SEGUNDA PARTE 


DICCIONARIO ESPAÑOL-LATINO 


a, primera letra del alfabeto. Li- 
téíra a, || a, prep. Su rigurosa 
correspondencia en Tatín es ad, 
pero hay infinitas «Ocasiones en 
que se traduce por otra prepo- 
seición o nada le corresponde. De- 
de, por lo tanto, analizarse el 
pensamiento, ver su equivalencia 
en cada caso particular como $e 
ve por los ejemplos siguientes : 
A casa de Antonio, ad Anto- 


nium. Se fué a ellos (contra 
ellos), in eos invéctus est. Ir 
a Roma, Romam pergóre. Pa- 


sados a cuchillo, internecióne oc- 
cisl, A las ocho, octava hora. 
A ruego, a instancias del cónsul, 
consúlis rogiátu, A tres reales, 
tribus nummis. A tener yo di- 
nero... si pecunlas habérem... A 
la derecha, ad dextéram, dextrór- 
sum. A sangre y fuego, cede at- 
que incendiis. Mirando al occíi- 
dente, ad occidéntem versus. AÁ 
presencia del pueblo, coram po- 
púlo, A buena hora, a buen tiem- 
po, tempestive, A sabiendas (de 
intento), datá opéra, de Indu- 
striá, consultó. A ciegas (sim 
consejo), temérd, A que...? cur... ? 
quare,..? quid ita...? A qué props- 
sito? a qué fin...? quorsum, quor- 
sum hwc? A cada palabra, al- 
térnis verbis, altéro quoque ver- 
bo. A cada tres palabras, tertlo 
quoque verbo, A la fuerza, per 
vím, invitus, eoictus, nolen. A 
nivel, ad perpendicúlum. A ma- 
hera de, instar, A porfía, a com- 





petencia, certútim. A mit juicio, 
meá sententlá. A jornal, diirna 
mércede, Al lado de, juxta (o 
pre si denota comparación). A 
gusto mío, ex mea sententla. Al 
fin (por último), tandem, denl- 
que. A duras penas, vix, gro. A 
lo más, ad summuMm, ut maximé, 
Al presente, in presentía, in pree- 
sónti, nunc. A manos llenas, ple- 
«nis manibus, effúsé, Al mediodía, 
meridle, A gran paso, citito gra- 
du. A proporción, pro rata por- 
tióne, A salvamento, incolúmis, 
sine pericúlo, salvis rebus. “A su 
despecho, invitus, preter volun- 
tútem. A tiempo, opportúné, in 
tempóre, commódim, etc, 

a, a, a, interj. ha, ha, ha! ]| 
¡Ay desdichado de mí! Ab! me 
misérum, Ter, 

ababa, /., o amapola, m. papiver, 
éris, n. 

ababol, m. ceratitis, Idis, f. 

abacería, f. macéillum, 1, m.; ta- 
bérna penuaría. 

abacero, m, propóla, E, mM. MA- 
cellarius, l, m. 6 

abacial, adj. abbatiális, ad abbá- 
tem, pertinens, tis. 

abaco, m. abácus, i, m. 

abad, m. abbas, presul, cenobiAr- 
cha, antistes, titis, ms. |] título 
del hermano mayor de algunas 
cofradías. Fraternitátis, sodalititis 
primicertus, 11, m. || bendito. 
Quasi episcopale jure preditus 
abbas, atis, m. || mitrado. Mi- 
trátus cenobiarcha, e; abbas, tis, 


ms. Como conta el abad, respon- 
de el sacristán, Regis ud exem- 
plum totus componitur orbis, 
abada, /. V. rinoceronte. 
abadejo, m., pescado, Assóllus, i, 
m. Atecilla, trochllus, i, m.; mo- 


tacilla regúlus; nsecto, melos 
majális, . 
abadengo, ga, adj. V. abacial. 
abades, m. pl Y. cantárida. 
abadesa, f. abbatissa, e, .antistita, 
we, fs. ' 
abadia, f. monasterio gobernado 
por un abad o abadesa || dig- 


nidad. Abbatía, e, f. antistitlum, 
ii, n, La casa del cura, paróchi 
domus, us, f. 

abajarse, r. minúi (inf. pas. de 
minúo). 

abajo, adv. infra, dedrsum, sub, 
subter, imo loco || de abajo, in- 
féerné [| de abajo arriba, sursum 
versus. 

abalanzar, «., poner en el fiel las 
balanzas. Lances equáre, ad li- 
bram perpendére || errojar, in- 
cito, impállo, propéllo, adigo, pro- 
púlso, trudo, ejiclo y abalanzarse 
a, irrúo, impétam faclo || aba- 
lanzarse al peligro, se in discrl- 
men inférre, 

abalear, (el grano) a, fruménta 
mundo, vallo, as; evállo, is; van- 
no purgo, as, ire, €, 

abalorio, m. globúlus vitróus; vi- 
tréa massa, spherúle vitrim, fs. 

abanderado, m. signifer, ¿ris, m. 
vexillarins, 11, m. 

abanderizador, m. factiósus; se- 





«ditiónis flabéllum, seditiónis au- 
ctor, seditiónis caput; seditiónis 
orlgo, «inis, f. 

abanderizar, a. factiónem, sedi- 
tiónem movére, excitire, facére : 
motus excitáre; tumbltum movd- 


re, 
abandonadamente, ado, perditd, 
sine consillo, teméro, inconsúlto. 
abandonado, a. part, pas. del ver- 
bo abandonar: Y esta pal.; adj. 
vil, despreciable, projectitlus, ab- 
jéctus, demissus, a, um; vilis, e, 
-— el pudor, Projecto pudore. Ni- 
ño abandonado. Exposltus puer, 


érl, m. 
abandonamiento, V. abandono. 
abandonar, «. derelingquo, desti- 
túo, deséro, rejiclo || abandonar, 
dejar a uno por otro, ab uno ad 
allum  desciscére. Abandonarse, 
caer de ánimo, animo cadéré, con- 
cidére, deficóre, Abandonarse, en- 
tregarse a la ociosidad, socordie 
se atque ignavie tradére, Aban- 
donarse al dolor, dolóri indulga- 
re. Abandonar sus banderas, dis- 
cedére a, signis. Abandonar una 
empresa, desistóre incópto. Aban- 
donar el partido de alguno, defi- 
córe ab allquo, Abandonar «un 
puesto militar, decedére presidio, 
statióno discedire, 
ono, m, destitutio, onis, f.; 
derelictus, ús, neglectlo, onis; for. 
abdicatlo, cessatlo, Onis, fs. 
abanicamiento, m, venti flabello 
agitatlo, onis, f. 
Aabanicar, a. flabéllo aérem agi- 
tire: fig. otiñri, otio indulgére, 
abanicazo, m. flabelli ictus, us, m. 
abanico, m. flabéllum, l, n || en 
forma de abanico, in flabelli for- 
mam compositus/ A, um, 
abanillo, m. torquis lintéas ca- 
naliculáatim complicatus, 
abaniqueo, m. flabelli frequens 
agitatlo, ónis, f. . 
abaniquero, m. flabellarins, 1; 
flabellórum artifex, icis, ms. 
abanto, m, abintus, 1; vultur, 
¡ úris, m8, 
abaratar, a. minóris vendére, an- 
nónám  temperáre, rel pretium 
imminutre; abaratarse, pretía de- 
crescóre, annónam viliórem esse, 
pretlum remitti, -” 
mbarca, f. pero, ónis, m, 
abarcador, m. comprehénsor, orls; 
compléctens, tis, 
abarcadura, f. y abarcamien.- 
to, m, complexlo, ónis, f, 
abarcar, «, compléctor, compre- 
héndo, circúmdo; contener den- 
tro de sí, continéo, caplo, com- 
pléctor; tener conocimiento de 
muchos cosas, percalléo || abar- 
car muchas cosas a un tiempo, 
multa simul suscipire. Quien mu- 
cho abarca, poco aprieta, pluribus 
inténtus minor est ad singúla 
Sensus. 
abarcón, m. ferróíus annúlus, fer- 
ría lamina temónem  anterióri 
rhedre parti adnéóctens, tis, ', 
abarquillado, «a. adj. incurvátus, 
flexus, ín navicúle speciem effor- 
mátus, 1, um. 
abarquillar, a, incúrvo, as: fle- 
cto, inflécto, is, xl, xum, ére, a. 
abarracarse, r, tugurlis sese te- 
gére, contegére, . 
abarraganado, da, p. p. de aba.» 
rraganarse. 
abarraganamiento, m. concubi- 
nátus, pellicitus, us, ms. 
abarraganarse, . libidinor, Aris, 
átus sum, Ari, "dep. n. 
abarrancadero, m. pecipitlum, ii, 
n.; anfráictus, us, m.; salebrósus 
locus; fig., asunto difícil, res dif- 
ficilis, operdsa. 


. 
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abarrancamiento, m. ín 
in anfráctu immerslo, onlis, 
abarrancar, a, intercido, 
rúmpo || abarrancarse, in 
ctum, in precipitium cadére; fig. 
difficili negotio implicari, in va- 
do herbtre, 
abarrotar, a. lignis, tignis, fer- 
rúis vincúlis constringére, arctñ- 
re; maut. navis spatía sarclnis 
explóre, omnino complecti 
abarrote, m. naut, fascicúlos,. 1, 
m. 


¡abarse, r, quitarse de enmedio. 


Sólo ¿de usa en el imperativo. 
Apáge; abi hinc; abripe te oclus, 

abastecedor, m. annóne curáitor, 
oris, m.; rei frumentarle provi- 
sor, ministor || abastecedor pú- 
blico, annóne constitátus pref', 
ctus, 1,.m, 

abastecer, «a. annónam, commeñ- 
tus paráre, ministráre, suppedi- 
tire, prebére, 

abastecimiento, m. annónse pro- 
vislo, onis, f.; commeñtus, us, m, 

abastionar, «a aggeribus munire, 
propugnacúla construtre, 

abasto, mm. copla, e, f.; suppeditatlo 
cujúsque rei; abasto de víveres, 
annóne provislo, onis, f.; com- 
meátus, us, m, || tomar o poner 
el abasto, aunónam suppeditáre, 
annóne curam suscipire, 

abatanar, «a, tundo, contándo; 
pannum densáre, batuére, El arte 
de ras Tullonia, fulionica, 
e, f8. 

abate, m. abbas, atis, m, 


abate, interj, procul discóde, npi- 


go, abi hine, abripe te oclús. 

abatidamente, adv, abjécté, de 
missé, animo fracto, 

abatido, 4. adj., ruin, vil, despre- 
ciable, Abjíctus, demissus, vilis, 
infrictus, contémptus, neglóctus; 
part, pas. V. abatir || abatido 
por el miedo, fractus metu. 

abatimiento, m.. destrucción, Ex- 
cidilum, ii, m.; deturbatlo, destru- 
ctlo, eversio, onis, fs, Caimiento 
de ánimo, animi demisslo, oníis, f. 
|| abatimiento del rumbo, nauf., 
ri a recto ecursu declinatlo, 
onis, z 

abatir, e. deprimo, abjiclo. con- 
téemno; derribar, evérto, dejicio, 
detúrbo; maltratar, afíligo, affi- 
cto, contristo |] abatírse, se de- 
mittére, languescére, "cadére anl- 
mo. Abatir la audacia de alon- 
no, alicójus audactlam comprimb- 
re. Abatir el orgullo, superblam 
confringére, 

abdicar, e, abdico; for., anular, 
aboléo || abdicar el mando, im- 
perlom dimittére, se abdicire ma- 

ado. m, 


gistráto. 

abdicativamente, nulla 
csterorum habita ratione., 

abdicativo, va, adj, excludens, 
excipiens, tis. 

abdomen, m. abdómen, Inis, 

abdominal, adj abdominalis, 
abdómen pertinens, tís, 

abecé, V. abecedario. 

abecedario, m. alphabétum, 1; abe- 
cedarlum, 11, ns.; eléenchus, chi, m, 

abedul, m. betúla o betúlla, «*, 
alnus, 1, fs, z 

abeja, f/. apes o apla, is, f. Genít. 
pi. aplum Abeja maesa o maes- 
tra, mellifica apis fo:mina. Pe- 
queña y aun no bien formada, 
nympba, apicila, we, f  ' : 

abejar, m. apiarlum, alvearlom, 18. 
| adj., especie de uva. Aplana 
uva, e, /. 

abejarrón, m. pseudomellssa, mw, f, 
fucus, 1, m. 

abejaruco, m. apiister, tri, m.; 
merops, ópis, f. 


n. 
ad 
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abejero, m. apiartus, meTarios; 
abe, , Merops, ópis, f. 
abejón, m. fucus, 1, m. || juego del 
abejón, alapirum ludus, 1, m. 
abejuno, na, adj. apianus, a, um; 
ad apes pertinens, tis, 
abellacado, da, adj. subáslus, a, 
um; veteráitor, oris, m. ne 
abellacarse, y. pellicem devent 
re; malignom fiéri, 
abellotado, a. adj, glandi simllis, 
e; in glandis formam composltus, 
ad glandis similitudinem confor 
imátus, a, um, 
aberengenado, «a. adj. subviola- 
cóus, melongene colórem  refé- 
xens, formam indiúens, tís. 
aberración, f, aberratio, Onis, f.; 
fig. error, oris, m.; stultitla, e, 


e ES 
labertura, f. apertúra, apertlo, re- 


seratlo; hendidura, rima, hiátus, 
fissúra; acto de abrir el testa- 
mento, tabulárum apertúra, e, f 

abestiado, o. adj. belluinus, stu- 
pidus, stolidus, hebes, útis; so- 
cors, dis. 

abeterno, mod. adv. ab swtérno. 

abeto, m, ables, etis, f.; saplnus, 
im. || lugar plantado de abetos, 
sapinttum, 1, mn. 

abetunado, a adj. bitumintus, a, 


un, 
abiertamente, ado, apórte, distin- 
eté, propilam, Inaniféste, vulgd, 
ante ora, 
abierto, a. adj. patens, reserátus; 
hendido, hillcus, discissus; inge- 
nuo, franco, sincórus, simplex; 
agujéreado, pertúsus; manifiesto, 
propatúlus, a, um || descubierto, 
público, propatúlus; hecho pa- 
tente, patefactus, apertus; acoe- 
sible, pervlus; manifiesto, erpues- 
to a todo, publicitusi descogído, 
desplegado, propinsus, propisgus, 
2, um. — don cuña, concátus. 
-— enteramente, adapertus, pa- 
tens, — de a, varicus, Q, 
um, 
abigarrado, part, pas, V. abigas 
rrar. : 
abigarrar, (, divirsis coloribus 
variegáre, temérd variire, 
abigeato, for. abígeñtos, abáctus, 
US, ma, 
abigeo, m, for, abigóns, el, m.; 
abigeñtor, abictor, oris, ms. 
abigotado, da, adj. magnis my 
tacIbus instructus, a, um, 
abintestato, ado. intestitó, ab in. 
testito |] estar o tenor una cosa 
abintestato, esse alíquid desér- 
tum, derelictumz reí curam abjí- 


cáre. 
abismal, adf, ad abissum pertl 
nens, tis; m. oblóngus clavus, £ 


m, 

abismar, a, confundir, dejiclo, des 
primo, extúrbo, detúrbo, V. sue 
mergir. 

abismo, m, abfssus, i, f.; profun- 
didad de agua, gurges, Ttis, m.; 
vorágo, Inis, f.: fig., imménsum, 
incomprehensiblle, 

abjurar, a. abjúro, as, avi, atum, 
are, d. 5 

ablandador, m. molliens, tis. 

ablandamiento, m, mollitido, inls, 
J.; molliméntum, í, ,; mollifica- 
tlo, onis, f. 

ablandar, «a. molllo; emolllo, ma- 
tQro; mitigar, sedo, placo, mitlgo ; 
suavizar, lenlo, flecto, frango 
ablandar la tra, iram sedáre, le- 
mire. Ablandar a los dioses, su- 
péros flectére, Ablandarse, enter- 
neoerse, emollíri, mitescóre, mise- 
cordiá duci. Ablandar entre los 
dedos, Ad digitos lentescire, — 
la frialdad, frigus mitescére. 

ablución, f. ablutlo, onis, f, 
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abnegación, f. abnegatlo, onls, f. | 


abnégo, propriw vo- 
as, avi, atum, 


abnegar, 0, 
luntáti renuntlo, 
are, A. 

abocadear, (d, Morsu capere, 

abobado, «., adj. stultus, stolldus, 


stupidus; hebes, étis, com. So- 
cors, dis, 
abobamiento, m. stultitía, insa- 


nía. amentia, vecordía, e, fs. 

abobar, «. stupidum reddo, alicd- 
jus ingenfum mindo; abobarse, 
heróre, stupefiéri 

abocadear, a. morsu capire., 

abocado, 4. adí. (habi, del vino). 
Mollis, suñvis, lenis, e; aprozi- 
múudo, proclivis, e. 

abocamiento, m. cotus, us; Con- 
véntus, us; Congróssus, us, mé.; 
appropinquatlo, onis, f, 

abocar, «a, dentibus caplo, ore pre- 
mo; acercar, appropinquo, admo- 
véo, addúco, appóno || abocarse 
con alguno, cum aligquo congrédl. 
— a gl una causa, cause cogni- 
tionem ad se advocare; sui juris 
questionis decisionem facére || r. 
convenio, 1s; congredlor, ¿ris, 

abocardado, «. adj. in tubw for- 
mam ore composlto. 

abocinado, part. pas. de aboci- 
nar; adj, arq., divaricitus arcus, 
us, Mm. 

abochornadó, part, pas, de 

abochornar, « adíro, perúro; 
fio., avergonzar, pudóre suffún- 
do. is, adi, usum Ére, d.; pun- 
gire aliquem. 

abofeteador, m. alipis cedens, 
pecutlens, alípas ducens,  tis; 
afrentador, contumellis afíiciens, 
injuriam inférens, tis. 

abofetear, a. alipis o coláphis 
cxdére, alipam ducóre, impingé- 
re, incutére. 

abogacía, f/, patróni munus, érls, 
n,; causidicina, e, f., enusárum 
patrocintum, ii, n. [| consagrarse a 
la abogacía, inscribirse en el co- 
legio de abogados, causidicine 
nomen dare, 

abogada, f. advocita, deprecitrix, 
Icis, f.; mujer del abogado, cau- 
sidici uxor, orls, f, 

abogado, Mm, causirum patrónus, 
i. eanusidicus, 1, ms.; medianero, 
patrónus, 1; protéctor, oris, ms. 

abogamiento, m, causárum actio, 
onis, f. 

abogar, «. advóco, causas ago, li- 
tem oro, peróro || abogar por al- 
guno, alicójus causam agúre, pro 
allquo deprecári, Abogar, defen- 
der una causa, causam peroráre. 

abohetado, a. adj. tumefictus, €, 
um. 

abolengo, m. stirps, progenles, ge- 
nealogía ; patrimonio, avitum pa- 
trimontum, li, n.; bona avita, N. 


pl. 

abolición, Y. abolitio, onis, f.; 
de leyes, abrogatio, rescisslo, dis- 
solutlo, onis, f8. || abolición de 
las deudas, tabúle nove, 

abolido, part. pas. V. abolir; ol- 
vidado, intermortilus. 

abolidor, m, abolítor, oris, m. 

abolir; «a. abdico, aboléo, rescindo, 
tolla, destrúo, deléo |] abolir una 
ley. legem antiquire, abrogire, 
solyfre, - Abolir la monarquía, re- 
glam potestátem dissolvére, Abo- 
lír la memoria de una cosa, ali- 
quid memorie eximére, 

abolsado, da, adj. ad follis for- 
inam  complicatus; sinuosus, A, 
um. 

abollado, part. pas. de abollar. 
contúsus, a, um. Adjf., alechuga- 
do, Ín lactuce formam plicatus, 
2, um. 

abolladura, /, contuslo, onis, f.; 


labor de realce en forma de bollo, 
bulla, ef; bullitum opus, gris, y. 

abollar, «. contúndo, contusióne 
tumórem exclto; molestar con ám- 
pertinencias, ineptlis enecáre, ob- 
tundére, 

abollonar, «a. bullis ornire; », 
Arrojar lag vides el botón, vites 
gemmireo. 

abominable, adj. detestabilis, e; 
abominindus; exsecrabllis, e; ex- 
secrándus, aversindus, a, um. 

abominablemente, adv, abomi- 
nánter, turplter. 

abominación, f. abominatlo, ex- 
secratlo, onis, fs. 

abominador, m, abominitor, oris; 


abominans, tís, 
abominar, «. abominor, detéstor, 
exstcror || abominar alguna co- 


sa, apartarse con horror de ella, 
abhorróre ab aliqua re. 

abonado, €. adj. aptus, idontus, 
accommodáitus, appositus, a, um; 
congriens, tis. 

abonanzar, (€, colum, mare se- 
dári, mitescire; fig,, res in me- 
lus ablre, optimé cedéro. 

abonar, «€., aprobar, probo, As, 
avi, atum, are, a,; Mejorar, ap- 
tum reddo, aptlus aliquid effi- 
clo; Dar por cierto, probare; Es- 
tercolar, agros stercoráre, fecun- 
dire, agris stercus injicire |] 
Abonar en cuenta, recóptum re- 
fúrre, Abonar a uno, salir por 
fiador de él, vadem se pro alí- 
quo constituére; preedem, fidejus- 
sórem se pro allquo dáre, spon- 
dere; pro alíquo satisdire, 

abono, m., acción de abonar. Pro- 
batio, onís, f.; Acción de admitir 
en cuenta, accópti relatio; Re- 
cibo, chirográphus, 1, m.; Ccau- 
tio, onis, f.; Eastiércol, stercus, 
órls, n. 

abordaje, m. navium congresslo, 
onis, f.; navium pugna proplor., 

abordar, «a. navim navi appellóre, 
applicáre, committére, admovere || 
Abordar, arribar la nave a tie- 
rra, navim ad terram appelláre. 
Abordar a una nave, impétum fa- 
facére in navem, navem impetére, 

ori pd adj. nimis ruber, 
ri, 

aborrascarse, r, procóllam exci- 
tári, tempestitem exortri, 

aborrecedor, adj, osor, óris; exd- 
sus, perósus, infénsus, A, Um. 

aborrecer, «a, odí, Isti; odio ha- 
béo; avérsor, refugio, detéstor || 
Aborrecer los huevos, (habl. de 
las aves), ova deseróre, relinqué- 
re. Aborrezco las grandes conou- 
rrencias, odi celebritátem, cele- 
britas mihi odio est. El que abo- 
rrece con extremo: Perósus. Abo- 
rresco el vulgo, la multitud y 
me aparto de ella: odi profanum 
vuleus et arceo, 

aborrecible, adj. odibllis, dete- 
stablilis, e; odlo dignus, a, um. 

aborreciblemente, ade. odióst, 

aborrecido, da, p. p. de aborre= 
cer. Detestado, abominatus, a, 
um; Muy aborrecido, perinvisus. 
Estar aborrecido de todos, odiis 
cingi, in odiis residire, — de 
alguno, in odio alicul, apud ali- 
quem es86, 

aborbecimiento, m. odíum, il, n.; 
detestatlo, onis, f.; invidila, wm, f. 

abortar, a. abortlo, ejiclo, abór- 
tum facio; Caerse las flores sín 
dar fruto, abortlo, is, Ivi, Ire, n. 


Ú Hacer abortar, partum abigére.. 


sto hizo abortar el plan, ea res 
consillum dirémit. 
abortivo, a. adj. abortivus; a, um. 
aborto, m. abórtus, us; immatúd- 
rus partus, us, m.; fig. ectróma, 





abotagarse, (. 
abotinado, adj. ocreátos, cothur- 


abovedado, 


aboveriar, 0. 


aboyar, 4, 





ABR 


átis, n. Portento, monstrum, por+- 
tóintum, i, 18. ' 


abortón, m. abortivus quadrúpes, 


édis, m. 


aborujarse, Y. invólvi, implicari. 
abotagado, part. pas. y ad). Tu- 


midus; tumens, Intuméscens, tis. 
tuméo, intumésco. 


nátus, 4, um; cotharno adsimilis, 


e. 
abotonado, adj. (habl. de los ár- 


boles y plantas). Gemmaitus, a, 
um; ín gemmas turgens, tis. 


abotonar, «. globúlis vestem cin- 


go, océllia globúlos inséro, indo, 
ingéro; nm. Brotar, in gemmas 
turgóo, es, dre, n.; gemmo, 28, 
are. 

part. pas. concame- 
ír fornicum formam €x- 


rútus, 
curvátus, infléxus, a, 


stróctos, 


um. 
curvo, caméro, AS, 


avi, atum, are, a; In fornicum 
formam exstrúo, 15, uxi, uctum, 
uére, 2. 


aboyado, adj. boarius, bovi adsi- 


milíis, e. 


naut., noto, designo, 


As, are, A, 
abra, /., náut, portus, 
tio; navále; sinus; 


us, m,; sta- 
Cañada, val- 


lis, convállis; Abertura de un 
cerro, hbiáitus, Us, Mm. 
abrasadamente, adv. ardénter, 
strendée, implerd (fip.). 
abrasador, m. ustor, Úris, mz 
urens, tis. 
abrasamiento, m. exustlo, abu- 


stlo, combustio, onis, /s.; incen- 
dium, 1, ». 
abrasar, a. combiro, concrímo || 
Abrasar a uno, consumirle, dictis 
factisve alíquem pungére, Abra- 
sarse de calor, testúte candére. 
Abrasarse de envidía, invidla con- 
flagráre, Abrasarse vivo, summo 
calóre adúri, — de sequedad, de 
aridez, retorresco, 18. — por una 
pasión, vehementissime flagrare, 
commovéri. 
abrasilado, «. adj. brasillum Co- 
lórem refórens, tis. 
abrazadera, f. fibúlum, sentum 
einctorlum,ii, ns; ferréa compl- 
go, Inis, f. 
abrazador, «., adj. compléctens, 
ampléctens, ampléxans. 
abrazamiento, m. 2mpléxus, com: 
pléxus, US, M8. ; complexio, onis, f. 
abrazar, «4. ampléctor, complé- 
ampléxor; Contener, Com- 
pléctor, inclúdo |] Abrazarse, 
amplexári inter se, Abrasar a 
uno, in collum alícui invadére. 
Recibir bien alguna cosa, toto 
animo aliquid amplecti; fig. Apre- 
ciar, amar, amplexor, aris; am- 
plector, éris; — un partido, un 
consejo conditionem, consilinm 
sequi, profitéri, amplécti; — una 
empresa, un negocio, rem, Mmunus 
suscipire, ingrédi. — el estóma- 
go una vianda o bebida, stoma- 
chum cibi, potionis tenacem esse, 
— al rededor, circumplecto, is; 
cireumplector, compleetor, tris; 
a uno por las rodillas, alicujus 
genua prehensire |/ r. Brachla 
nectóre || rec. amplexári inter se. 
abrazo, m. amplóxus, compléxus, 
us, ms.; complexlo, onis, f. 
ábrego, m. africus, auster, libÍ- 


cus. 

abrenuncio, loc. lat. fam, od, 
extcror, detéstor, avérsor; odio 
mihi est. 

abrevadero, m. aquarium, 1i, m7 
adaquátus, us, m. 

abrevado, adj. madefictus, A, UM; 
madens, tis, E 
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abrevador, m. adaquitor, oris; El [ab 


que riega, madefñctor, Írrigitor, 
óris, ms.; irrigans, tis. 


— abrevar, «. adiquo, ad aquam ap- 


pag (18), potum, aquátum duco, 

ÑÍs, Ére, 

abreviación, /. breviatlo, ónis, f.; 
compendlum, ll, n.; contractio, 
onis, f. | Abreviación de una 
silaba, syllibe correptlo, onis, f. 

abreviador, m, breviitor, ín com- 
pendium redigens; Alínistro en 
la Nunciatura, notarlus abbrevia- 
tor, apostolicirum Jiteráirum ta- 
belllo, onis, m. 

abreviaduría, /, abbreviatóris mu- 
nus, Erls; ofíficium, li, ns. dignl- 
tas, atis, 7. : 

abreviamiento, m, V. abráVia. 
ción. A. 

abreviar, «a. brevio, in compen- 


dlum  redígo, minúo, inminúo, 
contriho || Suprimir letras, in 
compendium  secribúre. Acelerar 


ana cosa, brevi rem exséqui, Abre- 
wiar, acortar el camino, iter effi- 
cére brevius. Abreviar una síla- 
ba, syMúbam corripére. 
abreviatura, f. nota, *, f.; com- 
poa, Ji, ».; compendiaria no- 
a || En abreviatura, in compen- 
diam, Con brevedad, «de prisa, 
raptim, festinánter, citó, 
abroviaturía, f/. pontificli notarll 
officina, we, f. " 
atribonarse, r. otlo, callidititi se 
dare; pravis artibus indulgore. 
abridero, a. adj. adapertilis, e, m.; 
Melocotón, tuber persicum molle; 
mall persici genus, $ris, mn, 
abridor, m. Y. abridero; peda. 
Zo de marfil o hueso para án- 
jertar, ossóa, ebúrna novacóla ; 
Abridor de láminas, grabador, 
eslator, oris, m. Abridor, el que 
abre, apirtor, reseritor, Úrls, me, 
abrigadero, m., y 
abrigado, m., Y 
abrigaño, m. apricus locus, 1, m.; 
apricitas, atis, f, 
abrigar, u. fovéo, apricor, 
clo; Auxiliar, patrocinar, 
vo, opem fero, 
abrigo, m, muntimen, Inis, n.; apri- 
citas, atis, apricatlo, onis, fa.; 
Protección, auxilio, patrocinfum, 
auxillum, ns.; tutela, «w, de- 
fenslo, onis, fs, 
abril, m. aprilis, 45, m. 
abrillantado, a, adj perpolitus, 
gemmáitos, £, um. 
abrillantador, «1. perpolitor, oris, 
gemmarius, 11, me 
abrillantar, e, perpollo, is, Tre, a. 
abrir, Y. reséro, pando, aperlo, 
patefacio || Abrir las puertas al 
enemigo, portas pandére, portas 
hosti reseráre, hostes intra mea- 
nia admittére. Abrir «4 uno «a (as30- 
tes, flagris, loris allquem rumpé- 
re, Abrír los cimientos, Tunda- 
ménta jacére, Abrir camino, viam 
facére, muntire, admittere; — 04- 
mino con la espada, iter ferro 
apertro, — láminas, grabar, celo, 
as; — la mano, manum dilatare; 
— la máno a recibir regalos, 
munéra accipére; munerlbus ch- 
pi. — la puerta, la ocasión, adl- 
tum, occasionem prebire, — me- 
dios de salir de un apuro, exl- 
tum invenire. -— el corazón a 
alguno, ensanchárselo, animos, 
vires addére, No hay más que 
abrir ojos y mirar: mirabile vi- 
su. — abrirse con uno, descu- 
sus secretos, fig. secrt- 
tum aperire, animum ostendáóre, 
Fácil de abrir, adapertllis, le. 
abrochamiento, m. infibulatlo, 


refi- 
sublo- 


Ey onis, f.; fibulárum nexlo, onis, 
innéxus, 


us, 


Ys m. 


stem substringo: vestem fibúlis 
apto, as, avi, atum, are, d. 

abrogación, f. abrogatlo, rescis- 
slo, Onis, fa 

abrogador, abolltor, abrogá- 
tor, orís, mae, 

rescindo || 

legemn 


abrogar, «. abrógo, 
abrogúre, abdicáre, solvére, ant! 


m. 


Abrogar, anular una ley, 


quáre. 
abrojal, m, tribulósn terra, e, f.; 
tribúlis locus plenus, tribúlis 


ager consTtus, 

abrojin, m., caracol de mar. Mu- 
rex tribúlus. 

abrojo, m., planta, tribúlus, 1, m.; 
(mil) Instrumento de hierro 
orizado de púas, ferréus tribúlus, 
stimúlus, murex; Peñascos del 
mar, scopúll, sirtes || Campo 
sembrado de abrojos (mil), co 
cum vallum, 1, e 

abromado, ú. adj. nebulósus, ca- 
liginósus, tonebrósus, caligine ple- 
nus, obnubllus, 4, um. 

abromar, V, abrumar || Abro- 
marse, náut,, Uenarse de broma 
los navíos, naves teredine, Ca: 
rio conflcl 

abroquelarse, r, parma contégi; 
fio. Precaverse, se tuerl, sibi ca- 
vére, andvórsus imminentía mula 
se tutári 

abrótano, m., planta, abrotónum, 
i, n.; abrotónus, i, f. 

abrumador, 4, adj. gravis, molé- 
stus; plumbóus, pondére oppri- 
mens, ts, 

abrumar, 4, gravo, pondére op- 
primo; fig., molestia afficlo, in- 
commódum  afféro, ers, attúll, 
allatum, afíerre, 0. 

abrutado, «4. adj stolldus, stupl- 
dus, stultus, hebes, tardus, cras- 
siesimi ingenfi homo, inis, 

abrutarse, r. Asinum, brutum Yre- 
forre, stolidum fióri, 

absceso, m, abseóssus, Us, M.; 
Malos humores de que se forman 
postemas, abscedentía, lam, ». pl. 

absit, interjección latina familiar 
que significa: no quiera Dios, mo 
lo permita Dios. Absit, procul 
hinc; quod Deus avértat. 

absolución, f. absolutlo, remisslo ; 
criminis dissolutlo, onis, f. Perte- 
neciente a la absolución, absolu- 
torlus, 4, Um, 

absoluta, f, arrógans dictum, 1,n. 

absolutamente, — «dv. absolñto, 
summo Jure, libére; Completa- 
mente, omninó; Sin excepción, 
nemine exémpto, omnes ad unum. 

absoluto, «4, ad) supremo pre 
ditus Imperio; Sin restricción, 
absolátos, plenus, 2, um; Impe- 
rioso, arrogente, Imperlósus, 2r- 


rógans, tis, 
adj, absolutorl- 


absolutorio, 
us, 2, um. 

absolvedoras, m. pl, fam. incon- 
sideráta absolvéndi facilitas, atis, 


4, 


E 

absolver, «a. absolvo; Remitir los 
pecados, 4 noxts absolvére || 
Absolver «a un acusado, crimine, 
judiclo alíquem liberáre, absol- 
vére, allquem dimittére, allquera 
eximére noxe, 

absorbencia, f. sorbitio, onis, /. 

absorbente, ad), absórbens, tis. 

absorber, a. V. empapari Em- 
beber los humores, absorbéo ; met. 
Arrebatar, in sententiam trahé- 
re, rationibus vincéóre || Absor- 
der, tragar los peñascos (habl. del 
mar), absorbáre rupes. 

absorción, f. absorptio, onis, f. 

absortar, 4. maravillar; in admi- 
ratiónem rapéóre, animun rel no- 
vitáte p e, 





rochar, e. infibúlo, globúlis ve- [absorto, a, adj stupefáctus, Ín 


admiratiónem defixus, attonitus, 
a, um; herens, tis. 
abstenerse, r. abstinéo; Reprimir- 
se, cupiditites frenáre, compri: 
mére, sibi temperáre || Abste- 
merse de toda violencia, manibus 
temperáre, ab aliquo manus abs- 
tintre, Abstenerse de injuriar, 
temperáre ab injurlía, ab injuria 
ge probibire, Abstenerse de llo- 
rar, temperire a lacrimis. 
abstersión, f, absterslo, ónis, f, 
abstersivo, (0, adj, abstersivus, 
abstérgens, abstergóre valens, tis. 
abstinencia, f, abstinentía, par: 
simonla, w*; frugalltas, atis, fe 
abstinentemente, ado. abstinén- 
ter; Con moderación, casté, in- 
tógréó, y 4 
abstracción, f. nbstractio, onis, f.; 
El retiro, solitúdo, ab hominum 
frequentia recéssus, US, m. 
abstractivo, a, adj, (fi) abs- 
tractivus; abstráhens, ts. 
abstracto, «a. adj abstráctus, a. 
um || En abstracto, m. ado., in 
abstricto, simpliclter. 
abstraer, a. (fil) abstríbo, ls, 
xi, ctum, dre, a. ]| Abatraerse, 
in alicójus rei contemplatióne 
versiri, Abstraer el alma de los 
sentidos, revocire mentem 4 sen- 
sIbus. 
abstraido, a, adj. solitudint dedí- 
tus, ab hominum frequentia sub-. 
tráctus, in solitudine degens, tis. 
abstruso, «4, adí, abstrúsus, arcá- 
nus, abdítus, latens; latltans, in- 
aspéctus, secrótus, velitus, a, um. 
absurdo, 4, adj, absúrdos, abso- 
nus, stultus, non convenlens; mm. 
Despropósito, absurditas, atis, f.; 
insiplentla, e, f.; abstirde dictum 
fut factum, 
abubilla, f. upúpa, e, f. 
abuela, f. avín, e, f.; Segunda 
abuela o bisabuela, proavia ; Ter- 
cera, cuerta o quinta abuela, ata- 
via, pbavía, tritavia, e, f.; Abuo- 
la de la mujer, prosócrus, us, £ 
[| Que se lo cuente a su abuela, 
o ouéntaselo «4 tu abuela, credat 
judreus Apálla, 
abuelo, m. ayus, 1, m.; El anciano, 
senex, nis; Abuelo segundo o bis- 
abuelo, proávus; Abuelo tercero, 
cuarto, quinto, ativus, abávus, 
tritivus, 1, me. Abuelo de la mu- 
jer, prosócer, Uri, m. Abuelos, an- 
tepasados, avi, majóres, parintes, 
abulense, (0d), abulénsis, e. 
abultado, 4, adj, pergrándis, 
ingens, tis, 
abultador, «, m. f, amplificitor, 
oris, m.; amplificátrix, jels, f. 
abultar, «4. angéo, amplifico; Au- 
mentárse, hacerse mayor, in mo- 
lem excrescére, exsurgúre, 
abundamiento (4 mayor). m, adv. 
insúper, preteréa, delnde, pre- 
tor lmec. 
abundancia, f. copía, affluentía, 
2; ubórtas, atis; abundantia, 
exuberantla, e, fs., magna vis || 
Abundancia de dinero, magna vis 
pecunim. Abundancia de pleros, 
annóns: ubértas, atis, f. ' 
abundante, part, act. abúndans, 
tis; adj. Copioso, afílitens, copió- 
sus, fertilis, fecóndus; uber, dris, 


e, 


adj, 
abundantemente, 0du, abúnde, 
affátim, copióse, satis supérque, 


cumuláte, affluénter, ubértim. 
abundar, a. abúndo, afílio, exu- 
béro || Abundar de todo, rebus 


omnibus circumfluére, 
abuñuelado, «a, adj. lagáni for- 
mam reférens, t 
abuñuelar, a. 
compontre, 


is. 
in lagáni formam 
 conficóre, 





A e E ' pa, vd A A y AE A A a 
. ho > y O O EN » E 5 EN li —_- Er a: a A: 

C 3 . A , y i * 

>“. GEN. Pies 
ACA ACA . ACA O Y Ñ 
aburelado, «, adj. burrus, fulvus. | Fa debellatum est, Acadóse con acanolado, a, adj. caslom refó- : 
russum colórem refférens, tis. 3 , finem rens, e rambnio similis, €. , e. 
acanillado, adj, pravé contéx- 










































































aburrarse, 4. V. ab 

aburrimiento, MM. sui ipsius te- 
dium, fastidium, 11, 1.5 AVersa- 
tio, contemptus, US. ; meror, Úris, 
m.; mestitía, Y, J, 

aburrir, «. tedium ereáre, mole- 
stiam afíérre, desperatiónem, ía- 
stidlum gignáre, inducére || Abu- 
rrirse, tedio confici. 

aburujar, 0 corrúgo, incuriósé 
plico; Aburujarse, in grumos Cod- 
gulári. 

abusar, 1. nbltor, male utor, per- 


tus pannus, 1, Mm. 
acantarar, (. amphórá pro men- > 
súrá uti, amphóris metlrl. 
acantilado, a, ad). (náut.) pre: 
rúptus profundúsque sinus, US, 
m.; statio navium patlens, . y 
po m. planta; acánthus mol- Ñ 
5. ó ls 
acantonamiento, M. (máil.) stati- 
vórum adsignatlo, onis, 1.5 ¡Bl at- € 
-to donde se acantona, va > 
castra, presidía, OTum, » ph3 5 
castrórum  tollocatlo, metatlo, 


tra vida, ad summam venimus 
lineam ; ad summum venimus; ve- 
nit summa dies. Acabarse con los 
trabajos, se laborlbus frangére. 
acabestrillar, 3. bove capistráto 


veniri. 
acabildar, «a. in sententiam tra- 
háre, suffragla congregire. 
acacia, f. acacia, E, 1. 
acachetear, (. colaphizo; alápis 
percutére, pugnis petáre, 
academia, /. academia, e, /.; lite 
rarum ludus, i, m. Acto de jun- 


púram adhibéo || Abusar de las : 
riquezas, abúti divitlis. taras los académicos, convóntus, onis, f8. 1 
abusión, f/f. ref. abuslo, onis, f: congróssus, US, Ms. acantonar, N. (máil.) exercitum ín po 
abusivamente, (G10. abusivé, académicamente, ads. academil- stativis distribuére, ln presidlis Me 
abusivamente, 040. abusivé. co more, collocire. A 


acañaverear, (. (matar con 04-00 
ñas puntiagudas a modo de sas- 
taz). Acútis cannis impetére, con- 
fodére. 

acañonear, (0. tormentis belllcis 
impetétre, oppugnire. 

acaparrosado, a, adj. subvirIdis, €. » 

acarar, 1. V, carsar. > 

acardenalar, 1, livóre, vibicibus 
fedáro, deturpáre; Acardenalar- 
se, Mvidum corpus gestire, livf- 
dam carnem fiórl, carnem livl- 
dam reddi. Y , 
acarcamiento, '., comparatlo, col- La 
latio, onis, fs. 7 
acariciador, A, M. f. blandus, 
delinfens, blanditor, comis, be- 


abusivo, a, 0d. abusivus, per académico, a, m. f. academicus, 


abñeum usurpitus, A, um. 

abuso, Mm. ab0sus, us, M.; abuslo, 
onis, f. 

abyección, /. abjectío, projectlo, 
onis, /.; contemptus, us, m.; de- 
missio, onis, /. 

acá, adv. hue |]. Ven acá, huc 
ades. Acá estamos todos, adsú- 
mus, Andar de acá para allá, 
hue fllue discurrére. Del lado de 
acé, citra. ba porte de ocá, cl- 
terlor pars, artis, f. 

acabable, adj perítúrus, mortá- 
ls, cadúcus, f1uxus, fragllis, e. 

acabadamente,  0dv. absoltito, 
perftcté; ¿ron, púulchré, papa, be- 
né, recté. 

acabado, as ad). perfecto, orani- 
bus numéris absoldtus; em mala 
disposición, consúmptus, — confé- 
ctus, contritus, A, UM. Muerto, 
exstinctus, absúmptus, exanimis ; 
No acabado, impolitus; Acabado 
de leer, perléctus. — En este 
mundo censado ni bien cumplido, 
ni mal acabado: Gaudía defi- 
ciunt cito, mala vero diuturne 
durant, 

acabador, a, mM. f. p«ficiens, ad 
exitum perdúcens, tis, 

acabalar, 0. compléo, implio, re- 
pléo, es, úvi, etum, Ere, a. 

acaballado, a, adj. equo similis, 
e; equinus, equí formam reférens, 


tis. 
acaballerado, a, ad). nobilibus, 
ingendis moribus preeditus, 2, 
um; generosa indóle insignis, €. 
sacaballerar, €. Y Y. nobillum xmo- 
ribus allquem 
acabamiento, 5. finis, termInus, 
peractio, concluslo; Cumplimien- 
to de alguna cost, perfectio, onis, f. 
acabar, a. finlo, complio, confí- 
elo, perficio, termino, 1 
p Se ucabó, confécta res est. Se 
acabó la guerra, debelláatum est. 
Acabar. lo que Jalta, religuam 
opíram dare. Acabar la guerra, 
bellum conficóre; Acúbar el man- 
, do, absolvére, conficóre jurisdi- 
ctiónem, Acabar una C080, rei fi- 
nem facire, Acabar de explicar 
su pensamiento, para re senten- 
. . tiam suam. Acabar de represen- 
tar una comedia, peragére fabú- scuórum cuíque assignita portío, 
lam. — Ea cosa de nunca acabar, dnis, /. 
gé- lacanalado, a, adj. canaliculátos, 
imbricátus, striitus: Que pasa 
por canal, per canfles nut an- 
gustlas duetus || Guárdate de 
viento acanalado, compreéssos ven- 
tos fuge. 
acanalador, mM. striútor, Oris, m.; 
Especie de cepillo, cánalicúlis a- 
perjéndis runcina, e, 1. 
acanaladura, f. stria, E, /. 
acanalar, a. strio, 48, are, a.; 
ennales efficto; Conducir por ca: 
nal, canaliculátim, per caniles 
ducére, - 


a, UM. 

acáccedero, a, ad). quod accidé- 
re potest; eyentuarius, 8, UM, 

acaecen, n. def. accidit, evénit, 
contingit, obtingit, incidit || A- 
oaeció, sobrevino una gran tem- 
pestad, accidit, ut magna tem: 
pistas oriritur. — Acaecen a los 
hombres muchos tradajos, in mul- 
tas passim miserias et calamita- 
tes homines incidunt. Varli ca- 
sus humanam vitam nfíligunt, 

acaccimiento, 'M. CAñuS, US, evin- 
tus, us, ma. ; fortína, *, f. exl- 
tua, us, m.; S0rs, Us, J. 

acalenturarse, Y. febrim immini- 
re, fobrim «ccedére, 

acalorado, us part. pas. Y adj. 
ardens, tis; calóre excititus, in- 
flammitos, irá succEnsus, A, UM. 

acaloramiento, 1. ardor, Gris, m.; 
vehementía, e, f. 

acalorar, a, calefacio, inflimnio, 
incándo || Acalorar una preten- 
sión, petitióni instire, Acalorar- 
se, incalescére, irásel, Acalorarse 
contre alguno, in aliquem concl- 
tarl. 

acallador, %, M. f. pacans, tis; 
fletum compéscena ; placitor, se- 
dñtor, 0ris, ms. 

ecallar, a. Metum mitigare, sedi- 
«yo, placire || Acallar la sed, el 
hambre, sitim, fau.en placire, se- 
dire, Acallar al niño, infavtis va- 
gltum demulcére, 

acamado, a, adj. prostrátus, ja- 
cens, dejtctus (se dice de las 
mieses, lino, cáñamo, etc., cuan- 
do se echan por la fuerza del 
agua o del viento). 

acambrayado, £, 4d]. telie came- 
racónsi similis, €. 

acamellado, a, adj. camellnus, £, 
um, 

acampado, a, adj. (mil) castra- 
metátus, castris locátus, a, IM. 

acampamento, 5M, V. campa- 
mento. 

acampar, (. castrametirl, castra 

ponére || Acampar unos enfren- 

te de otros, castra castris con- 


nicnus, 
acariciar, a. prolécto, permuleto, 
biandior, blande alíquem 
delento, ampléctor, blanditias ad- 
movio || Acarictar e uno pasén- 
dolo la muno, aliquem permulcd- 
ce. 
acarrarse, Y. pPecus $ese invleem 
premeéndo umbraa captire. 
acarraadizo, As ad) advectitius, 
4, Un. o 
acarreador, mM. adydetor, oris, mM. 
scarraar, u. conviho, ndyiho, Ap 
porto; Ocasionar, infóro, nffóro 
|] Acarrearse enenistades, inimi- $ 
citias capessére. - 
acarreo, m. vectúra, *, devectlo, 
onis, fs.; subvectus, us, mM. 1 De 
acarreo, m. Gdo. vectará, impor- 
tatione; met. De regalo, dono. 
gratis, beneficio. 
acartonarsa, f. mncresclre, vegé- 
ta senectate valére. 
acaco, Mm. Ccusus, evéntus, 4s, M8,; , 
sors, Un, f.; Infortunto, infortu- 
olum, dasunum, 1 43.5 al pe. 
ricúlum; adv. forté, fortuito, 
forsan, fortísse. Acaso (pregun- 
tando), An, anbe, nonne, nun. 4 
acautillndo, as 4d). castéllum Tre- 
féreno, turre munitus, a, un. UN 
acastorado, A), adj, castorés peli 
similis tela, e, /; castoris tele 
spectlom reiérens, tis, - 
acatamiento, mM. reverentla, m; ve- 
neratlo, onis, fs.; honor, orls, Ma 
acatar, €. V. respetar. 
acatarrado, a, adj. rheumatlcus, 
a, um: catirrho labórans, tis, * 
acatarrarso, r..catárrho laborá- 
re, rheumá grayiri, corripi. 
acaudalado, A, adj. locúples, Etis; 
opulentus, dives, pecuniósus, opl- 
bus abúndans, tis. 3 
acaudalador, a, m. f, opum acer- 
yátor, oris; pecuniirum congéstor, 
oris, ms. « S 
acaudalar, 4. 0pes, divitlas con. 
re, comparáre, coacerváre. y 
acaudillador, as m. Í. dux, ucis, 
m. 7.; duetor, oris, Mm. ÓN 
acaudillar, a. Coplas ducére, du- 
ctáre. e 
acaule, adj. dot. (sin tallo mani- 
fiesto) caule carens planta, e, f 
PR A os 
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acampo» m. pascúl agri portlo ad 
tempus concéssa, communlum pa- 


con ello: Tandem actum, perfe- 
ctum est. Acabóse, loc. famil,, va- 
tís sit, actum est, pax, confecta 
res est. Para acabar de una vez, 
ut semel finia: . Quien mal anda, 
mal acaba, consóna Mors vit. 
El que acaba o perfecciona, per- 
politor || r. Se acaba el día, 
dies, sol vertltur. — el invierno, 
hiems precipitat. Se acabó, con- 
c«lamatum est; confecta res est; 
confectum 





est. Acabóse la gue- 


ACE 


acceder, «a, alícui (cum allquo) 
convenire, alicui assentire, in al- 

' terlus sententlam ire, .allcui an- 
nuére, adherére, alterlus partes 
sequi || Acceder a lo que uno 60- 
licita, alicui consentire. 

accelerar, €. V. ncelerar. 

accentuar, 0. V, acentuar. 

acceptilación, f. V. aceptila- 
ción. 

accesible, adj. comis, facllis, pla- 
cldus, indúlgens, nccessu facilis || 
Accesible a la ambición, ambitió- 
ni pervlus, a, um. 

accesión, f, consenslo, onis, f.; 
assénsus, us, m,; adhesio, onls, 
f. Crecimiento 0 nuevo acometi- 
miento de la calentura, febris 
increméntum, accesslo; accóssus, 
US, mM, 

acceso, m, accesslo, onis, f.; adi- 


tus, us, m.; Entrada, ingréssus, 
us, m. || Tener acceso a una 
perzona, habére aditum ad all- 


quem, o accéssum ad alíquem || 
Dar acceso a uno, dejárle acer- 
car, accóssum allcul dare. Acceso 
de la calentura, febris accéssus. 
For. Jus ad rem, accessus, us, 
m. 

accesoria, f. el edificio contiguo 
a otro principal, y dependiente de 
.él, Azdes accósse, accesslo mdibus 
adjancta, 

atcesoriamente, adv, incidénter, 
accessorlé, per accessiónem, 

accesorio, a, adj. accessorlus, ad- 
dititlus, a, um, 

accidentado, a, adj. paralyticus, 
a, um; morbo gublto corréptus, 
Aa, um, 

accidental, adj. accidentális, e; 
ad rei éssentiam non spectans, 
tis; Casual, fortultus, contingens, 

accidentalmente, ado. fortultó 
per aceldens,“casu, fortúna. 

accidentarse, r. sublto corripl 
morbo. 

accidente, m. accidens, tis, n. ; for- 
tultus. casus; Accidente, ataque 
repentino, subltus nmorbus, i, m, 
|| Por accidente, mod. adv., casu, 
forté, fortina, 

acción, f. actlo, 
us, m.; gestum, 
|| Acción noble, liberelis actlo, 
Acción infame, probrum, 1, 1, 
Acción, batalla, pugna, prellum, 
Acción de gracias, gratiirum a- 
ctio, onis, f. Acción sonada (buena 
o mala), facinus, Óris, n. — Per- 
teneciente a la acción o demanda 
en justicia, condictitius, a, um. 
Estar las tropas en acción mili- 


onis, f.; actus, 
factum, i, ns, 


tar, manum conserére, preliárl, 
accionar, $. ret. rem gestu ex- 
primére. 


accionista, m, mercatoriea socie- 
tátis consors, tis, com, 

acebedo, m. agrifollís consitus 
ager, gril, m, 

acebo, m. agrifolíum, il, n.; agri- 
folla, e, f.; acer, -Éris, n. |] He- 
cho de acebo, acrifollus, a, um; 
acernus, a, um. 

acebuchal, m. Locus  oleñstris 
consitus; adj. pd oleástrum per- 
tinens; acérnus, a, um, 

acebuche, m. oleister, tri, m.; 
olía silyéstris. 

acebucheno, a, adj, ad oleAstrum 
pertinens, acernus, a, um, 

acebuchina, f. oleástri fructus, us, 
m., bacca, e, f. 

acecinado, a, adj. salitus, exsic- 
cátus; macer, cra, Crum. 

acccinar, «a. carnes sallre, .exsic- 
cáre; acecinarse, enflaquecerse, 
macresco, exsiccor, macésco. 

acechador, a, m. f. speculátor, 
rimátor, explorátor, oris, me,; 
ocúlis cuncta perlústrans, tis. 
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acechar, «a. specilor, rimor, in- 


sidiósé aliquem obsérvo, aucúpor, 
per cancéllos inspiclo || Acechar 
la ocasión, occasiónem captáre, 

acecho, m. speculatlo, exploratlo, 
onis, fe. || En acecho, mod. adv., 
clam, ex occúlto, in specúlis, 

acedamente, adv, m, asperé, acer- 
bé, acriter, 

acedar, «a, acidum reddére; met. 
Desazonar, exacérbo, stomáchor, 
molestiam afíéro; Acedarse, acto, 
es, cúi, Gre, n.; acósco, is, acúl, 
Úre, n. 

acedera silvestre, /. acetarla, 1, 
7.; rumex, Icis, m. acetósa, e, f.; 
lapáthum, 1, ». 

acederilla, f. (planta) oxállis ace- 
tosélla, e, f. 

acedia, f/. aciditas, atis, acrimonía, 
e, fs.; Aspereza de trato, acerbl- 
tas, durities; Acedia de estóma- 
go, stomichi acerbltas, atis, f. 

acedo, a, adj, acidúlus, acérbus, 


A, UM; 4Cer, mM. “E acris, f., 
acre, n. met. Áspero de genio, du- 
rus, a, um; agréstis, e; diffi- 


cillimá natíúra, asper, a, um. 

acefalismo, m. acephalismus, Í, 
m. 

acefalita, m. acephalites, L, mM. 

acéfalo, a, adj. acephálus, a, un, 
m, Y. acefalita, 

aceitada, f. oléi effuslo, onis, f. 

aceitar, «a, oléo perfundéáre, ungé- 
re, linére. 

aceite, m., oléum, ei, olivum, i, ns.; 
De abetínote, oléum abietinum, 
ablóignom; De almendras dulces, 
amygdalinum; De tvitriolo, acl- 
dum sulphuricum, — De comer 
o de oliífas, cibarium, olivavárum 
oléum. — de cedro, cedréum o- 
léum, — de hojuela, ex amurca 
volum. — de la flor del membri- 
llo, mélinum oléum, — de la gra- 
na del ricino, o de la planta pal- 
ma Christi, clcinum, i, 1. — del 
heno o grama, chortinum oléum. 
— de lírios, lirinum oléíum. — 
de palo (o del árbol copaiba), 
copaibe balsimum. — de pie, O 
de talega, saccis expressum 0- 
léum. — de pez, pissinum olóum. 
— de la pez del cedro, pisseleon, 
1, n. — de mirto, myrtéum oléum, 
— de nueces, caryinum, caryl- 
nón, — rosado, rosa, mb; rosa- 
céum, L — virgen, prime sortis 
oléum. Lo que se hace con acel- 
te, oleátus, olearíus, a, um, oleñ- 
ris, re, Quien el aceíte mesura, 
las manos se unta, negotiorum 
gestor sibi prodest., 

aceitera, f. lecythus, 1, guttus, i, 
ms. olearía ampllla, e, f. 

aceitero, a, m. f. olearlus, ii, m.; 
olearla, rm, f. 

acecitoso, a, adj, olesus, a, um”; 
Jugoso, oleósus, a, um; pinguis, €, 

aceituna, f, olía, ollva, e, fs. 

aceitunado, a, adj, oleacéus, olea- 
céo colóre preditus, a, um; oled- 
ris, e; oleaginus, oleagintus, a, 
um, 

aceitunero, mm. olearum colláctor, 
venditor, oris, ms. El cosechero, 
olivans, antis; olearlus, Yi, me. 
El sitio destinado para tener la 
eos olearía cella, apothéca, 
e, f8. 

aceituno, m. V, olivo. 

aceleración, f. acceleratlo, onis, 
7.; celerltas, festinatlo, propera- 
tío, agilltas, atis, fs. 

aceleradamente, adv. celerlter, 
festinánter, propéré, citó, extém- 
plo, qualmprimum, contéstim, su- 
bItó, haud cunctánter, 

acelerado, a, adj. preceps, ipltis; 
inconsiderátus, propérans, festl- 
npans, citus, agllis, e. 
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ACE 
aceleramiento, m. Y. acelerño 


ción. 

acelerar, a, acceliro, festino,' 
proptro, matúro || Aselerarse, 
apresurarse, nimis festininter 
agére, plus mquo festinire Ace» 
lerar, apresurar el paro, ctáre 
gradum, gradum 4 ce- 
leráre, proférre, Acelerar la mar- 
cha, proficisci, properire. se 

acelga, f. beta, e, $. Acelga sil 
vestre, lunonlum, li, m. Parecido a 
la acelga, betacius, a, um, be- 
talis, e, 

acémila, f. juméntum, 1 £..; mu- 
lus, 1, m. 

acemilería, , jumentiram  sta- 
búla, orum, n, pl. Oficio de la 
casa real, oneagrórum, mulórum 
curatio, onis, f. 

acemilero, a, adj jomectarias, 
mulionlus, a, UM. 

acemita, f. furfuróus panis, ls, m, 

acemite, m, furfur, Úris. 

acendrado, a, adí. paras dela. 
catissimus, mundos, e<xperzitos, 
politus, nitidus, 8, um. 

acendrar, «. ligne pursire. ad pu- 
rum excoquére; met. Lempiar, pu- 
riflco, defeco, ello, abilo, abs- 
térgo; embúndo, 15, are, £. 

acensuar, “e, fundum Re 
graváre, sub anndo consi tradé- 
re, 

acento, m, accóntus, us: tenor, dris, 
mé.; vox, ocís, f.; prosodia, vo- 
cis modulatlo, onis, f. 

acentuación, f. accenticia a2ppo- 

(gram.) accinta le: 


sitlo, onis, 7, 
acentuar, (, 
gitimo pronuntidre; Seialar con 
el acento, accéntu proprio sotire, 
aceña, f, moletrina aquaris. 
aceñero, m. moletrizarios, IL, m, 
acepción, -f. Sensus, us, m.; acce-” 
ptío, onis, f. || Las diversa acep- 
ciones de las pelabras, divérsm 
verbórum significatidass, um, f. 


pi, 
acepilladura, f. (cerp) leriga- 
«to, onis, f.; dolimen, Inis, mn. Le 
viruta que se saca con el cepillo, 
assúla, 1, f, Acepilledura del ves- 
tido, vestis deterslo, omis, f. , 
acepillar, a. levigo, deruscino, as, 
Are, a, 
aceptable, adj. acoiptas, zratus, 
acceptabllis, e; jucindos, a, um 
|| Nada más eceptable a los ojos 
de Dios, níbil acetptius Deo. 
aceptablemente, 20. acceptabi- 
e graté, grato animo, benl- 


gnd, 

aceptación, f. acceptio, onis, f.5 
Aprobación, approbatlo; plaurus, 
us, m. Admisión de herencia, adi- 
tlo, cretlo, onis, fe. 

aceptador, a, m. f. accióptor, oris, 
m.; aceéptrix, Icis, f. || Acepta- 
dor de persones, personárum accé- 
ptor; personirurm, non meritórum 
ratiónem babens, tis, 

aceptar, «. acciplo, accóptum ha- 
béo || Aceptar por amigo, reci- 
pére in amicitlam, Aceptar la he- 
rencia, heredititem adire, Acep- 
tar personas, aliquem preferre, 
anteferre, preponere. — una le- 
tre, nomen, syugráiphum Íín se 
suscipire. — la batalla, dimica- 
tionem subire, — un cargo, in- 
junctum munus suscipire, — fre- 
cuentemente, accepto, acceptito, 


AS, Are, €. 
aceptilación, f. (for.) acceptila- 
to, onis, f. 
acepto, a, «adj. accóptus, gratus, 
carus, jucúndus, a, um. 
eto f. corrúgus, i, m.; inclle, 


adj. incilibus in- 
i, m. 


nn. 
acequiado, a, 
terróptus locus, 


aliéno 
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acequiador, m, incilium fabrica» 
tor, oris; artifex, Icis, ms. 

acequial, adj. V. acequiado. 

acequiar, «a. ant. incilla ducére, 
incillbus intercidére. 

acequiero, m. incillum curitor, 
oris, artifex, Icls, ms. 

acer menor, m. opúlus, i, f. 

acera, /. semita, e; viirum ora, 
e, fa. Fila de casas, domórum 
serles, ei, f. 

acerado, a, adj. chalfbe mixtus, 
a, um; met. snéus, durissimus, 
ferróus, A, UM, 

acerar, a. aciem ferri admixto 
chalrbe solidire; chalYbem ferro 
addóre, admiscére. : 

acerbamente, adv, acérbd, aspé- 
ré, graviter, atrociter, erudellter. 

acerbidad, f. acerbitas, asperitas, 
atis, fs.; nmaritles, €i, 'f. met. 
acerbitas, ¡immanltas, 
erudelitas, atis, fs. 

acerbo, a, «adj. acérbus, immatd- 


rus, crudus, aspétr; Cruel, actr- 
bus, sevus; «immánis, gravis, e; 
sevérus, duros, a, Un. 


acerca, prep. super, de |] Acerca 
de esta cuestión, super hac que- 
stióne. 

acercar, €, quidquam alícui o ad 
aliquid admovóre, adducére, ap- 
propinquáre; Acercarse, accódo ; 
advónto, as, are; appropinquo, as, 
are || Acercarse « las murallas, 
muris succedóre, Ya $e acercaba 
la primavera, jam ver appetébat., 
Se acerca la noche, vesperáscit. 

acerico, m. aclarium, li, n. 

acerino, a, adj. poét, chalybéus, 
a, um. 

acernadar, 0. 
perlre., 

acero, m. chalybs, f$bis, m La es- 
pada, gladlus, ensis; Medicamen- 
to, Martis tinctúra, e, f., plur. 
Aceros, buen temple de las ar- 
mos, acúta ferri acies, €i, f 

acerola, f, fructus cratogus aza- 
róli; hypomélis, Idis, f. 

acerolo, m, crategus azarólus, 1, f. 

acerones, m. (planta), verbáscum 
thapsoides 

acérrimamente, adv. acerrimé, 
vehemánter, fortissimé, tenaciter. 

acérrimo, a, adj. acerrimus, te- 
nax, fortissimus, vehémens, tis. 

acertadamente, adv. dextéré, so- 
lerter recté, scité, sciónter. 

acertado, a, adj. prudens, tís; 
perféctus, a, um || Fuera más 
acertado, consultiús foret. 

acertar, a, scopum attingére, col 
limáre; Hiriendo, ferlo || Acer- 
tar la vocación (loc. fam.), rem 
probé, recté agúre. Acertar lo que 
ha de suceder, futúra predicére. 
No acertar a hablar, turbate lo- 
qui, in verbis hierére, — Entre 
sastres, recorrer e igualar la ro- 
pa cortada, recte vestium partes 
aptare. — la elección, la voca- 
ción, rem probe, recte agtre. 
la medicina, scite medicinam fa- 
cére, opportunum remedium adhi- 
bére || n. Prevalecer las plantas, 
plantas prevalescére. — por con- 
jeturas, conjectura conséqui. Po- 
da tarde, siembra temprano, si 
errares un año, acertarás cuatro, 
vites sero puta, sulcis cito semi- 
na manda. 

acertijo, m. Anlgma, atis, ». 

aceruelo, m. ephippium, ii, n. 

acetábulo, m. acetabúlum, 1, mn. 

acetre, m, sitella, e, f. 

aciago, a, adj. ominósus, ater, 
miserándus, funéstus, infíustus, 
infélix, tristis; implus, crudélis, 
ER VUS. E 

acial, m, camus, 1, m.; pastómis, 

, Idis, prostómis, Idis, fs. 


lixivio, cinére coo- 


o 





severitas, 











SIT TRT 


ACL 


acibar, sm. aloi, es; met. amari- 
um, angor. dolor; mo- 


tado, 
lestla, », /. 


acibarar, (. "aloé inspergóre; met. 
gaudium dolóre miscére; animum 


exa re. 


cerba: 
acicalado, 4. adj, limpidus, a, UM; 
lautus, 


Aseado, nimió comptus, 
mundus, a, um, 


acicalador, a, m1. f. politor, óris, 
m.; El instrumento con que se 
.acicala, ferraméntum quo aliqua 


* polúntur. 
acicaladura, f. politúra, 
" tlo, 


cuerpo, fucatio, onis, . 

acicalar, a. pollo, detérgo, 
met. fuco, as. are, €. 

acicate, m. calcar, Aris, 1. 

acidez, /. aciditas, tis, f.; acor, 
Dris, mM. , 

acidificable, adj, aciditatis capax, 
acis, 

acidificación, f. in 
ctlo, onis, f. 

ácido a, adj. V. agrio] m. (quím.) 
acidum, 1, N. 

acidular, a. (med.) acidilum red- 
dére, 

acierto, - m. exItus, 
Tino, consilium, ii, 1.; soMlertla, 
mw, f, Acaso, casus, Sors || Obrar 
con poco acierto, parum consulte 
agóre, Discurre con acierto, 
dissórit. Pensaba con acierto de 
lo futuro, de futúris callidissimt 
conjicióbat, 

aciguatado, a, adj. pallidus, icto- 
ricus, A, UM, 

aciguatarse, . pallisco, pallescis, 
pallescére, n. 

acijado, a, adj. fuscus, a, un; 
nigréscens, tis. 

acimboga, /. árbol, tras, Y Se 
medica malus, 1, f. || La toronja, 
citram, 1, Mm. 

acirate, mm. lmes, Itis, 
minus fundi. 

acitara, 7. tabique; gracllis, com: 
múnis parles, Étis, m.; Pared 
gruesa, crassior parles, étis, m. 

acitrón, m. citrum saccháro con- 
ditum, 

actamación, f. acclamatlo, onis, f.; 


lmvigo ; 


us, M.:; met. 


m.; Ler- 


plausus, US, || Por aclama- 
ción, publico cónsensu, und voce, 
uno ore. 

actlamador, a, m. /. plaudens, 
tis; plausor, acclamátor, oris, 
ms. 

actamar, «a. accláimo, plaudo 1 


Actamar a uno, letis vocIbus, 1os- 
Uvis clamorlbus in alicújus lau- 
dem personáre. Aclamar a uno 
por general, aliquem imperatórem 
dictre, 
aclaración, 7. lustratlo, explana- 
tío, explicatio, onis, fs. 
aclarar, «a, tenóbras, caliginem de- 
pellére; Explicar, explico, expli- 
“no, illústro, enucléo, patefacio || 
Aclarar la vista, oculórum aclem 
perlimáre, Aclararse (un licor), 
liquescóre, — un monte, dejarle 
menos espeso, apertum, paten- 
tem montem reddóre, — las filas 
de las tropas, aclem, milítum or- 
dines explicare, — la voz, perspl- 
cuam, distinctam vocem reddére. 
— las cuentas o las partidas de 
una cuenta, nomina liberare, ita 
rationes supputare, ut liqueant, et 
constent. — la verdad, con la 
disputa, disputatione veritatem li- 
mare || n. ponerse claro lo que 
estaba oscuro, adluceo, es; Cla- 
resco, is. — lo turbio, turbida 
sedari, limum, fecem considóre, 
subsidére. — el cielo, o el día, 
celum sudum fiéri, discussis nu- 
cibus serenári, 




















e; poli- 
levigatlo, onis, fs. Compos: 
tura esmerada del rostro y del 


acidum redu- 







recté 








E 
ACO uba 


aclimatación, /. ad aliénum cli 


ma accommodatlo, onis, f. 


aclimatar, «. plantas aut anima- 


dire. 

aclocarse, r. glocio, 1s, Íre, 1.5 
aga as, are, n.; ovis incu- 
ire. 


acobardar, «. metum incutére, .ín- 
jicóre, animum frangére, infrin- 
góre; Acoburdarse, animo defi- 
etre, frangi, languére, animumn 
despondére. 

acoceador, a, m. f, calcltro, ónis, 
m. 

acoceamiento, m. calcitrátus, us, 
m 

acocear, a. calcltro, as, are, m. 
Dar de patadas, apolactizo, AS, 
are, a. met, Abatir, calco, pro- 
cúlco, dejiclo; deprimo, is, pressi, 
préssum, ére, a. 

acochinar, -4. fam. 'trucido, ma- 
eto, ás, ivi, Atum, Are, a. met. 
fam. contémno, pessúmdo, ad _ni- 
hllum redigo, is, ei, actum, ére, 


A. 

acodadura, f. palmitis demisslo, 
insertatlo, insertio, onis, fs. ; Con: 
tegéndi actús, Us, mM. 

acodalar, «a. arg. fulclo, sustinto, 
sustánto, as, avi, atum, are, A. 

acodar, 4. (enr.) palmites demit- 
tíre, palmites terre  inserére; 
Acepillar, ligna exictó edulñre. 

acodillar, e. in angúlum flectére 
l| Acodillar con la carga, met., 
ontrí succumbiére. 

acodo, m. (agr.) palmes demissus. 

acogedizo, a, adj  collectitlus, 
collectantus, a, UM. 

acogedor, a, m. f. recéptor, re- 
ceptitor, Orls, ms, 

acoger, «a. excipire alíquem ho- 
spitlo, consortlo || Acoger benig: 
namente a uno, recibirle-bien, ex- 
cipíre allquem benignd, comiter, 
benigno vultu. Acoger a uno, am- 
pararle, presidio allcui  €580. 
Acogerse al rey, ad regem con- 
fugére. Acogerse a un lugar $a- 
grado, in sacrarlum se conjicóre. 

acogida, f. recéptus us, m.; Con- 
fuglum, 1, n.; Concurrencía, 
confluvium, ii, n.; affluentla, *, 
f. V. hospitalidad. 

acogimiento, m. V. acogidas 

acogollar, «. plantaria circumte- 
gúre, operire; Acogollarse (habl. 
de las plantas y hortalizas), Cy+ 
mam efformáre. 

acogombradura, f. (agr.) Con- 
gestlo, aceumulatlo, Onis, fs. 

acogotar, a. ictu occipiti impácto 
interficétre, obtruncáre, per me: 
dínm cervicem ferlre, 

acolar, «. blas, adino, as, avi, 
atum, are, a.; conjúngo, is, xi, 
ctum, gére, a, 


acolchar, «a. gossyplo aut serico, 


farcire; Janam, gossyplum, serl- 
cum inter telas inducére. 
acolitado, m. acolythátus, us, m. 
acólito, m. acolfthus, i, m. || El 
que sirve o ayudaa otro en algo, 
socíus, Ji; comes, Itis; satelles, 
Ttis, ms. 
acollarado, a, adj. torquitus, a, 
um, 
acollarar, «a. collarla aptire, tor- 
quibus ornáre; Unir los perros 
de caza, canes adnéxis collaribus 
vincire, copuláre, inter se jun- 
gúre. 
acollonar, a. V. acobardar. 
acometedor, a, m. f. Aggréssor, 
invásor, óris; impétens, tis; o0p- 
pugnitor, lacessitor, óris, ms, 
acometer «a. adorior, impéto; Em- 
prender, aggredíor, conor, ado- 
rlor, tento || Acometer al ene- 
migo, impétum ín hostes facére, 


» 


lla ad aliénum colum accommo-* 


"y 


Acometer a uno con dinero, tra- 
tar de sobornorte, quemplam po 
cunja tentáre, pecunla  allquem 


corrumpéndum suscipóre, Acome- 
ter uma grande cmpresa, Opus 
y o maguúum agerédi 
acometida, f y 
—— —acometimiento, m. impétus. us, 
mz aggressio. onls, f. ll esgr: 


0 adaptubilis, e. 


4 






> 


» 
> 


A 


a? 





-——  acomodaticio, 


Estocada, gladiatorlus ictus, us, 
m. 
acomodable, 0d) aptus, a, um; 


acomodación, f. accommodatlo, 


onis, / 


pe acomodadamente, adv. opportó- 


mé, apté, aorormmodaáte, appostti; 
Con comodidad, commbdé, - con- 
gruénter. 

acomodado, a, (df. aptus, Ccon- 
venlens, congrúens, appor tus, cos- 
ptátus, idontus; Abundante de 
bienes, locúples, Etis; pecuniósus, 
2, UM. 

acomodar, «a. ordino, accommódo, 
apto, compóno || Acomodarse « 
las circunstancias, temporibus in- 
servire; obedire tempóri, tempo- 
ribus assentiri, parére, cedóre. 
Acomodar sus estudios al gusto 
de otro, conférre studia ad al 
terlus arbitrium. 

am, adj. tranalati: 
tus, 4, UM. 

, m. (lempleo, destino 0 
conventencia). munva, Eris; offi 
clum, ministerlum, 1, ns, 

acompañado, part. act. comititus, 
stipitus; for. adjúnctus, comes 
datus; me. adjúnctus; In socie 
tátem adscitus, a, um. 
acompañador, ra, m, f. soclus, 1; 
comes, lis, m. f, 
acompañamiento, m. comitátus, 
us, m, Comitiva, assequutlo, nsse- 
ctatlo, ónis, fs. Comparsa del tea 
tro, scene, personárum comititus, 
us, m. || mus, La composición 
que ye toca para acompañar al 
que canta, numéri ad lyrum vo 
21 sequentes, 
Ompañante, adj. (el que acom- 
paño), comitans, comes, Ttis; co- 
mitátor, orÍs, ms. 
acompañar, «, comiltor, asséctor, 
comitem $e allcul exhibére |] 
Acompañar un entierro, funus 
rosóqui, exequias ducére, funéri 
tterósse. Acompañar las súpli- 
cas con regalos, embel prece po: 
sobre, Acompañar la música al 
canto, eurmina nervis socidre. — 
con buenos deseos al que 3e Que 
senta, abeuntem votis prostquil. 
— las súplicas con regalos, ema 
cl prece poscóre || Y. Acompd- 
fate con los buenos, y serás uno 
de ellos, 4 bonis bona disce. Con- 
sii sociumnm sibi adjungére. 
con alguno, se alicui, ad aliquem 
agelutináre, — por defensa, ho- 
mór o amistad, stipator, honora- 
us comitátor, óris, ms. 
pasado, a, adj. ad ambssim, 
Ad numéram exáctus, a, um. 
—acondicionado, a, ad], bone aut 
rave indólis homo; Hablando 
de géneros, bone o pravew, intó- 
gre.o corripte merces, Jum, f. pl. 
acondicionar, €. constitio, effi- 
celo; Acondicionarse, conditiónem 
acquiróre. 
acongojar, e. ango, afíligo, an- 
E£0re aíficlo, is, €ci, ectum, icE 


re, 4, 
aconsejable, 0dj cousiliabllis, e. 
aconsejado, a, adj. prudens, tis, 
Mal aconsejado, inconsúltus, in- 


— 


— considerátus, a, um; improdexrs, 


tía, 
— aconsejar, a. (dar consejo), gun: 
- dére, co 


nslllum dare, 0 : 


7 ed 

consillo adjuváre. alleuj nucto- 

rem esse |] Yo te lo aconsejo, 

ld tibi auétor sum. Sí me pides 

parecer, te lo aconsejo, si me 

consúlls suadin, Aconsejándole 

gus amigos que ub dejase esca- 

por la ocasión, hortantibus armi- 

cis ne occasiónem difnittóret, 

aconsonantar, /. similiter caden- 
tlbus temórée delectñri, abatl 

acontecedero, a, adj quéd con 
tingére 9 accidére potest, 

acontecer, » accidit, contingit, 
evénit || Acontecióle u éste lo 
que a los demás hombres, accidit 
huic quad cetéris mortallbus. Ha- 
cer y acontecer (loc. fom.), ma- 
gna minárl, extricári nibil, Acon- 
tece muchas veces que... sepe fit 
o e 

acontecido, a, adj, V. triste. 

acontecimiento, m. suUCC0AsOS, e 
véántus, casus, Us, me, ; fortóna, 
2; sors, ts, fo. 

acopado, a, adj. calicis formam 
refórons: En el caballo, cupie Lor- 
niam reférens, tis, 

acopar, n. orbiculátim, in rotún- 
dum frondescére, in cacómen luxu- 
riiire. 

acopetado, a, adj acumindtus, 
cacominátus. cincinndtus, 2, um. 

acopiar, «. compáro, congéro, cu- 
múlo, accemmúólo, gloméro, agglo: 
méro, acéryvo, concérvo, as, avi, 
atum, are, ú 

acopio, m. collectlo, comparatio. 
congestlo, onis, fs.; mebrvus, ij. 
m: strues, 1s, ho cumúlus, Ll. m.; 
copla, e f. 

acoplamiento, m. copulatlo, onis, 


f 
acoplar, a. copúlo, coápto; poét, 
in atrophas distribuére. 
acorazonado, a, adj. cordátus, a, 
um: cordis formam reférens, ts. 
acorchado, a, adj. exsuccitus, E. 
um. 
acorcharse, ad instar subóris red- 
di, marcescére, macrescóre, tor 
pescóre, urescóre, 
acordadamente, «de, concorditer 
unanimiter, commóni  consénsu 
una mente, uno consillo; Con re- 
flexión, consdlté, cogititó. 
acordado, a, adj. matúro judiclo 
deliberátum. consillo factum ; for., 
decrétum, jussum, 1 ng 
acordar, a, decérno, constitío, 
concórdo || Acordar lor honores 
del triunfo, decerntre thi0mphum. 
Acordar honores, honórem defér- 
re, Acordar las capitulaciones de 
una boda, nuptiglem pactiónem 
facére, Acordar las voces, los 
instrumentos, voces. instruménta 
inter $e aptare, consociáre. Acor- 
darse, meminisse, re 
cordári, No acordarse, oblívisci, 
memoriam remittóre, 
acorde, adj. aptus, a, um; conve- 
nlens, tis, consors, tis. 
elar, a. fune metiri: 
fune lindam ducóre, v 
apordeménte, adv. unanimiter, 
commúáni consillo, commúni con- 
súnsu. 
acordobanar, €. caprinam alótarm 
emulari, 
acordonado, a, adj, in funicúli 
fermam dispositus; mil. vallitus, 
a, Un, 
acordonador, m. machina ad mo: 
nétam limbo circumcingéndam. 
acordonar, «a. circimdo, as, ¿di, 


ara. 


átum, Are, a,; yvallo, As, Avi, 
tum, Are, a.; limbo nummos dir- 
cumcingtre. 

acornear, a. cornu petére, 


acoro, m. (planta). acórus verus, 
acórus € us, 1, m, 
acorralar, 4. greges Ímtra septa 





concludéóre; met. in anzustias re 


digére; perterráo. timórem indú- 
en, 45, xi, ctum, Éére, e 
acortar, a. decórto, contriho. bre 
viórem reddo || Acortar la ra 
ción, cibum deducóre. Acortar el 
razonamiento, allqua ex dictada 
omittére, pretermittóre, preter- 
re, Acortarse, buerúre. erubescire. 


acosar, (0. aAgíto, 48, ari. Icom, 
fre, 4; cursu premo, inséctor 
met,, vexo. as, hire, a. |: Acorar 


a uno, causarle molestias, all 
quem insectári, 


acostar, 1, in lecto collortre: 


Acostarse, discómbo, is. cabúl, 
cubitum, discumbáre, n.; recimbo, 
A gratla jacto, es. 4l. 
TO, n, 


acostumbradamente, adi. ex mo 
re; ut mos est, pro more; el 
fiéri solet. 
acostumbrado, a, adj, solitos a, 
um; Práctico, versátus; Usado, 
úsititus, a, um (| No*acostem- 
brado a padecer, indocilis pat 
Más de lo “acostumbrado, plus so- 
Mto, Acostumbrado a la milicia, 
militio. adsuétus, a, un 
acostumbrar, a, adsucfacio. +2, 
feci, factum, factre, a. ». Solio, 
consuéscto, insubsco h Acortum- 
brado «a una cosa,* allcui rei us 
suescére, Acostumbrarse al dowr, 
callum dolórí obducére. Como se 
acostumbre, ut plerúmque solet. 
acotación, f, finlum prescriptlo. 
onis, f.; met. annotatlo, onís, /. 
acotar, (4. fines prescribére: Pi 
jar, flo, 4s, xl, xuMm, ére. a; 
assieno, ns ávi 4AtOm, áre. a 
|| Acotar un escrito, notas mar- 
glnt, ad calcem apponére. Acotar 
con nlguno, testem-aliquem dare, 
ndiibére, andductre, 
acotitedóneas, o acotiledonos, 
bot,, acotyledonése, árum. f pl 
acotillo, m. mulléus grandior, gra- 
vis malións, el, nm. 
acoyundar, £, sub jugum mittóre, 
acre, adj. cer, m. f., acrís. f. acre, 
n. acútus, aspor, acórbus; 
met. aspirá indole, acérbum, acre 
ingenfum:; sevus, durus, erudó- 
liz: seyórus, A, UM, 
acrebito, m, V, a ¡part 
acrecencia, f. necessio, onis, f.; 
incremébntom, LL 
acrecentador, a, m. f, incremén- 
tum afférens, tis, 
acrecentamiento, m. V. aumen. 
to. 
acrecentar, a. augóo, ndnugdo. es, 
tre; Increméntum afféro, ampli. 
fico; acrecentarse, adintrescóre (| 
Habiéndose acrecentado tunto su 
caudal, quum tanta pecunkte ac- 
cesslo facta esset, 
acreditado, a, adj. nomine, opi- 
nióne preclárus, conspicóns, in- 
signis. e 1] Estar muy acredita- 
do, Hegar a acreditarse mucho, 
magnis in Iinudibos esse, magnum 
sibi nomen comparáre, 
acreditar, €. fidejubére, sponsó- 
rem se dare, /alfcui auctorititem 
deférre || Acreditar alguna 0034, 
asegurar gu certeza, aliquam rem 
confirmáre, allcui rei fidem afítr- 
re, Acredítarse, magnum nomen 
sibi comparáre, bonam sibi famam 
adquirére. 
acreedor, a, m. f. creditor, óris, 
m.; met. dignus, benemerltus, a, 
um — que, tiene vale o recibo, 
chirografarius creditor. — que 
ha prestado sobre prenda, pigno- 
ratítius. — pagado, satisfecho, 
solutus. Concurso de acreedores, 
bonorum cessio, bnis, f. — Pleíto 
de acreedores, creditorum causa 
lis, jus. 
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acremente, adv. m. acríter, acet- 1! Defender conclusiones públicas 
theses propugnáre, y 


be, aspére, » 
acribadura, f. cribratlo, onis. - f. 
Plur.: El desperdicio de los gra- 


actuario, m. for 


erp ed ; 
tabellio, Onis, 41%, 


acuadrilar, “. cutérvas congeré- |, 




























mos acribados, rei cribite resi- 
dúum, di, n.; excreménta, OrUIm, re, ducére, j en cuclillas, conquinisto, compli- 
”. pl acuario, m. Aquarius, 1, m.; am- | Co. as, ávi o úl, átun o Ítum, 
acribar, «a. cribro, is, dre, 0.5 €X- óra, e, f. fre, A. s : 
eñano. is, cróvi, crótum, núre, (20 artelado, a, adj. in angúlos acusable, «dj. accusnbilis, e; ae 

acribillado, a, adj. met. vulnerk | secta tessóra, 1, f. cusindys, 4, um, , Ñ 

bus confóssus, 4. UM. acuartelamiento, Mm. castrórum acusación, f. accusatlo, insimu- 
-adsignatio, onis, /.; El lugar don- Intlo, criminatio, onis, fs.; crl- 


acríbillar, «a. multipilcl jetu per- 
torre; concribillo; met. Molestar, 
assidoé vexire, obtundére. 

acriminación, /. criminatlo, AC- 
cusatio, onls, f8. 

acriminador, a, Mm. f. criminátor, 
necusitor, objurgátor, oris, Ms: 

acriminar, a. crimingr, gen vlter 
objúrgo, pejórem cauto efticlo ; 
Acusar, accúso, crimino, 48, AFC, 
y criminor, Aris, atus sum, Avi, 
dep. 4. 

acrimonia; f. acrimonla, *L, 1. 
met. asperitas, acerbltas, ñtis, fs. 
||, _Acrimonia, vehemencia en el 

hablar, dicéendi vis, f.. 

acrisolar, (0. dente metálla expur-: 
páre, ad purum excoquére; met. 
Aclarar o apurar alguna 0084, 
patefacio, perscrútor, expláno, Ar- 
gumóéntis confirmo, as, avi, atum, 


hibárna, 
in hiber- 


de se acuartela, Ccastra, 
stativa, orum, 1. pl. - 

acuartelar, 1. himno; 
nis collocire, copias Ín rra 
deductre, castra metúri, ponére, 
fucive. ? 

acuartillar, 1. suffraginibus fa- 
tiscóre, 

acuático, A, Y 

acuátil, adj. aquatilis, €; aquatl- 
cus, aquarlus, a, UM. 

acubado, a, adj. cupe similis, in 
cupe formam instróctus, efformá- 


tus, A, UM. 
a, adj. in cochleñris 


acucharado, 
formam instrúctos, factus; cochle- 


ñri similis, €. 
acuchillado, a, 0df. cexstris dis- 
júncta vestis, 15, f. |] usu doctus, 


a, um. 


Are, €, acuchillar, «a. gladio petére, ferl- 
acromúático, (4d). acromaticus, a, re. 

uni, SÍ acudimiento, mM. soxlllum, 44, 1.5 

acrónico, a, adj. (astr.) acronicus, subventlo, onis, f. , , 

n, um, acudir, 1, convenlo, is, veni, ven- 

S acróstico, mM. Oét. acrostichod, 3, | tum, mire, a.; adto, is, Ivl y ali, 

1.5 parastichis, idis, f. itum, Ire, a.; Acudir de todas 

acta, f. a40ta, Orum, N. vt, || Acta. partes, afílio, conflúo || Acudir 


4 los ruegos, ad preces descendé- 
re, Acudir en socorro de alguno, 
_aMeni. accurréro, subvenTre. 
acueducto, m. aquedíctus, us O 
aquíe ductus, us, M., tubus, 1, m. 
anat. Canal del cuerpo, canális, 


tos concilios, conelliórum acta, 
um, m. pl. Actas de los 

sanetoruin acta, orun, 
nm. pl 


actitud, f. habltus, Us, situs, US, 
ma, ; dispositlo alicójus rei; sta- 


de 
canóner, 
£nntos, 


tús, US, M. is, f. 
activamente, 040. veheméónter, | acueo, a, 4d, aquartus, nquá- 

solorter; En significación activa, lis, e. 
acuerdado, a, adj, rectá 1n6A 


netivé, 
ductus, 1, UM, 


activar, 4. exclto, As, Aro, a; ur- 
evo: neño, is, tacul, acñtum, tre, lacuerdo, 'm. decrótum, Í, m.; sena- 
u. || Actívar un negocio, una tus consúltum, 1, n.; Reficaión, 


obra, rem, opus celeriire, Activar 
la venida, maturire iter. 
actividad, f. vis. ls; virtus utis, 
fs. Eficacia, prontitud, vis, 0la- 
eritas, strenultas, atis, $9; ha- 
hitidad, destreza, industria. So: 
lertla, se, 7; Imgenlurn, 5”. 
activo, A, 0d) aReNS, *activus; 
Diligente, eficaz, impleer, Acer, 
diltrens, assidúux, sedúlus |] for. 
Vo: activa y pasiva, sufirazil jus, 
juvis, n. Por activa y pasiva, mM. 
ade., omnimóde, Privar a uno de 
voz activa, del voto que tiene, 
sufírugio atiquem privare, 
acto, m. actus. us, m. |j Acto li- 
terario,, literaria exercitatlo, onis, 
3. Defender un acto 0 conclusión, 
theses propuenire, sustinére, En 
acto, en ademán de, in procinctu. 
En el acto, tune, eo ipso tem- 
póre, nulla mora facta.. 
actor, a, m. f. metor, óris, m. for. 
actor, petitor, oris, ms. Represen- 


consilium, ji, nm; Dictamen, Judi- 
etum, li, n.; senten e f1l 
De común «acuerdo, commúni 0- 
mnlum consónsu, magna omnlum 
concordia, refragúnte nemine, Vol- 
ver on su acuerdo, mentis compó- 
tem fióri 
aculebrinado, a, 0dj. (art.) co- 
lubrino torméónto simllis, e. 
acúleo, tm. pobét. V, potro. 
acullá, adv, Mo, iMac, die, 1110, 


en, 
acumufación, f. necumulatio, cu- 
mulatio, congestio, onis, f1. [m- 
putación de un delíto, insímula- 
tío, criminis aliquem derlvatio, 
imputatlo, onis, Ñ 
acumulador, a, th. f/. criminátor, 
necumulátor, orls, m8, 
acumular, «. cumúlo, accumilo, 
as, fvi, atum, fre, a,; 2córvo, 
exstrúo || Acumular dinero, pe- 
cunlam  comparáre, coscervire, 
congerbre. Acumular, imputar a 
crimen in all- 


tante, histrio, onis; Soenicus a- uno un crimen, 
¿tor, OrÍs, me, E quem conférre, crimen alícui ad- 
actriz, /. histrionissa, 0, EN seribére. ' 
actuado, a, adj, ejercitado, a8- acumulativamente, -ady. for. pre- 
suefñctus, exercititas, assuétus, cognita causa, litis cognitidne 


preoccupiita; En común, unáh, si- 
mul, pro indiviso. 
acuñación, f. cuslo, onis; nota, 
e, f8.; signum, 1, n. 
“acuñador, a, m. f. cusor, oris, m. 
acuñar, «a. cudo, Ís, di, sum, dére, 
a.; Meter cuñas, cundos adigóre 
|| Acuñar moneda 
dére, pecunlas ferlre; Aurum, ar- 
géntum  signáre, 


2, um, 

actual, adj. presens, tis. e 

actualidad, /. presens rel status, 
Us, M, 

actualmente, ado. nuno. in pree- 

osónti, in presentlá, jam, tumque, 
in presentidrum. 

actuante, m. thestum propusnd 
tor, Úris, mM. 

actuar, €. for, causam instrutre 


acuosidad, f. aque, hum 
acuoso, y adj. 2uósus, 2, UML 


acurrucarse, $, in semetipso con 
'yolvi, sese comprimóre; Ponerse 


acusador, a, tl. 


acusar, (, 


acusativo, 
acusatorio, 2, adj. for. accusuto- 


acústica, J. sonorum scientín, te, 1. 
acústico, a, adj. ad sonum per- 


acutangular, 
acutángulo, /. geom. acutangúlus, 
achacar, «a, impúto; false vertire, 


e 


, nummos Cu: |, 
































































pla, alíluentla, e fe. 


' 


¿Y 


A 


men, inis, +. |] Fraguar una «cu. 
sución contra uno, crimen .alicul 
contextre, effingére, 

f. accusitor, de- 


Futso, calumnia» 
tor, oris, m. Por escrito, sub- 
seriptor, orls, mm. 
acecho, crimen deféro; 
arcósso, incúso, inalmúlo, ecriml- 
nor, in judicium addúco, reum 
facio, appillo, postilo || Acusar 
a uno ante el juez, defórre nomen 
alicójus apud Judicem. Acusado 
¿de haber aspirado al trono, regnt 
ntfectati accusttos. Acusar de co- E 
hecho, - accusáre repetundirum. 
Acusar de un crimen oupital, ac- 4 
cosñre capítis, Acnsar a uno de un. 

crimen de lesa majestad, accu- 
sáre aliguem majestitis. Acusar y 
a uno de pérfido, accusire porfi» 
diam aliebjus. 

m. gram. accusatlivus, 
il, m.; accusándi castus, Us, Me 


Jútor, oris, me; 


rlus, 4, um. 


tinens, tís. E 
adj. grcom. angúlis 
constans acftis. > 
A, UN. 
erimen 1n ajliquem confórre, de- 
riváre, transcribére |] Achacar a 
ricio alguna cosa, vitio alquid 
*tribusre, Le achacaban que había 
querido alzarse con el mando, íd 
el vitlo vertébant, quod imperio 
afíectisse viderétur. 
achacosamente, ado, advórsa va- 
letudine, iwgré, 
achacoso, a, adj, valetudinarlus, 
u, um; Ínfírmus, morbis obnoxius, 
A, Um. 
achaparrado, a, adj, rambsus de- 
pressósque; met. El que tiene pe- 
queña estatura, musculónus bre- 
visque; tantóla, perexigúa statdra 
homo. ( 
achaque, “Mm. (indisposición habi- 
tual), invaletúdo, corpóris imbe- +. 
ciliitas; afíícta, advórsa valetd- 
do; Excusd, causa, nomen; €x- 
cusatio, onis, f. de 
acharolado, a, adj. Japonico glu- 
tine ¡llínitus, a, um; japonico - 
gumni similis, e, y 
acharolar, «4, gummil hispano pro 
EA 


indico i¡llinére. 

achatamiento, mm. complanatlo, 
onis, f. á Ñ 

achatarso, r. complanari. 

achicado, a, «dj, imminútos, 4, 
um. BS, 

achicadura, f. imminutlo, curtlo, 


pq 


onis, fs, sl 
achicar, «. imminño, curto, de- 
cúrto, contrího; achicar, sacar 


el agua que se introduce en las 
naves, navlum aquam imminuére, 
wexhaurire, ; 

achicoria, f. cichorlum, 1, 

achicharrar, «. nimium t 
adurére, exurére, perurére; 


exmstuire; 
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in creplde formam insteictus, £, ro, procedo, 15; progredior, éris. tío, onis, affinitas, propinquitas, 
1 — la muerte a sí mismo, fata Gtia, fa, 



































adherente, adj. adherens, tis. 

adherir, n. y r. (unirse al dicta- 
men de otro), adhmwréo, heréo ]] 
Adherirse a una persona, se dare 
alicul, o beróre alleni. 

adhesión, f, adhesio, onis, /. 


precipitare, — más, adblto, as. 
Se adelanta la obra, fervet opus. 
adelante, adv. 1 ulteriós, ultra; 
adv. t. postéa, in postérum, jam 
inde, posthac || /r muy adelante, 
longé procedóre, No vamos ni 


um, 
achulado, a, adj, lepidúlus, ar- 
gútus, a, um. 
adagio, m. adaglum, li, prover- 
blum, Tí, ns; tritum vetbum:; 
mús. temperátus muslee modus, 


i, m. 
adalid, m. dux, uc:is; ductor, oris, atrás ni adelante, nec progredl- [adiamantado, a, adj. adamantl- 
ms, mur, nec regredimur, Quíen ade- nus, adamánt! similis, e; adaman- 
téus; durus, firmus, solídus, a, 


lante no mira, atrás se queda, 
quí futOra non prospicit, parum 
profícit, 

adelanto, m. (anticipación de di 
nero),  pecunle  representatlo, 
onis, f.; Adelantamiento, progres: 
SUS, US, Mm, 

adelfa, f. nerlum, 1l, nm. 

adelfar, m. lofus nerlis consitus, 

adelfilla, f, fruticósum buplerum, 
1, N 

adelgazador, a, m. f, attenúans, 
extenúans, tís. 

adelgazamiento, m. attenuatlo, 
extenuatlo, onis, f, 

adelgazar, a. extenúo, as, are; 

minúo, is, úl, Qtum, ére, a.; 

graclle quidplam faclo; Dismá- 

nuir, detéro; Adelgazarse, enfla- 

quecerse, gracilescére, macresci- 

re || Adelgazar la voz, vocera de- 

ducére. Adelgazar y apurar mu- 

cho una cosa, rem diligentissimd 

discutóre, accuratíssimé examiná- 

re, La verdad adelgaza y no 

quiebra, labórat nimis siepe ve 

ritas, numquam extingultur. 

ademán, m. gestus, us, m.; gesti- 
culatlo, onls, f, |! ¿Qué adema- 
SS son esos? Quid est quod ges- 
tis? 

ademar, «a, ,trablbus fodinas ful- 
cire, metallórúm cunicúlos susti- 
nére. 

además, adv, preteréa, insúper || 
Además de que, adde quod, su- 
pérgquam quod; Con demasía, ni- 
mlúm, admódum., 

ademe, m. tabuláta trablbus acci- 


adamado, a, adj. feominta venu- 
stíte preditus, intónsus, lepldus, 
politus, a, um; levis, e. 
Adamar, a. Amar con pasión, Deñ- 
mo; Adamarse, adelgazarse, ha- 
cerse delicado como las mujeres, 
effeminári, gracilem fiéri; Hacer- 
se remilpgado, munditlem afíludn- 
tem affectáre, cultoi corpórls in- 
servire, nimis studiósé ornfrl, 
adamascado, a, adj. serici dama- 
seéni preférens speciem; dama- 
$cóno serleo similis, o. 
adaptable, «adj. quod adaptiri, ac 
commodári potest, 
adaptación, /. aptatlo, accommo- 
datlo, onis, fs, 
adaptadamente, ade. m. apto, 
adaptar, a. y r. apto, adápto, ac- 
comódo, as, ñre, a 
adaraja, f. dens ín orá pariótis, 
adarce, m. adárca, e, f.; induráta 
marÍís spuma, e, £ 
y adarga, f. parma, cetra, w, fo, 
adargar, a. y r. parmá, cetrá se 
obtegére, munire, 
adarguilla, f dim. parmbla, ef. 
adarme, $”. drachie dimidium, Í1, 
n.; dimidia drachma, í, f. || Por 
adarmes, mod. ado, parcissimó, 
adarve, m. muri cacúmen, Inis, n, 
adatar, a. ratiónem dati vel expón- 
si ferre, reférre. 
audecenamiento, m, in decádos 
distriburlo, partitio, onis, fs.; 
denarla distributlo, Onis, fs. 
adecenar, a. in decádes partire, in 
denarlas portiónes distributre, 
adecuadamente, adv. opportiné 


um, 

adición, f. additlo, adjectío, onís, 
/s.; Adición a un escrito, adseri. 
ptio, onis, f, — de una herencia, 
Jor. Su admisión, additio, ónis, f. 

adicionador, a, m. f. addons, ad- 
jictens, tís, 

adicional, adj. addititlus. a, um. 

adicionar, «a, addo, dis, didi. dí- 
tum, dére, a.; adjiúngo, adscribo. 

adicto, a, adj. devótus, deditus, 
se um; alicójus partibus favens, 
tis. 

adiestrar, a. exercio, es, cúl, cl 
tum, ére, a.; duco, rego, dirlgo; 
docéo, edocéo; institño, is, úi, 
tum, Ere, a. 

adinerado, a, adj. y m. pocunió- 
3u5, nummátus, locúáplex; argónti 
dives et auri, 

adintelado, a, adj arq. in re- 
etum desinens, tis; parum arquá- 
tus, a, um. 

adir, a. for. (acentar la herencia), 

reditátem adire, 

aditamento, m. additio, onia, f, 

adivinación, 7. divinatio, vaticina- 
Yo, predictio, onis, fs. Adívina- 
ción por conjeturas, divinatio, 
onis; divinitas, átis, fs.; por las 
segures, axinomantla, e, f.; por 
el canto o vuelo de las aves, au- 
guratlo, augurátus, us, — por 
las almas de logs muertos, psycho- 
mantium, *li, 1. — por las en- 
trañas de los animales, aruspicl- 
na, e, f. — por el agua, hydro- 
maáantla, 2, f.—por suertes, sorti- 
leglum, Ti, n.; por las señales del 


E adequáté, prout rel ordo postú- piéndis, 
lat. adentellar, a. mordóo; dentes fi- rostro, physiognomía, e, f — 
gire; Dejar adarajas en la pared, por las rayas de las manos, chi- 


adecuado, a, 0dj, aptus, idontus, 
báatus, accommodátus, apposltus, 
a, um, 

adecuar, d. adequo; requo, as, avi, 
atum, are, a, 

adefesio, m. f. absurdum, Í, n. 

adehala, f additaméntum, 1, n.; 
additlo, onis, f, Gajes del oficio 
o empleo, emoluménta, orum, n, pl. 

adehesado, m. pascúa, órum, n. pl 

adehesar, d, agrum pascils desti- 
náre, 

adelantado, a, adj. (atrevido). 
audax, cis; petúlans, procax; 
Aprovechado, promótus || Ade- 
tantado en edad, mwtíte provéctus. 
Pagar adelantado, pecunlam re- 
presentáre. 

adelantamiento, m,  progresslo, 
onis, /.; La dignidad de adelan- 
tado, prefectóra, e, f. 

adelantar, a. accelóro, propiro, as, 
vi, Atum, ñre, a. y n. Antícipar, 
anticipo, represóénto || Adelantar- 
se a uno, dejarle atrás en su ca- 
mino, ¡ter alicújus preoccupaáre. 
Adelantar en los estudios, in li- 
téris, in studiis valde proficóre, 
Adelantar a uno en dignidad, atM- 
quem rromovére, augétre. Adelan- 
tar mucho en los estudios, in stu- 
diis ¡multum efficóre, in littóris 
progrédi; proficlo, is. — un ejér- 
cito por sendas ocultas, per 0c- 
cultas semitas exercltum ante 
vertére || r. Anticiparse, occurro, 
preecurro, preéo, ía || Venir an- 
tes, anteyenlo, is || venir un 
suceso, sucurro, is; a todos en 
ángento, omnibus incgenii gloria 

: antecellére, — corriendo, procur- 


romantla, «, 

adivinador, a, m. f. hariólus, i, 
m.; divinátor, divinus, 4, 28.7 
vates, 1s, m. f. 

adivinar, a. divino, presignifico 
predico, prenuntlo; Dar en ta 
dificultad, explico, solvo, expedio 
|| Adivinar el sentido de una res- 
puesta, intelligére, qué valóat re- 
spónsum. Adivinar fácilmente, fa- 
cili conjectúra assiqui, 

adivino, a, adj, divinus, 1 m.; 
vates, is, m. f. 

adjetivación, f. verbórum concor- 
día, e, f, 

adjotivadamente, adv. adjectiva, 

adjetivar, a. adjectivé ponére; ad- 
jungére, concórdem efficóre, 

adjetivo, m, gram. adjectivus, a, 


um, 

adjudicación, f. adjudicatio, ad- 
dictlo, onis, fs. 

adjudicar, 0, for. adjudico, as, 
ávi, atum, ar. a; addico, is, xi, 
ctum, córe, a.; Apropiarse algu- 
na cos1, sibi arrogáre, assumóre 
|| Ser adjudicado como esclavo 
a los acreedores, a creditoribus 
necti |[ r, caplo, tollo, is; sibi 
assumére, adjudicAre. 

adjudicativo, a, adj. quod adju- 
dicári potest, 

adjunto, a, adj, adjúnctus, a, um; 
m. Aditamento, appositum, 1, n.; 
Circunstancias, adjúnctum, 1, mn. 
1. Jees adjunto, adscriptus judex, 
cis, m. 

adminicular, for. adminicilo, as, 
ñre, a.; adminicúlor, arís, dep, a. 

adminiculo, m, adminicúlum, ía, 


prominentes lapides relinquére, 

adentro, ado, 1, intró, íntus || 
Bien adentro, penltus, Tierra 
adentro, interlús. No me entra 
de los dientes adentro, non pla- 
cet, displicet. 

aderezar, a. y r. (adornar), paro, 
as, fre, a,; orno, concinno, per- 
pollo; Guísar, condlo; Remendar, 
reponer, resarclo, reficlo; Dispo- 
ner, prepáro, as, are, a, || Ade- 
rezar el cabello, jubam erigóro, 
cesariem pectire, 

aderezo, m. politára, sartúra, me, 
fs.; nátus, us, m.; concinnatlo: 
Condimento, condimentum; Adere- 
20 de caballo, phalére, stragíla : 
Aderezo de diamantes, etc., mar- 
garitárum contéxtus, apté ordi- 
náta serles, 0l, f, 

adestrado, a, adj. blas, dextrór- 
súm insignitus, a. um. 

adestrador, m, magister, tri: exer- 
citátor, oris, m.; edócens, tis. 

adestramiento, m.  exercitatlo, 
instructlo, onis, fs. 

adostrar, a. Y. adiestrar. 

adeudado, a, adj, Ere gravitus 
alieno, obrerátus; sere alíóno op- 
préssus, a, um, 

adeudar, «a, debio, es, úl, Ttum, 
óre, a; vectigallum debitórem es- 
se, tribútis merces subjacére: 
Adeudarse, ws aliégnum confláre, 
sere aliéno gravári, opprimi; in 
es aliénum incidéóre, 

adeudo, m. ex merclbus vectigal, 
tribútum pro merclbus debltum, 

adherencia, f. adheslo, conjun- 
tio, Onis, f.; necessitúdo, cogna- 
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: administración, f. administratlo, 
procuratlo, cura, gestlo; Adminis- 
tración de una granja, villicatio, 
onis, f. 

administrador, a, m, f/. admini- 
strátor, procurátor, Óris; mini- 
ster, administer, tri; manceps, 
cTpis, ms. 

administrar, «a, administro, curo, 
curam gero, procíñiro,  gubérno; 
Ejercer un ministerio, munus ge- 
rére |] Administrar fjustitia, ju- 
ra, judicia reddére, ferre; forum 
agére; jus dicére, — la hacienda 
pública, rempublicam administra- 
re, los Sucramentos, Sacra- 
menta ministrare, — un empleo, 
munus gerére, 

administrativo, a, admini- 
strativus, a, um, 

administratorio, a, adj. for. ad- 
ministrativus, a, um, 

admirable, adj admirabllis, e; 
admirindus, mirus, miriflcus, stu- 
péndos, a, um. 

admirablemente, ady, mirabiliter, 
mirificé, mirim, miris modis, mi- 
rum ín modum, 

admiración, f. admiratlo, onis, f. 


adj, 


Estima, suspéctus, us, m. ; Pasmo y 


cataplexis, is, f/.; pram, admira: 
tiónis nota. Es cosa que causa 
admiración, res mira, 
visu, 

admirar, a. admiratiónem moyéro, 
in admiratiónem adducére, rapé- 
re; Admirarse, mirñári, demirári 
|| No es de admirar, rminimé mi- 
rándum est, minimé mirum. £l! 
o la que admira, mirans, tis; 

« miratrix, Icis, 

admisible, adj acceptabilis, e, 

admisión, f. admissio, onis, f. 

admitido, a, adj. accéptos, admis- 
sus || Admitido en una sociedad, 
societáti adseriptus, a, um. 

admitir, a. excipío, is, 8pi, ¿ptum, 
ipégre, a.; admitto, recipio | | Ad- 
mitír asu mesa, mensa recipire, 
Admitir la ercusa, accipére ex- 
cusatiónem. Admitir por cluda- 
dano, adscribére in civititem. No 
admitir a la subasta, áb hasta 
submovére. Admitir en el cielo, 
colo recipére. 

adobado, m. sullla salsamónto 
condita caro, carnis, adj. Puesto 
en adobo, conditas, condititlus, 
a, um, 

adobar, a, reficio, is; resarcio, re- 
concinno; Echar en adobo, con- 
, dio; Adobar Lhabl. de los clavos 
o herraduras), perficio || Adobar 
las pieles, pelles concinnire, 

adobo, m. (reparo), reparatio, re- 
fectio, onis, fs.; Afeite, fucus, i, 
m.; Condimento, —condiméntum 
|| Tomar el adobo, condiménto 
imbúi, . 

=  ú“docenado, a, adj, commúnis, e; 

vulgaris, e; infimus, a, um. 

adocenar, a. in duodéínas distri- 
buére f] r. parem se infimis fa- 
cére; Promiscue cum omnibus a- 
géreo, 

adolecer, a. eerúto, ás, Avi, tum, 
Are, a.; advérsá uti valetndine; 
Janguére; met. Estar sujeto a 
los afectos o pasiones, passionl- 
bus affici, subjici. 

adolescencia, f, adolescentía, e, 
juvéntus, Otis, fe, 

adolescente, 1, tis, 

quónam 1] 


m. f. 

"adonde, 
Adónde bueno? Quo  tendis 
Adónde yo estoy, húc. Adonte 
tú estás, ístic. Adonde aquél es- 
.tá, illhe. ¿Adónde vas? qué te 
agis? Adonde quiera que vuelvo 
los ojos, quocúmque me verto, 

“*adónico, a, adj. adonicus, a, um. 


adoléscens, 
adv. quí, 



















mirablle 





aduanar, «a. merces r 
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adopción, /. adoptlo, onis, f. 

adoptante, adj. adóptans, tis. 

adoptar, a, adópto, as, avi, atum, 
áre, a.; met, Admitir alguna doc- 
trina «u opinión, sequor; met, 
Apropiarse obras ajenas, adscisco 
|| Adoptar un género de vida, 
in consuetudinem  vitm  venire, 
Adoptar las leyes extranjeras, 
transire in leges aliénas, in le- 
ges aliénas verti. Adoptar la opi- 
nión de alguno, ire in sententíam 
alicajus. No adoptar un plan, a 
consillo abésse, 

adoptivo, a, (adj. adoptivus, a, 
um, adfiliñtus, arrogatus, commo- 
datos filius; adseita proles,. 

adoquin, m. lapis quadrilóngus. 

adorable, adj. adorabilis, e 

adoración, f. adoratío, onis, f, 

adorador, a, m. Í. y 

adorante, m. adórans, tis, 

adorar, a. adóro; colo, is, ére, a, 
metaf. Amar con extremo, ad- 
ámo, as, are || Orar, oro, as; 
deprécor, aris, ari, deponent..” 

adoratorio, m, idolórum fanum, 
l, n. 

adormecedor, 'a, m. f. soporifer, 
somnifer, a, um. 

adormecer, 4. sopóro, “soplo, is, 
1vi, itum, ire, 4; sopórem indúco, 


quiétem  conclllo; Adormecerse, 
obdormire, pr 
adormecimiento, m. soporatlo, 


ónis, f.; sopor, oris, m. Entorpe- 
cimiento, torpor, orls, m, 

adormidera, 7. papiver, Úris, n, 

adornadamente, ado, ornAté, per- 
ornitó, concinné, 

adornado, a, «adj. ornitus, - deco- 
rátus, excOltus, a, um ]| Ador- 
nado de virtudes, virtutibus pre- 
dítus, a, um, 

adornar, «. exórno, excólo, 18; 
met, Distinguir, orno, nobilito, 
decóro, as, are, a.; Hermosecar el 
estilo, figúro, illumino, 

adorno, m. Ornitus, US, m.; Or- 
naméntum, 1, n, Adorno del ca- 
ballo, phalére, arum,- 7. pl a 
Con mucho adorno, perornite. 
Sin adorno, nudo, siccé, 

adquirir, «a. acquiro, ís, sivi, si- 
tum, fre, a.; lucror, collígo, pa- 
rio, adipiscor, conséquor; nancl- 
scor, compiro, invenio || Adquí- 
rir, conseguir gloria, gloriam con- 
séqui, laudem o gloríam adipisci, 
famam colligére, gloriam paráre. 
Apropiarse lo ajeno, usurpo, as. 
— la amistad de alguno, alicu- 
jus amicitiam conséqui, sibi' pa- 
rare, comparare, conciliare, 
por sus puños, merño, es; me- 
róor, Gris, fuerzas, viresco, 
is; vivesco, is, éro, n. Lo que se 
puede adquirir fácilmente, para- 
bis, e. 

adquisición, f. acquisitlo, onis, f.; 
La cosa adquirida, res parta, 
adeptio, comparatlo; fructus, us, 
m 


adra, 7. alterna onérum reipublí- 
cm distributlo, onis, f. 
adraja, 7. pariótis dentículus, 1, m. 


ip m. pl. viminéum vallum, | 


. 

adrede, ado, consdlto, dedítA opi- 
rá, de industria, sciens prudéns- 
que, sciens et volens, 

adriático, a, adj. Lo que perte- 
nece al golfo de Venecia. Adria- 
ticus, adriánus, a, um. 

adrizar, €. núut, erlgo, is, exi, 
ctum, gére; sublóyo, as, are, act. 


adscribir, a. adscribo, designo, 


aduana, f. inspiciendiá merclbus, 
et exigéndis vectigalibus domus, 


us, /.; telonlum, li, a. 
et 
ex his vectigalla solvére, 



















ADV 


aduanero, m. telonarilus, publica. 
nus, vectigalibus preeféctus, 1, ms. 

aduar, m, attecie, árum, f. pl; 
vicúlus, i, m.; magalía, mapalla, 
lum, n. pl El rancho de los 
gitanos, Reeyptiórum  errantium 
statlo, onis, f > 

aducar, m, serica tela inferior. 

aduendado, m. vafer, fra, frum; 
veterñtor, oris; homuncio irre- 
quiétus, 1, ms. 

adufe, m. V. pandero. 

aduja, f. náut, funis spira, e, f. e 

adujar, «a. náut.' rudéntem con- 
volvére, complicire. 

adula, f., locus non irrigátus. 

adulación, f. adulatio, assentatlo, 
onis, fs.; blandiméntum, 1, mn; . 
blanditle, arum, f. pl 

adulador, a, m. y. aduláitor, as- 
sentitor, sycophiuta; mulcátor, 
derisor, .oris, 

adular, a. adúlor, assóntor, blan- 
didis captáre, aurlbus alicújus 
obsecundáre, —gratíam  aucupáiri, 
loquí ad voluntitem, auribus in- 
servire, fleta loquí ad colligón- 
dam alicójus gratíam, 

adulatorio, «. adj. adulatorlus, a, 
um. 

adulteración, f, adulteratío, onis, 


adulterado, a, adj, córrúptus, vi- 
tiñitus, a, um, 
adulterador, m. adulterator, oris, 


n. adultéro, machor; 

Viciar, falsificar, vitlo, 
udultéro, corrúmpo. 

adulterinamente, «ado, cum adul- 
terio. 

adulterino, a, adj, adulterInus, 
a, um; met. Falsificado, adulte- 
rinus, suppositlus, vitiitus, cor- 
rúptus, depravitus, a, um. 

adulterio, m. adulterium, il, n.; 
pellicátus, us, mm. 

adultero, a, m. f. adílter, tér, 
mechátor, óris, m.; adultera, e, 


m2 . 

adulto, a, adj, adúltus, a, “um; 
adúltus swtáte, 

adumbración, f. pint, umbra, te, f. 

adunar, a. adíno, as, atum, are, «, 

adunco, «dj. poét. curvus, adún- 
cus, curyátus, recóryus, infléxus, 
sinuiitus, 4, um, 

adustión, f. adustlo, 
onis, fs. 

adusto, as adj. (resquemado), adú- 
stus; Espuésto a los ardores del 


combustlo, 


sol, adústus, sestuósos, Eummo 
ealóri obnoxlus; Melancólico, as- 
per, tetricus, sevérus, austérus, "> 
A, UN, 
advenedizo, a, adj. advéna, a 
lienigénd, e; extérnus, peregrl : 
nus, 4, um, 
advenimiento, $. Y, venida; 


Exaltación a grande dignidad, ad 
instgenem aut suprémam dignitá- 
tem advéntus, Us, mM. 4 
adventicio, a, adj adventitius, 
a, um. 
adverbial, adj. adverbiilis, e 
adverbialmente, adv. adverbia- 
líter, 
OS m. gram, adverblum, 
ii, n 
adversamente, ado adviórsó, con- 
trarlé, infésta, 
adversario, a, 
contrarlus, oppositus, —inféstus, 
e hostis;  adversitor, 
oris, 
adversativo, a, adj. gram. adver- . 
satlvus, a, um, 
adversidad, f/. adversitas, atls, f.; 
dubía, advérsa fortúna; res ad: 
vórse, angúste, ardúse. 
adverso, a, adj. advérsus, sini- 
ster, infiustus, infortunátus; in- 


. 
sia Y e dl 


adj. adversarios, 








folix. icis. Que está enfrente, ad- 
vérsus, oppositus. e regióne. 
advertencia, /. monltum. L mm; 
" animadversio. onis, f.: documén- 
4 tum, consillum. admonitio; Pre» 
meditación, clrcumspectlo. onis, f, 
advertidamente, ade. deliberáte, 
seténter, constltó, cogitató, 
advertido, a, adj expértus, a, 
um; solers, ertis; prudens, tís; 
Es cireumspéctus, a, um || Después 
E de advertido, ex denuntiato, 
advertir, a. animadvórto, is, 
Ly sum, ére, a, ; clreumspiclo, Ccon- 

y sidéro, obsérvo: Aconsejar, 1mo- 
- néo, — commonefacio,  —admonto; 
Reprender, animadvórto; Ver de 
y pronto, olfíaclo |: Advertid que el 

discurso del acusador abraza dos 
extremos, animadvertite ACCUsa- 
tóriz oratiónem in duas divisam 
. esse partes. 
adviento, m advéntus, us, m. Ca- 
: de cosa en su tiempo y los nea- 
bos en ndviento, omnla tempus 
habent. 
advocación, f nadvocatlo, cogno- 
méntum, 1,1, || Advoración de los 
santos, tirúli quibus sacras ima- 
ye gines dignoscimus et venerdámor, 
1 adyacente, adj adjáicens, tís; pro- 
ximus. 4, um. 
aechadero, mm. 
im ' 
> aechador, a, m. f. cribrans, tís, 
E aechaduras, f. pl. applida, pur- 
gaménta.  excróta, excreménta; 
cretdra. e, f. 
aechar, /, cribro: eribro purgáre, 
MA aéreo, a, adj néréus, nérlus, a 
um; met Vano, vanuús, A, um; 
inánis, e: poét. Alto, elevado, 
sértus, sideréus, altus; sublimis, 
e: wthertus, editus, excólsus, ar- 
dous, a, um. 
aeriforme, adj. quím 
lis, e: aérifórmis. e, 
y acrómetro, m. nerométer, instru- 
méntum atérls densitati dimetión- 
y ús. 

, aeronauta, m. snerem sulcans, tis, 
a aerostático, a, adj ad aérem 
| pertinens, tis, 

afabilidad, f. afíabilitas, facili- 
tas, corltas, benignitas, humanl- 

á tas, atis. fe. : 

afable, o0dj afífabilis, humánus, 
comis, benignus; facilis, e, 

afablemente, adv. afíabiliter. co- 
al bumáiné, benignée, mitissi- 
m 


ti, 


excretióni locus, 


aéri simi 


afamado, a, adj. V, famoso. 
afán, m, anxiótas, fñtis; sollicito- 
= do. Inis,-f.; molestla, angor, cru- 
" cihtus, meror, orls, m.; Jabor 
impróbus. 
' afanadamente, 
rósé, actudsó, 
afanar, . molestlam inféro; ango, 
eruclo, premo, afíligo; Afanarse, 
anxiári, defatigari, toto nisu co: 
nári; actuosé, anxié laboráre, 
opéri veheménter - incumbóre || 
Afanarse inútilmente, incassám 
laboráre, frustra fTortúne  obsi- 
stúre. || r. Afanarse, apurarse, 
anxió Orare. 
afanoso, a, adj. actudsus, operó- 
a Sus, a, um; gravis, e; El que $6 
afana, curá veheménti eger, gra, 
grum; sollicitus, afíéctus, affi- 
ctus, anxTus, a, um. 
atfeador, a, m. f/. detirpans, fa- 
dans,, tis, 
afeamiento, m. deturpatlo, foda- 
tío, depravatio, corruptio, ónis, fs. 
afear, a, fodo, detúrpo, defórmo, 
turpifico; Reprender, repróbo, ex- 
probro, vitlo verto, reprebéndo, 
vituptro || Afear una historia 
con adornos afectados, 
stris historlam munlre, 


adu, anxle, ope 








calami- [aficionadamente, 


En 










AFI 
afección, f. Inclinación, afecto. 
studium, li, n.; amor. affóctus, 
animi inclinatió. Impresión, af- 


fectlo, ónis, f, || Afección ciega 
razón (prov.), bnud facilé ant- 
mus verum providet ubi afíéctos 
officlunt. i 
afectación, f. afíectatio, ónis, f.; 
ret. afectáta oratlo, quiesttus ora- 
tiónis cultus || Afectación en las, 
palabras, verbórum captatlo. A- 
fectación en la ejecución o cum- 
plimiento de una cosa, justo Ja- 
borioslor cura, e, f. 
afectadamente, ado, 
té, affectitó, putido, 
afectado, a, 04j presumptuósus, 
a, um; Buscado con estudio, ar- 
cessItus, nímis exquisitos; Aque: 
fado, molestado, valdé commótus 
ll Lenguaje afectado, adscitus di- 
céndi lepos; nimis affectáta ora: 
tíónia venústas, atis, f 


m. affecta- 


afectar, a, (orar o hablar con 
afectación), afíécto, as, ávi, A- 
tora, Áre, a.; verba, gestum stu- 


diosíús exquiróre, exquisitióri eu- 
rá loquí. Fingír, Tingóre, simu- 
láre; Causar impresión, afíicóre. 

afecto, a, adj. (adicto), affbctus, 
amicus, studiósus, a, um, A una 
carga, obnoxlus; met, Dañado, 
lesus; m. Amor, y en general 
cualquiera pasión, animi afíéctus, 
perturbatlo anlmil, animi motus. 
benevolentla, propenslo, studium:; 
volntas, átis, / 

afectuosamente, adv. nffectuosh, 
ex animo, studiósó, benevolé, . 

afectuoso, a, adj. carus, affectuó- 
sus, placidus, 1. um: comís, e; 
benfgnus, benevolente plenus, a. 
um || Discurso afectuoso, afíe- 
ctibus excitándis, ciéndis, apta 
oratlo, onis, f 

afeitado, a, adj. fucitoz, infucñ- 
tos, cerussitus; Rasurado, depl- 
látus. a. um. 

afeitar, a. rasurar, depilo, as, 
áre, barbam radére, tondéra bar- 
bam tonsóri committóre; Usar de 
afeítes, fucíre, infucáre, pigmóén- 
tis illinére; Atusar, attondére, 

afeite, m, fucus, Í, pigmén- 
tum, purpurissum, 1, ns, 

afelio, m. ost. aphellon. Mi, m, 

atfelpado, a, adj. intersértus, a, 
um; pilósa tele similis, instar se- 
rici lanuginósi contóxtus, a, um. 

afaominación, f. effeminatio, onis; 
molitles, 61, lenltas, atis, fs. 

afeminadamente, ado. effemináte, 
muliebriter, femindum in morem, 
molliter, JenTter. 

afeminado, a, adj, effeminitos, 
pumicitus, a, um; mollis, mulie- 
bris, enérvis, e, 

afeminar, a. effemino, eviro, entr- 


vo, molllo, emolllo, resólvo, 
aféresis, f/, gram. apherósis, is; 

abscissio, onis, fe. 
aferradamente, adv. mod,  V, 

acérrimamente. 


aferrador, a, adj. propósiti, sus' 
sententie tenax, Acis. 

aferramiento, m, valida compres- 
sio, ónis, f. ; 

aferrar, a. y n, arcté prehendére; 
náut, vela contrahére, antóánns 
nlligire || Aferrarse a una opi- 
nión, alicui sententle tenaciter 
adhoeróre, 

afianzar, a, satisdo, fidejubéo:; 
Asegurar, firmo, fulcio. Afianzar 
de calumnia, for., sese pericúlo 
in reum vadem dare. 

afición, f/. studium, ii, n.; amor, 
óris, m,; volintas, atis, f (|| 
Tener afición a los caballos, equ 
delectári, gnudéóre. 

adv. studiósó, 


amánter, perdlté 





AFL 


aficionado, a, adj amátor, órls; 

























studiósus, cupidus, deditus, a, 
um, 
aficionar, «a. allicdo; +. Cobrar 


afición, adámo, ardéo. amóre du- 
ci, capi, erga aliquid afítetum 
esse || Aficionarse a una cosa, 
ardére studio alicijus, o tentrl 
studio alicójus rel. 

afiladera, f, cos, otis, f. 


afilado, a, (dj, acútus, a. um; 
subtilis, e; tendís, e, 
afilador, a, m. f. acuminátor, 


orís, m.; acuñens, tis, 
afiladura, f. acuminatlo, onís, f. 
afilamiento, m. attenuatlo, onis, f. 
afilar, a. aspéro, acto; aclem ar- 
mórum ducére || Afilarse (ha- 
blando del rostro y la nariz), ma- 
crescóre. 
afiligranado, a, adj subtilióre 
arte factum:; Lo que está afili- 
granado, argentarie artis tenuís- 
simum, subtilisstmum opus || 
Hombre afilipranado, homuncúlus 
exllis, macer, y 
afiligranar, a. delicatios atque 
excultiús elaboráre, gracllem fa- 
córe, reddére. 
afilón, m. cultris acuéndis 
méntum, L, mn, 
afilosofado, a, adj, more philoso- 
phico vivens, de cetéris nibil cu- 
raáans; Ertravagente, singularis, 
longé allus a cetéris hominIbuzs. 
afin, m. f. afíinis, e, 
afinación, f. absolutlo, onis; poli- 
túra, E, f8.; mús. vocum, sonó- 
rum concordia, harmonla. Afina- 
¿ción de los metales, metallórum 
expurgatlo, Onis, f. 
afinadamente, ad. perpolitó; Con 
delicadeza, exácté, exquisTto, 
afinador, a, m. f. perpolltor, orls, 
m.; Afinador de instrumentos 
músicos, musJea orgána ad justos 
sonórum modos inténdens, tis.” 
afinar, a. perficio, is, Eci, ectum, 
cére, a; perpollo || Afinar los 
metales en el crisol, metilla ad 
purum excoquére, Afinar los áng- 


forra- 


trumentos nuixicos, orgána tem: 
peráre.. ad hnrmontie normam 
dirigóre. — Tocar, cantar con 


afinación, sine ulla discrepantia 
canére, cantare [| r, Adquirir mo- 
dates más finos, civilibus morlbus 
asyuesofre. 

afinidad, f. affinitas, ñtis, f. ; Ana- 
togia, afíinitas, analogía, e, fs, 

afirmación, f. assertio, affirmatlo, 
asseverallo, onis, fa 


afirmadamente, adv, firmo, fir- 
miter, 

afirmante, part. act. assevórans, 
issórens, afíirmans, tis. 

afirmar, a. firmo; met. Aseverar, 
assovéro, asséro, afíirmo, Ccom- 
próbo, confirmo; Afirmar, pro- 


testar con ahinco, testor, obtés- 
tor || r. Nitor, innitor, Gris, ni- 
xus o lsús sum, nTtti, dep. «, || 
Mantenerse en «u dicho, confir- 
mo, assevéro, as, are, €. 
afirmativa, f. V, afirmación. 
afirmativamente, ado. affirmáte, 
asseveránter, asseveritó, 
afirmativo, a, adj afíirmativos, 
a, um; afílrmans, asstrens, tis. 
afistolar, a, y r. ulceos fistulare, 
exulceráre, in uleus abire. 
aflicción, f. afflictio, ónis, f.; ca- 
$us, us, miserla, e, malum, ad- 
vérsa fertúna, =gritodo, Inis, f. 
angor, oris, m,; s*erúmna, e, f. 
aflictivo, a, adj. afíligens, tis, 
afligidamente, ado. atílicto, 


giligido, a, adj. afílictus, a, um. 


afligir, a. afíligo, afílicto, confli- 
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qué te afliges? segrée quid -tibi 
est? Estar muy afligido, ja- 
cére, 

aflojamiento, m, laxatio, onis, f. 

aflojar, a. laxo, remitto; n. Per- 
der algo de fuerza, remitto, re- 
stringo; met. Disminuir él fer- 
vor o aplicación, defervéo, leniús 
agére, animi ardórem refrigescé- 
re || Afloja el valor, decaen los 
ánimos, remittitur virtus, relan- 
guéscunt animi. Aflojar en el 
trabajo, animum relaxáre, lenlús 
agóre. 

afluencia, f. afíiluentia, m, f. ret. 
afíluentla, dicéndi copla, ubértas, 
atis, /. 

afluente, adj. afíflndéns, tis; facin- 
dus, disórtus, elóquens, eloquio 
potens, ts. 

afollar, u, follibus sufflire; met. 
Plegar en forma de fuelle, in ru- 
gas plicáre. 

aforado, a, ad). foro peculiñri gau- 
dens, tis, 

atorador, m. vini doliórum meti- 
tor, 0ris, m,; merciom sestimátor, 
dris, m. 

aforar, «. mercedes ad exigónda 
vectigalla pendéóre, metári, com- 
putáre || Aforar un campo, a- 
grum sub annña pensióne colán- 
dum et fruéndum alicui tradé- 
ro. 

aforismo, mM. aphorismus, im. 

aforístico, a, adj. aphoristicus, 
. um; ad aphorismos pertinens, 

Se 

aforo, mM, 
onis, f,; mercium ad imponénda 
vectigalla computatio; emphyte- 
Asis, is, f. 

aforrar, «. duplici telá vestem 
sarcire, tegméntum alicul rei ad- 
jungtre || Aforrarse mucho, mul- 
tiplici tela sese induére, 

afortunadamente, «adv, fortuná- 
tim, feliciter, fortunath, fauste, 
beitb. y 

afortunado, a, («dj Tortunáitus, 
felix, beñtus, prosper, faustus; 
Deum expórtus amicum, 


afrancesado, ay adj. gallórum ni- | 


mio studio imitátor; Afecto al 
partido francés, gallórom partium 
sectátor, Gris; Gallis nimis fa- 
vens, tis, 

afrenta, /. dedicus, Oris, m.; igno- 
minla, e, f.; probrum, i, ».; in- 
famia, nota; Jabes, is, fa. 

afrentar, (4 sugillo, inhonésto; 
aliquem contumellis afficóre; all- 
evi contumellam confláre; con- 
viela in alíquem conjicóre, alí- 
quem injuria ledére. 

afrentosamente, adv. contumelió- 
sé, ignominiósó, probrosé, indecó- 
Té, turplter, inhonéste. » 

afrentoso, a, adj ignomintósus, 
probrósus, a, um: Infámis, e; 
inhonéstus, pudéndus, indecórus. 

afretado, a, adj. fasciólis auréls 
vel argentéis simllis, e. 

africano, a, adj, africinus, afrl- 
cus, Jibfcus, 41 UM, 

afrontar, 1, e regióne objicére; 
Jor, V. carear. 

afuera, adv. 1 extrá, foras; En 


público, palúm:; Descubiertamen- 


te, publica, apérte ||+ En lo ex- 
terior, o lo descubierto, publice; 


aperte || Exclamación para apar- 
e la gente, dis te, procul 
esto. 


afutar, n. fam. efíuglo, aufuglo; 
evádo, is, tre, ». 

afuste, m. torménti belllci lignta 
compages, 1s; /. 

agachadiza, /. V. ohochina; /Ta- 
cer la agachadiza, sese- abdére. 


agacharse, 7. stratum se humi 
—dejicére, sternére;  Encorvarse, 


venallum  sestimatlo, | 
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sese curváre, incurváre; met, AÁ- 


comodarse «a las crrcunstancias, 
temporlbus servire, 

agalla, f, galla, e, f.; En los cu 
batlos, crea ungúlas equi in ar- 
ticúlis tumor, oris, m. Parte ín- 
terior de la garganta, glándulas, 
tonsillie, arum, f. pi. Apallas de 
los peces, branchio || Quedarse 
colgado de la apalla, (fam.), spe 
fraudári, delidi. 

agallado, a, ad). gnllis tritis In- 


fúsus, a, um. 

agamitar, «4, damúle vocem imi- 
tári. 

agarbarse, (0. siratum se humi 


dejicére, sese occultire, se con- 
dóre, submittére, 
agarradoro, 2“. ad aliquid appre: 
hendéndum instrumóntum, i, n.; 
ansa, (6, $ manubrlum, IL, 2; 
náut. solam maris quo naves an- 
chóris fundintur tenacissime, 
agarrado, a, 0d). V. mezquino. 
agarrar, «. prehéndo, apprehéndo, 
comprehéndo || Agarrar a uno, 
manus injictre in aliquem, alí- 
quem arripére, manus alleui ad- 
movére. 
agarrochar, «. spicúlis impetére, 
confodóre, icére. 


agarrotar, «. constringo, 1s, inxi, 
ietun, Bre, a; fortíter ligiro, 
comprimétre, 


agasajador, a, m. 7. officiósus, A, 
um: comis, e; urbáaná accipiens, 
tig; benignus, perhumánus, 4, 


um. 

a, comiter, officlosá tra- 
etñre, excipire; Regalar, muntéra 
mittóre, muneríbus ornáre, mu- 
nerTbus proséqui, 

agasajo, m. nfíabilitas, comitas, 
urbanttas, benignItas, atis. fs, 
geo donum, 1; munuscúlum, 
, M8. 

agata, /. achites, e, Í. 

agavillar, (. segites in manipú- 
los vincire, nectére, colligire. 

agencia, f. negotiórum cura, e 
sollicitado, Inis, fs.; diligentía, 
w, procuratio, onis, fs, Agencia 
ri fiscalium eausárum Cura, 
2, /. 

agenoiar, «. sollicito, procñro, pro- 


vidéo, consílo; Ganar con indus- 


tría, solicite, acquirére, procuráre. 

agencioso, a, adj. officiósos, sol- 
licitus:; solers, tis; prudens, tis; 
ingeniósus, industrius, a, un, 

ageno, a, adj aliénos, a, um; 
distans, tia; remótus, discrópans, 
avérsus, nbhorrens, tis || Apeno 
de verdad, a veritite aliénum, 
Esto es ageno de una persona C00- 
mo tú, hwc te talem vyirum non 
decent, 

agente, adj. agens, tis; Diligente, 
agens, sollicitus, a, um; rá nego- 
tiórum actor, oris, Agente fiscal, 
fisci subprocurátor, oris, m. || Ser 
agente de alguno, ad alicOjus cau- 
sam accedére, alicójus causam 
suscipére, 

agestado, a, adj. decóra aut de- 
fórmi faclo, defórmis aspéctu. 

agigantado, a, ud, gigantius, -2, 
um; met. Sobresaliente, excellens, 
preestans, tis. 

ágil, adj. agílis, e; strenfñus, nlicer, 
promptus, dilígens; impleer, gra, 
grum, ] 

agilidad, /. agilitas, celerltas, ve- 
locltas, pernicitas, Atis, fs. 

ágilmente, ado. m, agiliter, stre- 
núét, celerTter, moviliter, 

agiotaje, Mm. nUMmOratío pecunise 
cum publica syngrápha permuta- 
tio, onis, f. 

agiotista, m. signáte pecunie aut 
tabúlis inseriptie permutátor, oris, 
Me 5 


. 
e o 
































































acti ci 
AGK » 
ls nagra adj. agitabilis, e; moví- 2% 
is, € 


agitación, f. axitatlo, onis, f.; mo- 
tus,, us, my wstuatlo, exestuatlo, 
onis, fs. || Agitación interior, sub- 
ayitatlo, perturbatlo, onis, fs. s 

sgitadamente, ady. estuósh, TE 

agitado, a, adj, concitiitus, com 2% 
motus, Jactítus, perturbátus, 4, y 
uni 

agitanado, as adj erránti eEgy- 
ptio similis, €. 

agitar, a. peraglto, 
concito, jacto; Perturbar, verso, o 
commovéo; Revolver con el pen- 
sumiento, coglto |] Agitar ocul- ¿E 


an, Ue, 4.5; UA 


mente, subagitáre. Agitar una : 2 
cuestión, nimio conftu rem agire, e 
tractáre. y 


aglomeración,  f. sggglomeratlo, 
congestio, onis, fe. y 

aglomerar, -4. ageloméro, congé- 
ro, fero, comparo, 

agnación, /. agnatlo, enia, Ts 
Agnación fingida, agnatlo ficta; 
a. rigurosa, agnatlo pro-, 
pria. 

De m. f. agnitus, agnita, 
2, m, f. 

agnición, f. poét. agnitio, onis, f. 

agobiado, as adj. met. Oppressus, 
a, um || Agobiado de deudan, were 
alieno oppressus. E ergo 
trabajo, opéris iniquitáte multA- 
18. 

agobiar, «. incfírvo, as, are, d.; 
met, Fetigar, opprimo, deprimo,. 
agurávo || Agobiarse con el peso, 
pondére nutári, Ser agobiado por 
la multitud, numéro obrúi, , 

agolpamiento, m. confluentía, fre- 
quentla, mm, fs.; concúrsus, US, M. 

agolpar, 4. congloméro; Juntarse 
de golpe mucha gente, confiño |] 
Agolparse alrededor de una per- 
sona, circumsistóre aliquem. Se 
agolpún, Tit concarsus. 

agonía, /. agonia, e, f.5 ultíimom 
¡spiráutis discrimem, Ínis, 517 
Aflicción, angor, animi eruciótus 
|| Vivir en una continua agonía, 
magnis terroribus vexári. 

agonizante, m. (moribundo), anl- 
mam agens, tis; Ministro que ad- 
gilia al. moribundo, morientlum ; 
adhortátor, óris, m.; suctirdos 
morléntes plis .exhortationibus ad- 


júvans, Us, 
agonizar, «a. moriéntem adhortárl. 
agorar, (1. 2UgÚTOo, ominor;  au- 
spieor, aris, atus Sum, ari d. 0. 
agorero, a, M. f. 1UEUT, úrls, m.; 
augurátrix, Icis, f. . 
agorgojarse, r. gurgulióne corró- 
di smegbtos infestári, 
agostadero, m. estva pascña. — 
prate, órum, sm. pl. ' 
agostar, 1. exilro, retorrésco, exX- 
sieco; Apostarse, auros «Ñestivo 
enlore adúrl, nrescóre; ». Pastar 
el ganado en los rastrojos, p 
ra in deméssa segóte Ímpas 
agostero, m. messoribus datus ad- 
jútor, oris, Mm. 
agostizo, a, udj. augústo mense 
natus, a, um; gracllis, e; macer,. 
era, erum; exilis, debilis, e. 3 
agosto, m. Augústus, i, Sextills; 
“His, me. || Hacer su agosto 
(prov.), messem sua factre. " E 
agotar, a, exhaurlo, is, hausi, hau- 
stum, Tre, a; penttus haurlo |[ 
Agotar el caudal, rem a > 
agraciado, a, adj venústus, . 
dus, pulcher, formósus, decórus. 
Favorecido, gratificitus, a, Im » 
agraciar, «1. venustitem  parére, 
conciliáre; Hacer gracia, gr 
cor, Aris, tus sum, 4ri, dep. 
agradable, adj, da, 
jucándus, a, um; dule 


7] 


E 


dy 


AGR 


me agrado, urbánus. comis, humá- 
nus, blandus, facllis, benignus. 
'agradablemente, adv. graté, ju- 
cóndé, suaviter, urbáne. 
agradar, «a. placto, arridéo; gra: 
tum esse allcui; libet. lubet ' 
Me agrada, animo sedet, fert ani- 
mus, fert ita corde volúntas. 
agradecer, a, reíéro; acceptum fer- 
re; gratíam reférre; Dar gra- 
cias, gratlas ngére, g£rates sol 
vére, exsolvtre, rependére; red: 
dére vicem merltis || No dió 
muestras de agyradecerlo, nec gra- 
ti quídem animi signa dedit, Muy 
bien se lo agradeció y pagó, cu- 
mulatissime ii gratiam retúlit. 
Agradecer tarde o nunca, tardior 
in beneticiis remunerandis, 
agradecido, a, adj. gratus, a, UM; 
beneficll memor, oris || Suele de- 
cir agradecido que... ore memóri 
reférre solet.. 
agradecimiento, m. gratla, e, f.; 
gratitúdo; grati anlmi significa 
tilo, onis, f. 
agrado, m. móorum suavitas ; Gus- 
to, placitum, volúntas || Ser del 
agrado de alguno, alicui plactre, 
agramadera, f. instruméntum quo 
cannábis macerátur. 
agramar, «. cannábim contundére, 
terére, maceráre, 
agramillar, a. latéres venústé de- 
curtáre, conquadráre, perpollre. 
agramiza, /. calámus cannabinus ; 
Desperdicio del cáñamo, cannábis 
excróta, orum, n. pl. 
agrandar, a, amplifico, as, are, 
a.; adaugéo, es, adauxi, ctum, 
gére, a.; grandiórem efficére. 
agranujado, a, adj. granósus, a, 
um. Lleno de pepitas, acinósus, a, 
um, 
agrario, a, dj. agrarlus, a, um. 
agravante, 0dj. agerávans, tís. 
agravar, 0. AgErivo, ETavo, pre» 
grávo, onéro, pondus Impóno, 
ontribus premo, opprimo, vVexo; 
Agravarse, gravescére || Cada día 
$e va opravando más el mal, gra- 
véscit in singúlos dies valerd- 


do. 

agravatorio, a, adj. for. compel- 
lentía mandiáta, orum, n : 

agraviar, «a, injuriam alicul infér- 
re, aliquem injuria hedére, pro- 
bris aMquem incessére, maledicta 
in alíquem Inférre, alicul malé 
dicére, 

agravio, m. injurla, m, f.; detri- 
méntum, i, m.; offensio, iniquitas. 
injustitia, convielum, probrum || 
Deshacer agravios, injurlas vin 
dicáre. 

agraz, m. labrúscum, !, n.; actrba, 
íimmatúra uva; Díegusto, displi- 
centla, 2, f.; exacerbatio, onis, f. 
li En agroz, mod, adv., imma- 
túré. 

agrazada, f. saccháro et ompbha- 
clo confécta aqua, *, f. 

agrazón, m. labrúsca, e, f.; Ra- 
cimíllos que nunca maduran, te- 
núls uva acórba || Arbusto, la- 
bruscum, i, n.; Disgusto, pesar, 
sentimiento, excandescentía, e, 
indignatio, onis, f. 

agregación, /. aggregatlo, onis, f.; 
A una corporación, cooptatlo, 
onis, f. , 

agregado, m. compléxus, us, m.; 
cumúlus, i, m.; congerles, 8i, f. 

agregar, «. aggrégo, aceumúlo, 
Jjungo, adjingo; A'una corpora- 
ción, adscribo, coopto, soclum ad- 
jungtre. 

agresión, f. aggresslo, onis, f. 

agresor, a, m. f. occisor, oris; si- 
cártus, 11, Invásor, oris, m8. 

agreste, adj. agréstis, rurális, ru- 
sticus, silvéstris, ruris incóla; 
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agriamente, 
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inurbánus, ¿inconditus, borridus, 
a, um, 

agrete, adj. y m. dim. acídúlus, 
subacidus, subacérbus, a, um. 

adv, m. acerbé, a- 
spéré, acriter. 

agriar, a. acésco, acidum .reddére; 


met. Exaxperar, exacérbo, irrito; 


Agravarse, wegrescére, In pejus 
ruére; Agríarse mucho una cosa, 
peracescére; Agríarse (los dáni- 


mos), exncerbarl. 

agricola, adj. agricóla, e, m. || 
El que enseña la agricultura o 
trata de ella, agricultóre perltus, 
studiosus. 

agricultor, a, m. /. agricóla, A- 
gricúltor, arátor, ruricóla, coló- 
nus. víllicus; fossor, oris, ma. 

agricultura, f. agricultóra, agri- 
cultio, agrórum cultus, us, m.; 
ars agrarla. 

agridulce, adj. dulcacidus, a. um. 

agrimensor, m, decempedátor, a- 
griménsor, orís, ms. 

agrimensura, f, agrimensOra, *, 1. 

agrimonia, /. agrimonla, eupato- 
rla, e, fs. 

agrio, a, adj. acer, acrís, acre; 
acidus, a, um; acérbus, a, Un. 
Mal humorado, asper, a. um; dif- 
ficllis, e; difficillimá  naturá: 
Desabrido, asper, a. um; durus, 
austerus, inbumánus, 4, um. 

agrión, m. albeit. suffraginéus tu- 
mor, oris, m.; mallo, Ónis, m.; 
callositas suffraglnis. 

agrisetado, a, adj. serica tela flo- 


ribus variegáta, intéxta; serice 
telw simiis, e. 
agrónomo, m. agronómus, i; de 


re rustica, de re agrarla seriptor, 
oris, m, 

agrupado, a, adj, 
um. 

agrupar, ua. pint. y escult, cumálo, 
AS, ATe, 4. 

agua, f. aqua, e; unda, e; lym- 
pha, ie, fs. || Agua bendita, aqua 
lustrális, Agua corriente, aqua 
manans, fuens, profitens, perón- 
nis. Agua estancada, aqua stans, 
stagnans. Agua de rio, aqua flu- 
viális, fluviatilis, fluviatica. Agua 
de fuente, aqua viva, aqua ex 
fonte, Agua de cebada, aqua bor- 
deacóa. Agua de pozo, aqua pu- 
teális, Agua  llovediza, pluvia. 
aqua pluvialls, pluviatllis. Aguas 
que huelen a azufre, sulphuráte 
aque. que hacen murmullo 
con su corriente, loquaces. — el 
que huye del agua, aquifúga, m. 
f. — el que va por agua, aquans, 
antis. — perteneciente al agua, 
aquarlus. — de naturaleza de 
agua, aquósus; compuesto con 
agua, aquosus, a, um. —— abun- 
dante, lleno de agua, aquilentus. 
— mezclado con agua, aquátus, 
a, um. — lo que vive en el agua, 
aquaticus, aquigénus. — el sítio 
donde se va por agua, y la pro- 
visión de ella, aquarlum, ji, n.; 
aquatlo, Onis, f. — División de 
lag aguas, aquarum divortium, il, 
n. — Agua abajo, adv. Con la 
corriente, secundo flumine. Agua 
arriba, m. adv. Contra la corrien- 
te, adverso flumine [|] fig. Con 
dificultad, ¡invite, coacte, egre. 
— Entre dos aguas, mod. adv. 
fig. fam., con perplejidad, duble, 
hesitanter, — Agua va. Expre- 
sión de aviso, eus, abeste procul. 
— Como agua (para indicar la 
abundancia de gente o cosas), 
uberrime, aque instar uberlus. 
Como et agua de mayo, oportu- 
nissime. Sin decir agua va, re- 
pente, osplte insalutato. Echar 
agua en el mar, dar agua al que 


cumulátus, a, 


más tiene, aquam mari addére. 
Escribir en el agua, frustra la- 
borare, fatigari, Estar con el 
egua a la boca, fig. in summo 
discrimine versari. Estar hecho 
un agua, sudore perfundi, Llevar 
el agua a su molino. fig., sibi 
tanturm consulére; omnia in pro- 
prium commódum  derivare. Na 
dar una sed de agua, neque 2que 
guttam, seyphum, aut haustum 
donáre. Ser una cosa tan clara 
como el agua, luce clarlorem es- 
se, Con agua pasada no muele 
el molino, rem tuam in presens 
cura; preterita fluxérunt. Cada 
uno quiere llevar el agua a su 
molino y dejar en seco el del 
vecíno. sua quisque commóda, so- 
dallum posthabltis, curat. 

aguacate, m. (árbol), aguacate, 
es: laurus persta; Esmeralda, 
smarágdus piri formam reférens, 
tis, < 

aguacero, m. nimbus 1, m.; allu- 
vles, el, f. 

aguachirle, f. inferlor liquor, órls, 


m.; secundarlom, inferlus  vi- 
num, 1, n. 
aguada, /. aquatlo, aquarlum, 1, 


n.; aquatiónis locus; Pínt. levi- 
ter subáctus color; unlus colorís 
adumbratio, Onis, f. 

aguadera, f. V. capa aguadera. 
Cetr., avíum latióres in alis pen- 
ne, arum, f. pl. 

aguadero, m. aquarlum, 11, m.; 
aquatio, onís, f,; aquatiónis locus, 


i, m. 

aguadija, f. humor ulcére defiíens, 
tia. 

aguado, a, adj., el que no bebe 
vino, abstemilus, A, UM, 

aguador, a, m, f. aquarlus, aque 
provisor, óris, m.; Del ejército, 
lixa, », m. 

aguaducho, m. alluvies, ei, f. 

aguagoma, f. pint. gummi aquá 
dissolGturn. 

aguaje, m. ndut. aque ferventió- 
res, marís fluctus; profluentium 
aquárum impétus, Us. mM. 

aguamanil, m. aquális, 
aquarlum vas, asis, m, 

aguamanos, m. abluéndis manIbus 


aqua, mm, f. 

aguamar, m. (pez), medúsa mar- 
supialis, 

aguamiel, m. melle mulsa aqua, 


e, /. 
aguanosidad, f/. humor aquósus. 
aguanoso, A, adj. 
um. 
aguantable, adj tolerabllis, e, 


aguantar, a, resisto, is, restitl, 
restitum, tére, n.; Tolerar, to- 
léro: Sostener, sustinéo, es, li, 
éntam, ére, q. 

aguante, m. robur, Óris, 1, ; vigor, 
úrls, m.; constantla, patlentiz, 

>= me, f8 


aguañón, m. hydraullcus, i, m.; 
hydraulicórom artifex, icis, m. 


aguapió, m. lora, 2, f.; infertua 
vinum, i, n. 
aguar, «. aquá diluóre, miscére 


|| Aguar la alegria, met., gau- 
diutm intercipóre, gaudía pertur- 
báre. 

aguardar, a. spero, spem habéo; 
Esperar que llegue, exspecto, 
priestólor; Dar tiempo, tempus 
sddére, prorogáre || Aguardar «a 
las puertas de Roma, esse ad ur- 
bem. Aguardar, esperar el resul- 
tado de, esperarlo todo de... re- 
ponére totam causam in... Aguar- 
dámoste como agua de mayo, sum- 
ma seito expectatióne te esse, El 
que aguarda, prestólans, tis. 

aguardentería, /, aque vite ta- 
bérna, e, f, 


aquósus, 2, 
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'“aguardentero, Mm. IQUE vitm ven- 
ditor, fabricátor, oris, ms. 

aguardo, mM. mont. venntiónis sta- 
tio; venatúi spectándo aptus lu- 
cos, 1. m, 

aguarrás, f/. spirltus terebinthine, 
purlor terebintidne rosino pus, 

aguarse, r. 0quis obrúi. oppléeri; 
albeit. Ex nimii defatigarióno, 
aut potu alzóre corripl. 

aguaverde, 9. (ammal de mar), 
medisa eruciita, 

aguavientos, (planta), philo: 
mis, is, / 

aguaza, f/f. Humor aquáitus, aquéus, 
aquósus. 

aguazal, Mm. paludósus locus, 1; 
pulus, údis. f. 

aguazo, ». pictíra aquatilis, 1i- 
quidis coloribus efficta pictóra, 
e, /, 

agudamente, ado, mM. acúté, ve- 
heménter:; met. Sutilmente, argú- 
tó. ingeniós?. acúté, subtiliter, so- 
lorter, peracuteé, 

agudeza, f/. acfimen, Tnis, n.; 
actes, el, f.; solertla, dexteritas, 
industria: Dicho agudo, argutlo, 
acúte dictum [| Responder con 
agudeza, acito reponére. 

agudo, a, «adj. acñtus, acuminá- 
tus: solers, persplcax, emúnctie 
naris homo, SAgax, acer, inge- 
niósus, Argótus, £, Um || Dolor 
agudo, penetrante, vehémens do- 
lor, orls, mM. 

agúero, mm. augurium, auspicium, 
iiz omen, Inís. ns, || Con buen a: 
gúero, secundis avibus. Con mal 
apílero, ominúsé, mala avi. Ha- 
biendo partido sin consultar los 
ONúieros, innuspicato proféctus. 

aguerrido, as adi expértus belli, 
beMo adsubtus || Hacer aguerri- 
dos a los soldados, milites indu- 
vivre, Soldado aguerrido, miles du- 
rus bello. 

aguerrir, (. bello sut armis exer- 
cbre, bello assuefacére., 

aguijador, a, "”m. /. stimulitor, 
Gris: incitátor, adhortitor, óris, 
me. 

aguijadura, f. stimulatlo, onis, f.; 
stimúlus. 1 m.; stimólum, 1, n.; 
incítatio, ónis, f. 

aguijar, 0. stimilo, stimúlis con- 
citáre, incltire, pungóre ; Apuíjar- 
se, cominar de prisa, ecleráre iter, 
properáre, festinire, gradum fu- 
ceolerúúro, 

aguijatorio, a, adj. for. nreéntes, 
instantes Mttéro, árum, £ pl. 

aguijón, mM. aculéns, TL, m.; cospis. 
spicúlnin. 1, met. Estimulo, ivri- 
inméntum, drritámen, ITnis, $; 
inviraméntum, ¿Hecébre, stimúli 
Il Dar coces contra el aguijón 
(fam.), contra stimúlum  calci- 
tráre. 

aguijonazo, 1. neuléi ictus, US, 
mi. 

aguijoneador, a, mM. f. stimulitor, 
concitátor, incitátor, adhortítor, 
agltátor. impúlsor, dris, ms. 

aguijonear, 4. stimúlo, pungo HH 
Estimular, ÍncTto, irrito. impotñlo, 

+. —exstimúlo, excito, sollicito, as, 
are, q, 

aguila, /. aquila, %, f.; Jovis ales, 
itis, m. J. 

aguileño, a, adj. aquilinus || Na- 
riz oguileña, adúncus, aquilinus 
nasus. 1, m, 

aguilucho, mM. aquilinus, 1, m.; a- 
quile pullus, 1, mM. 

aguinaldo, m. sirena, %, $ 

aguja, /. 1cus, Us, f. Aguja de ma- 
rear, nautica acus; Aguja para 
dividir las mujeres el cabello, 
discernicúlum, 1, nm; capilláris 
acus, us, f/.; Aguja de una torre, 
templi obeliscus; Aguja de un 


tiene agujas, nero vinum, Enhr- 
brar una aguja, acum filo instrué- 
re, Bordar de aguja, onus acu 
pingóre. Cada sastre alabr sus 
epujas, summmet ingentum. indu- 
striam, unusquisque extóllit. 

agujazo, mM. acúós ictus, Us. m. 

agujereador, A, %. f. perfóssor, 
oris. perfórans, is, 

agujerear, 0 perfóro, perfodio. 
terébro, pertertbro, as, avi, atum, 
are, E. Ñ 

agujero, m. forámon, Inis, n.; per- 
forále, is, n. El que vende agyu- 
jas, acuarius, acúum fabricátor o 
venditor, oris, m3. 

agujeta, /. ligúla strictoria : La 
propina que se da al postillón, 
publici cursóris merces, édis. f. 
Vino que tiene agujetas, acre vi- 
num, 

agujeteria, /. ligularum tabérna. 
mw, f. El oficio del agujetero, di- 
o conficiendarum ars, ar- 
tis, f. 

agujetero, mM. ligulnrios, 1, m. 

agujica, la, tas /. dim. acicúla, 


m, f. 

aguosidad, f. lympha, *, f.; aquí: 
sus, nquéas humor, Oris, Mm. 

agur, A Dios. Vale. 

agusanarse, f. vermiculari, vermi- 
bus scatere. 

agustiniano, Y . 

agustino, a, ad) (religioso de $. 
Agustín). augustinus, augustinid- 
nus, A, um. 

aguzadero, m. locus ubi apri den- 
tes acúóunt. 

aguzador, ay, M. f. acúens, exa- 
cúens, ts. 

aguzadura, /. exacutlio, acumina- 
Mo, onis, fs. ' 

aguzanieve, MM. (pájaro). motacll- 
la, alba, torquilla, frigMla, e, f. 

aguzar, (. acio, fastigo, cuspldo, 
*spicúlo, s, ire, a. Incítar, incito, 
excito, stimúlo; Avivar, exacúo |] 
Aguzar los sentidos, Sensus im- 
tendére. Agucar las orejas, aures 
nrrigóre, Aguzar los dientes, den- 
tem in dente fatigáre, cibi nvidi- 
titem excitire. Aguzar el inge: 
nio, ingenti aciem intendére, 

ah, ínt. ah, vab, heu! Para lla- 
mar, heus, eho; De indignación, 
o, hem! || Ah desdichado de mí! 
ah me mistrum! Ah! qué oigo? 
hem! quid audio? Ah, mucha- 
chos! heus, pueri! 

aherrojado, a, alí. catenátus, Y, 
um. 

aherrojar, 1. caténo; caténis con- 
stringóre, 11 carcórem, in vincó- 
la conjictre, catenis subjicére, 

ahí, adv. istic; De ahi, istinc; 
Donde tú estás, istúc, istó 11 
Qué tienes que hacer ahi? quid 
istic negotll tibi est? Ahi me las 
den todas, ibi mala recidant. 

ahidalgado, a, adj, nobili, Jiberalí 
more se geróre. h 

ahigadado, a, (valiente, esforza- 
do). strenuus, mn, Um, 

ahijado, a, m. /. E baptismo fi- 

llus, e sacro fonte suscóptus ; Fa- 

vorecido, cliens, entis, Mm, 

ahijar, «a. adópto, Ás, ire, a; in 

filinm adseribére; Procrear el ga- 

nado, procreñire, sobóle nugéri: 

Brotar los árboles o plantas, ger- 

min4re. ' 

ahilarse, r. deficio, is, cl. ectum, 

córe, 1. y 0; Pre inediá lan- 

guéscióre, exanimairi, stomichi de- 

bilitáte  deficóre;  Adelgazarse, 

macrésco, macisco, gracilésco, is, 

ére, ns. 

ahinco, m. vis, is, f.; conú tus, 

nisus. us, ms. Con ahinco, eni- 

xo, impenslós, totis viribus. 


reloj, stilus. gnomon | Vino que | 
















ahosg 


AHO el 


ahitado, «a. m. f. cibo opplótus, 


sariátos, saturátus, 1, Um. 


ahitar, «a. .cibo opplére, antiáre, 


repléro, explére, exsaturire 


Alitarse con un piñón, leviuscúlo 


obsonto gravári. 


ahito, a, adj. cibo opplótus, gra- 


város, a. um: cruditate Jabóra 


11 


n3; 


Estar ahito, stomichi crnditáte 
laboráre, cibo gravári; Fastidiado, 
pertosus, stomachátus, 4, UM. 


ahogadero, $. Inquéus, ci, m. 


gente, turhá oppressus Incus, 
ctistimus locus; Gargantilla, 
nile, torquex; Correa, corr 
quie jumentórum colla ambit, 


.De 
ar- 
mo- 
igla 


ahogadizo, a, adj asper, A, um; 


acérbus, 1, Um 


ahogado, a, adj arctus, Angú- 
stus, a. um. Oprimido, oppressus ; 
Sofocado, suffocítus | Estar 
oprimido do cuidados, gravibus 


soMlicitudinitms premi, 
focatio, strangulatio, Onis, 
anime Intercluslo, —C3is, f. 


ahogo. 
ahogar, (. Suffóco, as. avi, at 


fauces premére; Ertinguír, 


guére. 
tas, atis, /. 
|| Ahondar con el arado, arit 


fundizar en una materia, rem 
nitus agnoscére, dilizentins ex 


cogjtatlóne perpendére. 


stinguo, restinguo ; Opriunir, pre: 
mo, opprimo || Ahogar « uno, 
ahorcarle, laquéo gulam frangéóre. 
Ahogar el fuego, ignem restin- 


amiento, m. suffocatlo, priB- 


JOA 


um, 


are, a; strangúlo: spiritum, ani- 
mam  intercludére. procludére, 


ex- 


ahogo, m. angor, Úris, m.; anxié- 


ahondar, o. altbs cavire, fodire 


rum 


altlús demergére. Alondur, pro- 


pu- 
plo- 


rúre, intensiis pernoscére, alta 


ahora, adv, nunc, modo, in pre: 
sens: Conf. disyunt. sive, seu 'Ñ 


Ahora bien, nunc igitur, itique. 
Ahora sí que te he cogido, nuue 


demum manifestó tendris. 


ahorcado, a, ad) patibúlo suspén- 
sus, suspendio necátus, a, um 


En casa del ahorcado uo $e 
de mentar la soga (prov.), 


ha 
que 


dolent, es moléstum est contin- 


gúre. 


ahorcajarse, r, didñctis cruribus 


equo insidére, 


ahorcar, 4. laquéo suspendáre, in 


pnatibñlum  tollére, suspendio 


ne- 


chre, Jaquéo gulam frangóre; 
Ahorcarse, laquéo se suspendére, 
suspendio perimi; Impacientarse, 


frondóre, furdre, fremere (i 


Que 


me ahorquen si... me dii demque 


omnes perdant si.. Ahórcar 


los ' 


tibros (prov.), studiis valodicóre. 


ahormar, «. apto, infórmo, as. 


avi, 


atum. aro, a.; formom rel indére, 


inducóre. 


ahorquillar, «a, furcúlis sustiné-  - 


re, fulcire. 


ahorrador, M. sumptibus parcens, - 
tis; parcus, parsimonio studiósus, 


A, un. 


ahorrar, « sumptibus parcdre, 
imnoderári, sibi in sumptu tempe- 
rire || Ahorrar de palabras, vana 
prectermittére, ad compendium 
verba confórre, Ahorrar de tiem- 
po, tempóris compendium facóre. 
— de pleitos y porfías, conten- 
tionis ansam precidire. — el vé- 
no, cadis parcére. No se ahorra 


con nadíe, ni con su padre, 


nul- 


li,- nemini parcet, Ahorrar para 
la vejez, panar un maravedí y 


beber tres, quí ln juvéntute 

sipat, in senectute exet, 
ahorrativa, f. V. ahorro. 
ahorrativo, a, adj. sumptui 

cens, parsimonle studiosus, a, 


di 
par 


e 





rd 





e 


Md MA 





ahorro, mm. parsimonia, m, parcl- 
A tax, Atis, fe.; impensárum, sum- 
tú temperantla, e, fs, modera- 
to, ónis, f. || Ahorro de tiempo, 
de trabajo, tempóris, opére com- 
pendium, 1, », 
—ahuchar, (0, pecuniam asserváre, 
: condére, recondére. 
-— ahuecar, d. cayo, 45, are, 0,7; €x- 
cávo; cavum  reddóre; Mullir, 
: mollio, collixo; Ahuecarse, enva- 
o neterse, tumescóre, superbire. 
ahumado, a, «dj, fumósus, fumo 
, inféctus, a, um, 
— ahumar, . Tumigo, 18, are, 4.7 
> fumo aulíquid duráre, fumo per- 
| fundére, fumo implóre, spargére, 
> odoráire, vaporaire; ». Echar hu- 
. m0, fumáre, fumum emittóre; 
> 
. 


LI» 


Secar at humo, infumire || Hu 
anea el fuego en los pórticos, igni- 
. s atria fumant. Humea la san- 
oogre en los altares, fumat cruor 
ad aras, 
' ahuyentar, a. fugo, as, are, a.; in 
fugam conjicére, vertére; El ga- 
> mado, pecóra abigóre; Ahuyentar 
: el dolor, los cuidados, dolorem 
> avertére, sollicitudines ablgére, 
— Aijada, f. stimíñlus, 1, aculéns, el, 
Á ms.; spicólum, 1, $. 
y almas, adv. casí: prope, pene. 
— airadamente, «ado, iráté, iracín- 
e, impatiónter, 
. airado, a, adj, trátos, irá percltus, 
—¿ Ancénsus, imflammátus, permótos, 
2, um; ire impatlens, seva bile 
tumena, tía, 
—alrarse, 1. succensto, iráscor, éris 
 Atus sum, sel, dep.; indignor, iris, 
 Riri, dep. || Contra alguno, alícui 
a ie 
ienzo, m, Impetuósos ventus, 1, 


o: m. agr, óris, m, Viento, ventus, 
dm Aire de una persona, facies, 
Bi, f.; adspéctus, us, m.; Vanidad, 
 futilitas; Aíre que se respira, 
- gpiritas. cell aspiratlo || Por el 
aire, per infne. Beber los aires 
ep los vientos, anxié cupóre, Jincer 
castillos en el atre, faisam nlére 
spem, ináni spe deladi, Herir el 

o tadye con sus quejas, clambres ad 
» aethira ferre, Hablar al aire, va- 
ma doqui. Mudar de aires. coelum 
| mutire, (Fig.). Desenfado, expe- 
h ditlo, únis, f — del estilo, ser- 
monis facios. Atro fresco, wstiva 
cura, — húmedo, madidus spirl- 
- 108. — que corta (fam.), frigi- 
dius, — que se respira, spiritus, 
py: 8; celi aspiratio. -— que sopla, 
«spirans ñura, e, f/. —vital, vitalis. 


abr, De buen 0 mal oíre, m. ado. 
De buen o mal humor, jucunde, 
—hilariter, irte, En el dire, m. 
Jado,, tempóris puncto;  oclus, 
quam  citissime, Cuando Dios 
” Quiere, con todos los «ires llueve, 
—Jargltur pluvias, ubl vult divina 
 potestas, Al loco y al atre, darle 
- calle, furioso cedendum. Al viejo 
3 lo el dire y darte ha el 
y Hejo, non est coelum senibus 
C r. auram captíiro; Res- 
—Jfrlarse, cutis meñtus intercladi. 
E illo, m aurdla, tendis auru. 
E e, Je. 


3 furales, cognata aura, conpaturnlis 







te ente, ads, ventstór ele- 
ajroso, PA adj, vento patens locus, 
E m. o en que hace mucho 
—Qáre, ventosa tempestas, atis, f. 
mislar, a. aquí intercludóre, obsi- 
dére; pu un edificio, seedifi- 

m ab allis seclúsum exstruére, 
insúlam exstrutre. 






ajamiento, m, injurla, e, attre 
ctatlo, onis, fs . 

ajar, «,. attréicto; tactu fodáre, 
deturpáre, usu deterére || Ajar 
la vanidad a uno, alicújus super- 
biam imminuére, confringére. Ajar 
a uno, ultrajarle, probris aliquem 
afficére, conviclo Iedóre. 

ajedrea, f. saturtía, e, /., satu- 
rélum, 1 n 

So m. Jatrunculórum ludus, 


L 

da a, adj, tesselitus, a, 
um. 

ajenjo, m. absynthlum, 1, a, 

ajeno, a, adj allónos, a, um |] 
Distante, remotos, a, um ]/ /gno- 
rante, jenárus, a, un || diverso, 
diversus, a, um || Fig. Impropio, 
indecórus, improprius; indécens, 
tis || — de verdad, falsus, a, 
um; a veritite aliónus, a. um. 
— de alguna cosa, alicujus rei 
ignaros, a, um. — de sí, sul 
oblitus, 4, um, 

ajero, a, um. f. alliórum venditor, 
oris, mM. 

ajo, m. allium, fi, m. ]1| Salsa con 
ajos. Alliaméntum, alliñtum. Rís- 
tra de ajos alllóram restis, 1s, f, 

ajofaina, f. pelvis, is, f. 

ajornalado, a, adj, mercóde con- 
dúctus, a, um. 

ajornalar, «4. mercódo conductre, 

ajuar, m, supóllex, ctilis, f. 

ajuiciado,' a, (0d). judiclo matú- 
rus, poeta tis. 

ajuiciar, n. (comentar a tener jui- 
cio), judiclo maáturescére, 

ajustadamente, adr. ex quo et 
bono, 

ajustado, a, «dj sequus, aptos, 
connéxus, exñectus, a, um. Justo 
intórrer [p Ajustado a la razón, 
mquitátis amans, Ajustado « la 
ley, nd legem compositus. Disenr- 
so bien ajustado, composlta, con- 
cinna, perpolita oratlo, onis, f, 

ajustador, m. thorax, ¡icis, m. 

ajustamiento, m, V. ajuste; De 
cnentas, aecépti et expensi expe- 
ditio, ratiónum computatlo; /Ins- 
trumento de liguidación, s$yngri- 
pha, e, /; tabúke, arum, f. pl 

ajustar, a, ad rectum aptire, con- 
formire rem rei, comquíre || 
Ajustar su conducta a las leyes, 
mores ad legos accommodire. A- 
justar cuentas consigo mismo, rem 
s£uam mutiré perpendóre, Ajustar 
la paz, pacem conciliaro, Ajustar 
la vida, vítam recté instítuére ]i 
r. Convenio, is, pacto, as. — al 
dictamen de otro, alterius sen- 
tentiatm segul, voluntati obtem- 
perare, — al tiempo, tempori m- 
servire, — con su conciencia, 
conscientia pericilo agére. — al 
arancel, and prescriptum agóre, 
— a lo que es razón, bonum el 
*equum colére, — « los econcier- 
tog. Cumplirlos, conventis stare; 
pactis satiszfacére, pacta seryare, 
exóqui. 

ajuste, Mm. Junctóra. complges; 
Pacto, pactum, 1, n.; conventlo, 
páctlo, onis, fs, 

ajusticiado, a, (adj. capltis da- 
mnátus, morte multátos, ultimo 
supplicio afíéctus, a, um. 

ajusticiar, a, capltis damnáre, ca- 
pltis supplicio  afficóre, morte 
multire, plectére || Mandaron 
ujusticiarid, jussus est duci, 

al, (contracción de a €, nt; 
Hum. > 

ala, f. ala, penna, "pinna, e. Ja. 
|] Alas de los pies de Mercurio, 
plantaria, lum, plantires ale, Sol- 
dados puestos en ala, alarite co- 
hórtes, alaríi milites, Dar alas 
a uno, nimia indulgentla animos 



































ilicui facére. Aguila en actitud 
de csxtender las alas, aquile pin- 
nas extendónti similis. Alas del 
ejército, cornúa exercitus, — El 
que tiene alas en los pies, alípes, 
édis, El que tiene buenas. alas, 
fuertes, valientes, pennipótens, tís, 
El que no tiene más que un alo, 
monoptérus, a, um. Los soldados 
que están puestos en ala, Alarii, 
orum, m. pl, alarii milltes; 1n- 
lariw cohortes. En ala o fila, ado. 
in alo formam, Caérsele a uno 
las alas del corazón, postratum 
Juctre; se ablectum sentire, Cor- 
tar o quebror las alas, animos, 
conatus reprimére,* frangére, in- 
fringóre. Cobrar alas, nimia in- 
dulgentia, licentia agére, efferri, 
extolli. Dar a uno alas, nimia 
indulrentia animos alleni fucóre. 
Por su mal: le nacieron alar « 
la hormiga, cervus ad saggitam 
propérat, Posteriora gaudii luctus 
occúpat, Medio tutissimus ¡bis 
In propria pelle quiesce. 

alabanza, f. laus, laudis, f.; lauda- 
tío,  priedicatio, — commendatio, 
onis, fs.; preecontum,, elogíum, il, 
ne, 

alabar, «. laudo, collabdo, com- 
méndo; laudibus celebráre, orná- 
re, extollére, efférre || Alabar « 
uno como merece, pro dignitite, 
pro merltis alíquem laudáre. No 
te irás alabando, non impúne 
nbibis, Alabarse a sí mismo, sese 
laudibus effórre, sese jaetáre, ulo- 
riári, Como él viva no faltará 
quien lo atabe, non sibi, dum vita 
.manfat, deérit preco. No alabes 
ni desalabes hasta siete novida- 
des, non citus, experta et expe- 
etata Inudato, Aldbate cesto, que 
venderte quiero, non aliena laude, 
sed propria virtute famam quere, 

alabarda, f. hasta bipénnnis, 

alabardero, sm, hostitus miles, 
Ttis, m. 

alabastrino, a, 04] alnbastirinus, 
a, um; alabastro similis, e. 

alabastro, m. alubastritos, 10, m. 

alacena, /. promptuariom, Í1, 1; 
promptuaria  cella, 1, J 

alacrán, m. acorplo, Onis; 
liz nmepa, e, ms. 

alado, a, dj. pennitos, alitus, 
pennifer, aliger, El olado Mercu- 
río, alipes deus, Mercurius, 

alaga, f. zon, alien, m, f. 

alagartado, a, 0d), variñtus, va- 
riegítus, versicólor, Incérti colo- 
ribus distinctus, a, um, 

alamar, m. ansúla, wm, Y. ; occóllus, 
i, m,; pategtum, 11, 1 

alambicado, a, adj. parcissimé, 
minutácim collíitus, a, um, 

alambicar, 0, succos destillatióne 
producére || Alambicar, gastar 
con mucho economía, parcisstmo 
absuméro, Alambicar una  cns4, 
examinarla atentamente, subtillós 
rem prospicére, diligentissimé per- 
pendére, 

alambique, m. distillatorium vas, 
axis, n.; distillatoría cucumbolla. 
cucurblta; stilláti liquóris elibá- 
nus, 1, m. || Dar algo, por alam- 
bique (f10,), minutáitim  aliquid 
" confórre. 

alambre, m. wróum filum, es in 
fila tenuátum. 

alambrera, f. £róa transónna, +, 
f.; vete sréum fenéstris ¡nen 

alameda, f. populótum, 4, $, 

álamo, 2». popúlus, 1, f. Alamo 
blanco, betúla; Alamo negro, al- 
nus, 1, f. Sitio que cria álamos, 

populifer, populiger locus, De ma- 

E de álamo, populnéus, betu- 
lacóus, alntus. 

alancear, a. hastá ferlre, 


2copÍus, 





-alazán, 1. fulvus equus, 1, m. 


Ñ P be ¿rá ' 
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alamo, m. molóssUs, , m. 
alar. V. alero. 
alarde, m. ostentado, jactatlo, nis, 


fe. : mil, Revista, milftum recensio 
| Harer alarde, sun jactáre, bue- 
cináre, gloriostós efférre, 
alargar, «. tendo. iz, tetendi, ten- 
sum o tentum, $re, A. y m.; ex- 
téndo, proténdo, prodOco, porrlzo 
[| Alavgar la viuda, sustinére spi- 
ritum. Alargar la capa, palinm 
dimitióre. Alargar eto paro, pro 
perive.  Alargarse, Jonglús pro: 


gródi, 

alarido, vociferatlo, onis, f.; 
ejulitus, gemitus. questus, plan- 
ctus, US, MS; inconditus clamor, 
oris. m, 11 Dar espantosos ala. 
ríidos, gemitus immánes ciére. Dar 
inútiles alaridos, questu vano cla- 
mitáro. 

alarife, m. architéctus, 1, m. 

alarma, f repentinus hostium im- 
póros, Us, tumultus, US, MA; 
Señal de ataque, classicum, 1, 1. 
lj Dur la señal de alarma, ad 
arma conclamáre. 

alarmar, 1. 2d arma excitáre, con- 
clamáre. 


aurora, dilueñtum, prima 
lux || Al alba, primo mane, pri- 
ma luce, dilucúto. albénte colo 

albacea, '. testaménti administer, 
tri: eurátor, exsecítor, oris, ms. 

albahaca, f/f. ocimum, 1 1.5 basi- 
Mea herba, e. 

albañal, m, cloicn, colinviariom, 
Lo que corre por é1, eluvio, col- 
luvlo, onis; eluvies, colluvles, el, 


alba, f. 


$. 

albañil, 1. esmentartus, di, m. 

albañileria, J. cementaria ars; 
csementitinm opus. Briz, N 

albarca. Y. abarca. 

albarda, /. clítella, e. 1. || Albar- 
de sobre albarda, indpta verbó- 
rum repetitlo, La culpa del asno 
echorta a ln atbarda (prov.). 
propra in allos erimina conférre. 

albardar. 1 clitóllam asino impo- 
nóro; Lardeary las aves para 
asartas, porcina frustóla nsasindis 
nsvIbus impontre, 

albarderia, f. clitellaria tabirna. 
w, $ El oficio de albaldero, cl- 
tellaria ars, artis. f. 

m. Clitellarios, il 

albaricoque, 1. armentenm 
lura. pomumn, d $15. 

albayalde, M. corfissa. e, /. Pre: 
parado ol fuego. gnndix. Tcis, mM, 

albedrío, m. arbitrivm, 11, n.; ar- 
bitrátus. us, m,; volintas libra ; 
La voluntad no gobernada por ln 
razón, voliintas voluptátis asstcla, 
libido, Inis, fe. 

albéitar, m. veterinarlus, 1; mu: 
lomedicus, 1, ms. 

albeitería, f. mulomedicina, ip, ve: 
terinnria nre. artis, fs 

alberca, /, stuignum, LM Y, cloa- 


m. 
mi- 


albardero, 


ca. ] 

albérchigo, m. persica malus, i, f. 
EL fruto, persicun maáalum, po- 
mum, Í, ns 

albergar, «e hospitlo excipére, ho- 
spitium pricbére. 

albergue, 1. hospitibim, confughum, 
diversortum, di, ns De fieras, spe- 
lúnca. um, f. - 

albilla, / albóscens uva, 10, J. 


albóndiga, f. ofía. te. /. 

albor, sa, nibor. Óris, Ms albedo, 
inis. £.; La aurora, auróra, mf. 
dilucñlum, 1, 21. 

alborada. V. alba. 

elborear, u. ilucisco, 15, ELL, Mm. 
dilpebiat, 

alburotadamente, adp. turbato, 
turbulénte,  fnordinite, trepido, 


confosé. incomposite. 

























alborotado, a, adj turbuléntus, 


alborotador, ás 5. 
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alcanzar, M. ASSÓquor, Constquor, 


éris, cutus sum, qui, dep. 0. ¡1 

Alcanzar, hacer volver a un Ju 2 
pitivo, alíquem ex fuga retruhdre. 
Aleansar corriendo a uno, Ccursu- 


tumultuósus, 1. UN. 
f. soditlósus, 


turbuléntas, seditionis nuctor, con: 


eititor, foctiosus, pacis inimicus, : 
pacem perósus; seditióne furens, aliquem adipiscl. — Ser coctá- 
tia, neo, existir en el tiempo de que " 
alborotar, a, pertóOrbo. 15. are, 0; se habla, in haec aut illa tempora 2 
tumultñor; turbas. cite. concitil- incidóro, corvum esse || Enten- ? 
re, seditionem confláre; clvititis der, ingenlo assóqui; comprehen- 
statum commorére. miscóre;  fa- do, intelligo, is || Ser bastante, 
cem seditionis ad reipublice incen- sufíicto || Llegar hasta algún 
dlum preférre; Alborotarse. ve término, attingo. 15. — audien- 
hementlús commovéri 1| Alboro- cia del rey, regls aditum obtiné- A 


re, — en días a uno, anlicul su- 4 
perstitem esse, — de alguno unos 
días de prórroga, paucos dies ab 
aliquo auferre. — el favor 0 pro- 
tección de alguno, demerdor, ¿rls. 


tar la calle, vicintam conturbi- 
re. Para alborotar la nación, ad 
rempubjicam perturbándam. Tan 
ntborotada anda la gente en to 
campiña, usque adtó turbátúr $ 


ger. Alborotar los mares, freta — mendiganda, emendico, as, — - E 

tollére, perdón por las muestras de arre- 

alboroto, m. tumúltus, US, m.: pentimiento, yenlam ex poeniten- 
seditío, Onis; turba, 0, fs.; mo- tia impetrare. — una victoria, 
tus, us, m. || Reína un grande victoriam reportare. Alcanza quien 


no cansa, absit a candidato im- 
portunTtas. Alcanzar a ver alguna 
cosa, aliquid visu contingóre, — 
con sacrificios, lito, as. Si at 
cansa no llega, egre suffícit. ho 
que no se puede alcanzar, 0 lo- 


alboroto dentro de la casa, do- 
mus intertor miséro tumóltu mi- 
scótur, Temía yo que causase un 
alboroto, veróbar ne quid turbá- 
rum afferret. 

alborozarse, 7. jubllo, exsúlto, as, 


nre, N. prar, inexorabllis. € 

alborozo, m. jubllum, 1, 1m.? ex: alcaparra, /. cuppari, n. indech, 

sultatlo, onis, hilaritas, antis, fs. capper. éris, m.; cappáris, is, f, 

albricias, f. strenwe, árum, Ganar- [alcaraván, (ave), m. col9mbus, 
las, strenas luerñri; Darlas, stre- butañfirus, 1, Ms. 1 ¡ 
nas larulri, reddére, atoaravea, (planta) f. Carumn, LA 


n.; caréum, Él, n. 
alcarraza, f, fictilis urcóns, el, mM. 
alcayata, f/. uncinus, Uncas clavus 
in angóli formam effíctus. 
alcázar, m. arx. arcis, f. Palacio, 


albufera, /. staznum, i, n.; lacus, 
Us, TM, 

alcabala, f. vectizal. tribútum, 
portorium, redditus, provéntus 


Cobrar la aicabala, tribúta, ve 














etignl exigóre. regia arx, arcis; aula, tm, $2. 
alcabalero, m. publicinus. im. jalcoba, f. ceubicúlum, 1, dormito- 
vectigalium exictor, colléctor, co- rium, li, conclive, Ís, cublle, 1s, 
ñctor, orls, ms. ns. h mn 
alcace!l 0 alcacer, M. hordeactum jalcohol, m. (antimonio) |) Licor 
pabúlum, hordéum virens || Ya sin color, alcohol, indecl.; sti- 
está duro el alcacer para am: bium, Ti, ». 
poñas, (prov), durus jam disci- alcoholado, a, adj. stibli colórem pa 


rofírens, stiblo simills, e. Ñ 
alcohotar, «. stiblo fucire, linére.. 
alcor, mM. (C0rro). collis, 18, M. 
alcornoque, m. suber, érls, N. 38 
alcorza, f. ex sacchiro et amplo 
crostúlum, 1, 2%. 1 


plinm animus; opportúna tempó- 
ra fluxérunt. 

alcachofa, f. cinira, (e. 1. 
thus, 1: scolymos, ), M8, 

alcachofado, a, adj. cinirie simi- 


- 


5 adin- 


ls, massa, e, L. 
alcachofal, Mm. cinéris consttus |alcorzar, 4. encchiárl et ampflo 
ager, gri, Mm. massá  incrustáre, Saceiro 
alcahuecte, ta, m. ?. Teno, onls, amiflo condire, 
alcotán, m, asterías, 1. M,; neci- 


m.; lena, e, f. 
alcahueteria, f. lenocinium. ii, ”. 
alcaide, m. nrcis prieftctus, Cu- 
stos: enreóris custos, vdis, +, 
alcaidia, f. nrcis, aut enrcóris cu: 
stódis munus, Úris, m. Tributo, 
vectigzal pro pecúdum transltu. 
alcaldada, f. Judicis tembre fa: 
ctum, temerarilum consilium, Ti, NM. 
alcalde, m. judex, Icls, mm. 11 De 
barrio o aldea, pedantus judox 
|| Alenide del crimen, capita liunm 
rerurm protor. Alcalde de la mes- 
ta, pecuarim rel judex. Atcaldo 
de pulo, rusticus. insclus, iné- 
ptus jadex. Por fatta de hombres 
de bien a mi padre hicieron ant. 
calde (prov.), indóctus inter In- 
doctiúres factus est judex. 
alcaldía, f. judicis munus, bris, 1; 
ditio. ónis, f. 
alcance, “1. assecutio, consecutio. 


tris. m,; faleo lanarlus. 
alorebite, m1. Y. azufre. 
alcucero, ay Mm. f/. el que hace 0 
vende ateuzas; Jecytliiórum pro: 
póla, Mm, Y Y 
alcurnia, f. 2£enus. Bris, n.; pros 
geules, 61, 7. strps, pis. $.; Fan- 


piter, 


guis, Tnis, m.; OrÍxo, nis, Y. 6 
Descendiente de noble alcurnit, 
nobili zenére natus, claris paren» 0 
bus Ortus, A, UM. 3 

o” f. lecythus, 1 fs; guttua, «- 
im E 

aldaba, f. pessúlos, ). Mm,; Sora. 

e / reparúlum, E M5 obex, 
icia, m. . 

aldabada, f. pessúll ictus, Us, mm +* 

snbresalto. repentinos animi mo 

tus, cordis presagio, A 

Dar aldobadas, fóves pessúlo '. 

sire. 


V, talento. aldabilla, f. Parvus pessúlus, 5 ¡A 
alcancia, /. fictllis capsélla, e, f. m. é 
alcantor, m, campbóra, E. f. aldea, f. pagus, vicus, L mA MES 


De aldea en otdea, paritim. yr E 


aloantorado, a, «adj. camphóra 
mixtus, catim. Con otro ea llegamos 4 
aloantarilla, f. ponticúlos, hm. V. la aidea (prov), vicus prope est, 
oaca. enteem jam video, La vida de: > 


aldea désela Dios «€ quien la de: 
sea (pror.), rusticiná vitá quis: 
quis cuplt frultur. 

aldeano, a, adj paginus, Y, um; 
vicinus, a, um; pagl incóla; Rúr 
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alcanzado, a, adj. esónus. a. UM; 
Adendado, wre aliéno oppressus, 
gravitus, d. um | Estar alcan- 
Sado de tiempo, tempóris angu- 
stlis, premi. 


AL: 


tico, rusticus, simplex, rudis, ín- 
urbánus, incóltus, agréstis, 
alear, n. alas jactáre, quatre, 
movére; Cobrar fuerzas, sese re- 
ficére; Recobrarse de una enfer- 
medad, convalecer, 'ir aleando, 
sensím sanitilttem recuperáre. Mes- 
clar unos metales con otros, me- 
tálla commiscóre, Anhelar una 
cosa, ad aliquid aspirire. 
alegación, f. testimonium, dí, n.; 
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alevosia, f. perfidia, proditlo, in- 
fidelitas, fraus; dolus, 1, m. 

alevoso, a, adj. perfidus, infidus, 
dolósus, malefidus, perfidiósus; 
traditor, proditor, sicarlus || Muer- 
te alevosa, ilMáta n sicarlo mors, 
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túlum, aliquánto, nón nihil, Al- 
gún tanto más, ampliuscúle. Algo 
o nada, aut Cesar aut nihil. Algo 
es queso, pues se da por peso, 
non nihíl est quidquid pondéri 
aut mensdre subjicitur, 


truculénta ex insidlis cedes, is, [algodón, m. gossyplum, ii, m. AL 


1. 
alfabéticamente, adv. alphabeti- 
cé, juxta alphabeticum ordinem., 
alfabético, a, adj. alphabeticus, 






godones del tintero, atramenta- 
rli toménta, orum, n. pl. || Te- 
ner a uno entre algodones, mol- 
llús quám par est allquem enu- 
trire. 


nuctoritas,  prolatlo,  allegatio, 2, UM. 
onis, f8. alfabeto, f. alphabitum, i, n1.; lir|algodonado, a. adj, gossyplo far- 
alegar, «. deféindo; jus proféórre, tér elementarle. tus, ornátus, a, um, 


ex jure agére, legibus jus stabilire. 
sintuóre, firmáre, leges ín suum 
jus adducóre, afferre ||] Alegar 
una razón, ratiónem  subjicére. 
Alegar testigos, testés proférre. 
Alepar, citar autores, auctóres 
afférre, Inudire. Alegar méritos, 
merita afíérre. Alegar por pre- 
texto, causam interserére, causam 
infórre, excusatiónem afítrre, 
alegato, mm. allezatio, nis, f. 
alegrar, «a. exbiliro, lwtifico, as, 
are, «.; letitía, hilaritite afficóre, 
lotitlam alícul excitire, movére; 
“r. Letor, exhilíror, gaudéo || 
Alegrarse mucho, magna letitla, 


alfalfa, f. medica, e, f, 

alfalfar, m, medicá consitus ager, 
gri, m, 

alfanje, m. acinices, is, m.; mucro, 
gladius, ensis persicus, 

alfar, m. y 

alfarería, f. figlina, figuliris ars, 
artis, f.; figuláris tabórna, m, f, 

alfarero, m. figúlus, 1; fictiliarius, 
amphorarlus, 11; plasmitor, orls, 
me, 

alfeñique, m. saccharita cupedia, 
orum, a, pl, ex sacchíiro et amyg- 
dalárum oléo massa, me, f. 

alterecia, f. epilepsia, we, f. 

alférez, m. signifer, vexillifer, ve- 










alguacil, m. accónsus, 1, m.; sa- 


télles, Itis, m.; apparitor, lictor, 
accénsor, oris, ms, Alguacil de 
campo, messium custos; Alguacil 
mayor, superior inter accéónsos 
minister || Desempeñar el oficio 
de alguacil, apparittram facére, 
apparitóris munus oblire, Cada, 
uno tiene eu alguacil (prov.), 
uúnusquisque suum censórem ha- 


alguacilazgo, m. apparitóris mu- 


nus, eris, n. : 
o algún, m. f. alíquis, 
quispiam; ullus, nonnúllus, a, um, 


alguno, a, adj, aliguis, ullus, non- 


incredibili gaudio efférri, Alegrar- Xillarius, Ji, m. || Alférez mayor núlus, quisplam || Alguna vez, 
se con alguno, darle el parabién, de una ciudad, alichjus oppidi aliquándo, nonnúnquam, quándo- 
gratulári alícoi. Me alegro mucho vexillifer. Alférez mayor de Cas- que. En alguna parte, usplam, 
de que hayas llegado gin nove- tilla, reglus vexillifer, éri, m. Al- alicúbi, Algunos, alíquot, Pasa- 


dad a la provincia, valde letor te 
salvum in provinclam advenlsse, 

alegre, adj. letus, a, un; alácer, 
alicris, hiláris; Jocoso, festivus, 
a, um, V. agradable, feliz. 


Jérez mayor de los peones, pedi- 
tum dux, ucis, m. 

alfil, m. pieza del fuego de ajedrez, 
tesséra, *, f,; elépbas in ludo 
latrunculorurm. 






alhaja, 


dos algunos años, post aliquot 
aristas, Virg, 

f. supéllex, ctílis, f, |] 
Buena alhaja (tirón. habl, del tra- 
vieso O astuto), vafer, versútus 


alegremente, ado, hiláro, hilari- [alfiler, m. acicúla, e, f. |] Pren- | homo, Inis, m. 
ter, leté, festlivé; letánti animo, dido con alfileres (met.), lovi [alhajar, a, orno; La casa, domum 
hilári vultu, let4 ac seróná fron- fundaménto innixus, tenúi filo instruére, 


te || Gastar alegremente, incon- 
solté sumptus factre, 

alegría, f. letitia, e; hilaritas, 
atis; gaudíum, li, n.; gratula- 
tio, onis, f. |] Recibir alegría de 
alguna cosa, letitiam ex alíqua 
re capére, percipere, sumáre, huu- 
rire, letitla afílci, effórri |] Plur. 
Fiestas, regocijos públicos, ludi, 
órum, m, pl.; publica specticúla. 
Aleorías, antruejo, que mañana 
será ceniza, refr. extrema gaudli 
luctus occúpat, 

alegrón, m. subitum ac breve gau- 
dium, ii, n. 

alejamiento, mm. amandatio, remo- 
tio, ablegatio, onis, fs. 

alejar, «. elóngo || Alejar un pe: 
ligro, pericúlum depellére. Alefar- 
se del asunto, a proposito aber- 
ráre; longiús dicendo vagári. 

alclarse, r. hebétem reddi, stupl- 
dum fiéri, 

alelí, m. vióla, e, f.; leucolon, li, n. 

alentadamente, ado, strenúñé, for- 
titer, implgré, alacríter, animósé, 
intrepide, 

alentado, a. adj, animósus, impa- 
vidus, strenius, impliger, fervidus, 
alácer, audens, tis;' intrepidus, 
interritus, a, um, 

alentar, m. respiro, spiro, as, avi, 
atum, are. Con dificultad, anhe- 
Mtum movére || Alentar al que 
está caído de ánimo, jacintem 
excitáre, afflictum erigére, 

alero, m. projectóra, e; subgrun- 
"da, e, Js. 

alerta, f. heus, eja; adsís animo; 
animis adéste, 


aleta, /. axilla, e, f. to, ónis, f.; tumultuarius cla- adv.), uno halítu, incunctánter. 
aletear, m. alas frequénter quató- mor, óris, m.; pugnantium mill- Aliento pestífero, fotida anima, 

re, concutére, jactire, tum convicla, orum, a», pl. ef. . 
aleteo, m. pennirum jactitus, us, [álgebra, f, algébra, e, f. alifafe, m. invaletúdo, Inis, f.; 


m. 
aleve, adj, perfidus, infidelis, infi- 
dus, dolósus, malefidus, a, um. 


pendens, tis, 

alfiletero, m. acicularium, di, n, 

alfolí, m. publicum granariom, ii, 
n.; De la sal, salarla apothéca, 
e? 

alfombra, f. tapes, ótis, m,; tapl- 
tum, i, tapéte, is, ns. |] Alfombra 
de flores (habl. del campo), flo- 
ribus vernans ager, florens pra- 
tum; florida rura, um, a. pl, 

alforja, f. mantica, pera, se, fe. 
La provisión, viaticum, 1, n. pl 
Hacerle a uno la alforja, viatt- 


cum alícui comparáire, Sacar los 


pies de las alforjas, sui compó- 
tem fiéri, sua uti libertáte, 
alforjero, m. perirum oplfex, Icis, 
m., f. venditor, oris, m. El que 
recoje limosna, Imendicus perá 
instriictus. . 
alforza, f. vestis sinus, us, m; pli- 
catíira, e, f. || Cogper alforzas al 
vestido, vestera in sinus contra- 
hére. NN 
algalia, 7.* (licor), algalla; ctr. 
Tienta de metal, enfa urinam el- 
fluére valens fistúla, te, f.; Plan- 
ta, bryonia alba. 
algarabía, f, arabiea lingua, e, f.; 


j arablcum idióma, átis, n. Expre- 


sión confusa, escrito que no $e 
entiende, obscúrd dictum; Grite- 
ría confusa, tumultuarius, incon- 
ditus clamor, oris, m. 
algarroba, f. siliqua, e, f.; cera- 


tium, li, n 
silíquis consItus 


algarrobal, m, 
ager, gri, m. 
algarrobo, m. ceratium, ii, n. 


jalgazara, f. multitudinis vocifera- 


algebrista, m. algébre peritos, i, 
m. Cirujano que coloca los hue- 
$08 dislocados, ossium compictor, 











| 
| 


alicaído, 


alharaca, f. clamor, oris, m.; vyo- 


ciferatlo, onis, f.; conviclum ex 
levi causa. 


alheña, f. ligústrum, i, n,* Roya 


de las mieses, rublgo, Ínis, f. 


alhóndiga, f. publicum horróum, 


eí, granarium, ii, ns. 


alhucema, f. pseudonárdus, *i, f.; 


lavandúla; nardi spica, e, fe, 


aliado, a, adj. soclus, amicus, a, 


um. 


aliaga, f. genista, m, f. 
alianza, f. sociótas, atis, f.; fo- 


dus, conjunctlo, faderatio, con- 
ventlo; Parentesco, propinquitas ; 
Alianza para la guerra, commili- 
tium || Hacer una alianza, fedus 
icére, componétre, firmire; in fo- 
dus colre, Quebrantar la alianza, 
fedus rumpére, solvére, rescindé- 
re; fallére dextras, 


aliarse, r. socior, consoclor, Aris, 


ári. Las naciones para su defen- 
$0, foedus intre, facére, jungóre, 
componére, 

a, adj. alis demilssus; 
Débil, viribus defóctus; Abatido, 
abjéctus; fracto, demisso animo. 


alicates, m. forficúle, arum; par- 


vee forcipes, um, f. pl. 


aliciente, m, illecébra, e, f/,; ín- 


citamentum, deleniméntum, irri- 
taméntum, 1, ns,; stimúlus, 1, m.; 
blanditiz, arum, f. pl. 


aliento, m. anima, aura, e, fs; 


halítus, spiritus, anhelítus, respi- 
ratlo; Animo, fortitado, virtus, 
alacritas, animi vis || Tomar 
aliento, spiritum ducére, se alle- 
váre, erlgi, De un aliento (mod. 


tegra valetúdo, inis, f. Tumor, m. 
albeít., aquósus ín jumentóram 
cruribus tumor, orís, m. 


aligación, 7. alligatlo, Ónts, f. , 
aligamiento, m. annexlo, Cconne», 
xlo, nis, f8. 





oris, m. 
algibe, m, cisté 


alevosamente, adv, perfidd, insi- 
rna, e, f. 
algo, adj. alíquid || Ce aliquan- 


-— diósée, per insidias, dolósé, infide- 
+ Víter, 


o 
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aligar, «a. alligo; Oblionr, oblizo, 
beneficiis devincla, obstrinzo, do- 
nis vincio, is, nxi, mctum, cire, q. 

aligeramiento, Mm. allevati,, exo- 
neratio, onis, fs. 

aligerar, €. levo, allóvo, as. are, 
a.; onas minutre; Aliviar, lento, 
mítlzo, molestlas imminño;. AU- 
ecrar cl vientre, ventrem solvére, 
exonerire, 

alimaña, f, fera, bellía, 
m, J. 

alimentar, «a. alo, is, 101, alitum y 
nltum, JIrre, 0.; sustento, fovóo, 
nutrio; Fomentar, vires fovóre, 
addóre; Alímentarse, cresco, nló- 
s$co, victito, vescor || Alimentar 
el fuego, priebore materiam igní, 
ieni nlimenta afíórre, Alimentar: 
se de esperanzas. spe ali, Alimen 
tarse con sus ligrimas, laicrfmas 
suas combibiéro, 

alimento, m. aliméntum, 1: nutri- 
mentum, 3, ne; cibus, alimonia ; 
Del fuego, pabúlum; De las po- 
siones. fomentum || Alimento sú- 
tido, firimms cibus, 1, m. 

alindar, 4. termino, 18, are, A; 
torminos, fines constituére, termi- 
nis dofinire; Una ticrra con otra, 
nerum agro finitimum, confinem 
esse, 

aliñado, a, a), ornátus, comptus, 
excúltus, concinnus, elégans, ele- 
ginter instriictus, 4, um. 

aliñar, (. Orio, 28, 41€, 0.7; Ccon- 
cinno, compóno, instrio; Guísar, 
condio, is, Ivi y li, Ttum, ire, e, 

aliño, m. cultos, us, m.; ornñtus, 
US, M8; concinnitas, elocantla, 
e, f. Aparato, apparátus, us, m, 

aliquebrado, a, 2d), alis frnctus; 


bestia, 


Debilitado, extenuúfus, —debllis, 
fractus animo, morbo, Jabóre, 
eto. 

alisar, «a. lmvigo, pollo, is, Ivi, 


Htum, Tre, a. ; Jevo, ús, dvi, itum, 
are, a.; allévo, as, are, q. 
alistar, (a Conscribo; Soldados, 
milites cogóre, conscribére; Alis- 
tarse soldado, nomen militise da- 


re, 
aliviado, a, adj. levitus, suble- 
vátus, 4, um. 


aliviar, a. levo, as, are, a.; sublé- 
vo. efíéro, tollo, extóllo, erigo || 
Aliviar a uno de un cuidado, all- 
quem curá lJeváire. Altvíar las 
penas llorando, dolórem flendo 
difíundére, . Aliviar el trabajo, 
molestiam lenire. Aliviar el paso 
(apresurarle), gradum  accelerí- 
re. Alíiviarle a uno la bolsa, all- 
cul pecunlam auférre, Lo que per- 
tenece a aliviar a un enfermo, 
resomptivus, resumptorius, 4, UM. 
Ningún descanso me alivia el tra- 
bajo, nullum otium me a labore 
reclinat. No hay mal que el tiem- 
po no alivie su tormento, tempus 
dolórem lenit. Longa dies consú- 
mit dolorem. 
alivio, m, lJevimen, Inis. leva- 
méntum, 1, ms.; levutio, allevatio, 
Gnis, fe, En una enfermedad, 
morbi remissto || No hay mai 
que no tenga alivio con el tiempo, 
dies dolórem lenit. Esto me ser- 
virá de alivio en mis desgracias, 
id mihi solatlo erit in miserlis, 
aljaba, f. pharetra, e, f, 
aljofaina, f. polúbrum fictile, aqui- 
manarium, malluvlum, U, ns, 
aljófar, m. minutióres et ins=qui- 
les margaróte, arum, f. pl . 
alma, f. anima, £, f.; animus, Í, 
.m,; mens, tis, f, || Alma mía, 
dellciw mee, dimidlum anime 
mex. Tener grandeza de alma, 
esse magno animo, Alma de ca- 
bailo (habl, del hombre arroja- 
do), efírenite audacia homo. Ni 


una alma siquicra, prorsus nemo. 
Cuerpo sin alma (habl, de los 
hombres fiojos o desalentados), 
jgnávus homo. Dar el alma al 
diablo, níhil sancti habére, divl- 
na humanáque violire. Partirse 
el alma de dolor, maximo dolóre 
nffick animum dólóre scindi. El 
alma del negocio, rei precipúum. 
Estar con el alma en un hilo, 
in maximo esse discrimine, ma 
gno in perienlo versári. Alma de 
cántaro, vir candidus, simplex. 
Con el alma y la vida, Vbénti 
animo, Jibentissimó, Exhalar el 
aima, animarm exhaláro, spiritum 
emittére, Sentir en el alma, eger- 
rimó forre, Arrancorse el alma, 
cl corazón, tas entrañas, fig. fam. 
Animum dolore aut commiséeratio- 
ne afíici. Dar el alma. Expiror, 
animam agóre, Dar el alma al 
amigo, ad omnia paratum pro 
amico esse. Atropellor por tado 
por hacer su gusto, divina huma- 
nágue violare. Entregar cl alma 
a Dios. Morir, animaáam  agóre. 
Echar el alma atrás, nihil pensi 
neque moderati habóre, Estar con, 
o tener el alma entre los dientes, 
s*piritum pocne extremum ducóre, 
Llevar alguna cosa el alma tras 
si, alicujus rei vehementissimo 
desiderio capi. trahi, Llevar en 
cuerpo y alma, penitus eripóre, 
auferre, Pesarle a uno o sentirlo 
en el alma, gravissime commovyaá- 
ri. Recomendar el alma, animo 
commendationem recitare; preces 
Deo pro anima fundére, 
almacén, m. apothdea, me, f,; con- 
ditorlum, li, n.; De ormas, ar- 
mamentarlum, li, n.. 
almacenaje, m. apothócw, arum, 
f, pl; vectigal, Alis, »n. 
almacenar, (, apothéca alíquid 
condóre; Riquezos, pecunlas con- 
gerére, coacervire, 
almáciga, f. mastiche, es, f.; Jen- 
tsci gummi lacríma, e, f. 
almadén, m. metálli fedina. m, f, 
almagrar, a. rubrico, rubrica no- 


táre, tingére; rubrico colóre infi-? 


córe, : 
almagre, m. rubrica, ochra, (e, fe. 
almanaque, m. calendarium, astro- 
nomicm tabúle || “Hacer almano- 
ques, lunúres periodos calendarli 
tabélle appingére; met, cogita- 
bindum esse. $ 

almanaquero, m. calendarli com- 
positor, artifex; calendarli vendi- 
tor, orís, m. 

almazarrón, V. almagre. 

almena, f. muri pinna, e, f, 

almenado, a, adj pinnis ornátus; 
POS m. pinnárum ordo, se- 
ries, 

almenaje, m. pinnáirum ordo, se- 
rles, 81, f, 

almendra, f., amygdilum, i, n.; 
amygdála, m, f, 

almendrada, f/f. ex amyedilis con- 
fecta potlo, amygdallna potlo || 
Dar una almendrada (met.), as- 
sentári, blandiri 

almendrado, a, edj. amyedalactos, 
a, um. 

almendral, m. amyedalétum, in. 

almendrate, m. ant. jus amygdális 
conditum, 

:«Almendrero, m, V. almendro || 
nr, amygdális deferendis lanx, 
cis, f. 

almendro, m. amvygdálus, 1, f 

almendruco, m. viride, immatd- 
haa EME. acérba amygdá- 
a, e, J. 

almete, m. galía, cassis, idis, fs. 
Soldado con almete, galeñtus mi- 
les, Itis, m, 

almibar, m. liquidum sacchárum, 
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áloe, m. alóe succus, 1, m, 
aloja, f. aqua mulsa, 
abtojamiento, m. hospitium, diver- 


alojar, 





ALO E 


sacchiri cremor, Dulce de elmi- 
bar, edulia mellita; saccháro con- 
dita poma, órum, *. pl. p 
almibarado, a, adj. melliflius, a, 


PR, IM 


um. . 

almibarar, «a sacchiro condire; P 
Sunvizar las palabras, wmeltifina 
verba proférre, ; 

almidón, m. amilum, E... ¿ 


almidonado, a, adj, comptus, fu- 
citus [| fío. El que viste con aseo 
ofectado, nimio studio composltus, 
ornátus, 1, um, 

almidonar, a. amplo, as, are, a; , 
ampilo imbuére, tingére, spargóre, 

almilla, f. thorax, Gcis, m., subu- P 
cúla, 0, f; carp. Picza de ma- 7 
dera, liencum spicúlum, iu. Tira 
de puerco muerto, e pectóre porel 
pars carnéa seissa, 

almirantazgo, «mm. maritimirum 
rerum tribúnal, prefectóra, e. f. 

almirante, m. maris, classis pro- 
féctus, archithnlissus, 1, mas.; Se- 
gundo jocfe de la armada, classis 


Di 


legátus, 1, m. 3 
almirez, m, snóum mortarium, dl, 
n.; piso, onis, m, 
almizcle, m. moschus, i, m.; mus- ' 
cum, L, a, 
almo, a, adj, almus, altor. fau- 


stus, felix, propitius; venerándus, 
augóstus; sacer, cra, crum. 

almocafre, m. sarcúlum, 1, 1. 

almodrote, m. soisa, morétum, 1, 
n.; Mezcla de varias cosas, far- 
rágo, Inis, f, 

almohada, f, cervical, iñlis, 1. Para 
sentarse, pulvinar || Consultar con 
la almohada, matúré consilium 
captre, exquisitiús rem perpendé- 
re, rem saplénter diffárre, 

almohadilla, f. pulvinus, 1; pulvi- 
núlos, i, ms.; arq. Piedra de si Al 
Hería, lapis ad pulvini speciem ] 
dedolátus; alb, Carnosidad en las 
caballerías, callium in ¿jumentó- 
rum dorso excróscens. 

almohadillado, a, adj. pulviná- 
tus, a, bm; pulvini figúram exhi- 
bens, pulvino simllis, e. Ñ 

almohaza, f. strigilis, is, f. 

almohazar, a, strigllo, as, aro, 4.; 
strigili defricáre, extergére. 

almojarifazgo, m. vectigal, alis, 
n.; portorium, ji, ” 

almoneda, f. nuctio, Onis, f.; has- 
ta, tabúla, haste sectio || Sacar 
algo a pública almoneda, aliquid 
haste subjicéro. No asistió jamás - 
a ninguna almoneda, nd bastam 
publicam nunguam accéssit. Ven- , 
der los bienes en almoneda, bona ' 
sub hasta vendóre, y 

almoraduj, m, atmarácos, 1 m.; 
EA í, n.; sampsiúchum, 
eS 

almorta, f. pisum, ervillum, 1, na. ; 
aphica, 2, f. 

almorzado, «a, adj. y part. p. de 
almorzar, jentátus, a, um. 

almorzar, «a. jento, as, are; jenta- 
cúlum sumére, 

almud, m. modius, ii, medimnus, 1, 
me. 

almuerzo, m. jentacúlum, i, n. 

alnado, a, m. 7. privignus, 1, m.; 
privigna, «e, f. 

alocadamente, adv. temére, incon- 
súlte, insipiénter, imprudénter, in- 
ópte, stulte, 

alocado, a, adj. a mente dedúctus, 
inconsúltus, inconsiderátus, judi- 
Nina preceps, impródens, temera- 
rius. 
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sorlum, li, ns. 
a. bospitio excipére; Los 
soldados en ánvierno, milltes ta 
hibérnis collocáre, h 





alojería, f. nque mulse tabérna, 
mf. 

aloque, m. rubóllum vinum, in 

alojero, m. mulsarlus. ii, m. 

alomado, a, adj lumbis curvitus 
0qUUS, 1. m. 

alomar, «. arte et disciplina equi 
vires wquáre, equallter aptire, 

alpargata, f. cannabinus calcónus, 
L m, 

alpargateria, f. cannabinórum cal- 
coórum officina, e. f 

alpargatero, mm, cannabinórum ceal- 
ceórum opifex, sartor, venditor, 
OTrÍs, ms, 

alpechin, am. amúrca, w, f 


A 
| 


y 


y alpino, a, adj. de logs Alpes. alpi- 
z NUS. A, UM, 
y alpiste, m. millum paradóxum || 


uedurse alpiste (fr. fam.), spe 
raudári; vana, ináni spe delúdi. 

alquería, 7. villa, e, f. 

> + 4d a, adj. Dado en alqui- 
ler, Locátus; Tomado en alqui- 
ter, condictus, a, um, - 

alquilador, a, m. f. El que alqui- 
la. Locátor; El que lleva alquí- 
lado, condúctor, óris, m. 

alquilar, a, Dar en alquiler, loco, 
AS, are, a,; elóco; Tomar, con- 
dico, is, xi, etum, ére, a, 

alquiler, mu. El acto de dar en 
alquiler. Locatlo; El de' tomar, 
conductlo, Onis, Y. 

alquimia, f. nichimia, mw, f.; chi- 
mica ars, artis, f 

alquimista, m. chimicos, im, 

alquitara, V. alambique, Por 
úalquitara (frosc fam. adv.), wgro, 

- paulátim, difficilter, 

alquitrán, 1. napbtha, 1, f,; ba- 

bylonicum bitámen, Ínis, m.; na- 
phtha nirra. 

-— Alquitranar, /. naphtla ilintre 

alrededor, ar, circam, in orbem, 
in eyrumn. Alrededores, cireumja- 

: centía Joca. 

E altamente, adv. perficte, prostin- 
ter, «uamimé, magnopóre, excellón- 
ter, pulchré, hené, rectá, 

altaneria, f, animi elatío, super- 
bla; Con eltoneria, elite, sapér- 





bé, insolónter. ferociter, 

altanero, a, adj. elítus. supór- 
bus. arrógans; imperiósos, tumi- 
dus, 1, um. 


altar, m. altíro, is. n.; ara, 0, ds 
Portátil, versatille altiro, ls, y, 
altarero, mm, altarium struetor, or- 
nátor, oris, mm, 
alterable, adj mutabllis, e.; mu- 
tatióni obmoxfos, A, um. 
alteración, /. mutatlo, commotlo, 
perturbatlo; Timulto, publicos 
MOTOS, US, mm. De corzos, vicissi- 
tido, fortine yariótas, varli for- 
nie ensus, 
alterado, a, y. p. de alterar; 
mutñitus, a, um. 
alterador, ra, adj, que altera, al- 
torátor, mutátor óris. 
alterar, £, pertúrbo, as, nre, 0; 
' conunovéo, novo, muto || Alterar 
el semblante, vitiáro faciem. AL 
E terar lo verdad, commutire ex 
' vero ln falsum. Alterarse, contur- 
p" bñri, commovéri, No se alteró el 
Precio de los viveres, nihil an- 
nóna mutávit, 
altercación, /, altercatío, conten- 
tio, nis; rixa, m, f9. 
 altercar, n, altércor, Juetor, decór- 
to; verbis conténdo, is, dí, tum, 
dére. a. y n, 
alternar, «a. altéirno; alternis di 
] £lro, facére; Sucederse unas e0- 
sas e otras, altórnis vicibus res 
 evyenire, 
. alternativa, f. yicissitodo, 
alternatlo, onis, fe. 
alternativamente, ude alterni- 
tim, vicissim, altérnis vicibus, 


Inís; 


alternativo, a, adj. altórnus, a, 
um, 

alteza, f. celsitúdo: De únimo, 
animi prestantía, magnitodo, inis, 


Ía. 

altibajos, m. inequile solum, á, 
n.; terre inoqualitas. atís, f. 

altimetria, f. altitudinis dimen- 
slo, onis, f. 

altísimo, a, adj «up. nitissimus, 
SUIDINUS, SUPrómus, a, un 

altisonante, dj, altisónus, a, um. 

altivamente, ado. eláte, tumida, 
superbó, —, 

altivez, f. animi elatío, onis, f.; 
A fastus; supercillum, 
. 

altivo, a, «dj elátus, supérbus, 
fastuósus, arrógans, tumidos, im- 
periósus. insólens, tis. 

alto, a, adj. Elevado, Altus, a, um: 
sublimis, e. || De grande esta- 
tura, Procérus, altus, a, um || 
met, Difícil, ardúus, a, um; dif- 
ficllís, e || met, Superior, excel- 
lens, tis || De mucha dignidad, 
excelsus, a, um || Grande, enor- 
me, ingens, tis; gravis, e || Aplí- 
case a los países que están más 
altos que . otros. Superior, us, 
óris || Profundo, hondo. altus, 
profundos, a, um || Aplicase a 
los rios cuando vienen muy cre- 
cidos, altus, a, um. Alta mar, al- 
tum mare, Ís, nu, Alto precio. La 
carestía de las cosas, ingens pre- 
tum, li, n. Fiesta alta. La que 
cae más tarde, serlus festum, 


Ln. 

alto, m. Altura, Altitado, Tnis, Si 
Piso de un edificio, tabulitam, 1, 
".; contignatlo, ónis, f. || De- 


tención de las tropas, manslo, 
Onis, f. !| La voz con que se 
manda, sistite, milites || Vos 


con que se suspende enalquiera 
conversación u obra, sat est || 
Sitio elevado, tumúlus, 1: colli- 
cúlus, i, me. )|/ mús, La voz o 
instrumento que gira por signos 
ogudos, 1cuta yox, dels, f.; nef- 
tum Iinstrumentum, 1, n, J/ más, 
Voz sobre el bajo, elatior vox, 
ócis, f. |] mús. Contralto, voz, 
media inter graves et acutas vox 
Gcis, f. || Altor y bajos. Las va- 
riedades de las cosazx, rerum vi- 
cissitudines um, f. pl. Ponerse 
uno tan alto. Ensoberbecerse, in- 
tumexcóre, irásci. Ir o ventr el 
rio alto, flumina excrescáre. 

alto, ade. mod, elata voce || Va- 
mos; ed pues, nge, eja age. Alto 
de ahí o de aquí, eamus hine, 
ge. Hacer alto, sistíre, stare || 
Reflerionar, mentem intentam te- 
nére, Hacer alto de aloána parte, 
de loco movéri. Hablar alto, au- 
dacter, confidenter loqui, Echar 
a uno tan alto, aspertus allguem 
repellére, Tomar de más alto una 
cosn, rem altlus repetáre, De alto 
a bajo, mod. adv., susque deque, 
De lo alto, mod. adv. Del cielo, 
ab alto, Por alto (mod. adv.) de 
contrabando, furtim || Por favor 
o protección, preeter commúnem 
ordinem, extra ordinem. Entrar 
o meter por alto, de contrabando, 
contra portorlum jura introducére, 
inducére, 

altramuz, m. Jupinus, im, 

altura, f, summitas, arduitas, atis, 
$f8.5 altitúdo, Inís, f.; culmen 
Tnis, n,; De una montaña, loca 
superióra, jugum, culmen: Sitio 
elevado, tumúlus, collicúlus || 
Estar en grande altura, magna 
dignitite, oplbus, potentía. polle- 
re. Alturas (el cielo), coli; Altu- 
ras (de los montes), imontlum 
cacumina, loca superióra. Altura 


amabilidad, 


Ea 
















































de una casa, 
Tnis, /. 
alucinación, f. hallucinatio, onis, 


edium altitado, 


alucinadamente, ado, perturbáta, 
confúse, 

alucinar, «. hallucinor, áris, Ari, 
dep. D. raram., a. 

aludir, £. allúdo, is, si, um, dóre, 
n.¿ obliqué rem tangére, sensum 
alió reférre || A esto alude, hoc 
innúit, Esto aludía a que... hoc eb 
valébat ut... Como nadie compren- 
diese a qué aludía esta respues- 
ta... id respónsum qué  vulóret, 
quum intelligórot nemo... 

alumbrado, a, 0dj. iuminátus, a, 
um; Embriagado, ebrius, a, um. 

alumbramiento, mm. illuminatio, 
onds, £; Parto, purtus, us, m. 

alumbrar, o, illumino, as, are, a. ; 
illucóo, es, xi, tre, n. Jlustror, 
illastro, patefacio, explino, expli 
co || Ir alumbrando a alguno, fa- 
cem alicul preferre, 

alumbre, m. alúmen, Ínis, », 

alumno, a, m. f. niñimnus, disci- 
púlus, i; auditor, óris, me. 

alusión, f, allusio, ónis, f.; respé- 
Ctus, us, m. 

alusivo, a, adj, alindens, tis. 

alzacuello, m, collire clericórum. 
a uno el destierro, aliquem ab 
allum judicem provocatlo || Juez 
de alzadas, appellatiónum Jjudex, 
lolis, m. 

alzadamante, adv, cumultátim, in- 
disertminátim, 

alzaprima, f. vectis, is, Y 

alzaprimar, «, vecte sublevire. 

alzar,a. tollo, is, sustúli, subláitum, 
lére, a.; levo, sursum ago || Alzar 
a uno el destierro, allquem ab 
exillo revocire, Alzar el entredi- 
cho, ab interdieto Jíberdre, Alzar 
la mano de una coso, ab opóre, 
ab incépto desistire, Alar un 
ejército, —exercitum  conscribire, 
Alar la voz, voce alta loqui: 
nudicter loqui, Alzarse a manores, 
superbire, prióres partes afíectá- 
re, Alzar el sitio, nb obsidione di- 
seedére, ab oppuenatióne desistére, 
Alzarse con el santo y la limosna, 
omnia penitus auférre, nihil rell- 
qui facéro. 

allá, adr, ile, tllie: En otro tien- 
po, ólim, antíquitus, nliquándo. 
== Allá se va, idem est, AÑ ue 
€s0, 0 allá va, cave, quidquarn 
ruit. Allá se las haya Marta con 
sus pollos, ipse vidórit, AÑ van 
leyes do quieren reyes, lesbian re- 
gúla. Nínil potentibus impossibT e, 

allanamiento, mm. complanatio, 
subjectlo, onis, fs. 

allanar, «, quo, cosquo, complñ- 
ño, 48, avi, atum, are, a. || A- 
Hanar una difienltnd, dlfífieulta- 
tem superiro, Allanar el camino, 
viam sternére. Allanar la casa, 
domum Invito domino invúdére. 
Allanarse a una cosa, sese alleni 
rel subdére, Allanorse e todo, ad 
omnla esse paritum. 

allegado, a, adj. propinaquus, con- 
sanguinéus, a, um. 

allegar, 4, concérvo; colligo, a, 
légi, lectum, gére, a, 

allende, adv. trans, ultra, priete- 


ría, ' 
aili, ado, Mie, di; De allí mismo, 


illine; Por allí, ¡Wac: ANÍ máis. 
mo, Ibidem, inlbi; Alí le duele, 
inde muror et laceímo. ANT era 
de ver... tunc verd cerntres,.. 


ama, f. hera, domina, materfami- 


Has; De leche, nutrix; De lla- 
ves, rei. domestlew curitríx, dels, f. 
/. amabilitas, bení- 
egnitas, comitas, humanitas, faci- 
litas, atis, fe. 
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amable, adj. amabllis, e; amátu 


dignas, amándos, 4 um 
amablemente, nd. amobiliter, be 
nienó, humánó, combier, 
amacollarso, r. in manipdlos ero 
sCÓre. 
amado, a, (dj envus, juenndas, 
pratus, 4. um; suávis, ez dilo 
CtUns, 44, 110 


amadrigarse, 7. se in latibúla ab 
dore. tatibidium ingródi se hutihó 
lo tegóre, Retirarse, homibnima fro 
quentinm  vitire, hominum con: 
spéctum furóre, 

amaestrado, a, part, pas. del sig. 
edoctus, 4, um. 

amaesterar, a. doctoz, es, cúl, do 
¿cn ee, a; erudlo, edocto. 
instirño, imbúo ||. Amacstrar «a 
wno cu las artes, artibos aliquem 
informáire, 

amagar, /. minor, áris, dvi. dep.; 
misttor, hris, Atus sum, Ari; rmi- 
nús niicni intendere || Amegar 
unn enfermedad; morbum imminé- 
re. Amagar y no dor, magna mi- 
núri extricire nihiil. 

amago, mm. mine, arum, f. pl; 

vela contrahére. cal. 


torrar, oris, mM, 

amainar, $, 
ligóre; Ceder, remitto; La cólera, 
rim deponére,. 

amamantar, 0, lacto, 98, Are, 0.5 
nutricor, aris, rl, dep. a 

amancebado, a, 04), concobina- 
Fins, dd, UM. 

amancebamiento, 
lus. US, 0, 

amancebarse, r, pellicis icóllebris 
capi obstringi. 

amancillar, «. inpcúlo, fudo, com- 
macúlo, pollño; Ofender, ledo; 
Ajar, defórmo. «JOtÚTDO, 45, Are. 4 

amanecer, uu, llincéscit; Iucéscit, 
imencer, luvéseit, dies appert, 
udvóéntat, <ol exorttur. afífúleer, 
appdret; Janifetarse uua cosa 
de uuwrró. appaueto || Al amane 
crr, primá luce. dilucúlo, albénte 
cla, Amunnrció el día descado, 
optatisstmo lux venit. Dios nos 
nmunezca con bién, fausta nobis 
lx apparéat!. 

amansar, «, cicóro, Ás, 
¿mmuxuefacio, is, Ére, 
mansuétas reddóre; Apacipnar al 
irritado, mitigo, placo, lento, de- 
mulcóo; iritum anttiórem. reddé- 
re | Amnnrarse, mollescóre, mun: 
suefiért, plucári mitigári, sedisi 
Se amansó completamente el mar, 
cunctus peliui fragor  cecldit. 
Amansar log UNÍnos, pectóra mul- 
coro, 

amante, 0d) nimins, tis; amator, 
dris. m, || Amante de tas letras, 
literárum studiosus. Amante de 
los hombres, de la humanidad, 
perhumánas, 4, UN 

amaáanuense, mm. amanuénsis, ad 
manum servus. librarius, 11. ms. 

amañado, a, (adj solera, ertls; ns: 
subtus, 9, UM, 

amañarse, +, facilitátem rebus a- 
péndis bnbére; a. Componer mn 
ñosamente ama cosa, solórter, in- 
jgeniósé rem agóre [| No me ama- 
ño « hacer esto, insolens hujus 
rel sum. 

amaño, m. solertía, industria, 1, fs. 

amapola, f. papiver, éris, n.; De 
color de amapola, papaveritus, 
ñ, Um. . 

amar, 1. 14m0, 45, avi, atum, are, 
a.; deámo, diligo, colo: benevo- 
lontláa,  cxritite complóctor || 
Amar el  reposó, sequi  otlum. 
Amar de aparte, de lojos, extrema 
linóa amre. Amar a uno con lo- 
cura, deperire allquem, Amar €0- 
mo «a las niñas de sus ojos. in 
ocúlis ferre, gestáre Ín sinu. El 


.% 


m,. concubliná- 


Bre, €; 
0.; feras 


A e. , » 
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que ama el peligro, perecerá e 
él, quí pericálum optat. in ¡io 
peribit, Se aman el mnóo al otro 
entrañobhlemente, uterque utrique 


est cordi, Amar al qué ama, re 
damire. 

amaranto, m. amarántis, 1, mM; 
ciega, e, J. . 

amargamente, 0), amárb, acór- 
bo, ingraté, molóstó. 

amargar, nn. imarésco, amáram. 


scérbum esse || «, Dolorem uf 
forro, 

amargo, a, 0d) amárus, acórhus, 
po lo moléstus, 4, Um; gra- 
vis, €, 

amargor, mm, amaritido, acerbitas, 
acreméntum:; Angustia, amaritles, 
ei. f.; angor, órls, Mm, 

amargos, mm. amúáris eomposita me- 
dicino potlo, confectlo, onis, fs. 

amargura, 7 pe amargor. 

amaricado, adj, effominitus, 
delicitus, a, pón mollis, e, 

amarillear, 1. palito, pallésco, 4s, 
sobro, 1 

amarillento, a, adj pallidus, sub- 
pillidos, A, un 

amarillezx, f. pallor, oris, m. 

amarillo, a, adj. pallidus || Po- 
nerse amarillo, pallóre afíici, pal- 
lórém contrahére, 

amarra, f/. retinacúlum, ), 1n.; an: 
chiero funis, 15, mm, 

amarrar, d. Alligo, as, áre, a. || 
Amerrar con una cadena, ferro 
repediro, Amurrar las naves a 
a tierra, naves 4d terram deligire, 

amartelado, a, alí, amóre Jan- 
guens, Ts, 

amartelar, 4. entmorar, obséqui; 
Amnr, amáre. 

amartillar, «0. malléo impmugére. 

amasadera, f, imúcira, 0, f 

amasador, a, Mm f. plstor, oris, m. 

amasaduráa, f/f, pistóra. mw. £, 

amasar, Y. massotn «tibigóre, con- 
fivére; met. rem  excoquére, res 
aptáre. res apte disponére. 

amasijo, m. pistára 1: masse por 
tilo, onis, fe, Convenio de perso- 
nas, vegularmeénte para lo mato, 
clandestina associatio, conspira- 
tio. conjuratio. onis, f4, 

amatista, f. amethystus, L f 

amatorio, a, ed) nmnatorius, a, 
um il Poesios amatorias, amóres, 
órum, 0 pl; evotica carmina, 
um, +, pl” 

amazona, /. 
von, únis, fá, 

ambages, f, ambiges. um. / pl 

ámbar, mu. eléctrum, id, ambar, áris, 
succlnum, 4, us. ' 

ambición, f, ambitlo, ambitus; 
Codicia, aviditas || Tener una 
ambición desmedida, laboráre am- 
bitióne, Ambición de gloria, glo- 
ie cupiditas, atis; Jaudis ava- 
vita. mw. f 

ambicionar, o. amblo, is, Ívl o 1, 
tum. ire. A 

ambiciosamente, (di. 
avidó, 

ambicioso, a, adj ambitiósus, a 
város. cupldus; nmbitióne 
raáns, lnudum pereñlsus amóre, ho- 
noribus inbíans, tis. 

ambidextro, a, (4d) utrique mi- 
nu agilis, e; equimánus, A um, 

ambiguamente, ado. ambigué, du- 
bié, varlé. 

ambigúedad, f, amphibologíia, e; 
ambiguitas. ñtis, f; in verbis 
captlo, Onis, f. V, duda, 

ambiguo, a, «dí ambigúus. du- 
blus, ¡cir Anceps, ipltis; va- 
tus, 4. 

ámbito, m. 1. dmbltus, circultus, us, 
me, 

ambos, as, adj. ambo, 2, bo, adj. 
pl; utérque, utráque, utrúmque. 


amazónis, Idis, amá- 


smbitisé, 


labo" 


AMO 
ambrosia, ., manjar de tos Hinser. 
Ambrosia, 10. do: Ambrosia, munvjar 


o comida de gusto deliendo, dul [: 


clas, grarus. fucindos, sunvis el- 
bus, 1, m. Perteneciente a la am- 
brosía, ambrosiñicus. 1. um. 

amedrentar, e. terróo, 02, 05 Tom, 
bre. a; deterróo, pertorrefacio. 
tremefacio; metam ineutóre, motu 
sfficóre; in meram conficére, ad- 
ducére; Amedrentorae, pavescóre, 
perterrári 

amelo, m. planta, amellis, 1, m. 

amenamente, «do. amené, amo 
niter. erate, perjuconde, 

amenaza, f. mina, *, eco 
comminatlo, minitatlo, onis, 

amenazador, a, (dj minax, 
minans., tis. 

amenazar, o. minor, minTtor, aris, 
ari uliquíd alicul o alicui alíqua 
re; minas jactíre, edére, minis 
inségui. forinidinem oppontre || 
Amenaza un aran peligro, pericó- 
lum magnum imminet, Amenazar 
llevar la ciudad a sonore y fue- 
00, urbi ferrum Clammámnmque mi- 
nitári. La colomidad yue nor ame- 
nosa, fatum quod maánot. Áména- 
sor y no dar, magha minári, ex- 
tricáre nihil. 

amenidad, f. amcenltas, útis, /; 
De un discurso, oratiónis elegan- 
tin, venústas, concinhitas, ntis, fs, 

amenizar, 1. amuenum reddére, fa- 
córe, aliquid exornáre. 

ameno, a, 04j amienus; Discurso, 
ovrnáta, venústa orntlo, onis, f 

amigable, dj amicabllls, socin- 
bilix; met, convenltens: Cconcors, 
ordis, 

amigablemente, ade. umich, be- 
nevolé, familiariter, socinliter; 
Muy amipablemente, perumico, 

amigo, a, m. f amicus, Í, necessa- 
rus, di, familidris, is || Tener: 
amigos poderosos, valóre pmicia, 
Ser íntimo omigo de alguno, A att 
quo famillariter uti, o vivtre fa- 
milinriter, — confunctissimé cum 
nliquo. Amigo harta las aras, amb 
cus usque ad uras, Entre dos 
amigos, ut inter amicos. Tan amí- 
gos como antes, salva nmicitim fi- 
de. Es muy amigo mío, est mill 
cordi, Ganar amigos, amáicitias 


cis? ? 


purare. Ser amigo de pleitos, Vtes 


sectarl. Hacer oficios de amigo, 
amicabilem opéram dare, El má 
po que no presta y el eonchillo 
que no corta, que se pierda poco 
importa, amicitia utilitate compr- 
rata non vera amicitia est. 
amilanar, 4. terrórem incutóre, 
injicére; terrére, exterrére, torbi- 
re, conturbáre; Acobordarse, ex- 


tímescére, formidine movéri, anf- he 


mo deficóre, 

amistad, f. amicitla, benevolentía, 
to, f.; necessmúdo, consuettdo, ne 
cossItas, familinritas || Amistad 
estrecha, intimo, necessitódo sumo 
ma, necessitódo  conjunetisstina. 
consuetido fumiliúris, Amistad 
antigua, amicitla inveteráta, A- 
mistad nacida en la miñez, ami- 
cida a puéris incépta, a puéris 
institúra. 

amistar, a, Hacer amigos, recon- 


ciliar a los enemistados, amico, 


ás. avi, atum, are, e. 
amistosamente, «ado. amicó, fami- 
linrTter, concorditer, 
amito;, m. amictus, Us, mM. 
amnistía, f. injuriárum 
onis, f.; 
facti, 


oblivio, 


lex obliviónis, abolitio 
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amo, ay m. f. herus, dominus, 1, p A 


ms, ; hera, domina, 1, fs. 

amodorrarse, r. somno conscpl 
arctissimo somno opprimi, 
sopóre corripi. 
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amodorrido, a, (dj. consopitus, non verbís amor et fides com-[amularse, r. (habl. de la yegua). 


















sopóre corréptus, a, um. probátur, 

amohinarse, r. stomáchor, iris, 
dep. $. y qa.; suecensóo, subirá- 
scor, irritor, ad iram excltor. 

amojonador, m. terminátor, agrd- 
rum fines terminans, fines agris 
adscribens, tís, 

amojonamiento, m. agrórum ter- 
minatio, onis, f, 

amojonar, a, terminos figóre, 
constitutre; agros definire, fini- 
bus termináre, terminis describé- 
re, desienñre || Amojonar sus tie- 


placidus; Jenis, e, 


ducóre; mortuoria 
corpóri induftre, 


rrás, satiónum suárum jugéra ficóre. 
profitérj. amortecimiento, m. defectlo, onis, 
amolador, m. ferrum ad cotem|- f.; languor, oris, m.; deliquium, 


acúens; El poco diestro en su ofi- ii, m.- 
cio, imperltus artifex, Icis, m. 
amoladura, f. exacutlo, onis; Del 
hierro, scobs is, J. 

amolar, «. 32:50, exacúo, is, cúl, 
utum, Éére, a,; aclem ad cotem 
ductre, 

amoldador, m. rem ad typum cón- 
fórmans, tis. 

amoldar, 7. ad normam, ad typum 
conformáre, rei alícui formam in-- 
déro, inducóre || Amoldarse a las 
circunstancias, temporlbus servire, 
cedére, obsecandiáre, Amoldar a 
uno la razón, alíquem ad bonum 
et equum adigére, ad bonam fru- 
gom addncóre,  . 

amonestación, f, Monitlo, admo- 
nitio, sunslo, monltus, monitum, 
hortátus, impilsus; impulsio, onis, 
Y. || Proclama, publicación de las 
personas que quieren contraer 


amostazarse, 7. 
heménter irásci, 
 rens, tis, 


motus, us, 
tuatlo, onis, f. 


sum, Ari, dep. n, 
tus concltáre, 
nem condláre; 


báre, perturbáre, 


amoratado, a, adj, lividus, a, um. 

amorosamente, adv. aminter, be- 
nevólb, amica, studiósd, 

amoroso, a, adj, benevólus, bene- 
vólens, blandus, amabilis, suavis, 


amortajar, a. feráli, mortuáli lin- 
to, habltu cadáver invyolvére, in- 
vestiménta 


amortecerse, r. exanimor, animo 
linqui, - languére, languescére, de- 


amortiguar, «a, semianimem relin- 
quére, reddére; Templar, mitigar, 
tempéro. mitigo, sedo [| Amorti- 
guar el dolor, dolórem lentre; 
amortiguar, templar los colores, 
colórum vim temperáre, 

irá accéndi, ve-. 


amotinador, a, m. f. tomultudsus, 
factiósus, seditiósus, seditióne fu- 


amotinamiento, m. tumúltus, us; 
ms,; seditlo; 


amotinar, «. tumultúor, áris, atus 
tumáltum, mo- 
excitáre; 
Causar perturba- 
ción en el alma, turbáre, contur- 


amover, «a. amovéo, es, dvi, ótum, 




















equam sterllem fióri, 

amulatado, a, adj. subniger, gra, 
grum; fuscus, a, um, 

amuléto, m., remedio supersticio- 
$0. Amulétum, 1, 1. 

anacardo, m. anachardium, ii, an. 

anacoreta, m, anachoróta, 1, m. 

anacorético, a, um, ad anachorá- 
tam pertínens, tis, 

anacreóntico, a, adj. anacreon- 
tus, anacreonticus, a, um. 

ánade, f. anas, átis, f.; Vivero de 
ánades, anatarlum; El que cuida 
de las ánades, anatarius, ii, m. 

anadear, ». anátis modo incedáre, 

anadino, a, m, f. anaticúla, e, f.; 
anátis pullus, 1, m, . 

anagógicamente, adj, anagoglce. 

anagógico, a, adj. anagoglcus, a, 
um. 

anagrama, f. anagrámma, ñtis, n. 

anagramatizador, m, anagranmá- 
ta compónens, tis. 

anagramatizar, n. anagrammita 
componére, facére, 

analema, m. astr, analémma, Atis, 
n. 

anales, m. annáles, lum; annalium 
monuménta, tempórum descriptio, 
onis, f. 

análisis, f. analysis, ís, resolutlo, 
onis, Js, 

analista, annallum scriptor, 
orÍs, m. 

analíticamente, ado, analytich, 
per analysim. 

analítico, a, adj, analytlcus, a, um, 

analizar, ú. dissólvo, resólvo:; exa- 


tumul- 


m. 
seditió- 


matrimonio u ordenarse, nuptia- tre, a.; depóno, is, súi, situm, mino, discutio, perpéndo, singil- 
rum aut sacrórum ordinum pu- nére, a. látim considéro, 
blicatlo, únis, f, Correr las amo- lamovible, adj. amovéndum, ad analogía, f. analogía, convenien- 
















nestaciones, publicarlas en la 
iglesia, nuptias aut sacros ordi- 
nes publicire, 

amonestador, m. suasor, monitor, 
adhortidor, auctor, impúlsor, oris, 
mes. 

amonestar, «a. monto, admonño, 
commonéo, suadéo, commonefacio, 
hortor, excito, preecipio. 

amontonadamente, ado, accuma- 
láté, aggerftó, acervátim, cumula- 
tim, coacervátim. 


munus, éris, n. 
amparar, 0, 


Jfs.; tutimen, Inis, n. 


ampliamente, adv. 


amontonador, a, m. f. accumu- diffase, 
líitor, oris, m.; accumulátrix, Icis, f, [ampliar y 
amontonamiento, m. cumulatlo, [¡amplificar, «. amplio, is, Are; di- 


coacervatlo, congestlo, glomeratio, láto, is, Are, e. 
acervatlo, onis, turba, e, fg. 

amontonar, (0. aggéro, exággiro, 
cumúlo, coacérvo, congéro || 
Amontonar riquezas, opes strué- 
re, Amontonar textos, inóptá mul- 
ta efíutire, 

amor, m. amor, dris, m.; benevo- 
lentla, 2, f.; charitas, dilectlo || 
Amor filial, piétas. Amor propio, 
amor sui. Por amor suyo, por 
vuestro amor, suá causá, causá 
vestrá. Con mil amores, equissi- 
mo animo, Jibentissimé, Al amor 


dor, dris, m. 


bulla, e, / 


tubercúlis nfíTel. 


nutum, ad arbitriuom amovéndum 


protégo, 
tuéor; Ampararse, sese tuéri || 
Ampararse de otro, alicójus patro- 
cinio uti, alicñjus presidio se tu- 
tári, ad aliquem confugére. 
amparo, m, patrocintum, Ji: 
sidium, li, ns.; defensio, tutéla, 


ampliación, f. ampliatio, onis, f. 
ampló, late, 


amplio, a, adj, amplus, a, um, 

amplitud, f. amplitódo, Inis; ex- 
tenslo, onis; vastitas, atis, fs, 

ampo de la nieve, m. nivis can- 


ampolla, f. ampñlla, tubercúlum, 
intercutanéa vesicúla; Del agua, 


ampollarse, r, intumélico, bulllo ; 
ampolleta, 7. parva.ampilla, y, f. 


áampuloso, a, adj. pinguis, tumé- 
scens || Estilo ampuloso, turgl- 
















tia, e, fs.; relatío, comparatio, 
proportío, onis, fs. 

analógicamente y análogamen.- 
te, ado. analogica, 

analógico, a; y 

análogo, a, adj. analoglcus, a, um. 

anaquel, m, abáícus, i, plutóns, el, 
me.; pluteórum divisiónes, um, f. 
pl. 

anaquelería, f, pluteórum copía, 
ordo, series. 

anaranjado, as adj. auréi mall) 
colórerm prieférens, tis, 

anarquía, f. anarchla, e; tumul- 
tuatlo, seditlo, onis, fs. 

anárquico, a, adj. .anarchlcus, tu- 
multuartus, seditiósus, a, um. 

m, stamintum textum, 


deféndo, 


pre- 


anata, f. annúus redítus, provén- 
tus, us, m.; Aedia anata, dimi- 
díum annúi provántus, us, m, 

anatema, m. anathéma, átis, m.; 
excommunicatio, sacrórum inter- 
dictlo, onis, fa, 

anatematizar, (. anathematizo, 
ás, ire, a.; excommunico || Ana- 
tematizar a uno, maldecirle, all- 
quem execriri, diris devovére. 


de la lumbre, ad ignem. Amor dum atque inflatum dicendi genus, [anatomía, f. anatomia, «e, 7.; ana- 
com amor se paga, amor amóre (amputación, f/. amputatio, mutila- tomica ars; anatomice, es, f.; 
tio, onis, fs. membrórum  dissectlo || Hacer 


refértur, parla paribus reddére, 
Amor mío (expresión de cariño), 
meus amor, delicie mem, ocúli 
mei, meum suavium. Amores mil 
o amores de jardinería, f., plan- 
ta perenne de España, valeriana, 
te, f, Al amor de la lumbre, m. 
ado., juxta ignem. En amor y 
compañía, sm. adv., una símul, 
amice. Por amor de Dios, propter 
amorem Dei. Por amor de mí, de 
ti, de él, de vos, meñ, tul, vye- 
strá, suA causá, gratiá, Por mi 
amor, por tu amor, por mi, por 
tu vida, m. adó., amabo. De mil 
amores, m, adv. De buena gana, 
libentissime, Amor_con amor se 
paga, sí vis amari, ama.-El amor 
» Y la fe, en las obras se ve, rebus 


amputar, «. ampúto, 
putire. 


amuchachado, a, 


ro similis, e, 
amuecblar, a. 
ornire, instruére, 
amugronar, 





propagines demittére, 


um; mollis, e, 


e ión . 


mutilo, 
aro, a,; Amputar de raíz, peram- 


adj, puerTiem 
speciem, morem refórens; 
ctu, moribus, habltu puerllis; pué- 
domum supellectii 


a. propigro, 
a.; palmites traducóre, vitem in 


amujerado, a, adj, muliéri simi- 
lis, muliéris speciem reférens, ef- 
feminitus, blandus, delicatú 


amujeramiento, m, Y. afemina- 


anatomía, artuáre, Ciencia de la 
anatomía, dissecindi ars, artis, f. 
anatómicamente, ado, anatomicí, 
anatómico, a, adj. anatomicus; 
El profesor, anatomista, e, m, 
áanca, f, coxa, e, f.; coxéndix, Íeis, 
17. || Llevar a las ancas (met. 
Jfam.), suis oplbus alíquem susten- 
táre, 
ancianidad, f. sentctus, ftis, f.; 
Antigiedad, antiquitas, vetústas, 
Atis, / 


as, 


Aspe- 






ás, Are, 

3, 

anciano, a, adj. senex; grande- 
vus, vetiistus, senlor, annósus, ve- 
túlos, grandis natu, 

ancla, f. anchóra, e, f.; dens fer- 
réus, ferréus uncus || Echar an- 
clas, anchóras jacére, naves an- 


lus, a, 


. 
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anguarina, 7. hungarica vestis, 18; 
ampla chlamys, ydis, 1. 

anguila, f. angullla; De cabo 0 
rebenque, seutlva angullla, e, f.; ¿ 
flagillum, 1, n. 

anguilero, a, adj anguillarium 
canistrum; anguillárun venditor, 
oris, m. 

anguina, /. alb. inguinalis vena, 


sus, mentus, ambulatus, US; am: 
bulatlo, ónis; ambulatura, e, f. El 
que anda de una parte a otra, 
commeátor, Óris. — recorre, via- 
ja, perágrans, tis. — 4 paso muy 
largo, pleno gradu ive, — a pit, 
pedester, tris. — alrededor, cir- 
cultor, bris. — pisando huevos 0 
piedrecitas, serupida, 2, Mi. Í, 
seruptdos, 2, UM, — lenta, pere- 
zosamente, segnipes, édis. — muy 
derecho, altezradius, altigradlus, 
2, um. — tagueando de noche, 
noctivigus, a, um. — Por los 
montes, montivigus, 2, UM. — 
por sendas ocultas, por caminos 
retirados, semitarlus, a, um. — 
de mesa en mesa, de mogollón, 
conipita, e. — €n sancos, gral- 
lipes, dis, 

andariego, a, ad]. ambulitor, orís, 
m.; vagándi cupidus, a, UM. 

andarín, m. pedibus celer, tris; 
velox, ocis, 

andas, f. feracilum. Í, 1. De imá- 
genes, tens, fercúlum:; De muer- 
to, ferétrum, i, n.; sandapila, e. f. 

andorrero, a, Mm. f. Vagans, tis; 
errabúndus, vagabíindus, 2, UM. 

andrajo, m. absoléta et laceráta 
vestis; lacinla, E, f.5 centuncú- 












































































chóra alligare, premére, tenére. 
Levar anclas, .anchóras 'tollére, 
navem solváre. Estar sobre las 
anclas, navim jactis anchóris sl- 
stére, 
áncora, V. ancla. 
anchamente, adv. late, laxé, am- 
pié, ampliter, largó, vaste, 
ancho, a, adj. Jatus, amplus, a, 
um pl Hombre de mangas anchas, 
vir in absolvéndo facilis, a scru- 
¡púlis aliénus. Ponerse muy ancho 
(met. fam., intumescére, super- 
bire. 
anchoa, /. aphía, *, aphle, es; ha- 
lecúla, apña, e. f8. 
anchura, 'f. latitado, amplitúdo, 
Tnis, fs. || A sus anchuras, libire, 
-Jicánter; satis commódé. 
anchuroso, a, adj. laté patens, tis. 
anda, interj. abi. Anda enhorama- 
la, abi in malam crucem. 
andado, a, adi. tritus, attritus, 
detritus, a, um |] Camino andado 
y pasajero, trita, calcita via. Te- 
ner andado mucho para conseguir 
una cosa, multa paráta habére ad. 
aliquid assequeéndum. 
andador, a, 1. Í. velox, 5cis; ce- 
ler, tris, re; pernix. icis || No 
necesitar ya de andadores (met, 
fam.), nutrice et gerúla non in- 
digére. custódem removére; sul andrajosamente, adv. sordidi. 
judicli esse, andrajoso, a, edj. pannósus, pan- 
andadura, /. ambulatlo, onis, J.; nis obsitus, a, UM; Despreciable, 
gradus, US; Eressus, us, M8. abjéctus, vilis, despicatissimus. 
andamio, m. tabulitum, il, n andrómina, f. fallacia, %; frans, 
andar, n. ambilo, deámbúlo, As, audis, f3. 
áre. ns.; gradior, ingredior || andurriales, m. invía, avila loca, 
Andar a palos, fustIbus puenire. orum, n, pl. 
andar huyendo, profúgum, errin- aneblar, Y. anublar. 
tem viváre, Andar con el tiempo, [anécdota, f. recens, nova notitía ; 
cempóri inservire. Andar con pics novum, scitu recens, its. 
de plomo, cauté agére, procedére. anegación, f. submerslo, onis, /. 
Andar despacio, belié, placidé ire. anegadizo, a, adj. submersióni 
Andar buscando a tientas el ca- obnoxlus, A, UM, 
mino, pretentire iter, Andar a [fanegar, (. inúndo, as, are, €. y 1.; 
puñadas, e estocadas, puenis, gla- sumérgo, obrúo, ingurglto; Áne- 
utis oppetére, decerntre. A más garse, aquis obrúi, gurgitibus ab- 
andar, celeriter, quíim citissimb, sami || Anegarse la mave, na: 
Andar a la briva, otióse vivére, vem  absorbéri, undis opprimi. 
nihil agére, ad nihil intentum es- Aneparse los campos, aA£ToS allu- 
se, — alrededor a caballo, cir- vióne inundári. Ahegarse en lian- 
eumequito, obequito, 48. — arras- to, in lacrimas effGndi, lacrimas 
trando, proserpo, prorépo, is; pro- per ora volvi, per ora mestá ca- 
repére terris. — acechando 0 €n- dére. 
gañando, elrcumito, circuto, 1s. — anejar, a. agerigo, as, Are, a. 
a la husma, odóre investigare. — anejo, a, adj. anntexus, adjántus, 
con el tiempo, tempóri, scene, fo- a, um, Beneficio anejo, benefi- 
ro inservire, — con recato, sum: ¿tum altéri annéxum. 
mis ingródi pedibus. -— Con tas [antibología, f. amphibologla, am- 
cruces a cuestas, publicis preca- phibola, e, fs.; dublum; anceps 
tionibus Dei auxilium implorire. dictum; ambigultas, atis, f. e 
— corriendo de una parte a otra, amtibológico, a, 0dj. amphibolo- 


e, 
angular, adj. anguláris, e; angu- 
larlus, a, UM. 
angularmente, ado. angulátim. 
angulema; /. tela ex:eannibo con- 
tóxta; cannablnum, stupptum lin- 
téum, Él, n. 
ángulo, m. angúlus, 1, m.; De un 
muro o pared, ancon, Únis, m. 
angustia, f. anxiétas, atis, f.; AN- 
gor, dolor, MmReror, Oris, m3.; Ñ 
moostitia, tristitla, cura, E; sol- 
licttúdo, Inis, fs. 
angustiadamente, adv. anxió, sol- 
licité, 
angustiar, (. ANZO, is, xi, góre, 0.5 
afíligo, 1s, xi, ctum, gire, a; 
voxo, 15, are, fl, Angustiarse, AD- 
gi, angorlbus confíci, magnis ter- 
roribus vexári, cruciári, * excru- 
ciári. 
anhelar, «a. anhélo, as, are, a. 
amblo; veheménter, ardénter cu- 
pére || Anhelar condecoraciones, 
dignidades, empleos, etc., honóres, 
dignitátes, muntra amblre. 
anhelo, m. vehémens cupiditas, 
ñtis, f.; afítctus, us, m.; avidl- 
tas, tis, nimía sollicitodo, Inls, 
fs.; sitis, 18, /.5 ardor, Óris, m.; 
desiderlum, di, 1. 
anheloso, as adj. anhéálus, a, Um. 
anidar, «. nidiíico, 15, ñre, n.; 
nidúlor, nidum fingére, ,construé- 
re; Habitar (met.), alicúbi habi-' 
tire, morári; sedem, domicillum 
pontre, collocáre. 
anillo, m. annúlus, 1, m.; Sin pie- 
dra, purus annúlus || Fabricante 
de anillos, annularius. Venir Cc0- 
mo anilto al dedo, opportunissl- ' 
mé cadére, accidére, y £ . 
ánima, f, anima, e, f.; animus, 1, 
m. V. alma; El hueco del cañón, 
bellici torménti spiraméntur, To- 
que de campanas, sub noctem pro 
defunctis preces, orationes; si- 
gnum  tintinnabúlis datum ad 
orandum pro defunctis. — de los 
difuntos, silentes anime, — Des- 
cargar el alma de alguno, testa- 
toris mandata exóqui; iMius vo- 
luntatem explére. Jurar en 4u 
énima, o en ánima de otro, per 
vitam suam vel alterius jurare. 


cursito, as. — cazando, Venor, glcus, amphibólus, ambigúus; an- animal, m. animal, Alis, n.; anl- 
iris, — Con Crcusas, tergiversor, ceps, ipItis, Com. mans, tis, com.; animales domésti- 
iris, — con cuidado, atentum €s- anfiteatro, m. amphitheátrum, in. cos, domitum pecus; Domestica- 
se. — con reserva, caute proce- angarillas, f. fabrórum fercúlum, dos, bestise cicúres ; Salvajes, fer- 
dére, — con recato entre los ene- gestatorium, di, 81n8.; tabulátum. re; Terrestres, animántes terrá- 


stres, Acuéticos, enimántes aqua- 
tilos; Anfibios, ancipltes, Que vue- 
lan, volúcres, crum, f. pl. 

animalejo, m.: bestidla, *, f. Y 
insecto. 

animar, 4. animo, 48, Are, d.; ani- 
mam do, infundo; alentar, acño, 
exacúo, animum addo, accóndo, 
impéllo, inclto, stimúlos admovéo 


wectartum, 11, 12. 

ángel, m. angilus, 1 m.; coléstis 
«spiritus, aliger, eeléstis nunclus, 
Dei min!ster, tri; Inocente, inno- 
ecñus: insons, tis; candidus. inno- 
centissimus || Es un ángel, san- 
ctus est, probátis moribus homo; 
len!, dulci natúrá. 

angelical, adj. angelicus, a, um. 


migos, cavére insidias. — 4 ni- 
vel, fr. fam. Vivir com orden y 
concierto, ad lineam forri, — de 
prisa, Testino, propéro, as. — de 
una parte a otra, circumio, 15; 
circumérro, cireumelrco, AS, — 
— delante, gressum antefer- 
ro, antecado, preto, anteño, 18. 
— detrás, $Sequor, subséquor, 


Eris. — de noche, viam lucubra- [ANÉCO, mM. stuppóyin lintéum, ei, | || Anímate, animum erlge. € 
re, — despacio, belle, placide, len- n.: stuppta tela, «e, f. ánimo, m. animúus, 1, m.; anima, 
te ire, procedére, — frecuente- angina, f. angina, e, 7. se, 7. mens, tis, cogitatlo, onis, 


J 
angostamente, adv. arctó, angl- 
mia strictó, constricté, compres- 
só, 
angostar, a. angísto, arcto, coñr- 
cto, contráho, in angústum cogére, 
adductre. 
angosto, a, adj. angústus, arctus, 
contráctus, 2, um. 
angostura, f. angustla, *, Jf.; ar: 
etus locus, terre. fauces, Aangus- 
de, irum, f. pl. 


fe.; consillum, volúntas || Ani- 
mo abatido, animus fractus, Con- 
sternitus, demissus. Ánimo varo- 
nil, magnitado animi, firmitas, 
constantla, fortitúdo. Hombre de 
grande ánimo, animí ingens — 
de poco ánimo, animi exiguus. — 
Tened buen ánimo, adeste, state 
animis. No pierdas el ánimo, ne 
cedas animo; ne anlmum abjicias. 
Caerse de ánimo, animo córe. 


mente en convites, obsonito, 48. 
— hacia atráf, retro ambulare, — 
prudente, prudenter se gerére. — 
paseando, ambuláre. — por enci- 
ma, supergredior, éris. — por va- 
rías partes, vollto, as; cireúlor, 
evágor, divágor, Aris, — por ha- 
cer fuga, fugam meditari. — tras 
alguno, alterius vestigia persi- 
quí. El andar, el paso, ingressio, 
pererratlo, onis; gressus, ingres- 
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: Cobrar ánimo, anímum arrigóre, lansar, m. ansor, éris, m. 
4 ácuére; citare, stimúlus admovéóre, [ansarería, /. anserarium, Íl, mn, 
»£ Ditatar el dnimo, antmum recre- [ansarero, m1. anserarius, 1, m, 
'are, levare, Estrecharse de áni- [ansarino, a, m. J. ansercilos, 1, 

. mo, animum deprimére, Ser de m. adj. Lo que pértenece al án- 

Ml aun ánimo muy sensible, tenerióre sar, anserinus. Pluma de ánsar, 
5 animo esse, Ser de ánimo feroz, | anserina lana, «e, f, 

a feroci, violento esse ingenio. Ha- ansia, f. angor, óris, m.; anxiétas, 
cer o tener dnimo, in mente ali- Atis, anxla cura; Aflieción, affli- 
le quid esse, Hacer buen ánimo, ad-|  etlo, angor; Anhelo, ayiditak, cu- 
y versa sapienter ferre, Animo ven- pido, affectatlo, onis, fa. 
he ce en guerra, que no arma buena, [ansiar, a. ambío, is, Ivi o li, 
As in bello virtus non arma poten- Itum, Tre, e.; veheménter cuplo, 
- tia vincunt, valde desidéro, exópto, prenso, se- 
A mosamente, adv. —animósd, ctor, aucúpor, áris, tus sum, 

strenút, fortiter, nerlter, implgró. hri, dep, a. 


“Animosidad, f. audacia, 1, f.; vir- 
tus, utis, f.; animi via, magnitó- 
do, fortitúdo, fs.; animi robur, 
Oris, 1.; magnanimitas, generosl- 
tas, atis, fe. ; ¡ 

animoso, a, adj. animósos, stre- 
núus, magnanimus, a, um, fortis, 
maximt > animi, prestánti animo 
vir; generósus, impavidus, audax; 

-— IÍnterritus, invictus, a, um, 

— aniñadamente, «dv. pueriliter; 
puesrórum more, ' 
 ¡aniñado, a, adj. puerTli ingento et 

morlbus homo, Inis, m. f. 

¡Aniñarso, r, repuerisco, is, Bre, n. 

aniquilación, f. destructio, exstin- 
ctío, ad nihflum reductlo, in ni- 
bilum redactlo, -dnis, fs. 

aniquilar, o. ad nibllum redigére; 

ñ Destruir completamente, funditús 

eradicire, evellóre, destrutre; de- 

y lóre, eyertire || Aniquilarse, ano- 

nadarse (met.), demissé de se 

ipso sentire, pro nihflo reputari. 
Ss m. anisum, anlcótum, 1 ns 
|| No es un grano de anta, o ahí 

es un grano de anís, res est non 

parva, Llegar á los anisesz (venir 

tarde), tardé adventáre, serlús 
dventre, 


a 
anisado, a, adj. aniso mixtus, a, 
um. 


Id 


aniversario, m. anniversaria so- 
lemnitas, atis, /.; anniversarlum 
sacrum, i, a. 

aniversario, a, adj. anniversarlus, 


A, 
anoche, cdo. hestórna, proxIimá 
nocte. 
anochecer, m, vesper, $ris o vog- 
- pérus, i, ms. || Al anochecer, sub 
hoctem, sub vespérum, imminónte 
mocte, astris surgentibus; Ano- 
. —Checer, v. m., advesperiscit; ye. 
t, noctéscit, nox appétit |; 
mochecerle a uno ed una parte, 
nocte imminónte nilquó devenire. 
anodino, m. anodína, órum, n. pl. 
anomalía, f, anomalia, e, f. 
— ¡nnómalo, a, adj. anomálus, 
um; inmquális, e, 
anonadación, f. y 
anonadamiento, m. abjectío, ad 
, niblium redactlo; summa sui ab- 
jectlo, onis, f, 
 Anonadar, a. ad nibilum redigóre; 
Apocar, minuére || Anonadarse, 
. se demittóre, abióctó de se ipso 
sentire, pro nibllo reputári, se 
| Supra modum demittóre, 
anónimo, m. a. anonfmus, a, um. 
anotación, f., adnotatio, onis, ¿A 
annotaméntum, i, n.; annotatlo, 
onis, f. 
anotador, a, m. /. annotátor, Oris, 
m.; adnotátrix, Icis, f 


n. 






anotar, «. adnóto, noto, obséryo, [anterioridad, Y. precesslo, ante- 
AS, are; inscribo; refáro, fers, cesslo, únis, fs, 
tull, latum, ferro, e. 


—Anqueta, f. Estar de media an- 
queta, mal sentado, Altéro tan- 
| potro clune sedére, incommódé as- 


>: i no, a. adj. cl el- 
ines avi. %0% <ine era 
Aanquiseco, a; adj. clune gracllis, e, 


> Me > 


antecámara, f. 
antecedente, adj. antecódens, pre- 


antecesor, 
anteoristo, m. antichristus, 1, m. 
antelación, 7, tempóris prioritas, 
antemural, 
antena, /, antónna, e, / 
antenoche, 
anteojo, m. conspicillum, 1», 

antepasado, a, «dj. anteáctus, a 
antepecho, m. latericia lorTca, ma- 
antepenúltimo, a, adj. anteponul- 


anteponer, 


antepuerta, f. auleum, Í, velum, 


anterior, adj. 


anteriormente, adv. ante, priós. 
antes, ado. 1, y t. antéa; prep. de 


































ansiosamente, ado, cupido, ayldo, 
aviditer, studiósé, 
ansioso, a, 'adj anxlus, 


tig; valde ecuplens, 'vehemánter 
exóptans; avidus, sollicitus, a, 
um, 


antagonista, m, memúlus, 1; adver- 
sarlus, 11, me. 

antaño, ado. superióre anno; mul- 
to abhíne tempóre |] En los ní- 
dos de antaño no hay pájaro 
opaño (prov.), semel lapsa occa- 
slo difficlld capltur., 

ante, prep. ante, apuád || Ante to- 
des coses, in primis, ante omnla. 
:Ante, m., bubulinum corlum, Ji, 
n. 

anteado, a, adj. subpallidus, a, 

- um, , 

anteanteayer, nudios quartus. 

anteayer, ado. nudlus tertlus; 
Poco tiempo ha, non multo abhine 
tempóre, memorláa nostrá, , 

anterior cubicúli 

aditus, us, mm, . 


cédens, tis, 
anteceder, «a, antecódo, is, cbssi, 
céssum, ére, a.; preecódo, antedo, 
antevérto, preevérto; preBredior, 
éris, essus sum, di, dep. n, y a. 
As adj. antecéssor, 
rancéssor, orls, ms. Antecesores, 
ajóres, ayi > 


atis, antecesslo, onis, fs. 
m. propugnacúlum, í, 
antemurále, is, ns, Fortaleza, mu- 
rum protégens arx. 

ado. duábus abhine 
noctibus. 


um. Los antepasados, 


majo 
um; avi, orum, m. pl 


res, 


Cería, e, fe, 

timus/ penultimo anterior, órls, 
a. antepóno, ds, sul, 
situm, nére, e.; prepóno, prefé- 


sitlens, | 





ANT 


Pocos días antes, pautis ante die- 
bus. Antes con antes, preproptre, 
nulla adbibItá morá. Antes bien, 
imó, quin ímó, quín potins, An- 
tes del día, antes de amanecer, 
antelucáano tempóre, ante lucem 
exórtam. 

antesala, f, Procestrium, 11, =, || 
Hacer antesala, aliquem exspe- 
ctire in procestrio. 

antevispera, f. antepervigillum, 11, 





























nm. 

anticipación, f. Adelantamiento. 
Antecéssus, Us, m. 

anticipar, «. antecaplo, 185, cepi, 
captum, pére, a.; anticipo, re- 
presento, occópo || Antícipar la 
muerte de alguno, maturádre mor- 
tem allevi, Antícipar, adelantar el 
suplicio de alguno, presumbre 
alíquem supplicium,  representir 
penas. Antíciparse a hacer la 
guerra, occupire bellum facére, 
Anticiparse la muerte, suicidarse, 
mortem sibi adsciscére, apprope- 
riire. Se anticipó a tomar aquel 
puesto, eum Jlocum prior occu- 
púyit, 

anticuado, a, adj. inusititus, ob- 
solótus, a, um. 

antiícuar, a. antiquo, as, avi, atum, 
áre, a. Se usa también como re- 
flevivo. 

anticuario, m, antiquarlus, U, m, 

antídoto, m, antidótus, 1, m.; antí- 
dótum, 1, n.; medicimen, Ínis . 

.- Tremedium, il, ne, 

antigualla, /, Monumento antípuo. 
Antiquitátis monuméntum: Noti- 
cias antiguas, vetúste notitlm:; 
Usos antiguos, antiquus usus, an- 
tiqui mores. 

antiguamente, ado. antigua, anti- 
quitús, olím, quondam, aliquándo, 
priscis temporibus, apud yetéres, 

antigúedad, f. antíguitas, veta- 
stas, atis, fa. Larga duración, in- 
voteratio |[ La sabiduria de la an- 
tipiledad, vetérom sapientla, e, 7. 

antíguo, a, adj. antiguus, priscus, 
pristinus, vetúistus; yetus, éris. 
Los antiguos, vetéres, um, m. pl. 
|| Dionisio el antiguo o el mayor, 
Dionyslus superior,  Dionistus 
prior. Tarquinio el antiguo, o el 
primero de los Tarquintos, Tar- 
quinlus priscus, Tan antiguo co- 
mo la ciudad, equevus, equíilis 
urbi. Como los antiguos, more 
imajórum. A lo antiguo, y a la an- 
tigua, (mod. adverbial) antique, 
antiquo upére, prisce, absolete. 

antimonio, m, Mineral. Stiblum, 

3, n.; Piedra, platyophthálmus; 1, 


m.- Ñ 
antipatía, 7. antipathia, dissiden- 


tía, m; dissociatlo, ónis, 74, 


antiípoda, m. antípódes, um, m. pl. 


qui advérsis stant vestiglis con- 


féro, anteféro, prestantius duci- tri nostra vestigla; Contrario, 
re, habére; primas dare, pre allis opuesto, contrarlus, adversartus, 
habáre || Antepóonerse a todos, oppositus, advársus. 

neminem pre se ducóre. ántepo- [antojadizamente, adv, levlter, 







ner la virtud a las riquezas, vir- 
tútem divitlis prefórre, optimam 
pre dívitiis virtitem habóre 


1, m.; aulea, e, f, 

rior, anterlor, su- 
períor, antiqulor, 6ris (comp. m, 
y fem.; el neutro sólo se halla 
en el plural: anteriora). 


ac. ante || Antes de la destrue- 
ción de Cartago, ante Carthagl- 
nem delótam. Antes de conocerte, 
ante te cognltum, Antes de 3u 
consulado, ante eum  consúlem. 
Mucho tiempo antes, multó ante, 


el, pr ES 


volublli affécta, 


antojádizo, a, adj. varlus, 2, um; 


levis, e; incónstans, tig; mutabl- 
lis, e; incértus, a, um, 


antojarso, r. animi leyitita vehe- 


ménter cupére, appetóre, coneupi- 
sefre; libet, libúit || Antojarse a 
uno una cosa, so 1008 gin examen, 
animo fingére, leyiter sibi persua- 
dére. No se me antoja, no quiero, 
non libet. 


antojera, f. conspicillórum theca, 
E, /. 
antojo, f. bag effrenáta cupidi- 


tas; Juicio ento, leve 
judiclum || Esclavo de sus an- 
tojos, lMbidíni > 
teda, e, . ceréus, 
acís, f.; fanñle, lam- 


ie 


¿ tá 3 
te e e 


lux, lumen || Brilla el pala- 
cio con la luz de las antorchas, 
facibus lucet radiantibus aula. La 
antorcha de tas letras, lteriirum 
ornaméntum, 1, Y. . 
rra adj. annúus, 2, UM, annud- 
5, e 
anualidad, f. annuñlis rei condi- 
tío, status; Renta, annúl reditus, 


provéntus, m. pl. 
anualmente, ade. singúlis annis, 
obnubilo, nd- 


anublar, « nubilo, 
nubilo, nublbus obdúco; Anublar. 
se el cielo, ceslum nublbus obdaci, 
obsenrári || Se anubló nuestra 
alegría, spe frauditt sumus. 

áanudar, a. nodo ligáre, jungire, 
nectóro, 

anular, q. abrógo. rescindo, 
vérto, is: inféctum reddéro. 

anunciar, «. nunclo, obnunclo, 18, 
are, ea; prenunclo, pródico, vati- 
cinor || Anunciar el porvenir, ca- 
nóre futúra, futúra predicóre, 
prenuncióre, Anunciar el comba- 
te, pronunciire proellum. AÁnun- 
ctar Muria, sientíicire imbrem. 
Anunciar la muerte, ultiímam no- 
cossititen denuntiare, Ae ha- 
bían onunciado la verdad, verus 
mihi nunclus venétrat, 

anuncio, m. snugurium, Í1, omen, 
ínis, presaglum, dí, me.; predi: 
ctlo. onis, f, .. 

anzuelo, mm. hamus, hamúlus, 1, ms. 

añadidura, f additaméntum, 1, 
n.; noressto, additlo; appéndix, 
Tels, f. 

añadir, e. addo, 1s. didi, ditum, 
dire, «a; adjiclo, adidngo [| Aña- 
div leña ol fuego, matertam Íeni 
prebére, A esto se añade que... 
hue neevdit quod... Añadir maldad 
a mnldod, seelus allo seelóre cu- 


pas, 


sub- 


mulireo, 
añagaza, f. Miclum, ji, n.; Hlex, 
1cis, m.; incitaméntum, L a. 


añejar, €, antiquo; Añejarse, se- 
nésco, corrámpor, putresco, vete: 


_rásco, ix, Éro, n, 
añejo, a, adj. vetústus, A, um; 
vetus, Úrls, 


añicos, m. frusta, orum, +. pl. || 
Maucer añicos, in frusta concidíre, 
frustulátim discindóre, 

añ, m. elastum, im. 

añino, m. agnina cum veMére pel: 
lis; vellos agninum. 

año, m. annus, im. |] Cado tres 
años, tertio quoque anno., Flore- 
ció el año seiscientos de la fun- 
dación de Roma, vixit anno sex- 
centestmo ab urbe condita, De 
dos, de tres, de cuatro años, bi: 
mus, trimus, quadrimus, Correr 
el año, annum labl, volvi, Estar 
de bwen año, pinguem, nitidum 
esse. Viva usted mil años, sis fe- 
lix ot longwvus, Sacar la tripa de 
mal año, lautlús assubto edére, 
Año corriente, priesens, tis. — de 
nuestra salud o de precia, El del 
mocimiento de nuestro Señor Je- 
sucristo, Domini N, Y. C. nati- 





vitatis annus, L m. — de fubileo. 
Y. año santo. nuevo, Janua- 
rii calendwe, — político, civilis. 


— santo, El del jubileo universal 
que viene cada vrinticínco años. 
Sanctas, magni Jubllel annus. — 
saidéreo, sidertus. Año y medio, 
“sesquiannus, 1, m. Dos años, bien- 
nium, li, n.; tres años, trienninm, 
ji, mn. cuatro años, quadrienntum, 
jim; cinco años, quinquennlum, 
YU, nm) y así de los demás, Cosa 
de dos años, binus, fa, um, bien- 
mis, ne. — de tres, trinus, á, um; 
triennis, ne. — de cuatro, Qqua- 

z drinus, a, um; quadriennis, ne. 
— de cinco, quinquennis, ne. — 
de seis, sexennis, ne. 
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añublo, 1. nebúla, 
añudado, a, 07). 


añudar, 


aojador, a, m”m. f. fascinitor, oris, 


aojar, 
aojo, m. fascinum, 


aovado, adj ovitus. 
aovar, a. ova putóre, emittére, 
apacentadero, 


apacentador, mM, pastor, oris, mM. 
sapacentamiento, 


apacentar, (1. pasco, depisco, is. 


apacibilidad, 


apaciguar, (f. paco, as, 


apadrinar, 0. 
ftus sum, Ari; eomitor, Aris, Gtus, 


apagar, £, exstinguo, 


Estar de 
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buen año, nittre; pinguem, nitl- 
dum esse. Año de ovejas, año de 
abejas, ovium abundans aNnus 
et apum erit ferax, Tras los años 
viene el seso, levis et inconstans 
juventus. Quien en un año quie- 
re ser rico, al medio le ahorcan, 
precoces fortune ruunt. Entre 
año, m. ado., Jabente Anno; in 
ipso anni cursu. 

e; rublgo, To- 
bigo, Inis, fs. 
innéxus, innodá- 
tus, nodis implicitus, A, UM, 

a. nodo vinclo, Íís nxi 
nctum,  ciro, 1; modos nectére, 
in nodum ligire. 


fascinttrix. Icls, f. 

Y. malograr. 
ia. La acción 
onis, f. 
ovo similis, 


ovi-speciom vreférens, tis, 
edé- 


m.; 
a, fascino. 


“de aojar, fascinntlo, 


re. 


m. pascúa loca, 


orum, nn. pl 


m. pastio, pa- 


bulatio, onis, fs. 


pavi, pastum, scóre, 1.7 pascol, 
depáscor, impascor, Bris || Apa- 
centar el ónimo, animum pascl- 
re, exsaturáre, Apacentor al pue- 
blo, popúlum erudire, instruére. 

. sunvltas, comitas, 
Jenitas, affabilltas, benignitas, Í4- 
cilitas, humanitas, atis, fs.; leni- 
ínmdo. nis. f - 


apatible, adj. humáinuz, placidus, 


quiétus, tranquillns, lenis, mitis, 
e: composltus, modorfitus; Agra- 
dable, ammenus, deliciósus, lucán- 
dus, gratus, deliclis plenus, A, um. 


apaciblemente, adv. leniter, pla- 


eldé, juctndo, suaviter, composite, 
tranqulle, 

avi, atum, 
are, a.; sedo; pacem inter dissi- 
dóntes constitutre, dissidentium 


- antmos placáre, ad concordiam in- 


ducóre, adducóre, revociire; Apa- 
ciguarse, residio, resido, jracun- 
diam amittóre || Apaciouar la tra, 
mollire iras. Se apacígua la có- 
lera, resident auími, Apacionar el 
tumulto, sodire tumbltum, Apact 
guar el furor de los soldados, im- 
pétum militum repriméro. 


apadrinador, m. patrónus, ij, de- 


Ténsor, 'oris, ms. 
patrocinor, Aris, 
sun, Ari. Proteger, tutor, protUzo 
[| Apadrinar a los malos, maló- 
rum patrocintum suscipéóro, 


apagado, part. exstinctus, A, Um: 


adj. Apocedo, timidus, parvi mni- 
mi. parvo animo. vir 

£ rostinguo || 
Apagar el hambre, famemnm solári. 
Apagar la sed, sitim sediro, rele- 
váre, Desvanecer, dissipo. Pint. 
Bajar el color, mitigo. Templar la 
luz, tempéro, attempóro, 1s — 
la cal viva, calcem aqua Muico: 
rare. — la ira, iram considéro. 
— las luces con agua, faces amne 
tingére. — la llama, el fueno, de 
flammo, as; ignem opprimére. Se 
apagan las luces, lucerne occl- 
dunt. Más apaga buena palabra 
que caldera de agua, dextéra pri- 
cipue capit indulgentia mentes, 
Plura morlbus quam viribus vin- 


clmus, 
a. de colloquio conve- 


apajabrar, 
nire, eltári invicem || Apalabrar- 


sg para el matrimonio, fidem de 
connublo dare. 


apalancar, «. phulinza attolére, 


















apalcado, 

apalcador, ay m. /. 
um, 

apaleamiento, mM. fustuartum, di, 


n. ó 
apalcar, a. fuste cmdéro, percuté- 


apandillar, a. conspiro; fnactiúnos 


apañar, 


apaño, 3. apprehenslo.- onis, f. “A 
aparador, m. abíicus, 1; nbax, 


aparatado, 


aparato, 


aparear, Mn. 


aparecer, 1. y 


aparejado, a, 0di, idontus, aptus, - 


aparejador, M. 
aparejar, €. paro, appiro, priepú- 


aparejo, m, apparatlo, preparatlo, 


aparentar, «. simúlo, 
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vel movére. e 
part, fuste percússus, . 
virgis ciosus, 4, UM, 
fustuarlus, A, 


re, verberñre; El trigo, messemn 
flagollire; El dinero, pecunia 
abundire. 


mollri. - 
a. apprenhindo, caplo; 
Hurtar rateramente, surriplo; 
Abrigar, operlo, cooperlo,. tego; 
Componer, ascar, apto, ús, Avi, 
ñtum, 4re, q , 


Aci8, 
m.; repositorium, 11, 1. h 
a, adj. parátus, pro- 
pónsus, prepardtus; proclivis ad. 
m. apparátus, US, M.7 
pompa, mm, f. |[ Aparato teatral, — 
scenicum instruméntum. Aparato 
de máquinas, molíméntunt, l, A. a 
mquo, as, are, a; e 
coque, jungo, conjango || Appa 
rearse, binos procedére, incedére. 
aparecerse, Y. 
appurdo, exsto, ertmpo, prodéo, 
orlor, exprior, comparto, dd 
li Aparecen nadando en media 
del inmenso abismo, adpirent nan- 
tos in gurglte vasto. 


a, um: paratus ad, 4 
instriictor, Oris, mM. 


ro, compro, us, Are, 4. 


onis, fé; apparitus, us, Mm. Árrea 
de una caballeria, stratum, ephip- 
plum, dí, ns; apparatus, us, ms 
dorsualia, orum, $1, pl. El conjun- 
to de vetas, farcia y motoneria 
de un navío, navis armamenta, 
orum, 1. pl. Los instrumentos de 
cualquier oficio, instrumenta, 0- 


rum, *. pl 
28, ALO, aj. 
fingo. ds, nxi, fictum, Dn 4% 
|. Aparentar bondad, bonititem 
pue se ferre. » 
aparente, dj. simulitus, perso: 
pátus, n. um: Oportuno, aptus. 
onportúnns. aceommoditus, 9 » 
nos, utilis, natus, A, Um, >. 
que eporcce, appiirons, tis. - 
aparentemente, adi. in speclon. 
Y. apariencia. 
aparición, /. apparitio Y. fan» 
tasma. 
apariencia, f species, vi; facies, 
ai; imigo, Inis, fs, prima frons 
11 En apariencia 0 aparentemente, 
pero en realidad... verbis quidem, 
sod re. Cosa más bárbara en la 
apariencia, res in spociom atró-. 
clor, : 
aparrado, a, adj tortudsus, viti 
similis, € 2 
aparroquiado, As adj, parace 
addictus, adscriptus, a, um, Bién 
aparroquiado está, clientibus ab 
undat: multos sul studiosos ha- 
bet, - 
aparroquiar, 0. emptóres allicóro, 
adduectre, addóre. . 
apartadero, m. stratir vie sejan- 
ctum iter; Separación de las di 
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versas lanas, ad lanas separándas 
cubicalum, 1. n 

apartadijo, m. separita portlo, 
onis, f. 

lp 
, M, 

apartado, a, adj, remótus, sepa- 
rátus, disjúnetus,- dissitus, lom= 
glnquus, absens, extórus; Diverso, . 


m, sejúnctus locus, 


APE 


állds, alter, diversus, aberrans, 
aliénus; m. Sitio retírado, secós- 
Sus, recóssus, us, ma. 

Aapartador, a, f. f. segregátor, se 
paritor *|| Apartador de ganado 
(el que le roba), pecóris abáctor, 
oris, m. 

apartamiento, m, secesslo, disces- 
slo, separatlo, onlas, fsÉ.; secéssus, 
recéssus, abscóssus, us, ms.; for. 
cause derelictlo, juris cesslo, o 
in jure cesslo, onis, f. 

Apartar, a. sepáro, as, are, d.; se- 
grégo, sevóco, sedúco, sejúngo, 
sepóno, secárno, divéllo, arcño || 
Apartar del propósito, a “propo- 


sito deterrére, Apartar de la ciu- | 


dad a los malos, impróbos pro- 
cul ab urbe arcóre, Apartar los 
ojos, ocúlos alló deflectére, Apar- 
tar a uno de la amistad de otro, 
alíquem ab alíquo abalienáre. 
Apartad de nosotros tal desgracia, 
hoc omen avertlte, Apartar a los 
casados, divortlum facére, Apar- 
tar al enemigo de las puertas, 
hostem avertére a portis. Apar- 
tar de Italia al rey de los Tro- 
anos, Italá Teucrórum averté- 
re regem, > oa del camino, 
de via secedére, 

aparte, adv, seórsúm, seorsús, se- 
Orsim; En secreto, secrátó, sub- 
missa voce; m. scriptr divisto, 

Aparvar, a. messem ín arta exten- 
dire, 

apasionadamente, ad, veheméón: 
ter, perdité, cupldód, studios, 

apasionado, “a, adj. animi afféctu 
concitátus, a, um. 

apasionarse, r., nimio studio all- 
cui favére; alicójus amóre flagrá- 


re. 

apatia, f. affoctúum vacuitas, átis; 
apathia, e, fe,  * 

apático, a, adj. omni sensu desti. 
tútus, a, um, 

apear, d. agros, predía lustrire, 
demetlrl; agris limites statubre, 
preescribére Il] Apearse del caba- 
llo, ex equo desilire. Apear a uno 
de su empleo, alíquem officio spo- 
láre, destituíre. Apearse por las 
orejas, absúrdum aliquod effutire, 
No pude apearle, eum a sententia 
dimovére non potúi. , 

apechugar, a. aliquem advérso pe- 
ctóre impellére; Con alguna co- 
sa, allquid anudicter susciptre, 

Aapedrea, 7. lapidatlo, onis, f, 

apedreador, m. lapidator, oris, m. 

apedrear, a. lapido; lapides jacé- 
re, impingére, Jlapidibus aliquem 
petére, appetére, 

apegado, a, adj, addictus, a, um. 

apegarse, r, adhreréo, es, si, sum, 
£re, n.; adherésco, 1s,-scére, n, 


apego, m.  adhresio, ” propenslo, 

onis, f. . 

apolación, f. appellatlo, proyoca- 
tlo, onls, fa. 


apelante, m. appellátor, provocá- 
tor, oris, me, 

apelar, a for. appéllo, as, avi, 
atum, are, a.; provóco; Ser de 
un mismo o semejante pelo, con- 
colórem esse || Apelar al pueblo, 
2d popúlum provocáre, popúlum 
appelláre. Apelar del senado al 
pueblo, a subselliis ad. rostra rem 
deférre, 

apelativo, adj. appellativum no- 
men, Inis, n. 

apelmazar, «a. indúro, condónso : 
pool go, 18, ínxi, 


Ére, a. 
apellidar, a. cognomine appellare, 
vociire, nomináre, V, proóolamar. 
tido, m. egnómen, cognómen, 
o de eo, ar 
Apenas, k 3 
Luego que, vixdum... cúm; com- 









API 


módiúm, statim Ac, ut primúm || 
Apenas lo ha gustado, primoribus 
labris degustávit, 


apéndice, m. appéndix, dicis, f. 
apeo, m. agrórum lustratlo, dimen- 


slo, designatlo, onis, fs. 
aperador, m. villlcus, i: De ca- 
rros, etc., carrórum curátor, aptá- 
tor, oris, me, 
aperar, a. carros construére, com- 
ponére, curáre, facére, instrutre, 
táre. 


apercibido, a, adj. paritus, prom- 


ptus, disposltus, a, um, 


apercibimiento, m. preventlo, o- 


nis; dispositio, únis, fe. Requerl- 
miento, admonítio, comminatlo, 
interminatlo, onis, fs. || Con a- 
percibimiento, sub Interminatióne, 
eá autem lege ut... 

aperoibir, «. paro, as, are, a; 
preepáro, appáro, compáro, in- 
strúo; Advertir, monto, admonto, 
commonefacio; for. Requerir, de- 
o: animadvérto, is, ti, sum, 
re, a, 


apercollar, a, collo apprehendére; 


Quitar a escondidas, surriplo ; 


Matar a traición, insidiósá occl- 


dére, 


aperdigar, a. V, perdigar. 


aperitivo, va, adf, med. aperitivas, 


laxativus, diureticus, a, um, 
apernador, ra, m. f, dentibus cru- 
ra apprehendens canís, is, m. 


apernar, a, mont. dentibus crura 


canem apprehendére, . 
apero, m. instruménta, orum; ar- 


ma, orum, ns. Majada de pasto- | 


res, magalla, lum, n. pl, 


aperreado, a, adj. defatigñtus, 


exagitátus, vexitus, afílictus, a, 
um. 

aperrear, a. canibus allquem la- 

: niindum objicére, projictro; Ape- 
rrearse, afanarse, 
laboráre, torquéri; defatigari, exa- 
gitári, vexári, 

apertura, f. V. abertura. 

apesadumbrar, a. molestlam alf- 
cui afférre, anxlum, sollicltum ha- 
bóre; Apesadumbrarse, tristári, 
m«erére, dolére, moróre conflei, 

apestado, a, adj. tabidus, corrú- 
ptus, peste infectus, a, um || La 
plaza está apestada de verdu- 
ras, oleribus forum redúndat. 

apestar, a, peste contamináire, pe- 
stilentid afficére, pestem afférre, 
diffundére, invehtre, peste cor- 
rumpére; Oler mal, fatore, grayl- 


ter olé6re; Fastidiar, moléstum es- 


se, tedium affórre, 

apetecer, a. appéto, is, Ti o Ivi, 
ltum, Ére, a.; expéto, concúplsco, 
concuplo, opto, exópto, desidtro 
|| Todos apetecen lo mismo, idem 
omnes símul ardor habet, 

apetecible, adj. appetóndus, ex- 
peténdus: optabllis, e; optindus, 
Aa, um. 

apetito, m. appetentla, appetitlo, 
appetitus ll Apetíto desordenado, 
effrenáta libido. Apetito insacia- 
ble, gule flamma. Ser esclavo de 
$us apetitos, libidini servire, 

apetitoso, a, adj. jucúndus, gra- 
tus, appetitum movens, oréxim fa- 
ciens; Digno de -desearse, appe- 
téndus, expeténdus, optablilis ; op- 
tandus, a, um. 

apiadarse, r. misertor, miserfsco, 
me miséret, vicem intgquam doléo 
1! Apiadaos de mí, miseremini meli. 

piadarse del que está caído, ja- 


céntem equis aspícóre ocúlis, A- q 


píadarse de los desgraciados, mi- 
súris opem ferre, 
ápice, m. apex, Icis, m.; Parte mí- 
nima, m , diminúta pars || 
Estar en los ápices de una 0088, 





defatigatlóne 


APL 


rem apprimé nosse, ad summum 
rel usque penetráre, 

apilar, a. congéro, is, góssi, ge- 
stum, rére, a.; coacéórro, as, are, 
a 


apiñado, adí conglubítus strobili 
gs reférens, strobilo simi- 
8, €. 

apiñar, a, arcté congerére, premé- 
re; Apiñarse, conglobári, constí- 
pári, cohwréóre, arctá conjingi. 

apio, m. aplum, helioselinum, i, 


ns. 

apiolar, a, pedicam avi impondre:; 
compedlo, vinclo; Atar los pies 
de un animal muerto, animális oc- 
clsí pedes inter se nectóre, vincire, 

apisonar, a. cotequo, compláno, 
comprimo; pavlo, is, fre, a, 

aplacable, adj. placabllis, propi- 
-tiabllis, e; placándus, a, um. 

aplacar, a. placo, ás, Avi, átum, 
Áre, a,; mitigo, sedo, lento. mul- 
céo, permulcéo, mollio, compóno, 
modéror, tempéro Jl Aplacar la 
íra de alguno, alicújus iram fran- 
gúre. St se aplaca la ira de log 
dioses, si flectitur ira * deórum. 
Aplacar al irritado, iráitum ani- 
mum sedire. Se aplacan log óni- 
mos, mentes residunt, 

aplanar, a. plano, as, are, es 
compláno, exmquo; Pasmar, obs- 
tupto, obstupefacio || Aplanarse, 
caerse a plomo, corruére, Aplanar 
un edificio, «edificium sternére, 
deturbáre, 

aplanchar, a. laminá ferróA lin- 
tía Imvigire. 

aplastar, a. complino, ín massam 
allquid amissá forma redigúre, 

aplaudir, a. alicui plaudére, ap- 
plaudére, favére; plausum dare, 
tribuére; manibus manus collidá- 
re, plausus attollére, ingeminaro 
|| Aplaudir las virtudes de algu- 
no, alicújus virtútes laudibus ef- 
férre, in colum tollóre, 

aplauso, m. acclamatlo, onis, f.; 
plausus, us, m. || Buscar aplauso, 
plausum captire, famam aucupa- 
ri. Resuenan los aplausos en lo 
alto, plausIbus persónat «ether, 
Con aplauso de todos los hom- 
bres de bien, omnibus bonis pro- 
bantIbus. 

aplazamiento, m. condictlo, onís ; 
in certum tempus denuntiatlo, 
onis, fe. 

aplazar, a. diem alícui dicóre, con- 
dicére, designire, statutre, pra- 
seribire; in certum locum et tem- 
pus condicére || Aplazar la cues- 
tión, causam in allud tempus dif- 
férre. 

aplicación, f, applicatlo, onis; ad 
alíquid propensio; in re aliqua as- 
sidultas; De bienes, adjudicatlo, 
onis, f. 

aplicado, a, adj. studiósus, in re 
alíqua assidúus || No sobresalía 
en ingenio, pero era muy aplicado, 
non valébat ingenlo, sed assidui- 
táte, D 

aplicar, a, applico, as, avi o cul, 
atum o eltum, are, a,; adjúngo, 
adjicio, superimpóno ; Atribuir, 
adscribo, tribio, impúto; Aplicar- 
se, confáro, versor, incúmbo || 
Aplicar el oído, aurem admovétre, 
aures intendére. Aplicarse a una 
cosa, animum allcui rei intendé- 
re. Aplícarse a los estudios, l- 
téris opéram dare, Aplicar una 
presa al fisco, predam ín fiscum 
redigére. Aplicar, destinar a uno 
a un empleo, culvis munéri ali- 
> destináre, Ser muy aplica- 
o a la lectura, lectióne capí.. 
Aplicar un pensamiento al asun- 
to de que se trata, sententiam 
rel, de qua agltur, accommodáire. 





aplomado, a, adj. plombéus color, 


úris, m, 

aplomar, «4 opprimo; Poner a 
plomo, ad' perpendicúlum  com- 
quire, 

apocado, a, adj. pusillanimis, e, 
animo abiéctus, a, um, 

apocamiento, m, pusillanimitas, 
timiditas, aními abjectlo, onis, fs. 

apocar, «a, minúo, diminúo, imrai- 
núo; Apocarse, sese abjicóre, sese 
deprimére, pro nihlilo reputári, 

apocrifo, adj. auctoritite carens, 
tis, 

apoderado, (adj, procurátor; Nom- 
brarlz, procuratórem congtituére, 
renunciáro, 

apoderarse, r. aliquid occupire; 


aliqua re potiri, sul juris facére:: 


in suam potestitem aut ditiónem 
redigére || Se apoderó el temor 
de los patricios, timor patres in- 
cóssit. Habiéndose upoderado del 
país que habia recorrido, tota re- 
gióne quam petiérat potitus, Ygs- 
tando ya a punto de apoderarse 
de la ciudad, quum jam in-eo es- 
set ut oppldo potirótur, Un re- 
pentino temblor se apodera de su 
cuerpo, subltus tremor peccópat 
artus. 

apodo, m. deridicúlum, 1, n,; ridi- 
lum cognómen, Inís, nm. || Poner 
apodos, ridicúlis cognominibus il- 
ludéáre, notáre, 

apolilladura, f. tinúw corrosio, 
Onis, f. 
colum cognómen, Inis, mn. || Poner 

apolillar, a. corródo, is, rósi, ró- 
sum. rodéro, a.; roer, corrogr, 
mures Jibrum, Cic, 

apolillarse, o, tintis allquid abró- 
di, exddk 

apologia, f. defensio, onis, f, 

apoltronarse, r. desidéo, desido; 
sum  deses; desidiósé ago, is, 
exi, ictum, gére, a. 

apolillarse, r. tintis allquid abró- 
dí, exódi, 

apoplegia, f/. apoplexia, e; apoplé- 
xis, is, fs,; nervórum stupor, oris, 
n 


m, 

aporcar, «. plantas terrá condéro, 
tegére, obruére, 

aportar, ». portum tentro, ad por- 
tum appellére, accedére, pervenire, 

aportillar, 4. muri partem demo- 
liri, diruére, dejicóre; Romper 
una cosa, aubrúómpo, frango, ef- 
fringo || Por donde estaba apor- 
tillada la ciudad, qua urbs pate- 
fácta érgt ruinis, 

aposentador, m f, diversoriórum 
designátor; eastrórum netátor, 
Óris, me, Aposentador mayor de 
palacio, regim domus partlum as- 
signitor, 0ris, m.. 

aposentamiento, m. hospitlum, í4, 


m. 
aposentar, a, hospitium designáre, 
constituére; alicui de hospitio 
commodire; Aposentarse, hospi- 
tium sumtre, hospitium excipóre, 
aposento, m, oella, e, f; cubicú- 
lum, i, 1.; cubile, is, m, Posada, 
hospitlum, diversorlum, 1, ns, 
aposesionar, a. possessiónem dare; 
Aposesionarse, possessiónem adi- 
re, inire, in possessiónem wenlre, 
Aposta, adv. consúltó, ex profésso, 
datá opéira, . 
apostadero, m, prestolatiónis lo- 
cus, i, m, ' 
apostar, a, sponsiónem facére, pl- 
gnus com alíquo dare; sponsióne 
aliquem lacessére; plenóre cum 
aliquo  certáre, contendére || 
¿Quieres apostar conmigo (a can- 
tar)? vis ergo inter nos quid 
possit utérque vicissim experlá- 
mur? Yo apuesto esta becerrilla, 
ego hanc vitúlam depóno. Apos- 


tarse, situarse en algún lugar, ali- 
cúbi subsidére, 

apostasia, f. a verá religióne de 
fectlo, ónis, 7, 

apóstata, m. christiino fidéi, vel 
"religiónis desértor, Oris, mm, 

apostatar, ». a verá fide deficéóre, 
desciscóre, S 

apostema, f/. abscóssus, us, m, ; yo- 
mica, e, f, 

apostemado, adj, vomicá Inbórans, 
tis |] Se le formó una fístula 
apostemada en los riñones, fistú- 
la putris per lumbos erúpit. 

apostemar, a hacer o causar 
apostema. U. m. €. Tr. 

apostemarse, r, suppiro, absci- 
do; santem ín pus convérti. 

apóstol, m. apostólus, 1, m, 

apostolado, m. apostolútus, us, m, ; 
apostollcum colleglum, ii, «a. 

apostólicamente, adv. apostollcó, 
apostolórum more. 

apostólico, adj. apostollcus, a, mm. 

apostrofar, a. sermónem ad ali- 
quem, vel ad aliquid convertére, 
alíquerm verbis inerepire, 

apotegma, m. brevis et acúta sen- 
tentla, me, f 

apoyado, part. del sig. nixus; 
En el favor de alguno, alicajus 
favóre commendáitus || Apoyado 
en el codo, in cubitum inni- 
xus. 

apoyar, (. sustánto, 45, are, a,; 
fulcio, sustinto, exciplo, premu- 
nio ||: Apoyar una ley, suadire 
legem || Apoyar una sentencia 
en la autoridad, sententlam au- 
ctoritite confirmáre. Apoyar a 
uno, alicvi ferre opem, 

apoyo, m, fulciméntum, 1, fulcrum, 
j, sustentacúlum, i, firmaméntum, 
a Mmunimen, Inis, ns. V, protec- 
cion. 

apreciable, adj. estimabilis, e, 

apreciación, f. westimatio, existi- 
matlo, commendatio. Apreciación 
de un hecho, facti existimatlo, 
onis, f. 

apreciador, a, m. f, estimitor, 
dris, m. || Tasador, estimáitor, 
Oris, m. 

apreciar, €, estimo, ás, Avi, átom, 
áre, a.; pretium constitutre, msti- 
matiónem facére || Apreciar la 
virtud por sí misma, virtútem per 
se ponderáre, , 

aprecio, m. estimatio, commenda- 
tío, onis, fs. 

aprehender, a, apprehéndo, is, di, 
sum, dére, a.; caplo; Imaginar, 
mente allquid conciptre || Apre- 
hender la posesión, in possessi0- 
nem venire. 

apremiar, «, urgóo, es, si, dro, 4.; 
premo, inséquor, inséctor, insto; 
Obligar, cogo, compéllo, is, impel-* 
lo, adigo. 

apremio, m. coactlo, compulsio, 
únis, fs.; compúlsus, us, m, Apre- 
mio del: juez, manditum judicis. 

aprender, a, disco, is, dídici, scéro, 
a.; edisco, addisco || Aprender a 
tocar un instrumento, discóre fi- 
díbus. Aprender de memoria, edi- 
scére ad verbum, perdiscére, man- 
dáre memoris, Aprender el grie- 
go, discóre litéras grocas. Apren- 
der la lengua de los Persas, per- 
sica discére (loqui), o sermóne 
Persárum erudiri, Aprender «un 
poco de cada cosa, aliquid de 
omnibus disciplinis libáre, Apren- 
der las artes liberales, artibus 
ingenñis vacire, 

aprendiz, m. novitlus, 1; 
cúlus, i; tiro, ónis, mae, 

aprendizaje, m. tirocinium, il, n. 

aprensar, a, prelo preméóre, 

aprensión, f. imaginatio, appre- 
henslo, comprehenslo, onis, fs. 


tirun- 





Aaprensivo, a, adj. imaginatióni 
obnoxlus; perterritus, a, um. 
apresar, a. vi capire, prehendéóre; 
wpprehendére; Por fuerza una en- 
barcación, predor; piraticam ex- 
ercóre; navem capére, vi auférre. 
aprestar, d. paro, as, are, d,; pre- 
páro, compáro, apto, appáro || 
Aprestarse para el trabajo, se 

opéri accingéro. 
apresto, sm. comparatlo, onis, f.; 
appardtus, us, m, 
apresuración, f. properatlo, festi- 


nato; Azoramiento, trepidatlo, 
onis, f. 
apresuradamente, ado, propiri, 


properinter, fostininter; Con mie- 
do, trepidánter. 
apresurado, a, adj. prepropérus, 
festinus, a, um; propérans, citus, 
concitus, a, Um; velox, dcis, 
apresuramieñto, Mm, properatlo, 
onis; f. » $ 
apresurar, (. Propéro, as, are, a.; 
depropéro; insto, urglo;' calcaría 
alicul adhibére, Apresurarse, cele- 
ráre, acceleráre, properáre, festi- 
núre, properinter agére || Apre- 
surarse para llegar al fin, ad 
evéntum festináre, Apresuraos « 
huir, maturáte fugam. Apresurar- 
$e todo lo posible, nihil morári; 
viam, ¡ter urgúre, precipitáre, A- 
presurar el trabajo, ardénter opári 
instáre. , 
apretadamente, ado. arctd, stri- 
eté, pressé, compréssim; Con ri- 
gor, cotictá, astrictó, ; 
apretadera, f. adstrictorium, li, 
nm; fio. pl. Instancias eficaces, 
vis, efíicacia ad persuadendum. 
apretadero, m. adstrictoriom” ii, n, 
apretado, a, adj, aváros, parcos, 
tenax, illiberális, sordidus ¡| Es- 
tar muy apretado, Ín summo dís- 
crimine versári, Escrito apretado, 
seriptúra minutissima. 
apretar, a, premo, is, essi, -essum, 
ére, a.; comprimo, stríngo, con- 
stringo; arcto, denso; cogo, com- 
péllo, is, impéllo, adigo; urgóo, 
insto || Apretar con uno, alíquem 
invadóre, Apretar a «correr, cur- 
sum arripére, Apretar a uno, es- 
trecharle, alíquem nimis urgótro, 
Apretar los remos, remis insur- 
gére, Apretar el paso, gradum ac- 
celeráre, Apretar recolcando, sti- 
po, as. Tanto me aprietas, que, 
eo me.rediges, ut. Al amigo y al 
caballo no apretallo, amicus et 
equus non nimis urgendi, premen- 
dique sunt, Cada uno sabe donde 
le aprieta el zapato, quisque plus 
sapit in rebus suis. Lo que sirve 
para apretar, pressorlus, a, um. 
apretón, m. oppresslo, ónis, f. Flu- 
jo de vientre, alvi fusióris impa- 
tus, us, m,; Carrera violenta, pre- 
Ceps cursus; Apuro, angor, óris, 
m.; angustia, we, f, 
apretura, f. oppresslo, onis, f, 
apriesa, 0 aprisa, adv. celeriter, 
propérée, properitim, festininter, 
aprisco, m. aula, m, caula, 2, fs.; 
stabúlum, i, ovlle, is, 13. 
aprisionado, a, adj. religitus, ob- 
strictus, devinctus, a, um, 
aprisionar, «. custodio, 1s, 1vi, 
itum, Tre, a.; vinclo, compedio; 
in vincúla conjicóre; caténas in- 
jicéóre, vincúlis obstringére, , 
aprobación, f. probatlo, approba- 
tio, commendatio, onis, fs. 
aprobar, 4. probo, appróbo, com- 
próbo, as, fAví, itum, dre, 4.; as- 
sentlor; album calcúlum adjicóre, 
actum habére, ratum alícui esse 
[| Apruebo la gravedad en los 
ancianos, severitátem ín senectúte 
probo. Apruebo la conducta del 
anciano que.. probo senem qui... 
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aprovechar, d. 


Aprobar completamente, utróque 
polllee laudáire, ; 


-aprontar, a. prepiro, as, avi, a- 
tum, 


are, a.; providio, es, di, 
isum, dre, a.; in promptu habére 
|| Aprontar el dinero, pecúnlam 
citó numeráre. 

apropiación, f. proprietitis exer- 
citium, 11, n., USUS, US, M. 
apropiado, a, adj, accommodátus, 
proprins, aptus ad. E 
apropiar, «. rem alicul adjudica» 
re; Aplicar a cada cosa lo: suyo, 
accommódo;.r, Rem sibi vindicá- 
ye, sumére, ad se convertére || 
Apropiarse la gloria de otro, ali- 
cújus laudem depeculári || Apro- 
piarse alguna cosa, sui juris all- 
quid facóre, rem assumére, sibi 
vindicare, 
aproveohadamente, ado. utiliter, 
cum provéntu, non frustra. 
aprovechado, a, adj. parcus, £, 
um; semptibus parcens, tls. 
aprovechamiento, Mm. asugmén- 
tum, 1, n.; utilitas, ñtis, f.; pro- 
fóctus, Us, mM. 
prosum, proficlo 
|| Aprovechar la ocasión, occasió- 
nem arripére. Aprovechar él tiem- 
po, fruetuosó tempus pendére, all 
cul rei date. Aprovecharse de al- 
wna cosa, ex alicójus rel usu utl- 
jtátem afíórre, - 
aproximación, f/. accóasus, us, m, 
aproximar, y. proximo, £5, Are, a, ; 
approximo, acesdo, appropinquo, 
advento || Se apromima el ene- 
migo, hostis advéntat. Se aprori- 
má, se acerca la noche, nox 4Ap- 
pétit, appropInquat. Se aprorima 
el día, dies instat, subest. Al apro- 
wimarse la noche, sub noctem. 
aptitud, f. aptitodo, Inis, habilltas, 
atis, congruentla, e, fs. 
apto, a, adj, aptus, appositus, ido- 
néos, dexter, accommoditas, uti- 
dis, patus, convenlens, congrúens, 
apuesta, f, sponslo, onis, f. Lo que 
se apuesta, contentiónis pignus ]/ 
De apuesta, con empeño, conten- 
tióse, obstinate, 
apuntación, f. nota, m, f.; signum, 
3. n.; adscriotío, annotatlo, onis, 


'". a 

apuntador, a, m. f. annotátor, 
oris, m. 

apuntalar, a, fulclo, sufíulcio, 1s, 
úlsi, Gltum, Ire, a.; adminiciúlor. 

apuntamiento, m. nota, «e, anno- 
tatlo, Onis, f,; for. Resumen, sumn- 
marlum, commentarium, 11, ne, 

apuntar, «4, arma, jactum inten- 
dóre; .Señalar, indico, as; Notar 
en lo escrito, noto, subseribo; 
Insiínuar ligeramente, rem leviter 
attingére; Sacar la punta, agu- 
gar, acúo, exacño, acumino || No 
siempre dará el tiro en el blanco 
adonde apunta el arco, nec sem- 
per ferlet quodcómque minabltur 
arcus, Apuntar con el dedo, di- 

to indieñre, Ser apuntado por 

los que pasan, diglto monstrárl 
pretereuntiuom. Apuntar al come- 
diante, histrióni versus recitándos 
suggeróre, 

apunte, m nota, e, f,, signum, i, 
n.; adseriptlo, annotatlo, onis, fa, 

apuñar, a. pugno allquid capére, 
cra PA prehendére, > 

apuñear, y apuñetear, Ud. pugn 
impetére. 


apurar, 4. purgo, expúrgo, ás, are, 
a, Averiguar, perquiro, perscrá- 
tor || Apurarse, morire, tristiri, 
angl, maróre confici. Apurarle a 
uno la paciencia, aliquem irrita- 
re, exacerbáre, 

apuro, m. angustíe, arum, f A 
Escasez, súmma penurla, inopla; 
Ajlicción, angor, afílictio || Ja- 


llaree en el mayor apuro, in ma- 
gno discrimine esse, in maximo 
pericúlo versárl, undique tenérl, 
Hallándose las cosas en este apu- 
ro, quum bis in angustlis res 
essot, 

aquejar, a. vexo, exaglto, As, are, 
a.;' excruclo, ango, premo;  tor- 
quéo, es, sl, quére, a. 

aquel, lla, llo, pron. le, Hla, 
jllud, 

aquende, adv. cis, citra. 

aquese, sa, so, pron. is, en, 1d. 

aquí, adv. hic; A este lugar, hhe; 
Por aquí, hice || Aquí estamos 
viendo que... nunc plané intelli- 
gimus... (inf.). Aquí de Dios! 
proh Deúm fidem! He aquí, en, 
ecce, 

aquiotar, «a. sedo, as, avi, atum, 
are, a.; Y, acquibsco, silésco |] 
Aquietarse en orden a una cosa, 
conquiescére, acquiescóre in aliqua 


re. 

aquHatar, a, justo pretlo e*stimá- 
re; auri aut argénti puritiitem 
pondósve decernóre; Eraminar, 
indagáre, perpendire, perquirire, 

ara, f/f. ara, e, f.; altare, is, n. 
Acógperse a las aras, ad aras con- 
fugtre, in sacrarium se conjicére, 

arada, f. arva, 0rum, nn. pL; pro- 
seissom arvum; asegricultdra, e; 
ngricuitio, Onis, fs. 

arado, m. arútrum, i, 1.5 La labor 
que se da a la tierra, aratío, ónis, 


J. 
arador, m. aritor, oris, m.; In- 
secto, ncárus, l, m.; blatta, e, f. 
aragán, m. V. holgazán. 
aradancar, V. holgazanear. 
arancel, m. venalium reram sesti- 
matlo, onis, f.; edictum, i, 1. 


aranzada, f, jugirum, 1, $». 
araña, f/f. aranta, e, 7.; aranéus, 
el, m. 


arañar, (€, lacóro, as, are, 4,; cu- 
tem ungulbus sauciáre, fodáre; 
ungues imprimére; Recoger, avi- 
de hinc inde congeráre, Arañarse, 
ungulbus sauciári, 

araño, m. laceratio, Onis, m.; He- 
rida leve, leve vulnus. éris, n.; 
leyis pereussio, onis, f. 

arañuela, f, araneóla, aranedlos; 
Planta, nigólla damascéna. 

arár, €, aro; arñitro terram subl- 
géro, prosciandére; terram arítro, 
rastris domire, perstringire: tel- 
lúrem sulcáre, vomére suspendére, 
subarire; juvéncis solum exercá- 
re, glebas vomtre dirumpére, con- 
veliére; tellúri Infindáre sulcos; 
terram arátro invertére || Arar, 
surcar log mares, ' pontum péra- 
rre, Arar la frente con arrugas 
la vejez, frontem rugis senectd- 
pp exarire, cutem rugis sul- 

re, 


arbitrar, €. arbltror, Aris, Atus 
sum, Ari, dep.; arbitrio judicire 
I| Arbitrar medios, opportúna 
medía excogitire, 

arbitrariamente, ado. arbitrarló. 

arbitrario, a, adj. arbitrarius, a, 


um. 

arbitrio, m. arbitrium, arbitrátus, 
us; Medio, via, consillum, ratlo; 
Derecho, ex us vectigal, 
ális, m. 

arbitro, m, arblter, compromissa- 
rlus judex; Independiente, sui 
juris vir || Arbitro de la pas 
y de la guerra, pacis bellique mo- 
derátor, óris, m, 

árbol, m. arbor, arbos, dóris, fe.; 
truncus, 1, m. Y! Árbol frutal, po- 
miféra arbor, Árbol injerto, insi- 
tiva arbor, Arbol del navío, más- 
til, malus, 1, m, Cosa perteneciente 
al árbol, del árbol, arborarlus, ar- 
boróus, Quien a buen drbol se 


arrima, buena sombra le cobija, 


ma refert poténtis tutála. Ar- 
bol que no da fruto, infélix, ste- 
rllis arbor. — que da dos o tres 
tos al año, biféra, triféra ar- 
r, Oris, f. — que lleva exce- 
lente fruto, generosa arbor, 
nuevo, novella, tenéra arbor. Que 
es del arbol o que le pertenece, 
arboraríus, arboróus, a, um, Ha- 
_cerse árbol, arboresco, 15. — Del 
árbol caído todos hacen leña, mi- 
ser vel ignavissimo cuique ludi- 
brio est. 
arbolado, da, adj Se aplica al 
sitio poblado de «árboles. Arborl- 
bus consTtus locus; arborótum, i, 


n, 

arbolado, m. arborótum, Í, n.; ar- 
bustum, 1, 1. ñ 

arboladura, f. mall, arbóres navis. 

arbolar, 2. navim malis instrutre. 

arbolarse, y. V, encabritarse 

arbolario, V. herbolario. 

arboleda, f. arbústum, arborétum, 
S ns.; arboribus consitus locus, 
. 

arbolito, m. arbuscíla, », f. 

arca, f/f. Arca, capsa, e, fa.; Arca 
de agua, aque receptacilum; Ar- 
al (del tesord público), erarium, 
. Me 

arcabucear, 6. catapultis igndis 
allquem supplicli exnusa petáre; 
more militiri morte multáre, 

arcabucero, m. catapultarius ral- 
les, Itis, m.; sclopetarius; El ar- 
tifice, catapultarlus faber, bri, m, 

arcabuzx, mm. sclopéátos, 1, m.; selo- 
pétum, 1, n.; catapilta, me, f. 

arcabuzazro, Mm, s8clopéti explo- 
slo, ínetus; La herida, sclopeti 
ictus, us, m. 

arcada, f/f. nnustn, $, f.; Serie 
de arcos, nrcuatio, onis, f. || Dar 
arcadas, nausén Inboráre. 

arcaduz, im. tubus, 1; aquedúctns, 
Us, ms. 

arcángel, m. archangólua, 1, m. 

arcano, sm. arcáinum, 1, 1. 

arcedianato, m. archidiaconitus, 
US, Ma 

arcediano, m, archidincónos, i, m. 

arcilla, f, argilla, e, f, 

arcilloso, a, «dj. argillósus, a, um. 

arcipreste, m. archipresbjter, úri, 
m. 

AFCO, ATCUS, 15, M, 

archero, m. satéllos reglus. 

archiducado, m. archiducátus, us, 
m. 

archiduque, m. archidux, cis, m. 

arohidugueca, f. archiducissa,. te, 


2. 2 

archivar, a, in tabularlo servíire, 
custodire, repontre, recondére, in- 
cludére, 

archivero, m. tabulario prepo- 
situs, 1, m.; tabularlus, 1, m.; 
seripttire maglster, chartularius; 
ehartophflax, tabúlis e scriniis 
preféctus, 1, m, 

archivo, m, tabularium, chartophy- 
lactum, archivum, 1, ne. 

arder, a, flagro, as, are, n.; ar- 
déo, exardéo, ignésco, ardésco, in- 
candésco, uror, incéndor, fervio, 
testúo; Arder en deseos de al- 
guna cosa, valde cuplo, opto, ex- 
pto, desidéro ; amo, d ; Res- 
plandecer, mico, eplendéo, splen- 
désco Al Arderse de envidia, in- 
vidía -flagrire, Arderso en pleítos, 
lítibus veheménter agitári. 

ardid, m, machina, solertla, e, fe. 
De guerra, strategéma, tis, n. 
AbL. pl. strategemitis. 

ardiente, adj. ardens; Activo. sol- 
lHieltus; Fuerte, velómens; Infla- 
mado, ignéos, perústus, flagrans 
|| Tener una ardiente calentura, 

perúri febri. 
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ardientemente, 6dv. forvénter, 
ardónter; Con ansia, sitiénter, 


Con pasión, perdlte, 
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a, um: arens, tis. Estilo o cón- 

versación árida, arida, jejúna, 


exis oratlo; Tierra árida, que 


arnés, m, armatúra, e, f.; solidus 


thorax:; Lo necesario para alguna 
cosa, —instruménta, armameénta, 


Ingránter; p 
Acta. effiietim. nada cría, elabrens solum, nm órum || Hechar manos a los ar: 
ardilla, f. sciúrus, il, m. ariete, m, máquina militar de los neses, arma capéóre, armis instrúl 
ardimiento, M. nudacía, strenul- antiguos; aries, murálls machina, Jaro, m. arcúlus, annúlus, 1, me. 
tas, anImi virtus, vis; flagrans wm f aroma, /. aróma, átis, 
animus, 14, m,; alacritas, fortito- |aritlo, mm. annúlus:; Pendientes de aromático, adj. aromaticus, aro- 
do, Inis, fs. las mujeres, inabres: tum, f. pl. matarlus, suaviter olens, Egruto. 
ardite, mM. HUMMUS obilo simllis, [arisco, A, adj. ferus, horridúlus, odóre fragrans, spirans, tis. , 
aromatizar, (4. O00ro, inodóro, as, 














minimum numisma. RtÍs, m. 'l NO 
so ome da un ardite, pro nihilo 
repúto, teruncli non facto, purvi 
rstimo. - Y 

ardor, m. ardor, nimius calor, oris! 
Vireza, ardor, animosilas, stre- 
nultas ]| En el ardor de la ba- 
talla, inter pugnindum, quen 
magís pugna sSioviret, 

arduamente, ade, difficilter, sogréá, 
Vi. E 

arduo, a, adj. arddus, difíictlis, e. 

área, f. arén, e, /: spatium - 
nos conclusum. e 

arena, f. aréna, ., f; Menuda, are: 
núla; Gruesa, sabúlumn, 1, 1. Arena 
de la orina, pill, Orusla, mM. pl. 
Lo que consta de arena prenda, 
s<abwrerátis, Je, Edificar sobre are- 
no. facie. Jabentla  consirutre. 
Escribir en la urena, ln vento 
scribiro. Sembrer cn la arena, 
(fio), Jatérem lavare; in atre 
piscari Comer arena antes que 
hacer vileza, prius mori «quan 
fodari 

arenal, m, arenarius locus, 1; are 
nuerleo, Aárum, f. pl; arenaria, 0- 
rúm, ue pl; subulttum, 1. 1 

arenar, a, aróni fricire, perfricáre. 

arenga, f. oratlo, preefatlo, onis, 
fe.: preambúlurm, praludium, 1, 
ms. Discurso afectado, oratlo. ar- 
gutlis plena, affectíta, subdóla. 

arengar, n. conciónor, iris, url 
dep. n.; oratiónem, conciónem ha- 
búre. 

arenilla, f, arentla; pl. Arenillas, 
minutátim concisum nitrum, in, 

arenisco, a, 0d). arenódsus. 

arenoso, a, (adj. Arenósus, arena- 
céus. 

arenque, mm. halex, Tels, f. y 1. 

argadillo, m. rhombus, rlomerato- 
ría rota; Hombre inquieto, arde- 
lio, Onis, tt. P 

argamandijo, m. futillum rerum 
congerios, Bl, f 

argamasa, f. arenátum, 1; deluta- 
méntum, Í, 18 

argamasar, €, aróno, 128, ne. 7 
enteem aquá sabulóque congluti- 


nire. > y 
argolla, f. annúlos ferrol; Collar 


de hierro, bolie, Arum:; De escla- 
voz, servilis note torques, 1s, m. 
argiir, e. argúo, is. úl, Útum, Úro, 
a.: arguméntor, iris, tus sum, 
nri. dep. argumóntis aliquid  pro- 
bare, ostendire; ratióne vel au- 
rtoritite  pugntre, contendére; 
Reprender, argo, coargño; Dispu- 
tar, contendóre, disputáre. Ccon- 
tradíctre || Argíir Ta conciencia, 
conscientir stimolis exagltari. 
argumentación, f areumentatlo, 
PES onis, fs, arguménturn, 
, Me .. 
argumentante, 0 arguyente, adj. 
areñens, arguoméntans, tis, 
argumentar, Y. arguir. . 
argumento, M, ATZ2UMENTUM, DS 
rato ad aliquid probindum exco- 
gitita |] Argumento falso, so- 
phisma, Desatar el argumento, 
¿ questiónem  dirimére, diffículta- 
tem explieñre, nodum solvére, Es- 
to es argumento de la humana 
flaqueza, quod ostóndit humane 
matore Iimbegillititem. 
aridez, f. siccitas, ariditas, atis, $8. 
árido, a, adj aridos, inaquósus, 


A 


asper. 
arista, f. arista, e, /. 
aritmética, /. aritimetica, arith- 


arma, f/. 4rma, órum, Y. pl; 
























métlce, 05, fs. 
fer- 


rum, 1, ns. Armas ofensivas y de- 
fensivas, arma ad nocóndum et 
tegandum || Llegar a las armas, 


pugnire. acle ecerntre. Tomar pulsáre. 

las armas, arma capére. Descan- arpillera, f. rudis, stupóa tela, e, * 

sar sobre las armas, armis inn1ti. fs stuptum et rude lintóum, 

Arma blanca, nta «Arma, orum, bl, n. me 


nm. pl — de fuego, ignta, ignifó 
ra, ienifica, «. pl ignivóma arma, 
arum, a. pl. Los tropas de una po: 
tencia, coplie, drum, f pl, exer- 
Cltus, us, m., agmina, num, H, pl, 
Las insignlas de los escudos de las 
fomitiux nobles, familia tossira. 
gentilia siena; insignia. um, 1 
pl Hombre de armas tomar, ido- 
núos, cullibet rel aptus vir. Je 
cho de armas, res bello gesta; 
bellien facinóra. Dejar las armas, 
ab armis discedtre, Pesar por las 
armas, aliguernm caplte damustom 
catapultarum. zupplicio afíicére; 
catapulte ietibus reum conficfre. 
armada, f. classis, ís, f.; navalis, 
classiarius exercltus, us, mm. 
armado, a, «dj, armátus homo 
| Armado 4 la ligera, levis ar- 
matúrre miles. Armado de todas 
armas, omnlbus armis instrictus, 
miles cum justis nrmis. Armado 
de pies « cabeza, cataphractus; 
undíque armátus miles. Medio ar- 
mado, semiermis, me. No armado, 
o desarmado, inermis, e. 
armadura, f. armaménta, órum, 
“pl; armatóra, w, f. Armauzón de 
wne cosa, fundaméntum; Esque- 
Ieto, corporis ossa cosgmentita. 
armamento, m, bellicus apparátus, 
vs, m.; belli comparatlo; De ha- 
vlos, náylum apparátus, us, m. 
armar, «. armo, is, Are, a.; armis 
instrubre || Armarse de valor, 
fortem animum yeróre, Armarse 
de paciencia para oír, presumbra 
audiendi patientiam, Armar una 
emboscada, insidlas struére. Ar- 
mar a uno caballero, novo equiti 
gladium cingére, Armarse, arma 
capíre, armis instrúi, Se armó 
una gran tempestad, magna fuit 
orta tempóstas, Armar un enredo, 
dolum nectére, 
armario, m. armariom, il, reposito- 
tum, 14, armariólum, 1, ns, 
armatosto, 1. ingens, et inutilis 
moles, 1s, f. 
armazón, 1, de una casa; tecti 
arca i De huesos, nuda ossa, ium, 
n. pl. 
armella, f. armilla, e, f.; ferréos 
annúlus, 1, m, 
armería, f/. armamentartum, 1, n. 
armero, m. armórum faber, poll- 
tor; El que cuida de las armas, 
armórum custos, Ódis, m. 
armiño, m;: ponticus Mus, 
mustélla, m, 7. 
armisticio, mm. induce, Arum, f. pl. 
“armonia, f. harmoniía, vocum con- 
cordla, consonantía,  concéntus, 
us; Amistad, necessitado ; fami- 
liaritas, atis, f. 
armoniosamente, adv. harmonlcd, 
armonioso, a, adj. sonóras, har- 
moónicus, numerósus, modulitus, 
canórus, A, UN. 


alba 


arquit 


arquitectónico, 
etonicus, ad architectúram pertl- «e 


arquitectura, /. 


arraigado, A, 


E y ME ET A 


are, a.; sufílo, fumigo, nromatl- 
bus perfindo, repito, imbúo ; odó- 
res fundo, spurgo, incéndo, sdo- 
160. 


fidibus 


e, 
digitis 


canére, 


arpa, f harpa, cithira, sambiica, 
|] Tocar el arpa, 


chelyn, cltháram 


arqueado, 1dj arcuitus, convéxus, 


curvátas, concamerñtus, 4, 1m. 


erquear e. arcío, ús, Ivi, tum, 


áre, a; concaméro, Curvo; Los 
cejas, supercilla attollére |! Ar- 
quear Ja dana, lanam contundére, 
mollire. 


arqueo, mm. nreuvafío, coneameratlo, 


onis, fs; Roconocimiento de canu- 
dulexz, serinti recognitlo; Df una 
enburcación, alvéi navis dimonsio, 


arquería, f. arcúum ordo, Inis, m., 


series, el, 7. 


arquero, 1. arcuariis. arcúum, cir. 


culórum artifex: De cuudales,  — 


srarli custos, ódis, mu. f. . 
arquilla, f/. urcóla, arcilla, arcel- 


lúla, pe, fa. y 

o, m. architictus, 1; m- 
dium faber, bri, molitor, Órls, 
ms. 

a, adj. archite- 
nens, tis, 

nrebitectúra, *, 

f. architectonicico, es, f.; archi- 
tectonlea ars; Arquitectura mo- 
derna, architectóra recens, tis, 


arquitrabe, m. epistyllum, di, nm. 
arrabal, 1. suburblum, 11, 1. 
arrabalero, a, adj, Se aplica al 


que no tiene educación urbana, 
incómis, me; in suburblo degenz; 
procax, petúlans, tis. 


arracada, f. inúdris, ís, f. 
arracimarse, r. in racómi formam 


conglobári, y 
vdj. prediis fun- 
Ea immobilia bona possidens, 
tís, 


arraígar, a. stirpésco, ls, Ére, 1.; z Mm 


radicos emittére, agire; Arraigar 
profundamente,  altis radiclbus 
conlescóre, infíxis alte radicibus 
hertre || Arraigarse, conlescére. 
Arraigarse en algún punto, (met.), 
sedem alicobí pontre, figóre, eol- 
locáre; domicillum  sibi constl- 
tuére. Arraigarse un mal, malum |. 
per longas moras invalescóre. A- 
rraigarse una costumbre, diutar- 
no usu consuetudinem firmaárl. 

arraigo, m. prediórum possesslo, 
onis, /. 

arramblar, «. torrentes agros Are: 
ná sternóre || fig. rio 
todo, cuncta v , 

arrancapinos, 1. homuncilus, 5 
homuncio, onis, Ms. 

arrancar, 0. €xXstirpo, as, are, d.7 
vello, evéllo, avéllo, convéllo. re- 
véllo || Arrancar los ojos, ene 
dire ocúlos, ocúlos effodére, - 
los ernére, ocúlos exculpére, ege- 
róre, educóre, Arrancar un árbol, 
arbórem eruére, evellére. Arram- 
car de raíz, imis radiclbus 1 
re. Arrancar un pino viejo, an- 
nósam revellóre pinum, Arrancar 
las naves del escollo, nayes sco» 
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epúlo detrudére, Arrancársele a 
uno el alma, el corazón, vehemen- 
tissimé  dolére, vehementissimo 
dolóre commovéri. Arrancar a 
correr, cursum arripétre, De don- 
de arranca el arco, unde incipit 
arcus, ubl caméra innititur. Que 
no se puede arrancar, inextrica- 
bilis, e, La acción.de arrancar, 
evulslo, ónis, f. La acción de 


errancar las hierbas, botanismus,, 


1, m. 


arranque, eradicatlo, onis, f., 


m. 


Impetu, impétus, estus; Agudeza,* 


acúté dictum, factum; Arranqué 
del arco, fornicis initium,. $1, mn. 

arrapiezo, m. lacinta, detritse ve- 
stis pannus, frustum; Hombre 0 
mujer pequeños, homuncio, onís, 
m.; muliercúla, m, f. 

arras, f. arrhe, arrhábo; sponsa 
litie arrhe, arum, f. pl. 

arrasar, «. exequo, complino, e: 
vérto, dirño, destrño, deléo || 
Arrasar una ciudad, urbem dele- 
re, urbem solo equáre. Arrasáron- 
sele los ojos, Mi obórte sunt la- 
crime. 

arrastrado, a, adf, miser, a, um; 
infortunátus, a, um. Vago, vagus, 
errans, tis || Arrastrado te veas, 
erámnis conficiaris. 

arrastrar, (. rapto, as, are, €.; 
traho, is, xi, ctum, ére, a. || 
Abrastrar a uno a su perdición, 
aliquerm devocáre ad perniclem. 

arrayán, m. myrtus, i, 0 myrtus, 
us, fa. 

arre, interj eja, age. 

arrear, a. stimilo, as, are, a.; ad 
cursum juménta agitáre. 

arrebañadura, f, corraslo, onis, f. 
Sobras, reliqule, arum, f. pl. 

arrebañar, a. corrádo, is, si, sum, 
áre, a.; ferúsco, verro, convérro, 
evárro. 

arrebatadamento, adv. tembró, 
inconsúltó, raptim, rapida, 

arrebatado, a, «adj. rapidus, a, 
um; preceps, velox, celer, citus, 
violéntus;  Inconsiderado, incon- 
súltus, temerarius, turbuléntus, 
impródens, cxcus, audax, incad- 
tus; preceps, ipitis. 

arrebatamiento, m. direptlo, onis, 
f. Hurto, raptus, jus, m.; Enaje- 
namiento, furor, oris, m.; vehé- 
mens animi eommotio, onis, f. 
£stasis, animi excóssus, US, m,; 
deliquíum, Íi, n. 

arrebatar, «a. raplo, abriplo, pri- 


ripio, subriplo, abdfico, auféro, 
tollo, adimo, furor, predor; Ba- 
rrer con todo, corrido, Conrido, 


“omnla auféáro; Arrebatarse, furd- 


re arripi || Le arrebató la muer- 
te, matúré decéssit, prepropéra 
morte absúmptus est. Todo se lo 
arrebatan a los vencidos, nihil 
rellqui fit victis, Arrebataba la 
otención, omnium ocúlos in se tra- 
hébat, converteébat. 

arrebatiña, /, rapina, e, raptatlo, 
ónis, p 

arrebol, m, rubéíus color, Oris, m. 

arrebolarse, r. rutllo, refulgio; 
Pintarse el rostro, fuco, fucor; 
faciem pigméntis illintre, ungire, 
perungére, purpurisso tingire, 

arrebozar, V. rebozar. 

arrebujadamente, «dy. m, obscf- 
re, involñte. 

arrebujar, a, raptim colligére, con- 
f0sb miscire; Arrebujarse, vestl- 
cs] sese obtegére, stragúlis invol- 
v 

arreciar, n, augóo, es, xi, ctum, 
Bre, a.; ingravésco, increbrésco; 
Fortalecerse, firmári, invalescóre, 
vires recipóre, viribus confirmáiri 
»i| Arrecia la tempestad, tempd- 
stas furit, nimbis et grandine fer- 
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vet Arrecian los vientos, venti 
terrás turbine perflant; valentlús 
gpiráre venti inciplunt, 

arrecife, m. strata via, e, f.; Es- 
collo, scopúlus, 1, m.; syrtis, is, £. 

arrecirse, r. rigéo, rigósco, frigto, 
algto, horréo, 

arredramiento, 
cússio, Onis, f. 

arredrar, a, terrio, conterrio, ex- 
fercrño, turbo, contúrbo 'l Nada 
le. drredra, ,ad omnem fortúne 
evéntum est parátus. 

arregazado, A, 0d/ arróctus, a, 
um, 

arregazar, 0. arrizo, is, rexi, re- 
ctum, éro, a, Lós brazos, brachla 
nudáre, detegére. La capa, pal- 
llum attollére, Arregazarse, vestis 
lacinlas cingére, se succingére, 
accingi, 

arregladamente, ado ambússim, 
adamússim, examóssim; Confor- 
me, ad normam: Con arreglo, mo- 
deraté, temperánter, 

arreglado, a, adj amussiátus, 
.amussitátus, conformátus, mode- 
rátus, temperdtus, modéstus, á, um. 

arreglar, 4. nd normam aliquid 
dirigére, ordináre || Arreglar una 
diferencia, litem compontre, con- 
troversiam transigóro, 'Arreglarse 
a la ley, legem exséqui, Arreglar- 
se, moderarse, libidiní parcóre, se 
contindre, abstinére, temperánter 
viváre. No “Arreglarse a sus me- 
dios o caudal, largiús suo util. 

MP 3% m. ordo, Inis, m.; norma, 
e, 1. 

arregostarse, r, alicújus rei vyo- 
luptite trahi, tenéri. 

arrellanarse, r, desidio, es, tdi, 
Bro, n. 

arremangado, adj, arréctus, 
a, um. 

arremangar, (. lacinlum leváre, 
tollére, pallam succingire; Arre- 
mangarse, opéri se accingére; met. 
rem acriter aggrédi. 


m. 


arremeter, a, invádo, irrúo, ado-- 


rlor, aggredlor, oppOgno, as, avi, 
atum, re, a, || Arremeter al ene- 
migo, in hostes incurrire, impé- 
tum facére in hostem,. Arremeter 
por medio del ejército enemigo, 
per medios hostes perrumpére. 

arremetida, f, irruptlo, incurslo, 
invaslo, onis, fs. 

arremolinado, a, adj. V. remo- 
linado. 

arrempujar, V, rempujar, em- 
pujar. 

arrendable, adj. conductitlus, a, 


um. 

arrendador, a, m. f. El que toma 
en arrendamiento. Conductor; El 
que arrienda o da en arrenda- 
miento, locátor, Oris, m. 

arrendamiento, m. locatlo, 
ductlo, redemptlo, onis, fs. 

arrendar, «a, Dar hh arrendamien- 
to. Loco, elóco, as, are, a.; To- 
mar en arrendamiento, redimo, 
condúco; Atar por las riendds, 
habénis alligáre, 


c0n- 


arrendatario, a, m. f. condúctor, 


oris, m. 


arreo, m. ornátus vultus, us; pl 


Consectaria, órum; De caballerías, 
jumentórum phalére, árum, f. pl. 
arrepentido, a, adj, facti penl- 


tens, tis, 

ESA “mm. penitentla, 
e, /. 

arrepentirse, fr. doléo, p«enltet, 


tedet, piget || Me arrepiento de 
lo que hice, factí penitet, piget. 

arrestado, a, adj, impavidus, a, 
um; audax, implger, interritus, 
intrepidus; Preso, (part. de arres- 
tar), in carcérem conjáctus, in 
vincúlis deténtus- 







terroris in- 
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arrestar, a, in vincilis detintre, 
in carcérem, in vincúla conjictre. 

arresto, m. sgudacia, temeritas, 
atis, fs.; Prisión (especial. en la 
milicia), custodia, in vincúlis de- 
tentlo, Onis, fs. 

arriar, a, navis vela, vexilla sub- 
mittére; Los cabos, vela paulá- 
tim laxáre: En banda, omnia la- 
xáre. 

arriba, ado. supra, sursum versús 
Il Más arriba, superiús, De la 
parte de arriba, súperne, desúper. 
De arriba abajo, a summo usqúe 
debrsum, a caplte ad calcem. Co- 
sa de arriba, supérnus, a, um. 
Como arriba dijimos, ut supra 
dictum est. Fué disposición de 
arriba, divinItus factum est, 

arribada, f. navis advéntus, ap- 
púlsus, us, ms. Llegar de arriba- 
da, ad portum appellére, regrédl. 

arribar, nn, appellére, portam tené- 
re || Arribar a un resultado, all- 
quid 'proficére, Arribar al puerto, 
in portum provéii, portum capé- 
re, portum subire, Arribar a la 
ciudad, urbem advenire, Arribar 
al fin que se desea, voti compó- 
tem fiéri, 

arribo, m. advéntus, appúlsus, us, 
ms. 

arriendo, m. V. arrendamiento. 

arricría, f. vectúre exercitium, ji, 
n 


arriero, m. mullp, ónis, agíso, 
ónis; advéctor asélli, mulórum: 
agitátor, oris, mes, 

arriesgadamente, ado, pericolóso, 

arriesgado, a, adj, temerarlus, 
audax, impridens, 

arriesgar, da. pericúlo, fortúne all- 
quid committéáre, sorti dare |] 
Arriesgar la vida, se in vite 
discrimen dare, vitam pericúlis 
objicére, Arriesgas en eso tu li- 
bertad, tua in hoc libértas agitur. 
Se arriesga el público bienestar, 
de salúte omnjum  decernltur. 
Arriesgar la vida por adquirir 
gloria, glorle causá de vita di- 
micáre. 

arrimar, «a. applico, as, are, M.; 
admovéo; Arrímarse a, incumbé- 
re, inniti || Arrimar los libros, 
libros deponére, studlis valedicés 
re, Arrimarla a uno una pedrada, 
alícui lapidem impingére. Arri- 
marse a uno, buscar su protec- 
ción, ad allquem confugére. Arri- 
marse a los buenos, sociotátenr 
cum bonis facére. Arrimarse al 
parecer de otro, ín alicójus sen- 
tentlam discedére, Arrimarse a la 
dificultad, scopum attingére. 

arrimo, m. admotlo, onis, f, El bá- 
culo, sustentacilum, 1, m.; bacú- 
lus, 1 pl Tener buen arrimo, 
non vulgari ancóra niti. Y. pro» 

a, 


tección. 
adj. neglóctus, 
abjéctus, a, um, 


arrinconado, 

arrinconar, e. in angúlum aliquid 
<conjicére, detrudére, ablegáre; 
Arrinconarse, ab hominum socie» 
títe recedére; homInum' commer- 
cda fugére, secróta loca petóre, 
hominum frequentiam vitáre, 

EA ESC RAS Y. osadamen- 
e. 

arriscado, a, adj. temerarins, im- 
pavidus, a, um; audax, Acis; ín- 
territus, imprúdens, tis, 

arriscarse, r. sese erigire, efféir- 
re, extollére, 

arrizar, a. vela religáro, 

arroba, f. (peso), vigioti quinque 
librárum pondus, éris, n. 

arrobamiento, m. deliqulum, ii, 
n.; raptus, us; mentis excéóssus, 
us, me, Admiración, stupor, 0ris, 
m.; admiratlo, Onis, f. 
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arrobarse, a. in altum rapi, men- 
.tis deliqulum pati, rerum divini- 
rum contemplatióne abripi. 

árrocero, m. orfzw cultor, vendi- 
tor, oriS, ms. 

arrocinado, adj. manno similis, e. 

arrocinarse, r. stolidum reddi, he- 
besctre, 

arrodelarse, r. clypóo, parmá se 
tegére, 

arrodillado, adj. flexis genTbus. 

arrodillarse, r. genúa flectére, ge 
nu ponére, in genúa adstáre. 

arrogancia, f. superbía, insolen- 
tía. arrogantia, e, fs. 

arrogante, adj elitus, superbus, 
arrógans, insólens; Valiente, stre- 
núus, fortis; Gurboso. vendstus, 
elégans, pulcher, decórus, formó- 
sus, 

arrogantemente, ado. arrogánter, 
elite. insolónter, superbé, reglé. 

arrogarse, r. sibi arrozúre, assu- 
mére, 

arrojadamente, adj. teméóré, prir- 
cipitinter, audácter, audénter, au- 
dáci animo. 

arrojadizo, a, adj. missilis, €, 

arrojado, a, 0lj temerarlus, prip- 
cops, nudax, ácis; intrepidos, 1n- 
territus, impavidus, 4, um. 

arrojar, a. jfacio, is, jóci, jactum, 
bre, a.; conjicio, is, jecl, jectum, 
jicére, a,; projicio; adigo, is, ogi, 
actum. ére. a. || Arrofar a uno 
a pedradas, Japidibus alíquem 
agiro, Arrojar del senado, senátu 
movére, Arrojarse, 
uno cos, teméré, precipitinter 
audare, Arrojarze de la muralla, 
se ex muro dejicére. Arrojar luz 


(los cuerpos luminosos), lucem 
emittire; splendesctre, Arrojar 
fragancia, haláre, exhalire, ex- 


spirire, Arrofar rayos contra los 
sagrados alcázares, sacras jaculñ- 
ri arces. Arrojer, brotar las plan- 
tas, rermináre, pulluláre. Le arro- 
jó del «tribunal, eum e tribunali 
deturbávit, Arrojarse a todo, ad 
omnia progrédi; omnia tentare. 
—-a los enemigos, in medios ho- 
stes irruére; se conjicére, inferre, 
immittére, — de alto abajo, se 
ex alto libráre, — sobre alguna 
cosa, ingruo, is, El que arroja 0 
tira, dejector, óris. Lo que tiene 
fuerza de arrojar, de expeler, 
projectorius, a, um. La acción de 
arrojar, de disparar, conjectio, 
ónis. /.; jactus, us, m, Lo que 
se arroja precipitadamente, pr:e- 
ceps, cipitis, Lo que se puede arro- 
jar por el esputo, excreabllis, le. 

arrojo, m. precipitantía, e. auda- 
cia, e; temeritas; precipitatlo, 
Onis, f£. 

arrollado, a, adj, convolútus, a, 
um. 

arrollar, a, complico, convólvo, in- 
vólvo; Al enemigo, hostem profli- 
gire; Al contrario, adversarium 
elinguem, mutum reddére. Arro- 
llar las dificultades, difficultites 
superáre, 

arromadizado, a, adj, gravedinó- 
sus, gravedine afíéctus, a, um, 

arromadizarse, r. capltis grave 
eii laboráre, affici, tentri, ten- 

ri, 

arropar, «a. vestibus, stragúlis fo- 
vóre, tegóre, coopertire; Echar 
arrope al vino, vinum sapá con- 
dire. 

arrope, m, Sapa, E, f. 

arrostrar, «a. appito, is, li o 1vi, 
tum, ére, a.; alicdjus rel appe- 
titum ostendére; Dar cara, resl- 
sto; obsisto, forti animo obnitor 
|| Arrostrar los peligros, pericú- 
la adire, intre; pericúla audére, 
pericúla subire, obire, capesstre. 


atreverse 





ART » 


Arrostrar los trabajos, labóres au- 
dácter subire. Arrostrar las ad- 
versidades, rebus advérsis obniti, 
fortí antmo obsistére. 
arroyada, f, rivúli cursus, us, m. 
arroyar, 0. aquas vi terras pro- 
scindére, Arroyarse las plantas 
(contraer la enfermedad llamada 
roya), adúri, rubigine corrlpl. 
arroyito, m. rivúlus, |, m. 
arroyo, m, rivus, 1, m.., 
arroz, m, orfria, E, f. 
arrozal, m. orfz4 consitus ager, 
gri, m. 
arruga, /. ruga, ie, f. Del vestido, 
sinus, us, m.; ruga, plica, te, fs. 
arrugado, a, adj. rugósus, rugis 
asper, a, um; foedus, a, um, 
arrugar, «. cutem contrahére, ad- 
ducére || Los años arrugan o lle- 
nan la frente de arrugas, fron- 
tem rugis sentctus exárat. Arru- 
gar la frente, el entrecejo, attol- 
lóre supercilla, iríscl. 
arruinado, adj dirútus, evérsus, 
delétus, destrúctus, a, um, 
arruinar, a. dirío, is, úi, útum, 
ére, a.; evérto, prostérno, demo- 
lior || Arruinar el crédito, moliri 
fidem. Arruinar una cosa, sdes 
mquire solo. Después de arruína- 
da Cartago, Carthnagine deléta, 
Arruinar una ctudad desde sus 
cimientos, totam a sedibus urbem 
eruére. Arruínar a uno, alicojus 
opes refringére, 
arrullar, 4. leni cantú somnum 
infanti  conciliñre, cantu infán- 
tem soplre; Las aves, aves querú- 
lo canto blandirl. 
arrullo, m, nania. e, f.; lallus, Í, 
m.; Jallum, 1. 1. De he aves, 
querúlus colúmbi, turtúris can- 
108, US, M, 
arrumaco, m, blanditia, m, f.; 
blandiméntum. L, n. || Hacer arru- 
magos, blanditlis demulcére, dell- 
nire. 
arrumbar, (. amorio, removio, es, 
móvi, ótum, ére; abjiclo; rem 
tranquam inutilem reponére, re: 
condóre || Arrumbarse, tomar la 
nave el rumbo del vinje, ¡ter di- 
rigóre, tendére, intendére, Arrum- 
bar, arrollar- a uno en la con- 
versación, —allquem  convincére, 
verbis superáre; mutum, ellnqguem 
reddére. 
arsenal, m. navalía, Jum, an. pl 
armamentarium, condictorium, li, 
ns. Pm... 
arte, . 7, grs, disciplina, e; Ínuu- 
stria, e; pl, artes, artes, lum; 
Manejos, doli, calliditátes, astu- 
tie; astus, us, m.; fraudes, Artes 
mecánicas, mechanicz artes. Artes 
liberales, ingenúm, liberáles artes. 
No tener arte ni parte, nullam 
ín re participatiónem habére, ex- 
pértem omnino esse, Por arte del 
diablo, diabóli ope, preter nató- 
re ordinem, Sin arte, pingul Mi- 
nérva. 
artefacto, m. fabrile opus, ¿ris, n. 
artejo, m. nodus, articúlus, i; ar- 
tus, US, MS. 
artemisa, f. artemisla, 2; parthé- 
nis, Idis, fs. 
arteria, f. arterla, e. f. 
artería, f. versútus operándi mo- 
dus, i, m.; dolus, i, m.; fraus, 
audis, f. 
artero, a, adj, callidus, versútus, 
astitus; Engañoso, dolósus; va: 
fer, fra, frum., 
artesa, f. mactra, e, f. alvéus, il, 


_ : 

artesano, m. artifex, opifex, Icis; 
faber, bri, ms. 

artesilla, f, alveólus, i, m.; parva 
mactra, e, f. 

artesón, m. alvévs ligntus; Techo 





AS 
artesonado, laquearlum, laquéar, 
lacúnar, áris, ns. 
artesonado, a, adj. laqueitus, a, 
um. 
articulación, f. junctúra, articu- 
laméntum:; Pronunciación, yvocum 


expressio, prolatlo, pronuntiatio, 
onis, fs. 
articuladamente, ady, articula- 


tim, distincté. * 

articular, u, verba formáre, voces 
distincté- exprimére, artíiculire; 
Articular, for., interrogatiónes ad 
legis ratiónem disponére, qurestió- 
nes ad testes interrogándos pro- 
ponóre.. Articular, adj. articula- 
rius, articuliáris. 

artículo, m. articúlus, ji: m.j se- 
etío, onis. f. Articulo de fe, chri- 
stiánw fidéi caput, Tis, n.; ve 
ritas catholica fide credénda. Ar- 
ticulos de un tratado de paz, de 
una alianza, conditiónes pacis, 
fedóris. En el artículo de la mucr- 
te, in suprema vit hora. Por ar- 
tículos, articulate, —articulátim 
Artículos de comercio, divérse et 
venñles res, rerum, f, pl. 

artífice, m. faber, bri, artifex, 
icis, opTfex, Icis; conditor, Óóris, 
me. 

artificial, adj. artificiósus, artifl- 
clália, artificiósó factus, A, UM. 

artificialmente, ado. artificialiter, 
fabro, nrtificiósé, 

artificio, m. opus, Éris, 1.5 labor, 
óris, m.; artificlum, Ji, artefa- 
ctum, 1, ns. Disimulo, artificium. 
caltiditas, ars, simulatlo, dissimu- 
latio, astutia; Máquina artíficio- 
sa, macbina, e, f.: machinamen- 
tum, Í, n, 

artificiosamente, adv, nrtificiósó, 
fabro, afífabre, ingeniósé, ex arte, 

artificioso, a, adj. artificiósos, ma 
um: arte elaborátus, affabre fa- 
etus, ingenio perféctus, expolltus, 
a. um. Disimulado, caflidus, ver- 
sñtus, astútus, simulitus. vafer, 
enutus, subdólus, fallix, 4cis, Com. 

artillería, /. tormentaría ars, ,Ár- 

tís. f, Conjunto de las máquinas 

militares, ente machine, tormén- 

ta belllca, muralla || Paryue de 

artillería, armamentarlum, li, 1. 

Tren de artillería, belllcus appari- 


Heria, tormenta explodéra, excutó- 
re. Artillería de campaña, tormén- 
ta tractu Jevióra. Desmontar la 
artillería, tormenta carris depo- 
nóre, Clavar la artilleria, tormén- 
ta clavis obstruére, inutilla red- 
dóre, Asestar' toda la artillería 
(met.), omni ope eniti, 
artillero, m. belllcis torméntis ad- 
seriptus miles, Ttis, mM. Mayor, 
tormentórum magister, suprómus 
rei tormentarie maglster, tri, m. 
artimaña, f. techna, dolus, astus; 
Trampa para cazar, decipúla, E, 
f., decipúlum, 1, mn. 

artista, m. mechanicus, artifex; 
El que estudia" artes, liberallum 
artium studiósus auditor, oris, m. 
arúspice, m. arúspex, Icis, mm. 
arveja, f. ervilía, vicla, Y. f5. 
arzobispado, m. archiepiscopitus, 


us, m, 
arzobispal, adj. archiepiscopilis, 


e. 
arzobispo, m. archiepiscópus, 1, m. 
arzón, m. astrába, e, f., arcólus, 


Romanos, as, assis || Cinco ases, 
quincússis; Ocho, octússis ; Veinte, 
bicóssis, vicóssis, vigéssis; Trein- 
ta, tricéssis; Ciento, centússis ; 
Medio as, semissis, Hombre que 
no vale un us, (que no vale un 


tus tormentórum. Disparar la arti-. 


1, m. 
as, m. monas, ádis, f.; El dado, 
canis, canicúla; Moneda de los 


3 


” 


asarina, 


ácaro, m. planta; nardo ñilvestre, 


á ascendente, m. astr, horoscópus, 


ascendiente, m. f. majóres, rum, 


cendiente sobre alguno, allquem 
dominarli. 

ascensión, f. ascónsus, us, m.; 
ascenslo, onis, f. 

Ascenso, m. promotio, ónis, f.; 
ascónsus, us, m. 


a9800, m, nausta, e, f.; fastidium, 


asacteador, m. sagittarios, 11,; 


asalto, m. irruptio, aggressio, op- 


asamblea, / concillum, li, n.; con- 


presbyterlum. Asamblea militar, 
classicum signum, 1 n 

asar, d, 4880, as, are, a.; torráo, 
es, Úl, tostum, óre, a.; infisas 


asarabácara y asaraca, f. plan- 


aALArero, mi. á 
asargado, a, adj. parecido a la 


asaz, adv. sat, satis, prorsús, affá- 
ascendencia, 


ascender, a, ascéndo, 


as, 
cua, f. pruna, e, f.; ignitus car- 


10), semissis (gen.) homo. 

asa, f ansa, e; Pequeña, ansúla, 
PP, fs. Cosa con asas, ansñtus, a, 
um. 

asadero, a, adj. propio para asar- 

«0, gssarlus, a, um; assatu fa- 

eitis, e y 


asado, a, 0dí, assus, torridus; ns- 


sarius, a, um: subst. assum, Í, n. 
asador, m. veru, u, 1. obólus, 1, m, 


asadura, f exta, oram:; intestinga, 


orum; precordía, orum, n8. ag 
a- 


enlátor, oris, me, 


áasactear, . sagittis petóre, confi- 


arro, sagittas conjicére || Pelear 
nsarteando, celóri certáre sagítta, 
infóstis sagltis puenam instauri- 
reo, Asaetear a los ciervos, saglts 
tis (igóre cervos, 


asalariado, a, adj. mercéde, pre 


tin condúctus, a, um. 


asalariar, q, mercéde, pretlo con- 


«ducére, obligire, obstringóro, 


asalmonado, a, ndj. piscis salmó- 


men reférens. salmóni similis, e. 


asaltar, «. OppQgno, expúgno, as, 


ávi, atum, are, a,; peto, irrño, 
assilio, Ecalis admótis in urbem 
irrumpére, aggredilor, adorlor, in- 
vado || Asaltar una plaza, ím- 
póto tentáre oppidum. 


pugnatlo, onis, fs.; incórsus, im- 
pótus, US, ma. 

véntus, senidtus, us, m, || Asam- 
blea del pueblo, conclo. Asamblea 
de reyes, átus ex  reglbus 
Cconstans, Asamblea de sacerdotes, 


vera carnes ad ignem versáre H 
Asarso de calor, estuáre; ardóre, 
adri. 


ta. V. ásaro. 
rpol. V. endrino. 


sarga (tela), sargum contextum 
reférens, tis, 

f. planta, antirrbinum 
asarina, 
Asarum, 1, a, 

tira. 

f. majórtfm serles, 
€, /.; familla, e, f.; genus, . 
”.; sanguís, m.; majóres, 
um, mm, pl 


L om.; natalitiom sidus, $rls, n. 
is, dí, sum, 
dére, n. a. A un empleo, ad al- 
tiórem honóris, dignitátis gradum 
ascendére, ad dignitátem promo- 
véri || Ascender a uno, allquem 
proveliére, promovére, in amplió- 
rem ordinem restituóre, Aacender 
por medios violentos, honórl 8uo 
vellficAri, Ascender a, to alto de 
la montaña, ascendire ad summi 
fastigla montis. Ascender a lo 
alto, sublimia petóre. Jr ascen- 
diendo, sursum ferri, 


m. pl. Predominio, im 


um, Jus, 
dominatlo, auctorltas || 


Tener as- 


' 


tedium, 1, n.; contémptus, 
m. 


r 


pito, como decimos en castella- 


así, adu, sic, ita; De interrogación, 


























































Deus me salvum velit. Así como 
llegó, ut primum advénit. Así co- 
mo el hombre se aventaja a los 
irracionales, así es más débil que 
muchos de ellos, ut homo ceté- 
ris animantibus prestat, ita mul- 
tis est infirmior. ¿Cómo ast? 

. quid Jta? 

asidero, Mm, Ansa, 1%, f.; manu- 
brium, H, n. 

asido, a, adj, afíóctus, dedítus, ad- 
dictus, 4, um. 

asiento, 41, subselllum, 1, sedile, 

is, ns.; sedós, is, f. || Vivir de 

asiento en un lugar, domicillum 

alicúbi habére, Hombre de poco 

asiento, Jovi, inconstintl  antmo 

homo. El lugar ¿ue ocupa algu- 


bo, únis, m. || Está hecho «una 
asona dé oro, auro latissimó ful- 
get. Sacar el ascua con mano aje- 
ne, rem alióno pericúlo tentáre. 
Estar en ascuts, valde sollicitum 
6sse, veheménter angi, 

aseado, a, adj. nitidus, venústus, 
elégans, tis; decórus, a, um. 

asear, a. excólo, perpollo, is; or- 
no, exórno, as, are, a, 

asechanza, f/, ínsidiz, arom, f, pl. 
lt Poner asechanzas a uno, insi- 
días aulicúi moliri, nectére, Robar 
algo por asechansas, alíquid ex- 
cipére insidiis. 

asediar, V. sitiar. 

asedio, m, opsidio, oppugnatlo, ob- 


sessio, onis, fs, 


asegundar, a. itéro, gemino, as, no en cualquier junta, locus, i, 
aro, a m.; sedes, is, f, [| Sitio, locus, 1; 
asegurar, a, asseviro, pro certo sltus, us, me. El suelo de las va- 


alíquid affirmo, afíéro, asséro, ra- 
tum faclo, secúrum reddo ]| Ase- 
gurarse de una cosa, plane sibi 
persuadére, Asegurar la ctudad 
con gente armada, urbem priesi 
dlis firmire. Asegurar de inva- 
siones el reino, regnom ab incur- 
sionibus tutári, 


síjas, basis, sedes, is, fs. Apunta- 
miento, anotación por escrito, an- 
notatio, onis, f. Prudencia, cordu- 
ra, «madurez, prodentia; sana 
mens; matutfum judicium, Asten- 
to de molino, mola, m, f. — en 
los teatros, cunói, fori, orum, mas, 
asignable, adj. quod assignari 1i- 


asemejar, «. assitallo, as, Avi cet, potest. 
tum, “Are, a.; rem reí similem asignación, f. assienatio, attribu- 
facóre, r. Similári, similitudine | tio, onis, fs. 


ad aliquem accedóre, 
asendereado, a, adf, tritos, a, um, 
asenderear, q. semitas apertre. 
asenso, m, assónsus, nssensio, nis. 
asentaderas, f. nates, tum, f. pl.; 
clunes, Tum, m. f. pl 
asentar, «, stato, pono, constitúo, 
loco, collóco || Asentar el pie, 
prudénter agóre, Asentar casa, do- 
micillum aibi coustitudre. Aden- 
tar los rentes, castra pondre. Asen- 
tarse, sedére. 


asignar, a, assigno, ns, are; adserí- 
bo, is, psi, ptum, bóre, a,; attri- 

is, úl, tum, óre, a. 

asignatura, f. doctrina, (0, f.; ar- 
guméntem, 1, n.; materles disci- 
púlis prelegónda. 

asilo, m. ara, e, f.; asflum, refu- 
glum, 1, 1,5 arx; Amparo, prie- 
sidlum, patrociniam, 11, 14. 

asimilar, a, assimilo, 13, aro, e.: 
Asimilarse, simio, assimilo, si- 
similem esse, 


asentir, y, assentlo, assentior, asti- asimismo, «adv, ita, sic, item, itl- 
púlor, aecquiésco, concódo, probo dem: También, etlam, quoque, 
|| No asentir, essénsum omittére, nechon, Item, itidem. 


publicinus, annona- 
Dei ejóroito, 


asentista, mm. 
rius, argentarius; 
biárchus, 1, m 

aseo, m. munditía, e, f.; Pulidez, 
elegantía, cultus, ornátus; vend- 
stas, atis, f. 

asequible, adj. impetrabllis, quod 


asimplado, a, adj, stolido, stulto, 
fatúo símilis, e, 

asir, a, tento, es, nul, éntum, ntre, 
a.; caplo, prehéndo, prenso || 
Asir la ocasión por los cabellos, 
occasiónem arripére, Asírse de un 
clavo ardiendo, nullum non mové- 


asséqui licet, fas est, re lapidem, 
Aserción, f. asseveratio, affirma- asistencia, f, priesentla, w, f.; Fa- 
to, assertlo, onis, fa. vor, auxillum, fayor; Con conti 


aserrador, mi serrarius faber, bri, | muación, assidultas: Medios para 
la manutención, ad vitam sum- 
túmgue suppeditáta pecunla. 

asistente, m. nssistens, presens, 
tis; consillarins, assessor, Úris, 
mw; Continuo a una parte, advén- 
tor, is; assidúns, V. criado. 

asistir, n. adsum, andes, adfúl. adós- 
se, n. irregular; assisto, adsto 1) 
Asistir a una, batalla (tomando 
parte en ella), interésse puente: 
(como mero espectador), ndstiro 
spectitor pugne. Asistir a los 
Juegos, spectáre ludos. Asistir a 
un enfermo, tegróto  assidére, 
iegrótum curáre. Asistir «4 uno, 
darle favor, aullquem adjuvire, 
allcui adósse, 

asma, m. spirándi difíicúltas, Atis; 
anhelatlo, onis, fs. 

asmático, a, adf. spirimdl diffical- 
táte Jabórans, asthmaticus, anhe- 
látor, oris, 

asna, f. asina, we, f 

asnal, adj. asininus, asinarius, a, 
“um: asinális, e, 

asnalmente, adv. stulté, stolído, 
inépté; Sobre un asno, super asl- 
num, 

asnito, m. aséllus, 1, m 

asno, m. asinus, 1, m. La persona 
de muy poco entendimiento, sto- 
lidus, stupidus, a, um. — silves- 
tre, montecino, oniiger, grl. m. 
Caer de su asno, errorem suum 


dd en. EA 
y E AENA 


m. 

aserradura, f. serratíra, í, f. 

aserrar, V, serrar. 

aserto, hh: áassértum, Í, n.; asser- 
tio, affirmatlo, onis, fs. 

asesar, ». tandem, aliquáindo sapé- 
re, prudéntem, cordátum fiéri, 

asesinar, «a. neco, occido, cedo; 
ex ¡insidlis interficóre; Engañar 
(met.), fallóre, decipére, fidem 
prodére, 

cen rre m. illáta per scelus cm- 
des, ís, f. 

asesino, m. sicarlus, li; interfa 
ctor, Oris; occisor, oris, me, 

asesor, a, m, f. suasor, auctor, 
consiliátor, óris, m.; Letrado, as- 
séssor, consésmsor, Óris, m.; qui 
Juris dicándi causA judici assidet, 

aAsSOsSorarto, r. asscssórem in con- 
sillum adhíbire; consillum sumé- 
re, capére, 

asestar, a. collínto, as, are, a.; 

áarcum intendére, belllca torménta 

in bostes dirigére; Hacer tiro a 

alguno, damnum allcul mollri, 


siccine? De deseo, utinam; Así 
como, utta, quemadmiddúm ; tum, 

. €t; tum, tum; cóm, tum. 
Animando, macte! macte nulino' 
ñ Así éstos como aquéllos, tom 


tom 11, 484, así, modicó, me- 
diocriter. Así Dios me ayude, ita 


.- 


cognoscóro, confitéri. Asno con ero 
aleánzalo todo, cuneta Aurum con: 
sequitor, Al asño muerto la céha- 
da al rabo, prepostiram auxil- 
líum:; post yo auxilium; sero 
sapiunt Phiyges. Sero medicina 
paratur, eom.mala per longás in- 
valuétre moras. Más quiero asno 
que me leve que caballo que me 
derruegue, medio tutissimus Ibis. 

asobarcar, 4 aliquid sub axilla 
complecti. 

asobinarse, +. in caput prolábi, 
procumbére. : 

asocarronado, da, adj Taimado, 
specie subdólus, astOtus, 4, Um. 

asociación, f. consociatio, ónis; 
«ociótas. ñtis, fs. A un cuerpo, 
adscriptlo, onis, f. 

asociar, a. soctum sibi adjungére HH 
Asociarse a otro, fedus, amici- 
tiam cum allquo confláre, socie- 
tátem com aliguo inlre. 

asolación, f/. vastatlo, onis; exel- 
dio, onis, fa.; excidlum. 5. 5”; 
vastitas, clades, strages, perni- 
cles, el, fs, 

asolanar, o. subsoláni affláitu “IT 
quid corrampére; r. subsolání af- 
fiatu nliquid corrampi || Asola- 
marie a la ventana, caput e fo 
affiári, adúril. 

asolar, «. popúlor, depopúlor, aris, 
fiítus sum, Arl, dep. a.; vasto. 
exeldo || potes campos, ys 
stitiitem agris afíérre, ARros de- 
populari, Asolar toda la” Italia, 
Ttallara totam ad exitium vel 
vastitátem vocire, Asolar las clu- 
dades, urbes excidére, delóre, s0- 
lo mquáre 


asolear, (1 insolAre; Asolearse, 80: 


le adúri, perórí, 

asomada, /. apparitlo, nis, f.; 5u- 
bltus conspéctus, Us, MM. 

asomar, », appardo, prodéo, ex- 
orlor, rie, órtus sum, iri, d. n.; 
Asomarse, beben ton exceso, ine- 
briári, temulóntum eske || Aso- 
marse « la ventana, caput e fe 
néstra preférre Ya asoma la du- 
na, jar luna exoritur. En nom- 
braondo al ruín de Roma luego 
asoma (prov.); lupus est in fabúla. 

asombrado, a, adj, exterritos, pa- 
vefactus, ndmiratióne stupens, tis, 

asombrar, a, terróo, perterróo, ex- 
terróo, es, 0i, Ttum, ¿re, 4; 
Caurar admiración, stupefacio '; 
Hacer sombra, obúmbro, inúm- 
bro, Asombrarse, expavescóre; 
met. stupescére, in adiiratió- 
nem rapl, stupóre corrípl. 

asombro, mm. pavor, terror, Óris; 
metus, us; tímor, Óris, ms. Gran- 
de admiración, 'stupor, orts .m. 

asombroso, a, adj. stupeéndos, Mmi- 
rus, mirabilis, mirándus, 'adini- 
rándus, 

asomo, m. umbra, », f.; signum, 
indictum, vestiglúm, li, na,; Sog- 
pecha, conjectúra,. e; suspiclo, 
óbnis, fe. || Ni por asomo, haud- 
quám, minimé, neutíquara, nullo 
modo, 

asonada, /. tumultuaria turma, *, 
f.; bellicus apparátus, copiirum 
collectío, onis, f.; tumúltus, us m, 

asonancia, f. concéntus, Us, mm; 
vocum concordia, e, f, 

aspa, f. decússis, 18. f.; decussi- 
tum lignum, 1, $”. 

aspar, «a. fila in decússi convolvé- 
re, fila deducta decussñre || As- 
par a uno, decussátee cruci aliquem 
affigóre: met. mortificarte, all- 
quem offendéro, ledére, exacerbáre. 

aspaviento, Mm. stupor, oris, m. 

aspecto, mm. 4spectus, vyultus, us, 
ms.; facies, Gi, $. || Tener buen 
o mal aspecto, rem apte, 
perperám tróctam esse. 
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ásperamente, adv aspiro, ricidá, 
severe, asperlter, acriter. > 

aspereza, f. asperitas, acerbitas, 
áusteritas, atis; acrimonla, 0; 
acritúdo, Inis; sivitla, m, f9 

áspero, a, adj, asper, scáber; Al 
gusto, acórbus: Al oído, injuein- 
dus, a, um; immitis, e [| Terreno 
áspero  confragósus,  difticilis, 
prerúptus locus, 1, Mm, 


áspid, m. aspis, 1dís, f.; Persona: 


colérica, maledicenti s homo, 
Inis, m. 

aspiración, f. aspirámen, InIs, 1, ; 
aspiratio, onis, f. 

aspirar, “. aspiro, as, avi, atum, 
Are, a. Pretender, appito; ad ho- 
nóres contendéra, aspiráre || As- 
pirar un olor, oddrerm trahére na- 
ribus. Aspirar al trono, regnum 
aufíoctñre. Aspirar a la. libertad, 
libertátis captire auram. 

asquerosamente, ado.  sordido, 
squalidd, immúndéo, lutulénte. 

asquerosidad, f/. immunditla, sque- 
lor; sordes, Tum, f. pl; situs, 
us; pedor, Oris, ms. 

asqueroso, a, adj. sordidus, im- 
mándus, aqualidus, horridus, 
squalens, turpis, fedus, Spurcus, 
obseenus, fedátus, A, um. 

asta, f. hasta, w, f. || Darse de 
las. astas, verbis rixári, conten- 
dére; inter se certáre, dimiciro, 

astil, m. hastile, Ís, ». 

astilla, f. aussúla, e, fi; schidia, 
orum, n. pl. 

astillazo, m, assúle fetus, us, m. 

astillero, m. hastárum  reposito- 
rlum; Donde 40 hacen 6.-compo- 
nen los navíos, naválo, 15, m; 
navalla, Jum, 1». pl. 

astringente, adj astrictorlus, a, 
um; astringens, tis, 

astringir, «. astringo, constringo, 
cofAreto, 18, Are, €, 

astro, m. astruúm, 1, n.; sidos, gris, 
n. Astros, stellw, sidéra |[ Astro 
que preside al nacimiento, nnati- 
lo astrum, natalitium sidus. Mien- 
tras luzcan los astros en el ciclo, 
polus dum sidira pascet, Brillan 
tor astros por la noche, fulglida 
sidéra nocte micant. 

astrolabio, +. astrolablum, 1, 


astrología, f. astrología, m, f. , 


astrólogo, m, astrológus, 1; astro- 
logía perttus, 1, ms. 


'astronomía, f, astronomia, e, f. 


astronómicamente, adv. astrono- 
mica ratióne, astronomicé, 
astronómico, a, adj, astronomi- 
Cus, A, UM. . 
astrónomo, mm. astronómus, 1; 
astronomie perltus, 1, ms. 
astucia, f. astutia, mi solertía, 
of enlliditas, sagacitas, antíis, fa; 
Astus, Us, Mm. ; Para engañar, ver- 
sutía, vafritla, e, f.; vafrámen, 
Tnis, 1.; circumductlo, ónis, f.; 
dolus, i, m.; techné, arum, f. pl. 
astutamente, ado, callida, versú- 
tó, astoto, vafrá, solérter, caute, 
dolósé, subdóle. 
astuto, a, 04), astútus, callidus, 
versñtus, subdólus, vafer, solers, 
veterátor, sagax, úcis. + 
asucto, Mm. otlum, 1, =,; otli dies; 
feriátus ab studiis, a' publicis ju- 
diciís dies, el, mm. ' , 
asumir, a. ad dienititem evehére, 
attollére; Asumirae, arrogarse, si- 
bi assumére, sibi vindicAre, 
asunción, f/. assomptio, ónis, f.; 
De un etlopismo, sumptlo, assum- 
ptío; Promóción « una dignidad, 
nd summam dignititem evectlo. 
La Asunción de la Virgen, festum 
Assumptiónis Beáñte Virgl- 
nis; Beñtie Marie Virginis in 
calum assumptio, onis, f., ascén- 
SUS, US, mM, 


asunto, m. materla, 1%, f.; argu- 
méntum, i, 1. ; $copus, proposItumn ; 
rei caput, Tis, n.; summa, *, /. 
Motivo, ansa, occasio || Desen- 
peñar Un asunto, rem absolváre, 
perficóre, Penetrar un «asunto, 
propiús_ad rem accedére, scopum 
attingire. Asunto de muchas tra- 
gedias, multárum traguediárum ar- 
guméntum. Ningún asunto tengo. 
que tratar con él, nibii mihi cum 
€0. Nada más sobre este asunto, 
de his hacténus 

asuramiento, m. exustlo, ónis, f 

asurarse, n, exúrl, adíri. 

asustadizo, a, 0d. timidos, me 
ticulósus, pavidus, a, um, 

asustar, (. terróo, es, úl, Ttum, 
éro, a.; pavoórein incutéro, sublto 
pavóre nfficóre, consterntre, con- 
entóre; Asuatarse, expavéo, expa- 
vésco; sublto casu tebréri, con- 
stérni, concóti || No axustindose 
de nada, ad omnla ¿intorritas, 
Ahora tado le asusta, nunc o 
mnes terrent aure, Habiéndose 
osustado los caballos, cousternitis 
equis, 

atabal, m, tympinum, Í, n.; Tocar 
el atobal, tympanizo, 18, Are, n, 

atabalero, m. tyimpanista, se, tym- 
panotriba, Y, me. 

atabardillado, ¿dj putride febri 
simllis, e. 


atacado, a, 4d], Hombre encogido, 


incórtus, parvi animi homo, a4n- 
gústus animo, avárus, 

atacar, Y. astringo, constringo, 13, 
inxi, letum, gére, 1.3 oppúgno, 
invádo, aggredior, ín alilquem lu- 
véhor || Atacar a pedradas, pt- 
tére $axis, Atacar al enemigo (de 
frente), in andvérsos .hostes im- 
pirum factre; (por la espalda), 
uvórsos hostes agegródi; (por el 
flanco) transvórszos hostes inva- 
úfre; (al enemigo emberázado 
con los equipajes) sub suroloÍs 
adorlrL Atacar a uno en sus ún- 
tereses, alquem fortúnis oppu- 
gnáre. Atacar las murallas, mo- 
nía tentáre, Ser atacado de una 
enfermedad, morbo corripi, Ata- 
car a uno (met,), estrecharle, ali- 
quem urgére, instire. in angus- 
tias redigire. 

atadero, mm. vincúlum, 1; ligáimen,. 
Inis, ns. || No tener atadero, or- 
diner non servare, prepostird 
agbre, 

atadijo, m. fascis, is, m 

atado, a, adj lgñtus; El que se 
ata por cualquier cosa, parvi ani- 
mi, hesitátor, natúrá impeditis- 
sImus, minimé expeditus. 

atadura, f. vinctúra, e; alligatlo, 


Onis, fe.; Trabazón, vincúlum, i, - 


n.; nexus, us, m.; Conjunctlo, 
onis, f. 

atajadizo, m. divisio, onis, f.; ín- 
terciósum spatlum, di, m. 

atajar, «a. compendiaria via iter 
facére, compendiariam viam ag- 

. grédi; brevióri. itinére ire; com- 
pendiósum Iter factre || Atajar 
a uno en el camino, brevióri 1tl- 
nére alícui obviam ire. Atajar la 
insolencia, insolentiam  coercére, 
Atajar a uno los pasos (met.), 
alicújus conatibus obsistóre. Ata- 
jar el fuego, ignem restinguére. 

atajo, m, compendíaria via; com- 
pendium, li, nm. Por el atajo, m. 
adv., compendiarlo, Hechar por 
el atajo, compendio viam ínire. 
Salír al atajo (fig. fam.), inte- 
rrumpir a alguno para abreviar 
el discurso, udntem interpel- 
láre, No hey atajo sin trabajo, 
non est compendlum sine dispen- 


dio. 
atáloya, f. specúla, E, f, Emb 
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nencia, sptcula. jugum:; m. El que 
está de atalaya, speculátor, excu; 
DItOT, OTIS. 
atalayador, a, Mm. 
excubltor, úris, m.; 
gñtor, perscrutátor. OTIS, m. 
atalayar, 0. specúlor, áris, Arl 
dep. a. ; excúbo, in speculiz esse, 
ex specúla prospicére; met. Ex- 
mar las accionda de otro, alicó- 
jus facta observáre, atiénrté inspi- 
córe || Atalayar desde una alta 
torre, turri speculári ab alta. 
Atolavar, acecharlo, atisbarlo to- 
do, omnla diligentiñz perscrutári, 


f. speculitor, 
met, investi- 


.N ocúlos per omula volvére. 


atamiento, m. pudor, rís, m.; pu- 


sillanimitas, úátis, f.; pusillus 
animus, 1, m. 
ataque, m. oppuenatlo, acgressla, 


onis. fs. Invasión repentina de 
wn mat, morbi irruptio; den- 
cía, jurgium, contentio, símaltas, 
verbórum rixa || Ataque de una 
plaza, urbis oppugnatlo, obsidio- 
nális nccéssus, us, m. Enfermo de 
un ataque de gota, pedibus mger. 
Nuevo ataque de calentura, nova 
febris accesslo, onis, f 

atar, a. ligo, íilligo, rellgo, as, avi, 
áatum, are, a.; adstringo, necto, 
adjúngo, vinclo || Atar a un 
poste, alligire ad palum, Atar, 
amarrar las naves, naves religáre. 
Atar a uno corto (met.), arcté 
alíquem bhabére. Atarse, embara- 
zarse en alguna cosa, allqua re 
implicári. Ni ata ni desata, in- 
épta. et inanla fondit, seplus a 
proposito abirrat || reflex. figur. 
Atarse, embarazarse, impedlo, im- 
plico, as, are; in luto hertre [| 
Atarse las manos, siblmet impe- 
diménta paráre, 

ataracea, m., tessellituam, vermicu- 
larum opus; varli colóris opus, 
éris, n. 

ataracear, a, tesséóllo, as, Are, a.; 
tesséllis bd, en intextre, 
ornáre, instrué: 

atarazana, f. y Finarióeoras opi 


cum tectum, 


atarcar, a, pensum dare, imponé- 


re; Atareaorse, opéram impe: ESTOS 
naváre; opéri absolvéndo sedulam 
curam impendáre. 

atarugamiento, m. cuneórum in- 
sertio; met, implicatlo, onis, f. 

atarugar, €. cunóis, 
conjungére, firmáre; Confundir a 
uno, alicuí stupórem  incutére, 
aliquem ad silentium redigóre, 
mutum, elinguem reddére. 

atascadero, m. conósus locus, 1, 
m. Estorbo, impediméóntum, í, n. 

atascar, a. toménto oppleire; Jm- 
pedir, obsto, impedio | Atascarse, 
se ín tricas conjicére, in luto 
herbre. Atascarse en un razona- 
miento o discurso, in concióne, 
inter dicéndum berére. 

o m, sandaplla, e, f, ferétrom, 
, MN. 

ataviar, (. orno, exórno, compóno, 
como, instrño || Ataviarse con un 
collar de perlas, gemmiáta moni- 
lia collo circumdáre. 

atavio, m, ornitus, us; cultos, us, 
me.; ornaméntum, 1, n; Ed 
Óris, m.; decus, Uris, n.; splendor, 
dris. m. 

ateísmo, m, athelsmus, 1, m. 

ateísta, m. athéíos, dl, m. 

atemorizado, a, adj. metu perter- 
ritus, terróre concfssus, percúl- 
SUS, A, UM, 

atemorizar, a, perterrefacio, ex- 
pavefacio, terro ; timórem, terró- 
rem alícui incutére, metum in- 
férre: formidine movéo, compl8o, 
implóo; Atemorizarse, formidine 
movéri, metu concúti, exhorrescé- 










subscudibus. 
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re; terróre percéóllor, trepido, ri- 

go; stupéo, es, 0í, Gre, n, 
atemperar, «a, tempéro, mitigo, as, 

are, a. También se usa como re- 


flexivo. 
atenacear, €. forcipibus allquem 
dilaniáre; alicújus carnes forci- 


pibus appetére, avellóre. 

atención, f. attentio, onis; inten- 
tío, onis, fa. Urbanidad, urbani- 
tas, humanitas, comitas, benigni- 
tas, atiz; observantla, e, fe. || 
En atención a sus méritos, meri- 
tórum habita ratióne. En aten- 
ción a 3us amigos, amicórum gra- 
tía. Es menester atención, intento 
animo opus est. 

atender, n. attóndo, is, di, entum, 
dére, a.; inténdo; rei adésse, at- 
téntas aures prebóre, adhibére; 
attentiús agéro. Atender a su 
conventencia, ratiónem sui com- 
módi habére. 

atenerse, r. maximé aliquid 
báre, ad allquid accedére; alicúi 
adherére, alicójus opinióni stare, 
alicui assentire /| Aténgome a 
esto, hoc mibl maximé probátur. 
Atenerse a sus recurgos, suis opl- 
bus vivére, 

atentado, m. teméré factum, flle- 
gñle facinus, órls, n, Adj. cuerdo, 
cordátos, prudens; Sin ruido, ta- 
citus, seditus. 

atentamente, ado. atténta, intén- 
té, inténsé; comiter, urbiné., 

atentar, «. facinus intentáre, ma- 
chinári, molirí || Atentar contra 
uno, vim inférre alicui; vitam 
alicújus petóre; grassári in all- 
quem. 

atento, a, adf. atténtos, inténtus; 
comis, urbánus. 

atenuación, f, attenuatio, immi- 
nutlo, onis, f. 

atenuar, «a. attenúo, extenúo || 
Atenuar un hecho grave, leváre 
facinus, rei atrocitátem leváre. 

ateo, V. ateísta. 

atercianado, a, (adj, tertiiná > 
bri affóctus, labórans, tis. 

aterido, a, adj. algidus, torpldus, 
gelidus, frigóre conféctus, gelu 
torridus, a, um, 

aterimiento, m. rigor, óris; algor, 


Oris, me.; frigus, Óris, n. 
aterirse, fr. algo, es, alsi, sum, 
gtre, n.; rigéo, es; frigóre tor- 


péo, corríplor, contráhor || Se le. 


quedó aterida, se le heló la san- 
pre igelidus concrévit frigóre san- 


guls., 

aterrar, a. prostérno, dejicio; Cau- 
sar terror, terróo, perterróo, per- 
terrefacio; terrórem incutére HH 
r, Aterrarse, arrimarse los baje- 
les a tierra, oras legére. 

aterronar, a. in glebas cogére, con- 
crescire, 

aterrorizar, a. teorróre, exterróre, 
terrórem incutére; Aterrorizarse, 

horrescére, terróre 

atesar, a. naut. navigiorum ru- 
dentes extendére, 

atesorador, d. m. f, tesaurizans, 
ts. 

atesorar, (2. aurum et argéíntum 
congerúre; divitlas augére, nccu- 
muláre, condére, coaceryáire, Hom- 
bre que atesora muchas virtudes, 

multis virtutibus preditus. 

Atesorar merecimientos, merlta 
congerére, adstrufre. 

atestar, «. opplóo, es, ¿vi, ¿tum, 
úré, a.; infarclo, referclo; Atesti- 
guar, testor, testificor || Jr, salir 
o venir átestando, echando mal- 
diciones, minacla verba profundé- 
re, Íras evomére, 

atestiguación, f. testificatio, at- 
testatlo, ónis, fe. 
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atestiguar, (. testor, testificor, 
firis, 4tus sum, ári, dep. a. 

atetado, a, adj. mamme similitu- 
dinem refórens, tis. 

atetar, a. lactáre, ubira admovétre, 

atezado, a, adj. niger, subniger, 
gra, grum, 

atiborrar, a. toménto replere, 

áticamente, ado. al modo de los 
Atenienses, attice, elegántor. 

aticismo, m. atticismus, atticórum 
elegantla, 2, f.; lepos, Oris, m. 

ático, adj. atticas, atheniénsis, e. 

atigrado, adj. tigrinus, tgrl si- 
milis, tigrinis macúlis aspérsus, 
a. um. 

atinadamente, ado, dextéra, 

A a, adj. dexter, prudens, 
tís. 

atinar, a, scopum attingére, prip- 
vidére, rem acu attingére. 

atiplado, a, adj. acútus, a, um. 

atiplar, a. acótum resoníire, acd- 
tum sonum edére; Atíplarse, acu- 
tiórem sonum reddére. 

atisbar, «a, serutor, rimor, specú- 
lor; per rimas curiósé inspicóre 
[[ Atisbarlo todo, cuncta perscru- 
tiri, observáre, speculári. 


-+atizador, a, m, f. excititor, concel- 


títor, oris, ms. 
atizar, «. igném suscitire, exclti- 
re, accendére || Atizar el fuego 
de la revolución, subdére ignem 
seditióni. Atiízar la dra, el odio, 
iram, odlum ciére, excitáre. 
atolondrado, a, adj. inconsiderá- 


tus, animo preceps; attonitus, 
consternátus, terróre concússus, 
Aa, um. 

atolondramiento, m, Consterna- 


tío, onis, f.; stupor, oris, 

atolondrar, a. constérno, stupefa- 
cio, is, Ére, a. 

atolladero, m. límus, paludósus lo- 
cus, profúndum coenum:; Dificul- 
tad, obstacúlum, impediméántum || 
Meterse en un atolladero, desi- 
lire in arctum, in luto hwerére. 

atollarss, r. in luto beróre, diffi- 
cultatibus priepediri, circumfúndi, 
in arctum desilire, in salíbra hm- 
rére, 

átomo, m. atómos, i, f.; corpusci- 
lum, 1, n. 

atónito, a, adj. attonitus, stupe- 
fáctus, consternitus || Quedarse 
atónito,  obstupescére, —stupéáre. 
Quedáronse atónitos, obstuputre 
animi, obstupuétre siléntes. 

atormentadamente, adv. anxle, 

a, m. f. tortor, 


acérbe, 

atormentador, 
eruciátor, óris; carnifex, Icis, ma, 

atormentar, «a. cruclo, excruclo, 
excarnifico, as, avi, atum, are, a.; 
torquéo, vexo, pungo; Causar 
aflicción, alliquem dolóre afficóre, 
Ser atormentado por los remordi- 
rea conscientisa stimúlis ve- 
xári, 

atortolar, a. terréo, es, úl, itum, 
úre, a.; perterráo, stupefacio; con- 
fóndo, is, fadi, fúsum, ére, a. 

atosigamiento, m. veneficium, il, 1. 

atosigar, a. ventno infictre, petú- 
re, tollére; Cansar, vexo, urgóo, 
premo. 

atracar, (1, satúro, as, Aire, a.; 
cibo opplére. Atracarse, cibo op- 
pléri, ingurgitári. 

atracción, f. attractio, onis, f. 

atractivo, m., illecóbra, invitamen- 
tum, invitatio; -Caricia, perlecá- 
bra, lenocinlum, mulcédo; 1llex, 
o illix, Icis, m. 

atraer, o. traho, attrábo, ís, axi, 
actum, ére, a,; alliclo || Atraer 
el odio "sobre alguno, allquem in 
invidlam vocáre o invidiam in 
aliquem confláre, Cic., o invidlam , 
alicui creáre, Liv., oO excitire, 


r R 
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Curt. Atraerse el odio, 
contrahéóre, Just., in odlum all- 
cui venire, Cic.; íncidáre in invl- 
dínm, Nep. Atraerse todas las mái- 
radas, omnlam ocúlos in se con- 
NL Pod esperas se re 

y. Atraer con - 
compensa, mercede arcessére, A- 
trájole con todas las cosas a que 
es inclinada la mocedad, pellexit 
íls omnIbus rebus quibus illa 
gtas capi ac delintri potest. Aun 
al más virtuoso le atrae el deseo 
de la gloria, optimus quisque glo- 
ria ducitur. La acción de atraer 
con alagos, illecebratio, pellicatio, 


onis, fa. El.que atrae con halagos, 
pellicitor,* ecebritof, captátor, 
óris, ms. El que todo lo quiere 


¡atraer y arrebatar hacía si, ra: 
pax, cis, adj. 
atrafagar, n. defatigo, as, áre, a. 
atragantamiento, m. actio seu ef- 
fectus aliquid faucibus herendi. 
atragantarse, r. cibum in faucl- 
bus hewrire. 
atraillar, a, canes, aut aves fune 
trahóro, loris vincire. 
atramparse, +. alióno sere onerd- 


ri, aliénum «es contrahére, mre 
*'aliéno opprimi, laboráre. 
atrancar, «a, repagúlis, sude 0- 


stlum muntre; Dar trancos o pa- 
sos largos, disténtis cruribus in- 
cedére. Atrancar escalones, Scali- 
res gradus transillre. 

atrapar, «. fugiéntem, properán- 
tem manu prebendére || A cuan- 
tos atrapa los retiene y asesina 
con su lectura, quem veró arri- 
púit tenet, occiditque legéndo, 

atrás, adv, retro, a tergo, pont, 

atrasado, a, adj, De medios, egd- 
nus, a, um; De noticias, notissi- 
márum rerum ignirus, a, um. 

atrasar, «a. procrastináre, profér- 
re: différo, tardo, cunctor, mo- 
ror; Atrasarse, detinérl; Adeu- 
darse, es aliéenum «confláre, ere 
aliéno opprimi || Atrasar los ne- 
gocios, res difíérre, prorogáre, 
Atrasarse en los estudios, parum 
in studiis proficére, ab studlis 
desciscére, 

¡atraso, m. retardatío, úónis, f.; De 
«paga, solutiónis, reditus dilatlo, 
onís, f.; En los bienes, egistas, 
átis, 7. 

atravesado, a, adj, transversus, 
transwversarlus,' 4, um. 

atravesaño, m. transvórsum  li- 
gnum, trensversarlum lignum, í, 
n 


atravesar, a. transvérsum pontre, 
interjicére; Con una arma, trans- 
verberáre, transfodére; Atravesar 
por un lugar, transire, pertran- 
sire; Atravesar (habl, de los lí- 
quídos), meñre, Atravesarse un 
obstáculo, una dificultad, etc.. se- 
se interponóre, incidóre || Atra- 
vesarse con sus propias armas, 
(met.), suo se gladio juguláre. 
Atravesar por medio del ejército 
enemigo, per medIlbs hostes per- 
rumpére, transvérsum hostem tra- 
jicóre. Atravesar a amo, coserle 
a puñaladas, vulnerTbus aliquem 
confodére. Se atravesó, se puso 
por medio Atico, Atticus se in- 


terposúit. 
atreverse, r. audétre, ] 
atrevidamente, adv. . audicter, 


confidénter, temérd, inconsúlté, 
atrevido, a, adj. animósus, ausus, 
rós De lengua, ore procáx, 
8, 
atrevimiento, m.- audacia, e, f. 
Acción atrevida, insólens factum, 


A 
atribución, f. attributlo, onis, f. 
atribuir, a, tribño, attribúo, 


vi, tum, 8re, a.; adscribo, as- 
signo || Atribuir la toma de la 
ciudad a..., capte urbis decus 
trahére ad... Atribuir sus desgra- 
cias a la fortuna, legáre fortúne 
advérsa, Atribuir la pobreza a su 
mala suerte, advtrse fortúne tri: 
buétre egestátem. 

atribular, a. contribúlo, as, are, a.; 
ango; Atribularse, wgritudine af- 


fici, angi. 
atributo, m. attribútum, 1, n.; attri- 
butlo, onis, f. 


atrición, f/. attritlo, ónis, f. 

atril, m. abicus, i, lbri plutéus, 
el, ms. 

atrincheramiento, m. vallum, i, 
n.; agger, óris, m. 

atrincherar, a. vallo, as, are, 4.; 
vallo cingére, murfire, Atrinche- 
rarse, vallo se munire, vallo cingi. 

atrio, m. atrlum, ii, n.; porticus, 
us, f, 

atrito, a, adj, attritos, a, um. 

atrocidad, f. atrocitas, inhumani- 
tas, ferocitas; Extremo en algu- 
na cosa, como en trabajar, andar, 
beber, dormir, etc., extrémum, 
summum, res miránda || Come 
cres es una atrocidad, mirum ut 

it 

atronadamente, ado, temúrd, in- 
consúlté, inconsñltó. 

atronado, a, adj. inconsideritus, 
a, um; Aturdido, attonitus, a, 
um. 

atronamiento, m. stupor, oris, m. 

atronar, a, strepito, strepo, A 
púi, pltum, tre, n. || Cun voces, 
vocibus obtundére, aures adstre- 
púre. 

atropelladamente, ado. raptim, 
turbáté, prepropére, tumultuósé, 
tuomultuátim. 

atropellado, a, adj. prepropérus, 
inconsiderátus, propérans, incon- 
súltó agens, tis. 

atropellamiento, m. conculcatlo, 
onis, /. Agravio, vexatlo, 'oppres- 
sio, onis, fs. 

atropellar, a. concúlco, -48, are, a.; 
pessúndo, as, ire, a.;-protéro, 
obtáro; Ultrajar, injurlis, probris 
aliquem vexáre |] Atropellar las 
leyes, leges proterére, parvi pen- 
dére, Atropellar por todo. omnia 
posthabére; nihil pensi, nihil san- 
cti habére, Atropellar a uno con 
el caballo, in aliquem citáto equo 
invéhi, Atropellarse, raptim, te- 
méré, precipitáanter, inconsQltó 


agóre, 

atroz, adj. atrox, ferox, ocls; trux, 
ucls; Ímmanis, e. 

adv. atroclter; Con 
exceso, nimis, admódum. 

atufado, a, adj. irá túrbidus, per- 
cltus, 4, UM, 

atufar, a. irrito; stomáchor, Aris, 
Atus sum, Ari, dep, n. y a.; Atu- 
farse, tetro vapóre infici; pre 
gravi halitu sensu destitúi, pri- 
vari. 

atún, m. thynnus, thunnus, i, m. 

aturdido, V. atolondrado. 

aturdimiento, m. perturbatlo, com- 
motío ; Torpeza, torpúdo, Inis, f.; 
rusticltas, atis, f. 

aturdir, a. pertúrbo, constérno, as, 
are, a,; stupefacio; A voces, au- 
res perstringére, , obstre- 
póre, alicui ad aurem oggannire; 
Aturdirse, consternári, conturbi- 
ri, stupére 

aturrullar, «a. pertirbo, confún- 
do; pre metu elinguem reddáre, 
vi verbórum alíquem perturbáre. 

atusar, «a. attondáre, comire, com- 
ponére, expolire, pectére; Atu- 
sarse, sese nimié exornáre || 
Atusar el cabello, deducére pe- 
ctine crines, comam, cesariem ; 


4 


capillos pectine compontre, discri- 
mináre. Atusarse mucho, sese ni- 
mis exornáre, cultúi corpóris ni- 
mium studére, : 

audacia, f. audacia, =; temerltas, 
atis, fs.; audax animus, ardor 
animi. 

audaz, adj. audax, audens, tis; 
interritus, imperterritus, impavl- 
dus, intrepldus, a, um. 

audiencia, f. auditio, attentlo, 
onis, f.; Lugar donde se da au- 
diencia, auditorlum; Edificio don- 
de se reúne el tribunal, convéntus 
juridici sedes; El tribunal, sená- 
tus, convéntus, us, ms. || No había 
persona de tan humilde condición 
a quien no concediese audiencia, 
nemo erat tam humilis, cui aditus 
ad eum non pattret., No haber 
audiencia, jus silére, judiclo quie- 
scóre, Hacer audiencia, causam 


definire, sententlam ferre, ptro- 
nuntiáre. 

auditor, mm. auditor, oris, m.; aU- 
díens, tis; judex, ¡icis, ms. 


auditoria, f. judicis, auditóris mu- 

* nus, éris, n. 

auditorio, m. conclo, onis, f.; au- 
ditorium, ii, n. 

auge, m. sublimitas, opes, fortana, 
dignitátes; astr. epleyclus, 1, m, HH 
Éstá en el auge de la fortuna, 
sommum glorio verticem attigit. 

augusto, a, adj. augústus, vene- 
rándus; sacer, cra, crum, 

aula, f. aula, schola, y. $f8.; ZyMNA- 


- 


sium, di, ltterarluñi Iyctum, el, 


ns. ¿ 
aullido, m. ululitus, us, Mm, 
aullar, n. ulúlo, as, are, 1.; Semo, 
is, úl, Hum, ¿re, 4. 1. + 
aumentar, a. augóo; ndaugto, es, 
nadnuxi, ctum, gtre, a.; ampliflco, 
extándo, multiplico, cumálo, accu- 
múlo || (fig.) Exnagerar, ampliflco, 
as, are, a. Multiplicar, adaugeo, 
es. — el ánimo, animum addére, 
— el miedo, metum acuére, — el 
dinero con continuas usurag, pe- 
cunias fontre auctitáre. — las 
fuerzqs, vires 'incendére, — mu- 
cho, an menudo, auctito, 45. — S5uA 
deudas, des alienum multiplicare. 
Lo que-da aumento o hace crecer, 
auctificus, a, um || r. Aumentar- 
se, crecer, adolio, es; adolesco, 


ingravesco, adaugesco, suberesao, 


is. — insensiblemente, tacltis in- 
crementis augescére. ; ? 

aumentativo, va, adj. gram. quod 
augmentum aut incrementum af- 
fert. 

aumento, m. increméntum, nug- 
méntum, Í, ns.; accesslo, auctio, 
son fe.; De peso, superpondium, 
, NM. ' 

aun, ado, etiam, vel; V. todavía; 
Aun no. Necdum, nequédum, non» 
dum, adhuec non, nihildum |] 
¿Aun o todavía porfías? etiam 
nunc, adhue contendis? 

aunar, a. congréógo, as, avi, atum, 
are, a.; conjúngo; Áunarse, con- 
spiriire, conven!re, adunári, coire, 
fodus intre, 

aunque, conf. quamquam, etsi, ta- 
mútsi, Con subjuntivo es: quam- 
vis, etiamsi, licet sí, quamgquam. 

áureo, rea, adj. poét. aurtus, au- 
reátus, 1, um, Áureco número, au- 
réus numerus, Í, m. 

auréola, /. diadema, ñtis, n. 

auricalco, m, aurichálcum, i; ori- 
chálcum, 1 ns 

aurora, f. aurdra, e, f. Origen de 
una cosa, ortus, us, m. || Aurora 
boreal, auróra boreális. Despuntar 
la aurora, illucescére, lucem exo- 
rirl, adventáre diem, A la auro- 
ra, albénte colo, dilucílo. Perte- 
“weciente a la aurora, edus, a, um. 
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AUX 


siusencia, f. absentla, m, f. || Te- 
mer buenas o malas ausencias de 
alguno, bené aut malé audivisse 
de absénte. 

Musentarse, r. díscido, is, cússi, 
cessum, dére, n.; abio; proficiscor, 
Cris, fectus sum, clscl, dep. m. 

ausente, cel: absens: Estar ausen- 
te, nbésse || Bruto se hallaba en- 
tonces ausente de Roma, tum Bru- 
tus «ab urbe abérat. 

auspicio, . m. auspiclum, ll, n; 
auspicátdé, us, m.; Protección, 
patrocinium, tutéla, favor || Bajo 
tos auspicios de alguao, ausplce 
aliquo. Partió sin tomar los qQus- 
picios, sin consultar los agúeros, 
inauspicitó profóctos est. Con fa- 
vorables auspicios, fauste, felicl- 
ter, secúndo allte. a 

austeramente, ady, austire, rigl- 
dd, acórba, duriter, sevére. 

austeridad, /. severltas, austerltas, 
ancerbitas, asperitas, útis, fe. Mortí- 
ficación del cuerpo, eorpóris cru- 
cifítus, us, m.; corpóris volunta- 
ría affílictlo, ónis, f, 

austero, a, ad/. austérus, sevórus, 
rígidos, acérbus, durus, gravis, a- 
sper, immitis, e. 

auténticamente, adv. vitó, publi- 
cá fide, 

Autenticar, 1. public4 fide confir- 
mire, roboráre, munlre, 

autenticidad, f.  auctoritas, atis; 
fides publica. 

auténtico, a, 04j. authenticus, fi- 
de publica consignitus, a, um. 

auto, m. sententía, e, f,; decrá- 
tum. Jjussum, i, 1ms. || Auto de 
oficio, ex judicis officlo decrótum, 
i, m Auto de fe, animadversio 
publica in hereticos, Auto Sacra- 
mental, scenieum pogtma- allegorl- 
cis persónis decorátum. Estar en 
autos, rem probd tenére, callére, 

autócrata, m. summus imperátor 
[| Russiarum imperator, orls, m, 

“autoocracia, f. regimen indepen- 
dens, tis. 

autógrafo, m. Escrito original de 
mano del mismo autor, autogra- 
phum, i, an. 

autómata, /, anutomiton, 1, 1. 

automático, a, quod per selpsum 
movetur, 

autor, a, m. f. auctor, 
compositor, orls, m.; princeps, 
Ipís, caput, Itis, n, 

autoridad, f/. auctoritas, atls, f. 
Con su autoridad privada, como 
simple particular, priváto consi- 
lo, Ces.; sua sponte, Nep,: a 
priváto. Liv, Con autoridad públi 
ea, publico consilio, Liv.; ex aucto- 
ritáte, Crws. — Ostentación, appa- 
ratus, us, m. El texto o lugar de 
algún escrito que $e cita, verba, 
seripta alícujus auctoris in testi- 
monium adducta. — de escritura, 
tabularum fides, Hombre de au- 
toridad, auctoritate gravis, spe- 
ctatus homo, Por mi propia au- 
toridad, meo jure, pro meo jure, 


invéntor, 


Por autoridad del consejo, sena- 


tus auctoritate, 

autoritativamente, adv. com au- 
ctoritite. 

autorización, /. comprobatló, ónis, 
J.; testificatlo auctoritite firmáta. 

autorizar, «a, anuctorititem dare, 
tribuére, conférre, factre; Legali- 
sar, publica fide instruménta fir- 
máre || Autorisar ad uno, ensal- 
bag alíquem auctoritite extol- 

re. 


auxiliador, a, m, f. auxiliátor, 
opitulátor, adjútor, fautor, óris, 


ms, 
auxiliar, a. opitilor, auxillor, Aris, 
átus sum, dri, dep. n. auxiliari 
alicui; adsum, juvo, succúrro, Sub- 
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venlo, adjúvo, sublévo, favéo |] 
Auriliame en cuanto uwedas, 
quam potes affer opem. Siempre 
aumilió a los que estaban caídos, 
afílictis semper succúrrit. Auxrt 
lienos en nuestros infortunios, 
proplos res asplce nostras. Aut 
«Har a los moribundos, pietátis 
ope morientibus prestáre; In 
extrómo agóne laboránti pios af- 
fectus inspiriáre. Auriliar, adj. 
auxiliarius, auxiliaris, Tropas au- 
ailiares, auxilla, órum, n. pl 


auxilio, m. auxilluom, adjutorlum, 
presidlum, $, n.s; auxiliatlo, 
onis, f. 

avalanzarse, r, irrño; Inclinarse, 
procámbo. 


avalorar, 4. estimo, pondéro, as, 
are, 0.; pretlum imponére, 

avance, nm, properántis gradus, us, 
m.; Acometimiento, aggresslo, ex- 
pugnatio, onis, fe.; impétus, us, 
m.; incúrsio, invaslo, onis, fs, 

avanzado, a, adj, En edad; mtíte 
provéáctus, natu grendis || Tropa 
avanzada, turma hotlum castris 
proximé excúbans; exploratórum 
manus, us, f. 

avanzar, a. ultrá progrédi, pro- 
cedére |] Avanzar, ir más lejos, 
tendére ulterlus. Muy avanzada 
ya la noche, multa nocte, Cie, 

avaramente, ad”. avido, aváro, 
sordido, parce, angústé, exilíter, 

, .restrictó, 

avaricia, f. aviditas, atis; cupidl- 
tas, atis; cupldo, Ínis; avaritía, 
sw; avaritles, Ei, fe. 

avariento, y 


avaro, a, adj. avárus, sordidus, 
avidus, cupidus, parcus; tebax, 
Acis. 


avasallar, «a. subjicio, is, jeci, 
jectum, cére, a.; subdo, dominor; 
subjúágo, domo, as, are, a. 

avecilla, f, avicila, e, f. 

avecindamiento, m. inter cives 
ndscriptlo, dnis, f.; Domicilio, do- 
micilium, 1, n.; sedes, is; do- 
mus, us, fs. 

avecindar, «a, inter cives adserl- 
bére; Avecindarse, domicillum síi- 
bí constituére, sedem ponére, col- 
locáre, civitati adscríbi. 

avellana, f. avellina nux, cis, ¿; 

avellanar, m., sitio poblados de 
avellanos; corylétum, i, n. 

avellanarse, rr, corrugiri, exsic- 
cári; Envejecerse, senésco, conse- 
nétsco, inveterisco, is, ¿re, mn. 

ss m. corjlus, o corúlus, 
» J8, 

ave María, f. angelica salutatio, 
onls, f. || Al Ave María, sub no- 
ctem, nocte adventánte, primis 
tenóbris, En un Ave María, pun- 
cto tempóris. 

avena, f/f. avóna, e, f, 

avenado, a, adj: perturbite, non 
intégre mentis homo, per inter- 
válla delirus. 

avenencia, f. concordla, foedus, 
consónsus, pax; for., transactlo 
|| Más vale mala avenencia que 
buena sentencia, prestat concor- 
día lite. 

avenida, f. allúvio, ónis, alluvles, 
ei, fs. || Vía ancha, via lato; 
adltus, US, mM. / 

avenir, «a. concillo, as, are, a.; 
compóno; lites compontre; Ave 
nirse, aptiri, accomm: con- 
gruére || Mal avenidos están, 
malé sentlunt, non bená inter se 
consentlunt. Allá se las avengan, 
ipsi vidérint. 

aventador, m, ventilAtor, oris, m.; 
El bieldo, ventilabrum, 1, m.; Rue- 
do pequeño, flabdllum, 1, mn. 

aventajadamente, adv, predari, 
egrégit, prestánter, 


Í 


averiguador, a, m. /. 


AVI 


aventajado, a, «ld: ererdas A, 
um; excóllens, prestaess, eximlos, 
preclarus, insignis, sabia, e 

aventajar, u. presto, as 10, itum 
y Itum, dre, a.; exclllo, antecido, 
preéo, antelo, supira, «<rsupéro, 
eminéo, su into, pereterto || 
A todos los exventejeha en »abi- 
duría, prestibat omnes saplentis, 
Nadie le aventeje en dignidad, 
cedit honóre nemizil Arenterrie 
a los demás enimales, crtóris 
prestáre animantibes. 

aventar, a. flabéllo aura aztire, 
impellóre, 


aventura, f. fortina, », f > cnxus, 
evéntus, exltus, us me 
aventurar, «a. accredior, iris es 


sus sum, ¿di, des. e. aque ; for. 
tánre commititra icemturaras, 
sponte in incirtum caso descen- 
dére, discrimini se comesitióro. 
aventurero, m. temerarios, 1 m : 
inconsiderát?, —teméré  pericúla 
tentans, antis; Mil collectitlas 
miles; miles voluntarias, proprils 
militans stipeniTs. 
avergonzado, a, ¿íl paitináns, 
pudóre sufíisus, «€ um dver- 
gonzado estoy de lo que hice, 
pudet me facti, feclese piget 
avergonzar, «. 2lq.m pudóre 
suffundóre, verecundiam  alicul 
croñre, afíárre, inentirs: Arergon- 
|zarse, pudet, piget, erubisco. pu- 
dóre sufíindor ¡No te ever- 
gúensas de ti mismo? nos te tul 
pudet ? 
avería, f, dama, detrimintum, 
i, ns.; En les mercancias, mer- 
clum jactúra, =. f. Comjunto de 
aves diverses, ariarizz, UU » 
averiarse, r. jactiram pati, ía de 
terlus ruire, deterioriri, 
averiguación, £ inquisitio, inda- 
gatlo, investigado, perserutato, 
nis, f.; Preguntando, seiscitatio, 
Ónis, f. ||] Arerigueción de la 
verdad, inquisitlo verL 
averiguadamente, ado. cortó, se- 
cúri, tuté, pro complrto. 
investiga- 
tor, sciscitator, dris, ms. 
averiguar, a. inrestigo, sciseltor, 
inquiro, perserttor ||! Tenerlo ave- 
riguado, compirtum habére, pro 
compérto habire, rem exploritam 
habére. 


aversión, f. odlum, li, n.; aversa- 
Yo, onis; horror, oris, m. || Te- 
ner aversión € «uno, aversári all- 
quem || Temer aversión al estu- 
dío, ab studlis abhorrtre. 

avestruz, m, struthlo, únis; stru- 
thiocamélos, i, me. 

aviado, a, edi, in viam, ad iter 
parátus, accinctus, sue- 
cinctus, promptas, a, um. 

aviar, o. rem ad ellquid paráre; 
viatórem rebus ad iter necessa- 
rlis instruóre; Aovlarse, sese pa- 
ráre, promptum esse; Avivar, 
premitre, instire, 


urgire, 
avieso, a, ad), tortuósus, distór- 
tus, 3 on. -Mal O. DI 
vos, impróbus, nequam, pra et 
morlbus rg 


corrúptis » m. 
avilantez, f, audacia, petulantía, 
confidentla, «e, fe.; temerltas, 
a Á 
avinagrado, a, adj. acidus, acer, 
cris; Duro, durus, asper, sevó- 
rus, a, um. 


avinagrar, a, acisco, 


cogcésco, Ís, 
ére, n.) acérbo, as, avi, atum, 





AYU 


avisar, «. nuncio; monto, admo- 
néo, eominontéo, commonefacio. 

aviso, m, nótitla, nunclum; Con- 
sejo, consilium, monltum, i, ns. 

avispa, /. vespa, e, J. 

avispar, d. stimilo, acúo; r. sto- 
máchor, subirúáscor. 

avistar, a. conspleor; r. convenlo, 
viso, allóquor; ad allquem adire. 

avivar, «a. stimúlo, as, are, 0.; 
excito, acetundo, acño, incéndo, in- 
fiámmo || Avivó a los guerreros 
con su canto, milites in Martia 
bélla versibus exacúit. Avivar la 
llama, ignem exsuscitáre. Avivar 
el paso, citins progrédi, Avivar el 
ingenio, ingenli vires Intendére. 
Avivar el.ojo, viglláre, invigilare. 
Avivarse, cobrar vida y vigor, 
viviscóre, animári. 

avizorar, n, clam speculári, explo- 
rire. 

avocación, f/f. y A 

avocamiento, m. for. avocatlo, 
donis, f.; Junta, congresslo, onis, 
f. congréssus, us, m. 

avocar, «a. avóco; sui juris que- 
stiónis decisiónem facére, causam 
advocáre, 

avutarda, f, tarda avis, is, f, 

axioma, +, principium. pronunciA- 


tum, effátum, axióma, atis, 18.' , 


ayer, adv, heri, hestérná die; Poco 
tiempo ha, nuper || De ayer acá, 
recénter, nuperrimóo, recentissimó, 
De ayer a hoy, nuperrimé, non 
multo abhinc tempóre. 

ayo, a, m. f. pedagógus, educitor, 
moderátor, pueritle dux, puéri 
custos, institdtor, oris. 

ayuda, f. auxilium, adjutorium, ii, 
n.; adjuméntum, súbsidium, prea- 
sidlum, i, ns, Lavativa, clyster 
| Con la ayuda de Teramenes, 
suffragánte Theraméne. Con la 
ayuda de Dios, ausplce Deo. Ayu- 
da de cámara, famúlus a cubi- 
cúlo, cubicularius. Ayuda de 008- 
ta, mercedúla, Con ayuda de ve- 
cino, non sinó alterius opéra, 
allis adjuvantibus. A nádie faltó 
ss ayuda, nulli opéra ejus de- 
úit. 

ayudador, a, m. f. adjútor, fau- 
tor, auxiliátor, oris, ms. 

ayudante, m. mil, prefécti Jegá- 
tus: El que ayuda, adjúvans, tís. 

ayudar, a, adjúvo, as, júvi, Játum, 
fare, a.; secúndo, auxillor, opitú- 
lor, auxillum aut opem prieestire, 
ferre; presto esse, adésse |] Agu- 
dar a uno con su presencia, adés- 
se alicui, Ayudar a los revoltosos, 
adósse rebellantibus. Ayudándonos 
Dios, Deo favyénte. Ayúdate y 
ayudarte he tprov.), consuléndo, 
agéndo, prospéré omnla cedunt. 
Ayudar a bien morir, pios affé- 
ctus alíicui in extrémo agóne in- 
spiráre. Ayudar a los desvalidos, 
succurróre lapsis, Ayudar a misa, 
sacra operánti ministráre. 

ayunar, 1, jejúno; cibo abstintre, 

ayunas, (en ayunas), jejúnt. Que- 
darse en ayunas, (met,), nihil ín- 
telligére, rem penitus ignoráre. 

ayuno, m. jejúnlum, li, n.; absti- 
nentía, inedía, sw, fe.; adj. jejo- 
nus; Sin noticia de nada, (met.), 
insclus. 

ayunque, m. incus, Odis, f. 

ayuntamiento, m. concillum, Il, 
n.; senátus, convéntus, cotus, 


AZO 


conséssus, us; Le casa de oyun- 
tamiento, curla, consistorlm, con- 
sistoriáne sedes; municipális do- 
mus, us, f. 

azabachado, a, adj. gugite si- 
milis, gagite colórem  reférens, 
tias, 

azabacho, m, gagitos, e, m.; Dijes 
de azabache, ex gagáte monilla ; 
Ave, parus ater. 

azacán, m. mercenarlus servus; 
aquartus, JM, m. || Andar hecho 
un atacán, negotlis valde distén- 
tum esse; opéri, negotlis vehemén- 
ter incombére. 


azada, f. sarcúlum, i, n”.; ligo, 
onís, m. , 
azadonad f. ligónis ictus, gra- | 


dus || Arreglar un asunto a la 
primera aszadonada, rem facili ne- 
gotlo absolvére, 

azadonar, €. ligóne excaváre. 


azafata, /. ad regine cultum vesti- | 


tómque ministra, matróna reglnse 
cubicularia. 

azafate, m. calátbus, 1, m.; qua- 
sillus, 1, m.; canistrum, 1, n.; 
pr cistúla, fiscfna, fiscéólla, 
e, fs. 

azafrán, m. crocus, í, m. Color de 
azafrán, crocóus color, dris, m. 

azafranado, a, 0dj. croctus color, 
croco tinctus, rutllos, Jutéus, fla- 


vus, A, UN. 


azafranal, m, locus croco consitus. | 


azafranar, a, croco tingóre, infi- 
córe, imbuére; 
crocum miscóre. 

azafranero, m. croci venditor, ne- 
gotiátor, óris, m, 

azagaya, f/f. hasta, e, f.; missile 
telum, i, n.; aclís o aclys, Idis, £ 

azahar, m. citri fos; Agua de aza- 
har, expressus ex citróo flore sue- 
cus, 1, m. 

azar, m. inopinátum malum; i, n:; 
casus advérsus; En el juego, sor- 
tis inIquee charta, talus; Mal 
agúero, infélix, Infalstum omen 
|| Echár azar, sortem advérsam 
experiri. Tener azar con alguna 
cosa, infaústam, ominósam, malí 
omínis rem esse. 

azarosamente, adv; infatstó, in- 
feliclter, omindsi, 

azaroso, a, adj ominósus, infaf- 
stus, infélix, Icis. 

azófar, m. auricháicum, 1, n.; es 
flavum factitium. 

arzogadamente, adv. nimio coná- 
tu, celerlter, 

azogamiento, m. nimia agitatlo, 
onis, f. 

azogar, «a. bidrargjro illinire, o- 

specúli vi- 
trum argénti 
vivi balltu artúum tremórem con- 
trahóre; Andar turbado, contre 
miscére, perturbári, 

azogue, m, hidrargfrus, 1, m.; hi- 
Grargfrum, vivum argéntum, Í, 


n3, 

azor, m, accipiter, butio, astur, 
úris, m, 

azorado, a, adj. consternátus, tre 
pidus, consternatióne festinans, 
exterritus, perterritus, conturbA- 
tus, a, UM. 

azoramiento, m. trepidatlio, Onis, 
f.; pavor, terror, tremor, metus, 
formido, horror, — El azoramien- 
to no deja ver las cosas como 
son, málus intérpres rerum metus. 









crocum  dilutre, | 








re. 
azufre, m. sulph 






azorarse, r, perterrior, constér- 
nor; pre metu festináre, trepidá- 
re, terréri, tremiscére, contremi- 
scére, horrére, 

azorramiento, m. gravédo, Inis, f 

Dr Pd r, capltis gravedide af- 

ch. 

azotado, a, adj, verberitus, a, um; 
flagellátus,: verberibus Ccmesus, a, 
um, El disciplinante, flagris se 
ewdens, tis. 


azotador, a, m. f. verberátor, fla- 
gellátor, oris, me. 

azotaina, f. vapulatlo, onis, f. 

azotar, «a, verbéro, as, avi, atum, 
are, a. flagéllo, cedo, tundo, fe-. 
rlo, diverbéro, percutlo; terga, 
latus scindére flagéllo; Ser azo- 
tado, vapulaári, verberlbus affíci, 
tergo plecti. 

azote, m. flagéllum, 1, fagrum, Í, 
ns.; verber, £ris, n. Calamidad, 
pena, calamitas, clades; Azote de 
varas con puntas de hierro, seor- 
pio || Este azote de la patria, 
hee. reipublice pestis. Besar el 
azote (met.), patiénter, sequo anl- 
> supplicla ferre, Azotées y ga- 

as, 'omni tempóre iniqua S0rs, 

semper advérsa fortúna. 

azotea, f. solarium, lí, n.; supe- 
rius ambulácrum ventis pervium. 

azúcar, m. f. saccháirum, 1, 1,5 
«Piedra, recóctum, candidum -sac- 
chárum,; Rosada, sacchartus fa- 


vus; orena, subnigrum sacchá- 
tum; Terciada, fuseum sacchá- 
rúm. 


azucarado, a, adj, sacchári sapó-: 


rem reférens; sacchiro conspéer- 
$us, conditus, imbútos; Meloso en 
las palabras, dulcis, suávis, blan- 
dus, Jenis, melléus, mellifiñus, 

azutarar, a. saccháiro imbuére, 
condire; Suavizar, mulcio, es, 
si, sum, Gre, «a.; lenlo, is, Ivi o 
Tí, Itum, Ire, a. 

azucarillo, m. sacchiri favus, 1, 


m. 
azucena, f. candidum lillum, 11, m. 


ER f. ascla, dolábra, dolabél- 

e, f8. 

azulalns Y. zizYphum, i, m. El ár- 
dol, zizfphus, 1, m. 

azufrado, a, adj. sulpburius, sul- 


anufrador, m. Saligna seu vimi- 


néa cavía siccándis lintéis apta. 


har—"<509) a. sulphúro, sulphúre suf- 


ur, Úris, n, 
azufroso, a, adj. sulphuróus, sul- 
phurósus, 2, Um. 
azul, adj. ceruléus, glaucus, ce- 
rúlus, ceslus, prasinus, a, um, 
azulado, a, adj. cerulio colóre 
tinctus, exruléus, a, un, 


eeruléo colóre tingére, 


ftrre, ceruléum appardre. 

azulejo, m. tessella, wm, f.; tessella- 
tus Jatercúlus; Planta, centauréa, 
e, f.; cyánus, 1, m. 

azumar, «. capillos fuco linire, 

os m, sextarius, conglus, 
, m8. 

azuzador, a, m, instigútor, stimu- 
laátor, incitátor, excitátor, óris, ms. 

azuzar, a, stimúlo, as, are, a.; 

íncito, instigo;  JIrritar, stomá- 

chor, inclto,. 

lacésso. 


provóco, exaspéro, 


AA 


pre Y) 


% 


uy. 
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baba, f/. deflúens, deflún ore sali- 
va, te, f. || Caérsele a uno la 
baba (met.), suspensa ora tent- 
re; valde, maximé delectári, 

babada, f. femóris os, o0ssis, n. 

babadero, m. y 

babador, m. salivarlum, li, n.; 
linteólum munditie gratía pueró- 
rum collo aptútum. 

babaza, f. viscósos humor, dris, m. 

babazorro, a, adj, rusticus, agré- 
stis, impolitus, inurbánus, illepr- 
dus, a, um. 

babear, n. sallvo, as, are, a. 

babeo, m. salive emissio, ónis, f. 

babia, (estar en babía), preséntem 
abússe, alió intóntum esse, 

babieca, m, fatúus, stolidus, stu- 
pidus, plumbéus, stultos, 1; ve- 
Cors, insinuos, bardus, i, ms.; he- 
bes, útis, com. 

babilonia, (confusión), confusio, 
onis, f.; Es una Babilonia (met.), 
confúsus, perturbátus est rerum 
ordo, Inis, m, 

babilónico, a, adj. y 

babilonio, a, adj PBabylonicus, 
Babylonlus, a, um; Babylonión- 
gls, e, 

babor, m. 
éris, n, 

babosear, a, saliva inquináre, fo- 
dáre, polluére, conspuére, 

baboso, a, adf, salivarios, sallvam 
continúo emblcens, tis, 

bacalao, m. V. abadejo. 

bacanal, m, bacchánal, Alis, ». 

bacante, f/f. mienas, ádis; evans, 


8, 
bacia, /. pelvis; Lebrillo, labrum, 
yA n.; alvóus, di, m. o alvéum, 
,n 


sinistrum navis latus, 





scaphium, 


lasánum, Í; 


bacin, m. 
li, ne 
bacinada, f/. sordes e lasíino pro- 
jécte; seaphli dejectio, onis, f. 
bacineta y bacinica, f. parva 
pelvis, is, patélla, m, f8.; par- 

vum lasánum, 1, n. 

báculo, m. bacúlus, bacúlum, ba- 
cillum, sciplo [| £l báculo de la 
vejez de seus padres, paréntum Ín 
senectúte levámen, solatium, sub- 
sidlum, Ji, ne. 

bachiller, m. baccalauréus, 1, m. 
Hablador, adj., garrúlos, loquax, 
locutulójus, nugax, vanilóquus, 
blatéro, ónis, m, 

bachillerato, m. baccalaureitus, 
us, m.; prima academie lauréa, 

bachiierear, £n. garrio; blatéíro, 
deblatéro, as, are; multa et ina- 
nía loqui. 

bachillería, f. garrulitas, loguaci- 
tas, verbositas, útis, f8. 

badajada, f. tintinnabúli íctus, us; 
crepltus, us, m.; Necedad, stul- 
tilogquíum, li, n.; impridens ser- 
mo, nihil ad rem faciens verbum, 
stulté, inéptá dictom. 

badajo, m. eymbáli lingua, malléus, 
ferréa clava; Hablador, garrúlus, 
loquax, nugátor, blatéro, locutu- 
lójus, , 

badana, f. ovina pellis concinnáta ; 
alúta, te, f. || Zurrar a uno la ba- 
dana (met.), verbis aut ictibus 
malé aliquem accipére, contun- 
dére, 

badea, f. insipidus melo, ónis, m.; 
bado floja, ignávus, imbecillus, 


segnis, 
badil, m. y 


badila, f, bafillum, í, m.; rudicúla, 


e, /. 

badilazo, m. batlli ictus, us, m. 

badulaque, m. stultus, inánis, fu- 
tílis, inéptus. 

bagaje, m. juméntum, í, n.; mu- 
lus, us, m. La carga, garcins, 
poo f. pl.; impediménta, orum, 
nm. pl. 

bagajero, m. mullo, ónis, m. 

bagar, n. semen linum emiíttére. 

bagatela, f/, futilis, vana, flocei, 
nulllus pretii res, rel, f. 

bahía, f, sinus, 1, m.; estuarium, 
li, navále, ís, ns.; maritima sta- 
tío, ónis, f. 

bailar, n. salto, tripudlo, as, are, 
n.; saltatiónem exercére, agóre 
||. Bailar con destreza, sciénter 
saltáre, Bailar a compás, saltáre 
ad numérum. Bailar el trompo, 
trochum circumagére, in gyrum 
volvére, Bailar el pelado (met.), 
pecuniá carire. Por dinero baila 
el perro (met.), proprio quisque 
labóre victum querltat, 

bailarín, a, m. f. saltitor, Oris, 
m.; saltatrix, 1cis, f.; commoódé 
saltans, tis. 

baile, m. choréa, tripudium, sal- 
tatio; El arte de bailar, salta- 
toría ars; Juez, index, icis; Del 
real patrimonio, regll fisej ju- 
dex, Idis, m. 

bailía, /. pretóris ditio; De algu- 
na encomienda, equéstris ordinis 
territorium, li, n.; ditlo, onis, f. 

bailiaje, m. equéstris dignitas in 
ordine divi Joánnis. 

bailio, m. commendatarius, bene- 
ficiarlus eques in ordine divi 
Joánnis, 


.. 





BAL 
$. pretli diminutio, Onis, 


1; 
pretium, li, n.; annóne vill- 
atís, f. || Dar de baja a un sol- 
militis defectiónem notáre. 
bajada, f. descenslo, onis, f.; de- 
sebpsus, us, Camino por donde 
proclivitas, exscénsus, 
; procllvis vía, E, Ye 
f. estuantis maris Te- 
us, m. 
demissé, abjécte, 
bumiliter, turpiter, indigno; Con 
, Mliberaliter, inurbáné. 
descéndo, di, sum, 


se baja, 


bajar, N. 
dsre, n.; exscindo, demitto, sub- 
mitto, depóno || Bajar el telón 


(como entre nosotros subirle), 
auleum mittére, Phedr.; aulea 
premére, Hor. Bajarse el precio 
de los comestibles, anbónam vi- 
liorem fiéri. Bajar los ojos, vul- 
tum demittire. Bajar la voz, sub- 
miss2 loqui, Bajar la venta, loca- 
tiónis pretlum imminutre. Bajar 
del cielo, de celo labl. Bajarse, 
humillarse, sese abjicére, se de- 
mittére, Bajar del monte al va- 
lle, se ex locis superiortbus in 
valles demittere, Bajar de punto 
(mús.), sonum immutire. Bajar 
la cabeza, caput inflectére, incli- 
náro, o, (met.), se submittére. 
Bajar al sepulcro, efferri, sepeliri. 

pajel, m. phasglus, il, m.; naviglum, 
Yi, n.; navis, 1s, f.; ratis, 38, /. 

tajeza, f/. humilltas, vilitas, ats: 
demissio, onis, de 

bajío, m. syrtis, 18, f.5 brevía, 1um, 
m. pl.; esxcus scopúlus, aréne cu- 
múlus, i, M. 

bajo, a, adj. pAarvus, improcérus, 
statorá brevis. Bajo o bajo de, 
adv., sub, subter. 

bajón, m. gravé sonans tuba, e, f.; 
oblóngus sono gravi litius, 1. m. 

bajonista, mM. succóntor, gravióris 
tiblse modulator, orls, m. 

bala, f/. plumbeéa pila, *, 
búus globus, i, m.; glans, dis, f. 
Fardo, merclum sarcina 'l Como 
una bala (de ligero), citissime, 


velocissimé. 
baladí, adj. frivólus, blitéus, a, 
um: inánis, e, vílis, €; vanus, 
| irritus, a, um. 
] baladrón, m. rabila, D, M.S bla- 
+óro, ónis, m.; loquax, alázon, 
ómis, m.; eloriósus, vanilóquus, 


jactantie plenus. 
baladronada, f. jactantía, 2; bla- 
teratio, onis, /.; inánes mins, 
: vana arrogantía, 


haladronear, n, blateráre, inani- 
> ter gloriári, jactiri. 
báñago, m. palta, e, stipila, *, 
fe || Sacudirle a uno el bálago 
ímet.), plagis aliquem mulctáre, 


contundére. 

n, nato, fluctúo, 28, 
are, n.; Dudar, huerto, vacillo, 
in incérto sum, perpléxus sum, 
eunctor; Jgualar, «qua lance l- 


bráre. 
f. vectoría, predatorla 
mavis, is, f. 
balandrán, M. gausipe, es, e; 
gausapina penúla,:*e, f.; amictus 
quo ecelesiastici domi utúntur. 
balanza, f. lanx, bilanx, cis, f8. 
balar, n. balo; Desear con ansia, 
inhiáre, exoptire, veheménter cu- 


balaustrada, f. clathrórum serles, 





¡ balde (de), gratis, 
























f.; plum- | 


Ibalbuciente, adj. balbus, blesus, 
hesitánti 1 homó; linguá 
iniprómptus, balbutlens, tis. 

balcón, m. pergúla, e, £f.; 
nens, mieniánum, Í, m.; pO- 
dium, li, n. 
balconaje, hu. podiórum serles, dl, f. [banca, 


balconcillo, m. podiólum, i, 1. 

baldar, a. membrórum usu privire, 
membrórum impotente reddóre; 
+ Baldarse, membrórum usu privi- 


ri, membris capi. 

gratuito, ultró 
oblátus || De balde, gratis. En 
balde, frustra. Está de balde, 
exigúo pretio comparitur. Traba- 
jar en balde, frustra opiram im- 
pendére. No trabajéis en balde 
disuadiéndome, ne frustra dehor- 


tindo conemini. 
baldear, «a. náut. solarla navlum 


irrigáre. 

baldés, m. maceráta pellis, is; al0- 
ta, e, fs. 

baldío, a, adj. incúltus ager; com- 


pascúus. 

baldón, m. probruam, i, opprobrium, 
1i, conviclum, li, ns.; injurla, Ín- 
famia, », fs.; dedicus, Óris, m.; 
ignominla, e, /. 

baldonar, «a. vituperáre, imprope- 
ráre, conviciári; injurlá, contu- 
meliis. afíicére, probris allquem 
oppetére. k 

baldosa, /. amplior latercúlus, qua- 
drátus later pavimento extruéndo. 

balido, m. balitus, Us, mM. 

penita. 7. hippopéra, e, /. vidúlus, 
, m, 

balsa, f. stagnans aqua; stagnum, 
i, n. Maderos unidos para camá- 
nar por el agua, ratis, trablum 
compiges, ex trablum compagine 
ratis || Estar como una balsa 
de aceite (met.), placidé conver- 
sári, convivére, 

balsámico, a, adj. balsaméus, bal-: 
samInus, 4, UM. 

bálsamo, m. balsimum, 1, 2. pl 

(habl. del vino), 


Es un bálsamo 
suavem, gratum odórem spirat, 
emittit, 


baluarte, m. propugnacúlum, in; 
muniméntum, 1, n.: Amparo, prr- 
sidlum, Mi, n.; protectlo, únis, / 
Punta del baluarte, propugnacúli 
rostrum, in. || Peleaban desde 
allí como de un natural baluarte, 
inde velut naturáli arce pugni- 
bant. Baluarte de la fe, fidél 
presidlum, 11, ». , 

balumbo, m. voluminis magnitado, 
Inis, /. 

ballena, f. balena, e, 7.7; Cetus, 
i, mi; cote (índecl,); La grasa 
y la ballena, cetacium -oléum, 

, Me 

ballenato, m. balene pullus, 1, m. 

ballesta, f. ballista, Y, f.; ATCUS, 
us, m. || Armar la ballesta, bal- 
listam, arcum intendére. A tiro 
de ballesta, intra balliste jactum, 
non longo intervállo, p 

ballestero, m. sagittarius, balli- 
starius, li, ms.; El fabricante de 
ballestas, ballistárum faber, artl- 
fex. El ballestero mayor (jefe de 
los ballesteros del rey), ballista- 
riórum preeféctus, i, m. 

ballestilla, 7. ferréum ad baliste 
formam instrumentum astronomi- 


cum. 

ballestón, m. carrobalista, *, 1. 

ballote, m. planta. ballote, es, Í. 

ballueca, f. grama. fatua avéna. 

bambalear, bambolcar, 1. Y 
bambolearse, '. nuto, titúbo, 
vacillo, Jabásco, hmwsito; No te- 
oner firmeza en las piernas, in- 


córto pede ferrl. ; 
nutatlo, vacillatio, 
onis, /8. 


bambolla, f. fastus, tumidus ap- 
parátus, us, e. |] Dejarse de bam- 
bollas, ampúllas projicóre. 


banasta, /. fiscus, 1, m.; cophInus, 
¿orbúla, e, 


n.; sedile 
dorso caren, fis. 
bancarrota, creditóram fraudatlo, 


1 n.; sedile, 
n. Banco 


i, m.; Corbis, 18, f.; 
f.; canistrum, Í, n.* 
Y. scamnum, Í, 


banda, f. 
baltius, él, m. 
guna cosa como del río, 
te, etc., latus, Eris, N. [1 Proso 
de tropa, turba, ala, Y, fe. 5 wlo- 
bus, i; manipúlus, i, ms.; Manus, 
us, f. |[ Banda de caballos, tur- 
ma, se; equitum ala, E, Í3. 

bandada, f. avium £Trex, cotus ; 
gregaátim volintes aves || 4 ban- 
dadas, gregátim, catervitim, 

bandearse, ?. sibi sapére, Consu- 
lére, suis rebus prospicére, provi- 
dére, auxillum sibi parire. 

bandera, f/. vexillum, 1; signurm, 
i, ns. || Batir bandera, signa ho- 
nóris causá demittáre. Levantar 
bandera, factióni prieésse, Begutr 
la bandera de alguno, alicójus 
partes sequi, sub aliquo stipen- 
día facóre. Salir con donderas 
desplegadas de la ciudadela, ex- 
plicatis signís ex arce ex e 
Tremolar la bandera, vexillum 
erigóre, (Fig.): Ser de su opt- 
nión o partido, illlus factionem, 
partes, consilia sequi. Rendir la 
bandera al Santísimo Sacramento, 
militiss honores Eucharistim de- 


ferre, 

banderilla, f. telum, i, *. 

banderillear, 0. tauros telis ngl- 
táre, spicúlis hamátis pungére,. 

banderillero, m. taurórun pedos 
agitátor, 0ris, mM. 

banderola, /. vexilliris pinna, pín- 
núla, sw, fs.; militáris nd castró- 
rum dimensiónes designindas fa- 
seta, ee, $. Deo los lanceros, serica 
fascióla, teenla, te, f8. 

bandido, m. latro, onis; grassitor, 
predátor, oris, m3. 


bando, .m, edictum, 1 217 lex; 
Partido, partes, lum, /- pi. pl 
Echar un bando, edictum promul- 


gire. Unos seguían el bando de 
Sila, otros él de Cina, allí Sila- 
mis, ali Cinnánis partibus favé- 


bant. 

bandola, f. lira, cithira minor; 
Armazón, náyt., lignéa navis mu- 
niménta, oruin, ». pl. 

bandolera, /. balténs, si, m.; mi 
litáre cingúlum, ¿, *- 

bandolero, m. gfissitor, dris, la- 
tro, ónis, predo, ónis, m5. 'l Ser 
bandolero, £rassárl, latroc nárl, 
predirl. 

bandurria, f. pandira, *; chélys,' 
is, Pos, fs.; 1yra, citbira, e, f8. 

banquero, 1, Campsor, oris, 4rgen- 
tarius, mensarlus, numularius, li, 
trapezita, 2, MS. 

banqueta, V. banco. 

banquete, m. convivium, 1, epú- 
Inm, 1 ns; eptle, arum, f. Pts 
convivále prandium, li, N. | Dis- 
poner un banquete, convivitm ap- 
parire, ornáre, instruére, 

banqueotear, n. crebró conviviri, 
conviviis certiire ac mútúo 


scabéllum, i, mn. 


pére, 
banquillo, Mm. 
bañado, m. Vasifa bañada. Vitro 
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BAR 


lotus urcóns. Sílhico, 
Lon, scapblum, lí, mn. 

bañar, «4 aquí tingére, mergáre, 
abluére || Bañar con «sus lágri- 
mas. rigúre lnervmis. Bañar los 
muros de la ciudad (habl de un 
rio). alluére manila, Bañarse en 
la sangre de los ciudadanos, lu- 
xuriáre sangulne civlum Hañarse 
€n sanfare, ensangrentarse, tepe- 
re a cede, Liv, madefiéri en 
de. Ov 

bañero, a, m f/. balneátor, óris, 
thermarius, di, me 

baño, m lavatlo, lotlo, ónis, fs; 
Sitio donde está el haño, balndaw, 
therme. árum, fs. pl. Baños par- 
hienlares, lavatrina, *, f, bak 
nearium. Ji, n 

baqueta, f virga, e, f Castigo 
militar, fustigatlo, verberatlo, 
ónis, fs. |] Tratar a uno «a ba: 
queta, pessimd nliquem  habóre, 
supérbe allquem tractáre 

baquetazo, m. violéntus corpóris 
lapsus, us, m, 

baqueteado, a, 0dj laboribus, ne- 
gotiis assuétus, assuéfictus, a, 
um. 


lasánum, 


baquetear, a. assidúo et gravi la 


bóre aliquem defatigáre, vexáre. 
barahunda, f. perturbatio, confu- 

slo, Ónis, strepitus, us, m. 
baraja, f. chartirum Jusoriárum 

fascicúlus, scapus, 1, ms. 
barajar, «, chartas lusorias mi 


$eóre, 
barandilla, f. clathrórum septú- 
ra, so, serles. Gi, fs.; cancólli, 


clathra, clathri. 
baratijas, f. quisquille, nuge, mi- 
nutúle res; res frivóle, nugato- 
rim, 
baratillo, m, vilióres res venáles. 
— El mismo sitio en que se 
venden, serutórum emporlum, ll, a. 
barato, a, adj, vilis, parvi pretli; 
parvo pretlo empta merx (Fig.) 
fácil, que cuesta poca dificultad, 
facilis, e. Los frutos están bara- 
tos, casi de balde, jacent frugum 
pretia; vilissimo pretio fruges 
distrahuntur. Vender barato, par- 
vo pretio vendére; minimo mer- 
cem distrahére. Quien mal pleito 
tiene a, barato lo mete, mala cau- 
sa clamosius agltur, No hay cosa 
más barata que la que se compra, 
cariora munéra sunt accepta, 
quam empta, o 
» f. mentum, 1, n.; El pelo 
de ella, barba, e, f. || Dejar 
crecer la barba, alére -barbam. 
Sin barba, imbarbis, e. Que tiene 
un poco de barba, barbatúlus, 1, 
m. Barba larga, barba prollixa. 
descuidada, barba incúlta. Barba 
comienza a apuntar, lanúgo, 
fis, f. Barba de cabra, arúncus, 
1, m. El que aun no tiene barba, 
impúbes, béris; impube, is; Im- 
bis, is, El que es cerrado de 
rba, barba densus, hirsútos, 
Barba a barba, m. adv. Cara a 
cara, coram. A la barba, en las 
barbas, m, adv, En presencia de 
alguno, a su vista, coram, ín os, 
Por barba, m, adv, Por cabeza, 
por persona, viritim. Echarlo a 
las barbas, fig. Afear a uno en 
84 cara su mal proceder, probra 
in os alicui injicóre, objicbre. Pe- 
larse alguno las barbas, fío., pre 
iracundia et indignatione excru- 
ciari. Subírse a las barbas, fio., 
Jam., in domInum audére: majora 
quam fas sit expetóre. A poca 
barba, poca vergiienza, imberbis 
«juvénis audacia sepe comes est. 
Callen barbas y hablen cartas, 
verbis contendéóre, dum adsunt 
testimonia, otlósum est. 
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BAR 
barbacana, f  preténtum muro 


propusznacúlum, 1 1,, septum la- 


pidéum, 
barbada, f. inferior maxilla. e. f 
barbado, a, adj barbítus. barbi 
ger, a, um 
barbar, y 
tére, ex ephóbis excedóre. 
bárbaramente, ads 
cúltée, inurbine. iisspidó 
mente, atrociter, immánó. imma- 
niter, forociter 


barbaridad, f ferltas, immanitas, 


inhumanitas, crudelltas, átis, fs, 
sevitia, u, f Arrojo, 


inurbanitas; Necedad, temére, in 
consúlté dictum aut factum. 
barbarie, f rusticitas. inurbanitas, 


Di, fa 

barbarismo, Mm barbarismus, de 
absurdltas, temerltas; temére, in- 
consulte dietum aut factum, 

bárbaro, a, «dj barbárus. inhu- 
minus, ferox, crudális, e, immá- 
nis, e; dirus, trux, atrox, imml- 
tis, e. Temerario, temernrlus, eq- 
cus, impródens, inconsúltus, pra: 
Ceps, audax, incaútus, 
rusticus, ¡illepidus, inurbinus, in- 
civilis, nugróstis 

barbechar, 2, terraáam arátro pro 
scindére. agrum  nováre, arire, 
vomére terrám renováire, scindóre ; 
glebas solvéóre, terram ferro solli- 
citáre, 

barbecho, m. arvum, i, verbáctum, 
i, ms. |] Como por un barbecho, 
teméré, inconsúlto, libéro, audá- 
cter, fidénter. 

barberia, f. tonstrina, sw, f.; ton- 
A li, n.; tonsoría taberna, 
nm. /. 

barbero, m. tonsor, oris. Pertene- 
ciente al barbero, tonsorlus, a, 
um. 

barbiblanco, a, adj. barba canus, 
candidus, albus, a, um. 

barbicacho, m funicólos, 4, m.; 
fascia, we, f.; vitta mentum_cin- 
gens, tis, 

barbilampiño, a, adj. raripilus, 
a, um, 

barbilla, f. barbúla, «e, J. 

barbinegro, a,adj. barbá niger. 

barbiponiente, adj. barbatúlus, i, 
m., vesticeps, Ipis. 

barbirrojo, y 

barbirrubio, a, adj. abenobárbus, 
i, m,; barbá ruber, rufus. 

barbo, m. mullus, 1, m. 

barbudo, a, adj. barbáitus, promis- 
sá. spissá barba, 

barca, f. cymba, e, f.; scapha, e, 
parva ratis, is, fs, De pescador, 
piscatorla navis; De mimbres, 
caribus, 1, m, 

barcina, f. spartíum rete, ís, es 
Haz grande de paja, pregrándis 
sarcina, e, f. 

barco, V. barca, 

barda, f, septurm, sepiméntum, 1, 
ns.; munimen, vepres. virgúlta, 
orum || Saltar las bardas, septa 
transilire, 

bardal, m. seps, sepes, is, f. 

bardar, 0. spinis septa munlre, 
vepribus contegóro, 

barlovento, m. secindo vento pro- 
plor situs/ locus unde ventus spi- 
rat || Ganar el barlovento, (met. 
fam.), aliquem fortúna excelláre, 
alicójus fortúnam superáre, 

barniz, m. rummósus, gumminósus 
liquor, oris, m, La goma de ene- 
bro, junipéri lacríma, juniperóum 
g£ummi, 

barnizar, €, illino, interlino, ju- 

niperóó gummí alíquid perfundá- 

re, imbuére, pollre, 























pubésco, pubem emit- 


barbáré, in- 
Uruel- 


nuudacia, 
temerttas; Rusticidad, rusticltas, 


ñtús. fs.; barbarla. «w, barbaries, 


m Dicho o hecho inconsiderado, 


Grosero, 











BAR 


barquero, m nuvicularios, lí, por- 
titor, naviculitor, órlis. ms Del 
infierno, orcl portitor, Óris, m 

barquichuelo, im lembúlus, ij m.; 
lembuscúlus, 3, mm 

barquilla, f. linter, tris. m . S0n- 
phúla, 1%, f.; lembus, im ¿ parva 
ratis, $8, £ 

barquilfero, mm 
nórum  structor, 
mx 

barquillo, Y barquichuelo. Pus- 
ta de harina, obelías, w, f.; la- 
ginum. 5, 2 

barquinazo, $1 
lapsus, us mm y 

barra, f vectis, ís, m,; sudos, is, 
f.; ferróa phalinga, w. £ 

barrabasada, f petulantía, e, Fiz 
imperóbum fucinas, órds, y 

barraca, f/. ceux, de. $: tuzurinm, 
Mi. ».; rustica donus, us, PL; ma 


ovbeliñrum, Jaga- 
venditor,  Oris, 


prieceps corpóris 


entía. mapalía. Jum, ns Barraca 
de soldados, castrónse tozuriumn, 
Yi, nm. || Todos se retiraban por la 


noche « sus barracas, nocto Ín sua 
quíisque tecta se recipióbant. 

barragán, m. cllicinum textum, 4, 
n.; cilicina penúla, u, f 

barranca, f y 

barranco, m. cavén, foyón, y, e 
cavum, 5, 21.7 comósus anfráctus; 
profúndus Jimus, cavum alluvio- 
nibus defóssum || Meterse, atas- 
caerse en un herranco, in Jimo 
hicróre, o (met) in arctumn pro- 
siliro, magnis difficultatibus im- 
plicúri, Salir del barranco, e vado 
emergére, o (met.) seopúlos pra- 
tervéhi, e gravi discrimine evadé- 
re, 

barrancoso, a, adj enviis abún- 
dans, locus cavis plenus. 

barredero, a, adj cuncta obvia 
convérrens, tis, 

barredura, f mundatio, onis, f.; 
La porquería que se barre, sor- 

. UM, f. pl. Desperdicios, reli- 

quie, irum, f pl; purgameénta, 


barrena, f. teróbra, y, P.; terf- 
brum., in, 
barrenado, a, part. pas. terebrá- 
tus, perforátus, perfóssus. 
barrenar, «a. teróbro, perteríbro, 
ás, are, a.; perfodio; Impedir el 
logro de alguna cosa, aliquid per- 
turbáre, impedire. Barrenar una 
nave, navem submergóndam tere- 
bráre, perforáre, 
barrendero, a, m, f. scoparius, Jl, 
converrlitor, óris, ms, 
barreno, m. terébra, y, f.; terá. 
brum, i, n.; La acción de barre- 
nar, terebratlo, perforatio:; £l 
agujero abierto con el barreno, 
forámom terébrá apértum: Vant 
dad, superbía, insolentla, arrogan- 
tía, elatio, vanitas || Tener mu- 
cho barreno (mucha vanidad), 
ventósum cerebrum hare, 
barreño, m. fictlle labrum, in 
barrer, a. verro, is. io si sum, 
rére, a; evérro, seopo, scopis pa- 
viméntum purgare || Barrer et 
suclo, verrére paviméntum, Ha- 
rrer con todo (met,, llevárselo 
todo, no dejar nada), omnla ab- 
ducére, abradére, omnia conver- 
rúre, 
barrera, f. repagúlum, i, N.; SCPS, 
épis, f.; muniméntum, Í muni: 
men. Tnis, n,; obex; claustra, 
Órum, n. pl. Sitio de donde se 
saca barro, argilótum, i . 11 
Romper la barrera, repagúla rá 
fringóre, septa convellóre, cluu- 
stra revellére, Salir a barrera 
(met.), in arénam  descendóre, 
prodire. Traspasar las barreras 
del imperio, imperli fines trans- 
egréódi. 





barriada, f. vicl pars, partis, /. 

barrica, f. cadus, 1, m.; dollum, 
fi, n 

barricada, /. doliórum serles, el, f. 

barrido, m. mundatio, deterslo, 
nis, fs. 

barriga, 7, alvus, i, f.; venter, 
tris, m. Comba de la pared, 
prominentia, e, f. || Hacer ba: 
rriga una pared, pariétem extrá 
incurvári, 

barrigudo, a, adj ventrósus, 4, 
um; prominénti alyo, ventriósus, 
2, um. ; 

barril, m. cadus, 1 m., dolium, 1, 
n.; doliólum, i, n. Perteneciente al 
harríl, doliñris, e. 

barrilero, m. doliórum faber, bri, 


m, - 
barrilla, f., (planta) parietaría, 


wm, f. 

barrio, m, vicinla, 1, f/.; vicus, 1, 
m. 

barrizal, Mm. 
locus, 1, *m. 

barro, m. argilla, e, f.; dutum. i, 
n.; Vaso de barro de olor, vas 
fictile odoriférum || Dar o te- 
ner barro a mano (met. fam.), 
plena manu largirl, pre manibus 
habóre, abundáre, 

barroso, a, adj. lutulentus, argil- 
Jósus. 

barrote, m. ferría vectis, is, /. 

barrumbada, f. ostentatio, onia, 
f.; fastus, us, m.; jactatlo, onis, Í. 

barruntamiento, m. V. barrun.- 
to. 

barruntar, «€. conjácto, suboléo. 
presagio, is, Ire; presaglor, Iris, 
iri, dep. 4. 

barrunto, m. predictio, divinatlo, 
onis; conjectúra, 1, f8. 

os m, parvum artocréas, 
Átis, n 

bártulos, m. negotía, órum, nm. pl.; 
res, rerum, f. pl. 

basa, f. basis, is, f. |] Fundamento 
de alguna cosa, fundaméntum, 
principlum, lí, ns, 

basamento, m. colúmne subjé- 
ctum corpus, óris, n, 

basca, /. nausta, e, f.; fastidium, 
il, n.; horror, óris, m,. || Tener 
bascas, nausóá laboráre, 

bascosidad, f. sordes, lum, spur- 
cities, Ei, fs. 

>base, f/. basis, is, spira, e, fe. ]] 
La justicia es la base de la s0- 
ciedad, justilla est humine so- 
cietitáis fundamentum, publicw sa- 
latis presidium, 11, a. 

basílica, 7. basillea, we, f.; Planta 
silvestre, phileteria, e, f.; phi- 
leterlum, 1L, n. 

basilisco, mm. basiliscus, 1, m. |] 
Estar hecho un basilisco, valde 
iratum esse, tumido ore intonáre, 

basquiña, f. syrma, átis, n.; Cy- 
clas, ádis, f.; muliebris mica 
extima. 

bastante, adj. sufficiens, tis; quod 
satis est, quod sufflcit; ado, sa- 
tis || Bastante hemos hablado, 
satis verbórum est, Es bastante 
buen orador, orátor est non me- 
dióecris. 

bastantemente, adv, sat, satis, af- 
1átim. 

bastar, a. sufíicio, is, feci, fectum, 
córe, a. y n.; satis esse, suppe- 
tire || Basta y sobra, satis sup- 
pérque est. Me basta, sat habéo, 
abúnde mihi est, No le bastarían 
las riquezas de Creso, vel totas 
Cresi opes absumiret. Bastarse a 
sí mismo, ceterórum ope non in- 
digétre. Basta lo dicho o lo 

o 


conósus, lutuléántus 


con 
dicho, de bis hacténos. 
bastardear, n. desciseo, le, selvi 
Ji, scitum, scire; degenéro; dis 
similes mores induére. 


bastardía, f. adulterina orlgo, 
ínis, f.; Dicho o hecho bastardo, 
dictum aut factum indécens, in- 
decórum, stirpi dissimile; quod 
ab allquo abhórret, alitnum est. 

bastardo, a, adj. desciscens, tls, 
degentrans; nothus, spurius, de- 
giner || /fijo bastardo, adulteri- 
nus fíllus, spurlos. 

bastero, m. clitellarius faber, bri, 


m. 

bastidor, m. fulera que telam acu 
pingentlum sustinent ; lignta ma- 
china ad opus phryelum deser- 
vlens; tele sustentacúlum; De 
teatros, auleum, depicta  lintéa 
super compactos assercúlos ex- 
pánsa. 

bastimento, m. annóna, cibarla, 
e, f8.; commedtus, Us, M.; viva- 
ria, Grum, n, pl Embarcación, 
navis, 1s, f, 

basto, a, adj. crassus. impolltus, 
rudis, e; rusticus, Iinornátus, In- 
civilis, e; s. m. Alberda, clitélle, 
árum, f. pl. 

bastón, m. bacúlus, baclllus, 1Í, 
ms, ; bacillum, 1, n.; sciplo, ful- 
erum, fustis, artndo, fulcimen, 
sustentacúlum, i, n. || Empuñar 
el bastón (fig.), impertum, domi- 
nátum obtindre. Terciar el bas- 
tón contra alguno, pleno ictu all- 
quem ferire, Andar a bastonaz08, 
fustibus contendére, 2 

bastonero, m. saltatiónis magister, 
tri, m.; chorés dux, ucis, m, Ayu- 
dante de alcaide, custodia carcé- 
ris apparitor, Oris, m. 

basura, f. sordes, lum, f. pl.; pur- 
guménta, Órum, », pl. 

basurero, m. sordium receptacó- 
q sterquilintum, sterquilinum, 
, NE, 

bata, f. chlamys, palla, cubicularla 
vestía, Ís, fs. 

batahola, f. clamor, strepltus, in- 
_condite multitudinis voces; vocl- 
feratio, onis, f. 

batalla, f. pugna, e, f.; preelium, 
il, m.; conflictus, us, m.; certi- 
men, Inis, ». || Batalla sangrien- 
ta, prellum atrox, grave. Perder la 
batalla, proello cedére. Presentar la 
batalla, in aclem educóre, coplas 
ín aciem producére. Batalla cam- 
pal, totis viribus utrinque com- 
missa pugna. Dejar el campo de 
batalla, acle excedére. Las bata- 
llas o combates del alma, aními 
agitatibnes. Derrotó al enemigo 
en una sola batalla, uno preello 
hostes fudit, penitús delévit. 

batallador, m. pugnax, Acis; bel- 
látor, pugnitor, preliátor, óris, 
ms 


batallar, a. pugno. prellor, armis 
contendóre, manus cum hoste con- 
serbre. 

batallón, m. phalanx, agmen, Co- 
hors || Abrirse un batallón, la- 
xáre ordines, 

batán, m. fullonica, fullonia, m, fe.; 
fullontum, li, n, 

batanar, a. tundo, contúndo, batúo, 

batanero, m. fullo, ónis, m. 

batata, f. battita, e, f. 

batel, m. seapha, e, f. 

bateria, /. tormentórum serles, Ei, f. 

batero, a, m. chlamidam sarcina- 
tor, pallárum instrúctor, cubicu- 
larlum vestlum oplfex, Icis, m. f. 

batida, f. venatlo, venitus, vena- 
toria exercitatlo ad feras e cubi- 
cúlis excutiéndas. 

batidera, f. longurlus, comenta- 
rli ascia, e, f, 

batidero, m. concussio, onis, f.; at- 
tritus, us, m, Terreno desigual, 

interráptum solum, Í, 

m.; fossúlis aut saxis interrúpta 

vía, e, f.; náut., tigoa vim aque 


minuentia || Guardar los batido- 
ros, difficultites effugére, dill- 
gentissime vitáre. 

batido, a, adj. versicólor, oris, adj, 
m. f y n. Camino muy andado, 
trita, frequentita via. 0, f; $ 
m, JMasa, pultis, pulticúla subi- 
cta crustúlis conficiéndis, 

batidor, m. antecóssor, antecfirsor, 
precúrsor, explorátor, oris, m.:En 
la caza, ferárum aryitátor; Guar- 
dia, corpóris custos equéstris; 
Batidor de oro, bracteurius, 1; 
bracteátor,. úris, mi. 

batiente, adj. quatlens, concutiens, 
perentlens: $. m, Parte del cerco 
de la puerta, valve, postis ubi 
occlúse porte pulsant -et consis- 
tunt. 

batir, a. quatlo, is, quassum, tére, 
a.; Cconcutlo, precutlo,. quisso, 
dirúo || Batir en brecha una cíu- 
dad, tormóntis verberáre urbem. 
Batir moneda, nummos procudére, 
imperli notá signire. 

batista, f. lintéum subtilissimum. 

baturrillo, m. mixtúra, e, commix- 
tio, onis, f5. 

baúl, m. camerita arca, e, f. 

bautismo, m. baptismus, 1, m.; 
baptisma, átis, n.; sacrum lavá- 
erum, eri, n. || Recibir el sacra- 
mento del bautismo, sacro fonte 
regenerá rl. 

bautisterio, m. baptisterium, il, m. 

bautizar, «4. baptizo, as, are, 0; 
sacro lavácro tingére, immergére, 
abluére, conspergére, perfundére; 
baptismáte initiire || Bautizar 
una cosa con el nombre de otra, 
aliquid allo nomine designáre. 

. Bautizar el cino, vinum aquá mi- 
sebre. 

bayeta, f. lanta tela, e, f. 

bayo, a, adj, spadictus, punictus 
color, badíus, phenicios, a, um. 

bayoneta, /. sien, Y, /. j| Armar 
la bayoneta, sicam afíigére. Calar 
la bayoneta, sicam  catapúlte 
ignée aptire, sicam hosti paráre. 

bayonetazo, m. sic ictus, US, M.; 
ictus sicá impictus. 

baza, f, singúle lusiónis sors, Or- 
tis, f. || No dejar meter baza, 
(met. fam.), loquéndi facultátem 
altéri precludóre, interpellatórem 
inter loquéndum non pati. 

bazo, m. splen, lien, Enis, m.; adj, 
fuseus, subniger. 

bazofia, commixte conm reli- 
quise; Cosa despreciable, vills, sor- 
dida res, 

bazucar, a. commov8o, permiscio, 

bazuqueo, m. commixtio, permix- 
tlo, commotlo, agitatio, ónis, fs. 

beata, f/, pia, religiósa femina, e, f. 

beateria, f. simulíta vírtus, ple- 
tatis affectáta facles, €l, f 

beaterio, m. pilárum, religiosárum 
feminárum sodalitlum. fi, n.; pla- 
AR commúnis domus, 
us, . 

beatificación, f. beatificatlo, onis, 
f.; inter beatos adscriptio, in ben- 
tórum numérum relatlo, onis, f. 

beatificamente, adv. bentificó. 

beatificar, 4. beatórum numéro 
adscribóre, in beátos redigére, re- 
férre, annumeráre, in beatórum 
numéro collocáre, beatórum honód- 
res alícui indicére, decernére, ben- 
tórum catalógo adscribére |] Bea- 
tificar alguna cosa, hacerla respe- 
table, veneratiónem alicui rel con- 
os venerándum aliquid red- 

re, 

beatitud, f. beatitúdo, Inis, beatl- 
tas, atis; beata vita, e, fs. 

beato, a, adj. beñtus, a, um; felix, 
cis, com. Virtuoso, plus, religió- 


sus || Negociar a lo beato, 
Er Mo rebus suís pa 


' 





dd. Mi 


els Ps 


y id 
. 


BEL 





sua commóda procur re. eato, e 
m. El siervo de Dios beatificado 
por el sumo Pontífice, vir sanctus 


beatóruin numbéóro adscriptus, 


bebedero, 1. vascúlum, 1, 1n.; aqua- 
tenle 
vestium oris interlós assúto; adj. 
Lo que se puede beber 0 €s bueno 


Lo 


bebedor, a, ”i. f. potitor, potor, 
oris, ms, ; bibax, ácis || Debajo 
de une mala capa hay un buen 
bebedor, (primiticam., se dijo vi- 
wvidor:; prov.), vilis sepe illústrem 


rlum vas; pl Bebederos, 


tte beber, potabllis, e 
bebedizo, m  potío, 
veneno. 


ónis, 


indólein opórit lacérna. 


seber, Y. bibo, poto, epóto || Be- 
última gota, pro 
summo bibére, Plaut. Beber a la 
salud de alguno, propináre salú- 
vientos 
(met,), summo conátu petére, fla- 
grantissimé cupére, Do entra be- 
Jer sale saber (met.), vinum sa- 
pientiv inimicum. Beber la doc- 
trina de alguno, alicújus doctri- 
nám in succum et sangulnem con- 
vertére, Beber de un trago, uno 
haustu epotáre, uno ímpetu epo- 
tare, Beber en compañía, compo- 
tare, combibére, adbibáre, — en 
rueda, absúmo, bibo, ls, — a sor- 
bos. a chupetones, morsu, haustu 
bibére, — pato, poquito a poco, 
exiguo potu uti, Kg 
tan delgádo que se puede beber; 
tenuissimus est. Beber la sangre 
de otro, (fig.), alicujus sangul- 
El que ha 
bebido mucho, appótus, a, um, El 
que de de beber, a cyathis, a po- 
culis minister. Los que beben jun- 
tos, combibónes, um, El que bebe, 
potuns, tis, — tino puro, mero- 
bibus, a, um. Lo qué se puede 
beber, bibilis, e. Propio para be- 
berse, potorlus, poculentus, pocu- 
lius, a, um; potui idonéus, a, um, 
La acción de beber, pocúlum, i 


ber husta la 


tem  alleul, Beber: los 


3ubbibére: 


nem  petére, sitire, 


m.; potatio, ónis, f 


bebida, f. potío, nis, yA 7 potus, us, 
mM. Bebidilla, po- 
Para refrescar, 


m.; pocúlum, 4, 
tiuncúla, sw, 7, 
rofrigérans «potio, onis, f 


beborrotear, 1. potito, frequenter 


et modigé poto. 

a, f/f. trabón, 
la beca, 
est. 


in collegium 


becerra, f/. vitúla, juvónca, <e, Ía. 
vitúlús, 1, juváncus, 
3, ms. Su piel curtida, vitulinum 
corium: Libro de asientos, com- 


PrO, in. 


mentarios, Ti, om. 


bedel, mu. aeadomis apparitor, Oris, 


minister, tri, ms. 


bedelia, f. apparitoris munus, ¿ris, 
1 


h 
bedelio, m., poma, bidelium, 4, an. 
bedén, wm. (festón o franja de ta- 


Piz), aulcórum tenla, e», / 


bedija, f. floceus, i, m. Y. vedi. 


e 
beduino, na, m, f, vagabundus, 

indomitus, a, um [| africánus be: 
duinus dictus, 

beduro, mm, Y. becuadro. 

bofa, f. contumella, sw, f.; 1erisio, 
óÓnis, f.; ludibrium, 1, 2; derl- 
$us, us, m.; diridicúlum, im. |] 
Hacer befa de alguno, adíicui itu- 
dere, 

*beldad, f. pulchritúdo, inis, vend. 
Stus, atíis, fs.; formu, species, de- 
cor |! Doncella de extremada bel 
dad, eximia facie virgo, Inis, J. 

betfo, a, adj. labóo, onis, m. 

bélico, a, adj. bellicus, martlus, 
Mavorilos, a, um. 

belicoso, a, adj. bollicus, bellicó- 
sus, bellifer, belllger; puenax, bel- 


w, f. || Le dieron 
cooptátus 


beneficiado, 51. 


beneficiador, ra, 


beneficiar, (. 


* QÍí 
— 808 — 


BEN 


ligerátor, bellipotens, tis |/ Na 
ción belicosa, popúlus bello ferox, 
Corazones belicosos, fortia bello 
águilas, 


pectóra. Las  belicosas 
bellatrices aquilw. 

beligerante, adj. 
tís. 


bellum 


belitre, adj, vilis homuncio, pra- 


vis morlbus homo, inis, mm. 


bellacamente, ado. subdóle, doló- 


se, astúté, » 


bellaco, a, adj. vafer, fra, frum:; 
subdólus, a, um; scelerdtus, pra- 
vus, versfitus, nequam, veterátor, 
pellax, ácis. Astuto, callídus, astú- 


1us, a, um 


bellamente, adv. belle, bene, pul- 


chré, egregió, "recto. 


bellaquear, $. subdólé agóre, yi- 


vére, 


bellaqueria, f/. versutia, 0; vafri- 


a, e, fe.; flagltlum, ii,” 


belleza, f. pulchritúdo, Inis, venú- 

stas, átis, fs. Gracia en el decir, 
Úris, m, 
11 Decir bellezas, lepldd et con- 


lepos, venústas; nitor, 


cinné loquií. 


bello, a, adj. bellus, decórus, a, 
chrum; ve- 
perféctus, a, 


um; pulcher, chra, 
nústus, speciósus, 
un 


bellota, f. glans, dis, f.; balánus, 
,/ 


bellote, fi. clavus pregrándis ca- 


plite orbiculáito, 


bendecir, «a. benéedico, is, xi, etum, 

cére, alicui; bené volo, bené pre- 

cor || Bendecir a los hijos, fausta 

omnia fillis precári. Bendecir al- 
solémni ritu aliquid 
Bendecir a alguno, 
Inudibus aliquem efférre, extolló- 
re. Bendecir la mesa, comnam aut 
prandium a sacris preclbus auspi- 
cari, Bendecir la mano que nos 
hiere (met.), advérsa omnia s- 


guna cost, 
consecráre, 


quissimo animo ferre, 


bendición, f. benedictio, bnis, 


Echar la bendición, benediecti 


nem impertiri; bene alicui precá- 
ri. Echar la bendición a los es- 
tudios, (met. fam,), studlis vale- 
dicére, Bendicior 3 nupcíales, nu- 
ptiárum solemnla. conjugáles ri- 
de Dios, 
abúndé, fauste, feliciter. Con la 
bendición de sus padres, parón- 


tus, Es una bendición 


tum veniá, 


bendito, a, adj. beñtus, sanctus, 
n, um, V, dichoso. Sencillo, sim-. 
plex, Icis: eandidus, a, um, Part. 


pas, benedictus, a. um. 


benedictino, na, adj, benedictinus, 


a, um. 


beneficencia, f. beneficentía, e, li 
beralitas, largitas. átis, fs.; lar- 


ga manus, us, fs. 


neficlo  gaudens, 
beneficium obtinens, tis, 
m. f 
etor, óris; benefactrix, Icis. 

benefacio, is, féci, 
faictum, córe, a, || Beneficiar las 
tierras, agros excolóre, stercoráre, 


fipcundáre, Beneficiar un empleo, 
munus pecuniá obtinére, pecuniá 
Beneficiar li- 


collitá acquiróro. 
branzas, créditos, ete, census 
parvo pretio vendére, cedóre, 


beneficiario, a, m  f. beneficia- 


rius, Ti, m,; beneficiaria, do, yA 


beneficio, m. bencficium, Ti, morl- 


tum, 4, officium, li, ns. || Hacer 
heneficios a uno, conférre .bene- 
ficia in alíquem. — beneficio 
celesiástico, sacerdotium, U, 2», 
eclesiasticam benefícium; — pa- 
trimonial, patrium, gentile, — cu- 
rado, curatum.*+cui animarum cu 
ra et Sucramentorum ministratio. 
injuncta est, 


* 


sgerens, 


berengenal, 51m 


beneficiarTus; be- 
ecclesiastlicum 


benefa- 





















BES 


beneficioso, a, adí  fructuósus, 
utilis, fructifer, fertílis, e. 

benéfico, a, adj, beneficus, muni- 
ficus, a, un; lberális e, largus, 
benignus. a, um. 

benemérito, a, adj benemeritus, 
dignus; merens, tis; merltus, pro- 
meritus, a, um, 

beneplácito, m. venia, y. Í.; con- 
SÉnsus, aASSÉNSuUs, US, me 

benevolencia, f benevolentia, ve, 
f.; studium, l n.; amor, oris, 
m.; amica volúntas, átis, f 

benévolo, a, adj. benevólus, bene- 
vólens, amans, amicus, studiósus. 

benignamente, adv. bentené. hu- 
máné, humaniter, homanitás, co- 
míter, urbané, leniter, blandé; cle- 
ménter, 

benignidad, f. benignitas, comi- 
tas, humanltas, bonitas, Jenltas, 
atis, fs.; misericordia, m2: suavi- 
tas, atis; mansuetúdo, Inis, fe; 
clementia, e, f. 

benigno, a, adj, 'benignus, bene- 
ficus, comis, clemens, facilis, ur- 
bánus, bonus,. blandus, a, um: 
lenis, e, mitis, e; mansuétus, pla- 
cidus, a, um, 

bonjui, m, laser, ¿ris, n.; El drbal, 

laserpitium, Ti, m.; Compuesto, 

aderezado con benjui, laserátus, 

a, um. 


beodez, f, ebriótas, atis, crapúla, 


o, fs. 


beodo, a, adj. ebrius, a, um. 
berengena, f. melongena, 1, f; 


insinum malum, i, nm. || No vale 
una berengena, flocel wstimátur. 
locus melongeníis 
consitus || Meterse en algún be- 
rengenal (met. fam.j, maximis 
difficultatibus implicari, in tricas 
$e conjicóre, ardúa et difficilla 
tentáre, 


bergamota, f. pirum Bergomium ; 


El árbol, Bergomla arbor, óris, f: 


bergante, mM. frauduléntus, audax, 


impróbum caput; impúdens, per- 
frictee frontis homo, inis, «m, 


bergantin, mm. scapha, q, F/.; lem- 


bus, l, m.; paro, linter, eymba ; 
Bergantín de observación, specu- 
Po bayis, phasélus; Jibúrna, 
ww. f 


berilo, m. berfllus, i, m, 
berlina, f. rheda, yw, f, 
bermejear, ». rubio, rubésco, ru- 


brum colórem indúo. 


bermejo, a, adj. rubéus, punicóns, 


ruber, flavus, 


bermellón, 5. mintum, li, n.; cin- 


nabáris, is, $. 


berrear, 2. dentibus frendére, mu- 


gTre, 


berrido, m. mugitus, boátus, us, ms. 
berrinche, m. plorátus irá permix- 


la excandescentía, í, rables, el, 
$ 


berro, 1. laver, Gris, f. n,; nastur- 


tíum, Ti, sysimbrium Aquaticum, 
", 


berruga, f, verríca, wm, f. 
berza, f. caulis, is, m.; brasslca, 


W, f. 1] Estaban en berza los 
sembrados, fruménta in herbis 
erant, 


besar, A. oscúlor, deoscúlor, áris, 


útus sum, ari, dep. a:; oscúla fi- 
gére, libáre, imprimére, porrigóre, 
ferre; labra labris admoyére; ba- 
sior, suavior, Aris, ári d. a 

Besó a su hija, oscúla libávit na- 
tw. Besar a todos sus hijos, na- 
tos per omnés oscíla dispensáre. 
Besarse unas cosas con otras, 
(met.), seso attingóre, pertingére, 
Besarse con alguno  (tropezarse 
impensadamente con él), collidi, 
frontibus advérsis concurráre, Be- 
sar la mano que nos hiere, res 


advérsus equissimo anlmo Terre. 
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beso, m. oscilum, i, n.; osculatlo, 
onis, f.; suavium, baslum, 1, n. 
Golpe impensado, collislo, onis, f.; 
colllsus, us, m. 

bestezuela, /. bestióla, e, f. 

bestia, f/. bestia, bellña, pecus, 
údis, brutum, animal ratiónis ex- 
pers, ertis || Ser condenado a las 

¿ ad bestlas mitti, feris 

objici, 


bestial, adí. bellulnos, bestiarlus, 
a, um; bestialis, irrationális, e 
|| Hombre bestial, bardus, stupl- 
dus, stolidus homo, Inis, m. 

bestialidad, f. vecordía, 12, stupi- 
ditas, Atis, stultitla, «e, fs. 

bestialmente, -adv, bellulinum in 
modum; belluárum more. 

besugada, f/. sparórum convivium, 
ii, n.; amicórum comissatlo spa- 
ros simul edéndi gratia. 

besugo, m. sparus, 1, m. 

besuguera, f. sparis condióndis 
scutólla, m, f. Vendedora de be- 
sugos, sparórum venditrix, Icis, f, 

besuguero, m. sparórum venditor, 
oris, m. 

betún, m, bitúmen, inis, n.; De 
las colmenas, propólis, is, f. Da- 
do de bétún, bituminátus, bitu- 
mintdus, a, um. 

bezo, m, prominens labrum, 1, n.; 
lablum crassum. 

bezudo, m. labo, ónis, m.; lablis 
Crassus. 

biblia, f. biblia, órum, n. pl.; Sa- 
era Seriptúra, Sacrí codices; di- 
y sacre littére, arum, f, 
pl. 

bibliografía, f, bibliographla, *, f. 

bibliográfico, a, adj. bibliograpbi- 
cus, a; um, 

bibliógrafo, m. bibliográiphus, 1, 
m 


biblioteca, f, bibliothica, we, f. 

bibliotecario, m. bibliothéice prie- 
féctus, prepositus; librarlus cu- 
stos, Odis, m. f. 

bicoca, f. parvi pretii, parvi mo- 
ménti res, 

bicho, m, insóctum, 1, n.; Persona 
de figura ridícula, formá, facie 
ridicúlus || Es «un 
(met. fam.), impróbus est, im- 
próbum caput, turbuléntus homo, 
Inis, m, 

bieldar, 4. 
purgire, 

bieldo, m. ventilábrum, i, 

bien, m. bonum, im, Lo bueno, lo 
amable, honéstum, utile, delecta- 
bile; Utilidad, utilitas, ñtis. f.; 
commódum, beneficiunm, li, n. Plur, 
Bienes, res, fortán:w, res familiá- 
rís, bona, Bienes raíces, possessió- 
nes. Bienes muebles, res quie mo- 
véri possunt. Bienes temporales, 
fortuita bona. Bienes gananciales, 
bona manénte matrimonio acqui- 
sita. Mirar por el-“bien público, 
reipublle: consuléro, El bien no 
es conocido hasta que no es per- 
dido (prov.), tum denique bona 
novimus com amisimus. Bien, adv. 
bent, probé, recté. Decir bien de 
alguno,  commendire  aliquem. 
Bien educado, lMberaliter instito- 
tus, Bien nacido, honésto loco 
natus. Bien temprano, bene ma- 
nt. ¡Bien! ¡bravo! pulchro, bené, 
recté! Ahora bien, nunc autem. 
Bien dice Cicerón, que... precid- 
ré quidem Cicéro, quum ait... Bien 
comería yo ahora alguna cosa, 
libénter mune allquid edtrem. Y 
bien? quid igitur? De bien a 
bien, lbénter, ultró, sponte, 

bienandanza, f. felicitas, atis, f.; 
prosper evéntus, us, m 

bienaventuradamente, ado, feli- 
citer, 

bienaventurado, 


ventilabro fruméntum 


a, 0dj. beñtus, 
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aventuranza,  f. 


peridad. 
dantía. e, fs. 


munificus, liberális, 
nignus, a, 


um. 
bienio, m, biennlum, fi, nm. 
tío, ónis, f. 
n.; bigamia, digamila, e, fy, 
mus, 1, m. 


firi, dep. vitlls indulgére. 
bigardo, m. protérvus, 
ácis, m, 
bigornia, f. incus, údis, f, 


titudine pollére, 
bilingúe. adj. bilinguis, e. 
bilioso, a, adj. biliósus, a, um, 
bilis, f. bilis, is, f 


billete, m. scheda, schedúla, e, fs.; 
Tarjeta para entrar en alguna 
tessélla quemillbet locum 


parte, 
ade0ndl gratió. 


binar, «a. agros itéram aráro, ite- 
ráre; terram iterdté fodére, ará- 


re; repastináre, q. 


binario, m. binarlus, li, m.; adj, 


binarlus, a, um. 
binazón, f. iteráta fossio, onis; 
aratio, onis; respastinatlo, onis, 


EA 

binza, Y. 
cebolla; 
cuerpo di: animal, 
pellicúla, e, fs, 

biografía, f. biograpbla, w, f. 

biográfico, a, adj. bioeraphicus. 

biógrafo, m. biogriphus, 1, m. 

biombo, m. umbélla versatilis, fo- 
carla, manuarla. 

birlar, «a. bacillos globo deturbi- 
re; Matar a uno de un golpe, 
uno ictu alíquem trucidire; Quí- 
tar: (habl, de un empleo), prieri- 
pére, 

biriocho, m, rheda, m, f, 

birola, f, ferréus circúlus, 1. m. 

birrete, m. pileólus, galericúlus, i, 
m3. 

bisabuela, f. proavla, e, f. 

bisabuelo, m. ativuos, proivus, 1, 


m. 

bisagra, f. ferría vertóbra, 

bisiesto, m. bissóxtum, bissóxtus, 
O intercalarlus annus, 
, M, 

bisoño, m. tiro, Onis, m.; novus, 
rudis, imperitus. 

bisturí, m, chirurgicum ad incidén- 
dum instruméntum, noyacúla chi- 
rúrgis usitita. 

bituminoso, a, adj. bitumintus, a, 


um. 

bivac 0 bivaque, m. militáris cu- 
stodia noctúrna. 

bizarrear, n. - magnificentlam, 
splendórem jactñire, ostentáre, 

bizarría, f. splendor, oris, m.; 
Gallardía, splendor, nitor, osten- 
tatio, magnificentla, munificentia, 
pompa. liberalitas; Valor, magna- 


nimitas, animí vis; fortitado, 
Inis, fs, 

bizarro, a, adj. magnificus, splen- 
didus, lautus, reglus, líberális; 


Valiente, generósus, strenúus, for- 
tis magninimus, 
bizco, A. v, bisojo. 
bizcochadi, f, ofífa ex dulciario 
pane condita, 
bizcochar, 7, 
cére, 


bucecellitum  confi- 


BIZ 
felix, fortunitns; Muy sencillo, 
simplex, candidus, a, um, 


beatittdo, 
Inis, felícitas, atis, fs. V. pros«= |bizcocho, m. biscóctum, 1; buecel- 


blenestar, m. commoditas, abun- 
bienhechor, a, adj, beneficas, be- 


nefáctor, bené de aliquo merltus, 
largus, be- 


bienvenida, f. de advéntu gratula- 
















bigamia, f/. iterátum conjuglum, 1, 
bigamo, m. bis conjugátus, bigaA- 
bigardear, n. vagor, divigor, Aris, 
procax, 


bigote, m. mystax, ácis || Tener 
bigotes, (fig. <onstantla et for- 


lícula exterior: de la 
elilla o panículo del 
membripa, 


BLA ” 


bizcochero, a, adj. buccellirum 
pistor, venditor, oris, ms.; bisco- 
ctórum artifex, Icis, m. 


látum, Í, n.; copta; Masa de ha- 
rína, huevos y azúcar; dulciarius 
panis; Yeso hecho de yesones, 
bís coctum gypsum || Embarcarse 
con poco bizcocho (met. fam.) 
temére allquid agerédi, adorTri. 
bizma, 7. eadstrictorlum empli- 
strum, i, H.; adstrictoria ferúla ;. 


¡  malágma, átis, nm. 


bizmar, «a, adstrictoriam ferúlam 
apponére, cataplasmire. 
biznieta, f. proneptis, is, f. 
biznieto, m. pronépos, Otis, m. 
blanca, f. sextans, antis, m.; Se- 
miteruntius, 1; obúlus, i, ms. |] 
No tener una blanca, nec 
lum quidem habére, nihil in lo- 
cúlis hbabáre, No debo ni una 
blanca, omni ere aliéno sum S0- 
lúGtus. * 
blanco, a, 0dj. albus, candidus, a, 
um, Como la nieve, nivéus, nivá- 
lis; Un poco blanco, albidus, can- 
didúlus; Ser blanco, albéo, can- 
déo, candico; Hacerse blanco, al- 
bico, candósco; Vestido de blan- 
co, albátus, ecandiditus, a, um. 
blanco, m. album, í, n.; Blanco de 


se en blanco (met. fam.), spe fru- 
strári, fraudiri, Dar en el blanco, 
gcopum attingére, Volver lo blanco 
negro, sophisticd veritátem per- 
turbáre, Ese es el blanco de nues- 
tros deseos, id ante omnia exo- 
ptáamus. Conocérsele a uno alguna. 
cosa en el blanco de los o0j08, 
interióra aními sensa nosse, Ti- 
rar, apuntar al blanco, in scopum 
collineare, collimare. Dar en él, 
blanco, scopum attingére. figóre. 
No dar en él, a scopo aberrare. 
— de huevo, ex ovi crusta fucus, 
1, m. 
blancura, f. albitúado, Inis, f/.; al- 
bor, 0ris, m,; De lustre, candor, 
Oris, m.; candentla, e, f. 
blandamente, ado. molliter, tend- 
ró, blandé, suaviter, leniter. 
blandear, a. Ceder. Cedo, is, cessi, 
cessum, dére, «a, y n.; remitto; 
Blandear a uno, hacerle mudar de 
parecer, alicójus animum flectá- 
re; Titubear, titúbo, vacillo, nu- 
to; Contemporizar con otro, alté- 
ri consentire; Blandearse, flecti, 
infidcti || Blandear "una lanza, 
hastam vibráre, quatére, torqué- 
re. Hacer blandeor a un juez, 
judicem misericordia movédre. 
blandir, «. vibro, as, avi, atum, 
are, a. y n.; aglto, torquéo, crispo, 
intorquéo, quatlo |] Blandiendo 
dos lanzas, bina crispans hastilla. 
blando, a, adj. blandus, xmollis, 
lenis, e; tener, a, um. Templado, 
temperatus, a, um; placidus, 4, 
um; suavis, e || Suave de genio, 
natura facilis, lenis, mitis, Caríi- 
ñoso, blandus, a, um || Afemina- 
do, delumbis, e; resupinos, a, um 
1] Flojo; para poco trabajo, iners, 
tis |] Misericordioso, clemens, ts. 
Muy blando o muelle, adj. pre>- 
mollis, e. 
6Slandón, m. certus, i, m.; fax, Acis, 
Yf.; funále, is, n.; El candelero, 
candelábrum, i, n.; Iychnos, 1, m. 
blandura, f, mollities, €i, f.; te 
néritas, atis, J. 
blanqueador, m., albarlus, 11; denl- 
bátor, oris, me, 
blanqueadura, f. dealbatío, onis, 


blanquear, (. deñlbo, as, are, €,; 
albo, as, ñvi, (Atum, Are, 4.; 
candefacio; album alíquid reddé- 
re, facétre; album Colórem rei in- 


un escrito, lacúna, e, f. || Quedar. 


CA e ¿De 6 


e 


É 


y TEO AAA sen o. Ata E 


Des 1 a 


.* 
ss lua 






ductre, mn. candño. es. Mi, 4re, 
n.; albio, es, úl 6re. n.; aibé- 
300, ds, sevre. n.; album cojórem 
indño, is, 1. ftum. ére. a, 
blanquecino, a, 04 aibldos, sub- 
albidus. subeandidus, —subilbus, 
og lbicans, subalbleans. candidúlus. 
2. tim. 
A blangueo, im deanibatlo, onis, f.; 
5 sibarium. Ti 2”. 
p* blanauvizco, V. blanquecino. 
4 blasfemar, a. blasphémo, as, are. 
n.. xberor; numen  sncrilógis 
» verbis violúre; scelesto ore con: 
á mimeltas in Deum effundére, ne- 
Afurla convicta in Denm divósque 
- spargóre. evomére. jnctáre: Deum, 
3 divina, divos snerilligis verbis Jm- 
Í y dére 
5 blasfemia, f blasphemia, 10; exe- 
A cratlo. ónis, fe; dictum nomini 
4 contumeliósum, sacrilega obtrecta- 
pa Wo: Polebra injuriosa, conviciutn ; 
E contumella. e, f. 
A blasfemo, a, udj, blasphémuos, im- 
>, plus, nefarius obtrectátor, oris, 
m.: in divos convicióátor, oris, m. 
; blasón, » stemma, átis; insigne, 
» is. ns. Honor, honor, gloria; El 
- arte de blasón, tessére scutario 
írs, artis, f; tesserarli scuti 
scientla. se, 7. , 
: A alasonar, («0 seutum  dispontre, 
o desenñres Gloriorse, glorlor; res 
suns aut majórum magnificé ja- 
cetáre || Blasonar de hombre de 
ho hien. omnia probitáti posthabóre. 
5 Bliasonar de hidalgo. natallum 
A splendórem verbis efférre, nobili- 


; titem verbís jactáre. 
y bledo, m. blitum, ji. n, |] No dár- 
J gele un bledo, nibili facére, hn- 


“bére. Me importa un bledo, con 
dal que esta desoracia sólo me al. 
3 conce a mí y no comprometa el 
bien público, parvj interest dum- 
+ módo ista mea priváta sit ecnla- 
mitas, et a reipublice* perieñlis 
sejungátur. 
blonda, f/. reticulita 
> vitta, m, fe 
7 blondo, a, adj. ruber, flavus, sub- 
Mávus, a, um. 
bloquear, o. obsidéo, obsidione te- 
no, cireumciando, is, si, Sum, 
, ' dére, a, 

A bloqueo, m. obsidio, ónis, f.; absi- 
dim, 11, n.; obsesslo, ónis, f. 
boato, Mm, boítus, us, M.; POMpa, 
A we. f.; ostentatlo, ónis, f.; appa- 
' rátus, us, m, || Andar con hoato, 
SE magno fasto procedére, magnifl- 
" , 0%, splendidó, regio luxu, supér- 

a ba ostentatióne indúl. 
bobada y bobería, f/, stultitla, y, 
foi futultas; ineptiz., Arum; stul 
b tum factuín. dictum || Hablar 
. hoberids, temér?, stulté, inconsúl- 
té Joqui; vana prorsus verba el- 
futire; 4 proposito aberrire, 
bobear, ». desipio, 1s, Bre, a, y n.; 
insipiénter agéro, loqui; Empleor 
E vcaonamente el tiempo, in vanis re- 
| bus tempus terére, nuúgári 
boboeria, Y, bobada. 
bobo, a, adi fatihuús, stultus, a, 
um: imsipiens, excors, amens, in- 
£ptus, stolldus. stupidos. a, um. 
Hacerse hobo, stultitiam simulare ; 
fatuum se fingére. 
boca, f. bucca, 1. f.; 05, Órls, n. 
ll Boca arríba, o con la boca ha- 
cia arriba, resuplnvs., Andor de 
dora en boca, in omnium ore ver- 
sñrí. Andar en boca del «ulgo, 
vulgi sermonibus azitiri. Irae a 
uno 1 boca. teméré, inconsúltó 
loqui. No Hene boca para elogiar- 
le, maximis eum laudibus effert 
Tapar le boca a alguno, siientium 
alicul imponére, indicóre, Mo dijo 
esta boca es mía, ne verbum qui- 


tenla, e; 





DOG 

dem dixit. No lo tomó en boca, 
nullam de re mentionem  fecit. 
Boca de riso, grata, juctinda oris 
species, Bi, f. A boca lena, pleno 
ore, aperte, Buscar a uno la boca, 
aliquem verbis Incessére. Estar 
con la boca abierta (met fam.), 
stulté mirári Coserse la boca, 
obmutescóre, Venirse a ta boca 
niguna cosa (met), aliquid inter 
dicéndum occurrére, A boca de 
noche, sub noctem, sub vespérum. 
Prometer sólo de boca o con la 
boca. nliquid ore tenus promittére. 

bocadillo, m. buccólla, e, f 

bocado, m. buecón. buecólla, me, fs 

bocanada, f, linuóris haustus, us, 
m, V, vómito; De aire, repentl- 
nus, sublitus et vehémens venti 
flatus, us. m 

bocaza, /. didúctum os, oris, 

bocel, m. org. canalis, is. fo; en- 
nalicúlus. 1 m. Hacertos, strio, 
as. are, a, Cepillo con que se ha- 
cen, runcina. 1. f. || Medio bocel, 
org. moldura lisa, stria. e. f. 

bocelar, «, in canális formam ela- 
boráre, 

boceto, m. tabúle coloribus depi- 
ctwe adumbratlo. ónis, f 

bocina, f. tuba, *; buccina, 1, fa. ; 
De los navíos, cornu; El que la 
toca, cornicen. inis, m.; bucciná- 
tor, oris, m. || Tocar la bocina, 
cornu canére, 

bocón, m. bucenlántus, a, um; ba- 
lítro, ó6nis: loquax. acis, ms. 

bocha, f. lignóus globúlos, 1, m, 

bochaxzo, m. globúll jotus, us, m. 

boche, m. serobicúlus, i, m, 

bochorno, m. vultúrnus, 1, m.; 
immodicos ¿iestus; De ira 0 ver- 
rd irritatio, commotio, ónis, 
A 

bochornoso, a, «dj. verecundiam 
excitans, infligens, rubórem infó- 
rens, tie, 

boda, f. nuptiz, áarum, f. pl. Per- 
teneciente «a la bode, nuptialis, 
e; pronúbus, a, um. Comida de 
boda, nuptiñles epúle, arum, f, 
pl.; nuptiále convivium, il a, 

bodega, f. cella vinaria, vini prom- 
ptuarium, Ji, n. Del nario, navis 
alvéns sub tabuláto; Almacén, 
mercium apothéca, *, f 

bodegón, m. caupóna, *, popina, 
zw. ganta, tabérna, (e, fs 

bodegonero, a, m. f, caupo, ónis, 
m,; caupóna, e, f.; Su oficio, can- 
ponaria || Ejercer el oficio * do 
bodegonero, cauponári, caupona- 
rlam exercóre, 

bodeguero, a, m. f. cellarlus, ji, 
m.; cellnría, e, f. 

bodigo, m. libum, 1”. 

bodoque, m. fictilis pila ballisticn ; 
Hombre de poco talento, stultus, 


inóptus, fatúus, stolidus, insi- 
plens, tis. 
bodoquera, f. fíctilium pilárum 


forma, 1%, f.; typus, 1, mm. 
bodrio, m. cibi reliquiís immixtum 

jus, juris, n.; Comida mal adere- 

cado, malé conditum obsontom, ii, 


”. 
bofe, m. pulmo. ónis. m, || Echar 
el bofe o (mejor en plural) dos 
dbofes, trabajar mucho (met. 


fam.), in labórem enixlás incum- 
bére, Echar los bofes por conse- 
ouir alouna cosa, veheménter €u- 
póre, inhláre. 

bofetada, ff. y 

bofetón, tm. aláipa, me, J.; colá- 
phus, 1. m. || Dar un gran bdofe- 
tón, alipam gravem ducére, 

boga, f. (pes), boops (ind.); El 
que boga o rema, remex, Igis, m. 
il Estar una cosa muy en 
magno in honóre aliquid esse, 
né multis placére. 





bogada, f remórum impétus, 


US, 
m. vis. vis. f 

bogar, 1. remigo, 1%, are, 1, 
mis navem agéóre, provehére, 
citáro, invehére; remigntióne, 
migándo navem impellére. 

boj, m buxus. 1 f ; búxum, 1, 1.; 
De boj, buxdus, 2, um. 

bojedal, m, Campo de bojes Bu- 
xétum, Lom. y 

bojiganga, f. bhistriónum turba. 
w. f; Disfraz. persóna. larva 
rídicóla vestis, is, fe, 

bola, f. globus. 1, m.; globúlus, i, 
m.: Juego, discus, 1, m. 

bolada, f. disci jactus, us, globi 
iOtus, 18. me. 

bolado, $. Pan de azúcar, sacchári 
favus. ), mM, > 

bolatin, m. funambúlas, 1, m. 

bolazo, m. Y, bolada. 

bolear, ». globúlis Judére: de ligndo 
globrñlo quam longissime jaciéndo 
contendére, certáre; Echar men- 
tiras, multa mentiri 

boleo, m. pretervolántis pile per- 
enssio, onis, f. 

bolero, a, m. Í. saltitor, óris, m.z 
saltátrix, 1cis, f. El baile asi lla- 
mado. Hispantee saltatiónis ge- 
nus, Útris, 

boleta, f. syneráphus, 1, m.; sche- 
dúla. «e, £ Del soldado, hospitilis 
tesséra, e, f/f. Libranza, syngri- 
pha. *, /. 

boletin, m, tosséra, e, f. Para co- 
brar dinero, nummariía tesstra; 
Publicación, periodicus libéllus, i, 


re- 
in- 
re- 


m. 

boliche, m. globúlus, 1, m. Todo 
pescado menudo, piscicóli, minati 
pisees; Red pora sacarlo, retis 
piseatorle genus, Gris, n, 

bolillo, m, paxillus, 1, m. En la 
mesa de trucos, meta, e, $. De los 
ministros topados, reticulita ma- 
nicárum ora. 

bolin, V. boliche. || De bolín,. 
de bolán, temerd, ineconsúlto, 

bolina, 7. vociferatio, contentlo, 
bnis, Js. strepltus, us, m, |] 
Eshar de bolina, minas jactire. 
Navegar de holinas, (náut.), ad- 
vórso vento navigáre, latéri in- 
cumbére navem. 

bolo, m. bacillus, í, truncúlus, i, 
ms., Juego de bolos, trunculó- 
rum ludus, Í, m. 

bolonio, V. ignorante. 

bolsa, f. crumeéna, e, f.; marsu- 
pium, 1, n.; nummórum saccus, 
im. || Castigar a uno en la 
bolsa, pecunin aliíquem mulctire. 
Tener bien herrada la bolsa, pe- 
cunla abundire. No hecharse na- 
da en la bolsa, nihil Iucrifacére. 
Alargar la bolsa, (met. fam.), 
pecuntías parútas habre, 

bolsico, llo, m. locúlus, i, m. Can- 
dal, divitlée, arum, f. pl. 

bolso, m. V. bolsa. 

bolla, f. tribatum vecilgal ex tex- 
túris, 

bollar, «. ziglllo, as, are, a. 

bollero, a, m, f. panis dulciaríi 
conféctor, venditor, oris, ms. 

bollo, m, dulciarlas panis, is, m. 

bollón, m, clavos auráto sut ar- 
gentio caplte. 

bollonado, a, adj, clavis argen- 
tóis aut inauritis exornátus, a, 
um, 

bomba, f, antlla, cochléa, w, f, Má- 
quina militar, iwninria, ignifóra 
glans, andis, f. || Dar a la bomba 
ináut.), aquam e navibus antliá 
extrahére, exbaurire, 

bombarda, f, bombirda, igntum 
tormóntum, L a. Embarcación, 


mavis ignifira; igniferís globúlis 
emitténdis apta navis. 
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immittire, jnculári; igniféros glo 
búlos emittire. 
bombardeo, mM glan- 
dium jactos, us, m.; globórum 

igniferóram es onis, J.* 
p a 


bombardero, m, igneárum 
dium jacnlátor, jactátor, oris, ms. 

bombazo, m. iguén glandis stre- 
pitus, explosio; globi igniféri fra- 
gor, oris, m, 

bombear, «a. bombirdis oppugni- 
re, bombárdis igntas glandes mit- 
tére: globos ignifóros jaculari. 

bombeo, V. bombardeo. 

bombo, m. tympinum, 1, 1. 

bonancible, adj. placidam tempus, 
óris, n.; serénum colum, 1, m.; 
navigattióni aptum tempus, oris, 
n 


bonanza, f. maris tranquillitas, 
atis, f.; placidum mare; Prospe- 
ridad, prosperitas, felicltas, atis, 
f.; fortúna secúnda, favens; res 
prospére, secúndee || Ir en bo- 
nanza, secúndo vento navigáre 
o (met.), próspiré rem gerére, 
feliciter res evenire, 

bonazo, a, adj. bonus, bone in- 
dólis homo. Inis, m. 

bondad, /. bonitas, probltas, inte- 
gritas, piótas, atis, fs.; virtus, 
útis, f. Bondad de carácter, co- 
mitas, humanitas, benignitas, le- 
nitas, atis, fs, 

bondadoso, a, adj. natúrá facillis, 
e, lenis, e, suavis, e, comis, €; 
urbánus, humíánus, a, um; cle- 
mens, tis; benignus, 4, Um. 

bonete, m. piléns, $1, m.; piléum, 
vi, n, Cuadrado, quadrátus pileó- 
lus; De doctor, lemhiscútus pl- 
lus, 61, m, |] El clérigo secular, 
secularis clericus || Tenaza do- 
ble o cola de golondrina, obra de 
fortificación, saxtum  munimén- 
tum, i, n. Bonete y almete ha- 
cen casas de copete (adag.)., lit- 
tíris et armis genus extollitur, 

E f. plleórum  officina, 
e, f. 

bonctero, a, m. f. pileórum opl- 
fex, Icis, venditor, orls, ms. 

bonetillo, m. plleólum, i, n.; pl 
leólus, 1, m. 

bonitamente, adv. solórter, dex- 
téré, moderáté, tacitó, simuláte, 

bonito, a, adj. bellúlos, formosú- 
lus, venustúlus, bellatúlus, pul- 
chéllus, a, um; formá eximlus; 
s, m, Pescado, amila, €, f.; scom- 
ber, bri, m.; pelámis, Idis, f. 

boñiga, f. bovis fimus, 1, m. pur- 
gaméntum, stercós bovinum. 

boqueada, /. oris animam agéntis 
diductio, Onis, f.; oris hiitus anl- 
mam agéntis diductlo, ónis, f.: 
oris hiátus animam exhalántis ]| 
Dar la última boqueada, extre- 
mum reddére spiritum, 

boquear, n. os diducére, aperlre; 
Estar espirando, extrémum hall- 
tum .efflare, extrómum  reddére 
spiritum; Estar acabándose una 
cosa, rem ad exitum venlre, fi- 
nem rei instáre, prope finem es- 
se; Pronunciar alguna palabra o 
expresión, verba proférre, loqui. 

boquera, /. boca o puerta de pie- 
dra, incile, is, n. || Abertura en 
las tierras, osttum, Ti, n, Grani- 
Mo en las extremidades de la 


boca, pustúla, e, f. Llaga en la| 


boca del animal, ulens, Erls, mn. 
bogquerón, m. grande ostium, li, 
n.; De tierra, terre hiátus, us, 
m. De pared, forámen, Inis, ». 
boquete, m, angústum ostium, li, 
n.; via arcta; aditus, angústus. 
boquiabierto, a, adj ore hians, 


tis. 
boquiancho, adj. ore patúlus, a, 
um. 


boquiangosto, a, adj, ore angd- 
sto, ore angústus, A, UM. 

boquiduro, a, adj. ore durus, 
freno indocllis equus, 1, m. 

boquifresco, a, adj. salivarli oris, 
o salivóso ore equus, i, m. 


boquifruncido, a, adj. compressis 


labris. homo, Inis, m. 

boquihandido, a, adj. depresso 
ore homo, Inis, m. 

boquilla, f, buccúla, m, f.; oscú- 
lum, 1; oscillum, 1, ns... 

boquimuelle, adj. ore mollis, do- 
cilíe, blandus equos, Í, m. 

boquinegro, a, adj ore niger, 
gra, £rum. 

boquirasgado, a, adj. ore didúcto 
equus, 1, m. 

boquiroto, a, adj. loquax, acis; 
linguA promptus, facilis, garrúlus, 
pugax; vanilóquus, A, um. 

boquirubio, a, adj. V. incauto. 

boquiseco, a, adj, siccis faucIbus, 
sicco ore equus, i, m. 

boquisumido, a, adj. V. boqui. 
hundido. 

boquitorcido, A, Y 

boquituerto, a, adj, intórto ore, 
ore obtórtes, flexus, a, um, 

borbollar, 7%: Cbullire, estuire, 
scaturire. 

borbollón y borbotón, m. ebul- 
litio, seatebra, scaturigo, «estus; 
Abundancia de “palabras atrope- 
lladas, verbórum impétus, redun- 
dantia || A borbollones (atrope- 
lladamente), impetuósé, impetuó- 
so motu. 

boroeguí, m, cothúrnus, 1, m.; o- 
erta,! we, f. Con borcegut, ocrei- 
tus, 'cothurnátus, a, um. 

borda, f, vela mayor de la galera. 
majus trirémis velum, 1, n. 

bordado, a, adj. acupletus, sel- 
mentátus, picturátus, a, um |] 
Vestido bordado de oro, rigens 
auro vestis, pictis intextum. vestl- 
bus aurum, Copiar las batallas 
en el bordado de los tapetes, pl- 
ctis effingóre bella tapétis.. 

bordador, a, m. f. acupletor, oris; 
segmentarius; phryglo, onis, me, 

bordadura, 7, phrygium opus, £ris, 
n.; textilis pictúra, me, f. 

bordar, «. acu pingére, phryglum 
opus facére, phrygla acu depin- 
gúre, plumo, as, are, a. Bordar a 
tambor, catenátum opus acu pín- 
gúre; Ejecutar algo con primor 
(met.), elegantlús allquid agére. 

borde, m. ora, extremitas, extré- 
mum, limes; De una vasija, la- 
brum, 1, 1. 

bordear, ». navim in gyros agl- 
tire, ducére, 

bordo, m, exterlus navis latus, 
£ris, n. |] A bordo, in navi. Dar 
bordos, navem in gyros agitilre, 
ducóre, o (mét.) deambuláre, hue 
illue ferri, 

bordón, m. bacúlus, 1; sciplo, ónis, 
m. De instrumento de cuerda, 
gravé sonans chorda, crasslor 
chorda, wm, f, 

borla, f. apex, Icis, m.; De doctor, 
plléi pannicúla; De los jaeces de 
los caballos, bulla, we, f. || Guar- 
necido de borlas, bullátus. To- 
mar la borla (graduarse de doc- 
tor), lauréam adiplsci. 

bornear, «. intorquéo, es, si, som 
y tum, quére, a.; flecto, verto; 
Bornearse (torcerse la madera, 
hacer comba), flecti, inflecti; 
curvári; Bornear (arq.), lapides 
in exstruóndo aptáre, ordinire; 
Labrar las columnas, colúmnas 
rotundáre. 

borneo, m. inflexio, onis, f. 

borona, f. millum, li, n.; El pan 
de maíz y panizo, us pa: 
nis, 15, m. 


borra, f. toméntum, 1, n.; Cordera 
de un año, annicúla agna; Sedi- 
mentos de logs líquidos, sedimina, 
freces; Tributo sobre el ganado, 
vectigal pro pecúdum capitbus 
solvéndum; Palabras sin sustan- 
cia, nugs, árum, f. pl; inanla_ 
verba: Residuos despreciables de 
cualquiera cosa, tenúes reliquiw 
|| ¿Acaso es borra? (met. fam.), 
an hoc parvi putas? estne hoc 
fiocel faciendum ? 

borrachera, f., vinolentía, crapú- 
la, temulentía, ebriótas, atis, fs. 

borracho, a, adj. ebrlus, temulén- 
tus, vino madicus, languldus, 0- 
brútus, onústus, 42, Um. 

Disc po Y. buglóssa, e, borrigo, 
nis, $8. 

borrajear, a. liberióre calámo anl- 
mi causá scriptitire, 

borrar, «a. oblitéro, 48, are, 4.; 
resigno, litúro, deléo, abrádo, ex- 
púngo || Borrar una afrenta, igno- 
miniam exstinguére, Borrar de la 
has de la tierra, penltus deláre. 
Borrar a uno (de la lista, de 
un testamento, etc.), alicójus no- 
men abradáre, expungire, Borrar 
una carta con sus lágrimas, 1té- 
ras lacrimis interlinére. Hecho 
que no se borrará con el olvido, 
factum quod nulla unquam obscu- 
ribit oblivio. Borrar un delito, 
crimen abolére. 

borrasca, /. procilla, e, tempéstas, 
atis, coli ruina, e, fa. V. riesgo. 

borrascoso, a, 0dj. procellósus ; 
tempestatibus obnóxlus, 4, um. 

borrasquero, a, adj. licentiósus, 
impudicus, petúlans, turbuléntus, 
íA, UM. 

borrax, tm. chrysociólla, se, f, 

borregada, /. agnórum grex, egls, 
m 


borrego, a, m. f. agnus, 1, m. V. 
ignorante. 
borreguero, 
dris, m. 
borreguillo, as 
agnicólus, L ms, 
borrica, f. asina, asella, me, fa. 
borricada, /. asinórum grex; Ne- 
cedad, stultiloquium, li, n.; stul- 
titla, m, Y. 
borrico, m. a¿sinus, aséllos, 1, 118. 
borriquero, mn, asinarlos, 1, mm, 
borriquiilo, a, m. /. astllus, asel- 
lúlus, i, m.; astilla, se, f. 
borro, m. annicúlos agnus; Tri- 
buto, vectigal pro pecúduin capl- 
tibus. 
borrón, mm. litúra, m, f.; La pri- 
mera composición para un cua- 
dro, adumbratlo, prima pictúre 
lineamenta, drum, ». pl.; fealdad, 
bh rt wittlum, labes; Ao- 
índiona que oscurece la Ya- 


m. agnórum pastor, 
m. f. aguóllus, 


ma, rum,  dedécus, Oppro- 
y li, n.; infamia, ignominla, 
Dm, fa. 


borroso, a, adj. feculéntos, a, um 
ll pr, Art, Oficial de poca habili- 
ded, ineptos opifex, Icis, M.- 

borujo, m. brisa, ee, 7. 

borujón, m. V. burujón. 

borusca, f. V. seroja. 

boscaje, mM. sylva, *, f.5 nemus, 
úris, n. Paisaje (pint.), silvis et 
nemoribus distincta pictúra, e, f. 

bóstoro, m. bosphórus, 1, m. 

bosque, m. sylva, lucus; nemus, 
úris, n,; saltus || Lleno de bos- 
ques, saltuósus, nemorósus, Bos- 
que consagrado a una divinidad, 
pius lucus, Concerniente al dos- 
que, o del bosque, silvóstris, ne- 
morénsis, nemorális, Habitadora 
cen ex bosques, nemoricúltrix, 
cis, f. 

bosquejar, «€. delinéo, as, are, 0.5 
imaginem adumbrire, primas l- 
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néas ducére, primis lindis formá- 
re |] Bosquejar una cosa (met), 
tnilicarla con alouna oscuridad, 
rem obscúré exprimére. 

bosquejo, m adumbratio, delinea- 
Yo; Obra sin concluir, rude, non 
expolitum- opus |. En bosquejo 
sim perfeccionar), incondite, im- 
perfócte. 


bosquete, m. artifiaiális Jucus, 1 


m,; parvum nemus, úris, n. 

bostezador, a, m. f. osclitans, tis; 
escitabítidus $. um, 

bostezar, $1. ostitire, 

bostezo, m oscitatio, onis, oscédo, 
nis, fs. 

bota, f. utricúlus, 1; uter, utris, 
ms.; De la pierna, ocréa, e, f. || 
El que usa botas, ocreitus. Estar 
con las botas puestas, in procin- 
ctu esse, proptum ad aliquid esse, 

botafuego, n, 1d taorménta bellica 
necendénda ignifer longurius, li, m. 

botana, f/f. utris commissúra, sar- 
re inis; utris obturaméntum, 
, NH 

botánica, f. botanica, te, f.; her- 
baria ars, artis, f, 

“botánico, a, (adj. herbarius, m.; 
herbarins, botanicus, herbarie ar- 
tis peritus, 1, m. 

botar, a. extrúdo, Íz, si, sum. ére, 
a.; El navío al agua, navem in 
aquam deducére, navem in mare 
machinis impellére, trahére, 

botarate, m. impródens, tis; exi- 
gue mentis, malé sanus, levis, in- 
cónstans homo, Ínis, m, 

botarga, nm. ampllus subligacúlum, 
i,n.; Vestido, larva, ridicúla ve- 
stis; El que la leva, ridicúla 
persóna, larva, w, f, Embuchado, 
botúlus, 1, m, 

bote, m. de lanza, haste letus, us, 
m. Para embarcarse, scapha, lin- 
ter; De boticario, vas unguenta- 
rium; De tocador, pigmentarlum 
vas; Bote de un caballo, equi 
subltus, repentinus saltus || De 
dote en bote (met. fam.), plenum, 
refértum esse. 

botella, 7. lagéna, e, f.; laguncóla 
vinaria ; anophócrum, i, 1.; Forra- 
da de mimbres o juncos, catend- 
ta lagéna, e, f : 

botero, +, utriarius, 11, m. 

botica, f. pharmacopolium, Ti, n. 

boticario, m. pharmacopóla, me- 
dicamentarlus; Su arte, medica- 
mentarla ars, artis, f. 

botiga, f. tabérna, *, f. 

botiguero, m. tabernarius, 11, m. 

botija, f. fidelía, fictilis lagéna |! 
Estar hecho un botija (fig.), tur- 
gidum, irátum esse. 

botijero, m. lagenárum faber, bri, 


mm 
botilleriía, f/. mulsirum aquáirum 
aphothéca, officina; gelidáarum po- 
tiónum tabérna, e, f 
botillero, m. mulsárum, gelidáirum 
potiónum cellarius, conditor, ven- 
ditor, Oris, ms. 


botillo, m. utricúólus, 1; parvus 
nter, utris, m. 
botín, wm. (calzado), ocréa coria- 


eta, Despojo cogido al enemigo, 
preeda, manubie; spolia, orum, 
n.; exuvle, arúm, f. pl. 

botinero, m. ocreirum opifex, El 
que guarda o vende el botín o 
presa cogida al enemigo, exuvia- 
rom, prede custos, venditor, oris, 
ma. 

botiquin, m. medicamentórum ca- 
psa, e, f, 

botivoleo, m, pile prope solum 
percussio, ónis, f. 


boto, «e. obtúsus, retúsus, hebes, 
stultus, stolldus, fatúus, Insí- 
plens, tis. 


botón, m. globúlus, i, m,; Del ár- 
dol que florece, gemma, e, f.; De 




























bragazas, f. El que se deja domi- 


braguero, m. subligacólum, Lam; 
subligar, Aris, n,; vinctúra, e, f,.;] 
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las flores, calyx; De fuego, enu- 
tertum, Ti, 4, De 6ro, putagium 
ll De botones adentro, intús, in- 
teriús, ín sinu; contarle tos bo- 
tones A uno (esg.), dextéro di- 
g£lndiari, 

botcnadura, f, globulórum in ve- 
teni ordo, Inís, m., series, 
l 5 

botonazo, (£591.), m. ensis pre- 
pilatí. tetus, us, mm. 

A f. globulórum oplfex, 
cis, Mo 

bóveda, f. caméra, fornix, testádo, 
opus fornicátum, camérá tectum 
incúrvum; Bóvéda subterránea, 
erypta, subterranén testado: Para 
enterramientos, crypta, e, f.; ca 
meterlum, ji, 1. 

bovedilla, f, pars tocti cameráta, 
incúrva || Subirse a las bovedi- 
llas (fig.), veheménter irásci 

boyada, f. boum copla; arméntum, 


¿N, 

boyante, .ado. secúndo navigans 
vento; Afortunádo, fortunitus, 
beátus, felix, 

boyar, m. fluito, as, áre, n. 

boyera, f. bovile, is, n. 


bubséqua, armentarlus pastor, bo- 
um custos, odis, m. 

boyero, m. V, boyerizo. 

boyezuelo, m. vitúlus, l, m.; par- 
vus bos, bóvis, com. 

boyuno, a, adj, bovinus, bovillus, 
boartus, a, um, 

bozal ,m. fiscólla, e, f.; fiscéllus, 
i, m.; spartéía bucciila, we, f. De 
los perros, coriacium frenum quo 
canes morsu prohibéntur; Freni- 
llo para que no mamen los ter- 
neros, pastómis juvencúlis ab 
ubére ayerténdis imposita ; Ador- 
no del caballo, tintinnabulórum 
ornátus equórúm enpistro apti- 
tus; El negro recién llegado de 
su país, ethiops e patria recón- 
ter advéctus: Principiante en al- 
gún oficio (fig.), tiro, tiruncó: 
lus; [gnrorante, rudis, ignáros, 
inscians, incúltus, impolitus, agré- 
stis; Caballería cerril, bestia, ju- 


méntum indomitum, ferox. 
bozo, m. pubes, 1s, f; lanúgo, 
inis, f. || Ya le apunta el bozo 


jam pubéscit, ad pubertitem per- 
vénit, ex ephobis excéssit. 
brabante, m. lintéum ex Braban- 
tía advéctum, 
braceada, ». brachiórum vehémens 
ngitatlo, onis, f, 
bracear, nn. brachla movére, agl- 
tíre, brachlís agére. A 
bracero, m. manudictor, Óris, m.; 
brachio suffulciens, sustentans; 
Peón, operarlus, condúctus fossor ; 
de buen brazo para tírar, validus, 
fortis, torósus jacolitor, Óris. mM 
bracillo, ico, m. brachiólum, 1, 1. 
braga, bragas, 7, brace, árum, f. 
pl.; femoralía, tum, u«. pl. || Al 
que no está hecho a bragas las 
costuras le hacen llagas (prov.), 
insuétis grave vel exigúum est 
onus; turpi assuétus otlo leyis- 
simo labóre conficitur, No se pes- 
can truchas «4 bragas enfjutas 
(prov.), difticillima que preclira. 
bragado, a, adj versicólor femó- 
re bos; Hombre de mala inten- 
ción, malignus; vafer. 
bragadura, f. femórum junctóra, 
te, f.; intercróra; Parte del cal- 
són que da ensanche al juego de 
los muslos, subligacúlum; subli- 
gar, áris, ns. 


nar fácilmente. Nimium docilis, 
levis, facllis, parvo animo. 


retinacúólum intestinórum, 


mw 
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boyerizo, m. jugaríus, bubñleus,. 
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f. bracirum anterior 
pars. partis, £ 
brama, /. catulitiónis tempus, óris, 


























bragueta, 


"n, 
bramadera, f. tigillum verberáto 
aére stridons; De los pastores, 
pastoritium cornu evocándo gre- 
gi; Instrumento para espantar los 
animales, buccina coriacéa cujus 
stridóre fer exterréntur, 
bramadero, m. locus ubi catulire 
solent form, 
bramador, a, m. f. muglens, tís; 
mugitum edens; poét., furens, se- 
vlens, stridens, tis, > 
bramante, $”, cannablnum filum 
crassum. 
bramar, is, Ivi, Ttum, 
Tre, n,; demuglo, immuglo ad- 
muglo, boo,  fremo,  infrémo; 
Bramar a, aftróimo; Que brame 
mucho, —fremebúndus;  —Bramar 
(hablando del elefante), bar- 
rio, is; Hablando de la pantera, 
caurlo, is |] Braman los vientos, 
insibilant furéntes austri. iramar 
de cólera, veheménter irásci, Bra- 
man los mares agitados por los 
vientos, fervent spirantibus equó- 
ra ventís, Cesaron de bramar los 


”. muglo, 


vientos, ventósi cecidóirunt mur- 
múris auro, 
bramido, sm.  fremitus, mugitus, 


us; fremor, Óris, me. 

brasa, pruna, e, f. || Estar en 
brasas, anxlum. sollicitum esse; 
curá, sollicitudine angi, Estar 
hecho una brasa, ore ignescéóre, 
rubescére, 

brasero, m. focúlus; iegnitabúlum, 
i, 1 

brasil, m. (árbol), brasillum li- 
gnum:; Su color, brasilius, brasi- 
licus color; El que se saca para 
afeíte, purpúrissum. 1, 1. 

bravamente, alo. aerlter, vehe- 
ménter, crudeliter, seve; Con va- 
lor, impigrá, fortiter, strenúó, ma- 
gno animo; Bien, pulchre, bene, 
rectó, optimo, perféctóo, egregle, 
eximió; Con abundancia, abúnde, 
afíátim, copióse, 

bravata, f. ferox, atrox, minax 
dictum; Fanfarronada, vane mi- 
ne, inania verba. 

bravear, 1, minas jactire, effuti- 
re; minitári, 

braveza, f. ferocitas, immanitas, 
atis. fs.; furor, Óris, impétus, 
US, MS, 

bravio, a, adj. ferus, truculéntus. 
indomitus, ferox, 6cis, Rústico, 
agróstis, rusticus, rudis, incúltus, 
impolitus, inurbánus; Silvestre 
(hablL. de los drbolez), silvéstris. 

bravo, a, adj. (valiente), strenúus, 
a, um; fortis, validus, implger, 

bellicósus; Bueno, optimus, pul 
cher, prestans, excóllens, eximius, 
egreglus; Bravío, ferox, trucu- 
lántus; Áspero, asper,; incúltus, 
frarósus, prerúptus; Valentón, 
vanus, inánis jactítor. Arrogan- 
te, arrógans, insólens, tumidus. 

bravura, f. ferocía, 10; feritas, im- 
manitas, átis, fs. ele 

braza, f. ulna, e, f.; brachiilis 
mensúra, *, f. 

brazada, f. y a 

brazado, m. ulna, *, f.; brachió- 
rum extenslo, onis, 

brazal, m. brachiale, is, £. 

brazalete, m. armilla, tí, f.; pa- 
taglum, íi, brachiile, is, ne. 

brazo, Mm. brachium, li, n. || Bra- 

zo de mar, interjéctum mara, Con 

los brazos desnudos, exsértia la- 

cértis, Con los prazas abiertos, 

ampléxu. Brazo a brazo, eniláto 

marte, collito pede. £l brazo de 

Dios, Dei potentla. Echarre un 

brazos de la fortuna, fortuna se 
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con.mittire, El es mi brazo de- diatlo, scintillatlo, onis, fs. 1! 
recho, ejus opérá in rebus in: Con brillantez, nitide. 


brillar, n. mico, as, Úi, ire, n.; 
emico, radio, vitio, candio, ful- 
|| Brillar como el oro, red- 
dóre fulgórem auri. Brillar más 
que ningún otro, super cetiros 
prestáre. Cuando brilla un pot- 
ma por sus muchas bellezas, ubl 
plura nitent in carmine, Por to- 
das partes, alrededor, circumful- 
. — mucho, confulgéo. pre- 
lucéo, es; premico, as. Brillan 
muchos primores en sus pogmas, 
multa in carmine nitent, Lo que 
brilla, resplandece, preelúcens, tis. 
— alrededor, circumitcens, tis. 
— como astro, astril0cus, A, UM. 
brillo, m. V. brillantez. 
brincar, nn. sallo. is, úl, saltum, 
Ire, a.; subsillo; salto, as. avi. 
atum, are, n. y 0.; subsilto |] 
Brincar de goso, gaudío exultá- 
re. Brincar de cólera, vehemen- 
tissimd irásel, exardescére, 
brinco, m. saltus, US, M.; salta: 
tlo, onis, f. 
brindar, n. allcui propináre, all- 
quem in pocúlis salutire; Ofre- 
cer, offéro, invito || El zumbido 
de las abejas brinda «a dormír, 


cértis utor. No dar su brazo a 
torcer, proposTtum tenére, in sen- 
tentia perseverire. Estarsc con 
los brazos cruzados, otlo atque 
ienavlre deditum esse. Tener mu- 
eho brazo, multum gratia pollére. 

PS m. del animal; armus, 
. mM, 

brea, f. cera, pix. 
ma; Lienzo basto, 
e, /. 

brear, a. el navío; navis commis- 
sOras ceráre, inceráre. Dar que 
sentir, vexire, molestiam parére, 
afterre; Chasquear, ¡lludére. 

brebaje, m. ingráta, insuúvis po- 
rio. onis, f. 

brecha, f. muri ruina, E, strages, 
is, labes, is. fs. La que se hace 
en cualquier edificio, foramen, 
Inis, a, f (fig). affectlo, motio, 
ónis, fe. Batir en brecha, mil, 
mania tormentis quatére, diruére 
ii (Pig.). De gradu, gratía, fa- 
vore nliquem dejicére, depellóre, 
Montar la brecha, míl.: per muri 
ruinas arcem ascóndére. 

brega, f. rixa, contentlo; Burla, 
ludus, A m.; subsannatlo, ludifi- 
catlo. irristo, ónis, fs. 

bregar, n. conténdo; rixor, 
ari, n8. 

breña, f. preceps, abrúptus, prel- 
rúóptus locus, 1, mM. 

brete, m. pedica, bol, Arum; ner- 
vus: compes, édis; Aprieto, an- 
gustla, difficúltas, atis, f. 

bretón, m. Berza, cyma, átis; bras- 
sler enulicúlos, 1, mM. 

breva, /, precóqua, priecox ficus, 


nautlcum cerd- 
stuppta tela, 


aplum susúrrus Somnum ínire 
aris, suñidet. 
brindis, m. propinatlo, Onis, f. 
brío, m. robur, animus, virtus, vi- 
gor, fortitodo; vis animi. 
briosamente, adv. strenúé, fortl- 
ter, constinter, impleré, 
brioso, a, adj. animósus, alácer, 
strenúus, fortis, implger, magna- 
nimus, audax, interritus, generd- 
sus, intrepldus, impavidus, pre- 


Lo us, f.; Bellota temprana, pre- stans animi, invictus, A, UM. 

cox glans, dis, f. || Más blando | brisas f. subsolánus, aquilonáris 

que una breva, tractabilem, man- ventus, 1, Mm. 

suétum, pacitum reddi. briscado, a, adj. auréum filum 
breve, m. pontificlum diplóma, erispAtum. 

átis, n.; tabellarlum. li, n.; bre- |briscar, 4. aurto aut argentio filo 

ve, is, n. Breve, adj., brevis, €, | erispiito textre, elaboráre. 

parvus, pusillus, angistus, exi | brizna, f/. tenúe fragméntum, fru- 

gúus, contráctus, concisus, non stolum, filaméntum, 1, n8.; mi- 


breves palabras, 


longus || Diré en 
paucis absólvam. 


ca, E, f. 
paucis expediam, broca, f. serico religindo trochléa ; 


En breve, brevi, propediem, se, $. Clavo, clavus quadráto ver- 
brevedad, f. brevitas, átis, f. tice: Hierro fijo, terébra perfo- 
brevemente, adv. breviter, brevi, rindo ferro. 

¿summátkmn, concisa, cúrsim. brocado, a, 0d). serico ot auro 


acupietum ; seríca tela auro vel 


breviario, mM, breviarlum, 11. M. 
argento intertúxta, auría vestis, 


bre. o, m. ulex, Tcls: erlce, 08, Í8.5; 
Brezal, sitio poblado de brezos, 
ericótum, 1, 2. 

brial, m. muliebris palla, pretiósa 
tunica a renibus ad talos usque 
defiñens, tis. 

briba, f. otium, segnitios, desidla 
¡1 A da brida, otióst, vagabúnde. 

bribón, a, adj. homo nequam, dis- 


is, f. 
paa, m. putíal, Alis, n.; putil 
os, margo, Ínis, m.; Brocal del 
escudo, clypéi ora, labrum, 1, 
bróculi, m. cyma, €, f.; delicátus 
colMiciólus, 1, m. 
brocha, f. penicillus, i, m. 
brochado, a, adj. variegiito opére 


sotatus, nugátor, frauduléntus, | pietus, distinctus. A. um. 

vafer, deses, vagabindus. — ' brochadura, /. fibulirum ordo, 
bribonada, f. versutía, fraus, cal- Inis, m. 

liditas, simulatlo, ONIS. fs. broche, m. fibúla, e; f. 
bribonear, %. otio, desidiw, vitlis (broma, f, (gusano), tertdo, inis, 

se tradtre; vagarl, versutlas et f-; Cascajo, rudus, ¿ris, n.; Gui- 


sado hecho con avena quebranta- 
da, pulméntum avenactum : Aloa- 
zara, tumultuaría et hiláris plu- 
rlum vociferatio, onis, .f 
bromear, V. embromar. 
bromista, adj. jocans, jocátor, orls, 


vagam vitam exercére. 

brida, f. habena, e. f.; frenum, 1, 
n.; lorum, 1, 1. |] Soltar la bri- 
da, laxas habénas dare, Correr 
suelta la brida, a rienda suelta, 


laxútis habónis currére, Andar a 


la brida, laxis stapiis equitá- me. 

re, bronce, m. es, eris, n. El clarín 
brigada, 7. catérva, turba, mani- (poet.), tuba; Hecho de bronce, 

púlus, cohors; Manus. us, fs. sendos, seréus, erátus || Ser de 


trabajo. assidul- 
táte et constantía omni tempóre 
laboráre, in labórem assiddé et 
constanter incumbére. Tener en- 
trañas de bronce, durum, inflexi- 
bilem. illacrimabllem esse, mise- 
ricordía, preclbus non movérl. 
bronceado, a, adj. erátus, a, un; 

m. La acción y efecto de bron- 


brigadier, mM. manipuláris ductor, 
oris; dux, ucis, m8. 

brillante, adj. micans, emilcans, 
nitidus, fulgens. fulgidus, radilans, 
coriscus; m. El diamante, adí- 
mas magno lumine radlans, tis. 

brillantemente, adj. bene, pul- 
chré, recté, 

brillantez, /. 


bronce para el 


fulgor, ris, m.; Ya: 









cear, ertl colóris tinctúra; mra- 
méntum, í, n. 

broncear, «a. ero; serdo colóre tin- 
gire, miscire. 


broncista, m. erarlus faber, bri, 
m. 
bronco, a, adj. impollitus, incal- 
tus, a, um; rudis, e; Aspero, 
asper, intractabilis; Instrumento 
bronco, instruméntum” ¿bsónum, 
dissónum, discors. 
broquel, m. elypius, rma, pel- 
ta, cetra |] Con el broquel por 
delante, o presentando el broquel, 
objectá rmá. Con el broquel 
atrás, a espalda, scuto rejécto. 
brotar, n. progómmo, as, are (sin 
uso), germino, as, are. 1.; pro- 
o od semen diffundóre || Ar- 
ol que está para brotar, arbor 
pregnans. Ahora están brotando 
los campos y los árboles, nunc 
omnis partúrit arbos. En medio 
de la oscuridad brotará la tus, 
ín ipsis tengbris lux apparébit. 
A la misma entrada del bosque 
brotaba una fuente, in ipso 0e- 
móris aditu fons scaturibat, 
broza, f. quisquilia :; sordos, lum;. 
rudus, ¿ris, n.; assúla, e, /. 
brozar, a, detérgo, 15, sí, Sum, gú- 


re, a. 
a, adj. quisquillis abun- 
dans, tis. 
bruces, (a bruces, o de bruces) ; 
prono, infléxo ore. 
bruja, f/. lamía, e, strix, 1 fe. 
Mujer vieja y fea deftormis, 
aspéctu horrida mulier, $ris, f. 
maleficta, incantatió- 


venefl- 
clum, icantatio, nis, f. 
brujo, m. maleficus, veneflcus, 


, MS, 

brújula, Y. nautica acus; Aguje- 
rito de la punteria de la esco- 
peta, pinnúla ; Agujerito para ver 
mejor un objeto, rima, 2, f. 

brujulear, 1. conjécto, as; explóro, 
as, Are, a.; Timor, arís, 


dep. 4. » 
brujuleo, m. serutatlo, conjectatlo, 


onis, fs. 
brulote, mM. incendiaria navis, 18, 
J. 
brumal, adj. brumilis, e; Fiestas 
brumales, brumalla, um, MN. 
bruñidor, Mm. ferrum, lapis lmvi- 
gándo deserviens ; El que bruñle, 
levigátor, politor. oris, m3. 
bruñimiento, Mm. Imvigatio, onis, 
politúra, E, fs. 
bruñir, «a. ImvIgo, pollo; Adobar 
el rostro con afettes, faclem fu- 
care, pigmentis illintre. 
bruscate, MM. minútal, Alis, 
brusco, A, adj. durus, A. um; A- 
sper, iracúndus, difíicillimá natu- 
rá homo; m. Planta, Truscus, LS 
Desperdicios de las cosechas, fru- 


ctus decidúl. 
bellulnus. Y. 


brutal, adj. brutus, 
bruto. 
brutalidad, f, ferltas, ferocltas, 
inmanitas, itis, f8.; belluina con- 
ditlo: Incapacidad, vecordla, stu- 
piditas, insanla, insipientla, sto- 
lidum ingentum; Desorden en 
afectos, facinus, dissolutlo, effre- 
náta libido, solúta licentla. 
brutalmente, adv. ferino, bellulno 
more. 
bruto, m. brutum animal, ratiónis 
expers, exsors, ratióne Ccarens; 
Necio, stupidus, stolidus, bardus, 
hebes, socors; Desarreglado, dis- 
solútus, effrénus morlbus. 
bruto, a, adj, brutus. A, UM; Sin 
pulir, rudis, e; incúltus, agréstis, 
e: impolltus, asper 11 En bruto, 
impolite, indiscriminátim., 


— == -—_—— e > 


BUE 

bruza, f. scopila, e, strigílis, is, 
3 e pintor, crassum penicillum, 

buba, /. pustúla, e, f.; Enfermedad, 
galicos 150 Rar Vo lues, 

bubático, a, adj. ad Inem vene- 
réam pertinens, tis. 

bubón, m. puruléntus tumor, orís, 


m. 

buboso, a, adj. venerta lue, ve- 
nerta tabe infóctus, a, um. 

búcaro, m. vascúlum odordum ex 
rubra terra; vas fictlle natúrá 
odorátum. 

bucle, m. cincinnus, annúlus, cin- 
nus, Cirrus, Í, me, 

bucólica, f. bucolica, drum, n. pl.; 
carmen bucollcum, agróste, rustl- 
cum, pastoriále; Comida (fam.), 
cibugs, 1: víctus, us, me, 

buchada, /, baustus, us, mm. 

buche, m. (de anímal) ; ventricú- 
lus, 1, m. De ave, ingluvles; Po- 
Hino, asininus pulfus, pullúlus || 
Llenar el buche, ventrem daplbus 
infarcire. Sacar el buche a otro 

=- (fig), allquem ad propalinda se- 
eróta, ad anlmi sensus exprimén- 
dos inducére, 

buen, adj. V. bueno. 

buenamente, adv. faclló, abeque 
labóre, facili negotlo. 

buenandanza, f. felicltas, prospe- 

hd e secOnda fortúna; res secún- 


de, 
bueno, Aa, adf. DOLUS, A, UM; Pro- 
bus, a, um; aptus, accommoditus, 
idonéus, a, um || Bueno para 
todas las estaciones, aptus ad 
omne anni tempus. Bueno y sano, 
valens, bené valens, Júntate a 
los buenos y serás uno de ellos, 
si cum sanctis sanctus eris, Ha- 
cer buena una cosa, aliquid pro- 
báre, confirmáre. Buen natural, 
preclira indóles. ¿Adónde bueno? 
gquorsum te agis? ¿Cómo está? 
bueno; valétne? valet, rectá apud 
jllum est, Un buen hombre, sim- 
plex, incallidus, candIdus homo. 
Útil para muchas cosas, nobllis 
ad multa. Útil para todo, ud 
omnia valens, — para un en- 
Jermo, wgroto utilis, — paña co- 
mer, cibo aptatus. Bueno y ¿ano, 
valens, bene valens. Muy bueno, 
bellísimo, perbónus, A buenas, 
(fig.), sponte, libenter, grato 
animo. Bueno, adov., sufílcit, sat, 
satis est. Aun está bueno, puede 
servir o durar, utllis, opportunus, 
Buenos días, buenas tardes, salve, 
Estar bueno, salvum et incolúmem 
esse. 
buenpasar, M, vita Cuinmogda., 
buera, f/, pr. Mur. Pustúla, e, f, 
buey, m. bos, bovis, com. — ma- 
rino, marinus vitúlus, 1, m,; box, 
ocis, m.; phoca, e, f.; — lucío, 
, quadratus. — de astas muy 
abiertas, patális. — uncido, pren- 
SUS. de carreta, currucarlus, 
vectorins, vectarius. — de mana- 
da o vacada, armentarius, grega- 
rlus. — para engordar, altílis, 
saginariva, paschalis, — selvático, 
salvaje, bubálus, 1, m.; ferus, sil- 
vester, silvaticus. — nuevo, no- 
villo, bucúlus, juvencus, 1, me.; 
— arar, bos arator, arato- 
rius bos. El que tiene muchos 
bueyes, polybites, is, m. to 
que es de buey o le pertenece, 
bovinus, bovillus, bubúlus, boarlus, 
2, um. Carne de buey 0 vaca, 
bubiúla, e, f.; caro bubúla, bovina, 
bovilla. Establo de bueyes, bovlle, 
bublle, is, ns; bovinum stabú- 
lum, i, mn. A paso de buey, modo 
adv,, lente, consulto. Bramar el 
buey, boare, El duey suelto bien 


BUL 


se lame, liber ac solítus homo 
agit, ut libet:- Libérm capre ab 
aratro, adag. Non bene pro toto 
libertas venditur auro. 41 hombre 
por la palabra y al "buey por el 
asta, "verba ligant homines, tau- 
rórum cornua nerví, vel funes. 
Cocrnu bos capltur, voce ligatur 
homo, Al buey viejo múdale el 
pesebre, y dejará el pellejo, se- 
nibus cibi et coli mutatio peri- 
culosa. El buey sin cencerro piér- 
dese presto, propria amittere non 
vis? ocúlos intentos habeto. El 
ruín buey olgando se descuerna, 
segnIbus etiam exiguus labor, gra- 
vis est. Habló el buey y dijo mu, 
strepuit anser inter olores, Quien 
su carro unta, sus bueyes ayuda, 
subjectos tibi humaniter tractan- 
do, rem agís tuam. Qui causidico 
donat, suam causam agit. ¿Dónde 
irá el buey que no are? quocum- 
que te vertas, idem tibí erit sen- 
sus, eidem acerbitas, Al buey 
viejo cencerro nuevo, seni juven- 
cúólum subjice. El buey que me 
acornó, en buen lugar me echó, 
ex malo bonum. El buey traba el 
arado, mas no de su grado, la- 
borem nemo tibenter suscipit. El 
buey viejo arranca la gatuña del 
barbecho; vetóra minlme despi- 
cienda. 

búfalo, m. bubálos, 1, mm. 

bufar, n. fremo, is, úl, tum, ére, 
n.; muglo, 1s, Ivi, Itum, Tre, m.; 
Manifestar enojo, iram profláre; 
fremére. 

bufete, m. abicus, 1, m.;-*reposl- 
toríum, li. n.; mensa: lectióni aut 
scriptúrse destinita. 

bufido, m, fremitus, us, m.; ferox 
anhelítus, us, m.; Demostración 
de enfado, fremitus, us, m.; ira- 
cundíe signum, 1, nm. 

bufo, a. m, f, scurra, mimus, hi- 
strio, onis, ma. 


bufón, a, m. /. scurra, e; risor; 
ludlo, onis; 


_derlsor, cavillátor, 
adj. jocans, tis, 

butfonada, f. scurrilltas, dicacitas, 
atis, fs.; scurrilis jocus, saty- 
rlcus jocus, i, m. 

bufonearse, r. seurram, lútuionem 
agóre, ín seurriles jocos effundi. 

buho, m. bubo, ónis, m.; Aullar el 
buho, bubo, as, are, n. 

buhonería, f. mint et villóres 
merces; cistálla ubi minútie mer- 
ces reponúntur. 

buhonero, m. minúte mercis ven- 
ditor, institor, úrls, ms. || Cada 
buhonero alaba sus agujas, sua 
quisque laudat, 

buitre, m. vultur, úris, m.; vultu- 
rius, 1, m. Del buítre, vulturlus, 
vulturinus, 4, UM, 

buitrón, mm. nassa, e, f., Red, 
rete, is, n,; Artificios de estacas, 
fossa, ferárum excipúlum, 1, mn 

bujería, /. vilis pretli merces, is, f 

bujia, f. ceróa candéla, e. f 

bula, f. apostostolicum  diplóma, 
átis, n.; bulla apostollca. 

bulario, m. bullarlum, 1, n. 

buleto, m. pontificium breve, aí- 
plóma, Átis, ns.; pontificlw litté- 
re, árum, f, pl. 

bulto, mm. moles, 
tado, Inis, f. 

bulla, 7. strepltus, us, m.; murmur, 
úris, n.; sonus, 1, m.; stridor, úrls, 
m.; conviclum, Ji, ”. Concurren- 
cía, turba, concúrsus, multitado, 
hominum frequentla || Meter bu- 
Ma, strepitum edére, Meter a bu- 
ta (fam.), alió sermónem diver- 
tére. p 

bullaje, m. turba. e, f., concúr- 
sus, us, m.; confiñens multitúdo, 
hominum freguentla, e, f. 


corpóris ampli- 





BUS 


¡Drs m,. ardello, irrequiótus 

omo. 

bullicio, m. murmur, Úris, n,; ru- 
mor, oris, m.; Alboroto, tumdltus, 
us, m.; seditlo, Onis, f.; motus, 
us, m,; turba, e, f. 

bulliciosamente, adv. , turbate, 
turbulénter, turbulánta, inquista, 


-bullicioso, a, adj. y 


bullidor, a, m. f. inquiétus, turbu- 
léntus; Alborotador, tiósus, 
tumultudsus, turbuléntus, seditió- 
nís amans, tióne furens, 

bullir, n», bulllo, is, Ivi o Yi, Itum, 
Ire, n.; combulllo, scaturlo, sca- 
tio, fervéo || Bullírle a uno al 
guna cosa (fig.), anxié eupére, 
flagránter exoptire, vehementis- 
simé desiderire, 

buñolero, a, m. f/. laganórum fa- 
etor, venditor, oris, mae. 

buñuelo, m, Jagánum, 1, n, 

buque, m. capacitas, spatlum; 
Embarcación, navigium, li, n, 

burbuja, f. bulla, e, f. 

burbujear, $». bullo, as, 

burbujita, 7. bullúla, mw, f, 

burdel, m, prostibúlum, lupinar, 
lustrum, 1, na, 

burdo, a, adj. bardus, a, um; ru- 
dis, e, agréstis, e; impolltus. 

bureo, m. animí oblectatlo, recrea- 
tlo, delectatlo, onis, fe.; ludus, 
i, m.; oblectaméntum, Í, mn. 

burgo, m. (aldea); burgus, 1, m. 

buril, m, crelum, sealpállum, 1, 18.; 
celtis, is, f.; senipéllus, 1, m. || 
Labrar con el buríl, cselo, as, are, 
a.; sculpo, is, psi, ptum, pére, a. 

burilada, f/. cxrlatóra, e, f.; Ar- 
gónti pars celte exclsa, 

buriladura, 7. crelatúra, Yes 
celátum opus, ¿ris, n. 

burilar, a, celo, as, are, a.; seul- 
po. is, psi, ptum, pére, 4. 

burla, f. nuge, jocus, facetlee, 8a- 
les, Tum; lepos, úrls, m. 

burlado, a, adj, irrisus, 1ll0sus; 
Engañado, delúsus; Escarnecido, 
derlsus, a, um. 

burlador, a, m. f. derisor, Orís, m. 

burlar, a. edo, is, lOsi, sum, 
dére, a. y n. || Burlar a uno, 
Indére, eludáre aliquem, imponére 
álicul, Burlarse, ludo, illado, lu- 
difico, as; ludifícor, Arls; de al- 
guno en sus barbas, 'allquem 
adunco naso suspendire. — de 
alguna cosa o de alguno, allquem, 
aliquid illudére, cavillari, — ha- 
ciendo escarnio, irridere, — de pa- 
labra, jocárl. — de manos, petu- 
lanter ludére. 

burlería, /. (burla) ; fraus, audís, 
f., dolus, i.¿ m || Cuento, fabella, 
if. Engaño, deceptio, ónis; 1llu- 
sio, onis, fs. || Irrisión, dedécus, 
ÚÓris, n. 

burlescamente, adv mímicó, scur- 


are, ». 


2, 


rillter. 

burlesco, a, adj y 

burlón, a, m. f, jocósus, facétus, 
derlsor, joculátor; festlvus, a, 
um. 


burra, f. asina, e, f. 

burrada, f, asinórum grox, egls, 
m.; Necedad, stultitla, stupiditas, 
inscitla, 1, fs.; (met.), contra lu- 
di regúlas colluslo, onis, f. 

burrajo, m. stercus, Óris, n,; sor- 
des, lum, f, pl. 

burrero, m, asinárum custos, údis, 
m. 

burro, m. asinus, 1, m.; Necío, 
stultus, stolidas; asinus, 1, m. 

burujo, m. olive fex, sampsa, e, f. 

burujón, m, (hinchazón), tumor, 


oris, m.; tuber, $ris, n. 

busca, f. inquisitlo, indagatlo, in- 
vestigatlo, onis, fe,; Tropa de ca- 
zadores, venatorla turba, e, f.4 
venatorlum ministerlum, li, nm. 








is sivi v sil, sl- 
.; requiro, inquiro, 


donde acampar, buscavidas, M. 


deligére, Ces. Buscar 


rá 
cupáire. Buscar difi- | busto, mM. statúa dimidiáta, infir- 


don- | buscón, —M. 


“ad dem oc 
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cultades donde nos las hay, no 
dum in scirpo Y Quien 


busca halla (prov.), labúre et 
studio exoptita comparántor. 'De- 
amar, sector, aris || Re- 
ocúlis alte vestigire. 
Considerar, rationem inire o 
madmódum. Originar a uno a 

rai negotium alicui con- 


rixator, Óris, 
contentiósus, 1, M. 
serutitor, investi- 
curiósus, 1, m8. 
enptitor, geruscitor, 


mm. 
jurgi0sus, 
gitor, -Oris; 


Gris, M8. 


nó trunca; superlor corpóris di- 


midiía pars. 

butifarra, f. (longaniza). botúlus, 
i, m. Media ancha, amplum tibiá- 
le, 18, N: 

butrón, Y. buitron. 

buz, m. :(bes0), oscúlum, 1, 1.5 
Hacer el buz, adulatiónen. nffe- 

os F 


tire. 
buzo, »m. urinátor, úris, m. 
buzón, m, canális, 18, f. m.s Agu- 


to del correo, 08, forámen, 
ostium; Tapón+¿de cisterna, tina- 
a, €tC., obturaméntum, opercú- 
um, 1, 18. 


sb 
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cabal, adj. res perfécta, ad un- 
guem exácta, omnibus numénis 
absollta; Ajustado a número, 
Peso y medida, numéro, pondáro, 
menstra tequátus y Por su cabal 
precio, justo pretlo. Hombre ca- 
bal, intéger, fidos homo. No ha 
dicha cabal en este mundo, nihil 
Ab omni parte beñtum in terris, 
cábala, /. cobála, cabda, wm, fe.; 
Negociación secreta, clandestinum 
hegotium, ii, », Partido, causa, 


sw, 7. 
cabalgada, f. equitum turma, ee, f, 
cabalgador, m. equitans, tis, 
cabalgadura, f/. juméntum, 1, ». 
cabalgar, ». cquito, AS, ATC, n. y 

a.; In equum ascendóre, insilire; 

equo invébi, ferri; equo exercéri. 
cabalgata, f, plurtum equitatio, 

onis, f, 
cabalista, m. cabalista, «e: caba- 


, 


lísticus, i ms, 
cabalístico, a, adj. cabalisticus, 
A, um... 
cabalmente, ady, exáctó, perfe. 


cté, omnInd, prorsús, intégre, 
caballa, f. pez, scomber, bri, m, 
caballar, adj. equinus, a, um, 
caballerear, 7. equites imitarj, ho- 
nésto loco natos magnificentia «- 
mulári, 
caballeresco, a, adj. equéstris, e, 
caballerete, m. vanus, comptus, 
adolescentúlus eques, Ttis, m. 
caballeria, / juméntum, E "ms 
quadrúpes, ¿$dis, m. Cuerpo de 
tropa, equítátus, us; turma ; equi- 
tum manus; Orden militar, eque- 
stris ordo; Reunión de caballe- 
OS, equitum copla, s, f. || Te. 
ner buena caballería, equítá ty 


A dR “A Ple 









valéreo, Apear una caballería, ju 


méntum vincire, pedibus constrip- 


Elbre. Andarse en caballerías 
(fam.), sese officiósum, liberálem 
inaniter ostendáre. 


caballeriza, /. stabúlum, i; equile, 
prestpe, is; preseplum, ii, ns, 
caballerizo, sn. hippocómus, equó- 
rum prefóctus; Mayor, archippo- 
cómus; De campo, regis ad rhe- 
dam comitátor, órls, m. 
caballero, a, adj. eques, Itís, m.; 
equo insidens, equitans; $5, m,, 
eques, Itis, m. || Caballero an. 
dante, fictus et errabúndus eques. 
Caballero en plaza, eques tauró- 
rum agitátor, úris, Armar a uno 
caballero, equestribus armis alT- 
quem decoráre, Caballero novel, 
eques nondum insignibus adquist- 
tís distinctus. Caballero mesna- 
dero, nobllis eques militaris. Co- 
mo cumple a un caballero, prout 
honéstum virum decet. 
caballerosamente, ady. preeclára, 
egreglé, honestissiméó, 
caballeroso, a, adj noblli viro 
dignum, a, um: £l que tiene ac- 
ciones de caballero, egreglis ani- 
mi dotibus Instractus, 
caballete, m. tecti dorsum. i: fa 
stiglum, 1; culmen, nis, ns, Don- 
de se quebranta el lino, truncus, 
i, m.; tgnum, in Donde se 
atormentaba a los mártires, equu- 
llos, UL, m Altura Entre surco y 
Surco, porca. liza; Variz en for: 
ma de caballete, adúneos nasus; 
Bastidor, pictorlus equuléns, 
caballito, a, m. 1. (diminutivo de 
caballo), maundlas, im. 
caballo, mm. equus, hm. f[ Caballo 










| 
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a e lia m 2 
.. .* e Pr 
asturiano, muy apreciado de los 


antiguos, asturco, Ónis, m, — pla- 
són rojo, fulvus; alazán 05Cu- 
ro, fuscus, — corredor, venátor, 
Óris; vertdus, cursor, — de car. 
ga, sarcinarius. — de carreta, 
plaustrarlus, — de carroza, cur- 
rucarlus. — de coche, essedarius : 
curális, — de guerra, bellátor 
equus. — de silla, clitellartus 
equus, — de posta, verétdus, — de 
remuda, recens equus. — de mon. 
tar, jumentum, 4, n.; caballus, 
Í; equus, i, ms. — de rio, hip- 
Popotdmus, 1 m — de agua, 
marino, animal, hippocampus, i, 
m. |] El potro donde se daba 
tormento a los yreog, equuléns, 4, 
Mm, — desbocado, escapado, va- 
Ccuus equus. -—— ensillado, stratus, 
-— entero, coleñ tus equus, — es. 
pantadizo, meticulosus, restitans 
equus, — flaco, strigósus £quUus. 
— ligero como el viento, equi. 
Ventosus equus. — morisco, nu- 
midicus equus, — rocín, mannus, 
i; brevior equus, — que trota, 
succussátor equus. — caballos a 
toda rienda, «a correra tendida, 
abierta, quam concitatisstmi equí, 
== perteneciente al caballo, equi- 
nus, caballinus, equarius. a. um. 
— el que va a caballo, eques, 
Otis; equo vectus, insidens, La 
acción de tr a caballo, equitatlo, 


onis, f. A mata caballo ; atrope- 
lladamente, precipitanter. A uña 
de caballo, A todo Correr, citato 


cursu. Montar, ír a caballo, in 
equum ascendére, insilire, equita- 
re, inequitáre, Esta acción, equi- 


tatio, onis, f. Levantar el caba- 
llo, equum ad cltatiórem cursum 
incitáre. Al amigo y al caballo no 
apretallo, amicum et equum ne 
nimis urgóas. 

cabaña, /. tugurlum, gurgustium, 
casa, magalia, mapelia; Número 
grande de reses, arméntum, man- 
dra; Paisaje donde hay cabañas 
(pínt.), tuguria depicta. 

cabañil, adj. armentális, e; El que 
cuida de las cabañas, armentarlus, 

cabañuela, f. tuguriólum, gurgu- 
stiólum, 1, «18. 

cabe, m. globi in globum impé- 
tus, us, m, 

cabecear, n, nuto; caput motáre; 
Decir que no con la cabeza, re- 
nuére, motu capltis abnuére; /n- 
clinar la cabeza con el sueño, 
caput somno graváiri, inflécti, 

cabecep, m. nutatlo, ónis, f. 

cabecera, f. primus, suprémus lo- 
cus, prima sedes; De la cama, 
cervical || No dejar la cabecera 
del enfermo, assiddam «*gróto 
prestáre opiram, assidúé «gro- 
tánti ministráre. a 

cabecilla, m. (joven sin juicio) ; 
exigúl judicll, consillo preceps, 
inconsúltus juvénis, levis, Íncon- 
stans, nequarm, pravis morlbus 
adolescens, tis. 

cabellera, f. coma, e, f.; cesa: 
rles, 8i, f. capillamóntum, 1, m.; 
erines, lum; capllll, orum, m. pl. 

cabello, m. capillus, caplllum, pl- 
lus, 1, m.; coma, ul, f.; crines, 
Jum, m. pl. 

cabelludo, a, adj. comitus, capil- 
látus, comósus, crinitus, caplllo- 
Bus, A, UM. 

caber, n. capio, 1s, cepl, captum, 
capére. a. Tener entrada, aditum, 
accóssum habére || No caber de 
pies, multitudine urgéri. No caber 
en sí, tumescóre, evanescire, S$u- 
perbla efíórri No caber en 
de pozo, guudio efférri, Jatitía 
exultáre. Cabe muy bien que nos 
abandone, fiéri potest “ut nos 
destrat. No cabe mayor perfec- 
ción, nihil supra, o uihil supra 
addi potest. Cabe en lo posible, 
possibile est. 

cabestrería, f. capistróram officl- 
na, taberna, e, fs. 

cabestro, m. capistrum. 1, Mm. 11 
Llevar a uno del cabestro, ad 
arbitrium alíquem adducére, mo- 
derAri. 

cabeza, f. enput, Itis, n. || Tener 
mala la cabeza, cerebro laboráre. 
Es un mala cabeza, nequam, im- 
próbus, non satís sane mentís, 
levis, pravis moribus est. Cabeza 
de Castilla, Castélle caput. Ca- 
bezas de la conspiración, conjura- 
tiónis fautóres. Ponerse a la ca- 
beza del ejército, exercitúl preés- 
se. Reino sin cabeza, regnum re- 
ctóre vachum. Sin pies ná cabe- 
za (fam), indiscriminátim. incon- 
dité, nullo rerum deléctu. Que- 
brarle a uno la cabeza, caput ali- 
eni obtundóre. Romperse en vano 
la cabeza, frusta eniti. A-un vol 
ver de cabeza, puncto tempóris. 
Escarmentar en cabeza ajena, alié- 
no pericúlo sapére, Derribar, €- 
char a uno de cabeza, capite pro- 
num aliquem dejicére. ¿En qué 
cabeza cabe decir eso? quis un- 
quam talla dixérit? Perder la ca- 
beza, mentis impótem fieri, 

cabezada, /. capistrum. tri, n. 

cabezal, »m”. cervical, Alis, m, 

cabezón, m. (cuello de la camisa); 
indusli collum, 1, n.; subucile 
fascla collum preecingens |! Lle- 
war a uno de los cabezones, 10- 

y tum aliquem trabire, 


"ZA 


CAc 


cabezudo, a, adj. capito, dnis, m. 
V. terco. 

cabezuela, f. capitúlom, Í, 

cabida, capacitas, atis, f Vali- 
miento, gratla: favor, oris, m, 

cabildo, m. (ayuntamiento) ; 00e- 
tus, convéntus, sendtus, Us, ms. 

cabimiento, m. V. cabida. 

cabizbajo, a, adj demisso capl- 


te; Pensativo, Cogitabúndus, A, 
um. Melancólico, tristis, e; m«a- 
stus, a, um. 


cabizcaido, da, ndj. cadenti, de- 
mísaso capite incédens, tis. 

cabiztuerto, ta, «udj cogitabun- 
dus, a, um || hipocrita, 2, m. f. 
demissus animo. 

cable, m, auchóre funis, ís; rudens, 
tis, ms.; lorum, í, ancorále, is. ns. 

cabo, m. terminus, i m.; extré- 
mum, 1, n.; finis, is, m. Soldado, 
manipúli ductor, oris, m, Cabo de 
ronda, vígllum preféctus, 1, m. 
Cabo de la oreja, auris ima || 
Al cabo, demúm, denique, postré- 
mó. Estar al cabo de una cosa, 
rem probé tentre, callére, Llevar 
al cabo alguna cosa, rem ad exl- 
tum perducére, Con que al cabo 
¿murió Quintilio? ergo Quintillum 
perpetúus sopor urget? Al cabo 
del mundo, ad extremas orbis pla- 
gas. Montar, doblar el cabo, pro- 
montorlum pretervéhi, 

cabra, f. capra, e, f.; Montés, ru- 
picapra, le, f.; Ibex, Icls, m. 

cabrahigo, m. caprificus, i, f. 

cabrerizo, m., Y 

cabrero, a, m. f. caprarlus, Ca- 
prárum pastor, custos; ductor, 
orls, me, 

cabria, f. sucúla, eylindrus; Má- 
quina, grus tractoria, cochléa; 
e, f8. 

cabrilla, f capilla, e, f. 

cabrillas, 7. plejides, um, 7. pl.; 
vergilís, irum, f. pl 

cabrio, adj. caprinus, caprarlus, a, 


um. 

cabriola, f. saltus, us, m. || Ha- 
cer cabriolas, saltu se in sublime 
tollére. ' 

cabrita, dim. de cabra, /. capél- 
la, e, f. 

cabritilla, f. hedina pellis concin- 
náta, maceráta. 

cabritillo, m. capredlus, hedus, i, 
m3, 

cabrón, m. hircus 1; attágus 1, 
caper. pri; hedus, i, ms. 

cabronada, 7. infamia, ignominla, 
s, fa.; dedécus, óris, mn. 

cabruno, a, adj caprinus, hircl- 
nus, A, UM. 

caca, /. alvi, 
y 

cacareador, a, m. f. gallus cucu- 
riens: gallina gracillans; El que 
ezagera, jactñitor, oris, m.; arró- 
gans, tis; tumidos, 1: gloriósus, L 

cacarear, $». (el gallo), cucurlo, 
is. Ire, n. La gallina, gracillo, 
as, are, m. Exegerar, 
ostentáre, gloriári; sua decantáre, 
celebráre, tumido ore efferre, 

cacareo, m. cucuriéndi, gracillán- 
di actús, us, m. 

cacera, f. inclle, 15, n.; canális, 
5 Y 

caceria, /. venatio, ónis. f.; El cua- 
dro de una caza, venatlo depicta. 

caceta, /. caciíbus, i, mM. 

cacique, m. optimas, átis, m.; To- 
párcha, *, m.; dynistes, €, M. 
Logs principales de un pueblo, pri- 
mi, primóores, magnátes, procóres 
um, m. pl; nobilitas, atis, /. 

caco, m. cacos, 1, m.; Ladrón dies- 
tro, versútus latro: Hombre co- 
barde, pavidus, timidus, inbecillis, 
meticulosus. Ignávus, —imbéllis, 
impos animi, 


ventris excrementum, 





jactiro, 


E 
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cacofonia, f. litterárum conessus : 


hians, tis. 
cacharro, m. terróum vas, vasis, n. 
cachas, f. pl. manubria, órum, *. 


pl. || Hasta las cachas, summé, 
maxImé. 
cachaza, cunctatio, onis, len- 


titúdo, inis, fs.; prudens tarditas, 
mora; animi tranquillitas, anlmus 
serdónus. 

cachete, m., (carrillo); gene, arum; 
f. pl.; maxilla, e, f. Golpe, pu- 
gnus orí incóssus. ictus pugno 
impáctus ||] Darse de cachetes, 
puenis se invicem percutére, 

cachetero, m. puglo, onis; m. 

cachicán, m. vilMcús, 1; operdrum 
curátor, oris, ms, Astuto (fam.), 
solers, sagax, prudens, Ccallldus, 
industrius, acútus, perspicax. 

cachidiablo, m. ridicúlé personá- 
tus, 1, m. 

cachiporra, f. clava, e, f.; 
tiátus fustis, is, m. 

cachivache, m. vile fragméntum, 
frustum, 4, ns Hombre inútil, 
despreciable, despicabllis, inudlis, 
ridicúlus homo, Inis, m. 

cacho, m. frustum, 1, mn. 

cachorro, a, nm. f. catéllos. catú- 
lus, 1, m.; catélla, e, f.; Pistola 
pequeña, selopétum minimum, 

cachucho, m. oléi sextans libre. 
Nicho de la aljaba, sagittárum 
capsúla, e, f. 

cachumbo, m. indicus cocus, i, m. 

cachupin, m. hispánus apud indos 
advéna, RE, M. 

cada, adj  quisque, unusquisque 
|| Cada cinco años, quinto quo- 
qué anno. Cada dia, singúlis dié- 
bus, quotidie. Cada vez que lo re- 
cuerdo, quotles ld venit in men- 
tem. Cada cual por su parte, pro 
se quisque, Cada uno en su ofí- 
cio, quam quisque norit artem 
in hac se exerciat, Cada uno en 
su negocio no es bobo, suam quis- 
que rem meminit, Cada uno €8- 
tornuda como Dios 
quisque pro  oplbus gedificat. 
Cada uno habla como quien €s, » 
qualís vir talis oratio, 

cadalso, m. carnificina. e, f. 

cadáver, m. cadiver, $ris, N. 

cadavérico, a, adj. cadaverinus, 
cada verósus. 

cadena, f. catóna, *, f. vineñla, 
órum, n. pl; series, él, f. || Una 
cadena de montañas, continúi 
montes. 

cadencia, f. desinentis clausúle 
sonus, Í, Mm, 

cadeneta, Y 

cadenilla, f. catenúla. Y, f. Punto 
de cadeneta, catenúla acupicta. 

cadera, f. CoxXa, e; coxéndix, Icís, 


capi- 


2. 
e, ON m. nobilis miles, Itis. m. 
caducamente, adv. languidé, re- 
missé, debiliter. 
caducar, «. senectútis vitio deli- 
ráre, pre senio desipére; Decauer 
una cosa por antigua, vetustáte 
ad rulnam rem vergére, 
caducidad, /. vetústas, caducltas, 
atis, fs. 
caduco, a, adj. caúñcus, decrepl- 
tus, senex, vetústus, a, um, 
caer, n. cado, is, cecidi, cásum, 
dére, m.; concido, labor, collábor 
| Cayó la Asunción en domingo, 
n dominicam diem Assumptiónis 
festum incidit. Fa nos cayó que 
hacer, valde nobis elaborándum. 
Caer nieve, pranizo, ningére, gran- 
dináre, Cayó soldado, militie sor- 
te adscriptus est. Caer de ánimo, 
animo deficóre. Caer en desgra- A 
cia, gratiam, auctoritátem amit: 7 
túre. Caer en poder de alguno, 
in alterlus ditiónem venire, Al 


le ayuda, - 


caer el día, vergénte die. Caer en 
cama, in morbum incidére, Lo que 
Jácilmente cae, labilís, e. Lo que 
cae o se desploma, procidúus, a, 
um. El que cae en languidez, de- 
bilidad o flaqueza, languescens, 
tis, El que cae en tierra doblando 
la rodilla, congenulátus, a, um, 
Lo que ha caído dentro o encima, 
superincidens, supercidens, tis. Lo 
.. cae en vuelta, en giro, alre- 
edor, circumilábens, tis, Lo que 
cae o destila gota a gota, stilla- 
titius, stillativus, a, um. Lo que 
ha caído, corrido o se ha derra- 
mado o extendido, allapsus, a, 
um. El que cae de cabeza, cer- 
núus, a, um. Que está para caer, 
que amenaza ruina, labens, prie- 
cádens, labans, tis, Aquel a quien 
se le cae el vestido de los hom- 
bros, descápulitus, a, um. Lo que 
se cae de las ramas u hojas de 
los árboles, quisquille, aram, f. 


pl 

cátila, f. turba, ee; catérva, e, mul- 
titúdo, Inis, fs. 

catre, m. cafer, fri, m. Bárbaro, 
agréóstis, incóltus, imminis, rusti- 
cus, Ímpolitus, inurbánus, ferox, 
barbárus. 

cagafierro, m. ferri scorla, se, f, 

cagajón, m. jumentórum excremén- 
tum, 1. 

cagalaoila, m. larvitus, ridicúla 
veste indútus. 

cagarrache, m. molendinarlus ser- 
vus, 1, m, 

cagarria, f. bolítus, fungu?, 1, ms 

cagarruta, f. stercus, úris; exere- 
méntum, i, 18. d 

cahiz, m. bís sex triticl medimna, 
e, f., corus, 1, m, 

nn Pess Y, corí capax spatium, 
MN 

caída, f. casus, lapsus, Us, ma.; 
prolapslo, collapsio, onis, fe. 

caido, a, «adj fractus, demissus 
animo. 

ocximán, m, anthropophágus lactr- 
tus, erocodilus, i, me, 

caimiento, m. animi languor, orls, 
m.; debilítas, Infirmitas, atís, fs. 

caja, f. capsa, theca, e, fe; Es 
tuche, vagina, e, f. 

cajero, m. capsarius, Yi, m.; ca- 
sárum oplfex, artifex; venditor, 
nstitor, oris, me, 

cajiila, dim. f. enpsila, e, f. 

cajista, sm. typórum  ordinitor, 
orig, m. 

cajón, m. grandior capsa, me, f.; 
armaáartum, Ln 

cal, f. calx, calcis, f.; Muerta, ma- 
eeráta, dilúta calx, 

cala, f. alicójus fructus pars de: 
solesa delibatiónis causA, 

calabacera, f, cucurblta, í, $ 

calabacero, m. cucurbitirum vyen- 
ditor, oris, m. 

calabacín, m, cucurbitúla, e, f, 

calabacinante, m, obsonlum en- 
curbitis conditum. 

calabacino, m, vinarlum vas ex 
encurblta, cuburblta vinaria, 

calabaza, f. cucurbita, «e, f. 

calabazada, f. enpltis ictus, us, 
m. || Durse de colabazadas, fru- 
stra defatigári, frustra enttl, ina- 
nem opóram sumbre, 


calabazar, m. cucurbltis insltus 
anger, gri, m. 
calabazate, 1, sacchiro condita 


cucurblita ; snlgáma cucorbitina. 
calabobos, «m. levis continñó de 
fiñens pluvla, «w, f. 
calabozo, m. ergastúlum, 1, m.:; 
Instrumento para podar árboles, 
fntx arboraria, putatoria.. 
calado, m. terebratlo, perforatlo, 
onis, fa.; opus terebrátum; De 
1 09uja, opus in telís cancóllatim 





CAL 
acús ope reticulátum; limbórum 


acu imitátlo, onis, f. 

calador, m. terebrátor, 
Tienta del cirujano, 
1; speclum, li, ns. 

calafate, y 

calafateador, m. navis stipitor, 
úris, m, 

calafatear, «a. stipo, as, are, a.; 
rates quassas réeficére; navis ri- 
Pr stuppAa bituminatá interclu- 

re, 

calamar, m. (pescado) ;. loltgo, 
Inis; loliguncúla, e, fs. Abundan- 
te en oalamares, loliginósus, a, 
um. 

calambre, m, nervóram rigor, oris, 
spasmus, 1, me, ; nervórum contra 
ctlo, oníis, f, 

calamidad, f. calamitas, serúmna, 
clades, strages, infortunlum, wmi- 
seria; advérsi casus, advéirsa for- 
- tna, damnum, detriméntum ; exl- 
tum, Hi, n. 

calamina, f. cadmia, wm, f. 

calamitosamente, ado. calamitó- 
se, misére, infeliciter, infaustó, 
miserándum in modum, 

calamitoso, a, adj, calamitósus, 


oris, m. 
una, 


a, um; serumnósus, durus, infady 


stus, a, um; infólix, Icis; Infor- 
tunátus, a, um. 

calamocano, a, adj. semiebrios, a, 
um; Viejo chocho, vetústus, a, 
um. || Estar calamocano .(fam.), 
mente captum esse pree nimilo po- 
tú aut senectfte. 

calamoco, m. glacies, 81, f.; aqua 
gelu concréóta e tegúlis pendens, 
tia. 

calamón, m. (ave); porphyrio, 
dnis, m.; Clavo de cabeza redon- 
da, clavus orbienláto caplte; En 
el molino de aceite los palos que 
sustentan la viga del lagar, prell 
fulerum in molendino olearlo. 

calandrajo, m. lacinía sciasa, de- 
trita; panni resógmen, Inis, m.; 
cento, onis, m.; Persona ridícula, 
homuncio, despicabllis homo, Inis, 
ma. 

calandria, f. slauda, we, f. Máqui- 
na de prensar telas, telis polién- 
dís aptáta machina, e, f. 


calaña, f. indóles, is, f.; genus, 
8ris, m.; conditlo, onis, species, 
Bi, fa. 


calapatillo, m, cimex, 1cls, m. 

calar, a, penótro, a8, are, d. y n.; 
permbo; Calarse, aqua penitus 
perflúl, perfóndi || Calar la da- 
yoneta, sicam ignte catapúlte af- 
fiebre, Calarse el sombrero, ga- 
léerum omnino immittére, Calar 
una cosa, rem probé nosse, cal- 
lóre || Calar, adj., enlenrón terra. 

calavera, f. calvarla, e, f,; cra- 
nilum, $, un.; Hombre de poco 
juicio, capút vacúum, homo in- 
sine mentis. 

calaverada, f/. impridens factum, 
in 

calaverecar, 1. insanire; temére, in- 
consQlté agére, 

oaicañal, y 

calouñar, m. calcantum, 
calx, alcía, m. f, 

calceta, f. tibiále, is, n.; tibialla 
lintón, Inferióra tible velaménta, 
orum, ». pl, 

calcetoría, f. tibitlis officina, m, 
f. El oficio, tibiallum conficien- 
dórum ars, artís, f 

ocaloetero, a, m. f. Tibiallum re- 
fector, oris, m, 

calcina, f, rudéra calco et arenñ 
commixta. 

calcinación, f. exustlo, Onís, f. 

calcinar, a, exúro, is, ussi, ustum, 
ére, a4.; ignis ope alíquid in pul- 
vérem redigére; urére, comburi- 
re, concremire, igne conficóre, 


él, n; 
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calculación, f. calculatlo, onis; 
supputatio, onis, fs. 
calculador, m. calculitor, oris, 


m. 

calcular, a. calcúlo, suppúto, as, 
avi, atum, are, a.; || Calcular 
los gastos, sumptus reputire, 

cálculo, m. calcúlus, 1, m;; 
putatlo, ónis, ratlo, Onis, fe. Con- 
creción que se forma en la ve 
figa, calcilus, 1, m. 

calda, /. colefactio, ónis, f. || Dar 
una calda al hierro, ferrum ignt- 
tum -reddére, Dar una calda a 
alguno, aliquem incitáre, excita- 
re, stimuláre, agitire, 

caldear, «a. candofactre, ferrum 
ignitum reddére; Calentar mucho, 
calefacére. 

caldera, f. ahénom, i, caldarium, 
li, ns.;' lebes, 8tis, m.; cavum 
gs, olla, cacábus, Caldera de ja- 
bón (lugar donde se hace y ven- 
de), officina, tabéárna saponarla. 

calderería, f. caldariórum officl- 
na, tabérna, merarla officlna, e, fe. 
El oficio de calderero, ahenórum 
conficiendórum ars, artis, f. 

calderero, m. gerarlus fabar, bri, 

m.; eneórum vasórum  oplfex, 

icis, conditor, oris, ma. 


caldereta, y 
f. caldarióla, wm, f. 


calderilla, 
caldero, m. lebes, cacábus, olla, 
Echar la a 


ahénum, 41, m. | / 

tras el caldero (fío. y fam.), 
sgperánter quod rellqu est pro- 
jicóra 


calderón, m, (arit.); millenarla 
nota, e, f. Impr. typographlca 
nota, £, f. Mús. musicilis nota, 


Re, 7. 
calderuela, f, caciibus, 1, m. 
caldillo, y 
haga m. juscólum, 1; juscillum, 

, NB, 
caldo, m. Jus juris, m.; 

0ris, m. 
caldoso, a, adj, jure, liqudre a- 

bindans, juruléntus, a, um. 
calenda, /, (lección del martiro- 

logio), martyrologli lectlo, ónis, 

f. El primer día del mes entro 

los Romanos, calóndo, hrum, f. pl. 
calendario, m, calendarlum, li, n.; 

De los santos, sanctórum fasti]] 

Hacer calendarios (met.), cogita- 

tióne vagári, mente fingére, volu- 

bli cogitatióne imaginiri. 
calentador, m. ignitabúlum, 

lefactorilum vas, vasis, n. 
calentar, «, calefacio, is, fócl, fa- 

etum, céro, a.; fovéo; Calentarse, 

calésco, incalósco, caléo, incaléo, 
calefio”]| Culentarse al sol, apri- 
cári, Calentarse con el vino, vino 
ardescére. Calentársele a uno la 
lengua, loquéntem irásci, Lo que 
tiene virtud de calentar, calefa- 
ctorlus. Calentarle a uno las ore- 
jas (met. fam.), acriter alíquem 
objurgáre, increpiro, reprehendé- 
re, Calentarle a uno las espaldas 
(molerle a palos), fustibus all- 
quem esdére, percutóre, verberi- 
ro, Calentaras en la disputa, in- 
ter disputindum excandescóre, 
calentón (darse un), festininter 
ivni admovéri; ignis enlóre frol. 
calentura, Y. febris, is, f, Conti- 
nua, assidúa, nihil remittens |! 

Tener calentura, febri Iaboráre. 

Bajar la calentura, febrím de- 

crescóre, Aumentar la calentura, 

febrim  recrescére, Increméntum 
accipire, Limpiarse de culentura, 
febri liberári. Ataque de calen- 
tura, febris acceslo, Le abraza la 
calentura, urit fervens preecordía 
fobris, El que tiene calentura, 
febricltans, febriens, febri lJabó- 
rans, tis, No darle a uno alouna 


liguor, 


1: ca- 
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cosa frío ni calentura, nihil re 

rum eventu conimovérl, Recargar 

la calentura, febrim incrementum 

po ppids Calenturas de Mayo sa: 

ud para todo el año, febre ca: 

lens Majus reliquuin vitalls in 
annum est, 

bc" lao a, adj. febricitans, 
8, 

calenturilla, f. febricúla, m. f. 

calera, f. calcaria fornax. fcis, f. 

ocaleria, /. calcaria officina, 2. f. 

calero, a, adj calcarlus, 1, um. 
El que saca la piedra para cal, 
calcartus, Ti, m. 

ocalesa, f. y calesin, m. carpén- 
tum. 1; pilóntum, Í, ns. 

calesero, m, carrucarlus, 11, m. 

caleta, f. sinus, Us, Mm. 

Sr m. judiclum, 11, n.; mens, 
tia, /. 

calibre, m. glandis diamétrom. i, 
". El hueco del cañón, mwmnti tor- 
mónti dinmétros, tri, f. 

calidad, f. qualltas, itis, conditlo, 
ontis, fs. 

pom yate a, adj y 

caliente, adj, calidus, a. um; Vi- 
vo, acaltorado, promptus; pre- 
ceps, ipitis || En caliente. e ve- 
stiglo, dum fervet Opus. Caliente 
con el víno, vino fervens, ebrius, 
temuléntus. 

califa, m. princeps, Tpis, m. 

calificación, censúra, e, f. 

calificado, a, «dj nobilis, insi- 
gnis, auctoritite pollens. tis. 

calificador, m. censor, 0ris, m.; 
Del santo Oficio, censor in rebus 
fidói. in rebus ad religiónem spe- 
ctar tbus. 

califica, «e. censdo, es, sul, sum, 


Bro, u.; judicltum férre; Autorí- 
zar, comprobáre |] Calificar a 
una persona, ennoblecerla, n- 


quem commendire, illustráre. Ca- 
lificarse. probar su nobleza, ge- 
néris nobilimtem probáre. 

cáliga, f/. caliga, e, $; lo que le 
pertenece o el que la usa, enli- 
gúris, e; caligarius, caligátus, a, 
um. 

calina, f. nebúle instar densa ca- 
Mgo exstúans. 

cáliz, m. calix. Icis, m.; De las 
flores, calyx. $cis. m.; Copa de 
barro usada en los sacrificios, 
culúllus, 1 m. 

calizo, a, adj calcarla terra, r, f, 

calma, f. venti cessatio, Onis. f.; 
quies, tranquillltas; Suspensión de 
algo, suspenslo. intermisslo; Cal- 
ma del mar, malacia, marís tran- 
quíllitas || Extando el mar en 
calma, quum placidum ventis ma- 
re staret, Pensar las cosas con 
calma, res atténtée consideráre. 
Los asuntos están en calma, in- 
termissa negotla jacent. Todo es- 
taba en calma, «quiescóbant o: 
mnia. 

calmante, m. soplens medicamén- 
tum, 1 1. 

calmar,, 4. Adormecer, mitigáre 
soptre, sedáre, placire:; Estar en 
calma; quiescére, sedaári [| Calmar 
la cólera de alguno, alicújus irám 
restinguére. Calmar tos mares al 
borotados. motos componére flu- 
ctus. Calman los vientos, venti 
concidunt. Hasta que se calme 
su tra, donec ira 1lllus defervé- 
seat. 

calmoso, a, adj, 
quillus, A. Um. 

calotriarse, r, febrili horróre la: 
horáre, 

calotrio, m. febrilis horror. óris, m. 


quiétus, ftrán- 


calor, ”m calor, ardor, — óris, 
mstus. us, fervor,  ÓTis, m8, 
Ñ Calor natural  vitális  cA- 
lor, natlvus culor Meter en 
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calor a uno, ardénter quemplam 
excitire. Abrasarse de color, «w- 
stuáre, Hablar con pran calor a 
uno. in allquem coscitári, 


calorosamente, ade. arilénter; ar- 


denti studio. 


caloroso, V. caluroso. 


calostro, m. colóstra, m, f.; coló 
strum. 1, nm 

calumnia, f. calumnia, e, f Afian- 
sar de calumnia, necusatórem suo 
se pericalo vadem dare. 

calumniador, a. m. f calumnia 
tor, Óris, mm 

calumniar, 1. calumnlor, 
rus sum, Ari, dep a Calum 
niar a uno, mentiri in aliquém, 
Sall.: oneráre mendactis allquem, 
in aliquem loquí sceleráre, Cie, 
mordóre dente iniquo, Ov 


Aris, 


calumniosamente, ads. calumnió- 


se. 

calumnioso, a, adj. calumniósus, 
AM. Um 

caluroso, a, adj. calidus, ardens, 
fervens, tís. 

calva, f. calvitles, el. f:; Juego 
de la calva, dudas que da posi 
tum scopum lapldes certf lege ja- 
etuntúr, Calra de «lmete, cassl- 
dís vertex. T01s, m. 

calvar, a. ten el juego de la cal 
va); metam attineóre, 

calvario, m. calvarium. 1, "1: Via 
eruers, sacra crucis via. Las mu 
chas deudas opuntadas con ravas 
o cruces, debitórum note, Arum, 
f. pl; weris aliéni ratlo, Ónis, f 


calvatrueno, m  ampgllor entul 
ties, 8L, $; Alocado, mente Ca- 
ptus. 

calvero, m, sterllis terre pars, 
tia, /. 

balvete, m. calváster, tri m. 


calvo, a, 0dj. calvus, calvátus, A, 

tum: levis. e; Terreno priado, 
cen sterilis, herbárum expers; 

Tela raído, detritus pannus, Lom. 

calza, f. caliza. *. /; tibialla, 
tum. n. pt Calzas atacadas, ti 
bialia oblónga. 

calzada, f. strata via. e. 7. 

calzadera, f/f. funicólus, 1. m. 

calzado, m. enlceaméntum, 1, m.; 
part. de calzar, enlcel tus, A, UM. 

calzador, m. assúla aptándis cal- 
céis, 

calzadura, f. calceórum aptatlo, 
onis, f. prima pedibus accommo- 
datlo; Calzadura de una rueda, 
rote canthus ligndus. 

calzar, «. enlcéo, as, Are, 4. H 
Calzar los árboles, arbóres agee- 
ráre. Colzar les ruedas del ca- 
rrunje, currus  Infrenare, rote 
currus in declivi lapidem appli- 
eñre. Calzar las herramientas, 
ehnifbe instruménta reficére. Cal- 
zar las espuelas, Calcarla alligá- 
re, 

calzón, m, femoralla, tum, n. pl. 

calzonazos, m. pl. ampla femora- 
la, tum, n. pl, 

calzoncillos, m. interióra femora- 
lia, tum, n. pl, 

callada, (de callada, calladamen- 
te), secreto, clam, taclte, latón- 
ter, 

callado, «a. adj. tacitus: El que 
hace algo sin meter ruído, silén- 
ter agens, ts. 

callandico, to, adv. silénter. 

callar, a. tacto, es. úl, ltum, dre, 
a. y nm; siléo, silésco, conticóo, 
reticóo, obmutésco ; vocem premé- 
re, compescóre, supprimére || Ca- 
tar una cosa, pasarla en silen- 
cio, aliquid preeterire, pre:termit- 
tére, Callaron todos, contíicuére 
omnes. Callad, favéte .linguis. 
Quién colla otorga, quí tacet con- 
sentire viáftur. 


y 
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calle, f. via, e. f.; callis, is, m. 
Coper las calles, vias occupáre, 
obsidére, 

calleja, f V. callejuela. 

deririecid: vagári, per vicos discur- 
rere. 

callejero, a, adj. vagabindos, a, 
ur 

callejuela, f. angipórtus, Us. m. 
Preterto, priotóxtus, us, m,; ef- 
(uglum, 41, n 

calletre. V. oanletre. 

callo, m, callus, 1 m. 

callosidad, /. callositas, atls, f.; 


En la Haga, callósum  vulbus, 
Prisa, n. 
calloso, a, adj callósus, 4, Um. 
cama,- f lectus, i m. [| Cama 


det celibato, lectus ciwlebas. Estar 
en cama, lecto tenéri, Saltar de 
la cama. lecto desilire, Cama de 


paja pura las bestías, stramen- 
tum. 4 »” Cama en que se re- 
costaban para comer, lectus di- 


seubitarius, — pequeña, pobre y 
portátil, grabatus, 1, m, Cama 
de freras, cubille. ja, cubilla. orum ; 
Intebra, e, f ; Intibúlum, lustrum, 
ions La ropa y colchones de 
que se compone la cama, lectí 


instruerus, us, m. El lado de la 
cama, spouda, e, f El pie 0 
columna de la cama, lecti ful 


frum, 4 n.; seapus, cippus, 1 me. 
Hacer la cama, lectum sterntre, 
substerndre. Caer en cama 0 en 
la cama, fam , enfermar, in mor- 
bum delábl, incidfre, Guardar la 
cama, in lecto jacére, 
camada, f/f untus parts conjQn- 
cta proles, is, f Cuadrilla de la- 
drones, latrónum turma. e, f. 
Ser de la mima camada, fr. 
fio., eiusdem furfúris homo, Inis, 
m. 
TSE m. prominens effigles, 
el. f. 
camal, m. capistrum. 1 1, 
camaleón, m, chnmelton, ts, m. 
camándula, f. decas ex precatorlls 
globúlis constans || Tener muchas 
camándules, versutla pollére, im- 
probitáte plenum esse. 
camandulero, a, udj virtbtis sí- 
mulñtor, simuláate virváatis osten- 
tátor, oris, m. 
cámara, f, cubicúlum, 1, n.; Cámara 
o despeño, diarrhwea, e, f, ventris 
finxus, us, m. || Pieza en que se 
guardan los granos, horréum, 
granartum, 1, n. Antiguamente 
la residencia O corte del rey y 
del poseedor de algún estado, 
regia curia. e, f. Dormitorio, al- 
coba, conclave, 1s, n.; concla- 
vlum, Ti, n. — en que duermen 
los casados, thalimus, 1, m, — 
abrigada del baño, propnigóum, 
ei n. Cámara alta de Inglaterra, 
primorum, magnatuum  exédra, 
e, f.; conclave, colMegium, Y, n. — 
baja, popularilum colleglum, con- 
silium, conséssus, us, m. — de 
Castilla. Consejo supremo, Ccon- 
sessus magistratuum e réglo Ca- 
stelle senatu ad jura patronatus 
et alla negotia. — de Indias, 
secretior magistratuum  senatus 
super Indiarum negotium. Ayu- 
da de cámara, cubicularios. úl, 
m.; a cubiculo minister, tri, m. 
Moza de cámara, cubiculáris, cu- 
bicularia ancilla; ancilla ministra. 
camarada, m. sodális, commilito, 
ónis; contubernális, is, ms. 
camaraje, m. horréi locatlo, onls, 


y 
camarachón, m. subtegulátum, Í, 
n, 
camarera, f. cubicularia ornátrix; 
Mayor, primaria femina regine 
eubicñlo preposlta, 
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camareria, f. cubiculáre ministe- 
rlum, lí, n. 

camarero, m. cubicularlus, ii, m. 

camariento, a, adj. ventris pro- 
fiutium patlens, tis. 

camarín, m. interlor are seu altá- 
ris cella, wm, f. 

camarista, m. supremi consilli se- 
nátor; Criada que asiste en la 
camara de la reina, cubicularla 
ornátrix, Icis, f, 

camarlengo, m. regli cubicúli 
prefectus, 1, m. Del Papa, curlm 
pontificia preféctus, 1, m, 

camarón, m. cammáros, Í, m,; 
cancer squilla, e, f. 

camaronero, m, cammarórum pl- 
sciátor, orla, m. 

camarote, m, cubicúlum, 1, n, 

camasquinoe, m. inquiétus, offl» 
ciósus, i; ardello, Onis, mes. 

camastrón, m. versutus, astítus, 
cautus, callidus, 1, m, 

cambalache, m, permutatlo, com- 
mutatlo, onis, fs. 

cambalachear, a. permito, com- 
múto, as, are, €. 

cambiable, adj. permutabllis, corm- 
mutabllis, e. 

cambiador, m. permutitor, con- 
mutíñtor, orls, m, 

cambiamiento, m. mutatlo, com- 
mutatlo; variétas, atis, fs. 

cambiante, adj. permútans, com- 
mútans, tis. 

cambiar, a. míto, as, avi, atum, 
are, a.; “jara || Cambióse de 
repente fortuna, fortina su: 
bito conyersa est, Nep.; vertit 
fortuna, Liv. Todo cambia, todo 
pasa, migrant omnia. Cambiar de 
camino, iter convertóre. Cambiar 
de calzado, mutire calctos, 

cambija, f. aque receptaciúlum su- 
pra terram instrúctum. 

cambio, m. mutatlo, ónis, f.; per- 
mutatlo, onis, f.; mutúúm, úl, n. 
| En el cambio de principe, in 
principitu commutindo. 

cambista, m. argentarlus, 
mularlos, li, ms, 

cambray, m. lintéum cameraciónse, 

cambrayado, «a. adj. cameracinsi 
lintéo simllis, e. 

cambrón, m, dumus, rubus, rha- 


























num- 


mnus, «sentes, vepres; spiniw, 
arum, f, pl, 
cambronal, m. sentibus consitus 


locus; dumétum, spinétum, vepre- 
tom; rubótum, 1, ns. 

<ambronera, f. V, cambrón, 

camelote, m, camelinum textum, 
1, a, 

camella, f camélus femina; Vaso 
de madera para ordeñlar las ca- 
mellas, camélla, e, f 

camello, m. camélus, 1, m. Piezo 
de artillería gruesa, tormónti bel- 
Tici genus; Perteneciente al ca: 
meilo, camelinus, a, um. 

camellón, m. lira, porca, te, f8.; 
editior terre cumñlus, i, m. Ar- 
tesa, camélla lignéa. 

camero, m, lJectórumm 
Oris, m. 

camilla, f, lectúlus, 1, m. El enju- 
gador, lectúlus slecáindis vestibus 
contéxtus; Para conducir enfer- 
mos, lectílus portatilis, 

caminante, adj. viiitor, óris; pe- 
regrinus, advéna, ambulátor, am- 
bilans, tis. 


instrúctor, 


caminar, a, iter facóre, vim se 
committóre || Caminar con pies 
de plomo, cauto, prudenter se 


agóre, gerire, Caminar derecho, 
mequé, rectó, Juste agóre, vivére. 
snamino, m. via, ee, f.; iter, Ingris, 
n.; limes, trames, Ttis, m.; semi- 
ta, e, Y. || Camino carretero, 
currucaria via. El camino más 
corta para... via proxima ad... 


'<campanela, f, cruris in aére gy- 
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Ir fuera de camino, a recta via 
aberráire, defiectóre, No leva ca- 
mino de ser cierto, longé a ve- 
ritáte abest, De camino, de paso, 
obiter. Camino de herradura, se- 
mita, e, f.; — carretero o de 
ruedas, currucaría, communis vía, 
re, f. — cubierto, fort., operta, 
loricata via. — de Santiago, via 
lactéa; lactóns orbis, circúlus, i, 
ms. —real, regla, publica, milita- 
ris, commúnis via, e, f. El medio 
más fácil y seguro para la con 
secución de algún fín, tuta via. 
— estrecho, senda, canalis, is, f. 
— empedrado o calzada, strata 
vía; agger, éris, m. — malo, mo- 
lesto, embarazoso, impedita, ine- 
pta via; inteceptum, interclusum, 
impervlum iter, intris, n.; largo, 
trabajoso, vie dispendia, órum, 
n. pl. — trillado, remensum iter; 
frecuens, celébris, trita via, e, f. 
— suave, molle iter; suavis, fa- 
cilis via, e, f. Lo que tiene dos 
caminos, bivlus, a, um. No llevar 
alguna cosa camino, (fig.), a 
recta via deflectáre, aberrare. 
camisa, f. subucúla, se, interúla, 
e, fa.; induslum, il, ». 
camisola, f. subtillor subucúla, 


e, f. 
camisolín, m. fictum industum, fi, 






































e 

camisón, m. promissa tunica, e, f, 

camomila, V. manzanilla. 

camorra, f. rixa, altercatlo, simnl- 
tas, conviclum, jurglum, contentlo, 
discordía; dissidlum, li, n, 

camorrista, m. rixátor, oris; con- 
tentiósus, 

campal, adj (bátalla), totis utrin- 
e virlbus commissum prellum, 

E 

campamento, m, castra, orúm, n, 
pl.; castrametatlo, onis, f. 

campana, f. campana, m, f.; cym- 
bálum, i, n. |] A oompana ta- 
ñida, al toque de campana, ad 
campáne sonltum, Oír campanas 
y no saber donde, omnla permi- 
orde audita non rectá interpre- 

ri, 

campanada, f. campánte ictus, ys, 
sonltus, us, ms. pulsatlo: Escón- 
dalo, facinus, dris, n.; insolltus 
rumor, oris, m, 

campanario, m. turris campanaría, 

campanear, «a. campinas crebró 
ogro | Allá $e las campaneen, 
ipsi vidérint, 


rus, i, m., circumflexlo, onís, f. 
campaneo, m, frequens campani- 
rum pulsatlo, ónis, f. 
campanero, m. (artífice), campa- 
nárum artifex, Icls, m,; El que 
toca las campanas, cymbalista, 
e, m. 
campanil, m. es campanirum, me- 
tállum cymbalicum. 
campanilla, f. tintinnabúlum, i, n, 
campanillazo, m. vehímens tin- 
tinnabúli pulsatio, onis, f. 
campanillear, «, tintinnabúlum 
crebró pulsAre, 
campante, adj, prestans, inter co- 
téros eminens ; excállens, insignis, 
e; conspichus; Ufano (fam.), ex- 
súltans, sibi placens, tis, ' 
campanudo, a, adj. ampullacinus, 
ampullósus, turgidus, a, um |/ 
Estilo campanudo, inflátum di- 
<éndi genus, $ris, n, 
campaña, f. campórum planitles, 
Si, f.; eequor, campus patens || 
Salír a campaña, ad bellum ge- 
réndum proficisci. Estaf en cam- 
paña, bellum gerfre, Correr la 
campaña, campum exploráre, 
campar, V, acampar; Sobresalir, 
antecéllo, excúállo, is, li, ére, a.; 


CAN 


presto || Campar por su respeto, 
nulllus opéra indigére, sui judi- 
cli esse, 

campeón, mm. egreglus bellitor, 
úris, m, 

campero, a. adj. apértus, patens, 
sust. m. El que cuida de las 
haciendas del campo, rei rustlcm 
curátor, dris, m. 

campesino, a, y 

campestre, adj, campóstris, e; 
agréstis, e; rusticus, rusticánus, 
a, um, El natural de la tierra de 
Campos, in provincia Campéstri 
ortus, a, um, 

campiña, f. campórum planitles, 
ti, f.; equóra campl, campus pa- 
tens, tis, . 

campo, m. campus, 1; ager, gri, ms. ; 
arva, sata, rura, ns, pl. 'l El 
campo de Marte, campus '- 
tlus, Ejercicios en el campo de 
Marte, campestría arma. Favor 
obtenido en el campo de Marte, 
gratla campéstris. Levantar eb 
campo, castra movére, vasa con- 
clamáre, Dejar el campo de bda- 
talla, acle excedére, Reconocer el 
campo, campum exploráre, Que- 
dar'el campo por suyo, victórem, 
superlórem evadére. Entrar en 
campo con alguno, viritim con- 
tendóre, 

camuesa, f. pomum redólens, tia. 

camueso, f, pirus malus, i, f. 
Hombre necio, stolídus, stupldus, 
hebes, étis, 

camuñas, f., pl. minóra semina, 
um, ». pl. 

can, V. perro. 

cana, f. mensira duas circlter ul- 
nas complictens; Cabello cano, 
canities || Peínar canas, ser viejo, 
senesctre, 

canal, f. caniilis, is, f.; Res muer- 
ta sin trípas, eviscerita pecus; 
Canal de un río, alvius; De un 
molino, inclle || Correr, dar agua 
las canales, per imbrices aquam 
decurrére. 

canalita, f. canalicila, e, f, 

canalón, m. tubus aquarlus. 

canalla, f. popúli fex, minútx 
plebs, ebis, f. 

canapé, m, biselllum, li, n. 

canario, adj, (pájaro) ; canariónsis 
passer; Tañido músico, concita- 
tióris saltatiónis et sonltus genus; 
Nave pequeña, ratis, is, f. 

canasta, f. canistrum, tri, 1.; Me- 
dida de aceitunas, olivirum men- 
sra, e, f 

canastilla, f., y 

canastillo, m, canistóllum, 1, n.; 
calíthus, 1, m.; fiscina, fiscélla, 
cista, cistúla, me, f8. 

cancamurria, f. V. murria. 

cancamusa, f. fraus, dolus, ver- 
sutía, vafritla, 

cáncana, f. scamnúlos, 1, m, 

cancel, m. cancéllus, i, m. 

cancelación, y 

canoceladura, f. cancellatlo, onis, f. 

cancelar, 4. cancéllo, 4s, are, 

cancelaría, f. cancellaria, e, f., 
Dignidad y Cargo, cancellariátus, 
US, M. á 

cancelario, m, cancellarlus, 11; m. 

cáncer, m, carcer, cri o ¿ris, m.; 
carcinóma, útis, mn. Signo boreal, 
Cancer, cri o ¿ris, m, 

cancerarce, r, cancro laboráre, 

canceroso, a, adj. cancro infé- 
ctus, a, um, 

cancilla, f, ex transvérsis lignis 
strueta porta, e, f. 

canciller, m. cancellarius, ji, m, 

cancilleresco, a, adj. charactóres 
ad normam cancellarle efformáti, 

canción, f, carmen, Inis, n.; cantlo, 
ónis, f.; cantiléna, cantus, cantl- 
cum; melos (nom. y acus.) u. 
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dos, fusórum textoribus inservien- 
tium artifex. 
















































CAN 


cancioncica, illa, ita, f. cantiun- 


cúla, e, f. 

AS m. carmínum liber, canina, /. caninum stercus, dris, n. 
bri, m. p caninero, m. canini stercóris col- 
candado, M. Sera, fibúla, clau- lector, orls, m 


canino, a, adj. caninub* a, um 11 
Hambre canina, rabida cibi ap- 
petentia, *, /. 

canique, »11. subtilis tela indica ex 
gossyplo contéxta. 

cano, €. adj, canus, a, UM; El ca- 
bello blanco, cani, Órum, mM. pl; 
canitlos, él, f. || Hacerse cano, 
canescire, 

canoa, f. cymba, *, caudicaria na- 
vis, 18, f3. a 

canoero, 1. cymbe ductor, orls, Mm. 

canon, mM. Canon, ónis, mM 

canonesa, f. ennonica, femina so- 
dalitio canonlco adscripta. 

canónicamente, ado. canonici. 
canonicato, 1. canonicitus, US, 
m.; canonici beneficium, il, n. 

canónico, 4. adj. canonicus, A, 
um. 

canónigo, m. comnicus, i, m.; Re- 
glar, ennonicus reguláris, 

canonista, m. canonísta, eanonlei 
Juris studiósus, perltus, im. 

canonizable, ad) consecrabilis, e, 

consecratio, in 


strum, obex, ferrum. 

cande, Y. arúcar. 

candeal, adj. siligo, triticum, far. 

candela, f. lucérna, candéla, e, f9.5 
sr teda, l1ychnus; lampas, 
adis, f. 

candelero, M. candelábrum, 1, 1- 
|| Estar en candelero (fam.), ho- 
e dignitite pollére, 

elica, ¡Ha, f. specillum, > 

Especie de fleco en algunos ár- 
boles, floccus, 1, mM. Sermen, Inis, 
n. || Muchas candelillas hacen 
un cirio pascual, multa minúta 
e congésta grandem efficlunt mol- 
em. 

candial, V. candeal. 

cándidamerte, 0d5. 
genúé, sim oliclter, candidó. 

candidato, m. candiditus, ij, mM. 

candidez, f. animi enndor, inge- 
núa mens, simplicitas ; Simpleza, 
poca advertencia, stultitia, Ímpe- 
ritla, inscitla, 0, f8. 

cándido, a, 0d). (blanco) ; candi- 


dus, albus; Sin malicia, candí- | canonización, 1. 
dus, ingenúus, simplex; Simple, numérum sanctórum relatio, san- 
stultus, imperitus, insciens, 1n- ctórum catalógo adscriptio, onis, 


sciuz, 2, UML 

candiel, m, cibus €X ovórum vi- 
tóllis, sacchiro et vino confé- 
Cctus. 

candil, mM. lucernúla quedam fer- 
róa domesticárum Terum usibus 
aptáta. 

candilada, f. oléum violénter ex 
lucernúla emissum, diffasum. 

candileja, /. olearll lychni catil- 
lus, 1, mM. 

candiotero, m. cadórum figúlus, í, 


canonizar, e. in sanctórum numé- 
rum refórre, sanctórum catalógo 
adscribire || Canonizar una cosa, 
calificarla buena, aliquid probáre; 
approbáre, laudire. 

canoro, 4. adj. canórus, sonórus, 
sonans, resónans, tis. 

canoso, a, adj. canus, candidus, 
albúus, canens, canéscens, canis 
capillis aspérsus, a, um, 

cansadamente, ado. moléste, im- 
portúnd, incommódé, 


m. 
candor, m. V. candidez. cansado, «e. adj. moléstus, impor- 


canecer, Y. encanecer. túnus, incommódus, inféstus, a, 

canela, /. cinnamómum, 1, n. um. Fatigado, fatigitus, lassus, 

canelón, m. (de tejado) ; subgrún- defatigátus, fessus, deféssus, 1, 
um, 


De disciplinas, flagél- 
lum: De hielo que cuelga de las 
canales, gelu frustum cuspida- 
tum: De canela o acitrón, oblónga 
sacchári massa, e, f/. 

cange, m. captórum in bello per- 
mutatlo, onis, f. 

cangear, «. captos in bello per- 
mutáre. 

cangilón, m. urcóus, $1, conglus, 
11, ms; Vasija para sacar agua, 
urceolos, 1, m. 

cangreja, f. vectorie navis velum, 
i, nm. 

cangrejo, m. cancer, cri, m. 

cangrena, f/. emortúre carnis ta- 
bes, is, f. V. gangrena. 

cangrenarse, V. gangrenarse. 

canícula, f, tempus caniculáre ; 
Constelación, Canicúla, Canls, Si- | 
rlus || Abrasa el atre de la ca- 
nícula, torridus mestúat aér. 

canicular, 0d. canicularis, €. 
Masc, plur., días que dura la 
canicula, caniculares dies, Erum, 


cansancio, 2. lassitido, inis; fa- 
tigatlo, onis, fs.; langñor, Oris, 


me. 
cansar, a. fatigo, as, Are, 0. -de- 
fatigo || Cansar a uno, alíquem 
molestia afficire. Cansarse en 
vano, frustra eniti, No quiero 
cansar más, de his hacténus, Can- 
sado estoy de vivir, me vitm piget, 
tedet animam meam vite mer. 
cantable, adj. canti .aptus; Pa- 
tético, patheticus. 
cantada, /. cantiuncúla, cantiléna, 
go, fe.s canticum, cantus, melos. 
cantaleta, /. derislo, irrisio, onis, 
fe.; Jocus, i, m, 
cantante, 0dj. cantans, tis. 
cantar, mM. cantus, Us, m.; canta- 
tío, onis, f.; canticum, 1, 1. Can- 
tar, «a. Cano, modúlor, cantus 
edo, occino, concino || Cantar con 
acompañamiento, cantare ad chor- 
dárum sonum, Cantar las alabún- 
zas de alguno, alicujus lnudes ad 
cantum proséqui, O versibus cele- 
bríre, Cantar las proezas milita- 
res, arma canóre. Cantar de pla- 
no (met. fam.), omnia plané re- 
veláre, apefire. 
canta yanta, (prov.), suus cuí- 
que victus labóre comparátur. 
cántara, /. amphóra, *%, f. 
cantarera, /. hydriarium reposito- 
rium, li, n. 
cantárida, /. cantháris, lis, f.; 
Emplasto de cantárida, vexica- 
torium, li, n. 
cantarin, a, m. f. moléstus cantá- 
tor, Cantarina de profesión, can- 
títrix, Tels, f. 


m. pl. 

canijo, a. adj. infirnus, languidus, 
a, um; debllis. €. 

canil, m. panis gregarius, panis 
sordidus aléndis canibus confe- 


ctus. 
canilla, f. tibla, m. 7.; Cualquiera 
hueso principal del ala del ave, 
os primarlum in alis avium; Ca- 
nitla de una cuba, fistúla; Ca- 
nitla del tejedor, textorius Tusus 
fvse como una canilla (met. 
fam.), ináni enrrulitite diffandi. 
canillera, f. tibialis armotíúra, e, f. 
canillero, m, dolli foramen; 
que hace canillas para tos tegi- 
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cántaro, m. amphóra, hydrla, e, 


5. 
ds 1. V. cantarin. 
cantazo, 'M. 


saxi, lapídis ictus, 


us, m. 


cantera, f. lapicidina, T, f. Talen- 


to, indóles, ingentum [| Levantar 
una cantera, turbas exciítáre, ri- 
xas movére, 

cantería, f/, 118 lapidarla; La obra 
de piedra labrada, lapidúría fa- 
brica, e, f. 

cantero, m. lapicida ; Extremo de 
una cosa que se parte, extrómum, 
frustum, 1, ns. 

canticio, Ni. cantitatío, nis. f. 

cántico, m. occéntus, eantus, can- 
tiléna, cantícum, melos, hymnus, 


i, m. 
cantidad, f. quantitas, atis, /.; 
Porción grande de una Cosa, copía, 


numórus, pondus || Abonar en 
cuenta una cantidad, accóptum 
referre. 


cantilena, f. cantilóna, e, f.: can- 
tus, us, m.; canticunm, 1, n.; me- 
Jos (nom. y acus.), MN. 

cantimplora, Í. (vasija), sipho, 
ónis, m. hydraula, *, Í. 

cantina, J. (sótano) ; cella, e, f.5 
specus, us, m, (aro. f. Y n.). Des- 
pacho de bebidas y comestibles, 
tabérna vinaria; Pieza donde se 
tiene el agua de repuesto, celia 
aquarla. Cajón para llevar las 
ee AS en un viaje, capsúla, 
Tr, . 

cantinela, Y. cantilena. 

cantinero, m, cell vinaril. pre- 
positus; El que tiene cantina, 1n- 
gtltor vinarTus. 

cantiña, V. cantar. 

cantizal, m. locus saxósus. 

canto, mm. Japis, idis, m.; S4XUM, 
i, m.; silex, 1cis, M. 1. 

canto, m. (la acción de cantar) : 
cantus, us; $0nus, accentus, —e- 
centus, Us, M8. 

cantón, m. angúlus, i, m.; País, 
regio, ónis, f.5 Cuatro cantones, 
quadrivium, li, N. 

cantonado, a, adj. circumdátus, 
2, um, 

cantonar, V. acantonar. 


cantonera, Í., abrazadera de me- 


tal, cánterTus, li, Mm, 

cantor, a, adj cantor, psaltes, 
ze, m.; modulitor, cantiitor, Óris, 
ms. ; cantitrix, Icis, f. 

cantueso, m. stochas, ádis; casla, 
mw, f3. 

canturia, f. canéndi modus, il, m.5 
ordo, Inis, m.; ratlo, onis. f. 

caña, /. arúndo, inis; canna, *R, 
fe.; calimus, i, carex, icis, f. 

cañada, /. spattum patens inter 
montlum declivia; Camino de pa- 
so, via, trames; semita, 2, f. Me- 
dida de vino, vini amphóra, e, f. 

cañafistula, /. casía, fistúla, e, $8. 

cañahejas, /. ferúla, m, f. 

cañal, m. Septum arundintum ; 
Canal en un río para que entre 
la pesca, canalicúlus capiéndis 
piscibus instriictus. 

sg eo POE f. vectigal, lis; tribitum, 
, 8. 

cañamar, cannabitum, i, A, 

cañamazo, m. cannabina tela vi- 

lor; cannabínum  textum opéri 

phryglo elaborándo. 

cañameño, (1. ad). camabinus, 2, 

um, 

cañamiel, f. 
e 

cáñamo, m, cannábis, is, /.: can- 
núbue. 1, m.; Lienzo de cáñamo, 
cannablnum textun; Cosa de cá- 
ñamo, cannabinus, 1. Um, 

cañamón, mi. cannavis semen, inis, 
”. 


saccharifóra Canna, 


. 


MA mas OA 


y: ; A. 4d . 
—32- 
CAP 








































cañariego, a. adj. pellis detracta 
pecúdi lanigéro emortúr in iti- 
nére, 

cañavera, f. sylvestris canna, 0, de 

cañaveral, m. arundinótum, 1, 

cañazo, m. cannte jetus, us, m. 
Dar «a uno cañazo, interrumpére, 


ges, is, 
dorsual!. 


téus saccus, 


1; fiscóllus, 1, me, 
caparrosa, f. ch 


canthum, 1 n. 


elinguem aliquem reddére, inter- put, itis, nm. 
turbáre, capaz, adj. capax || Capas de 
cañeria, f. aque ductus, us, m. resistir a uno, par alícui, No s50- 


cañiza, f. lintéum' rude, 

cañizal, m. arundinétum, cannd- 
tum, 1, ns. 

cañizo, m. arundinéa crates, is, f. 

caño, m. fistíla, e, f. tubus:; Caño 
de agua, aqua per fistúlam erám- 
pens; Canal de las rías, ostium 
fiuminis in mari. 

cañón, m. tubus, í, m, De artille- 
ría, torméntum bellicam: De chi 
menea, camint spiracúlom, 1, n. De 
pluma, calimus, 1, m.; De la barba, 
durior, rigidior barba; La pluma 
de las aves cuando empieza a 
nacer, tenerlóres plumwe || A bo- 
ca de cañón, propé, propios, pro- 
ximé, cominús, haud procul. 

cañonazo, m. bellici tormenti ex- 
ploslo, disploslo, jactatlo, onis, fe. 

cañonoillo, to, co, m. siphunci- 
los, 1 m. 

cañonear, V, acañonear, 

cañoneo, m, bellicórum tormenti- 
rum explosio, jaculatlo, onis, fs. 


tros adversarios, adversarlis pa- 
res esse non possúmus. No es 
capaz de neción tan indigna, ab 
eo tale facinus abhórret, V. 
pacioso. 

capazmente, ado, lato, amplo, 

capazo, V. capacho, Golpe con 
la capa, pallli ictus, us, m. 

capciosamente, adv. captióso, 

capcioso, a, ad]. captiósus, sophi- 
sticus, a, um. 

capeador, m, taurórum impítum 
palllo elidens, tis, 

capelo, sm, purpurtos pilus, 4, m, 

cappellada, /. obstragúlum, alúto 
frustum calcéls assútum., 

capellán, m, enpellinos, 4, mm. 
Cualquiera sacerdote, sacerdos ; 
presbfter, eri, me, 

capellanía, f. eapellania, m, f. - 

capellar, Mm. maurustum amicúlum, 


in, 
capellina, 7. cassis, Ydis; galéa, 


cañonera, /. muri seu valli biatus m, fe. 
ad belllca torménta locánda, Tien- capeo, m. ludificatio palllo obje- 
da de campaña, militáre tento- cto tauris facta. 
rlum, ii, », capeón, 2. juvéncos palllo agiti- 
cañonería, f. tubórum organicó- tus; 


capero, m, sacérdos pallio pluvia- 
li indútus. 

caperuza, f. cucúllus, i. m.; capi 
tium, Y, ». || Dar en capecruza 
(fam.), altéri officóre, 

capigorrista, y 

capigorrón, m. vagos, 1; 
tis. errabindus, i me. 

capilar, adj, capilliris, e, 

capilla, f. cocúllus, 1, m. De una 
ipiesta, sacóllum, sacrarium, en 
púlla, edicóla; Cuerpo de cape- 
Manes, sacerdótum cotos, us, m.; 
De músicos, musicórum chorus; 
impr, Primer ejemplar de cada 
pliego, extmplar; Juftta de cole- 
giales, collegárum convéntus, us, 
"m 


rum ordo, Inis, m.; serles, al, 7, 
cañonero, a, adj, scapha tormén- 
to bellico instríicta; béllico. tor- 
mento munlta navis, 1s, f. 
cañutazo, m, accusatlo clandestina. 
cañutillo, m. yitróns tubúlus, 1, 
cañuto, m. tÚbus, 1, m.; fistúla, 
e, $5 El pedazo de caña entre 
mudo y nudo, internodium, U, nm. 
Caos, m. chaos, nu. indeol.; massa, 
1; congerles, Sl, fs.; 'confúsa, 
sind ordine moles, se, f, Desor. 
den, confusto, perturbatlo, Onis, 
Je. || Aquello era un caos, magna 
ibi omnilum erst perturbatlo. 
capa, f. palllum, li, n.; De camino, 
penúla, lacérna, «e, fe, ; Cubierta 
de las cosas, operimóntum, indu- 
méntum, teguméntum, 1, ne. Capa 
pluvial, pluvíale, is, m.; Capa lle- 
na de remiendos, ceontuncúlos ll lr 
de capa, caída, a pristina fortána 
decidére || Defender a capa y es- 
pada, pro arís et pro focís pu- 
gnire, enlxá tuéri, totis viribus 
vefendére, Gente de capa parda, 
rustlcl, agréstes, rusticini. Estar. 
se a la capa, rei geróndrw oppor- 
tunitátem exspectáre. Con capa 
de defender la ciudad, sub specle 
defendánde urbis. Tirar a uno de 
la capa, aliquem admontre, Mí. 
nístro de capa y espada, juris im- 


erranz, 


capillejo, m. retórtum sericum, in, 
capillero, m. editius, úl, m, 
capillo, m, lintedlum  infantium 
caplti aptátum: Del calzado, co- 
ríum anterióri calchum parti in- 
terlós aptitum; De las flores, 
calyx, 1cis, m.; gemma, «e, 1. 
capilludo, a, adj. in, cucúlli for- 
mam instrictus, a, um, 
capirote, m, capitium, lí, n, 
capisayo, m. penúla, e, 7. 
capiscol, m. precentóris dignitas, 
atis, /, 
capitación, f. capitatío, onis, f. 
capital, m. caput, Ttis, n, / Summa, 


peritus consiliarius, Hacer capa e, f. || El capital y los intereses, 
o hechar capa a logs malvados, caput et "usúre..,La capital de 
impróbos patrocinári. Ttalia, urbs Italle caput, Adj. 
capacete, m. cassis, is, galía, y, capitális, e. Error, pecado capi- 
fs. || Con capacete, galeñtus. tal, capitalis error, capitile pec- 


cátum. Condenado a pena capital, 
caplte damnátus. El punto más 
capital de la cuestión, precipúus 
questiónis seopus, im. 
capitalista, m. dominus capitis ex 
quo reditus capiúntur; Negocian- 
te, mensartus, Ji, m. 
capitalización, f. reditúum pacta 
in caput converslo, ónis, f. 
capitalizar, a, reditus in caput 
convertére; reditibus non solútis 


capacidad, f. capacitas, atis, qe 
Extensión, spatium, li, 1, V. tas 
lento y oportunidad. 

capacha, f. fiscólla, mm, f.; cophI- 
nus, i, m. De palma, palméa fi- 


capachero, m, canephóros, 1, mm. 

capacho, m. fiscóllus, 1, m,; fiscal. 
la, te, 7. 

capador, m, castritor, oris, m. 

capadura, f. castratio, ónis, Ye 


Sapar, a, castro, exsóco; Dismi- caput aupóre, 
nuir, imminúo, is, 1, útum, tre, [capitalmente, adi... capitaliteor, 
n ya, letallter, 


caparazón, m. ossóa avis compa- 
f. Cubierta del cabulto, 
a, lum, ». pl.; stragúlum, 
operiméntum, i, ns.; Serón, spar- 


capataz, m, preféctus, i, m,; ca- 


mos capaces de luchar con nues- 


4 


CAP 





















centurlo, onis, 
capitana, f, pretorla nayis, E 
capitanear, a, duco, ís, xi, ctum, 
cére, a.; ducto; exercitúi o clas. 
si preésse; Guiar o conducir cual. 
ni gente, duero, regére, prie- 
ro a 


capitanía, f, centuríónis munus, 
éris, n, Compañía : de soldados 
mandada por un cafitán, militom 
manipúlus, cohers; turma, e, 7 
capitel, m, capitóllum, 1, mn. De la 
columna, epistyllum, il, », 
capitolino, e, adj. capitolinus, 
capitolio, m, capitolium, 1. ”. 
capitón, m. (pez); capito, ónis, m. 
capitula, f. capitúlum, in. 
capitulación, f. pactum, 1 ”n; 
pactlo, onis, f.; fodus, fris, n.; 
convéntum, 1, n.; convántus, us, 
m.; conditio, ónis, f.; lex, legis, 
/.; pacta fides; Capitulaciones 
matrimoniales, —sponsalla, um, 
”n. pl.; matrimonialía. pacta, 0- 
rum, n. pl 
capitulante, adj. accusátor, oris, m, 
capitular, m. jus suffragll con: 
vénto obtinens; adj, capituliris, 
e; Verb. a. Pactsel, pacta inire. 
Cantar las capitulas de las horas 
canónicas, capitúla ad horas ca- 
nonicas spectantla cantre, 
capitulario, m. capitulórum sacró- 
rum liber, bri, m. 
capitularmente, adv. pleno cota, 
capítulo, m. caput, Ttis, ».; Junta 


de Religiosos, Religiosórum ca- 
pitúlum, i, n,; cotos, us, m.; 
concilium, 1, »,; comitía, Úrum, 


”n, pl 

capón, m, eunúchus, i, spado, únis, 
ms.; Ave doméstica, capo, ónis, 
capus, 1, ms. 

caponar, 1, serpintes vitis pal- 
mites religáre, 

caponera, f. saginarium. ji, n.* 0 

caporal, m. dux, úcis, m,; caput, 
Ttis, n. 

capote, m. lacérna, e, penúla, e, 
f6.; De campaña, sagum, 1 n. 

capotillo, m. racintum, ii, n.; De 
las mujeres, palliólum mulicbre; 
de dos faldas, sagúlum, in, . 

capricornio, sm. capricórnus, f: 
caper, pri, ma, 

capricho, m. judiclum temeraríum, 
libido, Inis, f.; sententla a re- 
rum ordine aliéna; cupido, nis, 
f.; arbitrium, li, n 

caprichosamente, ado. tenaclter, 
pervicaciter, temúre, leviter, 

caprichoso, a, y 

caprichudo, a, adj. sententisw 
judicíi tenax, pervicax, ácis ¡1 
Caprichoso, hecho con capricho, 
magna vi Ingenti elaborátum. 

captar, q. capto, as, are, a.; alli- 
cio, is, exi, Gctum, córe, a. tl 
Captarse la voluntad de alguno, 
alicajus benevolentiam sibi conci- 
liñre, 

captura, f. captíra, e, y A 

capucha, f. accóntus circumflóxus; 
Especie de capilla, muliebris eu. 
cúltus, 1 m. 

capuchina, f. (religiosa); monia- 
lis capuecinórum institútum pro- 
féssa ; Planta, tropeólum majus, 

capuchino, m. eapuecinus moná- 
chus, 1, m. 

capucho, m. cucúllos, im. 

capullo, m. bombjcis follicúlus, i, 

m. El botón de las flores, gem- 

ma, e, f.; calyx, Icis, m, Cascabí- 

llo de la bellota, glandis capidú- 

lum, 1, nm. Tela de seda de capu- 

llos, e rudi serico contáxta tela, 

e, $, Manojo de lino cocido, lini 

manipúlus, 1, m.; linum in folli- 

cúli formam  religátum, 


_ . * 
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capitán, m. dux, ucis; duetor, oris, 
ma. 





m. bardocucúllus, 1, m. 
oris, n.;. vultus, US, 
si, f.; aspictus, Us, 


capuz, 

cara, f. 05, 
m.; facies, 
m.; frons, tis, /. y 
riso, hiláris vultus. Cara de da- 
queta, cara de pocos amigos, tor- 
va facies, iracánda frons. Echar 
una cosa en cara, aliguid alícul 
exprobráre. Ponerle a uno buena 
cara, benignd, comiter aliquemn 
excipére, habúre. A cara descu- 
vierta, palám, apérto, Sacar la 
cara por alguno, alicójus partes 
suselpére, tuéri. De card, ex nd- 
vérso. Desencajarse la cara, fa- 
ciem immutári, deformári. No se 
te cae la cara de pergúenza?, 
non te tul pudet? Andar con la 


¿Cara de 


cara descubierta, secúrd, confi- 
dénter agére. 
carabina, f. brevlus sclopitum, Í, 


m. explodéntis sclo- 


MES 
carabinazo, 
El estrago que hace, 


peti fragor; 
selopéti letus, us. Me. 
carabinero, m. sclopetarlus miles, 
Ttis, mM. t 
caracol, m. limax, ácis, m.; 
clón, e, /. y 
caracola, f. limax parvus. 
caracolear, n. £yros ducére. 
caracolejo, m. cochleóla, te, Í. 
caracolero, a, . Í. cochleárum 
venditor, orls, m. 
caracolillo. m. (planta). florem 
ía limácis similitudiném emittens 
stirps; Flor, flos limácl vel eo- 
chltw similis. 
carárter, m. charicter, éris, mm, 
Forma de letra, litterárum forma, 
ebarácter || Carácter de una per: 
sona, Ingentum alicójus. Conozc 
vuestro buen cardoter, in vobis 
precláaram indólem esse cognóvi, 
Del mismo carácter que otro, si- 
mtilimus altérl, 
caracteristicamente, ado, expres- 
sé, proprit. 
característico, A, 0). peculiaris, 
e; proprius, A, UN. 
caracterizado, 2, 0d) magnis 
honoribus insignItus, a. UM. 
caracterizar, 4. distingúo; Auto- 
rizar, honrar, decorire, .ornáre, 
honoribus alíquem insignire, 
carado, a, adj, (bien 0 mal», de- 
córá, pulchra, Aut turpi for- 
má. 
caramanchón, Y. camaranchón. 
caramba, interj. hui. 
carámbano, mM. Klacies, a, f.; 
Que cuelga del tejado, stiria, ». /. 
caramente, (4du, Y. encarecida- 
mente, —(costosamento), cart, 
magno  pretío:. Rigurosamente, 
sevúre, rigido, graviter. 
caramillo, m. calimus, i M.; nvd- 
na, e, arándo, inis, f.; fistúla, 
cicita, e, fe.; culmos, L m.; Mon- 
tón de cosas hacinadas, Cconge- 
ríos, strues, cumúlos, acérvus 1H 
Armar a uno un caramillo, calu- 
mniam alícul afingére, dolum in 
nliquem exstruére, 


co- 


carantamaula, f. persona, larva, 
e, fe; terriculamentum, LS; 
El feo y el mal encarado, turpl 


facie homo, Ínis. 

carantoña, f. V. carantamaula; 
Mujer vieja y fea que se com- 
pone, turpi facie compta ANuUS, 
us $. 1] Hacer carantoñas, (fam.) 
blandias adhíbére, blanditlis nli- 
quem oppetére. 

carantoñero, a, 0d). ndulátor, as- 
sontitor, Óris, ms. 

carañas f/f, resina indica. 

carátula, /. persóna, e, larva. e, 
f«.: Cubierta de plambre para de- 
tendér la cara, oris ex tertis 1i- 
lis teguméntum instar 1arvw; El 


e de los farsantes, histrio- 
nía ars, artis, /.- 
caratulero, m. larvárum artifex, 
Yeis; venditor, oris, ms. 
caravana, f. peregré euntlum ca- 
terva, 2, f. 
caray, m. concha marina testu- 
dinón. 
aso, m, carbásus, 1, mM. f.; La 
vela del navío, navigli velum, 1, 


mn. 
carbón, m. carbo, Gnis, m.; Car- 
bón de piedra, carbo fossilis, 


carbonada, f. carnis frustum coe* | 


tum et torrefáctum; Bocado Ccom- 
puesto de leche, huevo y dulce, 
frito en manteca, placénta melll- 
to butfro fricta. 

carboncillo, m, carbuncúlus, i, mM. 

carbonera, f. fornax carbonarla. 
Donde se vende carbón, carbona- 
rla taberna, we, f.; Donde se guar- 
da en la casa, carbonarla cella, 


mw, f. 
1 Sr a f. carbonaria taberna, 
ef 
carbonero, Mm. carbonarlus, ji, mM. 
carbuncio, mm. anthracias, anthra- 
eites, anthracitis, Wis, f. Tumor 
maligno, carbuncúlus, 1 mM. 
carbunco, Y. carbuncio. 


carbuncoso, a, adv. carbunculó- 
$us, 

carbúnculo;, Y. carbuncio. 

carcajada, f. cachinnus, i, “mM, 
Reírse a carcajadas, cachinnos in- 
gemináre. 

carcamal, m. (apodo), sento con- 
fóctus. 


carcañal, Y. calcañar. 

dla Ea 7. pharetra, e, f.; corftus, 

E 

cárcel, f. carcer, £rls, m. custodia, 
w, f. De los esclavos, ergastúlum, 
im. !| Le pusieron en la cárcel, in 
vincúla ¡publica conjéctus est. 
Day a uno la ciudad por cárcel, 
urbera alicui pro custodia indi: 
cére, Arrancar «a uno de la cdr- 
cel, alicójus vincúla perfringére. 
Escalar la cárcel, enrcéóris muros 
perforire. Apoderarse de la cúr- 
cel, penetrar violentamente en 

_ ella, in carcirem irrumpére.* 

carcelaje, m. carcerarla pensio, 
onis, f. 

carcelería, f. custodía, m, /. 

carcelero, m. carcóris custos, ódis, 
m.; presftctus, 1, m.; adj. carce- 
rarlus || Fianza carcelera, vadi- 
monlum pro rei securitite. 

cárcola, /. insilla, ium, n. pl 

carcoma, f/, tertdo, cossis; Cuida- 
do orave, anxiótas, gravis solli- 
citido, edax cura; Polvo de la 
madera carcomida, caries; El que 
poco a póco va consumiendo su 
caudal, patrimonti  consúmplor, 
¿bonórum exésor, Llenarse de cur- 
coma, carte corrómpl. 

carcomer, « exbdo, Edis 
sáit o est, edi, sum, edére 0 
6sse; Consumir poco «a poco, sen- 
sim consumére, 

carda, f/ fullónum, 
dius, 1, m.; Pera preparar la 
lana después de limpia, pecten 
ferrius extricinde ct detergónde 


ventria car- 


lang || Dar « uno buena carda, 
(met. fam.), aliquem graviter and- 
montre, 


cardador, a, 07j. carminitor, úris, 
m.; carminatrix, Tels, f. 
cardadura, /. carminallo, onis, f. 
cardamomo, m. (planto) ; nmóú- 
mum, cardamómum, i, ns. 
cardar, 4. cáarmino, pectino || Car- 


dar «a uno da lana, sevore ull- 
quem verbis castighre, 
cardenal, m. (del golpe). livor, 


oris, 4. vibex, icls, 


cardenalato, mM. ca 

cardenalicio, 
tus. 

cardencha, f. dipsicos, i, m.; Pa- 


cardizal, m. cardicótum, 1, M. 


o €3., 


1. Dignidad, 


cardinúlis; De Santiago, Ccompo- 
stelláne ecclestie canonicus Car- 
dinúlis; Pájaro, loxia cardinális. 
rdinalátus, us, 
m.; cardinalitia dignitas, atis, f. 

a, adj. card Sd | 


ra cardar lana, ferréus pecten, 
inis, m. 


cardenchal, mm, locus Venéris car- 


dúis abúndans, tis, 


ocardenillo, m. rúgo, inis, f.; Co- 


lor verde que se hace con él, 
color viridis ex eruglne confectus. 


cárdeno, a, adj. lividus, 4, UM; 


livens, tis; plumbius, cont(sus, a, 
um. 


cardero, m. carmínum faber, bri, m. 
cardialgía, f. cardiicus morbus, $ 


m. 
cardillo, m. cardúlus, 1, m. 
cardinal, adj. cardinális, e; pree- 


a, um, Los signos de los 


cipúus, 
cardi- 


cuatro puntos cardinales, 
náles constellatiónes, Car 
Zudi4ci signa. 


cardón, 1. stellitus cardúus, úl, 


m, 

cardoncillo, m. cardúo similis her- 
ba, herba cardúi formam refórens, 

carducha, /. ferréus pecten, Inis, 
m. > 

carear, a. conféro, fers. t01i, látum, 
ferre, a.; compiro; for. Confron- 
tar unas persones con otras, ho- 
minés coram sistére; Dirigir el 
gpánado hacia alguna parte, gve- 
gom aliquó versum ductre; Ca- 
rearse, juntarse para tratar de 
algún asunto, convenire, in con- 
spéctum venlre, 

carecer, r. caróo, egio, indigto, 
es, Gre, 1. Hoc plane indigto ad- 
discáre, GelL, tengo gran nuvesi- 
dad de uprender £80. 

carena, f. navis reparatlo, instau- 
ratio, únis, fs. La nave, ' 
is, cúrina, te, f. 

carenar, «. reficlo, is, so Y m, 
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cre, a.; ropiro, instauro” ||. Ca- 
renar el buque, naviglum reflcére. 

carencia, f. carentía, indigentla, 
penuria, inopia, 1, fs. 

carenero, m. statlo reficióndis na- 
vibus apta. 

carco, Mm. 
Onis, fs. 

carero, a, adj, qui cará vendit. 

carestía, f. Inopia. penuria, m; 
esóstas, nunóne difficóltas, gra- 
vltns, atls, fs. 

careta, V. carátula. 

careto, a, adj alba in equi fronte 
fascia, me, f 

carey, m. concha testudinóa, 

carga, f. sarcina, E, f.; OnUs, pon- 
dus, éris, ne; gravitas, gravi- 
men, moles || No poder con la 
carga, rendirse con ella, onérl 
snecumbire, Dar una carga al 
enemigo, hostes agerédi, A var- 
paz, copióst, abundinter, afífitim. 
ÁA carga cerrada (sin reflexión), 
teméré, inconsálto, nulllus rei ha- 
bita ratíóne. 

cargadero, m. onerindis nayIbus 
¿Jocus, 1, Mi z 

cargado, adj. ondstus, 1, um; onñe- 
rátus, a, um; gravis, e; Corgado 
de botín, gravis predá, plenas 
prede, preda onfistuz. Cargado 
de años, sento confictus. Carga- 
do de méritos, merltis conspl- 
cñus. Cargado de deudas, wre 
aliéno opprissus. 

cargador, Mm. mercitor, brls, mm: 
Instrumento para cargar los 04: 
ñones, lignum tormentis bellicis 
pulvére muniléndis. 


collatio, comparatio, 
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CAR 
cargamento, m. navis onus, érls, 
$ 


targar, «a. onéro, ás, áre, a.; onus 
ilicui imponére; adaugóo, cumúlo, 
Bravo || Cargarse un bulto, su- 
bire onus, Hor.. onus sibí injun- 
gére, Liv. (díicese también en e 
figurado en el sentido de impo- 
nerse una obligación). Cargar a 


uno de cadenas, caténas injictre 


alicui, Liv.; dare alíquem catánis, 
Hor, ; vincire alíquem caténis, Ov, 
Cargar la conciencia, piacúlo se 
obstringére, Cargar la mano a 
uno, acriter ín aliquem invéhi 

cargazón, m, merces in navi ve- 
hénde; Pesadesz de alguna parte 
del cuerpo, gravédo, inis, 7.; Nu- 
bes condensadas, nubíum densl- 
tas. atis, f: 


cargo, m. oneratio, onis, f,; on8ris 


impositlo, .onis, f.; proyincia, 
te. £f; onus, munus, óris, n8.; 
offictum, li, n Hombre sin 
targo alguno público, homo pri- 
vátus, 

carguíio, m. sarcina, 2, f/.; onus, 
bris. 1 

cariaguileño, a, adj. oris aquill- 
ni homo. Inis, com. 

cariancho, a, adj. amplo vultu 
homo, Inis, com. 

Cariarse, r, tabescire; tabe, carte 

” infici, 

caribe, m. trux, ferus, inhumanos, 

ferox, sievus, barbárus, erudélis, 


Ls 

caricia, f. blanditía, e, f.; blandi- 
ménta, orum, n, pl; lenocinía, 
órum, A. pi. ; illecóbre, arum, 7. pl. 

caridad, f. caritas, Atis, fe Ve 
limosna. 

caries, m, carles, el: tabes, is, fa, 

carifruncido,_ a, edj. corrugáto 
ore homo, Inis, 

carigordo, a, adj. pleno ore ho- 
mo, inis, m, f. 

carilargo, a, adj. prelónga -facle 
homo. inis, m. f, 

carilucio, a, adj, nitidá, decóra, 
collucónti facle homo, Inis, m, £ 

carilla, f. vulticilus, i, m. Página, 
pagina, e, 7, 

carilleno, a, adj. ore crassióre ho- 
mo, Inis, m, f. 

carinegro, a, adj. ore subnIger, 
£ra, grum, 

cariño, m. amor, -dilectío, bene- 
volentia, caritas, studium, piétas ; 
amica volúntas, 'ntís, 1. 

ñosamente, ado, 

studiósó, blanda, pió, amilcé, 

cariñoso, a, adj. studiósus, amans, 
benevólus, píus, amicus. 

Carirraido, a, adj, effrons, tis; 
impúdens, tis, 


carirredondo, a. m. faclo rotún- | 


dus, orbiculátus, a, um. 

carisma, m. charisma, átis, n. 

caritativamente, adi. pit, mise- 
ricorditer benignó, leniter, cle- 
ménter, mansuéte, humáne, 

caritativo, a, adj. muniflicus, a, 
um; misericors, largus, humánns, 
magníficus, benignus, plus: libe- 
rális, e, á Ds 

carlanca, f. colláre, is, n. > us, 
i, m.; Maula -(mét.. fam.), astu- 
tía, e; calliditas, atis, Íf8.; ver- 
sutía, vafritía, fallacia, «e, Ts. 

carlancón, m. callidus, versútus, 
subdólus; vafer, fri m, 

carmelita, f (flor), carmelita, 
e, f.; adj. usado como sust. 
Religioso del Carmen, Carmelitá- 
nus, i, m. Adj. Carmelitánus, a, 
um. 

Carmen, m. (huerto), hortus, 4, 
m.; viridarlum, ii, n.; Orden re- 
ligioso, carmelitánus ordo, Inis, 
m., 
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CAR 
carmenador, m. carminátor oris, 
m 
































carmenadura, f. carminatio, onís, 


carmenar, a, carmino, Quitar a 
uno el dinero en el juego, ludón- 
tem pecuniá emungtre. V, repe-= 
lar. 

carmes, mm, cocci vermicúlus, 1, m, 

carmesí, adj. purpuréus, ostro 
tinctus; Polvo de la grana, pur- 
púra, murex; ostrum, i, mn. 

carmín, m. conchylium, purpuris- 
sum, 1, n.; murex, Icis, m. 

carnada, f. carnta esca piscato- 
ría, venatorla. 

carnaje, m, commeitus, us, m., 
víaticús, cibaría, caro sallita 1% 
navigantlum usum. 

carnal, adj. carntus, a, um: Lar 
civo, libidinósus; Terreno, carny 
lis, e; terrénus, a, um; - Tiempo 
fuera de cuaresma, carnes edén- 
di tempus, óris, n. 

carnalidad, f. luxuría, e, /.; 5 
bido, Inis, f.; lascivía, e, J.; Y- 
bidinósa volúptas, atís, f. 

carnalmenteo, adv. libidinóosa, 

carnaval, m, Y, carnestolendas, 

carnaza, f. corli interior pars, ar- 
tis, f.; Abundancia de carne, car- 
mis copla, 1, f. 

carne, /. caro, nis, f, |] Los “pla- 
ceres de la carne, corpóris vo- 
luptátes, um, f, pl, Todos- somos 
de carne y hueso, ecódem luto 
formáti sumus omnes. Temblar 
las carnes, perhorrescáre, perti- 
mescére, Echar carne, ¿Pinguescí- 
re. Ser uña y carne, arctissima 
necessitudine. tenéri, 

carnecilla, f. caruncíla, «, 1. 

carnerada, f. ariótom grex, egis, 
m 


carneraje, í. vectigal quod ex 
arietibus solvitur, 

ocarnercamiento, m. mulcta pro 

. Pto ab arietibus illáto irrogá- 
A. 

Carnerear, +. mulctam pro damno 
ab arietibus illáto exigóre, 

carnerero, m  ariótum pastor, 
Orls, m, " 

carneril, m. ariotinum pascúum, Í, 
n. V, carneruno. 

carnero, m. arles, étis, m, 

carneruno, a, adj, arietinus, a, 
um. 

carnestolendas, 7, bacchanalla, 
lum, n. pl.; gentallum epulárum | 
ferle, arum, f, pl. 

carnicería, f. (donde se vende car- 
ne) ; macóllum, forum carnaríum, 
laniarlum ; Efusión de sangre, 
destrozo de gente en la guerra, 
a ee, f.; clades, strages, 
Ss, fe 

carnicero, a, m. laníus, 11; lanío, 
onis; carnarlus; adj. Carniívoro, 
carnivórus, carnis avidus, vorax, 
edax; Coto para el ganado, arie- 
Únum  pascúum; Sanguinario, 
sanguinarius, cruóris avidus, fe- 
rus, efíérus, ferox, trux, erudélis, 
sevyus, a, um. 

carnicol, m. talus, 1 mm, 

carnivoro, a, adj. carnivóros, 
carnís avidus, vorax, edax, carna- 
ríus, a. um, 

carnosidad, f. caruncúla, m, 7; 
Gordura, pinguádo, Inis; obesltas, 
atis, f.; adeps, Ipis, m. f, 

carnoso, x=, y 

carnudo, a, adj. carntus, carnó- 
Sus, carnátus, a, um; Lo que 
tiene mucho meollo, medullátus, 
carnuléntus, pulpdsus, a, um. 

carnuza, f. carnis copia, m2; abun- 
dantia, e, fs, 

caro, a, adj. carus, multinúmmus, 
A, UM; Amado, Carus, amátus, 


CAR 


jucúndus, suavis, diléctus, aceé. 
ptus. gratus |] Caro costó la bur. 
la, gravissima poná stetit seur- 
rilis jocus, > m. , k 
caroca, y mejor en pl. carocas; 
f. blanditiw, ¡llecóbre, arum, f 
pl. deliniménta, blandimónta, o- 
rum, n. pl, 
carocha, f. apis excreméntum, i, 
n 


carochar, a. ova apes fovére, 

carona, f. clitélle pars juménti 
Inmbis A pS 

caroquero, a, m. f. blandítor, a- 
dulñtor, oris, m.; blandilóquus, 
> qe ri í tus, Ml 

carpa, f. cyprinus, 1, cyprius, H, 
mes. Gajo de pri, L om. 

carpeta, mens stragúlum, stragú- 
la, tapes, tapétum, im, Cartapacio 
para escribir, serinlum, ji, 1.; Ou. 
bierta de cartas o papeles, invo- 
licrum, cri, $n. 

capintear, ». ligna expollre, do- 
láre: materiarlum opus facére, 

carpinteria, f, lignaria officina, 
e, f.; El oficio de Carpintero. ars 
lignaria, > 

carpintero, m. faber lignarlus; 
materiarius,. abietarius faber, bri, 
m 


carpobálsamo, m. carpobaisámum, 
n, 


sarraca, f. navis onerarla ; Instru- 
mento de madera, erepitacúlum 
lignéum. 

sarraco, a, adj. valetudinarius, 
decrepitus senex, is, m. 

E m. Cadus, i, m.; cuppa, 
a 7. 

carraleja, f. scarabeum, 1, n. 

carralero, m. cadórum faber, bri, 


m 

carrasoa, f. ilex, Icis, f.; cusey- 
Mum, UU, 

carrascal, m. ilicétum, 4, n. 

carraspada, f, mellitites, «, m. 

hero ate /. faucis asperltas, 
atis, f 

carrasqueño, a, adj ilictus: Pey. 
sona dspera, dura, áasper, durus, 
rusticus, inurbánus. immitis, 

Carrera, f. cursus, us, m.; decur- 
slo, Onis, f.; Sitio destínado para 
Correr, stadium, li, n, Calle, vía, 
e, f.; Fila ordenada (de árbo- 
les, dientes, botones, perlas, etc.), 
ordo, series; Camino que sigue 
alguno en 2us acciónes, rato, 
modus || Estar en'carrera de sal 
vación, wtérne salñtis viam in- 
gréedi. De carrera, cito. ¿elerlter, 
prepropére, festininter: y (met., 
sin reflenión) teméúre, inconsdlto. 
La carrera de Indias, ad Indos 
occidños transfretatio. 4 Carrera 
abierta (a todo galope). cttáto 
equo. Carrera del sol, solis Cursus, 
US; gyTrus, Í, ms. Dar carrera a 
uno, ad vítee ratiónem instituén- 
“dam viam alleni pandáre. Estar 
en carrera, vite ratiónem ingrédi, 
No poder hacer carrera de uno, 
frustra alíquem officti admonére, 
Entrar en carrera (f19.). tesipi- 
scére, ad bonam frugem se reci- 
pére. 

carrerilla, f cursitatio, ónis, f. 

carreta, f/f. plaustrum, L ".; car- 
rúca, e, f., Cerrada por los la- 
dos, carrúca lateríbus instrúcta. 

Cgrretada, f. vebes, ls. f. Muche- 
dumbre de cosus, congeries, el, f 
|| A carretadas, abúndeé, affítim, 
copiósa, 

carretaje, m. subvectio, onis, f 

carrete, m. trochléan. e, f: Dar 
carrete, filum, hamum laxáre, 

carretear, a. transvého. Gobernar 
sl carro, carrum, carrúcam du- 
cére, 


CAR CAS 


> 


carretera, f. vía lata curribus 
pervla, 

carretería, f. carruciram  serles, 
ei. f, Ejercicio de la carreteria, 
advectio, onis, f. Sitio donde se 
fabrican las carretas, carrucirurn, 
plaustrórum officina, te, f. 

carretero, m. plaustrarius, ii, m. 

carretilla, f. carrúlus, 1, m.; Para 
los niños, vehicúlum infantlle || De 
carretilla (fam.), teméré, incón- 
sultée, nimis festinánter, priepro- 
páro, Saber o decir algo de carre- 
tíilla, ad verbum discére, cursim 
recitáre, 

carretón, m. plostóllum, i, n.; De 
amolador, Carrúlus cotis vecto- 
rius; De niño, infantium sedile 

» rotabile; De lámpara, trochléa, 


ef. 

carricoche, m, arcira, cislum; 
Viejo, feo, vetus, despicabllis 
rheda, e, 


va 

carril, m. orbita, e, f.; Camino 
capaz de un solo carro, via cur- 
rúi pervía; Surco del arado, ra- 
strom, 1, n.; sulcus, i, m. 

carrillada, f. porcine maxllle pin- 
guédo, Inis, f. 

carrillo, m. maxilla, e, bucca, e, 
fé. || Comer a dos carrillos, cibo 
utrimque buccam  infarcire, 0 
(met. fam.), duplicl redditu, dud- 
bus muneribus simul frui, duos 
pariótes de eádem fidelía dealbi- 


re, 

carrilludo, a, «adj. homo crasslo- 
rlbus maxillis, inflátis buccis, 

carriola, f. lectum rotis versati- 
le; Carro pequeño de tres ruedas, 
currúlus, curricúlus, i, ms.; The 
da, e, f. . 

carrizal, m. caricium, 1, n. 

carrizo, m, carex, lels, f. 

carro, m. plaústrum, carrum, Í, 
n8.; currus, us, m.; pilántum, ve- 
hicúlum, carpentum, i, ne, ;rheda, 
assóda, e, fs. Constelación, Ursa 
major; Carro triunfal, triunpha- 
lis currus || Cogerle a uno el 
carro (met. fam.), fortúne lu- 
dibrium esse, tristes casus subl- 
re. Untar el carro, (met. fam.), 
aliquem corrumpéndum suscipére, 
muneribus aliquem delinire, 

carrocin, V. silla volante. 

carrochar, «4. apes, insócta semen 
deponére, emittére. 

carromatero, mm. vectorll currus 
ductor, dris, m. 

carromato, m. vectorlus currus, 
vs, m.; cisium onerarlum gran- 
díus. 

carroña, f. caro infécta, corrdpta, 
putida. 

carroñar, a. tabe inficére, 

carroño, a, adj: putidos, tabidus, 
fotidus, a, um; gravis, e. 

carroza, f. rheda, e, f.; carpón- 
tum, i, n. Cubierta de las embar- 
e, tectorium, operiméntum, 
, M8, 

carruaje, m. carrúum copla, e, f.; 
Un carro o coche, currus, us, m.; 
carpóntum, 1, n,; rheda, wm, f, 

carruajero, m. rhedarius, vehicú- 
1 ductor, oris, ms. 

carruco, tm. parvus Currus, us, m, ; 
carrúca, me, f. 

carta, f. epistóla, e, littóre, arum, 
fs.; Provisión real, edictum, lit- 
tére patentes; Carta de crédito, 
fiduciariee littóre; Naipe, lusoria 
pagólla; Carta geográfica, geo- 
graphica tabúla; Carta de pago, 
apócha; Carta de eramen, de of- 
ficli probatióne littére || Cerrar 
la carta (en el juego), iniquam 
in ludéndo sortem experiri. Carta 
canta (met, fam.), littére testán- 
tur. Carta de recomendación, laus, 


virtus commendatione digna. || 
Aquella en que se recomienda a 
alguno, commendatitim  litteri, 
$. pl, — de vecindad, de civitate 
donate litters, arum, f. pl. — de 
venta, venditionis syngrapha, P, 
1. — familiar, famillaris epistó- 
la. — misiva, epistóla, e, f.; — 
de orden. La que contiene algu- 
na orden o mandato, jussionis lit- 
tere. — pastoral, pastorales lit- 
tere, — plomada. Escritura con 
sello de plomo, diplóma plumbeo 
sigillo signatum. — de divorcio, 
nuncius, 1, m. — circular, ency- 
clics littere, — de favor, com- 
mendatitie. — geográfica, tabúla 
geographica. — geográfica de to- 
do el mundo, cosmographica ta- 
búla, Carta canta, testantur lít- 
tere, Certificar la carta, fr., fi- 
dem publicam obligare pro littéris 
a tabellario securius -deferendis. 
Franquear las cartas, fr., vehon- 
di litteras prootium seu mercedem 
anticipare. Ni firmes carta que 
no leas, ni bebas agua que no 
veas, propria in rebus agendis cau- 
tio in primis habenda est, 

cartabón, M. norma, 2, f. 

cartapacio, m. commentarium, ii, 
nm. Para escribir, libellartlum, li- 
béllus, saccúlus coriactus, Ca- 
psúla; serintum, li, n. 

cartagel, m. ineptiirum follum, ii, 
enla 

cartazo, m. objurgatoria littóre; 
aspéré corrigens seriptum, i, n. 

cartearse, r, littéras sibí invicem 
míttire; mutóis litterárum offi- 
celia certáre. 

cartel, m. tabúla, e, f.; progrim- 
ma, útis, n. 

cartela, f. tabúla; Entre tallistas, 
mensúla, e, f. 

cartera, f. scrinium, 11; cartophó- 
rum, i, ns. Portesuela del bolsí- 
llo, portúla, e, f. 

cartero, m. tabellarius, 11, m. 

cartilla, 7, tabélla alphabetica ; 
abecedarium, li, nm. |] Leerle a 
uno la cartilla (fam.), graviter 
aliquem .objurgáre, officii admo- 
nóre, No saber la cartilla (ser 
muy ignorante), nec prima artis 
rudiménta tentre, 

cartón, m. charte conglutinite; 
Adorno que imita las hojas an- 
chas de alguna planta, bractéa 
metallica; plante formam refi- 
rens lamina, e, /. 

cartuchera, f. militire marsu- 
plum, li, n. 

cartucho, m. tubúlus papyracius 
glandibus et pulvére tormentario 
infértus. 

cartuja, f. chartusiinus ordo, Inis, 
m. 

cartujo, m. chartusiinus moni- 
chus, i, m. 

cartulario, V. libro becerro. 

cartulina, f. fascióla chartacéa. 

carúncula, f. caruncila, e, f. 

carvallo, m. robur, Úris, ». 

casa, /. domus, us; «des, Jum, 
f. pl.; lar, aris, m.; focus, sedes, 
tectum, Jlimen, atría, penetralía, 
hospitium; Casa real, aula regla'; 
Casa de campo, villa; rustica, 
suburbána domus, suburbánum 
predlum; Casa pobre, tuguorlum ; 
Casa de moneda, nummarla offi- 
cina; Casa paterna, patrli Peni- 
tes; Casa aislada, insúla, ee, f. No 
tener caza ni hogar, extróímam 
pauperiem pati, Caérsele a uno 
la casa a cuestas, pericúli magni- 
tudine obrúl. En casa, domi. No 
salir de casa, domi se tentre. No 
hay rincón como él de casa, nul- 
libi commodiús quám sue culquam 


a now —— ve 
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domi. Casa de contratación, com- 
merciorum sedes, ium, f. pl. — de 
contratación de las Indias. Tribu- 


nal, de Indiarum rebus senatus, 


us, m.; basilica, m, /. — de Dios, 
de oración, del Señor. El templo, 
la iglesia, orationis domus; tem- 
plum, i, n.; sacra mdes, is, f. 
— de locos, amentibus curandis 
domus. Casa de moneda. La des- 
tinada para fundirla y acuñarla, 
nummarla officina ; moneta, 1, fs. 
de posada o posadas, hospitium, 
li, n. — de tía, fam. La cdroel, 
carcer, éris, m, — de cambista, 
argentaria taberna, *, f. — de 
ayuntamiento, 

casaca, /. chlamys, idis, 7. || Vol- 
ver la casaca, sententíam mutáre 
(met. fam.), 

casación, f. abrogatio, derogatío, 
onis, fs. 

casacón, m, mantéllum, i, n. 

casadero, a, 0dj, nubilis, e, 

casado, a, adj. uxorátus vir, irl, 
m. 

casamentero, a, m. f, matrimo- 
nii conelliñtor; conciliñtrix, Icis. 

casamiento, m, connublum, con- 
Juglum, li, n8.; nuptie, arum, f. 
pl.; matrimonium, ii, ». || No 
perderás por eso casamiento, ni- 
hil hoc tibi obérit. 

casamuro, f. fort. murus, i, m.; 
mnla, lum, », pl. 

casapuerta, f. vestibúlum, 1, n. 

== f. exigúa chlamys, 

5, 

casar, «. nuptlas conficóre, ma- 
trimonio se jungére, illigáre, Ca- 
sarse, connublo jungi || No quí- 
siera casarme de ningún «modo, 
nullo me vyinclo vellem sociáre 
jugáli. Casar una hija, filiam 
nuptúi dare. Antes que te cases 
mira lo que haces, in rebus ardúis 
consúlto opus est, Casar fuera 
de su clase; mal casarse, entbo, 
ís, núbsi, núptum, bére, n.; por 
fuerza, ingrátis nubére; doncella 
que no se casa, innúba, e, 1, — 
que no halla con quien casarse, 
illocabilis virgo; casarás y aman- 
sarás, conjuglum virum domat || 
a. Autorizar el sacramento del 
matrimonio, connublo jungére || 
Casar, sust. m, pagus, 1, m, 

casar, a, For, anular, abrogar, de- 
rogar. V. estos verbos, 

casatienda, -/. taberna, e, f, 

casca, f. vinacéa, órum, n. pl, 

cascabel, m. sistrum,.i, m. 

cascabelada, /, juvenilis levitas, 
atis, Eo 1 

cascabelear, «. ináni spe allquema 
incitire; Obrar con poco juicio, 
nugárl, nugas agére, leviter se 


gerére, 

cascabelillo, m, exigúum et orbi- 
eulátum prunum, 1, n. 

cascabillo, m. follicúlos, i, m, Ca- 
pullo de la bellota, glandis capi- 
dúlum, i, n. 

popa ps f. preceps aque lapsus, 

cascado, (estar cascado, met, 
fam.Y, infirma, adyársá uti vale- 
tudine. 

cascadura, f/. concusslo, quassatlo, 
onis, fs. 

cascajal, y 

cascajar, m, locus glareósus; 
Donde se echa la casca de la uva, 
uvárum follicúlis congeréndis lo- 
cus, 1, m. 

cascajo, m. glaría, e, f. 

cascajoso, a, adj, glarcósus, a, 
um. k 

cascamajar, (, Conquísso, as, are, 
a.; contúndo, is, údi, usum, dé- 
re, 


pretorium, li, 1m. 


A 


—. 


casería, f. villa, *, /.; rusticum 













cascamiento, m.  conquassatio, 
concussio, onís, fs. 

cascapiñones, m.' nucledrum pi- 
neórum colléctor, óris, m.; pi- 
nóas nuces putamintbus mundans, 
antis; Instrumento para cascar- 
los, nucifrangibúlum 1, n. 

cascar, a. conguásso, »s, are; con- 
cutio, 1s, ússi, Ossum, táre, a.; 
Dar a uno de golpes (fam.), tun- 
dére, contundére, verberáre; Cas- 
carse, confringi, 

cáscara, f. putámen, Inis, n.; Cor- 
teza de los árboles, cortex, Ícis, f. 

cascarela, f. pagellárum ludus, 1, 


m. : 
cascarilla, f, croton cascarilla, 
n, mM. ovi putimen, Ínis, 
n, Especie de bóveda, testádo, 
Inis; caméra, *; forníx. icis, fs. 
cascarrón, a, adj. asper, a, um; 
acer, m. y f.; acriís, f.; acre, 
n. genít. is. 
cascarudo, a, adj. corticósus, a, 
um 


cascaruleta, f. dentium concrepa- 
to, Onis, f. (fam.). 

casco, m. testa, e, calva, m, f8.; 
Fragmento de una vasija de ba- 
rro, testacéum fragméntum, i, n.; 
De las caballerías, ungúla; De 
un buque, navis alvius; Tonel, 
cadus, De la eílla del caballo, 
equéstris selle compiges; De la 
armadura, eassis, cerebellire, ga- 
la. Casco de un edificio, wdium 
moles; Recínto de un lugar, loci 
ambltus, circuitus, us, ms.|| Rom- 
perse en vano los cascos (met. 
fam.), frustra defatigári. Romper- 
le a uno los cascos, caput alícui 
obtundére. Lavar a uno los cascos, 
alicui blandirí, adulári. Levantar 
a uno de cascos, immodicis lau- 
dibus allquem extollére. Ser ale- 
gre de cascos, temerarium, in-. 
cañtum, imprudéntem esse. Tener 
los cascos a la gpineta, inquiétum, 
turbuléntum esse, 

cascote, m. rudus, fris, 1. 

cascudo, a, adj, valde ungulátus, 
a, um; ungúlis robústus, a, um. 

caseoso, a, adj, caseñtus, casea- 
rus, 4, um. 

casera, /. casaría, 9, f. 

caseramente, ado. domestica. 


predium, 11, mn. 
caserio, m. domórum serles, ei, f. 


casero, a, m. /, e=dium condo- 
alg dominus, i; administer, 
tri, me, 


casi, ado. quasi, propd, ferd, pro- 
pemóodó, Casi casi, fermb, pene. 
casilla, f. domuncúla, «e, f.; sedi- 
cúle, arum, f., pl; Casillas en 
los juegos, locúli || Sacar a uno 


de sue casillas, quem gravissl- 
mé irritáre. Salir de sus casillas, 
vehementiós commovárl, excan- 
descéóre, pree iracundla exardescé- 
e . 

casimir, y 

casimira, f. y 

casimiro, sm. lanta tela tenulor 
panno. 


caso, $. Casus, us, m.; fortúna, 
72% f.; eventus, us, m. || En el 
caso de que ocurra algún revés, 
alguna desgracia, si quid advéársi 
accidérit, Para los o0ns08s impre- 
vistos, ad subsidium fortúne. Los 
casos imprevistos de la guerra, 
£ubita belli, Caso apretado, grave 
discrimen, Vamos al caso, ad 
rem venlámus. Dado caso que, 
quamquar, quamvis, etsi, tamétsi, 
En todo caso, utcOmque sit, quo- 
modocumque se res habiat. Hu- 
blar al caso, apté, opportuné lo- 
qui. Esto no viene al caso, nihil 


castañota, A 
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hoc ad rem. Es muy del caso 
tener contento al ejército, perma- 
gni intórest militum voluntátes 
devincire, No hacer cuso de las 
advertencias, monlta despictre, 
Por el mismo caso, idéóo, propte- 
réa. Hacer gran caso de los con» 
sejos del muestro, magistri con- 
silla magni habúre, ¿Qué caso 
hay que hacer de un hombre tan 
embustero? quee ergo fides homi- 
ni mendacissimo debetur? 

casorio, m, temére inite nuptiz, 
árum, f. pl. 

caspa, f/. porrigo, Inís, f. 

cáspita, interj. hui! 

casposo, a, adj. porriginósus, a, 
um. 

casquete, m, cassis, Idis, f.; ga- 
la, m, f. Cubierta de lienzo para 
la cabeza, cudo, ónis, m.; capi- 
tum, lí, » 

casquiblando, a, adj. mollibus 
ungúlis bestia, e, Y 

casquiderramado, a, adj, extón- 
sis ungúlis equus, 1, m, 

casquijo, m. glaréa, 2, f.; rudus, 
éris, n. 

casquilucio, a, adj. ventósum ce- 
rébrum, í, n,; levis ingenii homo, 
Inis, m. 

casquilla, f. cellúle regis apum 
opperiméntum, i, n, 

casquillo, m. canthus, i, m. £1 
hierro de la saeta, spicúlum, 1, n. 

casquimuleño, a, adíj. equus un- 
gúlis contráctis et mule simillbus. 

casquivano, a, adj. ventósum ca- 
put, Itis, n, 

casta, f/. genus, tris, n.; progenles, 
6i, f.; stirps, pis, f.; orlgo, gens, 
propigo, sanguis; Calidad de al- 
ag cosa, conditio, ónis, species, 
el, fa. 

castamente, ado, casté, pure, ve- 
recúndé, pudici. 

castaña, f. castanéa, ee, f/,; casta- 
néa nux, nucis, fs. 

castañal, o 

castañar,s m. castanttum, 1, mn. 

castañero, a, m. f, castaneárum 
venditor, venditrix, Icis, 

crepitus collisióne 

digitóram editus, 


|castañetazo, m. digitórum erepi- 


tos, Us, m.. 
castañeteado, sm. crotáli lignéi 
crepItus, us, m, 


castañetear, m, crotíillis sonire; 
Sonar las choquesuelas de las 
rodillas al andar, ossiam collisió- 
ne erepitire; Hacer ruído las 
perdices con el pico, cacibo, as. 
castaño, m, fagus castanta, casta- 
néa, sw, fe. || adj. De color casta- 


ño, fuscus, castante colórem re-' 


férens, tis, 

castañuela, f, crepitacúluam, 1, m.; 
erusma, útis, nm: || Estar como una 
castañuela (met, fam.), gaudio 
exsultáre, letitla perfondi. 

castellania, f. arcis preefectúra, 
e, f ditlo, ónis, 7, 

castellano, m. (idioma) ; hispani- 
cum idióma, hispánus sermo; adj. 
El matural de Castílla, castella- 
nus || A la castellana, castellñ- 
no more, 

castidad, f. pudicitía, castimonla, 
2; castitas, integritas, atis, fe. 

castigadamente, ado, castigate, 

castigadera, f. tintinnabúli lorum, 


dm 
castigador, a, m. f. castigitor, 
Jvi, 


punitor, vindex, Icis, ms. 

castigar, «a. puñlo, is, li, 
Ttum, Ire, a. ; plecto; penas ab ali- 
quo poscére, in aliquem animad- 
vertére; Corregir, corrigére, emen- 


dáre; Afligir, «erúmpis afficóre 
|] Fué castigado por sus conciu- 


o. Le “4 


CAT 


dadanos, civibus penas dedit 
Castigar una obra, ur escrito. 
erráta. menda corrigtre, Versos 
pos castigados, versus incómpti. 

castigo, m. pena, e, f,, suppli- 
efum, li, a«., punitlo, animadver- 
sio, onis, fs. 

castillejo, m. puerórum vehicúlurm. 


1, 
castilleria, f vectigal in castel 
lórum transitu persolvéndum, 
castiMo, m. castóllom, 1, n,, arx. 
arcis, f ; castrum, turrís; mun 
ménturm, propugnacúlum, i, ma /! 
Hacer castillos en el aire (fam). 
ináni spe delidi, vanam  spem 

alére, 

castizo, £. adj, generósus, a, um. 
claris parentibus ortus, noblli ge 
nére núatus, a, um |] Estilo cast: 
20, puro, pura et emendita lo 
quutlo, onis, f. 

casto, 4. adj, castus, pudicus. pu 
rus, intemerátus, illíbáatus, mup 
dus, a, um; intéger, honóstus, 

castor, m. castor, Óris, m. Tela de 
castur, castorina tela, e, f 

castorcillo, m. lanéw tele genus. 
éris, n 

castóreo y castóreos, m, casto- 
réum, 61, n. 

castra, /. amputatlo, detruncatlo. 
onis, fs. 

castración, f, castratlo, eviratio 
amputatlo, mutilatio, onis, fu. 

castradera, f. castratorium ferra- 
méntum, i, n, 

castrador, m. castritor, dris, m. 

castradura, f, castratóra, e, f; 
castratlo, onis, f. 

castrametación, f. castrórum me 


tatlo, onis, /. 

castrapuercas, f. castratóris fi- 
stóla, m,' f. 

castrar, «a, castro, as, áre, a.; 


eviro, emascúlo, as, fre, a. 

castrazón, m, alveariórum castra- 
tío, ónis, f.; El tiempo de cas- 
trar, castratiónis tempus, óris, =. 

castrense, adj. cas , e 

castrón, m, caper, pri; hedus, 1; 
hircus, 1, me. 

casual, adj. fortultus, a, um. 

casualidad, f. inopinus, inopina- 
tus, inexspectátus, Insperátus, im- 
provisus, repentinus, subltus ca- 
Sus, us; evéntus, us, ma, 

casualmente, ado, forte, fortuito, 
casú. fortúná, 

casucha, f. casúla, e, domuncila; 
s fs.; sedicúla, e, f.; tugurium, 

. Me 

casuista, m. morilis scientis pe 
ritus, i, m, 

de J. planéta, e, casúla, e, 

z $. 

casullero, -m. sacrárum  vestium 
sartor, Óris, m, h 

cata, f/f. pregustatlo, ónis, deliba- 


tilo, ónis, fe. 
catador, m. delibans, degústans, 
pregustátor, dris, mm, . 
catadura, f. delibatío, onis, f.; 


Gesto o semblante, oris species, 
el, f.; oris lineaménta, orum, 
n. pl; aspéctus, vultus, us, mes. 
catatfalco, m. cenotapblum, ll, », 
Dario m, fistuláire consplelllum, 
e 
catalicón, m. catbarticum mmedi- 
caméntum, 1,1. 
catálogo, m. catalógus, i, m. 
cataplasma, f. cataplisma, 4tis, 
n.; emplástrom, i, n. || Aplicar 
una cataplasma, cataplasmire. 
catapulta, f. catapilta, e, f, El 
que la maneja, catapultarius, li, 
m. 
catar, a. delibo; gusto (V. exan 
minar, advertir, pensar, pros 
ourar) || Catar las colmenas, 


a, 


£ 


CAT 


mella, alvearía delibáre. Cuando 
menos se cata, insperáto, de im- 
provIso. 

catarata, sufíusio, ónis, /.; albdgo, 
Inis, f.; oculórum squama, *, 1. 
Salto grande de agua, cataricta, 
2, f, y cataractes, E, M. Il pl. Nu- 
bes cargadas de agua, cataráctie 
¡| Tener cataratas (met. fam), 
no comprender las c0sa3, pravé 
intelligére, non recté percipére. 

catarral, adj. rheymatlcus, a, um. 

catarro, m. catirrhus, 1, m.; rheu- 
ma, itis, n. 

catarroso, a, adj, rheumatlcus. 

catártico, a, adj. catharticus, a, 
um. 

catastro, m. tribútum, vectigal ex 
censibus et preedlis. 

catástrofe, f. catastrópha, e; -phe, 
es, fe. dramátis exltus; Suceso 
infausto, gravis calamitas, rerum 
subwersto, maxima  perturbatlo, 
onis, f8. 

catavino, m. urceólus, 1, m.; ÁAgu- 
jerito de las tinajas, parvum ío- 
rámen, Inis, n. 

catavinos, m. vina delibans, pree- 
góstans, vinórum «estimitor; Ha- 
ragán que frecuenta las tabernas, 
potítor, 0ris, m.; bibax, Acis, 
com, 

catecismo, m. catechismus, 1, m. 

catecúmeno, a, m. f, catechumé- 
nus, | m.; -ména, *e, J. 

cátedra, f. cathédra, se, /. Cargo del 
entedrático, cathedratici munus; 
La facultad que enseña, scientla, 
doctrina in schole cathédra expo- 
sit. 

catedral, adj. cathedrilis eccle- 
sin, we, f. 

catedralidad, f, cathedrális eccle- 
sie diegnitas, atis. f. 

catedrático, m. cathedratlcus, pro- 
foessor, magister, moderátor; Con- 
tribución o derecho eclesiástico, 
stipendium, tribútum ecclesie an- 
tistiti persolvéndum, 

categoría, f. categoría, e, f., Dig- 
nidad de una persona, dignItas, 
commendatio, laus, splendor, ris. 

categóricamente, adv, plant, a- 
pórto, distincté, non ambigué, ma- 
nifesté, 

categórico, a, adj. categoricus, a, 
um, 

catequista, Y 

catequizante, m. catechista, 1e,, 
m.; doctrine christlane institd- 
tor, quí prima doctrinse christia- 
ne eleménta tradit. 

catequizar, «a. catechizo, 28, are, 
a. Persuadir a uno que conscienta 
en algo, persuadére, inducére, 
commonére, hortári, 

caterva, f. catérva, e, turba, e; 
multitúdo, Inis, fs.; copla, e, f. 

catite, m. conus sacchári purióris. 

católicamente, adv. catholica, 

catolicismo, m. cathollcw religió- 
nís cultórum congregatlo; Creen- 
cia de la Iglesia católica, fidéi 
catholles professio; cathollcz ec- 
cleste fides, Ei, f, 

católico, a, adj. catholicus; catho- 
licw fidei, nominis, professionis 
eultor, óris, m. Lo que pertenece 
a la santa religión católica, or- 
thodoxus, a, um || Verdadero, 
infalible, de fe divina, verum, 
certum, eatholicum || El que 
profesa la religión católica, Cca- 
tholicus, i, m.; cathollce 0- 
nis cultor, Oris, m. 

catoniano, na, adj. catonianus, a, 


um. 

catóptrica, f/. (ciencia) catoptrl- 
ca, e, /. 

qee adj. quatuordécim, énde- 
cón 
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catorcena, f. quatuordácim unitá- 


tum aggregatlo, ónis, f. 

catorceno, a, adj, quartusdecimus, 
2, Um. 

catorzavo, m. quartadecima pars, 
partis, f. 

catre, m. scimpodium, li, 21. 

catrioofre, m. lectúli plicatilis ge- 
nus, érls, n. 

cauce, m. incile, is, n.; aque deri- 
vatlo, onis, f. 


caución, f. cautlo, cautila, satis 


datlo, onis, fs. 
caucionar, a. cavéo, es, cavi, cau- 
tum, cavére, a, n.; providio, es, 
idi, Isum, dre, n. y €. 
caudal, «m, bona, orum, 
opes, um, f. pl.; pecunla, res 
familiaris; facultátes, um, f. pl. 
caudalejo, m. mediócres pecunlk, 
arum, f. pl. 
caudalosamente, adv, abundin- 
ter, copiósé, afíítim, abdndé, 
caudaloso, a, adj. magnus, copió- 
sus; Acarudalado, pecuniósus, di- 
vitlis afflens, copiis abúndans, 
dives, Itis, m. f.; locúples, atis. 
caudillo, m. dux, ucls; ductor, 
oris; imperátor; caput; prefé- 
ctus, 1, m. 
causa, f/. causa, ratlo; Fin, cau- 
sa, e; ratlo, onis, fe.; finis, is, 
m. Pleito, proceso, lis, quiestlo, 
causa, controversia; Preterto, ti- 
túlus, 1, m. ||Causa pública, res 
publica, bonum publicum. Por esta 
causa, ob eam causam, proptería, 
idcircó. Por cuya causa, quamo- 
brem. No sín causa, nec immerl- 
tó, Y, proceso. 
causador, a, m. f. auctor, Óris, 
m.; causa, e, f. 
causal, f. causa, se, ratlo, onis, fs. 
causalidad, f. cause cum efféctu 
ratio, relatío, onís, £f 
causante, m. orlgo, Inis, f.; ca- 
put, Ttis, n.; La persona de 
quien se deriva un derecho, ali- 
cújus juris fundátor, orís, m, 
causar, 4. creo, as, are, a.; effi- 
clo, is, Yeci, fóctum, ficére, a.; 
edo, gigno, pario || Causar pesa- 
dumbre a uno, affórre molestlam 
alícui, o afficóre allquem mole- 
stía, Cic.; o molestlam addére 
alícui, Ter.; o importire luctum 
alícui, Phedr. Causar la ruina de 
alguno, exitlo esse allcui, Causar 
escrúpulos, injicére  religiónem. 
Causar sorpresa, miracúlo esse. 
La verdad causa, produce el odio, 
veritas odlum parit. 
causón, m. febris estúans, tis. 
cáustico, a, adj. causticus, a, um. 
cautamente, adu. cauté, : 
cautela, f. cautlo, cautóla; Astu- 
e .gstutla, se, calliditas, atis, 
8. 
cautelar, «a. cavéo, es, cávi, cau- 
tum, vére, a. n.; verior, dris, 
ltsu sum, 4ri, dep. 
cautelosamente, ado, cauté, pro- 
dónter, callldó, astuté, 
cauteloso, a, adj cautus, pru- 
dens; callidus, astútus, versútus, 
vafer, subdólus, a, um, 
cauterio, m. cauterium, 1, 1; 
cauter, dris, m.; adustlo; Reme- 
dio (met.), remedium, medici- 
men; correctlo, onis, f, 
cauterización, f. ustlo, adustio, 
onis, fe, 
cauterizador, cauterla adú- 
rens, tis. 
cauterizar, (. 


m, 


cauterlzo, AS, AT€, 
a.; cauterla adhibéire; Corregir 
con aspereza, aspire corrigtre, 
graviter objurgire. 

cautivar, «. aliquem in captivitá- 
tem adducóre, sub jugum mitté- 
re, in servitútem trahére || Cau- 


de. PI. 





tivar las potencias del alma, ani- 
mum subjicitre, subigére, submit- 
tóre. Cautivó el corazón de los 
soldados, sibi militum animos de- 
yinxit, Orfeo cautivaba a las fie- 
ras con la dulzura de su canto, 
Orpheus bestias Íimmiáines dulce- 
dine vocis trahébat, 

cautiverio, m. Y 

cautividad, f. captivitas, ¡tis; ser- 
vitus, Otis, fa, || Salir de cauti- 
verio, servitútis jugum depellére, 
sibi libertáatem vindicare., 

cautivo, a, m. f. captivus, 1, m.; 
captiva, 2, f. p 

cauto, a, adj. cautus, providus, a, 
rr prospiclens, prudens, saplens, 

8. 

cava, /. fossúra, m; fosslo, onls, fs. 

cavador, m. effóssor, pastinitor, 
cavátor, oris, ms. 

cavadura, f. pastinatio, cavatlo, 
onis, fs. 

cavar, «a. fodío, is, fodi, fossum, 
dére, a.; effodio, confodlo, ligóne 
terram movéo; Cavar por debajo, 
minar, suffodóre; Cavar, meditar 
profundamente, mente, animo all- 
quid evolvére, 

caverna, f, cavérna, fovéa, e, f8.; 
antrum, specus, spelúnca, latebra, 
lustra ferirum, 

cavernoso, a, adj. cavernósus, a, 
um. . Ñ 

cavidad, f. cavus, 1, m.; cavitas, 
atis, f. 

cavilación, f. cavillatlo, onis, f. 

cavilar, 4. cavillári, mente revol- 
vére, subtillús quám par est rem 
meditAri. 

caviloso, a, adj, cavillitor, dris, 


m. 

cayada, /. y 

cayado, m. pedum, i, n.; litúns, 
1, m.; sciplo, ónis, bacúlus, 1, m.; 
bacúlum, 1, n. 

cax, m inclle, is, n.; canális, ís, f. 

caza, f. venatlo, onis, f.; venátus, 
Us, m, pl Dar caza a una nave, 
navem inséqui, urgóre, Perro de 
caza, venaticus canis. Caza de 
aves, aucuplum. Andar a caza de 
gangas (met. fam.), rem sine la- 
bore conficiendam optáre. 

cazadero, m. venatorlus saltus, us, 
m. 

cazador, a, m, f. venitor, óris, 
m.; venatrix, Icis, f Cazador de 
alforja, quí laqueis venatug; 0a- 
zador mayor: oficio de honor en 
palacio, volatillum et accipitrum 
prefectus, 1, m. Cazador de aves, 
auceps, cúpis, m. 

cazar, a. venor, Aris; feras agi- 
táre; Cazar aves, aucupári. 

cazcalear, n. omnla agéndo nihil 
agére, ináni diligentía concursáre, 
hue íllue ferri. 

cazcarria, f, lutí sordes, lum, f. 
Losa lutum vestlum oris adherens, 


cazcarriento, a, adj. lutósus, a, 
um. 

cazo, m. (vasija) cacábus O cac- 
cábus, 1; urcéus, dl, ms. 

cazoleja, y 

cazoleta, f, alvedlus, 1, m. 

cazón, m., pescado, mustella, se, f. 

cazudo, a, adj, culter ex advársa 
acie latlor. 

cazuela, f. (vasija), cocúlum, 1, 
n.; testúdo, Inis, f. 

cazumbrar, a. cupas funlbus re- 
ligáre, constringére, 

cazumbre, m. cannablnus funis 
cupis constringéndis, 

cazur, m, hederacéa herba, e, f. 

caxurro, a, adj tacitornus, tacl- 
tus, silens, maístus, tristis. 

ce, ínt. heus || Ce por be, distin- 
cto, sigillatim, seórsim. Por ce 0 


por be, hac aut illa ratióne, hac 
vel ¡lla via, quocómque modo, 
ceática, /, ischias, ádis, f, 
ceático, a, adj, ischiácus, a, um. 
cebada, f. hordóum, ei, nm. || Dar 
cebada, cibaria bestlis prebúre, 
cebadal, m. ager hordéo consitus, 
ccbadazo, a, adj. hordeactus. s 
cebadera, f. mantica hordearla : 
Fela del bauprés, exterlus navis 
velam, 1, n, 
cebadero, m. sagina, mm, f.; esca- 
rhlum, li, n. El que ceba y enseña 
a las aves de la cetrería, accipi- 
trum cicórum eurátor; El que 
vende cebada, hordéi venditor. 
cebadilla, f. hellebóri pulvis, éris, 


m, 

cebado, a, adj. saginitos, a, um; 
adipiátus, sagina pinguls, 

cebadura, f. saginatio, onis, f, 

cebar, a. cibo, sagino, as, Áre, a. 

cebo, m. esca, cibus || Con el 
cebo o aliciente de la comida, 
ebjbeto cibo. 

cobolla, f, cepe, 1.; cmpa, e, 7. 

cebollar, f, eepétum, in; caepl- 
na. e, 7, 

cebollero, a, m, 7. coparlus, dl, 
m. 

cebolleta, f, cxpila, e, 7 

cebollino, m. cepina, e, f. Simien- 
te de cebolla, cepa semen, Inis, n, 

cebolludo, a, adj. ceparis plan- 
tr, ' 

cebón, m, saginitus porcus, 1; vi- 
túlus, 1, ma 

ceca, f. casa donde ye labra mo: 
neda, nommaría officina, m. Y. 1 
Andar de ceca en meca (fam), 
hue illuc vagándo ferri, 

Cecear, £ littóram * eodem mo- 
do ac e pronuntiádre: Decir ce ce 
para llamar, veheménti littirm e 
pronuntiatióne aliquem compellá- 
TQ, 

m. littóre s ut o pronun- 
tiatlo, onis, f.; La acción de la- 
mar a uno diciendo ce ce, sonus 
littére e compellindi aliquem gra- 
tA editus, 

ceceoso, a, adj, littíram s ut e 
pronuntlans, tis, 

cecial, m. (pescado); asstllus ex- 
siccihtus, 

cecina, f. caro salita et fumo ex- 
siccita, 

IES f. cribrórum  tabórna, 
so, 


cedacero, m. cribrórum artifex, 
icis. venditor, óris, ms. 

eo. m. incernicúlum, cribrum, 
. NE. 


ceder, a, cedo || Ceder al miedo, 
vinci metu. Ceder a uno, dare 
locum alteul, Ceder a la razón, 
dare locum ratióni. Ceder la ace. 
ra a uno, cedére via alícui. Ce- 
der el paso a los ancianos, seni- 
bus decedére, Ceder la palma a 
niguno, darle la primacía en al 
guino cosa, primas concedóre o 
dare alicui, Ceder a un terror 
pánico, subltis terrári, Cedió la 
tra del mar por completo, cun- 
ctus fragor pelági cecidit, No ce- 
de a nadie en fortaleza, animi 
virtúte cedit nemini, Cediendo va 
la fiebre, jam decrescónte febri, 

cediza, adj. caro tabida, 

cedria, f. cedría, m, f. 

cédride, m. cedris, Idis, f 

cedrino, a. adj. cedrinus, a, um. 

cedro, m. cedrus, i, f.; De color 
de cedro, citrátus, citrinus, a, 


um, 
Cédula, f. schedíla, m, f. Vale de 
obligación, —chirographi  enntio, 
ómis, $, — de apuntaciones, pit- 
taclum, Ti, n. — para rótulos, 
pittacium. — de abono, reginm 
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condonationis rescriptum, in. — 
de comunión, de confesión, sche- 
dila, e, f. ; confessionis, communio- 
nis testimonium, ii, mn. — de di- 
ligencias, jurisdictionis delegatio, 
ónis, f. — de inválidos, rescri- 
ptum, 1, nm. — de preeminencias, 
ab munétris officiis prerogativa, 
e, f. [| En la milicia, de honore 
et jure militari servando rescri- 
ptum, i, n, — real, regium di- 
plóma, átis, n.; reseriptum, 1, 1. 
— En blanco, obsienata schedúla 
ad libitom accipientis seribenda. 
aje, m. vectigal pro rescri- 
ptis expediándis, 
céfiro, m. zephfros, 1, m, 
cegajo, m. bimus caper, pri, m. 
cegajoso, a, adj. lippos, a. um, 
cegar, a, circo, aDerco, as, are, a.; 
ocúlis privire, n, Perder la vista, 
cr*co, excreco; cxcutio, is, — log 
caminos, eto,, excrco, 15; obstruo, 
preestruo, impedio, is. Le ciega 
la pasión, exca cupiditate fertur, 
abripitur, 
cegarrita, m. fam. cecolos, i, dm. ; 
lusciósus, a, um, A: cegarritas, 
m. ado., preclusis ocilis. 
cegato, a, «df. lusciósus, a, um; 
myops, 0pis. 
ceguedad, f. cecitas; Alucinación, 
mentis celtas, atis, Y, 
ceguera, f, crcltas, atis, /, 
cegueczuelo a, m. f. cecúlos, 1, 
m.; emcúla, «e, f, 
ceja, f. supercilium, Yi, n. || Ar- 
quear las cejas, supercilía attol- 
lóre, adducóre, Quemarse las ce- 
jas (met. fam.), littiris enixlús 
incumbére, 
cejadero, m. retinacilom, im. 
cejar, r. retroctdo, ls. fre, », j re 
trogredior, éris, -gródi, dep. n.; 
Ajflojar en algún negocio, cedo, 
remltto. Cejar en la defensa de 
s£u cousa, de su partido, langui- 
dióri animo in causa esse, 
cejijunto, a, adj, coherentibus su- 
perciliis homo, Inis, com, 
cejo, m, (grupo de mubes); nu 
blum tractus montíbus aut flu- 
minibus insidens, tis, 
celada, f. cassis, is; galóa, e: cas- 
sida, e, fs.; cudo, ónis, m. 
celador, a, m. f. monitor, dris; 
custos, ódis; curátor, oris, ma. 
celaje, m. in nublum extrómis ya- 
riegátus color, Óris, m, 
celar, a. promovéo, es, móvi, moi- 
tum, ére, a.; exigo, is, egi, £- 
ctum, géres a. || Celar las ac- 
ciones de otro, alicdjus actus 


































célebremente, ado. colebriter, 

celebridad, f. celebritas, atis, f.; 
nomen, inis, n,; Aparatos de una 
ftesta, pompa, *; solemnitas, 
átis, f9. 

celebro, m, cerebrum, 1 1.; Pru- 
dencia, juicio, prudentía; Imagi- 
cp a cogitatío, onis; phantasla, 
mm, * 

celemin, m. modius, Ji, m. 

celeridad, f., celeritas, velocitas, 
maturltas, Atis, fo, 

celeste, y 

celestial, adj, colóstis, e: De co- 
lor de cielo, ceruléus: Agradable, 
delicioso, jucúndus, suavis, gratus, 
dulcis, amanus, a, um. 

cclestialmente, adu. divinitis; 
Agradablemente, jucúnde, suavl- 
ter, graté, amonb, 

celibato, m. celibitus, us, m.; El 
que no ha tomado estado de ma- 
trimonto, celebs, Tbis, 

colidonia, f. (hierba) chelidonta, 
2 f. 

celosa, f, V. nave. 

celosía, f. transénna, e, f.; can- 
cólli, clathri, orum, ms. pl 

oclsitud, f. colsitúdo, Inis, f 

célula, f. celúla, wm, f 

cellenco, a, adj. senio confectus, 
a, um. 

cementerio, m. cometerlum, il 
n 

cena, f. cenándi actus; Lo que se 
cena, cena, em, f. 

cenáculo, m. conacúlum, il». 

cenacho, m. sporta, í, f.; cophi- 
nus, i, m. 

cenador, mm, comacólum; Espacio 
cercado y cubierto, locus in viri- 
dario arboribus vitibúsque circum- 
clausus; El que cena mucho, 
qui lautiús conat, 

cenagal, m. volutibrum, L 1; 
Cenositas, átis, f. : lutuléentus lo» 
cus, il, m, || Meterse en un ce- 
nagal (met. fam.), rem ardúam, 
difficilem aggródi, 

cenagoso, a, adj, conósus, Iutó- 
sus, lutuléntus, Jimósus, sordidus, 
A, um. 

cenar, d. cono, as, avi, atum, are, 
n. || El que ha cenado, conitus. 
Lugar para cenar, conatlo, onis, 
Y. Tener gana de cenar, comnatu- 
rlo, is, Tre, n. Cenar bien, opípa- 
ramente, lauté contre, 

cenceño, a, adj. gracilis, e; Sin 
levadura,. azmus, a, um. 

cencerra, f/f. V, cencerro, 

cencerrada, f. crotalórum strepl- 
tus, us, m, 


diligénter  observáre, 'speculári. cencerrear, $. crotális frequénter 
Celar, encubrir una cosa, aligquid sonáre; Tocar un instrumento 
celiro, destemplado, inscité pulsáre; Ha- 
celda, f. cella, e, 7. Casitas de las cer ruido desagradable, obstrépo, 


is, úl, Itum, ére, n,; strido, is, 
ére, n. 

cencerreo, m, stridor, óris, m,; 
crotalórum, tintinnabulórum con- 
fúsus strepltus, us, m, 

cencerro, m, tintinnabúlum, ero- 
tilom, i, ms, || A cencerros tapa- 
dos, secrétó, clam, ocenlta, 

cencerrón, m. racémus, i, m,; bo- 
trus post vindemiam invéntus. 

csendal, m, serlca tela; Algodoners 
del tintero, atramentarla tomónta, 
orum, n. pl 

cendra, f. argentarlus cinis, fris, 
m. || Ser una cendra, irrequióto 
vigóre et agilitite esse;  prom- 
ptum, tum esse, 

cenefa, f, fimbria, e; ora, e, fs.; 
limbus, 1, m.; lacinia, ínstita, «, 
Je. 

“cenicero, m. cinerarium, din 

cenicienta, a, adj. cineracóns, el- 

oa) iris colórem reférens, 


abejas, alvearti cellúle, arum, 7. pl. 
celdilla, f, loculaménta, órum, n. 
pl. Casita del panal, cella, cel- 
lúla, e, fu. 
celebración, f. celebratio, ónis, 
Y. Aplauso, celebritas, acclamatlo, 
laus, commendatlo, predicatlo, 
ónis, fs.; plausus, us, m, 
celebrante, m, rem divinam fa- 
clens, sacra conficlens, tis, 
celebrar, a. predico, as, are; plau- 
do, is, si, sum, ére, a,; celóbro, 
concelébro, as, are, a. || Celebrar 
un día de fiesta o los días festi- 
vos, agíre diem festum, celebra- 
re dies festos, Cic.; agitire dies 
festos, Virg. Celebrar los divinos 
oficios, rem divinam peragéro. 
Fué muy celebrado entre los Ate- 
nienses, maximis fuit in laudibus 
apud Atheniónses, Celebrar una 
alianza, fodus icóre, 
célebre, adj. celebris, e; clarus, 
enncelebrátus, a, um. 





cenit, m. coli vertex, 1cis, mm. 
ceniza, f. cinis, Eris, Mm. || Redu- 
cir una cosa a cenizas, alíquid in- 
cendio delére, o (met.) aliquid 
diruére, evertére. Poner G uno la 
ceniza en la frente, alíquem con- 
stendándo superáre. Cenizas, des- 
pojos de un cadáver, corpóris ci- 
néres, ¿érum; reliquis, ¿rum, 18. 
pl. 
oenizo, m. cunlla gallinarla. 
cenizoso, a, adj. cinerósus, A, 


um. 

cenojil, m. periscólis, 1dis, 1. 

cenopegias, f. pl. SCeno 
iórum, n. pl. 

ocenotafio, m. cenotaphlum, ii, n. 

censal, censalista, V, censual, 
censualista. 

censatario, m. censuarlus, lí, m. 

censo, Mm. census, us, Mm. Redimible, 
quí extingui potest; Perpetuo, 
perpetúus |] Imponer un censo, 
aliquid pensióne obstringére, gra- 
váre. Fundar un censo, pensió- 
nem: pignoráto fundo instituére. 
Ser un censo una C0s8, questuó- 
sam esse rem, crebris sumptibus 
esse obnoxiam. 

censor, m. censor, oris, m.; Mur- 
murador, detrictor, oris, m. || 
Ser censor, censúram agére, 

censorio, a, adj. censorlus, a, UM. 

censual, adj, censuñlis, e. 

censualista, m, vectigális seu pen- 
siónis annúse dominus, Í, m. 

censura, f. censúra, Y, f.; Nota, 
corrección, reprobación, nota, vel- 
Jicatío, insectatlo, reprobatio, f8.; 
morsus, us, m.; Pena eclesiástica, 
ecclesiastica censúra; Cargo pú- 
blico entre los Romanos, censdris 
munus, dignitas |í Hacer la cen- 
sura de un libro, de libro judi- 
clum ferre, 

censurable, adj, notá dignus, a, 
um, 

oensurador, a, m. f. censor, casti- 
gátor, corréctor; detráctor, vitu- 
perátor, oris, ms. 

censurar, «. judicium de allqua 
re ferre: Vituperar, detráho, vi- 
tupéro, reprehéndo, coargúo, vir- 
gúla censorláa noto; Hacer matrí- 
cula, censum conficgre. 

centáurea, f. centauria, m, f. 

centauro, m. centafirus, i, m. 


centella, f. scintilla, e, f.; Chispa, 


ecintílla, fulmen; De alguna pa- 
sión, discordia, etc., fomes, reli- 
¿quie ; vestigla, orum, n, pl. 
centellar, V. oentellear. 
centelleador, a, m. f. V. bri- 
Hante. > 
centellear, n. scintlllo, as, are; Ñ.; 
fulgto. es, si, dre, a. 
centellita, /. scintillúla, e, f. 
centena, f. centum, indecl.; cento- 
nartus numérus, 1, m. 
centenal, adj. ager secñli consItus. 
centenar, Y, contena. 
centenario, m. festum centesimo 
quoque anno agi solltum; El 
tiempo de cien años, secúlum, 
i, n.; adj, centenarios, a, um. 
centenaza, f/. secilis palta, e, f. 
centeno, m. secile, 15, $. 
centenoso, a, adj. sechli mixtus. 
centésimo, as adj. centesimus, 4, 
um. 
centiloquio, m, centiloqulum, cen- 
tum capitibus constans liber, bri, 


m. 

centimano, adj. centimánus, 1 o 
us, m. Úsase también como sus- 
tantivo. 


centinela, f. vigilla, we, f/.: vigil, |. 


pervigil, vigllans, excubitor, spe- 
culitor; Centínelas, viglles, €x- 
cubls, custódes [| Centinela avan- 
zada, hostlum castris proximé ex- 


centiplicado, 





turma, custodia, 


cúbans miles, 
Estar de centinela, exenbare, in 


lis esse, 

ado. centñíplus. a, 
um: centúplex, Icls, com. 

centón, m. cento, Onis, m, 


central, y 


céntrico, a, adj. centricus, a, um; 
centrális, e. 


centro, m. centrum, i, n.; Hondo 


y profundo, altum, profúndum || 
El centro del ejército, media a- 
cles, él, f. El centro de un país, 
locus regiónis medius, Centro de 
gravedad, pondéris puncipm me- 
dium. Estar en su centro, tran- 

+. quillo et leto animo frui. 

centuplicado, a, adj. centúplus, 
centuplicitus; centúplex, 
com. 

céntuplo, m. V. centuplicado. 

centuria, f, centurla, e, Y. || Dí3- 
tribuir. por centurias, centurlo; ín 
centurlas reférre || Por centurias, 
centuriátim. Comicios distribui- 
dos por centurias, centuriáta co- 
mitla. Perteneciente a las centu- 
rías, centuriilis. 

centurión, nr, centurío, ónis, m.; 
Capitán de la primera centuria, 
primipilus, primipilarius, Y, mas. 


centurionazgo, mm. centuriátus, us, 


m.; centuriónis munus, éris, m.; 
centuriónis dignitas, atis, f. 
ceñido, a, adf. homo frugi, abstl- 
nens, parvo conténtus, moderá- 
tus; Insecto, annúlis circumdá- 

tum inséctum. 

ceñidor, m. cingúlum, Í, n, 

ceñir, a. cingo, succingo, is, nxi, 
nctum, ¿re, a. |] Ceñida la es- 
pada, succintus ferro,, Liv., cin- 
ctus gladlo, Curt, Ceñirse a sus 
recursos, sumptibus modum adhí- 
báre, magnis sumptibus parcóre. 
Ceñirae como un mimbre, viminis 
instar flecti, 

ceño, m. supercilium, Y, n.; Cerco 
que ciñe una cosa, armllla, «e, f.; 
Aspecto desagradable, torva, hor- 
rida faciles, 8i, f. 

ceñudo, a, adj. torvus, tetricus, 
2, UM. 

ceo, m. (pez); zeus, i, m; 

cepa, m. truncus, i, m.; stipes, 
Itis, m.; Tronco de la vid, vitis 
caput, stipes, Itis, m. Origen, 
principio, radix, initium, orlgo: 
stirps, pis, f. 

cepejón, m. avúlsi rami, denslor 
pars, partis, f. 

ccpilladuras, f. raménta, Orum, 
nm. pl, runcine, drum, f, pl. 

cepillo, m. runcina, e, f. Para re- 
coger limosna, arcúla, capsula, 
wm, fa. 

cepo, m, incúdis fulcrum, i,n. Para 
los presos, cippus, compes; Para 
recoger limosna, arcúla, capsúla ; 
Para prender animales, decipúla, 
m, /. 

cepón, m. truncus grandlor. 

ceporro, m. vetus vitis truncus, £ 
m. 

cequí, m. auréus Nummus, africi- 
nus. 

cera, f. cera, e, f.; Conjunto de 
velas, coreórum multitado; Cora 
amarilla, cera pallidaá, flava; Ce- 
ra blanca, cera dealbita; Cera 
virgen, cera purlor || Hacer cera 
y pábilo de alguno (met. fam.), 
facllé trahtre. No hay más cerú 
que la que arde, nihil omnIno su- 
pérest, nihil admódum restat. Es 
como de cera para doblarse, para 
inclinarse «ul vicio, ceróus in wvl- 
tium flecti, Ser uno de cera, C0- 
mo una cera, docilem, tractabl- 
lem esse. ' 

cerapez, f. cerapicia, e, f. 
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cerasta, / 


cerasto, Y 
cerastes, m., f., (serpiente); ce 
OS e, f/.; cerástes colúber, 
, m. 
ocerástico, a, adj. ad ceristem 
pertinens, tis. 


cerato, m. cerátum, Í, n 


cerbatana, /. tubus; Trompetilla 
para los sordos, tuba; Culebrina 
de poco calibre, torméntl belliei 
genus, £ris, n. 

cerbero o cancerbero, m. cerbé- 
rus, 1, m. 

cerca, f, sepimentum, i, n.; Sepes, 
is, f.; septom, vallum, 1, ns. Adv. 

juxta, circlter. 
circa || Pelear de cerca, cotwrinus 
pugnáire, Acampar cerca do la 
ciudad, proplús urbem castra lo- 
cáre. Murieron cerca de doscien- 
tos, ducónti ferme occidórant. Co- 
nocer de cerca las costumbres de 
un pueblo, gentis mores probé 
nosse, Cerca del mediodía, pro- 
ximé ad meridiem, meridiino feré 
tempóre. Cerca de la ciudad, non 
procul ab urbe. 

cercado, m. ager septus; Part. dei 
werbo cercar, V. esta palabra. 

cercador, m. obsóssor, .0rls; m. 

cercanía, /. vicinitas, atis, f. 

cercano, a, adj, propinquus, pro- 
ximus, viclnus, a, um; adjácens, 
tis || Cercano a la muerte, morti 
jam proxímus. Los pueblos cer- 
conos, popúli finitimi, adjacéntes. 

cercar, a, seplo, 1s, psi, ptum, Ire, 
a.; obseplo; vallo, as, are, 4. 
Rodear, amblo, cingo, circumcin- 
go, circúmdo || Cercar una cit- 
dad, sitiarla, oppidum obsidtre, 
Se presentó cercado de gente, po- 
púli circumfása multitudine astl- 
tit. Cercado de miserias, erúmois 
oppressus. Llegó la reina al tem- 
plo cercada de una escolta de 
jóvenes, in templum regina venit, 
juvénum stipinte catórva, 

cercén (a) adv. radicitús, ab imo. 

RES adv. circumel- 

cercenador, m. circumeidens, tis; 
amputitor, Úris, Mm. . , 

cercenadura, /. circumcisto, ón1s, 
f.; segméntum, Í, N. 

cercenar, «a. circumeido, is, Idi, 
cisum, ére, a,; El gasto, sumpti- 
bus modum adhibóre, de sumptu 
aliquid detrahére, sumptibus par- 
cére, 

cerceta, f. (ave); querquedúla, (, 
f. Pl. Pitoncitos del ciervo, erum- 
pentía cornicúla cervi, 

cerciorar, 4. certiórem facére '!l 
Cerciorarse de alguna cosa, Cer- 
tiórem alicújus rel o de alíqua re 
fiérl. 

cerco, m. circúlus, 1, m.; Ascdío, 
obsidio, onis, f.; Donde se .0n- 
cierran los ganados, septuma(me- 
jor en plur.), septa, Órum:; re- 
pagúla, Orum, pl, Cerco de 
puerta O ventana, Ora, margo, 
antepaeméntum:; Del sol, cora» 
na, halos, fs. || Levantar el cerco, 
obsidióne oppldum liberáre, ab ob- 
sidióne desistire. Duranto el cer- 
co de la ciudad, in ipsa oppidi 
obsidióne, Asegurar las cubas com 
cercos de hierro, ferréls annúlis 
cuppas constringére. 

cerda, j. (pelo. grueso), seta ty 
mejor en pl.), sete, arum, Lo; 
pil; La mies después de segada, 
demóssa seges; Afanojo de lino 
sin rastrillar, impéxl lini mani- 
púlus. La hembra del puerco, 
poren, sus femína |] Jabalí 0u- 
bierto de cerdas, setósus aper, 
pri, m. 
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cerdamen, m, setirum manipúlus, 
i, fascis, 13, me. 

cerdear, nn, armórum vitlo labora-- 
re, claudicáre; Sonar ásperamente 
una cuerda, stridóre, freméóre, 
erepitáre; Buscar excusas o sub- 
terfugios, tergiversári, subterfu- 
gére, refugére, declinAre, devitAre, 
detrectáre. 

cerdo, Mm. sus, uis, porcus, 1, me, 

cerdoso, a, y 

cerdudo, a, adj. setósus, villósus, 
hirsútus, hiíspidus, hispidósus, se- 
tiger, a, um. 

cereales, m, pl, fruménta, órum, 
n. pl; Fiestas de Ceres, Cerealla, 


Tum, n. pl. 
cerebelo, m. cerebéllum, i, 1. 
ceremonia, 7. cxrimonla, ritus; 


Afectación, nimis officiósa .comi- 
tas || Por pura ceremonia, urba- 
nitátis causá De ceremonia, so- 
lemniter. Guardar ceremonia, se- 
súndum ritum agére, 
ceremonial, m, rituilis liber, bri, 
m.; adj, exrimonialis, rituális, e. 
ceremoniático, a. adj. urbanitátis 
afíectitor; gesticulitor, oris, ms. 
ceremoniosamente, adj, exmrimo- 
niósó, rité, . 
ceremonioso, a, adj, exrimonió- 
sus, nimise urbanitátis afífectitor, 
oris, m. 

cerería, f. cereórum officina, e; 
cereórum tabérna, e, fe. . 

cerero, m, cereórum oplfex; Ocio- 
so, otiósus, vagus, nulli opéri in- 
téntus. 

cereza, f. cerásum, i, n.; Cereza 
silvestre, cornum, i, 1n.; De color 
de cereza, cerasinus, cerási coló- |: 
rem reférens, tís. 

cerezal, m, ager cerásis consitus, 
cornótum, 1, n. - 

cerezo, m. cerfisus, 4, f.; silvestre, 
cornus, 1, f. E, 

cerilla, f. cerúla, mw, f.; Masilla 
de cera para afeítes, cerfissa, fu- 
cáta cera; cerílla de los oídos, 
aurlum sordes, lum, f. pl.; excre- | 
ménta, orum, n. pl. 

cermeña, f/. armeniicum, Í, mn. 

cormeño, m. (especie de peral), 
armeniácum malum, Í, an, ! 

cernada, f. líxivius cinis; Cata: 
plasma, cineréum emplástrom, i, n. 

cernadero, m. lMxlvio colándo lin- 
téum, úl, n. ” 

cerneja, f. crines in equórum nfa- 
nIbus erumpéntes. 

cerner, 4, purgo, cribro, as, are, 
a,; Cerner las plantas (estar la 
flor en cierne), fecundáre, germi- 
náre; Llover menudo, minutitím 
plutre || Cerner el cuerpo o cer- 
nerse, corpus motáre, Cernerse 
las aves en lo alto, aves velúti 
pendúlas in sublimi consistére. 

cernicalo, m, tinnuncúlus falco, 
Onis, m. + 

cernidillo, m. pluvia minutátim 
decldens; Modo de andar, corpd- 
ris ad latús motatlo, onis,. f. 

cernido, m. y 

cernidura, f. purgatlo, onis, f.; 
Lo que queda después de cernida 
la harina, farine purgaménta, 
orum, n, pl. 

Gero, m. arithmetica nota cero di- 
cta || Ser un cero (habl, de una 
persona), nibil valére, nulllus es- 
se pretli. 

ceroferario, m, ceroferarlus, 11, m, 

cerrollo, a, adj. subviridis seges, 


étis, / 

cerón, m. cere fex, ecis, f,, re- 
siddum, li, ». 

<cerote, m. cerátum, i, n. IN Tener 
mucho cerote (met, fam,), valde 


pertimesctre, 
ceroto, m, V. cerato. 
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cerrumado, a, adj. equus suffra- 
ginibus debllis, 
certamen, m, certámen, Ins, m.; 
quiestio pública disceptánda ; Con- 
tienda entre dos o más, certá- 
men, Inis, n,; congréssus, us, m.; 
confilctus, us, m.; pugna, $, /. 


CER 


cerquillo, m. circiúlus, 1, m.; De 
la cabeza, coróna, tonsdúra, m, fs. 

cerquita, adv. valde proximé, 

cerrada, f, dorsuális pellis, is, f. 

cerradera, f. y 

cerradero, m, sere fibúla, sere 
excipitnds* forámen; adj. locus 






































quí claudi potest. certero, a, adj. dexter jaculñtor, 
cerradizo, a, adj. quod claudi pot- oris, m, Sabedor, perltus, a, um; 
est. sciens, tis, 
cerrado, a, adj. (callado); taci- [certeza y 
tórnus, a, um; ¿Incomprensíble, | certidumbre, f. certitúdo, Jnis, f. 
occúltus, Incomprehensibllis, ob- [ certificación, 7. y 


certificado, m. fidem facióntes lite 
tére, arum, f. pl. 

certificar, a, afíirmo; Con instru- 
mento público, seripto testimonio 
fidem facére, a 

certificatorio, a, adj, fidom fa- 
clens, tis. 

cerúleo, a, adí cxruléus, «glay- 
cus, ceslus; viridis, e; marinus, 
a, um, 

cerval y 

cervario, adj, cervarlus, cervinus, 
a, um || Tener un miedo cerval, 
valde pertimescáre, 

cervatillo, a, m. f. dim, de 

cervato, m. cervilus, í, m.; cer- 
víla, m, f. 

cervecería, f. corvisiaria tabérna, 

Cearvecero, a, m. f, cervislo yen- 
ditor, oris, m. ó 

cerveza, f, corevisla; cervista, mw, 
f.; zythum, 1, n. 

cervicabra, f. cervarlía capélla, «e, 


setrus, abditus; part. del verbo 
cerrar, V, esta palabra. 
cerrador, m. ostiarlus, li; jani- 
tor, ms.; Cosa con que se cierra 
otra, vincúlum, i, n. 
cerradura, f. pccluslo; La de hie- 
rro 0 metal para puertas, cofres, 
etc., pessúlus, 1, m, || No hay ce- 
rradura donde es oro la ganzúa, 
(prov.), nibil tam munitum quod 
non expugnárl pecunia possit. 
cerraja, f. sera, e, f.; ferrum, i, 
n.; claustrum, 1, n.; sere obex, 
munimem ; Planta, sonchus oilera- 
cóns. 
cerrajear, n, ferrarlam artem ex- 
ercére, 
cerrajería, La 
tienda, ferraria tabórna, e, f. 
cerrajero, m, ferrarlus faber, bri, 
m, » 
cerramiento, m. occluslo, preeclu- 
slo, claudéndi actus; Amojona- 
miento, sepiméntum ; Cerramiento 
de un edificio, mdificli tectum, 
operimintum, culmen ; Cerramien- 
to por medio de tabiques, crati- 
tlus -parles, ótis, m. 
cerrar, a, claudo, is, si, sum, déro, 
,/4.; occlído, obdo, convólvo ]| 
eerrar una carta, epistólam con- 
cludére, Cerrar los frutos, guar- 
darlos, fruges condére, recondé- 
re. Corrar. el camíño al enemigo, 
viam: hostibus intercludére, itiná- 
re hostes prohibáre, Cerrar, sellar 
los labios, sil6re; os comprimére. 
Cerrar, acotar:,um campo, agrí 
fines circumscribire., Cerrar da 
boca a alguno, .allquem -elinguem 


f.. arg ferrarla:; 


cervigudo, a, adj. cervicósus, a, 
um. 

cerviguHilo, 
Jcis, f. 

cerviz, f. cervix, Icis, f. || Hombre 
de dura cervíz, contúmax, pert! 
nax, obfirmitus homo, Inis, m. 
Bajar la cerviz (humillarse), col- 
lua submittére, Arrogantlam de- 
ponúre, Levantar 'la cervíz, sese 
erigóré, sese extollére, 

cervuno, a, ddj. cervinus, a, um. 

cesación, f. y 

cesamiento, m. cessatlo, ónis, Ya 

cesar, 1. cesso, as, avi, atum, are; 


m, crassior cervix, 


redáére. Ya había cerrado la no- desíno, 1s, Iyi y li, Itum, re, mn. 
che, nox erat. Cerrar con algw-| y a.; absisto || Uesar de huir, 
no, alíquem adorlri, Cerrar con fugú desistíre, Cesar de llorar, 
el enemigo, manus cum hoste| compescóre lacrymas, Ter. 0 
conserére. Tiene cerrados los | comprimere lacrymas, Liv., Cesar 


en la matanza, cesar de derra- 
mar sangre, temperáre a cedibus. 
Habiendo cesado el viento, vento 
intermisso, Cesar de combatir, 
cessáre a prellis, Cgs,; vacire 
armis, Liv. Mal que no cesa, in- 
sidens malum. Llueve sín cesar, 
non intermissis fluit imber aquís, 
No cesa de atormentarme la ca- 
beza con su charla, mihí enput 
ináni loquacitáte obtúndit. Cesó 
el alboroto, tandem seditus est 
tumdltus. 
» A, adj. cesaréus, a, um. 
cesariano, a, adj, cesariánus, a, 


um, 
cesible, adj. quod dari potest, 
cesión, f. cesslo, omts, Y. 
gr Y. ag 5 Ttis, m. ¡ 
e +. pratum  cesp 
ba nana; ig 5 la e 
A, f. cista, corbúla, e, fe. : ca- 
láthus, L, m. A 
cestería, f. cistaría officina, e, f. 
cestica, 00, m, f. cistíla, corbicú- 
la, cistálla, canistéllum ; canistel- 
lus, i, m.; fiscina, fiscilla, m, fe. 
ue. m. corbis, is, f.; canistrum, 
». Me 
cestón, m. terrá opplita corbes. 
cestonada, f. corblbus terrá fartis 
instrúcta munitlo, onis, f. 


ocesura, f. ceslra, e, f. 


ojos, inexpártus, simplex, candi- 
dus est homo, Hallar cerradas 
todas las puertas en la adverst- 
dad, omni spe ín advérsis rebus 
destitúl, Cerrar la retaguardia, 
agmen claudére, Cerrarse en su 
opinión, sententiz tenácem esse, 
Cerrarse las filas, ordines arctiós 
constringi. Cerrarse la niebla, 
nebúlam densári, Cerrar los ojos 
a la luz, temérd, inconsdltó agire, 
Cerrar los ojos (morir), emoóri, 
mortem obire, e vita cedére, 

cerril, adj, confragósus, salebró- 
sus; Ganado sin domar, indoml- 
tus, a, um. V. grosero. 

cerro, m., collis, is, tumúlus, 1, cli- 
vus, Í, ms.; jugum, mons; Cuellc 
del animal, collum, n.; Espinazo, 
dorsum, i, n.; Lino rastrillado, 
carminátum línum, í, mn. ! Traer 
a uno la mano sobre cerro 
(fam.), alíquém 'allicóre; Acertar 
como por los cerros de Ubeda 
todo colo aberráire, , 

cerrojo, m. claustrum, Í, m.; pes- 
súlus, 1, m.; vectis, is, m,; repa- 
gúlum, 1, n.; janúe clause retl- 
nacúlum, 1, a. 

cerrón, m. rude, 'stuppíum linté- 
um, él, n. 

cerruma, f. equórum suffrigo ví- 
tio labórans, tis, 


— 


CIE 


cetáceo, a, adj, cetactus, A, UM; 
como sust. cetus, i, m.; cete (in- 
decli.). 

cetra, f. (escudo), cetra, *, E 
coriacóum scutum, 1, n. 

cetreria, f. accipitraria ars; Caza 
de aves, aucupatio ope accipl- 
trum facta, 

cetrero, m. sceptrifer, 1, m.; El 
que ejerce la cetrería, Aauceps, 
cúpis, m. 

cetrino, a, adj. concrétus color; 
Compuesto de cidra, citróus, ci- 
trinus; Melancólico, tristis, mr- 
stus, merens, difficilis. 

cetro, m, sceptrum, 1, 1. 

ceuma, f, zeuzma, átis, (oram.). 

cia, f. coxéndix, Icis, Y 

ciática, /. ischias, Adis, f. 

ciático, a, adj. ischiadicus, 4, UM, 

ciato, m. cyithus, 1, m. 

cibario, a, adj. cibariús, a, UM; 
cibarla lex. 

cibera, f/. fruméntum infundibúll 
pistrinarii; Simiente para mante- 
nimiento y cebo, fruméntum, A 
n.; semina, um, ». pl. Restduo 
de partes gruesas que quedan en 
la boca y se arrojan, Íeces ; retri- 




























ménta, orum, m. pl. 

cíbica, Y 

cibicón, ferróum axis retinacúlumy, 
i, mn 

cibola, f. Y 

cíbolo, m. taurus Mexicinus. 


cicatear, . sumpubus sordidé par- 


córe, 
cicatería, J. sóúrdida parsimonla, 
avaritla, e, / 


cicatero, a, 0d, sordídos, avirus, 
miser, parcus; tenax, cis. 

eicatriz, Y. cicitrix, 1cls, f.; Po- 
queña, cicatricúla || Lleno de ci- 
catrices, clcatricitus, cicatricósus, 


n, um. 

cicatrización, f. vulntris obdu- 
ctio, onis, f. 

cicatrizal, adj. ad cicatricem per- 
tinens, tls. 

cicatrizar, 0. cientrico, 29, Are, €. 
[| Cicatrizarse, colre, cicatricera 
ductre, Ov. Cicatrizar una llaga, 
cicatricem vulnóri' obductre, Cic., 
replóre vulnus, perducére yulnus 
ad cicatricem, Plín. 

cicatrizativo, a, adj. cicatricandi 
virtúte pollens, tis. 

cielada, f/. (vestidura antigua), cy- 
clas, Adis, f. 

ciclo. m. (período de tiempo), Cy- 
clus, 1, mM. 

ciclope, m. cyclops, ópis, mM. De 
los cíclopes, cycloptus, cyclopius, 


2, um. 

cicuta, f. cicita, E, f. 

cidra, /. citréum, 1, n.; citróum 
malum, Í, *». 

cidral, m. citritum, 1, n.; locus 
citris consitus ; Árbol, citrus, i, f. 

cidrino, a, adj. citróvs, citrius || 
De color de citro, citrínus, a, um, 

cidro, m, citrus, malus medica; 
Madera de cidro, citrum, 1, mn. 

oidronela, f. (yerba), citrigo, cl- 
treñgo, Inis, f. 

ciegamente, adv. temeró, caco 
impótu, cecd, inconsulte, incadte, 
leviter. 

ciego, a, adj. exscus, obercitus, 
excecitus, a, um; Juminis expers, 
ocúlis captus, luminibus orbus; 
Ciego de nacimiento, csecigóna, 
cexcigénus || Corre o a su 

ición, temérd in exitíium ruit, 


lus, 1,-m. A , modo adverd., 
V, ciegamente. En la tierra de los 
ciegos, el tuerto es rey, inter cxe- 
cos strabo regnat. 


ESA - a 
Ñ Ñ > y 
Y . 


Ñ 
— 831 — 
cIr 


cielo, m. colum, 1, n.; ather, £ris 
o éros, m.; sidéra, um, 1. pl.; 
astra, órum, neut, pl.; su ; 
órum, su, pl, La corte celestial, 
coelum, beatórum sedes; La glo- 
ria, térna beatitúdo; Dios, Deus, 
Providentía; Clima, temperles; 
Atmósfera, atmosphera ; Cielo de 
la boca, palátum, i, n, Cielo de la 
cama, del coche, etc., tectum, 0- 
periméntum, umbélla lecti, rhe- 
de, ete. || 4un cuando se hunda 
el cielo, si comum ruat. Vió el 
cielo abierto cuando encontró e 
su hijo, animum eréxit repirto 
fíllo. Fué disposición del cielo, 
divinitús factum est. Nada hay 
nuevo bajó la capa del cielo, ni- 
híl novum sub sole. Quedarse al 
cielo descubierto (al sereno), sub 
dio manére, Quien desee ganar el 
cielo, quí salvus esse velit, Co- 
mo bajado del cielo, tamgquam 
elo demissus. Nublársele el cie- 
lo a uno, nimia tristitia corripi, 
grayissimé angi. Tomar el cielo 
con las manos, veheménter irásci. 
Cielo muy nublado, densis adopér- 
tus nublbus sther. Cielo sereno, 
despejado, seréna, innublla, non 
turbida dies. Eseupir al cielo 
(met. fam.), in sui _ipsius dam- 
num quemplam  ledére. Después 
que se acabó la guerra estamos 
en un cielo o como en un cielo, 
bello eonfécto dulcissima quiéte 
fruimur, 
cien, adj. centum (indecl.). 
ciencia, scientia, e. f. || A cien- 
cia y paciencia, allo sciénte ac 
silente. A ciencia cier  sclens et 
prudens. 
cieno, m. cenum, lutum, Í, 28. 
cientificamente, adv. perlte, 
cientifico, a, adj. peritus, A, UM. 
ciento, adj. centum (indecl.) 1] 
Juego de naipes, pagellárum lu- 
dus quidam. Sacar uno de ciento, 
centesimo. as, Consejo de ciento, 
centumvirale judiclum, 1, m. Los 
cien jueces, centumvlri, Su oficio, 
contumviritus, us, m, Ser una 
cosa de ciento en carga, fam. 
Ser muy ordinaria y de poca €s- 
timación, rem parví pretli, mo- 
menti esse. Pagar de ciento uno, 
centesimam  pendére. — dos, 
quinquagesimam solvére. — Ccua- 
tro, vigesimam quintam solyóre, 
cientoenrama, f. (hierda); hy- 
perlcum perforatum., 
cientopiés, m. scolopindra, E, Yes 
centipes, ¿dis, com, 
clerna, /. stamen, Inis, m. (bot.). 
cierne (en), adv. immatire 1 
Estar en cierne, rem in incuna- 
búlis esse. 
cierra España, eja, acriter in ho- 
stes irruimus, 
cierro, m. obserándi actus, US, m./ 
occlusio, onis, f. 
ciertamente, adv. certé, quidem, 
proféctó, sand, 
cierto, a, adj. certus, secúrus, in- 
dubitatus; indeterminado (cierto 
día, cierta noche, cierto sujeto, 
etc.), quidam; ado., certé, at, 
ast, verum, enimvéro || Cierto que 
anduvo imprudente, at impru- 
déónter se gessit. Cierto que es 
la vida del hombre, 
verum b a est hominum 
vita. No por cierto, minimé verd. 
cierva, f. Cerva, E, f. 
ciervo, m, cervus, i, m.; Volante, 
alátus et cornútus scarabéus, tl, 


mm. 
... m. aquílo, onis; bortas, 
cifra, f. occúlta nota; Enlace de 
letras, litterárum nexus, Us, mM. 









cifrar, a. oceñltis notis scribére, 

cigarra, /. cicida, w, f. 

cigarral, m. pomarlum, li, 1.5 4r- 
borlbus consitus locus, 1, m. 

cigoñal, m. pertica puteális aque 
extrahénde inserviens, tis, 

cigoñino, m. pullus ciconinus. 

cigoñuela, /. avis ciconte siml- 
lís: ciconle speciem reférens, tis, 

ciguatera, /. ictericia, 0, f.5 pal- 
lor, Úris, mM. 

cigieña, /. ciconia; Hierro de la 
campana, vectis ferréus campinw 
pulsinde deserviens. 

cilantro, m. ceriándrum sativum. 

cilicio, m. ciliclum, ii, 1.; SAaccus, 
i, m.; vestis horrida, 

cilíndrico, a, adj. cylindricus. 

cilindro, m. cylindrus, 1, m. 

cilla, f. horréum, él, 1. 

cillazgo, m. pro decimárum Custo. 
día mercos, edis, f. 

cillerero, mM. 4COnómus, dispensi- 
tor, minister, tri, ms. 

gilleriza, /., religiosa de la orden 
de Alcántara, que tiene la ma- 
yordomía del convento: dispen- 
satrix, ministra, e, f. 

cillero, m. decimáirum custos, ódis, 
m. 

cima, f. cactimen, jugum, culmen, 
vertex, apex, fastigium ii Por 
címa, in summo. Se fijó la niebla 
en las cimas de las montañas, 
montium cacuminibus nebúla in- 
sédit. Dar cima a un asunto, Tera 
felictter 4d exftum perductre, 

cimacio, m. cymatlum, il, nm. 

cimbatillo, m. tintinnabúlom, i, % 

cimbara, /. falx messorla, 

cimbel, m. restis aucopatorlm vir- 


gw. 

cimborio, Y 

cimborrio, m. tholus, i, m.; te- 
stido, Jnis, /. 

cimbra, f. lignéus ad fornlcem ex- 
cipiendam arcus, us, mM. 

cimbrado, m. vibrato, onis, f5 

um concusslo in hispanico quo- 

dam saltatiónis gentre, 

cimbrar, «a. flexibllem virgam vi 
bráre || Cimbrar a alguno, 1le- 
xIli virgá allquem percutére, 

cimbreño, a, adj, fiexilis, €. 

cimentado, m. auri purgatlo, onis, 


f. 

cimentar, «. fandaménta jacére, 
struére; Afinar el oro, aurum 
igne purgáre, ad purum excoqui- 
re; Fundamentar, establecer los 
principios de alguna c084, fundá- 
re, firmáre, stabilire |/ Si la 
amistad no está cimentada en la 


citla. 

cimenterio, m, cometerlum, Y, m. 
cimera, f. cassidis apex, 1cis, Ma 
cimero, a, adj. supérnus, 4, UM. 
cimiento, m. ceméntum, funda- 
méntum, i 1n.; substructlo, onis, 
f.; Principio, fundaméntum, ini- 
tium, origo || Abrir o echar los 
cimientos, fundaménta jacére. Los 
cimientos estaban hechos 0 ama- 
sados con barro, ceménta interll- 
ta erant luto, La virtud es el 
cimiento de la felicidad del hom- 
bre, humine felicitátis funda- 
méntum virtus., 

cimillo, m. aucupatorla virga, Y, 


J. 
cimitarra, /. acinices, 1s, m. 
cimorra, f. rheuma caballintm, 
cinabrio, m. cinnabári (indecl.), 
cinnabárls, is, f. , 
cinamomo, m, Cinnamómum, i, n. 
cinca, /, in trunculórum ludo aber- 
ratlo globl. 
cinoel, m, scalprum, 1, n. 
cincelador, m. scalptor, celitor, 
oris, m. 


di —-. 


virtud, nisi virtúte innitátur ami- 





num., quinque, De cinco en cinco, 
quiní, e, a. Dividido en cinco, 
«mintúplex, lels, adj, Lo que dura 
ceo años, quinquennális, e Lo 
que firne cinco años, quinquén- 


in or 



























A, um, 


m. Lo que tiene cinco hojas, quin- 


| 
| 


quefollus, a, um. Lo que pesa tum, nére, e, Ciruelo, m, prunus, i, Y. 
cinco libras, quinquelibris, e; circuncisión, /. circumelsio, ónis, cirugia, f. chirurgía, í, 1 
quinquelibrális, e. Lo que tiene f. La festividad del Señor, cir- cirujano, m. chirúrgus, ij, m, 
cinco meses, quinquemestris, e, cumcisiónis festum, 1, cisalpino, a, adj cisalpinus, a, 
Cantidod de cinco onzas, quin: circundar, a, circúmdo, as, $di, um, 
CuUnx, úncis, m. (y tal ves adj.). tum, Are, a,; circuméo, is, 1vi, ciscar, a. inquino, conspúrco, fedo, 
“Lo que tiene cinco pulgadas, Ttum, Ire, a.; circumvenio, sepio, as, are a.; deprávo, pollúo, cor- 
. quineunciális, e. En cínco partes, circumelngo, circumvállo, ambio, rúmpo, defórmo, macúlo, 
. m. ádv,, quinque partito. Cinco is, Ivi o 11, Ttum, Ire, a.; coróno, [cisco, m. carbónis analócta, drum, 
veces, quinquies, adv, Hacer ver as, are, a, n. pl.; minutis, reliquie, arum, 
g uno cuantas son cinco, fr., cirounterencia, 7. circumferentia, J8 


rationes ab aliquo exigóre. 


cincho, m. cingúlus, 1, m. 


cínico, a, adj. cynicus, 2, um. 


ERASE TEO. AAA >> 
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lo, rotátim, orbículátim, in gyrum, 
bem 


circumpolar, adj, circumpolaris, e. 
circuncidad 


modum pono, Ís, 


te; circumductlo, onis; peripherla, 


circuntoquio, m. ambiges, is, 


tis limitibus claudo, 
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cincelar, 4. cwlo; sentpo, is, psi, [circularmente, ado. circulátim, cirenaico, adj. cyrenaleus, a, um. 

ptum, pére, a. || Vajilla de oro y orbiculátim, in gyrum, in orbem. | cirial, m, candelábrum. in, 

plata cinceluda, auro argentóque [circulo, m. circúlus, 1: orbis, is; | círineo, a, m. f., de Cirene; oyre- 
«crelita yasa, orbicálus, 4; circultus, ambltus, nónsis; Perteneciente a Cirene, 
cinco, m, quinguennilis nota; adj, US, M3.; Ryrus, i, m. || En círcu- Cyrenieus, Cyrenalcus || Ser Ci: 


renco de otro (met, fam.), alica. 
jus esse adjutórem, 
cirio, m. ceróns, El, m.; funale. is, 
n, 
cirro, 


O, a, adj, circumelsus, 


m. scirros O scirrhóma o 


mis, €. La edad de cinco años, circuncidar, q, cireumcido; Cer- sciróma, átls. ns, 
quinquennium, 1; lustrum, 4, nm; cenar, reséco, jmminño, aliquid cirroso, a, adj. ad scirrum pertl- 
olymplas, ádis, f.; quinatus, us, de rei summa detráho, priecido, nens, tis, 


sul y siví, si ciruela, f, prunum, i, 


. pl 
cisión, V. cisura. 


: 
cincuenta, adj. quinguaginta, én- e, fe, cisma, m, f. schisma, Atis, nm; 
) decl. cirounterencial, adj. ad circum- Desavenencia, discordía, dissen- 
cincha, 7. cingúla, x*, f.; De brida, ferentiam pertinens, tis, slo, dissidium, li, n.; rixa, pugna, 
| cingúla tribus fasclis. circunferencialmente, adv. in e, seditlo, ónis, fa. 
cinchadura, f, cinctúra, «e, Í. orbem, circúm, cismático a, adj. schismaticus, a, 
y cinchar, «. cingo, cingúla substrin- circuntlexo, adj. circumfléxus, a, um; El que introduce división, 
£Ó, is, xl, ctum, ére, a, mm. seditiósus, turbuléntus, pacis ini- 
: cinchera, f. juménti pars que cln- [cirountocución, f, circumlocutio, micus, pacem perósus; jurgla ex- 
gula substringitur; Enfermedad, onis, f.; verbórum circultus, us, citans, jactans, tís, 
Jumentórum tumor, oris, m, cismontano, a, adj. cismontinus, 


f.; |ciane, m. Cygnus o cycnus, olor; 


cinchuela, f, fascióla, «e, /. Dériphrásis, verbórum cireultus; El poeta o músico sobresaliente 

cingulo, m. cingúlus, í, m.; cin- (pram.), circumiloquium, ln. A (fi9.), potta, musicus eximlus ; 
gúlum, 1, m.; baltévs; zona; cin- oircunscribir, a, circumscribo, is, Perteneciente al cisne, cygnéus, 
etus; cinctorlum, ii, a. psi, ptum, báre, q.; definío, cer- | olorinus, a, um. 


ís, si, sum, a, 


cispadano, a, adj, cispadinus, 
cínife, m. cinifes, um, m. pl, Úre, a, um, 
cinocétfalo, m. cynocephálos, 1, m. circunspección, ?. circumspectio, cisquero, m, involucrum carbona- 
cinoglosa, f. cynoglóssum offici- his, f.; Seriedad y decoro, gra- rio pulv8re plenum. . 
nale. vitas, Atis, prudentla, modestia, cistel, o A 
cinosura, f. cynosúra, 1, f. temperantla;  Decoro, Eravitas, [cister, m, cisterciónsis ordo, Inis, 
cinta, f, vitta, zona, e, fs. || Co- austerltas, severltas, majéstas, m. 
rrer la cinta, nodum solvére, ex- atis, fa, cisterciense, adj, cisterciónsis, e, 
plicire. Con la espada en la circumspecto, a, adj. circumspe- | cisterna, 7. clstérna, e, f, y 
cinta, gladlo succinctus, Estar en ctus; Serio, respetable, gravis, | cisura, Í. scissOra, », f. 
cinta, gravidam csse, €; austéárus, sevérus, a, um. cita, f. condictío, Onis, f.; Nota* 
cintadero, m. retinacúlum, 1 $“. circunstancia, /. circumstantía, de ley, autoridad, doctrina, eto, 
cintagorda, f. cannabinum rete *e; qualltas, Atis, f.; Circunstan- testimonium, il, »,; auctorltas, 
2d capiéndos thynnos. cías, adjúneta, órum: tempbra ; atis, f. 
| cintarazo, m, ensis plani ictus, res (plur,) || En otras muchas |[citación, 7. denuntiatlo, onís, L.2 
US, Mm. Y diversas Circunstancias, sepe De remate, comperendinatlo; De 
Cinteado, a, adj. vittis ornátus, allas, En ninguna otra circuns- | testigos, testatlo; A Juicio, alle- 
2, um. tancia, nunquam allás. Circuns- gatlo; Perteneciente a la cita- 
cintero, m. vittárum oplfex, cis; tancias críticas, res trepidw, En | ción, citatsrius, a, um. 
. venditor, orie, ms, circunstancias críticas o tan crí- [citador, a, m. Í. convocátor, ap- 
cintillo, m, reticúla, w, 1. Sortija, ticas, in angústo, in tanta rerum paritor, ors, ma, 
"o annúlus, 1, m. iniquitáte, En otras circunstan- [citano, a, dj, quidam; alter, 
: cinto, m, einctorlum, li, m.; cin- cias, pero sobre todo... Quam in |citar, a. evóvo, noto, as, are, a.; in 
, Ctus, us, m. allis rebus, tum maxima... Nep..; testimonlum, addúico || Citar un 
' Cintura, f medium hominis cor- | sepe allás, et maxime.. Cic pj ejemplo, una prueba, profórra te 
pus, oris, ». : hombre de las circunstancias, stimonlum, Nep., exémplo uti, 
cinturón, m. succingúlum, cincto- tempórum homo. Según las cir. . Cie.; exámplum prodére, Vell, 
3 rlum, parazonium, li, ne, | Cunstancias, quum tempus po- producére, Juv,, subjicáre, Col. 
ciprés, m. cuprissus, 1, f.; cyparls- scóret. En Circunstancias como afférre, Nep, Cítar a uno por tes- 
: sus, i, m, De ciprés, cyparisst- las presentes, rebus ut nunc se tigo, citire alíquem testem. Citar 
0 NUS, cupressinus; Que produce habentIbus, : a uno para cierto día o lugar, 
' cipreses, cyparissifer, cupressifer ; cirocunstanciadamente, adv. exa- diem aut locum alícui ad conve 
st Ciprés de jardín, abrotónus, cté, adamússim. s niéndum indicóre, 
i circunstanciado, a, adj, distin- [cítara, f. cithára, e, lyra, e, che- 


circense, adj, circónsis, e, 








ctá relátus, 
tus 







adamússim explica- | lys, Jis, Jos, f.; barbltos y bar- 


ciroeo, a, adj. circóus, a, um. , bitas, i, m. f.; testado, Inis, f.; 
circo, m. circus, 1, m, circunstante, adj, circumstans, tis, lectrum, i, ».; fides, lum, f. pl, 
circuir, a. circuméo, circómdo, as, Presentes o concurrentes, circum- | Tocar la cítara, fidlbus cansó. 

seplo, 1s; elrecumelngo, 18; cir, stintes || Retirados los circuna- re, sollícitire chelyn, Danzar al 
cumvállo, as; amblo, 15; coróno, tantes, arbítris procul ambtis. son de la cítara, ad citháre so- 
as. circunvalación, f, circunyallatlo, | num saltfre, ad cithire cantus 

oircuito, m. circultus, Us, m. obsesslo, onis, fs, > celebráre chortas, 

circulación, f. circulatlo, circunvalar, «a, circumvállo, as, pitarista, m, f citharmdus, 1, m, 
actlo, circumflexlo, onis, fe. are, 4.5 circummunlo, operlbus citatorio, a, adj, citatorium, 11, m, 

Circular, «dj. orbiculitus, circu- cludo, obsidéo, es, i, essum, |citerior, adj, citerior, us, dris, 
Járis; Carta, orden o aviso que. | dre, a, citote, m. (fam,) apparitor, órls, 
$e comunica, littóre circultres, oirounvecino, a, adj." viclnus,. |. m 


Circular (0. n.), pasar de mano 
en mano, de boca en boca, etc, 
Ciro circumftrrí, : 





mi, accóle, 


contigúus, proxim 
Los pueblos circunvecinos, finitl-- 


us, adjicens; [ciudad,” f. (los edificios) ; urbs, 
bis, f,; oppidum, i, m.5 Lor cit. 


dadanos, civitas ; Pequeña, civita- 








túla; Matriz, metropólis, is, f. El 
ayuntamiento, clvitátis senitus; 
Lo perteneciente a la ciudad, ur- 
bieus, urbáinus, a, um, 

ciudadano, m, civis; Hombre bue- 
no, vir frugi; cdj. oppidinus, cl- 
vicos, urbánus. 

ciudadela, f. arx,.cis, f, 

cívico, a, adj, civilis, e. 

civil, adj, civilis, e; Sociablo, urbi- 
nus, comis, faclis, humánus, Je- 
nis, benignus. 

civilidad, f. comitas, Utis, f. 

civilización, f, urbanitas, civilltas, 
comitas. cultus, humanltas; civi- 
Hum morum inductlo, onis, f. 

civilizado, a, adj comis, urbinos, 
humánus || Pueblos civilizados, 
humán:e gentes, ba A pi. Cws. 


civilizar, (. cultym quem red- 
dére, revocáre; 'Civilizarso, civi- 
lem cultum indutre || Cívilizar 


ta un hombre, a un pueblo), mi- 
tigeñre nd humpnitáitem, o a fera 
aygrestique vita nd humánum cul- 
tum civilemque deducére, 
civilmente, adv. urbáno; Confor- 
me al derecho civil, jure clvili 
cizalla, f. raméntum, 1, 1, 
clamar, «a. clamo, exclimo, con- 
clámo, as, are; vociféror, ulúálo 
|, Clamar al cielo, clamorlbus 
colum implére, clamórem ad si- 
déra tollére, La tierra está cla- 
mando por agua, sitlunt agri. 
clamor, m. clamor, óris, m.; Vos 
- lastimosa, lJaméntum,  questus, 
ululátus, plangor, fremitus, gemil- 
tus, mugitus; El toque de las 
campanas por los difuntos, fune- 
bris, luctuósus órum sonl- 
tus, 
clamorear, a, clamito, as, are, a.; 
clamósé precári; Tocar las Tam- 
panas a muerto, mortualla' cané- 
re, funebri cymbalórum pulsatió- 
ne mortúos deplorire, 
clamoreo, m. clamor  oris, m.; 
funebris campárnem sonltus, us, 
m, Ruego importuno, seplus ad- 
hiíblta deprecatlo, onis, f. 
clamoroso, a, adj. clamósus, que- 
rúlus, a, um, 
clandestinamente, adv, clam, se- 
cretó, in occúlto, clancúlum; ar- 
bitris procul remóúótis. 
clandestinidad, f, occultatlo, onis, 


1. 

clandestino, a, adj. clandestinus, 
secrétus, ocebltus, arcinus, a, um, 

clara, f. imbris intermisslo; Del 
huevo, ovi albúmen, Inis, n. Peda- 
zo de paño mal tejido, pannus ra- 
ro textus || A las claras, palám, 
in propatúlo, apértée, maniféste, in 
ocúlis, in conspéctu, ante ora, 
vulgó, 

claraboya, f, fenóstra in superió- 
ri gcdium parte; mdlum lumen, 

adv. 


Inis, 'n. 

claramente, claré, apérte, 
manjfesté, palám. 

clarear, n, dilucóscit, lucóscit, ap- 
páret lux, advóntat dies, suos au- 
róra colóres explicat; Trasluctrse 


un cuerpo sutil, rarescére, pellu- 
córe; Rastrearse, dejarse inferir 


una cosa oculta, sese prodére, ap-. 


parétre || Clarearse de hambre, 
fame laboráre, rabida fame exte- 
nuári. 

clarcte, m. helvólum vinum, i, n. 

claridad, f. claritas; En la enpli- 
cación, perspicultas, átis; De la 
vísta, achmen, Inis, n. De la voz, 
vocis splendor. 

clarificación, f. defecatio, purga- 
to, onis, fs. 

clarificar, a. Afinar los licores, el 
azúcar, Defecáre, clarificáre, pur- 
gáre, mundáre, puridrem reddére; 
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CLA 


Alumbrar, ilustráre, illuminire, 
lucem, claritátem afférre, 

clarificativo, a, adj purgindi 
vim- habens, tis. 

oclarilla, f. lixivia, m, f. 

clarin, m. tuba, e, /; classicum, 
i, nm; litius, 1, m.; £ld que toca 
el clarín, tublcen, inis, m, Lien- 
zo delgado y claro, tenúe et ra- 
rum lintéum, $, 1. || Comienzan 
a sonar los clarines, exoritur tu- 
bárum clangor. Animar a los gue- 
rreros con el clarín, «were clére 
viros. Se oyó a lo lejos el terrible 
sonido del clarín, tuba terribllem 
sonftum procul increpúit, 

olarinero, m. tubicen, Tnis, m. 

clarinete, m. buccina, e, f. El que 
lo toca, buccinátor, oris, m. 

clarión, m. gypséa et cretósa mas- 
sa, E 


olarisa, PA Ordínis sante Clarm 
moníAlis, is, f, 
claro, a, adj. claras, Incidus, di- 


lucidus, pellucidos, nitidus, splen- 
didus; Manifiesto, apértus, mani- 
féstus, perspicúus, notus, evidens ; 
Iustre, insignis, prestans, cele- 
bris, Mostris, eximius, egreglus ; 
Color bajo, temperátus color; 
(sust. m.) Abertura, fentstra, 
fenestélla; Distancia, interval- 
lum, interstitium; Luz (pint.), 
iucidior, clarior pictúre pars 
Poner en claro una cosa, aliquid 
patefacére, dilucidáre. Está cla- 
ro, patet, liquet. Por lo claro, a 
las claras, apértó, palám, mani- 
fésté, Más claro que el sol, luce 
meridiána clarlus. Vamos claros, 
absint ambiges, rem apétrté agá- 
mus. Pasar la noche de claro en 
claro, noctem insómnem ducére. 
Había muchos claros en las filas, 
ordInes erant laxióres, diducebátur 
agmen. No está muy claro donde 
nació Homero, non satis constat 
ublnam sit natus Homérus. 

clase, f. classis, is, f. La misma 
aula, schola; Orden de cosas de 
una misma especie, ordo, Inis, m.; 
serles, él, f. 

clásico, a, adj. classicus, a, um. 

clasificación, f, ordinatio, onis, f. 

clasificar, «a. ordino, as, are, a, 

claudicar, n». claudico, as, are, n.; 
. Proceder defectuosamente, a re 
via defloctóre, 

claustral, adj. clautralis, e, 

claustro, m. claustrum, 1, n.; Jun- 
ta de los doctores, academicus 
convéntus, us, mm, 

cláusula, f. clausúla; En los tes- 
tamentos, —testaménti  clausúla, 
te, conditlo, onis, fe. 

clausylado, a, adj. conclsus di- 
cóndí modus; concisa oratlo, 
onis, f. 

clausular, «a. claudo, periódum fi- 
nio, is, Ivi o 1, Itum, ire, a, 

clausura, f, claustrum, 1, n. La 
obligación de no salir del claustro 
las personas religiosas y de no 
entrar en él las seglares, religló- 
se clausúree onus, éris, 

clava, f. clava, 2, f. 

clavado, a, part. pas. del verbo 
clavar; V. esta pal,; adj. Guar- 
necido de clavos, clavátus, clavis 
armátus, ornátus, instrictus; Fí- 
jo, puntual, certus, secírus, exf- 
ctus || Clavado en su puesto, in 
loco usque insidens. Venir clava- 
da una cosa con otra, rem rei 

rare. Clavados los ojos en 

el cielo, colum atténté suspiclens; 
Clavados los ojoz en la tierra, 
ocúlis demissis, demisso vultu; 
Clavado en una cruz, cruci affi- 

Oxus, crucifixus. Vino que ni cla- 
vado, opportunissimé res cecidit, 


CLE 


clavadura, f. ex clavo intiímé a- 
dácto vulnus, éris, n. 

clavar, a., meter un clavo; clavum 
figóre; Asegurar con clavos, Ccla- 
vis figóre, afíigire |] Claver «a 
uno (met, Jam.), engañarle en 
la comprá o venta, allquem fal- 
lre, decipire, Clavar la artílle- 
ría, usum tormentórum Impedire, 
tormónta bellica clavis inutilla 
reddére. Clavar los ojos en una 
cosa, inténtis ocúlis aliquid in- 
tuóri. Clavarle «a uno el corazón 
alguna cosa, anti dolóre excru- 
ciári, 

clavazón, m. clayórum copia, e, f. 

clave, f. clavis, is, f. Llave de la 
bóveda, tholus, i, m. Echar la 
clave a la contera (met. fom.), 
finem opéri impontre, V, olavi. 
cordio. 

clavel, m. Planta. Detonica coro- 
narla, e, f.; betonlew cor: narisa 
flos, oris, m, 

clavellina, V, clavel. 

claveque, m. crystalins minerális. 

olavera, f. clavórum typus, clava- 
ria forma: Agujero por donde se 
introduce el clavo, forámen, Inis, 


n, 
clavería, f. clavigóri munus, éris, 
n 


olavero, a, m., f. claviger; AÁr- 
bol, caryophfllon; En algunas ór- 
denes militares el caballero que 
defiende el principal castillo, cla- 
viger, arcis preeféctus, 

clavetear, «a, clavis munlre, in- 
struére, ornáre; Echar herretes, 
extrema fulcire, 

clavicordio, m. orgánum fidibus 
sentis instráctum. 

clavícula, f. clavicila, e, f. 

olavija, f. embiólus, i, m.; En los 
instrumentos músicos, fidibus clr- 
cumvinciéndis aut distendéndis 
clavúlus, 1, m. || Apretarle a 
uno las clavijas (met. fam.), all- 
quem urgóre, premére; crebris 
poi alíquem constrin- 

re, 

claviórgano, m. orginum fidibus 
et fistúlis instrdctum. 

clavo, m. clavus, i, m. || Dar en 
el clavo (met, fam.), scopum at- 
tingére, rem acu tangire. Coger- 
se a un clavo ardiendo, totis vl- 
ribus enjti, nullum non movére 
lapidem. Dar una en el clavo 
y ciento en la herradura, semel 
saptre, contles desipére; a pro- 
poslto seplus aberráre, No dejar 
ní un clavo, omnla auférre, do- 
mum penitus nudire. Hacer cola- 
wo (trabarse la arena y cal con 
los demás materiales), calcem et 
arénam cosgmentári. Un claro 
saca otro clavo, gravem curam 
gravlor cura repellit. Remachar 
el clavo, errórem addére errórl; 
scelus año scelóre cumuláre [| 
Especie aromática, caryophillum, 
i, n. Timón del navío, navis gu- 
bernacúlum, 1, n. Dolor agudo, 
grave cuidado o pena que acon- 
goja, cura, e, f.; angor, Oris, m.; 
gravis animi dolor, Oris, m, 

clemátide, f, clemátis, idis, f. 

clemencia, f. clementía, miseri- 
cordia, mansuetúdo, piétas, leni- 
tas, bonitas, mitis animus, mens 
benigna || Trató con clemencia 
a los Troyanos, mentem in Teu- 
cros benignam accépit. 

clemente, adj. clemens, miserl- 
cors, plus, benignus, humánus, 
mansuétus, placidus, mitis, lenis, 
facllis, 

clerecia, f. clerus, i; eccleciasti- 
cus ordo, Inis, me. ó 

clerical, adj. clericilis, e, 
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clericalmente, ado, clericili ritu. 
clericato, m. clericitus, us, m.; 
De cámara, camére apostolicae 
clericitus, us, m. 
clérigo, m. clericus, 1, m.; De co- 
rona, primá tonsúrá inttiñtus; De 
ammenores, minoribus ordinIbus ini- 
tiíitus; De misa, presbjter, sactr- 
dos, útis, mes. 
clerizón, y 
clerizonte, mm. pannósus, inurbi- 
hus sacerdos; El que lleva hábi- 
tos de clérigos sin ser ordenado, 
elerlcum agens, tis, 
clero, m. clerus, 1, m. 
cliente, m. cliens, tis, m. 
clientela, f, clientóla, e, f, 
colima, f, clima, colum, regio, ora, 
plaga; tractus, us, m, 
climatérico, a, adj. climatericus, 
a, um || Estar uno climatérico, 
male afféctum esse, ingrito esse 
“animo. 
clin, mm. coma, juba, «e, fe. 
clínica, f, clinice, es, f, 
clínico, m, clinicus, i, m, Pertene- 
ciente a la clínica, clinicus;, a, um. 
clinopodio, m. clinopodíum, Ji, n. 
clistel, y 4 
clister, m. olyster, erls, m, 
' cloaca, f. cloica, wr, f/. 
cloquear, », glocido, as, are, ». y 
glocio, is, Ire, n, 
cloqueo, m. glocitatlo, onis, f, 
ocloquera, f. galline glocióntís ha- 
bltus, us, m, 
cloquero, m. thynnorum piscitor, 
ÓOris, mu, 
Clueca, adj. glocitans, glociers, in- 
cúbans gallina, », f 
clueco, a, adj señex decrepltus. 
Ñ coacción, f, coactlo, onis, f, 
coacervar, €. COACÓrvo, aAgróro, 28, 
avi, atum, are, Q4.; congóro, cu- 
múlo, accumúlo, colligo. 
coadjutor, a, m, f. adjútor, órls; 
En las piezns eclesiásticas, de- 
signitus beneficii ecclesiastici sue- 
cóssor, oris, m:; 
coadjutoria, f. successóris in be- 
neficio munus, Uris, a, 
<coadministrador, m. episcópi ad- 
jútor, óris; adminlster, tri, ms. 
coadyuvador, a. m. adjútor, orls, 
m 
































coadyuvar, «. adjúvo, as, juvi, 
jutum. are, e.; opitúlor, succtr-, 
ro, sublévo, subvenlo, adsum. 
coagulación, f. coagulatlo, con- 
cretlo, onis, fe. 
coagular, «. coagúlo, spisso, con- 
tráho, denso, condánso, as, are, a. 
pos mm. sangulnis coagulatio, 
onis, f, 
coalición, f. V. confederación. 
coarrendador, m. conductiónis, 
-Jocatiónis soclus, li, m. 
£oartación, f. obligatio sacrum 
ordínem intra prescriptam diem 
accipiandi. : 
coartada, f, (probar la); inno- 
centlam reum patefacére, 
Coartado, a, adj, servus quí pre- 
tii partem pro libertáte persólvit. 
Goartar, «a. coircto, as, are, a.; 
premo, comprimo, stringo, astrin- 
go, constríngo, is, Inxi, Ictum, 


re, A, 

cobarde, 0d) ignivus, meticuló- 

. timidus, imbellis, impos anl- 
m 


cobardear, n. ignivum esse, for- 
midire, reformidire, horrescire; 
metuére, timére, pavóre. 

cobardemente, ado, ignavi, pavl- 
de, trepidinter, 

cobardía, f. ignavía, te, f.; timor, 
oris, m.¿ metus, us, m.; formido, 
Inis, f.; horror, Orls, m, 

cobertera, 7, tegúmen, Inis, m.; 
opercúlum, 1; operimentum, 1, ns, 
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V. esta pal., Sust, m., elixa caro. 


coc 


cobertizo, m. suberúnda, se, $, Si 
tio, pasadizo cubierto, xystus, por- 
ticus, coopértus transTtus, us, m. 

cobertor, m. opertorium, li, 1; 
lodix, Icis, f,; stragulum, Ln, 

cobertura, V, cubierta. El acto 
de cubrirse por primera vez los 
orandes de España. Magnitum 
hispanórum coram rege opertio, 
onis, f., 

cobija, f. tegúla imbricum junctíú- 
ras operlens, tis. 

cobijar, a; cooperio, is, úl, ertum, 
Ire, a.; fovéo, es, fovi, fótum, 
vére, a, 

cobradero, a, adj, recuperindus, 
a, um. 

cobrador, m, exictor, órls, m,.; 
De las rentas del fisco, alléctor, 
Oris, m. || El mal cobrador hace 
mal pagador, yel optima nomina 
non appellindo mala fiunt, 

cobranza, f. exactio, ónis, f.; De 
las piezas que se matan en la 
caza, venatice prede receptio, 
onis, f. 

cobrar, 4. recupéro, as, aro, a,; 
reciplo, is, cóápi, cóptum, pére, a.; 
repáro, sarcio, resarcio, redimo. 
Cobrar buena fama, bonum sibí 
nomen comparire, Cobrar cariño 
a una persona, amóre allquem 
proséqui. Cobrar miedo, - animo 
frangi. Cobrar valor, se recipére, 
animum erigére, Cobrar fuerzas, 
vires recuperare, recipóre, Cobrar 
enemigos, inimicias «contrahére, 
subire. — por justicia, juiicio 
aliquid perséqui, repetére, reci- 
















































(met, fam.), dlu multúmque ín re 
allqua esse versátum, 

cocimiento, m. decoctlo, onis, f.; 
Entre tintoreros, lane tingende 
decóctum, 1, n, 

cocina, f. culina, te, f. Lo pertene- 
ciente a la cocina, coquinarlus; 
Sus utensilios, cocúla, órum, n. 
pl.; Arte de cocina, cibos con- 
diéndi ars, artis, f, 

cocinar, «. coquino, As, Are, a.; 
coquito, as, ñre, a.; Meterse uno 


rebus importúné miscóre. 
cocinear, $», fam., in culinm ser- 
vitlo sese exercire, 
cocinero, a, m. f. coquus, 1, m.; 
coquinarla ministra, *, f. 
cocinilla, f., chimenea, Caminos, 
1, m.; fornax, focus; Dim. de co- 
cina, parva coquina, m, f, 
cocle, m, harpizo, ónis, m. 
cócica, f. cochlén, e, f. 
coclear, «a, harpagóne thynnos pre- 
hendére, 
o f. planta, Cilochlearla, 
Yo, 
coco, mM, cocus nucifóra; Cuente- 
cíllas de Indias de que se hacen 
rosarios, globúli indici; fingidas 
fantasmas con que se pone miedo 
a los niños, larve, puerórum ter- 
Ficulaménta || Hacer cocos, 
Cfam.), blandiri, assentiri, Ha- 
cerse cocos, nutibus aimorem si- 
gnificáre, Parecer un coco, turpi, 
defórmi facle esse. 


perare, — cinco por ciento cada | cocodrilo, m., animal anfibio, ero- 
mes de interés, quinas mercedes codilus, 1, m. 
capiti exsecare || r. Cobrarse, | cocoliste, mm. enferm, pestilentía, 


volver en sí, sobre sí, antmum 
resumére, El que cobra. el flete 
del transporte de personas 0 gé- 
neros, portitor, úris, m, Cobra 
buena fama y échate a dormir, 
bonum para nomen, et dormi se- 
cúre. Fame inservias, que novis 
ceptis validissima est. Fama plu- 
rimorum  novis consiliis valet. 
Plerumque in novitate fama ante- 
cédit. Quien dineros ha de co- 
brar, muchos pasos ha de dar, 
quí egit in turba versitur, 
cobre, m. cuprum, 1, n,; Cosa de 
cobre, cupreius; Batería de coct- 
na, cupréa vasa, cupréía culine 
utensilla || Batir el. cobre (met. 
fam.), reí sedúlo incumbire, Ba- 
tirge el cobre, acriter disputire, 
cobrizo, a, adj. ere cyprio mix- 
tus, a, um, 4 
cobro, m, V, cobranza || Poner 
algo en cobro, alíquid in tuto col- 
Jocire, Ponerse uno en cobro, se 
in locum tutum recipire, y 
cocar, «a. gesticulári, blandiri, as- 
sentáiri, . 
coceador, a, m. f. calcitro, ú 
"rr 


cogear, a. calcitro; Resistir, re- 
pigno, resisto, renúo, is, úl, Bre, 
n 94 

cocedero, a, adj, coctivus, coctl- 
bilis; Sust, m., coquendórum of- 


pestis, is, fs. 
cocoño, a, adj, vermicósus, yer- 
mibus scatens, tis, 
cocuyo, im, noctilica, e, f. 
cochambre, m. res sordida, foetl- 
da; sordes, um, f. pl; inmún- 
ditís, arum, f. pl 
cochambreria,. f. rerum sordidá- 
rum congerles, 8l, f, 
cachambroso, a, «adj. putidus, 
foetidus, sordidus, sordibus ple- 
nus, 2, UM. 
eocharro, m. pocúlum lignéum. 
cochastro, m. apri catúlus, 1, m. 
coche, m, rheda, e, 7. ; carpéntum, 
il, n; De dos caballos, big, 
árum, f. pl, De cuatro, quadri- 
gm || Ventana que parece un co. 
che parado, libáro, apórto, gra- 
tissimo prospáctu fenéstra, e, f. 
cochear, 1. rhedam ducére, 
cochera, f, cella rhedarla ; La mujer 
del cochero, aurigw uxor, órls, f, 
de eos m, aurlga, e, rhedarlus, 


, M8, 
cochifrito, m., elixwe ac frixme car- 
nis edullum, Ji, mn. 
cochina, f/. porca, sx, f. 
cochinada y 
cochineria, f, V, porquería. 
cochinilla, blatta, e, f.; vermis, 


is, m, 
cochinillo, a, m. f, porcóllus, 1, m, 
cochino, a, adj. sordidus, turpis, 


ficina, te, f. fedus, immúndus, spurcus; sm. 
cocedor, m. musti coctor, oris, m, El cerdo, animal doméstico, por- 
cocedura, f. coctúra, e; incoctlo, cus, d, m.; sus, suis, m. f. 

onis, f3. cochiquera, f. sulle, is, ”. 


cochura, f, coctúra, se, f. Porción 
de pan amasado para cocer, mas- 
sa furno coquénda. 
codadura, f. propigo, Inis, f. 
codal, m, brachiáñle, is, mn. 
codazo, m, cublti ictus, us, m, 
codear, 5”. cubltos motáre. 
codera, f. cubiti senbles, él, f, 
códice, m, codex, Icis, m. 
codicia, f. aviditas, cupiditas, cu- 
pido, desiderlum; ardor, orls, m. 


cocer, a. coquo, is, xi, ctum, qué- 
re; decóquo, incóquo, a. 1. Digerir 
los manjares, cibum concoquére; 
Estar cociendo una cosa, feryóre; 
Cocer, estar cociendo el vino, vi- 
num fervescire || No cocérsele a 
uno el pan (met. fam.), avidé 
aliquid expetére, Lo que no has 
de comer, déjalo Cocer, que nihil 
ad te attínent desinas. 

cocido, part. pas. del verbo cover, 


Estar cocido en algún negocio 


en lo que no le toca, aliénis se 


“De 
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codiciable, adj. expetendos, a, um, 

codiciador, a, m. /. eupidus, avi- 
dus, appétens, expétens, tis, 

codiciar, a. avéo,: cuplo, opto, ex- 
pto; desidéro, AS, are, €, 

codicilar, adj. codicilláris, e. 

codicilo, m. codicillus, im. 

codiciosamente, ade, avido, eu- 
pldé, studióst, 

codicioso, a, 0d). avidos, cupidus, 
studiósus, appótens, sitiens || Co- 
dicioso de lo ajeno, aliéni appé- 
tens. Codíciosos de gloría y nada 
más, nullius preter gloríam avá- 
ri. Hombre codiciozso (laborioso), 
vir dilizens, labóri sedúló incóm- 
bens, tis, 

código, m. legum codex, 1cis, mm. 
Nuevo, tabúle nov:e, 

codillera, f, tumor in ¿jumento- 
rom armis, 

codillo, m. ab huméro ad cubítum 
pars, partis, f. 

codo, um. cubltus, im, |] Dar a 
ano de codo, cubito allquem «ad- 
montre, Comerse los codos de 
hambre (fam.), rablda fame la- 
boráre, summa: egestite premi. 
Hablar hasta por los codos, ni- 
mia loquacitite obstrepére, caput 
garmolitiate obtundére, 

codón, m, saceúlus, i, mM. 

codorniz, f, cotárnix, Icis; ortyx, 
Feis. /. 

coecual, adj. comquilis, e, 

cocpiscopo, m. coepiscópus, i, m, 

coerción, f, coercitlo, coertlo, co- 
erctío (for.). 

costáneo, 1. adj. comtantus, com- 
vus || Sus coctáneos, ilórum 
tempórum homines, ejusdem «ti- 
tis hominez, 

cocterno, a, (dj, comtérnus, a, 
um. 

coexistencia, f. cujúsvis rei simul 
cum alla existentla; plurium si- 
mul existentía, m. f. 

coexistente, adj, uná cum alía re 
existens, tia, 

cofa, f. tabulátum malo navis su- 
pertús afíixom, 

cofia, f, calantica, m, f,; reticú- 
lum, 1, n. 

cofrade, a, m. f, sodális, is. 

cofradia, n. f. sodalitium, Ji, m.; 
Gremio, consociatio, onis, f, 

cofre, m. arca cameríta; Cuadro 
que sujeta la composición en la 
prensa, typographicum quadrum. 

cogedero, a, m. f. quod colligi 
jam potest; Copedera (entre col- 
mencros), capsúla, scrinlum, ar; 
eflla ad apes colligéndas. 

cogedizo, a, adj. captu facilis, e. 

cogedor, a, m, f. collictor, drls, 
m.; De basura, sordlum excipú- 
lum, i, 1 

cogedura, f, collectío, onis, f. 

coger, a. caplo, is, cepi, captum, 
póre, «.; carpo, 1s, psi, ptum, 
póre, a,; lego, is, Jexi, lectum, 
gére, e.; decérpo, is, psi, ptun, 
páre, a, || Cogper flores, carpére o 
legére flores. Coper a uno de ím- 
proviso, allquem nec opinum de- 
prehendtre. Coger la ocasión por 
los cabellos, oblitam fortgnam 
captire. Todo el trigo se “coge 
en la Libia, quidquid de Libycis 
verritur artis, Coger a uno en 
mentira, alicújus detegére men- 
dacium. Coger los caminos al ene- 
migo, hostes itinóre Intercludére, 
Coger a los fugitivos, fugiéntes 
deprehendére, Quien sigue dos 
liebres a un tiempo no coge uin- 
guna, quí duos lepóres sequitur 
neutrom capit, Según siembres 
recogerá: ut seméntem fecéris, 
sic metes. Coger el cielo con las 
manos vebeménter irásel, Coger 


Cor 


a uno en la ved, alíquem illaque- 
ire, obretiro, Verse copido entre 
dos fuegos, ancipiti bello premi, 
y.0 (met.). ancipiti discrimine la- 
boráreo. Coger por engaño a uno, 
astu capóre, — a palabras, verbis 
conficóre; tricis implicare, cir- 
cumvenire. — los frutos, messem 
factre: fructus colligóre. Coger 
agua en el cesto, anctum agis; 
oléum, sumptum et opéram per- 
dis. Cotem alis, Ventos colis. 
Penelópes telam retexis, Aranea- 
rum telam retexis, Contra flu- 
minis tractus nitóris. 
cogitabundo, a, dl). cogitabúndus, 
2, um. 
cogitativo, a, adj. cogitindi ca- 
pax, icls, 
cognación, f. cognatlo, onis, f. 
cognado, «. adj. cognátus, a, um, 
cognomento, M. cognómen, Inis, 
Mm. 
cognoscitivo, a, adj. cognocindi 
facultáte preditus, a, um, 
cogollo, m, grumus, cyma; Renue- 
co en los árboles, surcúlus, i, m. 
cogote, m. occiput, Itis, ». || 
Tieso de cogote, tenax, Acis, 
cogucho, m. inferióris note sac- 
charum, i, 1. 
cogujada, /, galerita, mr, f. 
cogujón, m. culcitre extrómom, Í, n. 
cogujonecro, a, adj, auguláris, e. 
sgsitn f. cucfllus, bardocucúllus, 


Me 
cogullada, 7. glandium, ll, sn. 
cohabitación, f. cohabitatlo, onis, 


1. 

cohabitador, a, m1. f. cohabititor, 
oris, m. 

cohabitar, 5». cohablto, as, are, fl. 

cohechador, a, m, f. qui mune- 
ribus corrámpit, qui pecunia all- 
quem corrumpéndum suscipit ; cor- 
ráptor, oris, m, 

cohechar, «1, muneribus corrum- 
póre; La tierra, proscindo; ver- 
váictum iteráre. ' 

cohecho, m. repetinda, rom, f, 
pl.; El tiempo de cohechar la 
tierra, terram proscindéndi, ver- 
vícta iterindi tempus || Acusado 
ed cohecho, repetundirum reus, 
el, m. 

coheredero, a, m. f, cohtres, edis, 


m. 

coherencia, f, cohrerentla, e, con- 
nexlo, onis, fs. 

coherente, adj. cohierens, tis; a- 
ptus, accommodátus, appositus, a, 
um. 

cohete, m. crepitacilum papyra- 
cóum_ nitrito pulvére opplétum, 

cohetero, m. crepitaculórum opl- 
fex, Icis, m. V. el ant, 

cohibición, f. cohibitlo, Onis, f. 

cohibir, «a. cohibio, freno, tenéo, 
retindo, coercóo, reprimo, compri- 
mo. 

cohombral, m. cucumerarium, li, 


n, 

cohombrilldh m. sylvéstris cucil- 
mis, Úris, m, 

cohombro, m. cucúmis, éris, m. 

cohonestar, «a. cohonésto || Co- 
honestar su proceder o conducta, 
nominibus honústis vite ratió- 
nem tegére, 

cohorte, m, cohors, catérva, tur: 
ma, e, f.; agmen, Inis, n.; pha-. 
lanx, ángis, f 

coi, m. ex lintéo lectus, 1, m. 

rr f. aleatórum stipendium, 
, Me 

coime y coimero, m. aleatórum 
receptátor, aleatorli curátor, óris, 


m. 

coincidencia, f, concúrsus, us, m.; 
concursio, onis, f. 

coincidente. adj. concúrrens, tis. 


COL 


coincidir, $, conventre, quadrá- 
re; simul alíam cum alla re eve- 
nire, accidére. 


coito, m. Coltus, us, m.; Ccoitlo, 
onis, f. 
cojear, n. claudico, as, are, n.$ 


claudo pede gradior, nuto, vacil: 
lo; Faltar a la rectitud, claudi- 
cáre, a recta via aberráre |] Am- 
dos cojean del mismo pie (fam.), 
utérque iisdem affectibus labú- 
rant; Sé muy bien de qué pie 
cojea, hominem probé novi. 

cojera, f. claudicatio, onis, 33 

cojijo, m. quertla, e, /. Sabandija, 
vermicúlus, 1, m, 

cojijoso, a, adj. querílus, queri- 
búindus, a, um. 

cojin, m. pulvinar. árls, n.; pul- 
vinus, eulclta, cubitile, cervical; 
fulceum, i, NM. 

cojitranco, a, adj, valer, claudus, 
a, UM. 

cojo, a, adj. claudus, altéro pede, 
captus; Hablando de un banco, 
de una mesa, etc., nutans, vacil- 


lans || No ser cojo ni manco 
(met. fam.), ingenlo, industria 
pollére. 


col, f. caulis, is, m.; brassica, m, 
7.; Entre col y col lechuga (met. 
fam.), in omni re semper grata 
variótas. 

cola, j. cauda, e, f.; Sustancia 
crasa para pegar algo, gluten, 
Wnis, n. || Quedarse a la cola, 
postrámum locum tenére, Apegar- 
se por la cola (met. fam.), iné- 
pté, absúrdd respondére, Pecado 
con cola, nefandum, gravissimum 
peccitum, Suceso que trae cola, 
res valde pertimescónda. 

colación, f. collatío, comparatlo, 
onis, fs.: Refacción, vespertina 
refectio, ónis, f, || Sacar a cola- 
ción alguna cosa (fam.), alicd- 
jus rel mentiónem fucére, 

colada, 7. abstersio, Onis, /.; La 
gra colada, ablúta lintóa, orum, 
n, pl, 

coladera, f. Y 

coladero, m. qualus, colum, qua- 
lum: Camino estrecho, arcta via. 
semita, e, fs. Colador de cerdas, 
setachum cribrum, Í, m. 

colador, m, collátor, oris, m.; De 
imprenta, colum, 1, 1; Tamiz, 
qualus, 1, m.; qualum, i, m. 

coladura, 7. purgatio, eliquatlo, 
onis, fs. 

colanilla, f. pessúlus, 

colaña, 7. serrátumn 


im. 
lignum, ti- 


as, fire; redlo, 
as, ire, a,; per qualom liquórem 
purgáre, Colar la ropa, lintéa li- 
xivio ablutre. Colar una cosa 
(darle crédito: fam.), aYíquid fal- 
$9 credi. Colarse en alguna parte, 
clám irrepére. 

colateral, adj. laterális, e; colla- 
terális, e; Pariente que no le es 
por línea recta, propinquus trans- 
vórsus. 

colativo, a, adj. collativus; Lo 
que tiene virtud de colar y lim- 
píar, purgatlvus, purgatorlus, a, 


um. 
colcha, f. lecti stragúlum, i, 1.7 
lodix, icis, f. : 
colchadura, 7, fartúra, 2, /. 
colchar, a. Y. acolchar. 
colchero, m, stragulórum, lodícum 
textor, oris, mM. 
colchón, m. culcita, ee, f. 
colchoncillo, to, m. culcitélla, 2; 
culcitúla, e, f3.; pulvinar, Aris, 
m.; pulvinus, 1, m. sl 
colchonero, a, m. f. culcitirum 
oplfex, culcitarius, U, me. 
coleada, y 
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coleadura, f. caude ¡ctus, us; mo- 
tus, us, ms.; agitatio, jactacilo, 
Onis, fs. 

colcar, n, caudam agitáre, motire, 
jactáre; El perro, caudá blandiri, 

colección, f. collectio, onis, f. 

colectá, f. tributórum  collectio, 
onis, f. Oración de la Misa, col- 
eta, 1, f 

colectación, f. V. recaudación, 

colectar, 7, Y, recaudar. 

colecticio, a, 0d). collecticlus, a, 

- UM. 

colectivamente, 
simul, und. 

colectivo, a, ad). ad colligindum 
aptus; (gram.), collectivus, a, 
um. 

colector, m. colléctor, oris, m. 


ade, conjúncté, 


colecturía, f. collectóris munus, 
éris, . 

colega, m. colléiga, e, m, 

colegiado, a, adj. in collegium 
aderiptus, a, um. 

colegial, a, m.; colleglí sodális ; 


in collegíum cooptitus, in“ colle- 
gñrum numérum adseriptus. 
colegialmente, adv. conjúnctim, 
in commáúne. 
colegiata, V, colegial. 
colegiatura, /. sors in collegío, 
colegio, m. collegium, li, n. 
colegir, a. colligo, ís, legí, lectum, 
gére, 4.1 Por conjetura, conjicére, 
infórre, deducáre, conjectáre, su- 
spicári, 


cólera, f. choléra, we; bilis, is, fs.; 
Ira, prieceps ira, furor; rables, 
iracundía, indignatlo || Montar 


en cólera, veheménter irásci, Cor- 
tar la cólera a uno. irascéntem le- 
nire, sedáre, cohibóre, 

colérico, a, adj cholericus, bilió- 
$us, a, um. £l que se deja llevar 
de la cólera, irritabllis, iracún- 
dos, ad iram pronus, in iras pro- 
clivis. 

coleta, f. occipltis coma caudita; 
Breve adición de palabra o pór 
escrito, appendix, Icis, f. 

coletero, m, buballum thorácum 
sutor, Óris, m.; oplfex, Icis, m. f. 

coletillo, m. tenis thorax, Acis, 
m, 

coleto, m. pellicóus thorax, Acls. 
m. El pecho del hombre, corpus, 
pelis || Echarse algo al coleto 
(fam,). alíquid manducire, all- 
ouid bibóre; Echarse un libro al 
coteto, Hbrum perlegére. 

colgadero, a, adj. appendi aptus, 
a, um, m.; Instrumento para col- 
gar algo, uncus, 1, m. 

colgadizo, m, penslle tectum, Í, =.; 
Por pensilis, pendúlus, pendens, 
tía, 

colgado, a, part. pas. del verbo 
colgar, V, esta palabra. 

colgador, mm, pra longurlus fo- 
Mis recens excússis appendéndis 
aptitus. 

colgadura, /, aulea, orum, n, pl.; 
stragúlom, 1, n.; tapes, étis. De 
cama, lecti pensile operiméntum. 

colgajo, m. detriti panni penslles ; 
De uvas, uvárum racómus pen- 
silis; pensiles uva, arum, f. pl. 

colgante, adj. pendens, suspénsum ; 
¿farg.), Y. festón. 

colgar, «a. suspindo, appindo; En- 
tapizar, auleis, stragúlis ornáre; 
Ahorcar, suspendíre; n. Estar 
pendiente en el aire, pendere || 
Colgar a uno, (regalarle), alicd- 
jus natalicía muneribus prosáqui ; 
(ahorcarle), fune aliquem ín al- 
tum tollére, alíquem stranguláre, 
allcui laquéo gulam  frangére, 
Colgar los libros (fam.), studiis 

valedicére, Quedarse uno colgado, 

spe declpi, del0di. 
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cólica, /. y 

cólico, m. collcus dolor, Óris, m. 

colicuación, f. colliquatio, onis, f. 

colicuante, adj. colliguéscens, ts, 

colicuar, «. liquefacio; Colicuarse, 
liquefitri, 

coliflor, m, brasslea, e, f. 

coligación, V. coligadura. 

coligado, 4. adj. foederitus, fo- 
dére conjónctus, A, UM. 

coligadura, f. colligatio, conjun- 
ctío, onis, fs.; unión, enlace, fo- 
dus, óris, n.; sociótas, atis, f. 

coligarse, f. fodére jungi, fedus 
icóre, inire. 

colina, f. collis, is, m.; jugum, Í, 
n.: clivus, 1, m,; tumúlus, 1, m.; 
Simiente de coles, brassicárum se- 
men, Tnis, 1. 

colino, m. tenéra brassica, *e, Í. 

colirio, m, collyrium, 4, 1. 

coliseo, m. theátrum, 1, $». 

colisión, f. collisio, onis, f. 


colitigante, adj. litigitor, Oris, 
m.; lite cum allo conténdens, tis. 
colmadamente, adv.  curnaulite, 


cumulátim, acervátim, accumulita, 
affátim, abúndo. 

colmar, «a. cumúlo, 45, Are, 0.; 
adaugto, es, adauxi, gúre, a. ]| 
El que ve colmados sus dei208, 
voti compos, Colmar de beneficios, 
ornáre multis benefícils o multís 
beneficlis afficire, obstringéóre, 
proséqui, Calmar de elogios, sum- 
mis eff6rre laudibas, o preci- 
púa laude ferre. Nep. laudibus 
oneráre, Liv.; laudibus ornáre, 
decoráre, Cic.; ferre laude insi- 
gni, Virg.; cumulire laudibus, 
Tae.,, laudire effasé, Petr. Col- 
mar de honores, mactire honorl- 
bus, amplissimis honoribus affi- 
cére, maximos honores alicui ba- 
bére, producére omni honóre all- 
quém,  Cie.; ornáre  allquem. 
Suet.; oneráre honoribus, Jus. 
Colmar de alegría, maxima leti- 
tin affíctre, Colmar de regalos o 
presentes, multis donáre munerl- 
bus. Colmar los deseos de alguno, 
respondere optátis alicdjos. 

colmena, f. alvearium, 11; alveñre, 
is, ns. || Tener la casa como una 
colmena, rebus omnibus abundáre. 

colmenar, m. alvearium, li, n. 

colmenero, m. apiarius, 1, n, 

colmillar, adj. ad caninos den- 
tes pertinens, tis, 

colmillazo, m, canini dentis mor- 


SUS, US, M. 
colmillo, mn dens caninus; Col- 
p!., columelláres dentes, 
m. pl, Mostrar o enseñar 
los colmillos (fam,), timórem all- 
cui incutére, aními vim ostendére. 
Tener colmillos, vafrum, vers0- 
tum, sagáicem, emúncte naris es- 
se, , 
colmilludo, a, adj. caninis den- 
tibus pollens, entis. Sagas, cal- 
lidus, a, um; sagax, ¿cis, 
colmo, m, cumúlus, i, m,; acér- 
vus, i, m.; congeries, strues, vis, 
copla; Complemento, complemén- 
tum || A colmo, abúndé comula- 
td; Llegar a colmo alguna cosa 
(fam,), a su última perfección, 
rem absólvi, ad umbilicum perda- 
ci, Es el colmo de la ingratitud ; 
peringrátus est homo. 
colocación, f. collocatlo, ónis, f. 
V, situación, empleo. Coloca- 
ción de las palabras, Y 
constructlo, ónis, f. 

y 4. collóco, as, are, a.; 
sfntiío, is, úl, útum, ére, a.; po- 
no, is, sui, situm, $re, a.; com- 
póno, constitúo; Colocar, acomo- 
dar a uno, officilum, munus a:l- 
cul conférre || Colocarse en el 


PTI AS 





coL 
mejor puesto, primo 


nére, Colocó los 
la montaña, +*=b 
dicTbus castra postit, € 
hija, fíliam con==ble 
ptúl dare. Colocar les 
orden de dotelle, 
re. Colocar <m «ld imei 
dioses, de los mentos, 


reacios 
E] 


méirum dJlerum reirse mMinctd- 
rum catalógo «lr. eel 
colocasia, /. cima. E .; 
colocasia, E. f. 
colocutor, m. colmeltar, «re. 
colodra, f. mnictra. = £5 Perija 


para medir el risa vas Epia 
|| Ser una coloére, Midee= ene. 
Andar de zecra « esla, fr. 
fam., hue ¡ue cortas 

colodrillo, m. ocrcipal. PA 

colofonia, f/. colopianía puiza, 
e, /. 

colombroño, tocz7e. eospacmal 
nis, e 

colon, m, colon y coa. La 

colonia, f. colonia. =. £ Cintes de 
seda, fascióla seria: Mela es 
lonia, fascióla, tenida Los 
envió a fundar una coloma, 
in colonlam misit. 

colonial, edi colonicza. »á endo 


azriolla, rusticas, ayi liter, era, 
es. 
f. (plestaj, culo 


color, »”.. 
purpurissuzz, Í 
las micses, 
Tomar el color, teñir 
lee imbii. Perérr « 
causa del míedo, pre met pai 
lescire. Sacar los colores «l rus 
tro, pudire aliquem s=ffa 
Salir los colores al rostre, «re 
bescére, verecundia affect. rublica 
sufíúndi, Robar el color € «ne 
cosa, allquid decoloráre. Pretezto, 
causa, umbra ; honestamente, 1, 
pigmentum, i, ma.; species, el f. 
— quebrado, que no fiene rícezea, 
surdus, obsolétus, subpallidas es 
Jor, úris, m. tostado, moreno, ade 
stus. — de humo, de lodo, imsza- 
sum, 1, n. — de oro, de prma de 
huevo, luttum, Y, m. — de hom 
rojo, 
nacarado, roskus. — enmcormido, 
rufus, punicins. — mersda, vio 
lacóus, ferrugintas. — de esefrán, 
crocóus, — carmesí, purpartos. 
— de fuego, fiamindas. — de 
rosa seca, color. — 
de pintores, piementa, ¿num, ». 
pl. — perfecto, s2tur, plemus. — 
vivo, floridus, vesitas, viridus. 
-— desmayado, muerto, 
remissus, absolótos. erazidos, fu- 
gax color. — oscura, rurdas, jen- 
tus, austérus. — que sele el 
rostro, rubor, drís, rosias pador 
pl pl. Los materiales de ceras eo- 
pers pinter, 
pigmenta, orum, m. pl; colores, 
um, m. pl, tinctus, us, m. Mescia 
de colores 





Aperente, speciósus, appirens, re- 
eli spr. “em preférens || Ponerse 
coloraao, erubescóre, verecupdia 
atfici. Poner a uno colorado, alí- 
quem pudóre sufíundire. 

"colorar, a. colóro, As, Are, 0.7 C0- 
lórem inductre, colore imbutre; 
= Ponerse colorado, rubesctre, 
excandescóre, 

colorativo, a, adj. colorificus, a, 
um 

colorear, a. .culpam nomine prm- 
textre, nominibus honéstis obtegi- 
re: n. Ponerse colorado, rubisce- 
re li Ya colorean las cerezas, los 
campos, etc. jam maturescére in- 
ciplunt cerása, messes, etc. 

colorido, m. colórum concinnltas, 
ntis f.; Pretezxto, causa, le, f., no- 
men, Tnis, n.; specltes, 3i, f. || Su 
ecruoldad tenía un colorido de jus- 
tícia, ipstus crudelltas justitle 
spectlem pre se ferébat, 

cotorin, mm. V. Jilguero; Color 
vivo, enlor vegétus, vivax, vivi- 
dus, fToridus, ocúlos offéndens, tis, 

colorir, Y, V. colorear. 

colorista, m. Bueno o malo, nffá- 
bró yel infíbre colóres indúcens, 
tis. 

colosal, «adj. collossieus,  collos- 
síms, magnus, procóros, ingens || 
Obra ecnlosal, regis opus, Érls, mn. 

colosense, adj, colossénsis, e. 

coloso, m. colóssus, proctra moles; 
nrdúa, sublimis statóa, e, /. 

colpa, f, metallórum mixtura, *e, 1. 

cólquico, m. (hierba), colchícum 
nutumnale, 

columbino, a, adj. columbinus, 

columbrar, «a. prospicio, is, €xi, 
tctum, ére, a; Conjeturar, con- 
Siclo, conjécto, presaglo, pre- 
sentisco, preevidio, 

columna, f. colúmna, e, f. Acanala- 
de, striita; De muchas piedras, 
structilis: Adalaustrada, fulerum, 
colómna superióri parte latlor || 
Columna de la fe, de la Iglesia, 
ete., ftati, eccleste fulciméntum, 
presidlum (met.). 

columnario, a, adj columnáiris 
nummous, 1, m 

columnata, f. 
Di, 7. 

columpiar, y columpiarseo, (. 
oscillo; Andar con afectación, af- 
fectátó fastu incedére, 

columpio, m, oscillum, i, n.; El 
acto de columpiarse, oscillatlo, 
onis, /, 

colusión, f, colluslo, fraus ex com- 
posito facta || Por colusión, col- 
lusorlé, ; ' 

collado, m. collis, is, tumúlus, 1, 
ms.; jugum, i, n.; clivus, 1, m.; 
Muy etevado, in altitodinem edi- 
tus collis, 

collar, m. torques, is, m.; De ani- 
males, millus, i, m,; De perlas, 
baccátum monlle, is, n,; torquís, 
js, m.; De un perro, millus, i, 
m. || El que lleva prendido un 
collar, torquitus. Collar de perlas, 
de piedras preciosas, baccitum, 
commátum monlle, is, mn, 

collarín, collúre, 1s, n, 

collarino, m, columnáris annúlus, 
1, M. 

colleja, f. silvóstris lactica; Ner- 
wios delondos de los enrneros en 
el pescuezo, glandía, Órum a. pl. 

collera, f/f. tomex; La cadena de 
presidiarios, mnalefactórum vincú- 
lis adstrietórum serles, él, f, 

colleta, f. tenúis brassica, E, f.; 
caulicúlus, colichlus. 1, me. 

coma, f. comma, útis, nm, ]] Sin 
faltar una coma, ad unguelm, 
perfócto, 

comadre, f. obstétrix, Icis, f. La 


columnárum serles, 


Lo o 





ais 


COM 


que tiene una criatura en la pila, 


lustrica mater, tris, f 


comadreja, f, imustéla, 0 mustsl- 


la, e, f8. 


comadrero, a, adj, vagus, a, um; 


errans, tis; errabúndus, otiósus, 
labóris fuglens, tis. 

comadrón, m. obstetriclus chirQr- 
gus, 1, m, 

comandancia, f. prefectúra, e, f. 

comandante, m. arcis, aut mill- 
Ue preféctus, 1, m.; General, 
pretor, Oris, m.; El que tiene el 
mando sobre los subalternos, lm- 
perátor, ÚOris, m.; Comandante de 
la armada, classis preeféctus, i, 
m. 

comandar, a. prefécti munus obl- 
ro, exercltum ductre, 

comando, m, proafectúra, e, f. 

comarca, f, confínium, li, n.; 
glo, onis, f. - 

comarcano, A, adj. conterminus, 
finitimus, confinis, adjícens, vict- 
nus propinquus, a, um, 

comarcar, «a. arbóres in ordines, 
plantáre; Confinar un país con 
otro, conterminum, confinem esse, 
adiactre. 

comba, f. curvatúra, e, f. |] Ha- 
cer combas, inflectóre corpus, 

combar, «a. curvo, flecto, inflácto; 
Combarse, inflécti, curvári 

combate, m, dimicatlo, onis, f.; 
prellum, li, n,; pugna, 2,7; certa. 
men, Ínis, n. ; conflíctus,us, m. Com- 
bate interior del alma, animi agl- 
tatlo, fluctuatlo, perturbatlo, ónis, 


re- 


f9. 
combatidor, m. pugnitor, bella- 
tor, oppuenitor, preeliátor, oris, 


ms. 
combatiente, m. pugnans, tis. 
combatir, a, pueno, certo; dimico, 
ñs, Avi, Atum, dire, n.; oppUgno, 
invádo; propOgno, conténdo, de- 
córto; confligo || Combatir con 
todas sus tropas, summis coplis 
contendóre, Combatir los proyec- 
tos de alguno, obstáre consillis 
alícújus, Nep.; intervenire ccoptis 
alicújus, Liv.; Impedire alíquem, 
Nep., frangóre consilla alicújus, 
Cic.; Combatir por la patria, pro 
aris et pro focis certáre, 
combinable, adj convenjens, tis. 
combinación, f. ordo, Inis, m. 
combinado, a, «adj. conjúnctus, a, 
um, 
combinar, a. collociáre, in unum 
aptáre; Cotejar, comparáre, Con: 
férreo; Unir tropas o escuadras, 
sociáre, conjungére, 
combinatorio, «. adj. copulato- 
rlus, A, um. 
combustible, adj. combustibllis, e. 
combustión, f. combustio, onis, f.; 
incendlum, Ji, n.; conflagratlo, 
onis, f, 
comedero, m, vas escarlum; adj. 
edibitis, edúlis, e. +: 
comedia, f. comedía, fabúla, m, fs. 
comediante, a, m. f. histrlo, 6nis; 
comodus, i, actor, oris, scenicus 
artifex, Icis, ms. 
comediar, e. pondus, distantlam 
in equáles partes metiri. 
comedidamente, ado. officióst, 
comiter, urbinéd, humind, huma- 
niter, benigné, 
comedido, a, adj. comis, urbi- 
nus, mansuétus, blandus, humá- 
nus, lenis, placidus, Tacilís; e. 
comedimiento, m. comitas, beni- 
gnftas, urbanitas, lenftas, facill- 
tas, humanitas, atis, fs. 
comedio, m. medium, li, a, 
comedor, m. f. edax, hellúo; Pie- 
za de comer, triclinlum, Ji, 1; 
conatlo, onis, f. > S 
comendador, ¿M. militáris eques 


COM 


Prelado de una 


beneficiarius ; 
eenobli preféctus, 


bj religiosa, 

A 

comendadora, f/. moniallbus prl- 
fócta, 2, Í. 

comendatario, m. beneficli regu: 
láris fiduciarlus, U, m. 

comendaticio, As adj. commen: 
datítlus, a, Um, 

comendatorio, a, adj. commenda- 
torlus, 12, UM. 

comendero, m, cui jus aliquod 
committitur. 

comentador, 
intérpres, etis, Mis 

comentar, «. expláno, 
terprétor, planum fnclo, 

comentario, Y 

comento, m. commentariulmn, lin; 
Historias escritas con brevedad, 
commentaria, órum, ». pl, 

comenzar, a, inciplo, 13, ópi, € 
ptum, Ére, a.; capi, 1sti,. 
defect. a. y nm. || Comienza a 
llover, imber coorltur, Al comen- 
sar el día, multo mane, Cic,; pri- 
ma luce, Liv.; Comensar, dar 
principio (hablando de una cosa), 
inittum habére. Se comenzó. la 
guerra, coptum est bellum,. Co- 
menzar el combate, jinitlum Ccon- 
fligendi facére. Comenzar un di8- 
curso, Ingródi oratiónem. Comen- 
zar a tener esperanza, in spem 
ingrádi o spem ingrédi, Cic., In 
spem venire, Ces.; spem capére, 
se erigúre in spem, Liv. Comenzar 
una guerra de cien años, bellum 
movére in centum annos, Comen- 
<nr mal una guerra, malé nuspl- 
cári bellum. Comenzar las hosti- 
lidades, hostilla captire, Comen- 
zar un espectáculo, committire 
spectacúlum. 

comer, «. edo, comido, is o co- 
mes, dit o comest, medi, esum 0 
estum, esse o edére, a.; mandO- 
co, AS Are; mando, pascor, ve- 
scor || Hombre de poco comer, 
cibl mínimi homo, minImé edax 
homo; Volvió a casa bien comido 
y bien bebido, 
benéque potus redilt; 
uno con los ojos, ulquem ocúlis 
haurire:: Comerse el patrimonio, 
patrimonlum absumére, Con su 
pan se lo coma, ipse vidérit, sibi 
habsat. Comerse de envidia, in- 
vidiáa conflci; comerse de rabia, 
irá corripl. 

comerciable, adj mercabllis, e, 
venális, e; Afable, comis, urbá- 
nus, benignus, affabilis, suavís, 
lenjis, e. 

comerciante, adj. mercátor, Óris, 
m. 

comerciar, «. negótlor, Aris, ari, 
dep., mereatúram facére; Tener 
tratos unos con otros, communi- 
care socletitem, consuetudinem 
habére. 

comercio, m. commercium, li, 1; 
mercatúra, 2, f. Comunicación, 
communicátlo, societas; consuetd- 
do, Inis, f $ 

comestibles, m. cibarla, Órum, A, 
pl. 

cometa, Mm, comótes, cométa, E, M 

cometedor, m. patritor, órls, m. 

cometer, «a. committo, is, mlsi, 
missum, tóre, e.; injúngo, dectr- 
no, prepóno; admitto, suscipio 
|| Cometer un crimen, scelus ad: 
mittóre. Ter,; -scelerate facóre, 
Cic,: Cometer un crimen sobre 
otro crimen, cumuláre scelus see- 
lére, Cic,; ingerére us y 
ri, Sen. tr, Cometer muchas fal- 
tas, multa peceire, Cometer una 
injusticia com alguno, injúste-fa- 
cére alicul. . 


m, explanitor, oris, 


explico, in- 
expúno, 


* 


ua, “de > 


Comer a 


COM 


comezón, m, prurizo, Inis, f.; De- 
sazón interior, anxiétas,: atis, f. 
cómica, Y. comediante. 
cómicamente, adv. comica, 
comicios, m. comitla, orum, N. pl. 
cómico, a, adj. comicus; m. V 
comediante. si cda Bi 
comida, /. esca, cibús, , ; 
epúlee, a f. pl; aliméntum, 


1, 
comidilla, f. delicia, arum, f. pl.; 
voloptas, atis, f.; gaudlum, li, 
m.; delectaátio, onis, f. Dim. de 
comida, parva esca; modicus cl- 
. bus, í, m. d : 
comido, as adj. satiítus, a, UM H 
Comido por servido (loc. Jfam.), 
éxigúw utilitatis munus, ¿ris, m.; 
victúi tantum necessaria Iucrárl 
“comilón, a, m. f/. hellúo, onis ; 
edax, acis; gulósus, gulo, lurco; 
vorax, ¡cls. a 
comilona, f. comissatlo, onis, f. 
cominear, », muliercólam agére. 
cominero, m, minutissimis et a 
suo muntre aliénis rebus inténtus ; 
muliercúlam agens, tis.  ” z 
comino, m, cuminum, i, 1. || No 
vale un comino, nihIll habén- 
dum.. 
comisar, «. fisco addicíre, in fi- 
scum reférre, 
comisaría, f. curatóris delegati 
munus, úrls, n.; La oficina, edes 
public curatóris. 
comisario, m. delegítus, i; legl- 
tus, 03 curátor, oris, m3. E 
comisión, 7. delegatío, ónis, f.; 
El cuerpo encargado de algún ne- 
gocio, delegatlo; Encargo, man- 
dátum, jussum, precéptum, 1, 18. 
comisionado, a, adj. delegítus, a, 
um: mandatarlus, a, um. 
comisionar, a. committo, is, misi, 
missum, tére, a.; credo, confido, 
comméndo, trado; injango, is, xi, 
ctum, Ére, a, a 
comisionista ,m. negotiórum cu- 
rátor, procuritor, oris, ms, 
comiso, m. addicta fisco bona, 
orum, a». pl. 
comistrajo, m. escirum indigésta 
mixtlo, onis, f. 
comisura, f. commissira, E, f. 
comitente, adj, committens, tis. 
comitiva, f. comitátus, cotus, co- 
hors; turba, catórva, te, fs. 
comitre, m. portiscilus, 1, m.; re- 
migum hortátor, oris, m. 
comiza, f. barbus, 1, m. 
como, conj. sicut, velut, velútl, 
ceu, instar, tramquam; juxta, ac, 
atque, perinde ae; Cur, quare, 
quid, quid ita, quamóbrem ? Ut, 
quám 1 quippe |] Como una mon- 
taña, instar montis, Valiente co- 
mo un león, fortis tanquam leo, 
Como si no hubiera Dios, perinde 
ac si Deus non esset, No sé como 
fué, quemadmódum accidérit ne- 
sclo. Cómo desean los hombres la 
alabanza! quám cuplunt homines 
laudiri! ¿Cómo saliste tan tem- 
prano? cur sedes tan citó rell- 
quísti? ¿Cómo te atreves a ne: 
" garlo?f Quid? negire audes? Co- 
mo quiera que sea, utehmque sit, 
“quoquomódó se res habéat. Co- 
mo quien intervino en todos los 
asuntos de su casa, quippe quí 
omnibus domesticis rebus inter- 
fúit, Le conoces? Y cómo que le 
conozco! nosti homínem? quidni 
novérim? ¿A cómo iba el trigo? 
guanti erat triticum? Como Dios 
me saque con bien, modo Deus 
me salvum esse velit, Como no 
me perjudique, modo ne meis 
commódis officlat, 
cómoda, f. vestiarium, li, 
comodable, ¿dj commodabilis, e. 


o 
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cómodamente, adr, commóda, op- 
portúné. * 

comodatarlio, m. commodatarlus, 
, m. 

comodato, m, commoditum, 1, $. 

comodidad, f. Buena disposición 
de las cosas para su uso. Conve- 
nientía, commódum, commoditas, 
facúltas;. pl, comodidades, opes, 
facultátes, um, f. pl. 

comodín, m. res qua ad nutum 
utímur. 

cómodo, a, adj. commódus, ido- 
nus, opportinus, a, um, 

compacto, a, adj. compictus, a, 
um. 

compadecerse, r. miserdo, mise 
róor, miserésco, is, úre, n. Inópis 
nunc te miseréscat. mei, Ter., 
muévate ahora a compasión mí 
miseria (unipersonal), 

compadrar, ». affinititem, amicl- 
tiam ínire, 

compadrazgo, m. cognatlo spiri- 
tuális, 

compadre, m. patrinus, i, 
Amigo, amicus, 1, m. 

compadreria, f. negotlum, ii, n.; 
amicitla, mw, f.; necessitado; con- 
ventlo inter amicos, 

compaginación, f. compigo, inis; 
compactlo, onis, fs. 


m.; 


compaginador, mm.  compictor, 
oris, m. 

compaginar, «. compagino, Ccom- 
pIngo. 


compañero, a, m. 7, comes, 1tis, 
m. f.; socius, sodális, compar || 
Compañeros de armas, commlili- 
tónes, um, m. pl. 

compañia, f. sociótas, ¡itís, f.; so- 
dalitium, li, n.; sodalltas, Atis, 
f.; convictus, us, m.; consortium, 
comititus, commercium, collegl- 
um; De soldados, turma, *e, f.; 
cohors, phalanx, manipúlus 1 
Compañía de la legua, histriónum 
vaga sociótas, atis, f. 

comparable, «adj, comparatitios, 
a, um; comparándus, a, um; 
comparabllis, e. 

comparación, f, comparatio, onis, 


comparar, «a, compáro, mquo, As, 
Avi, átum, áre, a.; conféro, fers, 
túli, látum, ferre, «a.; compóno 
|| Comparar el principio con el 
fin, conférre novissima primis. 
Si puede compararse con lo gran- 
de lo pequeño, si licet in parvo 
exámplis grandlbus uti. 

comparativamente, adv. Ccompa- 

- ratlvé, per comparatiónem, 

comparativo, a, adj. comparatl- 
vus, E, um. 

comparecencia, f. vadimonli exe- 
cutlo, onis, f. 

comparecer, $1. comparto, appa- 
río, es, úl, Itum, fre, n.; prodéo, 
adsum || Comparecer ante algu- 
no, in conspéctum alicújus ven!re, 
o in medium ventre, Comparecer 
ante los tribunales, sistére vadi- 
monlum, Nep.; sistére judiclo, 
Ulp. Comparecer en el día seña- 
tado, ad diem respondáre. 

comparendo, m. vadimonil Jus- 
sum, manditum, i, ns. 

comparsa, f. scenlcus comititus, 
Us, mM, 

comparte, com. (for.), soclus, par- 
ticeps; consors, tis. 

compartimiento, m. partitlo, di- 
visio, distributlo, onis, fs. 

compartir, «a. divido, is, 1si, snm, 
dére, a.; distribúo, partior. 

compás, m. circinus, i, m,; radlus, 
li, m.; En la música, mensúra 
tempóris, tempus, intervillum || 
Danzar e compás, ad numérum 
saltáre. Ir con el compás en la 


mano (fam.). obrer cm gres 
prudencia, canti se gentes. Selir 
de compás ¡met.), modunm exce 
dire. 

compasadamente, cds. mobzllta, 
concinne. 

compasar, €. cirrino metirl radio 
describire, 

compasión, ?. eommaiestTo, mi- 
seratlo, Onis, fe; ulsericscdia, 
clementla, E, f.; ptas. bmani- 
tas, benígnitaes, atis. fu Tra- 
tar a uno rin compería, izbuo- 
manlter allquen habre, tricti- 
re. Ten a lo menos comperión de 
tus hermanos, 21 fratrom te mi- 
seríat, 

compasivo, a, «ij mismricors, 
plus, clemens, bumizas, benignos, 


A, UM. 

compatibilidad, f coomreneTa, 
e, congruentla, e, fe. 

compatible, adj. conri Us 

compatriota, m. f conterrindas, 
popularis, municeps || MHestero 
env el deber a 5us compatriotas, 
popnláres in fide teniiz 

compatronato, m. compatroaltas, 
us, m. 

compatrono, a, m. /, comparó 
nus, i, m. 

compeler, e. compillo, copo, adl- 
go, impéllo, urgio, es, si, tre, 
a. y M. 

compelido, a, edi, necsssitite 20- 
áctus, a. Um. 

compendiador, m. in compendlom 
redigens, tís, 

compendiar, «a. in compendiam re 
ue sea compendiam facire; bre 

re. 


compendiariamente, ad. sum- 
mátim, breviter, 
compendio, m. compendium, il, 


n.; epitáme, es, f. 
compendiosamente, adv. summl- 
tim, breviter. 
compendioso, a, adj. compendid- 
sus, compendiarlus, a, um. 
compensable, adj. compensatiónis 


capax, ácis, 
compensación, f. compensatlo, 
onis, f.; merces, ¿dis, /.; pre 


mium, ii, m. 

compensar, €. Compenso, as, are, 
a. || Compenasarse uno a sí mis- 
mo, redintegrári, in intégrum re- 
stítol. Compensar las pesadum- 
brea con las satisfacciones, com- 
pensire letitlam cum dolorIbus. 

competencia, f, contentlo, ónis, 
f.; Us, Ttis, f.; rixa, e, f.; cer- 
timen, Inis, n.; semulatio, ónis, f. 
Derecho, pertenencia, jus, ditlo, 
negotlum || A competencia, cer- 
títim, certánter. Sin competencia, 
sine rivali. No es de má compe- 
tencia arreglar vuestras cuestio- 
nes, non nostrum inter vos tan- 
tas componéóre lites, Ni aun cuan- 
do le regales a competencia, nec 
si munerTbus certes, . 

competente, adj. compitens, con- 
venlens, congrilens, tis; aptus, a, 
um. 

competentemente, ado, competin- 
ter, congruénter. 

competer, n. (pertenecer), spe- 
ctat, pertínet, attinet. 

competidor, a, m, f. competitor, 
Oris, rivalis, ía; emúlus, 1, ms. 

competir, ». certo, contando, emáú- 
lor || No.hay quien compita con 
él, nemo est se 1llí compáret. 
Quiere competir con Virgilio, pero 
en vano, Virgillum frustra e*mu- 
lári conátur. 

compilación, f. compilatio, colle- 
ctio, ónis, fs. 

compilar, a. compilatiónem facé- 
re, seripta colligére, - 


COM 
compinche, Mm. amicus, soclus, li, 


me. 

sompitales, m. compitiles ali, des- 
rúm, m. pl. Lo perteneciente a 
ellos, compitalis, e, Fiestas de los 
Romanos « los dioses Lares, com- 
pitalla, Tum, . pl. 

complacedor, a, m. /. placens, 
tis, 

complacencia, f, volú0ptas, letitla, 
gaudium; delectatio, onis, f. 

complacer, a. placto, morem gero, 
complacio, obséquor, morigéror || 
Complacer, dar gusto a los oídos, 
morigerari voluptáti  aurium, 
Hombre complaciente, tratable, 
suavis homo. 

complaciente, 44]. obséquens, tis. 

complemento, 2. compleméntum, 
e 

completamente, ado, plené, omnl- 
nó, prorsús, penItús. 

completar, «. compléo, explóo, 
perficio, absblvo || Completar las 
legiones, explére legiónes. 

completas, 7. completorlum, li, 1. 

completivamente, 1d0, absolútó, 

completo, a, adj, absoldtus, per- 
féctus, A, UML 

complexión, f. corpóris habitado, 
inis, f.; temperaméntum, Í, m5 
constítutlo, onis, f, 

complexionado, a, adj. bene aut 
maló affáctus, A, UM, 

complexional, adj. ad corpóris 
habitudínem pertinens, tis. 

complexo, m. compléxus, us, mM. 

complicación, /. implicatlo, oppo- 
sitlo. onis, fs. 

complicar, 0. implico, 
tum o ávl, dtum, Are, a, 

cómplice, m. f. sceléris particeps 
|| Cómplice de una conjuración, 
consilii conclus, Cic,; soclus con- 
silli, Liv. ; populAris conjuratiónis, 
Sal, 

complicidad, f. conspiratlo, onis; 
sociótas in crimen. 

componedor, a, m. f. compositor, 
úris, m.; Árbitro, arblter, tri, 
m.; arbitrarlus judex, icis, m.; 
Instrumento de ámprenta, typo- 
grapbilca  regúla  charactéribus 
aptándis, 

componenda, f. pro diplomatlbus 
pecunía solvénda. 

componer, «a. compóno, is, posúi, 
posítum, nére, a, ; dispóno, conflo, 
concinno, contexo || Componerse 
de varias especies, ex varlis geno- 
ribus constáre, Componer una co- 
media, doctre fabúlam. Componer 
su semblante según... vultum fin- 
*góre o compontre, Cie, o vultum 
comparkre ex... Plaut. Compuso 
auna gencalogía, familiarum origl- 
nem subtexúit, Componer versos, 
carmina condóáre. Cmoponerse con 
alguno, cum allquo pacisci, Se 
compuso bien el asunto, optatum 
exttum res habúit, Un siglo tar- 
dan en componerse (habl. de las 
mujeres), dum comúntur annus 


as, úl, 


est, Componer el semblante al ha- |. 


blar, gravitatem pre se ferre in 
dicóndo, 

componible, ad]. congrdus, a, um; 
cohrerens, convenlens, consentlens; 
consentantus, 2, um. 

comporta, f. cophinus, i, m. 

comportable, adj. tolerabilis, €. 

comportar, «a, toléro, fero; r. V. 
portarse. 

composición, f. compositlo; De 
varías cosas, cosgmentatlo; Es- 
crito, scriptum, 1; opus, éris, ns. 

compositor, m. muslcus auctor; 
compónens, tis, 

compostura, f. compositlo, dnis; f.; 
Adorno, cultus, us, m.; ornamén- 
tum, ji, n.; ornitus, us, m.; AÁve- 







compota, f. sacchiro concócta po- 
copotera, f/. pomórum sacchiro 


compra, f, coemptlo, onis, f.; Con- 


comprable, ddf. emptitlus, 2, UM. 
comprado, a, part. pas. del verbo 


nencia, pactío, convántus, convén- 
tum, pacta fideos; Modestia, mo- 
destía, gravitas, decor, modera- 
tio; pudor, órls, mm. 


ma, orum, r. pl. 
conditórum vas, vasis, n. 


junto de comestibles, obsonlum, 
it, m,; cibaría, orum, am. pl; pe- 
nus, 1, m.; penus, óris, n.; pt- 
nus, us, f. y penu, Y 


comprar, Y. esta palabra. 
comprador, a, m. f. emptor, oris, 
m.. Aficionado a comprar, emax, 
acis, m. f. || Criado, obsonitor, 
úris, m/— en grueso, por mayor, 
premercitor, óris, m. |] En al- 
monedas, alsadamente, manceps, 
clpis, m.; de bienes confiscados, 
sector, Óris, m. 
comprar, a. emo, is, mi, emtum, 
 emptum, emere, 4. Mercor, re- 
dímo || Comprar la paz, redimére 
pacem. Comprar a plazo fijo, emé- 
re in diem, Comprar en compañía 
de otro, o más cosas juntas, com: 
mercor, Aris; comprar o vender en 
grueso, adversione, per adversió- 
nem emire, vendére, — al peso, 
pondre emére, — a su riesgo, ad- 
versione eméro, aléam emére; — 
en el mercado, enundíno, as — 
que comer o cenar, nbsóno, 45; 
eeme obsonáre, — « alguno, ab, 
de aliquo mercari, — la vida de 
alonno a precio de dinero, eaput 
alicujus auro rependére — al 
precio común, o bajo ta palabra 
de otro, alterius pretio embére. — 


barato, « buen precio. Lograr 
ganga, bene emére, paullúlo re- 
dimére. — « crédito, ceca die 


emtro, — al fiado, y vender a 
dinero contante, ceca die emé- 
re: oculata die vendére. — a di- 
nero contante, greca fide mer- 
cári. — las prevenciones para la 
despensa, in cellam emére, $u- 
mére, — sin reparar, sin detener- 
se en el precio, animosissime ali- 
quid comparare. — caro, care 
embre; más caro, carlus embre; 
a peso de oro, auro expendéáre. 
— a un precio excesivo, immenso 
mercari. — antes, el primero, pree- 
mercor, Aris. El o la que compra 
bienes en elmoneda pública, se- 
ctor, óris; sectrix, Icis, ¿En cuán- 
to lo compró? quanti emit? 

comprendedor, a, m. f, compre- 
héndens, tis. 

comprender, «a. comprehéndo, 18, 
dí, sum, £re, e, ; compléctor, am- 
pléctor; Contener, contindo, ca- 
plo, Iinclido. Entender, intelligo, 
perciplo, mente asséquor. 

comprensibilidad, f. comprehen- 
.dendi vis, vis, f. 

comprensible, adj. comprehensi- 
bis, e. 

comprensión, f. comprehenslo, 
ónis, f.; Capacidad, intelligendt 
vis, vis, f. 

comprensivo, a, adj. intelligentico 
capax, Acis, 

comprensor, a, m, /. comprehén- 
dens, tis. 

compresbíitero, m. compresbjter, 
Eri, m. 

compresión, f, compresslo, onis, f. 

compresivo, a, adj. comprimens, 


tis. 

comprimir, a, comprimo, V. ra. 
primir. 

comprobación, f. comprobatlo, 
onis, f. 


comprobante, m, comprobans, tis. 



















comprobar, «4. comptóbo, probo, 
'“appróbo, confirmo, as, are, €, 
comprofesor, m, ejúisdem profes» 
siónis collóga, E, M. 
comprometer, «a. compromitto, 18, 
isi, issum, ¿re, a. || Comprometer 
a uno (en alguna obligación), ali- 
enjus fidem  obligdre, allqiem 
sponsórem redd3re; (exponiéndole 
a un peligro), pericúlis alíquem 
subjicóre, allquem discrimini com 
mittóro, p o 
compromisario, mM. compromissas 
rius, ii, m. : 
compromiso, 1, compromissum, 
in || Poner en compromiso, 
rem certam in dublum vocire, * 
compromisorio, a, adj. quod ad 
forénse compromissum  pertinet. 
compropietario, a, eamdenm cun 
altóro proprietiterm habens, entis. 
comprovincial, -m. sufíragantus 
episcópus; De una misma provin= 
cia, comprovincialis, e, 
compuerta, f, cataricta, mm, f.; Me- 
dia puerta, obex ligntus in sedlum 
jandis, 
compuestamente, ado. composlta, 
compte, ornate; Ordenadamente, 
ordináte, ordinátim, rité, con* 
gruónter, commoódé, 
compuesto, a, part. pas. del verbo 
componer: Y. esta palabra; adj. 
Aliñado, comptus, ornátus, cultus, 
excúltus, concinnus; $. mM, to- 
tum, 1, », 
compulsa, f. aporriphum, i, $. 
compulsar, «. apográphum tran- 
seribére, acta cum suo exemplart 
conférre. ' 
compulsión, f. compulslo, onis; 
coactio, onis, fs. (for.). 
compulsivo, a, adj compelléndi 
capax. Acis, 
compulsorio, a, adj. de actis 
transcribéndis jussum, 1; judicis 
mandátum, 1, 19 
compunción, f. cordis compun- 
etio, ponitentia; dolor, Oris, Mm. 
compungido, a, adj. dolóre per- 
cúlsus, ponitens, tis. 
compungirse, +. commissi puni- 


cáta afíici. 
compurgador, m.  innocentlam 
purgatióne probátam juraménto 
firmans, tis. ' 
compurgar, 0. compúrgo, Purgo, 
AS, ALTO, A. 
computar, a. compúto, AS, Are, dl. 
computista, m, computitor, oris, 


m. 

cómputo, mM. calcúlus, 1, m. 

comulgar, a. (a otro). sacrosan- 
ctam Eucharistiam altéri mini- 
stráre; Recibir comunión, coclesti 
pane reflci. 

comulgatorio, m. eucharistin ne- 
cipiónde destinútus locus, 1, m. 

común, adj. commúnis, e; Fre- 
cuente, vulgñris, pervagitus, tri- 
tus. populáris, frequens, non ra: 
rus; De baja calidad, vilis, de- 
spicabllis, abjéctus, pirvi pretii, 
contemnéndos, aspernindus, $, Mt. 
El pueblo de una provincia, Ciu- 

| dad, etc., communiltas, popúlus, 
civiúm universitas; La secreta 0 
letrina, latrina,. cloica ||] En co- 
mún (en general), in commóúne; 
(en comunidad), conjinctim. con- 
gregitim. Por lo común, forb, Ter- 
mé, plerimque, quam sepissime, 
No es común la constancia en la 
mujer, rara in feminis constantla. 

comunero, a, adj, commínis, po- 
puláris, afífabilis, placidus, € 
popúlo accéptus; Perteneciente a 
las antiguas comunidades de Cas- 
tilla, 4d Castélle factiónes per- 
tinens, tis; s. m. El que tiene 


tóre; dolóre propter admissa pec-- 
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CON 
parte con otro en alguna pose- 
sión, particeps, consoclus; con- 
sors, tis 


comunicabilidad, f. communicin- 
di se capacitas, atis, f. 
comunicable, adj. quod commu- 
nicdri potest ; Socíable, sociabllis, 
affabllis, facilis, comis, e. 
pomunicación, f. communicatlo; 
Trato, commercium, necessitúdo, 
consuetido, familiaritas; Unión 
de unas cosas con otras, Cco- 
mumbnicatlo, conjuctlo, onls, fs. 
comunicar, (a. communico, AS, 
are, a, || Comunicar sus proyec- 
tos con alguno, alíquem consilli 
particlpem factre. -Comuntcar la 
vida, vivificar, spiritum infundé- 
re. Comunicar con una persona, 
sermónes cum allquo comfárre. 
Comunicarse tun mar con otro, 
marl mare conjúngi. 
comunicativo, a, adj. communi- 
cándi capar, Acis. 
comunidad, f, communitas, atis, f. 
comunión, f. communlo, ónis, f. 
Trato, familiaritas, Atis; consue- 


túdo, Inis, fs. 
comúnmente, adv. communlter; 
Ordinariamente, plerdmque, ut 


plurimum, persiepd, ferd, ferma, 
comuña, f. tritlcum secali permIx- 
tum; Contrato de aparcería entre 
ricos y pobres, de re pecuarla 
contractus, us, m. 
econ, prep. cum; Conj. Con tal que, 
si, modo, dummódo ; Conj. ilativa, 
ergo, igltur; Conj. advers., ta- 
men, attimen [| Con los amigos, 
com amicis, Conmigo, contigo, 
consigo, con nosotros, con voso- 
tros, mecum, tecum, sécum, - no- 
biscum, voblscum. Con atención, 
sttentd, intento animo. Con que 
. cumplas tus deberes me doy por 
' satisfecho, dummódo mu 


s satisfacias nihil ampliós opto. 


¿Con que ya murió Quintilio? ergo 
Quintillum perpetúns sopor urget? 
Con todo, no hay que fiar en un 
traidor, nulla tamen proditóri 
fideos. 

conato, m. conitus, us, m, Delito 
comenzado y no consumado, turpis 
conátus || Con todo conato, enl- 
xé, quam diligentissimé,. magno- 


concadenar, «a, concatenAre, con- 
nectére, conjungóre, 

concatenación, f. concatenatlo, 
onis; connexlo, conjunctio, onís, 


concausa, f. cum allo causans, tis; 
quod simul cum allo allquid effl- 
€ 

concavidad, f. concavitas, atis, f.; 
“cavum, i, n.; cavérna, €, f. 

cóncavo, a, adj, concávus, ca 


a, um. 
concebible, adj. concipi facilis, 


e, 
concebir, a, conciplo, is, pi, 
£ptum, cipóre, a,; tenóo, imblbo, 
caplo || Concevir buenas esperan- 
sas de alguno, bene speráre. de 
allquo, Nep.; h , 
es A da Coprgr odio, 
um sus re, Nep.; suscipóre 
inimicitias, Cic. o concipére a 
micitlas, Cms, Concebir sospechas, 
suspiciónem habére, Carta conce- 
bida en estos términos, littérm, 
quarum hec sententla est, o qua- 
rum hec erat summa, 


conceder, «a. concódo, is, cessi, 
cessum dére, «a.; potestátem 
faclo, venlam do; Agéntir, an! 
núo, tlor, concédo, 


concejal, m. municeps, Ipis, m, 
concejil, m, collectitium agmen, 
Inis, n.; adj. Perteneciente al 


bonam spem 


eS > 3 


CON 
concejo, commúnis, e; publicus, 
£, UM, 
conoejo, m. oppidanórum concl- 
Mum, lí, n,; municipalium viró- 


rum convántus, us, m, 
concento, m, concéntus, us, m. 
concentración, f, densitas, atis, f. 
concéntrico, a, adj. commróne 

centrum habens, tis. 
conoepción, f. conceptlo, onis, f,; 

De la Virgen María, Beátee Vir- 

ginis Marte immaculita conce- 

ptlo, onis, f. 
conceptear, n, acútd, ingeniósé 

dicére, mentis acúmen in dicéndo 

obstentire, 
conoeptible, adj, quod animo con: 
* clpi potest, 
conceptillo, m. 

actmen, Inis, N. 
conceptista, m. inanlum argutiá- 

rum amitor, orls, m. 
concepto, m, mentis cogitátum, 1, 

n.; concóptus, iestimatio, judi- 

clum: Agudesza, ingeniósd, acúte 

dictum || Formar concepto de 
una cosa, judiclum de allgua re 
ferre, En mi concepto, mea qui- 
dem sententla, meo quidem judi- 
clo, Tener a uno en muy buen 
concepto, optimam de aliquo exi- 
stimatiónem habóre. Expresar los 
conceptos del alma, aními sensa 
expromére, 
conceptuar, «a. judico, existimo, 
as, re, a.; judiclum ferre, 
conoeptuosamento, adv. argúto, 
subtillter, ingeniósé, 
conceoptuoso, a, adj, argútus, sub- 

tilis, e. 
conoerniente, adi, pertinens, tis, 
concernir, unip. £ttinet, pertinet, 

t 
concartadamente, adv. composl- 
te, ordinate. 
conosrtador, m. conciliitor, ordi- 
nátor, Oris, ms.; De privilegios, 
privileglis confirmándis preféctus, 

1, m. 
concertar, a. compóno, ordino, as, 

are, a.; paclscor, constitio || 

Concertar una tregua, induclas 

pacisci, Cic.; induclas facére, id. ; 

inducias pangóre, Liv, Así lo ha- 
bían concertado, ita inter eos 
conventrat. Concertar el precio 
. de una cosa, rei pretlum definire. 
concesión, f. concesslo, onis, f. 
concesionario, m, donatarlus, ll, 

m. 
conciencia, f. conscientla, te, f.; 

religlo, ónis, f.:|| Una huena con- 

ciencia, conscientía bone volun- 
. tátis, Cic.; animi conscientla, 

Cws, Debe hacerse en conciencia, 

id facére religiósum,; est. Ajustar- 

se con su conciencia, conscien- 

tlam judicem sequi. Infundir es- 
erúpulos de conciencia a uno, all- 
cui religiónem injicére. Gravar su 
conciencia, sciónter peccátum ad- 
mittire.., Es un hombre sin con- 
ciencia, nihil sancti, nibil veri 


argutla, e, f.; 


novit. Conciencia errónea, teol., 


la que juzga con ignorancia, er- 
ronéa conscientia, e, f. Ancho de 
conciencia, purum Teligiósus, Es- 
trecho. de conciencia, in morall- 
bus arctior, úrls. A conciencia. 
Según conciencia, religiose, En 
conciencia. Arreglado a ella, rell- 
glose; salva religione; integra 
conscientia. La buena conciencia 
es la alegría del justo, vacare 
culpá magnum est solatium, Se: 
cura mens quasi juge convivium. 
Le remuerde la conciencia, facti 
conscientía turbatur, Nihil timent 
quí nihil commisérunt, Es hom- 
bre de mala y rota conciencia, 
ad consciertim stimúlos obduruit, 


CON . 


occalluit, Conscientiz morsus non 
curat. Aflige a los malos su mis- 
ma conciencia, conzcio animo ni- 
hil miserius. Non est pax impiis, 
Descargar la conciencia, Satisfa- 
cer las obligaciones de Justicia; y 
también confezarse, satisfacére, 
Escarbar la conciencia, mordúre, 
pungére, Ser de, 0 tener conción- 
cía ancha, conscientiez stimólum 
parví facére. 

concienzudo, a, 0d religiósus, 


A, um, 

concierto, m. ordo, Inis, m. Con- 
venio, condictum, i, m.; pactlo; 
Concierto, música, cantus, US, 
o, us, mes.; symphonla, 
e: . 


conciliábulo, m. concilinbúlam, 1, 
n.; Reunión para lo malo, nefa- 
riórum homínum cmotus, Us, m. 

conciliación, f. conciliatio, ónis, 
f.; Conveniencia, semejanza, con- 
venientia, tw, f.; similitodo, Inis, 
f.; Protección, gratla,, favor, pa- 
trocinlum, priesidlum,; tutéla, de- 
fenslo, Onis, fe, 

conciliador, a, m. f. eoncillans, 
antis; conciliátor, “oris, 

concillar, «a. concillo, as, are, a.; 
compóno, is, posui, situm, pon8re,. 
a,; concórdo, as, are, a. || Conci- 
liarse el favor de alguno, gratlam 
intre apuá alíquem, Cic.; trahiáre 
gratiam ab allquo, Tac. Conciliar. 
se el amor de todos, sibi amd 
rem ab omnlbus conciliñre, 

OA a, adj, concillans, 
tia. 

concilio, m. concillum, Ji, n.; De 
obispos, concilium, ii, m.; synó- 
dus, i, f. 

concinidad, f. concinnitas, Atis, f. 

concisamente, ado. conclsé, stri- 
ctim, breviter, brevi, exigúb, 

concisión, f. concislo, ónis; brevl- 
tas, Gtis, f8. 

conciso, a, adj. concisus, a, um; 
brevis, e; exigúus, contriáctus, a, 


um, 
conocitación, f, concitatlo, commo- 
tlo, onis, fs. 


o gis a, a. f. concitátor, 
Oris, 
conoitar, «a. conclto, exclto, as, 


are, a.; commovéo, inclto, solli- 
clto, stímilo, incándo, acío, ago, 
pelliclo || Concitar contra uno la 
íra del pueblo, popúli iram all- 
cui concitire. Concitar al pue- 
blo a tomar las armas, multitu- 
dinem ad arma concitire. 
conoitativo, a, adj. concltans, in- 
cltans, excitans, tis. 
conciudadamo, m. conclvis, is, 
m. 
conclave, m, conclive, is, n. 
conclavista, m. in conclávi famú- 
lus, í; famúlus in concláive Cardi- 
nalibus ministrans, tis. 
concluir, a, conclúado, is, sl, sum, 
dére, a.; conficio, is, feci, fectum, 
cére, a.; perficlo, absólvo; finem 
facto, do, pono, impóno; Determá- 
nar, decérno, statúo, constitúo , 
Deducir, efficlo, duco, inféiro || 
Concluida la guerra, rebus com- 
positis. Concluir a uno, hacerte 
callar, aMquem ad silentium adi- 
Conecluir el camino, viam 
vonficóre. El argumento no con- 
cluye. vitlo lJabórat arguméntum. 
De donde se concluye que es ciega 
la fortuna, unde evincitur cecam 
esse fortánam. 
conclusión, f. concluslo, onis, f.; 
De la oración, peroratlo, Onis, f. 
concluso, a, adj. Dar por conclu- 
30, rem actam esse profitéri 
concluyente, part. ect, concld- 
dens, convincens, tis, 






concluyentemente, ado, evidón- 
ter, ineluctabillter. 
concofrade, m, sodalis, is, m. 
“concolega, m. in collegio soclus, 
li, m. 
concomerse, r. prurio, is, Tre, m.; 
pruriginem gestu affectáre, pru- 
riglne gestire. 
concomimiento, Y 
concomio, m. pruritus, us, m.; 
pruriéntis gesticulatlo, onis, f. 
concomitancia, f, duilrum rerun 
concúrsus, us, mM. 
zo ESAS adj, concomitans, 
tís. : 
concordable, adj. concordabílis, e, 
concordación, f. conciliatio, con- 
formatlo, onis, fs. 
concordador, a, m. f. conciliá- 
tor, 0ris, mM, E 
concordancia, f. concordantla, :, 
conformitas, atis, Js, Mús. Ccon- 
céntus, us, m.; harmonla, um, 7. 
concordar, «. accommódo, as, are, 
a.; concórdem reddére; Convenir 
«ma cosa con otra, congrutre, 
* convenire, - 
concordato, m. principum pactio 
cum Romáino Pontifice. 
concorde, adj. concors, órdis; con- 
venlens, congriiens, tis. 
concordemente, adv. concorditer, 
una mente, amico fedéro, 
concordia, /, concordia, :, CA 
pax; Convento, pactum, conven: 
tio || De concordia, unanimiter, 
concorditer, amico foedére, 
concreción, f. concretlo, 
coagmentatio, onis, f8. 
concretar, «. concilio, as, are, 4.; 
conntcto, is, exul, exum, ctére, a.; 
consoclo, as, are, a.; conjingo, 
is, pxi, nctum, gére, a. | Con- 
eretarse «4 In cuestión, ad rem 
non attinentía preetermittóre, * 
concreto, a, adj. concrótus, a, UM, 
concubina, f. concubina, e, Í. 
concubinario, mm. concubinus, Ls 
concubltor, 0rjs, ms. 
concubinato, m. concubinatus, us, 


onis; 


m. 

concubio, m. concubía nox, no- 
etis, f 

concúbito, m. concubltus, us, m. 

conculcar, (1. concólco, 45, are, 


a.: met. Despreciar, conculcáre, 
proteríre, despicére, asperniri. 
concuñado, a, M. leyiri aut 
gloris Trater sorórve; fratría, - e, 

f.; sorori cognatus, 1, m, 
concupiscencia, /. concupiscen” 
tia. e, f/.; libido, inis, f, 
concupiscible, adj. concupiscens, 
tis, 
concurrencia, f. convéntus, con- 
eñrsus, coetus, us, ms; celebri- 
tas, frequentía, multitado, turba, 
copla, ingens numérus; Concurso 
simultáneo de diversas cosas, re- 
rum concursio, onis, f. 
concurrente, por, act, concórrens, 
concurrir, ». convenio, is, véni, 
ventum, nire, a; concúrro, 18, 
curri, cursum, rúre, n,; conténdo, 
consentlo, juvo, adjúvo || Con- 
currír «a un mismo objeto, ad idem 
ac unum tendáre, Concurrir a un 
espectáculo, ad allquid spectin- 
dum confluére. Todos concurrie- 
ron con su dínero, omnes pecu- 
nías contulérunt. 
concursar, «. bona in gratíam 
eroditórum publicire. 
concurso, m., copia grande de 
gente en un mismo lugar, Con- 
etirsus, us, mm, ; crebritas, átis, f.; 
copía, turba, multitado,” popúll 
frecuentia; Auzílio, auxillum, ju- 
yámen. adjuméntom, —subsidiuin, 
presidiom, Ji, ns.; Oposición a 
ejercicios literarios, concúrsus, Ji- 



















condal, adj, ad comitis digniti- 


conde, m. comes, Itis, m. 
condecoración, /. 


condecorar, «. condecóro, decóro, 


condena, /, damnatiónis sententía 


condenable, 


condenación, 


condenado, m. sempltérnis crucia- 
condenador, 


condenar, «. sententiam advórsam 


condenatorio, 
condensabilidad, f, qualltas rei 


condensable, «dj. condensabilis, e. 


ñ 
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teraría concertatio; Concurso dé 
acreedores, bonórum in creditó- 
rum gratiam cessio, únis, f. 


concusión, f. concussio, Onis, f. 
concusionario, m. repetúndis cor- 


rúptus judex, Ícis. m. 


conchil, m. conchylium, li, mn. 
conchilla, f. conchúla, e, f. 
condado, mm. comitís dotio, ónís, 


ss 
La dignidad de oonde, comitis 
dignitas, itis, f. 


tem pertinens, tis. 
Caudillo 


de gitanos, vagabundórum ma- 
iister, tri; dux, ucls, ms. caput, 
itis, ». , 

condecorándi 
actus, us, m. Insignia, distinción, 
decorimen, decoraméntum, orna- 
méntum, honor. 


ns, are, a.; hongsto, orno, exdrno, 
illástro, as, are, a 


ab actuario transcripta; La pena 
mismo, damnatío, condemmnatio, 
muleta, pena, supplicum, HH, a. 
adj. condemnabñlis, 
damnabilis, vituperabills, repro- 
bándos, damnatióne dignus, a, um. 
1. condemnatlo, 
damnatío, pena, e, f. || La con- 
denación eterna, wtérna condem- 
natlo, onis, f. 


tibus addictus, 1, qm. 
aj m. f. damnitor, 


condomnátor, oris, ms. 


ferre, condemnáre, damnáre, im- 
probire || Condenar « uno por 
traidor, alíquem proditiónis dam- 
náre, Condenar a destierro, mul- 
ctire exsilío, jubére alíquem esse 
exilem. Condenarse a sí mismo 
al destierro, sibl consciscire exi- 
lium. Condenar a pena capital, 
damnire capite. Condenar e uno 
a la pérdida de sus bienes, mul: 
etire aliquem bonis, Condenar 
una puerta, fortum adítuom obtru- 
dére. Condenarse, wtérnis crucia- 
tibus addici, 

a, adj. dimnnto- 
rlus, a, um. 
condensabilis. 

condensación, f. condensatlo, 
onis, f. 

condensador, m. fís. Máquina pa- 
ra condensar, Machina condensán- 
dí vím habens, tis. 


condensante, par. act. condén- 
sans, tis. 
condensar, 1. condenso, 15, 4re, 


a.; denso, as, are, a.; duro, in* 
diiro, cogo, spisso, cuagúlo; Con- 
densarse, densári, coagulári ¡[| 
Condensor las filas, aclem con- 
densáre, Hirt.; densáre ordínes, 
Liv. Esta yerba no deja conden- 
sar la lecho, densári lac non pa- 
titur hrec herba, 

condensativo, a, adj. condensan- 
di vim habens, tis. 

condensidad, f. Y. condensabi- 
lidad. 

condesa, f. comitis uxor, óris, f. 

condescendencia, f. conniventla, 
re, f,; indulgentía, e, f.; obse- 
quium, H, n.; morigeratlo, onis, f. 

condescender, n». indulgio, mo- 
rigéror, parto, obtempéro, obsé- 
quor, connivio || Condescender a 
lo* ruegos de una persona, precl- 
bus alicójus indulgére. 


condescendiente, par. act. indúl- | 


gens, tis; facilis, e; afífabllis, e; 
comis, e; morem gerebs, tis. 
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condesico, ca, llo, lla, to, ta, » 
m. f. dim. parvúlus comes, Itis, E 


m. f. : 
condestable, m. princeps militum, t 
suprémus dux, úcis, m. Ndutio. 7 
centuria nautlez subpreféctus, Í, 


m. 
ondestablesa, f. suprémi ducis 
conjux, úgis, f. 
condestablia, /. Dignidad de con- 
destable, Militum principis mu: 
nus, Ééris, $. 
condición, f. conditio, natúra, in- V 
dóles, pactio, lex || Con la con- y 
dición de,.. el conditlóne ut... Con 4 
estas condiciones, in leges. 
Just.; ¡is conditionibus, his legl- 5 
bus. Nep. Le prestó sin conds- . 
ción alguna, pecuniam el sine ul- 
la conditione credídit, Tal es la y. 
humana condición, ea est homi- 
num conditlo. Joven de buena 
condición, optime indólis adolé- 
seens, tís, m. f. Fijar las condi 7” 
ciones de un tratado, pactiónie 
leges definire, pr 
condicionado, 1, adj. Y. acondi. 
cionado. E 
condicional, adj. conditionális, e 
condicionalmente, «du, conditio- 
naliter, sub conditióne. 


- 
ss PO is 


condicionar, ». convenire, con: 
gruére, cobierére. 3 

condicionaza, f. «im. indólis acer- e, 
bitas, tis, f.; Nobleza, nobilltas, . 


atis, 7. 
condicioncilla, ta, f. dim. moro- 
e acórbitas; difficllis natúra, 
ef, 
condignamente, 0d0, condigné. 
condignidad, f. meti cum pra 
mio sequalitas, antis, f 
condigno, a, adj. correspondiente ' 
al mérito, condignus, A, UM. “e. 
condimentar, a. condire, condi- 
mónta misctre, suavi sapóre tem- 


peráre. 

condimento, m, condiméntum, 1, 

n,; conditio, Onis; conditúra, 
sw, fs. ( 

condiscipulo, m. condiscipúlus, 1, A 
m. 

condolecerse, Y. Y. condolerse. : 

condolerse, «1. nlicajus vicem do- 
lóre, miserescire, miserBri, mise- 
rári || Condoleos de mí, misere- 
mini mel. Condoliéndose de $u 
mala estrella, sortem miserítus 
iniquam. Condolido de un varón 
tan ilustre, tanti viri captus mi- 
sericordiá, 

condonación, /. 
missio, onis, f. 

condonar, «. condonire, remitté- 
re, parcóre, ignosctre || Conde- 
nar las deudas, pecunias debito- 
ribus condonire. 

cóndor, mm. vultúris genus, Eris, *. 

condriia, f/. condrilla juneta; con- 
della, ++, condrllle, es, f. 

conducción, f, conductio, Onis, f.; 
Ajuste, conductío, pactio, onjs, 
fs. 

conducenocia, f, congruentla, e, f. 

conducente, part. act, conveniens, 
congrñens, decens, aptus, consó- 
nus, consentantas, idondus, 2, uN 

conducir, «. condíico, 1s, xi, ctum, 
fre, a; addoco, Ís, xi, ductum, 
ctre, e, ; perdúco, convého, dirl- 
go || Conducir «a un abismo, in 
preceps trahóre, Conducirse 0 
mo jefe, imperatóris officia ex- 
séqui. Este camino conduce Qu. 
hwe via fert ad... Liv.; o ducit 
and... Virg. - 

conducta, f. conductlo, onis, £; D 
imperlum, Ji, n.; directio, onis, 
f.; ductus, us, m.; vita, e; vite 
ratlo, onis, fe.; ordo, ins, m. 
En toda su conducta, in > A 


cvcondonatío, Tre: 
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ratióne vite. Bajo la conducta de 
Agesilao, Agesiláo duce. 
conductivo, a, adj conducéndi 
vim habengs, tis, 
conducto, m, Canal, vena, y, f, eu- 
nicólus, aquárum ductus; La per- 
sona por cuyo medio se dirige 
algún negocio, ductor, curitor, 
AP procurátor, óris, ms. 
*” conductor, a, mm. f. ductor, ve- 
ctor, convéctor, oris, me, 
conductal, m, colluviarium, Y, a», 
coneja, f. cunicúlus femina, *, f. 
conejal, m. V. conejera. 
conejar, m. vivarium cuniculórum, 
conejera, f. conicalórum latibú- 
lum, i, ph. Cueva, subterrantus 
meñtus, us, m, Madriguera donde 
se reúne gente de mala vida, lupa- 
nar, áris, a.; stabúlum, lustrum, 
»  prostibúlum, í, ns, Sótano donde 
se recogen muchos, caverna, Ca- 
véa, subterrantum  habitacúlum 
$ ubi plures commorintur. 
conejero, a, adj, veonaticus, a, um, 
conejo, 2”, cunicilos, i, m.; adj. 
Lazo para cazar conejos, ferréum 
filom capiéndis cunicúlis apti- 
tum; Abundante en conejos, cu- 
niculósus, cunicúlis abúndans, tis, 
conejuna, f. cuniculórum pili, 
, orum, u. pl. 4 
“ — canejuno, a, adj. cúunicúlo simi- 
lis, cunicfili speciem reférens, ad 
«cunicúlos pertinens, tis. 
conexión, f. connexlo, Onis, 7; 
nexus, us, m.; conjunctio, alliga- 
tío, copulatlo, Onis, fs. pl, Co- 
nexiones, amistades, necessitúdo, 
inis; consuetoúdo, Inis, familiari- 
tas, atix; amica volúntas, atis, fa, 
conexivo, a, adj, connexivus, Co- 
pulativus, a, um. 
conexo, a, adj, connóxus, A, um. 
-  confabulación, f. confabulatlo, 
conjuratlo, conspiratlo, onis, fs.; 
consénsus, US, M. 
contabular, «. confabiliri; r. Po- 
nerse de acuerdo, colre, conspira» 
ye, conjuráre, convenire, consen- 
' Úre. : 
confalón, m, vexillum, i, 1. 
¿confección f, confectio, composi- 
o, onis, fa, 
confeccionador, a, m. f, confe- 
cetiónum medicáram concinnáitor, 
oris, m, 
confeccionar, a. confectiónes me- 
dicas concinnáro, 
confederación, f. federatlo, con- 
Twderatio, pactum, foedus; pactlo, 
onis. f, 
confederado, a, m. /. foderitus, 
ebdem fedére astrictus. 
confederar, a. confederáre, fode- 
rúre; Confederarse, foederári, fo- 
dus icóro, íntre, - 
«conferencia, f. collatlo, onis; ser- 
mónis communio, disputatlo, onis, 
8,5 Lección diaria, quotidinana 
ectlo, quotidiana in scholis col- 
latlo, onis, f, 
Conferenciar, $», collóqui, allóqui, 
12 sermónes inter se conférre, cum 
7 gMo communicire || Conferenciar 
con uno por escrito, collóqui cum 
allquo per litéras, Pasar la no- 
che conferenciando, trahfre no- 
ctem sermonIbus. 
conferir, a. Comparar. Conféro, 
comparo, compóno, 044u0, comquo ; 
Exramínar con otros, consúlo, con- 
súlto, perpendo; Dar, conceder, 
do. as, dedi, datum, dare, a,; 
=— —conféro, fers, tóli, latum, ferre, 
confesar, a. confitéri, profitórl, 
agnoscére || Confesar en el tor- 
mento, questióne adhiíbita confi- 
* tári. Confesar de plano, plané 
coufiteri. Confesar a un peniten- 
te, peccáta intra ponitentim Sa- 
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craméntum audire. Confesar su 
error, errórem agnoscére. Confe- 
sar la deuda, accéptum alícui re- 
fórre, * 

confesión, Y. confessio, ónis, f. ll 
Declaración de log pecados en € 
Sacramento de la penitencia, Sa- 
cramentalis confesslo, Onis, f, — 
general, La que se hacé de los 
pecados de toda la vida pasada 
o de una gran parte de ella, gene- 
ralíis confessio, Onis, f. De la pro- 
pia confesión o declaración, ex 
confesso, El que ha confesado, 
fassus, Ofr de confesión o de pe- 
nitencia, de peccatis audire; con- 
fessionem excipére, El silencio pa- 
rece confesión, o quien calla o- 
torga, taciturnitas confessionem 
imitátur, 

confesionario, m. V, confesona. 
rioz audiéndi et exsequéndi sa- 
pre R AER cónfessiónem methó- 
us, 1, f. 

confesionera o confesionaricra, 
f. moniális de loco confessiónis 
excipiénde curam agens, tis, 

confeso, a, adj. for. Que ha de- 
clarado. Conféssus; Judio conver- 
tido, judeas convársus. 

confesonario, m. locus confessio- 
ni excipiende destinitus. 

confesor, m, confissor, orÍs, m. 

confiable, adj. fidos, fideélis, cui 
tutó confidi potest. 

confiadamente, ado, fidinter, se- 
cúre, tute, _tutó, 

confiado, a, adj. fretus, fidens, 
fisus, conflsus; Satisfecho de sí 
mismo, nimilum canfidens, arró- 
gans, supérbus. 

confiador, m. for. in fidejussióne 
socius, ll, m. 

confianza, 7. fiducía, confidentía, 
fídentla, e, fa.; Presunción, ni- 
mia confidentía, superbla, arro- 
gantía, «audacia, Animo, vigor, 
virtus, alacritas || En confianza 
(sin reserva), sub alterlus fide; 
len secreto), secreto, o. 

confiar, $». fido, confido, spero; 
trado; credo, committo; ostendo, 
communico, notum faclo || Con- 
fiar sug penas a alguno, querd- 
lam ad alíquem deponére, Liv.; 
impertiri dolórem alícul, Cic.; 
miscóre curas cum aliquo, Sen. 
Confiar sw defensa a alguno, se 
committíre tutándum alicul 

confidencial, adj, fiduciarius, a, 


um. 

confidencialmente, ado. confi- 
dénter, 

confidente, mm, secróti consclus, 11; 
secretórum comes, Itis, m. f.; Es- 
pía, speculátor, explorátor, óris, 
ms. Fiel, fidus, fidélis, fide con- 
spieñus, a, um. 

confidentemente, «ado. En con- 
fiansa, fidónter; Con fidelidad, 
Tidelíter, 

configuración, f. configuratlo, 
oúnis, f, 

configurar, a. configuráre. 

confin, m, confinlum, li, n.; fines; 
termíni' adj. Confinante, affinia, 
confinis, vicinus, proximus, pro- 
pincuus, finitimus, conterminus, 
adiicens, tis. 

confinar, 1. confinem, conterml- 
num. esse, adjacóre; «4. Desterrar 
a lugar determinado, relégo, a- 
mándo, pello, rejiclo, removéo. 

confingir, a. confingére, . 

confirmación, f. confirmatlo; El 
segundo en orden a los Sacramen- 
tos de la Iglesia, confirmatiónis 
sacraméntum, i, m. 

confirmadamente, adv. firmiter, 
indubitánter, constánter,  certe, 
inconcússé, 


CON 
contirmador, m. confirmitor, órís, 


mn. 

confirmante, part. act, confir- 
mans, tis, 

confirmar, a. revalidar; ratum 
.habéo; Comprobar, confirmo, a3- 
sevéro, asséro, compróbo, corro» 
bóro, robóro, firmo; Administrar 
el Sacramento de la Confirma- 
ción, Confirmatiónis sacraménturmo 
conférre. 

confirmatorio, «€, .adj. confirma- 
tivus, a, um, 

confiscación, f/. confiscatio, nis, f. 

confiscar, «a. confisco, publico, as, 
are, a.; addico, is, xi ctum, 
cére, a.; bonis, fortínis mulcto 
|| Confiscar a uno los bienes, bo- 
na alicdjus publicire, Nep.; o 
bona alicójus in publicum, in 
srarium redigóre, Liv. V, con. 
denar. 

confitar, «a. saccháro condire; 
met. Endulsar, suavizar, mitiga- 
re, lenfre, temperáre, 

confite, m. bellaría, órum, £». pl. 

confitera, y, bellariórum vas, asis, 


nm. 
confitería, f, bellariórum tabérna, 
cr e, fe. ; 
con ero, a, m. . bellariórum 
opifex, icis, m. f. 
confitura, /. bellaría, órum, n. pl, 
conflación, f. conflatio, Onis, f. 
conflagración, f. V. incendio. 
conflicto, +m. summum proli dis- 
crimen, Inis, n.; met. Combate 
del ánimo, animi agitatlo, com- 
motlo, angustía; Apuro, angustis 
|| Como fuese tan grande el con- 
fiicto... cura ln his angustlis res 
esset.; Nos hallamos en un gran 
conflicto, in difficillimis rebus 
versámur, undique tenemur, 
¿Quién nos ayudará en ese con- 
flicto? quis nobis in hoc rerum 
discrimine opem feret? 
confluencia, f. confluentía, e, f, 
ETE adj, met. conflíens, 


S. A 
confluir, $». confluére; met. Con- 
currir en un sitio mucha gente, 
confiño, convenio, concurro, codo 
li AN confluian las riquezas de 
todo el oriente, 1bi tous orién- 
tis confluóbant opes. 
conformación, f. conformatio, 
ónis, f.; ordo, Inis, m.; colloca- 
tlo, distributio, ónis, fe. 
conformar, «a. conformáre, aptire; 
Conformarse una persona con 
otra, convenire, consentire, in 
eámdem sentemtlam ire, ídem ae 
unum sentire; Conformarse, re- 
sipnarse, sese summittére || Con- 
formarse con su mala suerte, sor- 
tis iniíquititem, advérsam fortú- 
nam sequo animo ferre. 
conforme, adj. confórmis, e; con- 
grúos, congriens, convenlens*; 
adv. de mod. conformiter, Jjuxta, 
secandúm || Conforme a su dig- 
nidad, ex dignitáte, pro majestá- 
te. Liv.; pro dignitite, Nep, Con- 
forme a la naturaleza, secandum 
natúram. Conforme iban llegando, 
ut quisque ventrat, Conforme a la 
doctrína católica, juxta catholi- 
cam doctrinam. Estar conforme 
con otro, cum alío sentire, Con- 
Jorme con «su original, ad exem- 
pláris normam, Estar conforme 
con sus desgracias, res advérsas 
sequo animo ferre, Conforme a las 
circunstancias, pro tempóre, pro 
rerum varietáte, 
conformemente, adv. unanimiter ; 
uno consánsu. 
conformidad, f.,, semejanza, - 
qualltas, átis, similitodo, inis, f.; 
conformatio, ónis, f.; Correspon- 
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dencia, congruentía, consenslo, 
convenientía, consinsus, Concor- 
día: Simetría, symmetrla, propor- 
tio, partitio, distríbutlo ; Resigna- 
ción, patientia, tolerantla ; Adhe- 
sión a una persana, adheslo || 
De conformidad, commúni consen- 
su, una voluntáte. Tener confor- 
midad con los trabajos, erimnas 
patiénter, equo animo Terre, En 
la misma conformidad hablaron 
todos, in eámdem sententiam lo- 
quíti sunt omnes, En conformi- 
dad a sus méritos, pro ipsius me-, 
ritis. En esta conformidad (esto 
supuesto), his positis. 


confortación, f. roboratlo, dnis, f. 
confortador, a, m. /. quí, que 
robórat. 


confortante, m. /. confórtans, tis. 

confortar, «. confortáre; Animar, 
vonfortáre, roboráre, corroboráre, 
firmáre, confirmire. * 

confortativo, a, adj. y Mm. f. COn- 
fórtans, tis. 

confracción, f. fractúra, m; fra- 
etlo, conquassatlo, onis, f8. 

confraguación, f. metallórum Co- 
pulatlo, onis, 7. 

ori ali Saga f. V. herman. 

ad». 

confricación, f. confricatlo, onis, 
f.: confricaméntum, i, n. 

confricar, a. V. estregar. 

confrontación, f. collatío, ónis; 
comparatlo, ónis, fe. met. Simpa- 
fía, similitado, inis, f.* 

confrontante, par, act. confinis, 
conterminus, affinis, vicinus, pro- 
pinquus, proximus, finitimus, a, 
um, * 

confrontar, «. coram sistére; Ca- 
rear una persona con otra, co- 
ram addúco, compáro, eonféro; 
Congeniar, morlbus, ingenio con- 
venire, Lindar, confinem, conter- 
minum esse; V, cotejar. 

confundir, «a. confándo, is, fodi, 
fúsum, ére, a.; commiscio, per- 
túrbo; vinco, convinco || Confun- 
dir a los testigos, obruére testes. 
Ser confundido por sus mismas 
palabras, indúi sua confessióne. 
Confundir la calumnia, obterére 
calumniam. Han quedado confun- 
didos por sus propios testigos, 
jacent suis testibus. Que los dio- 
ses te confundan! Di te perdant! 
Plaut.; Di te eradicent! Ter. 

confusamente, ado. promiscút, 
confúsd, > 3 

confusión, Y. Desorden, perturba- 
ción, confuslo, perturbatio, Onis, 


f3, 

confuso, a, adj. confúsus, mixtus, 
permixtus, promiseúus; Poco cla- 
ro, obscúros, ambigúus, incértus, 
anceps, varios; Turbado, turbitus, 
perturbátus, timidus, pavens, hs- 
rens || En confuso, confúsd; Es- 
toy confuso y no sé qué hacer, 
hwret , nee quid agam 5a- 
tia scio. 

contfutación, f. confutatlo, ónis, 7. 

confutar, d. confutiro, 

congelación, f. congelatio, ónis, f. 

congelamiento, m. congelatlo, 
ónia, f. 

ES part, act, congilans, 

Ss 


congelar, «a, y congelarse, fr. 
congelire; congelári. 

congelativo, a. adj. fís. congelin- 
di vi preditus, a, um. 

congeniar, 1. morlbus et ingenio 


assimilári, natúdrá inter se con- |. 


gruétre. 

congénito, a, adj. congenitus, a, 
um. 

ocongerie, f. congerles, strues, cu- 
múlus, acérvus, copla, *. 


congestión, J/. med. congestio, 
onis, f. 
congiario, m. congiarium, li, 1. 
congio, m. conglus, 1, m. 
conglobación, j. conglobatlo, glo- 
meratio, conglomeratio, onis, fs. 
conglobar, «. conglobáre, conglo- 
meráre, acervire, aggerére, con- 
gerére, accumuláre. - 
conglutinación, f. conglutinatlo, 
eopulatio, conjunctio, onis, fs. 
conglutinar, «. conglutino, agglu- 
tino, as, are, a.; necto, annécto, 
copúlo, jungo, conjángo. 
conglutinativo, a, adj. congluti- 
nándi vi preditus, A, UM. . 
conglutinoso, a, adj. glutinosus, 
glutinéus, viscósus, A, UM. 
congoja, f. angor, dolor, maror, 
úris, mes.; tristitía, animi «egri- 
tdo, angustia, me, f8. 
congojar, Y. acongojar.. 
congojosamente, ads, anxid, sol- 
licTte, 
congojoso,. a, ud). - angóre afíi- 
ciens; Angustiado, angúre atíé- 
ctus; anxlus, sollícitus, agitátos, 
commbótus, in máximas angustías 
addúctus, animi eger. 
congraciador, a, m. f. assenti- 
tor, adulátor, Oris, ms.- 
congraciamiento, m. assentatio, 
adulatio, Onis, f8. 
congraciar, «a. (úsase casi siem- 
pre como recíproco) ; gratiam all- 
eújus aucupári. 
congratulación, /. 
gratulatio, onis, fs. 
congratular, 0. Y Y. congratulaári, 
gratulári, gratári, cum allo lwti- 


congratulatio, 


th 

congratulatorio, 4. adj. ad con- 
gratulatiónem attinens, tis, 

congregación, 7. congregatio, ónis 
f.; costus, us; convéntus, Us, Mé.; 
concilium, li, m.; Cconsdssus, US, 
m1, 

congregante, m, f. sodális. 

congregar, a. congrégo, JEgrégo, 
as, are, a.; gloméro,* Cogo, conl- 
go, conjúngo. 

congreso, Mm. congróssus, Ciotus, 
convéntus, Consessus, us, ms. - 

ea m, conger, gri; congrus, 
, M8. 

cóngrua, f. congrúus titilus cle- 
rico assignitus, 

cóngruamente, ady, congruénter, 
conveniénter, decónter, aptó, 

congruencia, f. congruentía, Con- 
«venientla, e, f%. 

congruente, ad). congruéns, aptus, 
conveniens, opportiinus, consenta- 
néus, consónus, 4, UM. 

congruentemente, ad», eongruén- 
ter, conveniénter, apte, apposlte, 
opportúne. Ñ 

cónico, a, adj. ad conum perti- 
nens, tis. 

conifero, a, adj. dot, conlfer, 2, 


um, 

conjetura, /. conjectira; conjocta- 
tío, conjectlo, augurium; opinio, 
suspiclo, onis, fe. 

conjeturable, adj. conjectatorius, 
A, UM, 

conjeturador, a, m. f. conjéctor, 
orís; conjectátor, oris, ms.; grú- 
spex, augur, me. ; vates, is, Y. 

conjetural, adj. conjecturilis, e. 

ralmente, ado. conjectu- 
raliter, 

conjeturar, a. conjécto, as, are; 
conjicio, is, jeci, jectum, jicére, 
a.; augúror, divino, suspicor || 
Conjeturaba con gran tino de lo 
futuro, de futúris callidissimé con- 
jicióbat. 

conjuex, m, judex simul cum allo. 

na f. conjugatio, onis, 


conjúgo, 15, ATO, a.; 
etére, a,; in- 
declinar las 


cónjugar, £, 
flecto, is, xi, xum, 
flécto || Conjugar, 
palabras, flectére verba, 
conjunción, /. conjunctlo, onis, f. 
conjuntamente, adv. Y. unidas 
- mente: Z 
conjuntivo, as adj. conjunctivus, 


a, um. 
conjunto, a, ad). conjúnctus, a, 
um, Mm, El agregado de muchas 


cosas, congeries, Ci; strues, is; 
copla, e, f8.5 cumúlus, 1, M3, 
noógrvus, 1, M. 

conjuración, /. conjuratio, ónis; 
conspiratlo, únis, fs. 

conjurado, a, mM. f. conjurátus, a, 
um. 

conjurador, m. exorcista, E, M. 

conjurante, part. act. 


8, 
conjurar, 1. conjíro, 25, ire, mM; 
consplro, as, avi, átum, are, a. 


adjúro, expéllo; obskcro, obtéstor, — 


deprácor || Confurar un peligro, 
deprecári pericúlum, Conjurar 0 
conjurarse contra alguno, in ali- 


cajus perniciem conjurire, Todos 
los males se conjuran contra mí, 
omnia in me recidunt mala, 

conjuro, m. adjuratío, onis, J.5 
exorcismus, i, m1. Imprecación Su» 
persticiosa, adjuratlo superstiti0- 
sa, carmen magicum. 

conllevador, m, f. adjútor, 
oris, Mm. 

conllevar, «. compitl, sublévare; 
Sufrir el genio, Terre. : 

conmemoración, 7. COMMEMOTA- 
tio, onis, f. || Digno de conme- 
moración, memorabllis, memorán- 
dus, coómmemorandus, memoriú 
dignus, 1, Um, 7 

conmemorar, (. commemóro, AS, 
fre, a,; memóro, meminí, comme: 
mini, mentiónem faclo, recensto ; 
recordor, Aris, Atus sum, 4rl, 
depon, €. 

conmensal, m. convictor, óris, m.7 
conviva, E,-mM. f. 

conmensalía, f. contubernium, íi, 
nm. 

conmensuración, /. mensuratlo, 
onís, mensúra, E, Í8. 

conmensurar, 4. metior, tirls, 
ménsus sum, tiri, dep. a. 

conmensurativo, a, adj. 
ríális, e, 

conmigo, ab!, del pron. yoy me- 


cum, 

conmilitón, m. commilito, ónis; 
belli sodus, 11; pugne comes, 
Itia, m. f. 

conminación, f. comminatio, nis, 

conminar, «. comminiri, mi 
minitiri, minas jactáre, nimis ur- 


gére., 
conminatorio, a, adj. commina- 
tivús, Y, um. 
conmiseración, f. commiseratlo, 
bnis: misericordia, clementla, pié- 
tas, benígnitas, atis, fs. 
conmistión, f. mixtúra, immixtlo, 
onis; commixtlo, permixtio, onis, 


fs. 1 
conmisto, a, adj, commixtus, ad- 
mixtus, permixtus, 4, UM, , 
conmixtión, /. Y. conmistión. * 
conmixto, a, adj. Y. conmisto. 


conmoción, /. commotlo, Onis, HE es 


Tumulto, seditio, motus, tumdl- 
tus, turbe perturbatio, dissidlum, 
discordla; dissenslo, onis, f. 

gia m. commonitorium, 
i, N. 

conmover, «a, commovéo, exclto 
incito, movéo, pertúrbo, afficio Ú 
Nada le conmueve, nulla re mo- 
vótur. Conmover fuertemente, 
moveo, es; conmovérse de algu: 


na 0080, super aligua re mo 1% 


conjúrans, 
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El que conmueve o sacude, qua- [| consagrar, a. Hacer sagrado, Con- 


tiens, tis; quassans, antís, 
conmutable, adj commntabllis, e, 
conmutación, f. mutatío, commu- 
tatio, commutatus, US, ms.; per- 
mutatio, onis, fs. 
conmutar, «a, commáúto, permito, 
ás, are, €, 
conmutativo, a, adj. commutatl- 
vuUS, a, um. 
connatural, adj. naturilis, e; se- 
cóndum natúram. 
connaturalizarse, y. assuescire, 
- Aassuetiéri 
connaturalmente, ado. naturall- 
ter, secóndum natúram. 
connivencia, f/. conniventía, de; 
indulgentía, m, fe, 
connovicio, a, mm, f/f. in probatló- 
ne vite rellgióste sochs, Hi, m. 
conmubio, m, poét, V, matrimo= 
nio. 
connumerar, «4, connuméro, as, 
Are, a.; annuméro, as, avi, átum, 
fire; recensto, es, Qi, sum o sÍ- 
tum, ére, a, 
CONO, Mm. geom. conus, 1, Mm. 
conocedor, a, m. f, cognTtor, otris, 
m,; seius, a, um; seciens, tís, 
conocer, í. nosco, Ís, novi, nótum, 
scére, a.; cognósco; selo, is, Ivi, 
tum, Ire, a.; perciplo, intelligo, 
perspicto || Conocer a fondo una 
cost, rem perspóctam babére, o 
penltús rem cognoscóro, Conocer 
a fondo el corazón humanó, ye- 
nas hominum tendre, Te conozco 
a fondo, te intus et in cute novl 
No conocer «a uno, allquem ígno- 
rYire, Nep.,, 6 nescire, Plaut, Co- 
nocer de vista, nosse de facie, 
Cic,, noscitáre facie. Liv. No eo- 
noce el mal que le amenaza, im- 
pendéntis mali nesclus est, Co- 
NÓCETSe U sí mismo, Se NOSSe, re- 
cté de semetipso judicáre, No co- 
nozto a ese hombre, nesclo ho- 
minem. Conozco mi error, errórem 
confitior, 

conocible, adj. agnoscibilis, e, 

conocidamente, adv. apérto, 

conocido, a, m. f. familiñris; Dis- 
tinguido, motus, conspleúus, in- 
siegnis. 

conocimiento, m. cognitio, ónis; 
notitla, notlo, fs. || Con todo c0- 
nocimiento, — sciénter,  prudens, 
sciens, Venir en conocimiento, 
tandem agnoscóre, 

conque, conj. ergo; m, (fam), 
conditlo, ónis; lex, egis, fe, 

—CGonquista, f. res bello parta, ex- 
pugnatlo, debellatio ;: met, capta- 
tio || Hasta la conquista de la 
Asta, usque ad Asiam devictam. 


Y. : 
conquistador, a, m. /. expugni- 
tor, debellátor, Gris, ms.; Los 
conquistadores, bellórum victóres, 
um, m. pl, 

Conquistar, («, explgno, as, avi, 
actum, are, a,; vi subizo; met. ga- 
mar la voluntad, allicére, capti- 
re, Conquistar el Asia, bello su- 
peráre Aslam, Nep.; devincire, 


voluntad de una persona, aliquem 
pellicóre, captáre, Se oonquistó 
todos los “ánimos, omnes sibí de- 
vinxit. 

Cconrear, 1. Y. binar. 

conregnante, «dj uná cum allo 
regnans, tis, 

Conreinar, n. Reínar con otro, 
Uná cum allo reguáre, 

consabido, a, adj ante cognitus, 

O ROLUS, 4, yn, 

Cconsabidor, a, m. /, consclus, 2, 
um; conclens, tis, 

sonsagración, f. consecratio, sa- 
eratlo, onis, fs, 


» I obtinére armis, Liv. Conquistar la 





consenciente, m. consentlens, tis, 
consenso, m. Y, asenso. 
consentido, a, «adj. nimis indul 


consentimiento, m, consénsus, us: 
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secráre, sacráre; Dedicar, dicñre, 
dedicáre, consecráre || País con- 
sagrado a Hércules, regio sacra 
Hercúli. Consagrar sus cuidados 
a una cosa, curam ad alíquid 
conférre, Consagrarse «a las le- 
tras, dare tempus litéris, Para 
consagrar este recuerdo... quo te- 
statlor esset memorla. Consagrar- 
se al estudio de la filosofia, va- 
cáre philosophie; dare, navire 
opéram  philosophiw, Consagrar 
ung palabra para significar tal o 
cual cosa, verbum alicuí rei desti- 
náre. 

consafguineg, a, 
guindus, a, um. 

consanguinidad, f. consanguint- 
tas, itis, f.; cognatlo, Onis: san- 
guinis conjunctlo, Onis, fa, 

conscripto, adj. Y, padre cons. 
cripto. 

consectario, m. Y, corolario, 
adj, consiguiente, anejo, consecta- 
rÍus, consóquens, 

consecución, f. consecutlo, onis, f. 

consecuencia, f. consequentin, e; 
deductlo, illatlo, onis;-fs, ll Im- 
portancia, momentum, 1; pondus, 
éris, ms. Por consecuencia, mm, 
ado, ergo, igltur, En consecuen- 
cía, consequenter, Guardar con- 
secuencia, sibi constáre. Tener 
O traer consigo muchas conse- 
cuencias, mala ex allquo facto 
oriri, provenire. 

consecuente, m. (lógic.) conse 
quentla, e, f,; propositio consi- 
quens, tis, 

consecuentemente, ade. conse 
quénter, prolndé, 1d30, igltur, qua- 
própter, quam ob rem, 

consecutivamente, adv,  jlcd, 
continúo, statim. 

consecutivo, a, adj. subséquens, 
conséquens, tis. 

conseguir, «. cansiqhor, Eris, cu- 
tus sum, qui, dep. a.; asséquor, 
impétro, attingo Il] Conseguir su 
objeto, propositum tentre, Cues.; 
ad finem, ad exItum pervenire, 
Cic. Nada consiguió con sus rue- 
os, nihil precibus obtinúit. Con- 
seguir la eterna bienaventuranza, 
teternam beatitudinem asséqui, 

conseja, /. fabúla, we, f.; met. He- 
cho apócrifo en algunas historias, 
fabélla, e; commentitla narratío, 
úÓnis, fs. 

consejera, f/, senatóris uxor, oris, 
f.; La "que da consejo, consillñ- 
trix, Icis, f. 

consejero, m. consiliátor, oris, m, 
Lo que sirve de documento y en- 
señanza para el arreglo de la 
conducta, —monltum, exémplum, 
documéntum, i, 18. Magistrado, 
magistráitus, senátor, judex; Con- 
sejero de capa y espada, juris 
ignárus, imperitus  consiliarius, 
li, m. 

consejo, m. Parecer o dictamen, 
consilium, Ji, n.; Tribunal y lu- 
gar donde se reúne, curla, 2, f. 
|| Obrar sín consejo, temére, in- 
consúlté agúre. Entrar en conse- 
Jo, consulére, deliberáre, decer- 
nére, Dar a uno un consejo, con- 
sillo aliquem adjuváre. Tomar 
consejo, alicujus uti consilio, Pe- 
dir consejo, wb aliquo consilium 
petére; de aliqua re alicui con- 
sulére, Al buen consejo no se 
halla precio: reg sacra consilium. 


adj. consan- 


génter educitus, a, um. 


ASSÉNSUS, US, me. consenslo, únis, 
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J. [| Por unánime consentimiento, 
consénsu omnium, Liv, ; sententia 
omnium, Cie, 

consentir, a. fero, fers, túli, la 
tum, ferre, a.; tolíro, pattor; a. 
Consentlo, assentlor || Consentir 
de buen grado, annuére toto caplte, 

conserje, m. aule regle, acade- 
mimw custos, odis, m. 

conserjería, f. custódis, regio au- 
le munus, érls, n. 

conserva, f. salgima, órum, 1. pl 

conservación, f, conservatló, nis, E 

conservador, a, m. f, consoeryá- 
tor, orls, m. 

conservaduria, f. judicis conser- 
vatóris munus, éris, m”, 

conservante, partíc. act, consár- 
vans, antis, 

conservar, a, conservo, as, are, a. ; 
Servo, AS, are, a.; sórvo; custo- 
dío, is, Ivi, Itum, Ire, a, 3 condio 
|] Conservarse para su familia, 
se suis reserváre, Conservar án- 
violable $u lealtad, esse precipúóár 
fíde, Nep.; uno tendre fidem co- 
lére, Liv. Que puede conservarse 
largo tiempo, 'vetustátis patiens. 
Conservar 3us relaciones de amis. 
tad con alguno, retinére usum 
alicújus. Conservar el movímien- 
to, retindre motum. Conservar sus 
primeros sentimientos, pristinum 
animum conserváre. Conservar un 
recuerdo, colóre memoriam. Con- 
servar «el recuerdo de un benefi- 
fio, memoriam beneficlí tenáre. 

pe ro > ao a, adj, consóryans, 
tis. 

conservatoría, f. judicis conserva- 
tóris munus, éris, n.; ditlo, onis f, 

conservatorio, a, adj constr- 
vans; m. El establecimiento des. 
tinado a la enseñansa musical, 
e ubi juvénes muslce erudión- 
ur. 

considerable, ! adj, consideratióne 
dignus, a, um. Grande, cuantioso, 
magnus, grandis, amplus, ingens, 
non paryus, non exigúus, a, um. 

considerablemente, ads. max n- 
opére, magnopére, mirum in mo- 
dum, valde, multum, 

consideración,  f. consideratlo, 
Onis, f,; Meditación, consideratio, 
meditatio, ónis, fe. || Fijar eu 
consideración en una cosa, rom 
attentlús perpendéire, En conside- 
ración a sus servicios, officiórum 
ejus habita ratióne. Cosa de mu- 
cha consideración, magni momén- 
ti res, Tratar a uno sin conside 
ración, inbumaniter aliquem habé- 
re, tractáre. Guardar considera. 
ción a una persona, obsequio all- 
quem proséqui, magna observantia 
colére, comiter excipáre. Sin con- 
sideración, temérd, inconsúlto, ín- 
consúltó, 

consideradamente, ado. conside- 
ráté, cogititim, attento, consúlto, 

considerado, a, adí. prudens, tis. 

considerador, a, m, f. considi- 
ráns, prudens, tis, 

considerante, part. act, considi 
rans, tis, 

considerar, «a, considóro, as, are, 
a.; perpeéndo, is, ére, a. Conspi- 
clo, 15, spéxi, spéctum, spicire, e. 
|| Hacer concepto, juicio, estimo, 
as, tum, dre, a, 

consiervo, m, consórrus, 1, m. 

consigna, f. míl, jussa vigilibus 
data. 

consignación, /. consignatío, onis, 
f. || Consírnación de dinero, con- 
signita pecunia, 2. 

consignador, mM. comerc, qui s0- 
elo merces consignat, commitit. 

consignar, «a, Señaldr el rédito 
de alguna finca para el pago de 
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alguna cantidad o renta. Fundum 
»solyvándo, vel reditúi constituéndo 
destinare; Depositar judicialmen- 
te, depóntre; Entregar en depó- 
sito, alterlus fidéi committére ; 
Enviar las mercancias al corrés- 
ponsal, merces negotiatóri com- 
mittére, Consignar las órdenes. 
Dar al centincla la orden de lo 
que ha de hacer, excubitóri man- 
data, jussa tradére. . 
consignatario ym. El que recibe 
en depósito por auto judicial. De- 
positarlus judicialis; Aquel a 
quien van consignados los géne- 
ros, soclus cul merces committún- 


tur. 

consigo, hablat. de sing. y 1. de 
la forma reflexiva se, si, del 
pron. pers. de 3a, pers. en gen. 
m. y Í. 

consiguiente, m. La segunda pro- 
posición del entimema. Consé- 
quens, tis. Lo que se infiere de 
otra cosa, conséquens, tig; con- 
sequentla, e, f/. || Ser consiguien- 
te. conveniónter agére, sibi con- 
stire. Por consiguiente, ergo, igl- 
tur, propterta, quaprópter. 

consiliario, m. consiliarlus, Y, m. 
V, consejero. 

consillativo, a, adi. consiliñtor, 
óris, m.; consiliatrix, Icis, f. 

consintiente, part. act. consen- 
tens, tis. 

consistencia, f. stabilitas, firml- 
a atis; consinntla, 
se, fs, . - 

consistente, adj. stabilis, €; fir 
mus. immótus, fixus, a, um; Coll- 
stans, tis. 

consistir, n. consisto, ls, stiti (sti- 
tum), 8re, m.; nitor, verto || La 
felicidad consiste en la virtud, in 
virtaté poslta est beñta vita, En 
él consistió el no dar la batalla, 
per eum stetit quominus pello 
decernerótur, En eso consiste to- 
do, ín hoc totus rel cardo vertl- 
tur, ¿En qué consiste que tíem- 
blas? quid est quod trepidas? No 
consiste en mí, sino en mi her- 
mano, non in me, sed in fratre 
situn: est, 

consistorial, adj. ad consistorium 
pertinens, tis; consistoriánus, a, 
um || Casas consistoriales, pre- 
torla domus, us, f. 

consistorialmente, ado. in con- 
sistorlo, 5 

consistorio, m. consistorium, Ji, 
n. La casa en que se reúnen los 
consistoriales, curía municipális, 
pretoria domus; El consistorio 
divino, Dei thronus, i, m. 

consocio, m. consocius, Ji, 
consors, tis, com. 

consolable, adj. consolabilis, e. 

consolablemente, «adv, consolató- 
rió, cum solatlo. 

consolación, f. solimen, inis, n.; 


m.; 


consolatio, onis, f,; Jevámen, 
Inis; auxillum, di, ns. 
consolador, a, m. f. consolátor, 


oris, m. adj. consolatorlus, a, um. 
consolar, «. consólor, Aris, ñtus 
sum. ári, dep. «.; consolatiónem 
adhibóre, 'solatium prestire | 
Consolarse de la repulsa, solár 
repúlsam, Esto me consoló mu- 
cho, hoc mihi magno fuit solatlo. 
Habiendo consolado, confortado al 
ejército, militibus consolátis, 
consolativo, A, y 


consolatorio, a, adj. consolato- 
rlus, 2, um. 

consolidación, f. consolidatlo, 
onis, f. 

consolidar, «. solidire, firmiro, 


reparire, refictre || Consólidarse 
una llaga, vulnus coalescére. 
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consolidativo, a, adj. consolidin- 
di virtiite pollens, tis. 
consonancia, f. consonantía, 12, 1.5 
concéntus, us, m.; harmonla, con- 
venientla, E, /8.; Igualdad de unas 
cosas con otras, convenientla, co- 
hiewrentía, mequalltas, conformitas, 
átis, fs. . 
consonante, mM. Consónans, tis; 
adj. Igual, conforme, consónus, 
conveniens, congrúens, confórmis, 
e, 
consonantemente, ado. consóné, 
consonánter. 
consonar, ». consóno, as, ul, tam, 
áre, n.; Tener las 00508 confor- 
midad entre sí, consonáre, conve- 
ére, consentire, cohm- 
conformari; Ser consonantes 
palabras, simillter eadére, sl- 
militer desinére, 
cónsono, a, adj, consónus, a, um. 
consorcio, m. consortium, 1, 1.; 
sociótas, Atis, /. 
consorte, m, f, Consors, tis; con- 
socius, 1, m.; ejisdem. sortis 
particeps, ipis; El marido o la 
mujer, conjux, Úgis, m. q 
conspicuo, a, adj. conspietius, 
perspieñus, conspiciéndus, clarus, 











ms. 

conspiración, f. conjuratlo, Onis, f. 

conspirado, a, Y 

conspirador, a, m. f. conspirans, 
tis, conspirátus, conjurátus. 

conspirar, n, Cconspliro, as, avi, 
atum, are, a.; Concurrir varias 
cosas a un fin, concúrro || Cons- 
pirar contra uno, in alicdjus per- 
niciega conjurire. 

constancia, f. constantla, 2; gra- 

vitas, ánimi firmitas, átis, f8.; 

immótos anlmus; perseverantia, 

e, f/. Con constancia, constánter, 

perseverinter, assidié. 

constante, udj constans, tis; fir- 
mus, immótus, A, UM; immobllis, 
e; persevérans, tis; assid0us. pro- 
poslti tenax; AManifiesto, CONSTADS, 
clarus, perspicúus, maniféstus 
|| Al varóñ constante nada le 
hace flaquear en su propósito, vl- 
rum tenácem propositi nihil men- 
te quatit solida, Es constante que 
la felicidad humana sólo se halla 
en la virtud, constat, maniféstum 
est in virtúte sitam esse beitam 
vitam. 

constantemente, adv, constinter, 
plané, aporte, e 

constar, imp. constat, patet, liquet, 
perspicúum est; Estar un todo 
compuesto de partes, ex partibus 
constúre, conflári || Constar «un 
verso (tener las condiciones ne- 
cesarías para ser tal), versum 


constire. 
constelación, f, sidus, Éris, m.; 
constellatlo, astrum, stella; Cli- 


ma, celi temperles, Bi, f. 

consternación, Jj. consternatlo, 
onis; perturbatlo, onis, fs.; an- 
gor, Oris, m.; animi ,egritido, 
Inis, f. 

consternar, «. constérno, pertfr- 
bo, convéllo, perctllo; Corrsternar- 
se, gravlus afflictári, animo defi- 
córe, angi. 

constipación, f. Y 

oconstipado, m. cutis meñtus con- 
strictio, únis, f. 

conatiparse, a. cutia meitum con- 
stringl. 

constitución, f. rei natóra, 0; 
essentía, we, fs.; Forma de go- 
bierno, política reipublica forma, 
e, /. Constituciones apostólicas, 
apostolicw constitutiónes, um, 1. 
pL En el derecho romano, la ley 
que establecía el principe, statu- 
tum decretum, i, ms. Cada orde- 


constituir, €. 


constitutivo, 
constituyente, mM. 


constricción, 
constrictivo, as adj, adstrictorlus, 
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nanza con que se gobierna algún 
cuerpo 0 comunidad, statutum, 1,1; 
constitutio, ónis; lex, egis, fs. 11 
Temperamento, constitutio, afíe- 
ctio, Onis, fs. — de censo, census 
institutio, ónis, f. — de dote, do- 
tis assignatio, designatio, Ónis. — 
de patrimonio, ecclesiastici patri- 
monii institutio, Onis, f. — de 
renta vitalicia, vitalitil redditus 
constitutio. — del clima 0 de 
cielo, coli constitútio. — del mun- 
do. Su creación, universi creatio, 
únis, f. 
constitúo, e úl, 
statúo, , úl, 
útum, tre, a.; decérno, «institúo 
'ñ Constituir un censo, censura 
nstituére, Constituirse en defen- 
sor de alguno, alicajus partes 
suscipére, o aliguem suscipére tu- 
tándum. 
a, adj. y 


constituins, tis, 


tum, ¿re, 0.7 


constreñidamente, ado, constri- 
cte, 

poa m. constrictlo, 
onis, f, 

constreñir, (0. CORO, constringo, 
éompéllo, impéllo, urgio, adigo; 
Apretar, comprimo, constringo. 


f. constrictlo, ónis, f. 


constrictivus, a, UM. 
construcción, /. constructlo, 
structlo, exedificatlo, onis, f8. 


constructor, m. navium structor, 


artifex; adj. El que construye, 
constrúctor, oris. 

construir, y. constrúo, 15, xl, ctum, 
óre, a.; exstrúo,, wdifico, Ccom- 
póno; verto, interprótor || Cons- 
truir bajeles, fabricire naves, 
Just.; naves facére, instituére, 
Cws,, naves edificire, Cic,; na- 
ves texére, Pin. Construir un 
puente sobre un río, fluvium pon- 


te jungére. 

construpador, MM. eonstrupitor, 
oris, m, 

construpar, (0. constrúpro, 45, 
are, a. 


consuegra, f. consócrus, Us, Ye 
consuegrar, 1. consocérum 0 COD- 


sóerum fiérl. 

consuegro, mm, consócer, tri, m. 

¿onsuelo, m. solatium, solámen, 
Inis; levámen, Inis, 18.5 levamén- 
tum. i, n.; consolatio, Onis, Ts 
auxillum, li, n. |] Tú eres má con- 
suelo, tu solatía prebes. De gran 
consuelo sirve el no tener que €- 
charse nada en cara, Magnum 30- 
latium est recti animi conscientla, 
Aunque yo que deseo consolarte 
necesito también de consuelo, 
egómet, qui te consolúri cuplo, 
consolindus Ípse sim, 

consueta, J/. monitor scenIcus ; 
Añalejo, calendarlura eccleziastl- 


cum. 

consuetudinario, as adj. consue- 
tudinarlus, A, UM. 

cónsul, m. consul, 18, Mm. 

consulado, m. consulitus, US, M5 
Tribunal del consulado, tribúnal 
mercatórum litibus judicandis || 
En el consulado de Léntulo y 
Filipo, Lentúlo Philippóque con- 
aulibus. 

consular, adj. consularis, e. 

consulta, f. consultatlo, onis, p4 
compéllo impello, urgóo, adigo, É 

consultable, adj. consultatióne 
gnus, 4, UM. 

consultante, m. consúltans, tis, 

consultar, «. consúlto, AS, ATO, *i 
etlo, ls, úl, ultum, ére, a. || 
Sin consultar los agíleros, inau- 
gurátó. No consultar más que a 
su cólera, ire sue parére. No 


EN 
yd 


—COonsumar, €. consómmo, 48, aro, 


consunción, f. consumptio, onis, f. 


- CON 
consultar más que al bien públi 
co, omnla e republica facétre. Con- 
sultar los líbros, inspicére libros. 
Consultar sus intereses, servire 
commódis. Consultar consigo mis- 
mó, se in consilinm  adhibore. 
Consultar con la almohada, rem 
atrtentius perpendére, diligentis- 
simé consideráre. Consultar con 
un tercero, tertium allquem in 
consillum adhibére. 


consultivo, a, adj consultorius, 
a, um. 
consultor, a, m, f, consiliarius, 11, 


consúltor, consiliitor, oris, ms. 

consumación, f.  consummatlo, 
onís, f. De los siglos, mundi fi- 
nis, is, m, 

consumadamente, ado. absolúte, 
perfécto, 

consumado, € adj omnibus nu- 
méris absolúitos, a, um, 

consumador, €, mM, Cconsúmmans, 
tis, consummitor, úrls, ms. 



























a.; absólvo, perficio, ad exltum 
perdico. 
consumativo, a, edi consim- 
máns, complens, perficiens, tís, 
consumido, a, adj, consúmptus, 
extenuátus, maciléntus;  exllis, 
macer, macle conféctus; Gestado, 
Aadésus, exésus; Que se apura con 
poco motivo, in maestitiam pro- 
clivis, mestitim pronus; part. pas. 
del verbo consumir. Y, está pa- 
labra. 
consumidor, a, 1, f. consúmptor, 
exésor, 0ris, ms 
consumimiento, consúumptilo, 
onis, f. 
consumir, «4, consúmo, 1s, psi, 
tom, ére, a,; insimo, absúmo, 
aurlo, destrúo || Consumirse de 
dolor, intabescére dolóre. Con- 
" sumir su patrimonio, rem suam 
conficére, oblizurire, Consumirse 
de tristeza, angorIbus vexárl, 
mostidiá confíci, Conmsumido de 
wejez, annis, sendetá conféctus, 
Consumir el día hablando, diem 
trahére dicéndo. Consumirse el 
fuego, lenerm restingui. Consumáír 
bajo las especies de pan y víno, 
Sacrosánctum Corpus et Sangul- 
nem Domini Nostri Jesu Christi 
sumére. Los cuidados los tenían 
consumidos, magnis terroribus ve- 
xabúntur. Todo lo consume el 
tiempo, omnia fert wtas, 
consumo, 1, expénsa, te, f.; sum- 
tus, us, 1m.; consumptio, onis, f.; 
pendium, 1, ». 


mM. 


consustancial, 
tiális, e, ; 
consustancialidad, f., consubstan- 
tialitas, atis 7 
contacto, m. contíctus, us, Mm. 
contadero, a, adj. numerándus, 
contado, a, adj. rarus, infréquens, 
Us; part, de contar. V. esta pal, 
contador, a, m. f. computitor, ra- 
 tiónum exictor, Oris, me. 
contaduría, f. questorium, 11, n 
El oficio de contador, questura, 
£. f.; computatoris munus, €rls, 
officium, li, ns. — de ejéroito, 
— exercitus questura, e, f — de 
provincia, provincialis pega 
e, f. — general, suprema ratio- 
num curia, e, f. — general de 
da distribución, bonorum  regio- 
rum distributio, onis, f. — gene- 
ral de valores o del reino, bono- 
tum regiorum supputatio, onis, f, 
=— mayor de cuentas, regiarum 
, rationum curia, e, f. — principal 
de marines vavalis rel questura, 


7. . 
contagiar, €. lue inficire; Per- 


adj. consubstan- 
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contener, a, continto, es, úl, en- 


Y inclúdo, ampléctor, compléctor || 


CON 


vertir con el mal ejemplo, corrum- 
pére || Hasta ese punto se había 
contgiado casi todo el pueblo! 
(meét.), tanta vis morbi ac velúti 
tabes plerósque civium animos in- 
vastrat'! 

contagio, im. contagium, 1, nm; 
contaglo, Onis, pestis, 1s, tabes, 
is, lues, is, fs. 

contagioso, a, «adj contagiósus, 
pestllens, pestifer, corráptus, le 
thális, ínfóctus (en el prop. y 
fia). s. 

contal de cuentas, 4m. calculó- 
rum striga, í, f. 

contaminación, f, contaminatlo, 
fedatio, inquinatio; inquinamén- 
tum, 1, 1, 

contaminar, «a. contamino, fado, 
as, are, a.; inquino, coinquino, 
as, ire, a.; pollño; macúlo, as, 
áre; detúrpo, corrúmpo [| Conta- 
minarse con las malas compañías, 
pravórum societáte corrúmpi, 

ao m, numeráta pecunla, 
a, /. 

contar, «a. numéro, as, ire, e.; 
















































recenséo, es, ui, sum o situm, 
ére, a.; suppúto; narro, enárro, 
explico, memóro, reféro || Con- 


tar por algo, por de algún valor, 
esse allquo numéro. Contar por 
los dedos, articúlis supputire. 
Contar más con el general que 
con... Treponére plus In duce 
quam... No se puede contar con 
él, no inspira confianza, nulla in 
eo fides, Cuenta muy pocos años, 
adolescentúlus est adhuc, ¿Quién 
puede contar con que Uegará a 
la noche? cui certum esse potest 
se ad vespérum esse victúrum? 
Contar los pasos_a uno, alicújus 
vitam pervestigáre, Pudiera yo 
contar muchos reyes que... Magna 
mihi copla est memorándi quí re- 
£es... Según cuentan, ut ajunt. 
Contar a uno en el número de 
dos Santos, aliquem Sanctórum ca- 
talógo adseribére, o in Sanectó- 
rum numérum reférre. Contando 
con el favor de Dios, Deo favánte, 
contemperar, 0. tempéro, as, aro, 
a. V. moderar, 
contemplación, f, contemplatlo, 
m do, Onis, Ya, 
contemplar, a. contimplor, Aris, 
ári, dep. a.; meditor, fñris, átus 
sum, ári, dep. e. NS 
contemplativamente, ade ¿cum 
contemplatióne, 
contemplativo, a, adj, contempla» 
tvus, a, um. 
contemporáneo, a, adj, conterñ- 
porantus, comtanéus, Corvus, í, um. 
contemporizar, (. indulgóo, es, 
ére, n.; morem allcui gero; Aco- 
modarse al tiempo, tempóri cedé- 
re, servire, 
contención, f. contentlo, ónis, f.; 
Disputa, controversia, m, dispu- 
tatlo, onls, fs. hs 
contencioso, a, adj), contentiósus, 
a, um; Juicio ante el juez com- 
petente, judiclum litisiósum, 
contendedor, mm, certitor, decer- 
títor, competitor, úris; rivális, 
is, me. 
contender, «a: contendo, 1s, di, 
tum, dére, a. y n.; certo, 25, are, 
n. y a.; dispúto; rixor, pugno, 
altércor. 
contenedor, coercltor, 
óris, m, 


a m 


tum, ére, a.; tenfo, retindo, coer- 
céo, reprimo; abstinto, tempéro, 
¿ modéror, cohibio, freno, refreno ; 


7 Contener la ira, iram cohibúre, 
Este libro contiene veinte capitu- 


AT xo. 
+ . MAN 


contestar, a, 


contingencia, f. casos, us; 


los, vigintl capita hic liber com- 


plectitur, Contener las malas pa- 
siones, pravis ecupiditatibus mo- 
dum adhíbere. No pudo contener 
sus lágrimas, lncrémis temperáre 
non potúit. No sé como me con. 
tengo, vix mihi temperáre possum, 

contenido, a, adj. temperátus, so» 
brius, a, um; Asunto de que se 
trata, arguméntum, 1, ». 


contentadizo, a, adj, naturá fa. 


ellis, e; Mal contentadiszo, diffi- 
cilis, e; mordsus,' a, um. 


contentamiento, m. V. contento. 


contentar, «a. placéo, es, cúi y 
citus sum, ¿ére, n.; arridéo, de- 
lécto; Contentarse, contéentum es- 
se, satis habére Ñ Contentarse 
con poco, modico se coercare, El 
hambre se contenta con poco, 
fames parvo constat, Contentar, 
dejar satisfecho «a su señor, sa- 
tisfacére domino. Ser de mal con. 
tentar, diffícllem esse, ) 

contentible, adj. contemptibilis, 
e; aspernándus, a, um. 

contento, m, gaudinm, il, y1,.; lam 
titla, m2; voliptas, itis; delecta- 
tio, Onis, fe. ; oblectaméntum, i,n.; 
adj, Conténtus || Puedo vivir con- 
tento con pogo, possum conténtus 
vivére parvo, ¿Estás contento? 


satisne habes? No caber en sí de: 
contento, pre gaudio exultáre, A' 


contento, a satisfacción, ex anl- 
mí sententla, : 
contera, f. contus, 1, m. 


contérmino, a, adj, contermiínus,” 


2, un, , 
conterráneo, a, ad], conterrantos, 
2, um, 


contestación, f. contestatlo, únis, 


1.; Altercación, certámen, Ínis, m.; 
disputatio, ónis, f. 

respondéo, es, dl, 
sum, dre, a.; responsum do; De- 
clarar, testor, Aris, Ari, dep. «,; 
testificor, decláro, expóno, com- 
probo, confirmo. Convenir una 
cosa con otra, quadriáre, consen- 
tire, conventre, congruére || Ayer 
contestó a tus cartas, ad 
tuas omnes litéras rescripstram 
heri. Contesta sí o no, vel ai, vel 


nego. 


conteste, m, contestificans, tis, 
contexto, mM. contéxtus, us, m. 
contextura, f, contéxtus, us, et 


Configuración del hombre, corpó- 
ris habitos, Us, m. : 
contienda, f. contentio, onis, f.; 
certámen, Inis, .; pugna, £, f, 
contignación, f. contignatlo, onis, 


cont igo, pron. tecum, 


contiguamente, ado, contigid, 


contigúidad, f. contiguitas, 4tis, f, 
contiguo, a, adj. contigúus, pro- 


ximus, propinquus, vicinus, 1, un, 


continencia, f, continentia, absti- 


mo dre apple e, fa.; mo- 

dorafio, onis; castitas, tas, 

sobriítas, atis, f8, a 

minos. part. act,' contínens, 
EN y 


continentemente, ado, continán- 


ter. 
evin- 
tus, us, ms. ; fortóna, res fortuita, 


contingente, adj, fortuitus, a, um, 


yl og parte que cada contri- 
uyente pega o pone para un 
mismo fin, symbóla, 2; rata pars, 
partis, f3. 


contingentemente, ado. casu, Lon 


tultó, fortó, oblter. 


continuación, /. continuatio, onis, 


continuadamente, ado. continúé; 


Sin intermisión, continénter, sine 
intermissióne. E 





Y 


a”. 


CON 


continuador, a, m. /. continuátor, 
Oris, m. 

continuamente, 

continuar, a, continúo, as, hire, 0.5 
pergo; persevéro, permanéo || 
Continuar su camino, pergire 
iter, o persóqui viam. Continuar 
el bloqueo, perseveráre in in obsi- 
dióne. Continúan los dolores, ni- 
hil dolóres remittunt. Continúa 
en la misma opinión, in eádem 
sententia permánet, Continuar la 
historia hasta el fin, histortam 
peragére, El camino continúa has- 
ta el mar, usque ad mare iter 
portendítur. 

continuidad, /. continultas, atis, f. 

continuo, a, adj. continúus, a, um. 

contonearso, 7. a2ffectátis motibus, 
cum fastu incedére. 

contoneo, m. 'incóssus affectátus. 

contorcerse, r. contorquéri. 

contorción, f. contorslo, onis, f. 

contornado, adj. sinistrórsum con- 
vérsus, 4, um. , 

cotornar, y 

contornear, (l. contorquéo, es, tor- 
si, tortum, quére, 0.5; circumvól- 
vo, ín gyrum flecto, 18, X1, XUM, 
re, 4. 

contorno, m. .ambitus, circultus, 
us, mas.; confinium, li, 21.; Per- 
fil, lineaméntum exterlus || En 
contorno, circúm, 

contra, prep. contra, in, advérsus, 
advérsum [| Contra la regla, con- 
tra la ley, extra ordinem. Contra 
lo que siente, contra ac sentit. 
Contra lós acuerdos del senado, 
contra quam censulsset senátus. 
Contra toda esperanza, preter 
spem. Lo hizo contra su volumtad, 
invitus fecít, Contra la corriente 
del río, amni advérso, Marchó 
contra el enemigo, in hostes pro- 
féctus est, Contra su natural tn- 
clinación, adversánte natará. 
Contra viento y marea (met.), te- 
méré, audicter, inconsúltó. 

contraamura, náut. nauticus 
funis, is, m. 

contraaproches, 1. pl. fortif. vyal- 
lum, 1, N. 

contraataques, M. pl. fort., 
lum, 1, n.; agger, CPris, m. 


ado. continúe. 


val- 


contrabajo, m. succéntor, bris, m.7 


Instrumento, gravi sono lyra, *2, 1. 
contrabalanza, V. contrapeso; 
met, contraposición. 
contrabandista, Mi. merclum 1n- 
terdictiram advéctor, orls, m. 
contrabando, m. merclum interdi- 
ctirum commerclum, li, n. 
contrabatería, f. torménta bellica 
torméntis hostlum opposlta, 
contrabatir, «a. hostilium tormen- 
tórum sedes torméntis quatére. 
contracambio, m. damnum ex ite- 
ráta pecunte permutatióne emér- 
gens, tis. 
contracanal, altéro ductum 
incile, ls. A, 
contracción, /. eontractlo, onis, f.; 
Del pulso, systóle, es, f.; De la 
cabeza, opisthotónos, 1, Mz Con- 
tracción de una sílaba (gram.), 
synierésis, 18, Í. 
contracédula, f/. rescriptum nd- 
vórsus. 
contracifra, f, ad notas occúltas 
explicandas clavis, 15, 1. 
contracolumna, /. parastita, *, 


m, 

contracosta, f. litus litóri oppo- 
situm. 

contradanza, f. choria, m, f. 

contradecir, a. contradico, is, xi, 
ctum, ¿re, a.; repúuno, advársor || 
Se contradicen las leyes, collidán- 
tur leges. Contradecirse a sí mís- 
mo, secum pugnire, sibl obstáre, 









sibi non constáre. Estas dos leyes 
se contradicen la una a la otra, 
hi due leges Ínter se pugnant, 
collidáantur. Nadie se atreverd a 
contradecirlo, nemo negáre audé- 
bit. Sueles contradecirte, non 
satis tibi constas. Contradijo a 
los testigos, testibus obstitit. 
contradicción, — f. contradictlo, 
onis, f. || Envolver contradicción, 
sibi repuenáre, in terminis impli- 
cáre, 
contradictor, a, "Mm. /. 
ctor, repugnátor, oppugnitor, 


ms. 

contradictoriamente, adu. Ccon- 
tradictorlé. 

contradictorio, As 4d). contradi- 
cens, advérsans, tis. Proposición 
contradictoria, propositlo altéri 
repúgnans, tis. 

contradique, mM. ag2er aggóri ad- 
ditus. 

contraemboscada, /. insidiw con- 
tra insidias paráte. 

contraer, a. contriho, is, xi, ctum, 
óre, a. || Contraer deudas, es 
aliénum facére, Liv.:; 0 confláre, 
Sail. : o contrahére, Cle.; o cogére, 
Plaut.; incidóre in es aliénum, 
Cic:; multiplicire es aliénum, 
Cgs. Contraer matrimonio, matri- 
monlo conjúngi. Contraer una en- 
fermedad, in morbum incidére. 
Contraer enemistades, sibi inimi- 
citias parñre. Contraerse, enco- 
gerse, contráhi, crispári, 

contraescarpa, /. muri intra fos- 
sam declive; declivis creplido, 
Inis, f. 

1. 


contraesoritura, 
ptum, 1, ”. 

contrafirma, f. anterióris decreti 
inhíbitio, onis, f. 

contrafirmante, mM. anterióris de 
eróti inhibitiónem obtinens, tíis. 

contrafirmar, (. anterióris decréti 
inhibitiónem obtinére, 

contrafoso, m, fossa in alterlus 
fosse muniméntum. 


contradi- 
Oria, 


contrascri- 


contrafuero, MM. exemptiónis vio- 
latio, onis, f. 
contrafuerte, 2. propugnacúlum, 


i, n.; Machón de un muro, muri 
fulerum, 1, 1. 

contraguardia, f. additum muni- 
méntum, i, N. 

contrahacer, «a. adultéro, as, Avi, 
Aitum, Are, a.; fuco, As, are, 4.; 
afífingo, is, xi, ctum, gére, a. 
Contrahacer la firma, alicújus 
nomen  adulteráre, Contrahacer 
escrituras, tabúlas transcribendo 
corrumpáóre, Contrahacer el hom- 
bre de bien, viri boni persónam 
suscipére, Contrahacer el sem- 
blante de otro, alteríus induéóre 
vultus. Contrahacer la voz de una 
mujer, femintam vocem imitarl. 

contrahaz, /. adversa facies, 6, 

contrahecho, a, adj. Mal forma- 
do. Gibbosus, distórtus, a, UM; 
deformis, e; corpóre incúrvus, A, 
um. Part. pas. del verbo contra- 
hacer, Y. esta palabra. 

contrahilera, 7. liné* munimén- 
tum, Ln. 

contraindicante, M. indicio con- 
trarlum indicium, il, =. 

contraindicar, a. indicium indicio 
adversiri. 


contralor, m. regle impénse cu-: 


rátor, oris, m.; En la artillería, 
a rationibus rel tormentaris mi- 
nister; tabularlus, li, m. 

contralorear, a. approbo, as; in 
acta referre. 

contralto, m. sonus ab acúto; El 
misico, ab acto canens, tís. 

contramacstre, 11. navis, nauta- 
rúmque subpreféctus, 1, m. En 
























* 
las fábricas de seda y lana, tex- 
túrse inspector, oTis, Mm. 
contramalla, f. laxum rete; Se- 
punda red de mallas anchas para 


pescar, adstrictioribus macúlis 
rete, 1s, n. 

contramallar, «. rete laxum te- 
x6re. 

contramandar, a, jussis contrarla 
jubére, 

a f. amplior manica, 
me, f. 

contramarca, /. altéra, secúnda 
nota, e, /. 

contramarcar, a, itérum obsigná- 
re. 


ramarco, m, rectangúlum li 
gnétum vitréam fenéstram comple- 
ctens, t1s. 

contramarcha, f. retrocessio, onís, 
f. Evolución en la milicia, mili- 
táris converslo, ? 

contramarchar, N. retrocédo, re- 
trogredior, retrodo ; revértor, €ris, 


versus sum, e 
f. sestus mstúi ma- 


contramarea, 
rís contrarlus, 
contramina, f. cunicúlus cunicólo 
objáctus; Comunicación de minas, 
cuniculóram continultas, atis, d 
contraminar, u. cunicúlos cuni- 
cúlis objictre; Penetrar lo que 
otro quiere hacer para impedir 
su intento, dolos dolís opponére, 
alterlus fraudem detegére, 
contrapelo (a), adv. Retrórsúm, 
retrórsús, praepostéra, 
contrapesar, «. libro, as, are, a.; 
Igualar, Rquáre, equiparáre 1] 
Grandes vicios contrapesaban 0 
servían de contrapeso a las gran- 
des prendas de este guerrero, has 
tantas viri dotes ingentla vitla 
sequábant. 
contrapeso, M. libraméntum, 1, 
n.; equipondiura, Ti, n.; lHbrá- 
mén, Inis, n.; añadidura, abdi- 
taménturm; Palo de que usan los 
volatines, halter; met. Lo que 
sirve para igualar otra pag 
prepondera, corequándis partibus 
sufficiens pondus. 
contrapeste, 
dium, li, n. 
contrapilastra, /. parastatlca, pa- 
rastáta, E, MS, 
contraponer, 4. Ccontrapóno, is, 
onére, a.; oppóno, objiclo, objé- 
cto, obtrádo; Comparar, compá- 
ro, conféro, assimilo, apto; Com- 
póno, is, sui. situm, nére, €. 
contraposición, /. contrapositum, 
, n.; oppositio, onis, /. Fip. ret. 
antithésis, is, f. 
contraprueba, /. secóndum ex ty- 
pis exémplam, altéram extmplar 
typis impréssum. 
contrapuntante, m, divérsis tonis 
numérósó cantans, tis. 
contrapuntar, 1, divarsis tonis 
concéntum edére; r. Decir pala- 
bras picantes, sese verbis mutúód 
lacesséóre, jurgári. 
contrapunto, Mm. diversórum 1o- 
nórum concéntus, us, Mm. 
contrapunzón, 1. verucúlum Te- 
tundéndo deserviens, Tis. 
contraréplica, f. objectióni oppo- 
sita objectío, onis, f. 
contrarrestar, a. pilam remittére; 
Resistir, resistére, 
versári, 
contrarresto, m. pilam remittens,. 
tis; Oposición, oppositlo, contra- 
dietio, objectío, onis, f8, 
contrariamente, ud». contrarló, 
contra, e contrarlo, adverse, 
contrariedad, f. contrariótas, atis; 
oppositlo, adversatlo, Onis, $. 
contrario, m. contrarlus, adyersa- 
rlus, inímicus, =múlus, Í, me” 


- 


f. pestilentir reme- 


obsistére, ad- 


” 
* 





pas 
CON 
adj. advérsus, opposltus, inféstus, 
noxlus, A, um; repúgnans, tís: 


infónsus, a, um || Su contrario 
en la pretensión del consulado, 
en los negocios públicos, in peti- 
tióne consulátus, in republica ad- 
ministrinda mmúlus, Contrario a 
la salud, valetudini noxlum. Por 
el contrario, contra, e contrarlo, 
Habló en contrario, contra loca- 
tus est. Al contrario de lo que 
todos esperaban, contra ac ex 
spectibant omnes, preter spem 
omnlum. Al contrario, al reves, 
vice versa. Muy al contrario to. 
- dos enmudecieron, imó conticuáre 
omnes. 

contrarronda, f. excublárum lu- 
stratóres, um, me, pl. 

contraseña, f, condicta inter all- 
quos nota, e, f, En la: milicia, 
militáris tessóra, e, f. 

contrastar, 4, impago, As, are, 
a.; obsisto, is, stiti, sistáre, n. S 
resisto, advérsor, Arís, tus sum, 
ari, dep. a. y n. 

contraste, m, libripens, argenta- 
1lus testimitor; Oficina del con- 
fraste, auro argentóque sestimáin- 
dis officina; Oposición, oppositlo, 
adversatlo, ónis; pugna, e; con- 
tentlo, Onis, fs, (met.). 

contrata, f. contrictus, us, m.; 

- conventlo, onís, f. Escritura de 

contrato, contráctus tabúla, m, f, 

contratación, f. negotiatlo, Onis, 
f. Casa de contratación, negotia- 
tórum curla, e, f 

contratante, «adj, negotians, tis, 
negotiátor, oris, 

contratar, «a, negotlor, Aris, arl, 
dep.; mercatúram exercéo, es, 
cúi, citum, ére, a. 

contratiempo, m. infortuntum, Yi, 

. n.; calamitas, atis, f/.; damnum, 

1; DS 1, ns.; jactdra, 
e / 

contrato, m. contrictus, us, m,; 
conventlo, onis, f, 

contratreta, f, dolus dolo oppost- 
tus. 

contravalación, 7, vajlum, 1, », 

contravalar, e. castra *valláre, 
obsdssos vallire, 

contravención, 7, transgressio, 
onis; violatlo, onis, fs, 

contraveneno, m, antidótum, 1,1, 

contravenir, ”, contravenlo, ¿in- 
Íringo, viólo, as, are, a. Oponer- 
se, obsistéro, ex advórso occur- 
rére, adversári || Contravenir a 
los divinos preceptos, divina prie- 
cépta violñre, 

contraventana, f. exteríus foená- 
ste ostlum, li, n, 

contraventor, a, m. f. transgrés- 
Bor. violíiitor, úris, m. 

contravidriera, f, iterite valve 
vitróm 

contrayente, adj, contrihens, tias, 

contribución, f. contributlo, onis, 


contribuidor, a, m, f. V, contri. 
buyente. 

contribuir, a. contribío, is, búi, 
bútum, ére, a.; conféro, adjúvo, 
auxillo sum || Contribuir «a la 
gloria de alguno, suffragaári laudi 
alicójus, Contribuir con dos on- 
sas cada uno, conférre sextín- 
tem in capita. Todos contribuye- 
ron con dinero, omnes pecunlas 


contulórunt. 

contribulado, a, adj, V, atribu- 
tado. 

contributario, m. vectigális, ils- 
dem vectigallbus obnoxlus, ji, m. 

E yaaa, adj, contribúens, 
tis, 


contrición, f contritio, peccató- 
rum detestatlo, abominatio, onis, fs. 


contumelioso, 





contrincante, m. competitor: En 


las oposiciones, in disceptationl- 
bus adversarlus, 


contristación, f. contristatlo, onís, 


f.; meror, oris, m.; afflictio, 
onis, f, 

contristar, «a. contristo, as, aro, 
a.; afíligo, 1s, xi, ctum, góre, a.; 
"vexo, ango; mearóre atficlo, is, 
ci, ectum, icóre, a, 

contrito, a, adj. contritus, a, um; 
dolens, penitens, tis, 

controversia, f, controyersla, m6; 
disceptatlo, contento, altercatlo, 
onis, fs.; certámen, Ínis, n.; dis- 
putatlo, ónis, f, 

controversista, m, controversá- 
rum seriptor, oris, m. 

controvertible, «dj disputabiis, 
e; id de quo in utrámque partem 
disceptári potest, 

controvertir, n, discépto, as, are, 
a,; dispúto, as, Are, a.; Materia 
muy controvertida, multúm sepe 
quesita ac difficilis res; res que 

multórum defatigávit, torsit inge- 


nia. 

e m, — contubernlum, 
,» 

contumacia, f. contumacia, per- 
tinacla, obstinatio, mentis obfír- 

máte arrogantla, superbla, «e, $e 

contumaz, adj. contúmax, tenax, 
pertinax, pervicax, icis: obstina- 
tus, rebéllis, e; supérbus, a, 
um. 

contumazmente, adj, contumaci- 
ter, obstináte, obstináto animo, 

contumelia, f, contumella, íw, f.; 
_conviclum, 1, n.; injurla, e, be 


contumeliosamente, adv, contú- 


meliósb, 
A, adj, contume- 
liósus, a, um. 


contundente, adj, contindens, tis, 


contundir, «. contando, 1s, údi, 
Osum, dére, a.; obtúndo, pertún- 
do, percutlo, yerbéro, obtéro, 


conturbación, f. conturbatlo,. per- 


turbatio, agitatío, Onis, fs,; mo- 
Tus, us, m. . 


conturbado, a, adj. conturbátus, 


turbuléntus, a, um. 
conturbador, m, conturbátor, oris, 
m 


conturbar, «4, conttrbo, as, are, a.; 


Alterar el ánimo, perttrbo, agito, 
movéo, commovéo || Conturbarlo 
todo, omnla permiscóre, 3 

E” ras a, adj. contúrbans, 
tis. 

contusión, f. contusto, onis, f, 7 
contúsum, i, n. 

contuso, a, adj. contúsus, a, um. 

contutor, m, contítor, qui tutóris 
offictam simul cum alto exércet ; 
tutéle soclus, Ji, m, 

convalecencia, f. valetudinis con- 
firmatlo, ónis, f,; ab eeritudine 
recreatio; Casa de convalecencia, 
convalescentlum hospitlum, Ti, n. 

convalecer, ». convalósco, ís, 101 
scére, n.; convalio, ex morbo re- 
créor || Recobrar la prosperidad, 
prosperióre fortúná uti. Convale- 
cer del todo, plané convaláre, 

ros, adj, convaléscens, 
tis, e 

convecino, a, adj, El que tiene 
vecindad con otro. Conclvis, ¿s, 
com.; viclnus, proxImus, propin- 
quus, confínis, ndjácens; Que ví- 
ve en el mismo pueblo que otro, 
conclyis, in vicinttáte soclus, li, 
m. 

convencer, «a. convinco, is, yIci, 
victum, cére, a.; evinco; Demos- 
trar con evidencia, demónstro, as, 
fre, 4,; probo, confirmo, com- 
próbo [| Convencido por muchos 
testigos, multis testlbus evictus, 





CON 


convencimiento, . m. convincóndt 
actus, us, m.; certitado, Inis; 
securitas, atis, fs. 
convención, f. conventlo. ónis, f.; 
pactum, i, $4.; Conformidad, con- 
gruentia, 2; convenientia, 2; con- 
senslo, Onis, fa, 
convencional, adj. conventionalis, 
e; arbitrarins, a, um. 
convencionalmente, odo, ox pacto, 
convenible, adj. facilis, docilis, 
tractabilis, lenis, mitis, e, 
conveniencia, f. commódum, 4, 
n.; utilitas, atís, f.; provéntus,. 
US, m.; emoluméntum, il 1, 
conveniente, adj. conveniens, tis:; 
utilis, commúdus, accommódus, 
tempestlivus, aptus, opportónus, 
idonéus, congrúens, decens, tis. 
convenientamente, adv, conye- 
niénter, opportané, 
convenio, m. conventlo, onis, f.; 
pactum, Í, n.; condictum, , nm. 
fedus, égris, n.; convéntus, us, m. 
convenir, n. convenio, in eden» 
sententía sum; in allquem locum 
codo; decet, congrúít, opórtet ' 
Como habían convenido, ut con- 
venérat, ex composlto. Conviene 
hacer los mayores esfuerzos, suín- 
ma ope niti decet, Todos conve- 
nían con Catón, omnes Catóni as- 
sentiebántur. 
conventículo, 
1, n.;c0 
m. : 
convento, m. conoblum, Y, n.; 
Comunidad de religiosos o religio- 
sas, coenobitirum sociótas:; Con- 
vento jurídico, convéntus juridlcus. 
conventual, adj. conventuális, e; 
El religioso, cenobli sodális, is, 


conventualidad, f. conobitirum 
cohabitatlo, ónis, f.; Asignación 
de un religioso a un convento, 
cuiplam comnoblo religiósi adscri- 
ptlo, onis, 7. 

conventualmente, ady, more mo- 
nastico. . 

convergencia, f. convergentla, ee, f. 

convergente, adj, convérgens, tis, 

conversable, adj. affabllis, comis, 
lenis, «facllis, mitis, e; benignus, 
huminus, a, um, 


m, conventicúlum,. 
nus convéntus, us, 


conversación, f, colloquíum, 1, 


n.; alloquium, $, n.; sermo, 
Onis, congróssus, us, me. || Tra» 
bar conversación, sermónes inter. 
seróre. Basta de conversación, 
satis jam verbórum est. La mu- 
cha conversación es causa de me. 
nosprecio, nimla familiarltas con. 
tóémptum parit: Recayó la con- 
versación sobre las causas de la 
guerra, sermo fortó incldit de 
causis belli. Hombre de amena 
conversación, vir disértus in di. 
céndo. Conversación y nada más, 
DUgre prorsus. Dejar caer en la 


conversación, consúltó aliquid di-. 


cóte, 

conversar, 2. collóquor, quéris, 
quítus o cutus sum, quí, dep, a, 
y n.; sermocinor, iris, Ari, dep. 
m.; Tratar con amistad, familia- 
riter cum aliquo akóre; Vivir en 
compañía de otros, convívére, uná 
vivére, 

conversión, f, converslo, nis, f,* 
De mala vida a buena, vite an- 
teñctm emendatlo, dnis, f.; Evo- 
lución en la milicia, aciól con- 
verslo, ónis, f. 

conversivo, a, adj, yi convertán- 
di preditus, a, um. 

converso, a, adj. e judo chri- 
stiinus [| Part. pas. írr. de con. 
vertirz conversus, a, um |] Re. 
ligioso lego, laicus, í4 religiósus 
administer, tri, ms.- 





y 


coo 


convertir, a. convérto, is, ti, sum, 
tre, a.; transfórmo, verto, muto, 
transmúto || Convertirse, variar 
de conducta, ser bueno, nd bonam 
frugem se recipóre. Convertirse 
al cristionismo, christiánam reli 
siónem amplécti, 

<convexidad, f. convexitas, Atis, 1. 

convexo, a, adj. convéxus, a, UM. 

convicción, V. convencimiento. 

convicto, a, udj. convictus, a, um 
1j Convicto de un crimen, man)- 
féstus sceléris. Sal.; convlctus 
scelére, Suet, 

convictor, m. convictor, rls, m. 

convictorio, m. contubernlum, con- 
victorlum, Ji, ns.; babitatlo, Onis, 


1 
convidado, a, m. f. conviva, e; 
convictor, oris; mense soclus, li, 


ms, 

convidador, a, m. f. invititor, 
Oris, m. 

convidar, a. invito, voco; advico, 
as, Avi, tum, Are, a.; Incitar, 
incíto, exclto, alliclo, pelliclo, stl- 
múlo, provóco || Convidarse a 
una persona, drindarse, sese ultro 
offtrre, El zumbido de las abejas 
nos convidará a dormír, aplum 
susirrus somnlum inlre suadébit. 

convincente, adj. convincens, tis. 

convite, m., invitatlo, onis, f.; La 
comida o banquete, convivlum, 
symposlum, 1, ns.; propinatlo, vo- 
catlo, concenatio, ónis, fs.; convi- 
etus, us, m. — en boda o bautizo, 
geniále, nupt'Ale convivium, li, m.; 
— entre los cristianos de la pri- 
mera Iglesia, agápe, es, f. 

convocación, f. convocatlo, onis, f. 

convocador, A, m, f. convócans, 


convocar, a. convóco, as, avi, 
atum, are, a.; concito, edico, co- 
go || Convocar al senado, edicére 
senitum, senitum vocire, cogére, 
cítáre patres in curlam, Liv.; 
convocáre uná senitum, Cic. Com- 
vocar una asamblea, vocAre, ad- 
vocáre conciónem. 

convocatoria, f. convocatiónis lit- 
tórm, arum, f, pl, 

convocatorio, a, adj. convócans, 
tis. 

convoy, m, presidlum rebus ve- 
héndis; Lo que se conduce, com- 
meñtus, us, m. Acompañamiento, 
comitAtus, us, m. 

convoyar, «a. custodis,. presidio, 
subsidio esse, 

convulsión, f, convulslo, onis, f. 

convulsivo, a, adj. convulsióne 
afítetus, a, um, 

convulso, a, adj, convúlsus, a, um. 

conyugal, adj, conjugális, conju- 
giális, jugñlis, sociális, maritalis, 
e; ad conjuglum pertinens, tís. 

conyugalmente, adv. conjúgum 
more; conjugaliter, 

cónyuges, m. conjúges, um, m, pl. 

cooperación, f. cooperatio, colla- 
boratlo, onis, fa. 

cooperador, a, m. f, cooperátor, 
oris; opéris socius; collabórans, 
rr opéram mutúam conférens, 
tis, 

cooperante, part. act. del verbo 
cooperar; coopérans, tis; quod 
simul cum alío operátur. 

cooperar, nh. cooperári, mutlam 
opéram conférre, simul cum allo 
operári, 

cooperativo, a, adj, adjuváre va- 
lons, quod simul operári potest., 

coopositor, a, m. f. competitor, 
concertítor, oris, me, 

coordinación, f. ordipatlo, collo- 
catlo, disposiBlo. compositlo, onis, 
E 


Ys. 
cnordinadamente, adv. ordináto. 
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coordinar, «a. ordino, loco, collóco, 
ás, áre, a; dispóno, compóno, 


constitúo, in ordinem redigo. 

copa, f. calix, Icis, m.; pocúlum, 
im; seypbns, 1, m.; carcheslum, 
crater; patéra, e. f. 

copado, a, adj, patúlos, disténtos, 
diffosus, frondósus, a, um. 

copela, /. metillis excoquendis vas, 
asis, n, 

copelación, f. auri argentive ad 
purum excoctlo, onis. f 

copera, f, paterárum repositorium, 
ii, mn 

copero, m, pincérna, pocillitor, 
oris, msa.; a pocúlis minister, tri, 
m. 

copete, m. antie, Arum, f. pl; 
corymblum, apex; equí crines in 
frontem demissi; eancómen, inis, 
n.; vertex, Icis, m. || Tener mucho 
copete (met, fam.), magnum su- 
pan ferre, supercillum tol- 

re, 

copetudo, a, adj. cacumine, ver- 
tice pollens; Hombre vano, arró- 
gans, tis; elátos; supérbus, a, 


um. 

copia, f. copla, e, ubértas, Atis, 
abundantla, a; vis, vis, fs.; Co- 
pia de un escrito, apográphum, á, 
extmplar, Aris, exémplum, i, ms. 

copiador, m. El libro de corres- 
P... , negotiatórum liber, 
coa m.; Escribiente, exscribens, 
8. 

copiante, m, exscribens, tis; libra- 
rlus, 11, me. 

copiar, a, En la pintura, Pingén- 
do, seulpéndo exscribére; Un es- 
crito, describo, exscribo, transfé- 
ro, ers, túli, latum, ferre, a. 

copilador, m. compilátor, oris, m. 

copilar, «, compilo, colllgo, in 
unum corpus redigo, ís, tgl, a- 
ctum, Ígére a, 

copiosamente, adv. copiósi, a- 
búndé, sat, satis, affátim. 

copioso, a, adj. copiósus, abin- 
dans, uber, plenus, refórtus, af- 
finens, tis. 

copla, /. consónum carmen, Inis, 
n. || Andar en coplas, in omnlum 
ore versári, fabúlam fiéri, 

coplear, a, carmina fundére, con- 
dére, rhythmos pangóre, compo- 


coplaro, y 

coplista, m. vulgáris versificitor, 
úris, m.; El que vende coplas, 
enntilenarum vendltor, Oris, m. 

coplón, m. ex trivlis aut circúlis 
cantiuncila, *e, f.; Iinconcinnd 
conditi versus, uum, m, pl. 

copo, m. sum, 1 n.; vellus 
colo appositum; Parte espesa de 
la red de pescar, retis pars ar- 
ctior; Partícula de mieve, floc- 
cus nivóns. 

copón, m. sacra pyxis, Idis, f. 

cópula, f. copúla, e, f.; nexus, us, 
m 


copulativamente, ado. copuláte,, 
copulativa, 

copulativo, a, adj, copulativus, a, 
um; copúlans, tis., 

coquito, m. gestus, us; gesticilus, 
i, ms.; gesticulatlo, onis, J. 

coracero, m, loricátus miles, Ytis; 
cataphrictus eques, Itis, mes, 

coracina, f. lorica, «e, f. 

coracha, f, saccus coriacins. 

coraje, ”m. virtus, ñtis, f.; forti- 
tado, Jnis, f.; alacritas, animi 
vis; animi robuor, óris, n.; Cólera, 
iracundia, ira, e, fs. 

corajudo, a, adj. iracóndus, irá 
concitátus, inexorabllis; acer, cris, 

coral, m, coralllum, 1i, n,; adj. 
Perteneciente al coro, choricus ¿| 
Fino como un coral, sagax, cal- 


COR 
lidus, astútus, versútus, solers, 
tis. 


coralero, m, coralliórum expolltor, 
oris, ms. 

corambre, f. corlum, il, m. [[ Al- 
zar corambre, e laco corla edu- 
cére, 

corambrero, m, corlarlus, Y, m,; 
pellion, li, m.; pellionarlus, li, m. 

coramvobis, m. vultús gravitas, 
aus, /. 

coraza, f, lorica, e, f.; Caballo 
coraza, eques Joricátus. 

coraznada, f. pini medilla, m, f.; 
Fritada de corazones, animallum 
corda condita, vel frixa. 

corazón, m. cor, cordis, nm, |] 
Hombre de torazón, magnanimus 
vir, Blando de corazón, suávis, 
mitis, lenis. Atravesar el corazón 
(met.), misericordlam altiis mo- 
vóre. Lo dipo de todo corazón, 
ex animi sententla loquor, Con el 
corazón y la vida, toto pectóre, 
libentissimb, Má corazun, má ut 
da! meum desiderlum, mea lux! 
Animo, «valor, espíritu, pectus, 
óris, n.; fortitúdo, Inis, f. || 
Benevolentia, voluntias, atls, fs.; 
amor, ors, m. || Medio, centro de 
alguna cosa animada, * medulla, 
e, f.; centrum, i, n. Corazón apo- 
cado, angustus animus, 1, m. 
grande, magnificus animus, ferox. 
o a puesto, bene preparatum 
pectibi, — fiero, demasiado altí- 
vo, animí nimius. — del invier- 
no, summa hiems, frigoribus me- 
diis, — del árbol, medalla, *, 
f., Megnum, Í, m.; pulpamen, Inis. 
n. Clavarle a uno el corazón al- 
guna cosa, animi dolore excrucla- 
ri. Helársele a uno el corazón, 
turbari, stupefiórl, 

corazonada, f. animi motus, us, 
m.; El despojo de la res, exta, 
orum, a, pl, 

corazoncico, 
lum, í, n, 

corbachada, f. verber, ictus bu- 
balino nervo impictus. 

corbacho, m. scutica, e, f. 

corbata, f., y 

corbatin, m. fascla, tenla collo 
circumvolúta, . 

corbato, m. ligntum dollum, Il, m.- 

corbeta, f. corblta, «e, líburnica na- 
vis, ls, fg. 

soroe!, m, cursorlus equus, 1, m. 

corcino, m. parvus cervus, cervú- 
lus, 1, ms. 

corcova, f. gibba, e, f.; gibbus, 


l, m, 
adj, gibbósus, a, 


llo, to, m. corcd- 


corcovado, A, 
um; gibber, era, erum; gibberd- 
SUS, A, UM, 

corcovear, a. subsillo, ís, li, o úl, 
Ire, n.; Desigualdad, curvitas, de- 
flexlo, detórsio, inequalltas, atís, 


fa. 

corcusido, m. sarcimen, Inis, n,; 
rudis sutóra, mw, f. 

corcusir, a. resarelo, sarclo, 1s, 
rsi, rtum, clre, a.; sutúris refi- 
cio, ís, Eci, ectum, ére, a, 

corche, m. soccus, 1; calcéóns, él, 
ms. 

corchera, f, suberóum vas, asis, mn. 

corcheta, f/f. uncinúlus, 1, m, 

corchete, m. fibúla, e, f.; uncl- 
nus, 1, m.; Rasgo en el escrito, 
que abraza dos o más renglones, 
uncináta linéa; Alouacil, satélles, 
Itis, apparlitor, Úris, ms, 

corcho, m. subiris cortex, Ícis, mm, 
f.; Caja de corcho, suberóa cista, 
capsúla, e, fs.; Tapón, obturamén- 
tum suberinum, suberéum |i Tener 
cara de corcho (met, fam.), inve- 
recandum esse, Andar como el 
corcho sobre el agua, ad alicójus 


Ñ 


y 


, 
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nutum se fingére, nd alterhus ar- 
bitrium se totum accommodáre, 

cordaje, m. funes nautlci, m, pl. 

cordal, f. ultimus dens moláris. 

cordato, a, adj, cordátus, a. um; 
prudens, sapiens, tis; circumspé- 
etus, providus, a, um. 

cordel, m. funis, is, m. || Apretar 
los cordeles, vi cogére. A cordel, 
adamússim, rectá linéA, 

A a, adj. serica fascla, 
e, f. 

cordelazo, m. funis ictus, 
fune impactus. 

cordelejo, m. seomma, átis, m, |] 
Dar cordelejo, cavillo alíquem su- 
gilláre, malignis jocis aliquem la- 
cessóro, 

cordelería, f, el sitio donde se 
hacen o venden cuerdas. Restia- 
ria taberna, e, f Cordaje, nau- 
tici funes, 

<cordeloro, m. restiarius, 
lórum oplfex, Icis, m. 

cordellate, m. lanéum textum, l, 


ictus 


funicu- 


n . 
cordería, f, chordirum cumúlus, i, 


m, 

corderico, llo, to, m. agnicúlos, 
1, m. La piel del cordero adobada, 
agnins pellis, is, f. 

corderino, a, adí. agoinus, ad 
agnum spectans, tis. 

«cordero, m. a2gnus, 1, m.; met, Dó- 
cil, humilde, mansuétus, lenis, 
mitis [| Es un lobo con piel de 
cordero, sub humanitátis specle 
animi feritátem obtégit, Tan pres- 
to va el cordero como el carnero, 
mors faclé cuique obvia, in o- 
mnes setites dominitur. Carne de 
cordero, agnina, e, f.; agninum, 
3, nm. Carne del cordero ya grande, 
o de oveja, agnina dupla. 

corderuna, f. La piel del cordero. 
Agnina pellis, is, f, 

cordiaco, ca, (dj. V. cardiaco. 

cordial, adj. studiósus, amicus, a, 
un; m. Bebida medicinal, potlo 
fovens, reficiens, tis, 

cordialmente, ado, ex animo. 

cordila, f. cordfla, cordílla, we, f, 

<cordilo, m, amphiblus lacórtus, i, 


m, 

cordiila, f, ex ariótis intestinis 
funieñlus, 1, m, 

cordillera, f. montlum eontinui- 
ta series, Bi, f.; perpetdi montes, 

; lum, m. pl. 

cordotán, m, corium caprinum; 
alúta caprina. 

Cordón, m. funicilus, i, ms; De 
religioso, cingúlum, 1, n.; zona, 10, 
J. De navío, funes, rudóntes || Co- 
rrer el cordón, nodum solvére, ex- 
plicáre, 

cordonazo, m. ictus funicilo im- 
páctus || Cordonazo de £. Fran- 

. Cisco (náut.), prióres Octóbris 
dies nautis infésti, 

vcordoncico, llo, to, m. torúlus, 
i, m. Lista o raya. abultada en el 
tejido, telo fila cateníta. 

cordoneria, f. restiarli opóra, m, 
f.s El oficio 
ars, artis, officina, q, fs. 

Cordonero, a, m, f. restiarius, Ji, 
m. El que hace jarcia, rudéntum 
oplfex, mm, J. 

Cordura, /. prudentla, 'sapientla, 
**, f.; consilium, li, n,; maturl- 
tas, átis, f. 1] brar con cordu- 
ro, sapiénter agére, consultiós 
providére. Sin cordura, inconsalto, 
teméré, audicter, 

corea, f. choréa, «6; saltatlo, onis, 


Js. , 
Coreado, a, adj. choris aptáta mu- 
sica, e, f. _ 
«orear, a, chorfis aptitam musl- 
y. “am compontre, ES 


la tienda, restiarii. 
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coreo, m. pie métrico. Choróus, i, 
m. Enlace de los coros en la mú- 
sica, harmonía, concéntus cliori- 
cus, 

corezuelo, m. lactens porcúlus, i, 
m.; Cochinillo asado, assus por- 
cúlos, 1, m. 

coriámbico, a, adj choriambicus. 

coriambo, m. choríimbus, im. 

coribante, m. corfbas, antis, m, 

corifeo, m. coryphizus, i, mM. 

coríntico, a, y 

corintio, a, adj. corinthius, a, um. 

corista, m. monáchus choro desti- 
nátus; En las representaciones 
musicales, in musicis concentibus 
canens, tls.* 

coriza, f. calzado, Calceórum ge- 
nus, éris, n.; Fluxión, destilación, 
corfza, e, f. , 

corladura, f, auréum liniméntum, 
in. (pint.). 

corlar, y 

corlear, «4. auréo colore linire, 
inficére; aurtum colórem inducé- 
re. 

corma, f. compes lignta; Moles- 
tía, molestia, gravámen, obstacú- 
lum, impediméntum, i, . 

cornada, f. -cornu-impáctus ictus, 
us, Mm. 

cornadillo, m., nummúlus coroná- 
tus. 

cornado, m. nummus coróná in- 
signttus || No vale un cornado, 
nullius moménti est. níblli seesti- 
mándus, ne flocci quidem fación- 
dus. 

cornal o cornil, m, bobus jugán- 
dis lorum, 1, ». 

cornamenta, f. cornúa, n. p!l.; Del 
ciervo, ramósa cervi cornúa, a, pl, 

cornamusa, f. tuba obtórta. 

cornatillo, m. oléa, e, f 

córnea, f. cornéa tunica, mr, 

corneador, m. cornupéta, e, mM. 

cornear, Mm, cornu petére, impe- 
tóre, s 

cornejalejo, m. siliqua, m, L;5 
follicúlos, 1, «mn, 

cornejalejo, m. siliqua, follicúlus. 

cornejilla, f. cornicúla, e, f, 

cornejo, m. cornus sanguinta ; Su 
fruto, cornum, 1, n.; Cosa hecha 
de su madera, cornféus, A, um. 

cornerina, f, onyx, Fchis, m,; De 
cornerina, onychinus, a, um, 

corneta, m. cornu, índeol.; bueci- 
na, we, f.; Corneta de monte, ve- 
natoría tuba, wm, f.'; De los por- 
queros, subulcórum cornu |/ El 
sonido de las cornetas, tubirum 
clangor, óris, m, 

cornezuelo, m., dim. de cuerno. 
Cornicúlum, 1, n.; Instrumento 
de veterinaria, veterinarlum cornu, 

cornial, adj, cornéus, a, um; adin- 
star cornu; cornu speciem refé- 
rens, tis, 

cornicabra, f/. terebinthus, 1, f.; 
Aceituna retorcida, ola corni- 
fTormis, 

corniforme, m. combtes cornicu- 
látus, cauditus, 

cornígero, a, «adj corniger, a, 
"m. 

oormnijal, m. angúlos, i, m.; Lienzo 
para enfugarse laz manos el sacer- 
dote en la misa, lintéum, dl, 1. 

cornijamento, 

cornijamiento, / 

cornijón, in, coróna, 1, f.; El es- 
quinazo de una calle, angúlus qe- 
dium, 

cornisa, f/. corona, m, f. 

cornisamento, 'm. coróna, «e, 

cornucopia, f. cornucopla, 1, f.; 
Mueble con espejo y mecheros pa- 
ra luces, pensilis Iychnus, i, m. 

cornudo, a, adj, cornútus, a, um. 

coro, m. chorus, 1, m.; El rezo y 
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canto de las horas canónicas, sa- 
erdrum precura recitatio solémnis. 
corografía, f. chorographia, e, f. 


corográficamente, ¿duv. choro- 
graphich, | 

corográtfico, a, adj. chorographi- 
Cus, A, Um. 


corógrafo, m, chorogripbus, 1, m. 

corolario, +4. corollarium, 11, ” 

corona, f. coróna, e, f.; stemma, 
átis, an,.; vitta, e, f.; sertum, 
1, m.; Clerical, clericalis tonsúra ; 
for. Obra exterior, muniménti 
pars exterlor; Meteoro, halo; 
Reino, regnum, monarchla; Asu- 
toridad real, regla potéstas: Es- 
plendor, honor, splendor, decor, 
decus, ornaméntum; Corona real, 
reglum dindéma, átis, n. || Abrir la 
corona (hh. de los clérigos), ver- 
ticem radére, Perdió la corona 
(habl. de un rey), regno fuit ex- 
púlsus, Llamarse a. la corona, ad 
juris immunititem confugóre, Dig- 
no de una corona, lauréa dignus, 
lauréá donándus. 

coronación, f. diademátis imposi- 
tío, ónis, f.; arq. fastiglum, 1, 
"n.; finis, 1s, m. 

coronado, Mm. tonsóra initiitus 
clericens ; adj. coronátus, a, um || 
Coronado de laurel, redimitus 
tempóra lauro, 

coronador, m. coronátor, oris, m. 

coronar, «a. coroná tempóra redi- 
mire, sertis coronáre, corónam 
imponére; Acabar, complio, ab- 
solyo, perficio, conficlo, finlo, fi- 
nem impóno || Coronar un edifi- 
cio, fastiglum impontre. Coronar 
los cabellos de flores, capiti dare 
serta, precingére flore caplllos, 

coronario, a, adj. coronarius, a, 
um. 

corondel, m. asserúlum typogra- 
phicum paginis divídendis. 

coronel, m. tribinas legiónis; chi- 
liirehus, cohórtis prefóctos, 1, m. 

coronela, f, tribáni militáris uxor ; 
adj. Perteneciente al coronel, ad 
chiliirehum pertinens, tis, 

coronilla, 7. corólla, w, coronúla, 
e, fe.; De la cabeza, capltis apex, 
vertex, Tcis, m., 

coroza, f. cucúllus infámis,. 

corpanchón, m. avis corpus car- 
nibus pectóris nudátum; Persona 
muy abultada, obésus, tor0sus, 
pinguis, opimus, Crassus, 

corpezuealo, y 

corpiño, m. thorax, ácls, m. 

corporación, f. sodalitium, 1, n.; 
sociótas, sodalltas, Atls, fs.; con- 
sortium, lí, colleglum, ii, n8. 

corporal, 0d), corporéus corporá- 
lis, materiális; sust. m. pl. Cor- 
porales, Henzos del altar, corpo- 
are Jum; sacra lintéa, óruam, 
n. pl 

A f. corporalltas, átis, 


corporaimente, ado, corporaliter, 
corporeidad, f, corporalitas, atis, 


corpóreo, a, adj corporóns, a, 
um; corporális, materlilis, e, 
corpulencia, f. corpulentia, -, f.; 
pinguédo, inis, f.; obesitas, átis, 
f.; erassitado, corpóris amplita- 

do, Ints; f, 
corpulento, a, «adj corpulóntus, 
obésus, crissos, oplnus, A, um; 
amplus corpóre, pinguis, e. 
corpuscular, adj, corpuscúlis con- 
stans, conflítus, A, UM. 
corpusculista, sm. <orpusculórum 
systemáti addictus, corpusculórum 
systéma proféssus, 1, m.; defén- 
dens, tis, s 
corpúsculo, m. corpusculum, 1, N. 
corral, m, cohors, ortis, f,; Seps, 
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sepis, f.;'sepiméntum, stabúlum, 

í, ns.; De ovejas, ovile, 1s, n.; 

De bueyes, bovile, is, n. 
corralero, m, cohórtis dominus, i, 


m. 

corraliza, V. corral. 

oa: $. corrigla, e, f.; lorum, 
. 

correaje, m. loraméntom, i, n. 

correal, m, cervina pellís, subá- 

- etum corlum || Labrar de correal, 
levíbus corrigiis sarclre, sutre. 

correar, «a, flexibllem lanam red- 
dére. 

corrección, f. monitum, i, n.; ad- 
monitlo, castigatlo, animadversio, 
bortatio, adhortatio, ónis, fs. 

correctamente, ado, corrécté, ca- 
stígáte, emendátd, puré, 

correctivo, a, adj. mitigans, le- 
nlens, sedans, mulcens, tis. 

correcto, a, adj. corréctus, emen- 
dátus, castigitus, polltus, a, um. 

corrector, m. corréctor, emendá- 
tor, castigátor, monitor, hortátor, 
adhortátor, Oris, ms. |] Corrector 
de las costumbres, magister mo- 
rum. Corrector de la juventud, 
moderitor juvénte. 

corredentor, a, m. f, cum allo 
redémptor, oris, m. 

corredera, f. hippodrómus, 1, m.; 
Tabla que se corre para abrir y 
cerrar, cancóllata trussatilisque 
tabúla, e, f. 

corredizo, a, adj. solubllis, e 

corredor, a, m. f, Cursor, 0rls, m.; 
Galería, pergúla, ee, f.; Corredor de 
mercancias, mercanturárum nego- 
tiñtor ||. El caballo más corredor 
en el certamen, equus 
primus, 

corredura, f. superfliens- liquor, 
oris, m. 

correduría, f/f. proxenóte labor, 
óris, m.; industria, se, f. 

correería, f. corrigias conficiéndi 
ars, artis, f, 

correero, m. corrjgiarins, li, m. 

corregibilidad, f. docilitas, atís, f. 

corregible, “adj. emendabllis, do- 
cllis, e 

corregidor, m. córreéctor, oris, m.; 
Mapistrado, preetor, oris, sm. 

corregidora, .f. pretóris* uxor, 
oris, f. 

corregimiento, m, pretúra, se, f. 

corregir, «. corrigo, is, exi, ctum, 
$re, a.; tempéro, modéror; eastl- 
go, noto; monto, admonto, cor- 
ripio || Corregir el estilo, expur- 
gire sermónem, Corregirse de sus 
vicios, deponéra vitía. Corregirse; 
enmendarse, ad bonam frugem se 
recipira 

corregiiela, y 

correhuela, f. dim. de correa. 
Parva corrigla, e, /.; Nombre de 
una planta, corchórus, convolvú- 
lus arvális, 

correjel, m. britannica solía, te, f. 

correlación, f/f, mutúa  relatio, 
proportio, onis; analogía, e, fs. 

correlativamente, «ado, respéctu 
alterius, 

correlativo, a, adj. mutño respón- 
dens, convenlens, analógus, a, um. 

correncia, f. nlvi profluvium, 1, 
n.; diarrhea, e, f. 

corretón, a, m. f, erro, Ónis, m.; 
vagabóndus, per vicos errire s0- 
litus; Chancero, jocátor, jocósus, 
facétus, festivus, lepidus; El que 
toma mucho tabaco de polvo, ta- 
báco nimis dedítus, nimium indúl- 
gens, tls. 

correo, m. tabellarius, nunclus, 11 


me. 

correón, m,. lorum, i, mn. 

correoso, a, adj, leutus, a, um; 
flexilis, e; fléxibilis, e; facilis, e. 
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correr, n. curro, Ís, cucfirri, cur- 
sum, currére, »,; percúrro, fuglo, 
is, fugi, fugitum, gére, m.; labor, 
emetior || Correr a lo largo de 
la ciudad (hablando de un río), 
urbem preterfluére, Correr por 
medio de la ciudad, mediam ur- 
bem interfiuére. Correr a las ar- 
mas, ire ad arma, Liv.; ad arma 
concurrére, Ces. Correr un peli- 
gro, obire pericúlum, Lív.; ingre- 
di pericúla, Cic, Correr a su per- 
dición, ruére ud interitum. Co- 
rrer a la primera fila, provolire 
in primum agmen o ad prima si- 
gna. Correr tras el renombre, se- 
quí famam. Correr apaciblemente 
(hahlando de un río), placide pro- 
cedéro, Cjws., lenlter decurróre, 
Ov. Corre fugitivo el tiempo, fu- 
gices labúntur anni. Corre por 
mí cuenta, negotium meum est. 
Corren voces, fama, rumor est. 
Marchó a todo correr, equo citi- 
to invéctus est Según los tiem- 
pos que corren, ut nunc sunt 
tempóra, pro témpórum conditió- 
ne, ut nunc se res habet. De 
cualquiera modo que corran las 
cosas, quomodocúmque res eve 
nlant. Correr laa amonestaciones, 
nuptias in templo publicáre. De- 

correr una cosa, aliquid to- 

eráre, nihil de re allqua curáre. 
Esta fué la opinión que corrió 
aquel día, .hwc ejus disi opinlo 
preítrtur. Correr el mismo peli- 
gro, in ebdem discrimine versári, 
Correr a uno (mét,, avergonzar- 
le), aliquem pudóre suffundére, 
Correrzse, erubescéóre, pudóre affl- 
ci. Corriendo el tiempo, volventl- 
bus annis. El que corre de una 
parte a otra, concursitor, óris, m, 
Lo. que se hace corriendo así, 
concursatorlus, a, um. Lo que 
corre juntamente, conflúus, a, 
um. Lo que corre de tropel, eon- 
fluens; tis. Lo que corre y unga 
por los montes, nemorivágus, a, 
um, Lo que .corre oro o arenas 
de oro, chrysorrhoas, e, m. Lo 
que corre blandamente, blandi- 
fiñus, a, um. £l que ha corrido, 
emensos, a, um. Espabio en que 
$e corre, curricúlum, i, n. Lo que 
es propio para correr la posta, 
cursuilia, e, Lo que no corre pe- 
ligro o está fuera de toda duda, 
extra aléam positus, a, um. Lo 
que es propio para correr o párte 
a la carrera, cursorlus, a, um. 

correría, f. excursio, onis, f. || 
Hacer correrías en la comarca, 
finitimas regiónes vexire, in agros 
procursáre. 

correspondencia, f. convenientla, 
congruentla, %, fe.; Trato, fami- 
liaritas, átis, consuetúdo, Inis, fe. 

corresponder, n. retribúño, respon- 
déo; attinet, pertínet. 

correspondiente, adj. convenlens, 
tíis, com. V. corresponsal. 

correspondientemente, ado. con- 
gruénter, conveniénter, 

corresponsal, m, El que tiene 
correspondencia familiar con otro, 
familiñri epistoláarum commerclo 
conjúnctus, Í, m, 

corretaje, m. proxentte opéra, e, 
f. El premio de corretaje, proxe- 
neticum, 1, nm. 

corretear; n. cursito, as, avi, 
atum, ire, m. 

corrida, f/. V, carrera. Celeridad, 
celerltas, Atis, f,; cursus, us, m.; 
Corrida de toros, taurórum in 
circo agitatlo || De corrida, pro- 
peránter, cursim, . 

corrido, a, adj. expértus, a, um; Á- 
vergonzado, pudóre sufídsus, a, Um, 
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corriente, f/. fliuéntum, in ; aqua 
decúrsus, us, m. La corriente 0 
el curgo de las cosas, rerum cur- 
$us, progressio; adj Expedito, 
expeditus, succinctus, pronmptus, 
facllis. Admitido por el uso; usi- 
tátus, usurpátus, commúnis, tri- 
tus, frequens, recéptus; Corrien- 
te, fluido (hubl, del estílo), fa- 
cis, suaviter fluens || Moneda 
corriente, presénti noti signátus 
nummus. Contra la corriente, ad- 
vérso amne. Irse con la corriente 
(met.). aliórum opinióni subseri- 
bére; Dar por corriente, pro com- 
pérto habire. Dejarse llevar de la 
corriente, tempóri cedéóre, tempo- 
ribus servire, 

corrientementé, ado, planea, 

corrillero, m. erro, nís, m, 

corrillo, m. circúlus, 1, m.; coróna, 


e, f. |] Hacer corrillos, miscóre 
catus. Murmurar en corrillos, 
consusurráre. 


corrimiento, m. fluxio, Onis, f.; 
defluvlum, li, n.; Curso de las 
aguas, cursus aquárum ; Vergíien- 
als Orís, m.; verecundia, 

corro, m. coróna, 2, f.; circúlus, 
1, m. De baile, chorus, im. 

corroboración, f. corroboramén- 
tum. 1; robur, óris, ms; Apoyo, 
confírmatio, probatlo, onis, fa. 

corroborante, adj corrobórans, 
tis; corroborándi. virtúte predl- 
tus, a, um, 

corroborar, a. corrobóro; El ar- 
gumento u opinión, fulclo, firmo. 

corroer, «u. corródo, 18, tre; exúdo, 
édis, o es. $di o est, adi, £5UmM, 
edére o esse, a, 

corrompedor, a, m. f, corráptor, 
violátor, oris, ma, 

corrompe», «. corríimpo, is, fpi, 
Gptum, Ére, a.; vitlo, as, fdo, 
pravo, deprávo, detúrpo, con ta- 
mino, inficio || Corromper a uno, 
sobornarle, quemplam donis la- 

factire, larg'tionlbus corrum- 
pére. Hombre de costumbres c0- 
rrompidas, pravis moribus homo. 
corrompidamente, adv. corrúpte, 
prava, 
corrompimiento, 
onis; vitiatio, contaminatio, de- 
pravatlo, onis, fo. 

corrosión, f. eroslo, onigs, f. 

corrosivo, a, adj. rodens, corró- 
dens, tis; edax, Acis, 

corrupción, f. corrupntio, vitiatlo, 
depravatlo, contaminatlo, onis, $8. 
corruptamente, adv. corrúpte, 
corruptela, f. corruptóla, e: abu- 
slo, onis, fs, 
corruptibilidad, 7. corruptibill- 
tas, atis, f, 4 dis 

Ss adj. E crios e, 

corru vO, As, adj, corrumpiad 
ví preditas, a, um. qn 


corruptor, a, m. f. corráptor, oris, 


m.; corruptrix, Icis, f 
corsario, m. piráta,* y, predo, 
ónis, preedátor, oris, ms, 
corsé, m. feminéns thorax, Acis, m, 
corsear, a. piraticam exercéreo, 
corso, m. piratica, e, f. || Salir 
a corso, bellum mari facétre ín 
pirátas. 
| £ gor pro onis, 
1 a corta o a la larga, 
riús oclús, 3 
cortabolsas, mm, latruncúlos, im. 
cortadera, f. scalprum ferro can- 
dénti secándo; Instrumento para 
cortar los panales, cultóllus favís 
in alvearlo putindis. 
cortadillo, m. vascúlum, l, 1m.; 
Moneda, cortada sin forma oíreu- 
lar, ena monéta infórmis. 
cortado, a, part. pas, sectus, ce- 


m. corruptlo, 


7 
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sus, restctus, amputátus, declsus, 
a, um; adj. Acomodado, Aaptus, 
aptíátus, accommoditus, apposl- 
tus, habilis, utllis, natus, idonéus ; 
Fragoso, circumcisus, prerdptus, 
asper, confragósus,' A, UM. 

cortador, a, m. f. ampútans; 
Carnicero, lanlo, onis, lanus, li, 
me, 

cortadura, f/. scissúra, m, f. Para- 
peto, vallum, agger; Foso, vallita 
fossa; pl. Cortaduras, raménta, 
fragménta, segménta, orum, ». pl, 

cortafrio, m, scalprum frigido fer- 
ro secindo. pes 

cortafuego, m. ad incendium coer- 
cóndum parles, ¿tis, m. 

cortamente, adv. "parce, moderá- 
té, strictim. 

cortante, adj. resócans, ampútans, 
tis; m. Carnicero, lanlo, ónis, la- 
nius, li, ms. 

cortapisa, 7. lepor, Úris, m.; Res- 


tricción, restrictlo, oris;- lex, 
egis, f8. 
cortaplumas, m, librarlum scal- 


prum í, n.; calámo acuéndo no- 
vacúla, mm, f. * 

cortar, a, seco, ampúto, ás, Are, a.; 
sceindo, is, seidi, seissum, dére, 
a.; cedo, is, cecidil, cesum, dire, 
a. || Cortar un árbol, excidére 
arbórem, Cie, ; suecidóre arydrem, 
Liv.; Cortar las manos, vreci- 
dére manus. Cortar las: 'rejas, 
desecáre aures. Cortar un puente, 
pontem rescindere, Liv.; inter- 
rumpére, Jus.; dissolváre, Nep.; 
revellére, Claud.; vellére, Virg. 
% Cortar. la retirada al enemigo, 
intercludióre fugam hosti, Cic.; 
claudére hostem fugá, Liv. Cor- 
tar los víveres al enemigo, ho- 
stem prohibére commeatu, Ces. ; 
commeatibus hostes priváre, Nep.; 
o excludére, Cies, Cortar una gue- 
rrar, bellum opprimére, Cortar 
un incendio, incendlum restingué- 
re. Cortarse, turbarse, animo hxe- 
rúre, animo deficére, Cortar un 
vestido a uno, vestem alícui con- 
cinnáre, o (met.), de allquo ma- 
ledicóre. Cortar la conversación 
de lps demás, aliórum sermónes 
interpelláre, Cortar los vuelos al 
soberbio, alicójus superble frenos 
injicére, 

corte, m. Filo de un instrumento, 
Chalybs, Jbis, m.; acles, él, 7.; 
La acción y efecto de cortar, scis- 
slo, ónis, scissúra, e, fs. Rest 
dencia del monarca, urbs regla ; 
La comitiva real, reglus comitá- 
tus, Us, mM, |! Hacer la corte, 
officii, honóris gratiáa comitári. 
En la corte, apud regem. Dar un 
corte a los pleitos, lites quavis 
ratióne dirimére, : 

cortecica, lla, ta, Y. corticúla, 


ee, J. 

cortedad, f., pequeñez, Parvitas, 
pareltas, mediocritas, tis, fs.; Fal- 
ta de medios, paupertas, egéstas, 
inopla; Falta de valor, imbeclllis 
animus, animus exigúus, 

cortejador, a, m. f. y 

cortejante, adj. obséquens, tis, 

cortejar, «a. obséquor; comitor, 
áris, átus sum, Ari, dep. a.; Ga- 
lantear, amaslum gerére. 

cortejo, m, obsequium, li, nm. Y. 
agasajo. El que corteja y la 
cortejada, amaslus, li, m.; ama- 
sla, e, /. 

cortés, adj. comis, e; urbinus, a, 
um. 

cortesanamente, ado. comiter, ur- 
ca humáiné, humanlter, beni- 
gné. 

cortesania, f. urbanitas, comitas, 
humanitas, benignHas, itis,; fs. 
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cortesano, a, adj. ad regíam ur- 
bem spectans, tis, Palaciego, au- 
licus, 1, m, Cortés, comis, e; ur- 
bánus, facilis, e; benignus; lenis, 
e; mitis, e; placidus, a, um. 

cortesia, /. comitas, urbanifas, be- 
nignitas, —facilítas, humanitas, 
atis, fs. 

cortésmente, «dv. urbáné, comi- 
ter, humáné, humaniter, benigné, 

corteza, f. cortex, icis, m. J:; li- 
ber, tri, m.; Exterioridad, exter- 
na rerum facies, di, f. Rusticidad, 
rusticitas, inurbanitas, atis, fe. 

cortezudo, a, adj. corticósus, cor- 
ticóus, corticlus, a, um, /nculto, 
rusticus, inurbánus, incúltus, bar- 
bárus, a, um; rudis, €, 

cortijo, m. villa, e, f.; rustici- 
num prediom, li, n. || Alborotar 
el cortijo (loc, fam.), rem miscé- 
re, turbáre, 

cortina, f. velum, í, siparium, 11; 
lintéum, $l, ns.; aulea, ee, f. Dosel 
en la capilla real, regíi sollí um- 
bélla pensilis || Correr la cortina, 
velum obtendére, o (met.), alí- 
quid patefacére, o (al contrario), 
alíquid pretermittóre, allquid si- 
lentio prieterIre, Dormir a corti- 
nas verdes, fronde super viridi 
dormire, 

cortinaje, m. 
serles, ei, f. 

cortinal, m, septum, i, n.; SP, 
sepis, f. 

corto, a, adj. curtus, a, um; bre- 
yis, e; diminútus, a, um; De po- 
ca entidad, parvi pretll, minimi 
moménti res; Defectuoso, imper- 
féctus, impolitus; De poco talen- 
to, exigdi ingenli; De poca afluen- 
cia en el decir, verbórum inops, 
infacóndus; Tímido, encogido, ti- 
midus, a, um; pusillanimis, e; 
verecúndus, a, um || Por un ca- 
mino más corto, brevióri itinúre. 
Por un corto tiempo, exigúo tem- 
poris spatlo. Corto de «vista, my- 
ops, cacutlens, lusciósus. Corto 
en el trabajo, in labóre tardus. 
A la corta o a la larga, serlús 
ociús, aliquándo. No quedar por 
corta ná por mal echada, nihi 
intentátum relinquére. Do 

cortón, m. gryllus talpa, e, f.; 
noxlus vermis, 18, m. 

coruña, f, Brigantini portus linéa 
tela, m, f. : 

coruscante, adj. V, brillante. 

corva, f. poples, Itis, m. De las 
bestias, spífrigo, Inis, f. 

corvadura, f. curvatúra, e, f. De 
arco o bóveda, fornix, icis, m. 

corval, adj. oblónga olía, me, 

corvaza, f/. in suffragine bestlwe 
morbus, i, m. 

corvecito, m. corvúlus, i, m. 

corvejón, m. sufírigo, inis, f.; Es- 
polón de gallo, galli calcar, Aris, 
n.; Cuervo marino, mergus, 1, m. 

corveta, f. equi incóssus ertctis 

bus. 

corvo, a, adj. curyus, incúrvus, 
curvátus, recúrvus, sinuátus, in- 
fléexus, a, um; m. Pez marino, 
mugll, is, m. Garfio, uncus, un- 
clnus, 1, ms. y 

corza, f. cervus femina, a. 

corzo, Mm. Ccervus, 1, m. 

corzuelo, m, tritici granum non- 
dum excússa pellicúla, 

cosa, /. res, ei, f. || Cosa de enti- 
dad, magni moménti ros. Cosa de 
ver, res certé spectánda, visu di- 
gna. Cayeron cosa de cuatro pies 
de nieve, nix fere quatuor pedes 
alta jacúit. No había cosa con 
cosa, permixta et perturbáta erant 
omnia, Cada cosa en su tiempo 
y los nábos en adviento (fam.), 


velórum ductilium 
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omnía tempus habent. No hay 
semejante cosa, haud verum est. 
Qué cosa más admirable? ¿quid 
mirabilius? — no intentada, in- 
tentatus, a, um; — de veras, 
seríus, a, um; — de mucho tiem- 
po, diutinus, a, um; — no oída, 
inauditus, 2, UM; — Que provoca 
a lágrimas, luctificas, luctuosus, 
a, um; — muy recibida, solem- 
n's, e; — adquirida por adopción, 
adoptivus, a, um; — de dos Ca- 
bezas; biceps, cipitis; — digna 
de ser vista, res visu digna; que 
espanta, mirabile dictu; — de 
ver, visu dignum; no hay tal 
cosa, o no es así, non ita est. 

cosario, m. vector, portitor, orls, 
ms.; Cazador de oficio, venitor, 
úris, Mm, 

coscoja, f. ilex, Icis, f.; La hoja 
seca de la carrasca, ilícis folla 
decidía; Anillo del bocado a la 
gineta, annúlus lupátis affixus. 

coscojal, m. ilicitum, i, n. 

coscojo, m, cocci granum, Í, n.; 
En los frenos, globúli concatenati 
lupátis annéxi, 

coscorrón, Mm. 
onis, f. 

cosecha, f. messis, is, 1, ; La tempo- 
rada de coger los frutos, messis 
tempus; Esta ocupación, messís 
collectlo; Conjunto de cosas, Co- 
pia, e, f. || De su cosecha, pro- 
prlo marte, 

cosechar, u. messes colligóre, 

cosechero, messis domInus, Í, m. 

cosclete, m. levis armatúra, eL, f.; 
Soldado de la alabarda, hastátus 
miles; 1tis, m. Ñ 

coser, a, suo, ís, i, sutum, ére, 4.5 
sarclo, is, rsi, rtum, clre, 4.; 
Unir una cosa con otra, conjun- 
gére, copulare || Coserse la boca- 
(met, fam.), obmutescéire, siláre, 
Cosido a puñaladas, vulnerlbus 
conféctus. Coserse con la tierra, 
con'la paret, etc., ad terram se 
demittére, pariétti adhmwrescéóre, 
ete. 

cosetada, f. velox incóssus, Us, 
m, 

cosido, m. suétnde vestes, lum, f. 
pl, La ropa apuntada que se da 
a las lavanderas, panni assúti; 
Part. del verbo, coser, V. esta 
palabra, 

cosilla, f. res parva. 

cosmogonía, f., mundi systéma, 
átis, n. Ñ 

cosmografía, f. cosmographla, «, 
mundi descriptio, onis, fs. 

cosmográfico, a, adj. cosmogra- 
phicus, a, um, 

cosmógrafo, m. cosmográphus, im. 

cosmología, f. cosmología, wm, f. 

cosmólogo, mm. cosmológus, 1; 
physicus, 1, ma. 

coso, m. arina, e, f.; circus, i; 
m.; Gusano, cossus, 1, m. 

cosquillas, f, titillatio, onis, f.; 
titillitus, us, m. || Hacer cosqui- 


capltis contuslo, 


llas una cosa (met. fam.), picar * 


la curiosidad, alíquid exspectatio- 
nem moyére, curlositátem exciti- 
re. No sufrir cosquillas, malé pa- 
tiéntem esse. Tener malas cos- 


quíllas, facie irásel, proclivem 
esse ad lram, 

cosquilloso, a, adj. titillatiónis 
impatiens, entis. Delicado de pe- 
nio, difficilis, asper, impatlens, 
pronus ad iram. 

costa, f/. impénsa, e, f,; impen- 


dlum, li, n.; sumptus, expénse; 
La orilla del mar, ora, litus; 
Trabajo, opéra, labor, diligen- 
tía, sedulitas || A costa de gran- 
des esfuerzos, summa ope, totis 
virlbus. A toda costa, nec sum- 
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ptui nec opére parcéndo. Conde- 
nado en costas, litis estimatióne 
mulctátus. Jr a dar a la costa, 
litóri impingi. A su costa, suis 
sumptlbus. A coste y costas, sinó 
ullo fenbre, dispendio et commó- 
do mquitis. 

costado, m. latus, ¿ris, n.; Del ejér- 
cito, ala, we, f.; cornu, n. indecl. 

costal, m. saccus, 1, m. V, pisón 
¡| Vaciar el costal, omnia fundi- 
tás expromére (met.). 

costalada, f. prolapsio, onis, f. 

costanero, «a. adj. clivósus; Lo 
que pertenece a la costa, lítorailis, 

costanilla, f. declivis callis, is, mm. 

costar, «a. consto, as, stitl, státum 
o stitum, Are, n.; pretlo stare 
|| Mucha sangre costó la victo- 
ria, victoria multórum sangulne 
stetit, Liv. ; Victorla plurimórum 
morte contltit, Ces. Lo que mu- 
cho vale, mucho cuesta, difficilia 
quee pulchra; qué difficillus hoe 
preclarlus. Trabajo le costó no 
arrojarse sobre él, vix ab eo ma- 
nus obstinúlt. Cuesta mucho 
(mét.), res valde operósa “est. 
¿A cómo costaba el trigo? quanti 
erat triticum? 

coste, m. V. costa, cantidad y 
trabajo. 

costear, a. sumptum facére; sum- 
ptum alícul suppeditire; Navegar 
sin perder de vista la costa, oram 
legóro, Costear un país, preter- 
vóhi regiónem, Cic.; o preeterla- 
bi, Virg. 

costera, j. latus, éris, n.; Del 
papel, struis papyraców extrémus 
fascicúluos, 1, m, 

costero, m. trabs pini; adj. Papel 
de costeras, struis papyracir ex- 
trémus fascicúlus deterlor. 

costilía, f. costa, e. f.; Las espal- 
das, tergum, seapúle || Medirle 
a uno las costillas, fustibus all- 
quem contundére, verberáre; fu- 
stes in aliquem congertre. 

costillaje, y 

costillar, m. coste, arum, f. pi. 

costilludo, a, adj. latis costis, 
torósus, nervósus, lacertósus, a, Um, 

costo, m. V. costa en gu primera 
acepción; Raíz, costus o costos, 
i, f.; costum, Í, n. de 

costosamente, ado. card, magna 
impénsa, magno pretio. 

costoso, a, 0d). Carus, 2, Um; ma- 
gno pretlo habltus. a, UM; lau- 
tus, sumptuósus, opipárus, dispen- 
diósus; Que ger daño o sen- 
timiento, diffícTlis, damnósus, 
operósus, lJaboriósus. 

costra, f. crusta, e, f.; Pedazo de 
bizcocho que se daba en las ga- 
leras, panis nautlcl crustum, 1,1.; 
De azúcar, sacchárum crustátum, 

costrada, /., crustáitum libum, i, n. 

costumbre, consuetúdo, Inis, f.; 
mos. moris, m.; USUS, US, M.; 
Práctica que tiene ya fuerza de 
ley, jus consuetudine firmátum || 
Costumbres de un pueplo, popú- 
li mores, um, m, pl Según cos- 
tumbre, pro more. Contra toda 
costumbre, prieter consuetudinem, 
En Grecia no hay esta costumbre, 
hoc fit multó allter in G 
Vemos que esta fué la costumbre 
de los Atenienses en otro tiempo, 
sic olim apud Atheniénses fulsse 
reperimus. Las costumbres de 
nuestros antepasados, majórum 
institúta. La costumbre es una 
segunda naturaleza, altéra natd- 
ra consuetúdo. La costumbre hace 
ley, consuetudo pro lege habétur. 

pasara f. sartúra, e”, f.; sarcimen, 
nis, n. 

costurera, f. sarcinitrix, sutrix, 
Icís, f3. 





costurón, m. rudis sutira, m, f.; 
Cicatriz, cícatrix, Icis, f.; stigma, 
átis, n. 

cota, /. lorica, w*, f.; De malla, 
hamis constrta lorica; Vestidura 
de los reyes de armas, heraldicus 
thorax, ¿cis, m. 


cotana, f/. forimen quadrátum. 


cotanza, f. normandica tela, m, f. 
cotarrera, errabúnda femina, e, f. 
cotarro, m. diversoriunm, diverti- 
cúlum, hospitlum, tugurtum, li, 
ns. || Andar de cotarro en cota- 
tro (loc. fam.), hinc inde diver- 
tére, vagári, frustra tempus terére. 
cotejar, a. compáro, as, are, a. e 
conféro, similo, apto, compdóno, 
gequo, comquo || Cotejar una cosa 
con otra, rem rei conférre. Co- 
tejar to pasado con lo presente, 
ad ratiónem nostrórum tempúrujn 
adducére. 
cotejo, M. cóollatio, 


onis, f. 

coti, m. linúa tela fasciólis distin- 
cta, lindis exaráta. 

cotidianamente, adv. quotidid, 
singúlis diebus. 

cotidiano, a, adj. quotididnus, a, 


um. 

cotilla, f. miliebris thorax, Acis, m. 

cotillero, m. thorácum muliebrium 
snrtor, oris, m. 

cotín, m. transvársa pil lusorle 
repercussio, onis, f. 

coto, m. meta, e, /.; finis, 15, m.; 
terminus, 1, limes, Ttis, m.; Lo" 
jón, terminális lapis; Precio con- 
venido, definitum pretlum, Un 
Postura, rei sestimatlo; Pasto vé 
dado, vetita pascia, terrénum 
promiscño pastúi interdictum || 
Poner coto, terminum pruefintre. 
Poner coto a la cólera (met.), 
ire frenos Injicére. 


comparatlo, 


cotón, m. Y 

cotonada, f. tela ex gossyplo va- 
riegúta. 

cotoncillo, mM. globúlus, 1, m. 


cotonía, f. tela ex gossyplo facta. 

cotorra, f. psitticus minor; Mu- 
jer habladora, garrúlla femina, 

cotorrera, f. psitticus femina, 
we, /. 

cotral, m. vetúlus bos, ovis, com. 

cotufa, f. escuiléntus eyptros, i, m. 
Golosina, cupedía, órum, N. pl. 
— Pedir cotufas en el golfo, alta 
petíre, 

coturno, m. cothúrnus, 1, m. 11 
Calzar el coturno, sublimi stylo 
uti, 

covacha, /. latibúlum, 1. n.; late- 
bra, e, f/.; caverna, e, f/.; an- 
trum, 1, n.; brevis specus, us, mM. 

covachuela, f. aulica officina re- 
gis decrétis expediéndis; dim. de 
covacha, V. esta palabra. 

covachuelista, m. regiórum serl- 
niórum custos, odis, m. 

coyunda, f. jugi lorum, i, n.; La 
unión del " matrimonio,  conju- 
gium, ii, matrimonli vincúlum, 1, 
as. Dominio, dominlum, imperlum, 
jus; potéstas, atis, f. 

coyuntura, f. commissúra. jun- 
cetúra. e, f8.; Ocasión, tempus, 
tempóris opportunitas || Hablar 
por las coyunturas, loquacissi- 
mum esse, garrire, En buena Co- 
yvuntura, commódim, opportine, 
tempestlvé, 

eoz, f. calx, calcis; letus, us, me. 
| Tirar coces contra el aguijón, 
contra stimúlum enlcitrire, Man- 
dar a coces (met. fam.). superbe 
imperare, imperiostús jubére. 


crabrón, mm. vespa crabro, ónis, m. 


cráneo, m. cranéum, Él, m. li Se- 
cársele a uno el cráneo, tenerlo 
seco, insantre, mente captum esse. 


E ado y” 
CRE ' 
crápula, f. crapúla, «e, f. 
cr adv. crassé, pingul- 
er, 
po itar, m. erocito, croclo, 18, 
re 


, Re 

ocrasiento, adj. V. grasiento. 

orasitud, f. crassitúdo, crassitles, 
pinguedo; densitas, atis, fa. 

craso, a, ddj, crassus;“n, um 
Error craso, supInus error, Óris, m, 

craticula, /. fenestélla, e, f. 

crea, f. linfa tela tenúis. 

creable, adj, creabllis, €, 

creación, f. creatlo, onis, f.; Del 
mundo, mundi initium, ll, m.; 
origo, Inis, f. 

crear, «a. creo, condo, institúo, Y, 
criar. 

crecedero, a, adj. ad croscendum 
proclivis, e |] Vestido crecedero, 
crescónti corpóri aptita véstis, 


19, f. 
crecer, n. cresco, is, Evil, ¿tum, 
seóre, n.;  ACCrósco,  AUgÉSCO, 


augéor, adaugéor, exténdor; Cre- 
cer los rios, flumina tumescé- 
re, intumescére, insurgére || Cre- 
cer a palmos, juxta cubltum ado- 
lescóre, Crece la fama a medida 
que se va extendiendo, fama vi- 
res adquirit endo. Lo que crece, 
surgens, tis; Lo que crece natu- 
ralmente sín sembrarse, insativus, 
a, um; Lo que crece con fuerza, 
pubens, tis, Lo que ha dejado 
de crecer, exolétus, 2, um. 

creces, f. pl. increméntum, 1, mn. 

crecida, f. alluvles, el, alluvío, 
onis, fs. 

ie adv, auctó, copió- 
se, 

crecido, a, adj, magnus, a, um; 
En edad, adúlth ptite; mtite 
provóctus, a, um. 

creciente, adj, crescens, tis, De la 
luna, luna crescens; Del mar, 
maris westus, fluxus, us, ms. Del 
río, alluvlo, Ónis, f. 

crecimiento, m. increméntum, Í, 
augméntum, i, n.; accesslo, onis, 


e 

credenocia, f. repositorium, li, n.; 
abácus sacer. 

credencial, adj. fidem faciens, tis, 

credibilidad, f. credándi ratlo, 
onís, f.; credibilitas, Atls, 7, 

crédito, m. creditum, i, n.; Ásen- 
so, fides, 81, f.; Fama, fama. no- 
men, laus, commendatlo; Compro- 
bación, probatio,  comprobatlo, 
confirmatio || Hay poco erédito, 
angústa est fides. Crédito públi- 
co, publica fides. Prestar dinero 
a uno solo por su crédito, fidéi 
alicujus pecunlam comumitére, Dar 
crédito a las hablillas del vulgo, 
vulgi rumorlbus habére fidem., 
Hombre sín crédito, nullius fidél 
homo. 

credo, m. cathollce fidél symbó- 
lum, i, m-En un credo, adv,, bre- 
vissime, breví momento. Cada 
eredo, cada instante, frequenter, 
crebre. Con el credo en la boca, 
ín summo discrimine, perículo, 

credulidad, f. credulitas, átis, f. 

orédulo, a, adj, credúlus, a, um, 

Greedero, a, adj. credibilis, ett 
Tener buenas creederas, fac 
credére, 

creencia, f. fides, $1, f.; Religión, 
secta, %e, religlo, onis, fs, 

creer, «a. credo, Ís, didi, ditum, 
fre, a.; autúmo, existimo, cogito, 
ñs, Avi, tum, ire, «a. || Más 
pronto de lo que se crecía, opinió- 
ne celerlús. Creer firmemente, all 
quid firmiter tentre. Creer en he- 
chicerías, maleficiis adhibáre fi- 
dem. Creer de ligero, temére, in- 
consúlte credére. 

creible, «dj, crediblis, e. 


creiblemente, ado. credibiliter, 

crema, f. lactis spuma pingulor; 
Natíllas, ovis et sacchiro condi- 
tum lac, actis, n. 

crémor, m. cremor, órls, m.; De 
tártaro, tartiri cremor, Óris, m. 

crencha, f. capillórum discrimen, 
inis, N. 

crepuscular, adj. ad crepuscúlum 
pertinens, tis, 

crepúsculo, m. crepuscúlum, 1 1.; 
dubia lux [| Crepúsculo de la 
mañana, de la tarde, matutinum, 
vespertinum crepuscúlum, 1, M. 

cresa, f. larva, e, /. 

crespo, a, adj, crispus, cirrdtus, 
a, um: /rritado, iracúndus, iri- 
tus, irá percltus, a, um || Estilo 
crespo, involíitum, confásum  di- 


cóndi genus, tumida oratio. Hojas” 


erespas, intórta folía, orum, 1. pl. 
crespón, m. subtilióris et rarióris 
tole genus, Eris, n. 
cresta, /. crista, e, f.; Cima de 
las montañas, montlum cacúmen, 
Inis, n, De serpiente, juba, *, f.; 
De la esplanada, lorice suburbáine 
summitas || Alzar la cresta (met. 
fam.), superbire, sese extollére, 
arroginter intumescéóro, 
crestado, a, adj. cristitus, Y, UM. 
crestica, lla, ta, f. cristúla, e, f. 
crestón, m, crista, m, /. ; 
creta, Y. grada. , 
creyente, adj. credens, tis, En jus- 
tos y en creyentes, modo adoerb. 
fam., certe, sane, mihi crede. 
cría, f. fotus, partus, proles, S0- 
búles; El niño que se cría con 
ama, nutritlus infans, tis. 
criada, f. famila, e, ancllla, e, fs.; 
Que acompaña, pedistqua; De la- 
ves, administra, e, f. 
criadero, m. plantarium, semina- 
ríum, Yi, ns. De animales, aléndis 
animalibus destinátus locus; adj. 
fecúndus, uber, fertílis, e, 
criadilla, f. testicúlus, i, m.; Raíz, 
tuber, ¿ris, m.; Dim,, de criada, 
anelllúla, e, f. 
ado, m. familus, i, m.; Con 
otro, constrvus, i, m, Que acom- 
paña, pediséquus; adj. creátus, 
nutritus, genltus, prodúctus, Sa- 
tus, 4, um. 
criador, a, m. f. nutritor, orls; 
altor, dris, ms.; nutriclus, alúm- 
nus; El criador, Dios, creátor, 
procreátor, sator, suprémus opl- 


fex, summus  rerum, conditor, 


oris, m. 

crianza, /. urbanitas, civilitas, co- 
mitas, atis, fs.; La cría de ani- 
males, nutricatío, nutritlo, Onis, 
$. || Cuidar de la crianza de al- 
guno, aliquem educáre, institué- 
re. 

criar, 0. sacar de la nada. Creáre, 
e nihllo eductre; Producir, pro- 
SO; PALO: O. A 
pigno, progenéro, Alimentar a 
sus pechos, alo, nutrio, lacto; 
Educar, edúco, as, Instrúo, in- 
stitño, infórmo ; Ocasionar, parlo, 
genéro, occasiónem  preabio 1 
Criar a uno desde niño, ab incu- 
nabúlis aliquem educóre. Dios los 
ería y ellos se juntan (fam.), sí- 
milis similem quierit, Criado en 
la milicia desde sus primeros 
años, a pueritía in castris ver- 
situs. Joven bien criado, bien 
educado, adoléscens optime insti- 
titus. Criar a uno en la profesión 
de su padre, alíquem patérnis ar- 
tibus erudire. No en todos los 
países se cría de todo, non o- 
Amnis fert omnia tollus. 

criatura, f. creatúra, e, f/. Niño, 
infans, parvúlus, 1, m. Es una 
criatura, admódum juvénis est, 
puer est adhuc. Todas las cria- 


Am. 
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turas publican el poder de Dios, 
quecimque ereáta sunt Dei po- 
tentlam predicant, enúrrant. 

criba, f. cribrum, 1, n.; vannus, 
i, $. Estar como una criba, rem 
multifórem esse. 


cribar, a. cribro, vanno, excérno. 


crimen, m, crimen, Inis; scelus, 
Pris, n.; commissum, Í, m.; ne 
fas, indecl. n. [| Era un crimen 
para ellos, o entre aquellas gen- 
“tes, nefas erat more eórum. Ori- 
men de lesa majestad, majesti- 
tis, pérduelliónis crimen, En qué 
crimen no has tenido parte? quod 
scelus a manibus unquam  tuis 
abrúit? ; 
criminal, adj. criminális, e; cri- 
minósus, a, um; £l que por c003- 
tumbre acrimina, criminitor, cri- 
mini omnia vertens; m. Delin- 
cuente, criminális, —flagitiósus; 
scelerátus, sceléstus. 
criminalidad, f. pravitas, perver- 
sitas, itis, fs.; nequitla, m, f. 
criminalista, m. causirum. trimi- 
nallum scriptor, óris, m. 
criminalmente, ado, criminallter, 
criminoso, a, adj. sons, criminó- 
sus, nocens, flagitiósus, sceléstus, 
seelerátus, A, UM. y 
Dr m. secúnde sortis farina, 
m, 


erin, m. coma, e, f.; crines, lum, | 


m. pl,; juba, e, f. |] Hacer las 
crines, equinam crinem tondére. 

crinado, a, adj, crinitus, comitus, 
capillátus, a, um. 


criollo, m, patria indus, genére 


europeus, ei, m. 

orisis, f. erisis, is, f.; Juicio que 
se hace de una cosa examinada, 
«judiclum, ii, n.; censúra, senten- 
tla, e, f. 

crisma, m. chrisma, Atis, mu. || 
Nada vale fuera de la orisma, 


vilis homuncúlus est. Te quitaré 
vitam tibi adimam,. 


la crisma, 
mortem afíóram. * 

crismera, f. sacri chrismútis py- 
xis, idis, f. 

crisoberilo, m, piedra preciosa, 
Chrysoberfllus, 1, m. 

crisol, m. vascúólum e tasconlo 
metállis fundaándis purgandisque. 

crisolada, f. metillum liquidum 
vas liguatorlum implens, 

crisolito, m. chrysolithus, 1. m. f. 

ecrisopeya, f. chimia, ars chiímica. 

orispatura, f. contracio, nis, f. 

orispir, «4. pariétes macúlis insper- 


gére. 
cristal, m, crystíllos, 1, f.; cry- 
astállum, i, n.; Cristal de roca, 


erystállus montánus; De cristal; 


crystallinus, 2, um. 

cristalino, a, adj. crystallinus, a, 
um || En las cristalinas aguas, 
lymphárum in specúlo. Cristalino 
(parecido al cristal), crystillo 
similis, €, 

cristalización, f. instar erystilli 
congelatlo, onis, f. 

cristalizar, a. in erystalli formam 
effingóre; Cristalizarse, crystalli 
instar congelascére.  - 

oristianamente, ado. pit, religió- 
só, christiino more, prout chri- 
stiinum decet. 

oristianar, «a. V, bautizar. 

cristiandad, f. christiana religlo, 
onis, f.; Observancia de la ley 
de Cristo, christiine religiónis 
observatlo, ónis, f, 

cristianismo, m, religlo christif- 
na, fidelluim grox; christiina ec- 
clesla, e, f. 

oristianizar, «, ad mores chri- 
stianos aliquid efformire, 

cristiano, a, adj, ebristiinus, a, 
um || Ser buen cristiano, chri- 
stiinis morlbus addietum esse. 
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cristus, m. crucis forma alphabéto 
preposita. 

criterio, m, criterlam, li, n.; Dis- 
cernimiento, judiclum, discrimen, 
perspicacia, mentis vis; acles, €l, f. 

critica, f. crisis, judicium; Con- 
cerniente a la crítica, censorlus, 
A, um. 

criticar, «. judiclum ferre, ad tru- 
tinam revocire; Censurar la con- 
ducta de alguno, alicúlus mores 
notáre, vituperáre reprehendére, 
carpére. : 

crítico, m, criticus, 1, m.; El que 
habla con afectación, still cul- 
tlóris affectátor, Dris, m,; adf. 
Perteneciente a, la critica, criti- 
cus, censortus || 
(med.), crisimi dies. 

crónica, f, chronica, órum, n. pl.; 
echronici libri; annñles, lum, m. pl. 

crónico, a, adj. chronTcus, a, um. 

cronicón, m. breyióra chronica, 


órum, a. pl. 
cronista, m, chronicórum scriptor, 
oris, m. 


cronografía, f. cronopraphla, e, f. 
Lain apor ida m, chronográphus, i, 


cronología, f. chronología, e, ña 


cronológicamente, «dv. chrono- 
logicó, S 

cronológico, a, adj. chronologl- 
cus, a, um, 


cronologista, y 

cronólogo, m. chronológus, Ll m. 

crucera, f. anteriórum costárum 
radix, Icls, f. 

e NE f. gothica architectdra, 
a, f 

crucero, m, cruclfer; De la nave 
de un templo, fornices crucis for- 
man referéntes; Constelación, 
erúci similis contellatlo; Viga 
atravesada, lienéa trabecúla trans- 
versa; Encrucijada, trivium, U, n.; 
tranversa itinéra. 

cruciata, f. gentiina minor. 

crucifero, a, adj. cruclíer, a, un. 

crucificado, a, adj, crocifixus, a, 
um. - 

orucificar, «a. cruclfigóre, in cru- 
com agéóre, tollóre; Molestar, in- 
comaodar, vexúre, ceruciáre, male 
alíquem habóre, tedio afficére |] 
Nos cerucificaba con sus pullas, 
nos jocularibus dictis confodiébat. 

crucifijo, Christi cruel afífixi imá- 
go. inis, f. 

crucifixión, 7. crucifixlo, ónis, f. 

crudamente, adv, erudeliter, acer- 
bo, sjvá, inbumanlter, immanJter. 

crudeza, f. cruditas, acerbltas, a- 
speritas, ftis, fs.; Rigor, crude- 
Nitas, smvitla, duritles, inclemen- 
tía, immanitas; Valentía afecta- 
da, jactabúnda ferocla, tumida 
arrogantia; pl. Crudezas (mala 
digestión), male concócta alimón- 
ta. 

crudo, a, adj. no cocido, Crudus, 
incóctus, a, um. Sin sazón, im- 
matárus, acórbus, asper: immitis, 
e. Frío, destemplado, rigldus, fri- 
gidus, gelidus, algldus, rigens; 
Cruel, sevus, crudális, dirus, ím- 
mánis, ferox; Valentón, blatéro, 
ónis, m.; minas jactans, tis. 

cruel, adj. crudélis, e; ferox, ocis; 
inhumánus, sevus, dirus, immá- 
nis, e; immitis, e; acérbus, Ín- 
cléemens; Intenso (habl, del frio), 
asper, rigidus, horridus, a. um. 

crueldad, f crudelitas, átis; in- 
humanitas, sievitla, ferocia, imma- 
nitas, acerbitas, feritas, atis, f8.; 
inclementla, mw, f.; Acción cruel; 
crudéle factum || Todo su ade- 
mán anunciaba crueldad, erude- 
litas toto ore emicñbat. Cruel 
dad que se aplaca pronto, faei- 
lis sevitla, me, f. . 


Días críticos 


y 855 Ya 





oruelmente, adv, crudeliter, se- 
ES inhumaniter, immaniter, acér- 
be, 

cruentamento, 
cruento, 

cruento, a, adj. eruéntus, cruen- 
tátus, sanguinoléntus. a, UM. 

crujía, f. (náut.), fori, órum, m. 
pl. || Pasar crujía (toc. fam.), 
padecer trabajos, sraámnis confi- 
ci. dolorlbus vexári. 

crujido, mM. stridor, oris, m.; Dor 
crujido una cosa, Stridére, 

crujir, 1, stridéo, strido, frendéóo, 

crustáceo, a, adj crustitus, 4, 
uni 

cruz, f crux, ucls, f.; Suplicia, 
patibúlum, 1, 21.; CruX, gabálus, 
furca; suspendlum, li, ». Mortí- 
ficación, trabajo, vexatio, dolor, 
molestia. eruciitus, angor, lerd- 
mna, afflictio |] Llevar su cruz 
con resignación, vite werlmnas 
patiénti animo  ferre. Hacerse 
cruces, admiratióñe percélli, Ade- 
lante con la cruz, eja, age, Tum- 
pe moras; macte virtúte, esto. 
De ta cruza la fecha, ab initlo 
usque ad finem. Quedarse en 
cruz y en enáadro, in summam 
egestítem devenire, Omni spé 
fraudiri. 

bra f. sacra crucis militia, 
e, /. 

cruzado, a, adj stemma gentill- 
tum cruce distincturn, 

cruzar, n, decñsso, as. Are, a. 

cuadernillo, m. codex. icis, m.; 
De cinco pliegos, seapus, Í. m.: 
Añalejo, diyini officli recltindi 
ordo, Inis, m. 

cuaderno, m, codex. Tcis, m. 

cuadra, 7. aula, », f.; Caballeriza, 
stabúlum, 1, n. 

cuadradamente, ado. adamússim, 
exñeté, apté, accominodáté, appo- 
site, 

cugiirado, a, adj. quadrátus; v. 
perfoctoz; m. V. troquel; La 
lavor en las medias, tibialis co- 
nus, 1, m. 


adv.  cruénter, 


cuadragenario, A, adj quadra- 
gcnarius, a, um. 

cuadragdesimal, adí. quadragesi- 
mális, O 


cuadrangular, y 

cuadrángulo, a, ad). quadrangú- 
los, quadranguliris, e, 

cuadrantal, adi quadrantális, 
transeólos, 1, m.; Medida de li- 
enidos, quadrántal, Alis, n. 

cuadrante, m. quadrans, antís, m.; 
Par cuadrantes, quadraté 

cuadrar, 4. «quadráre; Trabajar 
la maderas en cuadro, ligna in 
quadrum  dolire; mn, Convenir, 
ajustarse una cosa con otra, aptá- 
ri, accommodári, convenire, Con- 
grubre, cohmrére || No cuadra 
lo que haces con lo que dices, 
aliud facis, allud dicis. Cuadrar- 
se (habl, del saludo militar), 
honóris gratia sistíre. No Cua- 
dran mucho «a mi intento esas 
cosas, mihi bee non satis pla- 
cent, mihi non arrident. 

cuadratín, metalllcum frostúlum 
ad litterárum intervilla compléón- 
da (impr.). 

cuadratura, f. quadratúra, m, f. 

cuadrete, m. quadricúlus, i, m, 

cuadricenal, adj. quod quadrage- 
simo quóque anno fit. 

cuadrícula, f. quadrórum series 
ad pictúram exñcté effingindam 
ducta. 

cuadrioular, «, pictúram in qua: 
drogz dividére. 

cuadrienal, adj. quadriennilis, e; 
quadriónnis, e; quadrimus, a, um, 

cuadrienio, m. quadriennium, li, ». 












cuadriforme, adj, lo que tiene 


cuadriga, /. quadriga, m, f 
cuadril, m. coxw os princeps. 
cuadrilátero, a, 0d). quadrilaté- 


cuadrilongo, as 


cuadrilla, /. sodallum turma, 2; 


cuadrillero, m. quaternórum dux; 


li 
cuadrillo, ito, m. quadricilus, 1, 








CUA 


cuatro formas O cuatro caras, 
quadriformis. €. 


rus, A, "mM. 

adj. quadrilón- 
gus; Cierta formación de la tro- 
pa, peditum  coplie cuadrilónga 


formá instrócto. 


turba, %, catérva, E, fs.; £Tex, 
egis, m. 


Individuo de la hermandad de 
cuadrilleros, queternóruma singú- 


m.; Arma arrojadiza, misslle te- 
lum quadrum. 

cuadrimestre, m. quadriméstris, e. 

cuadrisilabo, a, adj. quadrisyl- 
ro quatúor syllábis constans, 
tís, 

cuadrivio, m. quadrivium, li, ». 

cuadriyugo. m, quadrijúgus Ccur- 
Tus, Us, Mm. 

cuadro, m. guadrum, 1, n.; Pin- 
tura, tabúla picta || Quedarse en 
cuadro, (mil), agmen ad solos 
duces redigi. — En forma o mo- 
do cuadrado, ad «quadrati for- 
mam, Tocar el cuadrado a algu- 
no, plagis aliquem tundire; all- 
quem verberáre. Formar el cun- 
drado, fr, mil; peditum coplas 
vel acles 'n quadrum conformári, 

cuadrupedal, ad). quadrópes. ¿édis, 

cuadrupedante, adj, quadrupé- 
dans. tis: quadrúpes, édis, 

cuadrúpede, Y 

cuadrúpedo, a, adj. quadrípes, 
édis; quadrupédus, a, um. 

cuadruplicación, f. auadruplica- 
tlo, onls, f. 

cuadruplicar, u. 
quadrúplo, as, Are, «. 

cuádruplo, a, adj, quadrúplus, a, 
um. 

cuajada, /. coagulátum lac, Jactis, 


quadraplico, 


”. 
cuajadillo, m. tenúis in serlcA 
telá labor, orls, m. 
cuajado, m. obsonium ovis, 04r- 
nibus. legumintbus, saccháro con- 
crotum. 
cuajar, m. ventricúlos, 1, m Ver- 
bo, a. Coagúlo, As, Are; gelo, 
congélo, densto || Cuajar de ador- 
nos una cosa, multipllci  orna- 
ménto aliquid decoráre. Cuajarse, 
coagulári. No cuajó la pretensión 
(fam.), male suecéssit petitlo. No 
me cuaja (fam.), non placet, mi- 
hi non arridot. No puede cuajar 
la mieve, coulescóre mix nequit. 
cuajarón, m. grumólus ex Jiqui- 
do concréótus. 
cuajo, m. coagúlum, 1, n.: La ac- 
ción de cuajar, coagulatlo, ónis, 
f.; coageméntum, 1, n. || Arran- 
ear de cuajo alguna cosa, all 
quid radicitús  evellére. Tener 
buen cuajo, valde edicem esse 
o (met.), nimis lentum et pa- 
tientem esse, Ensancha ese cua- 
jo (met. fam.), macte animo. 
cual, adj. qualis, e, 


cualquier, y 
adj. quivis, quilíbet, 
qualiscumque, quale- 
cumque; qualisiíbet, qualelibet, 
cuan, adí. quám. 
cuando, ado. cóm, quando, ubl. 
Esta voz tiene cabida en un cre- 
cido número de frases y modis- 
mos, y su correspondencia en la- 
tín es muy varía según las di- 
versas modificaciones que puede 
recibir el pensamiento, como lo 






CUA 


demuestran los ejemplos siguien- 
tes: Cuando ¿stá pálida la luna, 
cuando de color de zangre, nunc 
pallet luna, nunc rubet, Cuando 
eso fuera cierto, etsi (hoc verun 
esset... Cuando todo estaba en 
silencio, cum  silebant omnia. 
¿Hasta cuando has de estar abu- 
sando de nuestra paciencia? quo- 
isque tandem abutére patientia 
nostri? Cuando más, cuando mu- 
cho, ad summum. De cuando en 
cuando, aliquindo, intéerdum. ¿Sa- 
des por cuándo penetraron 
Cartagineses en España?  scis 
quo tempóre Hispaniam invasé- 
rint Peni? Cuando quiera, QUAn- 
docómque. Cuando quiera que, 
quotiescamque, ¿De cuándo acá? 
ex quo tempóre? ¿De cuándo 
acá Perico con guantes? undé- 
nam hic tam comptus? Cuando 
quieras, ubi voles. ¿CQuándo lle- 
gará? quando hice advenlet? 
Cuando se me presenta la tris- 
tisima imagen de aquella noche, 
cum subit jllius tristissima no- 
ets ¡mágo. 
cuantía, f. pretium, ll, n.; Cali- 
dad de la persona, qualltas, 
atis. f.,; genus, Erls, m. 
cuantiar, «,, apreciar, bona sestl- 
mire. 
cuantiosamente, ado. copiósó, 
cuantioso, a, 0d). magnus, nume- 
rósus, copiósus, a, um. 
cuantitativo, a, adj. quantitatis 
capax, ficis, 
cuanto, a, ad), quantus, A, UM; 


quotus, a, um || Tantos, cuan- 
tos... tot... quot... Cuanto antes, 
quamprimum. ¿En cudnto Ccam- 


praste el caballo? quánti emisti 
equum? Cuantas veces me acuer- 
do de su partida... quotles de 
jlllus profectióne coglto... Cuan- 
tas veces le veo, quoties illum 
vidéo. En cuanto a mí... quod ad 
me spectat... Cuanto más que la 
naturaleza misma parece adver. 
tirlo, pretérquam quod natúra 
ipsa montre vidótur. Cuanto más... 
tanto más... quo magis... ed ma- 


ese caso? quid si hoc non con- 
tingat? Cuánto anhelan los hom- 
bres la alabanza?! guám cuplunt 
homines Jaudáril Mas por cuan- 
to todos corremos por el mismo 
peligro, cum autem omnes in 
eódem  discrimine  Vversémur.., 
Cuanto a lo primero, primúm, 
imprimis. Cuanto basta, quod sa- 
tis est. ¿Cuánto tiempo ha que 
fué destruida Cartago? quam- 
pridem Carthigo fuit deléta? 
cuarenta, adj. quadraginta, indecl. 
cuarentena, f. quadragenarium, l, 
mn. El número de cuarenta en ge- 
neral, quadraginta, indeol. 
cuaresma, f/f. quadragesima, 2, He 
cuarta, f. quarta pars, partis, f. 
cuartal, m. quadrantarlus panis; 
Medida de cosas secas, quadrin- 
tal, alis, n. 
cuartana, f. febris quartána, 
cuartanal, adj. ad febrim quartá- 
nam pertínens, tis. 


bri labórans, tis. 

cuartar, «a. terram quartó aráre. 

cuartear, «, ín quartas partes di- 
vidóre; Descuartizar, Corpus ín 
frusta dividére; Echar la puja 
del cuarto, quartl licitári; Cuar- 
tearse, findi, rimas agére. 

cuartel, m, quarta pars, partis, f.; 
Distrito de una ciudad, urbis re- 
glo, onis, f. Cuartel donde 3€e 
aloja la tropa, castra, Órum. m. 
pl.; Cuartel general de la gue: 


M 


* gis... ¿Cuánto va que no llega 


cuartanario, a, adj. quartina fe- * 


yes 


Po 


































rra, belli sedes, is, f. || Dar 
) cuartel, dedentlbus se parcére, 
ouartelado, a, adj in quatuor 
partes divisus, a, um. Se aplica 
al escudo dividido en forma de 
cruz, Per quartas divisum stem- 
ma, atís, n. 
cuartelar, a. stomma 
partiri, 
¿cuartelero, m, militaris cubicúll 
custos, odis, m., : 
' cuartera, m, mensdra quindéácim 
modlos caplens, tis, : 
cuartero, a, adj. frumentariórum 
reditóum exáctor. oris, m. 
cuarterón, m. quadrans, tis, m. 
cuarteta, f/. tetrastichon, i, n. 
cuarteto, mi, stropha quatñor ver- 
sibus constans, tis. Afús, Musica 
compositlo quatñor vocibus vel 
dnstruméntis aptita. - 
cuartilla, f pondéris vel modii 


quadrifarlam 


E guarta pars; De papel, charte 
quadrans, tís, m, 
cuartillo, m. De líquidos. Sexta- 


rlus, li, m, De granos, quadrans ; 
De real, minlmi argentel quarta 
pars [| Andar a tres menos cuar- 
tillo (estar falto de recursos), 
in egestate esse, inopla laboráre; 
lo en otro orden de ideas), de- 
certáre, contendére, rixári 
, cuartilludo, a, adj, bestla erurá- 

les articúlos longióres habens, 
tis. 

cuarto, a, 0dj. quartus; m, Cuar- 
ta parte, quadrans, tis, m. Ha- 
bitación, aposento, domestica se- 
des, cubicúlum, concláve, recóg- 
sus; Dínero, pecunla || Cuarto 
principal, precipúa wdium con- 
tignatlo. Cuarto de estudio, mu- 
seum. No tener un cuarto, pe- 
cunla carúre. Tener buenos cuar- 
tos, pecunila abundire, Poner 
cuarto, domum instruére. Andar 
a la cuarta pregunta  (fam.), 
maxímis angustlis premi, Dar un 
cuarto al pregonero, in vyulgus 
emittére, 

suartogénito, a, adj. quarto lo- 
co natus, a, um, 

uartón, m, grandior trabs, bis, f. 

cuasi, adv. feró, quasi, fermé. . 

amarte a, adj, quaterna- 
rus. 

cuatralbo, a, adj, quatúor pedibus 
albus; Jefe de cuatro galeras, 
quatúor tríremium prefóctus, i, 
m 


cuatrero, m, abigóus, li, m, 

cuatriduano, a, adj quatriduñ- 
nus, a, um, 

cuatrin, m. nummus quidam; El 


dinero en general, pecunla, e, /. 
cuatrinca, /, quaternlo, ónis, m. 
cuatro, ¿dj auatñor, áíndec. 
cuatrocientos, as, adj. quadrin- 
génti, quadringéni; En orden, 
quadringentesimus; Cuatrocientas 
veces, quadringenties. 
cuatrodoblar, a, quadruplico, as, 
ure, 
cuatropea, f, pro venditióne be- 
stiirum vectigal, ális, n. 
cuatrotanto, mm, quadríplom, in, 
cuba, f. cupa, e, f,; cadus, 1, m.; 
dollum, li, nm, || Calar las cubas, 
vinarias cupas metiri 
cubero, m. doliarlus, Y, m, 
cubeta, f. doliólum, 1, m, 
cubeto, m, dolíum, li, n. || Todo 
saldrá del cubeto, cuneta dabit 
agéllus (loc, fam.). 
cubicar, a. cubo, as, are (aritm.). 
cúbico, a, adj. cubleus, a, um. 
cubioulario, m. cobicularlus fa- 
múlus, a  cubicúlo servus,  i, 


m, 
cubierta, f. opercúlum, tegumén- 
tum, tegúmen, velimen, velamén- 


cue 


tum, amictus; De la cama, stra- 
gúla, e, /.; stragúlum, 1, n.; ta- 
pes, toral; Sobre de una carta, 
epistóle involúcrum, im. 
cubiertamente, adv. clám. 
cubierto, a, «adj. coopértus. te- 
ctus, velátus, a, um || Cubierto 
de heridas, conféctus vulñerlbus, 
deféssus vulnerTbus, Cws.; onú- 
stus vulneribus, Tac., plenus yul- 
nérum, Liv. A cubierto de la 
traición, tutus a perfidla, Cu- 
bierto de polvo. sparsus pulvfre, 
Cubierto de sungre, crubre respór- 
sus, opplótus, Liv., perfúsus san- 


gulne, Virg.; imbútus, tinctus 
sangulne, Ov.; oblitus cruóre, 
Tac. || Sust. Servicio de mesa, 


ferehlum, utensilla singúlis pran- 
dentibus apposita; Techado, ab 
imbre tutus locus. 

e im, cublle, is, n.; spelúnca, 
e /. 

cubilete, m. turricúla, e, f.; ca- 
licúlus, 1, m. 

cubilla, 7. y 

cubillo, m, cantháris, idis, f. 

cubital, adj. cubitalis, e, 

cúbito, m, cubltus, i, m. (anat.). 

cubo, m. (geom.), cubus, Í, m.; 
tessóra, í, /, 

cubrir, a, tego is, texl, tectum, gére, 
a. Con velo, velo, as, avi, Atum, 
are, a, Disimular ocultando, ce 
láre, Cubrir de aplausos, plausu 
proséqui, Phiwdr.; dare alicui 
plausum multiplicem, Cic. Cubrir 
los gastos de la guerra, explicáre 
sumptus bellil, Cubrir el mar con 
sus escuadras, consternóre mare 
classibus, Juv.; contabulire ma- 
re classibus, Suet. Cubrirse la 
cabeza, operire, adoperire caput, 
Cic.; veláre caput, Cels, Cubrir- 
se de vergiienza, rubóre suffdn- 
di. Cubrir los desfiladeros, angu- 
stlas presidlís tenére. Cubrirse 
con el escudo, clypéo pectus de 
fendére, Cubrirse el rostro, fa- 
clem velire, 

cucaña, /. ludi genus, óris, n.; 
Lo que se consigue con poco 0 
ningún trabajo, bona parvo la- 
búre parta. 

cucañero, a, adj. industrius, a, 
um. 

cucaracha, f. blatta lucifúga, 

cuclillas (en), mod. adv. demissis 
ad humum clunitus, 

cuclillo, m. coceyx, Pgis,*m. 

cuco, m. vermis erúce similís, 

cuculla, f. cucúllus, 1, m, 

cucurucho, m, cucúllus papyra- 
cóns. 

cuchara, f. cochleáre, is, m.; Va- 
sija, urctus; En la artillería, fer- 
réum cochleáre, is, mn, 

cucharada, f. cochlearium, 1, 1. 
[| Meter su cucharada, sese con- 
fabulatióni  alióorum  ¿mportúné 
immiscére, 

cucharal, m, cochlearlbus condén- 
dis saccúlus, 1, m. 


cucharero, m. cochlearius faber, 
bri, m. 

cuchareta, f. parvum cochliar, 
áris, n. 

cucharetear, «€. ollam cochleñrl 
versire; Meterss sin necesidad 


en los asuntos de otro, non vo- 
cátum adésso, aliénis rebus se 
invociátum immiscire, 

cucharetero, a, Mm, f. cochlearlum 
faber, Sitio en que se colocan 
las cucharas, cochlearlum repo- 
sitorium, il, n. 

cucharón, mm, cochieire majus, 
tudicúla, e, f. || Tener el cucha- 
rón, o la sartén por el mango, 
clavum tenére, 


cuchichear, n, consusúrro, mus: 


CUE 


go, musslto, summissa voce col 
lóquor, Eris, quútus o cútus sum, 
loqui, dep. 

cuchicheo, m. mussitatlo, onis, f. 

cuchilla, f. culter, tri, m.; Espada, 
gladius, ensis; De alabarda, seca- 
ris, ferrum || Excepto en la ertre- 
midad, donde estaba la cuchilla, 
preetórquam in extrémo unde fer- 
rum staret, 

cuchillada, f. ictus cesim infM- 
ctus, 

cuchillejo, m. cultóllus, i, m. 

cuchilleria, f. cultrariórum vicus, 
i, m.; La tienda, cultraria offic” 
na; El oficio, cultrarli ars, artis, f. 

cuchillero, m. cultrarius faber, 
cultrórum oplfex, lIeis, ms. 

cuchillo, m., culter,tri, m. Cuchillo 
de monte, venatorlus culter [| Ser 
señor de horca y cuchillo, jus 
caplte plectóendi habére, Mandó 
pasar a cuchillo a todos los adul- 
tos, edixit ut omnes pubéres in- 
terficeréntur. Ser el cuchillo de 
alguno, permoléstum esse allcui. 
Quien a cuchillo mata a cuchillo 
muere, par pari refértur. 

cuchufleta, f, jocus, i, m, 


cuébano, V, cuévano. 

Aaa f. penslles uve, arum, f. 
pl. 

cuellierguido, a, adj  ertctus 
collo, 


cuello, m. collum, i; jugúlum, 1, ns. ; 
jugúlos, i, m.; guttur, úris, n.; 
cervix, icis, f, De la ropa, fascióla 
collaris || Levantar el cuello, col- 
lum erigére o (met. prosperar), 
secandis rebus uti, prospérá for- 
tuná valare, - 

cuenca, f. scutéólla lignta; Caví- 
dad del ojo, ocúli cayum, 1, nm, 

cuenco, m, vas lutóum; Para 00- 
lar, vas fictile lintéis lixivlo de- 
tergendis, 

cuenda, f, funicúlus, 1, m.; 
méntum, ti, mn. 

cuenta, f. computatlo, ratlo, onis, 
Js. ; Lábro de cuentas, ratiónum ta- 
búlee; Cuentas del rosario, globúli 
|| Ajustar cuentas con alguno, ra- 
tiónem inIre cum allquo, Entrar 
en cuentas o ajustar cuentas con- 
síngo másmo, rem matúrd perpen- 
dére. Corre de mi cuenta, nego- 
tum meum est. Por mí cuenta 
(a lo que yo entiendo), meñ quí- 
dem sententía, meo quidem judi- 
clo. No quercr cuentas con otro, 
alterlus societátem fugóre, Me 
tíene poca cuenta, parum mihi 
prodest. Vivir con mucha cuenta, 
sibí multúm cavéro. Ten cuenta 
con las malas compañías, pra- 
vórum societátes vita. Cuer en 
la cuenta, in saniórem mentem 
revocárl, Vivir a cuenta de otro, 
de aliéno vivére, No hacer mu- 
cha cuenta de una cosa, parvi 
aliquid facére, Dar cuenta de seu 
comisión, Suscópti negotli ratió- 
nem reférre, 

cuentista, m, susúrro, Ónis, m. 

cuento, m., cantidad, decles cen-. 
téena millla; Relato, fabúla, fa- 
bálla, =, fs.; commentariólum, i, 
n.; Chisme, susúrrus, rumor; ad- 
murmuratlo, detractlo, Onis, fs.; 
[| Cuentos de viejas, aniles fabú- 
le. Vino muy a cuenta la adver- 
tencía, opportunissimé cecldit, u 
opportunissima  fuit admoniítlo, 
Ese es el cuento, hic difficultatis 
cardo vertltur, Dejarse de cuen- 
tos, rem serió tractíire, Vamos « 
nuestro cuento, ad propositum 
veniamus. Iba llegando gente sin 
cuento, hominum prope Infinita 
multitúdo adventábat. 

cuerda, f. funis, is, m. 


: lora- 


CUL 


cuerdamente, adv. consiltó. 

cuerdo, a, adj. mentis sui com- 
pos, Otis, com.; Juicioso, pru- 
dens, corditus. 

cuerezuelo, m. porcóllus, i, m. 

cuerna, f. vas cornéuim. 

cuernozuelo, m. culter incúrvus. 

cuerno, m. cornu, índecl, en sin- 
gular; €n plur,: Cornúa, úum, 
bus: 0 COrnus, us, m.; 0 Cornus, 
Lom: o cornum, 1, n. 

cuero, m, cocíum, li, sm. 

cuerpecico, llo, to, zuelo, m. 
corpuscúlum, 1, n. 

cuerpo, tm. corpus, Úrls, nm. 1] 
Cuerpo de reserva, subsidla, Cie. ; 
cohortes o copies  subsidiariw, 
Liv. Cuerpo de guardia, preesi- 
dium, li, n.; excuble:, árum, f. pl. 
Huír el cuerpo, se allcui subri- 
pére, Huír el golpe hurtando el 
cuerpo, corpóris declinatióne 
ictum effugóre. El cuerpo de la 
iglesia, templi spatíum, arta, Pe- 
lear cuerpo a cuerpo, collito pe- 
de inter se dimicire. Quedarse 
con alguna cosa en el cuerpo 
(loc. fam.), alíquid preterlre, 
aliquid silentlo premére. 

cuervo, m. corvus, 1, corax, Acis, 
ms.; Marino, mergus, i, m. Ml 
Venir el cuervo, auxillum reci- 
pire (fam.). 

_cuesco, m. nucléns, i, m.; 05, 05- 
sis, n.; La piedra del molino de 
aceite, molinum saxum, 1, 2. 

cuesta, f. clivus, i, m.; elivum, Í, 
n.; tumúlus, i, m. 

cuestión, f. questio, ónis, f. 

cuestionable, adj. disputabllis, e. 

cuestionar, «€. dispúto, As, Are, a.; 
in controversiam addñco, ís, tre, a. 

cuestionario, m, questiónum col- 
lectio, compilatlo, onis, fs. 

cuestor, m. questor, óris, m,; El 


que pide limosna, aleemosynarlus 


queestor, oris, m. 

cuestuario, A, Y 

cuestuoso, a, adj questuósus, a, 
um. 

cuestura, f. questira, e, 7. 

cueva, f. spelínca, e, f.; Specus, 
antrum, latibúlum, i, ns. 

cuévano, m. corbis, is, f., calí- 
thus, 1, m. || 
dimiíar, cuévanos (locuo. fam.), 
seró saplunt Phryges. 

cuevero, m. excavátor, ris, m. 

cuezo, m. mactra, e, f/. || Meter 
el cuezo, sese teméóre immiscire. 

cuida, f. femina puétlle curátrix, 
Icis, f, 

cuidado, m. cura, «e, sollicitado, 
Inis, fs.; studium, li, n.; anxié- 
tas, atis; diligetía, we, fe. || En- 
fjermo de cuidado, gravi morbo 
labórans, tis. Cuidado con de- 
jarte sorprender, cave ne decipla- 
ris. Con cuidado, accurité. 

cuidadosamente, adv, studióst, 
diligénter, accuráté. 

cuidadoso, a, adj studiósus, sol- 
licitus, a, um; dillgens, tis. 

cuidar, a. Curo, as, are, d4.; curám 
adhíbéo || Cuidar de la salud, 
valetudini inservire. Cuidar de 
las costumbres, morum habére 
ratiónem, 

cuita, /. erúmna, e, f.; meror, 
dris, m.; luctus, us; labor, orjs, 
m.; miseria, e. /. 

cuitadamente, ado. anxle, 

cuitado, a, adj. miser, anxlus, a, 
um; Apocado, timidus, ignAvus, 
a, um; pusillanimis, e. 

cuja, f. scapus coriacéns. 

éulada, f. ictus clunTbus impictus. 

culandrillo, m, adiántum, 1, cal- 
litbrichon, 1, n. 

culata, f, postica sclopéti pars, ar- 
tis, f, En las armas de fuego el 


Después de ven- 
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tornillo de la recámara, sclopéti 
clavas versatilis; La parte pos- 
terior de cualquiera 0050, Pars 
postica, 

culatazo, m. lctus parte posticá 
impáctus. 

culcusido 0 corcusido, m. malé 
sartuz. 

culebra, f. colúber, bri, m.; anguis, 
is, com.; serpens, tis, m.; draco, 
onis, m.; De culebra, angulnus, 
a, um. Que cría culebras, angui- 
Ter, a, um. 

culebrear, », serpo, is, psi, pére, 
n.; inserpo, repo, repto, adrépto, 

culebrilla, Y. anguicólus, 1, m.; 
Enfermedad cutánea, ¡impetigo, 
Inis, f. Hendedura, fissúra, m, f. 

culebrina, f. torméntum bellicum 
parvum. 

culebrón, m. callidus, vafer, sa- 
gax, astitus, versútus; Aum. de 
culebra, ingens colúber, bri, m, 

culera, f/. excrementórom vestigía. 

culero, m. lintéum excreméntis in- 
fantium excipiéndis, 

culo, m. culus, i, m.; La extremí- 
dad posterior o inferior de una 
cosa, pars postica. 

culpa, 7. culpa, *, noxa, se, fs.; 
vitlum, li, errátum, i, delictum, 
ij, peccátum, í, scelus, Éris, ns.; 
Hechar la culpa a otro, culpam 
in altérum conferre, 

culpable, adj. culpabllis, e; crimi- 
nósus || Culpable del más enor- 


me crimen, ausus ultimum sce- 
lus. Culpable de una falta, cul- 
proxÍlmus. 
culpablemente, Y 
culpadamente, adv. culpabiliter, 
scelésto, 


culpado, a, adj. reus, sons, tis, 
nocens, tis, noxlus, sceléstus, a, 
um. 

culpar, «. culpáre, culpam in all. 
quem conférre. 

cultamente, ado, culte, comptó, 
pollté, orniátt; Con afectación, 
fucóso verbórum cultu; nflaáte, 
tumida, 

culteranismo, m. fueñitus dicándi 
modus, 1, m. 

culterano, a, Y 

cultero, a, adj. fucátos, a, um; 
El que usa un estilo afectado, 
fucáte, tumidó, inflaté loquens, 


tís. 
cultivado, a, adj. cultus, a, um; 
excultus, subáctus, a, um || /n- 
genio bien cultivado, perpolitum 
ingenflum, li, » 
cultivador, a, m. f. cultor, oris; 
agricúltor, agricóla, ruricóla, sa- 
tor, Úris, ms, Cultivador de las le- 
tras, literárom studiósus, 1 m. 
cultivar, a, colo, is, 1úi, cultum, 
líre, a,; excdlo || Cultivar el 
campo, colére agrum. Cultivar 
la amistad de alguno, uti aliquo 
familiarlter, Cultivar la memo- 
ría, memoria studére, Cultivar 
los estudios, litéris diligénter in- 
cumbére, Cultivar la poesía, com- 
merclum habére cum Musis. 
m, agriícultóra, e, f.; 
de fomentar una 0080, 
studium, ll, n.; Instrucción, en- 
señanza, doctrina, *, institutlo, 
Onis, f8. 
culto, m. cultus, us, m., venera- 
tio, onis, f.; obsequlum, 1, n, 
cultura, f. agricultúra, cultus, ter- 
re subactlo; Civilización, urba- 
nitas, comitas, Atis, fs. Cultura 
intelectual, doctrina, e, eruditlo, 
onis, fs. 
cumbre, f, cacúmen, Inis, fastil- 
glum, li; jugum, i, ns.; montis 
vertex, superióra loca, orum || 
En la cumbre del poder, in su- 








préima omnium rerum potestita. 
La cumbre 'de la fortuna, fortú- 
ne fastiglum, li, a. 
cúmplase, m. precéptum regía di- 
plomáta exsequéndi, 
cumpleaños, m. natális dies, Bl,m. 
cumplidamente, adv. exicte, per- 
facto, afífátim, plené, cumulate, 
cumplidero, a, adj, finiéndus, a, 
um. Conveniente para algo, con- 
grñens, convenlens, tis; aptus, ac» 
commoditus, appositus, a, Um, 
cumplido, a, adj. largos, A, UM; 
abúndans, amplus;  cumulatus, 
plenus, omnibus numéris absolá- 
tus; Cortés, officiósus, officli 
plenus, diligens, comis, urbinus, 
afíabllis; sust. m. Atención, cor- 
tesía, obsequium, urbanitas, Cco- 
mitas, observantla; Part, pas, del 
verbo cumplir. Y, esta palabra: 
cumplidor, m. exsecitor, 0ris, m. 
cumplimentar, €. obsáqui, gratu- 
lári || Cumplimentar las órdenes 
superiores, jussa exsiqui, mandita 
perficére, 
cumplimentero, a, adj. nimis of- 
ficiósus, a, um. 
cumplimiento, m.  —complemén- 
tum, 1, n, Cortesía, officium, ll, 
obsequium, 11, ne.; publica ver- 
ba || Hacer alguna cosa por puro 
cumplimiento, 
tum gratiá alíquid facére. Todo 
es cumplimientos ese hombre, 
nihil alíud hic homo quám offi- 
ciósa verba reddit. 
cumplir, a, impléo, es, dvi, ¿tum, 
tre, a.; perficilo, explio, finlo, 
perágro, absólvo, exsiquor || 
Cumplir como general y como 
soldado, imperatórls et militis of- 
ficla exstqui, Sall, o prestire, 
Ces. Cumplirle a uno sus deseos, 
aliquem voti compótem facére. 
Cumplir con todos, officiósum se 
omnibus exhibére, urbanitátis of- 
ficía omnibus prestire, Habiendo 
ya cumplido sesenta años, cum 
sexagesimum jam etátis annum 
eglsset. Cumplido ya el término 
de la vida, evi finibus expléótis. 
Cumplir con alguno, observantia 
officlis allquem satisfacére. Cum. 
plir con la iglesia, paschile prie- 
cóptum exsiáqui. Cumplir lo pro- 
metido, promissis stare. Cumplió 
con todos los demás, cetérls o- 
mnibus officla urbina prestítit. 
Cumple al bien público, ad rei- 
public salútem intérest. Cumple 
a mi propósito decir algo de la 
conjuración, juvat, expédit, opé- 
re prótium est de conjuratióne 
pauca dicére, 
cúmulo, m. cumúlus, acérvus, í, 
ms. 
cuna, f. cun, arum, f. pl; cuná- 
bula, incunabúla, orum, ». pl. 
cundir, ». serpo, is, psi, pére, n.; 
Propayarse, multiplicári, augéri, 
crescóre |] El mal va cundiendo 
cada día, serpit quotidie malum. 
Fué cundiendo la noticia de la 
derrota del ejército, de exercltus 
clade fama increbiit. Cunde tan- 
to como el aceite, tam laté quám 
oléum difífunditur, 
cúneo, m. cunóns militáris, 
cunera, f. reglos infintes ín cu- 
nabúlis motans femina, «, f. 
cunero, a, adíf, infans exposltus. 
cuneta, 7. fossicúla, e, /. 
cuña, /. cuntus, él, m. 
cuñado, a, m. f. levir, Iri, m.; 
glos, oris, f. 
cuñete, m, doliólum, 1, n.; cadus, 
, mM. 
cuño, m. typus monetarlus; La 
impresión que deja el cuño, typi 
monetarii signum, i, m. 


ostentatiónis tan-. 
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CUR CUR CUY 


cureña, f. torménti bellíci plau- literarlum cnrricúlum, 1; anníum 
strum, n. studiórum spatlum, li, n. Con el 
curia, f. curia ecclosiastica; fo- curso del tiempo o de.los años, 
rum, i, n.; Consejo, senado, cu- annis labentibus. 
ys *e, f. |] Por curias, curig- [curtidor, m. coriarlus subictor. 


















cuociente, quotlens, fis, 

cuota, f. quota pars, partis, 7. 

cupo, m, vectigális assignifa pars, 
. -. Y 

cupresino, a, adj, cupressinus, a, 
















um, E > oris, m. 
cúpula, /. iholus, i, m. ourial, adj, curialis, e, curtidos, m. maceráta corla, lo- 
cupulino, m. tholl lantérna, e, /. [curiosamente, adv. curiósd; Dili- rum, n. pl 


gentemente, diligenter, accuráte, [curtiduría, f. coriaría officina, 
sedúló, naviter, assidúd, studiósó ; 
Con aseo, mundé, culto, polito, 


lautó, 


cura, m, "paróchus, 1, m.; Cual 
quiera sacerdote, sacórdos, otis, 
m. 

curable, adj. curabílis, medicabi- 


e, /, 

curtimiento, m, coriórum mace 
ratlo, subactló, onis, fs. 

curtir, «a. corla subigére, macerñ- 


lis, e, curiosear, n. aliórum dicta aut 
curación, f. curatío, sanatlo, facta curioslús pervestigare, seru- re |] Curtir a uno en el trabajo, 
unis, e, taárl. alíquem labórí assuefacére, Cur- 


tirse con el sol, solis ardoribus 
obdurescére, indurári, Estar cur- 
tido en alguna cosa, versátum, 
exercitátum in re allqua esse. 
Curtido en los trabajos, *rúm- 
nis assuefictus, 

curuca, curuja. V. curruca. 

curul, adj, curúlis, e. 

curva, f. linéa curva; náut., cur- 
yum lignum, i, n. 

curvatura, y 

curvidad, f. curvatúra, e, f,; cur- 
vitas, 4tis, f.; incurvatio, ónis, 
f.; sinus, Us, m. 

curvilineo, a, adj, curvilinéns, a, 


curiosidad, f. studium, lí, m.; De- 
seo de averiguar, curiositas, oc- 
eñlta serutándi libido: Aseo, mun- 
dities, cultus, nitor, lautitla; Co- 
sa hecha con curiostdad, con pri- 
mor, res afíábre structa, diligen- 
tissimb elaborita. 

curioso, .a, adj. amigo de saber. 
Curiósus, indagátor, oceulta seru- 
tindi avidus; Primoroso, affábra 
structus, diligónter elaboritus; 
Diligente, dillgens, studiósus, sol- 
licltus, satágens; Aseado, mun- 
dus, purus, tersus, lautus, nitl- 
dus, cultus, a, um. 

curruca, /., ave, currica, í, f, 

currutaco, a, adj, exquisite ve 
ss munditie nimiúm indúlgens, 

Ss, 

cursado, a, adj. expértis, versi- 
tus, peritus, a, um. / 

cursante, m, frequéntans, tis; as- 
sidúus. 

cursar, £. frequénto, as, are, A; 
La universidad, academiam fre- 
cuentáre, litéris in academia opé- 


curado, a, adj. indurátos, a, um. 
Sanado, percurátus; No curado, 
incurátus || Beneficio curado, pa- 
róchi beneficium, ii, n. 

curador, a, mm. f. procurAtor, eu- 
rátor, oris, m.; El que cura, meo- 
dicus; De lienzos, carnes, etc., 
fullo; Curador ad bona, pupllli 
bonórum procurátor, orls, m, 

curaduría, f/f, cura, tutéla, m, fs. 

curandero, m, empiricus, clreum- 
foranéus medicus, i, m. 

curar, 4. curo, as, avi, Aitum, Are: 
medéor, éris, Ari, dep, con el e. 
dativo; medicor, áris, ari, dep. a.; 
medicinam faclo; n. Sañar, con- 
valescére, e morbo recreári; Cu- 
rar (carnes, pescados, etc.), du- 
ráre, -induráre; Curarse (ponerse 
én cura), remedía adhibére, me- 
dico uti || Curar los lienzos, 
lintéa dealbáre. Curar las made: 
ras, ligna induráre, Curar las 
dolencias del alma, animi affe- 
ctionibus medári, Curarse en sa- 
lud (met.), impendentla mala de 
clinire. Estar curado de espan- 
tos, ad omnla esse parátum. El 


um, 

cusir, «. incuriósó suére, sarcire, 

custodia, f. custodía, we, f.; Para 
exponer el Santísimo Sacramento, 
Sacra pyxis, 1dis, f. 

custodio, m. custos, odis, m, É 

cutáneo, a, adj. ad cutem perti- 
nens, tis. 

cuticula, f. cuticúla, e, f. || Te 
lilla que separa los granos de 
la granada, ciccus, 1, m.; ciecum, 
in. 


cursillo, m, litterarium curricú- [cuticular, adj ad cutem perti- 


tiempo todo lo cura, omnla fert lum, 1, mn, nens, tis, 
tetas. cursivo, a, adíj. caractóres obll- | cutir, a. contíndo, pertúndo, eb- 
curativo, a, adj, curándi vim ha- qui, o túndo. 


cutis, f. cutis, is, f. 

cutre, m. avárus, miser, sordida 
parcus. 

cuyo, ya, adj, cujus, a, um. 


Curso, mm. Cursus, us, m,; iter, 1ti- 
néris, n.; De tiempo, tempóris 
decúrsus, Cursus, us, m8.; succes- 
sio, onis, f, || Curso literario, 


bens, tis. 
curato, m. paróchi munus, £rls, n.; 
El territorio, parecía, e, /. 


7 AEREA 





chabacanhmente, ado. incalte, 
impollté, incomposIté, incondité, 
inornáté, inconelnné, incómpte. 

chabacaneria, /. inconcinnitas, 
atis: immunditla, E, fs. SqQua- 
lor, oris, m, 

chabacano, A, 0dj. incbltus, A, 
um: rudis, e; impolitos, a, UM; 
vilis, vulghris, e || Hombre cha- 
bacano, pinguis Minérve homo, 
Inis. 

chabeta, f. bracteóla terréa; Jut- 


cio, mens, ratio, consilium 1! 
Perder la chubeta (loc. fam.), 
ineptire, insanire. 


chacoli, m. vinum exlle, acre. 

chacolotear, n. equum male fer- 
rátum soléis crepitáre, 

chacoloteo, m. crepitatlo, onis, f. 

chacota, f. jocus. risus, cavil- 
latio. Judus, cavillus, Sscomma, 
jocatio cachinnis  celebráta tl 
Echar algo a chacota, joco ali 
quid vertére, ducére, Hacer cha- 
cota, irridére. Por pura chacoto, 
jocí tantum causá. 

chacotear, n. jocárl, jocósé envil- 
lari, jocularibus dictis ludére, ca- 
chinnis perstrepére. 

chacotero, a, adj. joculátor, dris, 
m. 

cháchara, f. garrulitas, atis, /. 

chacharear, 1. garrlo, blatéro, as. 

chacharero, a, tm, f. garrúlos, A, 
blatéro, Onis, ms. 

chafallar, «. incúltó sarcire, in- 
condité, impollté reficére. 

chafallo, m. assuméntum  malé 
sartum, 

chafallón, a, m. f. ineptus sartor, 
dris, m. 

chafar, €. fedo, as, are. a.; de 
túrpo, detiro || Chafar a uno 


ítoc. fam.), alicui os obtrudéóre, 
alíquem elinguem reddére, ad si- 
lentium adigére. 


chatarote, m, acinices, Ís, m.; 
ensis, is, incfrvus gladíus, li, ms. 
chafarrinada, f. macúla, e, litúra, 


e, $3. 

chatarrinar, «. macúlo, litúris 
fedo, 18, are, a, 

chafarrinón, V. chafarrinada. 


Echar un chafarrinón a uno, de- 
decóre aliquem affictre; A el 
mismo, probrum admittére. 
chal, m. muliebre bumerile, 1, n. 
chalán, a. m. f. mango, onis, m.; 
versútus venditor, oris, m, 
chalanear, «. mangonlzo, ás, Are, a. 
chalanería, /. mangonium, il, mn. 
chaleco, m. thorax, icls, m. 
ochalupa, f. scapba, e, f.; linter, 
tris, m.; cymba, *e, f. 
chamarasca, f/f. minita 
orum, a. pl, 
chamarilero, m, attritáirum  re- 
rum mercatúram exércens, tis. 
chamarillón, m. imperitus lusor, 
oris, M. 
chamariz, m. fringilla spinus, 1, f 
chamarra, /. rudis palla. e, f. 
chamarreta, f. chlamydúla, ma- 
nicáta palla, e, /. 
chamberga, f. chlamys ampla et 
oblonga; Seguidilla de estribillo 
irregular, versibus imparibus cán- 
tiuncúla, =, f, 
chambergo, a, adj. rotóndus ga- 
lérus, 1, m. 
chamelote, V. camelote, Tela 
de aguas, tela serica undulita; 
De flores, tela serica florlbus in- 
textis variegíta. 
chamicera, f.- combústi nemóris 
semiústa lígna, orum, n. pl. 


ligna, 


chamizo, m. semióstum lignum, 
i, mn. 


chamorra, /. detónsum caput, Ítis, 


n. 

chamorro, a, adj. caplte detón- 
sus; Trigo chamorro, tri 
spicam mutilam gerens, tis. 

chamuscado, a, adj. Notado de 
algún vicio. Vitlo afféctus; Part, 
pas, del verbo chamuscar. V 
esta palabra. 

chamuscar, «a. leviter comburére. 

chamusco, Mm. Y 

chamusquina, /. levis ambustio, 
onis, 7, Riña, rixa, simúltas, al- 
tercatlo, jurglum, convicium |] 
Oler a chamusquina, rem semib- 
stam olfacire, o (met. por notar 
indicios de riña), impendéntis 
jurgil indicla deprehendére, 

chancear, £n. Y 

chancearse, r. jociári, nugas agé- 
re. jocularibus dictis ludére, ca- 
villári. 

chancero, a, adj, jocósus, a, um. 

chanciller, m. cancellarius, tabu- 
lario preefectus, 

chancilleria, f. juridicus convén- 
tus, us, m.; cancellariía, e, f 

cancleta, V. chinela. Andar en 
chancleta, solútis caledis incedó- 
re. 

chanco, Mm. soccos, 1, m. 

cháncharras máncharras, /. pl. 
pretéxtus, us, m.; excusatlo, 
ónis, 7. 

chanfaina, f/. fercúlum ex pulmó- 
ne minutátim conciso. 

chanflón, m. contusa monéóta, e, 


f.; adj. Rudis, incúltus, incon- 
ditus, impolitus, 

chantría, f. precentóris munus, 
éris, n 


y CHA 
E chanza, y 
chanzoneta, f. jocus, i, m.; lusus, 
us, m.; jocatlo, ónis, f. || Chan- 


: za pesada, ¡illiberális jocus, 1, m. 
En chanza, per jocum. Estar de 

”, chanza, facéte dicére, Hablar de 

chanza, nugári. Lo que hace reír, 
lusorlus, a, um. Chansa fina, li- 
Ñ beral, Jiberális jocus, 1, m, 
grosera, ¡Miberális. Lo que es de 
chanza, joculatorius, a, um. 
chanzonetero, m, El que compo- 
ne chanzonetas, cantiuncularum 
auctor, Óris, m. 
chapa, /. bractós lamina, «e, f, 

A, chaparra, f, Coche ancho de ciclo 
bajo. Ampla rheda,  demissióri 
teguménto Instructa. V, chapa- 
rro. 

chaparrada, f. V. chaparrón. 
chaparral, m. ilicótum, i, a, 
y chaparro, m. ilex, Icis, £ 
chaparrón, m. rapldus ac vehé- 
mens imber, bris, m. 
chapecar, «, bractóis ornúre, Jamil 
nis munlre, 


chapería, m, bracteátum opus, 
Úris, n, 

chapeta, f. V. chapa. 

chapin, m,. solían, w, 7; sanda- 
llum, 1, n.; De la reina, nuptia- 

,. le yectigal, ális, 

chapineria, f, sandaliarii ars, ar 
tis; ofíícina, e. f3, 

chapinero, m sandallórum artl- 
fox, Teis, venditor, oris, m. 

chapitel, m. capitéllum, in, 


chapodar, €, ampúto, 48, are, a.; 
deséco, as, cúi, sóetum, Áre, a; 
incido, decido, restco, 

chapotear, a. humicto, 45, are, 4.; 
Golpear el agua de modo que sal- 
pique, aquam quatére, 

chapuceramente, ado, impolite, 
imperitó, incondIté, inconcinnd, 

chapucería, f, rudo, incondítum, 
impolitum, —inconcinnum opus, 
éris, n. 

chapucero, a, ad), rude opus; 
Artífice, radis oplfex, Ícis, m. 

chapuz, m, immerslo, dnis, f.; 
náut. Nauticus palus, i, m, V. 
chapuceria. 

chapuzar, «a. mergo, is, si, sum, 
gére; immérgo, is, si, sum, gére, 
a.; Chapuzarse, seo mergére, im- 
mérgl, 

chaqueta, 
ñicis, m, 


f. manicátus thorax, 


chaquete, m. talórum ludos, 1, m, 


charanguero, a, adj. Y. chapu. 
cero; Barco ligero, eymba, e, 7, 
charca, /. stagnum, í, ». 
charco, m. aqua stagnans, tis || 
Pasar el charco (loc. fam.). ma- 
ría pertransire, vada transillre, 
charla, f, garrulitas, verbositas, 
loquacltas, átis, fs. * 
ocharlador, a, m. f/. V. charla. 
tán. 
charlar, ». garrire, blateráre, 
charlatán, a, m. f. garrúloe, bla- 
téro, loquax. nugax, vanilóquus, 
locutuléjus, li, m. 
charlatancar, n. garrire, blaterá- 
re, inaniía verba effutire, 
charlatanería, f. garrulitas, lo- 
quacitas; blaterátus, us, m,; yer- 
*bositas, atis, f. 


charneca, f.,, arbusto; terebin- 
thus, i, f, 

charnecal, m. locus terebinthis 
consitus, 


charnela, f. verticúlum, 1, nm. 
charol, m. gummi gluten, Inis, «, 


rs 4. gummi glutine illi- 

nire. 

charolista, f. gummi glutine illi- 
niens, tis. 


eharpa, f baltéus, $, m, 
charrada, f. inurbánum dictura, i, 


— JW 
CHI 
factum, i, ns. Adorno de mal 
gusto, inconcinnus ornitus, us, m. 


charramente, ado, incúlté, impo- 
pa inornáté, incómpté, inconci- 
n 


































chifladura, f. sibilatio, Onis, f.; 
sibilitus, us; sibllus, 1, me.; si- 
bllum, i, n. 

chiflar, n. sibilo, As, Are, n.; 
Adelgazár los libreros las pieles, 


charrería, f. inconcinnus ornátus, pelles doláre. 


us, m.; inconcinné aptita orna- [¡chiflido, m, sibilátus, us, m.; síbi- 
ménta, orum, 'n, pl. latlo, onís, f,; sibilus, i, m.; sí- 
charretera, f, fascióla tibiális; bilum, i, 1. 
La hebilla, fibúla; Divisa mili- [chilindrina, f. nullius moménti 
tar, humerórum militáre insigne, res, rel, f, 
chilindrón, m. chartirum ludus, 


18, 

charro, a, m, f, rusticus, rudis, 
e; inurbánus, impolitus, incúltus; 
De mal gusto, inconcinnus, in- 
conditus, maló decorátus, a. um, 

chasco, ». jocus, 1, m.; ludifica- 
tio, onis, f.; Suceso inesperado, 
advérsus. et insperátus evéntus, 
Us, M. 

chasquear, «a. stridéo, os, óro, n.; 
ereplto, as, are, n.; Dar chasco 
o zumba, irridéo, iilúdo, jocor; 
nugor, aris, ari, dep. n, 

chasquido, m. crepitus. us; stri- 
dor, óris, sonus, 1, fragor, oris, 
me. 

chato, a, adj. depreóssos, obtiisus, 
humNlis; De nariz aplastada, de- 
pressi narls, 

chaul, m. sinénsis tela serlea. 

chaza, f/. pile repúlse mora, e, f, 

ochazador, m. repólse pike detén- 


im 
chilla, f. fistúla aucupatoria. Ta 
bla, tabúla tenulor vilisque. 
chillador, a, adj, sibillum edens, 
tis; sibllus, a, um, stridens, tís. 
chillar, n, stridéo, es, dí, óre, n.: 
Imitar el chillido de los anima- 
les, animallum vyoces imitári. 
chillido, m. stridor, oris, m,; acO- 
tus vocis sonus, 1, m, 

chillón, a, m. f. immodicus voci- 
ferátor, úris, m.; adj. Colores 
demasiado fuertes y mal combi 
nados, resillens, vehémens, male 
concinnátus color, oris, e, 

chimenea, f. caminus, 1, m.; fu- 
marlum, il, n. 

china, f, calcúlus, serupúlus, la- 
pillus, i, ms, || Planta o raiz de la 
China, sinlca MHi radici persimi- 
liz radix, Icis, Y. Loza fina 
que se trae de la China, ficuilis 






tor, oris, m. 
chazar, 4, pile repúlse  cursum váasa Sinica, 1. pl, Tejido o 
intercipégre, £0, venido de la China, S! 
chia, f, capitium, Yi, lugibre syr- tela, e, f. Media china, cra: 
ma, áútis, ns, De dla beca, tienla tela serica lineive SKinica 





china, ad calcúlos compotaticuea 
redigáre. Pocarle a uno ep ie 
sortem  obtingére, T' 


supra dorsum deflíieos, tis, 


chiba, f. capella, q, f/. 

chibato, m. bedúlus, 1, m, 

chibetero, y 

chibital, m, hedile, caprile, is, n8. 

chibo, m, hircus, hedus, i, m. 

chicada, f/. agnellórum infirmiórum 
grex; Niñada, puerllitas, atís; 
puerilis levitas, ntis, fs. 

chico, a, adj, parvus, exigúus, te- 
núls, exilis, minftus, breyis, con- 





a Troj 
una china, lapillo ofíe: 
chinarro, ím. ldapillus, 1, +, 
chincharrazo,.m. ictuz ensa 
pictus, : 
chinobarrero, m. locus 
sentens, tia, . 
chinche, f. cimex, fols, *u. 
"chinohero, m. clmicoyn recepta- 








cimicibuz 


tráctus, modicus, angústus; m. cúlum viminibus textum. 
Muchacho, puer, juvénis |] Chi- [chinchorrería, f. susurratio, onia, 
co con grande, uná, simul, pa- f.; Ssusúrrus, us, m.; commén 
riter, conjúnctim, Chico pleito, tum, 1, Ml. 


chinchorrero, a, adj susencritor, 
oris; susirro, ónis, m, 

chinchorro, m. piscatoriua rote, 
is, n, 

chinchoso, a, adj. moléstas, gra- 
vis, durus, odiósus, incommóous, 
importúnus, tedlo afficiens, tís, 

chinela, f. crepida, «e, f. 

chinesco, a, adj sinénsis, e ]] 
A la chinesca, sinensium more. 

chino, a, adj. sinénsis, e || ¿So- 
mos chinos? adeóne stolidi su- 
mus? m, Lengua china, Sinicus 
sermo, onis, m, 

ochiquero, m. porcinum cublle, is, 


leve dissidium, li, n. 
chicolear, a. fucetiári, 
chicoleo, mm. jocus, i, 

ús, arum, f. pl 
chicorrotico, a, dim. de chico] 

parválus, i, m. 
chicorrotin, m. pusillus, i, m, 
chicoto, a, m. f, robústus juvénis, 

is, m. || m. náut. Cualquier re- 

mate extremo o punta de cuerda, 
funis extremum, il, n. || El cigarro 

puro, intortum tabñci folium, ll, 


m.; face 


n. 

chicha, f. caro, carnis, f.; Bebida 
de maíz, ex indico fruménto po- 
tío || Hombre de pocas chichas 
(toc. fam.), exigúo corpore, exi- 
gúis virlbus homo, inis, m, f. 

chicharra, 7. V. cigarra; Ha- 
biar como una chicharra, garrú- 
lum esse, Cantar la ohicharra 
(loc. fam. para significar que 
hace calor), diem estuáre, 

eo, m. locus ¿estúans, 
tis, 

chicharro, m. scomber, bri, m,; 
Atún pequeño, thynnúlus, 1, m. 


n. 
chiquhichaque, m. homo  lignis 
serrándis mercéde condúctus, 
chiquirritin, a, adj pusillus, 
parvúlus, puerúlus, 1, ms. 

chiquito, a, adj, pusillus, í, m.; 
pusilla, e, f. |] Hacerse chiqui- 
to, insclum se simulare, doctri- 
nam celáre. 

chiribitil, m. despicabllis domús 
pars; Pieza muy pequeña, cubi- 
cúlum, 1, n. 


Cchirimía, f. fistúla, tuba, e, fs,;m, 


chicharrón, m. crusta pinguedl- 

nis torrida. El que toca la chirimía, Icen, 
chicheria, f. potiónis indica fa- Inis, m. 

bérna, e, f. chirinola, ff, puerllis bacillórum 


ludus, i, m,; Cosa de poca impor- 
tancia, res futllis, nulllus mo- 
ménti. Estar de chirinola, lostivo 
agére, facótó se gertre. 
chirivia, f. siser, tris, n. m. 
chirlador, ra, m. f, 
vociferátor, fremens, clamósus, 


chichisveo, mm. assidium  obse- 
quíum, li, n. 


chichón, m, ex contusióne tumor, 
oris, m. 

chitla, f. fistila, tibla, e, fs.; Ins- 
frumento de libreros, librarla do- 
labélla, e, f. 





chiste, mm. arietizom stercus, Úris, 

chisto, = Alarm in facie 'vul- 
sus La señal que deja, cicitrix, 
leña Y 


edens, tis. 

siridbre; Chillar los 
piserea, Cantar desen- 
tonatemente, invitis musis candre, 


chirrido, mm arzótus avium garrÍ- 
taz. - 


chirrio. mm stridor, óris, m. 

- en stridúla ; Ca- 
rro $1 das ruedas con sólo una 
esñalirría, carrúlus, 1, m. 

chirrionero, mm. stridéntis carrúli 
doctor, oyis, m. 

m. homuclos, 

“> borsscólos turbulentos, 

chisguete, =. vini haustus, US, mM. 

chisme. mm. rumor, susúrrus, ob- 
trectatio. maledica fabila: pl. 
Teastos inútiles, utensilia detrita, 
inperessarla. 

chismear, »”. maledicos rumóres 
ulero citróque defórre, spargúre. 

chismoso, a, adj. susúrro, obtre- 
etátor, detráctor, maledicens, tis. 

chispa, f. scintilla, m, f.; Diaman- 
te pegarño, minuscúlus adiámas; 
Pegaeña gota de agua al comen- 
ser a Hocer, pluvim guttúla; Mi- 
gaje, particúla, exigúa cujúsvis 
rei pars:; Numen, acies, ingenium, 
arñimen vena || Echar chispas 
(loe. fam.), valde jritum .exse, 
pre iracundla excandescére, sub- 
irásci Ser una chispa, vividum 
eso 

chispazo, m. scintille ictus, us, 
m.: Chisme, susurratlo, obrecta- 
tio, detractlo, Onis, fs. 

chispear, n. scintilláre: 
poco, minutátim pluére, 

chispero, m. ferrarius faber, bri, 
m.; Cohete que arroja muchas 
chispas, erepitacólum  seintillas 
emittens, tis. 

chisporrotear, «a. scintillas emit- 
tire, jaculAri, 

chisporroteo, m. luminarlum stri- 
dor, orls, m, - 

chisposo, a, adj, stridúlus, scin- 
tíllas abúnda emittens, Tis. 

chistar, n. hisco, is, Pre, 1.7 mu- 
tio, is, Ire, ñ. || No se atreve a 
chistar, ne hiscóre quidem audet. 

chiste, m, lepor, d0ris, m.; vend- 
stas. Atis, /.; sales, gratia, ele 
gantia, festivitas, facetia, facóte 
dictum aut factum. 

chistera, f, cistúla, e, f. 

chistoso, a, adj. facitus, venú- 
stus, elégans, urbiánus, lepidus, 
salsus, argÚtus, a. um. 

chita, f. astrarilus, 1, m, || Dar 
en la chita (loc. fam,), scopum 
attingóreo, No valer una chita, 
parvi moménti esse. Tirar a dos 
chitas. duos lepóres Insiqui. 

chiticallando (ir o andarj, loc. 
fam., tacitó, silénter incedére, 

chito, m, talus, 1, taxlllos, i, mae. 
li Irse a chitos (loc. fam.), ni- 
hil agóre, frustra tempus terire, 
per inanía queque divagáiri 

chitón!, interj. st! tace, sile, fa- 
+óte lingñis, 

cho! interj. eho! 

creta f. accipitris preda in escam 
ata. 

chocador, a, m. 7. collidens, tis; 
conflictátor impáctor, Orls, ms. 

chocante, 0 j moléstus, incommoó- 
> o fastidiens tudio afficiens, 
tis, 


1] 


Llover 


adj. stridens, fre- | 





cHo 


chocar, n. Encontrarse violenta- 
mente una cosa con otra, confll- 
go, ls, ixi, ictum, gére, a.; col- 
lido; Combatir, certo, dímico, 
eongredior; Provocar, lacdsso, ir- 
rito; exacérbo, provóco, exaspé- 
ro, invido, adorlor, aggredior; 
Disgustar, vexo, -torquéo; tedlo 
esse, molestia afficére, 

chocarrear, «. scurram agére, 

chocarreria, f. scurrilitas, atis, f. 

chocarrero, a, adj. scurrilis, e; m. 
scurra, nugátor, nugax, acis, ms. 

choclar, n. globúum lusorium re- 
ctá in orbem ferréum immittére. 

choclo, m. s0ccus, 1, m, 

choción, m. globi lusorii in orbem 
ferréum immissio, onis, f. 

choco, m. sepióla, e, f. 

chocolate, m. ex cacao, saccháro 
et cnnamómo confécta massa, e, f. 

chocolatéra, ff culinarlum vas 
potióni que vuleó chocolate di- 
cltur conficiónde. 

chocolatero, m. mass quie vulgó 
chocolate dicitur conféctor, oris, 
m. 

chocha 0 

chochaperdiz, f. scolópax, iácis, 
m.; rosticúla, we, /. 

chochear, n. senlo ineptire, insa- 
nire, deliráre, desipere. 

chochez, f. delira senéctus, Otis, 
f.; Dicho o hecho de hombre que 
chocheo, delira senis verba, 0rumn ; 
gesta, orum, ns. pl, 

chocho, a, adj, delirus, stultus, 
demens, insaniens, insiplens; m. 
Altramuz, globúlus ex sacchiro 
et cinnamóme confóctus, dulcia- 
rlus bolus; pl Gclosinas, Cu- 
pedire, arum, f.; dulciaria, orum, 
=.; bellarla, orum, a. pl. 

chofeta, f. manuále ignitabúlum, 
MA 

chofista, m. pulmónum, omási fre- 
quens coméesor, Orls, m. 

cholla, f, sinciput, Itis, n., Capa: 
cidad, mens, ratlo, consilium || 
Hombre de cholla, sane mentis 
homo, vir magná prudentlá pre- 
ditus. 

chopa, f. sparus, 1, melanórus, i, 
ws. ; Cubierta en la parte supe- 
rior de la popa, in superióri na- 
vis parte tectorlum, Ji, ». 

chopo, m. popúlus nigra; alnus, 


choque, m. collisio, ónis, f., con- 
fllctus, us, m,; combate, arma- 
tórum conflíctus, congressio; Dis- 
puta, altercatio, rixa, simbltas, 
jurgium, —¡nimicitia,  dissenslo; 
dissidium, 11, n. 

o f. patélla, rotúla, 
e, f8. 

choricero, m. botularlus, $, m, 

chorizo, m, botúlus ex carne sull- 
lá conféctus. 

chorlito, m. scolópax, icls, m. | 
Cabeza de chorlíto, homo ley 
judicio, mentis fnops, 0pis, com. 

chorreado, a, 0d tele sericm 
varijegúte genus, éris, mn. 

chorrear, 31, stillire, paulatim de- 
fiuére; Acudir: poco a poco, pau- 
litim advenire: Acabar de suce- 
der, recens esse. 

chorrera, f. Jaque, cujúsvis li- 
quóris decórsus, us, m.; Guarni- 
ción de la camisola, subucúle 
anterior ornítus, us, m.; Adorno 
de que pendía la venera en el 
traje de  golílla, tenióla equeé- 
po o insigne sustinens; 
ascióla e qua ultum (nsi 
pendébat. e 5 

chorretada, f. inopinátus liquóris 
salientis impétus, us, m, || Ha- 
blar a chorretadas, prepropére, 
festinánter loqui. 
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chorrillo, m, consuetúdo, Inis, f.; 
Gasto, quotidiani. impendli assi- 
dultas, atis, /. || Irse con el cho 
rrillo, trita via pergtre, antece- 
dentium sequi, aliórum 
opinionibus inconsalte adbrertre. 
Tontar el chorrillo de hacer al- 
guna cosa, alícul rei assuefacére. 

chorro, m. scatébra, 1, scaturigo, 
Inis, fe.; saliántis aque impétus, 
us, mM. 

chorrón, m. cannábis expurgita. 

chotacabras, f/f. eaprimólgus, i, 
m.; caprimblga avis, avis, /. 

choto, m: haídus, i, m.; Hijo de ' 
toro y vaca, vitúlus, 1; m. 

chotuno, a, adj. bircinus, capri- 
nus; Cordero flaco y enfermizo 
Jebllis et infírmus aguéllus || 
Oter a chotuno, hireum olére, 
hircinum olórem edére. 

chova, f. monedúla, e, f. 

choya, f. 

choz, dar o hacer choz una Cosa. 
rei novitáte corripi || De chos 
subito, repéntd, de improvisó. 

choza, f. casa, e, f.; tuguriun, di 
n.; magalia, lorumn, mapalía, tum, 
ns. pl. 

chozno, a, m. f. pronepótis filins. 

chubasco, Mm. alluvies, nimbus, 
procélla, imber, pluvia vehémens. 
tis. 

as f. concáva tall pars, par- 
tis, /. 

chucero, sm. miles hastitus, spicu- 
lítor, 

chuchear, 5. 
Cuchichear,  obmurmuráire, 
sáre, mussitáre, susurráre. 

chuchería, f. frivóla res; delicá- 
te cupedie, Caza ingeniosa, 1n- 
geniósn venándi et mucupándi ra- 
tío, onis, /. 

chuchero, mm. 
oris, m. 

chucho, m. canis, is, m. f. 

chuchumeco, m. homuncúlus, 13 
homunclo, onis, 18. 

chueca, f. 05 CUM 0850 collidens ; 
Juego, disci ludus; Chasco, jo: 
cus, Judus, nNUgR; ludificatio, 
onis, f/. 

chufa, /. cyptrus, 1, m, || Echar 
chupas (loc. fam, por echar bra- 
ratas), minitári, minas arrogán- 
ter jactáre, biateráre, : 

chuferia, f. aque mulse ex Cy- 
péris taberna, e, f. 

chufleta, f. jocus, 1, m.; ludus, $ 
m.; scomma, Atis, m.; joculatio ; 
cavillum, 1, n. 

chufletear, n. jocor, Aris, Ari, dep.; 
cavillor, ridéo, nugor, ludo; il- 
ido, 13, si, sum, ére, 1. «. 

chufletero, m. jocítor, cavillitor, - 
Oris, ms. 

chulada, f. venustas, atis. f; le- 
por; Dicho o acción libre, proca- 
citer dictum, i, factum, 1, Ns. 

chulear, «a. jocis, facótis dictis " 
impetére. 

chuleria, f, venústas, itís, f.; le: 
por, Óris, m. 

chuleta, f. assum carnis frustum. 



























industrié venári; 
mus- 


industrius venitor, 


i, n 

chuletada, f. ex assis carnis fr: 
stis obsonlum, li, nm. 

chulo, a, m. f, lepidus, facétus, 
venústus; Sirviente de los tore- 
ros, taurórum agita*óris famúlus. 
minister; Pícaro, impróbus. Vi- 
fer, fraudulántus, nebúlo, ¿nis. . 

chumacera, f, tabélla scaphbe la- 
téri superposlta. 

chunga, f. (estar de) festivé lo- 
quí, lud3re, nugári. Jjocari. 

chupa, f/f. thorax, ácis, mm. 

chupadero, a, adj absórbens, tm 

chupado, a, adj. macer. macilén- 
tus, extenuitus, gracllis, e, 


cornix, Iels, f. pue 









ha crepundia, orum, n. pl. 

chupadura, f, exsuctlo, onis, 7. 

chupar, «, exsúgo, is, xi, ctum, 
gúro, a.; Embeber, ebibére || 
Chupar con engaños los bienes 
de otros (met. fam.), alicújus 
opes dolósé absumére, Chuparse 
los dedos de gusto, maximopére 
delectári. 


el 

chupete, m. (ser und cosa de) 
venústam, gratam, deliclis ple: 
nam rem esse, 

chupetin, m. thorax, ¡cis, m. 

chupetón, m. suctlo, ónis, f, 

chupón, m, furancúlus, i; m.; El 
que con astucia sonsaca los bienes 
de otro, succo, labda, alterlus 
opes dolo abstmens, tis, 


chupador, a, adj absórbens, su- 
gens, tis. Pieza de cristal para 
entretener a los niños, crystalll- 


. Y 
churlo, m. culéns, Bl, m, 
chuirre, m. ligquámen, Inis, »m. 
churriburri, m. fex poro, se 
becúla; despicabilis A 
m. 
is a, adj. pingui humoó- 
re madidus, a, um, ? 
churro, a, adj, deterióris lan 
Anton la po a 
churrullero, garrúl icax, 
verbósos, loquax, inanta 
effutiens, locutuleíns, 1, m. * 
churruscarse, y, torrérl, semi- 
ustulári, 
churrusco, m. frustum panís tor- 
refict 


um. 
churumbela, f. pastoritla fistúla, 
tibia, avéna, e, fs. 
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ch . BUCCus, 1, m. 


grande, cúl in. 
(A emos de ad, 


ES 


chuzos (met.), valde irusci, 
chuzón, a, adj. festivus jocito 
Get 0: 0, AO « 


A, um; versdtus, 
fra, frum, mn 





_dadivosamente, adv. munifico, 11- 





«dable, adj, possibilis, e; quod fió- 
ri potest, 

daca, adv. cedo || Andar al daca 
y toma, disceptáre, contendére. 

dactílico, adj. dactylicus, 4, um. 

dáctilo, m. dactílus, 1, m. 

dádiva, f. donum, i; munus, éris; 
munuscúlum, 1; premium, li, ns. 
|| Dádivas quebrantan peñas, mu- 
neribus vel dii capifintur. Aco- 
meter con dádivas «a uno, all- 
quem ecorrumpéindum suscipére. 


dallador, m. fini sector, oris, m. 
dalle, m. falx foenarla. 
dama, f. femina nobilis, iMustris, 
damasco, m. textum damascénura 
sericum, aut lanéum. 
damasquino, a, adj. damascénus, 
a, um || A la damasquina, da- 
mascéóno more. . 
damisela, f. venústa juvencúla, 
g, f. Cortesana, méretrix, Icis, f. 
damnificador, ra, m. f. noxlus, 
nocens, damnum afífrens, tis, 
damnificar, a. damnum inférre. 
danta, f. alce, alces, is, f. 
danza, f. choréa, e, f.; tripudium, 
li, n.; saltatlo, onis, f. 
danzante, m. f. saltútor, Óris, m.; 
saltans, tis, saltatrix, Icis, f. 
danzar, a. tripudilo, as, are; ad 
numérum saltáre, choros agitá- 
re || No danzar a compás, ex- 
tra numérum se movére, Cic.; 
non exsultáre in numérum, Lucr, 
Danzar al son de la flauta, ad 
modos tibicinis saltáre, Sacar a 
danzar, ad saltatiónem invitire. 
Danzar en todo (met.- fam.), 
aliénis rebus se importúné 1m- 
miscére. Matrona a quien la ley 
obligaba a danzar en las fiestas 
religiosas, festis matróna movéri 
jussa diébus. 
danzarin, a, m. f. saltitor, órls, 
m.; saltatrix, Icis, f.; El que 
de mete en todo, ardello, ónis, 
m.; aliénis rebus se importúné 
immiscens, tis, 
dañable, adj. perniciósus, damna- 
* bílis, damnom affíérens, nocens; 
nocñus, noxlus, a, um, É 
dañado, a, adj. prava mens, non 


















beraliter, large, largiter, 
dadivoso, a, adj. liberális, e, mu- 
nificus, darga magnificus, bene- 
ficus, A, UM, 
dado, m. Pieza para jugar,” talus, 
i, m,; taxillos, i, m.; tesséra) 
e, f. Pieza de hierro que sirve 
de punto de apoyo a tornillos” y 
otras cosas, fulerum, ferréus ta- 
lus || Jugador de dados, aleátor. 
Cargar los dados, taxillos adul- 
teráre, fraudi aptire. Lo: mejor 
de los dados es no jugarlos, con- 
sultins est cavére, quám se perí- 
cúlis objicére. Conforme  diere 
el dado, prout  sors  tulérit. 
Correr el dado, prospéiram fortú: 
mam habére, secúndis rebus uti 
4 Dado, part. pas; del verbo dar, 
V. esta palabra. ; 
dador, a, m. 7. largltor, óris, m. 
daga, Le sica, e, ses puglo, Onis, 
m.; Hilera de ladrillos en el hor- 
no para cocerlos, laterculórum” 
excoquendórum, serles, él, f. 
dale! interj, heus! tu 


homo » . . 
dalmática, 3. dalmatica, e, f 


rectus Aanimus, 
poma putrida, vermiculósa; pl. 
Los dañados (los condenados al 
infierno), damnáti, repróbi; part, 
pas. del verbo dañar. Y. esta 
palabra. K 

dañador, a, m. f. nocens, Us; 
perniciósus, damnósus, noxlus, a, 
um. 

dañar, «a. nocóo, ledo; damnum 
afféro, affers, attúli, allitum, af- 
Terre, a. 

dañino, a, adj, V. dañoso. 

daño, m, dammum, á, n.; jactúra, 
gp, f.; detriméntum, Í, 1.; nNoXa,, 
te, f.; dispendium, incommódum, 
i, ns. || Hacer daño a uno, da- 
mnum alicui ¿nfórre. Sin daño, 
siné injuria, inoffénse, o re in- 
tégra. 

dañosamente, adv, damnósh, 

dañoso, a, adj damnósus, a, um; 
nocens, tis; damniflcus, noxlus, 
nocúus, perniciósus, inféstus, exl- 
tifñilis, e > 

dar, «a. do, prebéo, es, úl, Ttum, 
óre, a; presto; porrizo || Dar 
a escoger, optiónem alícui dare, 
facére. Dar a entender, significA- 
re, indicáre, Dar de mano, asper- 
nári, rejicóre, Dar de golpes, ha 
ceutére, Darse por vencido, re 
manus, Ces. ; palmam dare, Ter. ; 
conféssas manus tendére, Ov. Dar 
de palos, virgis cedére. Dar que 
hacer a uno, crearle dificultades, 
negotía facére alicul, Quint.; ne-; 
gotía, alicui facessére, exhibére, 
afférre, Cic. Dame agua, cede 
aquíám. Dar a uno buena educa- 
ción, allquem liberaliter instituére. 


Fruta dañada,! 


DEA 


Dar a uno una manía, bostinito 
animo aliquid agóre, Dar en la 
dificultad, scopum attingére, Dar 
el primer lugar a uno, primas ad 
aliquem detérre. Dar con un de- 
do en el cielo, colum digito at- 
Ungóro, Dar en un precipicio, in 
preceps ruére, Dar por inocente 
a uno, aliquem insóntem pronun- 
tláre, Dar cuenta al senado, ad 
Senitum “refórre, Aquella parte 
de la muralla daba al occidente, 
ea muri pars ad occidéntem spe- 
ctibat, Dar en un hoyo, in fo- 


vótam incidére, Darse al estudio, 


littéris diligenter incumbére. Dar 
a conocer alguna cosa, aliquid 
notum facéóre, Dar en duro (met. 
Jam.), rem  difficllem  aggrédi. 
Dar en que entender, sollicitudi- 
nem alícui injicére. Dar de ma 
mo a los estudios, studiis super- 
sodtre. Dar contra uno, aliquem 
aggrédi, adortri, No se me da na- 
da por ello, rem flocci ego fa- 
cio, nihil de re curo, "No dar un 
paso en el negocio, rem intíictam 
relinguére, Dar al través con 
vna cosa, transvórsum  aliquid 
agóre, Dar por nulo, irritúm ha- 
búro. Dar a luz un libro, librum 
vulgáre, in lucem edéáre. Dar a 
uno el mando de la ciudad, alí 
quem civititi preficére. Dar o.- 
trilio a uno, alleui opem ferre. 
Dar carcajadas, risum  tolléro, 
Dar a uno con la puerta en los 
ojos, eostium  alícui  occludáre, 
aditu allquem prohibáre. Dar la 
batalla, prelium committére, Dar 
la sentencia, judicium ferre. Dar 
miedo, metum incutére, Dar pa- 
labra, fidem suam  obstringére, 
Dado al vino, vinósus, Dado a la 
ociosidad, somno deditus. Dado y 
no concedido, dato, non conctsso. 
Dado que sea así, quamvis ita 
sit. Dado a la caza, venatióni in- 
dúlgens, tis y 
dardo, m. pilum, 1, =.; jacúlum, 
telum, améntum, spicúlom, i, ne. 
dares y tomares, altercatiónes, 
contentiónes, simultátes, um, fs. pl. 
dársena, /. navile, is, n. 
¿nato ln epistdla e 
cons A. 
datar, a. seripto diem adscribére ; 


Datarse, expénsi ratiónem con- 
seribére, 
dataría, f/, tribúnal pontificium 


resertptis expediéndis. 

datario, m. pontificióruam sceriptó- 
rum adscriptor, oris, m, 

dátil, m. dactflus, 1, m.; palma 

_ Tructus, US, mM. 

dativo, m. dativus, 1, m. 
o, m. documéntum, indiclum; 
arguméntum, 1, ne. 1 

de, prep. de, e, ex. ÁA veces no 
tiene correspondencia en latín o 
se traduce por otra palabra se- 
gún las diversas modificaciones 
que puede recibir el pensamien- 
do || De mañana, mané, De noche, 
noctu, De madrugada, dilucilo, 
celo albénte. De prisa, propére, 
fuestinánter. De aquí se sigue... 
híne fit, inde sequitur... De dos 
en dos, de tres en tres, bini, ter- 
vi. De intento, selénter, ex indu- 
stria. De seíg meses acá, post hos 
sex menses. De aquí adelante, 
posthac. ¿De dónde? undo? De 
tapadillo, clám. De cerca, coml- 
nus. De lejos, eminus. De tí a 
mí, inter nos. Enfermo de cuida- 
do, gravi morbo labórans; De 
un solo golpe, uno ictu. El se 
cayó de miedo, yo de risa, ille 
timóre, ego risu corrúi. 

«deán, m. decános, 1, m, 





deanato, m. decáni dignitas, atls, 






decanato, m. decanitus, us, m. 
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f,, munus, dris, n. e 
deanazgo, m, Y, deanato. 
debajo, adr, sub, infrá, subter || 

Debajo de mano, clám, occúlte, 

secróto. 
debate, m. contentlo, onis; siml- 

tas, atis, /.: jurglum, -11, mn; 

rixa, e», f. 
debatir, «a. certo, as; are, n, y 0.; 

conténdo, is, di, tum, dére, a, 

y n.; Guerrear, dimicúre, armis 

contendére; pugnire, acle decer- 


néro, 
debelación, *. debellatio, ónis, 7. 


debelar, «a. debéilo, as, are, a. 
deber, m. imunus, €éris, officium, 
li, ms. || Hacer su deber, munéri 


satisfacere,officium explore. Ver- 

bo a, debio, ds, úl, Itum, dre, a.; 

tontor, éris, €ri, pas. 
debidamente, adv, legitímó, rite, 


justé, 
debiente, m. debitor, oris, m. 
débil, adj. debilis, e; Infirmus; 
Apocado, pusillanimis, e; exigól 


animi, parvo anlnio, 

debilidad, f. debilitas, infirmitas, 
atis, fa.; Falta de espíritu, pu- 
sillanimitas, atis, f, 

debilitar, «a. debillto, as, are, a. 
ll Debilitaree la vista, oculóruni 
ncies hebescére. Los fuerzas se 
debilitan, flaquean, consenóscunt 
vires, Debilitarse, enervarse con 
los placeres, voluptatibus lique- 
scére, fluére mollitle. 

débilmente, ado. debiliter, infirme. 

débito, Y. deuda. 

década, /. decas, ádis, f. 

decadencia, f. declinatio, Onis, f. 

decadente, adj, declinans, tis, 

decaer, $». declinire, vergére, ire 
in deterlus; .El color, colórem 
languescére, debilitári [| Decaer 
de ánimo, animo deficére, Decayó 
de su esplendor, pristinam digni- 


titem amisit. La verdadera vir- | 


tud no decae con las penalida- 
des, solida vyirtus intégra in ad- 
vérsis perseyérat. Habiendo de- 
caído sus fuerzas con los años, 
virlbus deféctus senlo, 

decálogo, m, decalógus, i, m. 

decampar, n. castra movére, clas- 
sicum cantre, 


decano, m. decinus, 1, m, 

decantación, f. inclinatlo, onis, f, 

decantar, a. decánto, as, are, a.; 
adaugéo, celébro, predico, com- 
méndo; Inclinar suavemente una 
vasija para que caiga el líquido 
sin poso, vas leniter inclináre. 

decapitación, f. capitis obtrun- 
catío, onis, f. 

decapitar, «. caplte multáre || 
Ser decapitado, obtruncari. 

decasilabo, ' adj. decem  syllibis 
constans, tis, 

decemviral, adj. decemyirilis, e. 

decemvirato, mm.  decemviritus, 


decena, f, decas, Aádis, 7. 
decenal, adj, decónnis, decennális. 
decenar, m. decurla, m, f. 
decenario, as adj. decennarlus, a: 
um, 
decencia, f. decor, cultua, decd- 
rum, honéstas, elegantía, vend- 
stas; Recato, modestia, modera- 
tío, verecundía ; pudor, oris, m. 
decenio, m, decenníum, Il, n. 
deceno, a, > declmus, a, um. 
decentar, «a, dellbo, carpo; y 0 
zar a hacer perder lo que se ha- 
bía conservado sano, debilitire; 
Decentarse, exulcerári. 
decente, adj. decórus, a, um; de- 
cens, tia, honéstus; Correspon- 
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diente a la persona, convenlens, 
consentantus, congrúens, consó- 
nus, accommoditus, appositus:; 
Aseado, mundus, cultus, elégans, 
ornátus; Limpio de sangre y 
oficio, honéstis parentibus ortus 
ñ Ber decente, decoroso, dectre. 
o ser decoroso, no estar bien, 
dedectre. 
decentemente, adverb. decónter, 
prout decet || Gastar decentemen- 
te (iron. por gastar mucho), 
magnos sumptus facére, 
decible, adj. dictu dignus, a, um, 
decidero, a, adj. dictu haud ín- 
dignus, 2, um. 
decidir, a. decidére, decerngre, li- 
tem dirimére; r. statitum habe- 
re, constitútum esse alícui || No 
decidir, no resolver la cuestión, 
rem in medio relinquére. Muy po- 
co basta para decidirlo, paulo 
(por parvo) moménto impellltur 
animus, Ter, Decidido, resuelto a 
morir, obstinitus mori, Deeidie- 
ron enviar un procónsul, placúit 
proconsúlem mitti. 
decidor, 2, m. f. homo fnecótos: 
Decidor y chocarrero, dicacitátis 
plurime et scurrilis homo, Inis, 


m, 

décima, f. decima, deciima ; Poet., 
décem versibus constans carmen, 
Inis, a. 

decimal, adj. declmus, -a, um; Lo 
que pertenece al diezmo, decl- 
mális, e; decimánus, a, um. 

décimo, a, adj. declmus, a, um. 

décimoctavo, adj, decimusóctA- 
vus, duodevicesimus, a, um. 

décimonono, adj, decimusnónus, 
undevicesimus, a, um, 

décimoquinto, adj. quindecimus, 
quintus declmus, a, um, 

décimoséptimo, adj. septimus de- 
cimus, a, um. 

décimotercio, adj, tertiusdecimus, 
tredecimus, a, um, 

decir, a. dico, is, xi, ctum, ere, 
a.; alo, is, it, def. ||] Decir una 
palabra al oído, stilláire alíquid 
in aurem, Juv.; insusurrire in 
aures allcui, Cic. Decir mucho 
en pocas palabras, multas res 
breylter declaráre. Por decirlo 
así, ut ita dicam. Ello mismo se 
dice, res ipsa loquitur. ¿Para 
qué he de decir más? quid mul- 
ta? Basta con lo dicho, de his 
hactéínus. No tener qué decir, 
verba deficére, obmutescére, No 
hay más que decir, nihil supra 
dici potest. Como vulgarmente se 
dice, ut ajunt. Di sí, o no, aut 
ai, aut nega. por decir, 
teméré, inconsúltó loqui Dime 
con quien andas, y te diré quién 
eres, sl cum sanctis sanctus erls, 
cum pervérsis pervertéris, Para 
decir verdad, ut verum dicam, 
Decir una cosa por otra, falsa 
pro veris obtrudére. En un decir 
Jesús, puncto tempóris. 

decisión, 7, daecislo, definitio, nia, 
fe.; litis dirémtio, ón's, fs. Sen- 
tencía, judicis sententla, e, f. 

decisivamente, adv. defintte, 

decisivo, a, adj, definitivus, a, 


um, 
declamación, f. declamatlo, onis, 
f.; Acalorada, invectiva, vehi- 
mens oratlo, ónis, f.; El tono 
del que declama, pronuntiatlo, 
recitatio, Onis, fs. 
declamador, a, m. f. declamátor, 
úris, rhótor, óris, ms. 
dectam 


mencia, 

quem verbis invéhi [| 
sin tomar aliento; pronuntiáre 
uno spiritu. 


(apo 
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Jdeclamatorio, a, 
torlus, 4, um. 
declaración, f. declaratio, ónis; 
expositlo, enuntiatlo, explicatlo, 
significatio, manifestatlo, Onis, Í8, 
Feposición del reo, testigo o pe- 
3:to, testimonium, Ii, n.; testlfi- 

cutlo, depositlo, Onis, fs. 
declaradamente, ado, apérte, ma- 
nifaste, 
deciarador, a, Mm. Íf. Y 
declarante, part. act, declaritor, 
explicátor, oris, m.; declárans, 
S.. explicans, maniféstans, 
els, 4 
declarar, a. decláro, as, avi, atum, 
are, «a.; explico, explino; expó- 
no, is, sui, situm, tre, a. || -De- 
'clarar reo de alta traición, ¿ju- 
dicáre perduelliónem. Declararse 
enemigo, hostem se profitéri, De- 
clarar enemigo del Estado, ho- 
stem judicire, Cies, Declarar la 
guerra, bellum indicóre, Decla- 
rarse protector de alguno, profl- 
teri patrocinium alicújus. Decla- 
rarse a una persona, -secretióra 
consilla alícui aperire, Declarar 
su voluntad, testaméntum  nun- 
cupire, Declararse partidario de 
alguno, alicojus partes suscipére. 
declaratorio, a, adj. declaratlyus, 
a, um; declárans, tis. 
declinable, adj, declinabllis, e. 
declinación, f. declinatio, onis, 


adj, declama- 


declivitas, atis, fs.; descénsus, 
US, M. ; 
declinado, m. declinatlo, onis, f. 
ra part, «act, declinans, 
ts, 


declinar, n. declino, Y. decaer. 

declinatoria, f. supplex ad fo- 
rom ejurándum libéllus, 

declinatorio, mm. —instruméntum 
, inclinatióni dignoscén- 
2. 

declive, m. declivitas, útis, J.; 
proclivium, li, n. 

declividad, f. declivitas, atis; in- 
elinatlo, ónis, f.. 

decocción, f. decoctío, onis, f. 

decoración, f. decorámen, Inis, 1. ; 
decoraméntum, í, n.; Mutación de 
escena y su adorno, choraglum, 
scene ornátus, us, m.; scenicus 
decor, úrls, m. 

decorador, m. choragiarius, li, m. 

decorar, a, decóro, as, are, 4a.; 
exórno, as, are, a.; Condecorar, 

« honóro. Aprender de memoria, 
memorise aliquid mandáire, 

decoro, m, decor, óris, m.; decus, 
óris, n. Dignidad, dignltas, gra- 
vitas; Recato, modestia, modera- 
tlo, pudor, verecundla. 

decorosamente, adv, decóre, con- 
veniénter, decénter, 

decoroso, a, adj, decórus, a, um; 
congrúus, consónus, convenlens; 
decens, tis, honéstus, a, um. 

decremento, m. decreméntum, i, 
n. 

decrepitación, fem. decrepitatlo, 

j Onis, f.; strepltus, us, m.; stri- 
dor, oris, m, 

decrepitar, n. creplto, a5, are, n.; 
stridio, es, tre; strido, is, ére, n, 

decrépito, a, adj. decrepitus, se- 
nlo confóctus, a, um, 

decrepitud, f. senlum, li, n.; Cho- 
chez, sentetus dellra. 

decretal, adj. decretális, e; Deci- 
sión pontificia, decretáles littá- 
rm; Colección de estas decisiones, 
decretáles, lum, f. pl. 

decretalista, m. decretallum ín- 
térpres, dtis, m, f. 

decretar, «. decórno, is, créávi, 
erótum, nére, a.; statio, is, úl, 

- Qtum, Ére, a.; constitúo, delibé- 
ro, as, re, a.; coglto, scisco, san- 
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cdo; Determinar el juer, decri- 
tum facire; sententia:a ferre. 
decretero, m. redruim census, us, 
m, Colección de decretos, decre- 
tórum collectlo, onis, f. 
decretista, m. juris canonlci in- 
térpres, étis, m. 


decreto, m. decrátum, 1; statd- 
tum, 1 ns.; sententla, e, /.; Jus- 
sum, consúltum, 1. nms.; Decreto 


de abono, expánsi approbatlo; De 
cajón, rescriptum vulgáre, ex for- 
múla; Del senado, del consejo, 
senátus consúltum; Del pueblo, 
miebiscitum, 1, n. 

decretorio, adj. criticus dies, el, 
m, 

decúbito, m, decubítus, 0s, m. 

decumana, f. decumáina porta, 
eL 

décuplo, a, «dj. decóplus, a, um. 

decuria, f. decuría, e, f.; Pertene- 
ciente a la decuría, decuriális || 
Por decurias, decuriatim, División 
por decurias, decuriatlo, onis, f. 

decuriato, m. decuriátus, ús, mM. 

decurión, decurlo, ónis, m.; Dig- 
nidad de decurión, decuriitus, ús, 
m. 

decursas, f. reditus censúum. 

decurso, m. decódrsus, tempóris, 

dechado, m. exémplar, archetj- 
pum, 4, n8.; Modelo, exemplum, 
1, m 

dedadz, 7. quod diglto colligi pot- 
est || Dedada de miel, assenta- 
tiuncúla, solatium; spes, 0, f. 

dedal, m, digitále sutorlum, íl, n. 

dedicación, f. dedicatio, consecra- 
tio, únis, f.; Festividad de la de- 
dicación, dedicatiónis dies, dedi- 
catiónis festum, 1, mn, 

dedicante, part. act. dicans, de- 
dicans; dedicñtor, oris, m, 

dedicar, 4. dico, as, are, a.; de 
dico, as, are, e,; consécro, as, 
are, a. || Dedicar una obra a 
alguno, opus allcuji nuncupire, 
inscribére. Dedicarse al estudio 
de la filosofía, philosophlm di- 
ligénter incumbére, Dedicó todo 
aquel tiempo al idioma y litera- 
tura de los Persas, dedit omne 
jllud tempus litéris sermonique 
Persárum. 

dedicatoria, f. nuncupatoria epi- 
stóla, e, f. 

dedil, m. digitile corlacónm. 

dedillo, m. Dedo meñique. Aurí- 
culáris, minuscúlus digitus |] Sa- 
ber una cosa al dedillo, apprimé 
callére, 

dedo, m. digitus, articilus, i, me. 
Dedo pulgar, pollex, Icls, m.; 
Dedo índice, index, Icis, m. |! 
Cuantos pasan me señalan con el 
dedo (en buena parte), digito 


monstror pretereuntium, Señalar. 


a u1.. con el dedo, digito alquem 
indivre, prodére; Que se la ate 
al dedo (loc. fam.), siblmet ha- 
béat, Atar bien su dedo con al- 
guno, rebus suis cauté prospi- 
cere, Contar por los dedos, di- 
gitis computáre, Chuparse los de- 
dos, maximopére delectárl, magna 
delectatióne afílel. No estuvo u 
dos dedos de apoderarse de la 
ciudad, param abfúit quin oppldo 
potirótur, Morderse los dedos, fu- 
róre corripi, veheménter iriscí. 
Poner bien los dedos en un dns- 
trumento «músico, sciénter fidt- 
bus canére, A dos dedos del pre- 
cipicio (met.), prope interiturm, 
runs proximus, a, um. 
deducción, f. deductlo, (llatio, 
Onis, fs$.; consequentla, e, f, 
deducir, a, inféro, fers, túli, iMá- 
tum, ferre, a.; dedúco; Rebejar 
subducóre || Déducir sua dere 


ca 


> 2 E. e 


DEF 


chos, ex jure agére, jus suunm 
legibus firmáre. 

defectible, adj. quod deficóra pot- 
est. 

defectivo, A, 
um. 

detecto, m. deféctus, us, m.; man- 
dum, 1, n 

defectuosamente, vitiósa, 
pravé, impróbe. 

defectuoso, a, adj, mendósus, 2, 
um; alíquá ex parte deficiens. 
tis. - 

defender, a. deféndo, is, dí, sum, 
dére, a.; tubor, éris, tuitus Sum, 
tuéri, dep, a.; propúgno || Le- 
Jenderse, se defendtre. Ces.; vim 
vi repellére, Cic.; arcóre vim, 
Liv. Defenderse en una causa 
capital, capltis causam defende- 
re. Defender los intereses de 8 
patria, propugnáre commóda pa- 
tri; Defenderse de los ladrones, 
tuéri a furibus. Defender el pú- 
so, itinóra serváre, aditu hostes 
prohibére. Defender al inocente, 
insónti auxilio esse, Lugar de- 
fendido de los vientos, locus ab 
aquilonibus tutus, 

defensa, f. muniméntum, 1, prie- 
sidium, Ji; munimem, inis, 18.; 
propugnacúlum, i, =.; defenslo, 
ónis, f.; tutáamen, Inis, M.; patro- 
cínfum, auxillom, subsidium, Ji, 
ns.; Ciudad sin defensa, urbs 
presidiis desérta. 

defensivo, a, adj, tuéndo aptus, 
a, um || Estar a la defensiva, 
defensióni tantúm inténtum esse. 

defensivo, m. fulcimóntum, i, nm. 

defensor, a, m. f. patrónus, pro- 
pugnátor; vindex, icls, m, Te 

defensoría, m. tutéla, e, f.; pa- 
trocinium, li, n, 

detensorio, m. liber apologeticus, 

defeorente, adj. assentiens, consen- 
tiens, tis. 

deferir, n. assentior, fris, sensus 
sum, 1Iri, dep. n. Comunicar a 
otro la jurisdicción, potestátem 
alicul reférre, potestiátem Cum 
alio communicire. 

deficiente, adj. deficlens, tis. 

definición, f. definitio; V. deci- 
sión; Estatutos, statíta, Órum, 
m. pl.; constitutiónes, definitió- 
nes, um, f. pl. 

definidor, m, definitor, oris, m. 

definir, a. finlo, definio, expláno, 
explico; Decidir, decérno, statúo, 
constitúo, institño, sanclo; pint. 
Concluir, perficio, absólvo, 

definitivamente, adv. definita, 
eretorlus, a, um. 

definitorio, m, definitórum  con- 
sóssus, us, m.; La pieza para 
las juntas, exédra, e, f. 

deformación, f. deformatio, de- 
formitas, corruptlo;  pravitas; 
atis, fs. 

deformador, a, m, f. defórmans, 
fedans, corrúmpens, tis. 

deformar, «a, defórmo, as, Are, a.; 
fedo, vitlo, deprávo, corrúmpo ; 
adultéáro, as, are, a. 

deforme, adj, defórmis, turpls, €; 
fedus, infórmis, €; 
teter, tra, trum. 

ecos, templar” prave 

, Tarpiter, prave. 

deformidad, f. deformitas, fedi- 
tas, pravitas; turpittdo, Inis, fs. 

defraudación, f. defraudatlo, frau- 
datio, onis, fs. 

defraudador, a. m. 7, defraudi- 
tor, frauditor, Oris, ma, 

defraudar, «a, defraudo, as, are, 


adj. defectivus, 2, 


adv. 


a.; ludo, elúdo, deciplo, circum- 


yenlo; Dejar sin efecto, frustra- 
inféctum relinquére; Estorbar, 


squalidus; É 
ado, deformiter,. 
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DEJ DEL DEL 
«embarazar, turbo rbo, in- | dejar, a. relinquo, destro, abjiclo, | deleitar, «a. delicto, oblácto, as, 


are, a.; juvo, as, juvi, jutum 
vare, a.; recróo, delectatióne af 
ficlo; Deleitarse, delectatióne af 
fici, gaudio perfúndi 

deleite, m, delectatío, ónis, vol0- 
ptas, atis, fe.; delectaméntum, 1, 
oblectaméntum, i, gaudium, Y, 
ns.; lwtitía, e, f Muy malos 
dejos tiene el deleíte, voluptatem 
plerumque dolor exclpit; volupta- 
tis exitus dolorís initium est; 
extréma gaudii luctus occúópat. 

deleitosamente, adv. delectabill- 
ter, voluptuósa, 

delcitoso, a, adj. voluptarlus, per- 
grátus, jucúndus, a, um; delé- 
ctans, oblóctans, tis | Lugar de- 
leitoso, amonus locus, locus de- 
liclis plenus. 

deletreador, a, m. f. sillabátim 
legens, tís. 

deletrecar, n. syllabátim dicére; 
littéras sigillátim  pronuntiáre; 
Adivinar lo oscuro, suboléáre, con- 
jectáre, 

deleznable, «adj, labilis, lubricus, 
fluxus, fragllls, e; labans, tis; 
debllis, e; infirmus, cadúcus, a, 
um. 

délfico, a, adj. delphicus, a, um. 

deltín, mm, delphinus, i; delpbin, 
Inis, me.; El primogénito del rey 
de Francia, Gallórum regis pri- 
mogenitus, 1, m. 

delgadamente, ado. tenulter; A- 
gudamente, acúté, subtillter, in- 
geniósé, 

delgadez, f. tenultas, exilitas, 
gracilltas, átis, fa. , 

delgado, a, adj. tenúls, e; exllls, 
e; gracllis, e; graciléntus, maci- 
léntus, parvus, exigúus || Te- 
rreno delgado, terra exllis, ma- 
cra. Agua delgada, aqua pura, 
defecita. Hilar delgado (met. 
Jam.), minutissima  expendére. 
Suele quebrar la soga por lo más 
delgado, a potentióri sepe vin- 
citur humillor, ; 

deliberación, f. consillum, Ji, de- 
erótum, 1, ns.; Meditación, deli- 
beratlo, onis, J. 

doliberadamente, ado. consñitó, 
cogititó, datá operá, de indu- 
striá, sciónter, ex animo, ex anl- 
mi sententía. 

deliberar, ». animo evolvére, de- 
liberáre; Resolver, consillum ca- 
pére, decernére, constituére, 

deliberativo, a, adj, delíberativus, 
A, Um. 

delicadamente, adv.  delicáta, 
molliter, suaviter, leniter. 

delicadez, f. debilitas, tenultas, 
exilitas, Atis, fs.; Escrupulosidad, 
fastidlum, morosltas; Dulzura, 
suavitas; Flojedad, segnities, 21, fe. 

delicadeza, f. suavitas, atis; dul- 
códo, Inís, fa.; Sutileza, subtill- 
tas, acles, acúmen ingenli; Fi 
mura, mollitles, effeminatlo, le 
nitas; AMiramiento, circumspectlo, 
accuráta consideratlo, observan- 
tla; urbanitas, atis, f. 

delicado, a, adj. delicátus, a, um; 
tener, suávis, blandus; mollis, 
e; Débil, exilis, macer, debllís, 
infirmus; Sabroso, lautus, sun- 
vis, gratus, dulcis, juectndus; 
Hermoso, —formbsus,  speciósús, 
spectabllis, pulcher, lepldus, ve- 
nústus; Agudo, subtilis, acútus, 


perspicax, 

delicia, f, delicie, arum, f. pl.; 
deliclum, 11, -a.; volúptas, atis, f, 

deliciosamente, adv. voluptuósé, 
lauté, molllter, 

delicioso, a, adj. jucúndus, amo 
e E A: deliclis plenus, 


ás, del, d¿ctum, cére, a.; depó- 
no; permitto, sino; patior, tris, 
passus sum, ti, dep. a. || Dejar 
una costumbre, intermittére mo- 
rem. Dejar de temer, solvére 
metum, Just.; timórem pongre, 
mittére, pellóre, Phed., Virg., 
Ov. Dejar la carga, onus abji- 
cére, Dejar Mbre el paso, aditum 
expedire, Dejar el trabajo, labú- 
ri supersedáre, Dejar a uno, ab 
aliquo digridi, Dejar de seguir, 
sequéndo absistére. Dejar de se- 
uír algo, aliquid omittóre, si. 
entlo pretermittóre, Dejar en 
blanco a uno, allquem spe frau- 
dire. Dejar a uno en libertad, 
alíquem missum facére, No dejé 
de sentirlo, non nihil dolúl. De- 
jar pasar la ocasión, occasiónem 
pretermittóre, Dejar su casa, la 
ciudad, la patria, etc., domo, op- 
pido, regno patrio ablre, Dejarse, 
abandonarse, se socordíw tradé.. 
re, negligentía duci (o en otro 
orden de ideas), sui curam abji- 
cére. Dejarse decir alguna cosa, 
teméré, inopportindá alíquid effu- 
tri, Se dejaba ver del pueblo, 
in popúlum prodibat. Dejarse lle- 
var de la ira, iracundía yehe- 
mentiús percálll, vehementissimé 
irásci, No dejar piedra por mo- 
ver, nullum non movére lapidem, 
nihil intentitum relinquóre, No 
dejar a nadie en pas, omnibus 
esse moléstum, omnes tedio af- 
ficére, Dejarse llevar de la au- 
toridad de los ancianos, senió- 
rum cedire auctoritáti, Dejado 
de la mano de Dios, divina ope 
destititus. Dejando a un lado 
todo lo demás, allis omnlbus prea- 
termissis, , 

dejo, .m. termínus, Í, m.; extrá- 
mum, 1, m.; Gusto o sabor, sapor, 
Gris, m.; Placer o disgusto, gau- 
díum, tedíum, li, ne, 

delante, adv, anté, coram,. pre 
|| Con la pica por delante, con 
la lanza en ristre, infésto pilo, 
Delante del campamento, pro ca- 
stris. Por delante, a fronte, ex 
adverso. Ve delante, yo te se- 
guiré, priel, sequar. Delante de 
una grán multitud, coram fre- 
quentissimo popúlo. Delante de 
los ojos, prie ocúlis, ob ocúlos, 
ante ocúlos, 1 

delantera, f, frons, tis, facies, $l, 
anterlor pars, paártis, fe, || To- 
marle o uno, la, delantera, all- 
quem pregrédi, Sentado en la 
delantera (de un carro), sella 
prima sedens, Tomar a uno la 
delantera .en los estudios, all- 
quem litéris antecellíre, 

delantisro, a, adj. anterlor, us, 
gén. Oris; preevius, precórsor, 
Orls.  - 

Sra accusatióne dignus, a, 
um. A 

relatante, adj, defírens, tis; acen- 
sitor, Oris; index, Icis, m. 7, 
(siempre masculino como sust.). 

A se paper egreso 
rre; Los cómplices um 
profitéri, Si z 

delator, a, m, 7. delátor, accusi- 
tor, index, Icis, m. Y, 

delectación, V, deleite. 

delegación, f. delegatio, onis, f. 

delegado, m, delegátus, 1, m. | 
For. Juez que ejerce Pure 
ordinaria por comisión de otro, 

e ASAGAtES 1, m 

elegar, a. delágo, as, avi, sátum, 
áre, a.; facultitem del e, 

deleitable, adj. delectabllis, e; 
delectatióne afficiens, tis. 


» . pertú 
terciplo || No defraudaré tus es- 
eranzas, non fallam spem tuam. 
efraudado en su esperanza, spe 
fraudátos, a, um. . 
defuera, ad, fóris, extrinsécis. . 
degeneración, f/, depravatio, de- 
clinatlo, onis, fe. 
degenerar, uv. »n. degéntro, Juyv.; 
mutiri ín pejus, Quint.; mutarl 
in deterlus, Tac.; in pejus defle- 
ctíre, Ov. Degenerar de la virtud 
de su padre, deflectére a virtú- 
te patris, 
deglución, f, deglutío, onis, f, 
degollación, f. jugulatlo, onís, f. 
dególladero, m. jugúlum, i, £n.; 
El sitio donde se degpúcilan las 
reses, macéllum, 1, n.; pecúdum 
ewdi destinitus locus || Llevar a 
uno al degolladero, allquem in ex- 
trómum pericúlum adducére, ma- 
ximo discrimini objicóre, 
degoliador, a, m. f. jueilans, tis; 
jugulitor, oris, m. 
degolladura, f, vulnus jugúlo in- 
flictum. 
degollar, /. jugíñlo, decollo, as, 
Are, act.; Sesgar el cuello de las 
vestiduras, oram vestis quá co- 
lum ambit precidóre; Destruír, 
evertére, delóre || Degollar a 
uno, aliquem juguláre. alíquem 
secúri percutére, Cuidado no 08 
depiúellen como reses, cavite ne 
a ritu trucidemini. Depgo- 
lar un cuento (met. fam.), lo- 
quéntem interpellire, Me. degiiella 
con sus pullas, mordentibus face- 
tlis me enócat, Me degpúella el 
solo verle, mihi tedio sunt ipsius 
verba. 
degradación, f. capitis deminu- 
tio; De la luz o del color, lucis, 
colóris temperatlo, onis, f, 
degradado, a, adj. Privado de 
honores. Capltis minor, Oris. Part. 
de degranar, V. esta palabra. 
degradar, a, degradáire, de gradu 
dignititis depellóre, 
degúello, m. jugulatío, onis, f. 
dehesa, f. pascía, e, f,; pecuarla, 
Órum, ». pl.; compascúus ager, 
grl, m, 
dehesar, €. agrum pascúis desti- 


náre. ' 
deicida, m. Christi occigor, orls, 


m. 

deicidio, m. Christi occislo, onis, 7. 

deidad, 7. divinitas, deltas, Atis, 
fs.; numen, Inis, »m. 

deificación, f. divinitatis commu- 
nicatlo, ónis, f.: Entre paganos, 
apotheósis, is, f, 

deificar, «a, divinitatiz particlpem 
factre; Entre paganos, homines 
in numérum dedrum adsciscióre, 

A a adj. ad Deum pertl- 


deltorme, adj divinititis partl- 
ceps, Ipis, 

deismo, m. thelsmus, í, m, 

doista, m, thelsta, 2, m, 

deja, /. prominentía, e, f. 

dejación, /. demissto, abdicatlo, 
onis, fs. || Defación de bienes, 
bonórum cesslo, ónis, 7. 

dejadez, f. ignavla, inertla, ve- 


><209 AE oa segnis, de- 

Osus, piger, negHMgens; 
pica ye ánimo, sn abjectus, 
an emis3us, e¿ns, defi- 
clens, tis. e 


dejamiento, m. yg arcos Ry Onis, f.; 
, Aa . ls 
e 
, O, . 
ejadoz. 


Y. dejación y d 


DEM 


delincuente, adj. delinquens, cri- 
minósus, £0NS, Teus, scelóstus, 10- 
cens, noxlus, 2, UM, 

delineación, /. delineatlo, Onis, f. 

delinear, a. delineáre, lineaménta 
ducóre; Explicar menudamente, 
minutátim explicáre, explanire, 
describére. 

delinquir, n. delinquo, pecco, er- 
ro; culpam admítto, 
sum, áre, Q. 

deliquio, m. 
mi defectlo, exanimatlo, onis, f2.; 
languor, oris, mM. 

delirante, adj. dellrans, Iinsinus, 
demens; mentis inops, Ópis, com. 


delirar, adj. dellro, des plo, in- 
sanio, devlo, erro, abirro. 
delirio, m. delirftum, deliramen- 


tum, 1, ns, Despropósito, ineptle, 
arum; stultitla, insanla, *, 8. 
delito, m, scelus, Ééris, m.; dell- 
ftum, 1, n.; culpa, e, /.; crimen, 
error, peccátum, piacúlum, noxa 
|| Coger a uno en fragrante de- 
lito, in scelére allquem deprehen- 
dóre. Delito que se castiga. con 


la pena capital, capitále crimen, |: 


Inis, mn. 
delusoriamente, adv. áolosé, sub- 
dblé, callide, fallaciter, , 
demagogia, /. popúli factlo, Onis, 


f.; popúll imperlum, li, », 
demagógico, a, 0dj. ad popúll 
partes spectans, tis. 


demagogo, Mm. populáris imperll 
sectñitor, popúli partes sequens; 
popularis seditiónis caput, 1tis, 


n, 

demanda, /. postulatlo, onis, f.; 
postulátum, 1, n. Limosna, elee- 
mosfne corrogatlo, stipis con- 
ouisitlo; Pregunta, indagación, 
¿nterrogatlo,- quiestlo, - inquisitlo, 
investigatio; Acción judicial, pe- 
titlo, actlo || Salir a la deman- 
da, causam, defensiónem suscl- 


pére. 
demandádero, an, m. f. monla- 
Mum famúlus, 1, m. 
demandado, m. postulátus, us, mM. 
demandador, a, "5. /. petitor, 
postulitor, óris, ms. ; El que de- 
manda en juicio, actiónem intén- 
dens; El que pide limosna con 
alguna demanda, eleemosjnam 
corrógansa, stipem querens, 
demandante, adj. actor, potitor, 


dris, 
demandar, «. postúlo, flaglto, as, 
are, a.; peto, conténdo, rogo; 


Exponer su acción en juicio, ju- 
diclum in allquem postuláre, a- 
ctiónem intendére; Desear, ape- 
tecer, concuplsco, concuplo, de- 
sidéro, opto, perópto, appito. 

demarcación, /. finlum designa- 
tío, únis, f/. 

demarcador, m. 'designitor, orls, 


m. 

d roar, a. fines, confinla de- 
re, defintre. a 
demás, adv. además; preteróa, 
porro, insúper, ad hoc, preter 
hec; adj. (precedido del artículo 
los, las) rellqui, cetórl, cetéri 
omnes || Estar demás, frustra 
esse, supervacantum esse, o (en 
otro orden de ideas), otiósum 
esse, nihil agúre, Tenía caballos 
por demás el Cartaginés, aquitum 
multítudine abundibat paenus. 
domasia, f/., 0700307 superflultas, 
atis, f.; redundantla, supervaca- 
nía res; Delito, scólus, delictum, 
crimen, flagitlum, ausum, facl- 
nus || Castígar a uno con de- 

, ultra modum allquem cor- 
ripóre. Beber en demasía, intem- 
perantlús, tiús bibétre. 

demasiadamente, ado. nimis; ni- 


demasiado, 


is, isi, e demediado, 


deliquium, Y, n.; ant 


dementar, 


demórito, Mm. 


demisión, mM. 


demolición, f. demolitlo, 








o ES cie 


DEN 
mium, supra modum, immodicá, 


plus mquo. 

a, adj nimius, 2, UM; 
modum excódens || Sóy demasiado 
grande, y mi futuro destino €s 
demasiado grande para venir a 
ger esclavo de mi cuerpo, major 
sum, et ad majóra genItus, quám 
ut manciplum sim meli .corpúris. 
a, part. dimidiatus, 

a, UN. 
demediaw, «a. dimidio, 13, are, a. 
demencia, f. dementla, amentla, 
insanla, vecordla, stultilla, *, 18. 
a. allquem deméóntem 
reddóre; Dementarse, mentls 1m- 
pótem fitri, insanire. 
demente, adj. demens, insinus, 
amens, malesinus, fatúus, stul- 
tus; vecors, 03. 
meritórum absentia, 
e, f. Acción por la cual se des- 
erece, indignuom facinus, óris, n. 
demeritorio, a, 0d). immerltus, 
indignus, 2, UM. 
demissto, onis; hu- 


militas, atis, f8.; antmi abjectlo, 


onis, f. 

demooracia, f. populire impe- 
rlum, 11, n. 

demoorático, a, adj. nd populáre 
impertum pertinens, tis. 

demoler, «a. dirúo, is, Úl, rútum, 
tre, a.; evúrto, destrúo, demollor, 
sterno, quatlo, concutlo, solo Re- 


quo, as, avi, tum, fire, 4. 
distur- 
batlo, everslo, onls, fs. 


demoníaco, a, adj. demoniácus, 
2, Um, 


demonio, m. demon, ónis, m.; 
demontum, 1, n.; diabólus, i, m. 

demora, f/. mora, *, cunctatlo, 
Onis, f8. 


demorar, «a. demóror, Aris, Atus 
sum, Ari, dep. n.; Tem procrasti- 
náre, retardáre, morári, difíérre; 
nm. Detenerse en algún lugar, 
commorári, permanére ; náut. Co- 
rresponder a un rumbo, respon- 
dére, convenIre. 


demostrable, adj. demonstrabl- 
lis, €. 

demostrablemente, adv. demon- 
stratlvé, 

demostración, /. demonstratio, 
onis, f.; Manifestación, manife- 


statio, Onis, f. 
demostrador, a, mM. /. monstrátor, 


oris, m. 
demostrar, “4. Monstro; Manifes- 
tar, manifésto, osténdo, aperlo, 


notum faclo. 
demostrativamenteo, adv. demon- 
strative. 


demostrativo, a, adj. demonstra- 


tivus, a, um. 
demudar, «a. demíto, as, Are, 0. 
defórmo, AS, are, 4.; detúrpo, 


feedo, adultéro, corrdmpo ; Demu- 
darse, commovéri, vultu immuti- 


A 

denario, m. denarlus, li, m.; adj. 
denartus, 4, Um. 

denegación, /. negatlo, recusatlo, 
onis, fs. 

denegar, (. NCg0, AS, ATC, 

* denégo, abdico, as, ATe, €. 

denegrecer, a, denlgro, obscúro, 
AS, are, €. 

denegrido, a, adj. lvidus, obscú- 
rus, A, UM. 

dengoso, a, adj. fastidiósus, de- 
licátus, mollis, e, 

dengue, m. muñebris afífectatlo, 
onis, f.; Vestidura, capotillo de 
mujer, palliól muliebris genus. 

denigración, f. probruin, nm; 
infamia, e, ignominla, e, f8.; 0D- 
prubrium, dedécus, convi: e 
n8. 


denigrar, 4. 


abnúo, 





DEN 


infamáre, dedecoráre, 


ignominia afficére, nomen obscu- 


ráre, labem inurére, 


fame macú- 


pergére. 
denigrativamente, adv. probrósd, 
dedecoróst, contumeliósd, ignomi- 


nióst, turplter. 


denigrativo, as ad]. infimans, 
inúQrens, 
ignominia afficiena, 48 
adv. 

strenúé, audicter, fortlter, 


ignominle notam 


donodadamente, 


tis; 


"intreplda, 
impl- 


gre. 
denodado, a, adj. animodsus, for- 
tis, e; audax, impavidus, imper- 


territus, —interritus, 


generósus, magnanimus, A, um. ' 
denominatl 


denominación, 7. 
nuncupatlo, ónis, fe. 


denominadamente, ado. 


tim 


intrepidus, 
0, 


nomina- 


denominador, m. desominitor nu- 


mérus, 1, m. 

denominar, r. denomino, nuncú- 
po, appillo, as; VOCo, As, A 
Atum, dre, 4, 

denominativo, a, adj. denoml- 
nans. appéllans, ts. 

denostadamenta, adv. ignominió- 


sb, contumeliósé. 
denostador, Ms MM. 
calúmniator, oris; 
me. 
denostar, (0. 
probris deshonestire, 


contumeliosis verbis la 


f. conviciátor, 
maledIus, 


1, 


ignominia notire, 


conviciarl, 
cossire.“» 


denotan, «, denóto, significo; 08- 


téndo, is, di, sum, 
denotativo, 
densamente, adv; d 
densidad, f/. densitas; 
obscurltas; Grasitud, 
Inis: erassitles, dl, f8. 
denso, a, 0d). 
spissus, densitus, 


densus, 
condensitus,, 


dúre, a, 
a, adj. denótans, tis. 
ense, splsst. 


Confusión, 
tado, 


crassus, 


compáctus, compreéssus, 4, um. 
dentado, a, adj dentátus, 2, UM. 


dentadura, 


1. 
dental, m. dentile, is, 


f. dentlum serles, al, 


n.; Hierro 


del trillo, tribúli dens, tis, m. 


dentar, 0. 
Echar los dientes, 
dentellada, f. den 
onis, f.; 
diente, Morsus, US, 
telladas, morsIbus. 
telladas, aspére 
agire (metf.), 
dentellado, as 
ticulátus || 
das, dentibus 
bus laniítus, 8, 
dentellar, 0 
dentibus crepitire. 


um 


sIbusa impetére. 


tado || 
pórem 
veheménter 
concupiscóre, Y. 
dentición, /. dentitlo, 
tium emisslo, onis, f. 


appetére, 


tátus, 4, Um 
dentista, V. sacamue 


dentósus. 


dentro, adv. 
Dentro de poco, 
vállo. 
tra paucos menses. 
so dentro de 
mecum ipse repúto... 


La herida que 
m, | 
Sacudir den- 
loqui, cum allquo 


dentes effingóre; Me 
dentlre. 
tum  collíalo, 


hace el 
| A den- 


adj. dentátus, den- 
Herido «a dentella- 
impetitus, 


morsl- 


dentIbus stridere, 
dentellear, «. dentes infigóre, mor- 


dentellón, m. celatúra denticula- 
ta; Pieza de cerradura, 
Tatus sere obex, Icís, m. 
dentera; f. dentíum stípor, 
Dar dentera, dentlum stu- 
fagóre, o (mef.). aliquid 


denticu- 
hebe- 


exoptáire, 


envidia. 


onis; den- 


denticular, adj. denticulátus, den- 


dentículo, m. denticúlus, 1, m. 
as. 
dentivano, a, adj. equus dentáitus, 


dentón, a, adj. dentátus, A un ; 
Pez, spurus dentex, 1cis, 
intús, intro, 
non Jongo inter- 
Dentro de pocos mesta,. 
Cuando pieñ- 
mí mismo... 


m. 
intrá 41 


Dentro de 


DEP 


má casa, intra meos parietos, — 
de pocos días, paucis diebus; 
intra paucos dies, — de pocos 
años, inter, intra paucos annos, 
— y fuera, rursus et introrsus. 
dentuda, f., pez marino; dentex, 
Icis, m. a — 
dentudo, a, adj. magnis dentibus 
defoórmis, e, 
denuedo, m. audacia, strenuitas, 
fortitúdo, animositas, alacritas; 
vis, animi virtus, Otis, fe. 
denuesto, m, conviclum, li, ”; 
contumelía, probrum, opprobrium, 
calumnlía ; maledictum, ji, n. 
denunciable, adj. quod denuntiñ- 
ri potest, 
denunociación, f. denuntiatio, onis, 
Jf.; Acusación, denuntiatlo, accu- 
satio, delatio, ónis, fs. 
denunciador, a, m. f denuntiá- 
tor, aceusitor; index, Icis, m. f, 
denunciar, a, denuntío, renuntlo ; 
reféro, monto; Promulgar, pro: 
múlgo, vulgo, notum facio: Acu- 
sar, deféro, accúso, in judicturm 
VOCO, AS, ATe, a. 
denunciatorio, a, adj. ad donun- 
tintiónem pertínens, tis, 
deparar, «a. offéro, ers, obtúl, 
oblatum, ferre, a.; ministro, as, 
are, a. || Dios te la depare bue- 
na, Deus tíbi adsit, vota tua se- 
cúndet, 
departamento, m. provincia, e; 
de ei onís, fs.; preefoctúra, 


collóqui, 
sermónes conse- 


departir, ». sermoc'nárl, 
allóqui, affari, 
ríre, Intersertro, 
dependencia, 7. subjectlo, Onis, f, 
depender, $... dependéo: pendéo, 
es, pependi, pensum, dére, n.; 
subjacto || Depender de “otro, 
aliéni arbitrli. esse. De mí de. 
pende el que se haga esto, per 
me stat quominus id fiat. La 
reputación depende de 'muy poco, 
levi moméónto pendet fama. De 
ti depende, tul est arbitrii, 
dependiente, part, act. pendens, 
tis; m. Empleado en algo, officio 
funtrens, tis, 
deplorable, adj, deplorándus: In- 
folis, infélix, icis; miser, a, um. 
deplorablemente, .ado. misére, 
miserabiliter, 
deplorar, «a. deplóro, AS, are, a. 
Y 2n.; doléo, es, 1úl, Ttum, dre 
¡ 1. || Deplorar la suerte de al. 
guno, vicem alicújus doltre. 
deponer, a. depóno, ís, ósui, Itum, 
Gre, a.; relinquo, abjiclo, remo. 
vio, repéllo || Deponer contra 
uno, dicére testimonium ín alí 
quem, Quint.; testimonio ledére 
allquem, Plín, V; exonerar. 
deportación, f. depórtatio, onis, f, 
deportar, a, depórto, relégo, ín 
exillum mítto, exilio, mulcto, a- 
mándo, rejiclo; removéo, es, mó- 
vi, mótum, Ere, a. 
«deposición, f, testimonfum, li, m.; 
testificatlo; Exposición, expositlo, 
manifestatio;  Pripa- 
' de empleo o dignidad, depo- 
' —sitlo, privatlo; Evacuación del 
vientre, ventris exoneratlo, ónis, f. 
depositador, a, m. f. depositor, 


a. alíquid apud allum 
nére, alterlus fidéi commit. 


depositaría, f. locus ubí res de 
ponitur; General, publleum de- 
posItum, 1 


DER 


depravadamente, ado, deprava- 
té, nequlfer, impróbe, maligno. 

depravado, 4, adj. pravús, tm- 
próbus, nequam, corrúptis morl- 
bus. 

depravador, a, %. f. depravitor, 
corráptor,, oris, Ms. 

depravar, a. deprivo, yitlo, «fado, 
detíiirpo, corrúmpo, is, 0pi, Aptum, 


rumpére, a. y 
deprecación, f. deprecatlo, 'obse- 
cratlo, onis, fs. 
deprecante, adj deprícans, ob- 
sécrans, tis, 


deprecar, «a. deprécor, Aris, Atus 
sum, ¿ri, dep, ; precor, oro, rogo, 
supplico, posco, implóro, supplex 
peto, is, Ivi o lí, Itum, tre, €. 

deprecativo, a, y 

deprecatorio, a, adj. deprecato- 
rlos, deprecativus, a, um. 

depresión, f. depresslo, demisslo, 
abjectlo, onis, fa, 

depresor, m,. deprimens, tis. 

deprimir, «a, deprimo, comprimo, 
Is, essi, essum, mére, a.; attéro, 
protéro, contéro, afíligo, dejiclo; 
concúleo, as, are, a. 

depuesto, a, part, pas, dimissus, 
áa, um; potestite privitus, abdi- 
cátus, a, um, 

depuración, f. purificatio, ónis, f, 

depurar, a. purgo, depfirgo, mun- 
do, expúrgo, elúo, abstérgo, /s, 
si, sum, tre, e, 

deputar, V. diputar. 

derecera, V. derechera, 

derecha, f, dextéra, dextra, e, fe.; 
Perteneciente a la mano derecha, 
dexter, a, um || A la derecha o 
hacia la derecha, dextrórsum. 
Andar a las derechas, a virtútis 
via non deflectére, virtútis se- 
mitam tenóre. No hacer nada a 
derechas, omnla miscére, nibil 
consúalté agíre. No sabe cuál es 
s£u mano derecha, stupidus et bar- 


dus est omnIno. 
derechamente, ado. recto, dire 
apirte, V, 


cté; A las claras, 
prudentemente. 

derechera, f. recta via, m, f, 

dereochero, m. stipendiórum ex- 
Actor, órls, m. 1 

derecho, «a, rectus, dirtctus, a, 
um; Justo, justus, equus, rectus, 
legitimus, a, um; En pie, sistens, 
adstans; e. m. Derecho, 1lo* que 
dicta la naturaleza, jus; Acción 
que se tiene sobre algo, jus, po- 


testas; Justicia, justitla, mquitas, 


jus, e*quúm; Cara de una tele, 
facies affabre elaboráta; ado, 
Derechamente, rectó, directó, via 
rectá || Estar a derecho, rectd 
et ex jure agro. 
derecho, suo jure uti 
derechura, f, recta via, m, f. || 
En derechura, continúo, protinus, 
nulla interpositá morá, o (en o- 
tro orden de ideas), vil recta, 


rectá, 

qe Y. %Gerivatio, deductlo, 
Onis, f9. 

derivar, a, derlvo, dedico, traho ; 
Derivafse, mano, procido, nascor, 
orior, derlvor || De aquel prin- 
cipio se deriva la calamidad, hoc 
fonte deríváta clades. 

derivativo, a, adj. derivátus, a, 
um, 

derogación, f. derogatlo, onis, f.; 
Diminución, .imminutlo ; detrimén- 
tum, i, m,; diminutlo, Onis, f. 

derogamiento, m, V. el anterior, 

derogar, «a. derógo, abrógo, as, 
ñre, a.; abolto, es, Bre, a. 

derogatorio, a, adj, derogatorlus, 
A, Um, 

derrabadura, f, caude mutilatlo; 
onis, f. 





Usar de sul 





DER 


devrivas; E <audáni yg . 
errama, /. vectigal, A » 
tum, ti. de. 


derramadamente, ado, lased, co- 
piósd; -muniflca, Con desarreglo 

. depraváté, corrúpté, profasó, 

derramador, a, m, f, diffáindens 
profindens, tis; De su hacienda, 
profúisus sul. y a 

derrantamiento, mi. effuslo, nis, 
f.; Dispersión, dispersio, nis, 1. 

derramar, a. fundo, is, f0di, fu- 
sum, dére, a.; effindo, profún- 
do, spargo, dispirgo, projiclo, 
emitto; Divulgar, publicáre, yul- 
gáre, divulgáre, spargére, in vul- 
gus edére; Pérramarse, dissipári, 
dispárgi, diffluére |j Derramar su 
hacienda, bona 'patría laceráre, 
rem familiirem diffundére. El 
corazón se derrama por: la boca, 
ex abundantía cordís os loquítur, 
Aun humean los campos con la 
sangre derramada, adhuc madent 
campi cruóre, El sueño va derra- 
mándose por los fatigados miem- 
bros, sopor fessos artus irrigat, 

e oi m. perfuslo, effuslo, onis, 
3 


derredor, m. circumferentía, e, 
.5 Orbís, is, m.; circuítus, us, 
m. || Al derredor, circúm, in 


orbem, in circultu. 

derrenegar, $1. abhorrio: dets- 
stor, Arís, atus sum, ari, dep, a. 

Areas f. saltatiónis modus, 
, m. « 

derrengado, a, adj. delumbitus, 
a, um; elúmbis, e, 

derrengar, a, delmbo, as, are, a. z 
lumbos frangóre, 

derretido, a, adj. liguátus, 
fñctus, a, um; Hielo derretido, 
dilipsa glacles; Hombre apario- 
nado, veheménter amans, tis, 

derretimiento, m. liquatio, ónis, 
liquefactlo, Onis, f.; Amor vehe- 
mente, vehímens amor, óris, m. 

derretir, a. liquo, as, are, M.; li- 
quefacío, is, fáci, factum, factre, 
a.; solvo, is, ví, solútum, 
a.; dissólvo, ís, olútum, véáre, a. 
ll, Derretirse, deshacerse en lá 
rd lacrimis confíci, Derretip 

hacienda (met.), patrimontum 
absumére, Derretirse da amor, 
amóre flagráre. Se derritió la 
nieve de las montañas, nix ex 
montibus defifixit, 
ibado, a, odj. coxá deprissus 

equus, 1, m. 

derribar, a. detúrbo, as, are, a; 
prostérno, ís, Strivi, stratum, nÉ 
re, 0,; dirúo, is, ruí, rútum, rud- 
ro, a.; evórto, demollor || De- 
rribar las murallas con el ariete, 
ariótis impúlsu menia quatéóre 
Le derribó del tribunal, eum ex 
tribunali deturbávit, Casi me ha 
derribado, prope me percúlit, De- 
rridar a uno de cabeza, aliquemn 
pronum in terram dejictire, De- 
rribar a uno (met., hacerle per- 
der su empleo, dignidad, ete), 
allquem de gradu dejicéra, 

derribo, m. demolitío, ónis, fs 
Materiales de un derribo, rudus, 


tris, n, 
derrocar, £. pito, as, Are, e. 
tem dare, in* pre- 


cepas a, 

derrota, f, Rumbo; cursus, Us, m, 
Camino, via, íter, semita: Puga 
desordenada de un ejército, dig- 
sipatlo, ónis, strages, is, clades, 
is, profligatio, onís, fe. : 

derrotado, a, E sol p. de derrotar, 
perditus, profligátus, stratus, em- 
$08, A, um, 

derrotar, a, destrío, perdo, absd- 
mo, consúmo || mil. Vencer, ho- 


lique- 


ya; 
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miembro entorpecido, torpórem 
excutére, 

desadornar, «. cultu, ornitu spo- 
liáre, ornaménta detrahére. 

desadorno, m. inconcinnitas, atis; 
inelegantía, e, f8. 

desadvertidamente, adv. incon- 
siderátó, imprudénter, temérb, 

desadvertido, a, adj. inconside- 
rítus, temerarlus, inconsúltus, 
impróodens, ts. 

desadvertir, «, non animadverté- 
re, non considerire. 

desafecto, a, adj. avérsus, advér- 


desacerbar, 2. dulcoráre. acerbi- 
tátem mitigáre. 

desacertadamente, 1d0, temérid, 
inconsúlté, Jeviter, imprudénter; 
inconsideráte. 

desacertado, a, adj. inconsúltus, 
a. um; Jimpródens, tis; temera- 
rius, inconsideritus, a, um. 

desacertar, «. errire, falli. decipi. 

desacierto, M. error, oTris, m.s 
errúátum, 1, 1. 

desacobardar, /. metum depené- 
re, vires addére, animos ndjicére, 
animum firmáre. 


stos, hostium copias profligire, 
fundére, 

derrotero, Mm. maritimus Cursus, 
us. navigatio, onis, f. Medio que 
alguno toma para algún fin 
(fig), via, e. ratio, onis, fe. '¡ 
Dirección qué se da por escrito 
para algún viaje de mar, Cursus, 
us. m.; vin, itineris descríptio, 
onis. /. 

derrubiar, a sensim deterére, di- 
ruéro, 

derrubio, m. diruptlo, eversio, 


ónis, f3. 

derruir, «a, dirúo, destriúo, evérto, desacomodadamente, ado. in-| “US contrarlus, infénsus, iniml- 

demolior. commbóde, graviter, egré, moléstá, eos; m. Falta de afecto, amoris, 
benevolentim deféctus, us, Mm, 


desacomodado, a, adj. egónus, 
pauper, 1inops, necessarlis rebus 
enrens: Criado que no tiene a 
quien servir, otiósus; Incómodo, 
incommódus, gravis, moléstus, in- 
conveniens, absónus, dissónus, 2, 
um. 

desacomodamiento, m. incommo- 
ditas, atis, f. - 

desacomodar, a. commódis pri- 
vare: Desacomodarse, commbdis 
destitíti, ministerlum amittére, 

desacompañamiento, 1. dissocia- 


derrumbadero, Mm. preróptus lo- 
cus: Riesgo, discrimem, inis, pe- 
ricúlum, 1, 18. 

derrumbamiento, 01M. precipita- 
tio, onis. f. 

derrumbar, a, precipito, preci- 
pitem agére, in preceps dare. 

des que, ex quo. 

desbarrancar, 0. €X anfráctis 
extrahóre, eripire, Sacar de una 
dificultad, difficii negotlo libe- 
ráre. pericúlo eximére. 

desabastecer, «4 annónam sub- 


desaferrar, «. anchóras leváre. 
desafiadero, m, locus duéllo desti- 
niátus. a 
desafiador, a, Mm. f. provocitor, 
oris, m. y 
desafiar, €. provóco, 15, are, a., 
lactsso, ad prelía alíquem poscé- 
re || Desafiar a combatir, po" 
scóre in prelium.' ¿Quieres desa: 
fitrte conmigo? vis inter nos 
quid possit utérque experiámur? 
La virtud desafía a la adverst 


trahére, prohibire, clbaria impe- tio, onis, f. dad, nunquam  virtus advérsis 

dire. desacompañar, «. dissociári, dis- rebus frangltur. 

desabejar, 0. apes alveario dedu- jongi. desaficionar, u. alienire. 
desafinadamente, «di. dissóne. 


lIdesaconsejado, a, adj. inconsál- 
tus, temerarlus; prieceps, ipltis; 
nudáx, ¡cis, 

desaconsejar, 0. dissuadio, de- 
hórtor, ¿ris, tus sum, Ari, dep. a. 

desacordadamente, ado. incon- 
súltób, temére, imprudénter, au- 
dicter. 

desacordado, a, adj. incongrúens, 
tis, dissónus, absónus, incoh:.- 
rens, tis. 

desacordar, «a. dissónum reddéóre; 
Desacordarse, oblivisci, oblivióne 
capi, memoriam amittére, 

desacorde, adj. dissónus; discors, 
órdis; incongrúens, inconveniens, 
incoheerens, tis, 

desacorralar, «. pecóra € septis 
*educéóre, a preseplbus arcére; 
Sacar al toro del sitio donde se 
resguarda, taurum in medlum er- 
cum educére, 

desacostumbradamente, adv. in- 
solité, insuété, preter morem. 

desacostumbrado, a, ad), insolí- 
tus. insuétus, inusititus, TraTus, 
novus, a, um; insólens, tis; de- 
suefactus, %, UM. * 

desacostumbrar, a. obsolefacio, 18, 
feel, factam, córe, a. ; Desacostum- 
brarse, n consuetudine abstrihi, 
desuefiéri. 

desacotar, 4. prohibitiónem tonó- 
re; Apartarse de lo que se está 
pactando, pactum rescindére, 

desacoto, m. prohibitiónis subtra- 
ctío, rescissio, onis, fs. 

desacreditar, «. infimo, 45, 48, 
a.; alícui detribo |] El que des» 
acredita, obtrectitor, Desacredi- 
tar a uno, aspergire alíquem in- 
famila, Nep.; alíquem infamaáre, 
Cie. Desacreditarse, dedecorári, 
estimatiónem amittére. 

, mm. discordía, dissen- 
sio; dissidlum, li, n.; Drror, er- 
ror, errátum, imprudentla, dece- 
ptio; Olvido, oblivio, Onis, .f.; 
Privación del sentido, mentis 
alienatlo, Onis, f. 

desaderezar, «. invérto, 1s, ti, 
sum, tére, 4.5 pertúrbo, ás, ire, | 


a. 

desadeudar, a. ere aliéno alíquem 
liberire. 

desadorar, «4. cultum, adoratiónem 
negúre. 

desadormecer, «. somno excítire; 
Desentorpecer el sentido o un 


córe, 

desabollar, a. Vvasórum contusió- 
nes complanáire, contúsa yasa re- 
ficére. A 

desabono, Mm. fame detriméntum, 
i,m., nominis dedecoratlo, onis, f. 

desabor, m. insulsitas, atis. f. 

desaborido, <. adj. insipidos, a, 
um, 

desabotonar, «. vestis globúlos 
solvére: Abrirse las flores, flo- 
res erampére. 

desabridamente,  0dv. molúste, 
acérbo, «gro, difficilter, incom- 
móúdo. 

desabrido, a, 04]. insúlsus, a, UM; 
De mal genío, durus, ASper, se- 
vérus, difficilis, defficillimá na- 
torá: Tiempo *destemplado, tem- 
pus advérsum, contrarlum, grave. 

desabrigadamente, ado. nudé, 

desabrigado, a, adj malé tectus, 
a. um; Sitio desabrigado, locus 
yentis pervius; Desamparado, 
presidii egens, tIs; derelictus, 
auxillo destitátus, a, Um. 

desabrigar, «. teguménta tollére, 
teguméntis exuére; nudire, íri- 
gori objicéóre. 

desabrigo, m. nudítas, atis. f; 
Desamparo, destitutlo, derelictlo, 
onis, fs. 

desabrimiento,  — M. insulsitas, 
átis, f.; De genio, ingenli aspe- 
rítas, difficilis natíira, acerbítas, 
acrimonta; Disgusto, molestía, 
incommódum, animi «gr“itado, 
inis, f. 

desabrir, (1. £TAVO, 485, ire, 4; 
exacérbo, 45, Are, 4; exaspiro, 
incommódum afféro; molestia al- 
ficio, is, ecl, ectum, icére, 4. 
esabrochar, a. refibuláre, dHori- 
cire, vestes laxáre, nodos solvére; 
Descoger, explicire, aperire 1 
Desabrocharso (met.), descubrir 
a otro su peoho, alicui secréta 
pandére, cordis intima aperire. 

desacalorarse, r. refrigerári; au- 
ram enptáre. 

desacatadamente, adv. irrevén- 
ter, inurbiné, parum comiter. 

descatador, a, m. f. irreverénter, 
inurbáné agens, tis. 

desacatar, a. irreverónter agire, 
impudentibs se gerére. 

desacato, m. irreverentla, *, im- 
pudentig, protervía, procacltas, 
audacia, incivilltas, ¡itls, f9. 


desafinar, Y. dissonire, 

desafío, m. ad certámen provoca: 
tío, onis, f.; duéllum, 1, m. 

desaforadamente, adv. raptim, 
turbat»: Con atrevimiento, * te- 
mérd, audicter, precipitánter, fe- 
roclter, 

desaforado a, adj. enórmis, e; 
immánis, e; Ingens, tis; immén- 
sus; El que obra sin razón y 
por todo. atropella, temerarius, 
audax, inconsúltus, inconsiderá- 
tus, violóntus, ferox, ire impó- 
tens, tis, 

desaforar, a. privilegía abrogare; 
Privar del fuero por algún deli- 
to, exemptióne privire; Desafo- 
rarse, irritarse, pre iracundia ex- 
erp yeheménter irásci, fu- 
rére. 

desaforrar, «. interiórl munimén- 
to vestem exuére. 

desafortunado, a, adj. infortu- 
ps ínfélix, miser, miserabl- 
Ss, €. 

desafuero, m. injuría, scelos, ini- 
quítas, 2usum ; facinus, Orls, ». 

desagarrar, €. dissolvóre. 

desagraciado, a, adj incoltus, 
inconcinnus, inelígans, inconditus, 
incompositus, a, um. 


fedo, as, are; vitlo, deprávo; de- 
turpo, 48, are, «. 
desagradable, adj; ingritus, inju- 
cóndus, insuivis; moléstus, di- 
splicens, tis. 
desagradablemente, ade. inju- 
cánda, insuaviter, moléste, 
desagradar, (. displictre; Al pa- 
ladar, palito repugnire. 
desagradecer, ingritum, beneficii 
immemórem esse, beneficiórum 
memoriam amittére, pro benefl- 
ciis gratlas” non reférre. 
desagradecidamente, uds. ingrá- 


te, 

desagradecido, a, adj ingritus 
antmus, i, m.; ingrátum pectus, 
óris, n.; ingríáta mens, tis, k 

desagradecimiento, m. 1 tus 
animus, í, m.; beneficiórum obll- 
vio, Onis, f. 

desagrado, m. fastidium, tedlum, 
Yi, ns.; nausóa, comtémptus, in- 
jueunditas; Desabrimiento, aAspe- 
ritas, acerbitas, insuavitas, Ínur- 
banitas, atis, fs. 


desagraciar, «. defórmo, as, arez 
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desagraviar, «. ab injuria vindi- 
cáre; beneficiis injuríam  com- 
pensáre, delére, 
desagravio, m. injurle compen- 
satío, Onis, f. 
desagregar, 1. segrógo, as, are, 0.; 
sejúngo, ls, unxi, unctom, gére, a. 
desaguadero, mm, aquáruom emis- 
sarium, li, m.; Motivo-ertraordi- 
nario de gastar que empobrece, 
dispendium, Tí, n.; Desaguadero 
de inmundicias, colluviarlum, li, a, 
desaguador, m. incile, Ís, 1.; Ca: 
nátis, is, /.; aquirum emissarlum, 
Yi, n. 
desaguar, +. aquam emittére, ex- 
trahóre; Disipar, dissipire, absu- 
mire; Exonerarse, exonerári [| 
Los ríos desaguan en el mar, 
flumina in mare illabántur, 
desagúe, m. aquirum emissio, Ónis, 
J.; canális, is, /.; emissarlum, 
li, n, 
desahijar, «. ablactiro; haedilos, 
agnicúlos, etc,, ab uberibus ma- 
trum depellire; Desahijarse (habl. 
de las abejas), nimía apum emis- 
slóne alvearia laborire, 
, desahitarse, r. stomichum cibi 
copía laborántem refici, 
desahogadamente, ado. expedito; 
Con desenvoltura, procaciter; au- 
dacter, licénter. . 
desahogado, ,a, 00), descarada; 
petilans, tis; procax, Acis; pro 
tórvus, 4, um; audax, Acis; Im- 
púdens, tis; Sítio donde no hay 
confusión de gentes, locus laxus. 
amplus, capax, expeditus, z 
desahogar, 4. recretre, reficére, 
animi egritudinem Jevire, suble» 
váre, golári, consolári; Desalo- 
garse, recveñri, refícl; Desempe: 
| farse, wre alleno liberári || Des- 
E ahogarse con una persona (de- 
cirle las quejas que de él se tie- 
nen), eum aliquo expostuláre; o 
ten otro orden de ideas) descu- 
brirle sus penas, aunimi dolores 
cum alíquo communicáre. 
desahogo, 1. animi remisslo, re- 
laxatio, recreatlo, onis, fs.; 5S0- 
lámen, Inis, n. - 
desahuciadamente, adv. siné spe, 
desahuciar, 0. Quítar la espe- 
ranza, Spe dejieóre, deturbáre; 
Perder la esperanza de. la salud 
de alguno, de alicójus: salúte 
desperáre, spem ponére, abjicére ; 
Despedir al inquilino, conductó- 
rem dejicére, 
desahucio, m. depulsio, onis, f.; 
deturbatio conductóris. 
desahumado, «adj. evanidus, a, 
um. 
desahumar, 1, famo purgáre. 
desainadura, f. pinguedinis li- 
quatlo, onis, f. 
desainar, a. pinguedine exuére, 
desairado, a, adj. inconcinnus, 
incompositus, Incondítus, a, um; 
inelégans, tis. Desatendido, post- 
posTtus, despectúi habltus, a, um, 
desairar, «4. despicio, is, pexi, pe- 
ctum, córe, a.; contémno, is, em- 
psi, nóre, a.; parvi facio. 
desaire, m, incondlti corpóris mo- 
tus, us, m, La acción de des- 
atrar, despectlo, Judificatlo, onis, 
fs. || Hacer un desatre a uno, 
aliquem despectúl habére, parvi 
facére, pro nihbllo ductre, 
desaislarse, r. relictá sólitudine 
ad hominum  frequentlam  sese 
transfórre. 
desajustar, «. disjungére, sejun- 
góre, segregire; Desajustarse, pa- 
ctum rescindére, pactis non stare. 
desajuste, m. disjunctlo, onis; 
pacti rescisslo, ónis, fs. 
—— desalabar, a. vitupéro, ás, ire, a. 
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desamorar, «a, amórem exutre, 
desamoroso, a, adj. insuñvis, e; 
> pas expers, asper, acérbus, 
desamorra rr, 0, Inorosititem all- 
cújus excitire, alícójus animum 




























desalabear, (0. ad amússim dirl- 
gére, curvatúre vitlum emendáre, 
desaladamente, adv. prepropére, 
anxlé, festinánter, celerlter. 
desalar, «, pennas evellére; Quéí- 
tar la sal, salsedinem  lenire. 
Desalarse, arrojarse con ansia a erigére. 
una persona, prepéti cursu ac- | desamotinarse, r. a seditióne dis» 
currére, anxié aliquem complécti; | . cedére; tumbitum deserdre, 
o. ten otro orden de ideas) exo- | desamparadamente, ado, dereli- 
ptata vehementissimé querére, ete, absque ulla ullias ope, 
desalbardar, «a. clitéllis asinum | desamparado, a. 2dí desfrtos: 
exoneráre; asino clitéllas detra- Abandonado, destititus; De amí- 
hére, y gos, amicórurs presidio: nudux, 
desalentar, «, exanimo, 4s, Are, (desamparar, « destro, is. ríli, 
a.; metum incutlo, is, 0ssi, 0s- sertum, rére, a.; relinquo, desti- 
sum, tre, A, || Desalentarse, de- tdo || Desamparar su puesto, a 
spondére animo, Liv.; o animum, loco recedire. Desempaerar sus 
Ter.; cadére animo, abjicére ani- bienes (for.), bona apud judl- 
mum, Cic.; projicire animum, cem profiteri. Desamperado de 
Virg.; se animo demittére, Cies, todos, omni ope destititos, a, um. 
Desalentar «4 uno, eripire ani- Que no nos desampare Dios, Deus 
mum alícoj, o adimére animum. usque nobis adsit. 
desalforjarse, r. vestem discin- | desamparo, m. destitatio,, dereli. 
góre, ctio, desertlo, Inis. fe. 
desaliento, m. animi  defectio, | desancorar, «0. anchiras, solyk 
onis, f.; Janguor, oris, m.; re- 
misslo, onis, f. . 
desaliñadamente, ado, ¿nconcin- 
mé, inornaté, incómpte, incondlte, 
ed inelegánter, inurba- 


nt. 

desaliñar, 1. deformire, inconcln- 
num reddáre, fedire, deturpire, 
inguinire. 

desaliño, m, inconcinnitas, atís; 
inelegantla, «e, fe.; equalor, orls, 
m. Descuido, negligzentin, incurla, 
ignavla, inertia, desidia, em, pi- 
grities, ai, fs. 

desalivar, ». nímis saliváre. 

desalmadamente, ado. immaniter, 
sivé, inhumaniter, crudelíter, fe- 
roclter; sceleráte, nefarió. 

desáalmado, as, ddj. immaánis, e, 
immitis, e, sevus, ferus, crudélis, 
e, inhumánus, dirus; scelerdtus, 
nefarlus, a, um. 

desalmamiento, m. immanitas, 
feritas, crudelitas, atis, fe.; se- 
vitla, inhumanlitas; impiétas, ne- 
quitía, mm, fs. 

desalmarse, r, anxié desiderire, 
inhiáre, perditá concupiscére, 

desalojamiento, m, ejectio, ex: 
pulsio, Onis, fs. 

desalojar, «a. ejiclo, is, jeci, je- 
ctum, cére, a.; expéllo; ». Dejar 
el hospedaje, hospitium relinqué- 
re || Desalojar al enemigo de su 
puesto, hostes loco depelláre, 

desalquilar, «, conductiónem, lo- 
catióonem dimittére. 

desalumbradamente, adv. ober- 
cite, teméré, imprudénter, íncon- 
súlto, 

desalumbrado, a, adj. obercátos, 
inconsúfltus, temerarius, Imprd- 
dens, tís. 

desalumbramiento, m. obcrca- 
tio, onis; mentis escitas, atis, fe. 

abla adj. inamabllis, e, 

desamador, a, m, /. ambrem 
exúens, tis, 

desamar, «. amórem exuére; Abho- 
rrecer, odisse, odio habére, odío 
prostqui. 

desamarrar, «a. vincúla solváre; 
Desasir, removére, abducóre, 

desamistarse, r. amicitlam exué- 
re, respuére; ab amico dissociárl, 

desamoldar, «u. deformáre, for- 
mam immutaAre, 

desamor, m. amóris defectlo, ónis, 

- J., Aborrecimiento, odium, UL, n.; 
inimica volintas, Atis, malevo» 
lentla, m, f/. 

desamoradamente, ado. aspire, 


re. 
desandar, 0. per ecimdem viam re- 
dire, eimdem viam repetóre |] 
Desandar lo andado (met.), acta 
rescindére, dissolrire. 
desandrajado, a, adi. pannósus, 
pannucios, nudas, a. um; lacer, 
éra, rum; centonibus mald te 
Ctus, A, um. 
desahgrar, a. sanguinem exhagn- 
rire ||! Desangrarse, irse en sn 
gre, cruéntum fluére. Desangrar 
a uno (met.), empobrecerle, alt- 
Ss ad extreimam inoplam redi- 
ro, 
desanidar, «, nidum  desertre; 
met. Arrojar de un sitio a los 
que acostumbran albergarse en 
él; pellére, depellére, expellire, 
: ejicóre, propulsire, 


animo fracto, exanimabiliter, - 

desanimar, «. exanimáire, animum 
alicújus frangére; Desanimarse, 
animo deficóre, animo frangi. 

desanudar, «, enodáré, nodum sel- 
vére; Aclarar, enodáre, explicire, 
explanáre, apertre, > 

desañudadura, f. enodatio, ónis, f. 

desañudar, a. V. desanudar. 

desapacibilidad, f. asperitas, acer- 
bítas. atis, f. 

desapacible, adj, asper, acerbus, 
moléstus, gravis, difficilis, inju- 
cándus. 

desapaciblemente, ado, acórbd, 
aspére, displicónter, , 

desapadriñar, «0. impróbo, contra» 
dico, ía, xi, ctum, cáre, a, 

desaparear, «a. disjingo, is; se- 
grégo, sepiro, dissoclo, as, ire, a. 

desaparecer, «a. e medio discedó 
re, Suet.,, e conspectu se aufér- 
re, Phedr.; ablre ex ocúlis, ab- 
díre se e conspéctu, Plaut.; evo- 
láre e conspéctu, Cic.; e medio 
recedáre, Liv, 

Sar ij imiento, m. ocultatlo, 
mis, f.' 

desaparejar, (. juménta clitéllis 
nudáre, 

desaparroquiar, a., e parochia 
segregáre, sejungére; Quítar' log 
parroquianos a las tiendas, em- 
Le asi tabérnis assuétos subdu- 

re, 


desapasionadamonte, adv. inge» 

S em se Po súa e 
e asionado, a k ira et 
studio liber: 'nalli infénsus, a, 
desapasionarse, r. iram, stadium, 
amórem depontre 





desanimadamente, ado, timida, 
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desapego, m. abalienatlo, bnis, / 

desapercibidamente, ado, impro- 
vidéo, incaute, improvIsd, 

desapercibido, a, adj. imparátus. 


immeditátus, Íncautus, improvi- 

dus, a, um. 
desapercibimiento, M. pPrppara: 

tiónis deféctus, us, Mm Z 


desapestar, a. 2 peste liberáre, 
desapiadadamente, Ud crudeli- 
ter, implé, incleménter, dirb, se- 
vo, swylter, 
desapiadado, a, 0d 
immisericors, dis; Íimplus, S*vus, 
dirus, Inhumánus, a, Um. 
desapiolar, «. vincúlis szolvére, 
desaplicación, /. incurla, ignavla, 
desidia, segnitles, otiosTtas, átis, f. 
desaplicadamente, ade. segniter. 
ienive. otióstó, 
desanlicado, a, 0d). 
tiósus, seguis. e; Iners, értis; 
curiósus, 4, UM 
desapoderadamente, adv. impo- 


crudélis, e; 


ignfvus, 0- 
in- 




















tenter, ferociter. properánter, 
desapoderado, A, adf. prieceps, 
ipitis, animi impótens, tis. Euce- 
circo, modum excédens, nimlus, 
immmodicus, 4, UM. 
desapoderamiento, mM. impuden- 
tin, e, f; efírenatio ónis, ds 
audecia. licentia, inverecundia ; 
La acción de desapoderar, pos: 


sessiónis privatlo, spoliatio, ¿nis, 


Íx. 
desapoderar, 1. possessióne de- 
pelltre, possessióne privire. 
desapolillar, «. tintas excutére, 
Desapolillarse (fam.), salir de 
casa cuando hace viento, auraln 
captáre, aura refrigerari, - 
desaposentar, «. hospitio depellé- 
re; Echar de af, depellére, rejl- 
cére, excutére, abjicére. 
desaposesionar, «. possessióne de- 
pellére, privire, nudaire. 
desapoyar, «. fulciméntum “ever- 
tére, auférre, tollére, 
desapreciar, «1. despicére, contem- 
ptni habáre, parvi facére, pro ni- 
hilo ducére. 
desaprender, a. dediscóre. 


desaprensar,  (l. preli  nitórem 
nboléere. 
desapretar, 0. laxo, solvo, expe 


dio, is. 1vi o li, tum, Tre. 
desaprisionar, «4. vincúla solvére, 
a vincúlis liberáre. 
desaprobación, f. improbatlo, vi- 
tuperatio, Ónis, fs. 
desaprobar, «. impróbo, as, 4re, 
a.; vitupéro, as, are, d.; repre- 
hándo, is, 1, sum, ere, e.; rejiclo, 
is, jecl, jectum, ére, a. 
desapropiamiento, m, ubaliena- 
tio, abdicatio, cesslo, ónis, $8. 
desapropio, m. jurís cesslo, onis; 


bonorum  abdicatio, abalienatio, 
onis, fs. 
desaprovechadamente, ado. inu- 


tiliter, infructubsé, 
desaprovechado, a, adj, inutilis, 
e; rem suam non curans, parum 


suárum rerum satigens, tis; Des- [el 


aprovechado en los estudios, qui 


parum In litáris progréssus est;, 


Que no da fruto, infructuósus, 
inánis, e. 
desaprovechamiento, m. incurla, 


e, /. 

desaprovechar, «a. dispérdo, is, 
dídi, ditum, dére. a.; malé utor; 
Perder lo adelantado, perdére, 
amittére; En virtud o letras, in 
littóris aut virtúte parúm  pro- 
gréódi, 

desapuntalar, (0. fulera tollére, 
auférre, fulciméntum subducére, 

Jesapuntar, «. dissúo, ls, fMtum. 
óre, 4«,; Perder la punteria, a 
scopo deviñre, aberráre, 


desarbolo, m. malórum navis ef- 
desarenar, q. arénam 
desareno, m. aréne remotlo, pur- 


desarmadura, f/. y 
desarmamiento,- m. armórum de- 


desarmar, a. deírmo, exármo, 285, 


desarraigar, 


desarraigo, m. eradicatlo, exstir- 


desarrebozar, 


desarrebujar, «4 explico, as, Avi, 


desarregladamente, 
se. 
desarreglado, a, adj. immoderi- 


desarreglar, 


desarrimar, «. removéo, 'amovdo ; 
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fractlo, ónis, f. 
extrahére, 


auférre, 


gatlo. Onis. fe. 


tractlo, spoliatlo, onis, fs, 


are. 0.¿ armis exspoliare || Des- 
armar” a uno, nudire armis all- 
quem. Desarmar la cólera de al- 
guno, irhtuom placare, iracundiam 
nlicajus sedire. - 
a. eradico, as, 
a.; exstirpo, as, are, a, || 
arraigar los vicios, radicltús vi- 
id tolMlére funditús 
vitia. 


patlo, ónis, f3. 

a, faciem coopér- 
tam detergóre; Descubrir una C0o- 
a oculta, patefacére, manifesti- 
(Ñ : 


o eñi, átum o Ttum, Are, €.; 
proténdo, expándo, exténdo; met. 
Explicar lo oscuro, explico, ape- 
rio, expóno, expláno, patefacio, 
adv. inordl- 
Be, preepostére, turbáte, confa- 


tus, incontínens, —Intempérans, 

tis, 

a. turbo, perturbo, 
as. avi, Atum, Are, e; contúndo, 
commovióo, miseto; Desarreglar- 
se, modum non serváre, modum 
excedére, inordináté agóre. nor- 
mam transgrédi, 

desarreglo, m. ordiniss perturba- 
tlo, confusio, Onis, fs. 


Disuadir, , dissuadére, dehortari, 
deterróre, avertére, avociro, 

desarrimo, m, fulciménti deféctus, 
us, 

desarrollar, a. explico, disténdo ; 
Desarrollarse, disténdi, explicirl, 
increbrescóre, augéri, dugméntum 
capére, 

desarrollo, m, explicatlo, ónis, f.; 
increméntum, i, 2. 
esarropar, (1 operiméntum 
“jiefre, teguménto nudire, 

desarrugar, «. erugire, Desarru- 
«gar la frente, dejar el ceño, re 
mittére frontem, Plin, j.. frontem 
explicáre, Hor.; ponére superci 
llum, Mart. h , 

desasado, a, adj ansis carebs, 118. 

desaseadamente, ads 1 Ito, fn- 
ornáte, inconcinne. inconditd. in- 
composite, inelegánter. 

desasear, «a. deturpáre. fedáre, 
ornáta spoliáre, ornaménta de- 
trahére, 

desasegurar, a. malé secúrum red- 
dére, tutamine priváre, pericúlis 
objictre. 

esaseo, Mm. inelegantin, *, squalor, 
0rig, sordes, lum, /. pl.; situs, 
us, mm. 

desasimiento, m. abalienatlo, so- 
lutlo, Onis, f.; Desinterés, rerum 
humanárum  despéctus, contém- 
ptus, us, mas. 

desasir, «a. solvéóre. dissolvére; Des- 
axirse, abalienári, rerum curam 
abjicére, humánas res contemné- 
re, despicatdi habáre, 

desasnar, «. institutre, rusticita- 
term auliebjus excutére, * allquem 
edocáre, informáre. 


re- 


té, turbulénter. anxié; sollicite. 
irrequiétus, 


desasosegar, 


desastradamente, 


desatacar, 


desatadura, f. solntlo, 


desatancar, 


desatención, f. distractio, 


desatentadamente, 


desasosegadamente, ado. inquié- 


desasosegado, a, 0dj inquiétus, 
turbátus, perturbá- 


DES. 


tus, commótus, sollicitus, anxlus, 
more impatlens, dublus animi, 
a. turbo, pertúrbo, 
as, ávi, átum, áre, «.; commovéo, 
exclto, sollicitum-reddo; Desaso- 
segarse, commovérl, perturbáiri, in 
sollicitudinem addaci. 


desasosiego, m. turbatio, ónis, an- 


xiótas, itis; sollicitado, Inis, fs. 
ade. miséro, 
infeliclter, infausté; Con desalí- 
ño, incúltée, squallda, sordidé. 


desastrado, a, ad). miser, a, um; 


infortunátus, infélix, miserabllis, 
erumnósus;  Desasendo, roto, 
pannósus, pannuctus, lacer, malé 
vestitus, centonibus malo tectus, 
squalidue, sordidus, a, um. 


desastre, m. calamitas, itis, L; 
infortuntum, Ti, ..; infelicitas, 
erúmna, adyársa fortúna:; stra- 


ges, is, f3.; damnum, i, exitium, 
li, n.; clades, ls, f. 

a diloricáre, rem ad- 
strictam enodáre; La escopeta, 
torméntum ignta catapfilta extra- 


héroe, 
desatadamente, «adv, libére, 1 
cónter, inordináte, 


desatador, a, m. f. sulvens, €xX- 


plíicans, tls. 

explicatlo, 
enodatlo, Ónis, fs. 

a, expedire, expur- 


gire, eluóre, 


desatar, «. Solyo, 18, VI, SOMLTuIa, 


revin- 


vére, a.; enódo, resólvo, Er 


cla, laxo; Desteír, liquire, 
luére; Explicar, explicire, expl 
náre, enodáire, Desatarse (met), 
ercoderse, temóro, Hegnter, in- 
consultiós loyui, o (perder el te- 
mor), timórem excutóre,, erlgi [| 
Desuatarse en desvergiienzdas con- 
tra uno, probris alíquem laces- 
sére, Desatar una dificultad, no- 


dum solvére, Nudo (intriga de 
un drama) que sólo puede ser 
desutado  pór un ser: superior, 


nodus dignus vindice, 


desatascar, 4. expedire. 
desataviar, 
¿ ornaménta detrahére, 

desatavio, m,. inconcinnitas, 4tis, 


a. ornátu spoliire, 


Oris, Mm, 


Í; 


squalor, 


desate, m. ventris profluvium, li, 


”m, . 
men- 
tis aberratlo; Descortesía, inur- 


banitas, rusticitas, fMtis, fs. 


desatender, «e. animum avertáre; 


No hacer” caso, negligóre, Ccon- 

temnére, despectói hubére. 

ado, inconst- 

deráte, audácter, temére, impru- 
dónter. 

desatentado, a, adj impridens, 
tís, inconsiderátus; Desordenado, 
immoderátus, a, um. 

desatentamente, adv  inurbáneé, 
inciviliter, parum comlter. 

desatentar, «. mentem turbáre, 
perturbáre, , 

desatento, a, (dj minimé attén- 
tus, alió distráctus animus; Des- 
cortés, inurbánus, incivilis, e; 
rusticus, parum comis, €, 

desatesorar, «. thesadrum promé- 
re, reconditam pecuniam expen- 
dére, Á 

desatiento, m, mentis uballenatlo, 
onis; animi perturbatlo, Bt 

desatinadamente, ade. 1 
rató, imprudénter, temére, ÍrMeon- 
saltó; Desmedidamente, 
<é, immoderaté, extra modum. 

desatinado, a, cdf. immoderátus, 
inconsíiltus, temerarius, 4, UM: 
imprúdens, -tis. Sin ¿fuicio, insi- 


He 


. 


nus, vecors, dis, demens, tis. 
desatinar, 0. re, ad insa- 
. ¿7 


Mi 


A o del 


. 
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DES 


nlam '“alíquem redigóro; nm. Decir 
o hacer desatinos, insanire, ine- 
ptire, desipére, 
desatino, m. aberratlo, titubatlo, 
onis, fs.; Locura, insanla, amen- 
1 tía, dementla, error, ineptle, 
arum, fs.; deliraménta, Órum, m. 


stotondea” a, expergefacére, 
a mentis alienatióne excitire; 
Desatolondrarse, expergefiári, anl- 
mo revocári, 

desatollar, «, e paludóso loco ex- 
trahére. 

desatracar, a. navem a nave, vel 
seopúlo sejungére. 

desatraer, «a retráho, avárto, 
avóco, ás, Avi, átum, ire, a. 

desatrahillar. «a, lora, vincúla 
solvóre, canes a vincúlis liberáre. 

desatrampar, «a. expurgire, elul- 
re, mundire. 

desatrancar, «a. repagílum amo- 
yére || Desatrancar los conduc- 
tos, incilla expurgáre. 

desatufarse, r. pestilentis vapóris 
afflitu liberáari: Deponer el en- 
fado, placiri, sedari, mitigari, íra- 
cundíam ponére. 

desaturdir, a. stuporem depelláre ; 
Desaturdirse, revociri, experge- 
fiérl. 

desautoridad, /. auctoritátis de- 
féctus, us, m. 

desautorizar, «a. dignitite ejicére, 
exauctorAre, 

desavahado, a, adj. locus vapo- 
ribus liber. 

desavahar, «€. evaporire, exhaláre; 
Desavaharse, desahogarse, anil- 
mum relaxiré, remittire, recreñ- 
ri, reflci, 

desavecindado, a, adj derell- 
ctus, desártus, incOltus locus, 1, 


m. 
desavecindarse, r. domicillum 
derelinguére, migrire, albi domi- 
cillum constitutre, sedem locire. 
desavenencia, f. dissenslo, onis, 
7.5 jurglurr, Yi, n,; simdltas, Atia, 
J.; discórdes animi, órum, *. pi. 
desavenido, a, adj. discors, ordis, 
dissentlens, disconveniens, discré- 
pans, tis, 
desavenirse, r. disconventre, dis 
sentire, dissidére, discordáre. 
desaventajadamente, adv. inuti- 
tifter, sinó lucro, infructudse. 
papeajado, a, adj. inferlor, 


8. 
desaviarse, r. a via divertire, 
deflectáre, aberráre; No dar avío, 
mecessarla denegáre; Quedarse sin 
el avio o. mn necesaria, 


e fraudári, spollárl, <a- 

re. ' 

desavio, m. aberratlo, dnis, f. Fal- 
ta de avio, inopla necessariórum. 

desavisado, a, adj. insclos, ignái- 
rus, imperltus, inconsQltos, im- 


prúdens, tis. . 
desavisar, «a. monltum revocáre. 


desayudar, «. impedio, is, Ivi, o 


Yí, Itum, Ire, a.; obsto, as, stiti, 
etátum, Are, a. 
narse, r. Jentire, Jentaci- 
lum ecapóre; met. Tener la prime- 
ra notícia de una cosa que se 
ágnoraba, tune ' primúm  cogno- 
ísctre, audirée, primóm nunclum 
accipétre. , 
desayuno, m. jontacúlom, i n. 
deszzogar, 4. argéntum> vivum 
a Y paris a 
desazón, f. sí s deféctus, us 
m.; insulsitas, acerbltas, asperl- 
- tas, atis, fs. Disgusto, fastidium, 
tedíium, Incommódum, Í, n8.; 
amoror, molestia; Mala dispost- 
ción del cuerpo, angor, egritido, 
malé afíécta valetúdo; Mal tem- 
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DES 

pero en el campo, agrórum in- 
temperles, 8l, f, 

desazonado, a, adj. (habl, del 
campo) ; male parátus ager, agri, 
m.; Indispuesto, malé afítctus, 
egré ferens, tis, 

desazonar, «€. insipidum, insúlsum 
reddére; Disgustar, exacerbiro, 
irritáre, exaspeyáre; Desasonarse 
(irritarse), exacerbári,  irásci; 
(sentirse indispuesto), meegrescíre, 
malé afféctum esse, non satis 
commóda valetudine util. 

his roo. n, salive fludrem expel- 
ére. 

desbagar, €. lini semen follicúlo 
excutéóre, 

desbalijamiento, m. bulem spo- 
liatlo, Onis, f. 

desbalijar, «a. bulem recondita de- 
strahére, hippopóram spoliire, 

desbancar, «a, sedilía depell£re, 
amovóre; Ganar todo el fondo 
al banquero, omnem ludi sortem 
lucrárli; Hacer perder a uno la 
amistad con otro, ab alicajus ami- 
citla 'allguem depellére, 

desbandarse, r, milites a signis 
ablre, discedáre || Desbandándose 
o desbandados (hablando de los 
soldados en campaña), efídso cur- 
su, palántes o palati, Liv.; effú- 
sd, efíiso agmine, id.; libéro 
cursu, Juv. 

desbaratadamente, adv. 
bate, confúsd, prepostére, 

desbaratado, a, adj, perditus, 
profligitus, morlbus  corríptus, 
a, um; dissipátus, inconsideritus, 
2, um. 

desbaratador, a, m. /. detúrbans, 
tís, deturbátor, oris, 

desbaratamiento, m.. perturbatlo, 
confuslo, Onis, f8. 

desbaratar, a, dissipo, 48, Are, a.; 
dirúo, evárto; Impedir el curso 
de las cosas, rerum cursum inter- 
cipire; nm, Disparatar, insanire, 
ineptire, desipóre; Desbaratarse, 
furére || Desbaratar un ejército, 
exercitum  profligare, dissipáre, 
fundére, delére, Desbaratar la 
hacienda, patrimonlum absumére, 
Desbaratar los planes o designios 






pertur- 


vertíre. ] 

desbarate, m. diruptlo, onis, f.; 
«De vientre, alvi solutlo, proflu- 
vigm, li, n. 

desbarbado, a, ddj. ephóbus, im- 
. Púbes, impúber. 

desbarbar, «a. tondéire, barbam 
radére; Quitar hilachas, filamén- 
ta rescindéóre, - y 

desbarbillar, a. vitium radicúlas 
resecire, : 

desbardar, «a. pariótem sepiménto 
nudáre, ] 

desbarrar, n. vectem  ferríam 
quám longissimá projicére; Desli- 
zarse, labl, prolábi,: deláabi; Dis- 
currir fuera de rasón, insanire, 
ineptire, desipóíre, a proposito 
aberráre, É 

desbarretar, a, vectes ferréas adi- 


mére. 

desbarrigado, «a. adj. ventre gra- 
cllis, e. 

desbarrigar, «a. ventrem laceráre, 
laniáre, discerpóre, disrumpére. 

desbarro, m. lapsus, error, erri- 
tum, aberratlo, absúrdum, absur- 
ditas, atis, f, 

desbastadura, /. dedolatlo, levi- 
gatlo, Onis, fs. 

desbastar, «a. dedólo, levigo, as, 
are, a.; Disminutr, deminuére, at- 
teróre; Instruir. a una persona 
wústica, rusticum ingenlum  ex- 
polire, excolére, 

desbaste, m. dedolatlo; onis, f. 


de alguno, alicójus consilla pre- |: 


DES 


desbastecido, a, adj, annóná de- 
stitútus, commeatlbus carens, tis. 

desbazadero, m. locus humiditá- 
te lubricus. 

desbeber, +. mejo, is, ire; mingo, 
is, góre, ns. 

desbecerrar, £. 
a matrum uberibys depellére, 

desbocadamente, ado. effrenito, 
impudénter, licónter, inverecandó, 
procaclter, 

desbocado, a, adj, ore nimis a- 
pérto et amplidri. Desvergonzado, 
maledicus, impúdens, procax, pe- 
túlans, protérvus, conviciátor, , 

desbocamiento, m. Impudentia, 
e, f.; procacitas, licentía, proter- 
> inverecundla, petulantla, , 
S. : 

desbocar, «a. vasis labram rumplé- 
re; Desbocarse (el caballo), fre- 
na excutére, frena non  patl; 
iezcederse en el hablar), eftre- 
náté, 'impudénter, licénter, pro- 
caciter loquíL 

desboquillar, 
pere, 

desbordar, ». exOndo, ás, ire, mn. 
Il Desbordarse (un rio), extra 
ripas difflutre, Cic.; o diffindi, 


vitúlos ablactire, 


a, labrum abrum- 


Liv. “ES 
desborrar, 4. toméntum  panni 
tondére, 
desbozar, «. celatiram expolire, 


desbragado, ado, squallidus, pan- 
nósus, malá vestitus, centonIbLus 
malé tectus. 

desbraguetado, adj malé bra- 
cátus, a, um. 

desbravar, y 

desbravecer, n. vehementlam " se- 
dáre, impétum contintre, 

desbrazarse, r. bracehla violán- 
ter protendére, nimis distendére. 

desbrevarse, Tr, vigórem amitté- 
re, ncescóre, 

desbriznar, «a. in frustóla, in fi- 
bras dividére. 

desbrozar, (1. explirgo, replrgo, 
mundo, As, Are, e. [es aña 
un campo, agrum mitigúre ferro. 
Monte desbrozado, domitus mons, 

desbrozo, m. expurgatiónis frag- 
ménta, frustúla, órum, n. pl.; La 
acción de desbrozar, purgatlo, ex- 
purgatlo, ónis, f. 

desbruar, «4. panni crassitudinem 

+ detergóre, 

desbuchar, V. _desembuchar, 
cetr. Aliviar el buche a las aves 
de rapiña, rapactum passérum 
ventricúlum exoneráre,. 


desbulla, f. ostreárum reliqule, 
árum, f. pl 

desbullar, «a. ostreárum  carnem 
extrahére, 


descabal, adj. diminútos, a, um, 

descabalar, a. imminúo, diminúo, 
partem aliquam auféro. , 

descabalgadura, f. descónsus ab 
equo. 

descabalgar, n. equo desillre, de- 
scendére; Desmontar el cañón: de 
la cureña, bellica torménta exar- 
máre; Destruir la cureña del ca- 
ñón enemigo, torménta  belllca 
inutilía reddéóre, ' 

descabelladamente, adv. inordi- 
náté, perturbite, 

descabellado, a, adj. inordinitus, 
ratióni absónus, absúrdus, a, um, 

aio V, despropó= 
sito. 

descabellar, «a. crines spargére, 

descabezadamente, adv, priepo- 
stére; inordinató, 

descabezado, a, ad]. inordinituzs, 
absúrdus, ratióni absónus, a, um. 

descabezamiento, m. capltis am- 
putatlo, onis, f. 

descabezar, «a, obtruncire, caput 


3 








DES 


amputáre, secúri percutére |] Des- 
rabezar el sueño, obdormiscére, 
bDescabezar los árboles, arbóres 
decacumináre. Descabezarse las 
espioas, spicárum grana in mes- 
sibus delábi. 

descabritar, «a. hedos ablactire, 
ab uberibus matrum depellére, 

descabullirse, r. effugóre, evadé- 
re, aufugére, elabi; Huír una dií- 
ficultad (met.), difficultitem fu- 
gére. eludére. 

descaderar, a. delumbáre. 

descadillador, m. lanam lappis 
expúrgans, tis. 

Eros o a. lanam lappis mun- 

re 

descaecer, $n. deficio, is, féci, fé- 
ctum, ficóre, n. y a.; langúeo, es; 
úl. ére. n.; languésco, is, Ere, n.; 
marcesco, is, Etre, n.; torpéo, es, 
ñi, Gre, m.; virlbus deficlor. 

descaccimiento, m. languor, Óris, 
m.; debilitas, “atis, f.; torpor, 
Óris, me 

descalabazarse, y. caplte defati- 
giri (fam.). 

descalabradura, f. vulnus 'capiti 
inflictum. 

descalabrar, «a. caput leviter vul- 
neráre, contundére; Quitar parte 
de alguna cosa, aliquid imminué- 
re, partem de toto detrahére; 
Causar molestia, molestia afíicd- 
re, nocóre, damnum atferre; Pu- 
blicar en la iglesia un casamien- 
to (fam.). nuptias popúlo indi- 
cáre || Salir descalabrado (met.), 
jactúram facére. Me descalabra 
con sus necedades, maximo mibhi 
tedio sunt ejus ineptiz. 

descalabro, m. damnum, 1, *t.; 
jactífira, sw, clades, strages, cala- 
mitas, atis, fs. 

descalandrajar, a. disrumpére, 
discerpére, in frusta secire, 

descalcez, f. pedum nuditas, atis, 
f.; Religión de descalzos, excal- 
ceatórum  monachórum  institO- 
tum, i, 1. 

descalostrado, a, adj puer qui 
lacte primo nutriri jam deslit. 

descalzadero, m. columbarli fe- 
nestélla, te, f. . 

descalzar, «. excalceñre, discal- 
ceáñre: Desembarazar, quitar el 
obstáculo, impediméntum tollére, 
obicem amovóre || Descalzarse 
de risa (loo. fam.), risu corrul- 
re. No merece descalzarle, mini- 
mé cum-eo comparándus. 

descalzo, a, adj. excaleeñtus || 
No estar descalzo, non egénum 
0380, 

descaminadamente, ado. 
dé, inconsultá, non recte, 

descaminado, a, adj. devlus, a, 
um || lr descaminado, a vió 
aberráre, o (met.), ratióne di- 
grédi, non satis consúlté agúre. 

descaminar, a. a vit divertére. 
Apartar a uno de su buen pro- 
pósito, ab officio allquem ayver- 
tire, 

descamino, m. iter devium; El 
aeto de apartarse de lo justo, 
ab justo et honésto aberratlo, 
onis, f. 

descamisado, a, adj. pauperrimus, 
a, um; summá egestáte labórans, 
rerum omnlum egénus, a, Um, 

descampado, a, adj. patens, tis; 
apértus, pervlus || En descam- 


pado, sub dio, 
descansadamente, quiété, 

placide, tranquille, 
descansadero, m, quiéti destini- 

tus locus, i, m. - 
descansado, .á, adj. quiétus, a, 


um; placldus, tranquillus, otió- 
sus, quiéscens, tis, requiéscens, tis. 


ado, 


absúr- 
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DES 


descansar, 1. requiescére, ab opé- 
re cessáre, otiári, labóre superse- 
dére; Desahogarse comunicando 
gus penas, animum laxáre, re- 
mittére || Descansar en el sepul- 
cero, jacére. situm esse. Descan- 
sar sobre las armas, armis inniti, 

descanso, m. quies, étis, requies, 
étis y 8l, fs.; otium, 1, a. 

descantar, (0. lapidibus purgire, 
lapides auférre, 


descantear, 4. latéra, angúlos 
complanáre, 
descanterar, «a, extrema rei ali- 


eñjus amputáire, 
descantillár, €. labra confringé- 
re, Desfalcar, summam diminyé- 


re, 

vga 47 ais m. forma, regúla, 
e, fs. 

descantonar, V. descantillar. 

descañonar, «a, plumas evellóre || 
Descañonar dl una persona (met, 
fam.), aliguem pecunlá emungére, 
spoliáre, 

descaperuzar, €. caput nudáire. 


descapillar, «, cucúllum tollére. 
descapirotar, a. piléum demére. 
descaradamente, adv, impudán- 
ter, procaciter, licánter, audicter, 
protérve. .. 
descarado, a adj impúdens, tis; 
procax, ácis; inverecindus, pro- 


téervus, effrons, tis; audax, teme- 
rarlus, perfricte frontis homo, 
Tnis. 

descararse, r. impudénter, licén- 
tor, audácter, inverecónde loqui, 
agire. 

descarcañalar, a. posteriórem cal- 
cñi partem deterére, 

descarga, f. exoneratio, ónis. f.; 
De armas de fuego, catapultárum 
exploslo, onis, f. 

descargadero, m. ontri depontn- 
do locus, 1, m. 

descargar, (. exonéro, as, are, e. 
y! Descargar las bestias, ontra 
uméntis deponére, Descargar un 
navío, exinantre navem, Ciec.; le 
váre onóre navem, Liv. Desear- 
gar el nublado, nimbum efítso 
imbre dissólvi, o (met, en otro 
orden de ideas), iram in aliquem 
evomére. Descargar su conciencía, 
pietátis officla adimplire, Des- 
cargar el ánima de alguno, man- 
dita, officía mortúo persolvére, 
Descargarse de una acusación, 
objéctum crimen repellére. Des- 
cargarse de un empleo, officium, 
munus ponére, detrectáre. , 

descargo, m. exoneratlo, ónis, f.; 
En las cuentas, expénsi ratlo, 
bnis, f.; Excusa del cargo, crí- 
minis remotio; Satisfacción de 
los cargos de justicia, culpe li- 
beratlo, piórum officiórum pre- 
statlo || Quería dar sus descargos 
al rey, volébat se regi purgátum. 
Para dar sus descargos al cón- 
sul, ut se consúli purgiret. 

descariñarse, 7. benevolentíam 
exuére; aversári. 

descarnador, m. uncus dentibus 
carne nudándis, 

descarnadura, /. carnis detractio, 
óúnis, f. 

descarnar, €. o0ssá nudire, 

descaro, m. impudentia, 1; pro- 
cacitas, Atis; licentía, audacia, 
mw; protervitas, atis; inverecun- 
día, e, fe. 

descarriar, «a. a viá deducére, a- 
vertíre;  Descarriarse,  erráre, 
aberráre, a vía recedíre; O 
(met,), a justitia deflectére, 

dd a. maxillas convel- 
re, 

descarrío, m. aberratío, ónis, f, 

descartar, a. rejicio; Descartar- 


DES 


se (en el juego), inutiles pagél- 
las rejictre; Excusarse, recusire, 
renuére, 

descarte, m. inutillam pagellárum 
rejectio; La acción de descartar- 
se, recusatio; Ewcusa, excusatlo, 
causatlo, 0n's, fs. 

descasamiento, m. divortitm, 1, 
n. 

descasar, «a, imatrimonluma dirimó- 
re, irritum declaráre. 

descascar, U. cortice nudáre; Des- 
cascarse, conquassári, confringi, 
in frusta dividi; Hablar mucho 
sín comedimiento, inépte loquí, 
garrúlum, loquácem esse, inanla 
verba efíutire. 

descascarar, . decortico, 4s, ire, 
a.; putamina detráho; Descasca- 
rarse, putamina amittére, rei te- 
guménta decidére, 

ere a. porrigine caput mun- 

re, . 

descasque, Mm. decortatio, ónis, 
f.; corticis detractio, onis, J. 

descastado, a, adj. parúm pius 
in suos. . 

descaudalado, a, adj. opibus or- 
bátus, rei familiiris egens, tis, 

descebar, a. fomitem escam igni 
detrahóre (habl. de las armas de 
fuego). 

descendencia, f. genus, Eris, 1.7 
stirps, pis, f/. 

descender, $. descóndo, devenio, 
fluo, labor, oríor, originem traho 
| Descender de uno, ab aliguo 
orginem ducére, Hor.; ab alíquo 
origine habére, Just. Descender 
a los pormenores, in rerum 1te- 
nultátem descendére, 

descendiente, part. act. descén- 
dens, tis: Los descendientes, po- 
stóri, natu minóres,  nepótes, 
oriúndi. 

descendimiento, mm. descénsus, us, 
m.; De Jesucristo, Sanctisstmi 
Corpóris Jezu Christi de cruce 
descónsus, Us, M. 

descensión, f. descenslo, Onis, f.; 
descénsus, us, m.; Caida de dig- 
nidad alta a inferior, a gradu 
depulslo, ónis, f. 

desceñir, a. discingóre, zonam sol- 
vóre, 

descepar, «a. eraádico, is, Are; .0Xx- 
stirpo, evéllo, convállo, uvéllo, is, 
velli o vulsi, vulsum, ére, a, 

descerar, «. alvearia cerá exone- 
ráre. 

descercado, a, adj, indefénsus, a, 
um; apértus, malé tutus locus, 1, 
m. 

descercar, 1, dissepire, septum- 
disturbáre, mena evertére, dirué- 
re, 

descerrajado, a, (adj. corróptus, 
effrenitus, perditis morlbus ho- 
mo, inis, Mm, 

descerrajadura, f. reseratlo, per- 
fractlo, onis, f8. 

descerrajar, a. reseríre, obseríita 
refringére; El arma de fuego, 
displodére. 

descifrador, m. notirum explicá- 
tor, úrls, m. 

descifrar, «. expedire, notam ex- 
plicáre; Interpretar lo oscuro, 
interpretári, 

descinchar, «a. cingúlam juménto 
solváre, 

desclavador, m. clavis revellendis 
ferrun, i, n. 

desclavar, «. clavos revellére, 

descoagular, «. liquo, dilúo; l- 
quefacio, is, féci, fáctum, cére, a. 

descobajar, «a. uvas ab scapo dís- 


cerpére. 

descobijar, «. vestem alleui de- 
trahére, 

descocadamente, ade. impudin- 
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«descolgar, (1, rem appeénsam de- 


DES 


descomposición, f, disturbatio, 
onis, f. 

descompostura, f., descomposi- 
ción; disturbatlo; Desaseo, incu- 
ría, negligentla, desidia, segni- 
ties, squalor; Descaro, impuden- 
tía, procacltas, Inverecundía, au- 
dacía, licentia. 

descompuestamente, ado, incom- 
postté, incómpté, Inconditd, ine- 
leganter, inornáté, Sin modera- 
ción, audicter, procaciter, 

descompuesto, a, dj, desaliña- 


DES 


ter, petulanter, procaciter, audi. 
cter, licénter, inverecindé. 

O, A, adj. impúdens, tis; 
petúlans, procax, audax, invere- 
cúndus, effrons, protérvus, 4, 
um. 

«descocar, «a. arbóres instetis pur- 
gáre;- Descocarse, liberiús agóre, 
impudentiús loquií, licentlús se 
gerdre, 

«WJescoco, Mm. licentía, impnudentla, 
<a gudacia, inyerecundla, 
e, fs. 


























descodar, £«. pannos dissutro, do,  ¡incomposltus, —Incóndítus; 

descoger, «, explico, exténdo, pro- Atrevido, procax, audax, inur- 
tendo; exsúlvo, ís, vi, solítum, bánus. immodóstús, a, um. 
vóre, «, descomulgado, a, adj, excommu- 


nicátus, sacrís interdictus, a, um. 
descomulgar, Y. excomulgar. 
descomunal, «dí, immiánis, e; in- 
. gens, tís, 
descomunalmente, ade. immanl- 
ter, immodicé, ; 
descorrunión, V. excomunión. 
desconcertadamente, «ado, inor- 
dinñté, turbaté. confisó, nullo 
rerum aut verbórum deléctu. 
desconcertado, a, añi, de mala 
conducta; nequam, sceléstus, im- 
próbus, corrúptis moribus” homo; 
Part, pas. del verbo desconcer. 
tar. V. esta palabra. 
desconcertador, Mm. perturbitor, 
óris, dissólvens, distúrbans, tis, 
desconcertadura, f. dissolutio, 
perturbatio, ónis, fa. 
desconcertar, 4. composita disjun- 
géro, dissolvére, evortire:; Descon- 


«descogollar, a. germina adimére 
demére; cymita, cumas detrahé- 
ré. á 

descogotado, a, adj. detécto ca- 
plte incédens, tis, 

«descogotar, a. cornúa cervis am- 
putire. 

«escolar, a. caudam amputire; La 
pieza de paño, oram, linbum re- 
secire, 


mittére; Desecolgar, quitar las 
colgaduras, aulea tollóre; Des. 
colgarse, per funem delábi |] Ha 
biéndose descolgado por una (£en- 
tana, per fenéstram  demissas, 
Los lobos ze descolgaron de las 
montañas, dé montibus lopi -de- 
scendérunt. Descolgarse con una 
necedad (loc. fam.), absúrdum alí- 
quid effutire, 


descolmar, «a, mensire comúlam certarse, desavenirse, dissidtre; 
demére, dissentire, discordáre; Salirse al- 
descolmillar, «4, caninos dentes pún hueso de su lugar, ossa lu- 


xári; Faltar al miramiénto de- 
bido, audñcter. licénter, impudén- 
ter, liberlús cum aliquo sé geré- 
re, loqui. 

desconcierto, Mm, rerom perturba- 
tlo, onis, f.; Falta de modo, in- 


confringére, 

descolorar, «. decolóro, ás, ivi, 
átum, Áre, q. 

descolorido, a, adj decólor, pal- 
lens; pallidus, a, um, 

descolladamente, adí, libere, au- 


dáñcter, imperiósó, suptrbe, temperantía, e, immodestía, au- 
descollar, $». emintre; Descollar-| dacía, e, fs.; Falta de gobierno, 
se, cet superáre, prestire, roi familiáaris incurla, negligen- 


tía, desidía, segnities; Flujo de 
vientre, ventris profluoviom, Y, ». 
desconcordia, f. discordía, m, dis- 
sidium, li, n.; dissenslo, ta versa- 
tío, onis. 
desconfiadamente, adv, difífidan- 


ter, 
desconfiado, a, adj, difíidens, tis; 
diffisos, a 
desconfianza, f. diffidentía, e, /. 


excelláre, antecelltro, pas 
descombrar, a. ruderibos pur 
re; Des aragar un sitio, lo- 
cum petefactre, 
descomedidamente, ado, inurbd- 
nd, licánter, andicter, lbéro; Con 
exceso, immodica, modum. 
descomedido, a, «df immodezra- 
inurbán inmnodéstos 


tus, us, , nal» 
vilis, e; immodicus un, 


, UM. 


comadimiento, mM. confiar, n. diffidére, spem ab- 
can tera veren Ticen» ora animam demittere, anímis 


Gadéro || Desconfía de las apa- 
ciencias, nimium ne crede colórl 
Desconfiad de los malos, envéte 
ab impróbis, No desconfiaba de 
apoderarse de la ciudad, spem all- 
quam capítndi oppidi habibat. 
desconformar, «. dissentlo, is, 
énsi, ¿nsom, Ure 2»; dissidio, 
es, vdi, Besum, idéro, n.; dissi- 
dére alícui, ab o com aliquo, o 
aliqui inter se Desconformarse, 
non congruére 
desconforme, adj. dissentiens, dis- 
gldens, discors, dis, 
desconformidad,: f. disparitas; 
atis, f.; dissimilitado, inis, f; 
Dezuntón, dissenslo, onis, discor- 
día, E, fe.; dissidlum, 11, 1. 
descomocer, a. ignorire, immemó- 
rem esse, rei memorlam amittére, 
dignoscére, non agnosctre || Des- 
conocer ,los beneficios recibidos, 
beneficlis acosptis ingratum esse, 
Nadie desconoce su perfidia, ho- 
minis perfidíam nullos non videt, 


tía, audacia, e, fe. 
descomedirse, r. liberíús com al 
quo agóre, se gerúre; audictor 
dicfre, Toquí, 
descomer, nn. ventrem exonerire, 
descomodidad, 7 incommódum, 
molestía, incommoditas, damnumn, 


in. 

descómodo, a, dá incommidus, 
moléstus, a, um. 

descompadrar, (, amisitiam dis- 
* solvére; mutúo abalienari, dis 
socitri, discordAre, dissentire. 

descompasadamente, ado. 
descomedidamente. 

descompasado, a, adj imminis, 
e; ingens, procórus, immeénsus, a, 
um. 

descormnasarse, V, descomedir. 
st» ” 


biro, vert 


andaciós se gerére; (md er» | desconocidamente, ade, ignorin- 
e), 250 mas ¿ , ter; Con ingratitud, ingrite, ín- 
esse, noh commúda valetu-| grúto animo. 

¿ino E desconocido, 4, dj. ignótus, a, 



















DES 


um, incognitus, obscñrus, Ingra- 
to, ingritus, a, unr; beneficiórum 
immémor, óris, 

desconocimiento, m. beneficiórum 
oblívio, ónis, f 

desconsideradamente, adv  in- 
consideráte, imprudénter, temére, 
inconsúlté. 

desconsiderado, a, 0d). inconside- 
ritos, temerarius, inconsúltos, a, 
um; impridens, tis. 

desconsolación, f, afíiictio, tri- 
stitla, dolor, méeror; aniími wgri- 
tido, Inis, f. 

desconsoladamente, ado, mostd, 

desconsolado, a, adj. aflictus, 
m«stus; tristis. e; animo «eger, 
gra, grum; (habl, del estómago) 
infirmus, debllis, languóre labó- 
rans, tis, 

desconsolar, affligéro, solatio pri- 
váre, Y. afligirse. 

desconsuelo, m, afílictio, ónis, 
tristitía, angustía, mosstitía, e, 
fe.; moror, úris, m. Del estóma- 
po, stomichi debilitas, f., lan- 
guor, Óris, m. 

descontagiar, (. contagióne pur- 
gáre, liberire, 

descontar, de summá deducfro, 
subducóre; Rebajar del mérito, 
detrahére, minuéro, 

descontentadizo, a, adj, morósus, 
difficilis, e; fastidiósus, 1, um. 

descontentamiento, m. fastidium, 
Ji, tedium, Y, n..; Desavenencia, 


dissidium, Ti, n.; dissensio, ini» 


micitia, aversatlo, ónis, fs. N 
descontentar, a, displicéo, fasti- 
dio, is, Ivi o li, Ttum, Ire, a, 
descontento, á, adj, suboffensus; 
m. tedium, fastidium, li, ns. 
descontinuar, €, disjingo. segri- 
go; sejúngo, 15, Bre, a, 
descontinuo, a, 0dj disjáinctas; 
sejúnctus, A, UM. 
desconvenible, adj. incongrúens, 
tis; incongrúus, a, um: inconve- 
nlens, tia, 
desconveniencia, f. incommódum, 
1; damnum, i, mm; noxa. e, f, 
desconveoniente, adj. incobierens, 
tís; disconvenlens, tis. No conve» 
niente, dissidens, dissentiens, di- 
seprdans, tia. 
desconvenir, ». dissentlo, is, 
si, ensum, tire, m; dissidio. es, 
¿di, Essum, idóro, 1. No conventp 
entre sí dos objetos, non cobertra, 
inter se non convenire, 
descorshador, sm. suberói “corticia 
efífrictor, Oris, m, 


cn. 


descorchar, (1. suber decorticire; 


. Romper el corcho de lo colmena, 
alvearía” effringére, Romper uno 
caja para robarla, capsam per 
fringére. » 

descordar, «a, instruménti musid 
chordas adiméáre, 

descordenar, « “agnos ablactire, 
ab uberlbús matrum depollgro, 

descornar, €. cormúa avelléro |] 
Dejarlos descornar, ipsi se ic 
bus aut verbis impétant; inter 
se digladiéntur fpsi. 

descorrear, 4. cervórum cornúa 
pois exuére; pelle cornúa nu- 
diri. 

descorrer, n. flo; labor, dilibor, 
Éris, lipsus £um, ábi, dep.; Des» 
andar corriendo lo andado, retro- 
cedéro, idem vim spatiom repeté- 
re; Plegar un lienzo, cortina, 
eto., proténsa lntóa plicire, 

descortés, «dj murbinos, rustí 
cus, incivilis, parum ON 

descormtesia, f. inusbanitas, rustb 
citas, Gtis, fa. 

descortésmente, ado, inurbin?. 

descortezado, a, adj decorticó» 
tus, 4, UN, 
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desdén, incuriósd, asperninter, 
inconcinné, A 

desdentado, a, adj edentitus, 
edentúálus, A, UM. 

desdentar, «. edentire, dentibus 
privire. 

desdeñable, udj. despicabllis, €, 
aspernindus, contemnéndus, 4. 


um. 
desdeñadamente, adv. Con tém- 


DES 


descortezador, m. deglabritor, 

úris. m 
ezadura, Y 

descortezamiento, M. decortica- 
tio. Onis. f. - 

descortezar, 1. decorticire,- Cor- 
ticem detrabire |] Descortezar a 
una persona (met. fam.), rusti- 
cum instruére, informáre, urbi- 
num reddére. 

descoser, «a. dissuére (| No des: 
coser loz labios, tacére. silóre, 
Descoserse, hablar por los codos 
(met. fam.). verbls diffluére, gar- 
rire. 

descosidamente, ado. immodici, 
immoderáté. 

descosido, a, adi. Pácil en ha- 
blar lo que debe callar. Arcanó- 









































































descubierta, f artocréas, Abs, 1; 

il Reconocimiento, $ eculatlo. 

Ñ A la descubierta, Delhi, apér- 
tó, manifestó. 

descubiertamente, ado. palám, 


descubierto, a, part. apértus, a, 
um; detéctus: SS. Sacraménti 
manifestatlo, expositio,. ónis, $3. 
j-Con la cabeza descubierta, NU- 
do capite. En todo lo descubierto 
de la tierra, in toto quá late 

tet orbis terrárum. Quedarse 
al descubierto, sub dio manére.. 

descubridero, M. specúla, e, f. 

descubridor, a, '"”. /. invéntor. 


ptim, per contémptun ; fastidió- 


desdeñar, a. despicóre, despicatúl 
habóre, contemnére, fastidire;, 
Desdeñarse, dedignári, superbire, 

desdeñosamente, «do. aspernin: S 
ter: fastidióse; contemptim, per d 
contemptum. 

desdeñoso, a, adj. fastidiósus, A 
um: Imorósus, ASPernans. fasti- ¡ 


Dris, Mm. 
descubrimiento, M. inventlo, de- 
tectío, onis, fs. 


rum facilis proditor, Úris, m.; descubrir, «a. manifésto, AS, nre, 

garrúlos, Joquax, verbis diffidens a.; patefacio, 15, ire, a. || Des- diens, tis. Y 

| Como un descosido (lot, fam.), cubrir su corazón, nudire ant- | desdevanar, a. glomeritum filum 
mum, Lív.; o aperire anlmum, devolvére. 


modicó, immoderáte, Nunca Jal- 

ta un roto para un descosido, 
miser in miserrimo solatium in- 
vénit: pauper paupéri societáte 
conjungitur. 

descostillar, 0. Costas ictibus 
contundére;  Descortillarse,  Co- 
stas sibi lapsu frangére, in co- 
stas eravi damno decidére. 

descostrar, «. crustam detrahgre, 

descoyuntamiento, M. luxatlo, 
onis, Juxatúra, 1, 78.5 Desazón 
grande del cuerpo, corpóris las- 
sitúdo, Inis, f.; languor, oris, mM. 

descoyuntar, «4, luxire membra || 
Descoyuntar a. uno, ufiigirle 
(met), molestla aliquem afficé- 
re, magnum Alicul incommódum 
afíérre. Descoyuntarse de risa, 
risu corrufre, 

descrecencia, /. decrescentla, 
J.; decreméntum, ion; imminu- 
tío, ónis, f8. 

descrédito, m. dedécus, óris; pro- 
bram, 1, ns; infamia, ignominla, 
contumella, e, fs. 

descreer, a. fidem abnegñre; Ne- 
gar el crédito a, uno, fidem all-, 
cui denegire. 

descreido, a, a. incredúlos, 4, 
um; infidolis, e. 

descrestar, «7. cristam rescindére, 
ampnutire, 

descriarse, +. alicójus rel deside- 
rio tabescóre, allquid perdité 
amiáre, 

describir, a, describére, adumbri- 
re. depingóre; Contar circunstan- 
cindamente, explicáre. enarráre, 


desdicha, «, Mrúmna, e. $. in- 
fortunium, li, n.; enlamitas. ntis +7 
advérsa fortúna. we. fs. Pobreza, 
paupértas, eséstas, atis; indigen- 
tía, inopía, we, fs. || Cercado de 
desdichas, vwertmnis undequáque- 
oppressus. Es uno desdicht no 
tener a quien comunicar sus 
nas, tristissima res est non » 
búre quocum animil dolóres com- 
munices. == 
desdichadamente, adj. misóra, 
infelictter. ' 
desdichado, a, adj infortanátus 
a, um: miser, infélix, miserán- 
dus. eromnodsus, afílictus. d, um. 
desdoblar, « €xplico, as. avi o 
cúi, átum o Itum. Are, 4.7 pro- 
téndo, is, 1, sum y tum, dére, 0. 
desdonar, «. datum repetére, 
desdorar, insurita “obliteráre 1) 
Desdorar a «uno (met.), manti- 
llar su fama, alicajus nomen obs- 
euráre, dedecoráre; aliquem pro- 
bris afíicóre. 
desdoro, m. dedócus, óris, 1.5 pro- 
brum, opprobrium, li, ns.; contu- 
mella, ignominia, e, Í8- 
deseable, adj, optindus, deside- 
rabllis, e. >. - ri 
descablemente, 000. optabiliter, 
optiite. , 
deseador, a, Mm. f. appétens, tis; e 
cupldus, 4. Um. - 5 
desear, n. desidóro, As, fire, a; 
cuplo, is, 1vi, Itum, dre, a.; stu- 
déo, es, úl, Gre, 1.; expéto, nvóo, 
concupisco, opto, exúpto || De- 
sear bien a uno, bené alicui pre- 


Cic. Descubrir la cabeza, aperire 
caput. Descubrir la mentira, men- 
dacium deprehendéro, Descubrir 
nuevas tierras, novas reglónes in- 
venire. Descubrir la conspiración, 
conjuratiónem detegóre. Descu- 
brir el Santísimo, publica ado- 
ratióni Sacram Eucharistiam ex- 
ponére, Descubrir los designios de 
alguno, alicójus consilia promére. 
Descubrirse a un amigo, consilla 
sua amico patefacére. Descubrir 
de lejos los campamentos del 
enemigo, castra hostium e lon- 
ginquo speculñri, 

descuello, 'm. Elevación en virtud, 
talento, etc.; prestantla, excel- 
lentia, e, fe. 

descuento, m. deblti diminutlo, 
subductio, Onis, fe. 

descuernacabras, $. frigidus et 
vehímens ventus, 1, mM. 

descuerno, m. pobrum, ji, 1.5 COD- 
tumella, *, /. 

descuidadamente, 1d1. negligén- 
ter, desidiósd, ignavé, 

descuidado, As adj, negllgens, 
tis:; ignivus, a, UM; deses, iners, 
segnis, piger, indiligens; incurió- 
SUS, 1, UNL 

«descuidar, «a. Descargar 0 otro 
de un cuidado; alterlus onus 
suscipire, sibi sumére; Descuidar- 
se, curam abjicóre, neglizónter 


ngére. 
Lair TS m. negligentia, incurla, 
e, $8. 
descular, «a, extróma rel confrin- 













describére., LÚre, 

descripción, f. descriptio, onis. f ¡| desde, prep. a, 4D, abs, ex, € cári, o fausta omnla precirl, No 

Narración cireunstanciada, enar- “de, usque || Desde el incendio es pobre quien poco tiene, simo 
quien mucho deseu tener, non h 


del Capitolio, ab ineénso Capito- 
lio. Desde'el principio, ab initlo. 
Desde la fundación de Roma, ab 
urbe condita. Desde el tiempo 
inmemorial, post hominum memo- 


rlam.. Desde la mañaña hasta z 
la noche, 4 mane ad, usque ad | desecante, adj. exsiccins, Tis. 


noctem, ad vespiram. Desde ni- | desecar, 4. exsleco, sicco; aridum, 
ños, usque a puerís, a tenéris siceum reddo. 

unguicólis, Desde entonces, ex desecativo, a, adj. arefaciens, tis; 
illo; jam tum, ex eo, ab eo tem- exsiccáre potens, exsiccindi vi 


póre. Desde tal tiempo, abhine, preditus, a, um. 
¿Desde cuándo? ex quo tempóre? | desechadamente, adv. viliter, ab- 


ratío, descriptlo, onis, fs. 
descriptivo, as 04). desertbens. 115. 
descrismar, 0. chrisma demére ; 
Dar un gran golpe en la cabeza; 
(fam,), ietum alicui in caput im- 
pingére, Descrismarse, jráscl. 
descruzar, 1. Crucis imaginem dis- 
tumvbáre. delóre, 
descuadernar, 0. compaginátum 
volúmen dissolváre; Desbaratar 
una cosa, perturbire, disturbáre. 
descuadrillado, As adj. a cotu 


pauper qui parum babet, sed 

multum habéóre cupit. 
desecación, f exsiccatlo, ónis, f. 
desecamiento, mm. exsiccatio, onis, 


abérrans, mM Enfermedad de las 

bestias en la cadera, delumbitus, | Desde que ermudió la gramática, |  Jecte. > 
us, mM. jam tune com -grammatice stu- desechar, «a. dejiclo, is. jeci, je 
descuadriilarse, Y delumbiri dnit, ctm. ére, a.; repgllo, 18: 01, 


desdecir, a. mendacíi aliquem ar- úñlsum, éro, a.; abjiclo, 
gutre || Desdecirse, se revocire, recúso, respúo, aspárnor,  conté- 
Ci; opprimére  dictum  suunm, mno || Desechar el miedo, metum 
Pinyt. Esto desdice de nuestras depontre, «animo erigi. Desechar 
umbres, hoc a nostris moril- los cuidados, sollicitudines úbji- 
bus abhóorret || Descaecer, eva- cére, curas abigéóro, Desechar un 
nésco, decido, is; a prístino sta- vestido, vestem_ depontre, > 
tu cadére. tóre. Desechar la melancolía, re- 
desdén, m. despictus, us, m.; de-| fiel, recreári. 3 
dienatio, Onis. f.5 contém tus, | desecho, m, residúum, Ti, Mm. 7 Te= 
us, m.: fastidium, M, m | Al liquie, árum, f. pl. Lo que queda 


descuajar,+ 1. duo 48 2719 PE 
liquefncio; Arrantar de raiz, ex- 
stirpire, radietrís vvelláre || Des- 
cuajar a uno (met, fam), nlica- 
Jus animum turbare, 

descuajo, '!. eradientio, extirpatio. 
únis, f%. 

descuartizar, 1. corpus in qua- 
tuor ¡metes alividére, dissecáre ; 
Hacer pedazos una cosa comenti- 
ble, in frustra secire. 
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de una cosa, y para nada. sirve, 
res. vilis, despicabílis, despócta, 
El desecho del pueblo (met.), 
fex popúli. 
desedificación, f. scandilum, i, 
m. (met), 
desedificar, a. offéndo, Ts, di, sum, 
dére, 1. y a.; scandalizo, As, Avi, 
átum, dre, 0. : 
desellar, «. siglllom rumpére. 
desembalar, «a, surcinas dissol- 


vére, » 
desemballestar, «a. faleónem in 
sublime latum sese 4d descónsum 
paráre. 
desembanastar, €. e cophino all- 
quid extrahére; Hablar mucho y 
*in concierto (met.), multa et 
inanla verba effutlre; teméró, 
inconstltó garrire; Soltarse el 
cnimal que estaba sujeto, sese ex- 
pedire, vincúlis exsolvóre, 
Merambarazadamento, ado, expe- 
1tó, 
desembarazado, a, adj. expedi- 
tus, liber, facilís, promptus, a, 
um. 
desembarazar, a. explico, libíro, 
expedio, 1s, Ivi o Yi, Ttum, Ire, a. 
desembarazo, m. expeditio, onis, 
J.; facilitas, alacritas, átis, fs, 
desembarcadero, m, locus de- 
scensióni e navlbus aptus. 
desembarcar, «a. de navi educire, 
exponére || Desembarcar, saltar 
a tierra, in terram egródi, Liv.: 
egrídi o e nayi egrédi. Nep. Des- 
embarcar sus tropas, coplas ex- 
ponére in terram, Liv,; milftes 
exponére, Cs, 
desembarco, m. e nnvi exscenslo. 
descenslo, onis, f.; Descanso de 
una escalera, scale arta, we, f, 
desembargar, a. Alzar el embar. 
go; a.sequéstro liberñre; Aliviar 
el vientre, ventrem exonerire. 
desembargo, m. sequóstri remotlo, 
ónis, f. ' 
desembarque, Mm. V, desembar. 
20. ; 
desembarrar, €. lutum detergióre, 
desembaular, a, ex arcó, ex mar- 
suplo extrahére, detrahére:; met. 
Desahogarse con otro, aními con- 
silla cum allo communicire, intl- 
ma cordis aperire. 
desembeobecerse, r, mentem re- 
cuperáre, $e recipére, 
desembelosarse, r. n mentis nbs- 
tractióne líberári, se recipére, 
desembocadero, 1. y 
desembocadura, f, ostiam, Yi, », z 
exitos, us, m.; Dé río, ilipsos, 
inflúxos, us, ms. 
desembocar, ». angustías loci su- 
peráre; Los ríos en el mar, flu- 
viog mare adire, án mare ¿libí, 
desembojar, «a, bombjcis follicú- 
los ex abrotóno levire, 
«desembolsar, 1; e.sacco, e mar- 
suplo educóre; Pagar una canti- 
dad, pecunlam exsolviáre. 
desembolso, m, pecuniz solutlo, 
adnumeratlo, «Onis, fe, 
desemborrachar, «. y 
desemborracharse, r. ab ebrio 
tite líberire, liberári, solvi, 
(desemboscarse, r. e nembre exl- 
re, 'silpam relinguére, 
desembozar, 0. 11 
desembozarse, r. ab ore palilam 
Temovére, faclem nudire, 
mbozo, m, faciti nudatlo, 


Onis, Y. 

embravecer, a, mansuescóre, 

mansuefacére; Desembravecerse, 

mansuefitri, 
desembravecimiento, m. mansue- 

túdo, inis, Y, 


brazar, 0, e brachlo eripi- 
10; Despedir una cosa a fuerza 
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DES 


de brazo, emmittéro, ejicsre, ja- 
culári, jacére. 

desembriagar, 4. y 

desembriagarse, y. ebrietitem 
tollére, ab ebrietite liberári, 

desembrollar, a. explico, as, Avi, 
cúi, citum o Atum, áte, a.; expe- 
dio, aperlo, expúno, expláno, ás, 
ivi, tum, Are, a, 

desembuchar, a. evomére: Decir 
todo lo que se sabe, secróta pro- 
palire; aperlre, 

desemejante, adj. dissimilis, e: 
absimilis, e, discors, abhórrens 
dispar, impar, divarsus, discrá- 
pans, inequális, e. * 

e ro tac ado, dissimi- 
ter, 

desemejanza, 7.  dissimilitúdo, 
Inis; disparitas, ínequalltas, Atis: 
differentla, =, fs. 

desemejar, mn. dissimilem esse, 
discordáre; a, Mudar de figura, 
formam mutire;' dissimilem red- 
dére, 

desempacar, €, e sarciná mercos 
extrabóre; Desempacarse, sediri, 
mitigiri, placári, mitescére, 

desempacharse, +, cibum íncó- 
ctum emittére; Perder el encogi- 
miento, erubescentíam deponére. 

desempalagar, a. cibl fastidium 
depellére, Desembarazar el moli- 
no del agua estancada, stagnan- 
tis aquíe cursum expedire, 

desempañar, «a. infántis involcra 
dissolvére; El cristal, abstergáre. 

desempapelar, a, papyracóum in- 
voldcrum solvére, 

desempaquetar, a, V. deseompa. 
car. 

desemparejar, €. inequálem red- 
dére; equalla disjungióre, 

desemparentado, a, adj, propin- 
quis cognatisque orbátus, a, um, 


ses coacervire, 
desempatar, «. mqualititem tol- 
lére, dispárem reddáre, 
desempedrador, m. elapidans, tis. 
Elapidátor, óris, m, 
desempedrar, «a. elapidaáro, lapt- 
des e strata via tollére, 
desempegar, a. picís illinimintum 
detrahére; relíno, 1s, lévi o lvl 
nére, a, 
desempeñar, 4, repignóro, as, are, 
a.; pignus redimo ;' obZo, admi- 
nistro, 'exséquor || 
un cargo, imunus obire, officlo 
fungi, Liv.; officdum o munus 
exséqui, Cic. Desempeñar el cré- 
díto,  expectatióni  satisfacere. 
Desempeñarse, were aliéno liberá- 
ri, creditorIbus satisfactre, 
desempeño, m. pignóris -redem- 
pto, pue f.5 deblti satisfactio, 
onis, J. ' 
desempeorarse, r. mellús se ha- 
bére, vires recuperire, 
perezar, n, socordíam, igna- 


vliam abjicóre, 

desempolvar, V, desempolvo. 
rar, 

deseompolvoradura, f. pulviris 


excusslo, onis, J. 

desempalvorar, a. ¡mlvérem ex- 
cutére. 

desemponzoñar, a, ventno infá- 
ctis medéri. 

desempotrar, a, fulcimóntum adi- 
mére, fulera tollére, 

desempulgadura, f. arcús remis- 
glo, Onis, f. 

desempulgar, €. arcum remittóro, 
laxáre, 

desanalbardas, a. clitéllas detra- 

re, 

desenamorar, «€. amóris vim ex- 
stinguére, 

desenastar, q. manubrium tollére, 


desemparvar, «a, tritaritas nes» 


Desempeñar 





DES 
desencabalgar, belllca torminta 


dearmáre, 

desencabestradura, f. capistri 
solutlo, expeditio, únis, f, 

di a. capistrum tol- 

a, 

desencadenar, €, vincúla, e yin- 
cúlis solvére; Degunir el enlace 
de las cosas, dissolvóre, disjun- 
géúre [| Los vientos se desenca- 
denan con horrible estruendo, 
horrándo anurmúre luctántur ven- 
ti. Todos los males se han des- 
encadenado contra mí, omnla in 
me recidunt mala. 

desencajadura, f, disjunctio, la- 
xatlo, onis, f, 

desencajamiento, m. disjunctlo, 
separatlo, Onis, fe, 

desencajar, «a. luxo, As, ire; dis 
júngo,. is, x!, ctum, tre, act, |i 
Desencajarse el rostro, facer 
immutiñri, 

desencajonar, €. e capsis educira 

desencalabrinar, o, mentis aclem 
expedire. 

desencallar, «4. navim vado in- 
hterentem educóre, 

desencaminar, V 

desencantamiento,  V, 
canto. 

derencantar, «. ab incantamóntis 
solyBre. 

desoncantaración, f. sortis extra- 
ctío, onis, f, 

desencantarar, €, sortom extra- 
_hére; Excluir de la suerte al in- 
hábil, alicojus sortem non ejick- 


descaminar. 
desen. 


re. e 

desencanto, m, incantaménti so- 
lutío, Onis, f. 

desencapotadura, f. pallli subre- 
ptlo, ónis, f. 

desencapotar, a, palllo exutre |] 
Desencapotarse (met.), deponer el 
enojo, placiri, sedári, supercillum 
ponére. Desencapotarse el cielo, 
coelum serenári, 


| desencaprichar, «a. Y 


desencapricharse, r, dissuadóre, 
peryicaciam suam vincére, | 

desencárcelar, «, e carcire, cu- 
stodía, vincúlis educére, 

desentarecer, a, pretium diminúl 

desencastillar, «4. pesidium arce 
ejicóre; Descubrir lo oculto, ape- 
rire, manifestáre, patefacéóre, 

desenciavar, «a, V, desclavarj 
Sacar a uno por fuerza del sitio 
donde está, avellóre, e gradu de- 
jicére, loco pellére, 

desenciavijar, «, clavicúlas detra- 
hére; Las manos, compressas má- 
nus aperlre. 

desencoger, «a. explico, as, ivi, o 
cúi, átum o Itum, are, a.; extén- 
do, proténdo, is, 1, sum y tum, 
ére,: a,; expáindo; Desencogerse 
(met.), perder el encogimiento, 
timórem abjicére, erlgi, animum 
laxáre. 

desencogimiento, m. torpóris, ve- 
recundi: abjectlo, Onis, 7, 

desencoladura, f. deglutinatio, 
ja deglutina 

desencolar, a. utináre, 

¿csencolerizarse, r. sedárl, pla- 
cári, mitigári, mitescére, iracun- 
diam ponére. 

desenconar, «. ardórem mitigatre, 
sedire; Desechar la mala volun- 
tad, malevólum anlmum pontre, 
explichre; Desenconarse, «deponer 
el enojo, mitigári, sedárl, iram 
ponére; suivem, bentgnum reddi. 

desencono, m. ire mitigatlo, pla- 
catlo, ónis, fs. : = 

desencordar, a, chordas, fides de 
mére, au > 

er aria sición a, vincúla dissol» 
vóre, 


A 





desencorvar, ff Curva 
enrvartrion demóre 
desencuadernar, «a libri compa: 
ulnem  dissolvúro, Descomponer 
una cosa, turbáre, disturbáre, 
desendemoniar, Y 
desendiablar, «4 demonin ejicóre, 
desendiosar, «e jactantíam, vani- 
tátem, superblam deprimóra 
desenfadaderas, f (tencr). Re- 
cursos pura sallr de mM apuro. 
Facilitatom sese. expediéndi ha- 
bere. 
desenfadado, a, adj facilis, €, 
expoditus, a, um || Lugar desen- 
fadado, locus amplus,  Capax, 
acia, 
desenfadar, e. animum 1rátum le- 
nTre, placire, sedáre, mitigiro, 
desentado, m, desembarazo; CxX- 
poditio, mis; facilítas, lHibértas, 
Atis, fs. Desahogo del ánimo, ant 
mi remissio. relaxatlo, onis, f8.; 
levámen, inis, N. ; 
dosentaldar, «U. y 
desenfaldarse,  F, 
stem demittóre, 
desenfardar, 4. sarcinas dissol- 
vére, merces expedire, explicire. 


corrigúre, 


colléctam ve: 


desenfardelar, 4. V. desenfar- 
dar. 
desenfardo, m. sarcinirum solu- 


tlo, expeditio, explicatio, ónis, f8. 
desenfrailar, «4. monachórum soda- 
litlo renuntláre, valedicéóre; (met, 
fam.), oppressióne liberari, otio 
indulgóre, a curis et negotlis vo- 
curo, 
desenfrenadamente, 
nte, feroclter, 
desenfrenamiento, V. desenfro- 
no. 
desentrenar, «a. effrenire, frenuín 
equo detrahére: Desenfrenarse, 
in vitía ruére, ín vitla prelábl; 
Enfureccerse, furére, insanire, ef- 
freniiá irá corriph 
desenfreno, m. effrenatio, ónis, f; 
ferocitas. ñtis. f; De vientre, 
ventris fluxus immoderitus, 
desenfundar, a. e saccúlo educé- 


adv. effri- 


ro, extrahére, 

desenfurecerse, r. furórem depo- 
náre, placiri, sedirl, mitescére, 
fervela corda ponére. 


desenganchar, («. Ab unco dissol- 
vére. 

desengañadamente, 0d0s ingenúe, 
aporte; Malamente, perperám, 
secis, inconcinne, incomposite, 

desengañado, a, 0udj impribus, 
pravyus, 1, um; nequam; scelerá- 
tus, malignus, a, um. 

desengañador, a, m. /. erróris 


depúlsor, úris, m. 
desengañar, «. dolum, errórem 
patefacire, errórem extorquére, 


ab erróre liberáre; Desengañarse, 
errórem agnoscóre || Desengá- 
ñate que la verdad adelgaza, pero 
mo quiebra, sic velim existimes, 
verititem nimís siepe Jaboráre, 
nenquam veró frangi. 

desengaño, m. erróris cognitlo, 
ónis, depulsio, ónis, f. || Nos 
servirá de desengaño, nobis docu- 
ménto erit, 

desengarrafar, a. digltis acriter 
comprissa dissolvére. 

desengarzar, «a connixa disjun- 
gére, sejungére. 

desengastar, «€. metillis inserta 
dissolvére., 

desengrasar, (€ pingueginem £x- 
trahétre, adimére, n. Enflaquecer, 
macescóre, macrescóre, gracllem 
fiéri, 

desengrosar, «., enflaquecer algu- 
na cota, extenuáre, attenuáre. 

desengrudamiento, m, deglutina- 
tio, onis, f. 


a. deglutino. 


desengrudar. As, 
áro, U, 

desenhebrar, A filum ex acu ex- 
trahóre. 

desenjaerzar, 0. cquuin phaléris 
nudáro, epbipplis spolidre, equo 
ornaménta detrahéro., 

desenjalmar, «. stragúla jumén- 
tis detralére. 

desenjaular, «4. e caviá educire. 

desenjecutar, 0. (for). a bonú- 
ram auctióne aliquem Jiberáre. 

desentace, um. solutio, onis, f. 

desenladrillar, a. latéres e pa: 
viménto nvelléro, lateribus pavi- 
méntuom nudáre, 

desentazar, a. solvére, dissolvEre, 
sejungóre; Aclarar, explicire, ex- 
planire, patefacóre, 

desentosar, a. lapidibus, InterTbus 
pavimentum, stratum nudAre. 

desenlutar, «4 funertam vestem 
exuére, pallam deponére. 

desenmarañar, «. extricáre, €x- 
pedirp, liberáre, solvére; Poner 
en claro, explichre, expontre, ex- 
planáre, absolvére. 

desenmudecer, ». linguam sol- 
vire, expedire; Romper "el silen- 
cio, silentium rumpére, finem si- 
lentío facóre, 

desenojar, «a. iritum placire, se: 
dáre, iratum animum mitigáre; 
Desenojarse, animum  remittére, 
iracundiam pontre 
desenoje, cum ejus ira defervént, 
Desenojar a Dios con el arrepen- 
timiento, cordis contritióne Deum 
placitum habére. 

desenojo, m. iril 
slo, onis, fe, 

desenojoso, a, adj iram sedindi 
virtite preditus, iram sedire va- 
lens, 1t1s. 

desenredar, a. extrico, As, ire, 4.; 
expedío, 15, 1vi o li, Ttum, Tre, 
a.; solvo. dissólvo, explico; Arre- 
glar lo desordenado, turbita com- 
ponére, in  ordinem 
Desenredarse, sese expedire | 
Desenredar a uno de un pleito, 
allquem antris litibus eripére, Des- 
enredado de los cuidados, Curis 
expeditas. 

desenredo, m. expeditlo, ónis, eno- 
datio. ónis, fs. En fos dramas, 
solutio, ónis, f.; evéntus, exitus, 
us, ms. 

desenrollar, 4. Y. desarrollar. 

desensabanar, a. (fam.), sindó- 
nem tollére, sindóne alíquem nu- 
dire. 

desensañar, «. irátum placire. 

desensartar, «. strigam discindi- 
re, dissolvére 

desensebar, a adipem extrahtre, 


adimére. 
desenseñar, «. dedoctre. 
a. epbipplum detra- 


desensillar, 
ca uperbiam 
EN 
mansuescére, 


depositlo, remis- 


desensoberbecerse, 
deponére, mitescire, 
placiri. 

desensortijado, a, adj luxitus, 
A. um. 

desentablar, a. tabúlas evellére, 
tabulitum disturbáre; Descompo- 
ner algún asunto, Tem disturbáre, 

,, rescindére (met.). pl 

desentenderse, r. ignorantíam si- 
mulare; Prescindir de alguna co- 
so, no tomar parte en ella, all- 
y missum facire, rem omit- 
tére. 

desentendido, a, adj Darse por 
desentendido, se insclum simu- 
táre, ignorantiam fingúre. 

desenterrador, m. effíossor, -Óris; 
efíodiens, Tis. 

desenterramiento, effosslo, 
onis, f. 


| Cuando sel 


desenterrar, 1. cfíodio. 

desentierramuertos, m. mortud- 
rum obtrectitor, oris, m.; pro- 
esx homo ne mortúis quidem par- 
cons, tis, 

desentoldar, a. aula dotrahére; 
Quitar el adorno a una  c0sa, 


orndtu «liquid nudáre, spoliáres 


ornaménta detralére, 

desentonación, f/f  dissonantla, 
discordantia, +, f. V. desentono. 

desentonadamente, ado. absónt. 

desentonamiento, mm. discrepan- 
tía, dissonantla, e, fs. 

desentonar, n, dissonáre, absonil- 
re, discrepire, extra numérum 
cantre; a. Abatir el orgullo, ali- 
quem deprimére, dejicére; Desen- 
tonarse (met.), audaciós, insolen- 
tiús loguí 

desentono, m, vocis dissonantiía, 
discordantla, e, fs.; Descompos- 
tura en el tono de la voz, inso- 
o audacia, procacitas, super- 

a. 

desentornillar, 4. 
tllem eruére. 

desentorpecer, «, torpórem domé- 
re, torpóre liberire; Desentorpe- 
cerse, torpórem namittére, torpó- 
re liberári, o (met.), erudiri, ex- 
poltri. 

desentrañar, «a. exentéro, 0viseó- 
ro; Penctrar lo dificil de una 
materia, intima perscrutári, dis- 
quirére || y. Desapropiarse uno 
de to que poseo dándoselo a ptro, 
necessaría sibl pro altéro fubs- 
traíre; bonis, opibus in alterlus 
gratiam exuj, Se desentrala por 
El, ne quíd ¿li desit, sibl vel 
necessaria substráblt, Quiero des- 
entrañarlo todo, ad vivum  re- 
secabo. 

desentronizar, a. V. destronar. 
Deponer 4 uno de la autoridad o 
empleo; ab auctoritáte, ab statu 
dejicére. 

desentumecer, 1/ 

desentumir, «. torpórem solvére; 
Desentumecerse, torpóro liberári. 

desenvainar, au. cladium stringé- 
re, gladinm nudáre, gladium e 
vagina eductre; Sacar, tas uñas 
un animal, ungues explicare, ar- 
rigóre. 

desenvelejar, u. navigii vela solvé- 
re, vela navl detrahére, 

desenvendar, «. fasclas dissolvé- 


clavum torna- 


re, detrahére, y 
desenvergar, «a. vela solvére, dep 

mitiére. . 
desenvoltura, /. despejo; expe 


ditlo, ónis, f.; facilitas, átis, £.2 
Liviandad, impudentia, procacitas,. 
inverecundía, immodestía, licen- 
tia; Facilidad en el decir, 

quendi facilitas, 


mf. S 
desenvolvedor, a, m. f, scrutítor, 
investigátor, órls, me, 
desenvolver, a. explicire, evol- 
vóre, expandére, expedire; Des- 
cifrar, aclarar, explicire, expo- 
nére, explanáire, extricire; Des- 
envolver a un niño, infantúlo fa- 
sectas detratére, puerúlum fasclis 


nudare; Desenvolverse, perder el. 


encogimiento, timórem  ponére, 


expedité se gergre, liberlús agóre. r 


desenvuoltamente, «dv. impudán- 
ter, audácter, libiré; Con enpe- 


dición, expedito, facile. »- 


desenvuelto, a, ad). procax, Acls; 
petúlane, tis; inverecúndus, im-- 
púdens, tis; protérvus, A, um; 
Desembarasado, expeditus, A, UM, 

desenzarzar, €. a rubls expedire, 
solvóre. 

deseo, mM, 


tas, atis, f5; 








dicendi copla, — 


studium, li. m; cupidk 
desidertum, opti- 
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DES 


tum, i, 1s.; cupido, Inis, f.; a- 
r, Inmes, si- 
tis || Cumplírsele a uno su de- 
geo, voti compótem fléri. Llenar 
commáni 
omnlum exspectatióni satisfactre, 
A medida de su deseo, ex animi 
- sententia. Tener deseo de comer, 
esurire. Deseo ardiente de ateso- 
rar, auri sacra fames. Dios cum- 
pla nuestros deseos, vota Deus 
secóndet. Tenían gran descos de 
pelear, puenándi ardóbant amob- 
Te, Patal deseo de reinar, regnin- 
di dira cupido, Tan grande era 
su deseo de adquirir gloria, tan- 
tus amor laudis. Coger a deseo, 
nimiúm desideráta asséqui. Tener 
e raya los malos deseos, libidi- 
nes coercóre, No tengo otro de- 
g£c0, nibil ampliús exópto. Gran- 
des deseos tengo de ir a Roma, 
magnum me tenet desiderluom ur- 


Mor, Óris, m.; 


loz deseos de todos, 


bis 


deseoso, a, adj. cupidus, studio- 
$05, A, um; cuplens, uvidus, ap- 


pótens, tis, 
deserción, /. desertlo, 

desertio, onis, f, 
desertar, 1. y 


desecrtarse, +. transfugére, a si- 
gnis discedére; Huir de las con- 
currencias (fam.), hominum fre- 
fugére, amicórum  col- 
loquia- vitáre; Abandonar la cat» 


quentiam 


sa (for.), causam deserére, 


desertor, m. perfúga, mm; desértor, 


óris, transfúga, *, M8, 


deservicio, »m, culpa, mm; offensio, 


Onis, fs. 


deservidor, mm. a debito obsequio 
devlus, officiórum immémor, Óris, 


me. 
desespaldar, «. dorsum, terga con- 


fringére. 


desesperación, f, desperatlo, ónis; 
1.; Cólera, ira, iracundía, *, £.; 


despe- 


desesperanzar, «. Sspem adimére, 
spem 
omnem abjicére; y, ín desperatió- 
nem delábi, ruére, salútis spem 
ablicére. Desesperar de los nego- 
cior de alguno, rebus alicújus dif- 
fidére. Desesperando de poder de- 
Jender la ciudad, desperáta urbis 
tutela. No desespero de que Aní- 
bal modificará estas duras condi- 
d despáro Hannibálem 
alíquid ex his conditionTbos re- 
| Desesperando de que 
pudiera salvarse nadie, desperáta 


furor, oris, m, 
eradamenteo, 
ríite, desperinter, 


ado. 


desesperar, £n. desperire, 


ciones, haú 
missúrum ! 


omuolum salte. 
desesterar, «a. stortis nudire, 
desestero, 
Onis, f. 


desestimación, f. contóempius, de- 


spectus, us, m, 


desestimador, a, m, f. contóm- 


ptor, Oris, m, 
desestimar, «4. contemnére, 
cúro. 

ar, a, fascías solvére. 


destalcar, 4. de summá deducére, 


parten deméúre, 

desfalco, 1. summe detractlo, im- 
minutlo, ónis, fr. 

desfallecer, a. debilito, is, Are, 
a; giros imminño, 1s, í, Gtum, 
tre, 1. Descaccer, languescére, de- 
=ficbre, concidére, viribus defici, 
- gnimo ¿Jinqui. 

desfallocimiento, —m,  Janguor, 
bris, m.; deliquium, Ji, £. 

desfavorecedor, a, m, f. obtre- 
ctátor, detrictor, Gris; adyersa- 
ríus, li, m. 


debfavorecer, a. 
volentlam negáre, despicére; Con- 
tradecir, oppugnáre, adversáiri, ob- 


desfigurar, 


desfilar, 


onis, /.;| desflemar, d. 


Abandono de la apelación, cause 


destlorar, 4. 


destfogue, 


m. storeárum ablatlo, 


con- 
temptúi habéóre, asperniri, despl- 


desgalgadero, Úm, prieceps, 


desgalgado, 

crum:; extlis, € 
desgalgar, 
pltem agóre, ln preceps devyolvéó- 


DES 


sistóre, 


desfiguración, f. y 
desfiguramiento, m. deformatio, 


depravatio, Onis, fe. 


obtógo 


figurado por la muerte, 


immutari, 


desfijar, «. rem fTixam avellére. 
desfiladero, Mm. anfriictus, Us, m,; 


angustle, arum, f. pl. 


*incedére, per angustias ire, 


desflecar, 4. oratn vestis in floc- 


córum formam adaptire, 


bilem evomére, 


desflioración, f. y 

destloramiento, m. florum _decor. 
onis, Ys.; stu- 
prum, 1, 1n.; Met., violatio, con- 


ptlo, defloratlo, 


taminatio, onis, fs. 


ás, fire, A, 


destlorecer, ». Y 
desflorecerse, 


amittére, deflorére, 


Sus, US, M, 


desfogar, a. ignem exbaliro; Ma- 
nifestar un vehemente afecto del 
ánimo, 'animi .afféctus vehementl- 
bus pisne ostendére || Desfogar 

tor, dolórem implére. Desfo- 
gar la ira con alguno, in aliquem 


el d 
debacchári, 


destogonar, (1. y 
desfogonarse, r. torménti focos 


discumplire, 
m. .exhalatlo, 
onis, 8; 


desfollonar, «a, inutilia folía am- 
 putáre, inutiles raños detondére, 
destondar, «. vasis fundum per- 
indut.), NA- 


fringére, rumpére; 
vigli carinam perforire, 


destormar, a. V, deformar. 
desfortalecer, 4 


evertére; presidia detrahére, 


desfrutar, 0. fructus Jegóre, au- 


ferre, Y, disfrutar. 


desfrute, m. usus, us, im. ; utilitas, 


ftis, perceptlo, onis, fs. 


desgaire, m. simulita negligentía, 
wm; incurla, e, f5,; Ademán des- 
gestus econtemptiónis 


preciativo, 
index || Al desgaíre, ineleginter, 
despiciéntis instar. ¿ 


desgajadura, f. vami avulslo, ónis, 


desgajar, u. discindére, ramum ex 
Despedazar, | 


arbóre detruneñre: 
dirumpére, dilaceráre; Desgajar- 
se, divélli, disrúmpi || Se desga- 
jaba el cielo a truenos; ingenti 
fragóre celum strepebat, Se des- 
pajan las ramas con el peso de 
las frutas, pomórum  pondére 
discindebántur rami. 

pro- 
rúptus, declivis locus, 1, m. 

a, adj, macer, crá, 


4, preecipitire, preci- 


gratíam, bene- 


á. defórmo, as, are; 
detúrpo, as, are, .a,; dehonósto, 
simúlo, dissimilo, -«effingo, tego, 
| Desfigurar aun hecho, 
rem non satis fidoliter narrire. 
Desfigura «u dolor aparentando 
esperan<a, spem  vultu simúlat, 
premit altum corde dolórem. Des- 
figurar atentamente sus intencio- 
nes, callide consilla tegire. Des: 
morte 
deformátus. Desfigurarse, vultu 


desgargantarse, rf. 


n. coplas longo agmine 


pitultam  purgáre, 


desgarrar, €. discindo, is, 


floribus spoliare; 
(met.), defórmo, detúrpo, vitlo, 
depráivo, fuedo, ás, ire, a.; pol: 


Iño, contamino, corrámpo, viólo, | desgarro, m. 


r, flores perdére, | 
defloréscére, | 
desflorecimiento, m, florum occA- 


desgastar, 4. 


ernptiío, 


propugnacúla 


desgobierno, 111. 
«mala rerum administratio, onis, £. 
desgolletar, y. urceóll, lagéne col- 


desgoznar, «, complgoes 





DES 


desgalichado, a, adj. inconcinnus, 
Egans, tis. 


inel 


desgana, f. cibi tedium, Y, 1: 


aversatlo, Onis, f.; Repugnancia 
a una cosa, fastidlum, Ji, n; 
incurla, desidia, segnities, socor- 
día; Desmayo, languor, óris, m, ;. 
deliquíum, li, nm, 


desganar, «, fastidium croñiro, ti. 


dio afíicére; Desgpanarse, cibum 

ayorsári; Disgustarse de niguna 

rod allquid fastídire, tedio ha- 
re 


desganchar, A. ramos avéllére, 
desgañifarse, / 
desgañitarse, 7. 


vociferári, con- 
elamáre, 
raucire, rau- 


cum fiéri 


desgargolar, «, cannábim excuté- 


re 


desgaritar, ny 
desgaritarse, 


r. navim «a curs 
defloctére. 


desgarradamente, ado. impudón- 


ter, audácter, procaciter, invere- 
cúndé. 


desgarrado, a, (dj. invereciindus, 


a, um; dissolútus, effrendtus, 
procax, acis; Iimpádens, tis, 


desgarrador, a, m, f, disrimpens, 


tixz. 

seldi, 
scissum, dére, «.; disrúompo, is, 
rúpi, ruptum, mpére, a.; discar- 
po, is, psi, ptum, ére, a,; dila- 
Ccóro, AS, are, d. 

seissúra, we, f.; Des. 
caro, impudentía, procacitas, ín- 
verecundía, —protervía, licentla: 
'Fanfarronada, arrogantia; vana 
fortitudinis jactatlo, ónis. £ 


desgarrón, m. diruptlo, jactatlo, 


ónis, J. 


desgarrón, Mm. diruptío, onis, f. +: 


Girón, discissie vestis twnla, «e, 
Íf.. pannus, i, m, 

consimo, is, psi, 
ptum, ére, a,; detóro, abrido, 
paulátim minúo; Pervertír (met.), 
deprávo, vitlo corrámpo; Despas- 
tarse, debilitári, imminúi. 


desgatar, 0. exstirpo (o extirpo), 


ás, ire, «.; ayéllo, is, 
vúlsi, vúlsum, ére, a. 


vélli, o 


desglosar, «, rei alicújus Interpre- 


tatiónem delóre, 


desglose, m, interpretatiónis dele- 


tío, sublatio, onis, fs. 


desgobernado, a, «dí. incurlósus, » 


rebus suis malé consúlens, de re 
Sua non valde sollicitus, 


desgobernar, «€. ordinem turbire, 


omnla permiscEre; Dislocor, ossa 
luxire, loco suo dimoyóre; Deseui- 
dar el timón (náut.), de guberna- 
cúlo non curáre, gubernacúll cu- 
ram omittére; Desgobernorse, Ín- 
composito corpóris motu disténdi, 
incurla, m, f.; 


lum rumpére; Aflojar la ropa 
que ciñe el cuello, coli vestem 
laxáre, 

solvére, 
diyellére;  Desgoznarse (met), 
incomposito eorpóris motu distón- 
di, incondltis gestibus disturbári. 


desgracia, f, calamitas, atis, f.; 


advérsus Casus, Us, m.; ambigúm 
res, Infortantum:; infelicitas, y- 
rúmnñas miserta, fs.; malum, 1; exi. 
tum, li, ns. || Experimentar mu- 
chas desgracias por mar y tierra, 
terra martque multos adire cea- 
Sus. Si nos sucedo alguna desgra- 
cia, si quid nobis advórsi accidé- 
rit. Los héroes se acrisolan en 
la desgracia, explórant advérsa 
viros. Caer en despracia con al 
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ouno, alíquem infénsom habóro, deshechizar, U tiboraáre, | deshonrabuenos, m. Infamitor, 
alichjus gratlam amittóro, Enton- deshecho, a, adj. violéntus, 4, óris, m.; Bl que doponera de sus 
ces mirará como mías tus desgra- um; vehámens, tis; Part. del vor- mayores, a majorlbus ens, 
cias, tunc tua me infortunia 19D- bo deshacer, V. osta palabra. degúner, Gris, 00M. = 
dent. Pormanecer- inquebrantabla deshelar, (- Ido, AS, are, 0; deshonradamente, ad turplter, 
en fa dosgracia, calamitite non liquefaclo, is, fóci, fictuln, ctre, | indecór. 4 
permovéri. A través de tantas a. deshonrador, a, MM. f. infamátor, 
dexoractas, per tot discrimina re: desherbar, «. berbas evellére, es- detrictor, obtrectátor, Dris, ms. 
rum. En las desgracias 08 "stirpáre. deshonrar, 4 infimo, indecóro, 
se experimenta u los emigos, in desheredación, f. Mm exheredatlo, dehonésto, dedecóro. Deshonrar e 
dublis  rebus spectántur amicl. onis, /. uno, opprobrio esse alícui, Nep.5 
Sin Jeseracia, prospúrd, felicitar. desheredamiento;, Y. deshe=| esse pudórl alícui, Liv.; probrum 

desgraciadamente, adv. infaústo, |  redación. alicul inférre, Cie. Doshanrarsa 
infolicitaor, mistrá. desheredar, f. exhercdo, 15, are, con una múla acción, dedócus 

desgraciado, as adj. mromnódsus, a.; hereditite privare, filium te sdmittére. . 

a um: infolix, miser; Desagra- staménto priterire; Deshercdar- | deshonroso, As adj. indecórus, £ Ss 
dable, Inpritus, injuendos. A, UM. se, a majorlbus degeneráre, de- um, - 
desgraciarse, 7. (a cosa); Fem ficéro, deshora, f. hora intempestiva A 
periro, huutilem fiórl. deshermanar, 0. TS inwquales A deshora, intempes o (súbi- 

desgramar, (. gramen exstirpii- roddóre, rerum equalitútem dis- tamente), extéemplo. Á deshora de 
re. radicitús evelltre. solvére; Deshermanarse, Iratres la noche, nocte intempésta. a, 
desgranar, 4 Erana educóre, ex- dissocióri, deshornar, 0. €% furno extrahére. LE 
iertra; e. tormenti bellici focum | desherradura, f. bestiirum mor- deshospedado, a, adj, hospitlo 
attéri, bus ex solearum deféctn, enrens, Inhospititus, A, um. —. ¿MN 
desgranzar, 0. actres purgúre, desherrar, « vincúlis ferrvis li deshospedamiento, 2. inhosplta- 
vonterbre, beráre; Las bestias, ferréas S50- ias. atis, f d 
desgreñar, 0. capiflos turbiáre. léas Juméntis detraliére, deshuasar, ( exbsso, As, dre, M 
desguarnecer, 0. dissubre, textum desherrumbar, U. robliginem tol- | deshumedecer, 4 exsicco, 45 ye 
Himbum detrahére H. Desguarne- lero. are, A, 2 
cor ama pluza, presidia ex opp Ido deshielo, Mo. gelu, nivis liguefa- desiderable, adj, optándus, desi- 
eductre, muniménta dirutre. Des- ctlo, onis, $ derándas, A. UM; desiderabllis, es 
guernecer los caballos, phaléras deshilachar, 1. pannum, telam aptabllis, € Ys 
equis detrahtre. filátim carpére; telam in fila re: | desidia, £. desidia, segnitles, M- 
desguazar, (. dolo, 4s, Are, €, texóre. enrín, inertia, vecordía, pi : 
desguince, m.. cultellus, 1; eulter, | deshilado, A, adj. quí sensim, si- Jo, f8. E 
tri, m8. gllacim dilabitur 11 A la deshi- desidiosamente, ado desidióst, 
desguindar, 0. appensa dem'tére; lada, sensim, dissimulinter. Y. el indiligónter, segntter, imivé. _ 
Destuindarse, per funem 5e de- siguiente, desidioso, a, 0) desidiósus, PE 
mittóre. deshilado, M. Y A ger, segnis. iners, «¿eses vecors,. 
desguinzar, 1. Pannos in molen- deshiladura, /- filórum in telis ignivus, Socors ; lentus 4 UM, 
dmo papyracto secáre. distractlo. onis, ff... desierto, A, adj. desértus, um 
deshabitado, As adj. destrtus, in- | deshilar, 0. fila textil decerpáre. | Ciudad desierta Y abandonada, 
cñitus, 1, UM. | deshilo, M. examinis apum dis-[  urbs vasta fuga. Sust, mM. Lugar 
deshabitar, 0. domicillum deseré- 1ractio, onis, Í. y solitario, desértum. erémus, sitio 
ro, «lo6mum relinquére. deshincaduras f. refixlo, onis, 1. tido. Predicar €n desierto, surdo 
deshabituación, /. desuetúdo, Inis, | deshincar», a. refigo, 1s. Etre. 0. nurraáre fabúlam. . » 
f, deshinohadura, f- detumescentia, | designación, f. designatio, ónis, f.- 
deshabituar, * 0 desuefacio, is. | "e. /. : designar, 1. desiEno; Pensar, ve 0 
fóci, Thctum, facóre, fl. , deshinchar, 1. tumórem demére; solver algo, “etatutre, st14tótum 
deshacedor de agravios, M. in- Deshincharso, tumórein evanescé- habére. 3 
soriana vindex, Teis, "mM. y re; o (met.), nimiam arrogantiam | designios "- consilium, H, MF 
deshacer, «a. destrúo, is, atróxi, depontro, mens. Us, Í.: sententia, Sensus; 
stróctum, ro, 4. Y. derrotar, deshojador, A, %- $. fronditor, judicham ; animus, 1, Mt 1| Con 
derretir, dividir |! Deshacer el oris, m.; AYrbórum folía Jecér- el designio de... 80 consillo, Uta 
circulo (hablando de los solda- ns, 118. (subj.je Desbaratar los designios. 
dos), orbem  volváre. Deshacer | deshojar, 0. frondes carpire, fo-| de alguno, nlicájus consillis ofír 
una acusación, guitarle toda su tin decerpere. córe, alicújus consilia disturbare. 
fuerza. Auére_ crimen. Deshacer | deshollejar, (- deglubire, corti- | desigual, 00). impar, Aris; inequi- 
un engaño, dolum aperire, dete-|  cem excutóre, follicilum eximé- lis, e: dissimills, €. 
gure. weshucer un ejércilo, exer- |, re, - desigualar, (- insquilem reddi- 
citum profligáre, £ondére, delére. | geshollinador, A, m. 1. fuliginem re; Desiguniarac, emináre, pri. 
Deshacerse de un criado, de una abstórgens, tis. El que atisba con stire, exvellére, antecellére, PUB- 
rasa, Cl, famúlum dimittére, curiosidad (met. fam), attónté ire. Ñ , 
domum. vendére, Deshacerse anal  circumspiciens, curióst investi- desigualdad, insequalitas, atis, 
cosa, nTiquid dirúi, destrúl; 0 ns. its. + Variedad, variétas, levltas, * 
(en otro orden de ideas), evapo- | deshollinar, 0. fuliginem abster- stantla; Diferencia, 4 
riri, evaneseire, Deshacerse en gore. , sparitas, diversItas, ] 
atenciones con alguno, omnia ur- deshonestamentes ado. inhoné- ARpereza, asperltas, 1ties, 
banitátis officia alteui preestire. sto, turphler. obscénd, fadt, sor- Bl, fs. uz 
Deshacerse en Hanto, lacrimis dde, impáre. . desigualmente, ado, insequallter, 
confiei, Deshacer lo hecho, inf?- | deshonestar, infamin. notam imparlter, dissimiliter. - 
etum quod factum erat reddóre. | * inurére. turpitudinis nota dede- | desimaginar, 1. menti nom 8 
Deshacerse en polio, putrescóre. eorhre. eurrére, in mentem non end 
Deshucerse de envidia, inviliA | deshonestidad, /. impadicitla, e, Borrar de da imaginación, 
rumpi. Deshacerse de pena, doló- $. turpitúdo, iibido, obscenitas, memoriam obliteráre, obliviseh. 
re tabescóre. Se deshace la ni000, 1.; Magltium, Ji, 1. desimpresionar, 4. ab erróre y 
nix profit. deshonesto, As adj. impudicus, li vocáre, errdrem auféerre. - 
desharrapado, As adj. sordidus. bidinósus, obscénus, laseivus, tur- desinclinar, 0, A propensióne a- 
pannosus, lacer; centontbus te- | pis, e; immúndus. impúrus, Infa- |. vertére, propensióni obstáre. 
ens, 1, UM. mis. € desincorporarse, 7. issdlvl, 
desharrapamiento,  %. sordes, | deshonor, Mm. Y gregiri, sejúngl. : 
mw, $. plo miseria, 1, $5 squulor. | deshonra, /- dedicus, óris, *; desinficionar, 0. 1b infectióne 11 
oris, 1, ignominia, 0, $5 probrum, Oppro: heráre, labem, contagiónem € 
desheobillar, fibúlas solvére, brium:; infamia, macíla, nota, la- lére, - 
deshebrar, (0. textun, dissolvóre, bes [| Tener en deshonra alguna desinflamar, (. inflammatió: 
porextóre; Deshacer “und 6084 en cosa, indecórum aliquid existi- resolvére, tumórem dissolvére. 
partes mun menudas, minvtátim máre. Nadie, entre aquellas gen- desinsaculación, f sortis € 
dividore, dissolvére. tes, tuvo a deshonra salir a la cúlo extractio, opis, ES 
deshecha, /. simulatio, onis, /.; escena, in seenamn prodire nemini desinsacular, sorteos extrih 
Despedida cortés, comis, urbinus ju Misdem gentibus fuit turpitu- Retirar la bola del excluido, € 
discóssus, UN MM. dini. didatum excludére. 
MA rá A 
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DES 

desmentida, f. mendacll expro- 
bratlo, onis, f. 

desmentidor, ra, m. f. mendacli 
exprobrátor, oris, m.; mendacium 
exprobrans, tis, 

desmentir, a. mendacium expro- 
bráre, in allquera retorquére, men- 
dacli arguére || Desmentirse, no 
guardar consecuencias con sus 
principios, a se ipso desciscóre, £ 
se discedóre, Clc.; fidem mutire, 
Liv, No desmintió aquel prover- 
bio... fecit, ut vere dictum videl- 
tur... 

desmenuzable, adj. minúte divi- 
siónis capax, ¿cís, 

desmenuzador, ra, f. m. perseru- 
tátor, enucleñtor, óris, mas, 

desmenuzar, «a. comminño, is, úl, 
útum, óre, a, ; contéro, is, trivi, 
tritum, terére, a.; Apurar, enu: 
cleáre, perserutári, pervestigáre, 
indnargáre, inquirére, 

desmeollar, a. emucleire, medil- 
lam extrahóre. 

desmerecedor, ra, m. f, imme- 
ritus, immérens, Indignus, 4, um. 

desmerecer, a. non bené merl- 


tum esse, demertri, 
desmerecimiento, m. merltórum 
absentia, mw, f ; deféctus, us, m.; 
noxn, culpa, wm, fs. 
desmosura, f/f. immoderatlo, únis, 
f.; inimodestia, irreverentla, 1l- 
verecundin, m, fs. 


desmesuradamente, adv. immo- 
désto, inverecúndé; immodicé, ex- 
tra modum. 

desmesurado, a, 0éj pregrin- 
dis, e; immánis, e; ingens, tis, 
procórus, 1, um; Descomedido, 
inverecóndus, a, um; impúdens, 
tis: imodéstus, 2, UM; procax, 
ñctz, 

desmesurar, a, pertúrbo, As, are, 
a.; confando. permiscio; Desme- 
surarse, excoderse, insolentins se 
geréro, immodéstó agére. 

desmigajar y desmigar, Mi. pa- 
nem in micas comminuére, 1ri- 
ire. 

desmirriado, a, adj extenuitus, 
a, um: deblilix, e; tenúis; e; gra- 
cis, e; graciléntus, A, UM; Ma- 
cer. cra, erum; demilssus animo. 

desmocha, f. mutilatlo, amputa- 
tio, onis, fs. 

desmochar, «, mutllo, a8, are; 

"  ampúto, detrúnco, as, are, act. 

desmoche, m. amputatlo, onis, 
mutilatio, Onis, fs. 

desmocho, m. rerum mutilatárum 
conuorles, ei, f. Ñ 

desmogar, ». corníla sponte deci- 
dóre. 

desmogue, m. cornúum iy cervis 
occásus, us, m,, nmisslo, onis, f. 

desmolado, a, adj, dentibus mo- 
laribus destitatus, a, um. 

desmontadura, f. silve amputa- 
to, truncatío, Onis, fs. 

desmontar, «4. sylvam cedére; 
Deshacer un montón de tierra 0 
broza, tumúlum, acérvum dirué- 
ro; Quitar la caballería al que 
la tiene, equo privire; Apearse, 
equo desilire || Desmontar las 
naves, rates resolvére, Liv.; sol- 
vére navem, Curt, Desmontar una 
máquina, machinaménti  compA- 
gem dissolvóre. Desmontar una 
casa, wdes dirubre, evertére, de 
mollri, Desmontar un cañón, bel- 
lieum torméntum ex armaménto 
dejicóre, deturbáre, 

desmonte, m. sylve rudérum re- 


líqule, árum, f. pl, El acto de 

desmontar, compácti opéris dis 
.. *olutlo, onis, f. 
desmoralización, f, morum cor- 


ruptlo, onis, f. 


TA 


DES 


desmoralizado, a, adj imorlbus 
perdltis homo, Inis, m. f. 

desmoralizar, (. mores corrfum- 
ptre, vitilre; Desmoralizarse, bo- 
nos mores exuére, ad solutiórem 
vitam desciscére, 

desmoronadizo, a, adj, caddcus, 
decidóus; labens, labans, tis; flu- 
XUS, A, UM, 

desmoronar, «a. dirño, is, ri, 
rútum, ére, a, 
rrones, deoccire; Desmoronarse, 
delábi, defictre || La casa que 
era de construcción antígua se 
iba desmoronando de vieja y mal 
cuidada, tectum antiguitús con- 
stititum vestutite et Incurld pro- 
labebátur, 

¿esmostarse, 4. mustum amitté- 
re, 

desmotadera, f. panni floceulórum 
munditrix, Icis, f. 

desmotador, a, Mm. f. lane mun- 
dátor, Oris, m, 

desmotar, «. lanam mundáre, pan- 
nos floccólis puryire, 

desmulllr, a. molle stratum dis- 
turbaire. 

desnarigado, a, 0dj denasitus, 
í, um; naso deminótus, 4, UM. 

desnarigar, «a. denasire, nares 
amputire, precidére. 

desnatar, a. lactía summum de- 
cerpére; Escoger lo mejor, deflo- 
ráre, optíimum deligére. 

desnaturalización, f. proscriptio, 
patri: interdictio, Onis, fe. 

desnaturalizar, a. proscribire, el- 
vithtis jure privire, patrio solo 
interdicóre; Desnaturalizarse, pa- 
tríam abdicáre, allbi jus civitá- 
tia obtinére, 

desnegarse, r. palinodiam canéfe, 
recantáre, 

desnevado, A, adj. nive carens, 
tis. 

desnevar, <». nivem liquefiárl, a.; 
liquefaclo, is, feci, factum, córe, 


a. 

desnivel, m. declivitas, Atis; per- 
pendicúll inclinatlo, onis, fs. 

desnivelado, a, V. desplomado. 

desnucar, a. Y 

desnucarse, r. cervicem frangóre, 
frangi. 

desnudador, a, m. f. denOdans, 
tis, vestibus exúens, tis. 

desnudamente, ¿do, palám, apér- 
tó, ingenúó, sincóre, manlféste, 

desnudar, «a. nudáre, veste allquem 
exuére, spoliáre, vestes alicui de- 
trahóre || Desnudar la espada, 
gladlum distringóre. Desnudar un 
templo, templi aulea detrahére, 
tollére, Desnudarse de las malas 
pasiones (met.), pravos afítctus 
exuére. 

desnudez, f. nuditas, átis, f. 

desnudo, a, adj. nudus, nudátus, 
exdtus, spoliátus, a, um. Mal ves- 
tido, attritís vestlbus indOtus, 
centonlbus mald tectus; Falto de 
alguna cosa, orbátus, spolíátus, de- 
stitútus, carens, tis, Patente, ma- 
nifiasto (met.), manifóstus, apér- 
tus || La verdad desnuda, nuda, 
simplex verltas. No estar desnu- 
do, commódé sese habére. Desnu- 
do de adornos, omni ornátu Ca- 
rens. Desnudo de malicia, sim- 
plex, candidus homo. Desnudo, m. 
(pint), nuda sub specle corpóris 
appárens forma. 

desobedecer, ». dicto non partre, 
jussa non exsfqui, obedientlam 
abjicfre, 

dosobedecimiento, y 

desobediencia, f, inobedientla, m, 
7.; mandatórum neglectlo, ónis, f. 

desobediente, adj, inobediens, tis ; 
dicto non obtempérans, inobsd- 


> 


Deshacer los te- 


DES 

quens, tis; mandatórum negló- 
ctor, órls, m. 

desobligar, a, ab obligatióne l- 
beráre, fidem solvére; met. Ena- 
jenar el ánimo de alguno, malé 
de allquo meréri, 

desocupación, f. otlum, IL mn; 
quies, étis, vacatlo, onis, fs. 

desocupadamente, adv. libéra, 
expedito, 

desocupar, (1. vacuire, evacuire, 
vacóum facére, expeditum relin- 
quére; Desocuparse, se ab occu- 
pationlbus expedire ll En ecuan- 
to has llegado tú se han desocu- 
pado esos asientos, advéntu tuo 
subsellla ista vacón facta sunt. 
Cuando esté desocupado, dum per 
otium_licóat, Agotar, sicco, ex- 
sleco, as; depiéo, es; exhaurlo, 
is. — la casa, los asientos, do- 
num, subsellla vacua facére. Más 
desocupado estás tú que yo, plus 
tibl otli est, quam mihi, Estar 
desocupado, expeditum, vacóum, 
libéerum a negotiis esse. 

desoir, a. animum ayertére, 
audire, % 

desojar, «. rel nlicújus forámen, 
ocóllum frangire; Desojarse, 1n- 
téntis, defixis ocúlis Inspictre. 
— por averigunr algo, acri, at- 
tento animo aliquid observáre, 
intuéri. 

desolación, f. vastatlo, ónis; va- 
stitas, itis; destructlo, exitium; 
Aflicción, angor, mtieror, mestitla, 
dolor, luctus; animi wgritódo, 
Inis, £. 

desolado, a, adj. miser, a, um; 
anxlus, a, um; valde morens, tis; 
mestus, a, um; dolens, tis; affil- 
ctus, contristitus, 1, um. 

desolador, a, m. f. vastitor, de- 
popnlátor, depreedáitor, óris, mi, 

desotar, «a, vasto, as, are, a.; de- 
popúlor, Aris, Atus sum, diri, dep. 
a.; dirño, evirto || Desolar los 
campos, vastititem agris inférre, 
Cic,: fadire agros, Plin. 

desolladamente, adv. petulánter, 
impudénter, inverecónde, procaci. 
ter, 

desollado, a, adj. petúilans, ts; 


non 


effrons, inverecóndus, impúdens, 
procax; perfricte frontis homo 
Inis. 


desollador, ra, m, f. excoriitor, 
úris, m.; met, El que cobra un 
precio excesivo por alguna cosa, 
immodicus, injústus exúctor, orls, 


m, 
desolladura, f. excoriindi actus, 
us, m, A 
desollar, «. excorláre, pellem de- 
trahtre; met. Cobrar o exigir más 
de lo justo, ultra debltum alíquid 
exigére, aliquid Injasté extorquere, 
desonce, m. uncia deductlo, ónis, f. 
desonzar, n. unclas deducére. 
desopilar, «. oppilatióni medórl, 
desorden, m. inordinatlo, pertur- 
batlo, confuslo, onis, fe. || De- 
masía, excóssus, — immoderatlo, 
onis, f. Et desorden de las co0s- 
tumbres, morum licentla, e, f. 
Ejército que marcha en desorden, 
incompositum agmen, Inis, n. Po- 
nerlo todo en desorden, omnla 
miscóre. Tan grande es el des- 
orden que reina en la campiña, 
usque adéo turbitur agrís, 
cometieron muchos desórdenes en 
la ciudad, nefinda multa per li- 
centlam in urbe patráta sunt, 
desordenadamente, adv. inordi- 
ra prepostára, raptim, incondi- 
té. 


desordenado, a, adj. inordináta 
agens; Part, pas. del verbo des- 
ordenar. V. esta palabra. 
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desordenar, a. turbo, ás, ñtfe, q; fam.)., os alícui occludére, all- 


pertirbo, 4s, Are; misctéo, confún- 
do; Desordenarse, excrderse, mo- 
dum non serváre, modum excedó- 
re. modestiw fines transillre /! 
Ejército desordenado, incomposl- 
tum agmen, Acometer «a las tro- 
pas desordenadas, palintes ho- 
stium coplas adoriri, Desordenar 
un ejército, hostium coplas dissi- 
píre, fundére. 
desorejador, a, m. f. aurlum am- 
putátar, Óris, m, 
desorejamiento, 
tilatio, ónis, £ 
desorejar, /. ures mutiláre. 
desorganizar, . evertére, distur- 
búre. 
desorillar, £, 
desortijado, a, 
DI. 
desortijar, «a, sarculíreo, 
desosado, a, adj. exóssus, exóssis, 
e; eXOSsñAIMSs, U, UM; €XOS, OSSIS, 
desosar, (1. exossire, ossa carní 
detrahéóre. 
desovar, y, ova edére, parére, 
desove, Mi, ovórum partus, us, NE 
desovillar, a. gloméra dissolvóre, 


m. aurlum mu- 


limbum resecire, 
adj. luxátus, a, 


evolvbre; Desenredar, extricire, 
dilncidire, explanire, explicire, 
putefacóre, 


despabiladeras, f. forcipúle e- 
munctorio, 


despabilado, a, adj. pervigil, Tis; 


vigllans, —somni  expers, Brtis; 
Viro, despejado, promptus, alñ- 
cer, neer, sedúlos, seri ingenio. 
despabilador, a, m. f. lucernas 
embngens, ts. 
despabiladura, /. emúncta favll- 
la, >. 


Incérnam. emungé- 
rez Ativar el ingenio, neunére, 
excitire; Consumir,  absumére, 
exbuurtre || Despabílarses som- 
num excutére; o (en otro orden 
de ideas), promptiórem fiéri, ru- 
sticititem deponére, ingenlum 4- 
cubre, 

despacio, ado, panlátim. pedentén- 
tim, sensimx Por largo ticmpo, 
lonzgo tempóris spatlo || Despa- 
cio, ramos despacio, siste, queso, 
necte moras, V. el siguiente, 


despabilar, 7. 


despacito, «do, puulitim /] Va- 
mos despacito, rem attentó per- 
pendimus, —hecte moras —quieso, 


Draspacito! ne quid nimis, ne quid 
ultra modum ! 

despachaderas, f. aspóra verba. 
'aspachador, a, tm, f, expeditus, 
promptus, neggotía facllé expe 
diens. tis. 

despachar, «. expedio, ás, Jvi, 
Ttum, Ire; absólvo, is, solvi, so- 
tum, ére, a.; perfielo, is, dci, 
ferum, céóre, e; perágo, conficlo, 
exséquor; Envíar, lego, delógo, 
ámitto, is, bre; Vender, yendo, di- 
véndo, vendito; commúto, as, are, 
a. || Despachar a uno, alíquem 
mitiére; o en otro orden de ídeas 
(met, fam,), alíquem necdre. Des- 
páchate, moram abs te move. 
Despacharemos en un mes, intra 
mensem rem conficiemus, Le des- 
pachó un propio para decirte... 
misit ei nuncium, quí dicéret.. 

despacho, mm. Arreglo de un ne- 
pocio; expeditlo, onis, £f; Lugar 
donde se despacha, officina, 4, 
f.; expediéndis negotlis destina- 
tus locus; Documento, diploma, 
littório || Correr los despachos, 
negotía expedire. 

despachurrar, a, excúlco, 48, are; 
contúndo, is, di, usum, dére, a.; 
pinso; Echar a perder lo que «e 
dire, sermonefh pervertire || De- 
Jar a uno despachurrado (loc, 


quem elinguem reddéóre. 

despajar, «4.  fruméntum  paléis 
purgire. 

despaldar, y 

despaldillar, a, dorsúum Inxire, 

despalmador, m. navibus deter- 
géndis locus, 1, m, 

despalmar, «. navis alvum mun- 
díre et sebo illinére; Quitar par- 
te del casco de la caballería has- 
ta descubrir la carne, bestiílirum 
ungúlas scalpére, deradére. 

despampanador, Mm. pampináitor, 


Oris, m. 
despampanadura, /. pampinatlo, 
ónis, f, . 


despampanar, 1 pampinire, pam- 
pinos abscindére, preecidóre; De- 
cir su sentir con libertad, Jbérá 
loqui, animi sensa aperire. 

despamplonar, 2, palmites, ramos 
disjungére; Disiocarse la mano, 
manum luxári, 

despanar, «, segótem colligóre, 

despancijar, y. 

despanzurrar, «, ventrem disrum- 
pére, 

despapar, $1. equum Caplte ni- 
miúm arrécto incedére, 

desparejar, «a. dissociáre, disjun- 
gére, sejungóre, : 

desparpajar, «. confúndo, is, fM- 
di, fúsum, ére, «4.; pertúrbo, as, 
are, a, Hablar mucho sin con- 
cierto, inépta, temérd, inconsQlté 
dowuni. 

desparpajo, m. loquéndi aut agún- 
di fucilitas, expeditlo, onis, fs. 

desparramado, a, «dj, ancho, 
abierto; patens, apértus, patúlus, 
litus, 1, um. 

desparramador, a, m, f. profOsus, 
prodirus, 1, ma. 

desparramar, (€, dissIpo, as, are; 
spargo, 1s, sí, sum, gére, a.; La 
hucienda, dissipire, dilapidáre, 
absumére, profundére, 

despartidor, a, m: f. pacificátor, 
pacis inter rixintes conciliátor, 

despartir, «a, dispartiri, pugnan- 
tibus se interponére || Quien des- 
parte Hleca la peor parte (prov.), 
puenam sepe quí dirimit ín se 
pugnatóres trahit, : 

desparvar, a. messem spargére, 

despatarrada, /. saltatlo crurTbus 
divaricatis |] Hacer la despata- 
rrada, spasmum simulire, 

despatarrado, a, («adj obstupefi- 
étos, a, um || Dejar a uno, o 
quedarse despatarrado, obstupefa- 
córo, obstopescére. 

despatarrarse, Tr. divaricitis, dis- 
tóntis crurTbus labi, 

despatillar, «, tigna floláre, 

despavoridamente, «du. pavide, 
magno cum pavóre, 

despavorido, a, adj. pavens, tis; 
pávidus, timidus, trepidus, ter- 
ritus, exterritus; metu exsánguls, 
e || Se quedó despavorido, obstu- 
púit, perterritus hasit, 

despavorir, y 

despavorirse, r. pavósco, is, setre, 
"w.; obstupósco, is, úl, sebre, n, 

despeadura, f. pedam debilitatio, 


ónis, L 
despearse,  r. pedibus debilitari, 
pedes subterére, pedlbus Jongo 


itinére fessis laboráre, 

despechadamente, ado. iraciinde, 
irité, rapido, furánter, furiósé, 

despechador, m, gravióra onóra 
impónens, tis, 

despechar, U. Y 

despecharse, $». furórem commo- 
vóre; iram, rablem excitáre; Des- 
tetar a los niños, infiántes abla- 
ctáre. : 

despecho, m, furor, óris, m.; Íra, 





w; rables, 01, fs. || A despecho, 
invite, reluctánter, A despecho de 
Minerva, invitá Minórvd, A des- 
pecho mio, me nolente, me re- 
pueninte, me invito, 

despechugadura, f.. desmudes del 
pecho; pectóris nudatlo, ónis, f. 

despechugar, «1. avi pectus abs- 
trahére; Despechugarse, - pectus 
nudáre, nudum pectus gerfre, 

despedazador, a, Mm. f. lacórans, 
dilacérans, excarnificans, tis, 

despedazamiento, m, laceratío, 
ónis; dilaceratlo, Onis, fs. 

despedazar, «e. lacóro, as, are; 
dilanto. as, are; trucido, as, avi, 
atum, fre, ects.; scindo, discindo, 
disrúámpo, discérpo || Despedazar 
ta honra de alguno, alicújus di- 
gnitátem labefactire. 

despedida, f. discóssus, di- 
£réss198, Us, ms, 

despedir, «a, emitto, dimitto, is, 
Isi, missum, tére, act, Despedirse, 
valedicóre |] Despedir a uno, di- 
mittére alíquem; o (en otro or- 
den de ideas), alieui valedicáre, 
Despedir al jinete (el caballo), 
equitem excutóre Los «altares 
despiden el aroma de las rosas 
frescas, nre sertis recentibus ha- 
lant. Logs enemigos despedían una 
Muvia de dardos, hostes ingún- 
tem vim  telórum  emittébant, 
Despedir rayos contra los sagra- 
dos aleázares, sacras Jaculári ar- 
ces, Despedir llorando al que se 
va, lacrimis abeñintem proséqui. 
Despedir vayos de luz, radio, di- 
radio, preradio, — la pelota, pi- 
lam mittóre, — soplando, proflo, 
as. — el espíritu, el atina, ani- 
mam agóre; extremum spiritum 
emittóre, Lo que despide piedras, 
saxlfer, a, um, Lo que despide 
muchor rayos de luz, radiósus, 
ñá, Um, preradians, tis. Lo que 
despide agua o lluvia por todas 
partes, dipluviátus, a, um. £l acto 
DO efecto de despedir, de echar 
de sí, ejectatlo, ejectlo, ónis, fs,; 
ejectus, us, Mm, 

despedregar, o. elapido, as, Aire, a. 

despegable, adj. quod deglutinári 
potest. 

despegadamenteo, ado. aspóro, n- 
cérbé, acrlter, 

despegado, a, adf. asper, a, um; 
acórbus, a, um, 

despegadura, b A 
onis, f. 

despegar, «a. deglutináre, cohwren- 
da distrahére || No despegar los 
labios, ne mutire quideom.  Des- 
pegarse, desasirse de alguna co- 
sa, animum ab 'alíqua re averté- 
re, 

despego, m. asperlitas, atis, f; 
Desamor, avérsus animus, 1, m. 

despelinar, (a. y 

despeinarse, r. capillos disturbi- 
re, 

despejadamente, ado, libére, ex- 
pedité, faciliter. 

despejado, a, «adj, expeditus, a, 
um; liber, faclilis, alicer || En- 
tendimiento despejado, acre Iin- 
genium, li, », 

despejar, €, Jocum expedire, va- 
eñum facére, turbam summovére; 
Despejarse (adquirir soltura con 
el trato), se expedire, rusticiti- 
tem deponére, urbanum fiérl, mo- 
rum comititem adquirére; (dí- 
vertirse), anlmum remittóre, anl- 
mum laxáre; oblectiri || Despe- 
jarse el cielo, coelum serenári, ex 
omni parte patóre; nubes 'ventó- 
rum flamine diss0lvL 

despejo, m, evacuatio, turbe sum- 
motlo, Onis, fs.; Desembarazo, 


us; 


deglutinatlo, 
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expeditlo, alacritas,  facilltas, 


atis. fs, : 

despeluzamiento, m, caplllórum 
erectlos onis, f.; horror, Órls, m. 

despeluzar, a. capillos implicáre; 
as capillos erlgi, hor- 
re, ' , 

despeluznaf, V, despelurar. 

despellejar, a. deglubéóre, exco- 
riñre, pellem detrahére, 

despenar, «. ab angóre, sollici- 
tudine liberáre, molestlam allcui 
eripóre, 

despendedor, a, m. f. dissipitor, 
óris, m,; prodlgús, profúOsor, pro- 
fúsus, a, um. 

despender, «. expeéndo, impendo, 
is, di, sum, dére, a, 

despensa, f. celia penuarla; cella- 
rlum, UH, ». 

despensero, a, m. f. cellartus, li; 
promus, i, m. El oficio de despen- 
sero. cellarii munus, Ééris, mn. 

despeñadamente, ado. precipi- 
: tánter, 

despeñadero, m. precipitlum, li, 
n.; prierúptus locus; Htesgo, di- 
serimen, Inis, n,; pericúlum, alén, 
easus; adj, Fácil de despeñarseo, 
labllis, e; lubricus, falHens, prie- 


ceps, periculósus, í, um. 
despeñadizo, a, 0d). labllis, e; 
lubricus, a, um;  labans, tis; 


prieceps, ipltis, 

despeñar, «. preciplto, 4s, are, 0.; 
dejicto, is, jeci, jectum, córe, a; 
detúrbo, extúrbo, detrúdo, excu- 
tlo, projiclo; Despeñarse, preci- 
pitem se dare, in preeceps ruére, 
labi || El río se «despeña de un 


elevado risco, amnis ex alta rupe]| 


precipltat, Despeñarse en los 
vicios, in vitla ruére, 

despeño ym. precípitatlo, Onis, f.; 
'rulna, 16, fs. 

despepitarse, r. veheménter vo- 
ciferári; Obrar gin consideración, 
temóre, inconsideráte, petulánter 
nuyíro, 

despercudir, a. abstergire, eluñ- 
re, mundire, 

desperdiciadamente, adv. profí- 


sé, 

desperdiciador, a, m. f. profd- 
sor, prodlgus, profúsus, effúsus; 
nepos, Ótis, me. 

desperdiciar, a. dispirdo, is, didi, 
ditum, fre, a.; prodizo, effúndo, 
profúndo, consúmo, absúmo; ex- 
haurlo, ís, hausi, baustum, Tre, 

2 a. | Desperdiciar la hacienda, 
rem familiirem absumére, patri- 
monlurm profundéáre, Desperdiciar 
la ocasión, occasiónem pretermit- 
túre, Desperdiciar. el tiempo, fri- 
straá tempus, terére. e 

desperdicio, 1. profusto, Onis, di- 
lnpidatlo, ónts, f.; Residuo que 
no se áprovecha, residúuia, úl, n.; 
reliqule, arum, f. pl 

desperdigar, a.- dividére, disjun- 


gére, sejungére, separáre, dispor- : 


desperecerse, r. deperio, ls, 1vi, 
o U, Ire, n.; impense des'déro, 
valdó ¿cuplo || Desperecerse de 
risa, ris rrutre, ín cachinnos 
erumpére, cachinnos Ingeminire. 

desperezarse, r. pandiculári, 
membra exporrigóre. 

desperfecto, m. -detriméntum, d, 
n.; deminutlo, Jactóra; dambnutn, 
E 

desperfilar, «. lineaménta molli- 
re, lentre, mollla reddére; Des- 
perfilarse, extrema  lineaménta 
perturbári, loco movéri, 

despernada, f. crurum in salta- 
tióne divaricatio, onis, f. 

despernado, a, (adj fessus, de 
fessus, Jassitus, a, UM, 


despernar, «, crura infringire, 
xonvellóre, 

despertador, a, m. f.'excitátor, 
úris, m.; JMáquino de relojería, 
horologlum expergefaciens, tis. Lo 

+ que desvelo, angens, pungens anl- 
mum cura, e, f. 

despertamiento,  m.  espergefa- 
ctlo, Onis, f.; e somno excitatlo, 
Onis. f. 

despertar, 1, expergefactire, e 
somno excltáre, Suscitire, COX» 
seltáre || Despertarse, expergiscl, 
expergefitri; o (en otro orden 
de ideas) hacerse más avisado, 
prudentiórem fiéri, ingenil tardi- 
tátem deponére. Despertar el re- 
cuerdo de una cosa, allquid in 
memoriam reyocáre. 

despestañar, «. palpebras aveld- 
re, 

despezar, 1, dividóro; Adelgazar 
un cañón por un extremo, tubd- 
rum extróma tubis immittendis 
aptire. 

despezo, $“. nttenuntlo, onis, £; 
De un cañón, tubórum tubis im: 
mittendórum aptatlo, Onis, f. 

despezonar, «. pediólum detrahé- 
re; Separar, dividére, separáre, 
disjungére, sejunrgére;  PDespezo- 
narse, pediólom infringi. 

despicár, «a. indulgóre, sntisfacére ; 
Despicarse, ulciscl, vindictum su- 


mére, 

despiertamente, ade. solértor, a- 
cúté, sagaciter, subtillter, inge- 
nibsé, 

despierto, A, adj experróctus, 
expersefictus, a, un, Apisado, 
solers. sagax, subtilis, prudens, 


ingeniósus, industrius, acútus. 

despiezo, m. lapidum functóra, 
e, Y, sedes, ix, /. 

despilfarradamento, ado.  incon- 
cipné, incondité, 

despilfarrar, «. dissipo, «distúr- 
bo; perdo, is, didi, ditym, ¿re, a. 

despilfarro, m. inconcinnitas, átis: 
disturbatlo, onis, fs. 

despinces, im. volsilla, e. f.; for- 
cipúte, iñrum, f. pl 

despintar, «. pictu delire; Desfi 
purar, frustrire, tenébras offun- 
dire; Desdecir, abhorráre, dege- 
neráre, deficére, 

despinzo»dera, f. muller floceúlos 
volsóllá detráliens. tis. 


despinzar, «, volséllis floccúlos 
detrahére, 
despinzas, pl. f V, despinces. 


despiojar, 4. y 
despiojarse, ?. 
dire, mundári 
despique, 6. 
onis, fx. 
despizcar, 1. attenuñre, deminué- 
re, comminutre, conteróro; Des- 
pizearse, nimio conáta la alíquid 
incumbére. 
desplacer, «a. displicere,  twdium 
afíérre. molestiam ecreñro; aust. 
m., tedium, molesta, displicen- 
ta, incommódum, 1, 2, 
desplantación, f. eradicatio, onis, 


an pedicúlis mun- 


ultlo,  vindicatlo, 


desplantarse, », rectum corpóris 
habltum amittéóre, 

desplante, mm. corpóris inclinatlo, 
Onis, f. 

desplatar, 7. ab alíis metállis ar- 
géntum sejungére, segreziro, 

desplate, m. argénti ab nllis meo 
tíllis sejunctlo, sepuratlo, segre- 
watlo, onis, f. 

desplegar, «. explico. ñs, Avi o 
eñi, itum o Ttum, áre, e, ; distén- 
do, proténdo, pando, expando || 
No se atrevió a desplegar los la- 
bios, obmutdit; ne mussitiire qui- 
dem ausus est. Desplegar activi- 
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dad en el trabajo. assidúc labo- 
ráre, Desplegar las ucios de ht 
elocuencia, oratiónis vela pandé- 
ve. Desplegar las tiendas de cum 
paña, tentoria explicire, 
despleguetear, 4, luxurióintos vi 
tes castráre, 
desplomar, «. y desplomarse, F. 
a perpendicúlo  divertére, declk- 
náre; Cacr a plomo, eorruñro, - 
desplomo, m. 4 perpendicalo de- 
fexto, inclinatlo, Snis, fu. 
desplumar, «. deplíimo, As, fre, 
“4. Consumie guna lo que tiene, 


alterTas bom absumére, abligu- 
rire, 

despoblación, f/f opyidi derclictlo, 
ónis, f 


despoblado, m. desértum, 1 13 
erémus, L mm. solitiido, Tnis, f. 

despoblador, a, . f. vastas, 1155 
solitudinem facions, tí. 


despoblar, 1, «lepopuliri, Tocum . 
cultoribuús vacúum relinquire, e 
vibus nudáire; Despojar, 1ocum 
spolláro, 

despojador, a, “w. f. expoliñtor, 
úris, Mm. N 


despojar, «. spollo, 4s, Are. a; 
exño, ix, ñ tum, Tre, 1, nudo, 
ás, Tre. 4; privo. as are, e [1100 
Despojar del derecho de cinmtada- 
ne. deminmtére capito, Dospojar q 
uno de su grado, aliquem e 
du dejicóre. Despojirse, audic, 
exñi, Despojarse de $us hicuos, 
bona abdiciro. Pespojarsa de xus 
malos hábitos, ad melióron fru- 
som se recipére, - 

despolvar, ) 

despolvorear, 1. pulivérem excl 
tóros; Arrojur de vi, n se ojicóro. . 

desportillar, 4. lalrum confrin- 
gore 

desposado, a, adj manicis con 
«bricos; El casado y casada, 
sponsos, 1, m.; sponsa. e, f 

desposar, 0. matrimonium -Spomn* 
dére, connublo rité juncóre; Des- 
posee, matrimonio conjónal. 

desposeer, 7. possessióne priviro. 

desposcimiento, 4. possessiónig. 
privatlo. ónis, f. 8 

desposorio, w. sponsallo, Tim, mm. > 


pt. 
déspota, m. tyrámuis, 18, ut ñ 
despóticamente, ado.  absoldte, 


Ayrannicó, regle, supérbe, 
despótico, a, (dj tyrinnTlcus, 
um | PHaminio despúfico, sum- 
¿mum imperíun, Ti 1. : 
despotismo, m. tyráinnis, His £ 
despotricar, 1. temóre  loquiz. 
anidquid in buecam venit ¿nurle 
re; Iineptiro. 
despreciable, dj aspernabllis, 7 
aspernándus, —contemntéadas, —l, 
um. h 
despreciador, a, m. f. asperná-- 
tor. contemptlor, ors, ms de 
¿pietens, ts, , 
despreciar, 1, sperno, Ís, spróvi, 
spretunt,  nóro, 4,; Conténno, 
despicrlo, — temno, fastidio, 1ue- 
spúo, ubjicto, nesgltzo, nihili due 
eo il Lo desprectas como (0 > 
wn vil, tibl pro vit sub pedi 
bux ¿Incet., Escormentad, apren- 
dedo u ser justos y a no denpre- 
ciar a los dioses; discite justltMan 
montt et non temnére divo. 
desprecio, mm. despoctus, 1%, COM 
tóimptus, us. ms || FPratar com 
arandisimo desprecio, pro despe- 
ctisstmo nlíquem habóre. 





desprender, «1. laxire. nexf «ol 
.vórel Desprenderse, decidére, de- 
ibi: Desapropiarse, dimittére, 
 abjíctre, 
desprendimiento, m abalienatlo, 
únis, f/f. V. largueza. » 
e 4 ds 
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despreocupar, V. desimpresio- 
nar. 
desprevención, f. nosligentía, in- 
curla, 0, fs. 
desprevenidamente, ado, impro- 
. vide, improviso. 
desprevenido, «. adj, imparáitus, 
improvidus, incautus, 1, um, 
desproporción, f. incongruentia, 
g; inequalitas, atis, f8. 
desproporcionadamente, ado. in- 
congruénter, inpquallter, 
desproporcionar, a. proportió- 
nem tollére, | 
despropósito, Mm. absirdum, 1; 
delirlum, lí, ns.; deliraménta, 
orum, n. pl; deliratlo, onis, f,; 
ineptie, arum, f. pl, 
desproveer, 2. necessarlis privi- 
re, necessarla eripére, 
desproveidamente, adv, 
vida, imparito. 
desprovisto, a, 
carens, tis. 
después, «ado. post, postóa, dein- 
de, subinde, ultrá, postmódum, 
: postmódo || Eres el primero des- 
po: pués de tu padre, secindúm pa- 
trem proximus es. Después de 
abatido su poder, post fractas 
i eórum opes. Tres meses después, 
post tres menses, tribus post men- 
sibus. Poco después, pauló post, 
non multo post. Después que, 
postguam. 
despulsarse, 


vóri, 
despumación, f. despumatlo, ónis, 


impro- 


adj. necessarlis 


r. agitári, cormmo- 


!. 
despuntadura, f. hcbetatlo, ónis, f. 
despuntar, cuspidem, mucrónem 
obtundére, frangére; Mostrar tn- 
genio, Ingenii speclem priebére, 
- Despuntaba el día, sol oriebitur. 
A Ya habían comenzado a despun- 
tar los árboles, jam arbóres pul- 
lulabant, germináre ecppérant, 
desquejar, «, germen, surcúólum 
'alibi plantindum avellóre, 
 —«desqueje, m. germinis, surcúli 
allbi plantándi avulslo, ónis, f. 
desquiciar, «a. cardine fores dimo- 
vére; Quítar la firmeza, detur- 
báre, infringére; Derribar a uno 
de la privansa con otra persona, 
.¡* alíquem ab alterlus gratiáa deji- 
córo. : 
desquijaramiento, m. maxillirum 
discisslo, onis, f. 
desquijarar, «. maxlllas discindé- 
re, convellére, 
desquilatar, «a. estimatiónem mi- 
nutre, 
desquitar, «, damnum  resarcire, 
eompensáre (us, tamb. como r.). 
¿ desquite; m. damni compensatlo, 
» onis, f.; jactúre reparado; Des- 
agravio, vindicta, injurim repa- 
ratlo, ónis, fs. 5 
5 desrabotar, «. caudam amputire, 
, desranocharse, r. a contubernlo 
discedére. 
desrazonable, adj, irrationabilis, 


e. Ñ 

desrizar, «a. calamistritos, crispá- 
tos caplllos disturbare. 

desronar, «a, inutiles arbórum ra- 
muscúlos evellére, 

destacamento, m, milltum manus, 
us, Y/.; turba, m, 'f, 

destacar, a. militum manus expe- 
ditióni seligére, ex acle deducére, 

destajador, m. ferrarius malléus, 
tl, m. » 

destajar, «e. opus faciendum loca- 
re; Arreglar las condiciones. bajo 
las cuales debe hacerse algo, rei 

A exsequénde condití'ónes constitu- 

re, pacta sanclre, 

destajero, m. opiris locátor, oris, 
redémptor, orla, ms. 
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destajo; m. opóris locatlo, Onis; 
redemptio, óúnis, fs. || Hablar a 
destajo, blateráre, garrire, 

destalonar, a. equi talum abradé- 
ro, 

rad) a. arbóris surcúlos avel- 
ére, 

destapar, 0. + destaparse, f. 
opercúlum, operiméntum detrahé- 
re. 

destapiar, n. pariótds diruére. 

destarar, «4. superpondium dedu- 
córe, subtrahére., 

destartalado, a, adj, incompositus, 
inconcinhnus, a, um. 

destazador, %m, lanio, Ónis, Mm. 

destazar, «a. linio, as, áre, a. 

destechar, «a, tecto nudáre, dete- 
púre, 

destejar, «a, tegúlis nudáre, tegú- 
las tollóre, 

destejer, «a. retéxo, is, úl, xtum, 
ére, a.; Deshacer lo tramado, dis- 
suére, 

destello, m. stillicidlam, Ti, n.; 
Luz pequeña, seintilla, «e, sein- 
tillatlo, Ónis, fe 

destempladamente, 
perántor, immodics, 

destemplado, a, adj. (pint.) ; ta- 
búla cujus partes non rectó cohm- 
rent. 

destemplanza, f, intemperles, ad- 
vérsa tempéstas, coli gravitas; 
Alteración del pulso, pulsus inr- 
qualltas, átis, f, Falta de mode- 
ración, immoderatlo, onis, f.; in- 
temperantia, incontinentla, m, fs. 

destemplar, a. disturbáre, turbi- 
ro; Destemplarse, sentirse. desa- 
sonado, malé afítctum esse, fe- 
bricúl4  laboráre; Destemplarse 
los instrumentos músicos, concón- 
tum disturbaárl; Perder la mode- 
ración, intemperánter agóre, in- 
composItó Joqui; Perder su em- 
pleo un instrumento de metal, 
hebescére. 

destemple, m. dissonantía fidium; 
En acciones y palabras, intempe- 
rantla, we, fs. Desazón, indisposi- 
ción, non satis commióda valetado, 
Inis, f. 

desteñir, «a. colóre exubre. 

desternillarse, r. cartilagines dis- 

_Iúmpi; De rísa, in cachinnos e: 
rumpére, cachinnos Ingeminare, 
visu corruére, 

desterradero, m, locus dissitus, 
invlus; insalúbris locus, il, m, 

desterrar, «a, exillo multáre, re- 
legáre, ablegáre, amandáre, reji- 
cére, removóre; Quitar la tierra, 
et polvo, pulvérem excutére |] 
Desterrar la tristesa, animi wegri- 
tudinem pellére. Desterrar los 
malos hábitos, ad meliórem fru- 
gem se recipire, Desterrar de »su 
lado al maldiciente, maledicum 
longú a se amovére, 

desterronar, a, occire, 

destetadera, f. instruméntum abla- 
ctándo aptum. 

destetado, a, adj. ablactitus, de- 
Inctátus, a, um. 

destetar, «, ablactire |] Destetar- 
se con una cosa (loc, fam,), cum 
lacte sugére, ab infantíá discére. 

destete, m.-ablactatio, onis, f. 

desteto, m., el ganado destetado; 
ablactitus grex; El lugar en que 
se recoge, ablactatórum stabúlum, 
1, n, 

destiempo, 


ado, 


adv. (a), importando, 
intempestivé, non satis opportd- 
né immatóré, incommóda, 

destierro, m, exilitum, l, n.; exsu- 
latio, onis,*f. 

destilación, f. destillatio, ónis, f. 

destiladera, f. vas destillatióni 
deservylens, tis, 


intem- 


destramar, 0. 
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destilador, a, m. f. destillans, (is. 


destilar, a. destillo, as, are, 4,5 
Correr lo liquido, fluére. 

destilatorio, m. locus destillatió- 
ni deserviens; Alambique, stilla- 
tióni deséerviens encúbus, 1, m. 

destinación, f. assignatlo, onis, f. 

destinar, a, destino, decérno; Per- 
der el tino, aberráre, a seopo de: 
flectére, 

destino, m. providentia, m, f. V. 
suerte, Destino de una c00sa a: 
su fin, designatio, addictlo; Em- 
pleo, munus, éris; officlum, *i, 
ns. || Destinado o reservado por 
el destino, fatális, Consultar los 
libros del destino (hablando de 
los libros sibilinos), adire libros 
fatúles, Así lo quíso el destino, 
sic fata tulérunt. 

destiño, m. favus nondum plené 
elnboritus. 

destitución, 7. destitutlo, onis, f, 


destituir, a. destitío, privo, as, 
are, €, 
destocar, «a. cincinnos solvére, 


concinnátos eapillos disturbire, 

destorcer, a. detorquio; Endere- 
z0r, dirigóre, rectum facére. [| 
Destorcerse (naut.), navim a via 
deoflectóro, 

destornillado, as, adj prieceps, 
ipitis; inconsideriitus, levis, e, 
effrenus, a, um; effrónis, e 

destornillador, m. instruméntum 
detorquéndo aptum. 

destornillar, 4. clavum cochled- 
tum distorquére; Destornillarse, 
inconsideráté loquí, agiíre, 

destoserse, €. tussim simuláre, 

destrabar, “. pedicas solvére; 
Desastr, disjungére, connéxa sol- 
vére, separire, 

destral, m, secúris, is, f, 

destraleja, m. securicúla, m, f. 

tramam extricáre. 

destrenzar, £. caplllórum nexus 
dissolvére, 

destreza, f, dexteritas, útis; soler- 
tía, industria, w; ars, artis, f8,; 
ingentum, Ji, n, 

destripar, «, exentéro, eviscéro; 
. Los terrones, occire, glebas con- 
fringére; Pisar, conculcire, pe- 
dibus proterére, 

dastripaterrones, m. occitor, pa- 
stinitor, fossor, arátor, óris, ru- 
ricóla, 0, M8. 

destriuntfar, «a. collusóri mellóoris 
note pagóllas adimére. 

destrizar, a, rescindóre, discorpé- 
ro, in frusta secire; Destrizarse, 
curá, sollicitudine angl. 

destrocar, «a, commutatiónem re- 
seindére, 

destrón, m. excl ductor, oris, m. 

destronamiento, m. depulslo e 
sollo. 

destronar, €, sollo depellére; spo- 
lidre regno, mulctíre regno, Cic.; 
expellére regno, Liv, 


destroncamiento, m, mutilatlo, 
ónis. 
destroncar, (4. trunco, detrínco, 


as, are, a,; ampúto; Descoyuntar 
el cuerpo, membra  truncáre; 
Cortar el discurso, sermónem in- 
? toreidóre; Arruinar a uno, perdóre. 
destrozador, a, m. f. profligitor, 
orls, Mm, 
destrozar, 1. disrúmpo, destrío, 
sterno, frango, profligo, delio |! 
destrozar al enemigo, concutére 
hostem, hostes fundére, delóro, 
destrozo, Mm, disturbatío, disru- 
ptio, ónis, fs. ¡[| Hacer gran 
destrozo, cladera inférre, magnam 
- Stragem facére. , 
destrucción, f/. destructio, ónis, f.; 
excidlum, Ji, n.; everslo, ruma; 
clades, is, strages, is, f8. 









destructibilidad, f, rei, que de- 
léerí potest, natúára. 


destructivamente, adv. ad exci- 
dium, ad interitum. 

destructivo, a, adj destruéndi 
vim habens, tis, 

destructorio, a, adj destrúens, 


evértens, dirúens, vastans, Us, 

destrueco i 

destrucque, m. commutatiónis re- 
<cissTo, onis, f. : 

destruible, adj destructióni, va: 
statióni obnoxius, a, um. 

destruidor, a, m. f, destrictor, 
vastátor, depopulitor, oris, ma, 

destruir, a. destrño. is, struxl 
structum, ére, a,; dirúo, is, rúi, 
rútum, ére, 0,; evérto, is, ti, 
sum, ére, a.; dejicio, is, jeci, j0- 
ctum, jicére, a, 1| Destruir com- 
pletamente, deste sus cimientos, 
dejicére a fundaméntis, funditús 
diruére, Liv. : eruére ab imis fun- 
daméntis, Val M. Destruír, ave- 
riar el trigo (ten una retirada 
para que el enemigo no se apro- 
veche de él), corrampére rem fru- 
mentariam, Tratas de destruir 
toda la Jtalia, Italiam omnem 
ad exitium et vastititem vocas. 
Destruir la hacienda, rem fami- 
lárem  absumére, — patrimonium 
profundére, bona patria laceráre, 
Destruir « uno, aliquem ud sum- 
mam egestárom redigóre. Destruir 
lóz planes del enemigo, hostium 
consilia disturbáre. 

desucación, f. exsuecatio, onis, f. 

desudar, a. sudórem abstergére. 

desuellacaras, Mm. impúdens, pe 
ctúlans, effrons, inverecúndus. 

desuello, m, excoriándi nctus, us, 
m. V. descaro; Precio excesivo 
de géneros, justo cariús, inj0- 
stum pretium, Ti, n.; injásta exa- 
ctio, anis, f, 

desuncir, a. abjóro, as, avi, atum, 
are, €, ; juménta a jugi vincólis 
exsólvo, is, vi, solitum, vére, a. 

desunidamente, ade. sedrsim, se- 
parátim. 

desunión, f, disjunctio, onis, f. V. 
discordia. 

desunir, a, disiango, is, xi, ctum, 
Pre, a; sepiro, segrógo, divido; 
Enemistar, dissidia sertre; Desu- 
nirse, dissociári. 

desuñar, (. ungues revellére; A- 
rrancar las raices de las plantas, 
eradicire || Desuñarse (met), 
enixé insistóre, incumbire, 


desurcar, 4. sulcos deturbáre, 
desusadamente, ado, inusitate, 
insolito, 


desusar, € Y 

desusarse, r. desuésco, is, suévi, 
siétum, sobre, n. y a,; obsoléo, 
exsoléo; in desuetudinem ablre, 

desuso, m. desuetíido, inis, f, 

desustanciar, «. enfrvo, ús, Áro, 
n.; extenúo; effétam  reddére; 
Desustancinrse, macrescóre, exte- 
nuárji,” 

desvaido, a, 0udí linguidos, a, 
um, . 

desvainar, «1. leguminibus follicú- 
los detrabére, 

desvalido, a, adj. desértus, prip- 
sidiis orbitus, potentium ope de- 
sutútus, 4, un. 

desvalimiento, m. orblras, atís, £ 
gratle, favóris, priesidli deféctus, 
Us, m, 

desván, m. summi tectí cavum, L 
”m.; Gatero, cavum tecti fellbus 
tantum pervium. 

desvanecer, a. rem adé0 tenúem 
reddére, ut ex ocúlis evanóscat; 
Desvanecerse, evandsco, —inand- 
sco || Desvenecer un error, tol- 


lére, extorquére errórem, Desva- 


never una sospecha, tollére, de- 
lére, expurgáre suspiciónem. Des- 
vanecer el odio, invidias proster- 
nére, Desvanecerse la cabeza, ver- 
tiglne laboráre. Desvanecerse con 
la prosperidad, secúndis rebus su- 
perbire, Desvtanecerse a uno la 
esperanza, aliquem spe destitúl, 
spe frustrirí. Se desvanecieron la 
envidia y la soberbia, invidia 
atque superbla postíudre. ¿Cuán 
rápidamente se desvanece la vida 
del hombre? quo turbine fertur 
vita hominum ! 

desvanecidamente, ade. 
inanlIter, leviter. 

desvanecimiento, m. ininis su- 
perbía, arrogantla, we. fa; Debi- 
lidad de cabeza, vertigo, Inis. f. 

desvaporizadero, m. spiracúluim, 
1, spirámen, Inis, ne. 

desvarar, n, y desvararse, f., 
resbalar, labi, delábi proláabi; 
indut.). Ponerse en movimiento, 
flotar la nave varada, navim vado 
inbreréntem rursús fluitáre. 

desvariadamente, adv. delirán- 
ter, deménter, insiné, stulte, 

desvariado, a, adj. delirus, a, um; 
delirans, stultus, insánus, demens, 
fatius, vecors; Fuera de orden, 
inordinátus, turbátus, inconditus, 
incompositus, inconcinnus. Apli- 
case también a las ramas locas de 
los árboles, luxurlántes arbórum 
rami, 

Jesvariar, n. deliro; insanlo, is, 
vi, o Tí, ire, a. 

desvarío, m. deliraméntum, 
nia, stultitia, error, 
aberratio, onis, f. 

desvedado, a, adj ab interdicto 
liberátus, a, um. 

desvedar, «a. probibitiónem tolléro, 
ab interdicto lJiberáre, 

desveladamente, ado. vigilinter. 

desvelado, a, adj. insómnis, e, per- 
vizil, exsómnis, e, insopitus; vi- 
gllans, tis; pernox, noctís. 

desvelar, 1. sómnum, excutére; 
Destelarse, estar desvelado, vigi- 
láre, evigilire; o (metf.), invigi- 
lire, diligénter incumbére, omni 
curá enttt || Cuidados que des: 
+ ps viglles cure, 4rum, f. 
pl 

desvelo, m. vigilia, 9. f.; pervigi- 
líum, Ti, n.; Cuidado grande, vi- 
gilantia, x=, Y/ 

desvenar, 4, venas a carne de- 
trahóre, 

desvencijar, 4. dissólvo, relixo, 
disjúngo, sejúngo; Desvencijarse, 
loxári, disténdi. 

desvendar, «. fasciam, vittam de- 
trahére. 

desventaja, f. infortunium, Ti, 
+ frrsventaja de un puesto, de 
un sttio, loci iniquitas, atis, f. 

desventar, «a, aírem detrahéreo, ex- 
trabére, 

desventura, f. infortunium, li, n.; 


vané, 


insa- 
dementla ; 


calamitas, erfimna, angor, mise. 


ría, dolor, meror, óris, 

desventuradamente, ado. infeli- 
elter, mistre. 

desventurado, a, adj infortuná- 
tos, a, um; miser, miserándus, in- 
fúlix, miserabllis; Cuitado, mi- 
sercúlus, candidus, simplex: Ava- 
riento, avirus, prepárcus, sor- 
didus. 

desvergonzadamente, ad, impu- 
dénter, petulánter, procaciter, in- 
véereciindée, audicter, protérvé, 

desvergonzado, a, adj. impúdens, 
tis; procax, ácis: effrons, tis; 
inverecóndus, 4, UM; protérvus, 
perfrictie frontis homo, Inis. 

desvergonzarse, rr. ¡impudénter, 
inyerecúnde loqui, se gerére. 


desverguenza, f. impudentla, e; 
petulantía, audacia, procacitas, 
atis; licentla, m, fs. 

deviar, «a. amovére, abarcére, a 

Disuadir, dissua- 


viá deducéóre; 
déo, deterréo, dehórtor, avóco, 
avérto || Desviarse del camino, a 
via deflectóre, declináre. Desviar- 
se de la costumbre, a consuetudi- 
ne recedére, Si esto no nos des- 
víara demasiado de nuestro án- 
tento, ni ea res longlús nos ab 
incópto revocáret. 

desvio, m, deflexlo, aberratlo, ónis, 
1s.; Despego, asperitas, átis; su- 
percilium, li, n. 

desvirar, a, soléas sealpro clrcum- 
cidére, calcéos elimáre. : 

desvirtuado, a, adj. exsuecus, ef- 
fetus, infirmus, debilis, e; invalí- 
dus, a, um. 

desvirtuar, «. rem languidam, ef- 
fetam reddére; Desvirtuarse, mar- 
cescére, languescére, languidum, 
effétum reddi. 

desvivirse, r. deperlre, perdité a- 
máre, veheménter appetére, ar- 
dentissimé cupáre, exoptáre. 

desvolvedor, m. instruméntum la- 
xándis vel constringéndis verticú- 
lis, 

desvolver, «. aríitro evolvére, sub- 
igére, perstringére. 

deszocar, a, pedem luxire, 

deszumar, «a, exsuccire, exsugére, 
succum extrahére, 

detallar, «, res singulátim descri- 
bére, enumeráre, exponére, 

detalle, m, rei enarratio minutá- 
tim facta. 

detención, f. mora. *. eunctatlo, 
ónis, cunctámen ; tarditas, segni- 
ves, El, 7, || Sin detención, haud 
cunectánter, nullá morá interposl- 
tá. Mirar con detención un asun- 
to, rem nttéente consideráre, 

detener, a. retárdo, as, are, L y 
n.; moror, cohibóo, móoram alícui 
inndeto; Detenerse, cunctári, re. 
stáro, sisióre, gressum tenére, ve- 
stigla premére || Detener la mar- 
cha, iter supprimére, Ciws., o re- 
primére, Cic, Detener, contener 
la marcha del enemigo, retardire 
impétum hostíium, Nep,; reprimé- 
re hostem, Cres.; morári hostem, 
Cic,. Detener el alienfo, animam 
comprimére, Detenor los ojos en 
alguna cosa, intóntis, defixs ocú- 
lis aliquid aspicóre. Detener la 
consideración, rem atténtó consi- 
deráre, Habiéndose detenido unos 
días en Roma, Rome paucos dies 
commorátus. Detenerse, eradum 
sistere, Se detuvitron en las fal- 
das del monte, sub ipsis montlum 
radicibus constiterant. Para no 
detenerte más, ne te pluribus mo- 
rer. Detener al acusado, reum cu- 
stodire, ¿Qué os detiene ya? quid 
etilámnune statis? Detenido por 
una enfermedad, morbo prepedi- 
tus, Detenido por sus escrúpulos, 
religióne impeditus, Detenido en 
3$u carrera por la muerte, morte 
oppressus. Detenido por sus 004- 
paciones, magnis negotiis impli- 
cltus, disténtus. 

detenidamente, adi, con deten- 
ción, cunctánter, 

detenido, a, adj. tardus, cuneta- 
búándus, a, um; Iners, ertls; se- 
gnis, e; piger, lentus, Ígnávus; 
Avaro, avarus, parcus, miser, te- 
nax; Participio pasado del ver- 
00% detener. Véase esta pala- 
rá, 

detentación, f. alióno rei reten- 
tío, onis, f. . 

detentador, m., el que retiene lo 
ajeno, roténtor, Oris, m. 
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detentar, «a. rem aliénam detiné- 
re, retinóre, 

detergente, adj. (met.), detór- 
gens, abstérgens, tis. 

deterior, adj, deterior, us, óris; 
pejor, us, óris; villor; us, óris. 

deterioración, f. detriméntum, 1, 


n. 

deteriorar, 0. y deteriorarse, 
r, deteréro. deteriórem  facére, 
fióri, 

determinación, /. heréntis animi 
decislo, Onis, f.; Resolución, de- 
liberatlo, ónis; consillum, li, n, 
Del juez, decrótum, i, n.; 
cto, ónis, f. Osadía, andacia, =, 
vittus, Otis, fortitado, inis, fs. 

determinadamente, ado, definito, 
expressé || Con resolución, audá- 
cter, audénter, nudáci animo, for- 
titer, generósé, 

determinado, a, (adj animósus, 
áa, um; audax, fortis, magnanl- 
mus, generósus, intrepidus, impa- 
vidus, interritus, Invictus, pre- 
stans animi. 

determinar, «a. y determinarse, 
r, decérno, 1s, cróvyi, crótum, nére, 
a.; constitúo, consillum  caplo, 
censño, judico, sancio || Determi- 
nar los límites, fines priescribére. 
Determinar el día, diem indicére, 
prefinire. Antes de determinarse 
a obrar es menester pensarlo mu- 
echo; más una vez determinado, es 
precisa la actividad, priisquam 
3ncipias, consúlto; ubi consuluéñ- 
rís, matíiré facto opus est, Tener 
determinado, decidido, aliquid anil- 
mo fixum habáóre, 

bro a, adj. definiens, 
tís, 

dotersión, f. detersio, ónis, f. 

detersorio, a, adj. detergindi vim 


- habens, tis, 

detestable, adj, detestabllis, e; 
detestindus; exsecrabllis, e; ex- 
secrándus, a, um, 

detestablemente, detestabi- 
liter, exsecrándo. pr! 

detestación, f. detestatlo, dnis, f. 

deotestar, «a. detéstor, exsécror, 
abominor, aris, atus, ari, dep. af 
| Detestar a uno, flagráre odío 
n aliquem, 

detracción, 7. obtrectatlo, onis; 
detractío, onis, f.; invidía, male- 
dicentla, e, fs.; convicium, li, nm. 

detractor, a, m. f. maledicus, de-. 
tráctor, obtrectátor, conviciátor, 
dris, ms. . ] y 

detracr, «a, detráho, is, traxi, tra- 
ctum, Ére, a.; dimovio; Infamar, 
infamáre, dedecoráre, probris ma- 
culáre, infamiá afíicére, 

detrás, ado. post, pone, retró, re- 
trórsum || Por detrás, a tergo, 
Detrás de la cruz, está el diablo, 
intus Nero, foris Cato. 

detrimento, m, detriméntum, 1; 
Mamnum, 1, ns.; jactúra, e, f.; 

» incommódum, i, ». 

deuda, f. debitum, i, 2m.; nomen, 
Inis, n.; Culpa, culpa, delictum, 
peccitum || Estar cargado de deu- 
das, sere aliéno laboráre, '. . 

«deudo, m. cognitus, 1, m.; Paren- 
tesco, cognatio, onis, fa 

deudor, a, m, f. debitor, oris, m.; 


ado, 


sere alieno labórans, tis, «* s 

devanadera, f. rhombus, 1; m.; 
E teatros, versatllis ¿tota, 
a, /. 

aereas, a, m. f. glomérans, |. 
S. 

devánar, «. glomóro || Devanar 


la lana en ovillos, lanam in gló- 
méra dispontre, in orbem glome- 
ráre > 


devancar, n, delirire, insanire; 
ineptire, erráre, aberráre. 











san- | 





dezmatorio, m. locus decimis 
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devaneo, m, deliraméntum, i, n.; 
insania, +, f. Ocupación vana, 
inánis cura, inutilis labor, 

devantal, m. pallúla, e, f.; peri- 
zóma, Átis, n. 

devastación, f. vastatio, popula- 
tío, ruina, pernicies; exitium, li, 
n 
































devastador, a, m. f. vastátor, de- 
populátor, oris, m. 
devastar, (a. vasto, as, are; po- 
púlo, as, are, a.; popúlor, depo- 
púlor, arís, atus sum, ári, dep. a.; 
explo, dirño, destrúo, evárto, is, 
ti, sum, €re, a. || Devastario to- 
.do llevándolo a sangre y fuego, 
is laté ferro et igni depopu- 
- 
devengar;, «a. mero, es, úl, Ttum, 
úre, a.; ¡lucrifacio, acquiro, adi- 
piscor, compáro, as, avi, atum, 
are, 4. os 
devoción, f. piótas, atis; religlo, 
onis, fe.; pus erga Deum animos, 
i, m.; Inclinación, benevolentiía, 
studium, amor || Estar a la de- 
voción de alguno, alícui morem 
gerére, obsecundáire. Tener a uno 
a' su devoción, alíquem sibi de- 
vinctum habére,  * 
devocionario, m. sacrirum' pre- 
cum libállus, ji, m, 
devolución, f. restitutlo, ónis, f. 
devolutivo, a, adj. (for.), resti- 
tiens, V, efecto. 
devolver, «. reddo, restitúo. 
devorador, a, m, f, devoritor, 
óris, hellúo, ónis, m. 
devorar,* a. devóro, as, are, a.; 
voro, haurlo, absñmo, 4s, msi, 
mptum, mére, a. || Devorar el es- 
:pacio,. voráre viam, Devorar con 
los ojos, comedére ocúlis,: Mart. ; 
haurire ocúlis, Virg.; ocúlis con- 
trectáre, Tac. Devorar su patri- 
monio, opes patrias dilapidire, 
rem familiárem absumére. Todo 
lo devoraron las llamas, omnla 
. flammis sunt absúnta. Ñ 
devotamente, ado, devóté, pia, 
religiósé, pio in Deum animo. 
devoto, a, adj. pius, devótus, re- 
ligiósus; pietátis cultor, oris, cs 
col- 
ligúndis destiniátus; Distrito de 
cada parroquia para pagar el 
diezmo, /decimális, decumánus lo- 


cus, 1,.m. y 
Í ditío decimális, de- 


dezxmería, 
¿umána. 

dezmero, a, adj, decimális, e, de- 
cumáinus, a, um. 3 

día, m, dies, 8l,-m, $., lox, ucis, 
f.; sol, is, m.; lumen, Inis, £. 
ll Ya es de día, lucéscit jam, Al 
romper el día, albénte colo. To- 
dos los días, cada día, quotidie, 
Bin dejar un solo día, nullo in- 
terposito die, De día, durante el 
día, interdlu. El día de ayer, 
hestérnus dies. El día de hoy, 
hodie, El día de mañana, era- 
stina dies, Un día entero, conti- 
núa dies. Días felices, candidi so- 
les, A la luz del día (met.), pa- 
lam, apérté, manifésté. Por días 
o de día en día _se aumenta el 
ejército de los enemigos, per sin- 
gúlos dies crescit hostíium- numé- 
rus, Son mis días, meus natális 
est. Dentro de muy pocos días te 
weré, propédiem te vidébo. Dar 
los días a uno, 'felicitarle en su 
cumpleaños, natilem alícui fau- 
stum procári. Na ha muchos días, 
haud ita pridem, No en mis días, 
non patíar dum vivam, nunquam 
per me licóbit. No se van los días 
en balde, vires deficiunt endo. 

diabla (a la), mod. adv. perpi- 
ram, incurióse, ineleganter. 
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diablo, m. diabólus, i, m.; dee 


mom, ónis, m. || ¿Qué diablos de- 
atrevimiento es ese? que malum 
ista audacia est, Predicador, im- 
próbus homo, Ínis, m. Aquí hay 
mucho diablo, plarimum doli ac 
fraudis latet; latet anguis in her- 
ba. Como el diablo, nimis, ni- 
mium. Diablos son bolos, prov., 
sors omnia versat. Pobre diablo, 
misellus homo. ¿Qué diablos? 
¿cómo diablos? quid rel est? quo 
pacto? Dar al diablo, in malam 
crucem amandare; male alícui 
precari; diris devovére, Darse al. 
diablo, o estar dado al diablo, 
Jam., iratissimum esse. Hacer una 
de todos los diablos, rixis et con- 
tentionTbus omnia permixta esse, 
Hablar con el diablo, valde cal- 
lidum esse. Llevárselo el diablo, 
Jam.,. inprospire alíquid evenire, 
disperire, No ser muy diablo, o 
gran diablo, parum solertem, sa- 
pientem esse, No valer un diablo, 
nullius esse pretii, Tener el dia- 
blo en el cuerpo, diabolica vyer- 
sutiñ, turbulentla polláre, vigóre, 
Más sabe el diablo por viejo, que 
or diablo, ref., que' enseña que 
la experiencia es una gran maes- 
tra, experientía est vírl pruden- 
tis magíistra, 
diablura, /. audax facinus, dris, m, 
diabólicamente, ado, diabólico, 
diabólico, a, adj demoniicus; 
Malisimo, pessimus, a, um. 
diaconado, V. diaconato. 
diaconal, adj. diaconális, e, 
diaconato, m. diaconátus, us, mm, 
diaconía, f. diaconátus territorium, 
ll, n., ditlo, onis, f. 
diaconisa, f, diaconissa, e, f. 
diácono, m. diacónus, 1, m. 
diadema, f. diadéma, átis, n,; re- 
glum insigne, Ís, mn. 
diafanidad, /. pelluciditas, atis, f. 
diáfano, a, adj. pellucidus, a, 


um. 
diaforético, a, adj, diaphoreticus, 
a, um, 
diafragma, m. diaphrágma, útis, n. 
diagonal, adj. diagonális, e; dia- 
gonlcus, a, um, 
diagonalmente, diagonali 
modo, 
dialéctica, f. dinlectica, e, dinle- 


adv. 


ctice, es, f. : 
dialécticamente, ado, dialecticó. 
dialéctico, a, adj. dialecticus, a, 


um. e Y 
dialogal, y 
dialogístico, adj. dialógi formam 

reférens, ad dialógum spectans, 

tis. 

dialogizar, a, in dialógi formá lo- 
quí, 

diálogo, m. dinlógus, i, m. . 

dialtea, f. unguéntum ex althma 
conféctum. 

diamante, m. adímas, intis, m.; 

Entendimiento falto de educación, 

Ancultum ingenlum, lí, ». 
diamantino, a, adj, adamantinus, 

3, um. 
diamantista, m, gemmarlus, li, m. 
diametral, adj. ad diamétrum spe- 

ctans, tis, 
diametralmente, ado, ex diamé- 


tro. 
diámetro, m. diamétros, tri, f, 
diana, f. militáiris in extréma no- 
ctis viglllá sonus, us, m, 
diapasón, m. diapison (indecl.). 
diaprea, f. pruni genus, Éris, an, 
diapreado, a, adj. variegitus, a, 


um. , 
diariamente, ado, quotidiéó, singú- 

lis diebus, per singúlos dies. 
diario, a, adj. quotidiánus, a, z 

m. diarlum, lí, n.; epb ; 


ús 





ciarista, m. diariórum editor, dris, 


m, 
diarrea, /. diarrhea, —, f.; ventris 
diatriba, /. refutatio vehémens. tis. 


dibujante, adí. delinsans, imagl- 


dibujo, Mm. adumbratlo, delineado, 


diciembre, 73. decómber. bris, Mm. 
dictado, '- dignitátis titúlus, no- 


dictadura, /. dictatúra, e, f. 
dictamen, "M. sententia, tL, 


dictatorial, Y 


DIE DIF 


tdis, $. Salario, difrna merces, 
edis. f 



































dificultar, a. rem diff Tlem «esti- 
máre, in dubfum vocáre, 

dificultosamente, adv. difficilter, 
ggre, difficile, vix, huud facile. = 

dificultoso, A, adj. difficllis, €; , 
ardúus, laborlósus, operósus; gra- 



































mas, en la milicia, armórum, mili- 
tie peritus, Á diestro y a sinies- 
tro, inordináte, perpéram. Llevar 
del diestro, capistro ducétre. 
dieta, /. dimta, L $; Jornada, 


fluxos, us, Mm. unlus dici iter, 

'diástilo, m. diastilus, im diez, adj decem. vis, e; moléstus || Cara dificul- . 

diástole, J/. diastóle. es, f. dieciocheno, "M. argentóns Dum- tosa tloc. fam.), eformis vultus, E 
us. m. Paso dificultoso, lubricus A 


mus decem et octo denarlis con- 
locus, 1, 


m. 
difidencia, f. infidentía, e; infi- 


delitas, Atis, Ís. : 
difidente, adi. infidus, infidélis, 


stans, ts. 
diezxmar, «. decimo, 45, are, 1; 


nem adómbrans, tÍs. 
Pagar el diezmo, decimas solvi- 


dibujar, «. delinto, imaginem ad- e 

Qmbro, exprimo, describo || Dí- re || Ejército diezmado por los : 

bujar, delinear las formas del desórdenes, exercltus vacuefictus e; perfidus, fallax, ácis. a 

enerpo 1thablando de un vestido turpi sentina, Val mM. Diezmar | difundir, 4. difrúndo, is. 0di, sum, . 
los soldados, declmum_ quemque bre, a.; spargo; Divulgar, vulgiá- a 


re, publicáre, predicáre, ln vul- 3 
gus proférre || En breve se di : 
fundió la noticía, brevl increbúit 


ino y delgado), us exprimére. 
. a 7 = ad supplicium ducére, Val. M 


diezmero, m, decimárum solútor, 


descriptlo, onis. fs 
bris. m. El que le cobra, decimá- 


dicacidad, /. dicacitas, 1115, 1. 

dicción, f. vocabilum. i, n.; di- rum exictor, colléctor, oris, ms. rumor. - 

ctio, onis; YOX, 0cis, fe:3 ver diezmesino, As adj. res decem difunto, a, adj. defúánctus, mor- e. 

bum, 1, 2. menstum. thus, 4, UM. o 
difamación, J. difíamatlo, ónis, f. | diftusamente, adv. diffQsé, proll- : 


diccionario, 2. dictionartum, ll 


n.; lexTcon, i, vocabularium, li, ns. aj m. J. diffamitor, x+, redundánter, 


difusión, /. diffuslo, onis, f.; proli- 
yitas, atis, redundantla, Y, f.; mi- 
mia oratiónis ubértas, átis, /. 

difusivo, a, adj. diffúndens, tis. - z 

difuso, a, adj. diffúsus; Redun- 
dante en expresiones, nimis pro- 
lixa, nimis redindans oratio, onis, 


difamador, 
oris, mM. 
difamar, (. diftamáre, probris al- 
quem lacesstre, aliquem infamiá 
afíficóre, infamle notam inurére. 
difamatorio, a, 0dj. probrásus, 
ignoóminiósus, 4, UM; infamia af- 
ficlens, 1is. 
diferencia, f. disparitas, Atis, E 
differentia, inwequalltas, diversl- 
tas, variétas, dissimilitado, Inis. 
fe. Controversia entre personas, 
jurgium.  rixa, dissenslo, dissi- 
dium, simúltas || Sin diferencia 
indistincte, indiscriminátim. No 
haber diferencia entre lo sagrado 
y lo profano, Sacra, profána pro- 
miscúa habére. Quedaron en el 
campo dos mil hombres con corta 
diferencia, duo millia ferm? ho- 
minum pro castris stetére; o (en 
tro orden de ideas), duo millia 
ermé hominum occisi sunt. Pan 
grande es la diferencia que hay 


men, dicor. Óris, M.; decus, 0ris, 
“n.; ornaméentum. i, a. 
dictador, m. dictátor. oris, mM. 


» 


1; ju 
dictlum, 1; eonsilium. Ti, 218.5 
mens, tis, f. || Soy del dictamen 
de Escévola y de Testa, assentlor 
Séwvóle et Testi. Según su dio- 
tamen, arbitrátu suo, 

dictar, «a. dicto, ás, Are, A.; Prie- 
cipio, 1s. ¿pi, eptum, bre, 4.5 SUE- 
gero || Dictar leves, imponére le- 
pes, Liv.; jura preescribére, Cic. 
“Lo que el mismo sentido común 
está dictando, quod ipsa naturá- 
lis ratio ostendit. 


1. 

digerible, adj. quod digéri potest. 

digerir, a. digéro, is, gossi, pestum, 
rére. a. ; coquo, 18. xt, ctum, Y 
re, a. Examinar atentamente, per- 
pendére, in trutinam  revocáre, 
examináre || Digerir el alimento, 
concoquóre cibum, Cic.; perfictre 
cibum, Plin, No poder digerir a 
uno (met. fam), aliquem ayer- 


siri. 

digestible, adj. quod facid digóri 
potest. 

digestión, /. digestlo, ónis, f. t 
Asunto de mala digestión, res con- 
troverslis implicita. Hacer la di- 
gestión, cibum concoquére. 


dictatorio, as 0). dictatorTus, a, 


uni 
dicterio, m. dicterlum, li, probrum, 


Y PM 0 > A 


i: conviciom, Ji, 18, entre el hombre y el bruto, tan- mo * 
dicha, f, felicitas. ñtis: secúnda tum hominem inter et bellúam in- digestivo, a, adj. digestivus, a “a 
fortána, », fs.; prosper evéntus, térest. um: m, digest vuln medicamén- E 
us, m. || A dicha, por dicha, diferencial, adj. ad diflerentiara tum, 1, A. a 
forté, fortuito. pertínens, tis. digesto, Mm. dIgEstum, i, n.; pan- € 
dicharacho, seureile dictum, Í, diferenciar, 0. 0distinguo. is, xi, decue, árum, /. pl A 
n.: illiberále verbum, 1 5". ctum, dre, a.; discérno.; Ser dese- |dignación, J. dienafio; gratía, *, Po 
dicho, a, part. pas: del verbo de. mejante, distáre, discrepáre, dif- fs. ' Pl 
cir; effitus, prolitus, dictus, 4, férre. dignamente, ade. dignd, merltó. 3 
um: sust. m. dictum, effatum; 1, | diferente, adj. divérsus, 2, UM; dignarse, 7. dignári || No se dig- y 
allus, a, ud. nó acompañarte, 18 incomitátum 
3 


reliquit. 

dignidad, Í. dignitas, Atis. 1.; ho- 
nos, Óris, m.; decor, 0ris. mM; 
decus, Óris. n.; splendor, 0ris, m.; ] 

latum, ferre, 4,5 rocrastino, pro- honástas, atis, /.; ornamgntula, : 
tráho:; dissiddo 1] Diferir el cas- l, n. 
tigo, reservire panas in diem, |digno, As adj. dignus, A, UM; me 
Diferir, diferenciarse en el traje, ritus, promeritus, 4. UM. Corres- 
enltu abhorrére. Diferir hasta el pondiente, proporcionado, con- 
dia siguiente, in proximam diem e¿rúens, dignus || Digno de grande 
diffórre, o diem difíérre. honor, multo dignáandus honoreé. 

dificil, adj. difíficilis, e; ardúus, la- Digno de que todos le amen, die 
boriósus. Operdsus, moléstus;, Era: gnus quem omnes amóre prose- A 
vis, e |] Tan difícil era Jundar guántur. Tuvo una muerte digna 
el imperio romano, tante molis de la conducta que habia obseér- 
erat románam condére gentem. vado, parem vitie moribúsque suis 

dificilmente, adv. difficúlter, *- exttum invénit. 3 
gre, difficile, haud facie, digresión, f. digressío, ónis, J. 

dificultad, difíicbltas, atis, f. dilaceración, /. dllaceratlo, 0 
|| Con dificultad, gravátó, gravá- 
tim, vix, wert, No hay dificultad 
en impedir al eneyrigo... nihil est 

til hostem probibérl... Herir 
la dificultad, rem acu tangire, 
scopum attingére. En esto estriba 
toda la dificultad, in hoc totus 
rei cardo vertitur, Sin dificultad, 
factli negotlo. Apretar la dificul- 
as adversarium disputándo ur- 
re. 
dificultador, ra, m. f. difficultaá- do. 
tus. secúndus: Mm. El ronzal, Ca- tum adinvéntor, excitátor, 0Oris, dilatable, adj. dilatatiónis capax, e. 


pistrum, ln. ¡| Diestro en las ar- ma. ácis. ¿ e 


nm ÑO A - de LR 


ns. || Dicho y hecho, dictum fa- 
ctum. Dicho egpudo, acúte dietum, 
1. NM. - 

dichosamente, ads. prospéré, au 
spicútó, fuustée, feliclter. 
dichoso, a, ad), felix. faustus, for- 
tunátus, Prosper, secúndos, 


. 
pe 


diferentemente, adv. allter, se- 
cis. Muy diferentemente, Jongé 


aliter. 
ditarir, a. difíéro, fers. distúli, di- 


€ 


ul. 

diente, m, dens, Us mM. li Afos- 
trar los dientes, obsistóre minán- 
do. Entre dientes, anussitinter. 
Dor diente com diente. dentibus 
etridor, Tener buen diente, edA- 
con esse. No me entra Ge los 
dientes adentro, avérsor homi- 
nera. abhórret ab eo animus. Himn- 
car los. dientes en uno, allquem 
conviclis Jacessére. Tener 2 uno 
entre dientes, aliquen nvirsar”, 
avórso unimo in aliguemn esse. A 
revaña diente, repugnánter, relu- 
ctánter. wgré, invite. 

dientecioo, llo, to, 2. denticú- 
lus. 1 mM 

diéresis, f/. dierésis, is, f. 

diestra, /. dextra. dextéra, e, fs. 

diestramente, ado. dextóre, s0- 
lórter, 

diestro, a, adj. dexter, tra, tru 
o tira, térum: Hábil, peritos, U, 
um: Sagaz, solers, sagax; Favo- 
rable, faustus, prosper, fortuná- 


f ” 
dilación, /. dilatio, prolatlo, pro- 
latatio, procrastinatio, 0nis; mora, 


e, Js. 
dilapidación, /. dilapidatio, ónis, 


e y 


f. 
dilapidador, ra, M. f. dilapidans, 
tis. 3 
dilapidar, a. dilapido, 15, ATe, PD 
dispórdo, is, didi, ditum, tre, 0.7 po 
consúmo, absúmo, dissipo, profún- 


A A 
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3 dilatación, $, dilatatio, ónis, 5 A is. f.; Peso de los ensayadores de discurso? quorsum hwec oratia 
Desahogo, :equa mens, recreatio, | metales, trutina; Medida pequeña]  spectat? 

., Animi remissio, onis, fs: de líquidos, liguórum  parvúla dirimente, adj, dirimens, tís, 
o dilatadamente, ads. lató, diffasa, mensúra, e, / dirimir, a, dirimo, is, áni, emptum, 


: dilatar, a Ertender; diláto, 25, | dinerillo, m. bummúlos, i, m.;-Pe- 
are, a.; proláto, exténdo, longíús queña cantidad de dinero, pecu- 
proféro, protóndo : Diferir, tardo, nióla, e, J. 
MOror, proféro || Dilatar el áni- | dinero, m. Dummous, 1, .m.; pecu- 
] m0, animum vlaxáre, remittóre, nia, e, f. || Dinero contante, 
Dilatar un negocio, rem protra- presens pecunla numeráta, Di- 
hére. Dilatarse en la exposición nero en barras (en general plata 
de alguna cosa, fustús alíquid en barras), argéntum infictum. 
narrire, exponéro, Dinero procedente de multas, pe- 
dilatativo, a, adj. dilatoríus, a, cunla mulctatitía,: Tomar dinero 
Um, a interés, pecunlam fenerári, Le 
dilatoria, 7, dilatio, ónis, 7 prestó dinero sín interés, pecu- 
dilatorio, V, dilatativo. nlam sinó ullo fenóre credidit, 
B dilección, f. dilectio, ónis, 7. El dinero todo to puede, pecunia 
dilema, 2. dilímma. átis, mn obedlunt omnia, Corre poco dí- 
diligencia, f/. Cuidado ;-diligentla, nero, in magna nummórum diffí- 
Cura, e, fs.; studium, sedulitas, cultáte versámur, 
solertía, — industria, vigilantia, | dineroso, a, adj. pecuniósus, pe- 
£navitas, assidultas, atis. fs cuniá abundans, tis, 
Prontitud, celeritas, agilítas, ala- | dineruelo, si. pecunidla, m, ?. 
erftas; expeditio, onis, fs. || Es | dintel, m. límen, inis, n. 
menester diligencia, matQrd facto dintelar, a. limina fíngúre, 
opus est. Hacer las más vivas | dintorno, m. interior delineatio, 
diligencias; totis viribus enTti, Onis, f. 
diligenciar, a. negotía curáre. diocesano, a, adj, diexcesinos ; 
diligenciero, «m. procurátor, orís, El obispo, diewcesinus presul, úlis, 
m 


m. ptes 
diligente, adj, Cuidadoso ; dillgens, | diócesis, /, dicecósis, is, f, 

studiósus, solers, sedúlus, indo- dioptra, f. dioptra, e, f. 

strlus, assidius; Pronto en el | Dios, Deus || Decir a Dios a,uno, 

obrar, implger, atténtus, gnavus, valedicére alcui, Suet.; jubire 


ímére, a.; Componcr una contro- 
versia, controversie finem impo- 
nére, 

dirruir, a, dirío, is, rúi, rítum, 
ére, a,; evórto, is, ti, sum, ¿re, 























a. 

discantar, a. carmina condére, re- 
vitire: Glosar, prolixa Interpre- 
tari, amplificáre. 

disceptación, f, disceptatio, onis, 


disceptar, $, disputar, debatir, ar- 
Qúir, disctgto, as, Are, a. 

discernidor, a, m. f. discérnens, 
dijudicans, tis. , 

discernimiento, mm, discretío, di. 
judicatío, 6nis, Ts. 

discernir, a, discérno, 1s, cróvi, 
crétum, nóre «; dijudico, as, 
are, a.; distinguo, divido, inter. 
nósco, discrimino, — Discernir to 
verdadero de lo falso, vera a fal- 
sis dijudicire., 

disciplina, 7, disciplina, m;- insti. 
tutio, onis, fs; Árte, ciencia, 
ars, artís, scientia, «e, Le. , 

disciplinable, adj. ad disciplinam 
aptus. a, um. 

disciplinadamente, adv. ex disci. 
plina, 

disciplinado, a, adj., matizado, 


A vigllans, tis. aliquem valére, Cic, Con el favor discólor, óris, com.; variegátus, 

diligentemente, ado. diligóntor, de Dios, Deo volénte, A Dios, variis colorIbus distinctus. Part. 

Ñ sedúló, accurate, navíter, impl- vale, Delante de Dios y de todo pas, del verbo disciplinar, Y. 
- gro, el mundo, corám Deo et homini- esta palabra, 


dilucidación, f. dilucidatlo, onis, bus. No lo permita Dios, ¡absit. 
f. Gozar de Dios, etérná frui bea- 
titudine. No servir a Dios ni al 
diablo, nec sibi nec altéri pro- 
disse. A quien Dios es la diere, 
8. Pedro se la bendiga, quod cui- 
- Que obtigit id quisque tensat, 
diosa, f. dea, diva, te, fs. 
diploma, m. diplóma, Atis, ». 
diplomacia, f, reipublice utilita- 
tum scientía, mm, J. 
diplomática, f. ars diplomita in- 
terpretándi. 
diplomático, a, adj. publicórum 
negotiórum curátor, oris, m. 
díptica, f., y ' 
díptico, m. diptycha, $rum, n. pl. 
diptongar, a. diphthóngum for- 
máre, 
diptongo, m. diphthóngus, i, f, 
diputación, 7, legatío, Ónis, f. 
diputado, m. legátus, 1, m.;-Del 
reino, regni curátor, Oris, m, 
diputar, a, designo, delágo, as; 
ellgzo, prepóno, committo, consti- 
túo, 
dique, m. aquis opposita moles, is, 
/.5 0bex, Icis, agger, Éris, ms. 
dirección, f. directío, Onis, f.; 
Consejo, consilla, moníta, preecé- 
pta, orum, ns, pla, 
directamente, ado. diréctó, 
directivo, a, adj, dirigéndi yi pol- 
lens, tís, 
director, a, m. f. rector, mode- 
rátor, óris, ms. 
directorio, a, adj. dirigendi vi 
pollons, tis: sust. m., canónum, 
preceptórum expositio, onis, f. 
dirigir, a, dirígo, is, rexi, rectum, 
€. 4.5; rego, 18, xi, ctum, gére, 
a. || Dirigir a uno palabras li- 
sonjeras, honorifícig verbís all- 
quem proséqui. Dirigir la palabra 
A uno, alíquem allóqui. Dirigirse 
hacía un lugar, tendére ad locum, 
Sall.; iter intendáre ad... Cic,, 
Dirigir la conciencia de alguno, 
alicújus mores regóre. Dirigió su 
rumbo al punto a donde se en 
caminaba, cursum diréxit quó ten- 
debat. ¿A dónde se dirige este | di 


disciplinante, m, ñese flagéllans, 


5. 
disciplinar, a, instrúo, is, uxi, 
» Uctum, óre, «a,; imbio, is, bul, 

Gtum, ére, a.; infórmo, as, are; 

erudío, is, ivi o Y, tum, ire, 

act.; Azotar, flagelláro, Tlagéllis 
re, 


A dilucidador, m. dilucidans, tis, 
dilucidar, «. dilucidire. 
dilucidario, mm. commentarium, Ji, 

mm. A 
diluente, adj. dilúens. tís, 
diluir, a. dilúo, is, Iñi, «Gtum, dre, z 
discipulado, m. discipuli tus, us, 
m.; Educación, disciplina, doctri- 
Na, 2; ars, artis, scientía, «, fe. 
discipulo, a, m, 7. discipúlus, 4: 
auditor, bris, alúmnus, 1, me; 
El partidario de las doctrinas de 
Otro, sectátor, úris, m, || Todos 
los discípulos de Aristóteles, o- 
mnes ab Aristotóle proficti, 
disco, m, discus, im, 
discolo, a, adj indocllis, e: jm- 
-patlens, inquiótus, rudís, e; agró- 
stis, e, 

discontinuo, a, adj. ¿ntermissus, 
a, um. 

discordancia, f. discordía, dis- 
senslo, Onis, fe,; dissidium, ji, 
n.; discrepantía, e, /. 

discordante, part. act. discórdans, 
dissentlens, dissidens, discrípans, 
dissónans, advérsus, .contrarius. 
a, um. 

discordar, a, discórdo, dissidio, 
dissentio, ís, ensi, ensum, tire, n, 
e voces O instrumentos, disso- 
náre. 


discorde, adj, discors, ordis: dis- 
sidens, tis; dissónans, advéársus, 
contrarius, opposltus ; Disonante, 
dissónus, absónus, 2, um, 


A. 
diluviar, 2. imbrem veheménter ef. 
fúndi, 
diluvio, m. diluvium, li, n.; Abun- 
dancia excesiva, copla, e, f Un 
diluvio de gente, infinita propa 
a hominum multitado, Ínis, f. 
_dimanación, 7. derivatio, onis, Y. 
dimanante, adj, dimiánans,-tís, or- 
tum trahens, tie, . 
dimanar, », dimanire procedére, 
> originem ducére. 
dimensión, f. dimensto, ónis, f. 
dimes y diretes (andar en), con- 
téndo, is, di, tum, dáre, a. yn; 
altércor, Aris, tus sum, Arl, 
dep. 1, 
dimidiar, 0. dimidio, AS, Are, €. 
— diminución, f. diminutio. Onis, f. 
ll Ir en diminución, diminúi, 
diminutamente, ads. parcé; Me- 
nudamente, minutátim, minútó, 
diminutivamente, ado. diminuti- 
vi, 


diminutivo, a, adj. diminutivus, a, 
um; diminúens, tis; (gram.) di 
m'nutivum nomen, Ínis, ». 

diminuto, a, adj. diminútus, a, 


ura, 
dimisión, 7. dimissio, ónis, e e 
Hacer dimisión del gobierno de 
*Y-— a provincia, remittóre provinelam, 
Ñ provinclam depontre, 
dimisorias, 7, littóro dimissorls, 
f. pl. || Dar o llevar dimisorias, 
malé aliquem dimittire (met). 
dimitir, +, renuntío, abdico; dí- 
% anftto, Ís, misi, missum, tére, a, 
dí 
h 


slo, onís, fe. ; dissidlum, dissénsus, 
certámen, contentio, símiltas; lis, 
rixa; seditío, Onis. 

discreción, 7, prudentía, m:; eir. 
cumspectlo, onis, fe.; recta ju- 
dicándi facúltas || Rendirse” a 
discreción, victóris arbitrio se 
permittére, dedíre, Queda a tu 
discreción, arbitrium tuum est, 

disorepancia, f. discrepantia, m; 
disparitas, differentla; dissimilp 

tido, inis, fe. 

screpar, », discripo, as, Úl, are, 


nasta, m. dynista, dynástes, «e, 
mE.- 

dinastía, f. regum ex eñdem fa- 
milla series, e 

dinerada, f, Y 

dineral, m, ingens pecunie vis, 


e E 
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favor a uno, allquid in cujús- 
quam contemptum facére, dicóre, 
distorme, adj. defórmis, e, infór- 


absum, di- 


m.; diffíro, intérsum, 
es, Edi, 


sto, dissentlo; dissidéo, 
essum, idére, n. 











discretamente, ado. prudénter, mis, e; fedus, turpis, e; teter, 
consideráte, cauté, scité, circum- horribllis, e, horréndus; Defec- 
sptctó, sapiénter. tuoszo, mendis plenus; Grande, 


discretear, n. ingen!li acúmen 0S- enórmis, e; pregrándis, e; immá- 


tentáre,. .nis, e; ingens, tis; procérus, a, 
discreteo, m, ingenli ostentatlo, um. a 
onis, f. distormidad, f. V. deformidad. 
discreto, a, adj. prudens, tis; cir- Tamaño desmesurado, enormitas, 
cumspéctus, 4, Um; Ingenioso, immanitas, fAtis, fs. 


disfraz, m. falsa rei adumbratlo, 


agudo, ingeniósus, acútus, a, um 
1É únis, f. Traje para no ser cono- 


Dicho ingenioso, ingeniósé di- 


ctum, 1, ». cido, persóna, larva; Simulación, 
disculpa, f. excusatlo, causatlo, simulatlo, dissimulatlo, fictio || 

purgatio, onis, fs. Con este disfraz, hoc nomine, sub 
disculpable, adj. excusabllis, €. hac specle, 


disfrazar, «. alióná specie super- 
indúctá rem obtegire; Disfrazar- 
se, sese alíquem. mentiri;. alié- 
nam persónam simuláre || Disfra- 
zarse de mujer, se induére vestl- 
bus muliebribus. Disfrazar sus 
intenciones, consilla sua oceultáre, 
No disfrazar sus sentimientos, 
candidé, ingenúé animi sensa ex- 


disculpablemente, adv. excusita, 
citra culpam. 

disculpar, 4. excusáre, extra cul- 
pam ponére; Disculparse, se pur- 
gire, objectum sibi crimen dilué- 
re, se ab opposita calumnia vin- 
dicúre, 

discurrir, n. Ir por varias par- 
tes: vagor, discórro; perágro, as, 


are, a. Tratar, conférre, discu- promére, 

tére: Inventar, ínvenire, exco- | disfrutar, Q. fruor, éris, tus sum, 
gitire || El que discurre por va- frui; potlor, Iris y éris, tur y 
rias partes, discursans, Antis; Ttur, Itus sum, Iri, dep. con abi, 


utor, éris, usus sum, ti, dep. 
con ablat,; possidio, es, edi, ds- 
sum, dóre, a, || Disfrutar de bue- 
na salud, optima uti valetudine. 
Disfrutar de los rendimientos de 
una cosa, alicdjus rei fructus 
percipire. Disfrutar de muchas 
comodidades, commódis abundáre. 
disfrute, m. perceptio, onis, f.; 
fructus, us, m.; utilitas, atis, f. 
disgregación, /. disgregatlo, onis, 


diseursitor, percursitor, Óris, me. 
Discurrir mucho en tuna materia, 
díu multumque de re aliqua co- 
gitare, Discurrir en la ocasión, 
capére eonsilium in arena, Más 
discurre ún hambriento que cien 
letrados, ingeninin acuit fames, 
discursar, «, ratiocinári, disseré- 
re, allud ex alio deducére. 
discursista, m. selólus, i, sopblsta, 


e, ms. » 

discursivo, «m. disseróndl capax, 1. 
ácis; Pensativo, cogitabúndos, a, | disgregar, 0. disgrégo, sepiro. 
um. disgregativo, a, adj. disgregire 


valens, tis. 
disgustadamente, ado. egré, 10- 
digné, inlquo animo, 
disgustado, a, 0dj Egré ferens, 
tís, 
disgustar, «a, displicére, Causar 
disgusto, fastidio, avérsor; Cau- 
sar enfado, offendere, ledére, ex- 
acerbáre, molestia afficére; Diís- 
gustarse, dolere, tedio afílel; 
Disgustarse con alguno, indispo- 
nerse con él, fastidire, aversari, 
infónsum reddi. 
disgusto, m. sapórls asperltas, in- 
suavitas, útis, f, Desazón con al- 
guna persona, rixa, pugna, Con- 


discurso, m, ratiocinindi facúltas, 
atis: mens, tis, fs.; consillum, Ji, 
nm. Razonamiento, oratio, sermo; 
dispeptatio, onis, /.; Tratado, tra- 
ctátus, dissertatlo; Transcurso de 
tiempo, decúrsus tempóris, temp0- 
ris spatium, li, n. 

discusión, f. discussio, disceptatlo, 
deliberatio, onis, fs. 

discutir, a, discutlo; diligentlús 
investigáre, accuráté perpendére, 

disecador, m. dissicans, tis, m. 

disecar, «a, disstco, seco, ús, cúi, 
sectum, ire, a, 

disección, f. dissectio, onis, f. 

disector, m. dissócans, tis. 


diseminar, e. dissemináre, spargé- tentlo, jurglum, simúltas; Senti- 
re. miento,  angor, moror, tedium, 
disensión, f. dissensio, onis, f.; fastidlum || Muy a disgusto, 


wgerrimé, animo iniquissimo, 


Contienda, rixa, contentlo, dissen- 
disilabo, a, adj, dissyllibus, 4 UM. 


slo; jurgium, simúltas; ayersa- 


tío, onis, f. disimil, adj. dissimilis, e. 
disenso, m. dissónsus, us, m.; dis- | disimilitud, /. dissimilitodo. V. 
sensio, Onis, f. desemejanza. 


disimulación, f. dissimulatlo, si- 
mulatio, onis, fs. 

disimuladamente, dissimu- 
lánter. 

disimulado, a, adá versipéllis, e. 

disimulador, a, m. f. dissimuli- 
tor, oris, m. 

disimular, a. dissimilo, as, are, €.; 
Ocultar, simulire, celare; Un des- 
orden, toleráre, pati; Disfrazar, 
adumbrire || Disimular el dolor, 
dolórem corde premére. Disimular 


disentimiento, m. V. disenso. 

disentir, n. dissentio, dissidéo; 
discrépo, as, Uli, Are, n, 

diseñador, m. designitor, 0ris, m.; 
delintans, tis, 

diseñar, «a. designo, a5, are, 0.7; 
prima imaginis lineamenta duco, 
is, xl, ctum, cire, a.; imaginem 
obúmbro, as, are, 0. 

diseño, m. lineáris pictúra, e; de- 
líneáta imágo, inis, fs, De edifi- 
cio, synópsis opóris construindi. 


ado. 


disertación, /. dissertatlo, disce- sus vicios, vitla obtegire. Dis- 
ptatlo, onis, fs. pensar, perdonar, Iindulgio, es; 
disertar, «a. discépto, disstro, edis- permitto, is. — en el semblante 


la pena interior, animi dolorem 
vultu tegóre, — el contento, in 
sinu gaudóre, — las injurias par- 
ticulares, de privatis injurlis: re- 
ticáre. — el vicio con palabras 
honestas, decóris verbis vitium 
obvolvére. El que disimula el ren- 


sto, dispúto, as, avi, atum, Are, a. 
disfamación, f. V. difamación. 
distamador, m. Y, difamador. 
distamar, V. difamar. 
distavor, m. dedignatlo, is, f.; 

despictus, Ccontémptus, US, ms; 
repúlsa, we, f. || Hacer un dis- 
* 


cor, odij oceultus. Disimularéó un . 
poco, connivébo paulisper, conni- P 
vábo quibusdam in rebus. 
disimulo, m. simulatio, ónis, fictlo, 
onis, fs.; mendacium, li, n.; fal- 
lacia, *, f. 
disipación, f. dissipatlo, onis, f.; 
Libertinaje, morum licentla, e; 
$e dissolutio, distractio, Onis, 
8. 
disipado, a, adj. deliciis, luxúi 
deditus, líbidini obnoxius. Véase 
el siguiente, 
disipador, a, m. f. dissipitor, orls, 
m.; in re familiári dissolatus; 
hellúo, ónis, m. ; 
disipar, «. dissipo, distráho, dis- 
pérgo, haurlo, absúmo, profúndo 
|| Disipar sus bienes, haurlre sua, 7 
Mart.; rem suam abúti, Plaut., . 
o dissipare, Cic.- Disipar una ca- 
lumniía, calumnlam obterére, 
dislate, m. Y. disparate. , 
dislocación, f. luxatio, onis, f. 
dislocar, 4. y 


dislocarse, r. loco movére, luxi- 
re, luxári. 
disminución, f. diminutlo, immi- 


nutlo, onis, fs. 
disminuir, a. y e 
disminuirse, r. imminño, is, Úl, 
útum, £re, a.; diminúo; attenño, 4 
extenño, as, áre, a. 


disociación, f. dissociatlo, disjun- v 
ctlo, separatio, divislo, onis, fs. - 
disociar, a. dissocio, as, are, a.; ¿8 


disjúngo, is, xi, ctum, gére, a.; 
sepáro, As, are, a, 
disoluble, «adj. dissolubilis, e, 
disolución, f, dissolutlo, onis, f,; 
De vida, morum corruptlo, 
da, e, f8. : 
disolutamente, adv, dissolúto, l- 
cónter, impudénter, libidinosó, 
disoluto, a, adj dissolútus, la- 
selvus; turpis, e; improbus, libi- 
dinósus, a, um, 
disolvente, adj. dissdlvens, tis, 
disolver, «. dissólvo; disjúngo, 
xi, ctum, góre, a.; abrumpo | 
Disolver en vinagre, luére acéto. . 
disonmancia, f. dissonantla, m, f.; 
Hacer disonancia, repugnire, of- 
fendére, 
disonante, part. act, dissónans, 
tis; absónus, dissónus, 1, um; 
male sonans, tis; non consónus, 
sono discors, órdis, ¿ 
disonar, n, dissonáre, malé soni- L 
re, non consónúm esse; Discre- 
par, discrepáre, abússe, Púrecer 
mal, repugnáre, abhorrére |] Esto 
disuena en un hombre como tú, pa 
hee te talem virum non decent. 
Disuena en un príncipe, abest a 
persóna principis. Disuena, des- 
dice 4e nuestras costumbres, ab- 
hórret a nostris moribus. > 
disono, a, adj. dissónus, absónus, 


a, um, 
Ea adj. dispar, áris; dissiml- 
3, €. . 

disparadamente, ado. V. dispa. 
ratadamente, 

disparador, m. displódens, tis; ja- 
culátor, librátor, óris, ms. De las 
armas, retinacúlum, i, n. || Po- 
ner a uno en el disparador, all- 
quem irritáre, provocáre, 

disparar, a. explódo, displódo, mit- 
to, jaclo, jacúlor; Dispararse, ín 
preceps labí, precipitem se dare; 
Dirigirse precipitadamente hacía 
un objeto, irruére, irrumpére. 

disparatadamente, ado, impru- : 
dánter, inépte, inconsúltó. 

disparatado, a, adj imvrúdens, 
tis; inconsúltus; a, um 

disparatar, ns. ineptire, ineptlas 
effutire, inconsúltó agóre, loqui, 

disparate, m. ineptis, irum, f. 715 





DIS 


stulté dictum aut factum, delira- 
méntum, absúrdum, i, ns 
disparatorio, m, ineptiirum con- 
gerles, ineptlis plenus  sermo, 
ónis, m, 
disparidad, f. disparitas, átis, f.; 
insequalitas, discrepantla, dissi. 
militado, Inis, £ 
disparo, m, exploslo, ónis, f. Y. 
disparate. 
dispendio, mm. dispendium, fi, n.; 
- —jactóra, nimius sumptus, profu- 
só, Gamnum, detriméntum, in- 
commódum, 1, 18, 
dispendioso, a, adj. dispendiósus, 
Sumptuósus, a, um, 
dispensa, f. privilegium, li, nm; 
, Escríto que la contiene, privile- 
ts gi. immunitátis diplóma, átis, ». 
dispensable, adj, quod a lege, exl- 
mi potest. 
dispensación, f. exemptlo a le 
> £ibus, immunltas, átis, J. 
| dispensado, a, adj. a lege solú- 
tus, A, um, 
dispensador, ra, m. f. a lege ex] 
mes, solvens, tis; El que distri 
buye alguna cosa, dispensátor, 
Úris, m, 
dispensar, a, solvo, exsólvo; libé- 
FO, 18, are, a. ; tribúo, administro, 
Dispenser a uno de la observan 
cia de las leyes, solvére allquemn 
legibns. . 
dispersar, 0, dispergóre. spargére, 
disjicére, disgregáre, dissipáre, 
dispersión, f. dispersio, onis, f. 
disperso, a, adj. dispérsus, a, um: 
Soldado no sujeto a ningún cuer- 
po, eméritus miles, Ttis, m. 
dispertador, V. despertador. 
dispertar, V, despertar. 
displicencia, f. displicentla, in- 
jucunditas. molestla, e, fa. ; te- 
diom. fastidium, li, ns 
displicente, adj displicens, tis: 
desabrido, asper, insuñivis, acór- 
bus. durus, diffícilis, e. 
dispondeo, m. dispondéus, 61. m. 
disponedor, a, m. f. instrúctor, 
dispositor,  ordinátor, curátor, 
Oris, mao. 
dispobnente, part. act. dispónens, 
lis, 
disponer, «. dispóno. is, pósul, sí- 
tum, nére, a; instrúo, statúo, 
paro, decérno, constitúo || Dispo- 
nerse a partir, iter comparáre, 
Nep.; preparire profectiónem, 
Suet. Disponer de ta vida de to- 
dos,- dominári in capite omntum, 
Cic.; vite necisque potestáteim 
habére, td. Si Dios no dispone 
de otra cose, nisi aliter Deo pla- 
cubrit, Disponerse e trabajar, se 
opéri accingére, HKirn dispuesto 
para con alguno, optimé erga ali- 
“quem animátus. > 
disponible, adj. utilis, e; aptus, a, 
MTTA 
p disposición, 7. dispositio, ónis, f.; 
Orden, mandato, precóptum, jus- 
Sum. 1, ns, 1] Disposiciones favo- 
rables, propitia volúntas. Buena 
disposición del cuerpo, firma car- 
póris habitúto. Ponerse entera- 
mente a la disposición de otro, 
attertus arbitrio se totum commit- 
tére. No estaba en disposición de 
hablar, non erat dicóndo parátus. 
dispositivamente, ado. disposlté, 
apre 
dispositivo, a, adj. dispónens, tis. 
dispuesto, a, aj. Galán ; corpóre 
elógans, decórus, venústus: Jal 
dispuesto, desazonado, non satis 
commóda valetudine utens, tis, 
Part. pas, del verbo disponer. Y. 
esta palabra. 
disputa, f. rixa, w, f.; dissidium, 
M, jurgium, Ji, ns; contentío, al- 
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tercatio, disputatio, controversla 
| El primero de todos, sin dispu- 
ta, longe omnlum princóps. Po- 
ner en disputa, in controverslam 
adducére, 
disputar, a. arguméntor, iris, átus 
sum, ári, dep. o.; dissóro, quie» 
stiónem in utrámque partem agito, 
as, avi, atum. are, a, || Disputar 
la primacía, de principátu conten- 
dére, Nep.; de principátu cer- 
táre, Phiedr. Disputar el paso 
al enemigo, hostem aditu prohi. 
bére. Disputaban sólo de pala- 
bra, verbis tantum questío erat. 
disputativamente, ade, disputa- 
torié, : 
disquisición, f disquisitlo, ónis, f. 
distancia, f intervállum, L na; 
distantía, we, f£ V. diferencia. 
distante, adj distans, tis:; Re: 
moto, remótus, Jonginquus, a. 
um |] Tan distante estoy de abho- 
rrecerle, tantum abest ut ini 
micato erga eum voluntátem ha- 
béam. Estaba muy distante, muy 
lejos de Roma, procul ab urbe 
abórat. 


distantemente, adv. longó, pro 
cul. eminús, 
distar, n. distáre; Diferenciarse 


notablemente una cosa de otra, 
difíférre, discrepúre || Dista mu- 
cho de su hermeno, longe alius 
est a fratre Dista mucho de 
tener buen corazón, inhumánum 
procul dubio cor ejus. Dista una 
jornada de Roma, itinóre untus 
diéi ab urbe abest, 

dístico, m. distichon, distichum, i, 
ns, 


distinción, f. distinctlo, onis, f.; 




































distribuyente, 


dis 


disuasión f. dissuaslo, onis. 
- Diiscursg, oratorio 





DIV 


distribución, f. distributlo, opis, f. 

distribuidor, a, m. f. distri útor, 
Óris, m. 

distribuir, a, distribúo, is, Gi, 
útum, ére, a.; Colocar por orden, 
ordináre, disponóre || Distribuir 
los oficios O cargos, partiri mi- 
nisteria. La comida y la bebida 
se distribuyen por todas las par- 
tes del cuerpo, cibus et potlo in 
omnes membrórum partes dige- 
rúntur. Distribuir el trigo, la ra- 
ción de pan a los soldados, fru- 
mentum exercitui metiri — como 
administrador, tesorero 0 mayor- 
domo, dispenso, as. — de dies 
en diez, decurlo, as. — de ciento 
en ciento, centurio, as — las 
cédulas, los votos, tabella, suf- 
fragla distribuére, Estas cosas 
se distribuyen oO dividen hasta lo 
infinito, ea in infinita dispar: 
tiuntur 


distributivo, a, adj vim distri- 


buéndi babens, ts 


part. act. distri- 


búens, tís. 


distrito, m, territortum, fi, n.; tra- 


Cctus, us, m.; Jurisdicción, ditlo, 
opis, jurisdictlo, onis, fs. 
rbar, €. distirbo. V. pertur. 
bar. 


disturbio, im. jurgium. li, 1. ; dis- 


sensto, onis; rixa, dissidium: si- 
mñltas, atis. f, 


disuadir, a, dissuadóo, es, dére, 1; 


dehúrtor, aris, ari, dep. a.; de- 
terréo, avérto, avóco || +«Disuadir 
a uno de un propósito, allquem 
A sententía deterrére. 

IA 


de disuasión, 


diserimen, inis, n. [| Con distin- dehorratoria oratio, onis, f, 

ción, discriminátim, Sin distin- disuasivo, a, adj dehortatorius, 
ción de persona, nullo hominum H, Uni 

hablto deléctu. Los hombres de | disuelto, a, part. paz, irr del 















la primera distinción, optimites, 
um o lum, m. pl, 

distinguido, a, adj. Hustre. No- 
bilis, e, honóstus, a, um. 

distinguir, a. distinguo, is, xi 
ctum, guére, a,; secórno, is, cré- 
vi, crétum, nére, a; sepiro, 
ás, ávi, itum, áre, a; || Dir 
tinguir el bien y el mal, fas 
itque nefas discerntre  Distin- 
quír a los buenos de los malos, 
vationem habére piórum et impio- 
rum. Distinguir la grosería de la 
pracía, inurbánum  lepido sepo- 
nóre dictum. Distinguirse entre 
otros, inter cetéros eminóre, prie- 
stare, Se distinguian por sus ar- 
mas y caballos, arma et equí con- 
spiclebántur. 

distintamente, ads, distinctó, dis- 
criminátim:; Separadamente, sedr- 
sum. séparátim. 

distintivo, a, adj. vim distinguén- 
di habens; m. insigne, Ís, 

distinto, a, odj, altus, divérsus, a, 
um, 

distracción, f. distraictío, onis, 1. 
Diversión del, pensamiento, alíe- 
natlo, onis, f.; Disolución, libido, 
inis, licentia, we, fs, 

distraer, €. avóco, as, aví, tum, 


disyuntivamente, ado, 
disyuntivo, 
ditirámbico, 


ditirambo, mm. dithyrámbus, 4 
diurético, 


diurno, 


diversamente, 


diversidad, f. diversltas, ñtis, Se 


verbo disolver. V. esta palabra. 


disyunción, f disjunetio, onis, f. 


iaram.), 
no 


disjunctiva  particúla, 
serregíi- 
tio, disjónció. 
a, 


adj. disjunctivus, 


dithyrambi- 


A. um 


a, adj. 


CUS, 14. Um, 
mM. 
as (dj. diureticus, a, 
um. 

diórnus, 


”n. 


Ma 
m., diurnurmn, 


adj. 
L 


a, Um; 


diuturnidad, f. diniurnitas, átis, f. 
diuturno, a, adj diutórnus, diu- 


tínus, valdé durans, multos per 
annos stans, mánens, tis, 


divagar, ». V, vagar. 
diván, m. Turcárum suprémus. se- 


natus, Us, m. 


divergencia, f. radiórum solis dis- 


junctlo, ónis, 
pareceres, 
atis, f 


f.; Diversidad de 
opiniónum  diversitas, 


divergente, adj. radius lucis in 


divérsum vergens. tís, 
ado. divórse, di- 
verso modo, aliter, secús. 


. 


áre; abdúco, is, dúxi, dúctum, varittas;  diíscrimon, Tnis, 5.: 
ére, a. || Distraerse, aberráre, in disparitas,  dissimilitúdo: Abun- 
alía omnla ferri; o (ten otro or- dancia, abundantia, copla. (e. fe. 
den de ideas) a virtútis via de: diversificar, «, vario, distineyo, 





flectére. Distraer las fuerzas del 
enemigo, hostem diducére, hostem 
alió avertóre. 

distraidamente, ado, animo alió 
abstrácto; Cor disolución, disso- 
té, licóénter, libidinósó. 

distraído, a, adj. libidinósus, dis- 
solútus, a, um; corréptis morl- 
bus. Part. pas. del verbo dis. 
traer. Y. esta palabra, 


diverso, 


alla alio modo fírúro. 


diversión, 'f. oblectatio, onis, tf: 


Reerco, animi remissio, relaxatio, 


óúnis, f. 
a, adj diversos: alíus, 
alía, aliud; dispar, áris; dissiml- 
lis, e ||] Esto tenia un fin muy dí- 
verso del que aparentaban, hoc 
longé alló spectábat atque vidéri 
volébant. Es muy diversa la con- y 


» 2. 
A di 


DIV 


dición del hombre de la del bruto, 
multum hominem inter et bellúam 
intérest. Esto en Grecia es muy 
diverso, hoc multó allter fit in 
Grecia. 

divertido, a, adj. Chancero: fe- 
stivus, facétus, a, um || Estar 
mal divertido, vitlis indulgtre. 
Part. pas. del verbo divertir. 
V. esta palabra. 

divertimiento, m. Distracción; 
distractlo, mentis evagatlo, Onis. 
f.; Recreo, nnimi relaxatlo, ani- 
mi remissio, recreatlo, ónis. fa. 

divertir, «a. distribo, ís. xi, ctum. 
hóre, a.; divérto, sepáro. sejún- 
go, disjingo, divéllo. didúco, avó- 
co, abstráho. ts, axi, actum, Ere, 
a, || Divertir al enemigo, bostlum 
coplas diducére, alió hostem aver- 
tére, Divertirse, anilmum remit- 
téro, recreáñre. relaxáre |[ Di- 
vertirse con la lectura de los 
poetas, poetárum lectióne delecta- 
ri, oblectári. 

dividendo, m. diridindum. 1 a. 

divididero, a, adj. divisibilis, e; 
dividúus, a. um. 

dividido, a, port. pas. divisus, di- 
¿vidius, didñctos, a, um. 

dividir, a. divido, 15. visi, visum, 
dére, e; dristrábo. partior. di- 
dúco: r. didúcor. sejúngor || Di- 
vidir el año en doce mesca, an- 
num in dubilécim menses dexcri- 
bero. Dividir hesta lo infinito, in 
infinitum secire ae dividére. Cie. ; 
in mieima dispertire. Lev. Dividir 


fa presa, predam partireo, Pu 
dirse. ab amicitla sejúngi. Dirt 
dirae las opiniones, ím contraria 
ferri, 

divieso, m., fumor, panus, 1, tu: 
mor. Óris. ms 

divinamente, adi. divino, divini 


tos: Perfectamente, pertocte, opti 
tni 

divinatorio, a, 01; 
nem pertinens, 115, 

divinidad, f. divinitas, átis; divina 
natúra, ee, f8.; divinum numen. 
inis, n 

divipizar, a. divinitátem tribuére, 
io ficimizar a uno, immortalitátl 
aliquem consecráre. Curt.; refér- 
re in deos, o in numéro deórum 
collováre, Cie. Divintizar una cosa, 
aliquid consecráre, sacrum reddóre. 

divino, a, odj. divinus. a. um; Ez: 
ertente, excóllens, prestans. Inst- 
enis. e. eximius, egregius, £, UN, 
Divus, dins, a, um. 

divisa, /. patérna hereditas; Dís- 
tintivo. insigne, is, n.; tesséra. 
sw. f 7 ornaméntum, Ll 

divisar. a. discórno, prospiclo, is, 
exi, serum, córe. n. y a.; Distin- 
quír les armas de familia aña- 
diendo hiaxones, insignire, deco- 
ráre. splendórem afíérre. 

divisibilidad. f. capacitas divisió- 
nem patiéndi. 

divisible, adj. divisibllis, e; divi- 
dáns. 3, um. 

división, f. divisio. V. discordia. 

divisional, adj, ad «Jivisidnem per- 
tinens, tis. 

divisor, mu. divisor, Úris, m. 

divisorio, a, adj. dividens, tis; m. 
tabúla typographica extmplar af- 
fMzens. 

divo, a, «dj. poét. divus, a, um. 
V. divinus, a, um. 

divorciar, «. divortium ex jure 
pronuntidre: Separar, separáre, 
sejungéóro. Divorciarsze, mutúo con- 
júozges ex judicis sententía sejangl. 

divorcio, m. divortium, Ti, nm. Se- 
paración, separatio. disjunctlo. 

divulgable, adj quod divulgári 
potest. 


ad divanntió 
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divulgación, f. divulgatio, ónis; 
in vulgus emanatlo, onis, fs. 

divulgador, a, m. f. divólgzans, tis, 

divulgar, 0. divulgáre. predicáre, 
in vulgus edéro, palám facére; 
Divulgarse, permanáre, percrebre- 
seébre, pervulgári. 

dobla, f. nummus auróus. 

dobladamente, ado. dupliciter; 
En dos veces, bis; Malicioramen- 
te, dolósé, fraudulénter, maligné, 
callido, 

dobladillo, a, dj. brevis statúra, 
et obéso corpóre, m. Lintél ora 
convollta et consúta. 

doblado, a, adj, Curvus, 
vus, fMexus, a, um, 

dobladura, f. plicatóra, *, infle- 
xlo, onis, fs.; Melicia, simulatlo, 
onis:; dolus, i, m.; fraus. audís, 
f.; faltlacia. mw, f. 

doblar, «a. duplico, 
mino, conduplico, as. áre, q; 
Encorvar, curvo. incúrvo, fiecto 
tl Doblar la rodilla, genuflecióre, 
Doblar un cabo O promeontorio, 
promontoriom pretervébl, prieter- 
grédi. No doblarse a los rurgos, 
preclbus non cedére, ¡illacrima- 
bilem esse. Las ramas se doblan 
con el peso de la fruta, fructúum 
ontre iucurvántur rami, Doblar 
lax campuúnas, ferálem memoriam 
cymbála enuntiáre. 

doble, 0dj. duplus, a. um; duplex, 
icis. m. Doblez, dobladura, plica- 
tóra. complicatlo: Togue de las 
rampanas por los difuntos, fune- 
bres cumbalórutn sonItus, us, mM. 

doblegable, y 

doblegadizo, adj. flexilis. e; fle- 
cn facilis. e, 

doblegar, 4. 


incúr- 


gemino, inge- 


curvo, as, are, 0.7 
flecto, ds, xi arum. ctére, A; 
inclino. inflócto, torquéo, intor- 
quéo, Doblegarse, curvári, flecth 
inflécti, cedére. Doblegarse ul vt 
cio, in vitlum flecti No doble 
narzr a los ruegos, precibus non 
cedóre 

doblemente, ado, duplicites, due 
pies modo, duplici ratione; Con 
malicia, dolósé. subdólé, simulán- 
ter, callidé, vafre. 

doblez, f. plicatúra. mr. f.; fMexus, 
us. m,; Astucia, dolus. versutía, 
simulatio, frausx astutia, falla: 
cin, astus, insidiw, arum, f. pl, 

doblón, m. nuróus nunmus, 1, m. 

doblonada, f. ingens aureórum 
summa. e, f. || Echar doblonados, 
auri montes jactáre, divitlas ver: 
bs extollóre. 

doce, adj, duodicim (indect); En 
la acepción de duodécimo (como 
el dia doce, capitulo doce, ete.), 
duodecimaus, a. um || Doce veces, 
duodeciós, Uno de cada doce, 
duodecimus quisque. 

docena, f/f. duodenarius, Ti, m,; 
duodécas, ádis, f.; Una docena 
de escudos, nummi duodeni; num- 
mi duodécim:; aurcorum duodena- 
rus. Dos docenas, tres docenas, 
bis, ter duodócim. A docenas, m. 
adv., per duodenarlos ; multis duo- 
denarlis. Meterse en docena, atio- 
rum sermonibus inepte immiscé- 
re, Entrar en docena, in prege 
numerári. 

docenal, adj. duodenarius, a, um. 

dócil, adj. docilis; discipline, do- 
ctrinw capax:; facilis, tractabllis, 
mitis, mollís || Dócil a la rienda, 
freno .obedlens, freno facile re- 
góndus. Ser dócil a los consejos, 
monitis pronas aures commodáre. 

docilidad, f. docilitas, facilitas, 
ingenli suavitas, ñtls. f. 

dócilmente, ado. dociliter. 

doctamente, ado. doctó, sciénter. 











docto, a, adj, doctus, eruditus, pe- 


ritus, sciens, prudens, littéris per- 
politus, a, un. 

doctor, a, m, f. doctor, precéptor, 
orís, magister, trí, ms,; Gradua- 
do, doctor, doctóris lauréa ins!- 
gnitus, Médico, medicus, i, m. 

doctorado, a, adj. doctóris lauréa 
inaugurátus:; m. doctóris titúlus, 
prierogativa. 

doctoral, adj. ad doctórem pertl- 
nens, tis. 

doctoramiento, m. doctóris inau- 


guratlo, onis, f. 
doctorando, m. doctóris lauréa 
inaugurándos,  * % 
doctorar, a., graduar de doctor, 
doctórem  inauguráre. 
doctrina, f. doctrina, disciplina, 
e; institutlo, eruditlo, onis ; scien- 
tía, w, ars, artis, fs.; Opinión 


de un ajstor, doctrina, sententía 
lí Doctrina común de los docto- 


res, commúnis doctórum. consén- 
$us, US, Mm, 

doctrinador, a, m. f. magister, 
UL mM, 

doctrinal, adj. ad doctrinam per- 
tinens; mm, preceptórum liber, 
bri, m. 

doctrinar, a. docire, instituére, 


imbuére, erudire, informáre. 
doctrinero, m. christiinse institu- 
tiónis concionátor, órls, m. : 
doctrino, m. puer rudiméntis chri- 
stiánse fidói instituendus. 
documento, m. documéntum, pre- 
céptom, cxómplum, L, ns. pe 
tura, monuméntum, 1; acta, Órum, 
ne, 
dodrante, m., peso de nueve onzas 


entre los Romanos; — tres cuar-. 


tas partes de tuna herencia divi- 
dida en doce: dodrans, ts, m, 
dogal, m. funis collo innéxus [[ 
Estar con el dogal «a la gargan- 
ta, maximo in pericúlo versári, 
dogma, m. dogma, ñtis, 1. 
dogmatico, a, ud). dogmaticus, 
a, um: 4d dogma spectans, tis. 
dogmatista, 
dogmatizador, Y 
dogmatizante, m, nova dogmáta 
disseminans, tis, 
dofmatizar, a. falsa dogmáta dis- 
semináre, $ 
dogo, m. molóssus, 1, m.; Perrito 
ensero, domesticus canis molósso 
similis. d 
doladera, adj, dolábra, m, f 
dolador, m. dolátor, dedolátor, le- 


vigáitor, Óris, me. 
dolar, a, dolire, dedolíre. 
dolencia, f. weritido, Inis, £; 
morbaus, 1, m.; invalerido, Tnis, f. 


doler, », dolóo, es, úl. litum, ére, 
n.; indoléo, condolésco, dolóre 
afficior: Causar sentimiento, ani- 
mi ¿egritudine afíicóre; Dolerse 
(arrepentirse), —prenitet,  piget; 
(levar a mal), *grb, molósto, 


iniquo animo ferre; (lamentarse), 
ingemére; — 


dolére, queri, gemére, 
(compadecerse) misertri, alicújus 
vicem dolére. 

doliente, adj. dolens, tis; Enfer- 
mo, ger, egrótus, egrótans, ts 
Il Voz doliente, vox flebilis, lu- 
ctuósa, 

dolo, m. fraus, audis, f.; dolus, 
ij m,; techne, arum, f. pl; 
prestigle, fallacia, astus, astu- 
va; insidiw, arum, f. pl. || Poner 
dolo en alguna cosa, maligné ali- 
quid interpretári. 

dolor, m, dolor, meror, angor, óris, 
ms. ; tristitia, 0, f8.; cruciátus, us, 
m.; Pesar, penitentla. we, f. |] 
Tener dolor de sus pecados, pec: 
cátis indolére, Tu cnrta alivió 


mucho mi dolor, litóris tuis val 
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; DOM ' DOR DRO 
Me la 
A dí sum recroútus. Por el dolor|dominio, m. dominlum, Yi; jus, duermo el ganado, septum, 1, m.; 
3 que me cansa tu ausencia, desi- Jjuris, ns, ; potéstas, atis, f.; Man- ovile, is, am,; stubúlum, 1, 1, 
y derlo tul, £sto me cansó grande do, imperilum, li, n.; dominatlo, | dormiente, «adj. dormiens, dormi- 
A dolor, hane rem egraviter tuli, O onis, f.; dominátus, us, m.; Tie: tans, tís. 
e. dolor. pros dolor! E era, estados bajo la dominación | dormilón, a, Mm. f somnoléntos, 
da dolorido, ar adj. dolens, tis, de un principe, ditio, ónis, f. somniculósus, 4, um ln somnum 
> Te doloroza, f/f, beúte Maria Virginis | don, m, donum, 1; munus, Úris, ns, proclivis, e, 
mA doléentis imíágo, Inis, f9. Gracia, des.terltas, facilitas, habi- | dormir, n, dormio, is, Tvi, Ttum, 
p dolorosamente, ade, dolóntor, a- litas, solertla, e, f. |í Don de Ire, n.; Deseuidarse, negligen- 
cérbé; Lastimosamente, —miséré. gentes, aliórum animos concilián- ús ugóre; Dormiírse, obdormi- 
. doloroso, a, adj. acérbus; Que di facóúltas, facilltas, útis, fs. scére || Dormir la borrachera, ob- 
2% causa dolor, dolórem  movens, | donación, f. donatío, onis, /.; Por dormire crapúlam o crapitlam 
ciens, dolóre afficiens, tis. testamento, mortis causúá donatlo, obdormiscóre, Plaut.; ebrietitem 
dolosamente, adv. dolósó, mali-|  ónis, f exhnláre, exsiccire,  Cic,, Sen. 
¡A gnb, fallaciter, insidiósé, donado, a, m, f, coenobitárum fa- Dormir tranquilo, a pierna suelta, 
o doloso, a, adj dolósus, fallax, múlus, i, m.; famúla, «we, £ dormire in utrámvis aurem, Ter, 
: astútos, callidus, cautes, vafer, | donador, a, m. f. donátor, óris, m. o in utrúmvis ocúlum, Plaut. 
Mm fra, frum. donaire, m, lepor, gratía, venústas, Dormir la siesta, in meridle cu- 
nm .domable, «adj, domabllis, e, festivitas, facetim, urbanitas, ele- bire. No dormirse en un asunto, 
E domador, a, mm, f. domitor, dris, gantla, sales; Dicho gracioso, sal- rel invigiláre, rem diligentissimé 
m.; De caballos, equiso, Onis, m,; so, facétá diétum, i, 1. tractáte, Eecharse a dormir, quiéti 
> domadura, de domitira, ue, 7. donairosamente, ado, lepida, ve se dare, somno indulgóre, Durmió 
A, domar, a, domo, as, úi (y rar. nústé, factéte, elegánter, festivé, en el Señor (murió), obdormivit 
po ávi, átum), ire, a.; coéreéo, con- | donairoso, 'a, adj, lepidus, facó- ín Domino. Quien mucho duerme 
2 docefacio, subigo, subjicio; Repri- tus, festivus, venústus, eléígans, poco aprende (prov.), studio, non 
y mir, freno, cohibúo, tendo, com- urbínus, salsus, somno scientla comparitur. Dor- 
E rimo, is, essi, essum, mére, 4. | donante, part. act. donans, tis; mirse sobre sus laureles, post par- 
> | Domar sus pasiones, lbidinos muneribus, donis afficlens, tis. tam glorlain  nihil curáre, hebe- 
Ad cohibáte, ceupiditites frenáre, Do-| donar, «. dono, muntéro, larglor, scére, otlo indulgére, 
7 mar un nocillo, vitúluom subigére.|  donis nfficio, is, del, ectum, icé- [| dormitar, n. dormito, as, are, 1. 
dombo, mm, caméra, e, f.; laquéar, ro, 0, dormitivo, m. soporifer, sopórans 
Ta áris, a. : donatario, m. donatarlus, li, m. potus, us, m, 
domeñar, a. domo, subjúgo, su-| donativos m, donum, i, munus, | dormitorio, m. dormitoríum, Y, 
K* bíieo, subjicio, 1s, jócl, jóctum, fris; donativum, 1, ng. n.; cubieúlum, 1, $» 
ho córe, €, . doncel, m. ephóbus, 1, m.; Paje del | dornajo, sm. aqualicúlus, i, m.; 
n domesticable, 0d) cicur, man- rey que pasa a la milicia, epht- mactre genus, éris, 1, 


suescéndi capax, acis, 
domésticamente,' adv. domestico, 
familinriter, domestico more. 
domesticar, €. cicúro, 25, are, a.; 
mansuefacio, —mitescíre  faclo, 
mansuétum reddo, 18, didl, ditum, 


ere, 
domesticidad, f/. comitas, facill- 
tas, benignitas, humanitas, atis, f. 
doméstico, a, adj. domesticus, a, 
um; familiáris, e; Anrnal domés- 
se tico, domesticus, 'cilcur, 'cúris; 
3] . Criado, domesticus, famúlus, i, 
y ms. ; Confidente; a latére alicOjus. 
domestiquez, m. mansuetúdo, inis, 


domiciliado, a, adi. y 
>= domiciliavio, m. municeps, clpis, 
b m, f., incola, e, m. 

- domioiliarse, 7, domicilium  sibi 
constituóre, figóre, ponére; sedem 
suam collocáre || Se domicilió en 
Meopnesia, Comicillum sibí Ma- 
gnesle constithít, 7 

domicilio, m, domicillum, lí, n.; 
domus, us; sedes, is, fs. || Vaga- 
ban de una parte a otra sin domái- 
cilio fijo, sedibus ¿ncértis vaga- 
bántur, 

dominación, /. dominitus, us, m.; 
Imperio, imperlum, $, n.; pl, 
Espíritus engélicos, angeles do- 
minatiónes, um, f. pl. n 

dominador, 2, m. /. dominátor, 
Gris, mm, 

¡¿dominanto, part, act, dominans, 
tis, Que quiere avasallar, impe- 

riósus; sobresaliente, 

eminens, tis, 
dominar, «a. dominor, impéro, as, 

avi, atum, are, a. y n.; impen- 

déo, imminto || El monte domina 

a la ciudad, mons imminet urbi, 

Curt.; o impéndet urbi, Cos. Do- 

vo sus pasiones, animo impe- 

_Táre. 

dómine, m. latine lingue prect 

ptor, oris, m. 

domingo, m. dies dominican. 

dominguero, a; adj. ad diem 

dominicam pertinens, tis, 
dominguillo, m, lusoria homun- 

eúli figbra, e, f, 

dominical, adj, ad dominicos dies 

snectuns, tis. 


y 
- prestans, 



























bus regle militie adsertptus, 
doncella, f. virgo, Inis, f.; Criada 
de la señora, famúla, ancllla, pe- 
disséqua, », f3. - 
doncellez, f, virginitas, atis, f. 
donde, ado. ubi; Adonde, qu, 
quónam:; De donde, undó; Por 
donde, quí || Adónde se encamina 
eso? quorsum hmc? Donde quiera 
que esté, ubicómque sit, Por dón- 
de pudiste averiguarlo? quomódo 
hee seire potulsti? Adonde quiera 
que vuelvo los ojos, quocúmque 
aspiclo, quocómque ocúlos verto. 
donecillo, m. munuscúlum, 1, a, 
donillero, m. dolósus, aleútor, oris, 
me, 
donosamente, ado. belle, pulchre, 
recto, facite, venúste, 
donosidad, f, lepos, óris, m. Y 
donaire, 
donoso, a, («adj bellus, ldepidus, 
festivus, facótus, salsus, venústus 
l| Donosa cosa (tron.), res-qui- 
dem lepida; perbelle, 
donosura, f, gratía, e, f.; lepos, 
Oris, m.; festivitas, atis; elegan- 
tía, 2, venústas, atis, fs, 
doña, f, domina, «e, f. 
doñear, 7. inter feminas victitáre, 
com feminis familinriter agire. 
dorada, f. V. dorado. 
doradilla, f. asplenilum, li, 1. 
doradillo, m, filum ex orichilco, 
dorado, a, adj. De color de oro; 
deaurátus, 4, um; m, Pez, sparus 
aurátus, Part, pas. del «uerbo 
dorar. Y, esta palabra. 
dorador, mm, inaurátor, 1s, mM. 
doradura, f. auratóra, e, f, 
dorar, a. inauguráre, deauráre, au- 
ro illintre, aurum superinducére, 
auro integére || Dorar los vicios, 
speciósis nominibus vitia appel- 
láre (met.). 
dormida, f. :«bombicis dormitlo, 
onis, f. El sitio en que las reses 
y aves silvestres pasan la noche, 
ferárum latébre, árum, 7. pl 
dormidera, f. V. adormidera; 
Facilidad de dormirse, proclivitas 
ad somnum, 
dormidero, a, adj somnifer, a, 
um; sopórus, soporlfer, somnifl- 
Ccus, Aa, um; m. El gitio donde 




















dorso, m. dorsum, 1, 1. 

dos, adj duo; Segundo, secándos, 
a, um [| De dos libras, billbris, 
e, De dos onzas, sextantális, e. 
De dos maneras, bifariam. Dos 
weces, bis, Dos a dos, duo atdvór- 
sus duos. De dos en dos, bini, 
we, 2 

doscientos, tas, odí. ducénti, «e, 
a. || Doscientas veces, ducentles, 

dosel, m. protéctum auleis orná- 
tum, laqueátum tentoriólom, i, n. 

doselera, f. prottcti limbus, 1, mm, 

dosis, f. dosis, is, f, 

dotación, f. assignatlo, onis, f. 

dotador, a, m, f. annúl reditús 
institútor, orís, m. 

dotar, 4. dotire ]| Dotar a una 
hija, fam dote instrutre., 

dote, m, dos, otis, f.; Prenda apre- 
ciable, ornaméntum, i, a. || Cons- 
tituir la dote, dotem instituóre, 

dovela, f. curva lapidis suporfl- 
cies in fornicibus. 

dovelaje, m, lapidum  arcuitim 
sectórum serles, ei, f 

dovelar, 4. lapldes fornici exstruén- 
do cedére, 

dozavado, a, adj. duodécim late- 
ribus consians, tis. 

dozavo, a, adj, duodecimas, a, un. 

dracma, f. drachma, m, / 

drago, m, Arbol; draco, ónis, m. 

dragón, m. draco, ónis, Mm. 

dragona, f. dracena, e, f. 

dragoncillo, m, torménti bellíci 
genus, éris, n. 

dragontea, Y. dracuncólus, 1, m. 

dragontino, a, adf, ad dracónem 
pertinens, tis. 

drama, m. drama, Atis, 1.; fabúla, 
2%, f, H Drama de interesantes sí- 
tuaciones, fabúla speciósa locis 

dramático, a, 04], dramaticus, 2, 


um. 

driada, f. dryas, idis, f. 

driza, f. Tunis attollóndis vel di- 
mittendis anténnis aptus. 

drizar, «, anténnas attollére, vel 
dimittéro, 

droga, J/. aróma, áti, n.; Objeto 
medicinal, medicaméentum, i nn; 
Afeite, pieméntum, cerússa, fu- 
cus, urguéntum ; met. Ficción, em- 


buste, fraus, mendacium, fallacia, 


a 5 


+ 





A 
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dolus, astus, astutía, technee, pre- 
stigia, insidie, 

pois f. aromátum tabórna, 
Ro 

droguero, M. aromatarlus, 1, m. 

droguete, m. variegita tela, e, /. 

droguista, V. droguero, embus- 
tero, tramposo. 

dromedal, Y 

dromedario, m. camélus drome- 
darlus. 

drope, m. homo nihlli, vilis, de 
spicabTlis, 

dual, adj. duñlis, €. 

dubitación, f. dubitatlo, Onis, f. 
(ret), Y. duda. 

dubitativo, as adj. dubitatlvus, a, 
















un duende, lemúres imitári, ubl- 
que esse. 

dueño, m. y dueña, f. herus, i, 
m.; hera, ee, f. || No ser dueño 
de su voluntad, suo arbitrio ca- 
rére. 

duerno, m. foliórum typis descri- 
ptórum quaternlo, ónis, Mm. 

dueto, m. duirum vocúm concón- 
tus, US, M. 

dulcamara, f. solinum dulcamá- 


rum. 

dulce, adj. dulcis, e; suivis, €; 
mitis, e; melléus, nectaréus, mel- 
lífiúus, mellitus; sust. m., Cupe- 
dise, saccharéa edulla, mellita bel- 
lara: Dulzor, dulcédo, Inis; f. 

dulcedumbre, f. dulcódo, Inís, f. 

dulcemente, adv; dulciter, jucún- 
dé, suaviter. 

dulcificado, as, part. pas. dulco- 
rátus, 4, Um. 

duloificante, part. act. de dulci- 
ficar, dulcórans. 

duloificar, “4. dulcoráre, dulcem 
efficóre, suavem reddére. 

dulcisono, a, adj, dulcisónus, dul- 
cimódus, duled sonans, tis, 

dulia, f. dulie cultus, Us, Mi, 

dulimán, m. taláris turtarum ve- 
stis, ls, f, 

dulzalna; /. dulclarla, órum, a. pl; 
Instrumento de boca, tibla, fistú- 
la, ayéna, e, f8. - 

dulzazo, a, adj. preddicis, e. 

dulzor, m. Y AA 

dulzura, f. duletdo, Inis “«'Buanvitas, 
atis; jueunditas, Atls, fe. 11 Dulzu- 
ra en la vos, en las.» palabras, 
suavitas oris ac ,vocis.. Natural 
dulzura en el- decir, nativos le- 
pos, dris, m. 

dulzurar, a, dulcoráre, sale pri- 


dunas, f. aréne tumúli, orum, m. pl, 

duo, m. duirum vocum concéntus, 
Us, mM. 

duodécimo, a, adj. duodecimus, a, 


um. A 

ducado, m. ducis ditio, onis, f.; 
dominlum, li, n.; Moneda de oro, 
de plata, nummi aurédi, nrgentéi 
genus, £ris, N. 

ducal, adj, ducilis, e; ad ducem 
spectans, ts, ñ 

dúctil, adj, ductilis, e, 

ductilidad, f. ductilium rerum Con- 
ditio, ónis, f. y 

ductor, m. ductor, oris, mM. 

ductriz, f. ductrix, Icis, f. 

ducho, a, adj, usu doctus, assut- 
tus, assuefáctus, peritus, £, UM. 

duda, f/. dublum, IL n.; dubitatio, 
onis, /.; ambigultas, átis; hesi- 
tatio, ónis, fs. || Sin duda, qui- 
dem, Este es el primero sin gé: 
nero de duda, is est facne prin- 
ceps, Está en duda, in suspenso 
est. En la duda de sí pa ría 0 
no, cum in Inocérto esset utrúm 
proficiscerétur, necne. 

dudable, Cc). dublus, a, Um, 

dudar, «a. dublto, addubito, as, are; 
hresito, amblgo, mihi dublum est, 
antmi pendóo || No dudo que 
aceptará el partído, non verdor ne 
non acciplat conditiónem, No du- 
dó Mancíno entrar en el sena- 
do, Mancinos in senátum introlre 
non dubitávit. Nadie duda que es 
muy corta para es0 ta vida del 
hombre, nemini dublum est, quin 
brovissima sit ad hec hominum 
vita. No hay que dudar, nihil est 
quod dubitémus, 

dudosamente, ado. dubié, dubi- 
tánter. - 

dudoso, a, adj, dublus, incértus, 
ambigúus; pneeps, ipltis, vum, 
varlus, suspensus, anxius, a, Um 
|| Estar dudoso, hresitire, nutire, 
Dudoso del destino que le eguar- 
daba, incértus qué fata ferant. 
Es dudoso el resultado, exItus 
in. dublo est. No es dudoso lo 
gue conviene, at satis quid de 
cñat appiret, 

duelista, m. duólli Jeguní perTtus, 
ji, m, El que desafía «a otros, 
duellitor, ris, m. 

duelo, m. duállum, 1, 1.; singuláre 
cortámen, Inis, » 

duende, m. larva. e, f. |] Parecer 


um. 

duodécuplo, a, adj. duodecies 
sumptum. 

duomesino, a, adj. bimástris, e. 

dupla, f/. dupla portlo, onis, £; 
extraordinarium fercúlum, 1 A; 

duplicado, a, part. pas. duplica- 
tus, a, um; m iteráte littóre, 
árum, f. pl. 

duplicar, «. duplico, as, are; Ccon- 
duplico, as, are, q. 

duplicidad, /. dolus, i, m,; fraus. 
audís; versutla, 1, fe. astus, us, 
m.; simulatio, onis; callidItas, 
iitis, fs. 

duplo, a, adj. duplus, Y, UM; du- 
plex, Icis, 00M. 

duque, m. dux, Gcis, Mm. General 
y comandante militar y político, 
exercitúós ¡¿mperitor, provincia 
preeféctus, 1. ms. 

duquesa, f/. ducis uxor, bris, con- 
jux, ugis, fs 

dura, Y V duracion. 


durable, «adj. durabllis, e; permi- 
nens, stans, durans, persevérans, 


tis. 
duración, f. mora, 2, f.; tempúóris 
spatlum, li, n.; longus tempóris 


tractus, US, mM. 


ración, dlutárnus, div tinus, 


1| De larga du- 
stabl- 


lis, permánens, De co' ta duración, 
brevis, fluxus, frrziis, fugax, Ca- 
dúcus. O cielos! qué quiere decir y 
duración, tratándose de la vida ; 


del hombre? o supérl! 


quid est 


in hominis vita diu? Puesto que 


de tan corta dura 
tra vida, quoniam 
frulmur fluxa est 
duraderamente, ado. diutiné, 


ción es nues- 
vita ipsa quÁ 
atque fragllis. 


duradero, a, adj diutúrnus, A, 
um || Más duradero que el bron- 


ce, ere perennius. 
duramento, ado, durd, rigido. 
durante, prep. per 
vida, in vita mea. Durante 


y Durante mi 
odo 


el tiempo que... usque dun du- 


dum. 


durar, n. duro, perdúro, as, avi, 
atum, are, n.; manto, permanto, 
inveterisco || El combate duró 
hasta las ocho, certimen stotit 
ad octávam horam. Duraba toda- 
vía la guerra, trahebitur adhue 


bellum. Duró la t 
la noche, totam noct 
tempéstas. Mientras mM 
vida, dum vivam, 


hos reget artus. 


cerca de doscientos «añ 
ducéntos annos. dimici 
Aun duran las pirámides 


empestad toda 
em obtinúit 
e dure la 
spiritus 
Duró la guerra 
vs, propk 
tum est. 
de Egip- 


to, Egyptiice adime pyramides 
extant. Dura y durará sicmpre la 


q. de Dios, 


perminet atque 


etérnum permanébit verbum 


Domini 


durazno, m. duracinum malum, 


in 


dureza, f. duritles, 8i; 
tis, fe.; rigor, robur; 
delicadeza, inconcinnitas, 


duritas, A- 
Falta de 
insua- 


vitas; AÁspereza, asperltas, neer- 
bitas, esswvitla, crudelltas, barba- 
ries, Bi, fa,; Dureza.de oído, audi- 


tus tarditas, atis, 


hebetúdo, inis, 


fs. 
durillo, a, adj duriuseñlus, a, Um 
11 Durillo se me hace, subdifficile 


mihi vidétur. 


durmiente, part. a. de 
dormiens, tis; somniculósus, 


dormir; 


a 


um. 
durmiente, 1. (madero) trablum 


genus, Eris, ». 


duro, a, adj, durus, so 
rmoróus,.A, UM; 


mus, ferréus, ma 
adamantinus, A, 


humános, sevus, crodélis, sevórus, 

duras; Indómito, ferox, ferus, ef- 

fórus || A duras penas, vix, 
duúnviro, m. dutimvir, Iri, m. 
duunvirato, duumvirátus, ús 
dux, m. dux, ucis; civititis prin», 


ceps, cipis, Ms. 


fir- 


um: Cruel, im- 


m. 


ke 

r 

A 

É < 
* 

4 

A 


e, conf, et, ac, atque || Lo justo e 
injusto, justum et injústum, fas 
áatque nefas, 

en, interj, eja, age || Ea pues, 
eja ergo. Ea, ánimo, macte animo, 
macte virtúte, La, acaba, eja, 
age, rumpe moras. Con otro ea 
llegaremos a la aldea (prov.), 
labor impróbus omnia vincit. 

ébano, m, ebínum, 1 n.; ebénus, 


. 

ebanista, m, ebeníni opéris faber, 
bri, m, 

ebriedad, V. embriaguer. 

ebrio, a, adj ebrius, ebriósos, vi- 
noléntus, temulóntus, a, um. 

. £brioso, a, 0dj, ebriósus, vinósos; 
bibax, Acis, com.,; potor, potátor, 
orls, ms. 

ebullición, y K 

ebullición, f. ebullitio, ónis, £ 

ebúrneo, a, adj. eburntus, a, um. 

eccehomo, m, Jesu Christi, ut a 
Piláto popúlo prodOctus fuit, imá- 
0, Inis, f. 

eoclesiásticamente, adv. pib, reli- 
glósé ; eccleslastico more, ecclesia- 
stlcum in modum., 

eclesiástico, a, adj, ecclesiasticus, 
a, um; Clérigo, clericus, 1 m. 

eolipsar, a. eclipsim productre |) 
El sol se eclipsará, sol defictet, 
Eclipsar la gloria de alguno 
(metf.), alicújus lnudes obtertre, 
A todos los eclipsaba con su ta- 
tento, ingenlo omnes antelbat, 

eclipse, m, eclipeis, is, f.; De sol, 
de luna, solis, lune labóres ; solis, 
lun defectio, oónis, f.; deliquíum, 

. M. 
eclipsis, f, (gram.) ecthlipsis, is, f. 




















eolíptica, f, ecliptica, wm, Y, 

écloga, eclóga, e, y eclóge, es, fs, 

eco, m. echo, ús, f:.|| Hacer :eco,. 
consonáre; Llamar” una cosa la 
atención, anlmum excitáre, .Ser 
uno el eco del otro, loquéntis yer- 
ba servillter repetáre, 

economía, /. aconomia, e, f,; Del 
tiempo y cosas inmateriales, dis- 
tributio, onis, f,;. Etasez, par- 
celtas, parcimonla, frugalitas, mo- 
deratlo; parcus rerum usus, us, 
m, 

económicamente, adv, parc, ab- 
stinénter, moderAté, «ecónomicá, 

económico, a, adj. cconomicus, a, 
um; Jfíserable, prepárcus, sordi- |. 
dé parcus, miséro sordidus; Mo- 
derado, abstínens, parcus, tenúi 
victu contóntus, 

economista, m,. politica: «cono- 
mie peritus, i, m, 5 

ecónomo, m. coconómos, 1, m.; 
El que administra los bienes del 
pródigo o del fatuo, rei familiñ- 
.ris curátor, Oris, administer, tr, 
me, z 

ecuable, adj. sequabllls, e, 

ecuación, f, equatlo, onis, f, 

ecuador, m. equátor, oris, m. 

ecuanimidad, f. equalltas aními; 
animi constantía, e; equanímitas, 
atis, fs. 

ecuestre, adj, equóstris, e, 

ecúleo, m., potro para atormentar, 
equuléns, Si, m 

ecuménico, adf, cecumenicus, uni- 
versális, e, 

ecuóreo, a, adj. sequorius, a, um. 

echada, 7. jactus, ús, m.; El acto 
de echarse, cubatlo, onis, f, 


echar, 





echadero, m, stratum, ji, n,; le 


ctus, 1, m. 


echadillo, m. infans exposltus, 
echadizo, a, adj. emissarius: Sue 


puesto o fingido, in vulgus ja- 
ctátus, a, um. 


,ecohador, a, m. f. jactítor, jacu- 


látor, oris, ms 


echadura, /. incubatlo, onis; cuba- 


tilo, onis, fs. 


echamiento, m. projectlo, onis, f.; 


De alguno de algún sitio, elimi- 
natlo, onis, f, 
a. jaclo, ejiclo, conjiclo, 
projiclo, jacto, mitto, emitto, fun- 
do, profándo, effúndo, pello, ex- 
péllo, .dejiclo, detrúdo, extrúdo ; 
Brotar las plantas, germmo, ger- 
mino, egigno; Inclinar, inclino, 
inflécto || Echar suertes, sortiri. 
Echar maldiciones, maledicére, 
Echar pestes contra uno, probris 
aliquem impetére. Echar la culpa 
a otro, culpam: in allum vertéóre. 
Echar de menos alguna cosa, ali 
enjus rel desiderlo laboráre. Echar 
Pravatas, minitári, minas jactire, 
Echar a uno a paseo, aliquem a 
se abjicóre, Echar de ver, ani- 
madvertére, Echar la cuenta de 
los gastos, sumptus supputáre. 
Echar penas a un lado, curas, 
sollicitudines ponére, Echar por 
el atajo, breviórem viam inséqui. 
Echar la casa. por. la ventana 
(loc. fam.), súmptibus non .par- 
cére. Echar a uno de cabeza, all- 
quem pronum mittére, . Echarlo 
todo a rodar, omnia perturbáre, 
permisetre, Echarse en el surco, 
ánimo defici, Fcharse a dormir, 






EFE 


accumbére, quióti se tradére, o 
ten otro orden de ideas), rei cu- 
ram abjicóre, Echar a perder, vi- 
tiáre, deturpáre, foedáre, corrum- 
pére. Echar en cura un delito, 
crimen ulicui objicóre. Echar el 
sello a una eosa, rem perficóre, 
absolvére, ad umbilicum ducére. 
Echaban fuego sus Ojos, ocúli 
ardébant. Ya echan hojas las sel- 
«vas, nunc frondent silva. 

edad, f. wtas, Atis, f.; Juvenil, jun- 
vántus, Gtis, f.; Propia para se: 
guir una carrera, matíra *tas 1] 
Edad de la discreción, rationalis 
stas, atis, Y. Edad de oro, auréum 
secúlum, 1, nm. Desde la primera 
edad, ab ipsis incunabúlis, a te: 
néris unguicúlis. Hombre de esta 
edad, hujus etatis homo, Eran 
en aquella edad todas las cosas 
comunes, omnia omnibus erant 
tune tempóris communla, Donce- 
la que está ya en edad para ca- 
sarse, virgo nubllis, Hombre de 
edad avanzada, stite provéictus 
homo, Inis, m. 

edecán, m. prefécti castróruln ad- 
jútor, Úris, m. 

edema, m. tumor, óris, m. 

edematoso, a, adj. tumidus, a, 


un. 

edición, f. editio, ónis, /. . 

edicto, m. edictum, di, ». [| Publ- 
car edicto, edictum  edére. 

, Mardar por un edicto, edicto de- 
,cernére, cavire, jubére. 

edificación, f. edificatio, onis, f.; 
Buen ejemplo, virtdtum exómplar, 
Aris, »m. 

edificador, ra, m. /. gsedificator, 
bris, Mm. 

edificar, «a. sedifico, 25, Are, 4.; 
insedifico, struo, exstrúo, constrúo, 
condo, molior, fabricor ; Dar buen 
jemplo, als “extmplo «esse, vir- 
titis exenipla prebéere || Edificar 
«sobre arena (met.), 
faché'labentía construére, oléum 
et optram perdére, 7 

edificativo, as adj. exemplaris. €. 

edificatorio, as adj. sedificatorius, 


an, um. 
«edificio, m edificium, li, n.; sedes, 


lum, f. pl. 

edil, m. medilis, 18, m. . 

edilicio, as adj, mañitins, a, UN. 

edilidad, f. tedilitas, catis, f. 

editor, m. editor, Oris, Mm. 

educación, f. educatlo, institutlo, 
onis; disciplina, *; nformatlo, 
onis, fs. || Que ha recibido buena 
educación, :liberaliter institútus, 
A,- UM. Se ' 

educador, a, m. f. educitor, dris, 
m.; institútor, moderátor, rector, 



































dris, me. j 
educando, as m. educindus, 
.alúmbpus, 1, m.; seducanda, alúm- 
na, e, f. 
educar, «. edico, as, art, 4.; nu- 
. trlo, imbúo, institGo, is, HN tum, 
ére, a. || Educar a los hijos, M- 


bóros institutre, Se educó en los 
campamentos con Su padre. a 
pueritia in exercitta cum patre 
versitus est. 
educción, f. eductio, ónis, /. 
educir, «. educóre. - 
efectivamente, udv. certe, profé- 
etó, quidem, sane, revéra, reApse, 
efectivo, a, adj. certus, a, um, 
efecto, m. efíéctus, us, m. || En 
efecto, sane, quidem, reiipse. Lle- 
var a efecto, ad exltum perduci- 
re. Efecto de la casualidad, for- 
tultó factum. A este efecto se. ha 
de evitar que... quaprópter, quo- 
elrca cavédum est ne... Surtir efec- 
to, finem asséqui, ad optitum ve: 
nire. Ser -de mal efecto, non 


cadica et] 
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decáre, dedecóre. La muerte de 
César tuvo efecto el quince de 
Marzo, idibus Martli Cesar in- 
terféctus est. No a todos cansó 
buen efecto la notícia, non omni- 
bus arrísit nuntium. Dejar sin 
efecto una ley, Jegem abrogire, 

efectuado, da, part. p. de efea. 
tuar. Ejecutado, effectus, factus ; 
ad effectum adductus, a, um. 

efoctuar ya. exséqui, efficire, re 
ipsá aliquid priestáre. 

e f. ephemerides, UM, 
. pl 


efervescencia, 


e 


-- 


f. effervescentla, 
e, f. Agitación, acaloramiento de 
ánimo, animi agitatlo, onis, ves 
ardor, óris, m.; vehementla, E, Í. 

eficacia, /. efficacia, 12, L: 

eficaz, adj. efficax, icis; operdsus, 
actudsus, 4, um, 

eficazmente, adverb, efficaciter; 
Exactamente, impénsé, 

eficiencia, f. efficientia, e, f. 

eficiente, adj. efíiciens, tis. 

efigio, f. effigies, 8i, J., imágo, 
inis; species, ál, fs. 
eficientemente, ado. efficiónter. 

efímera, /. unius diéi febris, 18s, f 

efimero, a, adj. unlus tantuln 
diéi; labens, entis; fugax, icis; 
fuxus, a, um. 

efluvio, m. effluvium, li, n. 

éforo, m. ephóros, 1, m. 

efugio, m. effuglum, subterfu- 
gfum, li, ns.; evaslo, onis, f. 

efusión, f. effusio, onis, f.; Abun- 
dante, profusio. Onis, 1. 

égida, 7. egis, Idis, f. 

égloga, f. eclóga, E, eclóge, es, f. 

egoismo, m. sul tintum comnió- 
dí curatlo, onis, f. 

egoísta, m, sue ipsius utilitátis 
tantum studiósus, omnia «ad uti- 
litátem suam refórens, tÍs. 

egregio, a, adj. egregius, eximlus, 
a, um; insignis, €; conspicúus, 
excillens, preestons, tis. 

eje, m. axis, is, m.; De una puer- 
ta, cardo, Inis, m.. : 

ejecución, /. exsecutlo, onis; €x- 
sequutlo, onis, fs. li Poner en 
ejecución, exséqui. Traer apare: 
jada ejecución (for.), exscquutió- 
nis injunctiónem o exsequutiónem 
secum ferre; 

ejecutante, part, act, exséquens, 
persóquens, tis. 

ejecutar, 4. exstquor, éris, cútus 
sum, qui, dep. 4.; perfíiclo, 18, 
8ci, Bctum, Ére, 4.7 conficlo, pe- 

- rágo, absolvo, finio || Ejecutar 
sus designios, - consilla perficire. 
Ejecutar la sentencia, lege agl- 
“re. Habiendo ejecutado la orden 
del rey, regis imperlo defánctus. 

ivamente, adv. statim, il- 
licó, nulla mora interposita. 
ejecutivo, a, 0d). instans, UTgenS, 
tis, promptus, a, um. ' 
ejecutor, a, 5”. f. patrátor, oris, 
m.; De la justicia, verdugo, li- 
etor, tortor, Oris, carnlfex, Tcs, 
me. ; Ejecutor de un testametno, te- 
stamenti procuratióni preeposTtus. 
ejecutoria, /. judicis exsequénde 
littóre, Arum, f. pl: Título de 
nobleza, nobilitas jure declaráta 
et publicis littóris consignita. 

+ utoría, /. exsecutóris munus, 
ris, m. 

ejecutorial, adj. exsequinde lit- 
tére, arum, f. pl. 

ejemplar, adj. imitatióne dignus, 
imiítandus, a, um; m. Modelo, spe- 
cíimen, Inís, examplum, 1, ns. || 
Virtud ejemplar, eximia virtus, 
ntis, f Varón ejemplar, eximle 
virtútis, virtutibus prestans vir, 
iri, m, Hacer un ejemplar, illústre 
in alíquem sever/tátis ex2mplumn 

















edére; Servirá de ejemplar a los 
venideros, erit documéntum  po- 
stéris, No hay en la antigiedad 
un ejemplar de esto, nullum apud 
vetéres hujúsce rel exémplum re- 
perlas, No tiene ejemplar, caret 
exéemplo. - 

ejemplarmente, adv. pié, recté; 
De maner que sirva de escar- 
miento, ad extmplum. 

ejemplificación, f. dilucidatlo ex 
'emplórum ope facta. 

ejemplificar, «. exémplis Mustrá- 
re, 

ejemplo, m. exémplum, 1, 2. || 
Por ejemplo, exémpli, verbí gra- 
tá, Dar buen ejemplo, nllis exóm- 
plo esse, Dar mal ejemplo, vitió- 
rum exémpla allis exhibtre. fe 
explicaré con un ejemplo, rem 
extmplo dilucidabo. 

ejercer, u, exercóo, es, cui, citum, 
bre, a.; Un empleo, munus, Mas. 
gistrátum gertre, oblre li Ejer- 
cer las funciones de padre para 
con alguno, patrem se alícul ex- 
hibóre. Ejercer la medicina, medi- 
cas artes profitéri. 

ejercicio, Mm. exercitium, , nm; 
Oficio, profesión, ministeríum, 
ofticium, Ji, ms.; Pasco o a pie 
o a caballo, ambulatio, equitatlo, 
nis, fs. 

ejercitante, part, act. extrcens, 
tis; m. El que hace ejorciios 
espirituales, piis exercitationibus 
per aliquot dies addictus. 

ejercitar, 4. exercio, es, cui, cl 
tum, Gre, a. |] Ejercitarse, se in 
alíqua re exercóre, Ejercitarse en 
las artes liberales, in urtibus in- 
geniis versiri, La memoria se 
aumenta ejercitándola, memoria 
excoléndo augttur, Cada cual de- 
de ejercitarse en el arte que 00- 
moce, quam quísque norit artem 
in hac se exercóat. Ejercitar obras 
de caridad, pietitis in alios of- 


ficla implére, » 
ejército, Mm. exercltus, Us, ms; 
agmem, Inis, n.; acles, €i, f.; De 


infantería,  pedéster, 
exércitus, us, m.; De caballería, 
equites, um; mu. pl; equiti tus, 
Us, mM, 
ejido, m. terra incúlta. 
el, ta, lo, art. sin corresponden- 
cia latina. El, ella, ello, pron., 
ille, illa, Jlud. £i mismo, 1pse, 
idem, 
elaboración, f. elaboratio, onis, f. 
elaborar, «a, elabóro, £s, ire; po- 
llo, is, Ire, a. 
elación, f. elatlo, onis, f.; aArro- 
gantla, «e, f.; superbla, e, E 
Grandeza de alma, animi elatlo, 
*"magnanimitas; Hinchazón de €8- 
tílo, elátum, inflátum, tumidum 
dicéndi genus, Eris, a. 
elasticidad, f, flexibilitas, atis, /.5 
elastica vis, vis, f. 3 
elástico, a, 0d). flexibilis, e. 
eléboro, m. ellebórum, i, 
elección, f. electio, onis, f.5; 
beración, deliberatlo, Onis, f, 
electo, a, part. pas. irr. de ele 
gir; eléctus, designátus, 4, UM. 
elector, ra, m. f. eléctor, 0ris, 
creátor, 0Óris, me. 
electorado, m, principis electóris 
ditlo, onis, f.; electorátus, US, mM. 
electoral, adj. ad electórem per- 
tinens, 1Ís. 
electricidad, 7. electricitas, átis, f. 
eléctrico, a, adj. electricus, a, um. 
electrizar, 4, tricitátem allcui 
communicáre; Electrizarse, ele- 
etricitate afriel || ZElectrizar 4 
uno (met. exaltar su ánimo), 
alicójus animum veheménter 4C- 
cendére, inflamunire. > 
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electro, m. eléctrum, 1, n. Abun- 


dante de electro, electrifer, a, um. 

electuario, mm. electuarium, li, $”. 

elefancia, f. lepra; elephantia, e; 
elephantiasis, is, f. 

elefanciaco, a, adj. Que padece 
la elefanciía; elephantiácus, a, um. 

elefamia, f. eléphas femiína, e, f. 

elefante, m. eléphas, antis; ele- 
phántus, j, m. 

elefantino, a, adj. elephantinus, 
4, um, 

elegancia, f. elegantía, e, f.; Hor 
mosura, gentileza, cultus, 
concinnitas, 4Atis;  pulchrit 
Inis, fs., decor, Oris, m.; vetústas, 
átis, f. || Con elegancia, elegánter. 
Sin elegancia, inelegánter, inur- 
bind, Hablar con elegancia, or- 
náté, disérté loqui. 

elegante, adj. elégans, tis; com- 
posiTtus, excúltus, concinaus, ve: 
nÚstus, a, Um, A 

elegantemente, adv. clegduter, 
bellé, pulerd, disérte, ornaté, com- 
posité, 

elegía, /. elegía, =, f.; elégus, i, 
m. sin uso: clegela, e, f. 

elegiaco, a, 0d). elegiñcus, ad ele- 
glam spectans, tis. 

elegible, adj. eligi dignus, a, um; 
quod eligi potest. 

elegir, a. eligo, ís, Ggl, ectum, 
igére, a, ; lego, dellgo, sigo, opto, 
excérpo, sumo || Elegir pontífice, 
pontificem ercáre. Elegid de es- 
tas dos cosas la que queráis, 
utrum placét sumite. 

elemental y 

elementar, adj elementarius, "ele- 
menticlus, a, um, 

elemento, m. eleméntum, í, n.; De 
la ciencias, eleménta, rudiménta, 
orum, n». pl. 

elenco, m, elénchus, i, m. 

elevación, f. elevatio, elatío, ónis; 
sublimitas, celsitas, atis; celsitú- 


do, Inis, fs. 
elevadamente, ado, altó, sublimi- 






ter, 
elevado, a, part. pos. elevátus, 
fastigiñtus, celsus, a, um; adj. 


(met.) ; sublimis, e, 
elevar, a. elóvo, as, are, a.; attol- 
lo, is, 8re, e.; minor, áris, Arí, 
dep. a.; prominto; Crecer, subir, 
consurgo; Engrelrse, ensoberbe- 
cerse, superblo || Elevarse (ha- 
blando de una montaña), crescé- 
re ín altitudinem, Liv,, o exire 
in- alitudinem, Plin,; in sublime 
Tastiglum exurgóre, Curt. Elevar 
en los aires, in sublime tollére, 
Phedr. Elevarse en los aires, su- 
blimis ablre, Liv, Elevarse hasta 
das mubes (hablando del estilo 
campanudo), nubes et inanla ca- 
ptáre. Elevando las manos al cie- 
lo, tendens ad sidéra palmas.' 
elidir, a. elidére, 
elijar, a. in liquido coquére, 
elipsis, f. ellipsis, is, f 
eliptico, a, adj. ellipticus, a, um. 
elixir, m. a medicinális po- 
tuo, es f. 
ión, f. elocutlo, onis, f. 
elocuencia, 7. eloquentla, », f. 
elocuente, adj. elóquens, tis; fa- 
cúndus, a, um. 
elocuentemente, adv. eloquénter, 
* factinde, 


_ «elogiar, a. laudo, as, are; celébro, 


ás, are, a.; allquem laudibus ex- 
tolléáre, efférre, 
elogio, m. eloglum, li, n.; preedi- 


catio, commendatio, onis, f.; laus,: 


udis, £ 
«elucidación, f. elucidatlo, onis, f. 
eludir, a. elúdo, ludifico, fallo, 
circunvenlo || Eludir una - ley, 
Jegi fraudem facére, 
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emanación, f. emanatlo, ónis, f, tis; con cord moléstus, a, um. 
emanar, n, .emáno, procédo, pro- | emb a, verbásco aquam 
ficiscor, origlnem trabo; duco, is, inficáre; Confundir, embarazar, 
xi, ctum, cére, a. implicáre; Embarbascarse, enre- 


darse el arado entre las raíces, 
nr arátrum herére, deti- 
núri, 

embarbeoer, ». pubisco, sels (rar. 
búi), scúre, m.; pubio, es, úl, 
Ere, n. 

embarcación, f. navis, is, f. ; El 
tiempo que dura la navegación, 
navigatlo, onis, f. 

embarcadero, m. navium statlo, 


emancipación, f emancipatlo, 
onis, f. 

emancipar, a. emancipáre, sui ju- 
risa efficére. 

embachar, «a. pecúdes tondéndas 
in ovilí condóre, 

embadurnar, a. coinquino, as, are, 
a. 

embaidor, a, m. f, sedictor, de- 
céptor, oris, me, 


embaimiento, m. seductio, ludifi- onis, f. 
catlo, deceptlo, ónis, fs. embarcador, m. institor, mercá- 
sbair, a. seducére, decipére, fal- tor, 0ris, ms. 
embarcar, «a, navem oneráre |! 
Embarcarse, navem conscendéáre, 


Cws., o ascendére, Pheedr.; in na- 
vem ascendére, Nep. Embarcar a 


1 
emt, da, f. legatio, onis, f.; 
¿mpleo de embajador, legati mu- 


nus, éris, n. 


embajador, m. legótus, 1; orátor, uno, allquem in navem imponére, 
orís, ma, o ín navem confárre, 
embalaje, m. V, enfardeladura; | embarco, m, in navem conscenslo, 
Coste máterial del embalaje, mer- ónis, f 
cibus involvéndis et tegéndis Jwo- embargante, part, act, obstans, 
pensa, e, f, tis; No embargante, nibllominús, 
embalar, «. sarcinas struére, com- nibilo seciús, tamen. 
ponére, embargar, a. sequéstro, as, are, a.; 
embaldosado, m. solum laleribus V. impedir y suspender. 
stratum. embargo, m, sequestratlo, onis, f.; 


Embargo del estómago, stomichi 
cruditas, atis, f. || Sin embargo, 
tamen, uibilominus, nihllo seclús, 
embarnecer, £. pinguésco, ls, scb- 


embaldosar, «a. solum lateribus 
sternére, componére, ornire, cóo- 
pertre. 

embalijar, «€. bulgá recondére, 


embalsadero, m. aqua stagnáns, re, n. 
tia, embarnizadura, f, incrustatlo, 
embalsamador, a, m. f. pollin- onis, 7. 


Perteneciente al | embarnizar, a. gummi incrustiro, 


ctor, Óris, m.; 
embalsamador, pollinctorius, A, aliquid junipéro dilúáto oblináre. 
um. embarque, m. in navem impositlo, 


0n's, f.; conscensio, Onis, f. 
embarrador, a, m. f. lutans, tis; 
tector, incrustátor, óris, ms. 
embarradura, f. lutatlo, ónis, f, 
embarrar, a. lutáire; Manchar a 
uno, luto fedire; Embarrarse, 
luto inquinari, 
embarrilar, a. 


A 


embastar, a, telam acu pingóndam 
fulcro aptáre. 

embastecerse, r. nimis pinguescé- 
re, nimis pinguem fiéri, 

embate, m. fluctóum, undirum 
impótus, us, m. Acometida impe- 
tuosa, impetuosa aggresslo, dnis, f. 

embaucador, a, m. f. sedúctor, 1l- 
losor, nebúlo, decéptor, nugátor, 
oris, ms, 

embaucamiento, m. illusio, pre- 
stigle, fraus, deceptlo; nuge, 
arum, f. pl. 

embaucar, «, ilúdo, sedúco, de- 
ciplo, fallo; circumvenio, is, véni, 
ventum, nire, a, 

embaular, «. in camerátum escri- 
ntum allquid coudére, in arcam 
aliquid inducére, inférre; Comer 
mucho (met, fam.), exsaturári, 
cibo se ingurgitáre, cibo repléri. 

embausamiento, m. animi sus- 
penslo, ónis, f.; stupor, óris, m, 

embazar, «a, fuscire, fuscum co- 


embalsamar, a, cadavéra unguén- 
tis condire. 

embalsar, €. ín aquam stragnán- 
term immittére, inférre,. inducire, 
immergére. 

embalse, m. in aquam stagnántem 
immersio, immissio, inductlo, ónis, 
fs. 

embalumar, «4. amplióris molis 
sarcinam  Insequálem  imponére; 
Embalumarse, plurima ac gravis- 
sima negotía in se suscipére, 

emballenador, a, m, Í. vestium 
balenatis virgúlis munitirum ar- 
tifex, Icis, m, 

emballenar, a. vwestes balenarlis 
virgúlis munlre. 

emballestado, m, nervórum con- 
tractlo, onis, f, 

emballestarse, r. in procinctu bal- 
listam habére, arcum intendére. 

embanastar, a. in corbem mittére ; 
Comer con ansia, cibo se ingurgi- 
táre, 

embarazadamente, prepe- 
dite. 

embarazado, a, adj, inexplicátus, 
implicitus, implicitus, a, um || 
Gravidus, pregnans, tis || Part. p. 
de embarazar. 

embarazador, a, m. f. priepediens, 
impediens, obstans, tis. 

embarazar, a. prepedlo, is, Ire, 
a.; impedio, is, Ivi, o li, Ttum, 


cado includére. 
m, edificii basis, 


ado, 


Tre, a.; obsto, implico,. distinto, lorem inducéóre; Admirar, dejar 
es, úl, tentum, ére, e. || Me absorto, stupefacire, admiratió- 
hallo embarazado con infinitos nem movére; Embarazar, detintre, 


impedire, prepedire; Embarazar- 
se, fastidiarse de alguna cosa, 
alíiquid fastidire, allcojus rei fa- 
stidlo affici; Empacharse, vere- 
cundíAa affíci, pudóre suffúndi, 
hertre, 

e«embebecer, a, mentem nugis, ob- 
lectaméntis allícére, rapére; Em- 


negocios, plurlmis distinéor ne- 
gotlis. Embarazado por pregun- 
tas capciosas, captiósis Interroga- 
tionibus clrecumscriptus, Embara-. 
za sus miembros tun súbito tem- 
blor, subltus prepédit ossa tre- 
mor. 


embarazo, m. obstacúlum, Í, n.; 
obex, icis, m.; impediméntum, i, bebecerse, quedarse embelesado, 
n.; Preñez, graviditas, atis, f, stupefiéri, extra se rapi, in rei 


contemplatidne heróre, 
embebocidamente, ady, inconsi- 
deráte, inconsaltó. 


embarazosamente, adv. difficile, 
mgré, vix. 


embarazoso, a, adj. prepediens, 
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embebecimiento, m. stupor. orls, 


m.; sensbum alienatlo, onis, /, 
embebedor, a, m. f. imbibens, tis. 
embeber, «a. imbibo, is, 1bl, bIbl- 

tom. biíbire, «a.; perblbo,  Ssugo, 

exsdzo; Contener en 8í, conti- 
pio, inclSdo. comprehéndo, con 
plctor: Empaper, imbúo,. 1ingo; 

Encajer, indico, introdúco, intro- 

mito Embeberse, empaparse en 

alguna core, aliqua re imbúi, all- 
quam rea penitús edocéri, per- 

spictam habéire. . 
embelecador, a, m. f. prestigia- 
deciplens, delúsor, dectéptor, 

OTIS, ME, 
embelecar, €. decipio, delido, fal- 

lo 
embeleco, m. fraus, audis, f.; do- 

lus, 1, m.; fallacia, «e, f. 
embeleñar, o, veneficiis soplre. 
embelesamiento, m. V. embe= 

leso. 
embelesar, «a. in admiratiónem 

rapire, aliquem in se trahére, de- 

fizum tentre; Embelesarse, ob- 

stupesctre, defixum hserére, 
embeleso, m. mentis abstractlo, 

alienatlo, ónis, fs.; Objeto embe- 

lesador, res mentem rapiens, anl- 

mum defixum po tis. 

a 


tor 


embellaquecerse, r. Yallicem, do- 
lósum fiéri. 
embellecer, 4. OTrno, 45, are, a.; 


decóro, as, are; honósto, as, are, 
a.; splendórem addo, pulchrum, 
aa faclo, is, feci, factum, 
re, 

embermejar, y 

embermejecer, «€. rubefacio, is, 
éci, actum, cére, a.; rubrum red- 
do Emberme, , erubescé- 
re, pudóre suffúndi, verecundia 
aífici. , 

emberrincharse, r. pre iri fre- 
mére, irá rapi, iracundiá excan- 
descére, 

embestida, f. imp3tus, us, m.; ag- 
gressio, onis, f.; invasio, incur- 
sio; incursus, us, m.; Detención 
inoportuna que se hace a uno, 
mora slicul inopportGno sermóne 
Maita. 

embestidor, a, m. f. moléstus et 
fallax expostulitor, óris, m, 

embestir, «. impito, invádo; Aco-* 
meter pidiendo, Ínopportúnt ex- 
postulire. 

embetunar, a. bitumine linire, 

embijar, a. lígno indico tingére. 

embiandecer, 4. Y, ablandar; 
emblandecerse, miserári, miseréri, 
misericordia Cap.. 

emblanquecer, 4. dealbáre; Em- 
blanquecerse, albescóre, candescé- 
re 


emblema, m. emblema, útis mn. 
embobamiento, m. V. embele= 
s£0. 
embobar, V. embelesar. 
embobecer, «a. stupefacire; Em- 
bobecerse, obstupescére, hiertre. 
embobecimiento, m, stupor, órls, 
m.; stupiditas, atis, f. 
embocadero, m. ostium, 1, nm; 
fauces, lum, f. pl; angústum os, 
oris, mn, || Estar al embocadero, 
prope, In promptu esse, 
embocado, a, part. pas. del verbo 
embocar, V. esta palabra; adj. 
Agradable (con aplicación al ví- 
no), suávis, e, lJenis, e, dulcis, 
e, jucúndus, gratus, a, um. 
embocadura, f. transmissio, onis, 
f.; De un río, fluminis um, 
li, n.; Del cíno, suavitas, lenl- 
tas; De un instrumento de boca, 
os, oris, n.; V. embocadero 
Tener buena embocadura, ti- 
fistúl4 dulce canére, 
sambocar, a. ori inférre; Entrar 
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por sitio estrecho, per arciam 
viam ingródi; m.. Hacer creer lo 
que no es cierto, falsum aliquid 
persuadére, nugas narráre; Come” 
mucho y de prisa, voráre, deglu- 
tire, cibo se ingurgitire, 

lembolar, «. globúlos lignéos tau- 
rórum cornibus infigére. 

embolismador, m. —obtrectátor, 
elos úris, ms, ; maledicus, 
, M, 

embolismal, adj. ad embolismum 
spectans; Intercaláris, e, 

embolismar, o, maledicis rumorl- 
bus jurgla movére, simultátes ex- 
citáre, 

embolismo, mm, embollsmus, i, m.; 
intercalatio; Embrolio, implida- 
tío, difficúltas; Confusión, rerun 
commixtio, perturbatlo, onis, fs. 

embolsar, a. in cruménam condé- 
re, nummos marsuplo exeipére, 

embbiso, m. pecuniso in cruménam 
immisslo, onis, /. 

embonar, a. meliórem reddére. 

emboñigar, a. boyino stercóre co0- 
operire, bovinum stercus inducére, 

emboque, m. trajectlo, transmis- 
slo, onis; fs.; (met.). Engaño, 
fraus, audis, f.; dolus, 1, m.; 
fallacia, 2, /. 

embornal, m. forimen ín navibus 
ad aquáruom emissiónem., 

emborrachador, a, m. f sinebril- 
tor, orls, Mm. 

emborrachar, «a. inebriire; Aton- 
tar, sopóre afíicóre; Emborrachar- 
ge, inebriári, vino se ingurgitire. 

emborrar, a. toménto replére, in- 
farclre; Comer mucho y de prisa, 
deglutire, sese ingurgitáre. 

emborrazamiento, m. operimén- 
tum, opercúlum, 1, ns. 

emborrazar, «, sulllam carnem 
avi assinde impontre, immittére, 
inducáre, 

emborricarse, r. stupidum reddi. 

emborrizar, a. lanam carmináire. 

emborrullarse, r. altercári, rixá- 
ri; jurgla, simultátes habére. 

emboscada, f. insidiw, arum, /. 
pl. || Cogido en una emboscada, 
per insidias deprehónsus. 

emboscadura, f. insidiárum -ordo, 
inis, m.; dispositio, onis, f. 

emboscar, a, y emboscarse, f. 
insidlas paráre, 4n sylvam se ab- 
dére, sese recpúre. 

embosquecer, n. sylvésco, is, scé- 
re, n. A 

embotador, a, m. f. hebet: tor, 
úris, m.; hebetátrix Teis, 7. 

embotadura, f., Y 

embotamiento, m. hebetatio, he- 
betúdo, obtuslo, nis, fs. 

embotar, a, hebíto, 28; are, d.; 
obtando, ís, túdi, tdsum o tun: 
sum, dére, a. ; retúndo, gladíl, cul 
tóMi, novacúle aclem perstringo; 
Poner en un bote, vasi immittére ; 
Embotarse (met.), hebetári, ener- 
vári, hebescére. * 

embotellar, a, liquóres in lagónas 
infundére, 

embotijar, a. pavimóntum lagénis 
sterntre; Embotijarse (hinchar- 
se), inflári, tumescére; (enojar- 
se), pre iracundiah escandescére, 
irá corripi. 

embozar, «. pallio factem velire; 
Embozarse, faciem palllo obtegé- 
re; (met.), velar, disfrazar algu- 
na cosa, alíiquid veláre, tegére. 
(Fig.) Contener, freno, as; cobi- 
béo, es. 

embozo, m. velámen, Inis, n.; Mo- 
do artificioso de darse a entender 
sín explicarse claro, parabóla, si- 
militodo, Inis, fs. || Quitarse el 
embozo, consilla sua detegére, pla- 

n3 aperlre, 


embrollador, a, m, f. enredador, 
consarcináitor,. úris, m.; implica- 
tor, dris, m, 

embrollar, «a. implicire, confun- 
dáre, permiscóre, perturbáre, 


1 

embracilado, a, adj. brachlis ge- 
srátus infans, tis. 

embravecer, €, irrito, 48, are, 4.7 
exaspéro, as, are, a; Embrave- 
cerse, furére, sevire, irritiri |) 
Embravecido, seviens, tis, irá per- 
cltus, 4, Um. 

embravecimiento, m. furor, óris, 
m.; foritas, sievitía, ferocla, a, fs. 

embrazadura, f. aptatlo brachlo 
facta; Asa del escudo, seuti, par- 
me ansá, e, f. 

embrazar, «a. brachlo aptire, : 

embreadura, /. ex pice bitúámen, 
Inis, n.; linimen, Inis, ».; linl- 
tus, US, M. 

embreár, «4. pice linire, navigll 
junctúras stipire. 

embregarse, r, dissidlis implicári, 
jurglis immiscóri; 

embreñarse, r. inter dumiéta se 
abdére, se reciptre, 

embriagadamente, ebria, 
ebriosé. 

embriagado, a, part. pas. inebriA- 
tus, ebrius, mero saucins, A, UN, 

embriagar, a, inebriáre; Embria- 
garse, vino se ingurgitire, inebri- 
Ari; Enajenar, animum rapóre, 
abstrabére, 

embriaguez, f. ebriótas, atis, 7.; 
Enajenamiento, mentis abstractlo, 
onis, f. 

embridar, o, frenáre, 
struére, frenom aptire, 

embrión, m. infórmis fotus, us, 
m.; (fig.) Conjunto de cosas sin 
orden ní disposición, rudis, in- 
digésta, inordinita moles, is, f. 

embrocar, a. transfúndo, is, fúdi, 
f0sum, éreo. 

embrochado, a, adj, auro, argón- 
to intéxtus, distinctus, a, UM. 

embrolla, f. Y. embrollo. 

embrolladamente, adv. impliclte, 

embrollado, a, part. pas. de ema 
brollar || adj Obscuro, enre- 
dado, involútus, implicitus, impli- 
cátus, ad. um, 


adv. 


freno in- 
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embrollo, im, dolósa rei implica- 
tio, onis, f.; Embrollo en un 
pleíto, Mtis calumnála, *£, ás 

embrollón, V. embrollador. 

embromador, a, adj. verbis do- 
lósis altos deciplens, tis. 

embromar, « turbas concitáre; 
jurgla, gimultátes ciére; Engañar 

. con enredos, fallére, deciptre, Ju- 
dificáre, 

embrutecdar, e. mentis aclem ob- 
tundire: Fimbrurecerae, efferári, 
rutis simile reddi, 

embuchado, m. farcimen, Inis, n. 

embuchar, a. farclo, inferclo, re- 
fercio: Comer mucho « medio 
mascar, deglutire, voráre. 

embudar, a. infundibilom aplire; 
Andar en enredos, fraudes machi- 
nári, dolos exstruére; Hacer que 
entre la caza en el puesto, feras 
venatñi abigére. 

embudista, m, dolósus, 1; fallax, 
se yersútus, 1; frauduléntus, 
. m8. 

embudo, m. infundibúlum, 1, ».; 
Enredo, dolus, i, m.; fraus, frau- 
dis, f. 

emburujar, «. congerére, conglo- 
báre, conglomerire, indiscriminá- 
tim colligáre. 

embuste, m. fallacia, techna, e, 
fa,; Brujerías, muliebrla monilla, 
um, n. pl. 

embustear, n. frequénter mentlri. 

embustería, f. fallacia, ie, f. ; men- 
dacium, li, n, 


> 
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embustero, a, m. f. mendaciórum 


architéctus, il, m.; mentlens, men- 


dax, verbis deciplens, tis. 
embutidera, f. ferrum infixióni 

clavórum deservlens, tís. 
embutido, m. opus tessellA tum. 
embutir, a. opus tessellátum: con- 


ficóre; Meter una cosa dentro de 
otra, farcire; Comer demasiado, 


sese cibo ingurgitáre, cibo repleri, 
emendable, adj. emendabllis, e, 
emendación, f. emendatlo, castí 

gatio, correctio, onís, lima, we, fy. 
emendadamenteo, adv, emendato, 
emendador, m. emendátor, ris, m, 
emendar, V, enmendar. 
"emérito, a, adj. emerltus, a, um. 
emersión, f/, emersio, ónis, f. 
emético, a, adj. vomificus, a, um. 
emigración, f. emigratlo, migra- 

tio, ónis, fs. 
emigrar, n. emigro, are, 


as, nm; 


in allum locum migro, alió me 


conféro, fers, túli, latum, ferre, a. 
eminencia, f. eminentla, e; pro- 


minentla, e; altitúdo, Inis, fs.; 


Excelencia, excellentía, prestan- 
ta, e, fu. 


eminente, adj. eminens, tis; En 


mérito, eximlus, prestans: En 
dignidad, dignitáate  conspicñus, 
2, um; insignis, e, 


eminentemente, adv. eminónter, 


perballe, preclare, 
emisario, m. 
Mensajero, emissarlus, 
legátus, 1, mas. 
emoliente, adj. emolliens, demúal- 
cens, tis, 


nuncius, 


emolumento, m. emoluméntum, 1, 


n 
empachadamente, ads. impedite, 
empachado, a, adj. timidus, pu- 

sillanimis, e, 
etmpachar, a, impedio, 

ahitar, disfrazar || Empachar- 

se, erubescóre, verecundiá suffan- 

di, prepediri, 


empacho, m. pudor, oris, m.; BEg- 


torbo, obex, Icis, m. y a veces F03 
Empacho de estómago, difficilis 
cibi eoncoctlo, ónis, f. 


-— €mpadronador, mm. consúós deserl- 


ptor, oris, m. 
empadronamiento, m, Census, us, 
m 


empadronar, a. consóre, in cen- 


sum reférre; Empadronarse, no- 
men, censum, bona profiteri || 
El que sólo empadrona su perso- 
na, caplte census. Habiéndose em- 
padronado en otra ciudad, alla 
clvitáte adsclta. 

empalagamiento, mm. fastidium, 
li, 7 satiétas, tedium; nausta, 
= 


empalagar, 0. fastidire satieta- 
tem afférre; Empalagarse (met.), 
molestia afílei. 
empalago, m. Y. empalagamien. 
to. 
empalagoso, a, adj. fastidiósus: 
Zalimero, moléstus, tediósus, mo- 
lésté blandiens, tis, 
empalar, a. stipite allquem ab imo 
ad summum transfigóre, 
empalizada, f. Y. estacada. 
——empalmadura, f coagmentatlo, 
copulatlo, onis, fe. 
mae, a, coagmentáre, copu- 
re, 
empanada, 7, artocrías, Atis, mn. z 
Engaño, fraus, fraudis; occulta- 
tío, onis, fs. 
empanado, a, adj. cubicúlum in- 
terlus allis habitachlis circunda. 
tum 
empanar, a. pane incrustáre; Sem- 
brar, semináre, fruménta serére. 
empandar, a inflectéire curváre, 
incurvire. 


emissarium, UH, n.; 






obsto, Y, 


emparentado, a, adj. (estar bien), 
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empandillar, e. chartam charte 
ín Judo fraudulénter appontre, 
bínis pagéllis dolum exstrubre, 
empantanado, a, part. pos. he- 
rens, tis |] Estar empantanado, 
in luto herére, 
empantanar, a. inundAre, locum 
condsum reddóre; Meter en un 
pantano, in luto demergére; Em- 
barazar el curso de un negocio, 
negotium  distinére, impedire || 
Empantanarse en una dificultad, 
in arctum desilire. 
empañadura, f/f. V. envoltura. 
empañar, a. infantem pannis in- 
volváre; Oscurecer una cosa ter- 
sa, rei nitórem obscuráre; Afan- 
char la fama, ignominia afíictre, 
fame labecúlam inuróre, 
empapar, €. imbúo, is, 1, tum, 
ére, a.; Empaparse, imbibi, imbúi; 
De algún afecto, idea u doctrina, 
nimio rei studio imbai. 
empapelador, a, m. f. chartis in- 
vólvens, tis, 
empapelar, a. chartis involráre, 
empapujar, €. clbo ingurgitáre, 
cibo repláre, 
empaque, m, 
ctlo, Onis, f, 
empaquetar, £. sarcinas confitd. 
re, in fascem cogóre, compontre, 
struére, Z 
emparamentar, 
náre, - 
emparchar, £. splenlum ado'bére, 
splenio medicári, 
emparedamiento, m. inter 
tes reclusio, Onis, f, 
emparedar, 0. arectis parietibu 
circumeludére, intra puríótes 
ducére, 
emparejador, an. 
quans, tis, 
emparojadura, f. 
quatlo, Onis, fs. 
emparejamiento, 
Onis, f. 
emparejar, €. parem facére, pa- 
rem sibl adjungére: n. Emparejar 
con otro, obviám allcui occurrére, 
in alium incidére; Ser igual una 
cosa con otra, w*quárl 














sarcinárum  confe- 


a, ornáre, exor- 

























m, exmequatlo, 


cum nobilissimis famillis affinitá- 
te devinctiri,. 

emparentar, a. affinitite conjún- 
£i, 

emparrado, m. ambulácrum vitl- 
bus obumbritum; vineárum com- 
pluvium, TU, a. 

emparrar, a. vitibus obumbrare, 
locom pergúlis instruére. 

emparvar, a. messem ad tritúram 
aptáre. 

empastador, m. plasmitor, ris, m. 

empastar, «a, massá plasmáre; 
pint. colórem obducére, 

empaste, m. apta colórum obdi- 
ctio in tabúlis pictis, 

empatar, u. adequo, as, are, 0.; 
Suspender una resolución, inhi- 
bére, impedire, obstáre, officóre 
[| Empatarse con uno, parem all- 
cui esse, allcui wquáiri. Se empa- 
taron los votos de los Jueces, 
adequárunt judices, 

empate, m. mequatlo, onis, Fi; e 
qualltas, átis, /. 

em f. militáris testado, 
Inis, f. 

e€mpavesar, €, testudine tegóre, 
tuéri, textili «septo instrubre Ñ 
Empavesar una nave, navem fa- 
sclólis versicolorlbus ornáre. 

empecatado, a, adj impróbus, 
turbuléntus, a, um, 

empedernido, a, part. pas, de 
empedernir; obstinátus, durus, 
indurátus. 

empedernir, o. indúro, as, are, a.; 
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Empedernirse, obdurári, pietáti 
impervlum fiéri, 
eopetrado, m. lapidlbus strata 
v . se, 1. 
empedrador,  m. 
structor, 0ris, m, , 
empedrar, a. lapidibus sternére; 
llenar de tropiezos o desigualda- 
des, asperáre, inequálem reddére. 
empega, f. gluten, Inis, n.; Marca 
del ganado lanar, signum picóum 
quo pecóra notántur, 
empegadura, f, illiniméntum pi- 
cóum, 


pavimentórum 


empegar, a. pico, as, are, a.; 
Marcar el ganado lanar, pice oves 
notáre, illintre, 

empeine, m. imus venter; Enfer- 
medad cutánea, impetigo, mentA- 
gra; Empeine del pie, supérna 
pedis pars, 

empeinoso, a, adj. impetiginósus, 
2, um, 

empelar, $, piláre, pilos immittáre, 

empelechar, a. marmortos lapl- 
des copuláre. 

empelotarso, r. rixári 

empeilar, a. impéllo, ís, 411, ulsum, 
ére, a.; conclto, urgéo, premo; 
cogo, 18, coegi, actum, góre, a. 

empellejar, a. pelliculáro, pellibus 
obducéro, tegóre. 

empeller, a. impellóre, 
urgóre, premére, 

empellón, m. impñílsus, us, mi 
impulso, onis, f. || A empeilones, 
violénter, duró, actrbd, acritez, 
Echar a uno a empellones, vío- 
lénter aliquem extrudóre, 

empenachado, a, adj. cristitus, 
a, um. 

empeñadamente, 
obstináto animo, 

empeñamiento, 
Onis, f. 

empeñar, a. oppigntro, ás, Avi, 
ñtum, áre, a.; obligo, as, are, a.; 
pignóri do; Poner a uno por me- 
dianero, —intercessórem alquora 
adhiblre || Empeñarse, ws nlió- 
num contrahére;.o ¡en otro or- 
den de ideas), summa ope riu, 
totis viribus Incumbéra, Empeñar 
su palabra, fidem obligáre, Ja- 
sistir con tesón, certo, as, are; to- 
tis viribus incumbére || Hacer el 
oficio de medianero, deprécor, 
áris; intercédo, is || Contraer al- 
guna obligación o empeño sin 
advertirlo al principio, causam, 
negotium in se suscipóre, — en 
contraer matrimonio, o' parentes- 
co, matrimonium, affinitatem ob- 
stínare, — mutuamente, repromit- 
to. — en forzar las puertas de 
una plaza, urbis fores molire. — 
en montar la trinchera, objectum 
aggérem enfti, Este negocio ha 
hecho empeñarme, attúlit mihi 
es alienum hee res. Muchas re- 
ces hasta empeñaban los libros 
para comprar vino, libelli etiam 
síepe pro vino oppignorabantur. 
empeño, m. conátus, us, m.; Obli- 
gación por honor, «conciencia, ete, 
offictum, li, n,; Tesón, contentlo, 
ónis, f. 
empeoramiento, 
mutatio, Onis, f. 
empeorar, «a. deteriórem reddo, 
is, didi, ditum, dére, a.; n. WEgre- 
sco, in pejus ruo || Empeorar o 
empeorarse (hablando de una 
enfermedad), ingravescére, 

empequeñecer, a. minuére, immi- 
nuére, 

emperador, m, imperátor, bris, m, 

emperatriz, f. imperátrix, Icis, f. 

emperchar, u, pertica suspendére, 

emperegilar, a fucáre, ornáre, 
exornáre; Emperegilarse, exórnári. 


concitáre, 


adv, tenaciter, 


m. oppigneratlo, 


m. in deterlus 
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y emperezarse, 


emperezar, (. 
socordiá 


r. pigrescóre, cunetirl, 
atque ignavia duci, 
empernar, a. fibúlis, 
réis munire, firmáre, 
empero, conj, sed, tamén, verum- 
támen, attámen. 

emperrarse, Y. obstinári, feroclús 
contendére. . 

empesador, Mm. ex radicibus scirpó- 
rum manipúlus, 1, m. 

empezar, a, incipére, exordiri, ini- 
tium capesstre' || Sólo se necesita 
empezar, —tantummódo incópto 
opus est. Empezó a bajar la ma- 
rea, mare reciprocire copit. : 

empicotadura, -f. ad palum affi- 


uncis fer- 


xlo, ónis, /. 

empicotar, 4. 'colimne alligire, 
palo afíigére, 

empinadura, f. erectlo, onis, f/. 


empinamientoj: mi. erectio, sub- 
latlo, onis, f8. 

empinar, «, erizo, 18, exi, ectum, 
gére, a.; attóllo, elévo, sursulna 
fero: Bebér mucho (loc, fam.), 
largé pot'óni indulgére, nimiúm 
bibácem esse; Empinarse, ertgl, 
sursum ferri; o (en otro orden 
de ideas habl, de estilo), nubes et 
inania captiré. E 

empingorotar, «a. rem rel super- 
impontre; Empingorotarse, Sut- 
sum ferri, 

empiolar, «a, falcónes pedícis im- 
plícáre; Aprisionar, vincire, 

empíreo, adj. colum, 1, n.; Lo.per- 
teneciente a él, coléstis, e; em- 
pyréus, etheréus, divinus. 

empíricamente, ado. empiricóram 
more, : 

empirico; a, adj, empiricus, a, um. 

empizarrado, m. lapidéis lamél- 


lis structum tectum, 1, », 
empizarrar, a. lapidóis laméllis 

cr struére, : 
emplastadura, f. emplastratl 

onis, f. ES » . 
emplastamiento, M. emplastra- 


to, Onis, f. «e 
emplastar, 0. cataplidma Amponé- 
re; Componer con afeites, fucire, 
pigmeéntis ¡llinére; Embarazar el 
curso de un negocio, moras ne- 
ctóre, morári (fam.); Mancharse, 
sordibus fedári, conspurcári. 
emplastecer, d. Pquire (pint.). 
emplasto, m. emplástrum, Í, 1. 
Estar hecho un emplasto, egrá 
valetudine uti, malé se habére, 
malé afíéctum esse. 
emplazador, m. diem indicens, tis. 
emplazamiento, m1, diti indictio, 


Onis, f.* 
emplazar, a. diem allcui indicére. 
empleado, a, adj, alícui munérl 


addictus, a, um; muntre fungens 
I| Nos está bien empleado, merito 
hee patimur. Dar por bien, em- 
pleado, accóptum aliquid habére. 
emplear, «. impéndo, is, di, sum 
dére, e.; insimo, 1s, mpsi, mptum 
o mtum, óre, «a.; prepóno, is, 


osúl, situm, ére, a.;* preficio 
lí Emplear un nombre, uSUr- 
páre nomen. Emplear todos 


los medios, omnia experirl, Em- 
plear una palabra en sentido 
figurado, transférre verbum. Em- 
plear a uno en su servicio, alicQ- 
jus opórá uti. Emplearse en al- 
guna cosa, alícui. rel incumbére. 
Emplear mal el tiempo, olóum et 
opéram 


perd£áre, 
empleitero, a, M. f. spartarlus, 
offictum, 


Yi, m. 
empleo, Mm. USUS, US, M.; 
honor, munus || Empleo del tiem- 
po, ústira tempóris. Suspender a 
uno del empleo, munére aliquem 
ad tempus privire. 






















emplomador, m. plumbarius artl- 


emplomar, a, plumbáre 
emplumar, «. plumis induére, a- 


emplumecer, ». plumescére, plu- 


empobrecen, a, in egéstátem ad- 
empobrecimiento, 


empolvar, y, pulvére conspergére, 


1. 
empollar, (. 
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micire; nm. plumescéro, 
mas emittiére. 


ducóre: Venir a pobreza, in-angu- 
stlas rel familiaris addaci, 

m. paupértas, 
atis, pauperles, $”; egóstas, atis; 
inopla, =,, fs. 


illinére, fedire, o (en otro orden 
de ideas), pulvére fucáre, or- 
nire, y 
empolladura, f. apum sobóles, is, 
incubáre; Procrear 
las abejas, apes procreire. 
emponzoñador, a, M. f. venefl- 
cus, 1, M. 
emponzoñamiento, Mi. 
um, li, mn. * 
emponzoñar; 


veneficl- 


é a, venónum infun- 
*dére || Emponzoñar las lechas, 
venáno sagittas armáre, Virg., 0 
tingére, Curt, EmponzoÑar algu- 
na cosa, echarla a perder, aliquid 
inficóre, corrumpére. 

emporcar, d«, spurco, fedo, As, 
Are, 4. . 

emporio, 
empotrar, 1, opére 
máre, fuleris firmáre, 
empozar, a. in putéum dimittére. 
empradizarse, . in pratum eva- 
dére, convérti. 

emprendedor, A, 

ficlllum suscéptor, aggréssor, 


ms, : 
emprender, 0. aggredlor, ordilor, 
susciplo, inciplo, molior | Em- 


m, emporlum, Yi, n 
cesmentitlo fir- 


m. f. rerum dif- 
orls, 


prender una abra difícil, magne 
molis opus aggrédi. Emprender la 
fuga, fugam capessére, Empren- 
der un viaje, iter institutre, 

empresa, f. facinus, Óris, n.; OPUS, 
éris, n.; incéptum, consilium, pro- 
posltum, 1, 1s.; Empresa del es- 
cudo, embiéma, átis, 1, 11 Apartar 
a uno de su empresa, aliquem ab 
incépto deterrtre. Seguir adelante 
con su empresa, Opus assidús 
proséqui. No abandonar su em- 
presa, « consilio non desistire. 
Es difícil empresa, magos molis 
res est. Salir con su e€mproso, 
consilla perficóre. 

empresario, a, m”. f. alicójus rel 
locátor, condúctor, oris, ms. 

empróstito, mM. mutuatlo, onis, f.; 
mutúum, úi, mn. . 

emprimado, m. ultima lane car: 
minatlo, ónis, f. 

emprimar, €. lanam ultimó car- 
minfre, 

empuchar, «a. convolúta fila in li- 
xiviam immittére. 

empujar, «a. trudo, 1s, si, sum, Ére, 
a.; pello, impéllo, compllo, adl- 
go || Empujar q uno de su pues: 
to, aliquem de loco deturbáre. 
Empujar a uno a combatir, in 
prelía alíquem trudére. . 

empuje, m. impúlsus, us, mM.; im- 
pulsio, ónis, f. || Al empuje de 
los arietes cayó una parte de la 
muralla, ariétum pulsu muri pars 
corrñit. 

empujón, mM. impulslo, onis, eh 
Dar de empujones, aliquem pul- 
sáre; Meter a empujones, impel- 
lóre; Echar a empujones, extru: 
dóre, deturbáre. 

empulgadura, f. tenslo, extenslo, 
onis, fs. 

empulgar, a. tendére, extendére, 

empulguera, f. extréma nervi ín 

balista; pl, Empulgueras, ad all- 












empuñador, a, M. f. manu tenens, 
empuñadura, /. capúlus, 
empuñar, 
emulación, f. 
emulador, 


emular, «4. emúlor, aris, itus sum, 


ENA 


quem constrictis pollicibus cru“ 
ciandum machina, w.*f, || Apre- 
tar a uno.las empulgueras, po- 
nerle en aprieto (met.), aliquem 
constringére. 


arriplens, tis. 
1, mM, 


a. capúlum manu tend- 
re || Empuñar la espada, gla- 
dium stringére. 

semulatío, onis, £ 
a, mi f. emulitor, 


úris; rivális, 1s, mM. 


ñri. dep. «a.; imitor, aris, Atus 


sum, Arl, dep. 0. 

émulo, a, adj. emúlus, ,a, un; 
imitiitor, Oris, mM. 

emuisión, f. mulsa potlo, onis, f. 

emunctorios, MM. emunctorla, 0- 
rum, nn. pl. 

emundación, f. emundatlo, bnis, f, 

en, prep. in, intra, Super, cum | 
Esta preposición puede designar 
muy diversas relaciones de lugar, 
tiempo, modo, eto., y su corres: 
pondencia en latín es muy varía 
según los ídeas que envuelra el 
pensamiento. || En la ciudad, ín 
urbe, En el estío, per estátem. * 
En el templo, intra templum, En 
medio del combate, inter pugnin- 
dum. En amaneciendo, cúm pri- 
mám lux oriatur. En el momento 
de partír, sub ipsa profectióne, 
ete, || Tiene cabida en una gran 
multitud de locuciones Y modi3- 
mos; y para conocer su respecti- 
va equivalencia en cada caso es 
indispensable analizar el pensa- 
miento y examinar las motifica- 
ciones que presento. || En vdno, 
frustra, En presencia del rey, e20- 
rám rezo. En poco tiempo, brevi. 
Para decirlo en pocas palabras, * 
ut paucis absilvau. En todas par- 
tes, ubique. En adelante, postiao, 
in postórum, En cuanto sea por 
sible, quoad fiérl possit. En gran 
monera, magnopére. En cierto * 
swodo, quodanmuódo, Zn ninguna 
parte, Nusquani. En ti consista, 
per te stat, En mi mano está, in 
me est, En hecho de verdad, equí- 
dem, profectó, revéza, sand, teúd- 
pse, En muestra cas, upud n03. 
En cuanto «a mí... quod ad me 
spectat... En hora wenguada, in- 
faustó, En buena ocasión, oppor- 
tino, eto, 

enaccitarse, T. rancescóre, 

en2zpuachal” d. uquá replére. 

enaguas, /. muliebris interivr Cy- 
clas, Adia, Í. 

enaguezar, (G. terras aquá repió- 


re. 

enajenable, adj. quod alienári pot- 
est. 

enajenación, f. y 

enajenamiento, mM. alienntlo, aba- 
tienatlo, ónis, fs8.; Enajenammen- 
to del alma, animi evagatio, 
onis, f. 

enajenante, part. aliénans, 
abaliénans, tis. 

enajenar, «a. alienire, abalienáre; 
Sacar fuera de si, abs 
sensibus orbire. . 

enalbaldar, a. clitéllas imponére... 

enamoradamente, adj. aminter, - 
cupido, 

enamoradizo, a, adj. in ambrem 

e: pronus, A, UM, 


act. 


proclivis, 

enamorado» a, adj. anóre ca- 
ptus, a, UNT; AMANS, Antis. 

enamorador, a, mM, /. amaslus, Y, 
m.; amasla, e, /. 

enamorar, a. ad amórem blan:"' 


tlis allicére; Enamorarse, ali 
jus amóre capi, flagrire, ari 
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enamorjcarse, r. levi amóre af- 


enano, a, m. 7. pumillus, 1; pu- 
milus, 1; pumilo, onis, m,; adj. 
pusillus, brevis, parvus. 

enarbolar, a. elévo, as, are, a.; 
erlgo, 1s, exi, ctum, gére, a, — 
la bandera, vexillum erigóre, 

enarcar, a. arcúbus dolla  con- 


- Stringére. 
enardecor, (. y enardecerse, r. 
incendére; inflammári, accóndi, 


iractndiá corrípi. 
enarenación, f. arnes et calcia 
commixtlo, ónis, f. 


enarenar, d. aréná operire, art» 


nam spar,; 
enastar, a. bastile aptáre; capú- 
lo. instruére, 
encabalgamiento, m. Vgnta com- 
páges ad tormónta bellica susti- 
nénda, 
encabalgar, a. equo insidere. 
encabellecerse, r, comam alóre, 
encabestrar, a, capistrire; Ha- 
cer que las reses bravías sigan a 
los bueyes mansos, arménta du- 
cére; Encabestrarse, capistro il- 
laqueári, 
encabezamiento, M, Census, us, m, 
encabezar, €. censum per capita 
describire; Encabezarse, vectiga- 
lla conventióne factá, redimére, 
encabritarse, r. equum pectus ma- 
nusqne arrigóre. 
encadenación, /. y 
encadenadura, f. y 


encadenamiento, m. concatena- 
tio, Onis, f, 
encadenar, (a. catenire, caténis 


alligire, devincire: Unir unas co- 
$as con otras, nectére, connecti- 
re, ligáre, colligáre, conjungóre; 
Dejar a uno sin acción ni movi. 
miento, impedire, obstringére, 
encajador, m. insórens, tis; Ing- 
trumento, instruméntum ¿nsertió- 


ní deservlens, tis, 
encajadura, /. insertlo, ónis, jun- 
ctúra, e, fs. 


encajar, «. inseríre, insertáro, ím- 
mittére, inducére, infárre, íntru- 
dére; Cerrar metiendo una cosa 
ajustada dentro de otra, conjuh- 
gére, concludére;.Engañar en lo 
que se da o se dice, decipére || 
Cuida de no encajar algún refrán 
en tu embajada, cave ne adaglum 
quodvis in narratióne intrúdas; 
cave ne adaglis narratiuncilam 
aspérgas. Encajarse, meterse en 
un estrecho, in arctum desillre; 
o he otro ordén de ideas) enca- 
ja 


en be o parte, se invo- 

cátam ingerére, 

encaje, m. insértlo, onis, f.; Labor 
de embutidos, o taracea, tessella- 
tum opus; Labor de randas en- 
tretejidas, reticuláatus limbus, 4, 
m,; reticulita tenla, w, f. 

encajera, f. tele reticulitm tex. 
tríx, Icis, f. 

encajonado, m. inter assires due 
ctus parles terróus, 

encajonar, a. arca includire. 

encalabozar, a. ín ergastúlum 
conjicére, demittére, 

encalabrinar, a, fetóre cerebrum 
afficóre: Encalabrinarse, obstíni. 
ri, obstinité agére. 


encalada, f. phalerárum  pars, 
tis, /. 

encaladura, f. ope calcis dealba- 
tlo, bnis, f 


encalar, a, calco denlbáire; Meter 
en una cala o cañón, in tubum 
immittéóre. 

encalmadura, f. effervescentia, 
*, estuatlo, onis; fs. 

encalmarse, r, estuire, fatigárl. 

encalostrarse, r. ex primi post 







— 900 — 


ENC 


partum lactis suctióne infántem 


segrotáro. 
encalvecer, n. calvescire, 
encalladero, m. syrtis, is, f. 


encalladura, f. navis lllisio ad 
vada. 
encallar, n. navem vadis ¡ildi, 


in scopúlis heróre, 
encallecer, n. occallescóre, 


encallecido, a, part. pas. occal- 
adj. Muy acostumbrado, 


Tátus; 
valdé assuétus, a, um. 


encallejonar, ú, per angipórtum 


inducóre. 
encamarar, a, in horréum mitté- 
re, horréo asservire, 


encamarseo, r. ín lecto decumbére 
| Encamarse las miesse, segítes 


nclinari. 
encambijar, 1. 
aquain ducére, 


encambronar, a. spinis sepire; 


Fortíficar con hierros, munire, fir- 


máre, 
encaminar, 0. 


ficisci, petére (dícese tamb. en 
el fig.). — Esto se encaminaba 


a obligar a todos al combate, hoc 


eo valébat, ut omnes ad depu- 
gnindum  ingratlis  cogeróntur. 


Encaminar bien los negocios, re- 


ctá res disponére, administráre. 

encamisada, f. subita et noctúr- 
na indusiatórum militum aggres- 
sio, Onis, f. 

encamisarse, r, hostium castris 
noctu invadéndis milltes exterlús 
subucíúlis indúi. 

encampanado, a, adj. in formam 
tintinnabúli conféctus, a, um, 

encanalar, a. per canáles aquam 
ducéro. 

encanalizar, V. encanalar. 

encanarse, r, torpére, ¿stupére. 

encanastar, €. in canistrum im- 
mittéóre, 

encancerarse, r. cancro laborire, 

encandecer, n. candefaciro. 

encandelar, n. flores floccúlis 
simllos emittére, 

encandilado, a, adj ertctus, a, 


um. 

encandillar, «. lumine opposito 
ocúlos perstringire; Deslumbrar, 
circumvenire; Animar la lumbre, 
ignem  excitáre;  Encandilarse, 
ocúlos scintillare, 

encanecer, n, canescóre; Enmohe- 
cerse, eruglnem contrahétre; En- 
vejecer, senescire, 

encanijamiento, m. macles, Ei, f. 

encanijar, a, extenuñre; Encani- 
jarse, egrltudine attenuari, 

encanillar, á. stamen fusis glome- 
ráre. 

encantado, a, part. de encantar; 
incantátus, a, um; Distraido, alie- 
nátus. 

encantador, a, m. f, veneficus, 1, 
m.; venefica, e, Y. 

encantamiento, m, incantamén- 
tum; incantatio, cantámen, incan- 
timen; fascinatio, onis, f. 

encantar, a. incantire, devovóre: 
Ocupar toda la atención de al. 
guno, alicdjus sensum arripire, 
ad se trahére, mentem abstrahóro, 

encantarar, a. in urnam mittéro, 

encanto, m, V, encantamiento; 
Lo que suspende o embelesa, in- 
cantaméntum, i, n.; incantatio, 
onis, 7. 

encantusar, 0. blandiri, illecóbris 
captire, alíquem delínire, 

encañado, m, aquedictus, us, m. 

encañador, a, m. f. glomerarlus, 
li, m.; glomerarla, e, f 

encañadura, f. secális culmus, i, 
m 

encañar, €. per tubos aquam du- 


per receptacúla 


vlam monstrire, 
iter ostendére; Encaminarse, pro- 


m5 
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cére; Poner cañas para sostener 
las plantas, arundinéa crate val. 
láre; Desvanar la seda en las ca- 


























millas, sericum ín cannis invol- 
véóre l Encañarse las mieses, se- 
gótes in caláimum adolescóre, 


eps, f. arundinéum septum, 

.” 

encañonar, n. Echar cañones las 
aves, plumescére; Dar a una co- 
sa la forma de cañón, follicúli 
formam inducére; Encaminar una 
cosa por un cañón, in tubum im- 
mittére; Encanillar, textoria fi- 
la involvére, glomeráre, 

encañutar, a. in tubúli formam 
aptáre, 

encapacetado, a, adj, galeñtus, 
a, um, 

encapachadura, f. sportuláarum 

+ olé;s plenárum cumúlus, i, m. 

encapachar, «, sportúlis inmit- 
tére, 

encapado, a, adj. palliitus, pal- 
lio involútus, a, um. 

encaperuzado, a, adj, cucullátus, 
a, um. e 

encapillarse, r. caput” indutre, 
veste cooperire, ; 

encapirotado, a, adj. cuculiitus, 
A, um. 

encapotadura, f/. y 

encapotamiento, m. supercilium, 
GU, a, 

encapotar, «4. palllo tegóre; En- 
capotarse, frontem  contraháre, 
Supercillum attollére, torvis ocú- 
lis aspicére; Encapotarse el cielo, 
celum obnubilári, densis nubibus 
tegi, obscurári, » 

encapricharse, r. sue sententis 
tenaciter adhwrtre, 

encapuchar, «, cucíllo tegére, 

encarado, a, adj, Bien o mal en- 
carado, facie pulcher, vel defor- 
mis, €. 

encaramar, €, y encaramarse, 
r. eleváre, sese attollére, extol- 
lére, ' 

encaramiento, m. visús directlo, 
onis, f, 

encarar, . y encararse, y, 
cle nd faciem intuéri, 

encaratularse, r. larvá indúi. 

encarcajado, a, adí. pharetrátus, 
2, UM. 

encarcavinar, «. fosse immittóre, 
in fossam dejícire; Llenar de 
mal olor, fetóre afficóre, 

encarcelación, f. in carcórem de- 
truslo, conjectlo, onis, fe. 

encarcelar, a. in carcérem conji- 
cére, detrudére; Encarcelar 
(carp.), comprimére, constringére. 

e£ncarecedor, a, m. f. amplifica- 
tor, óris, m.; magnilóquax, Acis; 
magnilóquus, a, um. 

encarecer, a, rem verbls extollé- 
re; Subir el precio de alguna co- 
sa, rei pretlum augtre || Se en- 
carecen los víveres, annóna in- 
gravéscit. No se puede encarecer 
con palabras su soberbia, vix yer- 
ba sufficiunt superbiw ipslus de- 


fa- * 


claráudo. 

encarecidamente, adv. magnopi- 
ré, impénsé, 

encarecimiento, m. exageeratlo, 


onis; magniloquentla, me, fs. 
encargar, €, commendire; Encar- 
arse, allquid agéndum susciptre 
f Encargar a uno el yobierno de 
una provincia, provincie aliquem 
preficóre, Encargarse de los ne- 
gocios del Estado, rempublicam 
capessére, Encorgarse de la cdu- 
cación de un niño, puerum insti. 
tuéndum suscipire. Encargarse de 
la defensa de un pleito, causam 
accipére, — de una cansa de 
muerte, capitis causam recipére. 
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Todos quieren que esto se encar- 
gue a Pompeyo, Omnes id ad 
Pompejum deferri volunt. 
encargo, m. negotium, Ti, munus, 
¿ris. ns.; mandátum, i, n.; Cura, 
e, /, 
encariñar, 0. y encariñarse, 7. 
amóre afficóre; afíTci. 
encarnación, f. Divini Verbi in- 
carnatlo, onis, f. 
encarnadino, a, adi 
bra, brum. : 
encarnado, a, adj. carnóus color, 
ruber; part. pas. del verbo en- 
carnar. V. esta palabra. 
encarnadura, f. carnis natúra, e, 
f.:; Herida de instrumento en la 
carne, vulnus, ¿ris, n. 
encarnamiento, 1. carnis renova- 
tlo, onis, /. 
encarnar, +. humáinam carnem in- 
dutre; Criar carne la herida 
cuando se va curando, carnem ac- 
erescére; Introducirse en la car- 
ne alguna arma, telum corpóri 
inflgí: Hacer viva impresión en 
el ánimo alguna cosa, allqua Te 
reheméónter afííci; a, (pint.). Dar 
color de carne, carntis coloribus 
exprimétre, 
encarnecer, 1. 
seére, n. 
encarnizado, a, adj. inflammitus, 
sanguindo colóre suffúsus, a, um. 
encarnizamiento, m. carnis devo- 
ratlo, edacltas, Crueldad, erude- 
litas, átis, sevitla, e; feritas, im- 
manitas, atis, ferocla, 1, f8. 
encarnizar, n. carne cibáre; En- 
carnizarse, carne inescári, carnes 
. avid'ssimó devoráre || Encarnizar- 
se con alguno (met.), in allquem 
desievire, furóre; irásci, cmeo im- 
pétu rapi. ó 
encaro, m. enfxus intuitus,fus, m. 
encarrilar, €. Y 
encarrillar, a. viam monstrire ; 
Dirigir un asunto, rem dirigére, 
apte gerére; Encarrillarse, r. fu- 
nem in trochléa implicári, 


subrúber, 


pinguescire; gli- 


encarroñar, «a. inficére, Ccorrum- 
pére; Encarroñarse, infici, cor- 
rúmpi. 


encarrujarse, ». implicári, retor- 
quéri, intricari. 

encartación, f. censúi subjectlo, 
'dnis, f. 

encartado, a, adj. proscriptus, a, 


um, 
encartamiento, 
onis, f. 
encartar, a. proscribére, in pro- 
sertptorum numérum reférre, ab- 
sentem reum condemnáre. 
encascabelado, a, adj. crepitacó- 
lis instrúctus, 2, Um. 
encasquetar, «a. piléum, galérum 
capití inducére; Hacer creer, sua- 
dere, inducire; Encasquetarse, 
obstínarse en una cosa, animum 
obfirmáre, obstináto animo all- 
quíd tenére, sententle sum tena- 
clter adhertre, > 
encastar, «. animallum genus m 
lióris gentris incubatióne propa- 


gáre. 
encastillado, a, adj. Altivo; ela- 


m. proscriptlo, 


tos, supérbus; arrógans, tis. 
encastillador, a, m. f.. munitor, 
orís, m. . 
encastillamiento, m, munitlo, 
onis, f.; muniméntum, munimen, 
Inís, ns. 


enocastillar, e. arce locum mu- 
nire; n. apum reglbus cellúlas in- 
strubre; Encastillarse, castéllo se 
munlire; Obstínarse en su pare- 
cer, sententie suse tenaciter ad- 
hserére. , 

encavarse, r; ánimalla in latibú- 
lis abdi. 
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encebadamiento, m. morbus ex 
nimio hordio juméntis prabito. 

encebadar, 1 hordéo opplére. 

ensebadarse, r., contraer el ense- 
badamiento. V. cesta palabra, 

encebollado, m. obsonium cepis 
conditum. 

encelar, a. zelotypiA afficére; En- 
celarse, zelotyplá exúri. 

encella, m, fiscélla casearla. 

encellar, «. casdos in fiscélla ef- 
formáre. 

encenagado, a, adj. ceno immér- 
sus, a, um; En los vicios, vitlis 
turpissimé inquinátus, a, um, 

encenagamiento, m. Íín cono vo- 
lutatio, ónis, f. 

encenagarse, r. in ceno volutári ; 
En los vicios, in vitiórum Volu- 
tábro immeérgl. 

encencerrado, a, adj crotálo in- 
strúctus, 8, Um. 

encender, «. inflímmo, as, are, 4.; 
incóndo, is. i, sum, Éére, 4.; UTO, 
exfro, adúro, combiro, cremo; 
Incendiar, ignem excitáre, ignem 
subdére, subjicóre, subjáctis flam- 


mis uróre; Encenderee, exarde- 
scóre, inflammirl (dícese también 
en el fig.). || El bosque se en 


cendió por la noche, lucus incén- 
sus est tempóre noctúrno. En- 
cender luz, lumen accendére; En- 
cenderse en cólera, pre Iracun- 
día excandescére, Se encendió de 
súbito la guerra, sublto exirsit 
bellum, 
encendido, a, adj. De color de 
fuego, rubéus, fMamméus, ignéus, 
a, eum; Part. pas. de encender, 
Y. esta palabra. 
encendimiento, m. ardor, úris, m. 
encenizar, a. cinére spargóre. 
encentador, a, m. /. incéptor, 
oris, m. 
encéntadura, f/. inceptlo, onis, 1. 
encentar, a. delibáre; Cortar, mu- 
tiláare. 
encepador, m. lignéam compigem 
sclopóto aptans, tis. 
encepar, «a. in compédes conjictre, 
encerado, m. lintéum cerátum; 
adj, De color de cera, us; 
Espeso, densátus, spissAtus, a, UM. 
enceramiento, m. ceratdra, 1, Í 
encerar, «. cero, incéro, as, are, 
_ a.; Manchar con cera, cerá in- 
quináAre. x 
encerotar, a. ceróto oblinire, 
encerradero, m. stabúlum, i, n, 
V, encierro. , 
encerrador, m. occlósor, orís, m.; 
Del ganado mayor, por oficio, 
taurórum, boum in lanidnam de- 
dictor, 0ris, m ¿ 
encerramiento, m. occlusio, ónis, 
f.; Recogimiento, clausúra, E, f.; 
claustrum, i, 1. 
encerrar, «a. inclúdo”' is, si, sum, 
ére, a.; claudo, conclúdo, amblo, 
circamdo, cingo, : Incluir, 
inclado, continso, comprehéndo, 
ampléctor, complictor || Encerrar 
los ganados, pecóra stabúlis con- 
_ cludére o intra septa immittére. 
En esto se encierra todo, hxc 
totlus tel summa. Encerrarse (re- 
tirarse del mundo), in solitudinem 
confugére, in claustra se recipé- 
re. Atajó sus ruegos encerrándose 
en un obstinado silencio, preces 
ejus tacitorna obstinatióne com: 


préssit, . 
encerrona, /. spontantus in abdl- 


encía,. f. ginglva, Y, /. 
encíclico, a, adj. V. olroular. 
enclolopedia, f. universe orbis 
doctrine, f. 
e 






















pi.; encyclopedia, | 
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enciclopédico, a, adj. ad unlvér- 
sas orbis doctrinas spectans, tis. 

encierro, m inclusio, onis. f.; Re- 
cogimiento, solitúdo,  recássus, 
sectssus, clausúra; Prisión erga- 
stúlum, í, n.; carcer, éris, m. 

encima, adv. supra, super; Ade- 
más, preter, preteróa || Por en- 
cima, superné, super, 

encina, f. quernus, us, escúlos, US, 
fa.; Mex, Icis. f. De madera 
encina, o perteneciente a la en- 
cina, quercus, quercóns, esculéus, 
ilictus, a. um || Encina cónsa 
grada a Júpiter, sacra Jovi quer- 
cus. 

encinal, y 

encinar, m. quercétum, 
esculétum, 1 18. 

encintar, «a. teniólis ornáre. 

enciso, m. pascúus ager, grl, m. 

enclaustrado, a, adj, claustro se- 
ptus, interclósus, a, um. 

enclavadura, f. ex Clavo intima 
adácto vulnus '(habl. de las caba- 
llerías); Mueseca para la unión 
de dos tablas o maderos, cavum 
tabulárum éonjunctióni aptátum. 

enclavar, a. clavos infigére. 

enclavijar, «a. connécto, is, exúl, 
exum, ctére, a.; fibúlo || Encla- 
vijar los dedos, digitos decus- 
sire, 

enclenque, «dj. infirmos, 4, UM; 
debllis, e, imbéllis, e, enórvis, e; 
invalidus, fractus, mollis, e, 

enolítico, a, adj. encliticus, 4, Um. 

enclocar, 

encloquecer, «a, glocitire. 

encobar, n. avem oyis incubáre. 

encobijar, V. cobijar. 

encobrado, a, adj. cupro mixtum ; 
De color de cobre, cupri colórem 
refórens, tis, 

encoclar, Y enclocar. 

encoger, a. contráho, is, xi, etum, 
$re, a.; El ánimo, animum depri- 
mére; Las velas, vela obducére; 
Encogerse, tener cortedad, pusil- 
lanimitáte laboráre, pudóre tené- 
ri || Encogerse de hombros, hu- 
merórum contractióne annuére, 

encogidamente, adv. timidé, pu: 
sillo animo. 

encogido, a, adj. pusillanimis, e; 
timidus, a, um; parvo animo. 

encogimiento, m. contractlo, Onis, 
f. Cortedad de ánimo, pusillanimi- 
tas, Atis; verecanda cunctatlo, 
Onis, f8. 

encohetar, a. igne missTli crepi- 
tante tauros vexáre. 

encojar, a. y encojarse, 7. clau- 
dum facére, fiéri, 

encoladura, f. conglutinatio, onis, 
f.; glutinamántum, 1, mn. 

encolamiento, m. glutinatlo, onis, 
f.; glutinaméntum, Í, mn. 

encolar, «. glutináre, 

encolerizar, «a. irrito; Encolert- 
zarse, in alíquem Yfurére, allcui 
irásel, succensére. 

encomendable, adj. quod commen- 
diri potest. : 

encomendado, m.  fiduciarius 
cliens; Part. pas. del verbo en. 
comendar. Y. esta palabra, 

encomendar, «a. comméndo, 48, 
«are, a.; committo, is, Isi, 1ssum, 
tóre, a. Encomendarse, sese 
alicújus clientélam et fidem com- 
mendáre, totum tradére; n. Lle- 
gar a tener encomienda de or- 
den, equéstris ordínis -censum 
adiplsci. 

encomiástico, a, adj. laudativus, 
laudatorius, a, um. 


ilicótum, 


encomienda, f. mandátum, Í. n.; 


Recomendación, commendatlo, 
únis, f.; Amparo,*patrocinlulm, li, 
n.; protectlo, ónis, f.; Memorias, 





a 


e +, y 5. 


q 


0 
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ENC 


saluta..o, onis, f.; Renta, stipen- 
dium, li, m.; pensio, onis, f. 

encomio, m. precontlum, Il, nn; 
laus, audis; commendatlo, onís, fs. 

encompadrar, «a, affinititem ex 
baptismáte contrahéro. 

enconamiento, sm. Irritatlo, Onis, 
exacerbatio, onts, fs, (dícese tam- 
bién en el fi9.). 

encono, m. odium pervicax; ma- 
Jevolentla, e, f. 

enconoso, A, adj, noxluzs, a, um; 
De mala voluntad, malevólus, 
invidus, inímicus, a, um. 

encontradizo, a, adj. obvlus, a, 
um || Hacerse encontradizo, 6eses 
obvlum simulire. 

encontrado, a, ddf, advérsus, 0p- 
positus, a, um; Part. pas. del ver- 
bo encontrar. V. esta palabra. 

encontrar, «a, repério, 1s, Érl, per- 
tum, Jre, a.; invento, 1s, eni, en- 
tum, Ire, a.; nanclscor; Encon- 


e trar, tropezar inopinadamente, of- 


$. 





=/ Mt altéra eñrum 


Encontrarse con uno 
(hallarle en su camino), alicul 
oceurrére, alicui obvlám venlre, 
obviam fiéri;  (enemistarse con 
€b), inimicitlam cum allquo con: 
trahétre. Encontrarse los afectos, 
voluntades, ete. (conformarse), 
conventre, Encontrarse las opinio- 
mes (discordar) dissentire, Encon- 
trarse juntos en un lugar, con- 

; currére, convenire. Se encontra- 
ron las dos naves con tal fuerza 

que la una se abrió por completo, 

adéo graviter conflixérunt naves, 

tota collabefió- 
ret. Ahora nos encontramos con 
que era falsa la notícia, nunc 
demun vidémus falsum allitum 
esse nunclum. 

encontrón, m. occúrsus, impétus, 
conflictus, US, M8. 

encopetado, a, adj. elítus, a, um. 

encorachar, a. coriacéo sacco im- 
mittére, 

«encorajado, a, adj. loricitus, a, 
um; Cubierto de cuero, corio in- 
dútus, a, um. 

encorajar, 0. y encorajarse, r. 
animum addére; excandesc£óre. 

encorar, «a, corlo obducére, 

encorchar, «a, in alvearium apes 
immittére, ' 

encorchetar, «. uncinis instruére. 

encordar, e fidibus instruére, 

encordelar, «. funibus ligáre; La 
cama, Jectum funTbus intexóre. 

encordonado, a, adj torúlis in- 
«trOctus, a, um. 

encordonar, a torúlis instruére; 
Atacar con cordón un vestido, 
resticúlis constringére 

encoriación, / vulnéris ad cica- 
tricem perductlo. onis, f. 

encornudar, torum  violáre; 
Criar cuernos, cornúa gignére. 

encorozar, a infami cucóúllo all- 
quem notáre, 

encorralar a 
cludére. 

encortinar, a. cortinis ornáre, in- 
struére. 

encorvada, f. incurvatlo, ónis, in- 
clinatlo, ónis, fa.; Hacer la en- 
corvada, morbum simuláre, 

encorvadura, f. curvatúra, e, f.; 
curvámen, Jnis, n.,; aduncitas, 
atis, f/.; flexus, us, m.; orbis, Ís. 
m.;curvatio, ónis, f.; sinus, us, m. 


Aendtre || 


intra septa con- 


encorvar, «a curvo, incúrvo, ás, 
ivi, Atum, re, a.; flecto, in- 
flbcto, sinmóo, torquéo, intorquio 


caméro, rocórvo; Encorvarse, in- 
curvescére [|| Se encorva el olmo, 
curvam  formam  acclpit ulmus. 
Encorvado por el peso de los 
años, sento confectus, A, Um. 
encostradura, f. incrustatio, ónis. f 


ENC 


encostrar, 4. incrústo; Echar una 
capa «a alguna cosa para 34 res- 
guardo, crustá tegáro, 

encovadura, f in cryptam 
misslo, onis, f 

encovar, 4 in cryptam immitté- 
ro; Guardar, servire, asservire, 
continére; Obligar 4 uno « ocul- 
tarse, aliquem in latebras adigó- 
re || Encorvarse, esconderse, se 
abscondére; latitáre. 

encrasar, a, concrassáre, spissáre. 

encrespado, a, part crispitus, a, 
um. 

encrespador, 
n, 

encrespadura, f, crispatlo, onis, f. 

encrespamiento, m. horripilatlo, 
onis, f,, horror, 0ris, m, 

encrespar, 1, crispire; Encrespar- 
gr (las olas del mar), agitári, 
tumescire, surgóre;*(el ánimo de 
alguno), exeltárl, excandescére, 
accéndi, animo sestuáre, 

encrestado, a, adj. supérbus, elá- 
tus, arrógans, tis, 

encrestarse, r, cristam erigére. 

encrucijada, f, triviam, li; com- 


inr- 


m. calamistrum, i, 


plitum, 1, $14 
encrudecer, a. efíerire, seyum 
reddére, ad sieevitiam provocáre; 


Encrudecerse, sevire, desevIre, ir- 
ritári, 

encruelecer, 1, .sevum reddére, 
ad sevitiam provocadre; efferáre; 
Encruelecerse, furére, sevire, de- 
sievlre, frendére |i Encruelecerse 
con 6 contra uno, in allquem de- 
bucchári, 

encuadernación, f. librórum com- 
paetio, Onis, f.; La cubierta, te- 
fuméntum, 1, n. , 

encuadernador, m librórum con- 
cinnátor, Orls, m. 

encuadernar, «. libros concinnd- 
re, compingére || Encundernarse 
con otro, in gratíam alícdjus se 
insinuáre. 

encubar, a. in dollum condére; A 
los reos, culéo insuére. 

encubertar, «. stragúlis cooperl- 
re; Encubertarse, munire, tegi, 
munimine se defendáre, tuéri. 

encubierta, f, fraus, audis; occul- 
tatlo, Onis, fs. 

encabiertamente, ad», clam, clan- 
cúlum, clancúló, tecté, in recás- 
su; Fraudulentamente, clandestli- 
né, perfido, dolósé. 

encubierto, a, adj, cxcus; occal. 
tus, arcánus, a, um; Part. pas. 
del verbo encubrir. Y. esta pal, 

encubridor, a, m. f, celátor, oc- 
cultátor, óris, ms, 


encubrimiento,  m.  occultatlo, 
ónis, f 

encubrir, €. celo, occflto, occúlo, 
is, Mi cúltum, lóáre, a.; tego, 


obtégo, condo, recóndo, velo, abdo, 
pretéxo || Con ese nombre en- 
cubre, disfraza su delito, hoc prie- 
téxit nomine culpam. Encubre au 
dolor profundo, premit altum cor- 
de dolórein Encubrir a uno algu- 
na cosa, aliquem allquid o de 
aliqua re celáre, 

encuentro, Mm, OCCÚrsus, us, m.; 
collisto, ónis, f.; conflictus, ys, 
mi Entre dos ejércitos, puena, 
prellum, certámen, congróssus; 
Oposición, adversatlo, oppositlo 
li Salir al encuentro al enemigo, 
hosti occurrére, hostibus obvlam 
ire, Salír al encuentro a uno 
(met.). hacerle frente, allcui ol- 
sistóre; 0 (en otro orden de 
ideas), anticiparse a él en alna- 
na cosa, aliquem prevenire, pre- 
occupáre., 

encuítarse, r 
re afílei 


contristári, maro- 











END 


enculatar, a. superiórem alveariut. 
piúrtem augére, producéro, 
encumbrado, a, adj. sublimis, e; 
elátus, editus, excólsus, 4, um. 
encumbramiento, m. exaltatio; 
Altura, altítado, Inis, fastigium, 
li, n.; apex, vertex, Tels, mas. 
encumbrar, 1. extóllo, (<  túli, 
elátum, tollére, a,; evtbo, is, exi, 
ectum, hére, a.; efféro; n. Subir 


a de cumbre, jugum superáre, 
montem conscendére || Encum- 
brarse (met.), envanecerse, anit- 


mo eftórri, superblre, Encumbrar- 
se una montaña, montem eminé- 
re, 

encunar, infintem cunabúlia 
impontre, 

encureñado, a, adf. tormentario 
carro imposltus, a. um. 

encurtir, a. acóto macertre, 

enochancietar, -. crepidas indud- 
re, 

enocharcada, ,. .¿cúna, EP, f. 

Ls api r. inundári, inaquá- 
ri. 

endeble, adj, debllis, e; enárvis, 
e; imbectllia, e. 

endecasilabo, a, adj, hendecasyl- 
lábus, i, m. 

endecha, f. nienle, arum, f. pl; 
fleblle carmen, Tnis, n. 

endechar, «, nenlas, fleblle car- 
men canóre, 

endemoniado, a, adj, a demóne 
obséssus, energuménus; Muy ma- 
lo, sceleratissimus, pravus, ne- 
quam. 

endemoniar, «. demónem in all- 
quem immittáre, 

endentado, a, adj. (blas.), denti- 
tus, a, um, 

endentar, €. (náut.), inseróre, con- 
nectóre, 

endentecer, $. dentío, is, Ire, n.; 
dentes emittére, 

enderezadamente, ado, dirñoto. 

enderezado, a, adj Favorable, 
opportónus, aptus, convenlens, ac- 
commoditus, appositus; Part. p. 
del verbo enderezar. V., esta 
palabra. 

enderezamiento, m, directio, ere- 
ctlo, onis, fs. 

enderezar, a. dirigóre, corrigóre, 
in diréctum flectére; Poner dere- 
cho, erigóre, statuére; Arreglar, 
ordináre, compontére, disponére, 
conformáire; Poner en camino, in 
viam deductre || Enderezar «a 
Dios nuestros pensamientos, co- 
rmac nostras ad Deum ver- 
tére, 

endiablada, f. larvatórum inordi- 
tus strepltus, us; tumultudsa con- 
cursatlo, onis, f. 

endiabladamente, 
nefarlé, 

endiablado, a, adj. fodus, a, um; 

, defórmis, e; Muy malo, detesta- 
bilis, nefarlus, nequam, scelerátus, 
pervérsus. 

endiablar, 
blarse, revestirae del diablo, 
demóne obsidéri, 

endilgador, a, m, f. indúctor, oris, 


adv, nequiter, 


a. pervertóre; Endia- 
a 


m. 

endiigar, a, dirlgo, duco, 1s, xi, 
ctum, ére, a 

endiosamiento, m, Ssuperbla, *, 
arrogantla, «*, relatlo, Onis, fs.; 
Enajenamiento, alienatlo, a sen- 
sibus abstractlo, Ónis, f 

endiosar, a. divinititem particl- 
pem facóre; Endiosarse, superbi- 
re; Suspenderse, ertasiarse, in 
Deum arripi 

endorsar, «. syngrápham in alte- 
rus gratlam rescribére, 

endorso, m syngráphe rescriptlo, 
onis, f 





endosar, V. endorsar. 

endoselar, «. umbéllam formáre. 

endoso, V. endorso. 

endriago, mM. Monstrum, in. 

endrina, f, prunum sylvéstre. 

e*ndrino, m. prunus spinósa. 

endulzar, a, dulcóro, as, are, 0.; 
£unvirar, mitigo; Endulzarse, dul- 
cescére, 

endurecer, nn. duráre, indurire, 
obfirmáre, durum reddére; Eras- 
perar, exasperire, irritáre, exa: 
cerbáre; Endurecerse, indurescé- 
re, rigescóre || Endurecerse en los 
pesares, callum dolóri obducére. 
Endureceos, y reservaos para el 
día de la prosperidad, duráte, et 
vosmet rebus serváte secúndis. 

endurecidamente, ado, pertina- 
clter, 

endurecimiento, m. V. dureza; 
Obstinación, pervicacia, e, f. 

enebral, m. junipóris consitus lo- 
cus, 1, m, 

enebrina, f/. junipéri granum, Í, n. 

enebro, m. junipérus, i, f. 

enelar, 4. rotas axi committére, 
nxe instruére, 

eneldo, m. anéthum, 1, 1, 

enemiga, f/. inimicitla, invidia, ma- 
levolentía, e, fs. 

enemigamente, adv. inimicé, in- 
fenso animo. 

enemigo, a, adj, inimicus, infán- 
sus, avérsus, Iinféstus, aliénus, 
irátus, a, um; m. f. inimicus, i, 
hostis, is || Ser enemigo de la 
murmuración, obtrectatiónem a- 
versári, Poner en fuga al enemi, 
po, hostes fugáre. Como enemigo, 
hostiliter, La iniquidad es enemi- 
pa de la luz, iniquitas odit lu- 
cem, 

enemistad, f. inimicitla, e; dis- 
senslo, onis, fs.; dissidlum, odíum, 
eimbitas, aversatlo; inimica vo- 
lántas. átis, /, 

enemistar, «a. inimicitiam. inter 
allquos concitáre; Enemistaree, 
ab alicujus amicitla sejúngi |! 
Estar enemistado con alguno, ini- 
micitlas cum afiquo gérére, aliéno 
in aliquem esse animo, 

energia, f/. vis, efficacia, ee, virtus, 
Dtis, /8. 

enérgicamente, adv. veheménter, 

enérgico, a, adj, vehémens, po- 
tens, vallidus, a, um. 

energúmeno, a, m. f. energumé- 
nus, 1, m. 

enero, m. januarlus, li, m. 

enervar, 0. entrvo || Se enerva 
la oración, oratlo flaccéscit, Ener- 
varse en la ociosidad, per otium 
languescére, 

enfadadizo, a, adj ad iram pro: 
nus, A, UM, 

enfadar, a. alicójus animum of- 
fendére, alicui stomichum facére 
|| Enfadarse, succenstre, irásci. 
Enfadarse de alguna cosa, aliquid 
fastidire, tedio habére, Indignar- 
se, stomáchor, Aris, indignor, 
aris; moleste ferre. — de todo, 
omníat. stomachári. — un poco, 
sub r, Briz. — mucho, diste- 
det, Bbat, duít, tesum est, dere, 
Me enfadas de balde, obtundis me 
frustra velut unda. Lo mucho en- 
Jada, mel satietatem gignit; co- 
pia fastidium parit; continuis vi- 
cina satietas; Inamarescunt epu- 
le sine fine petite, Me enfado 
dentro de mí, mecum indignor. 
Me enfada hablar con él, me lo- 
quí cum illo distedit, 

enfado, m. fastidlum, tedium. li, 
ns.; satiótas, atis, f. 

enfadosamente, ady. moleste, fa? 
stidiósé, importiné. 

enfadoso, a, adj. moltstus, fasti- 
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diósus, incommódus, importínus, 
A, un. 

enfaldador, m. acicúla grandior 
accingéndis vestibus. 

enfaldar, a. inferióres arbórum ra- 
mos amputire; Enfaldarse, de- 
fluentes vestes colligóre, accingi. 

enfaldo, m. vestium defluentlum 
collectio, contractlo, Onis, fs. 


enfardar, «a. sarcinás conficére, 
enfardelador, 


m. saccórum, Ssar- 
cinárum aptátor, Órls, m. 
enfardeladura, f. sarcinárum con- 


fectio, ónis, f. 


enfardelar, «a. ín fascem redigére. 


Consarcino, 
énfasis, /. emphásis, is, 7. 
enfáticamente, adv. per emphá- 

sim. 
enfático, a, adj. emphisim affé- 

ctans, tis. 
enfermar, 1.  egrotire, languére, 
languescére, wegra valetudine utl; 

a. Hacer enfermar, morbum affór- 

re, morbo afficéóre, 
enfermedad, f, morbus, 1, m.; 
swgritúdo, inis, f.; languor, 0Oris, 
m.; febris, is, f.; Languídes, des- 
caecimiento, pgravitas, debilitas, 
átis, fs. — mortal, capitilis mor- 
bus, 1, m. — de ojos, lippitúdo, 
inis, f. — con que se destruyen los 
árboles, urédo, Inis, f. — contagio- 
sa, contaglum, Ji, n.; contagio, 
únis, f.; pestllens morbus, i, m. 
— aguda, acútus, preceps morbus, 
im. Contraer enfermedad, egri- 


tudine affícl, ' 
enfermeria, f. valetudinariom, li, 


As, are, q. 


n. 
enfermero, a, m. f. valetudinarli 
preféctus, «egrotórum  curitor, 


6ris, administer, trl, mes. 

enfermizo, a, adj. valetudinarios ; 
Lo que ocasiona enfermedades, 
insalQbris, €. 

enfermo, a, adj. egrótus, a, um; 
infirmus, eger, invalldus, langul- 
dus, languens, morbidus, a, um. 

enfervorizar, a. stimilo, as, are, 
a.; accéndo, acúo, exacúo, inclto, 
as, avi, atum, are, a.; Enfervo- 

zarse, inflammári, excitárl. 

enfeudación, f. feudi impositlo, 
ónis, f. 

enfeudar, «, feudi lege donáire; 
feudum imponétre, 

enfielar, a. libre lances quáre. 

enfilar, a. in serlem redigére. 

enfistolarse, r. fistulósum, 
rósum fiéri, 

enfitéusis, f. emphyteúsis, is, f. 

enfiteuta, m. empbyteúta, E, m. 

enfitéutico, a, adj. emphyteuticus, 
A, UM. 

enflaquecer, €. enerváre, extenui- 
re; n. Ponerse flaco, languescére. 

enflaquecimiento, m. attenuatio, 
extenuatlo, Onis, fs. £ 

enflautado, a, adv. inflitus, tur- 
gidus, tumens, tis. 

enflechado, a, adj. sagittá instró- 

* ctus, a, um. 

enfoscarse, r. torvé intuéri; En- 
golfarse en un negocio, negotlo 
implicári; Encapotarse el cielo, 
colum obnubilári, nublbus obdúci, 
nubllum reddi, ; 

enfranquecer, (€. immúnem facó- 
re, 

enfrascamiento, m. implicatlo, in- 
trincatlo, Onis, f8. 

enfrascar, 0. lagónis infundére; 
Enfrascarse (enzarzarse), duméó- 
tis implicári; (entregarse con án- 
tensidad a un negocio), omnem 
curam allcui rei adhibére. 

enfrenador, m, frenans, tis; fre- 
nátor, oris, ms. 

enfrenamiento, m. frenatio, ónis, 


1. 


ulce- 


entrenar, (4. frenire, infrenire; 
Refrenar, contener, tener a raya, 
continére, cohibére, compescére, 
tenére. 

enfrente, adv e regióne, contra; 
Los de enfrente, adversarli, órum, 
m, pl. Lo que está enfrente, con- 
trarlus, a, um. 

enfriadera, f, sitúla algifica. 

enfriadero, m. rel refrigeránde 
destinátus locus, 1, m. 


enfriamiento,  m.  refrigeratlo, 
onis, f. 
enfriar, 4, frigefacio, Entibiar, 


frigóre || Enfridronse sus buenos 
sdeseos, pla ejus studia langué- 
runt. Cuando se enfríe su cólera, 
cum ira ejus deferviscat. 

enfundadura, f/. refertio, repletio, 
Ónis, fs, 

enfundar, «a, integuménto obtegé- 
re; Llenar, replére, farcire, 

enfurecer, “. irrito. 28, Are, 0,5 
Ensoberbecer, elationis occasió- 
nem prebére; Enfurecerse, furé- 
re, pre iracundía excandescérea, 
irá corripi 

enfurruñarse, 1”. iriscor, 
átus sum, sei, dep, £n. 

engatfar, «. ballistam letódi parire, 
La escopeta, selopettum iectúi pa- 
rátum portáre, 

engaitador, m.*«sedúctor, decéptor, 
corrúptor, 0ris, ms. 

engaltar, «a, sedico, 1s, xi, ctum, 
córe, a.; deciplo, corrámpo, fallo. 

engalanar, e, orno, exórno, 425, are, 


tris, 


a. 

enganchador, a, m. f. alléctor, 
dris, m. 

enganchamiento, m.  allectlo, 
ónis, f. Del soldado, allectiónis 
pretlum, 1H, n, 

enganchar, «, unco prehendére; 
Con arte, blanditlis allicére; Con 
dinero, pecunlá allicére, 

enganche, V. m. enganchamien.- 
to. 

engandujo, m, contórta fila ex 
fimbriá pendentla. 

engañabobos, V. engaitador. 


engañador, a, m. f, dectptor, 
dris, m. 

engañar, decipio, ludo,  elúdo, 
fallo, circumvento, dolis caplo; 


Engañarse, erráre, in errórem pro- 
lábí, declpi. 


engaño, m. fallacia. e, f.7 dolus,. 


i. m.; frnus, audis, f.; menda- 
clum, li, n.; artificium, H, nm. || 
Deshacer un engaño, dolum de- 


tegére, ' 
engañosamente, adv, fraudulén- 


ter, dolósé, 

engañoso, a, adj. dolósus, insi- 
diósus, captiósus, a, um; fallax, 
cireumvántor, frauditor, Oris, 

engarabatar, «a. unco prehbendére ; 
Engarabatarse, incurvári, inflecti. 

engarabitarse, r. conscindo, in 
altum ascóndo, is, di, sum, dére, 
n. e. 

engarbarso, r. elevári; in fasti- 
glum conscendére. j 

engarce, mM, nexus, Us, m, 

engargantar, a. in guttur immit- 
tére, ingurgitáre. 

engaritar, a. specúlis instruére; 
e astutamente, vafré deci- 

vid 


engarrafar, a. apprehendére, 

engarzar, «a. innécto, connécto, is, 
exui, txum, ctóre, €, a 

engastador, a, m, f, insérens, tib, 

engastar, a insóro, inclúdo, eir- 
cumelúdo. 

engaste, m. innexlo, onis, f.; Cer- 
co de lo engastado, circúlus em- 
bláma inunJens, tis. 

engatillado, a, adj. collo crassus 
et cervice eréctus, a, um. 


De AA ld, 


, 
4 


ENG 
engatillar, a Terréo instruménto 
obstringéóre, 
engatusamiento, mm, assentatlo, 


ónis, f.; deleniméntum. blandimén- 
tum, i, ns. 


engatusar, a, assentlor, blandior, 


delenio, is, Ire, a. 
engendrable, .adj, quod generári 
potest, 
engendrador, a, m. f. genltor, 
órle; generátor, progenitor, sa- 


tor, oris, ms ; parens, tis; pater, 
tris, ms. 

engendrar, « gigno. is, genúl, 
genitum, gnére, a.; progigno, ge- 


néro, progenéróo, creo, procréo, 
pario, prodúco, is, uxi, ucturm, 
óre, a. || La ocíosidad engendra 


los lotos, otiositas omnlum ma- 
lórum radix, Los fuertes engen- 
drán «a los fuertes, fortes credn- 
tur fortibus, 
engendro, Mm, V. feto; Parto in- 
forme, fcotus infórmis [| Mal en- 
pendro, pravis morlbus  putr, 
éri, m. 
engeridura, f. y 
engerimiento, m 
engerir, a. Y. ingerir; 
inserére, 'introductre. 
engertación, f. insertatio, Onis, f. 
engecrto, m. V, ingerto; Mezcla 
de cosas diversas, dissimillum re- 
rum commixtlo, onis, f. 
éngibar, « gibbósum facére, gib- 
ba afíicóre, 
engina, f. V. apio 
englandado, a, 
englantado, a, adi. 
» dibus ornátus, a. Um 
engolado, a, adj. carbáso collári, 
«torque militári ornátus. 
engolfar, », y engolfarse, r. in 
altum vehi, provéhi, En los es- 
tudios, littéris se abdére; En un 
pensamiento o afecto, meditatió- 
ne absorbari || Se engolfó en la 
política, se totum rei publica de- 
didit, 
engolillado, a, adj, (fam.), pri- 
seórum morum cultor, oris, m. 
engolondrinarse, Y. efíérri, su- 
perbire, nimia  arrogantiá ducl. 
Y, enamoricarse. 
engolosinar, a, inescáre, allicóre; 
Engolosinarse, voluptáte trahi. 
engolletado, a, adj, eláitus, a, um; 
supérbus; arrógans, tis, 
engolletarse, r. superblre, efférri, 
arrogánter se geróre. 
engomadura, f. gummitlo, Onis, f, 
engomar, «a, gummi linire, 
engordadero, m, saginarium, li, m, 
engordador, a, m. f. saginútor, 
oris. 
engordar, «. saginire; Ponerse 
gordo, pinguescóre; Enriquecerse 
(me?.), ditescére, 
engorro, m. obex, 1cis, m.; impe- 
diméntum, 1, n.; obstacólum, i, 
n.; mora, me, f, 
engorroso, a, adj, moléóstus, a, 
um; difficllis, e. 
engoznar, a. compaglbus 
tilibus instruére, 
engrandar, V. agrandar. 
engrandecer, 4. diláto, As, ire, 
a.; augbo, adaugto; Alabar, ex- 
tóllo, efféro, commétudo, predico, 
celébro, as, are, €, 
engrandecimiento, m, amplifica- 
tío, onis. f.; Ponderación, verbú- 
rum magnificentia. prada A 
engranerar, a, in horréum immit- 
tére. 
engranujarse, r. pustulirum eru- 
ptióne laboráre, 
engrapar, «a. ferróis nexlbus co- 
puláre. 
engrasación, f. pinguendinis in- 
fuslo, ónis, f, 


insertlo, Onis, f, 
Incluir, 


(blas.), glan- 


versa- 
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engrasar, «a  crassare, p/nguefa- 
córe; Untar con grasa, pinguedl- 
ne líntre. 

engredar, «a. cretá Jinire, insper- 
vero, 


engrecimiento, m, elatío, onis, f ; 


fastus, us, mm 
engreir, «. elitum, supfrbum red- 
dere; Enpreirse, superblre. 
engrifarse, r., erizarso, crispiri, 
engrosar, «. pingué. 
dere; Engrosar un ejército, exer- 
citum augére; um, Hacerse corpu- 
lento, crassescére, pinguiórem red 
di, 
engrudador, m. conglutinátor, ris. 


m 

engrudamiento, m.  glutinatio, 
onis, f. 

engrudar, a. conglutináre, gluti- 
núre. 


engrudo, m. gluten, Inis, n. 

engrumececrse, f. in grumos coa- 
gulári. 

engualdrapar, 0. 
struére 

enguantarse, r 

enguedejado, a, adj, cirrátus; El 
que cuida demasiado de las gue- 
dejaz, calamistritus, cincinnátus. 
a, um, 

enguichadas, adj. pl. (blas,), fu- 
nicúlis constricte buccine, tube, 
arum, fe. pl 

enguijarrar, a. saxis sternére, 

enguirnaldar, a sertis ornire. 

enguizgar, a. instigire, incitire, 
stimuláire, 

engullidor, a, m. f, hellúo, ónis, 
m.; edax, Acis, com. 

engullir, a. deglutire, voráre, 

engurruñarse, r. moróre affici, 

enharinar, fariná aspergére, Ze 

enhastiar, a. y enhastiarse, $. 
fastidire, tedlo afflci. 


stragúlis : in- 


enhastillar, a. sáagittas in phare-- 


trá collocáre. ' 
enhjatijar, a, alvearium ora Spar- 
tév cribro occludére. 
enhebrar, «a, filum per acum in- 
serére; Refranes, sentencias, eto., 
longá serle connectére, copuláre, 
conjungére, coacerváre, 
enherbolar, a. venéno inficóre, 
enhestar, a. erigóre, extollére, 
enhilar, a, filum per acós forá- 
men insertre; Ensartar refranes, 
sentencias, etc., nullo deléctu con- 
gerére, coacerváre:; Poner en or- 
den, ordináre, ordine insertre 
Encaminarse a un fin, alíqué 
tendóre, 
enhorabuena, f. congratulatio, 
ónis, f. || Enhorabuena seo, bene 
tibi vertat, prospéré tibi cedat. 
enhoramala, f. (vete), abi in ma- 
lam erucem. 
enhornar, a, ín furnum immittére, 
enhuecar, a. V, ahuecar. 
enhuerar, a. ova infecúnda edéóre, 
enigma, m. enigma, átis, n.;. no- 
dus, i, m. 
enigmático, a, adj. eenigmaticus, 
difficilis, e; abstrúsus. a, um. 
enjaezar, (€, equum phaléris in- 
struére; Enjaezado, phaléris or- 
nátus, instróctus. 
enjalbegador, a, m, f. dealbíitor, 
dris. m, 
enjalbegar, a. dealbúre || Enjal- 
begarse el rostro, faciem- fucáre, 
pigzméntis illíntre. 
enjalma, f. clitélla, e, f, 
enjalmero, m. clitellarius, li, m. 
enjambrar, e, vernacóla examina 
capére, congregire; Producir en 
abundancia, copiósé ferre, 
enjambre, m. apum exámen, inis, 
n, Multitud de personas o cosas, 
multitido, inis; copla, m; conge- 
rles, €i, fs, 


crassum red- 


f 
r. manicas induére,' 
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enjarciar, «a. navim armaméntis 
instruére. 
enjaular, «a, cavéiáa 
cavéam mittére. 
enjoyar, « gemmis ornáre; Her- 
mosear, decoríáre; Engastar las 
piedras en las joyas, gemmas- in- 
sortre, 
enjoyelado, a, adj. gemmis dis- 
tinctus, a, um, 
enjuagadura, 7. lotio, onis, f.; 
La acción de enjuagar, purgameén- 
tom, i, n.; purgatío, Onis, f. 
enjuagar, «a. 08 abluére; Aclarar 
lo jabonado, ablubre, abstergóre. 
enjuague, Mm liquor ori abluéndo , 
Negociación elandestina e ilegal 
(met.), collusio, onis, f 
enjugador, A Mm. Y. exsiceñtor, 
orís, m. 
enjugar, 


includére, in 


a. exsicco, As, ire, a.; 
Las lágrimas, sudor, etc., abs: 
tergtre; Enjugarse, enflaquecer, 
macescére, tabescére, exillem fiéri 

enjuiciamiento, m. litis instru- 
ctio, Onis, 7. 

enjuictar, «a. litem instruóre; De- 
terminar «un juicio, sententiam 
pronuntiáre, 

enjundia, f. ndeps, Ypis, m.; pin- 
guédo, Inis, f. 

enjundioso, a, adj. pinguis, e; 
opimus, Crassus, a, um; 

enjunque, m. gravius onus navís 
fundo impositum. 


Jenjutex, f. siccitas, nariditas, Atis, 


Í8. 
enjuto, a, part. pas. irr, de enju- 
gar; siccátus, exsiccitus; adj. 
De pocas carnes, exilis, macer. 
maciléntus, gracllis; m. pl. Enfu- 
tos, excitándo igni apta ligna. 
enlace, mM. nNCxXus, us, m.; copu- 
latlo, onis, f.; conjunctlo, seda, 
Jf.; Casamiénto, nuptie, 
Y. pl; conjuglum, li, n. 
enlaciar, n y enlaciarse, r. lan- 
guescére, flaccidum fiéri, 
enladrillado, m. solum lateribus 
stratum, 
enladrillador, m. V. solador. 
enladrilladura, f, V. enladrilla» 


do. 
| enladrillar, a laterlbus sternére, 


munlre, 
enflanado, a, adj, laná coopértus, 


a, um. 
enlazable, adj. quod connécti pot- 


est. 

enlazador, a, m. f connéctens, tis. 

enlazar, a, necto, is, nexúi, ne- 
xum, tére, a.; connécto, innácto, 
conjúngo, copio, nodo, ligo, vin- 
clo, stríngo, is, xi, ctum, ére, e, 

enlechuguillado, a, adj. plicáto, 
rugóso collári ornátus, a, um. 

enlegiar, a, in lixiviam immergéro. 

enlenzar, a, lintéi glutínati fas- 
clis munlre. 

enligarse, r vísco tenégri, 
cári. 

enlizar, U. licla addéúre. 

enlodadura, f. luto aspérsio, ónis, 
f.; sordes, lum, f. pl. 

enlodar, «a. luto fedáre, inquiná- 
re, aspergére, 

enloquecer, e., a uno; dementáre, 
infatuáre; n. Perder el juicio, in- 
sanire. mente destitúi, deliráre, 
desipére, 

enloquecimiento, m. insanla, te, 
f.; furor, óris, m.; amentia, de- 
mentía, e, fe. 

enlosado, m. solum quadris lapi- 
dibus stratum. 

enlosar, a. quadris lapidibus so- 
lum sterntre. 

enlozanarse, r. luxuriáre. 

enlucidor, a, m. f, dealbátor, oris, 


mienta m. dealbatlo, Onis, f. 


impli- 


ENO 


enlucir, a. dealbire; Poner 
Mante, detergóre, abstergére. 

enlustrecer, «. rem nitidam 
dere. 

enlutar, a. funéóbri apparátu ope: 
rire, funébri veste induére; Oscu- 
recer (met.), obscurire |] Enlu- 
tado, vestido de luto, atrátus. 

enmaderación, f/. Y 

Dr m. contignatio, 
nis, /. 

enmaderar, a. contignire, 

enmagrecer, «a. emacio, 48, áre, 
a; n. Enflaquecer, macrescére, 
macescóre, gracilescére. 

enmantar, a. dorsuñli stragúlo 
coopertre; Enmantarse, 
afíici. 

enmarañar, «a. intricáre, implicá- 
re || Enmarafñlar un negocio, rem 
tricis involvére. 

enmararse, 7. (náut.), nayem a lí. 
tóre recedére, in altem navigire. 

enmaridar, n. maritire, nubére, 

enmarillecersé, r. pallescóre, pal- 
lidum reddi. 

enmaromar, a, fune ligáre. 

enmascarar, a, larvam induére 11 
Enmascarado, personátus, larvá- 
tus, a, UM, 

enmelar, a. melle ungére; Hacer 
miel las abejas, mellificáre; Ha- 
cer agradable algo, gratum red- 
dere, 

enmendación, f. emendatlo, cor- 
rectlo, castigatio, ónis, f8. 

enmendador, a, m. f. emendátor, 
castigitor, corrector, Oris, ms. 

enmendar, a. eméndo, castigo, As, 
are, a.; corrigo, is, exi, ectum, 
gére, a.; mendis purgo; Resaroír, 
damna rependóre; Reformar una 
sentencia, sententlam revocare || 
Enmendarse, ad bonam frugem se 
recipóre, Enmendar las erratas de 
un libro, librum mendis purgare; 
witióse seripta, depravita loca 
Castigare, restituére. Lo que no se 
puede enmendar, quidquid nefas 
est corrigére,. 

enmienda, f. emendatlo, Onis, ?.; 


bri- 
red- 


castigatlo, correctlo, onis, fs.; 
Reparación (for.), compensatlo, 
únis, f. 1 


enmohecer, 1. y enmohecerso, 
r. mucescére; mucóre inflei, 

enmollecer, «a. mollire, 

enmordazar, €. freno linguam co- 
hibire. 

enmudecer, d., a uno; ad silen- 
tum redigtre; n. Perder el ha- 
bla, mutescére, obmutescére ; 
Guardar silencio, silóre, tacére 
|| Enmudecieron todos, conticué- 
re 0mnes. 

ennegrecer, a, denigráre, nigrum 
reddére, n. Ponerse negro, nigre- 
scáre, 

ennoblecer, «a. nobilitire, ¡lu- 
stráre; Adornar, ornáre, exorná- 
re, decoráre. 

ennoblecimiento, m. nobilitatio, 
únis, f.; decus, óris, n.; honor, 
splendor, 0Oris, ms. 

ennudecer, ». geniculire, 
la accipére. 

enojar, «. exarcerbáre, 
reddóran; Enojarse, 
irásei, subirásci. 

enojo, m. ira, €, f.5 
onis, /. 

enojosamento, adv. gravlter, iri- 
té, 

erojoso, a, adj. odiósus, a, UM; 
permolástus, A, UM; gravis, €, 
incommódus, 4, Um, 

enorme, adj, endrmis, e: immánis, 
e; ingens, tis; Torpe, turpis, e; 
pravus, inhonóstus, a, um. 

enormemente, adv. enormiter, im- 
moderáté, immodicé, 


genicú- 


infénsum 
succensére, 


indignatlo, 


maeróre 
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enormidad, /. enormitas, immanl- 


tas, Atis, fe. 
enquiciar, «a. cardíni imponére. 
enquiridión, mM. enchyridion, li, 
n. 
enramada, f. ornátus ex arbórum 
ramis; Cobertíso, ex arbórum ra- 
mis umbracúlum, 1, 2. 
enramar, a, ramís ornire, inum- 


bráre. 

enranciarse, ñ. rancescére, ran- 
eidum fiérl. 

enrarecer, «a, rarefacire; Enra- 


recerse, rarefitri. 

enrasar, a. planire, equire. 

enrayar, €. rotis radios aptáire, 

Ps f. convolvúlus arvén- 
sis, 

enredador, a, m1. f. illaquians, tis; 
Chismoso, susúrro, ónis; mendax, 
ácis; amicitiáram turbátor, Orls, 
ms. 

enredar, «a. irrétire, illaqueire; 
Rodear, envolver, convolvére, im- 
plicáre; Juguetear, ludére, col- 
ludéóre; Enredarse, turbári, in- 
quietñri || Enredar a uno, poner- 
le en un empeño, aliquem in di- 
serimen vocire, 

enredo, m. implicatio, dnis, f.; 
Impertinencias que ocupan, tri- 
ce, irum, f. pl.; Intriga en las 
composiciones dramáticas, Com- 
plicatlo, onis, /.; nodus, im; 
Embuste, mendacium, li, commén- 
gp. i, ns.; fraus, audis, f. dolus, 
, MT. 

enredoso, a, adj. intricitus. 

enrejado, m. clathrus, 1, m.; Di- 
bujo de hilos o sedas, opus trans- 
vórsis filis elaborátum. 

enrejar, «. clatbro, As, Are, 0.; 
El arado, vomére ariátrum ín- 


strutre, 
enriar, «a, cannábim  macerire, 
subigére. 
enrielar, «. auri,, argónti virgas 
efformáre, 


enripiar, a. rudus intrudére, 
enriquecedor, a, m. f. ditans, tis, 
locupletátor, 0ris, 
enriquecer, «a. dito, as, are, a.; 
locupléto, ás, Are, 4.; divitlis, 
oplbús augio; Adornar, ornáre; 
n. Hacerse rico, ditescére. 
nriscado, a, adj. prerúptus, a, 
um; preceps, Ipitis; impervlus, 
fragósus, asper, a, um. 
enriscar, «a. erigére || Enriscarse, 
juga montium petére, in prerd- 
ptis se abdére. 
enristrar, a. hastam intendére, 
enristre, m. haste directlo, ónis, f. 
enrobustecer, a. roboráre, firmum 
facére. 
enrodelado, a, adj. elypdo munl- 
tus, 1, UM, 
enrodrigonar, «a. vites arboribus 
illagueáre, fustibus irretire, 
enrojar, (ant), Y 
enrojecer, «. rufum reddére, ru: 
bío colore. tingóre; Encenderse el 
rostro, rubescéóre, rubórem conci- 
pére, 
enronquecer, *. rauciré, raucum 
evadóre, vocem obtundére, 
enronquecimiento, 'm. raucltas, 
atis, f. 
enroñar, «a, scabiósum -reddére. 
enroscadamente, adv. sinudse, 
enroscar, f. sinúo, AS, ATe, 0.7; 
curvo, as, are, a.; incúrvo, fle- 
eto, inflócto, is, exi, exum, tére, a. 
enroscadura, /.-sinuatlo, Unis, f. 
enrubiar, a. rubefacóre; Enrubiar- 
se, flavescire, 
enrudecer, n. hebescire, hebetári, 
tardiórem in dies fitri.. 
enruineoer, n. in deterius abire. 
ensabanar, «a. sindóne involvére. 
ensacar, a. in saccos mittére, 












ENS 


ensalada, $. acetarlum, li, n.; Mas- 
cla de cosos, commistlo, onis, l: 

ensaladila, f. promiscúa bell 
m. Y. Juxatórum, 


saccháro condita. 
ensalmador, as, 
fractórum ossium restitútor, úris, 


m.; El que hacía creer que 
curada por ensalmo, incantátor, 
oris, m. 


ensalmar, a. luxita, efíricta 08sa 
restituóro; Curar por ensalmo, 
incantáre, incantationibus medi- 
cinam facére, 

ensalmo, m. supertitiósum  Car- 
men, Inis, n.; incantatio, Onis, f. 
|| Hacer algo por ensalmo, rem 
citó peragére, 


ensalobrarse, Y. 4que? «-rrámpi, 
putrescir » 
ensalzador, a, m. /. laudátor, 


commenditor, 0Oris, me. 
ensalzamiento, m. exaltatlo, ónis, 
f.; laus, audis; commendatlo, 
onis, f3. . 
ensalzar, «. exúlto, as, are, 0a.; 
extóllo, efféro, fers, extúli, ela- 
tum, efferre, a.; Alabar, laudo, 
celébro, comméndo, predico || 
Ensalzar a uno (elevarle a los 
empleos), alíiquem ad honóres per- 
ducéóre; (colmarle de alabanzas), 
aliquem laudibus efférre, in co- 
lum tollére, Ensalzarse, sibi ni- 
mium tribuére. 
ensamblador, "M. seulptor, 0dris, 
m. lignaríus toreuta, E, M. 
ensambladura, /. Y 
ensamblaje, m. junctúra, E, COM" - 
pactlo, ónis, fs. ; 
ensamblar, «a. coagmentáre, con- 
jungére. ' 
ensancha, f/f. V. ensanche; dar 
sanchas a uno, nimium alicui 
ndulgére. 
ensanchamiento, m. V. ensan- 
che. 
ensanchar, «a. laxo, 28, are, 0.5 
exténdo, explico, as, avi o cdi, 
átum o Itum, are, 0.; Ensanchar- 
se, tumescóre, superbire, nimium 
sibi tribuére || Ensancharse el 
corazón, animum dilatári, recreá- 
ri, diffúndi. , > 
ensanche, m. Desahogo; laxamén- 
tum, i m.; recreatio, animi re- 
misslo, Onis, 78.5 Dilatación, €x- 
plicatio, extenslo, amplificatio. 
Ensanche de un vestido, vestig 
luxatio || Dar ensanche al c0- 
razón, animum diffundére. 
ensandecer, ». insanire, ineptire, 
desipáre, deliráre. 
ensangrentar, «a. cruentíre, san- 
gulne «fedire, inficére, tingére, 
imbuére, conspergire; Ensangren- 
tarse, irritári, excandescire, fu- 
róre corripi || .Ensangrentarse 
contra alguno, in aliquem crude- 
lissimé invéhi, in aliquem debac: 
chári, dessevlIre. 
ensañar, a. irritáre, furórem con- 
citire; Ensañarse, desevire, furó- 
re corripi. 
ensartar, 4. filo transvérso. Con- 
nectóre:; Juntar muchas cosas sn 
orden, congerére, coacervire. 
ensayador, m. examinitor, úris, Mm, 
De oro y plata, metallórum in- 
spáctor, 0ris, m. : 
ensayar, «. experlor, Tris, pertus 
sum, Iri, dep. «., aggredior, tris, 
dssus sum, édi, dep. «a.; tento, 
periclítor, probo, explóro; Ensa- ; 
yarse, assuefacire opéri, 
méntum capóre || Enseyar una 
comedia, ad scenam proludére. ' 
Enscyar la calidad de los meta 
les, ad lydium lapidem metálla 
examinire. 
ensaye, m. metallórum examina- 
tio, probatlo, ónis,- fs. 


END 


ensayó, m1. eximeñ, Inix, m,; eXpPR- 
riméntum, 4, m.s proluslo, ónis, Y. 
ensebar, . sobo obducére, illintre. 
enseclvado, a, adj. locus sylvósus 
nemorósus, sylvóstris, sylvis f 
quens, crebris arborlbus consItu 
enselvar, V, emboscar. 
tensenada, f. statlo navális; sinus, 
us, m.; flexus, us, m.; Ccurvi- 
tum litus, Orig, n.  * 
'ensenado, a, ud). sinuósus. 
€nsenar, (2. insinúo, as, are, 0.; 
Meter en una ensenada, in marís 
sinum navem immittére, 
enseña, f. signum, 4, vexlllum, i, 
me. , 
enseñanza, f. disciplina, doctrina. 
2; eruditio, institutlo, ónis, fa. 
enseñar, a. docto, es, cui, ctum, 
cére, a.; edocéo, institúo, infór- 
mo, erudlo, monstro, indico, as, 
avi, atum, are, a. || Enseñar el 
camino, viam commonstráire, En- 
señondo aprendemos, docéndo do- 
cómur. Enseñarse a decir siem- 
pre verdad, veritáti assuefactre. 
Más enseñan las obras que las 
palabras, exemplo preestat quám 
verbis previre, Esta fábula nos 
enseña... hec fabúla significat. 
admonet... Estar mal enseñado, 
malé assuébtum esse. 
enseñorear, 0. y enseñorearse, 
r, dominor, impéro, oceúpo, po- 
tior, Iris y £rls, itur y Itur, Ttus 
sum, Jre, dep. con-el ablátivo. 
enserar, r. spartéo opercúlo mu- 
nire. 
enseres, pl. m. res, rerum, Y pl; 
. supellectilla, um, mn. pl. 
_ensillado, a, adj dorso subictus. 
ensilladura, f juménti dorsuumn, Í, 
n. 
ensillar, a. equum sternére, 
ensoberbecer, /, superblam com- 
movére; Ensoberbecerse, super- 
bire, superblá efftrri, intumescé- 
re 


ensogar, a. restibus ligáre, 

ensopar, Q, offam imbuére. 

ensordecer, y surditite afíicóre; 
Ponerse sordo, obsurdescóre: Ha- 
cerse el sordo, non respondétre. 

ensordecimiento, —m. surditas, 
surtum hebetatia, ónis, f. 

ensortijamiento, m. crinlum erl- 
sputio, onis, f.; erispáti crines, 
um, m. pl, 

ensortijar, $1, crispire, erines in 

——c£incinnos flectóre, 

ensotarse, +. luco se abdóre, in 
nembs se conjicóre, 

ensuciador, ra, m. f. inquinátor, 
fedítor, Orls, m. 

ensuciamiento, 1. inquinamén- 
tim. 3 1; inquinatio, onis, / 

ensuciar, £. fudo, macúlo, inquí- 
10, conspóreo, turpo, detórpo, as, 
aro, 1 

entablado, $“. tabulátum, 1 2n; 


Pablazón, compúges, is, f, 
centabladura, f. y 
entablamento, 1. contignatio, ta- 


bulatio, Onis, fu. 

entablar, 1. contiguo, as, arc, a,; 
Una pretensión, dispontre; Uno 
su rida, vitam recté instituóre. 

entablillar, £, tabóllis et faselis 
os effrictum adstringóre, 

entalamadura, f/f  plaustrórum 
opercálum, i, 1. 

entalegar, a, in saccum immittére. 

entallable, «dj. quod seulpi pot 
est, 

entallador, m. sculptor, óris, mm, 

enlalladura, f. sculptira, sw, / 

entallar, €. seulpo, exclo, as, are, 
a.; mn Venir bien o mal el ves 
tido, hacer 0 formar el talle, 
vestem corpóri quadráre, conve- 
nIre, 

































ENT 


oñtallecer, n. germináre, germi- 
ma emittére, pulluláre, 

entapizar, a. auleis ornáre, 

entarimado, m. tabulitum, conta- 
bulatlo, onis, f. 

€ñhtarimar, «. contabulire, tabú- 
dis insternére, 

entarquinar, «a. cono agrum fo- 
cundire; Ensuciar con tarquín, 
ceno inquinire, 

ente, m. ens, tis, n.; Hombre ri- 
dículo, homuncio, ónis, m.; Ente 
bos razón, imágo rei non existen- 
tis. 

enteco, a, adj, infirmus, a, um; 
debilis, e; pusillanimis, e; lan- 
guidus, a, um. 

entelerido, a, adj frigóre tor- 
pens, tis, 

entena, f. antónna, we, f. 

entenado, a, m, f. privignus, i, m, 

entendedor, m. intellicens, tis. 

entender, «a. intelllzo, is, exi, e- 
ctum, ére, e,; caplo, is, cepi, 
captum, capére, a.; acciplo, con- 
ciplo, perciplo, agnósco, cognósco, 
perspiclo, animadvérto, is, ti, 
sum, re, a. || Entender en al- 
guna cosa, aliquid tractáre. No 
se entiende con todos esa ley, 
non omnes ea lege tenéntur, Yo 
me entiendo, quid agam probé 
novi, Entenderse con alguno, cum 
aligquo convenlre, consentire. Lo 
cual da a entender... quod signi- 
fícat... A mi entender, meo qui- 
dem judicio. Entiendes lo que di- 
go? tenes quid dicam? Nadie se 
meta en lo que no entiende, ne 
sutor ultra crepidam, £so no se 
entiende con nosotros, hwc nibil 
ad nos. 

entendidamente, ade. intelligón- 
ter. 

entendido, a, part. pas. intelló- 
ctus; adj, doctus, saplens, perl- 
tus, prudens, tis || Darse por en- 
tendido, rem  intellexisse signis 
manifestire; o (en otro orden 
de ideas), gratias agóre, reférre; 
o (len otro sentido), questióni 
congrñens respónsum dare, 

entendimiento,  m. — intelléctus, 
mens, ratlo, consillum, ¿nteligen- 
cia, capacitas, átis, f/f; sensus, 
us, m.; intelligendi  facilitas, 


ENT 


enterizo, a, adj. intóger, gra, 
Érum, 

enternecer, a, emollire; Enterne- 
cerse, mollescóre; Alover o mo- 
verse a compasión, miseratiónem 
excitire, miseróri || Enternecido, 
misericordiá captus, 

enternecidamente, adv, tenóre. 
molllter. 

enternecimiento, m. misericordia, 
We, £; El acto de enternecer y 
enternecerse, teneritas, Atis, te- 
neritúdo, Inis, fs. 

entero, a, adj. intéger, absolútus ; 
Mapnánimo, constans, firmas, pro- 
positi tenax; Recto, justus, san- 
ctus, probus; Fuerte, solidus || 
Por entero, absolúte, in solidum. 

enterrador, m. vespillo, ónis, m. 
— Humitor, Óris, m: . 

enterfamiento, V, entierro. 

enterrar, a, sepeliro, humáire, tu- 
muláre; sepúlero condéáre, compo- 
nére; Clavar, hincar en la tierra, 
infodére || A todos los he ente- 
rrado, omnes composúl. Enterra- 
do a costa del público, publice 
elátus. No enterrado, inhumátus, 
insepúltus, Enterrarse en vida, in 
solitudinem se recipére, 

entibiar, 1. tepefacire, languórem 
alicui afíérre; Entibiarse, tepe- 
sebre; Aflojar en el fervor, se- 
gnlús apgére, 

entidad, f. essentla, e, f/.; Cosa de 
entidad, res gravis, haud parvi 
pendénda., . 

entierro, f. humatlo, Onis, f.; Se- 
pulcro, sepúlerum, i, n.; Las ere- 
quias, exequle, árum, f. pl.; fu- 
nus, éris, n. 

entigrecerse, r. furére, dessevire. 

entimema, m, enthyméma, útis, n. 

entimemático, a, adj. ad enthy- 
méma pertinens, tis. 

entintar, «a. atraménto inficére; 
Un cuadro, pictúram  colorlbus 
distinguére, x 

entiznar, 0, V, tiznar; Lastimar 
la fama, diffamáre, labecñla no- 
men alichius aspergóre; labefa- 
ctáre, violáre. » 

entoldamiento, m. .obumbratlo, 
Onis, f. 

entoldar, a. velis obumbrire; Con 
tapices, ete., las paredes, auléis 

y ornáre; Entoldarse, superbire, 









































atis, f/ — limitado, angusta 

mens. — transtornado, immutata |  €rlgi. . .. 

mens, — embotado, rudo enten- ecntomizar, 4. tomiclbos . cireum- 
dimiento, cwca mens. El que tiene | ligáre. 


entonación, f, precentlo, ónis, f.; 
Afinación de voz, tonus, 1, m.; 
Arrogancia, superbla, arrogantía, 
e, fs.; elatlo, onis, fs, 

'entonador,- a, m. f. precéntor, 
6ris; Del órgano, organórum fol- 
les inflans, tis. 

entonar, «. adamássim canére:; 
Dar viento a los órganos, orga 
nórum folles vicissim toliére; 
Dar tono «a la voz, precintre; 
Dar vigor a las fibras, roboráre, 
fulcire, Dar su punto a las tin- 
tas en la pintura, pleménta con- 
gruénter aptire || Entonarse 
(desvanecerse), intumescéóre, su- 
perbire; attólli, erlgi. 

entonces, dde, tunc, tum; eo tem- 
póre, ín illo tempóre; desde en- 
tonces, desde aquel tiempo, des- 
pués, inde jam, tum; por enton- 
ces, per id tempus, vel tempóris. 
Entonces, finalmente, tum denique 

entonelar, «a. in dolíum immit 
tére, cadis includére, 

entono, m. Y entonación. 

entontecer, «a, infatuáre, stupidum 
reddére; Entontecerse, hebetár:, 
stuopidum reddi 

entontecimiento, mm.  hobetido, 
jnis, hebetario, ónis, fe. 


buen entendimiento, ingeniósus; 
ingenio valens; multa intelligen-| 
di facultate preeditus, El que tie- 
ne poco entendimiento, quí tardo,. 
obtuso ingenio est ; cui hebes, plum- 
bíum ingentum est; ceca mentis 
caligine consltus. No puede ha: 
ber virtud sin entendimiento, vir 
tus sine ratlone constare non pot- 
est. Ha perdido el entendimien 
to, la chaveta, d mente, a se ipso 
discessit; a mente destitutus est; 
mente exturbatus, captus est; 
mentem amisit; mens eum et ra- 
tio defécit. Ofuscarse el entendi- 
miento, caliglne mentem ofíun< 
di, 

entenebrecer, €, obscuráre. UÚsase 
también como reflerivo. 

enteramente, ado, plené, omninó, 
penitús, prorsús. 

enterar, a. instrúo, is, uxi, ctum, 
tre, a.; Enterarse, de re aliqua 
edocéóri, 

entereza, f. integritas, útis, f.; 
Rectitud, equitas, atis, $. ; Severa 
observancia de la disciplina, se- 
véra discipline observantia; Va- 
lor, fortitúdo, Inis, constantia, 
Ú, magnanimitas. dtis, fs, animi 
robur, óris, n. 
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entorchado, m. funicúlus sericus 
filo auréo, argentéo circumvold- 
tus. 

entorchar, «a. filo auréo, argentéo 
filum circumvestlire. 

entornar, (4. verso, 45, are, 0; 
verto, ís, ti, sum, tire, a.; por: 
tam ad limen traho. 


entornillar, 0. Fem cochleátam 


conficóre. 
entorpecer, a. torpórem Tactre, 
inductre; El ingenio, hebetáre, 


obtundóre; Entorpecerse (quedar 
sin sentido), torpére, sensIbus 
destitúi; (quedarse torpe) torpe: 
sctre, pigrescéóre. 
entorpecimiento, Mm. torpor, bris, 
m.: De los sentidos, sensúum stu- 
¿ por, bris, m. 
entortadura, f. inflexlo, Onis: 
curvatúra, se, curvatlo, únis. fs. 
entortar, 4. Íncurvo, AS. are, a.; 
flecto, 15, Xi, XUM, ctóre, a.; in- 
flécto:; Hacer tuerto a uno, altéro 
ocúlo priváre, aliquem Iluscum fa- 
cére, 
entrada, f. aditus, us, M5 La ac- 
ción de entrar, ingréssus, Us, m.; 
Principio de un escrito, initlum, 
ti, n.; Amistad con alguno, gra- 
tia, we, $.; Entrada de un puerto, 
ostium, li, n. || En todas partes 
tiene entrada, ubicómque adítus il- 
li patet. Entrada por salida, accd- 
pti et expensi gequalltas, Atis, 1. 
entrambes, bas. 0dj. ambo, be, 
bo: utérque, utráque, utrúmque. 
entrampar, 4. in laquéos indu- 
córe;: Maqueñre;  Entramparse, 
ses aliénum contrahére, ere aliéno 
gravári, 
entrante, part, act. ingredlens, 
intrans, tis || Entrantes y salien- 
tes, domus frequentatóres. 
entraña, /. viscus, *ris, m.; exta. 
drum, viscóra, um, 48 Pl 
Echar las entrañas, 
nausta commovéri. No tener en- 
trañas, pietáti impervium esse. 
De lo más profundo de las en,, 
trañas, ex intimo corde. , 
entrañable, adj. infimus, A, um. 
entrañablemente, ado. intima, 
entrañar, ». ad animam usque pe 


nefráre; Entrañarse, arctissimé 
conjúngl. : 

entrapajar, 0. pannis, lintéis in- 
volvére. 


entrapar, a. pulvére farinarlo co 
mam obturire; Entraparse, pul 
vére pannum infici, : 

entrar, €, Introducir; intrúdo, is, 
si, sum, ¿re, 4.; inclado, inséro, 
is, rúl, sertum, rére, 0.; mM. Pa- 
sar de afuera adentro, intro, in- 
troto, ingredior, introgredior. || 
Entrar en considerución, secum 
reputáre, cogitire. Entrar a go0- 
dbernar el Estado, rempublicam 
capessire, No entraba en sus pla- 
nes detenerse en Roma largo tiem- 
po, neque consilium erat Rome 
diutlús commorári. No entra €so 
en mis miras, id mihi commódum 
non est. Entraron los senadores 
en cuidado, cura incéssit patribus, 
Entrar en sospecha, suspiciónem 
concipóre, Entrado en días, wti- 
te provéctus. Muy entrada la no- 
che, multa nocte. Entrarse de gol- 
pe, irruíre. Entrar en razón, ani- 
mum revocáre. 

entre, pbren. inter || Entre sueños 
ín somnio, per somnlum, Entre 
todos (sobre todos), DIR omnl- 
bus, super omnes; (unidos sus 
esfuerzos), virIbus conjúnctis, 

entreabrir, «a. semiaperio, 1s, ui, 
ertum, Ire, 4. 

entreancho, a, adj. aliguantálum 
latus, a, Um. 


— 901 — 


ENT 

entrecanal, m. spatium inter 
striatúóras colbmni. 

entrecano, a, adj. semicinus, 2, 
um: canis caplllis aspersus, a, 
um. 

entrecavar, a, leviter excavire. 

entrecejo, m. supercilium, Ti, n. 
|| Arrugar el entrecejo, supercl- 
lium tollóre. 

ii f. spatium inter se- 
pta. 

entreclaro, 
um, 

entrecoger, a. intercipio, is, cepi, 
ceptum, pére, 4. 

entrecoro, m. inter chorum et al- 
táre spattum; Y, n. 

entrecortadura, f. intercislo, Onis, 


a, adj. sublucidus, a, 


entrecortar, a. intercidére. 
entrecriarse, r. internásci, 
entrecubiertas, f. spatlum inter 
navis tabulita. A 
entredicho, m. interdictum, li, n, 
ll Poner entredicho, sacris cives 
nterdicóre, Quitar el entredicho, 
interdictum tollére, . 
entredoble, adj, medius inter te- 
núe et compictum, 
entrefino, a, adj. mediocris, €; 
medius, A, UM. 
entrega, f. traditio, deditlo, onis, /. 
entregador, ra, m, f., el que en: 
trega; tradltor, 0ris, M... 
entregamiento, n. V. entrega. 
entregar, a. trado, is, didi, ditum, 
dóre, a.; dedo, ís, didi, ditum, 
dére, a.; do, dátum, 
dáre, a.; preebóo, Enco- 
mendar, confiar, mando, committo 
ll Entregar una ciudad al saco, 
urbem diripidndam tradére. En- 
pt: ce su alma a Dios, animam 
Añre, spiritum emittóre, Entre- 
gar las cuentas, ratiónes deponé- 
re. Entregó a su patria por dí- 
nero, auro patriam vendidit. En- 
tregarse al enemigo, hosti se tra- 
dére. Entregarse enteramente al 
estudio, se totum litéris devovére. 
Entregarse al sueño, SOMNO, quié- 
ti se dare. 
entregerir, a. intersorére. 
entrejuntar, «. connectére, 
entrelazar, 0, innectóre, 
entreliño, m. vineárum, olivetórum 
interjócte vie, Arum, f. pl. 
entrelistado, a, adj, líndis vario 
gátus. 
entrelucir, n. apparére, prosplel. 
entremedias, adv. inter. - 
entremés, m. attellána, 
intercaliris scena? e, f 


mimica, 


entremesear, 1. in mimicis scenis 


persónam agére. 

entremesista, m. breviórum, fa- 
cetorimque dramitúm auctor, a- 
etor,. Óris, ms. 

entremetenr, a, intersiro, Ís, (sevi 
y serñi?) YTtum, róre, a.; inséro; 
Entremeterse, sese aliénis «nego- 
tiis importúnda immiscére. 

entremetido, a, adj. aliénis nego- 
tiis sese importiné immiscens, tís. 

entremectimiento, Mm. interpositlo, 
interjfectio, Onis, fs. 

entremezclan, «a. interserire. 

entremorir, 1. semimortúum €s8€, 

entrencar, €  alvearía, fulcris 
transversis instruére, 

entreoir, «. subaudire. 

entreordinario, a, adj. mediocris, 
e; medius, a, Um. 

entrepanes, m. (erro tractus non 
seminitus. . 

entrepañado, a, adj. quadris ta- 
búlis compáctus, a, UM. 


entrepaño, m1. loculaméntum, 1, n.; 


Espacio entre dos pilastras, in- 
tercolumnTurmn, li, n. 
entreparecerse, r. apparire. 


entrepunzar, €, 
entrorenglonadura, f. nota lindis 






entrepechuga, f carnis frustúlum 


-2ub avium pectóre, 


entrepeines, m. rudior lana inter 


pectines residens, tis. 


entrepelar, 1. y entrepelarse, Y 


pilos divérsi esse colóris. 


entrepernar, 1, Crura altertus cru- 


ribus interponére. 


entrepiernas, f. interior femdrum 
pars, partis, f.; De lienzo 0 paño, 


femorallum sarcimen, Inis, am. 
interpungére, 


interjécta, 

entrerenglonar, €. interscribire, 

entresaca 

entresacadura,  /. interlucatio, 
Onis, f. 

entresacar, «, seligo, is, bgi, d- 
ctum, gére, «e.; sepóno, interci- 
plo; Entresacar las ramas de los 
árboles, interlucire. 

entresijo, m. occúlta res, rá, f. 


| Tener una cosa muchos entre-' 


sijos, difficultatibus implicitam 
esse rem. Tener uno muchos en- 
tresijos, callidum, versútum esse 
aliquem. 

entresuelo, m, intermédium habl- 
tacúlum, Í, N. 

entresurco, m. porca, lira, E, tm; 
scamnum, 1, n 

entretalla, y 

entretalladura, f. figúra ectfpa. 

entretallar, «. Intercido; sgulpo, 
18, psi, ptum, pére, a.; Estrechar 
alguna persona 0 0058, intercludé- 
re, intercipére, 

entretanto, adv. interda, 
hwe; Entretanto que... in 


dum. quoad; Mientros que... quáIn- : 


díu. 
entretejedura, /. intertextlo, Onis; 
insertlo, ónis, f8 


; otra, innécto, annécto, connécto ; 
Intercalar en un escrito, intersé- 
ro, interpóno. 

entrotejimiento, mM. intexéndi la- 
bor, óris, m. 4 

entretela, f. pannus interpositus ; 
lintóum vesti interjóctum. 

entretelar, a. telam interponére, 
línteum vesti interjicóre. 

entretenedor, A, M. 
facétus, venústus, a, um. 

entretener, (, Moram alícui facé- 
re, moras nectére ; Divertir, oble- 
ctáre, delicias alícui facire; En 
tretenerse, recreári, animum Fe- 
mittóre || Entretenerse com lo 
lectura de los poetas, poitárum 
seriptis oblectári. Entretener Q 
uno con vanas esperanzas, ali- 
quem vana spe producére. Entre- 
tener el tiempo, horam fallére. En- 
tretenerse más de lo justo, plus 
sequo cunctári. e 

entretenido, as adj, facétus, di- 
cax, icis; Meritorio, munéris spe 
deserviens, tÍs. 

entretenimiento, M. oblectamén- 
tum] í, n.; ludus, 1, m. 

entretiempo, m. ver, et autúmnus, 
hibérna inter et sestiva tempóra 
interjócti menses, 1um, mM. pl. 

entreuntar, «a. interlino, is, Javi, 
litum, náre, 4. 

entrevenarse, Tr. per venas dif- 
fúndi. 

entreventana, f. solidum inter fe- 
nóstras spatlum, li, n. 

entrever, «a. quasi per caliginem 


vidére, 
entreverado, as adj. immIxtus, 
intermixtus, 4, UM; intersértus, 


insititlus, 4, UM, 
entreverar, «. intermiscére, inter- 
seróre, interpontre, interjictre, 


inter 
terta 


lepidus, 


ENU 


entrevista, /. congrióssus, us, m.; 
colloquíum, Ji, »n. 

entripado, a, adj, interaneórum 
morbus, i, m.; Animal muerto «a 
quien no se han sacado las tri- 
pas, animal nondum  intestinis 
exbtum. Enojo, sentimiento, odi- 
um, ira, pena latens, dolor taci- 
tus. 

entristecer, «a. mestitiam afítrre, 
afíligére, contristáre; Entristecer- 
s£e, m«rtéreo, tristitla affiíci, con- 
tristári, dolóre premi. — de la 
wrosperidad ajena, alienis bonis 
auerdri. Entristecime, in Im«esti- 
tia fuí. Nadie se entristeció nun- 
ca tanto por la muerte de su 
único hijo, nemo unquam unici 
Filii mortem magis doluit. No me 
admiro sino que me entristesco 
Je ver semejante caso, neque mi- 
ror sed muero casum  ejusmó- 


€ntristecimiento, m. tristitía, s, 
.; Imeror, Óris, m.; mastitla, do- 
or, “áangor, squalor, anxiétas, 
atis, Y. 

tentrojar, 'd. in horréum recondé- 
re, in_granarlum immittére, 

entroncar, a. originem alicújus e 
quadam stirpe demonstráre; Con- 
traer parentesco, affinitite con- 
jtngi. y 

entronerar, a. globúlum in fene- 
stóllam tntroducére. 

entronización, f/, summi honóris 
fastiglum, li, n. * 

entronizar, a. ad thronum evehé- 

“— «xe, ad summi honóris fastigium 
efíérre; Entronizarse, extólli, ef- 

" ferri || Luego que se entroniza- 
ron la soberbia y la avaricia, ubi 

superbla atque avaritla invastre. 
entronque, m. necossitudinis vin- 
cúlum, i, n, 

entruchada, f. clandestinum ne- 

callida consilía, 


gotlum, li, n.; 
orum, ns. pl 
entruchar, «a. pellicio, is, exi, e- 
ctum, c<tre, a.; alliclo, is, exi, 
ectum, Cére, a. . 
entruchón, m. clandestinus ma- 
chinátor, alléctor, Óris, ms. 


entuerto, m. injuria, e, f, 

entullecer, a. (met.), torpóre affi- 
cére; n, Tullirgse, membrórum tor- 
póre corripi. 


entumecer, «a, torpóre afficóre; 
Entumecerse, intumescére, rige- 
scére. 


entumecimiento, m. torpor, tor- 
pedo, inis, f.; stupor, languor, 
úris, ms, 

entumirse, r. torpere, torpescére, 

entunicar, a. crusta calcén parié- 
tem pingéndum línIre. 

entupir, «a. obstriio, Ís, 
obdúco, is, uxi, ctum, cére, a. 

enturbiar, «a. turbáre, inquinire, 
turbidum facére; Alterar, oscu- 
recer, turbáre, obscuráre; Entur- 

h biarse (met.), desordenarse, tur- 
bari, perturbári, permiscéri, con- 
fúndi. 

entusiasmar, 0., Y 

entusiasmarse, Tr, vehementiós 

ovére; permovéri, divino qua- 

si afílátu duci, inspirári. 

entusiasmo, m. furor, Óris, m.; 
«strum, i, n.; Capricho extraor- 
_dinario, celerius judicium, li, n, 

entusiasta, m, wstro agitánte lo- 
quens, divino quasi spiritu afílá- 
tus, 4, m. 

enumeración, f. enumeratlo, onís, 
f.; Cómputo, supputatlo, ónis, f.; 
La acción de contar, dinumeratlo, 
Ónis, f. 

enumerar, (. enumeráre, reférre, 
percurrére, percensóre. 

enunciación, f. enuntiatlo, onis, f. 


íre, £.; 






ENV 


enunciar, a, enuntiáre, manifestá- 
re, proférre, a 
enunciativo, a, adj enuntlans, 
tis; enunciatlvus, a, um, 
envainar, «a. in vaginam recondé- 
re gladlum, in vaginam mittére, 
envalentonar, €. animos infun- 
dére, virtútem addére; Envalen- 
tonarse, efférri, extólli, erígi, su- 
perbire. y 
envanecer, «a, inaniter extolltre, 
supérbum reddére; Envanecerse, 
SS erigi, arrogánter se ge- 
re, 
envaramiento, mm. membrórum ri- 
gor, torpor, fris, ma. 
envarar, (., y envararse, f. tór- 
póre afficére, rigesctro, 
envasador, a, m, f. infúsor, óris, 
m.; Embudo grande, infundibú- 
lum, 1, mn. ; 
envasar, a. ínfóndo, dis, 4di, usum, 
dére, a.; instillo, immitto, ingl- 
ro, injicio, is, £ci, Ectum, cére, a. 
envedijarse, a. intricáiri, implica- 
ri; Enzarzarse, reñir unos con 
otros (met. fam.), mutúis jurglis 


impéti. 
envejecer, 1. debilitáre, vetóstum 
reddére; Envejecerse, senescére, 


insenescére; Haceroe vieja una 
cosa, veterascóre; Durar mucho, 
diu perseveráre, permantre. 

envejecido, a, adj. Acostumbrado 
(met.), expértus, assuétus |] En- 
fermedad envejecida, inveterátus 
morbus, 1, m, 

envejecimiento, m, V. vejez. 

envenenador, a, m, f, veneflcus, i, 
m.; venefica, te, f, 

envenenamiento, m. venéni pre- 
bitlo, Onis, f.; veneficium, li, m. 

envenenar, a. venéno, ás, Avi, 
átum, Are, a. || Envenenar a uno, 
venéno allquem necfre, occidére; 
venenum dare, prebére alicui. 

enverdecer, «a, virescóre, frondá- 
re, germináre. 

envergar, a. (náut.), funIbus vela 
ligáre. 2 

envés, m, tergum, i, n. 

envesado, a, adj, avérsam faciem 
osténdens, tis, 

envestidura, f. dignitátis conces- 
slo, Onis, f. 

envestir, a, jus, dignititem confér- 
re: Cubrir, investire, induére, te- 
gére. 

enviado, m. missus, i, legátus, 1, 
nuncius, li, ms, Part. pas, de 
enviar. V., esta palabra, 

enviar, «a. mittóre; Fuera, emit- 
tére; Delante, premittére l| En- 
víar a uno a paseo, aliquem ín 
malam crucem mittére, Envíar al 
destierro, aliquem amandáre, in 
exillum mittére. Enviar de embha- 
jador a uno, aliquem legáre, En- 
vió a llamar a su yerno Agripa, 
genérum Agrippam ad se arces- 


siri jussit, Enviado del cielo, 
carlo demissus, 
enviciar, a. corrumpíre: Envi- 


ciarse, nimiá cupiditite ferri. 

envidar, «a. in ludo provocire. 

envidia, f. invidía, e, f.; V. emu. 
lación || Odio, mala voluntad, li- 
vor, óris, m. Emulación, deseo ho- 
nesto, emulatlo, onis, f. Por envi- 
dia, mod. adv., ex invidla. Tener 
envidia de alguno, alícui invidóre: 
alieno bono dolére, cuiplam ín 
o re invidére; alicuií semu- 

ri. 


envidiable, adj invidendus, a, 
um. 

envidiar, (e. invidére; Lo lícito, 
*mulári, 

envidioso, a, adj invidens, tis; 
swemulitor, Oris, m.; ínvidiósus, 
2, um, 


EPI 


envilecer, a. deprimbre, vilem red- 
dére; Envilecerse, animum abji- 
cére, degeneráire, vilescire, 

E NC m. abjectío ani- 
mi. 

envinagrar, «a. actto condire, in- 
ficére, 

envinar, a, 4quám vino temperáre, 

envio, m, Vi, remesa. 

envión, m, V. empujón. 

envirar, a. ligntis clavis muntre. 

visci unctlo, 

onis, f, 


enviscar, €, Visco linTre, inungire, 
Asuzar, ad iram provocire; En- 
wiscarse, pegarse los pájaros e 
insectos con la liga, visco capi, 
implicari, 3 

envite, m, provocatío, ónis, Y., 
Oferta, sponsio, oblatlo, ónis, fs, 

enviudar, n. viduíri; vidúum, vi- 
dúam conjúgis morte evadére, 

envoltorio, m. involucrum, integu- 
méntum, 1, n.; De*cartas, litterá- 
rum fascicúlus, í, m. 

envoltura, f. infantiles - panmi, 
Orum, m, pl. 

envolvedero, D envolvedor, m. 
pannus Involvéndo aptus, 

envolver, a; invólvo, ís, i, olMtum, 
vére, a.; implico, as, 0, Ítum, 
o ávi, Are, a.; frretio, illaquéo ; 
Envolverse, implicari, permiscóri, 
commiscóri, 

envuelto, a. par, pas. de envol. 
ver; involótus, a, um; Rodeado, 
impléxus: Doblado, circumvold- 
tus, obyolútus, a, um. 

enyesadura, f. incrustatlo gypsta. 

enyesar, «a. Cypsire, gypso indu- 
cére, incrustáire, 

enyugar, a. jugo vincire. 

enzainarse, r. torvis ocúlis con- 
spicóre, feroclam jactire, 

enzamarrado, a, adj. ovina nelle 
indútos. 

enzarzado, a, adj. intricátus, im- 
pléxus, a, um; Port. pas. de 

enzarzar, 0. rubis óperire, in- 
struóre, circumvolvére; Poner 
zarzos donde se cría la seda, 
arundinéis cratibus  instru8re; 
Sembrar la discordia entre otros, 
jurgla, simultátes concitáre:; En- 
zarzarse, rubis implicari; Jfeter- 
se en cosas arduas (met.), diffi- 
cillimis negotlis implicári, 

enzurronar, «4. in peram immit- 
táro; Encerrar una cosa en otra, 
includére, indére, y 

epacta, f epicte, Aárum, f. pl.; 
Librito para el régimen del ofi- 
cio divino, recitándi officli e- 
siasticl tabúle diórne. 

epéntesis, f. epenthésis, is, f. 

épicamente, adv. herolch, 

epicedio, m. epicedion, 1, mn. 

epiceno, a, adj, epicenus, a, um. 

epiciclico, a. ad epicyclum spe- 
ctans. 

epiciolo, m. epicyclus, 1, m. 

épico, a, adj, eplcus, herolcus, a, 
um || Poema épico, perpetúum 
carmen, Inis, nm, 

epicúreo, a, adj. epicurfus, a, um, 

epidemia, f. pestilentía, e; lues, 
is, fe.; contaglum, Hi, nm. 

epidémico, a, adj. epidémicus, pe- 
stilens, tis. 

epidermis, f. cuticila extima. 

epifania, f. epiphanla, 2; manife- 
statio, onis, fs. 

epifonema, ff. epiphonóama, átis, 
n.; acclamatlo, onis, f. Ejemplo: 
Tan ardua empresa era fundar la 
nación romana, tante molis erat 
Románam condére gentem (Virg. 
Eneid.). 

epigústrico, a, adj, epigastricus, 
a, um, 

epiglotis, f. epiglóttis, idis, f 
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EQU ERR ESC 


equivalente, adj. sequé valens, Us ; véllo; abscindo, is, di, issum, 
idem valens, tis. ére, a. 
equivalentemente, adv. equiva- erradizo, a, adj. Y. errante. 
lénter, sequé, errado, a, adj. errans, tis. 
equivaler, 1. sequivalére, tantl- erraj, m. carbo ex oleárum nu- 
dem esse. eléis. > 
equivocación, /. deceptio, onis, f.; errante, adj. errans, tis; vagabún- 
error, 0rls, m. dus, a, um; vagus, abérrans, tis. 
equivocadamente, adv. deceptió- | errar, €. erráre, in errórem delá- 
ne, erróre. bi: n. Andar errante, erráre, va- 
equivocamente, adv. ambigúis gári, divagari, paláari || Errar el 
verbis. camino, a via aberráre, deflecté- 
equivocar, U, tallo, 1s, fefétli, fal- re. Errar el tiro, seopum non 
sum, fallére, a.; decipio, 18, attingéóre. Errar la vocación, ví- 







































































epigrate, m. arguméntum, Er ES 
Sentencia para distincion de los 
escritos, lemma, 4tis, n.; inscri- 
puo, onis, f. 

epigrama, f. epigrimma. átis, n. 

epigramatario, a, adj. epigram- 
matarlus. 2, Um. 

epigramático, 4 Y 

epigramista, mM. f. epigrammatl- 
fla, .. m. 

epilepsia, f. epllepsia, *. / 


epiléptico, As adj. epilepticus, A, 


um, 
epilogal, 0d). compendiarius, 4, 


um cépi, céptum, ciptre, a.: Equivo- te institútum perpéram eligóre. 
epilogar, «a in compendium redi- carse, fali, decipi |] Equivocar- Errar completamente, todo celo 
gtre. se, confundirse una cosa con otra, aberráire. 


errata, f. mendum, erritum, i, 18. 

errático, a, adj. errans, tis; va- 
gus, vagabúndus, a, um. 

errátil, adj. incértos, a, UM; 2D- 
ceps, ipltis, com, 

erre, /. Erre que erre; pertinacl- 


rem rel simillimam €sse. Equivo- 
carse al hablar, verba aliquem in- 
vitum commutáre. 

equivoco, As adj. equivocas, 2, 
um; dublus, A, UM; ANCCDS, ipt- 
tis, com.; m. ambigúum verbum, 


epilogo, m. epllógus. i, m.; Con- 
cluslo, onis; peroratlo, Onis, fs. 
epinicio, mm. epinicion, li, m. 
episcopado, mM. episcopAtus, pOn- 
tifichtus, US, Mm. : 
episcopal, adj. episcopális, €, 


episódico, a, adj. ad digressiónem 1, m ter. 
pertinens, tis. era, f/. era, e, f.; tempus, úris, n.; | erróneamento, adv. erróre, per 
episodio, Mm. digresslo, onis, f. 1 setas, atis, f. Donde ee trilla, errórem. 


erróneo, a, adj, erróre imbútus, 
a, um; a veritáite abérrans. tis. 

erronía, +f.. odlum, li, m.; livor, 
Oris, m. 

error, m. «.rror, Úris, m.; Culpa, 
lapsus, US, M.; error; errátum, Í, 
delictum, 1, ns. || Estar en «um 
error, erróre tenéri, in erróre ver- 
sari. Salir de su error, errórem 
suum nosse, Dejar fodos sus £rro- 
res, erróres omnes exuére. 

erubescencia,  /. erubescentla, 


arta; De, huerta, areóla | En la 
era presente, hac mtite, Era eris- 
tiana o de Cristo, Christiana. 
Christi era, e, f. En la era común 
y vulgar, 1 

eral, m. vitúlus bimus, m. 

erar, a. areblas dispontre. 

erario, m, eraríum, ll, m. ' 

erección, f. erectlo, instítutlo, 
únis, f8. 

erector, mm. erúctor, condltor, 
úris, ms. 

eremitico, a, ad). eremiticus, a, 


um. 

eremitorio, m. eremitirum habi- 
tatlo, Onis, f. 

erguimiento, M. erectio, latio, 
ónis, f8. 

erguir, a. erigóre; Erguirse, effér- 
rí, extólll, superbire, 

erial y 

erilazo, a, adj. terra arida, in- 


eúlta, 

erigir, «a. erlgo, 18, ext, ctum, gére, 
a.; fundo, as, Are, a.; statío, 15, 
tuí, Utum, uére, a.; constitúo, 
is, 0i, Otum, Ére. a. 

erisipela, /. erysipilas, iátis, N., Y 
erysipúle, Arum, f. pl. 

erisipelar, 4. Y erisipelarse, f. 
erysipeláte ,inficóre ; infici. 

erizado, a, hdj. Lleno de “espinas; 
echinátus, 2, Um; Encrespado, 
horridus, asper, hirsútus, hispidus 
|| Estilo erizado de metáforas, 
metaphóris abúndans dicéndi ge- 
nus. Obra erizada de dificultades, 
periculóse opus plenum além. 

erizamiento, m, borripilatlo, Onis, 


episodium, li, mn. 

epistola, f. Carta, epistóla, 1itté- 
re; Parte de la misa, epistóla; 
El 'subdiaconado, subdiacóni di- 
ínitas, atis. f. 

eS: adj. epistolaáris, episto- 
cus, 

epistolario, mM. epistolirum liber, 
bri, m. 

epitafio, m. epitaphlum, lí, n.; se- 
pulerális inscripto, ónis, f. 

epitalamio, mM. epithalamium, li, 

¡ 2 f. 

eructación, f. Y. eruoto. 

eructar, «a, eructáre, ructári. 

eructo, m. eructatio, onis, f. 

erudición, f. eruditlo, Onis, f.5 
Ciencias y bellas letras, scientía, 
ze, f.; Grosera, pínguis Minerva; 
Vasta, multíplex doctrina 11 
curso lleno de erudición, multi- 
plici eruditióne conspérsa oratlo. 

eruditamente, adj. erudité, docté. 

erudito, a, adj. eruditus, a, um; 
El hombre erudíto, bumaniórum 
litterárum cultu perpolitus homo, 
Inis, m. : 

erupción, f. pustulatlo, ónis; 5ca- 
bles, 8l, fe.; De un volcán, ex- 

_ ploslo ignis e montis viscerlbus 
erumpéntis. 

eruptivo, a, adj. impetiginósus, 
scabiósus, 1, UM. 

ervilla, f, ervórum semen, nis, n. 

esbatimentar, 0. secántem  UmM- 
bram delineáre; Causar sombra 
un cuerpo en otro, umbráre. 

esbatimento, Mm. Secans umbra, 


n 

epitasis, f. epitásis, is, f. 

Sir m. epithétum, abpositum, 
. 8 

epitomar, a. in epitómen redigóre, 

epitome, m. epitóme, es, /. 

época, /. tempus certum ex quo 
anní numerántur; tempus, dris, 
n.; mwtas, atis, f. 

épodo, y 

epodón, m. epódus, epódos, 1. m, 

epopeya, /. epleum poéma, átis; 
herolcum carmen, Inis, n8. . 

equiángulo, m. equallum anguló- 
rum figúra, e, f. 

equidad, f/. quitas, atis, f.; 
gquum, rectum, justum. l, ne; 
Moderación en el precio, pretli 
moderatlo, imminutlo, Onis, 1. 

equidistante, adj. gequidistans, tis. 

equidistar, n. qué distáre. 

equilátero, a, adj. sfequilatérus, A, 
um: equilaterálís. e. 

equilibrar, a. librire, ad sequili- 
brium redigére, 

equilibrio, Mm squilíbrium, 1; 
gequaméntum. 1, n4. 

equino, a, 0dí, equinus, 4, UM; 
ad equum spectans, tis. 

equinoccial, ad). gquinoctialis, e, 
squidiális, e. 

equinoccio, m. swquinoctium, - li, 
n.; diérum ac noctium gfequalltas, 
itis, f. 

equipaje, m, sarcina, E, f. Del 


e, /. 

1. esbelteza, /. pínt. proceritas, atis, 

erizar, «a. hispido, crispo. as, are, : 
a.; Erizarse, inhorrescóre || Se 
le erizaron log cabellos, dirigué- 
re come, 

erizo, m, ericlus, li. m,; De la 
castafía, calyx, echinos; Erizo 
marino, echinus esculéntus. 


Y: 
esbelto, a, adj. pint. procérus, A, 


um. 

esbirro, V. alguacil. 
escabechar, a. muriá condire. 
escabeche, m. Murla, E, Se : 
escabel, m, scabéllum, Scamaumn, 


ejército, impediménta, órum, n.|ermafrodita, m, hermapbrodItus, i; sedile, 18, ne. ye 

pl.; De los navíos, pavális appa- androgjnus, Í, me. escabro, m, scables, di, scabres, 
rátus, Us, M. ermita, /. sacillum, 1 m.; rusti- Bl, fs. 

equipar, 4. ornire, instruére, — cána edicila, e, f/. escabrosamente, adv. aspira, 
una armada, classem ornare. ermitaño, m, eremita, E, M.; El prerúpté. 


" solitario, anachoréta, 

2, me. 

erogar, «a. erogáre, distribuére. 

erogatorio, m. erogatorius cani- 
lis, is, f. 

erótico, a, adj. eroticus, amato- 
rius, 2, Um. 

errabundo, a, adj, V. errante. 

erfadamente, adv. falso, falsd, 

erradicación, f. eradicatlo, exstir- 
patio, Onis, fs. 

erradicar, a. eradico, As, Are; ex: 

stirpo, As, Are, 4.; avéllo, con- 


escabrosidad, /. scabritla, 1; 80A- 
brities, el, fs.; Dureza en el tra- 
to, el: habla, escrito, eto., 
tas, Atis, /. 
escabroso, as (dj. scaber, bra, 
brum ; asper, 2, um; confrag0808, 
prerúptus, salebrósus, seruptos, 
 saxósus, a, um; Difícil, difficilis, 
ardúus, moléstus, injucúndus ; 
Mal acondicionado, asper, durus, 
insuñivis || Estilo escabroso, hor- 
ridum dicendi genus. 
escabullimiento, m. evaslo, onis, f, 


equiparación, /. iequiparatio, ónis; 
comparatlo, collatlo, onis, f8. 

equiparar, N. gequipáro, compáro, 
as, are, a.; conféro, quo, exe 
quo, adequo. 4s, ávi. Atum, Áre, 4. 

equiponderar, 1. sequális pondé- 
ris esse, pondére equi ri. 

equitación, /. equitatio, onis, f.; 
equitátus, US, M. 

equitativo, a, adj. mquus, rectus, 
Jjustus, debltus, legitimus, 4. un, 

equivalencia, f. gfstimatiónis m- 
gualitas, atls, f. 
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escabullirse, r. evadére, profugi- 
re. e conspóctu elábi, 

escala, f/. seala, e. f.; De las em- 
horcaciones, statlo, onis, f. || A 
escala vista (mil.), interdlu, per 
diem; Descubiertamente, aperté, 
manifeste, palám, corám, 

escalada, f. muri aggressio scala- 
lárum ope. 

escalado, a, adj (habl. de los 
peces abiertos por la barriga) '; 

! ferro inclsi pisces, 




























escamujo, m. 


vulsus, 


E, mM, 
escanciar, 0, 


bóre, 
óris, o Órls, ns, 


dilum  facére, 
scandilum pati. 


escalador, a, m. f. moenfum sca- ¡escándalo, m. scandálum, i, nm; 
láram ope aggréssor, úrls, m, Alboroto, tumóltus , concitatlo, 
escalamiento, m. Rompimiento de strepitus, conviclum;  Asombro, 


una pared o tejado; perforatio, stupor, 0Oris, m. 
ónis, f.; La neción de escalar Ina 
muros, menlum scalárum ope 
ennscensio, Onis, f. 

escalar, a. scalis admótis ín ur- 
bem irrumpére; Romper una pa- 
red o tejado, infringére, perfrin- 
gére, perforáre; Levantar la com- 
puerta de la acequia, aquedúctus 
entaráctam attolláre, amovére, 

escaldado, a, adj. proprio vel alié- 
no pericúlo, cautus, edóctus, a, 
ni”, 

escaldar, «. aquí fervénte ambo- 
“réro, 

escalera, f. scala, 2, f. 

escalerilla, f, en el juego de nal- 
pes; ordináte pagélle || En es- 
enlerilla, in scale modum. 

escaleta, f. bellicia torméntis le- 
vándis machina lignóa. 

escalfador, m. parva olla opercú- 
lo punctim perforáto; Braserillo, 
focúlos, 1, m. 

escaltar, «a. ova coquére, 

escaltarote, m. crurlbus fovéndis 
socróa, e, f. 

escalofriado, a, adj. frigóre bor- 
ridus, horróre labórans, tis. 

escalofrio, m. horror, óris, m. 

escalón, m. gradus, us, m.; Pel- 
daño, scala, e, f. || En escalones, 
ín seale formarm, 

escalona, f. Especie de cebolla pa- 
ra simiente; ascalonla expa, e, f. 


escandaloso, a, adj. scandílum 


nequam, libidinósus; 
tumultuósus, conviciitor, 
lóntus, jurgiósus, a, um. 


bolide exploráre. 
escandallo, m. bolis, 1dis, f. 
Er ies /. iracundia, 

e, fs. 
escandecer, €. 


descére, irá corripl. 


vidére, 
escaña, f/. hordéi genus, Éris, mn, 
escaño, m. scamnum, scabéllum, 
1; sedile, is, ns. 
escapada, f. fuga, e, f. 
escapar, n. 
evadére, proripére, effugóre; Es- 


escapó de 
manibus elápsus est. 


ficultátem eludóre, Tarde a tem- 
prano no se me escapará, serlús, 
ocjús mihi penas dabit, Ninguno 
escapó con vida, omnes interfécti 


escalpelo, m. scalpéllum, scal-[  ¿unt. Escapar al fuego, al hacha, 
prum, Í, ns. a la tempestad, eto., ab igne; se 
escama, f squama, e, f.>-Posti- |  cgri, tempestáte líberárl, Escapar: 


Ma, pustúla, e, f.; Resentimiento, 
damni recordatlo, onis, f. 

escamada, /. y 

escamado, m. squamitim elabora- 
tum opus, éris, n. ; 

escamadura, f. squamirum abla- 
tlo, onis, /. 

escamar, «, desquamáre; Labrar 
en forma de escamas, in squama 
formam elaborire || Escamar a 
uno, desazonarle, allquem offíen- 


se de la prisión, custodia $e sub- 
ducére, 
escaparate,  m. 
num, li, ns. 
escapatoria, f. effuglum, li, m.; 
Ercusa, evasio, ónis, f. || No hay 
- escapatoria, tenóris undique. 
escape, m. evaslo, onis, f.; Puga 
apresurada, velox, concitita fu- 
ga, te, f, || A escape, prepropere, 
celerrimé, Marchó a la ciudad a 


armarlum, scrl- 


dire, exacerbire, Escamarse de E 

alguno, alicajus consuetudinem bra Pri? e citito tn ur 

PuBRre. escapulario, m, scapuláris nmi- 

rra, m, dumósus locus, CtuS, US, Mm. j 
Lado escaque, m. tessólla, m, f, 


escamilla, f. squamila, e, f. 
escamocho, m, reliquia, residúa 
mens, 2 
escamonda, 7. interlucatlo, ónis, f. 
escamondadura, f. cissórum 
ramórum congerles, dl, f. 
escamondar, a. interlúco, 49, Are, 
o.; luxuriántes ramos ampúto; 
(met.) Limpiar, purgáre, mundá- 
re, abstergére, o 
escamonea, /. scammonla; te, 7. 
escamoneado, a, adj. scammonle 
succum refórens, tis. 
Pm. monearse, r. exacerbári, of- 


escaqueado, a, adj, tessellátus, a, 
um. ; 
escara, /. crusta, e, f. 
escarabajear, $». cricumcórso, as, 
are, a.; Escribir mal, tortuósas 
littéras ductre; Punzar, pungtre, 
escarabajo, m. scarabieus, mi, m. 
escaramujo, m. caninus rubus, i, 
- mM, $. Bu fruto, cynosbítos, 4, 7, 
escaramuza, 7. velitatlo, onis, f.; 
levlor pugna, «e, f.; Disputa, cón- 
tentlo, onís, f.; Pendencia, Jur- 
glum, li, n.; rixa, e, f.; convi- 
clum, Ji, m.; simóúltas, átis, J. 
escaramuzador, m. veles, Ytis; 
procursátor, óris, me. 
escaramuzar, n, velitárl, levía cer- 
tamina conserére, - 
escarapcla, f. rixa, e, /.; Divisa, 
tesséra, te, f. 
prarbalero, m, scalptum sólom, 
r 


escamoso, a, adj, squamis instru- 
ctus, squamósus,' 2, Um, 

escampar, n. imbrem cessire; Ce- 
sar en alguna operación, cessire, 
absistére; Despejar algún sitio, 
Jocum relinquére, vacúum reddé- 


re. 
escamujar, a. oltás interjucire, * 


ramus nb olóáA a- 





escanciador, a, m. f. pincórna, 





vinum accumbentl- 
bus ministráre; Beber, vinum bi- 


escanda, f, far, arris, n.; ador, 


escandalizar, «a, scandallzo; scan- 
Escandalizarse, 


escandalosamente, adv. petulín- 
ti examplo; procaciter, inverecún- 
de 


prebens, vulgáte nequitie homo, 
Revoltoso, 
turbu- 


escandallar, a. maris altitudinem 


inflammire, irri- 
tire, vehementlós permovére; Es- 
candecerse, pree iracundía excan- 





escantillar, a. linéa interjóctá di- 


Salir de un apuro; 


caparse, aufugére, proláabi || Se 
entre las manos, e 
Escaparse 
de una cuestión, de una difiocul- 
tad, etc, (met.), questiónem, dif- 






"o 


ESC 
escarbador, a, m. f. scalptor, oris, 
m 


escarbadura, f. scalptúra, e, f. 

as, m. auriscilprum, 
, M.> 

escarbar, a, fodicire; Inguirir cu- 
riosamente, perscrutári, porvesti- 
gáre, rimári || Escarbarle a uno 
la conciencia, conscientie stimú- 
lis pungi. ? 

escarcela, f. pasceúlus, i, m.; Mo-' 
chila. del cazador, pera, e, f.; 
Armadura, ferréa femóris arma: 
túra, wm, f.; Especie de cofia, mu- | 
liebris ornátus, us, m. y 

escarceo, m. tumide maris undo, 
arum, f, pl.; En los caballos, 
Pao" circumvolutiónes, um, 
. pl, 

escarcina, f., espada corta y cor- 
va, acináces, is, m. 

escarcinazo, m. acinácis ictus, us, 


m. 

escaroha, f, prulna, te, f.; gelu, 
indecl. n.; glacles, di, f, 

escarchado, m. phryglum opus 
auro argentóve crispitum. 


ira, [escarchar, n, rorem congelári; a, 


ero la tierra, terram aquá di- 

ubro, 

escarcho, m., rubens piscis, 1s, m. 

escarda, f. lum, í, n.; La la- 
bor de escardar, sarritúra, e, 
sarculatlo, onis, fe. 

escardador, a, m. /. sarriens, tis; 
sarritor, Oris, m. 

escardar, a. sarrio, consarrlo, sar- 
cúlo, as, are, €. 

escardilla, V, escardillo. 

escardillar, 2. V. escardar. 

escardillo, m, sarcúlum, í, n.; La 
flor del cardo seca, cardúi flos, 
Gris, m; > 

escariador, m. parva terebra, «e, 
7.; in terebélll formam disposltus 


clayus, Í, m, 
escarificador, Mm, scalprum, 4; 


scalpéllum, 1, ns, . 
rc y co a. scarificire, vulnér 
ecrustam detrahére. . 


tescarizar, «. plagas abstergire, 


escarlata, f. coccinum, 1, n.; Co- 
lor de carmest, coccintus color; 


Grana fina, nobilior purpúra; 
Vestidura de grana, cocc: ve 
stis, is, f. 


escariatín, m. purpúra ignobillor. 
escarmenar, 0, extricire, diseri- 
mináre, expedire |] Escarmenar a 
uno, allquem multáre, carpére. 
escarmentar, (0. Castigo, as, are, 
a.; carpo, is, psi, ptum, pére, a.; 
n, Tomar escarmiento, pericúlo 
cautum fiérl, documéntum capére 
Acro mg en cabeza ajena, 
aliórum discére pericúlo. Bacar- 
mentado, pericúlo doctus. Para 
escarmentar a los demás, ut ce- 
téris documbónto sit. 
escarmiento, m. ex proprio tel 
aliéno pericúlo documéntum, 1, *. 
Castigo, mulcta, pena, suppli- 
clum || Hacer 'un escarmiento, in- 
Tgne severitátis exémplum edére, 
sto servirá de escarmiento a los 
venideros, id postérig documén- 
A, M. 


tum erlt, 

escarnecedor, Y. irrisor, 
subsannitor, Oris, ma, . 

escarnecer, 2, irridéo, subsinno, 
as, are, a.; ÍMlado, is, sí, sum, 
ére, N. €. 

e OD ado, conten:- 
púuus, 

escarnio, 1, irrislo, onis, f.; lu 
dibrium, Y, n. . 

escaro, m, scarus, Í, m.; El que 
tiene los y tobillos torcidos, 
peca P S emma ya A 

escarola, f. intibus, 1, m.; cicho» 
réum horténse. 


ESC ESC q ESC 

escopeta, /. sclopdtum, i, m.; ignla- 
ría fistúla, e,-Í. 

escopetar, a. effodio, is, fodi, fos- 
sum, dére, 4. 

escopetazo, MM. sclopati exploslo,. 
onis, f., ictus, US, M- 

escopetear, (. sclopóti tteritia ex- 
plosionibus impetére; Eacopetear- 
se, sclopetis utrinque pugnáre. 

escopeteo, MM. sclopttis dimican: 
tium pugna, E Í. 

escopetería, f. imilitta sclopatis 
instrúcta. 

escopetero,' mM. selopetarlus, li, m. 

escopleadura, f. forámem scalpro 
apértum. 

escoplear, 2. sealpro incidére. 

escoplo, m. fabri lignarli scalprum, 




























































































esclusa, Y repagúlum aquis deti- 
néndis. 

escoba, f. scope, Arum, f pl. 

escobada, /. mundatlo, scopis mun- 
date sordes, lum, f. pl. 

escobajo, m. detrite scope, f. pl. 
De uvas, Scapus, i, mM. 

escobar, 1. Verrire; M. scopis 
consitus locus, 1, mM. 

escobilla, /. seopúla, E. /. 

escobillón, mM. belllcis torméntis 
repurgándis aptátum instrumén- 
tum, 1, » 

escobina, /. terebre raménta, 
orum. n. Pl. 

escobo, M. fructicótum, 1, 1. Ma- 
torral, virgdlta, Órum, NM. pl. 

escocer, *. gcriter prurlre; Alte- 
vor, enojar, causar resentimiento, 
pungére. perstringire, gravlter 
permovére;  Escocerse (met.), 
perstringi, subirásci. 

escocimiento, M. Y, escozor. 

iscoda, /. sealprum, i, n 

escodadero, "mM. locus ubi cervi 
cornúa refricant. 

escodar, 4. lapides excidére, po: 
re. 

escofleta, f. muliebre capltis or- 
naméntum, 1. Nm. 

escofina, f. scoblna, Y. Fe 

escofinar, 4. scobiná limáre, po- 
Ire, 

escoger, 1. seligo, 18, egi, ectum, 
tre, «a.; Gente para la guerra, 
militum deléctum habóre || Esco- 
gió de cada diez uno para darles 
muerte, deciÍmurmn quemque in sup- 
plictum misit. . 

escogidamento, ade. prudénter. 

escolapio, 'M- scholárum piirum 
sodális, 15, mM. 

escolar, 5M. scholasticus. 1 M.; 
adj. scholáris, ad scholas pertl- 
nens, tis. 

escolásticamente, adj. adinstar 


escarolado, A, adj. intybi coló- 
rem reférens, ts. 

escarpa, f/. declivitas. atis, f.; En 
fortificación, intime ad muruln 
fosse, arum, f. pl. 

escarpado, a, adj, declivis, €; 
Part. pas. de escapar. v. esta 
palabra. 

escarpadura, f. prerúptus locus, 
i, mM, 

escarpar, (. Scalpo, is, psi, ptum, 
pere, 4,5 Cortar en plano áncti- 
nado, declivem reddére y Escar- 
par un f0s0, intimum fosse la- 
brum munitióne instruére. 

escarpelo, mM. scalpéllum, 1, mn. 

escarpia, /. uncinátus clavus, UnN- 
cinus, 1, m8. 

escarpidor, m. pecten extricindis 
captlis. 

escarpin, m. Udo, ónis, m.; Zapa: 
to, levlor calcóus, $1, m, 

escarzano, a, adj. arcus semicir- 
cúlo minor. 

escarzar, 0. alvearia castráre, 

escarzo, m. favus melle vacúus'; 
El acto de escarzar, alvearium 
enstratio; Materia fungosa de los 
árboles, fungus. 1, mM. 
asamente, 0do. pared, tenulter. 
Con dificultad, mero, vix. 

escasear, 0. cé largiri; Aho- 
rrar, diminuétre; Foltar, deficére, 
minúi. 

escasez, /. parcitas, atis; parsimo- 
nia, parcimonla, *, fs. | Escasez 
de víveres, annóne ifficúltas, 
atis, f. 

escaso, A, 0d). Parcus, A, um; te 

- max, Acis; Falto, no entero, 
ficiens, Justo brevior; Mezquino, 
sordidus, avárus, tenax, illiberá- 
lis; Escaso de protección, opis 
egénus. 

escatimar, (. detráho, 1s, tráxi, 
tráctum, Éére, 4.; Torcer el sen- 
tido de las palabras y escritos, 
corrampire, depravire. 

escatimoso, a, adj. dolósus, 1m- 


i, n. 

escorbútico, a, adj. ad gingivi- 
rum tabem pertinens, tis. 

escorbuto, 'M. gingivirum tabes, 
is, f. 

escorchapin, mM. navis onerarÍa. 

escordio, mM. seordium, li, ”. 

escoria, f. Scorla, E, f.; metalló- 
rum purgameénta, retrimónta ; Co- 
sa vil, res vilis, despicabllis, nul- 
us pretli || La escoria de la 
sociedad, Tex popúll. 

escoriación, /. excoriindi actus, 
us, MM. 

escorial, m. 10cus acorlis abdndans. 

escoriarse, T. excoriñiri, 

escorificación, /. in scorlam  re- 
ductlo, -ónis, f. 

escorificar, 4. in seorlam reducére. 

escorificatorio, mm. ad metalla co- 
quenda vas, vasis, N. . 

escorpena, escopera y 

escorpina, f/.. Pt scorpena, E, 
f.; scorplo, Onis, m. 

escorpión, M. Pt2; marInus Sscor- 
plo, ónis, m.; Máquina de guerra, 
scorplo, Onis; Animal venenoso, 
nepa, y nepas, *, m.; scorplo, 
ónis, m, 

escorzar, 4. minúo. imminño. 


escolástico, a, adj. scholastIcus, 
escorzo, m, catagráfa, brum, n, pl. 


a, um; ad scholas pertinens, tis. 


próbus, a. um. escoliador, %. acholiástes, E, M. [escorzonera, f. viperina 
escayola, /. artificitilis lapis, Idis, | escoliar, 4. scholMis illustrire. ef. 
m escalimado, As adj. infirmus, 2, escotadura, f. vestis íncislo In 


supórná parte. 

éscotar, «a. recido, is, cidi, cisum, 
eidére, a.; Extraer agua de un 
rio, etC., 4quáAm ab amne, etc. 
derivAre, 

escote, Mm. Y. escotadura; De 
vestido, tenuissimi fill reticúlum, 
i, n.; De dinero, symbóla, P. fo 

escotero, a, 0d). expeditus onBre. 

escotilla, f. navis valve, Arun, 
f. pl. 

escotillón, +... VAIVE versatiles in 
proscenii pavimento. ; 

escozor, Mm. acrÍs vulnáris prurl- 
tus, US. M.; Sentimiento del ánt- 
mo, mesttla, Meror, luctus; 4n- 
gor, Oris, mM. 

escribania, /. tabelliónis munus, 
éris, N, 

escribano, m. scriba, 2. M. Escri- 
bano del agua (insecto), aranésa 
aquatilis genus, Bris. N. — ; 
blico, el que ejerce el oficio de 
escribano, seriba, *E, seriptor, 
oris, tabelllo, Onis, ms. — muy 
diestro, muy práctico, recoctus 
seriba. — principal 0 protonota- 
río, primicerlus, li, m. — real, 
publicus seriba ; actuarius, Yi, m.: 
regius tabelllo, ónis, m. — pu 
blicos que hacian el censo, ¿Cen- 
suales, fum, m. pl. : 

escribiente, m. librarlus, 1, 

escribir, a, seribo, Í8, psi, ptum, 
báre, a.; conscribo, alíquid litté- 
rís committo, memorle mando || 
Escribir al dictado, scribére ex 
sermóne alterlus. Escribír en Ct- 
fra, seribére notis, Escribió de 


um: debMis, €. 
escolimoso, a, adj. asper, diffi- 
citlimá natórt. . 
escolio, m. schollum, ll, N. 
escolta, /. presidlum, U, 1. 
escoltar, 0. Stipire presidio €s8€, 
comitári, eustodiá cingire. 
escollera, /. scopúlus artificiális 
littoralibus sedificiis tuendis.” 
escollo, M. scopúlus, 1, M.; saxum. 
. n.; rupes. is, $.; pericúlum, i. 
m.; Lleno de escollos, scopulósus 
|| Escollos de la juventud, lubrl- 
ca adolescentie, 
escombra, /. rudirum purgatlo, 
onis, f. 
escombrar, (. eruderáre, rudéra 
nuférre, 
escombro, mM. rudus, Bris, n.; Fu- 
> um; purgaménta, OFUM, ns. 
pl. 
escomerse, Y. «cconsúmi, extddi. 
esconce, m. angúlus, 1 om. 
escondedero, %M. tatibúlum, l, ». 
esconder, (. abscóndo, is, di, Ttum, 
(rara vez sum) fre, a.; condo, 
recóndo, abdo, tego, obtégo, celo ; 
Esconderse, latescére, latitire, in 
occúlto esse || Estaba escondido 
en casa de Publio Valumníio, la- 
tíbat apud Publlum Valumnlum. 
No se me esconde, bien sé... NON 
me fugit... 
escondite, y ? 
escondrijo, m. latibúlum, LES 
Juego de muchachos, puerórum 
sese abdentlum ludus, i, m. 
esconzado, a, 0dtj obliquus, A, 
um. 


escena, f/. scena, Y f.; Choza de 
ramas, umbracúlum, i, n, 

escénico, a, adj. scenIcus, 8, UM; 
ad scenam pertinens, tis. 

escepticismo, /. scepticórum do- 
etrina, secta, e, f8. : 

escéptico, a, adj. sceptIcus, a, UM. 

esclarecer, 4. ilfstro, explico, As, 
ávi o cúl, Atum o ltum, áre, 0.; 
expóno, explino; Ennoblecer, nó- 
bilito, orno, decóro, 'insignlo, Cce- 
lébro: n, Apuntar el día, luce- 
scóre || Ya va esclareciendo, lu- 
céscit hoc jam. 

esclarecidamente, adv. precliro, 
splendidé, 

esclarecido, As adj. clarus, a, UM: 
jnústris, e: instenis. €: conspi- 
eños. spectindus, extmlus, pre- 
stans, tis; nobllis, e. 

esclarecimiento, M. illustratlo, 
onis. clarltas, atis; explanatio, 
dilucidatlo, onis. 

esclavina, f. humerórum ámici- 
lum, 1, 2. 

esclavitud, J. servitus, atis, f.; 
fugum, 1 servitium.i, n.; famu- 
Titus, Us, M.; ministertum, li, n. 

esclavizar, “. in servititem redi- 
gére; Ocupar incensantemente, 
negotiis plurlmis distintre || Es- 
clavizará q $us enemipos, hostes 
servitlo premet, Soy demasiado 
noble para dejarme esclavizar de 
mi cuerpo, major sum et ad ma- 
“ora genitus, quám ur mancipium 
sim mei corpóris. 

esclavo, a, m. /. manciplum, li, 
n.; Servus; captivus, 1, ms. 


JA 
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cupir a uno, aliquem irridtre, lu- 
dibrlo hubóre, 
escuras (4), ado. obscúrd; A cie- 
gas, cecá mente, 
escurridizo, a, adj. lubricus, a, 
pe || Hacerse escurrídizo, elá. 
A, 
escurriduras, f, liquóris fex, m- 
cis, f, , 
escurrir, a, liquoris reliquias ex-, 
hanurire; n. Destilar, stillire, in- 
stillire; Deslizarse una cosa s0- 
bre otra, elábi, difílusdre; Escu- 
rrirse, (met.), escaparse, e con- 
spéctu abire, dilábi, aufugtre, 
esdrújulo, a, adj. dactyllcus, a, 
um; m, dactílus, 1, m. 
escuchar, a, auscílto, as, avi, [ese, esa, eso, pron. is, en, 1d, 
atum, are, a,; audlo, advérto, Ese mismo, Íste, ista, istud || 
aures adhibéo, arréctis auribus| Eso no! absit! Por eso, idé0, 1 
adsto || Escucharse a sí mismo, | circo. En esa escuela ejercitó su 
affectato sermóne loqui, Escucha | juventud, ibi juventútem suam 
y no olvides lo que voy a decirte, | ,exercúit, A eso alude lo que dice 
hoc tibi dictum tolle memor, Es-| “Aristóteles, huc spectat quod 
cuchadan con la mayor atención, | Aristotéles alt, 
intenti ora tenóbant. esencia, f. natúra, essentia, e, f, 
oscudar, a. clypio tegire; Defen- | esencial, adj. essentiñlis, e; Suba- 
der a uno de un peligro, defendó- | — tancial, substantiális e || Lo más 
re, tuéri; e ¿a clypéo se esencial de todo, rei precipúum, 
tegére, defendóre, muntre, quod maxIme oppórtet. Circunstan- 
escuderaje, m, famulátus scuti- cía esencial, res sinó qua non. 
gerúll. esencialmente, ado, natúre ra- 
escuderear, a. famuliri, tióne, vi, 
escudería, f, scutigerúli famulátus, | esfera, /. sphera, m, f.; El cielo, 
us, m, celum, Í, n.; Clase de una per- 
escuderil, adj. nd  seutigerúlum sona, conditlo, onis, f.; status, 
pertinens, tis, us; ordo, Inis, mas. 
escuderilmente, adv. scutigerili | esfericidad, f. rotunditas, Atis, Le 
more, q esférico, a, adj, sphericus, a, um. 
escudero, m. famúlus scutigerú-|esferoidal, adj. sphwroldem re 
las; Hidalgo, vir Ingenúus; De a fírens, tis, 
pie, pedóstris famíúlus, 1, m, esferoide, f. spheroldes, ís, f, 
escudete, m. Refuerzo de la ropa esfinge, f. 6phinx, ngis, 7, 
blanca, munimen, Inis, m.; Daño | estorzadamente, ado. strenúd, yi- 
que hacen las aguas en las acet- riliter, fortlter, audicter, 
tunas, oleárum pernicles; Escu- | esforzado, a, adj. strenúus, ma- 
dete de cerradura, sere  scutú- gnanimus, generósus, a, um; for- 
lum, 1, m. || Injertar a escudete, tis, e; invictus, interritus, animó- 
scutúlls inserére, Sus, A, UM; Audax, Acís, 
escudilla, f, scutálla, e, f. esforzar, a. Confirmire, animum 
escudillar, a. jus in scutóllas ín-] excithre; Esforzarse, niti li Eg. 
fundére, ' forzar la voz, vocem adaugtre, 
escudillo, a, m, clypedlum, 1, m.;| Esforsar un argumento, argumén- 
De oro, auréus nummillus, 1, m, tum roboráre, confirmáre, Esfor- 
escudo, m. scutum, 1, m.; elyptus, | sarse contra la corriente, ín ad- 
El, m.; De cerradura, serm scu-]  vórsas aquas pugnáre, Á poco que 
túlum, 1, n.; Amparo, patrocinio, | se esfuerce, si paulúm adnita- 
presidlum, tutéla; auxillum, sub- tur. 
sidlum, 1, ns.> Escudo de ar- | esfuerzo, m. anfmos, 3, m.; forti- 
mas, stemma, AÁtis, m. tado, Inis, f.; Impetu, fuerza, ni. 
escudriñable, adj. investigabllis, | xus, us, m.; Valor, audacia : Con. 
e. fianza, fiducta; Favor, ayuda, an. 
escudriñador, A, m. f. scrutitor, | Xillum, subsidlum, juvimen, inis, 
perscrutátor, investigátor, oris, na, 
m8, esfumar, «€, pictúram obumbrire, 
escudriñamiento, m. scrutatlo, | esgrima, f. ludus gladiatorlus; ru- 
pervestigatlo, investigatlo, onis, díum pugna, e, f, 
Í8. esgrimidor, m. gladiátor, orjs, m, ; 
escudriñar, (€. serutor; investigo, pughátor, Oris, m, 
as, are, a.; miror, Aris, Ari, dep. | esgrimir, a, digladiári, cortiro, die 
nm. Y C.. 
escuela, f. schola, e, f.; líttera- 


micire, ' 

esguazable, adj. perviam vadum, * 
rlus ludus, i, m.; La enseñanza, 
doctrina, e, f.; El edificio, gym- 


i, 
esguazar, «a, vado transire, 
náslum, Y, 1, || Escuela 'de daile, esguazo, Mm. vadi transitus, 03, m, 
saltatorlus ludus, i, m, esguince, m. corpóris contorsio, | 
escuerzo, m. bufo, ónis, m.; ter- onis, f.; Gesto, nutus contemptió- 
róstris rana, m, f. nem exprimens, tis, 
escueto, a, adj, líber, éra, fom;| eslabón, m, catóno annúlos, 1, m.* 
expeditus, a, um; solútus, a, um. eslabonador,  m, concatenitor, ' 
esculpir, a. sculpo, inscúlpo, is, t 
psi, ptum, pére, «. . 


oris, m, p 
eslabonar, e. concatenáre, conjun- 
escultor, m. sculptor, óris, m, / 
escultura, f. sculptóra, mm, .?; 


aire, nectére, connectéro, ¡ 
esmaltador, as, m. f. encaustes, 
* Obra de talla, opus sculptum. A o 1 Ñ 
escupidera, f, salivarlum  yás, 


(2, mM. > 
esmaltar, (. auro, argénto esla»! 
vasis, m. re; Adornar de varios colores, ' 
escupidura, f. sputum, 1, », 
escupir, a. exspúo, is, úl, útum, 


varlis coloribus ornáre, distingué- 
ére, a.; Brotar postillas, 'erum- 


re || Campos esmaltados de flo- 
pére; Despreciar, resputre || Es- 
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la misma manera Tas demás gue- 
rras, eóbdem modo rellqua bella 
persequitus est. Dejar escrito a 
la posteridad, memoris prodére, 
Escribirse, lHterárum habére com- 
merclum, Le escribió de su pro- 
pio puño diciéndole que viniera, 
ei seripsit manu sua ad se veni- 
ret. Un libro escrito en griego, 
liber griecé conféctus. Escribir el 
nombre de uno en el número de 
los proscriptos, alicújus nomen in 
poscriptórum  numérum- reférre, 
Escribir un tratado sobre alguna 
materia, seripto prosóqui, -— ver- 
$08 en letras de oro, carmina auro 
parare, Escríbeme, te ruego, con 
frecuencia, tu, queso, crebro ad 
me seribe || r. Escribirse, em- 
padronarse, incluirse en la lista 
de un vecindario, in censum re- 
ferri, Alistarse en algún cuerpo, 
nomen dare, adscribi || El que 
escribe por cifras o abreviaturas, 
notarlus, li, m. Propio para es- 
cribir, scriptorius, a, um, El que 
escribe con ortografia, orthográ- 
fus, a, um, El arte de escribir, 
graphice, es, f. — de escribir al 
rededor, circumscriptio, Onis, f. 
3 que se puede escribir, seripti- 
is, e, 
escriño, m. scrinlum, H, m. 
escrito, m. scriptum, i, n.; Part, 
' e: del verbo escribir. Y. esta 
pal. 
escritor, m. scriptor, auctor, oris, 
m8. 
escritoblo, tm. scrinlum, li, n,; De 
escribano, tabularlum, $, n.; Des- 
pacho, scribárum officina, e, f. 
escritura, f, scriptlo, ónis, f.; Ina- 
trumento lico, scriptúra sole- 
mnís, publicwe littérm; Escritura 
Sagrada, Sacra Scriptúra, e, f.; 
Biblia, órum, n. pl.; De obliga- 
ción, nomen, Inis, n. 
a o odos cir enla factre, 
grápbi ol gere, 
vituraria, a, adj. scripturarlus, 
a, um; Inteligente en la sagrada 
escritura, Sacrárum litterárum in- 
res, Utis, m. 
fula, /. scrophúle, ¿rum, f. pr 
esorofuloso, a, 0dj. scrophúlis la- 
bórans, tis. 
_escrupulizar, £, scrupúlis angl, 
escrúpulo, m. scrupúlus, 1, m.; 
religlo, anxiétas, hesitatlo || Me- 
ter a uno en escrúpulo, alicui re- 
ligiónem injictre, Sin escrúpulo 
alguno, siné ulla religióne, Ha- 
"cía escrúpulo de irse, ¡llum abeún- 
di religlo cepirat. No hago escrú- 
pulo de tributar a vuestro rey 
toda clase de honores, mihi veró 
nbn est grave quemvis: hondrem 
habére regi, , 
escrupulosamente, adu, religió- 
se; Con exactitud, accurato, ada- 
inússim, diligénter.  - 
€scrupuloso, a, adf. serupulósus, 
religiósos, a, um. 
+€socrupulosidad, f. religlo, dnis, f. 
escrutinio, m, scrutintum, 1, m. 
escrutiñador, m. serutátor, oris, 
m, 


escuadra, f. AnCON, Onis, m,.; De 
soldados de a pie, man'púlus, 
cohors; “Escuadra naval, classis, 
is, f.5 Cuadrilla de pánta, turba, 
turma, globus, multitádo || Fe- 
cho a escuadre, ad normam exa- 


€scuadrar, 7. ad normam dirigé 
re, exigóre, formáre. k 

Escuadreo, m, arte dimenslo, com- 
putatlo, ónis, fs. 

Gtcuadrón, m. cohors, tis, P.; 
Mos Inis, n.; turma, phalanx 
Il Escuadrón volante, leyis arma- 






















































































túre turma, e, f, Por el portillo 
abierto en las murallas penetra- 
ban en la ciudad escuadrones de 
¿gente armada, per patentla rui- 
nís agmina armatórum vadóbant 
in urbem. 

escuadronar, €, agmina in tur- 
mas dividére, 

escuadronista, m, (mil)... equi. 
tum ordinátor dux, ucis, m. 

escucha, f. excubltor, óris, mM. ex- 
cuble, Arum, f, pl. La que por 
oficio escucha en log colegios de 
niñas y conventos de monjas, au- 
secultátrix custos, ódis, f, 

ecscuchador, a, m, f. auscultátor, 
óris; auscúltans, tis, 


res, floréa rura, floribus consper- 
sa prata. Cielo esmaltado de es- 
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trellas, celum plurlmis stellis di- 
sgúnctum, % 
esmalte, m. celatúra, e, f.; Labor 
con esmalte sobre un metal, en- 
eausticum opus; Lustre, esplen- 
dor, splendor, decus, ornaméntum ; 


ornátus, Us, m. 

esmaltin, m, cerulóum encaustl- 
cum. 

esmerado, a, adj, valdé exictus, 
a, um. 


esmeralda, f. smarigdus, 1, m.; 
Cosa de esmeralda, smaragdinus, 
semaragdintus, 

esmerar, a, perpollo, is, Ire, a,; 
Esmerarse, omnem opéram et stu- 
dium ín allqua re collocáre, totis 
viribus conáril, 

esmeril, m, smiris, Idis, f.; Pieza 
de artillería, torméntum belllcum 

¡ —Minóris diamétri. 

esmerilar, a. smiride perpollre. 

esmero, m, cura, e, f.; studium, 
”, n.; diligentía, «e, sollicitúdo, 
nis, fs. 

esmoladera, f. c08, otís, f, 

esófago, m. esophigus, i, canali- 
cúlus, 1, me. 

esotro, a, adj. allus, a, ud. 

espabiladeras, /. y espabilar, 
a. V, despabiladeras y despa- 
bilar. 

espaciar, a. dilito, as, are, a.; 
explico, exténdo, disténdo, propa- 
go, disjúngo; Espaciarse (pa- 
searse), deambuláre; (recrearse 
en la consideración de alguna co- 
sa), exspatiári, in rei contempla- 
tióne ietánter immorAri, 

espacio, m. De lugar o tiempo; 
spatlum, li, m.; tempóris succos- 
sus; Tardanza, mora, cunctámen, 
cunctatlo, tarditas; Espacio en- 
tre” columna y columna, interco- 
himnium;.Entre vena y vena, in- 
tervenlum; Entre ceja y ceja, in- 
tercillum, li, m. || Espacio de cinco 
años (un lustro), lustrum, 1, mn. 
Espacio de cien años (un siglo), 
secúlum, í, m. Espacios imagina- 
rios, commentitia mundi spatla. 
Por espacio de veinte años, vi- 
ginti annis o per viginti annos. 

espaciosamente, adv. spatiósó, 
sensim. 

espaciosidad, f. spatium, ll, n.; 
amplitúdo, Inis, capacitas, Atis, fs. 

espacioso, . spatiósus, amplus, 
A. UM: eapax, laté patens. Pausa- 
do, tardus, lentus, segnis; piger, 
£gTa. grum. 

espada, f. ensis, is, m.; De dos 
cortes, anceps gladlus, €, m.; 
Pez, xiphlas, e, m. 

espadachin, m. gladiitor, dris; 
sicarlus, lí, rixátor, oris, ms. 

epa. Y. palústris gladiólus, 
s m. 

espadañada, f. subltus vomitus, 
us, m, 

espadañal, m. locus gladiólis pa: 
lustrIbus abúndans, tis. 

espadañar, «a. expándo, is, di, 
pansum o passum, dére, a, 

espadar, ¿..lnum, cannábúum spa- 
tbe lignése ope aristis purgire. 

PS f. cladiórum officina, 
se 


espadero, m. gladiórum artífex, 
Icis, m. 

espadilla, f. ensicúlus, 1, m.; Ins- 
trumento para espadar el cáñamo 
y lino, ligntus gladiódus, 1, m. 

espadillazo, m, chartárum picti- 
rum advérsa sors, 

espadin, m. gladiólos, 4, m. 

espalda, /. tergum, i, n.; Del ves- 
tido, vestis dorsum tegens. 

espaldar, m. humerile, is, mn, 

espaldarazo, m. ictus plané im- 
páctus, 
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a. undas puppim vi 



























espaldcar, 
quatére, 

espaldero, m. remex poppi inn!- 
XUs, 

espaldilla, f, scapúle, árum, f, pl.; 
Del vestido, posterior thorácis 
pars, artis, f, 

espalditendido, a, adj. suplinus, 
resuplinus, 

espaldón, m. V. rastros Valla 
artificial, agger, E$ris, mm. 

espaldudo, a, adj, amplo dorso, 
Lergo. 

espantablomente, terribill- 
ter. 

espantadizo, a, adj pavidus, ti- 
midus, a, um; imbéllis, e; meti- 
culósus, a, um. 

espantador, a, m. f. territans, 
tis; terrórem incutlens, tis, 

espantajo, m, terriculaméntum, i, 
n.; larva, e, /. 

espantanublados, 
lA, E, Me. 

espantar, a, terréo, es, úl, Itum, 
ére, a.; conterráo; exterréo, tur- 
bo, contúrbo, terrífico, terrórem 
afíétro, incutlo; Espantarse, ex- 
pavescóre, terróre percélli, com- 
movéri; o (en cetro orden de 
ideas), mirári: demirári, obstu- 
pefiéri || Espantar a los lobos, 
lupos arcére, procul abigére. 

espanto, m. pavor, oris, m.; Ame- 
naza, mine, árum, f. pl 

espantosamente, ado. horránde, 

espantoso, a, adj, horrificus, a, 
um; horríbllis, e; horréndus, tre- 
méndus, terribllis, e; Maravilloso, 
mirificus, a, um; pnirabllis, e; 
máirus, stupindus, a, um, 

español, a, adj. hispanicus, a, um; 
m. española, hispinus 

sermo, ónis, m. || 4 la española, 

hispAno more, 

españolizar, a. hispinum reddá- 
re; Españolizarse, bispúnos mo- 
res induére. 

esparaván, m. falco palumbarlus, 
Enfer de las bestias, be- 
stiirum tumor ín poplite. 

esparavel!, mm, reticólum, 1, n. 

esparcidamente, ado. sparsim, ef- 
fúsé, separitím, 

esparcido, a, adj. Alegre, festl- 
vus, a, um, hiláris, e; lepidus, 


ado, 


e sycophán- 


facótus, jucGndus, a, um. 
esparcimiento, m, disperslo, onís, 
Ls Despejo, alegría, festivitas, 
ilaritas, lmtitla, gaudlum ¡¡Jucun- 
ditas, ñtis, f, 
esparcir, (d. spargo, ís, sí, sum, 
gére, a.; dispérgo, Ís, si, sum, 


gére, a.; conspérgo, fundo, effún- 
do, diffando, emitto; Dívulgar, 
vulgáre, divulgáre, publicire, in 
vulgus edére; Esparcirse, antmum 
laxáre, animum remittére, recreá- 
ri, exspatiari || Esparcír la are- 
na con los pies, pedlbus spargóre 
arénam, £e esparció la notícia, 
rumor increbúit, Dejó esparcidos 
sus cabellos a merced del viento, 
comam dedit diffundére ventis. 


esparragado, m. fercúlum aspa- 
rágis conditum. 

esparragar, «a. asparágos decer- 
pére, 

espárrago, m. asparágus, lí, m.; 


Palo largo y derecho, longurlum, 
li, a. 

esparraguera, f, asparágis consl- 
tus locus, 1, m. 

esparraguero, a, m, f. asparagó- 
rum collóctor, oris, m. 


esparrancado, a, adj. divarici- 
tus, a, um, 

esparrancarse, r. crura divarica- 
re. 

esparteña, f. spartóum calceamén- 
tum, 1, n, 


-» ESP 
pi e Jf. spartarla tabérna, 
a f. 
espartero, a, m. f, spartarlos, fi, 
m 


espartilla, f. scopúla spartía, 

ALEA DG m. spartarla, Órum, 
n, pl 

esparto, m. spartum, Í, n, 

espasmódico, a, adj. ad spasmum 
pertinena, tis, 

espátula, f. spathíla, e, f, 

res f. aromátum  tabérna, 
mo. /. 

especia, f. aróma, átis, n. 

especial, adj. specialis, princeps, 
peculiáaris, e; precipúus, a, um. 

especialidad, f. singularitas, spe- 
cíalltas, atis, fs, 

especialmente, adv, precipúd, 
maximé, . presértim, 

especie, f. species, El, f.; imagen, 
imágo, Inis, f.; Caso, suceso, que- 
stlo; evéntus, us, m. || Hombre de 
mala especie, homo impróbus, ne- 
quam. Pretezto, sombra, aparien- 
cja, pretextus, us, m. Especies 
sacramentales, sacramentales spe- 
cies, iórum, f. pl.; eucharistica 
accidentia, íum, mn, pl. Escapárse- 
le a uno una que no era 
del caso, o que se debía callar, 
temére, inconsulto loquí. 

especiero, m, aromátum edullum 
venditor, Orls, m. 

especificación, f. explicatlo, ex- 
planatlo, dilucidatlo, onis, fs. 

eoprolticacamants, adu. expres- 


especificar, a. explico, As, ávi o 
eñi, tum o Itum, áre, a.; sin- 
gillatim na 2, are, a. 

nm J. specialis, e; 

Ce aji m. medicaméntum pecu- 
iári vírtdte preditam. 

especioso, a, 


spectabllis, e; 
spectitu dignus, 
2, um. 


espectáculo, m. spectacilum, 1, 
A miserabllis faciles, 

espectador, a, m. f, spectítor, 
Oris, m, 

espectro, s;:. spectrum, Ll, n, 

especulación, f, speculatlo, con- 
templatio, meditatlo, considera- 
tio, Onis, fs.; Venta, compre o 
as lucrósa negotiatlo, Onis, 


especulador, a, m. f. speculátor, 
contemplátor, Óris, me. 

especular, a. speculári, meditñri, 
contemplári; Traficar, negotiñri. 

especulativa, f. speculitrix facíil- 


tas, atis, f. 
copcculátivamento, adv. theorl- 
ch, p 


especulativo, a, adj. ín contem- 
platióne sistens, tis; spectatlvus, 
2, um. 

espejada, a, adj. specúlis instrú- 
ctus, A, um, 

espejear, n., resplandecer como el 


espejo; renidáre; relucóre. 
espejería, f, speculórum, dome- 
supellectilis  tabérna, 


sticeque 
e /. 

espejero, m. speculórum artifex. 
Icis, venditor, óris, ma, 


espejo, m. specúlum, i, n, 
espejuelo, m. parvum specúlum, 1, 


n.; La hoja del talco, schisti 
bractía, e, /, 
espeluznado, a, adj, hispidus, 


horridus, a, um. 
espeluznarse, r, horrípilári. 
espera, f. espectatlo, 6nis, f.; Pla- 
zo señalo el juez, prestitúta 
dies, prestititum tempus || Hom- 
bre de espera, prudens, cunctátor. 
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No tiene espera, dilatiónis est 
impatlens. Tener espera, «.matQré 
agére. y 
esperanza, f. $pes, di, f.; Confian- 
za de lograr algo, fiducla rel as- 
sequónde || Contra toda espe- 
ranza, preter spem, Burlar las 
esperanzas de uno, allquem spe 
fraudáire, Alimentarse de esperan- 
zas, spe ¡lúdi. Ya no me queda 
esperanza de volver a ver mi pa- 
tría, nec mibi jam patrlam spes 
ulla vidéndi. 
esperanzar, 0, 
esperar, (€. sperire; Aguardar, 
expectáre, prestolári, opperiri || 
Antes de lo que se esperaba, spe 
citiús. 
esperezarse, 1. V. desperozarse. 
esperezo, mM. pandiculatlo, mem- 
brórum porrectio, ónis, fs. 
esperma, m. sperma, Átis, n. 
espermático, a, adj. spermatlcus, 
a, um. 
espernada, f. 
angúlus, 1, m. 
espesamente, adv. spisse, densd, 
espesar, (1, Episso, denso, addún- 
so, As, fivi, Atum, Are, a.; Con- 
stringo, 1s, inxi, ictum, góre, a.; 


spem dare, 


catóne postrémus 


Espesarse, densari, condensári, 
coagulári, 
espeso, a, adj spissus, spissátus, 


densus, crassus, a, um; Contí- 
nuado, repetido, creber, frequens, 
assidúus, a, um; Desaseado, sor- 
didus, fedus, inmúndus, spurcus, 
squalens, tis. 

espesor, mM. crassitúdo, Inis, f. 

espesura, /. spissitodo, erassitó- 
do, Inis, fs.; densitas, atis, f.; 
Desaseo, spurcitles, di, f.; squa- 
lor, óris, m.; feditas, ¿tis, > 
sitús, us, m.; sordes, lum, f. pl. 

espetar, €. infigére, transfigére, 
transtodóre; Decir, narráre, enar- 
ráre; Espetarse, intumesctre, erl- 
gi, inflari. 

espetera, f/f. abícus 

espia, m. explorátor, 
úris. M8. 

espiar, «a. speculari, exploráre, con- 
sideráre, prospicére; (náut.), na- 
vem anchórá funditam movére, 

espibio y 

espibión, m. cervicis luxatóra, *, 
f. (alb.). 

espicanardi, mM. nardi spica, e, f. 

espicanardo, NM., hierba «medici- 
nal aromática: andropigon nar- 
dus, i, /. 

espiche, m, spicúlum, i, n. 

espiga, /. spica, Y, f.; La parte 
superior de la espada, ensis pars 
superior in capúlum Intromissa ; 
La punta de un madero que entra 
en otra, insititlus cardo, Inis; m, 

espigadera, f. spiciléga, E, f 

espigado, a, adj procérus, a, UM. 

espigadora, f. Y. espigadera. 

espigar, n. segttem spicam_emit- 
tére: a. Coger espigas, spicas le- 
góre, collígére; Dar a una cosa 
la forma de espiga, aliquid in 
spice formam componére, 

espigón, m. spica agréstis spinó- 
sa: Punta de un instrumento, spi- 
cúlum, 1, n. 

espiguilla, ita, f. Cinta angosta; 
fascióla, e, / 

espina, f. spina, e, f.; sentis, Ís, 
m.; vepres, rubus; Astilla pun- 
tiaguda, aculéus, 1, m.; acumináta 
assúla, we, f, (met.). Recelo, 8£08- 
pecha, cura, sollic'tido, angor, 
anxittas || Tener atravesada una 
espina en el corazón, sollicitu- 
dinem animo infixam hkerére. 

espinal, adj dorsuális, e. V. es- 
pinar. 

espinar, 


culinarlus. 
speculátor, 


m, spinótum, dumétunm, 





espolear, 
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rubótum, 1, ns. (met.) Dificultad, 
impediméntum, i, n.; difficiltas, 
atis, f.; v. a Punzar con €es- 
pinas, spinis pungére; (met.) 
Lastimar con las palabras, ver- 
bis ledéóre; Rodear de espinos los 
árboles, rubis cingóúre, vepribus 
valláre, 

espinazo, m. dorsi 
Los huesos o nudos 
bre, arum, f. pl. 

espinel, m. funis piscatorlus, 

espinela, /. decem versibus COn- 
stans potsis, 18, f. 

espineta, f. fidiculáre orgánurm 
minóris modi, 

espingarda, /. grandlus sclopáturn, 


spina, *, f.; 
de él, vertó- 


1, 1. 

espinilla, f. tibla, £, /, 

espino, m. spinus, 1, /.; Majueclo, 
oxyacintha, e, f. - 

espinoso, a, 0d). spinósus, A, UM; 
spinifer, a, um; Difícil, ardúus, 
operósus, R, um; difficllis, e. 

espión, m. V. espía, 

espira, f. spira, E. f. 

espiral, adj. spirilis, e. 

espirar, a. exspiráre; Tomar allen- 
to, respirire; nm. Morir, extrú- 
mum spiritum edére, anlmam agd- 
re, exhalare; Espirar, acabarse el 
plazo, el mes, el año, eto,, rei 
terminum cedére, effluére, ablre. 

espiritar, 0., Y espiritarse, f. 
ES dgitáre; irritári, permo- 
véri, 

espiritosamente, ado, spiritallter. 

espiritoso, a, adj. vivax, efíficax, 
spiritu plenus. Fácil de exhalarse, 
«dissipabllis, €. 

espiritu, m. spirltus, Us, M.; Don 
sobrenatural, gratín supernaturá- 
lis: Virtud, ciencia mística, pió- 
tus; Vigor natural, vigor; Valor, 
virtus, útis, f. Alma, anima, anl- 
mus, mens || Sin espíritu, langul- 
de. Hombre de poco espíritu, im- 
béllis, pusillanimis homo. El espí- 
ritu de la ley, legis finis, scopus. 
Levantar el espíritu, anlmum erl- 
góre, Hombre de grande espiritu, 
fortissimus vir. 

espiritual, adj. 

espiritualidad, 
Jium conditlo, onis, f. > 

espiritualizar, /. spiritualiter in- 
terpretári; Sutilizar, attenuáre. 

espiritualmente, adv. spirituall- 
ter. 

espita, f. epistomium, ul, 
rracho, ebrius, li, mM. (Jam.). 

espitar, «, tubúlum cuppe. affigé- 
re. 

espito, m. Jongurium, u, ». 

esplanología, f. de visceribus dis- 
sertatio, onis, > 

esplendente, adj. splendens, ef- 
fOlgens, nitens, coróscans, fulgú- 
rans, collúcens, tis, (poet.). 

espléndidamente, adv. splendlde, 
lauté, magnificé, sumptuósé, 

esplendidez, f. splendor, óris, m.; 
Inutitla, magnificentla, e, f8. 

espléndido, a, adj. splendidus, 
supérbus, magníficus, sumptudsus, 

esplendor, m. splendor, fulgor, 
nitor, Óris, ms.; lux, lumen, ju- 
bar; Nobleza, nobilitas, decus, 
glorla, nomen; dignitas, atis, /. 

esplénico, a, adj. splenicus, a, 
um; splenis morbo labórans, tis. 

espliego, m. celtica nardus, i,-f, 

esplin, m. ingentlom tetricum, dif- 
ficlle, 

espolada, /., Y 

espolazo, m. calcdris ictus, us, m. 
De vino, longus vini haustus 
(fam.). 

espoleadura, f. plaga calcarTbus 
facta, 


spirituñlis, €, 
f. rerum spiritua- 


n.; Bo- 


nm. calcaribus agitáre; 
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calcarla equo admovére; [ncitar, 
incitáre, stimulire. 

espoleta, f. fistúla incendiarla. 

espolin, m. angústus radlus tex- 
trinus; Tela, tela serica florl- 
bus distincta, 

espolinar, a. telam serlcam flori- 
bus distinctam texére. 

espolio, m. spollum, li, mn. 

espolista, m. servus a pedibus; 
El que arrienda los espolios, ho- 
nórum episcópi moriéntis condd- 
ctor, 0rls, m. 

espolón, m. adúncus 'úunguis a- 
vlum; Punta de hierro de la 
nave, rostrum navis. 

espolvorear, a. pulvirem excuté- 
re; Esparcir por encima alguna 
cosa hecha polvo, conspergére. 

espolvorceado, a, pulverAtus, pul- 
yére conspersus, a, um. 

espolvorizar, a. pulveráre. 

espondeo, m. spondius, El, m. 

esponja, /. spongla, e, f.; Piedra, 
pumex, Icis, m, El que con maña 
chupa los bienes de otro, alléctor, 
Oris, m, 

esponjado, m. sacchiri favus, Í, m. 

esponjadura, f. in spongiw simi- 
itudinem inflatlo, Onis, f., intu- 
mescentia, te, f. 

esponjar, a. rarefacire; Esponjar- 
se (met.), intumescére. 

esponjoso, a, adj. spongiósus, a, 


um. 

esponsales, m. sponsalla, Jum, 
n. pl. 

espontáneamente, ady. sponti, 
ultro, 


espontáneo, a, adj, spontantus, 
ultronéus, a, um. 

espontón, Mm. hasta militáris. 

espontonada, f. haste 'honóris 
grata demissto, onis, f. 

esportear, a. gportis portire, 


o a f. sportúla, e, f.; fiscus, 
, mM. 


; fiscólla, e, f. 

esportillero, m. gerúlos, bajuli- 
tor, óris; bajúlus, 1, ms. 

esportillo, m. V. esportilla. 

esposas, f, manice, irum, f. pl.; 
manúum vincúla, orum, ”. pl. 

esposo, a, m. f. $ponsus, 1, m,; 
sponsa, e, f. 

espuela, f. calcar, áris, n.; Estímu- 
lo, stimúlus, fax, incitaméntum, 
aculóus || Poner espuelas al caba- 
llo, calcarla equo subdéáre. Poner 
espuelas al deseo, cupidititem ac- 
cendéro, inflammire, : 

De caes. f. sporta, e, f.; fiscus, 

espulgadero, m. locus expiscindia 
pulicibus aptus. 

espulgador, a, m. f. pulicum ín- 
sectátor, Óris, m, 

espulgar, 4. y espulgarse, 1. 
pedicñlos, pulices expiscirl; Exra- 
minar con cuidado, diligénter in- 
quirére, serutári (met,). 

espulgo, m, pullcum insectatlo, 
onis, f. . 

espuma, f/. spuma, e, f.; De nitro, 
nitrum, 1, n. || Llenarse de espu- 
ma, spumescóre, Cosa de espuma, 
spuméus. Cosa que trae o pro- 
duce espuma, spumifer. Hacer 
espuma, spumire. Quitar la es- 
puma, despumáre. 

espumadera, f, spathila, e, f. 

espumajear, 1, spumire. 

espumajoso, a, adj, spumósus, a, 
um. % 

espumar, a, despumire; n. Levan- 
tar espuma, spumas agére. 

espumarajo, mM. Spumátus, US, Mm. 
|| Echar espumarajos de ira, ve 
heménter agitári, irá percitum es- 
se, pre iracundla excaudescére. 

espumero, m. salíne, irum, f, pl, 
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espumoso, a, ad). spumósus, spu- 
méus, spumifer, a, um, 



























estacar, (1. ad palum allígñre; estampador, m, impréssor, oris, m, 
Señalar con estacas, infixis ter- [| estampar, 4, imprimo, “excúdo: 


espurio, a, adj, spurlus, a, um; re palís assigniro, Signo, AS, ATe, £. 
Lo, falso, contrahecho, adulterl- [estacazo, m. palo impáctus ictus, | estampería, f. officina imaginTbus 
US, A, UM. US, Mm, imprimendis. 

espurriar, a, conspergóre, estación, f. statlo, onis, f. || Es- estampero, m. imaginum impres- 


esputo, m. sputum, sputaméntum, 
Í, ne. . 
esquebrajar, a,.hio, scindo, ape 
rlo, 1s, úl, Ertum, Tre, a. 
esquela, f. schedúla, scheda, e, fs. 
esqueleto, m. osslum nuda com- 
páges, is, f, PL Ruinas de ciuda- 
des, oppidórum cadavéra, um, n. pl. 
esquena, f. dorsi spina, e, f. 
esquero, mm, marsuplum, li, n.; co- 
riacéa cruména, e, f. 
esquiciar, a. adumbráre, delinek- 


tación del año, anni  tempus, sirum artlífex, Icis, venditor, óris, 
iris, n, Estación del invierno, de me. 
la primavera, del estio, del otoño, | estampido, m. horriblils fragor, 
hibérnum, vernum, westivum, anu- bris, m. || Este suceso dió un 
tumnále sidus, tempus, Andar las Oran estampido, hujus rei fama 
estaciones, templa pietitis causá longé latéque pervagáta est. 
adire, estampilla, f. celitum chirográ- 
estacional, 0d). ad anni tempóra phum, 1, m, 
spectans, tis; (astr,), stationaális, | estampita, f. parva imágo, Inis, f. 
e, estancar, a. detinto, es, ui, entum, 
estacionario, a, adj. stationarius, ére, a.; impedio, is, Ivi o Ml, 
A, um; stationarlus plantta, «, Ttum, Tre, a.; suspéndo, interrúm- 


re, mM. | po, is, Api, Giptum, ére, a. 
esquicio, m. adumbratlo, delinea- | estacionero, a, adj. plis stationi estancia, f. manslo, onis, f.; Apo- 
tlo, Onis, f. bus assiddus, a, um, sento, cubicúlum, 1; cublle, is, ns. 























esquifada, f, scaphie onus, éris, n. 
esquife, m. scapha, e, f.; arq. 
Sri ge m. Mat y 
esquila, f. crep um, 1, n.; 
eno pequeña, —tintinnabú- 

lum, 1, n. Y. esquileo. 

esquilador, m. tonsor pecóris. 

esquilar, a, pecúdes tondére, 

esquileo, m,  pecódum  tonslo, 
onis, f. 

esquilimoso, a, adj. (fam.) fas 
stidiósus, a, um. 

esquilmar, «a, fructus colligóre, 

esquilmo, m, fructus, redditus, 

¡ Provéntus, 'us, me, 

esquilón, m. tintinnabúlum, 1, mn. 

esquina, f. ancon, Onis, m.; An- 
gdlus, 1, m, 

esquinzar, «a. lintéil frusta minu- 
tátim dividére, 

esquivar, «a, fuglo, is, fugi, fugl- 
tum, gére, a.; vito, recúso, 48, 
are, a.; Esquivarse, respuére, fa- 
stidire, aversiri, . 

esquivez, f. asperltas, atis, f.; 
contemptus, despicátus, us, ms. 
ll Con esquiíves, fastidiósé, per 
contéemptum. d 

esquivo, a, adj. fastidiósus, a- 
sper, a, um; difficilis, e, 

estabilidad, /. stabilitas, itis, con- 
stantla, perseverantla, e, fs. 

estable, adj. stabllis, e; constans. 
tis; firmus, a, um; permáinens, 
tis. 

establear, «a. mansuefacóre, man- 
suétum reddére. 

establecedor, a, m, f. institútor, 
oris, m. 

establecer, a, institúo; Ordenar, 
constituére; Afirmar, constabill- 
re; Establecerse, sedem locáre, 
domicillum constituére, 

establecimiento, m. statútum, i, 
n.; sanctlo, onis, f.; Fundación, 
erectlo, institutlo, Onis, f. || Des- 
pués de gu establecimiento ' en 
aquel sitio, postquam sedem his 
locis posubrunt.: 

establemente, ado, stabíliter, fir- 
miter. > 

establo, m. stabúlum, Í, n.; De 
cabras, caprile, is, n.; De ovejas, 
ovile, is, n.; De bueyes, bublle, 
is, n.; De puercos, sulle, is, n, 

estaca, f. sudes, is, f.; Rama o 
palo verde, taléa, ee, f.; Clavo pa- 
ra maderos, clavos trabúlis; Ro- 
drigón para sostener las vides, 
vallus, 1, m. — No dejó estaca 
en pared, totam domum expiláyit, 
omnia abstúlit, nihil reliqui fecit. 

estacada, 7. yallum, i, n,; Obra 
de estacas, valláatum opus, éris, 
n.; Lugar señalado para un desa- 
fío, arena, e, f. || Quedarse en la 
estacada, palestra yinc”, ín pa- 
lestra pertre; o (en otro orden 
de ideas). irrito conátu abire, re 
infécta: decedóre, 


estacte, f. stacte, es, stacta, RR, f 

estada, f. mora, *e, f.; manslo, 
onis, f, 

estadio, m, stadium, lí, », 

estadista, m. reí política peritus, 
il, m, 

estadística, f. census, us, m.; Eco- 
nomía política, rei politica scien- 
ta, e, /, 

estadizo, a, adj. stativus, a, um, 

estado, m. conditlo, onis, f.; sta- 
tus, habltus, us, ma; Condición 
de cada uno como casado, soltero, 
clérigo, ete., vitee genus, Eris, ”; 
vite ratlo, onis, f.; vite instito- 
tum, 1, n, Los estados principales 
de un reino, como el eclesiástico, 
el de la nobleza, ete., precipai 
regni ordines || El hien del Es- 
tado, universi regni salus, rel. 
public utilltas. Hallándose las 
cosas en tan mal estado, cum ín 
his angustlis res esset. En cual- 
quier estado que se halle, quoquo 
modo se res habíat, Caer de su 
antiguo estado, a pristina fortú- 
na decidére, Tomar estado, vit 
ratiónem  suscipóre,  Institutre, 
Convocar los estados, comitla: in- 
dicére, 

estafa, f, dolósa emunctio, ónis, f.; 
pecunie aucupium, li, n, 

estafador, a, m. f. dolósus e 
múnctor, oris, m. 

estafar, «a, strophis ae fallaciis 
pecunlam emungére, ; 

estafermo, ni, ludicra statúa, «, 1. 

estafeta, f. tubellariórum domus, 
Us, f:5 El correo ordinario, tabel- 
larlus, Ti, m, 

estafetero, m, tabellarlus, li, m. 

estagnación, f. stagnatio, ónis, f, 

estalación, m, ordo, Inis, gradus, 
US, ME. > 

estallar, ». stridére, fragósé dis- 
fringi, cum sonitu frangi; Reven- 
tar de dra (met), irá corripi, 
pre iracundía excandescáre, 

estallido, m, stridor, úris; fragor, 
Oris; sonitus, us, ms. || Dar un 
estallido, veheméntem stridórem 
edére || Estar para dar un esta- 
lído, damnum, malum imminóre, 

estambre, 51. f. stamen, inis; De 
la vida, vita, 0, 7; víte cursus, 
US, mM. 

estamento, m. precipúil regni or- 
dines; El prado de cada ciudada. 
no, Civium ordo, Ínis, m., gradus, 
Us, m, 

estameña, f. staminéum textum, 


estanciaro, m. rustici predii pro- 
curátor, oris, m, 

estanco, m. monopollum, lí, mn, ; Bi- 
tio donde se venden los géneros 
estancodos, mercium  monopollo 
obstrictárum tabérna, m, f.; adj. 
(ndut.), ferruminátus, navigatióni 
aptus, 

estandarte, m. vexillum, signum, 
i, ns.; De cofradías, etc., religió- 
se sodalitátis vexillum, 1, an, 

estangurria, f. strangurla, e, url- 
ne difficdltas, Atis, fs, 

estanque, m. stagnum, Í, n.; pl- 
sclna, e, f,; Estanque de ánades 
Y gansos, aviarlum, lí, n. 

estanquero, m. stagnórum custos, 
ódis, m.; El que vende el tabaco, 
tabernarlus publlese tabaci vendi- 
tióni preposltus, i, m, 

estanquillo, m. tabórna ubi ta- 
bácum venile exponitur. 

estante, part. act. presens, tis; 
habltans; adj. Ganado que no 
sale de su suclo, natlvis paseñis 
adseriptus, ad longinqua pascúa 
non migrans; Permanente, stans, 
permánens, tis |] m. Armario para 
líbros, papeles, etc., plutóus, $, 
m.; librórum repositorium, seri- 
nlum, Ti, ns, y 

estantería, f., pluteórum, serinió- 
rum serles, Bi, f, 

estantigua, f, spectrum, 1, n.; Per- 
sona alta, seca y mal vestida, 
ga imaciléntus, gracllis, larvá- 

Ss. 


estantio, a, adj. stagnans, hwerena, 
tis; Destdioso, segnis, deses, re 
ses, igndyus; íners, ertís || Aguas 
estantías, statlve, stagnintes a- 
qué, Áárum, f. pl 

estañador, m. stagnans, tis, 

runs: f. obductlo ope stan- 
ni , 

estañar, a. stannáre, stanno olJi 
nire, . 

estañero, m. stannórum opárum 
artifex, Icis, venditor, oris, ms. 

estar, aur. Con gperundios y ver- 
"bos recíprocos no tiene correspon- 
dencía latina, v.-y. Estar traba- 
jfando, laboráre; n, Existir, exi- 
stóre || Estarse quieto, stare, si- 
stóre, Estar mano sobre mano, 
otiósum esse, nihil agére, Estur 
alerta, inténtum esse, vigilire. 
Estar bien o mal con alguna, 
gratum, accéptum o ingritum, a- 
diósum esse allcul. Estar en 1e- 
higro, in dubium venlre. Estar en 
todo lo que se debe hacer, milui 
eórum que facto opus sint negli- 
góre. Estar agobiado de deudaz, 
were aliéno opprimi. Estoy con: 
vencido de tu fidelidad, mihi de 
fide tua persudsum est. Estoy en 
eso, tecum sentlo. 

estarcido, m, transmisso carbona- 
río pulvére delineáta figúra, e, f. 


estampa, f. imágo, glnís, f.; La 
figura total de un hombre 0 -ani- 
mal, corpóris forma, 1, f.; ha- 
bitus, us, mm, " 

estampado, a, part, impróssus, a, 
Um; adj, varlegita impreóssis co- 
lorlbus tela; m. colórum 'impres- 
slo, Onis, f, 
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estarcir, a. imaginem, figúram | esteva, f. stiva, mw. f.; En los Co- 
transmisso carbonarlo pulváre de- ches, incórvum lignum, i, n 
tineñre, adumbraire. estevado, a, adj. varus, a, Um. 
estética, /. statica, e, /. estiércol, m, Stercus, óris, n.; fl- 
estatua, /. statía, E, f.; simula- mus, +) m.; Timum, Í, nm. 
crum, 1; signum, Í, ns. || Levan- estigio, a, adj. styglus, a, um. 
tar una estatua, pontre statúam, estilar, a. y más frec. estilarso, 
Nep.;, statdam atatuétre, Cic., 0 r. solére, uti; Arreglar al estilo, 
instituóre, Plin. Estar hecho una ad normam compontre, redigére. 
estatua. nihil agére. Quedarse he- estilo, m. stylus, ij, m.«; Varita en 
cho una estatua, obstupescére, los relojes de sol, gnomon, ónis, 
incérto animo hswrére. m.; Modo de hablar y escribir, 
estatuario, mM. statuarlus fictor, oratlo, elocutlo, modus, genus di- 
dris. m, condi; Uso común, consuetido, 
estatuir, 4. Statio, constitúo; de- mos || Estilo familiar, tenud, exl- 
cérno, is, crevi, cretum, nére, a. 1 dicéndi genus. Estilo culto, elé- 
estatura, f. statOra. *, f.; Alta, gans, comptus ,Sermo. Estilo ele- 
corpóris celsitúdo, Inis. f. vado, sublime, sublime oratiónis 
estatuto, m. statútum, i, n.; con- genus, érls, n. Estilo limado, accu- 
stitutlo, ónis, f.; institútum, 1. rátus sermo. Estilo fiutdo, pro- 
n.; lex, legis, /. fiñens oratlo. Estilo ramplón, pe- 
este, ta, to, pron. hice, hec, hoc; destris sermo. Estilo desaliñado, 
is, en, la [|| En este supuesto, dissolútum dicéndi genus. Estilo 
his positis. En esto entre tan- medio, elégans, florida dictio, Es- 
to), interta. Este quiere la gue- tilo hinchado, companudo, tumi- 
rra, aquél desea la paz, allus dum dicéndi genus, Hombres por 
bellum querit, allus pacem exd-| el estilo, id gentris homines. Al 
ptat. La humanidad, esto es, los estilo de Atenas, Athenienstum 
hombres, humanitas, id est, hu- more. Es por el estilo que su her- 
mánum genus. Por esta razón, mano, fratri simillimus est. 
idéo, quapropter, estima, f. estimatlo. ónis, $. || En 
esteba, /., hierba, stabe, es, f. grande estima, magni. maxImi. 
estebar, a. pannum in ahéno col- | estimabilidad,  /- gestimabillitas, 
locáre et premére ut colóre im-|  atis f.; quod wstimatiónem con- 
buátur. cillat, 
estela, /. (náut.), vestiglum navis | estimable, adj., digno de aprecio 
in aqua. 3 y estimación, sestimabllis, €. 
estelifero, a, adj, stellifer, a, UM. estimación, /. iestimatlo, onis, 1. 
estelión, m. stelllo, dnis, m. Y, cariño; Mérito, dignitas, Atis, 
estepa, /. cistus laurifolla. $.; Crédito, momen, Inis, m.; laus, 
estepar, m. cistis consitus locus, laudis, f.; decus, ÚÓris, m.; De 
l, m. tanta estimación, tanti, Según la 
estera, f. storia, *L. f. estimación que hago de ti, pro eo 
esterar, 0. storils quanti te facto. Ganar estimación, 
sterntre. opinionem, existimationem. nomen, 
estercoladura, f/. Y decus sibi parére, comparáre, Con- 
estercolamiento, M, stercoratlo, ficóre, colligére, conciliare. 
onis, /. estimado, da, p. ». de estimar; 
estercolar, 0. stercoráre, fimo ter- estimátus, a, um. La elocuencia 
ram saturáre, segútes letas red- es más estimada, eloquentia plu- 
dére; n. Arrojar las bestias el ria est. Nadie más estimado de 
escrementos stercus emittire; m. los frincipales del senado, nemo 
Estercolero, sterquilintum, li, n.|  patrum primoribus  probatior. 
terquilintum, Yi, Muy estimado de alguno, apud 


«estercolero, m. £ 
n,; Montón de estiércol, stercora- aliquem acceptissimus. Ber muy 















paviméntum 


rlum, li, m.; El retira el estimado, magni fieri. Hombre 
estiércol, sterquilinli purgútor.| que no es estimado, nullo numéro, 
orís, m., y nullius nominis homo. 


estimar, a, estimo, 48, avi, atum, 
are, a.; Jusgar, puto, duco, cen- 
séo, arbitror, arís, Atus Sum, Ari, 
dep. a. || Estimar una cosa por 
su justo valor, aligquid suo mo- 
ménto ponderire. Estimar en mu- 
cho, en poco, en nada, magni «- 
stimáre, parvi pendire, niblli du- 
cbre, No estimar en un bledo, te- 
runcii non facére. 

estimativa, f. judicium, ll, n.; En 


estercolizo, a, adi. stercorarlus, 
A, Um. ' 

estercuclo, mM. stercoratlo, únis, f. 

estercografía, f. stereographla, 


me, /. 
estoreográfico, a, 0d). stereogra- 
phicus, A, UM. . 
esteriotipar, 0. caracteribus fixis 
et immobillbus imprimére. 
estereotipia, /. stersotyplá, *, /. 
estercotípico, a, adj. stereo . 


Cus, A, UM. los brutos, instinctus, us, Mm. 
esterero, mm. Sstoreárum gjopites, estimular, «a. stimúlo, 45, avi, 
Icis, m. . ó atom, are, a. V, incitar. 


estimulo, stimilus, 1. m. | Estí- 
aridus, A, UM. mulos de las virtudes, virtútum 
esterilidad, f. sterilitas, infecun- ienicúli, órum, m. pl. 
áitas, átis, /.; Falta de cosecha, ¡ estio, m. estas, ¡tis, f. Lugares en 
frugum penurla, e, f. que se pasa el estío, estiva, órum, 
esterilizar, a. 'sterllem reddire. n. pl. y 
esterilla, f. tegeticúla, 2, f.; Tren- | estipendiario, adj. stipendiarlus, 
cílla, auréa vel argentéa fasció- 2, um. 
la, E, f. estipendio, m. stipendium, li, n. 
esternón, m. 0s pectóris anterius, | estipulación, f. stipulatlo, Onis, f. 
estero, m, storeArum aptatio, ómis, estipulante, part. act. stipúlans, 
f.; Balsa que se forma con las tia, 
aguas del mar, estuariom, li, n:| estipular, 2. stipulári, Consertar, 
esterquilinio, m. sterquilintum, ll, prometer, quedar de acuerdo, 
n. stipulári, 
esterteroso, a, adj. stertore la- | estiradamente, adv. violénter; 
bórans, tls. Escasamente, wegrt, vix. 
estertor, m, stertor, oris, m.; dif- | estirado, a, adj. Aventajado; prie- 
ficllis halltus, us, m. stans, excéllens, tis; (met.) El 


estéril, adj. sterílis, e; infecóndus, 








EST 


que afecta gravedad, tumidos, 
elátus. superbus, a, um. 
estirar, o. protendo, Ís. di, sum y 
tum. Gre, a.; disténdo, exténdo, 
expándo. diláto; Estirarse, pandi- 
culári, membra exporrigére. 
estirón, m. intensio. intentlo, ónis, 
fs. || Dar un estirón, brevi ex- 
crescóre, Dar un estirón de ore- 
jas, auricúlam vellícire, 
estirpe, f. strps. 18, /.¿ genus, 
óris. n.; origo. inis, f. 
estiva, f. Lastre de las embarca- 
ciones, sabúrra. *. £ 
estivador, m. En los esquíileos, 
lanam in sacco premens, -tis. 


estival, y estivo, adj. Estivus, a, - 


ym 

ostivar, a, stipo. As, are, 0.; Apre- 
tar la lana en las sacas, lanam 
premére, constringére. 

estocada, f/. ensis ictus punctim 
inflictus: La herida, plaga, Y, e 
vulnus, €éris, n. 

estofa, /. tela celáta; Condición, 
naturaleza, natúra, genus, condi- 
tio, onis, f. 

estofado, m. vino, acéto conditum 
obsontlum, l, n. 

estofador, a, m. f. cxlátor, 6ris, 


m. 
estofar, a, cielo, 25, Are, 0.; En la 
pintura, scalpro Aurum retegére. 
estoicismo, m. doctrina stolca, 
stoicorum secta, E, f. 
estoico, a, adj. stolcus, A, UM. 
estola, /. Brola. *. f. 
estolidez, f. stoliditas. atis; hebe- 
tdo, Inis, fs.; pigriues, Bl; 
torpor, orís, m. 
estólido, a, adj. stolldus, obtQsus, 
hebes, tia; hebetátus, a, UM. 
estolón, m. ampllor stola, e, f. 
estomacal, adj. ad stomáchum 
pertinens ; stomácho utilis, e. 
estomagar, «a. stomachiri. stomá- 
chum alicui movére, fastidio atíi- 
córe || Es hombre que me esto- 
maga, avérsor hominem. 
estómago, m. stomichus, e 
ventricúlus, i, m. || Estómago débil, 
lassus, resolútus stomáchus, im. 
Estómago aventurero, parasitus 
epúlo (fum.). Asentarse una co- 
sa en el estómago, tegrt cibum 
concoquére, Tener buen estómago, 
stomicho valóre; o (en otro or- 
den de ideas), patiénter ferre. 
Hombre de estómago (met.). ín- 
vieti animi vir. Su fatuidad me 
revuelve el estómago, mihbi sto- 
pee movet hominis arrogan- 
tia. 
estomaguero, m. textum lantum 
stomácho fovéndo deserviens, tis. 
estomaticón, m. emplástrum sto- 
mácho fovéndo. 
estopa, f/. stuppa, *. 1.; Tela de 
estopa, stuppétum textum, i, nm 
estopada, f. stuppea copla, *. f. 
estopeño, a, adj. stupptus, a, Um. 
estopilla, f, stuppa subtillor. Lien- 
zo, tela stuppta subtilior, 
estopin, m. tubúlus incendiartus. 
estopón, m. crassior stuppa. E, /. 
estoposo, a, Qdj. stuppéus, 2, Um. 
estoque, m. longior graciliórque 
ensis, is, m.; Yerba, gladiólus, 
m 
estoqueador, m, gladío, ense fe- 
rlens, tis. 
estoquear, a. gladio, ense fertre, 
estoqueo, m. ensis punetlo, onis, f. 
estoraque, Mm. Storax, styrax, Aciís, 
m. f. . 
estorbar, a. obsto, AS, stti, stá- 
tum. Are. n,; impedio, cohibéo, 
officio; reprimo || Estorbar au 
uno en su sueño, no dejarle dor- 
mir, fraudaáre aliquem somno, Ov.; 
abrumpére somnum alíicui, Virg. 
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EST 


Estorbar la vista. no dejar vtr, 
prospectum impedire. ¿Quién te 
estorba decir la verdad? quis tibi 
nbstat quominus verum dicas? 
No quiero estorbar en ninguna 


parte, nolo usplam esse molé- 
stum. 

estorbo, m. obex 1Icis, m.; impedi- 
méntum, 1, 21. 


estornija, /. ferróus annúlus, il, m 

estornudar, ?. «ternubre; A meé- 
nudo, sternutáre. 

estornudo, Mm. sternmtaméntum. i, 


n. 

estotro, tra adj. alter, a. UM; 
alius. a, 1d. 

estrabismo, "Mi. 
tio, onis, f, 

estrada, f. iter. itinéris, n.; En- 
cubierta, s telis tuta portlcus; 
Batir la estrada, insidlas explo- 
ráre. 

estrado, m. stratum, Í, n.; Estra- 
dos. curla, e, /. 

estrafalariamente, ado. incompo- 
stró. intondite, inconcinne, ridi- 
cúlo. 

estrafalario, a, adj. incompositus, 
inconditus, inconcinnus; (met.). 
Extravagonte, ridicúlus, 1, m. 

estragadamente, adv. pravé, in- 
ordináte. 

estragador, a, m. f. corráptor, 
destrúctor, Óris, mM. 

estragar, «. vitiáre, corrumpére, 
fedáre, depravire; corróptis, pra- 
vis morlbus inquináre. Hombre de 
costumbres estragadas, perditis 
morlbus homo, inis, m. f. 

estrago, m. vastatio, Ónis, f.; De 
la. guerra, strages, 1s, f.; De cos- 
tumbres, morum corruptéla, e, /. 
|| Hacer estragos en las ciudades, 
oppidis vastitátem inférre. 

estrambote, m. stropha carmini 
superaddita. 

estrambótico, a, 0dj. incomposl- 
tus, inconcinpus, ridicúlus, a. um. 

estrangul, m. tube insuffiande 
lingúla, e, f. 

estratagema, m. stratagéma, Átis. 
n.; militiris calliditas. versutla ; 
(met). astutla; callidum consi- 
llum, Ji, » 

estrategia, f. ducéndi 
scientla, R, f. 

estraza, 9. vilissimi panni fru 


oculórum  distor- 


exercltus 


stum; 4 n.; Papel de estraza, 
charta emporetica. 

estrechamente, 04010 constricté, 
arcté, angústé; Apretadamente, 
conférte, conjúnectim. colligátim : 
Rigurosamente, umáré,  acérbe, 
nusteró; Miserablemente, parcb, 
sordidé, 

estrechamiento, m  coarctatlo, 
onis, f. 


estrechar, a. coárcto, as, are, q; 
Apretar, constringóre; Precisar, 
urgéere || Estrecharse, coarctári, 
contráhi; o (en otro orden de 
ideas). sumptibus parcére, Estre- 
charse varias personas, neceásitu- 
dine, amico fedére jungi. Al se 
estrecha la España entre dos ma- 
res, bi Hispania duo inter ma- 
ría cuneátur. 

estrechez, f. angustiz, arum, f. 
pl.; Enlace de las cosas, conne- 
xio, únis, f.; Amistad intima, ami- 


citía, necessitúdo; Falta de lo 
necesario, inopía, penurla, *, Í3.; 
egústas, átis, /. 


estrecho, a, 0df. arclus, angústus, 
coarctátos, a, um; Ajustado, a- 
pretado, pressus, strictus, Con- 
ytrictus:; Miserable, parcus, sor- 
didus; Austero, austérus, severus, 
rigldus; Intimo, intímus, proxl- 
mus; m. Brazo angosto de mar, 
fretum, 1; sestuarium, lí, ns. 






estregadera, /. 
estregadero, 5. 


estregadura, f. fricatlo, 
estregar, «. frico, perfrico, 


estrella, /. 






estrellamar, 


estrellón, 





estreno, m 
estrenque, m spartéus rudens, tis. 
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EST 


estrechura, f. Estrechez de un 1e 


rreno; angustie, árum, f, pl Re 
copimiento, clausdra, recóssus, se- 
cóssus : Peligro. pericúlum, discri- 
men, res dublie, Intimidad, ma 
xIma necessitúdo. Inis, familiari- 
tas, atis, f8. 

strigTlle, is, f. 
locus lavándis et 
detergéndis vestibus aptitus. 
onis, /. 
defrl- 
co, as, cúl, ctum, cAre, a. 

stolla, we, f.; sidus, 
tris, n. || Poner a uno en las €es- 
trellas, aliquem lnudIbus efíórre, 
ad astra tollóre. Subirse, levan- 
tarse a las estrellas, intumescire, 
superblre. 

a, adj. stellitus, stel- 
lis sparsus, conspérsus, distinctus, 
A, um, 

f. plantágo coronifo- 
Ma 


estrellar, adj. stelláris, e; verb. a. 


allido, is, Jsl, Isum, ére, a.; per- 
fringo, is, fregl, fráctum, gére, a.; 
obtéro, 1s, triví, tritum, terére, a. 

Se estrelló contra la costa, 
litóri fllisus est, 
m, pregrándis stella, 
e 


estremecer, a. tremefacio, is, fé- 


cl, fictum, c<tre, 0.7; commovéo, 
es, 0vi, ótum, tre, a. Estreme: 
cerse, tremétre, contremisctre HH 
Hizo estremecer al Olimpo con 
un sólo hesto, nutu totum tre- 
mefécit Olfmpum. Estremecerse a 
la vista del peligro, ad perlcú- 
lum horrescére. 


estremecimiento, m. tremor, dris, 


m.; trepidatlo, onis, /.5 horror, 
pavor, oris, ms. 

estrena, f. strena, P, f.; Principio 
del uso de una cosa, rel primor- 
dium, Ji, n., primordiális uSsus, 
us, m, 


estrenar, a. re nova primim uti; 


initium facére. 
inchoatlo. Onis, /. 


Estrenarst, 


m 
estreñido, a, part, obstrúctus, a, 


um; adj, Mezquino, parcus 
Estar estreñido, ventris difficul- 
tte laborire. 

estreñimiento, m. 
onis, f, 

estreñir, a. obstrúo, is, fre, a.; 
adstringo, constringo ; Estrefirse, 
ventris difficultate laboráre., 


obstructio, 


estrépito, m. strepltus, us; crepl- 


tus, us; sonus, il, m8.; stridor, 
bris, ms.; Confusión, tumúltus, 
us, motus, us, ma.; turba, M, se- 
ditlo. onis, f8. 

estrepitosamente, adv. cum stre- 
pitu. 

estrepitoso, A, adj. strepltans, tís. 

estria, f. arq. stría, e, f. 

estríar, a. strio, 48, are, U. 

estribadero, m. fulcrum, in. , 

estribar, ». innitor, fris, nixus 0 
nisus sum, niti, dep. mn. || En 
esto estriba todo, in hoc sita sunt 
omnla, in hoc summa rerum con- 
sistit, 

pora m. fuleram prominens, 
tis. 

estribillo, m. intercaláris versus, 
us, m.; Palabras repetidas con 
frecuencia e inoportunamente, in- 
opportúna verbi repetitlo, ónis, f. 

estribo, m. sustentacólum, Ls 
Pieza en que se apoyan los pies 
del jinete, stapida, stapía, sta: 
phia, astrába, e, fs, ; stapes, édis; 
ephippiaria seandúla, *, fs.; pe 
dum equitantium fulerum, 1, 1. 
— Estar con el pie en el estribo 


estridor, mM. 


estrofa, f. strophe, es, Ta 


estropajo, m. 








EST 


o tenerle en el estribo, in pro- 
cinctu esse. Estar o andar sobre 
las estribos, caute. considerate 
agóre. Perder los estribos, sta- 
pédam a pedibus elábi || Ji. 
Desbarrar, hablar fuera de razón, 
mente evagari; mentis alienatio- 
nem pati. Perder los estribos de 
la paciencia. impatienter agóre. 
Hacerle perder a uno los estribos, 
fio., vehementer aliquem irritáre; 
ad iram provocare, stomáchum 
movére. 


estribor, m. dextrum navigii la- 


tus, éris, u. 


estrictamente, adv. stricté; pre- 


cise, restricte, restrictim. 


estricto, a, adj, strictus, 4, UM. 
estridente, adj (poet.), stridúlus, 


stridens, tis. 
(poét.). stridor, oria, 
m.; sonitus, strepltus, US, M48.; 


murmur, úris, n. 


estro, m. cestrus, 1, spiritus, US, 


ms.; insanla, e, / 
stropha, 
e 


Aye 
estropajear, «a. pariótes seopis de- 


tergére. 


estropajeo, m. pariótum perfrica- 


tio, Onis, f “ 
seopúla spartia ; 
despl- 


, f. 


Cosa inútil, contemptibilis, 
cabllis, nulllus pretli res, 


estropajosamente, adv. bálbe. 
ecstropajoso, 


a, adj. balbus, ble- 
sus, a, um; Desastrado, incúltus, 
squallduá, squalens, sordidus, a, 
um. 


estropeado, a, part. pessundátus ; 


adj. Inútil. debilititus. 4. Um. 


estropear, «a. pesstindo, as, áre, €. 
estructura, /. structira, e, /. 
estruendo, m. strepltus, us; fra- 


gor, Oris, crepltus, Us, ms.; Con- 
fusión, tumúltus, Us, m.; convi- 
clum, li, n. Pompa, pompa, *, Fe; 
apparitus, US, mM. ostentatlo, 
onis, magnificentla, 2, fs. 


estrujadura, /. Y 
estrujamiento, 


m,. presslo, com- 
presslo, Onis, fs. 

estrujar, a. premo, is, essi, essum, 
Bre, a.; comprimo, is, éssi, 2ssum, 
$re, a.; exprimo, is, tssi, ¿ssum, 
mére, a, || Estrujar la uva, uva 
suecum exprimére. , 

estrujón, m. presslo, compresslo, 
onis, fs. 

estuante, 
sus, 1, UM, 


adj. estúnns, tis; sestuó- 


estuario, m. £stuarium, Ji, mn. 


estucar, «. fictitio marmóre in- 
crustire, 

estuco, m. marmor fictitlum. 

estuche, m. theca, capsila, *, fs. 
Cierta carta en algunos juegos, 
prime sortis lusorla pagúlla, e, f. 
|| Ser un estuche (loc. fam.), 
solértem. Ingeniósum €sse, 

estudiador, m, studiósus, i, litéris 
valdée addlctus, 1, ms. 

estudiantazo, m. prestantissimus 
scholasticus, 1, m. 

estudiante, m, scholasticus. 1, m. 

estudiantil y 

estudiantino, adj. scholáris, e |] 
A la estudiantina, scholári modo. 

estudiantón, m. rusticus, incúltus 
scholasticus, 1, Mm. 

estudiar, «a. studio, es, dil, Gre, 
n.; Cursar los estudios, scholas 
frequentáre, litéris vacóre; Tomar 
de memoria, memorle mandáire, 
memoriá aliquid arripire || Es- 
tudiar las lenguas, peregrinas 
linguas condiscére. Consagró to: 
do aquel tiempo a estudiar el 
idioma y literatura de los Persas, 
dedit omne illud tempus litéris 
sermonique  Persárum. Estudió 


ETI 
con Aristóteles, Aristotélem ma- 
gistrum'habúit. Dejar de estudiar, 
studlis valedicóre, Nunca dejó de 
estudiar, nunquam studia inter- 
misit. Ha estudiado bien las Cos- 
tumbres de aquel pueblo, popúli 
mores probé novit. 

estudio, m. studium, Ji, n.; Don- 
de se enseña, schola, e, f.; Ey- 
mnasium, li, n. Del líterato, mu- 
séum || Con todo estudio, scién- 
ter, de industria, datá opétrá. De- 
jar los estudios, studiis valedi- 
córe. Prosperan los estudios, 
calent litére. Los estudios gan 
en decadencia, frigent litére, Es- 
tudios mayores, altiórum discipli- 
nárum studía, órum, sn. pl. 

estudiosamente, adv. Con estu- 
dio; deditA operá, ex animo; Con 
aplicación, studiósk, 

estudiosidad, f. studli amor, óris, 


m 
estudioso, a, adj. studiósus, A, 
um. 
calefactorla machina, 


o E 

e, /. 

estufero, m. hypocaustórum artl- 
fex, Icis, m. 

estufilla, m. chirothéca villósa ; 
Braserillo, caminúlus, 1, m. 

estultamente, adv, stulté, insi- 


pienter. 
estulticia, f/, stultitla, insanla, e, 


». 
e, a, adj. stultus, a, um; 
amens, tis, 
estuosidad, f, Pstus, Us, m. 
estuoso, Aa, adj. estuósus, a, um. 
estupetfacción, f. stupor, ÚÓris, m. 
estupefacto, a, 0dj stupefictus, 
atupens, perchlsus, attonltus, a, 


um. 

estupendamente, ado. miré, mi- 
rum in modum, 

estupendo, a, 0dj, mirus, a, um; 
mirabllis, e. 

estúpidamente, ady. stupldé., 

estupidez, f. stupiditas, Atis, f.; 
Torpeza en comprender, obtásio, 
hebetatlo, onis, fa. 

estúpido, a, adj. stupldus, bar- 
dus, tardus, socors, stolldus, he- 
bes || Jover estúpido, rudo, obé- 
se naris adoléscens, tis. 

estuprador, m. stuprátor, óris, m, 

estuprar, (, Stupro, 28, are, a. 

estupro, m. stuprum, 1, n. 

estuque, V. estuco. 

estuquista, m, fictilis marmórls 
artifex, Icis, m, 

esturgar, «a, pollo, 4s, Tre, a.; 
perficlo, is, 3c”, ectum, cére, «a. 

esturión, m, sturlo, ónis, accipén- 
ser, Erls, me. 

ésula, f. euphorbla palústris, 

etapa, 7. victnúlis porto militibus 
dari solita. 


átela, le, lo eccum, ecce illum:; 
eccam, ecce illam; ecclllud, ecce 
illud., 

éter, m. rether, triz. m. 

etéreo, a, ndj, wthertus, a, um. 


ecternalmente, y 

eternamente, 0/3. in etérnum, ln 
perpetúum. 

eternidad, / wternitas, atis, f.; 
Duración dilatada de siglos, pe- 
rennitas, átis, f. 

'eternizar, a, in evum protrahtre; 
perennáre || Eternizar el nombre 
de alguno, alicójus nomen poste- 
ritáti commendáire, ab interltu 
vindicAre. 

eterño, a, adj, etórnus, 1, um; 
Lo que dura largo tiempo, díu- 
túrnus, diutinus, a, um. 

etesio, adj, etestus, a, um. 

ética, f. ethice, ethlca, we. f,; Los 
libros que tratan de ella, etbica, 
órum, a». pl. 
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ético, a, adj ethicus, a, um; Tí 
sico, phthisicus, phthisi labórans, 
tis, 

etimologia, f. etymología, e, f.; 
etimon, 1, 1, 

etimológico, a, adj. etymologlcus, 
A, um, 

ctimologista, m. etymológus, 1, 
m.; origines verbórum accuráte 
inguirens, tis; diligénter perscrú- 
tans, tis, 

etimologizar, A. 
nes perscrutari. 

etiqueta, f. aullicí ritus, uum, m, 


verbórum  origl- 


pl. Cumplimiento,  officiositas, 
átis, f. ; 
etiquetero, a, adj. officióso ur- 


banitátis affectátor, óris, m. 
etopeya, f/. ethopeia, w, /. 
eucaristico, a, adj, eucharisticos, 

A, um. 
cufonía, f, euphonla, e, f. - 
eunuco, m. ceunúchus, 1;  spado, 

ónis, ms. : 
euro, m. eurus, 1, m.; Euro noto, 

eurus Notus, 1, m. 
ecutrapelia, V, eutropelia. 
cutrapéólico, V, eutropélico. 
cutropelia, f. moderatlo, comitas ; 

urbanitas, Atis, f.; lepos, dris, m.; 

festivitas, atis, f. 
eutropélico, a, adj. urbánus, a, 

um; comis, e, 
evacuación, f. evacuatlo, Onis, f. 
evacuar, «a, evacío, As, Are, 4; 

vacio, vacuefacio, 18, feci, fa- 

ctum, Ére, a. 
evacuativo, a, y 
evacuatorio, a, 

vim habens, tís, 
evadir, a. y evadirse, r. vito, As, 

ávi, Atum. Are, a.; evádo, fuglo, 


adj, evacuándi 


effuglo, 13, fOgl, fugltum, gére, 
a yn. 

evagación, f. evagatlo, onis, f. 

evangélicamente, adv. evangell- 
co more, 

evangélico, a, adj. evangelicos, a, 
um. ; 


evangelio, m. evangellum, Tí, ”.; 
Evangelio chico o abreviado, pro- 
verblum, Ji, nm. || Es el mismo 
“evangelio, verissimum est, Decir 
el evangelio (loc, fam.), verum 
dicóre, 

evangelista, m. evangelista, e, m. 

evangelizar, a. evangelizáre, evan- 
gelíí preecontum facéóre, evange- 
Mum publicó preedicáre, 

evaporable, adj. evaporáiri facilis, 
e 

evaporación, f, evaporatio, vapoó- 
rum exbalatlo, onis, fe. 

evaporar, «, evaporiro, vapóres 
exhulire, emittóre; Evaporarse, 
evaneseñre, in vapíres solvi, 


evaporatorio, a, «dí. exnporati- 
VUS, A, UM, 

evaporizar, V, evaporar. 

evasión, f/. evaslo, onis, fuga, e, 


fs.; Efugio, effugium, Ti, m. 


eventual, adj. obventitivs, a, um. 


eversión, f. everslo, destructlo, 
ónis, f. 

evicción, f. evictlo, vindicatlo, 
Onis, f. 


evidencia, f. evidentla, e, f.; per- 
spicultas, demonstratlo, certitódo, 
securitas, ftis, fe. || Evidencia 
moral, rei cognitlo certa, que ni- 
si teméré in dublum vyocári non 
potest, - 

evidenciar, «4. demonstráre, pate- 
facére, a. 

evidente, adj evidens, tis; aper- 
tus, manlféstus, perspicñus, a, 
um. 

evidentemente, adv, evidenter, 

evitable, adj, evitabllis, e. 

evitar, a, vito, as, avi, atum, are, 
a.; devlto, cavéo, declino || Evi- 


EXA 


tar que un lugar esté desicrto, 
locum a solitudine vindicáre. Evi- 
tar el golpe hurtando un poco el 
cuerpo, petitiónem parva quadam 
corpóris  declinatióne  effugóre. 
Evitar las redes, retla fallére, 

evo, m, mevum, Í, n, 

evocación, f. evocatlo, ónis, f. 

evocar, a, evocáre. 

evolución, f. evolutlo, onls, f. 

ex, prep, Antepuesta a nombres de 
dignidad, vu. y. Exprovinctal, etc., 
antéá, priús. 

ex.abrupto, ex abrápto. 

exacción, f. exactlo, Onis, f.; Tri- 
buto, tribútum, i, m.; vectlgal, 
ális, m. ' : 

exacerbar, a. exacórbo, exaspéro, 
irrito, as, avi, atum, are, act, 

exactamente, ado, exácté, 

exactitud, f. diligentla, cura, e, f.; 
studium, Y, n.; observantla, e, f. 
|| Con exactitud, religiósé, accu- 
ráté, quám  diligentissimé, ada- 
mússim. 

exacto, a, adj, exáctus, accuritus, 
a, um; diligens, gnayus, assidúus, 
sedúlus || Exacto en el cumpli- 
miento de todas sus obligaciones, 
omnis officti  observantissimus, 
Exacto en la observancia de la 
disciplina, discipline  tenacissl- 
mus. 

exactor, m. exictor, óris, m. 

exageración, f. exaggeratlo, am- 
plificatlo, Onis, fs. 

exagerador, a, m. f, amplificitor, 
bris, m, 

exagerar, «, exaggeráre, amplifi- 
cAáre, verbis efférre. 

exagerativamente, adv, cum ex- 
aggeratióne, hyperbollca, 

exagerativo, a, adj. exaggérana, 
tis. 

exágono, a, adj, hexagónus, a, 
um. S 

exaltación, f, exaltatlo; Gloria 
que resulta de una acción, fama 
ingens, tís, 

exaltar, a, exálto, as, arc; extóllo, 
is, túll, elatum, tollére, a.; ma- 
gnifico, efíéro || Exaltar el mé- 
rito de alguno, aliquem magnifl- 
cls verbis effórre. Exaltarse la 
bilis, irásel, irá corrlpl, pre ira- 
cundía excandesctre. 

examen, m. exámen, Inis, n.; exa- 
minatlo, probatlo, Onis, fs.; In- 
restigación, investigatlo, perscru- 
tatio, inquisitlo, Onis, fs. 

exámetro, adj, hexaméter, 
trum. ; 

examinador, a, m. f. examinitor, 
probitor, exploritor, órls, m.. 

examinando, mm, examinindus, 
probándus, a, um. 

examinante, part. act, examinans, 
pensans, lis. 

examinar, €. examináre, expendó- 
re, perpendére, exigére; Probar la 
suficiencia de uno, tentáre, pro- 
báre, periclitári, experiri; Reco- 
nocer, reengnoscóre || Examinar 
los escritos de alguno, alicújus 
seripta destringére, Examinar los 
argumentos, arguménta expendé- 
re. Todo lo cual puedes irlo exa- 
minando conmigo, que licot me- 
cum omnia recognóscas, Cuando 
ezxamino en mi interior los dictd- 
menes de algunos, cum nonnullo- 
rum sententlas mecum ipse repú- 
to. Reconocer atentamente algu- 
na cosa, recognoseo, is || Ponde- 
rar, trutinor, aris; pondéro, exi- 
stimo, as. — bien una cosa, ali- 
quid suo pondére pendére; rem 
perspicére, pertentáre. -— entera, 
perfectamente, perspecto, 48; per- 
spicio, is, — criticamente escrí- 
tos de alguno, seripta 


tra, 


allcujus 
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destringóre. — las cosas según la 
norma de la verdadera disciplina, 
res ad discipline priecepta per- 
pendóre, — con rigor, censorio 
supercilio examinare. — al juicio, 
a la delicadeza del oido, aurium 
judicio ponderare. — algo dentro 
de sí o consigo mismo, aliquid 
secum recoláre. — el proceso de 
la muerte de alguno, de alicujus 
morte quieróre. — a fondo, ex- 
quero, exeutio, perspicio, exquiro, 
is. — 4 menudo, eXpenso, as. — 
una cuestión, quiestionem explica- 
re, énucleare, expendére, excuté- 
re. — su conciencia, in se ipsum 
inquirére, descendéáre; conscien- 
tiam, pectus excutére, explorare; 
de imoribus suis cognoscére, se 
ipsum ad conscientim tribunal cl- 
tare; se cireumspicóre. — una 
causa para substanciaria, cogno- 
seo, Ís, 

exangúe, adj exsinguis, e; Sin 
fuerza, languens, tis. 

exanimación, f. exanimatlo, Onis, 

exánime, adj exanimís, e; Lin 
aliento, animo deféctus. 

exarcado, m. exarchi ditlo, ónis, f. 

exasperación, f. exasperatlo, 1r- 
ritatio, onis, fs. 

exasperar, «. exasperáre, exacer- 
o Esvasperarse, irásci, irrita- 
rí. 

excava y 

excavación, f. excavatlo, Onis, f. 

excavación, f, excavatlo, ónis, f. 

excavar, (1, excivo, 88, are, €.; 
Las minas de hierro, ferri cubilla 
eruére, 

exceder, a, excódo, is, cessl, ces- 
sum, dére, n.; prectllo, is, Ere, 
". y a.; presto, exsupéro, antedo ; 
Excederse, modum non tenére, 
modestle fines transillre || Na- 
die le excede en atento, nemini 
observantia cedit, De tal suerte 
que nadie le excede y pocos le 
igualan, adéó ut anteferátur huic 
nemo, pauci pares puténtur. 

excelencia, /. excellentia, e, f; 
E e ingenji prestantía, 
e /. 

excelente, adj excéllens, preecél- 


lens, preestans, eximlus, egreglus, 
insignis, conspicúus || Excelente 
peneral, dux optimus, Excelente 


orador, perféctus orátor, 
excelentemente, adv. excellénter. 
excelentísimo, a, adj. Tratamien- 

to de persona; excellentissimus, 


1. um, 

excelsamente, ade. excólsé, 

excelso, a, adj. excélsus, preecal- 
sus, sublimis, e. 

excentricidad, f. a centro aber- 
ratlo, onis, f, 

excéntrico, a, adj. excentricus, a, 
um. 

excepción, f. exceptlo, Onis, f.; A 
excepción de, prieter, A excepción 
de que, preeter quam. A excepción 
de uno, preeter unum, Ni esto es 
sin excepción, ne id quidem per- 
petuum est, Este es excepción de 
regla, hice unus excípltur. 

excepcionar, a, excipére, exceptió. 
nes objicére, 

excepto, 0dv. preter, nisi, extra 
li Todos excepto uno, omnes prie- 
ter unum, Excepto que yo no me 
hallé presente, nisl quod ego non 
interfúi, 

exceptuar, (1. excipio, exclado, 
eximo, Ís, émi, emptum, máre, a. 


excesivamente, adv, extra mo- 
dum. 
excesivo, a, 0dj immodicus, a, 


um; Desproporcionado, lmmánis, 
e. Altívo, insólens. arrógans, su- 
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pérbus || Erxrcesica indulgencia, 
nimia indulgentla, we. f. 

exceso, m, nimiétas, átis, redun- 
dantia, we, f.; Ventaja de una 
cosa sobre otra, excellentía, prie- 
stantia, e, fs.; Delito, crimen, 
faclnus, scelus, flagitium || Con 
exceso, nimis, extra modum, Co- 
meter excesos, intemperánter agé- 
re. 

excitar, a. excito, incito, concito, 
as, are, a.; commovéo, accéndo, 
adhórtor, stimúlo; Despertar, erl- 
go, arrígo, suscito, expergefnclo ; 
Provocar, irritáre || Excitar el 
odio contra uno, invidiam alicui 
confláre. Excitarse 4 contemplar 
la naturaleza, animum ad nutúre 
contemplatiónem erigére. 

excitativo, a, adj, excltans, tis. 

exclamación, f. exclamatio, onis, f. 

exclamar, a. exclamáre. 

exclamatorio, a, adj. ad excla- 
matiónem pertinens, tis, 

excluir, «a. exclúdo, expéllo, reji- 
cio, prohibéo; abarcio, es, Bre, a. 

exoclusa, f. cataricta, ie, f. 

exclusión, f. excluslo, exceptlo, 
_Onis, f. 

exclusiva, f, repúlsa, e, f. 

exclusivamente y 

exclusive, adv. exclusive, 
ptióne adhibita, 

exclusivo, a, adj. excludindi vi 
preditus, a, um. 

excogitable, adj. quod excogitári 
potest. 

excogitar, «a. excogitáre, 

excomulgado vitando, Mm. 
communicitus vitándus, 1, m. 

excomulgador, m. excommunica- 
tiónis sententiam proférens, tis. 

excomulgam 4. excommunicáre, 
sacrís interdicóre; Tratar mal de 
palabra, acriter increpáre. 

excomunión, f/. excommunicatlo, 
ónis, f.; anathéma, sacrórum in- 
terdictlo, ónis, f. 

excrecencia, f. fungus, |, m. 

excreción, f. excrementórum €e- 
misslo, Onís, f. 

excrementar, n. excreménta emit- 
tóre, ejicére. 

excrementicio, a, adj. ad excre- 
méntum pertinens, tis. 

excremento, m. excreméntum, d, 
n.; Cualquier superfluidad inútil, 
asquerosa, sordes, lum, f. pl. 

excrementoso, a, adj. quod faclle 
in excreméntum convertitur. V. 
excrementicio. 

excretorio, a, adj. excretorius, a, 
um. 

excursión, f/, excurslo, 0nis, f.; 
excúrsus, us, m.; incurslo, Onis, f. 

excusa, f, excusatlo, Onis, causa, 
2; purgatlo, Onis, f/.; Ventaja, 
immunitas, exentio, ónis, f. || 
Dando por excusa que era enemi- 
go de los Atenienses, causam in- 
tersórens se hostem esse Athe- 
niensibus. 

excusabaraja, f. canistrum oper- 
cúlo munTtum. 

excusable, adj. excusabllis, e. 

excusadamente, «ado, gratis. 

excusado, a, adj. Exento; exém- 
tus, a, um; immúnis, e; Super- 
fluo, supervacuus, supervacanéns, 
superfiñus, otiósus, a, um; Jnu- 
tilis. e; m. Tributo, decumánum 
vectigal principi concóssum., 

excusador, a, m, f. excusitor, 
bris, m.; El que ezíme a otro de 
una carga, vicarlus, Ti, mm, 

excusar, «a. excusire, purgáre, re- 
leváre, extra culpam ponére; Lí- 
brar, eximir, liberáre, eximére; 
Evitar, vitire, devitire, effugtre, 
cavira; Ercusarse, se alicui pur- 
gáre, eausam interserére. 


exce- 


ex. 
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excusión, f in debitóris bona A- 
etio, onis, f E 

execrable, adj. exsecrabllis, e 

execración, f. exsecratlo, onis, f. 

execrador, a, m, f. exstcrans, tis. 

exccrando, a, adj. exsecrándus, a, 
um. ; 

execrar, a» exsfcror, detéstor, abo- 
minor. ñris. Atus sum, ári, dep. a. 

exegético, a, adj narratióni de- 
servlens sermo, onis, mm. 

exención, f. exemptio. ónis, E 
immunitas. Atis, libértas. -Atis; 
vacatio, onis, fs 

exentamente, adv. libere; Senci- 
Hamente, sincéré. 

exentar, a. V. eximir. 

exento, a, part, exémptus, 4, un ; 
adj. Sitio descubierto, patens, tis; 
apértus, a, um; Libre de cargas, 
immúnis, ab aliqua re solútus. li- 
ber; Falto de miramiento, audax, 
procax, ácis; petúlans, ts; m. 
Oficial_de guardias de cohorte, 
pretorián:e cohórtis centurlo, onis, 


m. || Exento de ir a la guerra, 
de la milicia, belli, militis im- 
máúnis. 


exequias, f. exsequie, árum, f. pl. 
funus, ¿ris, n.; parentalla, Íum, 
justa, órum, n. pl. || Hacer las 
exequias a sus padres, justa pa- 
rentibus solváre, persolvéáre. Asis- 
tir a las erequias, funus comitári. 

exequible, adj. quod exéqui pos- 
sÓmus. 

exhalación, f. exhalatio, onis, f 

exhalador, a, m. f. exhálans, tis. 

exhalar, a. exhaláre, vaporáre, va- 
pórem emittére; -Despedir olor, 
spiráre, haláre, exhaláre; Exra- 
larse, evaporiri, evanescéóre || 
Exhalar el último suspiro, supre- 
pagan spiritum agóre, ducére, emit- 
tére, 

exhausto, a, 0d]. exbaustus, A, um, 

exheredación, f. hereditátis pri- 
vatlo, ónis, f. 

exhibición, f. exhibitlo, ónis. f. 

exhibir, a. exhibéo, es, 0l, Ttum, 
Bre, a.; proféro, fers, túli, 1a- 
tum, ferre, a.; osténdo, prodo, 
edo: in medium prodúco, is, xi, 
ctum, ére, a. 

exhortación, f. exhortatio, ónis, 
f.; adhortatio, onis, f.; monltum, 
i. n.; impulslo, onis, f. 

exhortador, a, m. f. hortátor, 
auctor, impúlsor, oris, ms. 

exhortar, «, hortor, exhórtor, ad- 
hórtor, mongo, admonto, commo- 
nefacio, suadéo, acúo, inflimmo, 
stimúlo, inclto, as, are, €. 

exhortatorio, a, adj. exhortati 
vus, exhortatorius, a, um 

exhorto, m. hortatorie 
arum, f. pl. 

exhumación, /. efíossio, Onis, f. 

exhumar, a. effodére, 

exigencia, f. exigéndi 
ditlo. actlo, onis, fs. 

exigible, adj. quod exlgi potest. 

oxigir, a. exlgo, is, égl, Actum, 
gére, a. peto, efílaglto, rogo, 
posco, postúlo; conténdo, Ís, di, 
tum, dére, a. 

exigúidad, f. exigultas, parvitas, 
atis, f8. 

exiguo, a, adj. exigúus, parvus, a, 
um. 

eximio, a, adj. eximlus; prestans, 
tis; insignis, e; excóllens, pre- 
cólles, tis. 

eximir, a, eximo, is, émi, ¿mptum 
imóro, a.; Eximirse de una obli- 
pación, officíi onus declínáre. 

exinanición, f. virium exinanitio, 
Onis, f. 

exinanido, a, adj. extenuitus, a, 
un, 

existencia, f. existentia, e, f.; Na- 


littóre, 


vis, con- 
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turaleza de una cosa, rel existón- 
tis natóra, we, f.; pl, Eristencias, 
existóntes, nondum vendite, non- 
dum absómpte ros. 
existente, adj, existens, tis, 
'existimación, f. existimatio, onís, 


Ys 

existimar, «a, existimo, as, are, a. 

existir, n, existo; sum; exsto, as, 
titi, áre, n, 

éxito, ». exltus, evóntus, us, ms, 

exoneración, f. exoneratio, onis, f, 

exonerar, r, exonéro, deonéro, Je- 
YO, AS, ATe, a. 

exorable, adj, exorabllis, e; placa- 
bilis, e, 

exorbitancia, f. excóssus, us, m.; 
immanitas, immoderatio, ónis, f. 

exorbitante, adj, nimius, inusitá- 
tus, immodicus, a, um. 

exorbitantemente, adv. immodi- 
cé, immoderAte, 

exorcismo, m, exorcismus, 1, m. 

exorcista, m, exorcista, me, m. 

exorcizante, part. act. exorclzans, 
demónes sacrís adjúrans, tis, 

exorcizar, a, exorcizáre, demónes 
sacrís adjuráre, 

exordio, m, exordlum, Ji, inítium, 
Ji, proemium, li, ns, 

exornación, f. exornatlo, onis, f. 

€xornar, 4. exórno, as, áre, a. 

exótico, a, adj. exoticos, peregrl- 
NUS, a, um, 

expansibilidad, f. expansiónis yís, 
dilatatlo, onis, fe. 

expansión, f. expanslo, extenslo, 
dilatatlo, onis, fs, 

expatriarse, r. patri sponte va- 
ledicére, patriá emigráre, 

expectable, adj  spectabilis, 
spectindus, a, um. 

expectación, f. exspectatio, Onis, 


expectativa, f. exspectatlo, onis; 
spes, €il, fa, 

expectoración,  f, 
actio, ónis, f. 

expectorar, «a. expectoráre, 

expedición, f. Facilidad; solertia, 
industria, se, fac'lltas, atís, expe- 
ditto, onis, fs.; Campaña, milita- 
ris expeditlo || Hombre de ex 
pedición, homo industrius, gna- 
VUg. 

expedicionario, a, adj. ad expe- 
ditiónem promptus, expeditidni ac- 
cinctus, a, um, 

expedicionero, m. in curlá roma- 
ná negotiórum procurátor, óris, 


expectorándi 


m. 

expediente, m. negotlum, Y. ”n; 
Causa, e, f; cause documénta ; 
Medio, ratio, modus, via: Pron. 
titud en el despacho de los ne. 
ocios, expeditlo, facilltas; Mo. 
tivo, pretexto, causa, titGlus, prm- 
téxtus || Yo hallaré un expedien- 
te para que 08 libréis de tan 
prandes males, at exo ratiónem 
inventam qua tanta Ísta mala ef. 
fugiatis, 

expedir, a. expedira; Dar un de- 
creto, priescribére, 

expeditamente, ado. expedito, 

expedito, a, adj. expeditus, prom. 
ptus, a, um, 

expeler, a, expéllo, is, p'! pul- 
sum, ére, a,; repéllo; ejuio, 1s, 
jéci, jóctum, córe, a. 

expendedor, a, m. f. impindens, 
tis; De moneda falsa o de cosas 
robadas, frauduléntus venditor, 
Úris, m, 

expénder, a, expendo, is, di, sum, 
dére, a.; impéndo, impénsam fa- 
clo, 

expensas, f/f sumptus, us, m,; 
impénse, Arum, f. pl.; expénsum, 
3, n. [| A sus expensas, sere suo, 
suis impénsis, suo sumptu, 





















” PP.” s 
== Y 
EXP EXT 

experiencia, f. experientla, e, f.; confesor, ad exaudiendas confes 
exémplur, 1, n.; rerum usus, us, siones approbari. — al golpe de 
m. || De mucha experiencia en la espada, sibi gladium attompe 

; el mando y los empleos, multum rare, — por la patria, se pro 
in imperlis magistratibúsque ver- patría opponétre. — a todo exrtre- 


siitus, Amaestrado por la expe- 
riencia, usu doctus. 
experimentado, a, adj, expirtus 
usu, experjentiá edóctus, a, um, 
experimental, adj  experientia 
probátus, a, um. 
experimentalmento, adv. experi- 
mentórum ope, 
experimentar, a. expertri, pericú- 
lum facóre; Echar de ver, ani- 
madvertére, cognoscére., 
experimento, m. experiméntum, 
i, n.; experientía, e, f. 
expertamente, ado. perito, 
exporto, a, ag). expértus, perltus, 
A, UM 


expiación, f. expiatlo, procuratlo, 
onis, fe.; pi:cólum, 1, m. 

explar, «a. expiáre, purgire, po- 
nam luére; Puríficar una cosa 


mo, extrema, omnia ultima expe- 
riri, — a la burla y escarnio, se 
deridendum propinare; omnium 
sibllis, ludribrilsque se expontre, 
exportación, f. exportatlo, ónis, f, 
exportar, a, expórto, as, are, 4.; 
extrího; devého, 1s, y8xi, véctum, 
hére, e, 
exposición, f. expositlo, explica- 
tío, interpretatlo, onis, fs..; Kieg- 
go, pericúlum, 1; diserimen, Inis, 
n8.; CASUS, US, mM. 
expositivo, a, adj. expositivus, a, 
um. 
expósito, a, adj. infans expositus, 
expositor, m, intérpres, ótis, m, f. 
expresamente, adv. express», di- 
sórté, slgnáaté; Por su mismo 
nombre, nominátim; De intento, 
constltó. 


profanada, expiáre, purificire, — expresar, a. exprimo, ís, preóssi, 

por medio de alguna ceremonta próssum, mére, a.; explico, ex- 

religiosa, purifico, as. Los delí- póno, expláno, aperlo; represón- 

tos de los padres con el castigo to, 

de los hijos, parentum sceléra | exprealón, f. expresslo, declaratlo, 

filiorum penis lui, Lo que se manifestatlo, onis, fs.; (pint.), 
vivida num  representatlo; 


puede ezxpíar, plabllis, explabllis, 

e Voz, dicho, verbum, dictum ani- 
mí index. 

expresivo, a, adf. optima expri- 
mens, ad rem significindam valde 
á£ptátus, a, um, V, afectuoso. 

oxpreso, a, adj. expressus, a, um; 
m. Correo, nuntlus, Ji, m. 

exprimidera, f. vas expriméndo 
aptum. 

exprimidero, m. inttruméntum ex- 
priméndo deserviens, tis. 

exprimir, a. exprimére; Declarar, 
explicáre, expontre, aperlre, 

hp: de adv. datá opérá, con- 
súlto. kl 

expuesto, a, part. pas. exposltus, a, 
um || Expuesto a todos los vien- 
tos, ventis pervlus, Expuesto a 
la vísta, in medio posltus. — al 
público, patens, tis; expositus, a, 
um..— al sol para curarse, ínso- 
látus, a, um. — al mal tiem- 
po, calamitósus, a, um; — € 
dolor, a pesadez de cabeza, gra- 
vedinósus, a, um, Vida expuesta 
a la pena, vita pone oblata. Lo 
que está expuesto a todo, quod 
cuique promptum est. La moce- 
dad está expuesta a enfermeda- 
des agudas, acutís morbis adoles- 
seentia patet, 

as f. expugnatlo, ónis, 


explativo, a, adj, purgatlivus, a, 
um. 

expiatorio, a, adj. purgatorlus, a, 
um. 

explanación, f. explanatlo, dilu- 
cidatlo, expositlo, ónis, fs, 

explanada, f/. muniméntum decll- 
ve, 

explanar, a. V. allanar; Decla- 
rar; explanáre, enarráre, exponé- 
re, dilucidáre. 

explayar, «a. dilito, as, are, a.; 
exténdo, ís, di, sum, dére, a; 
Espaciarse, exspatiári, recreñri, 
animum laxAre, remittóre; Espla- 
yarse, entenderse en la explica- 
ción de algunas cosas, fusiós all- 
quid explicáre, expontre, 

expletivo, a, adj. expletivus, a, 
um. 

explicable, abj. explicabilís, e, 

explicación, 7. explicatio, expla- 
natlo, expositlo, Onis, fy, 

explicaderas, 7, facilltas dicéndi 
(las más veces irónico). 

explicar, a, explico, ds, ávi o 
eñi, átum o Jtum, are, a.; ex- 
póno, expláno, enódo, aperto, in- 
terprótor || Ezxplicarse con faci- 
lidad, luculónt* dictro, Ezplicar 
su pensamiento, animi sensa ex- 
promére, 

explicitamente, ade. 
maniféste, clard, nperta, 

explicito, a, adj. explicita 5 RA, EM, 


expugnador, Ím. expugnátor, óris, 
m., 
expugnar, a, expúgno, debéllo, as, 


expriss) 


exploración, f. expioratío, dnis, f avi, atum, are, a, 

explorador, 2, £m. f. explorátor, | expulsar, a. rejicio, repéllo, expal- 
indagátor, speculátor, investiga- lo; extrúdo, is, sum, dére, a. 
tor, oris, ms, expulsión, /. expulslo, onis, f. 

explorar, a. explóro, ñs, Are, a.;|expurgación, f, expurgatlo, onis, f. 


La dificultad de 
dum tentáre, 
exploratorio, m.  exploratortum 
specillum, i, n, 
explosión, f. explosto, onís, Ss 
fragósa cruptlo, onls, f.; erepl- 


expurgar, a, expurgire. 
expurgatorio, a, adj. expúrgans, 
tis; m. De libros prohibidos, in- 
dex librórum prohibitórum. 
expurgo, m. expurgatlo, ónis, f, 
exquisitamente, ado, exquísite, 


un asunto, va. 


tus, us, accuratiús, diligentissimá, 

exponente, part. act. expónens, | exquisito, a, adj. exquísitus, pre 
tis; m, arít, expónens numérus, tiósus, insIgnis, prestans, egre- 
.m glus, eximlus, a, um, 


exponer, ad. expóno, is, súl, situm, 
nére, a.; explico, aperto, expóno, 
expláno, exprimo; Arriesgar, pro- 
férre || Ezxponerst a un peligro, 
pericólum adire, in discrimen se 


éxtasis, m, mentis alienatlo, onís, 
Í.; excessus, us, m, 

extático, a, adj. alienatióni men- 
tias obnoxlus, a, um, 

extemporal, adj. V. extemporá. 


offtrre, Ezrponerse a todo, ex- neo. 
tréma omnla experirl. Exponerse extemporáneamente, adv, extem- 
a ezamen, exámen sublre, — de porallter, 


“TD 





extemporáneo, a, adj. extempo- 
rális, €. 
extender, a. exténdo, is, di, 


sum y 
tum, Éére, a.; distendo, is, di, 
tum, dére, a.; porténdo, explico 
ll Sa extiende, se ensancha la 
llanura, patéscit campus. Exten- 
der la religión, religiónem propa- 
gáye. Se extendió la voz por to- 
das las aldeas, in vicos omnes 
pervásit rumor. Cuanto se extíen- 
de la vista, qua laté patet pro- 
spicmas, Mucho ge. extendió la 
enfermedad, long? eyagíta est vis 
morbi. Se extiende de oriente a 
occidente, ab oriénte ad occidén- 
tem porrigitur. No quiero exten- 
derme más en esto, nolo in his 
diutiús immoriri. Con las manos 
extendidas, passis palmis. Se ha 
extendido la voz, percrebúit fa- 
ma. Se extenderá mucho tu nom- 
bre, longé vagabltur nomen tuun. 

enxntendidamente, Y 

extensamente, ado. fusé. 

extensión, /. extensio, únis, f.; 
fuslo, Onis; expanslo, pnis, fs; 
extentus, Intentus, US, M3. | Di 
presión, excursus, US, M. La ac- 
ción de estirar, alargar, porre- 
ctio, ónis, — la de extender a- 
briendo o desplegando, expansio, 
oónis, f. — la de extender propa- 
pando, propagatio, Onis, f. — 
de un terreno, soli vastitas, átis, 
1. — de países, regionum longe 
lateque  patentium amplitudo, 
inis, f. 

extonsivamente, ado. fust, 
ple, longt, late, 

extenso, adj. exténsus, a, um H 
Por ertenso, per singúla 2aplita ; 
minuthtim, siglllitim, fusd, 

extenuación, /. extenuatlo, ónis, f. 

extenuar, a. extenuire, debilitáre, 
imminuére. 

extenuativo, as adj. extenñans, tis. 

exterior, adj. exterior, lus; Las 
cosas exteriores, que sunt in spe- 
cle posita; m. facies, 8i, f.; vul- 
tus, us, m.; species, di, f. 

exterioridad, f. superficies, extl- 
ma facies, 61, fe.; Vultus, US, mM. 

exteriormente, ady. extrinsécús. 

exterminador, a, m. /. exterminá- 
tor, 0ris, mM. 

exterminar, «. extermináre, ever: 
tóre, funditús tollére, penitús de- 
lere. 

exterminio, 
n.; Desolación, 
excidium, li, n. 

externo, a, 0d). extérnus, extra- 
néus, a, Um. 

extinción, f. exstinctlo, everslo, 
ónis, fa.; Acción de apagar, re 
stinctlo, Onis, f. 


am- 


m, exterminlam, li, 
everslo, onis, f.; 
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tudinem: sm, Correo, novus nun- 
clus; Plato que se añade a la 
pri de costumbre, fercúlum, 
mn 

extravaganola, /. devíatio, onis, 


extinguible, adj. extinguibllis, e. 

extinguir, a, exstinguo ; Aniquilar, 
evertére, destrutre, funditús tol- 
lóre, penitús delére. 


extirpación, /. exstirpatlo, eradi- 


catlo, ónis, fs. F.; Rareza, ineptla, *, f. 
extirpador, A, 9. f. exstirpans, extravagante, adj. inordinátus, 

tis. prepostórus, a, um; Impertinen- 
extirpar, 4. exstirpo; Desarraigar; te, inóptus, insdlsus ; f, constitu- 


tía pontificía 
canonlel. 
extravasarse, 
fúndi. ? 
extravenarse, Y. 
guipem effondi 
extraviar, a, a vid deductre; Sa- 
car una cosa de $u lugar, distra- 


arrancar de rafz, funditús evel- extra corpus juris 

lóre, exstirpire. 

extorsión, f. extorslo, onis, f.; Da- 
ño, perfuicio, damnumn, injurla ; 
detriméntum, i, *». 

ext ión, exportatlo, extra: 
cto, is, fe.; (quim.), separatlo, 
discretlo, Onis, fs. 


r, extra vasa dQif- 


extra venas san- 


extracta, f. for. apográphum, il, nm húre || Exrtraviarse, £ viá aber- 

extractador, m. in compendlum ráre, deflectóre (generalm. €n 
redigens, tls mala parte). 

extr ar, €. in compendium re- extravío, mM. €rror, oris, m.; En 
digére. las costumbres, morum corruptlo, 

extracto, m. excérpta, Drum, *. onis, f. 


extremadamente, adv. absol0ta; 
Con esmero, accuráte, precláaré. 

extremado, a, adj. absolMtus, €x- 
cóllens, insignis, €; prestans, tis; 
egreglus, eximlus, a, Um. 

exrtremamente, adv. summd, ma 


pl.; Resumen de un escrito, Com- 

pendlum, ll, mn. 

extractor, tm. extrábens, tis. 

extraer, a, extrábo, 18, tráxi, trA- 
ctum, ére, a.; dedaco, 18, xi, ctum, 
córe, a.; exporto; Extraer el ju- 


(0, suecum exsugtre, exprimére. xImé, 

extrajudicial, adj. extrajudicialís, | extremar, 2. ad extrómum redigó- 

e; extra judiclum acta res, di, /. re [| Ertremarse, totis viribus 

extrajudicialmente, adv. extra incumbére, ín re allqua prestáre, 
judiclum. excellóre. 

extramuros, extra muroñ. extremaunción, /. extróma un- 

extranjería, f. advéne conditlo, ctlo, “Onis, f. || Recibiria, extre- 


mie unctionis Sacramento muniri. 
Darla, extreme unctionis Sacra- 
mento moribundum munire. 

extremidad, /. extremitas, átis, f.; 
rei extrómum, Í, n.; finis, is, m. 
| Extremidad del mundo, ultima 
terra. 


ónis, peregrinitas, Atis, f.> 
extranjero, a, adj. ex £ns, pe- 
regrinus, exter, extérua, allenigó- 
nus, a, um, m. f. alic.igéna, ad- 
véna, R, M. 
extrañamente, adv. miri, mirifl- 
có, miram in modurn, inusitáte. 


extrañamiento, M. averslo, reje- | extremo, as adj, extremos, sum- 
etlo, Onis, f/. Destierro a país mus, ultimus, suprémus, A, UM; 
extranjero, ablegatlo, amandatlo, Extrema vejez, summa ietas, átis, 
Onis, f8. - m. pars extima; extrémum, 1, 


1. 
extrañar, a. alienáre, repellére, re- n 1 De extremo a extremo, A 


jicóre; Reprender, arguére, coar- caplte ad calcem, A SUMmmo ad 
guére, corripire, increpire; Ver summum., Con extremo, maximo- 
con admiración, mirári, demirári, pire, Hallarse en el último ex- 
rel novitáte permovéri; Desterrar, tremo, summa egestite lnboráre. 


Hacer los mayores extremos, ani- 

mi afíactus extraordinarlis signis 

explicáre, Es gracioso por extre- 

mo, venustissimus est, 

extrinsecamente, adv. extrinséó- 

cús. 

extriínseco, a, adj. extrinsécus, A, 
um. 

exuberancia, f. exuberantía, e, e 


avocáre, pellóre, expellére, aman- 
dare, ablegáre, in extéras regiónes 
mittére, 
extrañez, Y 
extrañeza, f. rarum dictu aut fa- 
ctu; Aversión, averslo, Aversa: 
tio, ónis, f8. 
extraño, a, adj. extérus, A, um; 
Raro, singular, mirus, A, UM; sin- 
guláari5, e. V. extravaganto. 
extraordinariamente, 0dv. extra 
ordinem. 
extraordinario, a, adj. extra or- 
dinem res; extraordinarlus, inu- 
sitátus, insuétus, preter consue: 


f. 
exulcerar, «a. exulceráre, exaspe- 
ráire. . 
exultación, f. 
gaudlum, lí, m. 


exulceración, f. exulceratlo, onis,. 


exsultatio, ónis, La 





n.; Bando, partido, factio, onis, 
f.; partes, jum, f. pl.; Servicio 
militar, militaris discipline offi- 
cium, Ji, n.; pl. Facciones (el 
rostro), facles, vultus; oris Jinea- 
ménta, orumn, n, pl, 

faccionario, a, adj, partlum stu- 
diósus; fautor, órls, m. 

faccioso, a, adj. factiónus, a, um. 

fácil, adj. facilis, e; Ligero, in- 
constante, levis, e; incónstans, 
mutabllis, e; Dócil, docilis, sua- 
vis, ldenis, exorabilis, mitis, e || 
Fácil me sería decir cudntos re- 
yes... memoráre possem qui re- 
ges. Ex cosa fácil, pronum est, 
in proclivi est, 

facilidad, f, fucilitas, atis, f ; Li 
gereza, inconstantla, e, f.; Pron. 
titud, proclivitas, alacritas, ñtis, 
Js 

facilitar, «4 expedlo, is, Tvi o IL 
Hum, Tre, 4. pronum facio, ás, 
fect, factum, ére, a 

fácilmente, adv  facile: Ligera- 
mente, teméré. leviter || Esto lo 
arregloré fácilmente, id faclli ne- 
gotlo expediam 

facineroso, a, adj. facinorósus, 
flagitiósus, sceléstus, nefarius, a, 
um; nequam, adj. indecl, 

facistol, m plutóns librarlus ver- 
satllis, 

factible, adj quod fiéri potest. 

facticio, «a. factitlus, facticlus, a, 
um. 

facticioso, a, adj factitius, a. um. 

factor, m pegotiádtor; Arit, factor. 
úris, m 

factoraje, m. y 

factoria, /  negotiatóris munus, 


tris, n.; De comercio, mensa mer- 
catorla, 

factura, f. merclum ratlo, onis, ds 
Cuenta expresiva de las monedas, 
signátee pecunim conscríptio, ónis, 


fabrica, /. Construcción; fabrica. 
it, /. 5 fabrile opus, éris. n.; stru- 
crúráa, e, construetlo, fabricatlo, 
onis, fx.; Edificio dende se fa: 
brica, fabrilis officina, *, f V. 
edificio. 

fabricador, m (met), innchina- 
tor, úris, m. || Fubricodor de 
embustes, fraudum. aimendaciórum 
architéctus, 1, m 

fabricante, port act  fabricans; 
m. El dueño de la fábrica, fa- 
bricátor, artfex; oplfex, Icis, ms. 

fabricar, «, fubrico, As, Are, a; 
fabricor, áris, ótus sum, ári, dep 
a ; facio, efíicio, extrúe, condo, 
wdifico, exciido, mollor, (met) 
Disponer, ordenar, ordino, dispo: 
no, invenio. excoglto, machinor. 

fabril, adj fabrilis, e 

fabriguero, mm  V. fabricante; 
En algunas iglexias, in ecclestis 
weconómus, 1, m. 

fábula, f. fabúla, fabélla, we, f; 
combméntutn, figméntum, 1 ns, 
Diximulo, falsedad, simulatio, dis 
simulado, onis, fs, ; talsitas, atis, 
fictio. onis, fe; Burla, derisio, 
irrisio, onis, fe ; ludibrium, Ti, a. 
Y. mitologia || Cosa de pura 
fábula, nugatorius, a, um. 

fabulador, m. V. fabulista. 

fabulilla, / fabélla, «we / 

rabulista, mm. fabulárum  swctor. 
fabulátor, oris, me 

fabulosamente, adr. fabulose, fi 
cr 

fabuloso, a, adj fabulosos. fi 
ctus, effictus, fictitius, commen 
titius, a um, 

facción, f exregíum facinus, óris, 




























facultad, f. facúltas, atis, f. ; Cien. 
cía, disciplina, ars; Permiso, ve- 
nia, potéstas, copla, y, Js. 

facultar, a, coplam, potestá tem 
alicui facére. 

facultativamente, ad». propriis 
cujúsque scientle vocibus, 

facultativo, a, adj. ad faculta 
tem pertinens; m. El que profesa 
wna facultad, seientie professor, 
Óris, m. 

facundia, f. facundía, eloquentla, 
dicéndi copla, e, fs. 

facundo, a, adj. facúndus, a, um; 
elóquens, tis; disértus, a, um, 

facha, f. facies, di, 1. 

fachada, f. frons, tis, /.; Presen- 
cia, vultus, us, m,; Del líbro, 
portada, libri titúólus, * m 11 
Hacer fachada, e reglóne esse, 

fachenda, «adj vanus; arrógans, 
tis; elátus, inflátus, a, um.,: 3 
vanitas, atis, f.; arrogantla, w, ñA 

fachendear, ». quam plurima mu. 
néra, -etc., affectáre, simulare. 

fachendista, adj. V. fachenda. 

fada, f, Especie de camuesa ; mali, 
pomi genus, Eris, n.; Hada, hechi- 
cera, veneflca, saga, maga, ín- 
cantátrix, Icis, m. 

faena, f. defatigatlo, Onis, Í.; ope- 
rósus labor, oris, m, 

faetón, m. plaustrum, i, n.; rhe 
de genux, 

fagina, f. ramalla, Jum, mn, pi: 


FaLl 


virgultórum fasces, m. pt Toque 
de guerra, classicum, 1, n.; Meter 
fagina (met, fam.), effutire, ine- 
ptire. 
faginada, / 
el, / 
faisán, a, m. f 
phasiána, we, f. 
faja, f. fascia, tenia, vitta, e, f8,; 
De mujer, mamillire, is, n.; stro- 
phium, li, n Adorno de la cabeza 
o del cuello, redimicúlum, Í, n. 
tajado, a, adj gentilitium fasclís 


ramalium  congerles, 


phasiános, 1, m.; 


depictum stemma (blas). 

tfajadura, / (ndáut), plce linitw 
funes, m, f. pl 

fajamiento, m  fasciándi actlo, 
onis, f., efféctus, us, m. 

tajar, a. fasciáre, fasclís ligáre, 
obstringtre. 


fajeado, a, adj fasciátus, fasclis 
circumséptus, a, um 
fajero, m. fascla, vitta, tenia, 4, 


Ís. 
fajos, m. infantiles fascié, arum, 


f. pi. 
talacia, f/. fallacia, dolus, fraus, 
astus, calliditas, insidia || Con 
falacia, dolósé, fraudulénter, in- 
sidiósé. 
falange, f. phalanx, eis, f. 
falárica, f. phalarica, tw, f. 
falax, adj. fallax, mendax, dolósus; 
insidiósus, perfíidus; Fingido, fu- 
cátus. 
falcario, m. falcitus miles, Ítis, 
m. 
faloe, f. falx, alcis, f. 
taloidia, f, falcidla lex, egis, f. 
faicón, m. falconium torméntum, 


l, n, 

falda, f. lacinia, we, f.; Faldas (más 
us. en pl), muliéris ima vestis; 
Falda de una res, costis solúta 
caro; La parte baja de un monte, 
montis radices || Tener al niño 
en la falda, puerúlum gremlo fo- 
vére, 

taldamento, m, V. falda. 

faldar, m, armatúre pars infra 
thorácem pendens, tis. 

faldellin, m. inferlor tunica mu- 
liebris. 

taldero, a, adj. canis variegátus; 
Hombre que gusta de estar entre 
mujeres, effeminátus, mulierósus. 

faldilla, f. inferlor vestis ora, e, f. 

faldistorio, m. subselllum, li, n. 

taldón, m. magna, amplior lacinla, 


e, /. 
falencia, f. error, oris, m. 


gas mw. phaleuclum carmen, 

n15s, n, 

falibilidad, f. erróris capacitas, 
atís, f. 

falible, adj quod fallére potest, 
nut falli 

falsabraga, /. fort, preténtum mu- 
rum, 14; propugnacólum, Í, ne, 

falsamente, adv. falso, insidiósé, 
dolósé, 


tfalsario, a, adj, falsaríus, a, um; 
Que dice mentíraz, fallax. men- 
dax, falsidicus, falsilóquus. 
falseador, a, m, f. adulterátor, 
corrúptor, Oris, me. 
falsear, a. adulteráre; PFlaquear, 
deficére; Disonar, dissonire, ab- 
sónum esse || Falscar un testa- 
mento, testaméntum  suppontre, 
subjicére, 
falsedad, f. falsitas, átis, f.; com- 
- méntum, 1, n.; fraus, dolus; per- 
fidia, e, /. 
falsete, m. vox ad sonum acútum 
infléxa. 
talsia, f. V. falsedad. 
falsificación, f. adulteratlo, ónis, 
falsificatlo, Onis, fs. 
falsificador, a, m. f. falsificus, 
adulterátor, corrúptor, Óris, me. 
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falsificar, a. adulteráre, vitiire, 
corrumpére, 

falsilla, f. regúla, linta, m, fs. 

falso, a, adj. fallax, mendax. Acis, 
com.; perfidus, dolósus, insidió- 
sus: Caballería que tira coces, 
infidum, calcitrósum juméntumn ; 
Moneda falsa, adulterinus numus 
|| Puerta falsa, furtivum ostium. 
Los falsos dioses, ficti, commen- 
titti dii, Cerrar en falso, indili- 
génter claudére. Edificudo en 
falso, non solldá structus, a, um. 

falta, f. inopla, e, f.; Y. culpa; 
Defecto, vítlum, Ti; mendum, i. 
n.; De peso en la moneda, defe- 
ctus, ús, m.; De elocuencia, infa- 
cundia, e, f.; De dinero, numera- 
ría difficúltas; De cultura, In- 
concinnitas || Por falta de tiem- 
po, tempóris angustlis. Esa falta 
tiene, hoc vitlo labórat, Nos ha- 
ce falta un jefe, opus est nobls 
duce. Por falta de agua se secan 
los campos, propter imbrium ino- 
plam arent arva. Cometer una 
falta, culpam admittére, Sin fal- 
ta, sinó mora, certé, 

faltar, n. deficlo, is, feci, fectum, 
ficóre, n. y a.; desum;, Consu- 
máirse, deficóre; Estar ausente, 
abésse || Me falta tiempo, tem- 
póris angustlis premor. Faltar a 
su deber, ab officlo deficére, mu- 
néri non satisfactre. Poco faltó 
que no le mataron, parum abfúit 
quín occiderétur. Faltar el dni 
mo, animo deficére. A nadie le 
falta un quebradero de cabeza, 
sua cuique sollicitúdo. 

falto, a, adj, deficlens, tis; De 
juicio, mente captus,  mentis 
inops; Apocado, debllis, pustila- 
nimís, imbecillus || Falto de fuer- 
zas, virlbus deféctus. Falto de 
todo, omnibus egens, tis. Falto de 
medios, egestáte labórans, tis, 

faltriquera, f. locúlus, 1, m. || 
Rascar la faltriquera, cruménam 
radére, 

falúa, f. phastlus, 1, m. 

tallar, a. En los naipes, misse 
charte non respondére; Determi- 
nar, resolver (for.), decernétre, 
censtre; nm. Frustrarse, deficére, 


detésse. 
falleba, f. ferrtus vectis occludán- 
dis forlbus. 
fallecer, V. morir. 
fallecimiento, m. mors, ortis, f. 
fallido, a, adj., frustrado, irritus, 


a, um. 

fallo, m. decrétum, i, n. || Echar 
el fallo, decernére, censére; 0 
(en otro orden de ideas), mortem 
augurári, ominiri. 

fama, f. fama, e, f.; nomen; Inis, 
n.; rumor, Órls, m.; murmur, 
sermo; Reputación, nomen, Inis, 
n.; opinio, existimatio, onis, fs. 
l| Es fama, corren voces, rumor, 
fama est. Dar fama a uno, ali- 
quem commendáre, laudibus tol- 
lére. Tener buena o mala fama, 
bené o malé audire, Cobrar bue- 
na fama, sibl bonum nomen pa- 
ráre, 

familia, f. familía, e, domus, us, 

f8.; Parentela, agunatlo, cognatlo, 

ónis, stirps, pis, fs.; genus, Éris, 

m. || Padre, madre, hijo de fa- 

milia, paterfamillas, materfami- 

Mas, filiusfamillas. De una famí- 

lía ilustre, noblll genére natus, a, 


um, 

familiar, a, adj. familiáris, e; De 
uso común, frequens, tis; familia- 
rís, e; m. amicus, i, m,; Criado, 
famúlus, servus || Estilo familiar, 
familiáris sermo. Ser familiar de 
alguno, allquo valde familiariter 












FAR 


uti, consuetudine allquem devin- 
ctum tenére. 
familiaridad, f. familiaritas, ata, 
f.; consuetúdo, Inis, f.; amicitía, 
e, f6.; USUS, US, M. 
familiarizar, €. frequens facére; 
Familtarizarse, familiariter cum 
alíquo agére. 
familiarmente, adv. familiariter, 
amicissimé, 
famosamente, ado, optime, 
famoso, a adj famósus, a, um; 
Excelente, perfecto, excéllens, tís; 
precéllens, prestans, tis: egre- 
glus, eximius, conspiciéndus, a, 
UM. — por sus maldades, scele- 
ribus preclárus. Ladrón famoso, 
insignis latro, ónis, m. ; clarus prim 
do, ónis; illustris grassátor, 0rls, 
ms. Famoso hecho, egregium fa- 
clInus, óris, n. Famoso maestro, 
magni nominis proféssor, Óris, m. 
Famoso pícaro, insigniter impro- 
bus; insigní nequitía homo, Inia, 
m, Más famoso por su nombres - 
que por su verdadera estimación, L 
vag quam pretío celebratlor, 
ris, 
fámula, f. (fam.), V, criada. 
fámulo, m. famúlus, L, m, 
fanal, m. pharus, i, f. ; lucórna, e, £. 
fanático, a, adj. fanaticus, A, um. 
fanatismo, m. funaticórum  illu- 
slo, Ónis, f. 
fandango, m. hispanice saltatiónis 
modus, us, ma 
fandanguero, a, m. f, chortas et 
saltatiónes frequéntans, tis, 
fanega, f/f, medimnus, 1, m.; La 
porción que cabe en esta medida, 
portio medimnum implens, Fane- 
ga de tierra, agrí spatium cer. 
tum stadiorum numérum contl- 
nens, tís, 
fanegada, f. V. Fonega de tierra. 
Jugérum, 1, n, || A fanegadas, 
abúndé, copiósé, cumulata 
fantarria, f, jactantla, e, f.; De 
palabras, ampúlle, arum, f. pl 
fantarrón, a, adj. jactátor, oris; 
vanus ostentátor, arrógans, glo- 
riósus; De apariencia y hojaras- 
ca, tumida, vana res, rei, f 
fanftarronada, f, jactantla, arro- 
gantía, w; jactatlo, ónis, fe. 
fantarronear, n, tumido jactáre, 
fantarronería, f. supérba loqua- 
ctas, átis.* f. 


fantarronesca, f. arrogantiuor 
mores, um, m, pl. 
fanfurriña, f. subirascóntis yer- 


ba, orum, n. pl. 
fangal, m. lutósus locus, 1, m. 
fango, m, coenum, lutum, i, na. 
fangoso, a, adj, condsus, a, um; 
luto plenus, a, um. 
fantasia, f. phantasla, e, f; Pre- 
sunción, vanitas, arrogantía, su- 
la; Ficción, comméntum, 1, n, 
| pl. Fantasías, granos de perlas 
pegados unos con otros, conglu- 
tínáti uniónes, um, f. pl. 
hh m, phantásma, Átis, m.; 
ombre  presuntuoso, supérbus, 
elátus, tumidus. a 
fantasmagoria, f spectrórum 0- 
ptice ope repreesentatio, ónis, f. 
fantasmón, a, m. f. valde tumí- 
dus homo, Inis, m. 
fantásticamente, adv fictó; Con 
pia tumidé, supérbe, arrogán- 
er. 
fantástico, a, adj. phantasticus ; 
Presuntuoso, vanus, arrógans, ts, 


supérbus, tumiduos, a, um 
faquin, m. bajúlus, 1, m 
farallón, m. (náut.), promonto- 


rium, li, 1. 

faramalla, f. vaniloquentía e, f5 
dolus, fraus; m. Embustero, do- 
lósua, mendax, fallax homo. Inia, 


FAS 


faramallero, a, y 

faramallón, a, m. f. V, farama-= 
la, en su última acepción. 

farándula, f. fictio, ónis, f.; do- 
lus, 1, m.; fraus, audis, f. ; Com- 
pañía de cómicos, bistriónum so- 


ciétas, atis, f. 
farandulero, a, m,. f. histrlo, 
ónis, m.;. Hablador, trapacero, 


falsilóquus, vafer, yversútus, a, um, 

faraute, m, intérpres, étis, m. f.; 

—— dvternuntlus, li, m,; El princi- 
pal en la disposición de una cosa, 
rei caput, Tftis, n. 

farda, f/. tribútum, i, n. || Pagar 
la farda, rem multo emére, 

fardaje, m. impediméónta, orum, a. 
pL; sarcinte, arunm, f, pl 

fardar, a. aliquem rebus omnibus 
instruére, 

fardel, m. fascis, is, m.; pera, e; 
mantica, 10, fe, 

tardo, m. lío, carga, sexrcina, tm, f. 

farellón, m. (náut.), V, farallón. 

fartantón, m. jactabúndus, vani- 
lóquus, i, m. 

farfantonada, f. jactantía, »; ar- 
rogantía, e; vaniloquentla, m, Ys, 

fartulla,' m, balboas, balbutlens, tis, 


fartulladamente, adv. balbutión- 
tis more, 

farftullador, a, m. f. mussitor, 
Oria, m.; blatórans, tis. 


farfullar, a incondita pronuntiá- 
te; Farfullar las cosa3, prepro- 
pire agére, 

tfargallón, m. f. prepostira, 
prepropéré agens, tis; Desasea- 
do, incómptus, incúltus, i jj Ar- 
tesano fargallón, impolitus, incu- 
riósus artifex, icis, m. . 

farisaico, a, ad), pharismus, a, um, 

farisaísmo, m. phariseórum se- 
cta, E, /., cotus, us, m, 

fariseismo, m, pharisaleus cultus, 
U8, m, 

fariseo, m. phariseus, 1, m. 

farmacéutico, m, pbarmacopóla, 
e, m. 

farmacia, f. pharmacla, e, f. 

fármaco, m. pharmácum, i: medi- 
cámen, Inis, n.; medicaméntum, 

+ 1; remedium, ll, ms. 

tarmacopea, f. liber pharmica 
describens, tis, 

farmacópola, f. pharmacopóla, e, 


m. 
farmacopólico, a, adj, pharma- 
ceuticos, a, um. 
faro, m. pharus, i, f, 
farol, m lantórna, e, Y, 
tarolear, n. fastóosó agóro, 
faroloro, m. laternarlus, 1, m, 
farolón, m, ostentátor, jactítor, 
oris, me, ' 
farota, /. procax muller, £ris, f. 
farotón, a, m, f, procax, Acis; pe 
túlans, tis, 

o, m. farrágo, Inis, /.; rerum 
indigósta moles, 1s, f.; inordináta 
congerles, Ei, f, 

os aj> guista, m. nugárum perltus, 
, M, 

tarro, m. hordéum decorticátum et 
contósum; Semilla, far, arris, n, 

farsa, /. mimila, e,>f,; mímus, 1, 
m.; mimicus ludus, 1, m, El arte 
de la farsa, histrionla, e, f. 

farsante, a, m. f, histrio, onis:; 
comoedus, i, me, 

farseto, m. Jubón; lanuglum, Y, 
n.; fartus thorax, Acis, m. 

tas (por fas o por nefas), jure vel 
injurla; hac vel illa ratióne; bac 
vel illa via. 

fasces, f. fasces, lum, m. pl. . 

fascinación, f. fasc'natlo, onis, f.; 
er pad deceptio; fraus, au- 
dis, 

fascinador, m. f. fascinitor, 

- 0rÍs, m, 
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tascinar, a. fascino; Alucinar, de- 
ludére, decipére, 

fase, f. phasis, ís o Idis, m.; astró- 
rum aspéctus, us, m, 

tasoles, m. plur, phasólus, 1, m. 

fastidiar, a. fastidire; Enfadar, 
molestiam atftérro || Fastidiarse 
de alguna cosa, allquid fastidire, 
allquid tedio habére, alicójus fa- 
stidio affífíici, Fastidiado, pertesus. 

fastidio, m. fastidlum, tedium, Ji, 
ng.; nauséa, e, f.; Enfado, mo- 
lestla, repugnantla, 1, fe. 

fastidiosamente, ado. fastidiósé, 
fastidiénter, 

fastidioso, a, adj. fastidiósus, a, 
um, 

fasto, m. V. fausto; pl. Anales, 
fasti, Úrum, m. pl. 

fastosamente, ado, supérbe, 

fastoso, a, y 

fastuoso, a, adj, fastósus, fastuó- 
sus, 4, um, 

fatal, adj. fatális, e; Desgraciado, 
ominósus, Infaustus, infélix, fu- 
nóstus, A, um. 

fatalidad, f/f. fatum, i, n.; fatalis 
necesitas, ñtis, f. 

fatalismo, m. rerum omnlum prin- 
ciphun in fato stabillens secta, 
mf, 

fatalista, adj, m, fatális necessi- 
tátis superstitiósus observátor, 
Oris, m. 

fatalmente, ado, 

fatiga, f/. defatigatio, fatigatlo, 
Onis, lassitido, inis. fe.; Moles- 
tía, cura, te, sollicitado, inis, fe.; 
aolmi angor, óris, m, . 

fatigadamente, adv. megrb, vix, 
difficúlter. 

fatigador, a, m. f, moléstus, ín- 
commódus, a, um; gravis, e 

fatigar, a, defatigo, as, are; fa- 
tigo, AS, AFe, 4.; vexo, as, are; 
lasso, as, are, a. || No me atrevo 
a fatigarte con «nis cartas, tbi 
litéris obstrepére non audóo, Fa- 
tigarse en vano, frustra eniti, 
contendégre, laboráre; oléum et 
opéram perdére, 

fatigosamente, ado, 
difficúlter, molésto, 

fatigoso, a, adj. defatigátus, a, 
um; Fatigosa ocupación, operó- 
sum negóotium- li n, 

mts ado. vecordíter, stul- 
té, , 

fatuidad, f. fatultas, 'atis; vecor; 
día, ineptia, stultitla, e, fo. 

fatuo, a, adj, hebes, $tis, com.; 
Loco, vecors, amens, stultus, a, 


fatallter. 


vix, mgrd, 


fauces, f, faux, cis, f.; guttur, 
úris, n. 4 

fausto, a, adj. fortunitus, fau- 
stus, felíx, prosper, beñtus; m, 
Ostentación, fastus, us, m.; pom- 


pa, e, ostentatlo, onis, fs. || El 


que vive con faubto, fastósus, fa- 
stubsus. 
fautor, a, m. 
Oris, me.; 
oris, amicus. 
fautoria, f/. adjuméóntum, 1, n, 
favila, f. (poct.), paveza: favilla, 
me 


favonio, m, céfiro, viento suave 
del poniente, favonlus, li, m, 

favor, m. Socorro; auxillum, sub- 
sidlum, preesidium, ll, ns.; favor, 
oris, m.; Honra, honos, favor; 
Favor del pueblo, popularis aura, 
te, f.; Expresión de agrado, gra- 
ta verba; Erpresión de cariño, 
amóris signum, 1, n.; Privanzea, 
gratla, e, f, || Con el favor de 
Dios, Deo juvánte, nusplee Deo. Me 
harás un pa favor, pergrátum 
mibí fecóris, Tenía mucho favor 
con el rey, plurimum gratla apud 


f. fautor, defénsor, 
studiósus, protéctor, 


_ Y EA 


FEL 


regem valtbat. Estar a favor de 
alguno, pro allquo esse. Pedir 
favor, alicójus fidem imploráre.* 
Todo lo debo a tu favor, id to- 
tum tibi reféro. 

favorable, adj. propitlus, secán 
dus, a, vm; Lo que redunda en 
favor de otro, presens, favens, tis. 

favorablemente, adv. favorabill- 
ter. 

favorecedor, a, m, f. fautor, ad- 
jútor, protéctor, óris, ms, 

favorecer, a. favio, es, Avi, fau- 
tum, váre, n.; adjúvo, 4s, jovi, 
jótum, Are, a.; aspiro, adsumi; 
Apoynr, patrocinári, defendére, 
tutári || Favorecer a la -inocen- 
cia, innocentle subvenire. Favo- 
recerse de alguno, ad alíquera con- 
fugére, alicújos opem implorire. 
Favorecido de las Musas, Musis 
accéptus, Favorecido por la for- 
tuna, fortaná secúnda usus, 

favorecido, da, p, p. de favore» 
cer, y adj. Amado, estimado, fa- 
vorabilis, e. — de alguno, alicui 
gratiosissimus; apud alíquem gra- 
tia clarus, florens, valens, pol- 
lens, tis. Los más ricos son los 
más favorecidos, qui plus opibus 
valent, magls excellunt gratia, 
max's gratiosóres sunt. 

favorito, a, adj. charissimus, a, 
um, 

faz, f. facies, 4, f || A prima 
Jaz, primo aspéctu. En faz y en 
paz, palám et pacificé, 

fe, 7, Tidos, Bi, f. || A fe, « fe 
mía, certé, ne. De buena fe, 
sincóre, ingenúd, De mala fe, 
fraudulénter, dolósd, Tener mu- 
cha fe en alguno o en alguna 
cosa, plurimum alícui o alicui 
rel tribuére, Guardar la fe pro- 
metida, fidem datam serváire, Te- 
ner fe en las divinas promesas, 
Dei promissis confidére. 

fealdad, f. deformitas, 7 e A E 
deshonestidad. 

feamente, adv. turplter; Indig- 
namente, nequíter, pravé, 

feble, adj debilis, e; imbecilis, e: 
infirmus, a, um. 

feblemente, adv. infirmá, 

febrero, mm. februarlus, 1, m, 

febricitante, adj. (met.), febricl- 
tans, febri labórans, tis, 

es a, adj. febrím fugans, 
tia, 

dez adj. ad febrim pertinens, 
Us 


fecial, f. fecialis, ís, m. 

fécula, f. fecila, e, f. 

feculento, a, adj, feculéntus, a, 
ura. 

fecundación, f. focundatio, ónis, 


focundamente, adj. foecondd, u- 
bértim, copiósé. 

fecundar, a. fecundire, focundi- 
_Titem affíórre, 

fecundidad, f. fecunditas, ferti- 
litas, ubertas, Atis, fe. 

focundizar, V. fecundar. 

fecundo, a, adj. fecóndis, ferti- 
lis; ferax, ácis, 

fecha, /. data, e, 
|| Larga fecha, 
atis, Y, 

fechar, a. diem et locum inseri- 

re, 

fechuría, f., hecho comúnmente 
malo, facinus, óris, n. 

fehaciente, adj. fidem faclens, tis, 

felicidad, f. felicitas, beatitas, bea- 
titúdo, inis, fs. 

felicitación, f. gratulatlo, congra- 
tulatio, onis, f 

felicitar, a. gratúlor, aris..arl, dep, 
a. y n.; El que felicita, gratu- 
látor, Oris, m. 


/.; datum, 1, a. 
longeva tas, 


. FER 


feligrés, a, m. /. parócho sub- 
ditus. A _ E 

feligresia, f. parece Je 

feliz adj. felix, 1cÍ8; Pa AA 


tus, fortunátus, secándus; pro- 
$per, a, um. 
felizmente, adv. feliclter |] V+4 


vir felizmente, beñte vivére, 

telonía, f. perfidia, um, infidelltas, 
átis, fs, 

felpa, f. villósum, birsútum serl- 
cum textum. 1, n.; Zurra, aspira 
castigatlo, únis, f. || Dar a uno 
una felpa (met. fam.), plagis all- 
quem mulctáre, fustibus malé ha- 
báre, 

telpado, a, adj. pilósus, a, um, 

felpilla, f. funicúlus villósus. 

felposo, a, adj. blanda lanugine 
mollis, €. 

felpudo, a, adj, pilósus, a, um; 
m. Ruedo, storéa pilósa. 


femenil, adj, feminéus, A, Um; 
muliebris, e. 
femenilmente, adv.,, afeminada- 


mente, muliebriter. 


femenino, a, adj. femintus, a, 
um. 
lementidamente, ade, perfide, 


insidiósé, dolósé. . 
tementido, a, adj, perfidus, insi- 


diósus, dolósus, 4, UM. 
fendiente, cuchillada, m. ictus 
cesim inflictus. 
fenecer, a. finire, finem factre, 


finem imponéóre; am. Morir, mori, 
excedóre e vita; Acabarse una 
cosa, finem, terminum habére, de- 
sinére, deficóre, cessáre, 
fenecimiento, m, absolutlo, ónis, 


L; e js, m. 

fénix, * phoenix, Icis, f.; Único 
en su especie, unicus, a, um. 

fenómeno, m. phenoménum, Í, n,; 
Cosa nueva, mirom quid, miránda 
res, el, :f.. 

feo, a, adj. fodus, defórmis, e; 
infórmis, e; teter, squalldus; Des- 
agradable, deshonesto, inhonéstus, 
impúrus, abjéctus, pudéndus, pro- 
brósus, Indecórus, Ígnobllis. e. 

feracidad, f. feracitas, fertilitas, 
átis, f8. 

feraz, adj. ferax, fertilis, uber. 

féretro, m. feretrum, Í, n. 

feria, f. feria, e, f.; Mercado, nun- 
dine, «irum, f. pl. Descanso, 
otium, ll, n. 

ferial, adj. ad ferlas, ad nundinas 
spectans, tis. 

feriar, a. nundinor, aris, atus sum, 
ari, dep, a.; Suspender el trabajo, 
otlor, Aris, Atus sum, Ari, dep. mn. 

ferino, a, adj." ferinus, a, um, 

fermentación,  /. 
onis, f. 

fermentar, n. ferménto, a5S, Are, a, 

fermentativo, a, adj, fermentatió- 
nem excltans, promóvens, tis. 

fermento, m. ferméntum, 1, mn. 

fernandina, f. lintóa tela, e, f. 

ferocidad, f. ferocitas, ferltas, 
átis; ferocla, e, f8. 

feroz, adj. ferox, ocis; ferus, tru- 
culéntus, a, um; crudélis, e; 
atrox, 0cis, 

ferozmente, ado. ferociter. 

ferrada, f/. ferréa clava, e, f. 

férreo, a, adj, ferrévs, a, um; Del 
siglo de hierro, incúltus; Tenaz, 
tenax, Acis; durus, a, Um. 

ferrería, f/. officina ferrarla, 

ferreruelo, m. lacérna, te, f.; pal- 
líum, Yi, n. 

ferrete, mm. ferrúgo, inis, f. 

ferretear, a. ferráum signum im 
primére; Labrar con hierro, fer- 
ro inurére. 

ferrugineo, a, Y 

ferruginoso, a, adj ferrugintus, 
ferruginósus, a, um, 


fermentatlo, | 





fianza, f. fidejusslo, ónis; cautlo, 
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fértil, adj. fertílis, e; ferax, Acis; 
uber, éris: pinguís, e; fecúndus, 
coplósus, A, UM, 

fertilidad, f. fertilltas, feracitas. 
ubórtas, átis, f. || Fertilidad del 
ingenio, ingenti flumen, Tnis, n. 

fortilizar, a. fecundáre, focundi- 
tátem affíérre. 

férula, f. ferúla, e, f. |] Estar 
bajo la férula de alguno; estar 
sujeto a él, alitno juri subesse, 


feruláceo, a, adj. ferulactns, a, um. 


férvido, a, adj. fervidus, a. um. 

fervor, m. fervor, oris, m. Eficacia, 
efficacia, animi ardor || Infundir 
fervor, animos accendére, Llevado 
de su fervor, ardóre dicóndi per- 
cltus. 

fervorosamento, 
flagránti studio. 

fervoroso, a, adj. efíicax, Acis; ar- 
dens, flagrans, tis. 

festejador, a, m. f. obsequiósus, 
2, um. 

festejar, «a. obséquor, éris, cutus, 
sum, quí, dep.? A un amigo. 
amici gratlá letitie signa edére; 
amicum lantó, splendidé tractire 
ll Festejar a los santos, sanuctó- 
rum sacra solemnla celebrire. 

festejo, m. obsequiuma li, ”. 

Rs m, musicórum administer, 
tri, m. 

festin, m. ludicram “spectacúlum, 
i; convivium, li, na. 

festinación, f. festinatlo, onis; ce- 
lerltas, itis, fe. 

festivamente, adv, festive. 

festividad, /. festivitas, Atis, f.; 
Agudeza, facetía, lepos; venústas, 
festivitas, átis, fs. 

festivo, a, adj, festivas, venústus, 


adv, fervénter, 


lepidus, facétus, a, um || Día 
festivo, festivus, solémnis dies, 
bi, m. 


festón, m. tenía, m, f.; (arq.), en- 
cárpa; Bordado de cadeneta, acu 
picta encárpa, 

festoneado, a, part. cwsiclus, 0 
cesitlus, a, um. 

festonear, «. encirpa acu pingére. 

fetidez, f. graveolentia, m, gravi- 
tas, atis; odóris foditas, atis, fs. 

fétido, a, adj. foetidus, a, UM; £Tra- 
vis, e; pestifer, foatens, putidus; 
teter, tra, trum. 

feto, m. fetus, (8, m, 

feudal, adj. ad beneficiaría pre- 
día pertinens, tis, 

feudalidad, f. prediórum benefi- 

ciariórum natfra, conditlo, onis, f. 

feudatario, a, adj beneficiarlis 

prirdiis obnoxlus, a. nm. 

feudista, m, de beneficiarils pre- 

dlis agens. tis. 

TES m. beneficiartum predium, 
. de 

fiado, a, part. in creditiónem da- 
tus; adj, Confiado, fretus, a, um 
|| -Vender al fiado, emptóris fide 
vendiíre, En fiado, cautióne data. 

fiador, a, m. f. pres, wedis, m.; 
manceps, cipis, m.; vas, vádis, 
m.; fideijússor, oris, m. || Dar 
fiador, cautiónem prestáre, exhi- 
bére, 

fiambrar, a. coctum aut assom ab 
igne removétre, 

fiambre, f/. coctum aut assum fri- 
gidum. E 

fiambrera, m. theca frigidis obso- 
nlis servándís. *' 


ónis, fe; Bancaria, fidejussio 
mensarla ; De comparecer en jui- 
cio, vadimonium, li, n. || Dar, ad- 
mitir haciendas en fianza, pre- 
des dare, accipére, 

fiar, a. vador, áris, Atus sum, Ari, 
dep.; Fiarse, confidére, fidem ali- 
cui habére Í No hay que fiarse 
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en él, nulla in homine fides, No 
fiarse de nadie ni de nada, neque 
homini, neque loco cuiquam 5Sa- 
tis credóre, Fiarse de alguno, se 
alicújus fidéi permittóro, Fiar a 
uno por deudas, es aliénum in 
se recipére. 

fibra, f. fibra. e, f.; Raices peque- 
ñas, filaméenta, órum, ». pl. 

fibroso, a, adj. fibritus, a, um. 

ficción, f, fictio, Onis, f.; figmén- 
tum, comméntum, 1, ns.; AÁpa- 
riencia, species, s'mulatlo ; osten- 
tatio, ónis, fe. 

ficticio, a, adj. fictíitlus, commen- 
titlus. a, um. . 

ficha, f. nummaria tessira, te, f. 

fidedigno, a, adj. fide dignus, a, 


um, 

fideicomisario, m. fidelcommissas 
ríus, li, m. 

fideicomiso, m, fideicommissum, 
Í, n. : 

fidelidad, f. fidolltas, ntis, f.; fi- 
des, Si, f.; Exactitud, diligentla, 
e, f.; fidál integritas, átis, f. || 
Fidelidad en las promesas, pro- 
missórum constantla, mr, f.; Ft 
delidad que jamás fulta, fallére 
nescia fides. Fidelidad inquebran- 
table, inconcússa fideos, 

fideos, m. massa in fila dedfeta. 

fiebre, f, Y. calentura. 

fiel, adj. fidólis, o; fidus, fide con- 
spicúus, fallére nesclus, 2, UM, mM, 


El crístiano católico, catholicus [f. 
El hierro perpendicular del peso, 
éte,, examen, Inis, n. ¡state sty- 


lus, 1, m. El eje de la romana, 
statere axis, ls, m.; — medidor, 
mensuris in horriis publicis prie- 
fectus, 1, m. En fiel, m. ad. con 
igualdad de peso, w*quilibrate, in 
equilibrio. 

fielazgo, m. mensurárum prefe- 
ctúra. =, /. 

fielmente, adv. fideliter, constan- 
ti fide. 

fieltro, m. coactflis pannus, 1, m.; 
Fieltro para defensa del mal 
tiempo, lacórna, se, f. 

fiera, f. fera, e, f.; ferus, 1, m,; 
Fieras de rapiña, rapices bestle, 
árum, f. pl. | Como las fieras, 
ferárum more, adinstar ferárum 

fieramente, ado. ferociter, 

fiereza, f. ferocitas, ntis, f.; fe- 
ritas, atis, f.; ferocia, e, imma- 
nitas; Altivez, spiritus, superbia, 
arrogantía, *, f.; Deformidad, 
deformitas, feditas, atis, f. 

fiero, a, adj. ferus, efférus, a, um: 

erudális, e; barbárus, sevus, fe- 

rox, inmánis, truculóántus, immi- 

tias. e; Intratable, inhuminus, dif- 

ficillimus, incivilis, e; Horroroso, 

horribilis, e; horridus, horréndus, 

metuéndos, terribilis, e, 

fieros, m. mine, Aárum, f. pl, [| 
a fieros, minas in me ja- 

ctat. 

fiesta, f. festivitas, Atis, f.; De la 
iglesia, festus dies; De nacímien- 
to, natalitía, órum, n, pl.; De los 
muertos, feralla, lum, n. pl. [Í 
Hacer fiesta, vacire, Estar de 
fiesta, festivo animo esse. Cuar- 
dar las fiestas, sacra solemnia 
celebráre, diem festum colére, 

figón, m. caupóna, e. m. 

figonero, a, m. f. caupo, Onis, m, 

figura, /. figúóra, e, f, Y, rostro. 
estatura, pintura; «Figura de 
tapiz, textllis figúra, e, f.; Hom- 
bre que afecta gravedad, inflútus 
homo; m. f. Persona ridícula, 
ridicúlus homo |/ Hacer figuras, 
gesticulárl, Hacer figura, specta- 
bilem esse, 

Cjerinbl as adj. quod figurári pot- 
es 1d . 
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tiguradamente, ado. figuráto, filistew, m. grandióris statúre ho-|fingimiento, m. fictio; V. fábu. 
figurado, a, adj. figurátus, a, um. mo, Inis, m. la || Con fingimiento, ementita, 


ficté, simuláte, 

fingir, «a, fingo, 65, nxi, fictum, 
ngére, €.; sómúlo, as, are, a.; 
comminiscor, óris, mentus sum, 
nisci, dep. a, 

finiquito, m. ratiónum confectlo et 
consolidatio, ónis, f. || Dar fi 
níquito, bona prodigóre, absy- 
mére, 

finitimo, a, adj. finitimux, con- 
terminus, — vielnus, — propinquus, 
proximuz, a, um. 

fino, a, adj. delicátus, eximius, a, 
um; prestans, tis, Constante, fi- 
délis, e: fidus, a, um: constans, 
tis; Ingenioso, subtilís, e: per- 
$picax, hicls; solera, tía. 

finura, f, purltas, atis, f. 

firma, f. chirográphum, í, m.; sub- 
seriptio, ónis, f. 


filo, m, acles, el, f.; Rabioso, per- 
functoria exacutlo, onis, f 41 
Herir por los mismos filos, ed- 
dem gladlo juruláre, 

filología, f. philología, wm, f, 

filológico, a, adj. ad philologlam 
specrans, tis, 

filólogo, m. philológus, 1 m, 

filoseda, f. tela serico et laná 
contéxta, 

filosofador, a, m. f, philosóphans, 
tis, 

filosofar, «. philosophári. 

filosofastro, im. philosopháster, 
tri, mm, 

filosofía, f. philosophla, mw, f, 

filosóficamente, ado. philosopht- 
cé; Al modo de los filósofos, 
philosophico more, 

filosófico, a, adj, philosophicus, 


Adornado de figuras retóricos, 
s+oratorlís figúris ornátus /! Len- 
guaje figurado, transinta verba, 
translaticilus sermo, Part, pas, del 
verbo figurar. V. esta palabra. 

figurar, a figuráre, fingóre, ef- 
fingére, describére; nm. Hacer fi- 
* gura, spectabllem esse, eonspici; 
Figurarse, mente, animo aliquid 
efífingére,  excogitare || Se me 
figuró que estaba presente Cice- 
41 6 mihi vilsus est addósse Cl- 
cetro. Se me figura_que miente 
mucho, mendacissimus est, ni 
fallor. 

figurativamente, adv. figurativo 
modo. 

figurativo, a, adj vi representáin- 
di preditus, a, um. 

figureria, f. gesticulatlo, onis, f,; 


gestus, us, m, 2, um. firmamento, m, firmamántum. í, 
figurero, a, sm, f. gesticulátor, | fitosofismo, sn, philosophórum se- n. 

ÚOris, m. Ca. Bf y firmar, a, suscribáre:; Firmarse, 
figurilla, ita, f. sigillom, 1, n.; | filósofo, m. “philosóphus, 4, m.; certo quodam nomine ín seriptá- 


ris util, — el testamento u otra 
cosa, testaméntum obsienire; te 
staménto chirográphum suum ad- 
seribóre, apponóre, adhíbére: ehi- 
rográpho suo testamentum firma- 

- re, affirmáro, confirmáre, munira 
— una carta, epistólam subser”- 
báre, 

firme, adj. firmus, a, um: stabl- 
lis, e; fíxus, certus, a, um: con- 
stans, tis; immótus, immobllis, a 
[| Mantenerse firme en su propó- 
sito, iv sententla perseyeráre, pro- 
poslti tenácem esse, 

firmemente, adv. firmiter, 

firmeza, f. firmitas, atis, f.; ÁApo- 
yo, firmaméntum, Í, n.; Constan- 
cia de ánimo, animi robur, óris, n, 

fiscal, adj. fiscális, e; m. fisei 
procuriitor Oris, m.; o rei crl- 
minális qu.esitor, órÍs, ms. 

fiscalía, f. fisci procuratóris mu- 
hus, Úris, n, 

fiscalizar, a. fisci procuratórem 
agére || Fiscalizar las acciones 
de otro, aliórum acta inquir$re, 

fisco, m. fiscus, í, m.; reipublica 
erarlum, li, n, 

fisga, f. tridens, tis, m.; Burta, ir- 
rísio, Onis, f.; derlsus, us, mm; 
ludibriúm, li, nm, 

fisgador, a, m. f Y. fisgón. 

fisgar, a. harpagóne piscári; Bur- 
larse, allquem deridére, ludifica. 
ro, 

fisgón, m. sannlo, ónis; derlsor, 
Órls, me, 

fisgonear, a. V. fisgar, burlarse, 

física, f. physica, e, Se 

fisicamente, adv, physict; Real- 
mente, veré, 

físico, a, adf. physicus, 2, UM; m, 
El que profesa la física, physlcw 
proféssor, Óris, m.; Médico, me 
dicus, 1, m. 

fisiología, f. physiología, m, f. 

fisonomía, f. facies, vultus, frons; 
oris lineaménta, orum, n, pl, 

fisonomista, y 

fisónomo, m. physiognómon, ónis, 
mm, 

fístola, f. fistúla, e, f, 

fistula, f. tubus, L, m.; canális, la, 
m. f.; Flauta, caramillo, tibla, 


Hombre austero y retirado, seve- 
rióris vite homo; adj, Filosófico, 
philosophicus, ad  philosophiam 
pertinens, tis. 

filtración, f. transftusio, percola- 
tío, onis, fs. 

filtrar, a, transfúndo, percólo, ás, 
ire, a. 

filtro, m, ad líquóbres percoláandos 
pannus; Bebedizo, philtrum, í, n.; 
amatoríium pocúlum, l, nm; 

fimbria, f. fimbria, e, f.; ora ve 
stis inferlor. 

fimo, m, fimus, l, m.; fimum, Í, nm, 

fim, m. finis, Ís, m.; Límite, ter- 
minus, l, m.; límes, Ttis, m.; De- 
sígnio, scopus, finis, me.; mens, 

» f.5 consillum, li, n.; ratlo, 

Onis, f.; Complemento, maturlitas ; 
Lo último, extrémum, exltus HH 
Dar fín a una cosa, rem ad ext- 
tum perductre, rel finem imponé- 
re. Al fin, en fin, por fin, porró, 
demum, postrémo, tandem, denl- 
que, Al fin se canta la gloria, 
non nisi patrátá canitur victoria 
pugna. Al fin de la obra, ad opé- 
ris calcem. Esto se encaminaba a 
un fín muy diverso, hoc longé 
alló spectibat. Tener mal fin, 
tristem exltum habére. Hacer al. 
go con mal fin, subdóla mente, 
pravo consillo aliquid factre, A 
Jin de ganarse los ánimos de los 
soldados, ut milítum voluntátes 
e Sin fin, etérné, peren- 
nIter, 

finado, a, adj. mortúus, vita fun- 
ctus. 


final, ad/. fintens, tis; m. Remate, 
finis, is, m, 

finalizar, a, fintre, finem impo- 
nére, ad exitum perducire. 

finalmente, adv, denique, tandem. 

finamente, ady. egregte, elegánter, 

finamiento, Y. fallecimiento. 

finar, n, Y, fallecer; — Finarse, 
apetecer con ansía una cosa, rem 
deperire, 

pese f. fundos, 1, m.; predium, 

, Me 

fineza, f. perfectío, ónis; bonitas, 
átis, fs.; Demostración de bene. 
volencia, amóris signum, pígnus ; 
Dádiva, donum, munuscúlum, ami- arúndo, calámus, cícuta, buxus: 
citle pignus. Hizo muchas fine- avéna, e, f, 
zas conmigo, humanissimé me reos. fistular, adj. fistuláris, e, 
pit. Con gran fineza, perquam li- fistuloso, a, adj. fistuldsus, a, um. 
beraliter, flacamente, adv. languidó, imbe- 

fingidamente, ado, ficta, cilliter, infirme, 

fingido, a, adj. fictus, a, um: Y, flaco, a, adj. maciléntus, a, un: 
postizo; Supuesto, subdititlus, Sín fuerzas, languldus, a. um [ | 
a, um. Ponerse flaco, macresctre, 

fingidor, a, m, f. símulitor, oris, | flacucho, a, adj, (fam.), macéllus, 
m, a, um, 


Pequeña, despreciable, homuncú- 
lus, 1, m. 

figurón, m. Hombre vano; fastu 
ridicúlus homo, vanus, tumidus, 

fija, f. ferríus cardo, Inis, m. 

fijación, f. sistindi actlo; (quím.) 
Reposo, quies, €tis, f. ¿ 

fijamente, adv. firmiter; Cuida- 
dosamente, diligénter, accuráite, 

fijar, a. figo, is, xi, xum, góre, a.; 
afíigo, infigo, prefigo; Estable- 
cer, firmáre, statuére, stabilire; 
Determinar, señalar, definire, di- 
cére, prescribáre 1] Fijar los ojos 
en alguno, ocúlos ín alíquem con- 
jicóre, alíiquem inténtis ocúlis a- 
spicóre, Fijar el día de la entre- 
vista, colloquii e. ss E 
fintre, Fijó su do en - 
nesía, domicillum sibil Magneste 
constitiit, Fifarse en una cosa, 
rem atténté consideráre, Fijar las 
condiciones de la paz, pacis leges 
prescribére, 

fijo, a, part. fixus, a, um; Y. 
firme, estable; Deftnido, stató- 
tus, a, um || Guarda fijo en la 
memoría este consejo, hoc tibi 
dictum tolle memor. Tener fijo 
el pensamiento en una cosa, all- 
quid intento animo consideráre, 

fila, /. serles, El, f. || En fila, ex 
ordine, directo ordine, lineá recta, 
En las primeras filas, primóri ín 
acie, e 

filadiz, m. sertleum ex disrúptis 
bombcis - follicúlis, 

filamento, m. barbe; irum; fibre, 
árum, f, pl 

filantropía, f. philantheopla, e, f. 
amor humáni gentris, 

filantrópico, a, adj. ad amórem 
humáni genéris spectans, tis. 

filántropo, m. humánií genúris 
amitor, Óris, m, 

tilatería, f. inanía verba, órum, 


filatero, m. loquax, acis; blatera- 
tor, orls, m, 

«filete, m, fascióla inscólpta, o acu 
pícta. : 

filetear, a. fimbriis ornñre, 

filiación, f. filiatlo, onis» f.; pro- 
genies, Ei, f. || Mil. militiz ad- 
seríptio qua adseripti signa no- 
tantur, 

filial, adj. filialis, e, £ 

filiar, a, alicújus nomen, mtitem 
aliique signa adscribire, 

filigrana, f. cancellitum opus, 
érls, n.; Cualquiera cosa delica. 
da, delicátus, a, um. 

filis, m. urbána in rebus astogls 
dexterltas, átis, f. || Juguefito 
de barro, muliebre brachiale, is, n. 


aa 2. A > 


FLO 


slacura, f. macles, él, f. 

flagelación, f. verberatlo, fagel- 
latlo, onis, fs. 

tfiagicioso, a, adj. flagitidsus, sce- 
lerátus, scelóstus, A. UM. 

flagrante, adj fagrans, Us || En 
flagrante, adhue flagránti criml- 


ne, 
tlagrar, n. fagráre. 7 
flamante, adj. perlucidus, A, UM; 
. Nuevo, recens, tÍs. 
hHámeo, m. flamméum velum, 1, n. 
flamigero, a, adj. flammiger, a, 


um, 

flámula, f. vexillum, 1, m.; vexil- 
Járis pinnúla, «e, f. 

fianco, m. propusnacili  latus, 
úris, n.; Costado de un ejército, 
transvérsa acles; De cualquiera 
cosa, latus, éris, $m.; “Retirado, 
interlus propugnacúll latus, £ris, 
n. 

flanquear, a, muniménta apté ad 
expuenándum  collocáre. 

flaón, m. lactéa placónta saccha- 
ro ovisque confécta. 

flaquear, n. deficére, languesctre, 
declínáre, vacillare || Flaquear el 
ánimo, animo concidére, defictre, 
animo cadére, 

flaqueza, f. debilitas, infirmitas, 
imbecillitas, atis, fs.; languor, 
oris, m. V, flacuras 

flato, mm, ventositas, atis, f, 

flatoso, a, adj, ventositati obno- 
xlus. a, Um. 

flatulento, a, adj. ventositáte ple- 
nus, a, um. 

flauta, /. fistúla, e, tibla, re. fs; 
buxus, 1, f. || Tocar da flauta, 
fistila canére. 

flautado, a, adj. blande modulá- 
tus, a, um; m, Registro del ór- 
gano, fistulárum  serles, ei, /., 
compléxus, us, m. 

flautero, m. tibiarius, U, m, 

flautista, m. tíbicen, Inis, m. 

flautos, m, oblectatlo, Onis, PE 
jocus, 1; ludus, i, ms. 

fleco, m. floccus, i, villus, L, ms.; 
cirri, órum, m, pl. 

flecha, /. sagitta, e, f. 

tflechador, f. sagittarius, li, m, 

flechar, a. sagittire; n, arcum in- 
ter dére. 

flechazo, m. sagltte Íctus, Us, m. 

flechero, m. sagittarius, li, m.; El 
que hace flechas, sagittárum ar- 
tifex, Icis, m. eS 

flema, f/. phlegma, Atis, n.; Tar- 
danza, lentitúdo, cunctatlo, mora, 
e, 18. 

fiemático, a, adj phlegmaticus; 
Tardo, pesado, piger, a, um; tar- 
dus. lentus, a, um; segnis, €. 

flemón, m. tumor phlegmáte tur: 
gens, tis. E 

flemoso, a, adj phlegmaticus a, 
um, 

fletador, m. navis condúctor, Oris, 


m 

fletar, a, de vectúrá convenlre; 
navem conducére, e 

flet , si naulum, 1, nm. |] Pagar el 
flete, pro vectoará solvére. 

flexibilidad, f. flexibilitas, Atis, f. 
V. docilidad. 

flexible, adj. flexibilis, e; Jentus, 
a, um; flexllis, e; Ánimo dis- 
puesto a ceder, flexilis, docilis, 


lenis, 

flexión, f. flexlo, inflexlo, ónis, f. 

tiojamente, ado. remlssé, segni- 
ter. socorditer, pleré, languldé, 
oscitánter, 

filojedad, f. debllitas, infirmitas, 
atis, $; Jlanguor, Oris, m.; Desi- 
día, ignavila, e, segnitles, ei; de 
sidia. socordla; torpor, orls; iner- 
ta. pigritia, negligentla, e, fs. 

tlojo, a, edj remissus, laxus, a, 
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um; Perezoso, ignAvus; iners, er: 
tis; desidiósus, socors, piger, se- 
gnis. negligens; Pusiláninee, 1m- 
bectilus, animo remissus. 


floqueado, a, adj. Guarnecido de 


fim- 


fleco || Fimbriátus, a, um; 
úm. 


briá ornátus, instrOctus, A, 


flor, f. flos, órls, m. || Pertenecien- 


tea la flor o a las flores, floráns. 
Lo que trae o produce flores, flo- 
riger. El que coge flores, flori- 
légus. Guirnalda de flores, sertum. 
Sombrero de flores, strophlum. 
Campos cubiertos de flores, flo- 
róa rura, La flor del incienso, 
pollen thuris. Marchó con la flor 
de la infantería, cum robóre pe- 
ditum proféctus est, Pan de flor, 
primarlus panis. Murió en la 
flor de su edad, immatúrá de- 
cóssit, Se desliza a la flor del 
egua, summas perlabltur undas. 
Andurse en flores, excusatiónes 
querúre, affórre. 

florear, «a. floribus ornáre. 

tiorecer, n. florére, florescére, flo- 
res emittóre; Prosperar, vigére; 
Florecerse (el pan, el queso, eto.) 
mucóre, mucescóre, Miguel de Cer- 
vantes floreció en el siglo diez y 
seis, Michñel Cervantes sexto de- 
clmo secúlo vixit. Con la paz 
florecen las letras, pace n tent 
litérme. 


florecita, f. dim. de flor, floscel- 


- lus, 1, m 


floreciente, adj. florens, tis; Vi- 


goroso, virens, tis, 

tioreo, m. palestrica rudis, Ís, /. 

florero, m. V, maceta; Vaso pa: 
ra flores, vascúlum; El que hace 
o vende flores, florum artlfex, 
vendltor; (met.) Chistoso, Jepl- 
dus, facétus, venústus, a, Um. 

floresta, f. nemus, óris, n.; silva, 
0 


ey A 
florete, m. gladiatúra gladiis le- 


vioribus; gladius, li, m.; ensis 
levlor, m. 

floretear, a, florlbus ornáre, ster- 
nére, 


floridamente, ado. floridd, orni- 


tó, 
florido, a, adj. florens, tis; Lo más 


selecto de una cosa, seléctus, pu- 
rus, a, um; Zlegante, elégans, tis. 

tlorifero, y 

florígero, a, adj. florifer, a, um, 
(poét.). 

florin, m. nummus flore distinctus. 

flota, f. vectoria classis, is, f.; 
Escuadra de buques de guerra, 
navális classis, ís, f. 

flotadura, /., y 

fiotamiento, m. fricatlo, ónis, f. 

flotar, n. flulto, as, are, m.; inná- 
to, AS, are, N. 

flote, m, V, flotadura || A flote, 
innatiándo. 

fluctuación, f. fluctuatlo, ónis, f.; 
Irreszolución, vacillatlo, nutatlo, 
dubitatlo, hiesitatlo, Onis, fs. 

bar" id part. act. fluctians, 
tis, 

fluctuar, n. fluctúo, flulto, as, are, 
n.; Estar a riesgo de perderse, 
nutáre, vacilláre, fluitire; Dudar, 
hesitáre, dubitáre, hertre. 

fluctuoso, a, adj. fluctudsus, A, 
um, 

fluidez, f. fluentla, m, f.; Del den- 
guaje, afíluentia, e, f, 

fluido, a, adj. fluens, tis; Eléc- 
trico, fluldum electricum. 

fluir, n. fluo, 1s, xi, xum, ére, m. 

flujo, m. fluxus, Us, m. V. co» 
rriente; De palabras, verbórum 
copla ¡immoderáta; De sangre, 
hemorrhagÍa, e, f. 

fluvial, adj. fluviális, fluviatllis, 
e:;-fluminéus, a, um, 


fogón, m. 









FON 


tiuxión, f. fluxlo, ónis, f.; Cata- 


rro, destillatlo, onis, f.; De los 
ojos, lippitado, Inis, f. 

foca, f. animal amfíbio, phoca, e, 
L3 Rs es, f.; marinus vitó- 
us, 1, m. 


foco, m. focus, Í, m.; (peom.), li- 


neárum centrum, Í, mn. 

fofo, a, adj. fungósus, a, um || 
Hombre fofo, segnis, socors, iners, 
ignAvus homo, Inis, m. ¿ 

fogaril, m. incónsi fasces ad signa 
in bello danda, aut castra 1ilu- 
minánda. 

fogata, f. rogub, 1, m. 

caminus, 1; focus, 1, 
ms.; fornacúla, e, /.; De navío, 
navis focilus; De arma de fue- 
go, pulverarilus catapúlte alveó- 
lus, i, m. 

fogonazo, m. flamma in torménti 
focúlo. 

fogosidad, f. ardor, dris, m.; ve: 
hementla, e, f.; impltus, us, m. 

fogoso, a, adj. ardens, vehémens, 
tis; violéntus, a, um. 

tfogote, m. fascis virgultórum, m. 

foguear, «a. homines, equos 1gni 
assuefactre; Limpiar con fuego 
una arma, torméntum ignis ope 
mundáre, torménti fuliginem e- 
vertére. 

folgo, m. saccúlus pellicóus confo- 
vándis pedibus. 

folía, f. saltatlo, Onis, f. || Ir una 
cosa por las folías, prepropére 
aliquid agóre, 

foliación, f. foliórum numeratlo, 
onís, f. ; 

foliar, a. librórum folía numéris 
notáre. 

foliatura, f. foliórum numeratlo, 
onis, f. 

folículo, m. follicúlus, 1, m.; sill- 
qua, e, f. 

folio, m. follum, li, a. 

follada, f. cavum artocréas, Atls, n. 

follaje, m, follórum copla, e, f.; 
frondlum ubértas, Atis, f. 

follar, a. foliatoram fingéóre, 

follero y 

folletero, m. folllum artifex, Icís, 
m.; ven Jitor, óris, m., 

folleto, m. schedúla aliquid novum 
et recens annuntlans, tis; Jm- 
preso, leve seriptum, i, n, 

follón, a, adj, desidiósus, a, um; 
segnis, e; deses, sidis; iners, pl- 
ger, ignfivus; m. Cohete sin rutl- 
do, pyrobólus siné crepltu emls- 
sus; Vástago, sarcúlus, 1, m.; 
propágo, Inis, f. 

fomentar, a. fovéo, es, fovi, fo- 
tum, ¿re, a.; calefacio, is, féci, 
fáctum, facére, a.; Ezxcitar, pro- 
mover, tuñor, tutor, deféndo; 
Dar fomento, mulcóo, alo || Fo- 
mentar una sedición, seditiónem 
altre. Fomentar la piedad, pieti- 
tem excitáre, : 

fomento, m, foméntum, 1, n.; Pd- 
bulo, foméntum, pabúlum, 1, na. 
Auxilio, auxillum, tutámen, sub- 
sidlum, presidlum, li, ne. 

fomes, m. fomes, Itis, m. 


fonda, /. diversorlum, ll, n. 


fondable, adj. bollde nautica men- 
surabllis, e. 

fondado, a, adj. fulcltus, munItus, 
A, um. 

fondeadero, m. commóda navlum 
statlo, óOnis, f. 

fondear, a, fundum bollde tentáre; 
Sacar del fondo, res submérsas 
extrahtre; Eraminar, inquirére, 
perscrutári; Dar fondo una em- 
barcación, navim ad portum ap- 
pellére, navem anchóris firmire. 

fondeo, m. navis inspectlo, Onis, f. 

ps m. cuppe vinarle fun- 
us, 1, m. 
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* 


e a m. f. caupo. ónis: hospes. 


tias, me. 

tondo, m. fundus, i, m.; (mil), 
pars phalángis intima; De bienes, 
bona, órum, n. pl. || El fondo de 
una cosa, rei intima, viscéra, pe- 
netralla, Fondo militar, militáre 
seraríum, ll, n. Fondo del mar, de 
un río, de un poco, fundus, vadum, 
altitodo. Niño de excelente fon- 
do. eximie «indólis puer. Escrito 
de poco fondo, leve scriptum. 
Hombre de mucho fondo, alta 
mente preditus vir, irl, m. Parece 
bueno, pero es un malvado en el 
fondo, sub bonitátis specie animi 
improbitátem tegít, Dar fondo. 
anchórá naves fundáre, Echar 
a fondo. una nave, navem de- 
primére. Examinar a fondo una 
cosa, rem accuratissimó perpen- 
dire. Le conozco a fondo, intus 
et in cute novi. 

fonje, adj. mollis, e; spongiósus, a, 


um. 
fontana, f. (poét.). V. fuente. 


tontanal, adj. fontíinus, a, UM; 
fontibus scaturlens; m. V. mas 
nantial. 


fontanar, m. V. manantial. 

tontanería, /. aque ducónde ars, 
artis, f.; Conjunto de conductos 
de agua, aqueductónm copla, te, /. 

fontanero, m. aquilex, ¿gis y Icis, 


m. 

foragido, a, adj. grassitor, prie- 
dator, dris, mes. 

toral, adj. forénsis, e. 

toralmente, adv: forénsi modo. 

foráneo, as Y 

forastero, as adj, externus, a, un; 
m, exter, alienigina, advéna, *, 


mae. 

forcejar, n. oblúctor, arls, ári, dep. 
con el dot.; Resistir, resisto, is, 
restlti, restitum, tére, n.; obsisto, 
is, stiti, sistóre,'n. 

forcejo, n. nixus, us; conitus, us, 


me. 
forcejón, m. violéntus nixus, US, 


m. 

forcojudo, a, adj. robústus, a, UM; 
fortis, e. 

torense, adj. forénsis, e; ad fo- 
rum spectans, tis. 

Jorero, a, adj. ex institúto, ex le- 


ES. 

forja, f. ustrina, tr, f. 

forjador, m, excússor, Orls, m. 

torjadura, f. figuratio, óúnis, f. 

forjar, «a. conflo, ás, ire, a.; cudo, 
is. di sum, dáre, a.; Formar, for- 
mare, figurire, effingóre || For- 
jar una acusación, una mentira, 
judiclum  conflire, mendacium 
procudére. Volver a forjar los 
versos mal hechos, malé tornátos 
incodi reddére versus, 

forma, f. forma, ., f,; V. fórmu-= 
lapMoide, typus, i, m. || En to- 
da forma, ad amíússim. Sin for- 
ma, infoórmis, e. De esta forma, 
sic, ita, hoc modo, ad hunc mo: 
dum. Argúir en forma, argumen- 
tándi leges serváre, 

formable, adj, formabllis, e. 

Jormación, /. formatlo, composi- 
tlo, structára, «e, fs.; fictio, ónis, 
fa.; V. forma. 

formal, adj. formális, e; Serio, se- 
vórus, a, um; Preciso, determina- 
do, expressus, signátus, disértus, 
a, um || Texto formal de la ley: 
ipsa legis verba. Hombre sin for- 
malidad, levis, nulllus gravitAtis 
homo, Inis, m. 

formalidad, f/. rectitúdo, Inis, f.; 
diligentla, e. f.; Gravedad, gra- 
vitas, severltas, atis, fs. 

formalizar, a. perficlo, is, Gcl, e- 
ctum, lcóre, a.; absólvo; Forma- 
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lizarse, verbis offándi, rem serló 
aut in malam partem accipire. 

formalmente, ado, rité; Exrpre- 
samente, serlo, exprésse, distrte. 

formar, «, formáre, eflormáre, fi- 
gurire, confingére; Poner en or- 
den, compontre, instituére, Ín- 
struóre. — Las costumbres for- 
man a cada uno su foftuna, sui 
cuique mores fortúnam effingunt. 
Formar el ejército, aclem instrud- 
re, Formar un, designio, aliquid 
moliri, consillum capóre. Formar 
el corazón de un joven, adolescón- 
tem virtutIbus informáre, imbuére, 

formidable, adj, formidabilis, e; 
Ercesivamente grande, immánis, 
e; ingens, tis. 

formidoloso, a, adj. farmidolósus, 
a, um, 

formón, m. seniprum ferréum, 

fórmula, 7. formúla, e, f.; De los 
tribunales, concópta verba, Órum, 


n, pl. 
formulario, f. formulárum  colle- 
ctlo, onis, f., formulartlus codex, 
Icis, m. 
fornelo, m. fornacíla, e, f. 
fornicación, 7. fornicatlo, Onis, f. 
fornicador, a, m. f. fornicitor, 
úrls, m. 
fornicar, a. fornicári, machári, 
fornicario, a, odj. fornicarius, a, 


um, 

fornido, a, adj. lacertósus, robd- 
stus, 4, Um. 

fornitura, /., typórum supplemén- 
tum, i, an, || pl. Forníturas, mi- 
litare instruméntum quantum loris 
et bullis scortéis apparátur ; scor- 
tíus armándo militi apparátus, 
us, M. 

foro, m. forum, 1, n. 

forraje, m. pabúlum, í, 1.; Mezcla 
de cosas de poca sustancia, rerum 
inutillum congerles, 81, f. La ac 
ción de ir a forrajear, pabulatio, 
mis, f. 

forrajeador, m. pabulitor, óris, m. 

forrajear, a. pabuliri, frumentári. 

forro, m. subdititius vesti assútus 
pannus, 1, m.; De la nave, navis 
fultora, e, 7.; Cubierta: para de- 
fensa de cualquiera cosa, muni- 
méntum, í, »n. 

fortachón, a, adj. robustissimus, 
Aa, um, 

fortalecedor, a, 
oris, m. 

fortalecer, a. firmire, confirmáre, 
roboráre, munlre, stabilire; Dar 
ánimo, animos addére, excitare. 
— de antemano, premunlo, is, 
Una vez que tu voz varonil se 
haya fortalecido, quum jam vi- 
rilís tua vox se corroboravérit, 
Para que esto sea fortalecido con 
tu autoridad, ut hec auctoritate 
tua roborentur, 

fortalecido, da, p. p. de forta» 
lecer. Fortificado, emunitus, du- 
rátus, a, um || Firme, subnixus, 
a, um -— de antemano, priemu- 
nitus, a, um. — por todas partes, 
commeenitus, a, um. No fortale- 
cido, sin defensa ni guarnición, 
immunitus, a, um. 

fortalecimiento, m. firmatlo, onis. 
f.; Robustez, firmitas, robur; Lo 
que hace fuerte un sítio, munl- 
mem. Tnis, n.; muniméntum, Í, 
vallum, i, ns.; agger, éris, m. 

fortaleza, f. fortitádo, Tnis, f.; 
vis, animi robur, animi magnitd- 
do; Castillo, castéllum, arx, pro: 
pugnacúlum, Í, n.; validum munl- 
tionlbus castrum, i, n, 

fortepiano, m. instruméntum mu- 
sicum chordis instrictum. 

fortificación, f. munitlo, onís, f.; 
Trinchera y todo lo que sirve de 


m. f. firmitor, 


defensa, monfa, lum, n. pl.; pro- 
puenacúlum, muniméntum, i, pree- 
síidium, li, n.; El arte de fortí- 
ficar, militáris architectira, e, f, 

fortificante, part. act. del stg.; 
munlens, tis. 

fortificar, «a. firmáre, confirmáire, 
roborire; Hacer fuerte un lugar, 
locum  valláre, munlre, circum- 
munire, munitionibus instruére; 
Fortalecerse, roborári, confirma- 
rí, prevalescéóre, vigtre. 

fortín, mm. propugnacúlum, i, n.; 
castéllum, 1, n. 

OS adv, forte, fortul- 
tó. 

fortuito, a, qdj. fortuitus, a, um. 

fortuna, f. fortúna, mm, f,; Ca8us, 
us, m.; sors, sortís, f.; fors, tis, f.; 
fatum, «|, n.; Felicidad, felicitas, 
prosperltas || Fortuna favorable, 
fortána secíinda, prospíra, fa- 
vens, ridens, benigna. Fortuna 
adversa, fortúna iniqua, advérsa, 
invida, dira, crudélis. Todos co- 
rremosz la misma fortuna, omnes 
in códem pericúlo versámur, Pro- 
bar fortuna, fortúnam periclita- 
rí, fortúne se committére. Por 
fortuna, casu, forté, fortúná. 

forzadamente, adv. coicte, vyio- 
lenter, 

forzado, a, part. coñctus, a, um; 
m. El galeote, remex, Igis; remo 
addictus reus, el, m. 

forzador, m, violátor, úris, m. 

forzar, a. compéllo, is, púli, pul- 
sum, lóre, a.; cogo, 1s, cobgl, 
Actum, gére, a, 

forzosa, /. compulslo, constrictlo, 
Onis, fs. 

forzosamente, ado. necessarló ; 
Violentamente, violénter. 

forzoso, «a. adj. necessarlus, 
vitabilis, e; ineluctabllis, e. 

forzudo, a, adj. viribus prestans, 
lacertósus, robústus, torósus, ner- 
vÓsus, 2, um. 

fosar, «€, fossá seplre, valláre, 

dep ini a, adj. lumen emittens, 

s, 

fósforo, m. lumen emittens corpus; 
lucidum corpus, Óris, n, 

fósil, adj, fossllis, e, 

foso, m. fossa, e, f.; Pequeño, fos- 
súla, te, f.; Oculto, cunicúlus, i, 
m. 

fracasar, 1. labefactári, dilacerá- 
ri, 111idi, infringi. 

fracaso, m. casus, us; fragor, órls, 
ms.; Desgracia, calamitas, atis, f.; 
infortunlum, 1í, n.; advérsa for- 
túna, m, f. 

fracción, /. fractlo, onis, f.; arit. 
fractus numérus, im. 

fractura, f. fractóra, e, f. 

fracturar, a, frango, is, fregi, fra- 
ctum, gére, 0.; luxo, as, are, 4. 

fragancia, f/f. V. fragrancia; £l 
acto de cometer un delito, ipsa 
criminis perpetratio, ónis, f. 

fragante, V. fragrante. 

fragata, f. liburnica, e, f.; Ligera, 
celox, cis, f. 

frágil, adj, fragilis, e; Flaco, im- 
becillus, infírmus; debllis, e; £lu- 
xus, a, um; Perecedero, cadicus, 
cadens, labens, tis. 

fragilidad, Y. fragilitas, atis, f.; 
Debilidad para lo malo, fragilltas, 
debilitas, imbecillitas, infirmitas, 


átis, fs. 
adv. invalidó, debl- 


frágilmente, 
lter. 

fragmento, m. fragméntum, 1, n. 

er roer 0 f. asperitas, salebritas, 
tis, 

fragoso, a, 0dj. fragósus, A, UM; 
Ruidoso, fremens, tis. 

frágrancia, f. fragrantla, m, f.; 
El buen nombre, virtitum fama; 


ine- 





' 


Poca fragrancia, angústus odor, 
bris, Mm. 

fragrante, 0d]. fragrans, tis | En 
fragrante delito, lo ipsa criminis 
perpetratióne., 

fragua, f. ustrina, e, f. || Sangrar 
la fronua, fornácis ferrarim pur- 
gamina evacuire, 

fraguádor, a, m. f. machinitor, 
nuctor, Orls, m. 

fraguar, €. ad 
. cudire,  procudére, 
Idenr, excogithre, InvenTre, me- 
ditúri, machinári; a. Trabarse, 
consolidarse el barro 0 argamasa, 
conglutinári, consolidari, 

fraile, m. religiósus frater, tris, m. 

intro e monachórum frequen- 
tin, e, E 

frailero, a, m. f. monachórum 
studiósus, 1, m. ; 

frailia, f/f. monachális vita, m. f. 

frambuesa, f. (fruto del frambue: 
so), fragum, 1 4, 

frambueso, m. rubus idweus; Íra- 
gum, 1, 1. 

francachela, f, comissatlo, onis, f. 

francalete, m, fibulita corrigía, 


ustrinam fingóre, 
efformáire ; 


e, / 
francamente, ado. largó, liberall- 
ter. munificd, candid?, ingenúd. 


francés, sa, adj. gallus, galllcus, 
a. um || A la francesa, galllco 
more, gallórum more. 

francesilla, f. pruni genus, ¿ris, ». 

franco, a, adj, munificus, a, um; 
liberális, e; largos, magnificus ; 
Exento, immúnis, e; solftus, Ji- 
ber: Sencillo, simplex, sincérus, 
ingenúus, candidos, a, um. 

irancolin, m. attiigen, Enis, m. 

franela, /. lanta tela, e, f. 

frangente, im. casus, tristis eván- 
TUS. Us, Mm, 

frangible, adj. fragilis, e; quod 
frangl potest. 

Ye eos f. fimbria, e, f.; limbus, 
MM, 

ftranjar, (0. fimbriáa ornáre, in- 
struére, proetexéóro, 

franquear, «a, immúñem reddére; 
Dar libremente, lMberallter, gene- 
ros Jarglri; Remover los estor- 
bos, expedire, impediméenta tolé- 
re || Franquearse, prestarse a los 
deseos de otro, facillem se alícul 
prebére; Descubrir su interior, 
mentem suam detegére, consilla 
sua patefacére. 

franqueza, f. immunitas, ftis, f.; 
Liberalidad, largitas, atls, f.; Sin- 
ceridad, sinceritas, átis, f, 

franquicia, f. immunitas, atis, 7. 

frasco, m. lagóna, e, f.; El cuerno 
de los cazatlores, pulvéris pyrli 
theca, e, 7, 

frase, /. phrasis, is, f.; Lenguaje 
particular de un escritor, stylus, 
dietlo, ldoquéndi ratio || Gastar 
frases, ambagibus, circumlócutio- 
nibus uti 

frasquera, f/. theca, m, f.; reposi- 
tortum lagenárum. 

frasqueta, f, typi preli crater, 
Oris, m, 

fraterna, f. objurgatío, onis, f. || 
Dar una fraterna. objurgire, ver- 
bis corripére, 

fraternal, adj, fratérnus, a, um. 

fraternalmente, ado, fratórnó, 

fraternidad, f/. fraternitas, átis, f. 

fraterno, a, adj. fratérnus, a, um, 

fraternalmente, ade. fratérne, 

fraternidad, f. fraternitas, átis, f. 

fraterno, a, adj, fratérnus, a, um. 

fratricida, f. fratricida, 2, m. /. 

fratricidio, m, fratricidium, IL, n. 

fraude, 7. fraus, dolus, falllacia, 
astutla, astus; insidle, arum, f. pl, 

fraudulencia, f. fraudulentla, per- 
fidia, me, 78. 


SS . 
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fraudulentamente, ady, fraudo- 


lénter, 


fraudulento, a, adj, fruduléntus, 


dolósus, fallax, perfidus, a, um. 
fray, m. Contracción de fraile, fra- 
ter, tris, m. 


frazada, f. lodix, cis, f.; stragú- 


lum, 1, 7. 

frecuencia, y 

frecuentación, f/f. frequentatlo, 
onis; crobritas, atis, fs. 

frecuentador, a, Mm. f. frequenta- 
tor, Oris, m. 

frecuentar, a. frequentire. 

frecuentativo, adj. (gram.), fre 
quentativus, 4, UM. 

frecuente, adj. frequens, ts; cre 
ber, bra, brum; assidius, conti: 
núus, as um || Frecuentes peli- 
gros, densa pericila, orum, n. pl 

frecuentemente, «ado, frequénter, 
crebro, 

fregadero, m. lavicrum, i, 1.; la: 
vatrina, , / 

fregado, mM. 
onis, f. 

fregador, Mm. V, fregadero. 

fregar, a, frico, 25, cúl, ctum, fire, 
a.; Los plotos, ete., lances abster- 
gbre, mundáre. 

fregatriz, /., y 

fregona, /. humilis ancilla, e, / 

freidura, f/, frictlo, ónis, f. 

freir, a. frigo, ls, xi, ctum, o xum, 
gore, a. || Freírsela a alguno, all- 
quem decipóre. Al freír de lo: 
huevos los veréis, res indicábit; 
exltus acta probat, 

frenería, f. frenórum officina, mm, f. 

frenero, m. frenórum artifex, 1els, 
m. 

frenesí, m. phrenésis, is; phrenI- 
tia, Idis, fs.; Acción disparatada, 
*nsanla, dementla, e, fs. 


catinórum  lavatlo, 


frenético, a, adj. phrenetlcus, 
lvmphaticus, phrenési labórans, 
tis, 


frenillar, a. (náut.), remos freni- 
re, cohibére, 

frenillo, m. lingús yincúlum, i, n.; 
El que le tiene, balbus, 1, m. |! 
No tener frenillo, nimis audácter 
loqui. 

Ireno, m, frenum, i, m. — Vivir 
sin freno, effrenite yivétre, inve- 
recúnde agére. Morder el freno 
(met.), obsistére, resisttre, relu- 
ctári. Trocar los frenos, prieposté- 
ré agbre. Brida del caballo o 
mula, freni, orum, m. pl. — aco- 
dado, suavius frenum. — áspero, 
duro, lupus, lupáitus, 1, ms,; lu- 

_ patum, i, m. El bocado del freno, 
oría, e, f. Que no tiene o no 
lleva freno o brida, effrénus, in- 
frénus, a, um; infrenis, effrénis, 
e. Beber el freno. Sacarle el ca- 
ballo de sus lugares, detractare, 
avertéíre línguá frenum, Correr 
sin freno, fig., efírenáte vivére, 
inverecunde agére. Meter en fre- 
no. Contener a uno en los Jjus- 
tos límites, modum ponére, corrl- 
gúre, Saborear el freno. Moverle 
el caballo, frenum lambére, Tas- 
car el freno, frenum mordéóre. 

frental, adj. Se aplica a los mús- 
culos de la frente, frontis muscú- 
li, Orum, m. pl, || Ad frontem 
pertinens, tis. 

frente, f. frons, tis, f.; Fachada, 
frons, tis, f/.; Semblante, facies, 
éi, f. || Frente a frente, e re- 
gióne. Al frente de los reales, 
pro castris. Hacer frente, obsi- 
stíre, adversári Llevar escrita 
una cosa en la frente, vultu all- 
quid pre se ferre. Arrugar la 
frente, frontem óbducére, super- 
cillum tollére, 

frentero, m. frontile, is, 1.5 pue- 


e 
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mia fronti precincta culcitélla, 
m /. 

fresa, f. fraguom, i, 1. 

fresal, m. locus fragis consitus. 


fresca, f/f. V. frecoz Palabras 
desenvueltas, —licentiósa  Verba, 
ofutn, ». pl. 

frescachón, a, adj. pinguis, €; 


opimus, a, um. 

frescal, adj. non admódum recens, 
tis. 

frescamente, ado, 
mente, Iindifferénter ; 
frío, subfrigide, 

fresco, a, 0d). subfrigidos, 2. UM; 
Reciente, recens, tis. Sereno, impa- 
vidus, a, um; fortis, e; constans, 
tis; Vistoso, gratus, jucóndus, 
amenus, a, um; m. V. frescura 
|| Dinero fresco, nuper accópta 
pecunia, Noticias frescas, recens 
allátum nuntium. Tomar el fres- 
co a la sombra, captire frigus 
opicum. Fresco del viento, suáve, 
ex spirante leni aura frigus, óris, n 

frescor, m. nura refrigérans, tis; 
Color rosado de las carnes, vivi- 
dus color, óris, m. * 

frescura, f, algor, óris, m.; am0- 
nom, lene frigus, óris, n.; Ame- 
nidad, amenitas, atis, viriditas, 
atis, fs.; Desahogo, libúrtas, atis, 
1.5 Descuido, negligentla, inertla, 
se, fe.; Serenidad, animi tranquil- 
litas; Respuesta fuera de 
sito, insanía ; ineptizw, irum, f. pl. 
¡| Oyó con la mayor frescura la 
noticia de la muerte de su hijo, 
morte fill nuntiáta nihil sané 
est permótus. La frescura de los 
valles, convalllum lenis aura, 


recénter; Fria- 
Con algún 


e, /. 

Poo HEN f. locus fraxInis consl- 
tus. 

fresno, m. fraxinus, 1. f.; Silves- 
tre, ornos, 1, f.; De fresno, Tra- 
xinéus, a, um, 

fresón, m, fragum majus. 

fresquista, Mm. pariétum pictor, 
orls, m. 7 

freza, /. fex, cis, /.; stercus, dris, 
n.; excreméntum, i, 1. . 

frezar, n. stercus ejicére; Comer 
las hojas los gusanos de seda, 
bombjces pasel; Estregarse los 
peces para desorar, infricári; Es- 
carvar los animales haciendo ho- 
yos.o frezas, terram scalpire; 
Arrojar la colmena las inmundi- 
cias, alvearía purgári. 

frialdad, 7. frigiditas, úñtis, f.; fri- 
gus, ÚOris, mn, Flojedad, negligen-» 
tía, lentitodo; Necedad, stultitla, 
fatultas; Dicho insulso, insulsl- 
tas, atis, f.; frigidd, infacéte di- 
ctum, i, mn. 

friamente, adv. frigidé; Sin gra- 
cía, instlsé, infacété, 

friático, as adj. jllepidus, infacé- 
tus, insúlsus, a, Um. 

fricación, f. fricatio, 
onis, fs. 

fricandó, m. condiménti gallici ge- 
nus, éris, n, 

fricar, a. V. estregar. 

fricasé, m. frixum obsonlum, Ji, 
n.; condiménti galllci genus, éris, 


n. 

friega, f, fricatio, onis, f. 

frio, a, adj, frigidus, a, um; Sin 
gracia, insúlsus, 'ilepidus, infa- 
citus; Ineficas, inefficax, langul- 
dus; Desapegado, desafecto, in- 
différens, tis; m. frigus, Oris, m.; 
algor, Úr;s, Mm. : 

friolento, a, adj. frigóri 
frigóris impatiens, tis. 


infrictio, 


obnoxlus, 


friolera, f. nenla, e, f.; quisqui- 


Me, Arum, f. pl; trice, irum, £, 
pl. || Pomposas frioleras, nuge 
canóre, 


propó-. 


FRU 


/ triolero, a, adj. frigóri obnoxlus, 
a, um; frigóris impatiens, tis. 
frisa, f. crispa vestis lana. 
frisado, m. tela serlca crispita. 
)frisador, a, m. f. crispans, tis. 
frisadura, /. crispatúra, 1, f. 
frisar, a. textum crispáre, cincin- 
nitum reddóre; Refregar, retri- 
cáre || n. Congeniar con alguno, 
allcui próximé accedéáre, morlbus 
et ingenlo cum alíiquo conventre ; 


Acercarse, accedóre, appropinqua-. 


re, 
friso, m. zoophórus, 1, m.; De las 
paredes, pariéti afílxum peristró- 
ma, átis, n, 
frisuelo, m. massa frixa, V. ju. 
día. 


fritada, /. frixum, frictum, 1, na. 


frito, a, part, pas. irr, de freir, 
Írixos, a, um; m. V, fritada. 

frivolamente, ady. inaniter, in- 
épto, leviter, 

frivolidad, f. res frivóla. 

frivolo, a, adj. frivólus, nugato: 
rus, a, um; levis, e: inánis, e. 
ll Razón frívola, jejúna ratio. 
Hombre muy frívolo, maxlmwe le 
vitátis bomo, Inis, m. 

Iroga, f/. lateritla fabrica, te, f 

irondosidad, /, frondositas, atis, /. 

frondoso, a, adj. frondósus, a. 
um; frondifer; frondóus, a, um. 

frontal, m. altáris aulea, wm, f,; 
auleum, 1, y aulea, orum, a. pl, 

frontalera, f/f, auleórum lacinis. 

frontera, f. terminus, i, m.; li 
mes, ora, finis; Faja para refor- 
sar los serones, spartéw fasclie 
sportis sustinóndis || Guardar las 
fronteras, fines laté tuérl, 

fronterizo, a, adj. finitimus, con- 
termiínus, a, um; Lo que está de 
frente, e regióne positus, 

frontero, a, adj. e regióne posItus, 
á, um; m. limitum preféctos, i, 
m, V. frentero. 

frontil, m. spartéa culelta rudis 
bobus jugándis. 

frontis, y 

frontispicio, m. frons, tis, f.; Re- 
pal de una fachada, fastigium, 
ln 

frontudo, a, m. f. fronto, nis, m. 

frotación, f, fricatio, onis, f. 

frotado, a, part, pas, de frotar. 
V. esta palabra. 

frotar, a. frico, as, cúl, ctum, ire, 
a.; Con algún lícor, perlinire, 

fructiftoramente, adv. fructuósd, 

fructífero, a, adj. fructifer, fru- 


gifer, a, um, 
fruotificación, f.  fructificatio, 
Onis, f 
Iruotificador, a, m. f. fructuarlus, 
m 


fructificar, a. fructus ferre, edi: 
re, parére, reddóre, 

fructuosamente, adv. fructuósó, 

fructuoso, a, adj froctuósus, +a, 
um; Provechoso, que da utilidad, 
compendiósus, a, um, 

frugal, adj, frugalis, e; sobrius, a, 
um; parcus, abstinens, temperá- 
tus, tempérans, modéstus, a, um, 

frugalidad, f, frugalitas, sobriótas, 
atis, fe.; abstinentla, modestia, 
temperantla, e, fe. 

frugalmente, adv. frugallter, so- 
brlé, moderáte, 

frugivoro, a, adj. fragíbus ve- 
scens, tís; frugum edax, ácis; 
fruges vorans, tis, 

fruición, f. boni possesslo, ónis, f. 
Complacencia, delectatlo, ónis, 7, 

fruitivo, a, adj. fruítiónem, de- 
lectatiónem atfé tis. 

frumenticio, a, adj. frumentarlus, 

um 


ñ, . 
fruncidor, a, m. f. rugas infó- 
rens, tis, 
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fruncimiento, m, contractio, Onis, 
1/.; Fihgimiento, simulatlo, fictlo, 


Onis, fs. 
fruncir, a. contráho, is, axi, actum, 
óre, a.; Corrúgo. as, are, 4.; 


Tergiversar, dissimulare, involvé- 
re, obtegére; Fingir, fingóre. si- 
muláre || Fruncir la frente, fron- 
tem obducére, supercillum tolláre, 
frusleria, f, frivóla res, rel, f. 
fruslero, a, adj nugatorlus, a, 
um; inánis, e. 
frustrar, a, frustro, as, are, a.; 
frustror, Aris, Ari, dep, a. || Frus- 
trar, las esperanens de alguno, 
alicójus spem  fallére, Prustrar 
los planes del enemigo, hostlum 
conátus eludére, consilla evertóte, 
PFrustróse el trabajo, pertit opéra. 
fruta, f. fructus, us, m. 
frutaje, m,. fructus et flores de- 
pleti. 
frutal, adj, pomárlus, a, um: m. 
frugiféra, pomigéra arbor, dris, 7. 
frutero, a, m. f. fructuarius, Ji, 
m.; Canastillo de frutas, calñ- 
thus fructuarlus, pomarius; Toa- 
lla para cubrír la fruta, coope- 
rigpdis. pomis mantile, is, m.; 
af) pintadas, depleta poma. 
y M, fructus, us, m.; Produc- 
ción útil de la tierra, fruges, 
um, f. pl; Utilidad, provecho, 
conmmódum, provéntus, utilitas || 
Fruto de bendición, legitima pro- 





steriles arbóres. Las ramas se 

doblan con el fruto, curváintur 

pondére rami. Ningún fruto has 

sacado de eso, nulla tíbi ex re 

profécta sunt commóda. 

fuego, m. ignis, is, m.; Incendio, 
incendlum, Hi, n.; Hogar, focus, 
i, m. || Todo lo devoró el fuego, 
ombnla absimpta sunt flammís, 
Pegar fuego, ignem admovére. 
Discurso lleno de fuego, vehemen- 
tissima oratio. Llevarlo todo a 
sangre y fuego, igne ferróque o- 
mnla vastire, 

Dg m. follis, is, m,; flabéllum, 
, Me 


fuente, f, Fons, Ontis, m.; Origen 


de alguna cosa, fons, caput, orl- 
E0, Inis, f. || Agua de fuente, 
fontana aqua, m, f. 

fuera, adv. extra. foris, “foras || 
De fuera, exterlús. Por defuera, 
extrinsécús. Eso está fuera del 


caso, nihíl hoc ad rem. Fuera de 


toda chanza, jocis rembtis, se- 
rió, Fuera de razón, absónum. 
Fuera de duda, indublum. Hom- 
bre que está fuera de sí, homo 
méntis impos, ótis, 

fuero, m. jus, juris, n.; Jurisdio 
ción, jurisdictlo, Onis, f,; Privi- 
legio, privilegium, li, m.; El Jue 
gado, forum, 1, n. 

fuerte, adj. fortis, es firmus, va- 
lidus, a, um; Robusto, robústus, 
torósus, nervósus, lacertósus; Va- 
roníl, animósus, magnanimus, ge- 
nerósus, audax, invictus, prestans 
animi; m. Alcázar, castillo, arx, 
castéllum, propugnacólum, priesi- 
dium, ll, an. || En lo más fuerte 
del verano, media mestíte, 

fuertemente, adv, fortiter; Con 
vehemencia, veheménter:; Valero- 
samente, strenúe, implgrd, 

fuerza, f. vis, vim, vi; Robustez, 
animus, vigor, robur; Eficacia, 
virtus; vis; Precisión, necessitas, 
coactlo; pl, Fuerzas, vires, lum, 
7. p1. || A la fuerza, per vim, vio- 
lénter, Se embarcó por la fuerza 
de la necesidad, navem ascóndit 
necessitáte coñctus. Medir sus 
fuerzas con alguno, cum aliquo 
decertáre, e 





les. Árboleta que no dan fruto, 





fuga, f. fuga, we, f. || Poncr en 
fuga al enemigo, hostem fugáre. 

fugacidad, f. fugacissimus rel 
transitus, us, m. 

fugarse, r. fugw se committóre. 

fugaz, adv. fugax, icis, 

fugitivo, a, adj. fugitivus, a, um: 
Perecedero, cadúcus, fluxus, fu- 
gax, labens, tis. 

fulano, a, adj, quidam, 

fulgente, y 

fúlgido, a, adj, fulgens, tís, 

fulgor, m. fulgor, órib, nitor, bris, 

lux, Jucis, f.; splendor, 
Oris, m. 

fulgurante, adj. fuleúrans, antis; 
fulgens, tis. 


fulgurar, n. fulguráre, fulgóre 
(poét.). 

fuliginoso, a, adj, fuliginósos, a, 
um. 


fulminación, f. fulminatlo, ona, y 
fulminado, a, adj. Herido de al- 


. Gún rayo; fulminátus, a, um. 
fulminador, a, m. f. fulminátor, 
Oris, m, 


fulminante, par, fulminans, tís, 
fulminar, a, fulmináre; Arrojar 
balas y bombas, jacóre; Penas, 


infligéro, 
fulmineo, a, adj. (pott.) y 
fulminoso, a, adj. (poét.), ful- 


minéns, a, um. 

fulleresco, a, adj. dolósus, frau- 
duléntus; vafer, fra, frum, 

fullería, f, fraus, audis, f.; dolus, 
i, m.; Astucia, callidltas, atís, f.; 
astus, us, m. 

fullero, m, dolósus, 1, m.; collísor, 
Orls, m, 

fumada, /, fumi tabáci absorptlo, 
onis, f. 

fumante, adj. (poét.), fumans, tis. 

fumar, ». tabácl fumum haurlre. 

fumarada, f. portlo fumi. 

fumífero, as adj. fumifer, fumi- 
ficus, a, um, 

fumigación, f. fumigatio, ónis, f. 

fumigar, a. fumigáre, 

fumigatorio, a, adj. fumum in- 
spirans, - tis, 

fumorola, /, terre hiitus sulphur 
insplrans, í 

fumosidad, f, fuména materla, «e, f, 

fumoso, a, adj. fumilfer, fumificus, 
fumósus, fuméns, a, um, 

función, f. vite functlo, ónis, f.; 
Empleo, munéris administratlo, 
Onis, f/.; Solemnidad, solemnitas, 
celebritas, atis, fa. || Hacer las 
Junciones de embajador, legñti 
munus oblre, Función de guerra, 
militáris actío belllca. 

funda, 7. theca, ee, f.; De almohada, 
pulvinar, áris, n, 

fundación, '/. fundatlo, constitu- 
to, onis, Ye. || Desde la funda- 
ción de Roma, ab urbe condita, 

fundadamente, adv. non temáro. 

fundador, a, m. f.-fandátor, óris; 
condltor, institútor, Oris; Inven- 
tor, auctor, dris, m, 

fundamental, adj. quod est en- 
put et summa rel. 

fundamentalmente, adv. funda- 
mentallter, 

fundamentar, «a. fundáre, fuda- 
ménta jacére; Hacer firme una 
cosa, stabilire, firmáire, 

fundamento, f. fundaméntum, ti, 
n,; initlum, Yi, m.; sedes, is, f.; 
Origen, radix, origo || Con fun- 
damento, haud temére, Sin nin- 
gún fundamento, nulla prorsus 
ratióne, 

fundar, a. fundo, as, are, a.; sta- 
tío, 1s, úi, Utum, ére, a.; insti- 
túo, constitño; mollor, Iris, Itus 
sum, 1ri, dep. a.; fundaménta ja- 
clo || Fundar una , urbem 
con Fundar su opinión, sen- 





FUR 


tentlam confirmire, No se funda 


en razón alguna, nulla 

ratióne innititur, 
fundible, adj. fusilis, e, 
fundición, f. fuslo, conflatlo, ónis, 


1. 

fundidor, m. fusor, Óris, m.; serls 
artlfox, Icls, ms. 

fundir, a, fundo, conflo; Arte de 
fundir, fusorla ars, frtis, f.; 
Molde de fundir, fusorlum vas. 

fundo, m, fundus, im. 

fúnebre, adj, funeréus, a, um || 
Oración fúnebre, oratlo funébris. 

túnebremente, ado. funtbri ritu. 

funeral, adj, V, fúnebre; n”. fu- 
nus, éris, n.; exequlse, arum, f. 
pl.; justa, orum, n, pl.; funóbris 
pompa, *, f/. 

funestamente, adv. funtsté, infe- 
licTter. 

funestar, a, funestáre, funére pol- 


prorsus 


luétre. 
funesto, a, adj, funtstos, fune- 
réus, ater, luctuósus, letális, e; 


*tristis, e; mestus, a, um, 

fungoso, a, adj. fungósus, spon- 
glósus, a, um. 

furente, adj. furens, its, furibún- 
dus, a, um, 

furia, /. furor, Oris, m.; rables, 
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8i, f. Violencia, violentía, te, f.; 
furor, úris, m.; Velocidad, velo- 
citas, Atis, f. S 

furibundo, a, cdf. furibindos, fu- 
rens, tis; furiósus, a, um. 

e o ado. furiósó, furia» 

ter. 

furioso, a, adj. furiósus, a, um; 
furens, tis; furiális, rabldus, irá- 
tus, furóre accénsus, irá percltus, 
insánus, demens, tís; -yesánus; 
Violento, violéntus, a, um; (met.) 
Grande, excesivo, ingens, tíis, 

furrier, m, statiónum mensor, óris, 


m. 
furriera, f. metatóris rogli offi- 
clum, 11, m, , 
furtivamente, adv, furtim. 
furtivo, a, adj furtivus, 
ptitius, a, um. 
fusa, f. musicális nota, se, f. 
fusco, a, adj. fuscus, a, um. 
fusible, adj fusilis, e, 
fusil, m. sclopótum, ti, ». 
fusilazo, m, sclopéti ictus, us, m.; 
El tiro, exploslo, onis, f. 
fusilería, f. milltum sclopétis in- 
structórum multitado, inis, f. 
fusilero, m, sclopetarlus, li, m.; 
De montaña, levis armatúre mi- 
les, Itis, m. 


subre- 


' 
fusique, m, capsila in curcublte 
formam superlus perforáta, 
fusta, f. Nave; phasólus, -1, m.; 
Leña delgada que se roza de los 
árboles, ramalla igni apta, 
fustán, m. e gossyplo tela, e, J, 
fustanero, m, teláirum e gossy; 
textor, órls, m, 
fuste, m, epbippiórum fulcra, órum, 
n, pl.; La vara de la lanza, ha- 
sta; Silla del caballo, ephipplum, 
li, n.; Fundamento de un discur- 
80, escrito, etc., fundaméntum, Í, 
n.; Nervio, sustancia de una co- 
so, pondus, substantla, vigor || 
Hombre de poco fuste, robus ge- 
réndis parum appositus homo. 
fútil, adj, futilis, e; levis, e; pa- 
rum gravis, e || Decir cosas fú- 


tiles, nugárl, nugas agtre, . 


futilidad, /. futilltas, atis, f.; De- 
bilidad, vanidad, td. 

futura, f. superstiti assérta pos- 
sesslo, Onis, f. 

futuro, a, adj, futúrus, a, um, 
venturus, — Futuro, subs. m, 
gram. futdrum, i, n.; futúrum 
tempus, órls, n.,; — contingente, 
lo que puede suceder o no, fu- 
turi casus; evántus, us, ms. Prever 
el futuro, futúra prospicere, Cie. 
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gabacho, a, adj, gallus, 1, m. 

gabán, m. rustica lacérna, e, f, 

gabardina, f, rustica quedam ve- 
stis, 15, 7, 

gabarro, m. jumentórum podáigra, 


Y f. 
gábata, f. Hortera; gabúta o ga- 
víta, e, f8. 
gabazo, m. sacchári contrita can- 


¡na, 2, f, 

gabela, f. tribútum, i; vectigal, 
ális, ns, 

gabinete, m. priváitum cubicúlum, 
i, m.; Congreso, senitorum con- 
cilíum, li, 

gacel, m. V. gamo. 

gacela, f. dorcas, dis, f. 

gaceta, /. epheméris, Idis, f.; diía- 
rlum rerum gestárum. 

gacetero, m, ephbemeridum auctor, 
Gris, m, 

gacetista, m. ephemeridum, rerum 
gestirum studiósus, 1, m, 

gachas, f. puls, pultis, f. || Salir 
a gachas, peádlbus manibúsque in- 
cedére, Animo a las gachas (loc, 
fam.), euge, macte animo, macte 
virtúte, Hacerse unas gachas, le- 
niter captiri, demulcari. 

gacho, a, adj. inclinitúus, incúr- 
vus, a, um, 

gachón, a, m. f. puer blanditlis 
assuétus; adj. Gracioso, atractivo, 
facétus, venústus, a, um, 

gdachonada, y 

gachonería, f. blandities, €l; 'be- 
nevolentla, e, fs. 

unta, f. uncus, i, m.; Tablilla en 


mesa de trucos, uncináta ta- 
bélla; pl. Gafas,  conspicilla, 
órum, ». pl. 


í 





gatedad, f. nervórum contractio, 
ónis, f.; Lepra, lepra, me; ele- 
phantiisis, 15, fe. 

gafete, m. V, ocorohete. 

gafo, a, adj. nervóraom contractió- 
ne labórans, tis. El que padece 
la enfermedad de lepra, leprósus, 
elephanti3cus, a, um, 

gaita, /. tibia, e, /.; Gaita gpalle- 
ga, tibía utriculáaris || Estar de 
gaita, festivum esse, jocári. 

galtero, m, tibicen, Inls, m, 

gaje, m. munuscólum, 1, n. || Ga- 
jes del oficio, munéris incommó- 
da, orum, ». pl 

gajo, m. arbóris ramus, 1, m. 

gala, f. vestis pretiósa, festiva, 
magnifica, splendida, elégans, tis; 
Bizarría, elagantía, +; yenústas, 
urbanitas, atis, f.; lepos, OrÍs, m. 
|| Hacer gala de sus riquezas, 
divitias ostentiro, jactire, 

galafate, m, subdólus fur, furis, m, 

galán, m. elógans, tis; prestinti 
corpóre, eximiáa formá homo; El 
que viste con aseo y compostura, 
politus, mundus, urbánus; excol- 
tus; Enamorado, amaslus, amans, 
tis; Galán de teatro, primus in 
scena actor, óris, m, 

galanamente, ady, eleginter; Con 
gracía, urbáanó, venústé, pollte, 

galante, adj. comis, e; cívilis, e; 
urbánus, munificus; Festivo, fe- 
stlvus, lepidus, facétus, a, um, 

falanteador, m. obséquens, tls, 

Susgrers a, obséqui, morem ge- 

re, 

galantemente, adv, comiter, ur- 
báné, obsequénter. 

galanteo, m. obsequium, li, *.; 


comitas, atis; obsequiósa volún- 
tas, atis, fa. 
galantoria, f, obsequium, ll, m.; 


urbanltas, comitas, atis; obse- 
quiósa mens, tis, f.; amice volún- 
tas, atis, f.; Bizerría, muníificen- 
ía, e; liberalitas; Gracia, ele- 
gantla, e, f.; spiendor, nitor, 
óris, ms,; decus, Óris, nm. 
galápago, m. testúdo, inis, f; 
(met.) Disimulado, bellaco, pel- 
lax, sagax, perfíidus, ynfer, ver- 
sútus., d 
galardón, m, premium, pretium, 


li, ns.; remuneratlo, merces, mu- - 


nus, éris, n.; donum, 1, n. 

galardonador, m. remuncrátor, 
5ris, m. 

galardonar, (M. remuneráro, remu- 
neríri, pensáre, compensire, pree- 
mlis ornáre, 

galbana, /. desidía, socordía, e, f,; 
segnitles, él, f.; languor, torpor, 
oris, ma. ; Inertía, wm, f, 

galbanado, a, adj. galbinum co- 
lóre reférens, tig; galbáno colore 
similis, e, 

galbanero, a, adj. desidiósus, a, 
um; segnís, socors; piger, igna- 
vus, a, um, 

gálbano, m. galbánum, i, a». 

galeato, adj, galeátus prológus, ji, 
m. 

galénico, a, adj. galenlens, ad 
Galénum, vel ejus doctrinam spe- 
ctans, tis, 

falenista, m. galenicus, galentes 
doctrine sectátor, 0ris, me, 

galeón, m. grande navigium, li, n. 

Pod m, onerarie naves, lum, 








GAM 
propia de gallegos, gallalcus mos, 
dris, m, 


galleta, /. vinaría galevla, e, f.; 
Pon de munición, bis coctus pa- 











galeota, f. minor trirémis, is, /. 
eote, m. remex, Igis, m.; remo 
addictus homo, Inis, m, 

galera, f. navis longa || Conde: 


d 1 leras, damnitus ad nis. 18, m. 
pu os gallillo, m. epiglóttis, epiglossis, 
galerada, f. plaustri grandióris Idis, fs. 


gallina, f, gallina, me, f. || Ser un 
gallina (loc, fam.), imbellám es- 
se, Acosterse con las gallinas, 
luminibus noudum  accónsis cu- 
bitum ire, Gallina armada, ga- 
llina bien asada, enlardada, assa 
gallina lardo iicrustata, — afri- 
cana, morisca 0 indiana, melea- 
gris, dis, f. — ciega, la chocha 
perdiz, rusticola, (2; inñgo, 
Ínis, fs.; rusticóla, rustica per- 
dix, Icis, f — del río, fullca, 
gavla, e, fa, — echada, incúbans 
gallina. — clueca, gloclens, glo- 
tans, — casera, villatica, altí- 
. — Chica 6 pollita, pullastra, 
gallinóla, e, fs. — que pone, que 
cría pollos, matrix, Tcis, f — 
que ya no pone, efíeta, — pin- 
tada, guttata, numidica, -—  s0r- 
da, Y, chocha. Perteneciente a 
la gallina, gallinactus, gallina- 
rius, an, um, £l "que trata en ca- 
llinas o las cuida, galliharius, 
«gallinactos. Acostarse con las ga- 
Minas, lminIbas nondum accen- 
sis cubltum ire, Echar una gallií- 
na, ponerla sobre los huevos pa- 
ra que los empolle, ova incu- 
banda galline supponére. Vira la 
gallina y viva con su pepita, 
preponenda malis est vita optata 
quíbusvis. La vieja gallina hace 
gorda la cocina, bos lassus for- 
tius figit pedem. 
nera f. gallináram stercus, 
Uris. MN, 
gallinería, f, gallinárum mercitus, 
Us, mm. 
gallinero, a, m, f, gallinarius, 1, 
gallinárum venditor, Oris, me.; 
Lugar donde se albergan las ga- 
llinas, gullinarlum, li, n.; avia: 
rum, U, 1. (fam.) Paraje donde 
se reúnen muchas mujeres, mu- 
lHiórum frequens locus, i, m.; Ces- 
to donde se llevan gallinas, gal- 
liñartus corbis, is, mt, 
gallipavo, m. indicus gallus, 1, m. 
Kallito, m. El que sobresale o ha- 
ce papel en alguna 7 quí 
ínter cietéros eminei  (met.); 
Dim, de gallo, 
gallo, m. gallos, i, m. || Levantar 
el gpullo (loe. fam.), superbire, 
vocem arrogánter extollére. Otro 
gallo nos cantara, aliter se res 
habórent. 
gellofa, /, peregivantibus e Gal- 
lía in Compostéellam appóni sollta 
cibarla, úrum, 54. pL; Hof- 
talíza, olus, bris, n.; Chisme, de 
poca sustancia, comméntum, im. 
fabélla, narratiuncúla, yw, f, Men- 
diguesz, mendicltas, mm, f. ]| Vivtr 
a la pallofa, mendicitite vítam 
toleráre, producóro, 
gallofear, uu, vitam vagam et_in0- 
pem agóre, 
sallofero, a, y 
galloto, a, en mendicus, a, um. 
gallón, m. architectonicus ornátus 
capitélla cingens, tis, : 
gallonada, 7. cespitibus confectus 
partes, étis, m. 
gama, f. dama femina, m, 
gamarra, f/f. adstrictorla freni cor- 
rigía, mm, f. : 
gambetear, n. equum ungólas ad 
 numérum movére, 
gambeto, m. chlamys, Fdis, f.; mi- 
litáris lacérna, e, f. ; 
gamela, f. corbis, is. f, 
gamella, f. jugum, 1, n.; Barreño 


onus, óris, n.; En la imprenta, 
typographicum castigatióni apti- 
tum exómplar, áris, 5. 
galerero, m. plaustrarius, li, m. 
galería, f/. ambulicrum fenestri- 
tum; En las minas, subterranéum 
ambulicrum, 1, n.; Galería de pin- 
turas, pinacothéca, e, f.; pina- 
cothóce, es, f, 
galerita, J., cogujada; pgalerita, 
alauda, e, fs. 
galerno, adj. (náut.), lenis. ven- 
tus, 1, m. 
galfarro, m. malé feriñtus homo, 
ce 7. gal is, ds, /.; Rue 
ga, /. ca canis, ls, f.; - 
mio” en los molinos de aceite, tra- 
pétum, 1, =.; olearla mola, e, /. 
galgo, m. canis galllcus, m, 
galgueño, a, edj. graciléntus, a, 
um: grocilis, e; maciléntus, a, 
um; tendís, e, z 
galicismo, m, locutio gallica, gal- 
Mcó constricte oratio, ónis, f. 
gálico, m, venería lues, Ís, E 
galicoso, a, adj. lue vene in- 
féctus, A, UM, 
galináceo, a, cdj, gallinacius, a, 


um. 

galizabra, /., especie de embarca- 
ción ; celox, bcis, 7.5 lembus, i, m, 

galo, a, adj, Francés, gallos, i, m, 

galocha, m, lignéa calceaménta, 
orum, 1, pl a 

galón, m. fascióla, e, f.; (náut.). 
tenia lenta in navigli latére po- 
sitá. 

galoneadura, f. fasciólis ornita 
textúra, 2, f, 

galoncar, «, fasciis ornáre, 
strubre, : E 

galopar, n. tolítim equum incedé- 
re; ir a gran galope, equi cursu 
velocisslmo ferri, equo eltito in- 
vébhi. 

galope, m. equi cursus, US, M.. 
Gran palope, incitatissimus veló- 
els equi cursus, us, m. || A ga- 
lope, festinánter, priepropére, 

galopeado, As 0d], prieceps, cipi- 
tis; m, Puñadas, bofetadas, pu- 
gnis, coláphis verberatio, únis, /. 

galopear, n. V. dalopar. 

galopin, m. pannósus, 1, m.; Des- 
vergonzado, vafer, vilis, despica- 
bilis honuncio, ónis, m,; Taíma- 
do, cullidus, versitus; Pinche, 
mozo de cocina, colinarias fanmú- 
lus, 1, M, 

galopinada, f. vufrí hominis actlo, 
ónis, f. - 

galladura, f. ovi spoerma, its ». 

gallardamente, ado, eleginter, 
prustinter, ; 

gallardear, n, dexterititem osten- 
táre. 

gallardete, m, nplaustre, 15, 1.; 
applustria, Orum, =. pl 

gallardia, f. esregius corpóris ha- 
bitus, us, m.; forge prestantía, 
se, venústas, ntis, fs.; Denuedo, 
strenúítas, virtus, fortitúdo, ani- 
mi robur, órls, 1. 

gallardo, a, adj. elégans, tis; stre- 
nñus, venústus, a, um; fortis, e; 
priestans, tis; Selecto, eximlus, 
conspicúus, a, um; Ínsiegnis, e, 

gallear, n, figurado y familiar, 
Alzor la voz amenazando, mi- 
naciter clamire; Sobresalír entre 
otros, preecellére, primas sibi vin- 
dicáre, 

gallegada, f. zallaicórum multiti- 

o, Inis, f.; Palabra, acción 


in- 
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- prande, rude labrum lignéum |): 
Hacer venir a uno a la gamella, 
adigére, cogére allquem,. 

gamo, m, dama, e, f. , 

gamón, m. planta; asphodélus, i, 


asphodélis consifus 


Dim, de gamón; 

Retoño, arbóris germen, Ing, 2. 

gamonoso, a, adj, asphodélis ab- 
Gndans locus, id, mm. 

gamuno, a, adj. tomado como sust, 
dame pellis, 1s, f, 

gamuza, 7. ibex, Icis, m.; Piel 
adobada, subácta pellís, ís, f, 

gamuzado, a, adj. rupicipre ca 
lóorem reférens, tis, 

gana, 7. desidertum, Ti, n.; volún- 
tas, atis, f.; libido, Inis; cupi- 
ditas, atis, fe. 11 De muy buena 
gana, lJibentissimó, —libentissimo 
animo, Tener gana de comer, esu- 
rire, De mala gana, megro. 

ganadería, f. pecuaria, we, f.; El 
tráfico en ganados, pecórum mer- 
coatdra. 2, f, E 

ganadero, a, m. f. pecuarlus, li, 
m. || Ser ganadero, pecuariam 
agíre. 

ganado, m. pecus, Oris; armén- 
tum, Í, ns, ; grex, egis, m,; Part. 
pas. del verbo ganar. Y. esta: 
palabra, 

ganancia, f. lucrum, i, $.; quie 
stus, us, m.; compendlum, 1; 
commódun:, Ll. ne; Usura, fonus, 
óris, n.; foneratlo; Genoncia de 
una mano a otra, interpretium 
[| Andar de ganancia, prospére 
res cedére, No le arriendo la ga- 
nancia, non invidéo sortem. 

ganancial, adj. lucrósus, a, um; 
ad lucrum spectans, tis [[“ pl. 
Gananciales, bona in matrimonio 
acquisita. ed 

ganancioso, a, (0d4j questuósus, 
a, um. 

ganapán, m. bajúlus, L m. 

ganapierdo, m. ludus ita consti- 
tótus ut victóri vietus prestef, 

ganar, 4. lucrári, lucrifacóre, ac 
quiróre, comparire, obtinére; Con= 
quistar, expugnáre, occupire, ad- 
seiscire; Aventajar, vincóre, ex- 
cellóro, prestire, superíire, ante- 
lre; Merecer por su trabajo, de- 
merétro, demerári || Ganar la vo- 
luntad a uno, aliciijus gratíam 
intre, alícójus benevolentiam sibi 
concililre, Ganó con dádicas « 
los soldados, milltum voluntites 
largitióne redémit. Tirar a ga 
narae amigos y crédito, diligen- 
tíós amicis fammeque servire, 

gancho, m. uncus, 1, m.; De pas: 
tor, incúrvus bacúlos, 1, m. 

ganchoso, a, adj uncinátus, A, 
um. 

gandaya, /, V. tuna. —' Andar 
a la gandaya, otiost, inutiliter vi- 
vóre, vagiri 

gandujado, m. plicitus limbus, £, 
m.: Cimbrla, «e, f : 

gandujar, «. Y. encorvar. 

gandul, a, adj. otiósus, vagus, 
vienbóndus, a, um, 

gantforro, a, adj. impróbus, va- 
gus. 1, um, : 

ganga, f. alcáta tetrío, 6nis, f. 
| Andar « caza de gangas, ob- 
vía quieeque ¡aucupári, consectári, 

gangoso, a, aj, naribus vocem 
inittens, tis, 

gangrena, f. cangrena, e, f 

gangrenarse, 1, gangrená labord- 
re, 

gangrenoso, a, adj. gangrend' af- 
fóctus, a, um. 

tanguear, n. naribus vocem mit- 
t E 


m. 

gamonal, m1, 
locus, i, m. 

gamonito, Mm, 


z 
gangueo, m  naribus verbórum 
Pe src aia eymba, £, Y 
m. pisca » : 
O. 2 77 avidus, cupldus, 
A, um 
gansa, /. anser femina. 


ganso, m. anser, érls, f.; Hombre 

alto y seco, languldus; Perez080, 

. socors, piger, ignivus; m, 

3. Mat criado, rudis, rusticus, im- 
polítus, inurbánus 

gánzúa, /. clavis adúnca adulte- 
rina clavis, is, /. 

gañán, m. agréstis operarlus, li, 


gannitus, Ús, m. 
gañiles, m. fauces, clum, J. pl 
gañir, ». gannlo, Ís, Tre, m.; ni- 
cto, as, avi, atun, are, », 
gañón, y 
gañote, Mm. 


m, 
gañido, Mm 


faucium canilis, Ás, f. 

garabatear, nn. harpágo, as, úre, 
a.; Hacer garabatos con la plu- 
ma, male efformátas litéras du- 
cbre: Andar por rodeos (met.), 
circumire, ambaglbus uti, 

garabatoo, m. harpaginis jactus, 
Us, M, 

garabato, m. harpágo, Onis, m.; 
Humildad de garabato, simulita 


humilltas, Atis, 7 
olitoría in munctllo 


garablto, Mm, 
tabérna, e, J. ] 
garambaina, f, futilis ornitus, us, 


m 

garante, m. fidejússor, Óris, m. 

garantía, /. fidejusslo, Onis, f. 

garañón, m admissarlus asinús, 
i 


id m. »* 

garapiña, $, liquor congelitus ; 
Cierto tejido, tela rigens, tls. 

garapiñar, «a. liguórem congeláre. 

garapiñera, f/, vas ad congelandas 
potiónes aptítum, 

garapita, f. reticilum, 1, ». 

garapullo, m, spicúlum papyra- 
cóum. 

garatusa, 7. blanditle, illecébre, 
frum, f. pl. 

garbanzal, m1, terra ciceribus sata. 

garbanzo, m. cicer, éris, m. 

garbear, », .elegantiam, venustA- 
tem ostentire, 

garbillar, a, cribro purgire. 

garbillo, m. spartéum cribrum, li, 


n. 

garbo, m. corpóris elegantla, pre- 
stantla, e; venústas, fitis, fs; 
Generosidad, largltas, Atis; mu- 
nificentia, wm; liberalltas, Atls, fs. 
|| Con garbo, venúste. 

garboso, a, odj, elógans, tis; ve- 
nústus, a, um; Generoso, libera- 
lis, e; muniflcus, a, um. 

garbullo, m  perturbita mixtlo, 
Onis, /, 

garcero, a, adj venatorius falco, 
onis, m 

garduña, f. mustila, e, f 

garta, f. corvi ungues, lum, m. pl.; 
Tributo, vectigal Alis nm || 
Echar la garfa, ungulbus arripére, 

gartada, f ungulum ictus, jactus, 
us, m 

gartear, a. uncos jacére. uncis all- 
quid abripére, 

gartfio, m. harpigo ónis m,; un- 
cus, 1 m.; uncinus 1 m 

gargajeada, 7 V. gargajeo. 

gargajear, n screo ás áre nm; 
El que pargajea a menudo, scred- 
tor, oris m 

gargajeo, m exscreatlo onis f.; 
exscreitus us m 

gargajiento, a, ad) exscreatióne 
labórans tis 

gargajo, m conglobitum sputum, 
i n., Muchacho desmedrado lan- 
g£uldus puer ¿ri m 

- a, adj V gargajien- 
to. 


garganta, f/. guttur, Úúris, n.; Del 
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a. a, adj. adincis ungulbus 
n 


extóns 

gárrulo, a, 0d). garrúluos, a, um; 
loquax, Acis. 

garulla, -f. racemórum solúta co- 
pla; (fam.) La gente baja, ple- 

becúla, me, f. * , 

garza, /. ardía, e, f.; Real, ar- 
da cineréa; Estrellada, asterlas, 
e, m, 

garzo, a, «dj, corulóns, a, um; 
e Especie de hongo, agaricum, 
* n, . 

darzón, m. elégans adoléscens, tis, 

garzonear, . amatorié obséqui. 

gasa, f. tela valde subtilis et rara, 

gastable, adj. quod consumi pot- 
est. 

gastadero, m. dispendium, Y, m7 
consumptio, Onis, f. 

gastado, a, 0dj. attritus, obsolá- 
tus, a, um; Part. pas. del verbo 
gastar. Y, esta palabra, 


píe, ima cruris pars; De los mon- 
tes, montlum,angustle, 4rum, f. pl, 
')| En las gargantas de la Etru- 
ría, in fauclbus Etrurle. Tener 
buena garganta (cantar bien), vo- 
ce et cantu valére, 
gargantear, »n. modúlor, Aris, árl, 
dep.; Gorjear: garrlo, is, Ivi y 
Ji, Itum, Ire, n 
garganteo, m. modulátlo, 
inflexlo, Onis, f. 
gargantilla, f, monile, is, n, 
gárgara, f/. gargarizatlo, Onis, f, 
gargarismo, m, gargarizátus, ús, 
me 
gargabizar, 2. gargarizo, as, are, 


a 

gárgola, f. larva aquam oré emit- 
teng, tis, 

gargpero y gargiero, m. bron- 
chus, i, m.; Traquiarteria, aspira 
arterla, e, f. 


vocis 


garita, f. specúla, 2, f/,; Lugar|gastador, a, m. f. prodigus, im- 
común, cloáca, e, Y. pendiósus, effúsus, profúsus, dis- 
garitero, m,. aleatorli ludi magl- solútus, nepos, Otis, me, ; Despen- 


sero, promos, 1; cellartus, li, me. 
gastar, «, impaóndo, is, dí, sum, 
tre, a.; expeéndo, consúmo, insú- 
mo, sumptus faclo; Disipar, de- 
perdére, exhaurlre, ligurlre, vorá- 
re; Destrulr con el uso, attenuñ- 
re, imminuére, atteróre; Echar a 


ster, tri, m. El que frecuenta los 
garitos, aleátor, ris, m, 

garita, m. aleatorlum, li, ». 

garia, f, garrulltas, lJoquacitas, 
átis, fs. 

gariador, a, m, f, blaterátor, Oris, 
garrúlus, i, m. 


garlar, a, blateráre, -nugire, gar- perder, corrumpére, vitiáre, fa 
rire. dire, deturpire || Gastar su pa- 
garlito, m, nassa, e, f/.; Lazo, trimonio, cem familiñrem profun- 


dére, patrimonlum laceráre, Gas- 
tar el tiempo en vano, frustra 
tempus terére. Gastar la pólvora 
en salvas, vana sequi, oléum et 
opéram perdére, 

gasto, m. dispendium, li, a1,; Cos- 
te, impendlur, impinsa, expénsa ; 
sumptus, us, m, ¡| Gasto inmo- 
derado, effúsus sumptus, Hacer el 
gasto en la conversación, cullo- 
quíis, sermonlbus materlam pre- 
ep Con poco gasto, parvo sum- 
ptu. 

gata, /. felis femina || Máquina 
de guerra, testúdo, Inis, f, 

gatada, f. repentinus -lepóris fu- 
glóntis retrocóssus, us, m,; As- 
tucía, solertía, «e, f. 

gatas (a), loc. adv. pedibus ma- 
nibúsque incedére |] Salir a ga- 
tas (fam,), egré sese e pericúlo 
expedire, . 

gatatumba, f. simulatlo, ónis, f. 

gateado, a, adj. felinéus, felinus, 
a, um. 

gateamiento, m. pedibus manibús- 
que incesslo, ónis, f,; El acto 
de «arañar, dilaceratío ungulbus 
facta. 

gatear, », pedibus manibúsque in- 
cedére, perrepáre, reptáre; Ara- 
ñar (fam.), felem cutem perstrin- 
gére, saucidre; Hurtar, subripé- 
re, furárl. 

gatera, f. foramen, Inis, ». 

gatería, /, fellum copla, w, f.; Reu- 
nión de gente soez, plebecúle con- 
cúrsus, catérya ; Engaño, fictlo, si- 
mulatlo, onís, fs. 

gatesco, a, adj, felinus, a, um. 

gatillazo, m. clavis catapúlte re- 
tinacúli recesslo, ónis, f. || Dar 
gatillazo, spem fallére, frustrari 
allquem decipére, 

gatillo, m, dentharpiga, e, f.; Ra- 
terillo, furax puer; Pieza en las 
armas de fuego, clavis retinacú- 
lum, 1, nm. 

gato, m. felis, is, f.; catus, lí, m.; 
Gato montés, silvéstris, imman- 
suótus eldrus, 1, m.; Instrumen- 
to de hierro para agarrar, ad- 
strictorlus uncus || Pasar como 
gato por ascuas (met. fam.), ra- 
ptim, fugaciter elábi. Vender ga- 


asechanza, decipúla, e, f.; rete, 
is, n, ]| Caer en el garlito, ille- 
cóbris capi. Coger a uno en el 
gartito, allquem improviso occu- 
páre, 

garlopa, f. runcina, re, f. 

garnacha, É toga senatorla; El 
que la viste, togátus senitor, 
úris, m, 

m. “pez marino; 
m.; garum, 1, mn 

garra, f. unguis adúncus |] Caer 
en las garras de alguno, in ali- 
cújus manus incidére, 

garrafa, f. phiála, e, f. 

garratal, adj, ingens, tis; pregrán- 
dis, o; Cosa exrorbitante, enórmis, 
e; immánis, e; immodicus, a, um, 

garrafiñar, 0. surripére, rapére, 
aufórre, 

garrancho, m, ramus disstctus. 

garrapata, f, insecto; ricinus, i, 
m 


garus, Í, 


garrapatear, n, littíras inordina- 
té circumflectére 

garrapato, m, varia et defórmis 
exaratlo litterárum, aut lineArum. 

garrar, n (ndut.), nayvem retro- 
cedére 

garroba, Y. algarroba. 

to io m, siliquis consitus ager, 
grl. mm, 

garrobilla, /, eeyptie silique dis- 
séctum lignum, 1, n. 

garrocha, /. pilum. 1, n.; spicú- 
lum, in 

garrochón, m lancedla, te, f, 

garrofa, /. y 

garrotal, m V. algarroba y ga. 
rrobal, 

garrón, m adóncus unguis, 1s, m. 
|| Tener garrones, cautum, ex- 
pértum esse 

garrotal, m olivitom, 1, n, 

garrotazo, m fustis ictus, us, m. 
| pps a uno de garrotazos, fu- 
stibus allquem mulctúre, verberi- 

ré 


garroto, m. fustis, 18, m.; Supli- 
cio. strangulatlo, onis, f. || Dar 
parrote a uno, gulam allcui fran- 
góre, allquem' strangulare, 

garrotillo, m. faucium inflamma- 
tio. Onis, f. 

garruocha, f, trochléa, te, 7. 





GEM 


to por liebre, fucum allcui ía- 
cre, 
gatuno, a, (dj. felinus, n, UM. 
«gatuperio, Mm. incondita potlo, 
únis, $: Embrollo, intriga. vol 
luslo, -dolósa rerum  permíxtlo, 
onis, f, 
gaucho, a, adj, (nrq.), declivis, e. 
gavanza, /, cynosbiti flos, Óris, m. 
gavanzo, m. cynosbitos, 5 
gaveta, f. capsúla serinll; Arca 
para dinero, fiscus. 1, mM. ' 
gavia, f. cavia furiósis detinéndis ; 
inánt.), carchesium, li, 1, 
gaviero, m. in navi speculitor, 
oria, m, 
favieta, f. parva specila, 1, f. 
gavilán, m. acciplter, tris, m.; De 
la espada, ensis vectes; Garfíos 
de hierro, ferréi unecint; Para 
desembozar el arado, rallum, i, « 
gavilla, f. manipúlus, 1, m.; fascis, 
is, m.; Multitud, plebecúla, turba, 
entórva, m, f8. 
gavillero, m. locus inanipúlis con: 
geróndis, 
gavión, m. corbis 
Sombrero grande, 
















terrá fartus: 
ampllor gald- 


rus, 1, mM, 
gaviota, f. fulix, Icls; fulica, ga- 
vila, >, $2 


gaya, f. vitta variegita; Insionia, 
victorio laurta; Picoza, ave, pi- 
ca. mf || La gaya ciencia, 
pobsis, is, f. 

gayadura, f. versicolorlbus faselis 
ornfttus, us, MM. 

gayar, a. versicoloribus fasclis or- 
náro, a 

gayomba, f. arbusto: genIsta hor- 
tónsiz. 

gaza, f. ndut.) mutica funis, is, f. 

gazatatón, m. absirdum, i, nm. 

gazapa, /, mendaciom, li, ». 

gazapera, 7. cuniculórum fovén, 
mw, f.; De pentes perdidas, oceúlta 
et inhonésta nebulónum congrega- 
tio, ónis, f. 

gazapina, f, villom hominum con- 
gregntlo, Onis, f. 

gazapo, m. cunicoli entúlus, 1, m.; 
Hombre disimulado, versútus, va- 
for, enllidus; Embuste, menda- 
dacium, li, 9.; fallacia, e; fraus, 
nudis, fs. 

gazmiar, 1. ldgurire, 

gazmoñada, y 

gazmoñeríia, f. virtútis simulatlo, 
onis, f, 

gazmoñero, A, adf., y 

gazmoño, a, adj, virtótis simula- 
tor, Óris, m. 

gaznápiro, a, adj. (más us. en 
la term, maesc.); rusticus, agré- 
stis, e; fatúus, stultus, stolidus, 
a, um. 

gaznar, n. Y. grazrnar. 

gaznatada, /. manibus ln fauces 
petitlo, Onis, f/, 

gaznate, V. garguero. 

gaznatón, 1. V. gaznatada. 

gazofia, f. commiste conwm reli- 
guíe, arum, f. pl. 

gazofilacio, f, gazophylaciom, li, mn. 

gazpacho, m. ofí= genus pane, 
acéto, olé, sale, et alllo condi- 
tum; Migas que hace la gente 
del campo, ex torrida placenta 
confécte micw, 

gazuza, f. velómens et molósta 
fames, is, f, 

gelatina, V. jelatina. 

gelatinoso, a, adj. glutinósus, a, 


un, 

gélido, a, adj. gelidus, algidus, 
frigidus, a, um. 

gemela, f. Flor del jazmín inger- 
to; flos vióle et citrói geminum 
odórem expirans, tis. 

gemelo, a, ..1. f. geméllus, i; ge- 
minus, i, me. : 


gemido, 


gemir, », 


gencral, 


generalato, Mm. 


a e 


GEN 


m. gemitus, us; Juctus, 
us; planctus, us; plangor, óris, 
ms. laméntom, £, 1, ; ululátos, us, 
clamor, Óris, m8.; QUEestus, us, tm, 


gemidor, m. gemens, tis; gemebún- 


dus: Lo que hace un ruido seme- 
fonte a un ruido humano, querd- 
lus, gemebúndos, 

gemo, ingómo, 1s, úl, 
tum, Ére, n.; gemisco, 1s, Ere, 
“.; Jugóo, suspiro, plango; que: 
ror, réris, quéstus sum, €rl, dep. 
A. Y M. 


genciana, f. gentiina, m, f. 
genealogía, f. penenlogia, e. f. 
genealógico, a, adj. genealoglcus, 


ñA, Um. e 


genealogista, m. genealózas, im, 
generable, 44). generabilis, e; quod 


generári potest, 


generación, f. generatio, ónis, f.; 


Casta, genus, éris, n.; Sucesión, 
progenles, €i, f.; postérl, orum, 
m. pl.; posteritas, atis, f, 

m. gymnaslum, JH, 1; 
nthenzum. i n.; lyceum, 1, n.; 
General del ejército, dux, ucls, 
imperátor, óris, ms. ; -Prelado de 
una orden religiosa, prepositus, 
prefectus; adj, Común, univer- 
sal, generális, univérsus, commd- 
vis || Concílio general, cecume- 
nica synódus, ceecumenicum conci- 
Hum. General de la caballería, 
equitum magister. General de ar- 
tiliería, preféctus fabrum, belli- 
córum tormentórum magister, En 
general (en común), generaliter, 
universallter; o (sin determinar, 
indeterminadamente), : generá tim, 
univérso, 

summa pretúra, 
» ¿ summi pretóris dignltas, 
atis, f. 


generalísimo, m. suprémus mili- 


tie dux, cis, m.; De una religión, 
suprémus  rerularium  ordinum 
presul, úlis, m, 


generalizar, a. divulgáre, alíquid 


commáne reddére. 


generativo, a, 01), genitális, e; 


genitablilis, generabllis, e. 
genéricamente, adi. generátim, 


genórico, a, adj, generális, e. 
género, m. genus, fris, n.; Modo 


o manera, modus, i, m.; ratlo, 
onis, f, - 

ganerosamente, ad), largé, gene- 
rósó, muniflcó, Jiberaliter, cumu- 
lito; Con valor, implgre, virili- 
ter, animósé, 

generosidad, f/. generositas, atis; 
masnanimitas, atis; anlmi magni- 
túdo, Inis, fs.; Liberalidad, libe- 
ralltas, munificentia; Valor, ani- 
mosItas, atis; fortitúdo, Inis, fs.; 
animi robur, óris, ”. 

generoso, €. adj. generósus, nobl- 
lis, clare indólis vir; Magnánimo, 
animdsus, —fortis, maghnanimus, 
strenúus, intrepidus, interrltus, 
impavidus; Liberal, liberñlis, lnr- 
gus, muniflcus, beneficus, a, um, 

génesis, f, genéósis, is, f. 

genetliíaca, f. genethliología, we, f, 

genetliaco, a, «adj genethliicus, 
á, um, 

genial, adj. insitus, a, um || m, 
Inclinación, naturále studium, li, 
n.; indóles, is, £ 

genialidad, /. indóles, is, f. 


genialmente, adv. suñpte natúrd. 


genio, m, natira, €, f, Ingenio, ca- 
pricho, ingenlum, li, n.; Indóles, 
is; natúra, e, fs. [| Genio dócil, cul- 
túre patlens indóles, is, f.; Hom- 
bre de muy mal genio, vir diffi- 
cilllmá natúráa, Contra su propio 
genio o inclinación, invita Mi- 
ntrvi. Hombre de gran genio, 


prestintis ingenli vir, El estudio | 


GEO 


sin el gentío, studium siné divite 
venn, 

genital, adj. genitilis, e ]] Partes 
penitales, genirále, is, n.; genita- 
la, Tum, ». 51. 

genitivo, a, (11), penerativo; geni- 
tivus, genitális, e; m. Genitivo 
(pram.), genitivus, patrius easus. 

gente, f. gens, is, f.; Nación, na- 
tio, onis, f.; popúlus, 1 m.; Sol- 
dados, milltes; militum copla; 
(fam) Familia, familia. w; do- 
mus, us; proles, is, fs, || La gen- 
te principal, primóres popúll. La 
gente baja, plebecúla. Gran mul- 
títud de gente, magna hominum 
frequentla, w, f. ¿Quién llama? — 
gente de paz, quís janñam pulsivit? 
— fmicus adest. Qué clase de 
gente es esa? quid hominum est 
hoc? Entre la gente del campo, 
apud rusticinos homines, Gente 
de plaza, otiosi homines, um, mm, 
pl. — principal, ilustre, patricii, 
primaril homines; magna nomina, 
n., p1.; procéres, um, m. pl, — 
de pluma, la que tiene por ejer- 
cicio escribir, seribe, drum, m. 
pl,; notarii, orum, m, pl. — de 
pelo o de pelusa, fig., dUivltes, 
um, m. pl, — de a pie, La tropa 
de infantería, pedltes, um;  pe- 
ditátus, us, mu. — de trato, mer- 
catores, negotintores, um, m. pl 
— de catereas o pelotones, cáter- 
varia gens, tis, f, — del gordillo. 
La más baja del vulgo, plebis fwx, 
quisquiliv, irum, sine nomine, 
gregális turba, 2; vulgus, L m 
-— de la cuchilla. Los carniceros, 
laníi, orum; laniónes, um, mm. pl 
— de la vida airada, perditissimi 
homines, um, m. pl. — de se: 
guida, Los bandoleros, lntrones, 
grassatores, um, m, pl. — de 
pelea, milites, um, mi. pl. — per- 
dida, vaga, perniciósn, sceleráta 
gens, tis, f. — vividora, rebus 
suis prospiciens, tís, De gente en 
pente; esto es, de generación en 
feneración, a generatione in ge 
nerationem, De .una misma na- 
ción, gente o pueblo, gentilis, e 

genteciila, f. plebs infima. 

gentil, m. gentilis, is, m.; adj, 
Gracioso, galán, elégans, tis; gra- 
tiósus, a, um; Grande, notable, 
ingens, tis; priemáignus, a, um. 

gentileza, f. corpóris prestantía, 
tw; venóstas, itis, fo.; Bizarría, 
ostentación, fastus, us, m.; Ur- 
banidad, urbanltas, comitas, ats, 


fs. 

gentilicio, a, adj. gentilitius, a, 
um. 

gentilico, a, adj. gentílicus, E 


um, 

gentilidad, f, gentilitas, ftis, f.; 
ethnicismus, 1, m.; Conjunto de 
los gentiles, paganórum congrega- 
tlo, Onis, f, 

gentilizar, 1. gontíum falsos ritus 
exercére, 

gentilmente, ado. egregld, comp. 
-Elus. A manera de los gentiles, 
ethnice, 

gentío, m. hominum magna fre: 
quentla, turba, multitodo, Inis, fs, 

gentualla, f. infíma plebs, plebe- 
cúla, «*, f; nebulónum grex, 
egis, m, 

genuflexión, f. genuflexlo, ónis, f. 

genuino, a, adj. genulnus, pro- 
prius, a, um, 

geografia, f. geographla, we, f 

dre áricamento, adv. geograpbT. 


toogrática, a, adj. geographicus, 
ácógrato, m. geográphu 
a AS lO 
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geomancía, f., Magia: diyinatlo | giratorio, a, adj, in orbem se 'mo- | glosilla, f. mínutlor litterárum chá 
vens, girans, tis. rie 















































terrá. S, M. Ñ 

onmimisoo m. ex terrá divina-| giro, m. gyrus, i, m.; De letras de | glotón, a, m. f. hellúo, ónis, 26 

tor, drÍs, mM. cambio, syngráphe  translatio;|  néo, ónis, ms.; gulie, ventri de 
Amenaza, min, arum, f. pl. || ditus, a, um 


geómetra, m. geomótra, E, M, 
geometria, f. geometrico, es, 1. 
geométricamente, adv. geometrl- 


glotonear, ». helluárí, liguriro cu- 
pediis indulgdre,. 

glotonería, f, belluatlo, ónis; gu- 
la, e, fs. 

gluten, m. gluten, Ínis, n. 

glutinosidad, f, gluten, Inis, mn. 

glutinoso, a, adj, glutinósus, A, 
um. 

gnomon, m, gnomon, ónis, m.; 
horárum index, Icis, m. f.; Escua- 
dra, quadrándis lapidIbus norma, 


e, f. 
gnomónica, f. enomonica, e, f. 
gnomónico, a, adj, znomonlcus, 
a, um. $ 
gobernación, f/. V. gobierno, 
gobernador, a, m. f. gnbernátor, 
moderátor, rector, Gris, ms. || 
Gobernador de una ciudad, de un 
castillo, de una armada, etc., ur- 
bi, arci, classi, o urbis, arcis, 
classis preféctos, i, m, 
gobernar, a, gubirno, as, Are, A; 
rego, dirigo, is, rexi, rectum, ri- 
gére, a.; duco, dominor, modéror, 
impáro, — Gobernar el Estado, 
rempublicam administrire, Dejar- 
se gobernar de otro, altéri se de- 
dére, ad altertlus nutum  omnla 
facére. Gobernarse bien, se sui- 
que bene geróre, Gobernar sus 
pasiones, libidini temperire, 
gobierno, m, gubernatlo, ónís, f.; 
ductus, us, m.; Empleo de go- 
bernador, pretúra, we, f.; El dis- 
trito, pretóris ditlo. onis, f. 1] 
El gobierno del mundo, mundi mo- 
deratío, onis, f. Gobierno de la re- 
pública, rei public administratlo. 
Muy práctico en el gobierno y en 
el desempeño de los cargos pú- 
blicos, multúm in imperlis ma- 
gistratibisque versitus. 
goce, m, possesslo, ónis, f.; Con 
uo de la propiedad, usufrúctus, 


S, M. 

godo, a, adj, gothicus, ad Gothos 
spectans, tis, 

gofo, a, adj. stultos, imperltus, ín- 
selus, a, um, (pint.) Enano, ho- 
muncúli imágo, Inis, Y 

gola, f. gule munimen. Inis, n. 

goleta, f. navigiólum, i, nm, 

golfo, m. gurges, Itis, m.; sinus, 
us, m.; El mar en toda su ex- 
tensión, mare, 18, n. 

golilla, f. coli ornaméntum carbá- 
so subjéctum, causáirum judicibus 
et patrónis usititum || Ajustarle 
a uno la golilla (loc. fam.), ali- 
quem corrigáre, ad bonam fru- 
gem redigére, 

golillero, a, m, f. collarium artl- 
fex, Icis, m. 

golondrina, f. hirindo, Inis, f. [| 
Ho., el que anda de una parte 
a otra sin ocupación, vagus. 1, m. 

gsolondro, m. desideríum, Yi, n.; 
cupido, ínis; nviditas, atis, fe. pl 
Andar en golondros (loc, fam.), 
vana spe pascil, Campar de g0- 
londro, alterlus impénsá viyóre, 

golosamente, adv. gulósó, 

golosear, a, V. golosinar. 

golosina, f. cupedie, arum, f, pl.; 
delicátus cibus, 1 m.; Deseo 
de alguna cosa, cupiditas, atis, /.; 
appetitus, us, m.; Cosa más gra- 
ta que útil, delectabilis, grata 
res, rel, f. y 

golosinar o golosinear, n, ligu. 
rire, cupedlis luxuriostós yescis 
Lamer los platos, catillire, 

fíoloso, a, adj, gulósus, a, um: li- 
guritor, Oris, m,; gulo, hellúo, 
lurco, Onis, mes, 


td otro giro, ad alla diver- 
tire, 
gitanamente, adv, callidó, astúte, 
gitanear, «. blanditlis captáre, 
gitanería, f. illecóbre, Arum, f. pl.; 
blandimánta, órum, ». pl. 
gitanesco, as adj, egyptiórum pro- 
prium, peculiáre, 
gitanismo, m. w«gyptiórum copla, 
te, f., congregatlo, onis, f. 
gitano, a, m. f/. vagabindi egy- 
ptii rapto vivóre assuéti; (mef.) 
Mañoso para ganarse las volun- 
tades, blandidicus, alláctor, dris, 
glacial, adj. glaciális, e, 
gladiador, m. gladiátor, Orls, m, 
gladiatorio, a, adj. gladiatorlus, 
a, um. 
gladiolo, m, glediólus, i, m, 
glandigero, a, adj. glandigor, a, 


úm. 

glándula, f. glandúla, mm, f. 

glanduloso, a, adj. glandulósus, 
2, um. 

glasó, m. serica tela argénto et 
guro texta. 

laseado, a, adj, ad sericam te- 
lam auro vel argónto textam per- 
tínens, tis. 

glauco, m., ostra; ostréa limax, 
Acis, f. 

dleba, terrón loba, , ¡A 

glicónico 0 k iconio, m. glyco- 
num, glyconleum metrum, in, 

globo, m, globus, 1; orbis, m.; 
sphera, £, f. || En globo, indi- 
seriminátim, conjanctim, 

globoso, a, adj. globósus, rotún- 
dus, a, um. 

filoria, f. gloría, e; laus, laudis, f.; 
nomen, Inis, n.; fama, e; splen- 
dor, honor, decus, óris, n.; Bien- 
aventuranza, summa  beatitido, 
wtórna justórum quies, étis, san- 
etórum felicitas, atis, fs. || Cu- 
brirse de gloria, magnum sibl no- 
men paráre, nomen ab etérna 
posteritáte ferre; memorlam sui 
quám _maximé longam  efficére, 
Estar en sus glorias, summam 
voluptitem capére, maxima de- 
lectatióne frui. 

gloriarse, r, de re aliqua gloria- 
ri; Complacerse, letñri, gaudére., 

glorieta, f/, umbracólum, 1, n. 

glorificación, f. glorificatlo, ónis, 


Í. 

glorificador, a, m1. f. glorificitor, 
laudñtor, oris, ms. 

glorificar, a. glorifico, as, are, a.; 
Ensalzar, magno honóre, laude 
alíquem decoráre; Glorificarse, de 

|  allqua re gloriari. 
gloriosamente, ado, eloriósd, pris- 
cláaré, 

glorioso, a, adj, gloriósus, prie- 
claras, inclftus, a, um; El que 
está gozando de Dios, gloriósus, 
beátus; Jactancioso, ostentitor, 
jactabúndus || Acción gloriosa, 
preclárum facínus, órls, n, 

glosa, f. glossa, e, f.; commenta- 
rlum, 1, n.; interpretatlo, exposi- 
tlo; Reparo, objectlo, animadver- 
sio, Onis, 7. 

glosador, a, m. f. commentitor, 
Oris; explanitor; 'intérpres, ¿tis, 


ch, 
geomátrico, a, adj. geometricus, 
A, Um. 
geranio, m. gerantum, Hi, nm. 
gerifalte o gerifalco, M., UE, 
salon, buteo, onis |] Culebrina 
antigua, bellici tormenti genus, 
éris, ». 
germanesco, a, adj. germanlIcus, 
ad Germaníam spectans, tis. 
germanía, /. erassatórum obsc0- 
rus, inusitátus sermo, Onis, m. H 
Hablar en germanía, peculiarl la- 
trónum sermóne loqui, 
germen, m. £ermen, semen, Inis, 
ns; origo, Inis, f ||] La prole, 
ermen, Inis, m. |] Los frutos, 1d. 
[El botón o renuevo, de la plan- 
a, 1d. e : 
e imactii Lo la acción de bro- 
tar, germinatlo, onis, f. 
germinar, m. germiño, as, avi, 
atum, are, », y 4; puliñlo, as, 
ATC, MN. 
gerundense, ese gerundénsis, ad 
Gerúándera pertinens, tis. 
gerundiada, f. vaniloquentla, m, 7. 
gerundio, Mm. gerundium, + ME a 
El que habla o escride con estilo 
hinchado, venilóquus, futllis con- 
cionátor, 0Oris, m. 
gesticulación,  /. gesticulatlo, 
enis, f.; gestus, Us, M1, 
gesto, mm. gestus, US, M.; El sem- 
blante, faciles, os, vultus | Es- 
tar de buen o mal gesto, hilárem 
esse, tristem se vultu prodére. 
Poner mal gesto, subirásci, fron- 
tem obductre, supercillum tollére, 
gigante, a, mM. Í. gigas, antis, m.; 
El que excede «4 otros en algo, 
porténtum, i, $. 
iganteo, as Y 
EARaaOO, a, adj. giganténs, a, 
um, 
gigantez, f. proceritas, ñtis; eximla 
magnitúdo, Inis, f8. aL 
gigantilla, 7. gigintis imáguncúla 
lusoria et ridicúla. 
gigantones, m. gigintum simula- 
cra, órum, n. pl. [| Echar « uno 
tos pigantones (fam.), acrite .ob- 
urgire, 
id m. gymnaslum, li, n. 
gimnástioca, /. gymnastica ars, 
artis, f.  ' 
gimnástico, A, adj. gymnastlcus, 
2, um. 
gimnico, a, adf. gymnicus, A, UM, 
gimnosofletas, m. gymnosophiste, 
árum, m. pl. 
gimotear, «a, ingemiscéro, continúo 
,ploráre. 
¡ioeeo, m. continúi gemitus, as- 
“sida ploratlo, ónis, f. 
ginebra, f, crepitacólum lignéum ; 
Desorden, perturbatlo, onis, 7.; 
De voces, vocum confuslo, ónis, f, 
gineta, /., especie de comadreja; 
vlverra, e, f. 
gingidjos m., yerda; gingidium, li, 
n 


girada, f/. quidam saltatiónis hi- 
spantoe gyrus, 1, m. 
giralda, f. statúa ventórum index, 


Icis, m. Y. 
girándula, f. vortex ignitus arte 
factus; Artificio en algunas fuen- 
tes, ad aquas ín altum projición. 
das artificlom, li, ». 
girar, a. gyro, as, are, a.; Letras 
*de cambio, syngraphas expedí-' 


re, 
Sirasol, m. hellotroplum, Y, mn. 


m. J, 
glosar, a. comméntor, interpritor, 
Aris, tus sum, árl, d. a.; expli- 
ceo, expóno, explino; Poner re- 
paros, objicóre, animadvertére. 
glosario, m, antiquarium lexicon, 


q 
gloseo, m., anotación en los libros 
o cuentas; annotatlo, Onis, f, 




















grtpe, m. jetus, us, percOssus, us, 
ms; percussio, onis, f.: verber. 
vris, n.; plaga, E. Í.5 Desgracía, 
infortuntum, calamitas, tristis ca- 
sus, advérsa res; Latido, pulsa: 
tio. palpitatio; Golpe de mar, 
wetuintis maris unda || Golpe 
de agua, nimbus, procólla, Golpe 
de fortuna, sublta calamitas, En: 
trarse de polpe, properánter, fe- 
stininter ingródi, De un golpe, 
uno jetu. Fué un gran golpe, egre- 
gjum, preciirum  facinus fuit 
(met). Moler a uno a golpes, 
plagis aliquem contundéro, Tusti- 
bus verberáre, ¿Quién da golpes 
a la puerta? quis pulsii vit ostium ? 
golpeador, as 0, /. pulsitor, oris, 
MM. 
golpeadura, 7. pulsatio, ónis, f. 
golpear, (1, pulso, percutlo. verbéro, 
gollería, f. eupedia, arum, pl., 
melifiúze dapes, um, f. pl. 
gollete, «m, coli summitas, atis, f. 
goma, m. gummi, ind, 
gomosidad, f. guminós;o rei na: 
túra, m, f. 
adj. 


gomoso, ás, 
nm. 

góndola, f. cymbila, », f. 

gonorrea, f. gonorrhea, 0 7. 

gordal, (dj, crassus, ua, un; pin- 
guis, € 

gordiflón, a, m. f. obésus, pre- 
pinguls, e. 

gordo, a, al], crassus, a, Um; opl- 
mus, n, um; pínguis, e; Lo que 
escede de la corpulencia regular, 
crassus, robístus, a, um, Grande, 
enórmis, e; magnus, ingens; Po- 
deroso, princeps, potens; m. Gor- 
dura, adeps, pinguedo || Estofa 
gorda, crassum  filum. Mentira 
gorda, magnam mendacium, Ha- 
bior gordo (tomado como adv.), 
audáícter Joquí, 

gordolobo, »m., planta; verbáscum, 


cummósus, 4, 


, Me 
gordura, f. adeps, ipis, m, f.; pin- 
guádo, Inis, f.; Robustez, crassi- 


tido. Inis, f. 

gorgojarse, y. segítes gurgulióne 
corrádi, 

gorgojo, m. gurgullo, curcullo, 


ónis, ms.; erúgo, Inis, /.; Mu- 
chacho poco medrado, graclli, mi- 
nútá statóorá puer, éri, m. /. 

gorgojoso, a, adj. gurgulióne cor- 
rúsus, 8, um. 

gorgorita, f. bullila, m, f. 

gorgoritear, ». vocem guttúre in- 
fectóre, moduláiri, 

gorgoritos, m. pl, vocis inflexi0- 
nes, modulatiónes, um, f. pl. 

gorgorotada, f. haustus, us, mM. 

gorguera, f, collire lintéum; li- 
nens coli amictus, us, m. 

gorja, /. V. garganta || Estar de 
gporja, pre letitla gestlre, hili- 
rem esse, 

gorjal, m. sacerdotális vestis pars 
collum cingens, tis. 

gorjeador, a, m. f. inflóxa voce 
modulátor, dris, mt. 

gorjear, », vocem canéndo infle- 
ctéóre, moduliri. 

nortaares, r. infintem verba ge 
stiro. 

gorjeo, m. vocis modulatlo, onis, 
f.; garrólus cantus, Us, Mm, 

gorra, f. pillus, El, m. 

gorrero, m. pileórum oplíex, Icls, m, 

gorrin, V. gorrino. 

gorrinera, f. sulle, is, n. 

gorrino, m. poreéllus, 1, m.; Puer- 
co, sus, is, m, J. : 

gorrión, m. passer, 1s, Mm. 

A f. latóbra, 
mo, fs. 

gorrista, m. allenirum mensáirum 
ultrontus assectátor, Oris, m, 


spelúnca, | 8 


gorro, m. piléus, 0l, m.; opercil- 
lun, 1, $. 
gorrón, m. V. gorrista; Estu- 
diante gorrón, cenárum expilátor, 
bris, m.; Espiga de metal, sardo; 
Guijarro pelado, levis silex, ro: 
tandus lapis; Hombre perdido, 
gcortátor, Úris, m.; Gusano de 
seda que por enfermo no trabaja, 
otiósus ob infirmitátem bombyx, 
felis, m.; Chicharrón de manteca, 
pinguedinis torridie residium, úl, ». 
gorrona, f/f, Y. ramera. 
gorronal, adj. locus saxdsus, pe- 
tróns, lapidósus, a, um, 
gorullo, m. globúlos, 1, m. 
gota, f. gutta, m. f.; Enfermedad, 
nrticuláaris morbus, 1, m.; poda- 
gra, e, f. Gota córal, epilepsia, 
w, f.; cadicus morbus, 1, m. 
gotear, n. stillire; Dar 0 recibir 
a pauses, sensim largirl, accipére. 
gotera, f. stillicidium,.1i, ». 
gotoso, a, adj arthriticos; De 
menos, chiragricus, a, um, 
gótico, a, adj. gothicus, a, Um. 
gozar, a. fruor, éris, ultus sum, 
frúi, dep. n.; potlor, Tris y tris, 
itus sum, Tri, dep. con ablat.; 
utor, tendo, possidio; Gozarse, 
gaudóre, hetári, voluptite afíiel 
| Gozar de buena salud, optima 
valotudine uti, Gozar de buena 
opinión como médico, magnam ín 
medicina auctorititem habére. 
gozne, m. vertebra, e, f. 
gozo, m. gaudiom, Ti, 1; letitia, 
w, f.; volúptas, atis, f.; oblecta- 
méntum, delectatio, jucumditas tl 
Saltar de gozo, gaudio exsúltare. 
No hay gozo cumplido en esta 
vida, totam vjtam miscent dolor 
et gaudlum. eno de un secreto 
gozo, tacita dulcedíne perfúsus. 
gozosamente, adv, leté, ovinter. 
gozoso, a, adj. gaudens, gaudio 
perfasus, Hetus, hiláris, e. 
gozque, m. canis gothicus. 
grabado, m. colatóra, sculptira, 
w, fs. Part. pas. del verbo gras 
bar. V, esta palabra, 
grabador, a, m. f. emlátor, seul- 
ptor, Oris, m8, 
grabadura, f. cxlatóra, sculptO- 
ra, mm, f8. 
grabar, «e. culo, as, are, 0.5 senl- 
po. Ís, psi, ptum, pére, a.; in- 
señilpo; incido, is, 1, sum Ére, Ml. 
|| Grabar leyes en tablas, leges 
incldéáre ligno. Teniendo grabada 
la ofensa en lo íntimo de au 00- 
razón, wetirpnum servans sub pe- 
ctóre vulnus, Graba esto en tu 
memoria, hoc tibi dictum  tolle 
memor. Grabar alguna cosa en 
oro, aliquid ín auro fingéro, 
grabazrón, mM. 0pus colátum. 
gracejo, Mm. lepor, oris; lepos, 
úria: urbanitas, atis, J. 
gracia, f. gratía, m, fe.; Tavor, 
bris, m.; Afabilidad, humanltas, 
suavitas, facilitas, comitas, affa- 
bilitas, itis, fs.; Donaire, chiste, 
lepor, Jepos, urbanitas; Donaire 
en el exterior o presencia, spe- 
cles, pulchritúdo, venústas || Dar 
gracias, gratias agére, habre, re- 
férre, Sin gracia, infacdte, frigl- 
de. Caer en gracia a uno, alícui 
gratum, aceóptum esse, De pura 
gracia, gratis. Tenía mucha gpra- 
cia, multus el Jepos inérat. 
graciosamente, adv. festivé; De 
dalde, gratis; Con gentileza, ve 
nústo. 
graciosidad, f. lepor, Dris, m.; 
venústas, Atis, /. 
racioso, a, m. /. mimus, 1. ms; 
adj, Jepldus, facttus, festivus, a, 
um: hiláris, e; Bello, venústus, 
pulcher; decórus, formósus, A, UM. 


NA TSE AE 


grada, f/. gradus. US, m.; Tarima 
det altar, altáris scabéllum, 1, M. 

gradación, Jj. gradatlo, climax, 
ácis, f9. 

graderia, f. gradíum series, ti; 
gradatlo, onis, fs. 

grado, m. 2radus, US, M., Puesto, 
clase, honoris gradus || De grado 
o por fuerza, velis, nolls, Mal 
de su grado, invite, Por grados, 
egraditim. 

graduación, 
únis, f.; Dignidad, 
f.; Grado en la milicia, 
tis ordo, Inis, mM. 

graduado, (dj. nd gradum evé- 
ctus, 

gradual, adj. in gradus divisus, A, 
um, 

gradualmente, ado, egradátim, per 
gradus. 

graduando, 1. gradu initiindus. 

graduar, (. estimo, 25, avi, atum, 
are, a.; pondéro, 15, are. 0,; Dar 
el grado, ad gradum promovére, 
titúlum conférre, 

gráfila, f. montta limbus, 1, m. 

grafómetro, —M. mathematicum 
instruméntom dimetiéndis angú- 
Tis. 

graja, f. monedúla, 
tiendo de raja pelada, 
fam,, nihil mean refert; 
fraudem priesentlo. 

grajea, f/. grana suechiiro condita. 

grajero, m. graculórum nidus, 1, 


mt. 

grajo, mM, £TAacus, gracúlos, 1, Mm, 

grama, /. gramen, Inis, n.; Cosa 
de grama, graminéus, A, UM, 

gramal, f. gramintus ager, grl, m. 

gramática, f. grammatica, *, 22 
Gramática parda (fam.), sole y 
peritla, we; callíditas, atis, fs. 

PA ad. gramma- 
' tich, 

gramático, MM. grammaticus, 1, Me 

gramaticón, m. grammatista, e, 


f. gradúum dimenslo, 
dignitas, atis, 
dignitá- 


gw, f/f, No en- 
expr. fig. 
dolum, 


mM. ) 

gramilla, f. ad linum detergón- 
dum tabúla, e, f. 

gramineo, a, 0lj., Y 

gramoso, a, adj, graminósus, £rA- 
mintus, 4, Um. 

gran, adj, V. grande. 

grana, f. pannús eoccindus; Semi- 
Ha, granum, i, 1.; Tiempo en que 
dan el grano las mieses, tenmpus 
quo fruges maturéscuut; Cocht- 
nilla, coccum, ostrum, 1, 1n.; Co- 
lor que se da con ella, coccintas 
color, óris, mM. 

granada, f. punicum malum, 1, $i; 
or incendiario, ieniféra glans, 

- dis. 

granadero, 6m., soldado; 
riarium glandium vibrator, 


ignia- 
orls, 


m. 

granadino, a, adj. de granada; 
granatónsis; m. La flor del gra- 
nado, mali punici flos, Oris, Me. 

granado, m. malus punica; Su 
flor, cytinus, 1, m.; Granado, Q, 
adj., granlfer, a, um; Escogido, 
selñctus, primus, preclárus, pre- 
stans, priecipuus, 4, um 
más granado del pueblo, primó- 
res popúli, honestissimi inter cl- 
ves. 

granalla, f. raménta auri, argónti, 

granar, 1, grana crassescére, £grau- 
descóre, 

granate, um, carbuncúlus, i, m. 

ET ES Y. frugum maturltas, 

, atis, f. 


grande, (adj. magnus, amplus, 2, 
um; grandis, e; Evcelente, 
clirus, prestans, eximilus, 
gnis, conspicúus; Los gra 


del reixto, procóres, magnítes, 0P- 
oi 


tímates, um 0 lum, m. 


. 


dido -. 
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Hacerse grande, grandescóre, ex- 

crescóre, Si se pueden  com- 

parar las cosas pequeñas con 

las grandes, si licet in parvo 

exémplis grandibus uti, Todos log 

cireoiada hombres, summi quique 
ado, 


viri, 

grandeomento, magnopére, 
veheménter, imprimis, 

grandeza, f. magnitúado, inis, f.; 
Majestad, majéstas, itis, f.; De 
cuerpo, proceritas, litis, f.; De 
ánimo, magnanimitas, ñtis, f, 

frandilocuencia, f. magniloquen- 
ta, m, f. 

£randillón, a, adj. justo gran- 
dior, enórmis, 

grandiosamente, ado. precláre, 
egreglé, magnifica, 

grandiosidad, f. magnificentía, «e, 
7.5 splendor, Óris, «m. 

firandioso, a, adj. magníficus, 
splendidus, reglus, a, um. 

eado, a, adj, granitus, gra- 

nátim digéstus, a, um; Salpicado 
de pintas, macúlis distinctus, ma- 
culósus, 4, um, 

graneador, m., instrumento de 
grabadores; curyum et echinátum 
scalprum, i, a, 

granear, a, semináre, semina spar- 


re, 
granero, m, horréum, 1, n.; País 
abundante de granos, reglo fru- 
mentórum uberrima, 
£ranguardia, f. turma ante exer- 
cltum excublas agens, tis. 
graniila, f, texti lanói 
advérso relicta, 
granitlo, m. granúlum, 1, n.; 
los canarios, pustúla, m, f. 
granilloso, a, 0d]. granitos, a, um. 
granito, m. petra granáta, 
granizada, f. grando, grandinis 
turbo, inis, m.; Multitud de co- 
$08 gue caen en abundancia, in- 
gens copla, .confluentia, -*e, illu- 
vles, 8l, fs, 
éranizar, n. grandinat, Abat, are, n. 
granizo, m, grando, Inis, f,; En 
los ojos, macúla instar nubis in 
ocúlo, 
granja, f. villa; wm, yillúla, «e, fe.; 
suburbánum,. 1, n.; vicus, 1, m.; 
horti, órum, m. pl, 
£ranjear, a, paro, as, are, 4,; com- 
páro, as, are, a.; acquiro, 15, sl- 
vi, situm, ére, a. || Granjearse 
la voluntad de alguno, alicújus 
gratiam inire, alicójus benevolen- 
tlam sibi comparare. Granjearse 
enemigos, inimicitlas suscipire. 
Granjearse un enemágo prestándo- 
le dinero, argénto inimicum eméro, 
Éranjoo, m, Quiestus, us, m. 7 er 


erum, i, n,; acquisitío, 
Sranjería, f, rei familiiris cum 

questu administratlo, onís, f.; 

Utilidad, questus, us, m.; lu- 


crum, 1, n.; fructus, us, m.; emo- 
luméntum, 1, n, 

granjero, a, m. f/. villicus, Ll, m.; 
adj. (us. tamb. como sust.). El 
que se emplea en granjerías, mer- 
cátor, negotiátor, oris, ma. 

grano, m, granum, 1, 1.; De una 
fruta, aclnus, i, m.; acina, ee, f.; 
acinum, i, n, 

Eranoso, a, adf, granósus, a, um. 

granuja, f. uve grana separita, 

£ranujado, a, «dj, y 

Eranujiento, a, cdf. granósus, a, 
um, 

£ranujo, m. varl, órum, m. pl; 
tumor, oris, m. 

granzas, /, acus, éris, n.; Del ye- 
s0, del metal, gypsi, metallórum 
residúa, órum, n. pl. 

obs m. paleirum pars du- 

or, 
firanzoso, a, adj. acerósus, a, um, 







grapa, f. compigo ferróa; Llaga 
en las caballerías, ulcug articu- 
cia ” A maoda Inis, f.; adep 

grasa, /. pinguédo, Inis, f.; adeps, 
Ipis, m. f.; crassitado, Inis, f. 

grasera, f. vas unguentarlum ; De 
cocina, lanx coquinaria adipi re- 
cipiéndo, 

graseza, f. crassitiido, Inis, f. 

grasiento, a, adj, incrassátus, a, 
um; pinguís, e, 

grasilla, f. verníx, icis, f.; Resina 
de enebro, junipóri resina, e, f. 

érata, f. inaurátis vasibus perpo- 
lMéndis Instraméntum, i, n. 

gratamente, ado, grato, 

gratar, a. inauráta vasa perpolire, 

gratificación, f. gratim collatlo, 
ónis, f.; premium, li, n,; retri- 
butlo, ónis, f.; Sobresueldo, do- 
pum ultra pactam mercéádem, 

gratificador, a, m. /. remuntrans, 
tis; remuneritor, úris, m. 

gratificar, a. remunéror, irls, Arl, 
dep, a.; gratificor, compénso, re- 
tribúo; Complacer, plactre, obsé- 
quí, morem gerére, . 

gratitud, f, gratitúdo, Inis, f/.; gra- 
tus animus; grata beneficli me- 
morla, te, f. || Con gratitud, gra- 
tó, grato animo. 

grato, a, adj. gratos, jueindus; a, 
um; accéptus; suavis, e; dulcis, 
€; CATUS, A, UM, 

gratuitamente, v. gratulto, 

gratuito, a, 0d). gratultus, a, um. 


gratular, $, gratúlor, áris, Ari, 
dep. nu. y 6; Gratularse, eibi 
gratulari, 

gratulatorio, £, adj. gratulato- 


rlus, a, um, 

gravamen, m. onus, gris, m.; obli- 
gatlo, Onis, f, 

gravar, a. graváre, onus affórre, 
molestláa afficóre, 

£rave, adj, gravis, e; Cirounepecto, 
circumspéctas, sevórus, a, um; 
prudens, tis; Molesto, moléstus, 
2, um; difficllis, e; incommbódus, 
a, um; De importancia, magni 
moménti res, rel, f, 

gravedad, f. Pesades; gravitas, 
átis, f. ; onus, gris, n.; pondos, fris, 
n.; moles, is, f.; Compostura, 
modestla, e; gravitas, átis, fs.; 
Majestad, autoridad, majéstas, 
auctorltas, austerltas, tetricltas, 
sevéritas, atis, fa.; Firmeza de 
ánimo, constantía, e, f.; animi 
magnitúdo, Inia, f, 

gravemente, ado. graviter; «Con 
autoridad, cum dignitáte; Enor- 
memente, enormiter, 


gravitación, f. impandens gravitas, 


atis, f 

£resitar, n, impendio, es, Ero, n. 

Ére»oso, a, adj. gravis, e; molo- 
etus, acérbus, incommódus, ar- 
ádus, a, um; difficilis, e || Ser 
fravoso a «no, allcui molestiw 
esse, alicuí detriméntum afíérre, 

graznador, a, m, 7. croclens, ero- 
citans, tia. 

graznar, ». croclo, is, Ire, n.; cro- 
cito, as, Are, n. 

graznido, m. crocltus, ús, m, 

reba, f/. ocrían, e, f. 

greca, f. fascla linéis hinc inda 
quadrátis, et inter se sequallter 
distantibus. 

greciamo, m, greclsmus, 1, 
greea locutio, ónis, f, 

grecizar, n. greco sermóne uti, 

grecolatino, a, adj. griecolatinus, 
A, UM. 

áreda, f. creta, e, f. ; Perteneciente 
a ta greda, cretarlus, 

gredal, m, cretifodina, e, f. ; adj. 
cretacóus, cretósus, a, um, 

g£redoso, a, adj. cretósus, a, um; 

cretá abúndans, tis, 


É m. regía domús tabella-* 
rlus, li, m, 

éregal, m. aquilo, ónis, m.; adj. 
gregális, e. 

firegario, a, adj. gregarlus, a, um. 

greguería, f. indiscróte et inter- 
mixte voces, um, f. pl, 

lg cin m. pl. femoralla, lum, 
n. pl 

greguizar, n. V, grecizar. 

gremial, m. suppirum, i, n.; adj, 
collegiátus, a, um. 

gremio, m. gremium, li, n.; Cor- 


poración, colleglum, li, mn.; De 
asentistas, publicanórum  ordo, 
Inís, m. || Los que son de un 


gremio, sodáles, lum, m. pl. 

greña, f. solita coma, e, f.; in- 
compositi capllli, orum, m. pl; 
De caballo y león, juba, e, f. || 
Andar a la greña (fam.), in ca- 
pillum involáre, 

Gresca, f. strepitus, us; clamor, 
Orls, ms.; simúltas, atis, f,; rí- 
xa, e, f.; convicium, li, nm. 

grey, /. grex, egis, m.; Congrega- 
ción de los fieles, fidellium grex, 
egis, m.; clase, condición, condi- 
tlo, Onis, f. 

griego, A, adj. grecus, a, um; m. 
grecom Idióma, átis, n. || En 
griego, grmwcé. Hablar en griego 
(met. fam.), quie sapléntis ca- 
ptum exsupérant loqui. Griegos, 
m, greci. órom, m. pl, 

grieta, f. hiátus, us, m.; Del cutis, 
rima, te; fissúra, m, fa. 

grietado, a, y 

gérictoso, a, adj. rimósus, a. um. 

grifo, m.: Animal fabuloso, gryphus 
O grypus, 1; gryps, ypis (mejor 
que yphis). ms. ; Ave, picus, 1, m. 

gérifón, m. frontis fistúla, sm, f, 

grilla, f, grylli femina, *, /. 

grillarse, r., entallecer el trigo, 
las cebollas, ete., enulem emittére, 

grillera, /. grylli cavén, me, f. 

prono, m, compédes constringens, 

$, 

grillete, m, ferréns compes, £dia, m. 

grillo, m. eryllus, i, m.; Tallo de 
las semillas, caulis, is, m. || 

Andar a grillos, in are pisciri, 
futilla agóre. Grillos, «m., pri- 
sión; compédes ferróls .(mef.) 
Embarazo, impediméntum, obsta- 
cúlum, i, na.; obex, 1cis, m, 

rima, f. horror, stupor, tremor, 
Óris, me, ; terror, óris, m.; formil- 
do, Inis, f. || Dar o poner prima, 
terrórem Incutére, horróre afílcóre, 

grimpola, f/. (ndut.), navále vexil- 
lum, in. 

griñón, m. ricíla, mw, f.; velimen, 
Inis, n. 

gris, adj. leucopheus color, óris; 
Halcón, falco leucopheaátus; Kg- 
pecíe de comadreja, sciúros, 1, m.; 
(fam.) Frio, algor, Oris, m.; fri- 
gldus atr, éris, m. 

griscta, f. tela serica floribus in- 
téxta. 

grita, f. vociferatlo, onis, f.; con- 
vicium, li, n.; clamóres, incondl- 
te voces; Algazara, conclamatlo, 
ónis, f. || Dar gríta a uno, si- 

* bilis alíquem abigóre, contume- 
lis allquerm exagitáre; Dar «una 
grita, alborotar, inconditas voces 
edére. 

gritador, a, m. f, vociferátor, cla- 
mátor, Órls, ms. 

gritar, n., personire, conclamáre 
|| Gritar a las armas, ad arma 
conclamáire. 

gritería, f, incondite voces, cum, 
f. pl.; fremitus, us; mugltus, us, 
ms, 

grito, m. clamor ingens, tis | 
Llorar a gritos, ejuláre. Alzar el 
prito, vociferári, Redóblanse en- 
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tonces los gritos, tum vero Inge | guácharo, m1 languidus, bydropl- guardar, a. custodio, is, Ivi, Itum, 
ire, 4.; SCrvo, 48, ATe, 4.7 AS- 


cus. 1, ms. 

guacharrada, f, preceps in aquam 
lapsus, US, M, 

guadafiones, mi. pl. bestiñrum ma- 
nice, arum, f, fl. 

guadamacil, m. alóta eslita, de- 
picta. 

guadamacileria, f. elaboratirum 
alutárum opificium, li, n. 

guadamacilero, M. elaboratirum 
alutáarum opifex, Icis, m- 

guadaña, /. messorla falx, falcis, f. 

guadañero, mM. falce metens, tis. 

guadañil, m. falee metens, tis. 

guadapero, mM. pirus sylvestris, f.; 
Mozo que leva la comida a los 
+ esprelagad messórum administer, 
trí, m. 

guadarnés, 5, ephippidrum repo- 
sitorium, li, nm. 

guadijeño, mM. accitinus puglo, 
únis, m. Adj. De Guadizr, accitA- 
nus, 2, Um. 

guadramaña, f. Traus, dis, /.; do- 
lus, 1, m.; fallacia, 1e, Í. 


minat clamor, Resuenan los gri- 
tos por la campiña, strepit o- 
mnis murmúre campus. Pusieron 
el grito en el cielo, clamórem Sus- 
tulére -ad sidéra. Se estremece 
el bosque con los gritos, strepltu 
nemus resúltat. Grito de marine- 
ros o remeros para animarse 4 
la maniobra, celeusma, “Atis, m. 
A gritos, m. adv. Voceando, cla- 
more. Asparse a gritos, fam. Llo- 
rar a gritos, ejularl: vehementl 
vociferatione interpellare, A pri- 
to herido, m. adv. A grandes vo- 
ces, validisslmo clamóre, Estar en 
un grito, fr. fam.: quejarse sin 
cesar, sentir dolores agudos y 
continuos, incessanter conclamáre, 
conquéri, 
gritón, a, 0adí vociferitor, orls, 
m.; clamósus, A, UM. 
gromo, m., yema de los árboles, 
gemma, 1, f. 
grosella, /. grossularla, e, f. 
groseramente, adv. rusticé, inci- 
vilíter, inurbáné. + |gualda, /. reséda luteóla. 
grosería, f, rusticitas, inurbanitas, | gualdado, A, adj. pallido colore 
morum asperitas, ferltas, atis, fs. tinctus, + a, UM. 
grosero, a, adj rusticus, inurba- | gualdo, a, adj. pallidus, lutedlus, 
nos. a, um; incivilis, e; incúltus, a, um. s a 
rudis, e; barbáros, a, um. gualdrapa, f. equi stragúlum, 1, 21. 
grosor, m. crasslitas, densitas, | gualdrapazo, %M. (náut.), veló- 
atis, f8. rum ictus, us, Mm. 
grosura, f. adeps, Ipis, m, f.; in- [gualdrapear, (. ex advérso locire, 
guédo, crassitúdo, inis, fs.; Las collocire, 
extremidades de los animales, ex- gualdrapero, M. pannósus, cento- 
tréma animallum membra, run, nibus malé tectus. * 
n. pl. guantada, f. alípa, *, /. 
grotesco, a, adj. incómptus, incu- | guante, Mm. chirothtca, e, f,; ma- 
riósus, inconeinnus, a, um, V. nles, Aárum, f, pl; manúunm in- 
grutesco. duméntum, i, n.; La misma ma- 
grúa, f, trochlén, «6; tractorla ma-| 90, manus; pl. Gratificación, ul: 
china, 10, 72. tra pretlum munus || Echar el 
gruesa, /. duodenartus numérus in guánte a una cosa (loc, fam.), 
se ductus; En las catedrales, aliquid arripóre. Arrofar a uno el 
precipúóus provéntus, US, mM. guante, stipem per capita petére, 
grueso, a, 4d), Ccrassus, a, um; colligóre. Calzarse los guantes, 
Espeso, concrótus, densus, spis- manicas induére. Poner a uno más 
gus, 1, um. blando que un guante, mitem, fa- 
gruir, 1., gritar las grullas, gruére. |. cllem alíquem reddére, 
grujidor, me vitris perpolióndis guanteria, f, manicárom officina, 
ferrum, 1, n, ¿ e, $.; El arte de guantero, chi- 
grulla, f. grus, 18, 7. rothecirum  conficiendirum 4YS, 
grullada, f/f. V. gurullada¡ Al- artis, 7. 
guaciles de ronda, satellltum tur- guañir, u, grunnio, is, lvi o í, 
ba excublas agens, tis, Ttum, Ire, m. 
grumete, m. nauticus tiruncilus, | guapamente, adv, strenúe. 
i, operarlus, Ji, m. guapear, N. fortitudinem ostentá- 
grumo, m. gromus, 1, m,; Cosa api- re: se de veste pretiósa jactire, 
fiada, ractmus, 1, m. La yema | guapeza,r f. virtus, Otis, f.; En 
de los árboles, gemma, e, f. los vestidos, ornátus, us, m, 
grumoso, a, adj, in grumos cod- guapo, a, 0dj. strenúus, a, UM; 
gulátus, a, um. Galán en el vestir, pulcher, eló- 
gruñido, mm, grunnitus, us; stridor, | gans; Que obsequia a una mujer, 
úris, ma. amaslus, 1, m. (fam.). 
gruñidor, a, m. f. grunnlens, tis. guarda, /. custos, ódis, m. 1.; De 
gruñimiento, m. gronnitus, us, m. ganado, armentarlus, ti, m.; Del 
gruñir, ». grunnio, is, Ivi o li, templo, editúus, úl, m.; De vis- 
. tum, Tre, 1.5 Refunfuñar, mur- ta, oculátos custos, dis, m. 
: muráre.” guardabosque, M. nemóris custos, 


séryo, as, Avi, fitum, Are, a; 
tuñor, repúno, recóndo; Vigilar, 
eubo, excúbo; Conservar, assérvo, 
tento, retindo || Guardar las fron- 
teras, fines laté tuéri. Guarda los 
mandamientos, Serva mandáta. 
Guardar la puerta, ad portam ex- 
cubáre. Guardar rencor a uno, 
odío in allquem exagitári. Los 
que gurdaban los campamentos, 
qui in statióne pro castris erant. 
Guardar su palabra, promissis 
stare, Guardar su puesto, ordl- 
nem  serváre, gradum tendre. 
Guardarse de los malos, ab ím- 
próbis cavére. Guardarse para sí 
y para los suyos, se sibi sulsqui 
reserviire. Dios te guarde, salve, 


hune diem exdpto. Guardar mode- 
ración en todo, modésté in omni- 
bus se gertre, Guardar su dipnái- 
dad, pro dignitáte vivére. Guar- 
darse de las malas compañias, 
improbórum societátem fu 
vitáre. De ambas partes se puar- 
dó la palabra, utrinque fides con- 
sutit. 

guardarropa, /. vestinrium, li, 1.5 
m. El que cuida de esta 0 
vestlum ecustos, odis, mm. 

guardarruedas, mM. V. guardas 
cantón. 

guardavela, m. (ndut.), adstricto- 
ríus veli funis, 15, m. 

guarderia, /. custodia, e, f.; Cu- 
stódis munus, ¿ris, m. 

guardia, /. militáris custodía, *, 
f.; Centinela, custos, ddis, m. f. Del 
rey, regie custodie miles; De 
noche, vigil, is || Estar de guar- 
dia, excubías suscipére. 

guardián, as M. f. custos, odis, 
m. f.; m. presul, is; En los na- 
víos, armórum custos, oúdis, Mm. 

guardianía, /., la dignidad de 
guardián, prefectlra, P, f.; El 
tiempo que dura este cargo, pre- 
Tectúre tempus, Úrls, ». 

guardilla, f. supréma concamera- 
tlo, ónis, f. 

guardoso, a, adj. parcús, £, um; 
Mezquino, tenax, sordídus, avi- 
rus, a, Um. 

guarecer, (. tusor, Eris, tultus 
sum, óri, dep. a.; protégo, de- 
féndo, subsidlo sum; Guarecerse, 
in locum tutum confugére, se re- 
cipére. 

guarida, f/. refugium, pertuglum, 
í, ns; latibúlum, latebra; Am- 
paro, refuglum, asflum, 1, 18,5; 
Lugar a donde $0 va con frecuen: 
cia, receptacilum, 1, 2.5 secós 
SUS, US, M, 

guarismo, MM. arithmetica nota, 
we, f. || No tener guarismo, mo- 
dum excedére, 

guarnecer, (. instruére; Engastar 
piedras en oro, gemmas auro ín- 


grupa, f. equi clunes, um, m. y Í. odis, m. 

Il Volver de grupa, terga dare. | guardabrazo, M. brachli armatú-| sertre. Guarnecer una plaza, pre- 

grupada, /. procélla, 1e, tempéstas, ra, e, f. sidlum in arce imponére, 
preesidlis firmáre. 


guardacabras, M. caprárum Ccu- 
stos, ÚOdis, M. 

gunrdacalada, /. imbricáti tecti 
fenéstra, E, /. 

guardacantón, M. sálum angúlis 
tutandis aptátus lapis, Ydis, m. 

guardacostas, M. presidiaria na- 
vis, is, ?. 

guardador, a, M. f. custos, ddis, 
m.; De la ley, observitor, óris, m. 

guardajoyas, M. regidrum moni- 
llum custos, ódis, m. 

guardapolvo, m. opercúlum, i, n.; 
Del botín de montar, ocrim lo- 
rica tegóndis. o 

guardapuerta, f. aulea, E, f.; au- 

leum, i, 1. 


Atis, f8. ; 
grupera, f. postiléna, e, f. A Ir 
a la grupera, in postiléená sedére. 
grupo, m. cumúlus, i, m.; Pint. y 
escult, imaginum compositlo, onis, 


guarnición, /. fimbria, e, 7.; En- 
gaste de oro, eto., emblama, Átis, 
n. || Guarnición de un vestido, 
pretéxtus vestis limbus. Soldados 
de guarnición, presidiarli milltes, 
Poner guarnición en una plaza, 
urbem preesidlis firmáre, priesl- 
dium in arce imponére. 

guarnicioneria, /. phalerárum of- 
ficina, e, Í. 

guarnicionero, MM. phalerárum 
oplfex, Icis, mM. 

guarniel, mm. marsuplum, li, nm. 

guarra, f. sus femina, porca, E, Le 


1. 

gruta, /. crypta, spelúnca, E, fa.; 
antrum, 1, m. 

grutesco, mi. frondium, foliórum, 
seruporúámque ornátos, Us, mM, 

guacamayo, m. psitticus, 1, m. 

guacia, f. árbol, acacia, e, Ne 

guachapaar, (. A(QUAM pulsAre; 
n. Sonar alguna chapa suelta o 
mal unida, stridere. 

guachapelí, m. indicum lignum, 
1 cus, 1, m. 


salvus sis precor,  felicem tibí 


guarro, m, sus, suis, m. f.3 POf- 
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guaya, f. gemitus, us; planctus, 
us, Juctus, us, m, 

dubernativamente, adv, siné fo- 
rénsi strepitu. 

gubernativo, a, adj. administra- 
tUvus, a, um. 

gubia, 7. scalprum subtillus; art, 
áacus torméntis explorándis. 

fuedeja, f. cincinnus, i, m.; Del 
león, leónis capillaméntum, i, n. 
|| Tener una cosa por la guedeja, 
occasiónem arripére, 

guedejón, a, y 

fuedejoso, a, y 

fguedejudo, a, adj. cincinnátus, a, 
um. 

guerra, /. bellum, 1, n.; Mars, tls, 
m.; El arte de la guerra, militla, 
ee, f. || Prevenciones de guerra, 
bellicos apparáitus, us, m. Alargar 
la guerra, bellum ductre. Decla- 
rar la guerra, bellum indicóre. 
Dejar la guerra, ab armis disce- 
dére. Dar fín a la guerra, bel- 
lum conficóre, restiínguére, Tener 
guerra declarada con alguno, se- 
se invicem oppugnire, Guerra cl 
vil, civile bellum ; intestinum, do- 
mesticum bellum, — social, socia- 
le, — viva, sin intermisión, san- 
grienta, acerbum. — incierta, con 
varios sucesos de una y otra par- 
fe, communis Mars; anciplti Mar- 
te gestum bellum. — de gran pe- 
ligro, de «muchas desventuras, 
magnum, periculosum, teterrimum, 
durissimum, calamítósum, exitiñ- 
le, borrificum bellum. — de cor- 
sarios, piraticum. — de mar, na- 
vale. — dilatada, alargada, lon- 
glus, provectam, pigrum bellum. 
-— muy cruel, fodissimum bel- 
lum. A guerra abierta, m. ado., 
palam marte. En buena guerra, 
m. adv,, por medios lícitos, non 
vi, sed viñ et ratione, Aparatos 
de guerra, belli apparatus, com- 
.«paratio, instrumenta, Cosa perte- 
neciente a la guerra, bellícus, a, 
um; castrensis, militaris, e, Ha- 
zañas de la guerra, bello preecla- 
re gesta, orum, mn. pl.; eximia, 
illustria belllea facinora, facta. 
Gentes de guerra, milites, tum: 
militares, castrenses homines, yi- 
ri. La guerra tuvo fin con la 
derrota de los enemigos, perpetua 
hostium clade debellatum est. Por 
traición, no por buena guerra, 
proditione, non justis armís. Ar- 
mar en guerra, naves prello apta- 
re. Dar guerra, Ho. Jam., causar 
molestia, infestissimum esse. De- 
clarar, publicar la guerra, bel- 
lum indicóre, Defur la guerra, 
ab armis discedére, recedére; ar- 
ma depontre, abjicére, Juntar 
gente de guerra, milltes cogére, 
conscribére, copias parare. Quién 
no sabe lo que es guerra, vaya 
a ella, expertis credite. El que 
quiere la paz, debe estar prepa- 
rado para hacer la guerra, si 
vis pacem, para bellum, 

guerreador, m. preeliátor, dris, m, 

£uerrear, a. bello, dimico, as, are, 
a,; Resietir, resistéro, 

guerreramente, ado, vi et armis. 

Suerrero, a, adj, bellicósus, a, um; 
m., militaris vír, preliátor, óris, 


me. 

Suerrilla, 7. Partida de tropa l- 

, poro; Parres um, co l o 

a guerrilla, preda 

' in hostBli terrá. 

SBuía, f. Itindris dux, ucis, m.; Di- 
rector, magister, ductor, modera- 
tor. El despacho y salvaconducto 


me. 
'guinda, f. cerásum acre; En los 
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del que transporta géneros, telo- 
narii syngrápba, e, f, El sarmien- 
to o vara que se deja en las vides 
y árboles, vitis materla, wm; tra- 
dux, úcis, m. [| Las riendas, ha- 
bóna, e, f. 

guiadera, f, gubernacúlom, i, n.; 
En el lagar y molino de aceite, 
toreularli, preli repagúla, Orum, 
n. pl 

guiar, «a. duco, preeéo, is, Ivi, o 
Ji, Itum, Jre, n. y a.; rego, di- 
rigo, is, rexi, rectum, ri ME 

guija, f/. calcúlus, sermpus, lapll- 
lus, 1, ms. || Ser de pocas gui- 
jas, O tener pocas guijas, gra- 
cillem esse. a] 

guijarral, m. solum lapidósum, pe- 
trósum, siliclbus abúndans, tis. 

Suijarrazo, m,. lapide impictus, 


US, m, 
guijarreño, a, adj. saxósus, a, 
um; Hombre basto, inurbánus, 


incivilás, rusticitáatem pre se fe- 
rens, tis, 

£uijarro, m, silex, Icis, m, f.; si- 
licéum saxum, i, n. 

guijarroso, a, adj. saxósus, lapí- 
dósus, glareósus, a, um. * 

guijeño, a, adj, saxósus, glareó- 
sus; Empedernido, durus, a, um; 
difficilis, e; ¡acórbus, a, um. 

S£uijo, m. lapillóram cumúlps, 1, m, 

guijón, m. tinéa, e, f. 

guijoso, a, adj. V. guijeño. 

guilla, f. messis abúndans, tis, 
copiósa, mr, 

guillote, m. usufructuarlos, li, m:; 
Holgazán, vagus, segnis, socors; 
Bencillo, candidus; simplex, Icis, 

guillotina, /. patibúlum ubi ob- 
truncátur caput. 

guillotinar, a. caput in patibilo 
obtruncire, 

guinchar, (. pungo, is, pupúgi, 
nctum, gére; stimúlo, as, ire, a. 

fuincho, m. aculéus, stimúlus, 1, 


navíos, mali altitado, -Inis, f. 
duindado, a, adj, cerásis acribus 
condltum. . 
guindal, m, cerásis acribus consl- 
tus locus, i, m.; El guindo, aci- 
dúla cerásus, 1, f 
fuindaleta, f. funis cannabinus; 
plat, fulerum biláncis, y 
guindar, a. funIbus  attollére; 
Guindar alguna cosa e otro, sub- 
ripére: Ahorcar, laquéo suspen- 


dére, 

guindilla, 7. indlel pipéris genus, 
€gris, n, 

guindo, m. prunus cerásus, 1, J. 

guinea, f. aurdus Anglórum num- 
mus, 1, m. 

fguiñada, _ Y: guiñadura. 

guiñador, a, m, f, nictans, con- 
nivens, tis. , 

guiñadura, f. níctus, us, m.; ni- 
ctatlo, ónis, . 

guiñapo, m, detritus pannus, i, 
m.; Hombre andrajoso, homo pan- 
nósus, centonibus maló tectus, 

guiñar, 0. connivéáre, nictárl; 
(náut,), hue illuc navem vertóre, 
MNoectére, 

guión, m. vexillum, 1,.n.; El que 
va guiando por delante, dux, ucís ; 
ductor, drls, ms. 

guirigay, m, intricitus sermo, onís, 


m. : 

guirindola, f, anterior subucúlm 
ornátus, us, m. 

guirnalda, /. sertuom, i, mn. |] Ha- 
cer guirnaldas, serta contextre. 

guisado, m. condiméntum, i, m.; 
condítdra, e, /.; obsonlum, li, mn. 


e 
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guisandero, a, m, 


gurbión, 


GUT 


coquus, ob- 
soniórum conditor, óÓria, m, 

guisante, m. leguminis genus ci- 
cére minutlus. 

guisar, «e, condlo, ís, Ivi, y U, 
tum, Ire, a.; Ordenar una cosa, 
coordináre, disponére, 

guiso, m. conditúra, e, f.; con- 
diméntum, i, n. z 

guitar, a. cannablna resti suére, 

guitarra, f. chelys, jis, Yos, f.; 
fidicúla, e, f. 

Sii m. fidiculárum oplfex, 
cis, m, 

fuitarrillo, acutior fidicúla, 
DM 

guitarrista, m. citharedus, i, m. 
Aficionado a la guitarra, citba- 
rista, e, m.; citharistria, e, f. 

fuitón, a, adj. vagus, A, UM; men- 
dicus, a, um, 

guitonear, n, vagñri, 

guitonería, f, vagatio, Wis, f, 

gula, f. gula, wm, edacltas, atis; 1n- 
temperantla, 1, fs. 

guloso, a, adj, gulósus, a, um; 
helliño, gulo, lurco, onis, ms, 

gulleria, f/. (met.). V. gollería. 

gulloría, f, ave; cassita, e, f. V. 
follería. 

gúmena, 7. (náut.), rudens, tis, 

gumía, f. puglónis genus, éris, m. 

m. pannus sericus ex 
contórto filo; Torzal grueso, fi- 
lum serlcum contórtum, 

gurrufero, m, defórmis equus, 1; 
caballos, i, me. 

gurullada, f. noctúrnus amatórum 
grex, egis, m.; Gente en cuadri- 
lla, amicórum catérva, e, f. 

gurullo, m. grumus, i, globúlus, 1, 
me. 


gusanera, f, uleus vermiculósum ; 
(met. fam.), animi «egritodo, 
Inis, f. 


gusaniento, a, adj. vermiculósus, 
vermindsus, a, um, 

gusanillo, a, m, vermicúlus, i, m.; 
Cierto tejido, vermiculita tela, 
e 7. 

gusano, m. vermis, is, m.; De se- 
da, bombyx, $cls, m.; Revoltón, 
volvox, dels, m.; convolvilus, i, 
m. || El gusano de la conciencia, 
conscientie stimúlus, 1, m,; Estar 
lleno de gusanos, vermibus sca- 
táre, 

gusarapiento, a, adj, vermibus 
aquaticis abúndans, tis. 

gusarapo, m. tippólla o tipilla, 


e, f. 
gustadura, f. libatlo, delibatlo, gu- 
statio, onis, fs. 


gustar, a. dellbo, as, are, a.; gue. 


sto, degústo, as, are, «a.; Com- 
placerse en alguna cosa, oblectári, 
cupére, delectatiónem capóre; A- 
gradar, placére, arridáre. 
gustillo, m. acutúlos sapor, órls, m, 
gusto, m. gustus, us, m.; Sabor, 
sapor, 0ris, m.; Complacencia, vo- 
liptas, atis, f,; Arbitrio, volun- 
tad, arbitrium, volúntas; arbitra- 
tus, us, m. || Cada cual tiene su 
gusto; trahit sua quemque yo- 
loptas. Dar gusto a uno, alícui 
obséqui, morem: geróre. Con gue- 
to, con muchísimo gusto, líbinter, 
libentissime, Hacer su gusto, ar- 
bitrátu suo duci. 
gustosamente, ado. jucinda, 
gustoso, a, «dj. jucóndus, a, um; 
Al paladar, sapidus; Alegre, fe- 
stivus, letus, a, um; hiláris, e. 
gutural, adj. gutturális, e || Pro- 
nunciación gutural, confragósa 
pronuntiatlo, ónis, f.  , 
S£uturalmente, adv. ex guttúre. 
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ha, interiah! Ah ¡qué miserable 
e soy! heua*me*tmisérum ! 

haba, f. faba,*m, f. |! Ésas son 

habas contadas, manifésta res 


m. fabitum, 1, n.; faballa, 


| > est. 
'habar 
6 pl.; fabis consitus ager, 


um, 2». 
. £rSl, Mm. : 
haber, a. habio, €s, úl, Itum, dre, 

a.; possidio, es, édi, ó6ssum, dé- 

re, a.; obtinto, €s, úl, ¿ntum, 

fre, a.; tenéo, €8s, úi, tentum, 
áre, a.; Evistir, €sse, existére, 
exstiire; Acaecer, aceidit, evénit, 
obtingit || Tres años ha, tribus 
abhine annis, Mucho tiempo ha 
que murió, .díu est cum obiit. 

¿Cuánto tiempo ha? quám du- 

dum? Hay quienes opinan de 

otro modo, sunt qui allter sen- 
tant, Vo hubo uno que no aplau- 
diera, omnes ad unum plaudébant. 

Si hay piedad en tu corazón, si 

ulla in corde tuo piétas, ¿Qué 

diferencia hay de un hombre a 

otro? quid vir  viro prestat? 

Quien malas mañas ha, tarde 0 

munca las perderá, suo semel est 

imbúta recens, servábit odórem 
testa diu. Haberse bien o mal con 
alguno, bend aut male cum all- 
quo se gerére, Habérselas con al 

uno, cum alíquo decertáre, Hubo 

a de $. Quintín, summis utrin- 

que yviribus decertárunt, Haber 

algo a las manos, alíquid inveni- 
re, obtinóre, Hay necesidad de 
consultarlo, consúlto opus est. 

Y ¿hay todavía quien me hable 

de templanza y de clemencia? hic 

mihi quisquam mansuetudinem et 












imisericorálam membórat? |] Ha 
der, 2, m. bona, res, facultites, 


fortúáne, 

hábil, adj. habflis, e; 
capaz, solers, tis; Para todo, 
omnla natus, a, um; En 


Ingenioso, 
ad 
las 


ciencias, peritus, 4, UM. 


habilidad, 7. solertía, e, f.; Buen |. 
i acúmen, inls, n.;' 


talento, ingen! 
Suficiencia, scientía, 
peritía, e, f8. 

habilitación, f. 
ratio, onis, J/.; Equipaje, Ccom- 
meñtus, ÚS, mM. 

habilitado, m. cohórtis procurd- 
tor, oris, m. 

habilitador, as mM. 
declárans, 1is. 

habilitar, a. habllem allquem de- 
claráre || Habilitar a uno de lo 
que necesita, necessdria alícui 
suppeditAre. 

hábilmente, adv. scióénter, 

habitable, adj. habitabilis, €. 

habitación, f. habitacúlum, 1, n. 

abitáculo, m. Vivienda : habitacú- 
lum, domicillum, 1, ns.; domus, 
us, if. 

habitador, a, Mm. £ incóla, £, M. 
f.; Del cielo, eelicóla, calites, 
um 60 uum. 

habitante, part. act. habltans, tis ; 
adj. Vecino de un lugar, incdla, 
accóla, %, M8. 

habitar, «. hablto, as, 
colo, Js, úi, cultum, lére, 
incúlo, as, ire y is, Uli, Ére, a. 
Tierra, país donde no se puede 
habitar, terra omnibus negata. 

hábito, m. vestitus, us, m.; vestis, 
is, f.; Costumbre, habltus, us; 


prudentla, 


aptum alíquem 


aptitudinis decla- |' 









ugus, us; mos, ofis, mas.; con- - 


suetúdo, inis, Las 
habitual, adj. ituális, e. 
frequénter,: 


habitualmente, ado. 
ex consuetudine, pro more, 

habltuar, 4., Y 

habltuarse, 7. consuescére, assue- 
facóre. Habituarse al trabajo, se 
E assuefacóre; assuefiéri la- 

ri, 

habitud, J. respictus, us, m.; De 
cuerpo, corpóris habitido, inis, di 

habla, f/. vox, 0cis, f.; loquén 
-facúltas, ñtis, Y/.; Idioma, lingua, 
w, f. || Negar el habla a alguno, 
alícui verba negire, alíquem in- 
salutitum relinquére, 

hablado, a, part, pas. afíitus, A, 
um: adj. Bien o mal hablado, mo- 
deste, decánter, o immodéste, in- 
decónter Joquens, tis. 

hablador, a, m. f. loquax, ¡Acis; 
garrúlus, a, um; locutulelus, 1, 
m.; hablador, parlanchin : locu- 
tuléus, a, um. 

habladuría, f. vaniloquentla, , 
f.; garrulitas, loquacitas, átis, fa.5 
displicentía, —importúna 
órum, ”. pl, 

hablar, a. loquor, éris, cútus o 
quutus sum, qui, dep, a. y nn; 
elóquor; dico, 1s, xi, ctum, MY! 
a.; verba facio; fari, profárl | 
Hablar con alguno, cum allquo 
«sermocinári, cum alíquo sermónes 
interseríre, Hablar al rey o 00m 

el rey, regem allóqui, cum rege 

collóqui. Saber hablar el griego, 

grecé scire. Hablar mal de algu-. 

no, probrósa verba in alíquem ef- 

futire, contumeliósa verba in all- 


E o AS 
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HAC 
2 congerfre, Hablad, dicite. 
0 


dbó con demasiada libertad, 

liberlús loquitus est. Hablar en- 
tre sí, secum agóre, No se hable 
más de ello, nullum ultra ver: 
bum, satis jam dictum. Ifablar 
por hablar, inanla garrire. Todos 
hablan de él, in omnlum ore ver- 
sátur. No hubo quien hablara, 
nullum verbum quisquam  fecit, 
Habla, qué me quieres? fare, quid 
tibl mecum? Hablar con circun 
locuciones o perifrasis, circumio- 
guor, €éris. — con sinceridad, 
en conciencia, bona fide dicóre, 
narrare, — contra alguno, hacer 
invectivas contra él, in aliquem 
invehére, — de prisa y atropellada. 
mente, properanter loquí. — entre 
dientes. Murmurar, gruñir, im- 
murmúro, remurmúro;  Mmusso, 
mussito. — elocuentemente, con 
armonia, elóquor, Cris; diserte, 
copiose, ornáte loqui, dicóre, ele- 
gfanti sermone dieñre, — frecuen- 
temente entre dientes, musslto, 
as, are. — mal. Injuriar, obló- 
quor, tris, — sabiamente, muy 
bien, pulchre dicéóre, Hablaré ela- 
ro, non obseñre agam. De esto 
bastante hemos hablado, de his 
acténos. No hablar, callar, obmu- 
tesco, is, Cada uno habla como 
quien es, fr. prov., qualis vir, 
talis oratlo. Habló el buey y 
dijo mu, stultus stulta loquítur. 
Quien mucho habla, mucho yerra, 
eulpantur multum qui garrúla 
multa loquúntur. Hablar entre 
dientes, mutitio, onis, f. — con 
libertad, libéra linguá, — con 
suavidad y dulzura, mellifiñus; 
mellifidens, tis, — suave, dulce- 
mente, suavilóquus; suavilóquens, 
tis, — el o la que ha hablado, 
affiátus, locutus, Aquello de que 
se puede hablar, fandus, a, um. 
El que ha hablado primero, pro- 
-locútus. 

háblilla, f, rumuscúlus, sermuncú- 
los, 1, me.; fabólla, «e, f.; Esta 
hablilla anda par el pueblo, hwec 
fabella omnlum implavit aures, 

habón, m, vibex, Icis, f/.; tumor, 
Gris, m. : 

haca, /,, caballo de pequeña esta- 
fura, mannos, 1, m. 

hacanea, f. equus britannicus. 

-hacedero, a, adj. factu facilis, e 

hacedor, a, m. f. factor, Oris, m.; 
Administrador, administrátor, 0- 
Tis, m.; El Hacedor Supremo, 
Suprómus rerum Conditor, Creñ- 
tor, úris. mae, 

hacendado, a, adj. predlis abún- 
dans, divitiis affiñens, tis, 

hacendar, a. predlis dotáre; Ha- 
cendarse, predía comparáre, rem 
augóre, 

hacendoso, a, adj, actuósus, 4, 


um. 
hacer, «a. facére; Ejecutar, gerére, 
persóqui, prestáre,  perpetrire, 
conficóre || No hagas a otro do 
que no quieras para ti, altéri ne 
fecéris quod tibi fiéri non vis. 
Hacer a uno odioso, invidlam all- 
evi facóre, Hacerse al trabajo, 
lJabóri assuescére, Hacerse a la 
wela, navem solvére. Hacerse el 
sordo, obmutescóre, nihil respon- 
dére, Hacerse el ignorante, se 
inscium simuláre. Esto no hace al 
caso, hoc nibil ad rem. Hacerse 
célebre, magnum sibi nomen com- 
paráire. Hoy hace veínte días que 
murió, vigesima hewc ab ejus obl- 
tu lux est. No hacer caso de las 
hablillas del pueblo, vulgi rumoó- 
res despicére. Hacer dinero, pe- 
- cunlam redigére, Hacer frente a 


ay 
o 


hacinamiento, mm. 


halago, 


halconera, 


halda, 


hálito, mm. 


hallado, a, 


HAL 


uno, alicói obsistire. Jfacer £u 
deber, munus suum exéqui, Hacer 
mudar de parecer a uno, alíquem 
de sententla detrudére, Hacer pú- 
blica unn cosa, alíquid in vulgus 
edire, Mira lo que haces, cave 
quid agas. Hacerse insolente, in- 


solesctre, 
hacia, prep. versus, ad, 
hacienda, f., trabajo; opus, £ris, 


n.; Tierra cultivada, preedlum, li, 
n.; Bienes, bona, opes, divitle, 
res familifris. 


hacina, f. fasciculórum strues, is, 


f.; Rimero, congerles, 81, f.; cu- 
múlus, 1, m 


coacervatlo, 
ónis, /, 


hacinar, a. coacervire, congerére. 
hacha, f. fax, cis, f.; De cortar 


leña, secdris, is, f. 


hachazo, m. secúris ictus, us, m. 
hachear, «a. asciá doláre, 
hachero, m. candelábrom, 1, m. 
hachón, m. pice oblita fax, acis, f. 
hado, m. fatum, i, n.; Fatal nece- 


sidad, fatális sors, tis, f.; fata- 
lis necessltas, Atis, f. 


halagador, a, m. f. blandiens, tis. 
halagar, a. mulcóo, es, sí, sum, 8re, 


a.; demulecéo, permulcto, allício, 
allécto, capto, blandlor, adúlor, 
lenlo, delino, is, litum, nére, a. 
m. blanditle,  ¡Mecébre, 
arum, f. pl.; lenocinía, delenimén- 
tum, blandiménta, órum, ns.; Li- 
sonja, adulación, adulatlo, assen- 
tatlo, ónis, fe. 


halagieñamente, adv. blando, 
halagúeño, a, adj, blandiens, tis; 


blandus, a, um; blandilóquus, a, 
um. 


halcón, m. falco, ónis, m, 
halconado, a, adj. falcónis spe- 


ciém reféárens, tis. 
f. custodióndis falco- 
nibus locus, 1, m, 


halconeria, f. falcónum aucuplum, 


li, n. 


halconero, m. falcónum curátpr, 


dris, m.; Halconero mayor, cura- 
toribus falcónum preféctus, 1, m, 
f. V. falda y costal || 
Haldox en cinta, in procinctu es- 
se, opéri se accingére. 

halitus, us, m.; Vapor, 
vapor, dris, m.; Soplo suave del 
atre, suivis abris flatus, us, m. 
part. pas. invéntus, 
an, um; adj. Bien o mal hallado, 
assuétus, a, um. 


hallar, a, invenlo, is, nf, ontum, Tre, 


a, ; reperlo; Con el discurso, exco- 
gitáre, machináiri, fingóreo; Descu- 
brir, investigáre, detegére; Enten- 
der, intelligóre, animadvertére; 
Hallarse en, estar, adésse, inter- 
ósse || Hallar la verdad, veri- 
tátem asséqui. Yo no hallo como 
pueda ser eso, id qua ratióne ef- 
fici possit non vidáo. Le hallé 
allí, ibi eum offandi, No hallo 
palabras, mili verba desunt, Ave- 
riguar, reperlo, comperlo, depre- 
hendo, comprehendo, is || Dar 
eon alguna tierra o país incógni- 
to, aliquid inopinato manifestari, 
patefiéri. — algún disgusto en la 
comida, aliquid offense in cona 
sentire. — algo que reprender en 
riguno, alíquid in aliquem offen- 
díro.*— econ frecuencia, muchas 
veera, reperito, as. — defecto de 
prudencia en alguno, prudentlam 
ín aliquo requiróre, — medio de, 
rem reperire quo pac», — por 
experiencia, re ipsa reperlre, — 
razones para alguna cosa, ma- 
chinor, aris. Hallarse en todo, o 
meterse en todo, omnibus rebus 


y 4. 
hambriento, adj. esurlens, tis, 
hambrón, adj, esurlo, Onis, m.; 


haragancría, 


haraposo, a, 


J. 
harinero, Mm. 


harnero, m. 
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se immiscire. — en el extremo, 
angustlis premi. — algo indis- 
puesto, valetudine minus commó- 
da uti, — muy escaso de víveres, 
frumentaria re premi. No hallar- 
se, estar violento, male, incom- 
móde se habóre |] Paltar, desum, 
dees. No me hallo en esta tierra, 
huíus loci natura mihi adversa, 
incommóda est, 


hallazgo, m. inventlo, ónis, f.; La 


cosa hallada, res inventa; Pre- 
mio que se da por la cosa halla- 
da y devuelta, pro re invénta et 
ip donum, i, munuscúlom, 
, M5. 


hacinador, a, m. f. congérens, tis, | hamaca, f. pensilis lectus, 1, m. 
hambre, f. fames, is, fs.; Escasez 


de frutos, penurla, e, 1: Deseo 
vehemente (met.), desidertum, Ti, 
n.; anxiétas, cupiditas, ardor || 
Morirae de hambre, fame interlre, 
Matar el hambre, famen expláre, 
A huen hambre no hay pan malo, 
optimum condíméntum fames, Si- 
tiar a uno por hambre (met.), 
alirmom necessitite compellére, 


hambrear, ». esurire; Impedir a 


uno los víveres, fame obstringére, 
— Fig,, apetecer, buscar con an- 
sia. esurlo, is, lví o li, Ire, n. 
% 


esuriens, tis, famellcus, a, um. 


hanega, f/f. V. fanega. 
hanegada, f. jugérum, Í, n. 
haragán, adj. deses, sidis; igna- 


vus, iners; socors, dis, 


haraganamente, adv. desidiósh. 
haragancar, 1. 


otiñri, socordíwe 


atque desidle deditum esse. 
f. desidía, Inertla, 


socordía, ignavía, te, fs. 


harapo, m. detrita vestis, 18, f.; 


obsolétus pannus, 1, m. 
adj. veste detritá 


indútus, centonibus malé tectus, 


2, um. 
harija, f. farine pulviscúlus, i, m. 
harina, /. 


farina, e, f.; De ceba- 
da, polénta, e, f.; De flor, sili- 
go, Inis, f. |] Derramador de la 
harina y allepgador de la ceniza 
(loc. fam.), in minimis diligens, 
in maximis negligens, tís, 


harinado, m. aque immixta farl- 


farine negotiátor, 
óris, m.; adj. farinarlus, a, um. 


harinoso, a, adj. farinósus, a, um. 
harmonía, f, harmonla, e, f.; con- 


centus, us, m, 


harmónico, a, adj. y 
harmonioso, a, adj, harmonlens, 


a, um; ret, numerósus, a, um. 4 
vannus, 1, f.; cerí- 
brum, 1, 1. 


hartar, «a. satío, as, are, d.; sa- 


túro, as, are, a.; Fastidiar, twe- 
dio afficóre; Hartarse, ventrem 
explére, cibo ingurgitari, 


hartazgo, m. satiótas, itis, f. |! 


Darse un hartazgo, se ingurgitá- 
re, ventrem daplbus infarcire, 


harto, a, adj, satiátus, saturitus, 


explétus, a, um; Bastante, suf- 
ficlens, quod satis est || Estoy 
harto de ofrlo, tedet hme totles 
audire. Hartos somos, satis multi 
Sumus. 


hartura, f/. saturltas, atis, f.; A- 


bundancia, abundantla, copla, u- 
bértas, atis, fs. 


hasta, prep. usque ad, tenus, adús- 


que || Hasta ahora, etlam nunc, 
adhuec. Hasta cuándo has de abu- 
sar de nuestra ncia? quoñs- 
que tandem abutére patientíáa no- 
stra? Hasta el día de hoy, in 
bane diem, 


hastío, m. fastidlum, il, m5 Del 
estómago, nausta, mw, / 


hatear, n. supellectilem itinéris 
enusá colligére. 

hatería, f. pastórum cibarla, orum, 
n. pl.; vinticum, 1, m5 supéllex, 
lectilis, f. 

hatero, m. cibarla pastórum por: 
tans, tis; adj. sarcinarius, 4. Um. 

hatijo, m. opercúlum, 1, velimen, 
inis, 18. 

hato, m. pecus, Óris, n.; Hatos, pe- 
cuaría, órum, n. pl.; Muchedum- 
bre de cosas, multitodo, Inis, f.; 
Corrillo, coetus, us, M. 

haya, 7. fagus, i, /.; Cosa de ha- 
ya, Tagintus, a, Um. 

hayal, m. fagis abindans locus, 1, 
Mm 

hayedo, m. V. hayal. 

haz, m. fascis, 1s, M.; Cara de 
las “cosas, facies, superficies, el, 
fs. || Por haces, fasciátim. 

haza, /. seges, ótis, f. |! Mondar 
el haza, impediméntis locum €ex- 
pedire, , 

hazaña, /. facinus, óris, ». 

hazañeria, f inánis amplificatlo, 
únis, /. 

hazañero, a, m. f/. tragedias in 
nugis agens, tis. 

hazañosamente, ado. strenúp. 

hazañoso, a, adj, strenúus, a, UM; 
Púr famosos hechos, egreglus, 
preclárus, pulcher, chra, chrum. 

hazmerreir, m, ridicúlos homun- 
cio, Onis, m. 

he, interj. en, ecce; ne? quid? 

hebilla, f, fibúla, e, f. 

hebillaje, m, fibulirum serles, dl, f. 


haobillero, m. fibulirum  oplfex, 
Icis, m. 
hebra, f, filum, 1, 1.; De carne, 


fibra, e, f.; Del Tino, cáñamo 
etc., filaménta, órum, 1. pl, De los 
órboles, yerbas y flores, stamen, 
inis, mn, ; Del azafrán, crocl pistil- 
lum || Ser de buena hebra (met. 
fam.), validum, robstum esse. 

hebraico, a, adj, hebralcus, he- 
brieus, 8, um. 

hebraismo, m. hebralsmus, 1, mM, 

hebreo, m. hebraica lingua, 1, /. 
El que profesa la ley de Moisés, 
Hebrivus, 1, m,; adj, hebrizus, he: 
bralcus, a, um. 7 

hecatomba o hecatombe, /. he- 
catómbe, €s, hecatómba, *£, fS 

hechicería, f, venefica, malefica 
ars, artis, f.; Acto eupersticioso 
de hechizar, veneficlum. Yi, m.; 
Hechizo, veneficium, maleficium, 
medicáamon, Inis, ns.; Incantatlo, 
onis, f/. 

hechicero, a, m../. veneficus, ma- 
lofieus, incantitor, Oris, m.; Per- 
sona o cosa que tiene atractivo, 
blandiens, alliciens, tís, 

hechizar, «. veneficlis irretire, 
malefictis ledóre; (met.) Embe- 
lesar, allicére, pellicére, devincire. 

hechizo, m. veneficium, incanta- 
méntum, 1, n.; medicámen, Inis, 
-31.; Lo que embelesa, blanditiz, 
arum, 7. pl.; blandiménta, orum, 
n. pl.; illecébre, arum, f. pl. 

hecho, m. factum, i, n1.; Suceso, 
res gesta; Asunto, materia, res, 
rel. f.; adj. Acostumbrado, as- 
subtus, assuefñctus, a, um /| En- 
solzar los hechos del pueblo ro- 
mono, res gestas popúli Románi 
«celebráre, Los hechos ploriosos de 
la España, preclára Hispanórum 
facinóra. Hecho «a la vida del 
campamento, —castris  assuótus, 
Hecho un león, leóni similís, En 
hecho de verdad, revéra, sant, 
proféctó. . 

hechura, f. Lactira, e, f.; El tra- 
dajo, opera, e, /.; La obra hecha, 








8ris, n. Composición, estrue- 
compositlo, structúra; For- 
ma exterior, forma, figúra || El 


opus, 
tura, 


general era hechura del rey, regis 
gratía imperátor ad supremam 
militi dignitátem fuit evéctus. 

heder, », fotéo, es, dre, 1.; Enfa- 
dar, tedium, fastidium creñre, 

hediondamente, adv. [etidé, 

hediondez, f. graveolentla, e, f.; 
fetor, oris, m.; Inmundicia, sor- 
des, lum, 7. pl. 

hediondo, a, adj. fotidus, grave- 
lens, tis; putidus, a, um; Per: 
sona molesta, enfadosa, moléstus, 
incommódus, gravis, 

hedor, m. graveolentía, «0, f.3 pu- 
tor, úrls; fetor, Orls, m.; me- 
phitis, is, f. 

hegira, /. arablea era, e, /. 


helable, «adj, congelatióni obno- 
xlus, 4, um. 

helada, f. glacies, 8i, f.; gelu, 
endecl. n.; prulna, e, f.;: Que 


abrasa el campo, urádo, Inis, /. 
heladizo, a, adj. quod facilá con- 
gelitur. 
helado, a, adj. gelidus, glaciátus, 
a, um; frigóre constrictus, 4, UM; 
(mét.) Suspenso, atónito, attoni- 
tus, stupefictus; Desdeñoso, lan- 
guidus, frigldus; m. Cuajada de 
frutas, de leche, etc., gelu, nive 
congulátum edullum || Quedóse 
relado a primera vista (met.), 
obstupúit primo aspéctu, 
helamiento, m. congelatío, Onis, /. 
helar, a. glacio, 15, are, a.; gelo, 
as, are, a.; adgblo, as, ivi, itum, 
ñre, n.; (met.) Suspender, dejar 
pasmado a uno, stupefactre; Des- 
alentarle, timórem incutóre; He- 
larse, rigtre, gelo rigescére. 
helechal, m. filicibus consitus lo- 


cos, 1, m. 
helecho, m. filix, 1cis, f. 
helenismo, Mm. hellenismus, gra- 
cismus, Í, m5 a 


8. 

helenista, m. bellenista, E, M. 

helespóntico, a, adj. hellespon- 
tus, ad, UM. 

helgado, am adj. discrimina den- 
tium habens, tis, 

helgadura, /. dentíum discrimina, 
um, », pl. 

helguera, f/. V. helechal. 

helíaco, a, adj. (astr.), heliñicus, 
a, UM. 

heliómetro, mm. instruméntum $S0- 
lis diamétro dimetiendo inser- 
viens, tis, 

heliosocopio, m. helioscoplon, Yl, sm. 

heliotropio, m. solsequium, Y, n. 
Planta del Perú, heliotropium pe- 
rea Piedra, heliotroplum, 

, Me 
hembra, 7. femina, m, f. 


hembrilía, f. cava pars, partis, É . 


hemisferio, m. hemispherlum, 


n. 
hemistiquio, m. hemistichlum, li, 


n. 
hemorragia, /. hemorrhagía, », /. 
hemorroide, /. hemorrhúis, Idís, f. 
henar, m. campus fono consItus. 
henchidor, a, m. f. implens, tis. 
henchidura, /., Y 
henchimiento, m. impletio, ónis, f. 
henchir, a. repléo, impléo, oppléo, 
es, 6vi, ¿tum, fre, 0.7 farclo, in- 
farclo; Henchirse, tegi, operlri. 
hendedor, a, m. f. findens, dif- 
findens, tis. 
hendedura, f. fissúra, rima, 0, $8. 
hender, a. findo, infindo, diffindo ; 
Cortar, scindo, discindo, is, sel- 
dí, scissum dére, a.; divido, is, 
tai, isum, dére, a.; Henderse, hi- 
scóre, rimas agére. 
hendible, adj. fissTlis, e; quod fin- 
di, quod scindi potest. 


hendidura, f. Y. 


; HER 

hendimiento, m. fissúra, e, Í.; 
findandi, scindendi actus, us, m. 

henil, m. Lugar donde se guarda 
el heno, fenlle, 1s, mn. 

heno, mM. b 

henojil, m. crurálís fascla, e, f. 

heñir, a. massam subigére li Hay 
mucho que heñir, longa via Ssu- 
pérest. 

hepática, /., planta; lchen, ¿nis, 
m 


adj. hepatlcus, 4, UM, 


hepático, a, 
m. heptachórdos, i, 


heptacordo, 
me. 

heptágono, a, adj. heptagónus, a, 
um, 

heráldica, f. gentilitía ars, artis, 


J. 

heráldico, a, adj. gentillus, a, 
um. 

heraldo, m. cauduceñtor, óris; fe- 
ciñlis, 15, m8. 

herbáceo, a, adj. herbacéus, 2, 
um, 

herbajar, a., apacentar; pascire; 
nm. Pacer, pascéíre, impascire, 

herbaje, m. herbarla pascia, te, f.; 


Derecho de pastos, tribútum e 
paseñis. 
herbajero, m. pascuórum condá- 


ctor, 0rls, m. 
herbar, «a, herbis corla concinnire. 
herbario, m. herbarius, 11, m.; adj. 
Perteneciente a las yerbas, her- 
barins, A, UM. 
herbazal, m. herbósus anger, grl, m, 
herbecer, n. herbésco, is, scóre, ». 
herbifero, a, adj, herbifer, Tra, 


rum. 

O a, adj. herbúrum edax, 
cis, 

herbolado, a, adj, herbis vene- 
nósis inféctus, A, um. 

herbolario, m, medicáram herbá- 
rum vendítor, oris, m.; Extrava- 
gante, movllis; incónstans, tis, 

herborización, f/. medicirum her- 
bárum perquisitio, 0nis, f. 

herborizar, 5”. medicas herbas 
perquirére. 

herboso, a, adj. 
dus, 4, um. 

hercúleo, a, adj. berculéns, a, um. 

hércules, m. Epilepsia, herculéus 


herbósus, herbl- 


morbus, 1, mM. 
heredad, f. predium, 1, n.; fun- 
dus, 4, m.; hereditas, tis; £; 


heredlum, patrimonlum, li, 195 
Heredad pequeña,  herediólum, 
predidlum, 1, n£.; Heredad gran- 
de, latifundium, 1, 1.; Heredad que, 
descansa «un año para sembrarid 
otro, noviile, is, n, || Casa de cam- 
po cercana a la ciudad, suburbi- 
num, 1, 1. — dotal, dotale pre- 
dium, li, n. — sobre que se li- 
tiga, litigiosum. : ; 
AS bona, 
n, pl. 
heredar, «a. in alicójus fortíinas 
hereditario jure venire || Here- 
dar las costumbres de sus padres, 
paréntes morlbus smulári. 
heredero, a, m. f, heres, ¿dis, m. 
|| Instituir heredero, heródem all- 
quem secribére, instituére, facóre. 
hereditario, 2, adj. hereditarlus, 
A, Um, % 
hereje, m. hereticus, 1, m. 
herejía, /. hertsis, is, /.; Litera- 
ria, litterarlus error; Palabra in- 
juriosa, conviclum, U, » 
herén, m. pabúlum virens, tis, 
herencia, f. hereditas, átis, fe 
heresiarca, m. hieresiircha, e, M. 
heretical, Y 
herético, a, adj. hereticus, a, UM, 
heria, 7. improbórum hominum ge- 
nus 


vile, 
herida, f. vulnus, $ris, n.; plaga, 


m, órum, 


a 


A 


114 


a Y IW] 


/ 


e, f.; Pm us, dre if e de 
r, o, On .; Ofensa, 
offenslo, ónis; injurla, e, fs. 
herido, a, adj, sauclus, a, um 
Mal herido, male saucius. Herido 
de un fayo, de colo tactus. 
heridor, a, m, f, percússor, dris, 


m. 
herimiento, m. percusslo, ónis, f, 
herir, q. ferio, is, Ire, a.; ico, per- 

cutlo, is, cussí, cussum, tére, a.; 

vulnéro, sauclo, percállo, confo- 

dio, exulcéóro; Agraviar (met.), 
oftendo, ledo; Herir el sol con 
sus rayos, solem irradiire; He- 
rír un instrumento de cuerdas, 

pulsire || Herir la dificultad o 

en la dificultad, rem acu tangi- 


re, scopum attingére, 
hermafrodita, y 
hermatfrodito, m. hermaphrodi- 
tus, 1, m.; androgfnus, im, 
hermanable, adj. fratórnus, a, 
um, 
hermanar, a, confórmo, socio, 
consoclo, as, are, a. 


hermanazrgo, m. y 

hermandad, /. fraternitas, sodall- 
tas, Atis, fa. 

hermano, a, m. f. frater, tris, m.; 
soror, úris, f.; Político, levir, Tri, 
m.; De leche, collactantus frater; 


De padre y madre, germánus fra» 


ter; Individuo de una cofradía, 
pie societátis comes, Ytis, m. f. 

herméticamente, ado. constrictá, 

hermético, a, adj. constrictá ob- 
dúctus, a, um. 

hermosamente, ado. formósé, pul- 
chré, decóre, venústó; Con pro- 
piedad, concinné, concinniter, af- 
fabré, 

hermoseador, a, m., f, perpollens, 
exórnans, tís. 

hermoscar, «a. decóro, as, Ayi, 
átum, are, d.; orno, exórno, con- 
decóro, As, Are, «a. 

hermoso, a, adj. formósus, decó- 
rus, sSpeciósus, venfstus, bellus, 
pulcher, concinnus, spectabilis, e, 

hermosura, 7. decor, úris, m.; ve: 
nus, Ééris, f.; wvenústas, forma, 
pulchritado; decus, órls, m.; di- 
gnitas, Atis, f, 

hernia, 7. hernía, e, f.; Acuosa, 
hydroctle, 'es, f. 

hernista, m. herniz medicitor, 
Oris, m. 

héroe, m. heros, dls, m. 

heroicamente, adv. herolcd, egre- 
glo, preclárée, magnifico, 

heroicidad, f, herolcum facinus, 
óris, n. 

heroico, a, adj, herolcus, heróns, 
epicus, a, um; Jlustre, famoso, 
inclftus, eximlus, magniflcus J| 
A la heroica, heróum more. 

o f. herúois, Idis; herolna, 
e, fs. 

heroísmo, m, heroica virtus, útis, 


herpes, m. herpes, 8tis, m. 

herpético, a, adj, herpetibus la- 
bórans, tis, 

herrada, f. cubo para sacar agua, 
sitúla, e, f.; nasiterna, «e, /, 

herradero, m. notárum impresslo 
in arméntis; Lugar o tiempo en 
que se marca a los ganados, lo- 
cus, tempus signándis arméntis 
destinátum. 

herrador, m. ferrarlus quadrupi- 
dum calceñtor, Oris, m.; AlbéÉl- 
tar, veteginarius, li, m. 

herradura, /. ferría soléa, mf. 
erraj, m, contrita olé et in 
_tarbónem redicta ossa, 

herreje, m. ferría munimenta, 
Úrum, n. pl; De una puerta, 
ferríum janúe armaméntum, í, 
n 


.. Rbk pa 


heterogéneo, a, adj, e diversie 
rebus conflátus, a, um. 
heteroscios, m. heteroscíi, órum, . 


m. pl. 

hética, f. hectlca febris, continúa, 
indeficlons, tis, 

hético, a, adj, hecticus, a, um |] 
Estar hético, hectIca febril labo- 
ráre, 

hetiquez, f. febricitindi habltus, 
Us, m. 

hexacordo, m, hexachórdos, 1, m. 

hexaedro, m. sex planas superfi- 
cles exhlbens corpus, órls, a, 

hexágono, adj. hexagónus, a, um. 

hexámetro, m, hexamétrum car- 
men, Jnis, mn. 

hez, f. fex, ecis, f.; Del aceite, 
olél améirca, w, f,; Del vino, flo- 
res, um, f. pl. 

hiante, adj, hians carmen, Inís, 

































herramental, adj. ferramentórum 
sacúlus, i, m: 

herramienta, 7, ferramónta, órum, 
n, pl; Instrumentos para alguna 
cosa, armaménta, orum, a. pl, 

herrar, a, solías ferrías juméntis 
aptire; Guarnecer de hierro, fer- 
ro munire; Marcar con fuego al- 
bass cosa, notam alícui rei inu- 


s Y 

herreñal, m. virónti pabúlo serén- 
do septum, 1, n, 

herrería, f. ferrarli officlum, Yi, 
n.; La oficina, officina ferrarla ; 
Ruido confuso y desordenado, 
confuslo, onis, f.; strepltus, us, 
m.; convicium, li, n.; Inconditus 
clamor, 0rls, m, > 

herrero, m, faber ferrarlus, 


herrerón, m. ferrarie artis in- 

sclus, imperltus, 1 me, n.; versus hiátus habens, tis, 
herreruelo, m, Dim. de herrero, | hiato, m. hiátus, ús, m, 

Ave, turdi specles; Soldado de|hibernal, adj. hibernus, a, um; 


hiemális, e. 
hibrido, a, adj, hybrida o ibrida, 


e /. 

hidalgamente, adv. ingenid, sin- 
cáré, generúsé, 

hidalgo, a, m. f. ingenins; adf. 
illQstris, e, Jíberills, e, hontstus, 
nobllis, e; candidus, «probus, ge- 
rorósus. 

hidalgón, m. aum, de hidalgo, 
clarissImis parentibus ortus, no- 
bli genére natus.  * 

hidalguete, m. genfris et opum 
mediocritáte gaudens, its, 

hidalguia, f. ingenultas, Atis, f.; 
nobllis conditlo, ónis, f.; Genero- 
sidad de ánimo, magnanimitas, 
generositas, nobilltas, átis, fs; 
animi vis, vis, f. 

Hidra, f. hydra, e, f.; hydrus, 1, 
m 


hidráulica, 7. hydraulica ars, ar- 
t 


Je 
hidráulico, m. hydraullcus, 1, m.; 
adj. hydraullcus, a, um || Máqui- 
nas hidráulicas, hydraulica, 0- 
TuUM, N. pl. 
hidria, f. hydrla, m, 7. 
hidrocéfalo, m. hydrocephálus, 3, 


m. 

hidrodinámica, f, de fluidórum 
motu ars, artis, f. 

hidrofilacio, m. cayórna subterra- 
núa aquíis refórta, 

hidrotobia, f. hydrophobla, 7. 

hidrótobo, m. hydrophóbus, i, m. 

hidrógeno, m, hydrogenlum, Y, ». 

hidrografía, f. hydrographla, e, Y. 

hidrográfico, a, adj, hydrographi- 
Cus, 2, Um. 

hidrógrato, m. hydrográphus, 1, 


m, 
hidromancia, f. hydromantla, ef. 
hidromántico, m, hydromanticus, 

i, m.; adj. hydromanticus, a, um. 
hidrómetra, m. hydrométra, «, 


m. 
hidrometría, f. hydrometría, em, f. 
hidrómetro, m. hydrométrom, 1,5. 
hidropesía, f. hydrops, ópis, hy- 

droplsis, is, fe.; aquósus languor, 

Gris, m. 
hidrópico, a, adf. bydropicus, ye- 

ternósus. 
hidrostática, f, hydrostatlca, «, Se 
hidrostáticamente, adv, modo 


la antigua caballería alemana, ve- 
téris equítitus germanici miles, 
Itis, m,; Especie de capa, lacórna, 
e, /.; palllum, li, a» 

herrete, m, ferróum spicillum, in. 

herretear, 0, ferróls spicúlig li- 
gúlas munire, 

herrezuelo, m, leve ferrum, 1, n. 

herrial, adj uve quedam varió- 

* tas. atis, / 

herrin, m, forri, eris rubizo, Ynis, e 

herrón, m, orbita ferría perforá- 
ta : 


herronada, f. ferrio disco impa- 
ctus ictus, us, m.; El golpe que 
dan algunas aves con el pico, 
evium rostro impáctos ictus, us, 
m, 

herrujiento, a, adj. ferrugintus, 
ferruginósus, a, um. ' 

herrumbrar, a, ferrugindo sapóre 
imbuére; Herrumbrarse, ferri sa- 
pórem contrahtre, 

herrumbre, m. ferrúgo, Inis, ES 
ferri, xwris rublgo; Sabor a hie- 
rro, ferruginéus sapor, dris, m. 

herrumbroso, a, adj. ferrugintus, 
ferruginósus, a, um, ¿ 

herventar, a. fervefacio, 1s, céro, a, 

hervidero, m, ebullitlo, -onis, q 
fervor, úris, m. (met.) Abundan- 
cia de alguna cosa, maxima fre- 
quentía, aultitido, Inis, f, 

herviente, adj. feryens, tis, 

hervir, n, fervóre, .ebullire: El 
mar, mare «westuáire, exmstuñire. 
Los afectos, las pasiones, fig. Ser 
muy intensas, ferveo, es; vehe- 
menter agitári, — de alguna cosa, 
fio. Haber mucha abundancia de 
ella, abundo, as; afíflio, is, — 
conjuntamente, conforyéo, es, — 
mucho, effervóo, — un poco, suf- 
fervefacio, is, 8re; Plin, — una 
Y otra vez, refervéo, os, — hasta 
menguar la tercera o cuarta par- 
te, ad tertias aut quartas deco- 
quére, Empezar a hervir, fervesco, 
infervesco, is, Cesar de hervir, 
defervéo, es; defervesco, is, Ha- 
cer hervir, forvefacio, ferveflo, 18, 
Lo que está hirviendo, sestuans, 
tis. El templo hierve de gente, 
fanum fervet. Hierve de “gente 
este lugar, maxima hominum mul- 
titudine locus refertus est, 


hervor, m. fervor, dris, m.; ebul- hydrostatico, 
litlo, onis, f.; De los líquidos que hidrostático, a, adj. hydrostatl- 
cuecen, bullitus; De la juventud, Cus, A, um, 


hidrotecnia, f. hydrotechnla, me, 7, 
hiedra, f. hedéra, e, f.; Lleno de 
hiedra, hederósus, 


ardor, impétus, vehementla, 
héspero, m. el planeta Venus cuan- 
do aparece en el Occidente, hes- 


péros, 1, m, hiel, f. fel, Mis, n.; Amargura, 
heterodoxo, a, adj, heterodóxus, acerbitas, atis, amaritddo, Inis, TS 
A, um, Trabajos, adversidades, infortu- 
heterogeneidad, f. diversórum níum, calamitas, angor, dolor, 


mixtúra, e, / sertmna || La hiel de la tribula- 


ATERTC TITO. 


1 


ción, tristes casus, advérse res, 
animi eruciátus. Echar la hiel, 
nimium laboráre. Hombre sin hiel, 
lenis, mansuétus homo. Palabras 
llenas de hiel, acerbissime objur- 
gatiónes, num, f. pl, 
hielo, m. gelu, iíndecl. n.; La ac- 
ción de helar, congelatio, ónis, f.; 
Frialdad en los afectos, affectúnm 
remisslo; Suspensión del ánimo, 
animi hesitatlo, onis, f. 
emális, 


hiemal, 0dj. e; hibér- 
nus, A, UM, 

hiena, /, hyena, £, /. 

hierro, m. ferrum, i, ”m.; De la 


lanza, spicúlum; 
cúla || Quien «e 
hierro muere, par pari refértur. 
Barra de hierro, ferríus longu- 
rlus. Marcar a hierro, notam can- 
dénti ferro inuróre, Agarrarse a 
un hierro ardiendo, nihil non 
tentáre, omnia experlri. 

higa, /. amulétum, i, n.; Despre- 
cio, durla, ludibrium, Y, ». || 
No dar dos higas por una 0084, 
flocci aliquid non facére. 

higadilla, f. y 

higadillo, m. jecuscúlum, i, Mm. 

higado, m. jecúr, óris, n.; hepar, 
átis, n. || Hechar los hígados 
(met.), strenúe laboráre; o (ape- 
tecer con ansia), alíquid inhiáre, 
avidó quertre, 

higo, m., ficus, -Us, 1, £; Chumbo, 
indica ficus; Perteneciente al 
higo, ficarlus || No ddrsele un 
higo a uno por alguna cosa, floc- 
ci alíquid non facére. 

higrometría, f/. hygrometriía, e, f. 

higrómetro, m. hygrométrun, i, n, 

higuera, 7. ficus, Us, i, £.; ficul- 
néa arbor, y J.; Perteneciente 
a la híguera, ficulnóus, ficúlnus, 
2, um. 

higueral, m. ficétum, i, m. 

hijastro, a, m. f, privignus, 1, m.; 
privigna, *, f. 

hijo, a, m. fíllos, li, m.; filía, 
e, 7.; Bastardo, nothus, a, um; 
De familia, filius famillas; De 
la tierra, ignótis parentibus na- 
tus: pl. Hijos, lbérl, proles, 'so- 
búles, progenies || Tener muchos 
hijos, multos libéros suscipére, 
procretre. Educar bien -a los hi- 
jos, libéros rectá instituére, ho- 
nóstis morlbus informáre, Cuanto 
hizo fué hijo de la necesidad, 
nihil egit nisi necessitáte coictus, 
Cada uno e€s hijo de $us obras, 
optima nobilitas virtus; virtúte 
decet, non sangulne niti, 

hijuela;, f. bractéa, e, f.; Colchonci- 
to pequeño, culcitúla, e, f.; Lienzo 
con que se cubre el cáliz, linéa 
palla; Acequia pequeña, exigúum 
incile, is, n.; Sendero, semita ; Do- 
cumento donde constan loz bienes 
que tocan a cada heredero, hiere- 
ditariórum  bonórum ratlo; Loa 
bienes que corresponden a cada 
uno de ellos, hereditarla bona. 

hijuelo, m. filiólus, i, m.; De las 
ps y animales, pullus, catúlus, 
, M8. 

hila, f. V. hilera; Tripa delgada, 
lactes, lum, f. pl.; Acción y tiem- 
po de hilar, nendi actlo, tempus; 
Pequeña cantidad de agua toma- 
da de una aceguía, tenúis rivú- 
lus; pl, Hilas, dissGta fila, Órum, 


Prisiones, 
hierro mata a 


n. pl; Hilas raspadas, lintéa 
lanúgo, Inis, f. 

hilacha, f. tenúe filum e tela de- 
cisum; Hilaches, retéxta fila, 
órum, n. pl. 

hilachoso, a, adj. filaméntis con- 
_stans, tis, 


hilada, y A Y, hilera. 
hiladillo, m, filum ex stupá se- 


vin- | hilo, m. filum, 








rich; Cinta estrecha, serica vitta 


angústa. 
hilado, m, netum, 1, pensum, i, m. 
hilador, a, m. /. nens, tis. 
hilandera, f. lanifica, m, f. 
hilar, n. neo, es, 8vi, netum, dre, 
a.; fila ducóre, pensum trahére 
Hilar delgado (met.), minu- 
sima expendéóre, de minímis di- 
ligénter curáre, 


hilaza, f. crassum, insequále filum, 


í, n. || Descubrir uno la hilaza 
(met.), pravos mores prodáre, 
hilera, f/. linía, e, f.; serles, ei, 


f.; ordo, Inis, m. 
i, n.; Alambre, fi- 


lum nretallícum ; De la vida, vitg 
curricúlum; Del discurso, .oratió- 
nis filum; De oro, textile aurum 
|| Estar colgado de un hilo, te- 
núi filo pendére, summo in discrl- 
mine versári. 

hilvár, m. laxlor sutúra, e, /. 

hilvanar, d. 0pUS consuéndum la- 
xiófe sutúrá aptire; Hacer algo 
con prisa, festininter, preeproptró 
agire, 

himeneo, m, hymen, énis, m.; hy- 
mentus, 1, m.; Boda, casamiento, 
nuptiw, conjuglum, connublum ; 
Epíitalamio, nuptiále carmen, Inis, 
n. 

himno, m. hymnus, 1, m. 

hincadura, /. fixio, Onis, 1. 

hincapié, m. pedum nixus, 0S, mM. 
|| Hacer hincapié, niti, gradum 
firmáre; o (met.) insistir en al- 
guna cosa, alícui reí firmiter 
adheróre. 

hincar, «a. figo, is, xi, xum, gére, 
a.; Hincar las rodillas, genufle- 
ctére, genúa flectére. 

hinohadamente, adv, tumida, 

hinchado, a, adj. arrógans, 118; 
tumidus, inflátus, elátus, supér- 
bus, a, um; Hinchado de comida, 
pabúlo disténtus, a, um' |] Estar 
hinchado, turgére. 

hinchazón, 7. tumor, óris, m.; tu- 
ber, éris, n.; tumiditas; Altanería, 
superbla, arrogantia, yentositas ; 
Hinchazón del estilo, maznilo- 
quentie inánis ostentatlo, onis, l: 

hinojal, m. locus fenicúlo consi- 


tus. 
hinojo, m. fenicilum, in. 
hipar, n. singultío, is, Ire, M5 


Descar con ansia, inhiñre. 
hipérbaton, m. hyperbáton, in 
hipérbola, f. hyperbóla, *, Y. 
hipérbole, f. hyperbile, es, 1. 
hiperbólicamente, ado. hyperbo- 

Uco, 
hiperbólico, a, adj. hyperbolicus, 

2, um. 
hiperbóreo, a, adj. hyperboréns, 

2, UM. 
hiperdulía, f. hyperdulia, », 1. 
hipo, m. singiltus, Us, m.; Ansía, 

cupido, aviditas, vehémens deside- 

rlum; Encono, ira, e, f.; odíum, 

í, n.; aversatlo, onis, f. 
hipocondria, /. hypochondria, *, 


1. - 
hipocondriaco, a, adj. hypocon- 
driícus, a, UM. 
hipocóndrico, as 
driicus, 1, Um, 
hipocondrio, Mm. 

órum, n. pl. 
hipocrás, $. vinum hypocraticum, 
submixtum, aromaticum. 
hipocresia, f/., virtud fingida, disi- 
mulada : hypocrisis,- is, 7.7 simu- 
láta yirtus; virtútis fueñta osten- 
, tatlo, Onis, f. 
hipócrita, adj, hypocrita, O, M. 
f.; simuláate virtitis ostentátor, 


Orla, m. 
hipócritamente, simulath, 


adj. hypocon- 
hypochondrÍa, 


ado, 


» fictd, 
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hipódromo, m. hippodrómus, 1, M. 
hipogastro, m. hypogástrium, u, 


n. 
hipógrifo, m. bippogr$phus, im. 


hipomoclio, m. hypomochlium, u, 


n. 

hipopótamo, m. hippopotimus, i, 
m. 

hipóstasis, f. hypostisis, is, f. 


hipostáticamente, adv. hyposta- 


tcé, 

hipoteca, f. hypothica, m, f.; pi- 
gnus, óris, n.; oppignerátus fun- 
dus; -Prenda, abligación, nexus, 
us, m.; nexum, i, mn. 

hipotecable, adj pignerári va- 
lens, tis, 

hipotecado, as adj. pigneritus, a, 


um, 

hipotecar, «a. oppignéro, as, avi, 
átum, áre, n. || Bienes hipote- 
cados, fundi, predía, possessiónes, 
quibus creditóri cayétur. 

hipotecario, a, adj. pigneratitlus, 

hipótesis, f/. hypothésis, is, f. 


2, um. 
hipotético, a, adj. hypotheticus, 


A, Um. e 
hipotiposis, f. hypotypósis, Ís, Le 


hirma, f. panni limbus crasslor. 

hirco, m, capra ibex, cis, m. 

hirsuto, a, adj. hirsútus, bispidus, 
villósus, pilósus, a, um. 

hirviente, part. act. de hervir 
fervens, tis. s 

hisca, 7. viscum, Í, N. 

hiscal, m. spartóus funicúlus, Í, 
m. 

hisopada, f/f. aspersio, Onis, f. 

hisopazo, m., golpe dado con el 
hisopo, byssópi ictus, us, mm: 

hisopear, «a. aspirgo, Cconspérgo.. 

hisopillo, m, pannicúlus refrigera- 
torlus, 

hisopo, m. hyssópus, 1, f.; De los 
templos, aspergéndo deserviens 
instruméntum, 1, N, E 

hispalense, adj, de Sevilla; hi- 
spalénsis, e. 

hispánico, a, ad), de España; 
* hispanicas, hispánus, a, Um. 

hispanismo, Mm. hispanicus idiotl- 
smus, 1, m. 

hispanizar, a. bispinum reddóre, 

hispano, a, adj hispinus, bispa- 
nicus, A, UM. 

hispido, a, adj, hispidus, villósus, 
pilósus, hirsOtus, a, um. 

histérico, m. hystericus morbus; 
adj. hysterlcus, a, um. 

historia, f. historia. 32, /.; Fábula, 
fabúla, fabélla, comméntum, ficta 
narratlo; (fam.) Chisme, enredo, 
sueurratlo, admurmuratío; rixa, 
Jurgíum, simiiltas, ñtis, f.; Des- 
eripción de las producciones de La 
naturaleza, naturalis historia, 
w, f. Arte de la historia, histo- 
rice, es, f.: Dejarse de historias 
o rodeos, fig. fam. lr a lo sus- 
tancial de la cosa, supervacanta 
omittire; ad rem venire, Escribir 
una historia, res gestas monu- 
mentis consignare, posteritati pro- 
pagare, publicis littéris proséqui. 

historiado, a, adj, pictúra histo- 
riis decoráta. 

historiador, a, m. f. historicus, 
i, m.; rerum gestiárum scriptor, 
0ris, mM. 

historial, adj. historicus, £, um. 

histórialmente, adv, historica, 

historiar, «a. historiam scribére, 

res gestas prodére, litéris man- 

dire, 

históricamente, adv. historicó, 

histórico, as adj. historicus, £, 


um. 

historieta, f. fabtlla, m, f. 

historiógrafo, m. V. historias 
dor. 
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laxare, remittóre; Holgarse, gau- 
dére, letári, oblectiri YN Mucho 
me huelgo de que todo haya sa- 
lido a medida de tu deseo, o- 
mnla tibi ex sententía evenisse 
veheménter gandto. 

holgazán, a, adj desidiósus, a, 
um; iners, ertis; segnis, e; ignáa- 
vus, a, UM; socors, dis, 

holgazanear, n. otiíiri, otlo indul- 
£tre, 

holgazaneria, f, desidía, soco 
ignavia, íw; segnitles, 8l, fa. 

holgorio, m., 

holguecta, y 


- me. 
———histriónico, a, adj. histriontens, 
ii, UM. 
—hita, f. clavus, 1, m.; Mojón, meta, 


e, J. 

o a. Mojón; meta, e, f.; finis, 
limes; Blanco, seopus, i, m. || 
Dar en el hito, scopum attingire, 
o (met.), rem acu tangóre, Mirar 
a uno de hito en hito, defixis lu- 

4 minlbus allquem intudri, intóntis 

. ocúlis aliquem aspicére, Mudar 

- de hitos, omnia experiri, nullum 
non moyére lapidem, nihil inten- 

4 tátum relinquére, 

———Hhobachón, a, adj. laxus, a, um; 

segnis, e; desidiósus,  socors, 
| ignfvus, iners, tis, 

=— hhocicada, f. rostri ictus, us, m, 

hocicar, a. rostro sues terram in- 

5 vertére; Dar de hocicos en el 

suelo, pronum cadéóre; o (met.) 
caer én algún error, erráre, de- 
cípi, labi. 
hocico, m, rostrum, i, n.; El rog- 
- tro, os, oris, n.; Gesto de enojo, 
vultus sevérus, 
hocicudo, a, adj. rostrátus, a, um. 
hoolno, m. falx, alcis, f.; sarcú- 
. Jum, 1, mn. 
——hogaño, m, hoc, presénti anno. 
hogar, m. focus, 1, n.; Casa, do- 
micillum, domus, sedes, penites 
e ll Andaban de una parte a otra 
] n casa y sín hogar, sedíibus in- 
córtis vagabántur. 
—Hhogaza, f. panis grandlor, 
—hoguora, f. pyra, *, f.; focus, 1, 

A rogus, 1, ms. 

hoja, 7. folum, li, n.; De laurel, 

laurén, e, f.; De metal, bractía ; 

De lata, orichálel lamólla; De es- 

paña, gte., ensis, is, m.; De puerta 

O ventana, valva || Al caer de la 

hoja, ingruónte hiéme. Todos los 

árboles: están echando hoja, nune 
omnis partúrit arbos. Descansar 
hajo la verde hoja, requiescóre 
fronde super viridi, Volver la 
hoja (met.), sententlam imutare, 

Promissis non stíre. No se mue 

e la hoja en el árbol sin la 

) voluntad del Señor, refr., sortes 
* mittúntur in sínum, sed a Do- 

mino temperantur. Prov, 
hojalatero, mm. bracteárum stanno 

liMtárum artifex, lcis, com. 
hojaldrar, €. placéntas conformaá- 


gzudlum, 1, n.; exultatlo, ónis, f, 
holocausto, m. holocaústum, Í, mn. 
hollar, a. concíleo, as, are, a; 

protéro, 1s, triyi, tritum, tóróre, 

a.; Abatir, pessundáre, despica- 

túl habére, contemntre, despictre, 
hollajo, m. follicúlos, i, m.; sill- 

qua, mm f. 
hollín, m. fullgo, Inis, 7. 
holliniento, a, adj, fuliginósus, a, 

um, 
hombracho, m. obBsus, 1, m. 
hombre, m, homo, Inis, m. f.; Va- 

rón, vir, viril, m. || Hombre hecho, 
addltus, confirmáta tetáte vir. 

Hombre honrado, vir  probus. 

'Hombre de la vida airada, per- 

ditus homo. ¿Qué hombre eres 

tú?, quid tu hominis es? Hombre 
al agua, vir omni spe destítutus. 

No ser hombre para nada, in- 

éptum prorsus esse, De- hombres 

es el errar, hbominum est erráre, 

Muestra que eres hombre, virum 

te prebias. — antiguo, barbitus, 

A, um. -— abierto, franco, sincero, 

apertus, a, um. — con hábito de 

monje, sin morada fija, circumcel- 
llo, Onís, m. — de bien, vir bo- 
nus. — de experiencia en los 
asientos, haúd nesclus rerum, — 
de experiencia en los tribunales, 
in vario togwe usu limátus, — 
de dos caras, met,, ex eodem ore 
calldumi ot frigidum efflans, — 
de ambas 6 de todas sillas, fio.. 
diversis rebus doctus, — de ar- 
mas, cataphractatus miles, Itis, 

m. de armas a caballo, cata- 

phrectatus eques, Ttis, m. — de 

«rmas e pie, cataphractatus pe- 

des, Ttis, m. — de armas tomar, 

ad omnia idonsus, aptus. — de 
baja ertracción o clase. infimus 
homo; homo infímo loco natus, 
nullo splendore vitw. — de bigote, 
gravis, constans. — de buena ca- 
pa, decenter et decóre orvatus, 
El científico, litteratus, — £ro- 
sero, plumbéus. 
de n. viros graves semu- 
lar.  . 

hombrecico, Ho, to, m. homun- 
cúlus, 1, m.; Planta, lupúlus, 1, 
m 





































re, 
hojaldrista, m. placentárum ef- 
formátor, Úris, mm. 
hojarasca, /. folla decidía ; Fron- 
7 dosidad excesiva, foliórum redun- 
dantía, mw, f. (met.) Cosa de 
poca sustancia, nuge, superflúa 
pompa, 
hojear, «. libri folla volváre; ». 
Formar hojas algún metal, me 
_tilluam bractéa efformáire. 
+h y A, adj. y 
—Hhojudo, a, adj. frondósús, a, um. 
—hc'uela, f. lagánum, 1, n.: De acet 
tina molida, olive follicúlus, i, 
m.; De oro, eto., bráctía metalll- 


cn, 

hola! interj. heus! eja! 

holanda, f,, lienzo; linttum bata- 

vv leam, 

holandilla, f. lintéum, 81, m. 

holgadamente, adv. laxé, 

holgado, a, adj. otiósus, a, um; 

Ancho, amplus; El que vive con 
holgura, divitlis afílúens, tis. 

za, f, otlum, li, n.; quies, 

Etis, f.; Regocifo, animi remísslo, 
Onis, f, oblectaméntum, 1, ». s 

a ul ls, Evl, 8t 

| gar, n. reguiésco, 18, , Stum, 
scére, n.; otlor, aris, arl, dep.; 
Divertirse, oblectárl, anlmum re- 


hombrera, f., pieza de la armadu- 
ra antigua; humerile, is, n. 

hombrillo, m, bractía indusll hu- 
méris assúta, 

hombro, m. humérus, 1, m,; 
hombros, scapille, Arum, f, pl. 

hombruno, a, adj. masculinos, a, 
um; virilís, e 

homeacillo, m, odlum, 1, n.; ayer- 
satlo, Onis, f.; inimica yolintas, 
atis, f, 

homenaje, m. obsequil debitlo, 
sata, f.5 Tidelitátis juramántum, 
Me 

homicida, m. f. homicida, m, m.; 
sicarlus, ll, m.; adj. Que trae la 
muerte, letális, e; exitiósus, mor- 
tem afférens, tís. 

homicidio, m. homicidlum, Y, n; 
Con ponzofla, veneficlum, H. n. 


holgura, f ferle, drum, f. ml 


homogéneo, a, adj. homogentus 
um, 


á, 
honda, f. funda, m, 7. 
hondamente, ado. profande, 
hondazo, m, funda jactus, us, m, 


hondero, mm. fundibularlus, fun- 
ditor, óris, ms, 
hondo, a, adj, profóndus, altus, 


depréssus, imus, a, um. 
hondón, m., fundus, im. 
hondonada, y 
hondura, f. profundítas, atis, f. 
honestamente, ado, honósté; Con 
modestia, pudica, 
honestidad, f.. hontstas, htis, f; 
castitas; Urbanidad, ur- 
banitas, Atís, f, * 
a, adj. honóstus, a, um; 
Casto, castus, pudicus; Razona- 
dlé, rationabllis, e; justus, ía, um, 
hongo, m. fungus, 1 m, 
honor, m. honor, óris, m.; glorla, 
e; laus, dis, fo.; fama, decus, 
nomen, splendor, dignltas:; pl 
Honores, honóres, um, m, pL; 
dignitátes, um, f, pl, 
honorable, adj. honorabilis, e; co- 
léndus, honéstus, a, um; laudabl- 
lis, e; Ilustre, honorátus, 2, um. 
honorario, a, adj, honorarlus, a, 
um; honoríficos, a, um; m, Gaje, 
Ps stipendium, Ti, 1,; merces, 
8, 


honoriflcd, 
adj. honorificus, a, 


honoríficamente, ado, 
honorífico, a, 


um, 

honra, f. honor, dris, m.; glorla, m, 
f.; splendor, óris, m.; decus, óris, 
a». ¿ornaméntum, dignitas; Estima- 
ción, observantía, cultus, venera- 
Yo; Honestidad, pudor, pudicitla, 
verecundia, enstitas; pl Honras, 
ercquias, funtra, justa, parenta: 
lía, funtdbris pompa || Mirar por 
$u honra, honórl inservire, Volver 
por eu) honra, honórem vindicñre, 
crimen dilutre, Me va en eso la 
honra, meus hic honos agltur. 
Hacer las honras a sus padres, 
justa parentibus persolváre, 

honradamente, ado. honoraté, 
honorifled, 

honradez, /. probltas, bonitas, ho- 
néstas, ntis, fs. 

honrado, a, adj. honoritus, ho- 
néstus, probus, a, um: Laudable, 
laudabilis, e; honóstos, a, um, 

honrador, a, sm, Sf. honórans, tias, 

honramiento, m. reverejtla, ob- 
Servantla, e, fs. cultus, us, m. 

honrar, «a, honorire, colóre, vene- 
rári, honóre afficóre; Condrcorar, 
ornáre, cóndecoráre, honestire, 

honrilla, f. pudor, Oris, m. 

nen rocamente, ado, honésté, pro- 


honroso, a, adj. hontstus, decd- 
rus, decens, tis, 

hontana, f; fons, tia, m, 

hontanal, m., y 

hontanar, m. aquís abindans, tis, 
Scaturigindsus locus, 1, mm, 

hopa, /. tunica, m, f, 

hopalanda, f, palla caudita. 

hopear, n. caudam movére; Corre- 
tear, divagari, cursitáre, 

hopo, m. cauda pilósa, hirsita. - 

hora, f. hora, e, f.; tiempo opor- 
tuno, opportinum tempus, óris, n > 
Cuarto de hora, hora quadrans, 
tis, m. || A mala hora, intempestl- 
vé, aliéno tempóre. A la hora de es- 
ta, nunc, De hora en hora, suc- 
cesslyis horis, A cada hora, in 
singílas horas, Ganar horas, pro- 
perire, festináre. En hora men- 
guada, malo omine, infeliclter, 
infausto, No ver la hora de par- 
tir, vehementisslImá profectidnem 
expetére, El lUbro en que está 
sel oficio de Nuestra Señora, sa- 
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HUR 


crarumm horarura libellus 4 m 
Las diferentes partes en que está 
dividido el Oficio divino canonice 
hore, áarum, $. pl — menores; La 

ma, tercía, sexta, nona y comple: 
tas del Oficio divino, minores horz, 
aram, f. pl. — mayores Los 
maitines, luudes y vísperas del 
mísmo oficio, majores. Las cua- 
renta hurus, horarum quadragin- 
ta festum, i, n. Las horas, celé- 
res Der, f. pl. Hora y medía, 
sesquihóra, e, f.; hora cum di- 
midía. Medía hora, semihóra, «e. 
f., dimidia, dimidinta hora; horse 


dimidium, li, n. Un cuarto de 
hora, hore «quadrans, tis, m.; 
cuarta horie pars, tis. f Medio 


cuarto de hora, dimidiatus horse 
quadrans; octava hore pars, tls, 
$. Perteneciente a la hora, hora- 
rius, a, um. A la hora, m. ado., 
inmediatamente, illico, nunc. Á 
buena hora, temprano, tempóre, 
tempóri, tempéri. A cada hora, a 
todas horas, m. adv. Continua- 
mente, in horas. A esta hora, m. 
adv., fllud hore. En mala hora, 
en hora mala, m. adv., dierecta. 
dierecte. A buena hora, a hora 
conveniente, matíre, tempestlve, 
tempóre, in tempóre, A mala ho- 
ra, m, adv. intempestive, alieno 
tempóre. A muy buena hora, a 
mejor hora, m. ado,, prematóúre, 
temperius, maturius. Una hora 
antes, hora citius. 
horadable, adj. perforabllis, e. 
horadación, f/. perforatlo, terebra- 
tilo, onis, f. 
horadador, a, m. f, perfórans, tis, 
horadar, a. períóro, terebro, 
horado, m. forámen, Inis, », 
horario, a, adj, horarlus, a, um; 
m. La varita del reloj de sol, 
gnómon, ónis; stylus, i, index, 
Icis, ms. 
horca, /. furca, te, crux, cis, f9.; 
patibúlum, 1; suspendium, lí, ns. 
horcado, a, adj. furcillátus, a, um. 
horcajada (a), mod. adv. virllem 
in modum. 
horcajadura, /. perineum, *i, n. 
horcajo, m. colláris furca, e, f. 
horcate, m. Y. horcajo. 
horcón, m, pregrándis furca, m, f. 
horchata, f. emulslo, onis, f. 
hordiate, m. hordeacéa potlo, onis, 


1. 

horizontal, adj, horizontális; Cír- 
culo horizontal, horizóntis circú- 
los, 1, m, 

horizentalmente, “dv. horizontá- 
li modo, 

horizonte, m. horizon, tis, m, 

horma, f. forma, m, f. 

hormero, .m. formárum  oplfex, 
Icis, m. f. 
ormiga, f..formica, e, f. 
ormigón, m. ceméntl genus, tris, 


n. 
hormigoso, a, adj. formicósus, a, 


um, 

hormigueamiento, m. formicatlo, 
onis, f. 

hormiguear, n», formicáre; Abun- 
dar de alguna cosa, abundire, 
affinére, exhuberire, scatére, 

hormiguero, a, adj. formicósus, 
a, um, m, formicirum nidus, 1, m. 
Concurrencia de gentes, afíluen- 
tía, e, f, 

hormiguillo, m. formicinus mor- 
bus ín jumentórum ungúlis, 

hormilla, 7, adstrictorii globúll 
forma, e, f. 

hornabeque, m. munimen anceps. 

hornacero, m. fornacúle procuri- 
tor, Óris, m. 

hornacina, f, cavitas, átis, f, 

hornacho, m. forámen, Inis, sm. 
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HOS 
hornachuela, f taberna, e, f.; tu- 
gurlum. hh, n. 


hornada, f. fornacúla, e, f, 
hornaje. m furnarla merces, tdis, f. 
hornaza. f fornacúla, m, f. 
hornazo, m, ovis ornátus panis, 
is m. 
hornear, €. furnarlam exercáre, 
hornero, a, m, f. furnarlus, li, m. 
-narla, e, f. 
hornija, f. cremium, li, ». 
hornijero, m. cremium in forná- 
cem condícens, tis. 
hornilla, y 
hornillo, m. fornacúla, te, f. 
horno, m. fornax, cis, f.; furnus, 
i, m.; Entre colmeneros, nidus 
apum extra alvéum., 
horóscopo, m. horoscópus, i, m. 
horquilla, f. furcila, e, f. 
horrendamente, ade. horrenda, 
horrándum in modum. 
horrendo, a, adj. horréndus, a. 
um; horribilis, e; horriflicus, tre 
méndus, a, um; terribllis, e. 
hórreo, m. horróum, $, n, 
horrero, m. horréi custos, dis. 


m. /. 
horribilidad, f. horribllis rei na- 
túra, e», f., indóles, is, f. 
horrible, adj, V. horrendo. 
hórrido, adj. V. horrendo. 
horrifico, adj. V, horrendo. 
horripilación, f. horripilatlo, ónis,. 


A 

horripilativo, a, adj. horripilatió- 
nem excltans, tis, 

horrísono, a, adj, horrisónus, a, 


um. 

horro, a, adj, manumissus servus, 
ij, m.; Exento, exdmptus, A, UM; 
immánis, €. 

horror, m, horror, terror, 0rls, m.; 
formido, Inis, f.; Aversión, odlum. 
ll, n,; aversatio, Onis; inimica 
volíintas, atis, fs. 

horrorizar, a. horrórem incutére; 
Horrorizarse, horresctre; Ponerse 
horroroso, exhorrescére, 

horrorosamente, ado. horrifico, 

horroroso, a, adj, horridus, hor- 
ríflcus; Muy feo, turpissimus, te- 
terrimus, defórmis, e. 

horrura, f. illuvies, Ei, f.; sordes, 
lum, f. pl.; spurcitla, te, f. 

hortaliza, f. olus, Eris, n, 

hortelana, f. oluscularla, e, f. 

hortelano, m. olitor, ris, m. 

hortera, f. catinum lignéum. 

hosco, a, adj. fuscus, a, um; Ce- 
ñudo, torvus; Ufano, arrógans, 
tis || Mirar hosco, torvé intutrl, 
transvérsa tuérl, 

hoscoso, a, adj. crispitus, asper. 

hospedador, á, m. f. hospes, Itis, 
m.; in hospltes benignus. 

hospedaje, y 

hospedamiento, m. hospitalitas, 
atis, f.; hospitfum, ll, n. 


hospedar, a. hospltlo allquíun ex- 


cipbre; Hospedarse, deversiri, dil- 
yertire || Hospedarse en coso de 
un amigo, apud amicum diversári, 
amici hospitlo uti. 

hospedería, /. hospitlum, 1, m. 

hospedero, m, hospes, Itis, m.; 
hospitlo exciplens, tis, 

hospiciano, a, m. f. pauper ho- 
spitli incóla, e, m. 

hospicio, m. hospitlum, li, n, 

hospital, m. nosocomium, valetu- 
dinarlum, li, ns.; De peregrinos, 
xenodochtum, 1, n.; De huérfanos, 
orphanotrophlum, li, n.; adj. in 
hospltes humánus, benignus, a, 


um, 

hospitalario, a, adj. in hospltes 
humánus, benignus, a, um. 

hospitalero, a, m. f., el que cui- 
de de algún hospital: nosocomii 
preféctus, 1, m, 


HUE 
hospitalidad, f/. hospitalitas, Atis, 


hospitalmente, ado. hospitallter, 
hostal, m., y ES 
hostería, f. diversorlum, ll, n.; 
caupóna, tabérna, m, fs. z 
hostia, f. hostia, e, f.; Víctima, 
victima, e, f. - 


hostiario, m. hostíirum  thecá, 
wm, f. 
hostiero, m. hostiirum oplfex, 


Icis, m, 
hostigador, a, m. f, vexitór, exa- 
gitátor, úrls, ms. sb 
hostigamiento, m. vexatlo, exa- 
gitatlo, onis, fe, $ 
hostigar, 4. exaglto, as, are, €.; 
vexo, as, avi, atum, re, a. 
hostigo, m. pariótis facies proctl- 
lis obnoxla; Golpe de viento, ven- 
ti verberatlo, onis, f. ás 
hoatil, adj, hostilis, e, 
hostilidad, f, hostilitas, atis, f. 
hostilizar, «a. hostilia exercóre, 
hostilitátem inducére. y 


hostilmente, ado. hostillter. 
hotentote, adj. Salvaje (met.) : 
hebes, étis, com.; agróstis, e; 


stolidus, a, um. 

hoy, adv, hodie; Ahora, nunc, hoc 
tempóre || De hoy en adelante, 
dehine, postía, in postérum, jam 
indé, exinde. Hoy por hos, im- 
presentiárum, ut nunc se res ha- 
bet, rebus ut nunc stantlbus, 

hoya, /. fovéa, wm, f.; serobs, bis, 
f.5 Sepultura, sepultúra; Hoya 
para plantar árboles, sulcus, i,m. 

hoyada, f. terro cavitas, átis, Y 

hoyo, m. V. hoya; De las virue- 
las, lacóna, e, f. 

hoyoso, a, adj. lacunósus, 1, Um. 

hoz, f. falx, lcís, f.; Estrechura de 
un valle, fauces, lum, f. pl, 

hozadero, m. locus ubli sues vel 
apri rostrant. 

hozadura, f. fovéan rostro facta. 

hozar, a, rostráre, rostro terram 
inyertóre. 

hucha, f. arca, te, f.; De barro, 
fictilis; Dinero ahorrado, pecunla 
reserváta, : 

huebra, f. jugérum, i, n.; Par de 
mulas y mozo, par mulárum vel 
boum cum jugarlo. 

huebrero, m. jugarius, bubúlcus, 
1, m. 

hueco, A, adj. cavus, a, um; iná- 
nis, e; Presumido, elátus, arró- 
gans, jactabúndus; Mullido, mol- 
lis, spongiósus ; e. m, cavum, 11m. ; 
cavus, i, m.; Espacio de tiempo, 
intervállum || Estilo hueco o hin- 
chado, tumidum dicéndi genus. 
Hablar hueco, nimis confidónter 
loqui. Ponerse hueco, gravitátem 
afíectiire, Cuando me quede algún 
hueco, cum per otlum licént, 

huelga, f. ferisw, Arum, f. pl.; Re- 
creación, animi relaxatlo, remis- 
slo, onís, fs. 

huelgo, m. anima, , f.; halítus, 
us, m.; Holgura, amplitado, lati- 
tado || Tomar algún huelgo, ali- 
quantúlum libáré respiráre. 


huella, f. vestiglum, fi, n,; La 
acción de  hollar, conculcatio, 
onis, f 

huérfano, a, adj. orphiánus, pa- 


rentibus orbátus, orbus, a, um. 
ne como sust. orbus, orphánus, 
, ms. 


huero, a, adj, sterllis, e; Vacio, 
ínanis, inutllis, e, 

huerta, Í., y 

huerto, m, hortus, 1, m,; Tierra 


de regadío, ager irrigdus; Jardín, 
verjel, viridarlum, li, n.; Tierra 
plantada de verduras, olitorlus 
hortus, 1, m, 


huesa, /. V, sepultura, | 


hueso, Mm, os, ossis, n.; De la fru- 
ta, nueléns, $1, m. || No estar bien 
con sus huesos, extenuiri, macre- 
setre, 

huesoso, a, adj. ossfus, a, um. 

huésped, a, m. f. hospes, itis, m. 

hueste, /. (más usado en pl.). V. 
ejército. ; 

huesudo, a, adj. plus ossis quem 
carnís habens, tis, 

hueva, /. pisclum ovicúla, Orum, 
n. pl. 

huevar, n. ova concipére, 

huevera, f, Menudillo del ave don- 
de están los huevos; ovarium, Y, n. 

huévero, a, m. f. ovórum vendi- 
tor, óris, m. 

huevo, m. ovum, 1, n. 

hugonote, a, adj. Calyini secta- 
tor, Oris, m. 

hulda, f. fuga, e, f/.; aufuglum, 
li, n.; effuglum, li, ”. || Poner 
en huida a los enemigos, hostes 
fugáre, in fugam conjieére, Cor- 
tar a uno la huida, fugam alícui 
intercludére. 

huldor, a, m. f, perfúga, trans- 


fúga, e, me. 
huir, n. fugio, is, fugl, fugltum, 
gíre, n.; effúglo, aufuglo, diffu- 


glo; elíbor, ¿ris, lapsus sum, labi, 
dep. n. y a.; evido, is, sí, sum, 
dére, n. y a.; erúmpo, is, pi, 
Optum, pére, a. y n.; fugam ca- 
pésso; Evitar, declináre, abhor- 
rére, odisse, aversárl, vitáre, ed- 
vóre || Huír del peligro, pericú- 
¿lum vitáre. Los años van huyen- 
do, fugáces labintur anni. ¿A 
dónde va huyendo esef qué nunc 
se proripit ille? Todos huyen por 
diversas partes, ali alló diffu- 
glont. Huír de las malas oompa- 
fiíías, improbórum societátem vyi- 
táre, 
hule, m. tela lintía gummi in- 
erustáta, 
humanamente, humaniter, 
humané, 
humanar, €, y humanarse, r. 
humánum se prebóre; Humanarse 
el Verbo divino, hominem fiéri, 
humanidad, f. humanitas, Atis, f.; 
Flaqueza, fragilitas, infirmitas, 
imbecillltas; Afabilidad, benight- 
tas, suavitas, facilitas, comitas; 
pl. Humanidades, hbumanióres li- 
tére, arum, f. pl, 
humanista, m. hbumanioribus lit- 
téris excúltus, i, m. 
humanizarse, V. humanarse. 
humano, a, adj, huminus, a, um; 
Tratable, comis, e; suavis, e; fa- 
cllis, e; benignos, a, um, 
humarazo, m. V humazo. 
humareda, /. ingens fumus, 1, m, 
humazo, m, fumus densus; Aplí- 
cado por remedio, fumigatlo, 
ónis, f. 


adv. 
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humeante, part, act, famans, tis, 
humear, n, fumáre, fumum exba- 


láre. 
SS 7. humectatlo, dnis, 


humectar, a. V. humedecer, 

humedad, f. humiditas, útis, f.; 
mador, óris, m.; udor, óris, m. | 
Con humedad, humidé, madida, 

humedal, m., terreno húmedo; 
humidus, uvidus locus, 1, m, 

humedecer, «a, humécto, as, are, 
a.; madefacio, is, féci, factum, 
ctre, a.; humóre perfúndo; Hu- 
medecerse, madescóre, madefitri, 

húmedo, a, adj. humidus, a, um; 
humens, uvidus; Humedecido, hu- 
méctus, madidus, uvidus; Acuo- 
so, uligindsus. 

humero, m, caminus, 1, m. 

humildad, f, humilitas christina ; 
Bajeza de condición, ignobilitas, 
obscurltas, Atis, f.; Humillación, 
summisslo, onis; villtas, Atis, 
abjectlo, Onis, fs. 

humilde, adj. sul despielens, tis; 
modéstus, moderátus, humilis, e; 
De poca altura, demissus, MumiI- 
lis, e; De baja esfera, obscfirus, 
ignótus, abjáctus, a, um. 

humildemente, ady., con abati- 
miento; humillter; Con modestia, 


submissa; En tono de súplica, 
suppliclter. 

humillación, f, submissio, deje- 
ctio, Onis, fe. 

humilladero, m. «dicúla sacra 
suburbána, 


humillador, a, m. f. humillans, 
tis; subjiclens, deprimens, tis, 

humillar, a, humiliñre, flectére; 
Humillarse, se abjicóre, demitti 
|| Humillar a los soberbios, su- 
pérbos debelláre, superblam con- 
fringére. Humillarse a otro, se 
altóri submittére, 

humillo, m, Dim, de humo; 
(met.) Vanidad, superbla, arro- 
gantla, elatlo, oónis, fa. 

humo, m. fumus, i, m,; nebúla, 
e, f.; Vapor, vapor, Óris, m.; 
Arrogancia, elatlo, Onis; arrogan- 
tía, superbla, mw, fs.; Bajarle a 
uno los humos, alicújus animum 
infringére, superblam  conterére. 
Se desvanece como el humo, tan- 
quam fumus evanóscit, 


humor, m. humor, óris, m.; Ge- 


nío, ingenlum, Ji, n.; indóles, is, 
f.; conditlo, ónis, f.; Disposición 
para algo, babilltas, facilltas; 
aptitúdo, nis, fs. ll Seguírle el 
humor a alguno, alicújus genlo 
indulgóre, Hombre de muy mal 
humor, difficillimá natará homo. 
Conozco bien su humor, novi ho- 
minis mores, Poner a uno de mal 
humor, stomáchum allcui movére. 
No tener humor para nada, anl- 
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mo demilsso esse, o tedio 
laboríáre. 
humorado, a, adf., o mal; 
humorlbus beni malé affó. 


ctus, a, um. 
humoso, a, adj. fumósus, fumidos, 


a, um. 
hundimiento, m, rulna, *, ff; 

En el agua, demerslo, 

Onis, /. 


; hundir, a. opprimétre; Confundir 


a «uno, arguméntis convincóre; 
En el agua, subm | Hun. 
corrutre, 


ot un edificio, 
huracán, m. rapldus turbo, Inis, 
m 


huraño, a, adj, feros, durus, ru- 
stlcus, asper, difficllis, e. 

hurgar, «. aglto, as, avi, atum, 
are, a.; movéo, es, movi, mótum, 
vóre, a.; commovéo; (met.) En- 
timular, excitáre, incitire, stimu- 
láre, urgtre. : 

hurgón, m. rutabúlum, 1, nm. 

hurgonear, («, rutabúlo 
.versire, 

hurón, m. vivórra, e, f.; El que 
averigua lo secreto, secretórum 
serntátor; Huraño, durus, asper, 
difficllis, e; seyérus, a, um. 

hurona, f. vivérra femina, e, f. 

huronear, a, vivórrá cunicúlos ur- 
«gére, venári; Indagar, secróta 
sgcrutiri, 

huronera, f. vivirre cavéa, e, f.; 
Sitio en que uno se esconde, la-- 
tibúlum, 1, n. 

huronero, m. vivirre custos, ddis, 
m. f.; curátor, Orls, m, 

hurtadillas (a) clam, furtím. 

hurtar, «a. furiri, surrípére, expi- 
láre, auférre. — Hurtar ganado, 
pecus abigére. Evitar los golpes 
hurtando un poco el cuerpo, pe- 
titiónes parva corpórlg 
declinatiódne effugóre, 

hurto, m. latrocintum, Yi, n,; ra- 
pina, e, f.; Lo robado, furtum, 
i, n.; De cosa sagrada, furtum 
sacrilógum, n.; De bienes pú- 
blicos, peculátus, ús 

husada, /. pensum, 1, n, 

húsar, m. miles hungarórum mo- 
re vestitus, 

husillero, mm.  cochlia 
Oris, m, 

husillo, m, cochléa, m, f, 

husma (andar a la) loc. fam., alí- 
quid conjectári, cauté pervesti- 

re 


igznem 


curátor, 


gáre, 
husmeador, a, m. f. odoritu ín- 
vestigans, tis, 
husmear, a. odorátu inquirére, ol- 
facére; (met.) Averiguar. lo ocul- 
to, cauté aliquid investigáre, 
husmo, m. odor, fotor, óris, mes. 
huso, m. fusus, 1, m. 
hutía, m. murlís genus, Úrlx, n. 





ibice, m, cabra montés, rupicapra, 
e, $; ibex, icls, m. 

ibidem, adv, de 1. allí mismo 0 
en el mismo lugar, ibidem, 

ibis, m, ave de Egipto, Ibis, is 0 
ldis, /. 

icaco, m, ciruelo; indicl pruni ge- 
nus, éris, ». 

icneumón, m., animal, ichneumon, 
oúnis, m. Insecto, 1d. 

icnografía, /. 92£0M. ichnographla, 


w, 

iconoclasta € 

iconómaco, adj. iconoclasta, E; 
iconomáchús, 1, ms, 

icor, m. med. ichor, óris, m.; PUs, 
uriz, mn 

icoroso, a, adj. med. ichorósus, a, 
um, 

ictericia, f. reglus morbus, 1, m. 

ictericiado, a, Y 

ictérico, a, adj, ieterlcus, 2. un. 


ida, f. profectio, Onis, f.; adítus, 
> exttus, incéssus, abltus, US, MS.; 
Acometida, aggresslo, Onis, /.; 


impétus, us, m. || No dar la ida 
por la venida, dultro citróque com- 
meúre. 

idea, f. idéa, sw, f.; species, el; 
imágo, inis, fs. Intención, animus, 
mens, ratlo, ¿onsilium,  proposl- 
tum: Plan de una obra, opéris 
facióndi adumbratio, onis, f. || 
Hombre de sanas idcos, $San*e men- 
tís, bene cordátus homo, No tient 
idea bueno, nihil nisi prava Co- 
gitat, No tienen idea de lo que es 
filosofía, nullam de vera philo- 
sophla notiónem habent. 

ideal, adj. ad idíam 'pertinen, tis, 
Lo no real y físico, Ingenio effl- 
ctum, 1, n, 

idealmente, ado, en la idea 0 
discurso, in idéa, 'in mente. 

idear, «. idéam formáre, imaginem 
adumbriire, síbl' alíquid animo ef- 
fingére, 








idénticamenta, ado. evdem modo, 
pari ratións. 
idéntico, a, aj. cjtsdem natáre, 
identidad, f, duárum aut plurium 
rerum eádem natúra, e, f, 
identificar, €. unum ex duobus 
confláre ut unum idimque sint; 
Identificarse, unam camdémque 
rem esse, 
idilio, m. idylllum, €, ». 
idioma, m. idióma, Atis, n. 
idiota, m. illiterátus, ignárus, in- 
selus, imperitus, indóctus, 1, ma. 
de $. ruditas, úts, imperitla, 
e, fa. 
idiotismo, m. idiotismus, 1, m. 
idólatra, adj. idololatra, e, M. E 
idolatrar, a. idvla colére, fictis 
numinibus divinos honores imper- 
uri; (mei.) Amar desordenada- 
mente, insáno amóre flagrire. 
idolatría, 7. idololatría, *, f.; A- 
mor ercesivo, inordinátus 'amor, 
Óris, m. 
idolátrico, a, adj. ad idolórum 
cultum spectans, tis. 
ídolo, m.idólum, i,n,; Objeto exroe- 
sivamente amado, res nimium cara, 
idoneidad, f. aptitúdo, Inis, faci- 
lítas;-atis, fs. 
idóneo, a, adj. idonéus, habilis, 
e: utilis, e; accommodátus, ap- 
positus, aptus, 4, Um. 
idus, m. idus, hum, f. pl. 
iglesia, 7. ecclesla, m, f.; El clero; 
clerus, 1, m.; Diócesis, dimcbsis, 
ds, /.; Templo, templum, im |l 
Acogerse a la iglesia, ad aras 
confugére, in sacrariom se .Ccon- 
jicóre, Cumplir con la iglesia co- 
mo cristiano, ecclesle. precépta 
prout cristiinum decet- exséqui, 
ígneo, a, adj. ignóus, a, Un, 
ignivomo, a, adj; ienivómos, a, UM. 
ignominia, f/. ignominla, contume- 
lía, infamia, «e, fs.; dedécus, Úris, 
probrum, i, ns. 





— A 
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ignominiosamente, ado. ignomi- 
niósé, 

ignsminioso, A, adj. ignominiósus, 
probrósus, A, UM; infamis, €, 

ignorancia, /. ignorantla, inscitia, 
imperitla, ignoratlo, Onis, f8. 

ignorante, part, ignórans, tis; 
adj. Necio, stultus, ignárus, in- 
scius, insciens, imperltus ; Rudo, 
rudis, 15. 

ignorantemente, adv. ignoránter; 
Por descuido, inconsideráte; Ne- 
ciamente, stultá, imperlté, 

ignorar, ú. ignóro, AS, are, a.; 
nescius sum, insclus Sum; neselo, 
is, Ivi, li, Itum, Ire, 0. me Jatet, 
me fugit. 

igual, adj. gquális, e; sequabllis, 
e: (equus, par, compar; Llano, 
gsequus, planus; Igual en edad, 
cogvus || Con ánimo igual, re- 
quanimiter. No tiene igual, nul- 
li coequándus, nemini compárin- 
dus, omnes supérat. > 

iguala, /, equatlo, onis, f/.; Ajuste, 
actum, i n.; conventlo; Esti- 
pendio, stipendium, il, n.; mer- 
ces, cedis, f. 

igualador, m. equitor, oris, m, 

igualamiento, mM. Y. igualación. 

igualar, 0, quo, 48, avi, atum, 
are, 0.; AGrRQquo, exequo, tequá- 
lem reddo, efíiclo; Compensar, 
compenso; Allanar, invquo, com- 
plano; Jgualarse a Otro, 
so nlicul facóre || Sus hechos no 
igualan a sus dichos, facta di- 
ctis non respóndent, Igualarse en 
prudencia al más prudente, cum 
prudentissimo prudentlá  certire. 

igualdad, f. equalltas, ñtis, f.; De 
ánimo, constantla, e; «equanimi- 
tas; atis, f.; Del peso, s£quipon- 
dium, li, n.; De días y noches, 
sequinoctium, Ti, mn. Corre 
cía de una cosa con otra, 2qua- 
nimitas, uniformifas, itis, f8. 
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igualmente, ado. equé; Sin dis- 
tinción, adequé, requallter; 
mismo modo, parlter. 

ijada, f. lila, lum, n. pl.; Su do- 


lor, iMum dolor, oris, m. || Tener 


dolor de ijada, ilibus laboráre. 

ijadear, ». ¡lía anhelánter ag'táre, 
V, jadear. 

ijar, m. V. ijada. 

ilación, f. lllatlo, 0nis; consequen- 
tin. e, fs 

ilativo, a, adj. ilativos, a, um. 

ilegal, adj. illegális, e; iMegitimus, 
a, um. 

ilegalidad, f. legalitátis defóctus, 
Us, m. 

ilegalmente, ado, Megallter. 

ilegible, adj. quod legí nequit. 

Hegitimamente, ado, ilegitimé, 

ilegitimar, «. justum et legitimum 
iNeritimum reddéóre, 

ilegitimidad, f. illegitime rei con- 
ditio, onis, f. 

ilegítimo, a, adj. illegitimus, ir- 
rítus, a, um; Fingido, insitivas || 
Hijo ilegítimo, spurlus filius, 4, m. 

Meso, a, adj ilesus, inoffénsus, 
innoxlus, ¿ntéger, salvus, incolú- 

» mis, € 

Micitamente, ado. 
jus fasque 

ilícito, a, adj. ilicitus, vetitus, 
¡non licitus, iniquus, A, UM; nefas, 
ind. n. 

imitado, a, adj. non limitátus, 
a, um. 

 —Miterato, a, adj. illiterátus, impe- 

ritus, indóctus, Jiteráram rudis, € 

iluminación, f. iluminatio, 1llu- 
stratlo, onis, fs. 

iluminador, m. iluminitor, oris, 
m.; De libros y pinturas, colorl- 
bus ornans, tis. 

Muminar, « ilumino, illústro, 
prefulgóo, lucem afíéro. 

Huminativo, a, adj. uminindi 
virtite pollens, tis. 

Musión, f. illusio, deceptio, dnis, 
fa.; error, óris, m. 

luso, a, adj, illósus, delúsus, de- 
céptus, a, um. 

Musorio, a, adj. fallax, Acis; Nulo, 
irritus, a, um, 

llustración, /. ilustratío, illumi- 
natio, ónis, f.; splendor, Oris, m., 
Luz, inspiración del Cielo, divinus 
afflitus, us, m, 

Mustrador, a, m. f. illustritor, 
Oris, m. 

ilustrar, y. illústro, as, avi, atum, 
áre. a.; Incem afíéro, affers, at- 
túli, allatom, afferre, «a.; luce 
perfando; Explicar, explico, ape- 
río, expóno, explino, dilucido; 
Adornar, decoro, ás, áv”, tum, 
áre, a,; nobillto, as, are, «.; ho- 
nósto, as, are, a.; illúetrem red- 
do, is, didi, ditum, dére, a. 

Mustre, adj iMústris, e; clarus, 
Jucidus, honéstus, splendidus; Cé- 
lebre, insignis, gloriósus, conspi- 
eñus, inclftus, prestans; eximius, 
fpectitus, 4, um. 

ilustremente, ado. precláro, 

imagen, f. imágo, inis, 7.; Efipie, 
simulicrum, 1, n.; De bulto, sta- 
tía, e, f.; signom, *, n.; De pin- 
cel, picta imágo, Inis, f. 

imaginable, adj, quod concipi pot- 


iMicité, contra 


est. 
imaginación, f. imaginatlo, ónis, 
f.; phantasla, cogitatlo; Falsa 


aprehensión, commentatlo, figura- 
tío; Opinión, existimatlo, opinlo, 
únis, fs. 

imaginar, n, imaglnor, Aris, tus 
sum, Ari, dep. «a.: coglto, as, 
are, n. y a.; Inventar, comminisci, 
fingére, effingóre, inven!re. 

imaginaria, f, statío cautionális. 
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imaginario, a, adj. fictus, com- clandestino impedimentum, Í, n. 
mentitlus, a, um. Impedimento ámpediente, impe- 
imaginativa, f. imaginándi facol- diens impedimentum, 1, n. — di- 
tas, atís, f. rimente, dirimens, tis, — de pro- 


imaginativo, a, adj. imaginabOn- 
dus, a, um, 

imaginería, f. especie de bordado 
de seda, phryglum opus imagina- 
rium, 

imán, m. magnes, 8tis, m.; magne- 
tleus lapis; (met,) Atractivo, in- 
road j, n.; iMecébre, arum, 
Ds 

imbécil, adj, imbecillis, e; debllis, 
e, infirmus, a, um, 

imbecilidad, f. imbecillltas, debl- 
litas, infirmitas, ñtls, fs. 

imberbe, adj imbérbis, €, 

imbrifero, a, adj. (poét.), imbri- 
fer, a, um. 

imbuir, o. imbúo, is, i, tum, Ére, 
a.; instriio, ls, Oxi, Úctum, ére, 
a.; erudlo, ¿nfórmo. 

imitable, adj. imitindus, a, um; 
imitabllis, e. 

imitación, f. 
Onis, fe. 

imitado, a, adj, imitátus, a, um; 
imitans, tis, 

imitador, a, m. f. imitítor, órls, 


imitatlo, «*mulatlo, 


m.; semúlus, i, m.; emulátor, 
oris, m, + 
imitar, a, imitor, embúlor, Aris, 


ñtus sum, Ar!, dep. a.; Retratar, 
adumbraáre || Imitar las costum- 
bres de su padre, patris vestiglis 
ingrédi, 

imitativo, a, adj. imitindi virtate 
preeditus, a, um. 

impaciencia, /. impatientía, e, f.; 
Movimiento de ára, indignatlo, 
animi commotlo, onis, f.. 

impacientar, (0. exacerbire; Jm- 
pacientarse, irásci, moléste, in- 
digné ferre, 

impaciente, «dj. impatlens, tis; 
patientim expers, ertis; Turbulen- 
to, irrequiétus, a, um. 

impacientemente, adv. impatién- 
ter, inlquo animo; Con ansia, 
avidá, cupidissIméb, 

impalpable, adj, tangi nesclus, a, 
um, 

impar, adj. impar, Aris. 

imparcial, adj. nuli factióni ad- 
dlctus, partium studli expers, ertis, 

imparcialidad, f. in neutram par- 
tem inclinatlo, onis, nulllus fa- 
ctiónis studium, Ji, a. 

imparcialmente, adj, 
tium studio. 

impartible, adj, individius, indi- 
visibilis, e. 

impartir, a, distributre, dividéáre, 
partiri. 

impasibilidad, f. impassibilitas, 
átis, Y, 

impasible, adj. impassibllis, e; pa- 
ti nesclus, 4, um. 

impávidamente, ado. impavido. 

impavidex, f. fortitúdo, animi ro- 
bur, tranquillltas, átis, f 

impávido, a, adj, impavidus, in- 
trepidus, Interritus; audax, acis. 

impecabilidad, f. peccandi impo- 
tentía, nulli peccáto obnoxla con- 
ditlo, onis, f. 

impecable, adj impeccabllis, 
nulli peccáto obnoxlus, a, um. 

impedido, a, adj, membris captus ; 
Part. pas. del verbo impedir. 
V. esta palabra. 

impedimento, m. impedimiéntum, 
i, n.; obstacólum, 1, n.; obex, 
Icis, m. f, || Sin impedimento, 
lbórd, — Impedimento del ma- 
trimonio. Lo que lo hace ilícito 
o nulo, matrimonii impedímen- 
tum, 1, n. — de afinidad, ex affi- 
nitate impedimentum, 1, n. — de 
clandestinidad, ex matrimonio 


sind par- 


e; 


hibición de la Iglesia, ex Ecclesim 
prohibitione impedimentum, 1, n. 

impedir, a. impedío, is, Ivi o li, 
tum, Ire, «a,; prohibéo, es, Úl, 
Ttum, dre, a.; inh'bóo, veto, ob- 
sum, obsto; obsisto, ds, stti, 
sistóre, n.; resisto; (poét.). Sus- 
pender, embargar, suspensum ha- 
báre. Impedir la entrada, adítum 
intercludire, Nada impide que 
marchemos, nihil obstat quominus 
proficiscámur. Vete, yo no te lo 
impido, abi, nibil te moror, per 
me licet, Nada impide para que 
seamos buenos u hombres de bien, 
esse bonis, nobis esse bonis, no- 
bis esse bonos, nos esse bonos 
licet, Impedir que, officóre quo- 
minus. Estoy aquí donde nadie 
puede ámpedirme que esté, hic 
sum ubi me interpellat nemo. 
Para que impidiese los planes y 
la acometida de éste, ut animos 
“stlus et impétus retardiret, 

impeditivo, a, adj. impediens, tis. 

impeler, a, impillo, is, púli, dlsum, 
lére, a.; indico, is, xi, ctum, et- 
re, a.; inclto, stimúlo; urgéo, 
premo; cogo, ís, cotgi, actum, gé- 
re, a.; Empujar, arrojar contra, 
impingére, compingtre. 

impenetrabilidad, f. corpóram 
conditlo qua in locum ab allo cor- 
póre occupitum penetráre ne- 
quéáunt; impenetrabilltas, Atw's, f. 

impenetrable, adj. impenetrabllis, 
e; Donde no se puede entrar, 
invlus, a, um; Jninteligible, in- 
NS e, incomprebensibl- 
is, e, 

impenitencia, f. impenitentla, 
m; stinatlo, onis, fs. 

impenitente, adj. impenltens, ts, 
obstinátus; pervicax, acis, 

impensadamente, adv. inopinite, 
nec opinito. 

impensado, adj. 
improvisus, a, um, 

imperar, $1. regno, a8, are, ”. y 
a.; impéro, as, avi, atum, are, 
0. Y n. 

eta 'adv. imperatl- 
ve, 

imperativo, a, adj. imperativus, 
a. um, impérans: adj. m. (gram.), 
imperativus modus, 1, m. - 

imporatorio, a, adj, imperatorlus, 


a, inopinaátus, 


2, um. 

imperceptible, adj). insensiblls, e, 
I| Ser imperceptible, in conspi- 
ctum non cadére, sensum fugbre, 

imperceptiblemente, adv. insen- 
sibill modo. 

imperfección, f. imperfectlo, onis, 
f.; vitlum, li, n.; deféctus, us, m 

imperfectamente, adv. imperfé- 
cté, impolIté, 

impertecto, a, adj imperféctus, 
a, um; No concluido, impolltus, 


rudis, e, 

imperial, adj, imperíAlis, cmsa- 
róus, imperatorlos; f. Cubierta 
de las carrozas, rhede tegumén- 
tum, i, n.; fastiglum, TL, an. 

impericia, f. imperitla, e, f.; Im- 
política, rusticltas, inurbanlitas, 
atis, fe. 

imperio, m. imperlum, 1, ». 

imperiosamente, ado. imperióne, 
superbé, sevára, 

imperioso, a, adj. imperidsus, a, 
co sevéros imperli ostentátor 
Oria, 

imperitamente, ado. imperlté, in 
sipiénter. 

imperito, a, adj, imperltus, rudis 
insiplens, insclus, ignárus, £, um. 
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ms hace impresión alguna, nul- 
lus apud me moménti est. 

impresionar, 4. imprimére, all- 
quid in animo figére (se usa 
también como refl.). 

impreso, a, part. imprissus, A, 
um; m. Obra impresa, impréssum 
opuscúlum, i, M. 

impresor, mM. typográphus, 1, m. 

imprestable, adj. quod commoda- 
rí nequit. 

imprevisión,  f. inconsideratlo, 
onis; imprudentla, «e, fs. 

imprevisto, as 0dj. improvisus, 
infopinátus, insperátus, a, UM, 

imprimación, f. linitus Prepara: 
torlus (pint.). 

imprimar, a. lintóum lintre (piínt.). 

imprimir, a, imprimo, is, essi, es- 
sum, bre, a,; En la mente, mente 
notáre; En el corazón, in pectus 
insculpére; En la memoria, en el 
alma, alté in memoria defigére |] 
Imprimir un libro, librum prelo 
excudé8re, typis mandáre. 

improbabilidad, /. probabilitátis 
deféctus, us, m.; absentla. 2, f, 

improbable, adj. improbabil's, e. 

improbablemente, adv. siné ul- 
la probabilitite. 

improbar, e. impróbo, as, Ara, a.7 
rejicio, is, jeci, +ectum, córe, a.; 
repállo, is, úli, Qlsum, tre, 4, 

improbidad, f/. improbitas, atis; 
vecordla, nequitla, e, fs. 

improbo, a, adj. impróbus, scele- 
-rátus, nequam || Trabajo impro- 
bo, impróbus, ingens, assidúus la- 
bor, oris, m. 

improperar, a. exprobráre, crl- 
men alícui conviciári. 

improperio, m. improperlum, 0p- 
probríum, Íl, na. 

impropiamente, adv. improprié. 

impropiedad, /. impropriótas, Atls, 
J.; De palabra, improprla locutlo, 
ónis, /. 

impropio; a, 0d). improprius, a, 


m injungére. Imponer nota 
de infamia, ¡ignominlam nlicul 
inurére. 

impopular, adj, popúlo non gra: 
tiósus, A, UM. 

impopularidad, /. amoóris, gratleo 
apud popúlum deféctus, us, m. 

importancia, f/. moméntum, 1, n, 
|| No es cosa de importancia, nul- 
lius moménti res est. 

importante, part, utilititem afré- 
rens, ti8. 

importar, n. intórest, érat, fúit, 
esse, unipers., Importa a la re- 
pública, interest reipublica, Cic.; 
refert, retúli, reférre, unipers. Eso 
te importa sobre manera, tua istuc 
refert maxime; En verdad que 
nada me importa eso, mea quí- 
dem istuc nihil refert; expédit, 
expedisbat, unipers. || A mí, a 
ti, a nosotros importa, mea, tua, 
nostra intérest || A todos im- 
porta, omnlum refert, Me importa 
muy poco, est mihi tanti. Esto 
te importa la vida, tua salus hac 
in re agitur, Aquel proceso im- 
portó cien talentos, ea lis sesti- 
máta est centum taléntis. 

importe, m. pretlí summa, , 1. 

importunación, f. importúna ob- 
seeratlo, ónis, /. 

importunadamente, adv. impor- 
tiné, assidús, incessánter. 

importunamente, adv, importina, 
intempestivd; Porfiadamente, mo- 
lesté, graviter. 

importunar, « urgóre, assidúis 
«preclbus obtundére, instáre. 

importunidad, f. importunitas, 
aát's, 7.; Molestia, molestía, vexa- 
tlo in petíndo; Tiempo importu- 
no, tempóris incormmoditas, atis, f. 

importuno, a, adj. importdnus, a, 
um; Fuera de tiempo, intempe- 
stivus; Enfadoso, gravis, mold- 
stus, A, um. 

ss reg capas J. impossibilltas, 
atis, f. 

imposibilitar, a. impossible all 
quid reddére, 

imposible, adj. impossibll's, e. 

imposición, f. impositlo, ónis, f.; 
Carga, tribútum, onus, vectigal, 
_alis, na. 

imposta, f. (arq.), incúmba, e, f. 

impostor, a, m. f. impostor, óris; 
frauduléntus, ti; calumníiátor, 
drls, ms. 

impostura, /. calumnla, fallacia, 
sw, fe.; dolus, 1, m. 

impotencia, f. impotentía, me, f. 
Incapacidad o ignorancia del ha- 
blar, infantía, «e, /. 


impracticable, «adj, impossiblis, 
; Intransitadle, impervius, in: 
imprecación, /. im tlo, d 
m ef: precatlo, dete- 
statio, ónis, fe. 

imprecar, «a, impricor, detéstor, 
devovio, es, vóovi, vótum, vdre, a. 
impregnarse, r. imbúo, is, 1, Útum, 
fre, a.; vestem sangulne. 
imprenta, 7. typographla, e, /.; 
La oficina, officina typographica, 
imprescindible, adj. inseparabllis, . 


e. 

impresoriptible, adj. quod pre- 
sertbi non potest 

impresión, f. impresslo, onis, f.; 
Marca, señal, signum, i, m.; Forma 
de letra de la imprenta, ltypogYa- 
phicw note. La obra impresa, 
editlo || No le hacen impresión 
las reprensiones, nihil monitionl- 
bus movátur, Lo que se ve hace 
más impresión en el alma que lo 
que se oye, segnlús irritant anl- 
mos demlssa per aurem quám que 
sunt ocúlis subjecta fídellbus. No 


impermutable, adj. inmutabllis, 

























e 

impersonal, adj. impersonilis, € 

im- csmalmente, adv. imperso 
nallter. 

impersuasible, adj. quod persua- 
deri nequit. 

impertérrito, a, 0d). imperterri- 
tus, interritus, impavidus, a, Um. 

impertinencia, /. displicentía, =; 
morosTtas, Atis, f. Dicho o hecho 
fuera de propósito, ineptle, Arum, 
f pk; Importunidad, molestla, 
importunitas ; incommódum, i, n. 

impertinente, adj. morúsus, A, 
um: Delicado, importúnus, a, un; 
Mal acondicionado, difficlis, e. 
Fuera de propósito, ad rem non 
faciens, tis; aliénus, absúrdus, A, 


um, 

impertinentemente, adv. molé: 
ste: ¡A muy mal tiempo, perin- 
commodé, 

imperturbable, adj. imperturba- 
bilis, immótus, a, um. 

impetración, /. impetratlo, ónis, Te 

impetrador, a, m. f. impetritor, 
oris, m.; impétrans, ts, 

impetrar, (4. impétro, as, are; 
exóro, AS, Are, 4.; conséquor, 
¿ris, cútus sum, o quútus sum, 
qui, dep. a.; obtinéo, precibus 
extorquéo, es, tórsi, tórtum, qué- 
re, 0. 

impetu, m, violentía, e, /.; vis, in- 
eñrsus, us, m. ; incurslo, ónis, f. Ve- 
hemencia de las pasiones, vehemen- 
tía, e, f.; fervor, oris; ardor, úris, 
mas. Impetu de los vientos, ver- 
ber, Eris, n. Con ímpetu, con fuer- 
za, violenter, excússe, rapide, La 
caballería dió sobre los enemigos 
con mucho impetu, equitatus in 
hoetium aclem effrenAtus Irrúpit. 

impetuosamente, ado, violénter. 

impetuosidad, f. V. impetu. 

impetuoso, a, adj. impetudsus, a, 
um; vehémens, rapldus, cítitus, 
celer, violéntus, a, um, 

impiamente, ado, tmplé. 

impiedad, f. impiétas, atis, f.; 
Acción ¿mpia, implum  facinus, 
óris: nefas, crimen, Inis; scelus, 
Cris, ns, 

impío, a, adj. implos, sacrilígus, 
scolerátus, sceléstus, nefarlus, ne- 
findus, a, um. 

implacable, adj. implacabllis, e; 
ERIN illacrimabllis, immi- 
's, €. 

implacablemente, ado, implacabl- 
lí modo, implé, 

implicación, f. implicatlo, Onis, f. 

implicar, «a. implico; nn. Obstar, 
estorbar, pugnire, repugnáre, ra- 
tioni adversári |] Implica con- 
tradicción, secum pugnat 

implicatorio, a, adj. pugnans, tis. 

implicitamente, adv. impliclta. 

implicito, a, adj. implicitus, A, 


um. 

improporgión, /. proportiónis de- 
féctus, Us, M. 

improporcionado, A, adj, pro- 
portióne carens, tis. 

improrrogable, adj. quod proro- 
gári nequit, 

impróvidamente, ado, improvidé, 

impróvido, a, adj. improvidus, in- 
cautus, a, um; improdens, tis. 

improvisamente, 040, ¿mprovisd, 
subltó. 

improviso, a, adj, improvisus, su- 
bitus, insperátus, inopinátus, a, 
um || De improviso, improyIs0, 
sublto. 

imprudencia, f. imprudentla, *, 
7.; inconsideratlo, temerltas, atis, 
fa.; Ignorancia, inscitla, imperí- 
tía, e, /. 

imprudente, adj. improdens, in- 
consúltus, incons'derAtus, temera- 
"le Ignorante, insclus, insclens, 
us. 

imprudentemente, 0d0. Ímpru- 
dénter, per imprudentlam, temé- 


ré, 
impudenocia, f/. impudentía, inve- 
recundía, procacitas, audacia, 


um, 

imploración, f. imploratlo, ón!s, f. 

implorar, «a, implóro, invóco, ex- 
púsco, obtéstor, precor opem, te- 
stor; appéllo, as, Avi, átum, 
Are, a. 

impolítica, /. 'incivilitas, rusticl- 
tas, inurbanitas, itis, fs. 

impolítico, a, adj. incivilis, e; 
rusticus, inurbánus, a, um, 

imponderable, adj quayis exag 
_geratióne major, us, órls. 

imponer, «a. impóno, is, osúi, osl- 
tum, ¿re, a.; addo, ís, didi, dl- 
tum, dére, a.; superiiddo, super- 
póno, agerigo, injúngo; Imputar, 
impúto; Encargar, injAngo, man- 
do, impióro; Instruir, docéo, eru- 
dio, imbúo, infórmo || Imponer 
una contribución, pecunlas impe- 
ráre. Imponer una penitencia, 


mf. 
impudente, adj. impúdens, inve: 
recóndus, audax, procax, protér- 
vus, effrons, temerarlus, A, UM. 
impúdicamente, adv. impudicé, 
impudioioia, /. impudicitla, »; ob- 
scenitas, atis, fs. 
impúdico, a, adj. impudicus, im- 
púrus, turpis, lasclvus, lib'dind- 


Sus. A 

impuesto, a, part. p. irrogdtus, im- 
positus; m, tribútum, i, m.; ve- 
ctigal, Alis, m.; Impuesto fijo, 
stipendiarlum vectigal; Sobre el 


LA 


ganado, pecuaria, órum, 1. pl; 
De entrada, o salida, portorlum, 
li,” 

impugnable, adj. 
obnoxlus, a, um. 

impugnación, f/. impugnatio, ónis, 


impugnatióni 


impugnador, a, m. f. impúgnans, 
tis; impugnitor, Or s, m. 

impugnar, «a, impíúgno, as, are; 
oppugno, as, Avi, tum, Are, a.; 
advérsor, áris, átus sum, ári, 


dep. a, 

impulsar, «a, impéllo, compéllo, is, 
páúli, pulsum, pellére, a,; excito, 
iíncito; stimúlo, as, are, d. 

impulsión, f. V, impulso. 

impulsivo, a, adj. impellons, mo- 
vens, excltans, tís. 

impulso, m. impúlsus, us, m.¿ im- 
pulsio, incitatlo, excitatio, Onis, fs. 

impulsor, a, m. /. ímpúlsor, au- 
ctor, Orls, ms, 

impune, adj. impúnis, e; impunl- 
tus, a, um; in0ltus, a, um, 

impunemente, ado, impúne, 

impunidad, f. impunitas, tis, f. 

impuramente, adv. impúré, ob- 
scóne, inhontste, 

impureza, f. impurltas, atis; ob- 
$cenitas, impudicitía, e; turpita- 
do, Inis, fs.; Mezcla de partículas 
cxtrañas a un cuerpo, impurltas, 
átis, /.; sordes, lum, f. pl. 

impuro, a, adj, ímpurus, impudi- 
cus, immáúndos, spurcus, sordidus, 
a, um; turpls, e 

imputabilidad, /. qnod imputable 
alíquid reddit, imputablle allquid 


constitiens, tís. 
quod imputáiri 


imputable, adj, 
potest. 

imputación, f. imputatlo, Onis, f.; 
Mal fundada, male stabilita accu- 
satlo, onis, f. 

imputador, a, m. f. 
Oris, m, 

imputar, a. impúto, tribúo, verto, 
duco, adseribo; assigno, ás, Aví, 
fAtum, áre, a. || Imputar un deli- 

to, crimen effingóre, Imputar a 
vicio, vitlo vertóre. 

im, preposición latina que sólo se 
usa en composición para signifi- 
car lo contrario de lo que expresa 
la palabra, como: indigno, no 
digno; injusto, no justo; inca- 
paz, no capaz; indócil, no dócil, 

inacabable, adj. interminabllis, e, 

inaccesibilidad, f. inaccessibilí- 
tas, atis; inaccessibllis rel condl- 
tlo, Onis, fs. 

inaccesible, adj. insuperabllis, e; 
Adonde no se puede llegar, nac: 
cessibilis, e; impervius, a, um || 
Persona inaccesible, difficilis, e 
durus, a, um. 

inaccesiblementeo, ado. ingecessi- 
bli modo. 

inacción, f. otlum, li, n.; Pereza, 
osecltatlo, segnities, él, fa, 

inadaptable, «adj. quod adaptiri 
nequit, 

inadecuado, a, adj, non idontus, 
non accommoditus, a, um; Íncon- 
grúens, tis. 

inadmisible, adj quod admitti 
non potest. 

inadvertencia, f. imprúdentía, e; 
inconsideratio, onis, fs. 

inadvertidamente, adv, 
dénter, inconsiderítá, 

inadvertido, a, adj, 
tis; Inconsideritus, 


A, um. 

inagotable, adj. inexhaustus, a, 
un, 

inaguantable, adj. intolerándus, 

adj. quod  alienári 


imputátor, 


impru- 


imprádens, 
inconsñltus, 


intolerabilis, e, 
inalienable, 
nequ't, 
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inalterable, adj. immutabilis, e; 
constans, mutári nescius, a, um, 

inalterablemente, ado. immuta- 
biliter, 

inalterado, a, adj, immutitus, a, 


um, 
inamisible, adj. quod amitti ne- 


quit, inamissibilis, e, 
inamovible, adj quod amovéri 
non potest. 


inanición, f, inanitlo, exinanitlo, 
ónis, fs. 

inanimado, a, adj. inanímitus, a, 
um; Las cosas inanimadas, mute, 
surde res, rerum, f. pl, 

inapagable, adf. inextinguibllis, e, 

inapeable, adj. quod complanari 
nequit; Incomprensible, inscruta- 
bllis; Adicto a su opinión, pervi- 
cax, pertinax, contúmax, Acis. 

inapelable, adj. judictum appella- 
tiónis 'mpatlens, tís, 

inapetencia, f. cibi tedíum, fa- 
stidium, li, ns. 

inapetente, adj. cibum fastidiens, 
tis; tedio habens, tis. 

inaplicación, f. V. desaplica. 
ción. 

inaplicado, a, adj. Y. desaplica- 
do. 

tosersolídla, adj. pretlo carens, 
tís, 

inarticulado, a, adj. inarticulátos, 


2, um. 
inasequible, «adj quod obtintri 
non potest, 
inaudito, a, adj, inauditus, imme- 
morátus, noyus, a, um, 


inauguración,  f.  inauguratlo, 
onis, f, 

inaugural, adj, Discurso; in stu- 
diórum instauratióne  oratlo, 
dnis, f. 

inaugurar, a. inauguráre, instau- 
ráre, 

inaveriguable, adj  investigairi 


non valens, tis, 

incansable, adj, indefóssus, a, um; 
labóre invictus, fatigári nesclus, 
A, um, 

incansablemente, adv. infatigabi- 
líter. 

ppm a adj. quod cantári ne- 
quit. 

incapacidad, f, 'neptitúdo, Inis, f.; 
Necedad, ineptla, ignorantla, im- 
peritla, «e, fs. 

incapaz, adj, incipax, Acis; No 
a propósito, haud idonóns, non 
aptus, impar, tardus, pingúis, ru- 
dis, obtúsus || Incapaz de tan 
grande cargo, tanto muntri obeún- 
do impar, 

incasable, adj. conjugio inéptus, 
a, um; connublo inbabilis, e. 

incautamente, adv. incañtó, im- 
provIdé, ínconsúlto, 

incauto, a, adj, incautus, impro- 
vidus, inconsúltus, a, um; impró- 


dens, tis, 

incendiar, «a. incéndo, succindo, 
is, di, sum, ére, es; inflimmó, 
As, are, d.; uro, adóro, exúro, 
cremo. 


incendiario, a, m. f, incendíí au- 


ctor, 0ris, m. 

incendio, m. incendium, li, 2m.; 
adustlo, únis, f.; concrematlo, 
flamma, ignis; De las pasiones, 
animum excltans affectlo || Ez- 
cítar un incendio, fasces ad in- 
cendíium admovére, 

incensación, f, thuris suffitlo, 
onis, f.; suffiméntum, 1, n. Lt 
es adulatlo, assentatlo, Onis, 
Sá. 

incensar, «. thus adhibáre; Li 
sonjear, assentári, adulari. 

incensario, m. thuribúlum, in. 

incensurable, adj, censúre inci- 
pax, acis, 


NP, 


ad 
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incentivo, m. incitaméntum, i; in- 
vitaméntum, i, ns. ; stimúlus, im, 

incertidumbre, f. dubitatio, onis: 
animi suspenslo, onis, f.; dubla 
mens, tis, f. ||] Me hallo en una 
gran áncertidumbre, animí  pen- 
déo, quo me yertam nescio. 

incesable, ado, continius, non in- 
termissus, a, um. 

incesante, adj. continúus, assi- 
dúus, non intermissus, a, um; pe- 
rénnis, e, 

incesantemente, ado. incessinter, 
sinó intermiss!óne, 

incesto, m. incéstus, (s, m, 

incestuosamente, ado, incistó, 

incestuoso, a, adj, incestuisus, a, 
um, , 

incidencia, f, evóntus, us, m,; De 
una línea con otra, incislo, Onis, f. 

incidente, adj. incidens, tlx; evón- 
tus, Casus, Us, Mm. (us. como sust.). 

incidentemente, «ado. obiter, for- 
tó, fortulto, 

incidir, n, incido, is, 1, ére, m.; 
incúrro, ls, curri (cocurri, arc.), 


cursum re, n.; defluo, 
incienso, m. thus, uris, n.; Li 
sonfja, assentatio, adulatio; De 


incienso o concerniente al incien- 
80, thuréus; Que produce incien- 
50, thurifer; Navetilla o vaso: del 
áncienso, acérra, e, f. 
inciertamente, ado. incórto, dublo, 
incierto, a, adj. incértus, a, um; 
Irresoluto, dublus, fluctíans, an- 
tis |] Sucesos inciertos, ancipl- 
tes, incérti casus, Como fuese in- 
cierto el resultado, cum res ¿in 
incárto esset. Inciertos de su fu- 
turo destino, incúrti quí fata fe 
rant. Inconstante, no seguro mi 
fijo, incertus, a, um. /Ignorado, 
desconocido, incertus, Muy incier- 
to, perincerius. Suceso incierto de 
la guerra, íncertus belli exTtus; 
communis Mars. Estar incierto en 
sus juicios u opiniones, vagor, 
" aris, Inciertos acerca de la reso- 
lución que habían de adoptar, ín- 
certi quid facérent, 
incineración, f, quim., rei usque 
in cinérem redactlo, 0nis, f. 
inoinerar, «. in cinérem redigtre, 
incipiente, adj. incipiens, tis. 
incircunciso, a, adj. incireumel- 
a, adj. 


Sus, a, um, 

incircunacripto, incir- 
cumscriptus, a, um, 

dee f. incislo, Onis, incisúra, 
e, fs. 

incisivo, a, adj, incidendo aptos, 
2, um. 

incisorio, a, adj. incisióni aptas, 
A, um. 

incitación, íncitatlo, incitamón- 
tum, 1, »n.; impúlsus, us; stimú- 
lus, 1, me, 

incitador, a, m. f. incititor, im- 
púlsor, instigátor, auctor, bris, 
ms, 


incitamento, 0 


incitamiento, m. incitaméntum, 1, 


n. 

incitar, a, íncito, as, are, a.; sti- 
múlo; acúo, ís. acúi, acútum, Ere, 
a.; impéllo, urgBo, provoco: hor- 
tor, iris, Aátus sum, Ari, dep. a., 
cobórtor, instigo, As, Are, e.; Ín- 
dico, is, 0xi, ctum, córe, a, 

incitativo, m. incentlvum, 1, mn 

incivil, adj inurbánus, rustlcus, 
a, um; inclvilis, agróstis, e, 

incivilidad, f. rustícltas, inurba- 
nitas, ñtis, fo. 

inclemencia, f, inclementla, mm; 
crudelltas, impiétas, feritas, im- 
manitas, atís, fa.; sevitla, e, f.; 
Rigor de la estación, intemperles, 
Bl, f. || Quedarse a la inciemen- 
cía, sub dio manédre, 


mp 
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inclemente, adj. inclémens, ts; 


*"nhumános, a, um; implus, Se» 
vus, a, um; crudélis, e; immitis, e. 

inclinación, f. inclinatío, onis, f.; 
Reverencia, caplti nutus, US, M5 
salutatio, 0nis, /.; Propensión, 
amor, studium; A lo malo, pro- 
elivitas; Deseo, libido, ints, f. 

inclinado, a, adj. propénsus, pro- 
nus, a, um || Bien inclinado, bo- 
ne indólis homo. Inclinado al 
vicio, sceléri proclivis. Inclinado 
ya el día, die labánte. 

inclinar, a, inclinAre; Mover, fle- 
ctóro: n. Parecerse, accedére; In- 
clinarse, deflectire, incurvescére. 
inclinári; Doblarse hacía alguna 
parte, vergére, deflectére; Echar- 
ge, procumbire || Inclinarse a la 
misericordia, in misericordlam 
prolabi. 

inclito, a, adj. inclYtus, a, um; 
preecilárus, eximilus, inslgnis, €. 

inoluir, «a. Inclúdo, is, si, sum, 
Ere, a.; Contener, continto, ntm- 
pléctor, compléctor, fris, plexus 
sum, plecti, dep. 4. 

inolusa, f. orpbanotrophtum, Ti, n. 

Inolusero, a, Mm. f. orphanotrophlo 
nutritus, educñtus, a. 

Inclusión, f. inclusio, dnis, 7.; 
Amistad, consuettdo, Inis, fami- 
liaritas, Atis, f.; necessitádo, 
Inis, f. 

Inclusivamente, adv: inclusive. 

inclusive, adv, inclusive, 

inclusivo, a, adj. Y 

incluyente, part, act. 
inclúdens, continens, tls. 

incoar, «a. inchoáre, ¿nitium facére, 
incipóre. 

incoativo, a, adj. inchoativus, a, 


de incluir. 


um. 
incobrable, adj. irreparabilis, e; 
quod recu rárl non potest. 
incógnito, a, adj. incognitus, 1- 
gnótus || De incógnito, incogniti 
persónam indúens, tis. 
incoherencia, /. incohmrentla, mm, f 
incoherente, adj. incohiwrens, tis, 
incólume, adj incolúmis, €, Sa- 
nus, sospes, tutus; secQrus, inté- 
ger, salvus, illesus, a, um, 
incolumidad, f. incolumitas, átis, 


E ARENA adj. ustiónis ex- 
pers, frtis; igni non cedens, tis. 
incomerciable, «adj. commercio 
negátus, a, UM. 
incómodamente, adv. incommóda, 
incomodar, «a. Iincommódo, is, 
Are, n. y a.; Incommódum, mo- 
lestlam afféro; Incomodarse, suc- 
censóre, subirásci. 
incomodidad, /. incommidun, 1, 1.; 
molestla, noxa, ie, fs,; damnum, 
i: detriméntum, 1, ns. Il. Bin 
incomodidad tuya, quod siné in- 
commódo tuo fiat. . 
incómodo, Aa, adj. incommódus, 
molóstus, a, um; gravis, e. — 
Ser incómodo, onúrl esse. 
incomparable, adj, incomparabl- 
lís, e, eximilus, egreglus, a, UM; 
prestans, tis; instgnis, € 
incomparablemente, adv. multo, 
long?, 
incompartible, adj. distributiónem 
non patlens, tis. 
incompasible, € 
incompasivo, a, adj. inhumánus, 
a, um; immitis,-e; inclémens, tis; 
immisericors, dis, com.; Immá- 
nis, e; asper, a, um, 
incompatibilidad, /. repugnintla, 
e, f.; resistentía, R, abalienatlo, 
Onis, s. 
incompatible, adj. insociabllis, e; 
societíitis impótens, tis, 
incompatiblemente, adv. extra, 
citra omnem consociatiónem, 
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inoompetenola, /. 
deféctus, us, m.; 


JurisJictiónis 
incongruentla, 


O adj. incongrúens, 


inconvenlens, tis; Inoportuno, in- 
tempestivus,  inopportúnus, 4, 


um, 

incompetentemente, adv. indebl- 
to;  Jlegítimamente, illegítimé, 
prieter legitimam potestátem, ck- 
ta jurisdictiónem, 

inocompletamente, adv. modo im- 
perfecto, 

incompleto, a, adj. imperféctus, 


a, um. 

incomponible, adf. compositiónis 
impatlens, tis, 

incamportable, adj. intolerabilis, 
e; intolerándus, a, um, 

incomprensibilidad, f. insupera- 
bilis rei conspiciónde difficúltas, 


atis, f. 
incomprensible, «adj. ¡incompre- 
hensibilis, -inextricabllis, abstrú- 


Sus, A, UM. 

incomunicable, adj. quod commu- 
nicári non potest. 

inconciliable, adj. conciliñri non 
valens, tis. 

inconcino, a, adj, inconcinnus, a, 
um. 

inconcusamente, «du, certó, indu- 
bItáte, 

inconcuso, a, adj, certus, incon- 
efissus, manifóstus, apértus, a, 
um, constans, evidens, tis, 

inconducente, adj incongriens, 
tis:; inopportinus, intempestivus, 
2, Um. s 

inconexión, f. disjunctlo, onis, f, 

inconexo, a, adj, inconnéxus, 4, 
um. 

inmconfeso, a, adj. non confissus, 
ñ, UN. 

inconfidencia, f. V. desconfian- 
zñ. 

incongruamente, adv. 
énter,., 

incongruencia, f. 
e, f. 

incongruente, adj, incongrúens, 
incongrúus, inconvenlens, tis. 

incongruentemente, ado, incon- 
gruónter. 

incongruo, a, adj. incongrívs, in- 
convenlens, tis, 

inconmensurabilidad, f. immén- 
sw rei natúra, conditlo, nís, fs. 

inconmensurable, adj, imménsus, 
a, um. 

inconmutable, «adj. immutabilis, 


incongru- 


incongruentla, 


e, 

inconquistable, adj. inexpugna- 
bilis; Inerorable, inexorabllis, il- 
lacrimabllis, invictus, a, um. 

inconsecuencia, f. inconsequen- 
tía, e, /. 

der ai adj. inconséquens, 

8. 

inconsideración, f. inconsideran- 
a incons'deratlo, imprudentla, 
e, fs. 

inconsideradamente, ado. incon- 
sideráte, teméré, imprudóxter, in- 
consúlta, 

inconsiderado, a, adj, inconside- 
rátus, inconsúltus, temerarlus, a, 
um; improdens, tis. 

o e adj, inconséquens, 
tis. 

inconsolable, adj, 
e; consolatiónis impatlens, 
eonsolari nesclus, a, um. 

inconsolablemente, adv. absque 
ullo solatio, 

inconstancia, f/. inconstantía, %, 
leyvltas, mobilitas, átis, fs.; Del 
tiempo, cell variétas, atis, f. 

inconstante, adj. incónstans, tis; 
levis, mobilis, instabllis, mutabl- 
lis, volubllis, e. 


inconsolabilis, 
tia; 
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inconsiantemente, adv, incon- 

stinter, leviter. 


inconstruible, adj. (pram.) quod 
in allam transférri linevam non 
potest. 

inconsútil, adj. inconsutilis, e, 

incontable, adj. innumerabilis, e 

incontaminado, a, adj. inconta- 
minátus, a, UM. 

incontestable, adj. cortus, apór- 
tus, maniféstus, a, um; evidens, 
constans, tis; indublus, a, um. 

incontestablemente, adv. certé, 
procul dublo. 

incontinencia, 
w, f.; intemperantia, immodera- 
tio, libido. Ínis, fs. 

incontinente, adj. 
tis: intempérans, 
libidinósus, a, um |] Incontinente, 
incontinenti, adv. ¡illico, statim, 
extempló, protinus, 

incontrastable, adj. V. 
quistable. 

incontrovertible, adj, certissimus, 
apértus, maniféstos, clarus; a, 
um: constans, evidens, tis. 

inconvencible, adj. inexpugnabl- 
lis, e, pertinax, acis; obstinitus, 
a, um. 

inconveniencia, f, incommoditas, 
ñtis, Y.: Desconformidad, "ncon- 
gruentía, inconvenientía, e, fs. 

inconveniente, adj. inconvenfens, 
tis: m. incommódum, impedimén- 
tum, obstacúlum, i, ne. ; obex, Jcls, 
m, [|| Ningún inconveniente hay 
en hacer la paz con esas condi- 
ciones, nihil obstat quominus pa- 
cem his Jegibus const'tuñimus. 

inconversable, adj insociabllis, 
difficllís, e. 

inconvertible, adj. immutabilis, e, 
Pecador incontertible, quí ad po- 
nitentiam aut frugem redúci, re- 
vocárl nequit. 

incordio, m. bubo, ónis, m.; IHom- 
bre cansado (fam.), genvis, -mo- 
lstus homo. 

incorporación, f. corporatlo, Bnís, 
$.; En alguna comunidad, coopta- 
tio, ónis, f. 

incorporal, adj. incorporális, e. 

incorporalmente, adv. incorpora- 
liter, 

incorporar, «a. commiscio, perml- 
sevo, es, tre, a.; in unum Con- 
gúro, conflo; Ihcorporarse, Con- 
gregir', conjúngi. 

incorporeidad, f. corpóris caren- 
ta, m, 7. 

incorpóreo, a, adj. incorporéns, a, 
um; incorporális, corpúre carens, 
tis. 

incorrección, f. castigatiónis de- 
fóctus, US, mM. 

incorrecto, a, adj. non corréctus, 
non castigátus, A, Um 


f. ¡incontinentla, 


incontInens, 
immoderátus, 


incon.- 


incorregibilidad, f. obstinatlo, 
ónis, f. 
incorregible, «adj. Inemendabilis, 


e, correctiónis expers, tis. 
incorrupción, f. incorruptlo, ónis, 

f., Pureza de vida, morum 'nte- 

gritas, Atls, f. 
incorruptamente, 


adv. incorrá- 


pté. 

incorruptibilidad, f. Incorrupti- 
bilitas, atis, f. 

incorruptible, adí, incorruptibl- 
lis, e; Difícil de pervertirse, 1n- 
Lóger, Era, grum, 

incorrupto, a, adj. incorráptos, 
a, um; No dañado ni pervertido, 
intéger, castus, innócens, Us. 

increado, a, adj. increitus, 2, 


um. 

incredibilidad, f. incredibilitas, 
atis, /. 

incredulidad, f. incredulitas, atis, 


IND 
'incrédulo, a, adj. incredúlus, a, 
m 


um, 
increíble, adj. incredibilis, e; inán- 
ditus, absúrdus, absónus, a, um. 
increiblemente, adv. incredibill- 
ter, 
incremento, m, increméntum, 1, n, 
increpación, f, increpatlo, expro- 
bratlo, objurgatlo, onis, fe, 
increpar, a. incrípo, as, úl, Itum, 
arc. ávi, átum, fre, a.; objúrgo, 
exprobro, as, Are, a. 
inocruentamente, ado, incruénto. 
incruento, a, adj, incruéntus, a, 


um. 
incrustación, f. incrustatlo, dnis, 


incrustar, a, incrustire, 

inculcación, f, inculcatlo, dnis, f. 

inculcar, a. incúleo, as, are, a, > 
inflgo, affigo, is, xi, xum, o ctum, 
gére, a.; instar, urgio, insto; 
Ihiculcarse, se obfirmáre, obstina- 
ri, obstinatá ín sententía perma- 


nére, 
inculpable, adj, inculpátus, cul- 
pwe expers, tis. 
innocán- 


inculpablemente, 
ter, inculpátim, 

inculpación, f. incusatlo, Onis. 

inculpadamente, ado. inculpátim, 
innocénter, absque ulla noxa. 

inculpado, a, adj, inculpatus, in- 
nócens, tis, 

inculpar, a. incúso, as, avi, atum, 
Are, a.; acceúso, damno, argño; 
incrépo, as, ui, Itum, arc. ávi, 
atum, are, q, 


adv, 


incultamente, ado. neblté, im- 
polite, 

incultivable, adj. cultúram non 
patlens, tis, 


inculto, a, adj. incdltus, a, Um; 
Grosero, tosco, rusticus, incúltus, 
2, um; rudis, e; agréstis, e; im- 
politus, a, um. 

incultura, /. incúltus, Us, m, 

incumbencia, f. munus, éris; of- 
ficlum, ji; onus, Sris, ns. 

incumbir, n, pertihot. spectat, at. 
tínet, 

incurable, adj insanabilis, e 1 
Enfermedad incurable, insuperabI 
lis valetudo, Inis, Ne 

Íncuria, /. 'ncurla, desidia, pigri- 
y negligentia, we; segnitles, 5, 
'8 


Ímcurioso, a, adj. incuriósus, a, 
um; negligens, indillgens, tis, 

incurrir, », incúrro, is, curri (eu- 
cúrri, arc.) cursum, ére, n.; En 

9 culpa, odio, ete., in culpam, odlum, 
ete., incidére, delabi, 

incursión, f. incurslo, $: 
incúrsus, us, m, 

indagación, f. indagatlo, explora- 

tío, investigatlo, Onis, fs. 


on's, 


Indagador, a, m, f. indagátor, 
serutátor, pervestigitor, inquist- 
tor, Orls, ms, 

indagar, «. investigáre, exploráre, 
indagáre, — queróre,  perquirére, 
serutari, 

indebidamente, adv, indebite, in- 
debItó. 


indebido, a, «dj. indebitus, a, um; 
Jícito, nefas (indecl.), indignus, 
2, um, 

indecencia, /. turpitúdo, Inis, hz 
dedécus, óris; irfilecórum, i, ns. 

indecente, adj, indecórus, 2, um; 
Índécens, tis; turpis, inhonéstus, 
a, um, 

indecentemente, adu. indecóró, 

indecible, adj, inenarrabltis, inef- 
fabllis, e, 

indeciblemente, ado. inenarrabi- 


lter, 
indecisión, f. hesitatlo, dubita- 
tlo, vacillatlo, fluctuatlo, dn's, fs, 
indeciso, a, adj injudicitus, a, 
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IND 


um; Dudoso, dublus; anceps, ipl- 
tis; Neutral, medlus || Aun está 
indecisa la cuestión, adhuec sub 
judice lis est. Nosotros dejamos 
indeciso ese punto, nos eam rem 
in medio relínquimus. 

indeolinable, adj.  indeclinabllls, 
e; Jurisdicción que no se puede 
declinar, irrecusabllis || Mal in- 
erica ineluctablle malum, 
, n, 

indecoro, m. indecórum, 1, n, 

indecorosamente, ado. indecórd, 

indecoroso, a, adj, indecórus, in- 
honéstus, inglorlus, turpis, e. 

Indefectible, adj, quod defictre 
non potest. 

indefoctiblemente, dde, certissi- 


me. 
indefensable, adj, quod defóndi 
nequ't. 
indefenso, a, adj. indefónsus, a, 
um, 


indeficiente, adj. V. Indefectible. 


indefinible, adj. quod defintri non 
potest, 
indefinido, a, adj. infinitus, a, 
um; Indeterminado, indefinttus; 
Sin término conocido, nullia ter- 
minis circumscriptus, a, um, 
indeleble, adj. indelebilis, e, 
indeleblemente, adv, perpetñió, 
indeliberación, f. imprudentla, 
e; ftemerltas, Atis, f 
indeliberadamente, adv, 
denter, temére, ineonsúlto, 
indeliberado, a, adj. imprudónter 
factus, a, um, 
indemne, adj, indémnis, e, 
indemnidad, f. indemnitas, átis, f. 
indemnización, f, damni compen- 
satlo, Onis, f, 
indemnizar, a, de damno cnvére. 
tas, Í/. summa libértas, 
ñtis, 
independiente, adj nulli obno- 
xlus, liber, a, um. 
independientemente, adv citra, 
extra alterlus dominatiónem; li- 
báré, ingenúl. 
indestructible, adj, quod delóri, 
quod excldí non potest. 
indeterminable, ndj, quod defini- 
ri non potest; El que está inde- 
ciso, dublus, anceps, hierens, anl- 
mí pendes, tis, 
indeterminación, f, dubitatlo, flu- 
ctuatlo, hwsitatlo, ónis, f. 
indeterminadamente, ado. flu- 
ctuánter, dublé; De una manera 
indefinida, indefinite, 
indeterminado, a, 
Aa, um; anceps, animí pendens, 
tis; No resuelto, injudicitus; Va- 
go, vagus, 3, um; commúnis, e; 
Indefinido, infinitus, indefinttus, 


mpru- 


A, UM. 
indevoción, f. pletátis languor, 
Óris, m, 
indevotamente, adv. Jangulda, 


frigldá pietáte, 

indevoto, a, adj. nd pletitem fri- 
gldé afítctus, a, um. 

indiano, a, adj, indus, a, um, 

indicación, f. indicatio, onis, f.; 
indictum, li, mn, 

indicante, adj. indicans; index, 
Icis, m. f. 

indicar, «a. indico, as, are, a.; 
ostendo, monstro, significo; ape- 
rlo, is, ul, ertum, Ire, a. 

indicativo, a, adj. indicativus, in 
dex, Icis, m. f.; m. (gram.) in- 
dicatlvus modus, i, m, 

indicción, f. advocatlo, ónis, f.; 
Período de quince años, indictlo, 
Onis, f, 

Índice, m. index, Icis, m. f, 

indiciado, a, adj. notitus, a, um. 


indiclis faciens, tis, 


adj, dublus,, 





indiciador, a, m. f. reum ea. 


IND 
indiolar, a. (for.), indiclis reum 
factre. 


indialo, m. indictum, TH, n.; index, 
Icis, m. f.; signum, arguméntum, 
1, n8.; nota, e, f.; specimen, 
Inis, n.; vestiglum, lil, n.; Noti 
ficación, significatlo, onis, f. || 
Indicios vehementes, arguménta 
valdé probantla, veheménter ur- 
gentla. 

indiferencia, f. 'ndifferentla, e, eE 

indiferente, adj. indifférens, tis; 
Que admíte dos sentidos, medinus, 
ambigúus || Ser o mantenerse in- 
diferente, in neutram partem ¿n- 
clinari, Me son indiferentes lar 
ríguezas, nibil de divitlis curo. 

Indiferentemonte, adv, indiscrí- 
minatim, indifferénter, promisció. 

indigena, adj, indigéna, e, com. 

indigencia, f. indigentla, panpér- 
tas, egéstas, Atis; inopla, w, fa. 

indigente, adj. indigena, pauper, 
egénus, inops, opis, com, 

indigestible, adj. indigóstus, -cru- 
dus, a, um, 

indigestión, f. cruditas, Atis; in- 
digestlo, onis, fa, 

indigesto, a, adj, indigóstus, eru- 
dus, a, um; Confuso, inordina- 
tus, a, um; Hombre áspero en el 
trato, asper, insuavis, difficllia 
homo, Inis, m. f. 

indignación, f. indignatlo, ónis, 
indignitas, itis; ira, ee, fe. || Con 
indignación, avérso animo, mgró, 

indignado, a, adj, indlgnñtus, ira. 
tus, infónsus, a, um. 

indignamente, adv. indignó, 

indignar, «. irritáre, infensem red- 
dére; Indignarse, indigniári, sto- 
machári, sgró ferre, iíniquo an) 
mo accipire, 

indignidad, f. ind'gnltas, atis, Y, 

indigno, a, adj. indignus, a, um; 
Cosa indigna de un hombre sa- 
bio, a sapiénte aliéna res, 

indigo, m. añil. indlcum, 1», 

indiligenoia, f, indiligentía, negli. 
gentla, incurla, socordía, «e, fe. 

Indio, a, adj, índus, indicus, in. 
díAnus, a, um, 

indirecta, f, 
ónis, f, 

indirectamente, adv. modo indi- 
récto. 

indirecto, a, adj indirdetus; Tor- 
cido, obliquus, infléxus, a, um. 

indisciplinable, adj. discipline im- 
patiens, indocllis, e, 

indisciplinado, a, adj. indóctus, 
A, um, 

indiscreción, f, inconsiderantla, 
e, /.; Inconsideratio, ónis: im- 
prudentla, e; temerltas, atís, fe. 

indisoretamente, ado, inconside- 
ráté, —inconsúltó, imprudáónter: 
Con temeridad, téméré, audicter, 
preecipiti anímo. 

indiscreto, a, adj. imprúdens, tis”; 
inconsiderátus, —Inconsúltus, a, 
um; Temerario, temerarius, au- 
dax, preceps; Netio, indisórtus, 
stultus; Hecho sin diséreción, in- 
ordinátus, a, um, 

indisculpable, adj, inexcusabllis, e. 

indisolubilidad, .f. hexus indisso- 
Inbllís, e, y 

indisoluble, adj, indissolubllis, e, 

indisolublemente. ade, indissolu- 
biliter, 

indispensable, adj, inexcusáblis, 
€;- Necesario, necessarlus, a, um; 
Necesidad indispensable, fatñlis 
necessltas, atis, f, 

Indlenonsablemente, adv. neces- 


s'mulita  locutlo, 


indisponer, «. impótem facére, 
reddére, malé afficáre An Indispo- 
ner a uno con otro, quem ab 
allquo abalienáre, discordlas in. 





Indisponerse, 


* 
ter aliquos sertre; 
male nfíiei, incommóda uti vale- 
tudine. 
indisposición, f. invaletado, inis, 
f.: corpóris diffieñltas, Atis, f.; 
impotentla, 2, / 


indispuesto, A, adj malé afíé- 
ctus. Q. Um; Lyger, £ra, gru; 

- incommódá utens valetudine, 

indisputable, 4//j. certus, elarus, 


maniféstus, haud dublus, Y Un. 
indisputablemente, udv,  sint 

controveestá, procul dubto. 
indistinción, f. inordinatlo, indi- 


«eriminatlo, confuslo, Onis, 8. 

indistinguible, adj. distingui non 
valens, tís, ? 

indistintamente, ado. indistincto, 
indiseriminátim, promiscab. 

indistinto, a, adj. indiscrétus, a, 
um: Que no se percibe bien, Cun- 
fúsus, A, UN, 

individual, adj. individúi  pro- 
prium; Lo propio de una e0sd, 
proprius, peculiáris, e. 

individualidad, /. propriótas, Atis, 
f. 

individualizar, «a. singillitim nar- 
rúre, 

individualmente, adr. distincta, 
sigillatim, singillatim, seórsim. 

individuamente, ado, indivisibi- 
liter. 

individuar, a. V. individualizar. 

individuo, a, adj. individúus, a, 
um: lóg. m. individúum, 1, ». 
|| Mirar por el individuo, sibl 
prospietre, valotudinem  curáre. 
Cualquier sujeto a quien se huce 
referencia sin expresar su nombre. 
quidum. Dial. : El indeterminado e 
incierto, vagum individuun, Ti, A. 

indivisibilidad, f. divisiónis inca- 
pacltas, atis, /. 

indivisible, adj. indivisibilis, e; 
individúus, A, UM. 

indivisiblemente, ado, indivisibi- 
liter. inseparabiliter. 

indiviso, a, adj. indivIsus, 
créótus, 2, um, 

indócil, adj. indocllis, rudis, agré- 
stis, e: discipline impatlens, tis. 

indocilidad, f. natúra indocllls, e, 
Indocile ingenlum, Ji, n.; rusti- 
citas, itis, /. , 

indocto, a, (dj. imperitus, ignirus, 
illiterátus, a, um; rudis, e. 

índole, /. indóles, is, f.; ingenlum, 
li, n.; natúra, e, f. || Mala án- 
dole, mala mens. Niño de buena 
indole, generóse indólis puer. 

indolencia, f. indolentia, ignavía, 
s: segnitles, €i; socordla, negli- 
gentia, m, f8. 

indolente, adj. segnis, e; SOCors, 
dis; iners, ertis; ignávus, a, um; 
negligens, tis, 

indolentemente, ado. segniter, so- 


corditer, ; 
adj. indomabilis, e; 


índis- 


indomable, 
ferox, Ocls, com, 
Dr ie adj. Y. indoma- 
Qs. 
indoméstico, a, adj. 
immansuétus, A, UM. e 
indómito, a, adj. indomitus, im- 
mansuátus, a, um; Disoluto, et- 
freniátus, a, um [|| Pasiones tn- 
dómitas, effrenite cupiditites, 
um, f. pl, Caballo indómito, in- 
tractátus equus, ji, m. 
indotado, a, adj, indotitus, a, um, 
indubitable, adj, indubitabilis, e; 
certus, 2, um. 
indubi- 


indubitablemente, 
tánter. 

ata adv. indubita- 

Inducción, f. inductlo, suaslo, dnis, 


Íe.; 2 god inductivo, indu- 
etilo, onis, f. 


indomítus, 


odv, 


-linenarrable, adj, inenarrabllis, e; 








INF 
inevitable, adj. inevitabilis. e; ine- 
luetabllis, indeclinabllis. €. 
inevitablemente, 440. inevitabill- 


ter, necessarló, 
inexactitud, f. diligentin deféctus, 


INE 


inducidor, a, m. /. suasor, auctor. 
impúlsor, oris, mM. 

imducimiento, m. inductlo, 
onis, f8. 

inducir, «a, indúco, incito, 























sunslo, 


exclto, 


stimúto. provóco, impéllo, adhór- Us, mM. 
tor || Inducír a error a uno, all- [inexacto, as adj. imperféctus, a, 
quem in errórem deducére, deter. um. 


inexcusable, adj. inextusabilis, e. 
inexcusablemente, ads, sinó ex- 
cusntióneo. 


re, 
inductivo, a, adj. indúcens, tis, 
indudable, adj. indublus, Ccertus, 


maniféstus, a, um. inexhausto, a, 0%). inexbaustus, 
indudablemente, adv. certé, pro- A, UM. 
cul dublo. inexperiencia,  f. inexperientia, 


ef 

inexperto, a, adj, mexpertus, non 
assuefáctus, a, um: rudis, e. 

inexpiable, adj. inexpiabllis, €. 

inexplicable, adj. inexplicabllis, 
inextricabilis. €. 

inexpugnable, 01. inexpuenabliis, 
insuperabllis, e; Que no so deja 
persuadir, invictus, propositi  te- 
nax, acls. 

inextenso, a, (dj. extensiónis ex- 
pers, ertis, 

inextinguible, adj, inextinguibilis, 
e: Pe larga duración, perpetúus, 
diutárnus, 4, Um. 

inextricable, adj, inextricabilis, €. 

infaceto, a, adj. infacttus, insúl- 
sus, illepidus, a, um, 

infacundo, a 0. 
indisértus, A, UM; 


indulgencia, f. indulgentia, lenl- 
tas, clementla, piétas; Perdón, 
venia, w, remisslo, ónls, f8. 

indulgente, adj. indilzens, loenis, 
e: clemens, pius; miserlcors, 0r- 
dis, com. 

indultar, €. alícui ignoscére, ve- 
nlam dare; Eximir de una obli- 
gación o ley, a lege, officio absol- 
vére, é 

indulto, m. indúltus, US, M.; 
indúltum, i, n.; Exención de ley 
w obligación, venla, e, remisslo, 
dnis, fs. 

industria, f. industria, Ars, soler- 
tin, dexteritas; ingenium, Ti, 1. 
| De industria, de industrá, da- 
tá operá. Con mi propia indus- 
tria, meo” marte, 

industrial, adj, ad industrlam per- 
tinens, tis. 

industriar, «a. doctre, informáre, 
erudire; Industriarse, doctrl, in- 


infacúndus, 
non elóuens, 


tis. 
infalibilidad, f, erróris impoten- 
ta. w. f.; fallacio impossibilitas, 


formári. $ átis, di . 
industriosamente, adv, indutrid, | infalible, adj. errúris expers, er: 
sulérter. tis: minTmé fallax. fallére aut er- 


ráre nesclus, a, um. 

infaliblemente, «dr. certissimé, 
absque dublo, procn! dublo, 

infamación, f. infamatio. deotre- 
etatio, obtrectatio, infimis crimi- 
natlo, ónis, fs. 

infamador, a, 0. infamito notam 
inñirous. tis; obtrectitor, detrecti- 
tor, OLÍS, me, 

infamar, y. infamire, dedecoráre, 
infamiw notám inuróre, 

infamativo, a, adj, infamiam in- 


industrioso, a, adj industrius, a, 
um; solers, ertis; gnavus, A, UM, 

inebriar, 0. V, embriagar; (met.) 
Turbar la razón, animum Concu- 
tire, perturbire, 

inedia, f/. inedía, e, f. 

inédito, a, adj. inedítus, A, UN, 

inefabilidad, f/. exprimendo rel 
ditficnitas, impossibilitas, atls, fs. 

inefable, «dj. ineffabllis, e; inex- 
plicabilis, e, 


inefablemente, adv, ineffabiliter, 


inenarrabillter, fírens, Iinfamie notam infrens, 
ineficacia, /. imbecillitas, inutill- tis. 

tas, atis, fs. infamatorio, a, adj probrósus, 
ineficaz, aj inefficax, nullam inhonóstus, ignominiósus, contu- 


vim habens, fis. meliósus, A, UM; turpis, infíimis, 
ineficazmente, adv. inefíicaciter. 
inelegante, adj. indisértus, inelc- 


gans, tis. 


e, 

infame, adj. infimis, e; .inhoné> 
stus, famósus, A. um: tnrpis, ez 
probrósus, a, um, Vil, desprecia- 
ble, vilis, abjóctus || Hacerse in- 
fame, ignomintam subire. Oh ¿n- 
fame! o lutum! o conum! No 
se ha visto un hombre máx dn- 
fame, nequissimus est; nequiórem 
haud facllé reperles, 

infamemente, adv. ignominióse. 

infamia, f. infamia, *e. f.; pro- 
brum, 1, n.; contumella, x=, £f.; 
dedécus, óris, n.; Iignominla. m, /. 
Maldad, vileza, turpitudo, Inis, f. 
— inventada contra algún cnrr- 
po o comunidad, alicui ordíni 
concepta infamia. Purgar la tn- 
famia, for, Ratificar el reo su 
declaración en el tormento para 
que sea válida, confessionem in 
equulóo iteríre, 

infancia, f. infantía, e, pueritía, 
w, fs.; Primer estado de unn 
cosa, infantía, ee, f.; initlum, Ti, 


n. 

intando, a, adj. infándus, nefin- 
dus, 4, um. 

infanta, f. infans femna, e, £; 
Hija del rey, regis (illa, e, f. 

infantado, m. filil regis territo- 
rium, patrimontum, il, ns. 

infante, m. infans, tis; Hijo del 
rey, regis fillus non primogenitus ; 


inexplienbllis, €. 

ineptamente, ado, intpte, insúlso, 
stultoe, stolida, 

ineptitud, f. inópta indóles, is, Je 

inepto. a, adj inéptus, stultus, | 
stupidus, fatúus, insúlsus, stoll- 
dus, hebes, ¿tis, com. Inepto para 
la guerra, imbéllis, timidus, igni- 
vus. 

inercia, f, inertía, e; desidia, :; 
rre ignavla, 2; segnitles, 
i, f8. 

inerme, adj. inérmis, e, 

inerrable, adj. inerrabllis, e; iner- 
rans, tis. 

inerte, adj, iners, frtis; ignivus, 
desidiósus, deses, segnis; S0Cors, 
órdis, com. ' 

inescrutable, adj. o 

inescudriñable, adj. inscrutabllis, 
e; investigabllis, e, 

inesperadamente, adv, Insperáto, 
prieter spem. 

inesperado, a, adj. insperátus, in- 
opinátus, a, um. 

inestimable, adj, inestimabllis, €; 

a E omnem supérans, 
S. 

inestimado, a, adj, no tasado. 
inestimitus, a, um. 


<= A re 


E 


7 Soldado de a pie, pedes, Ítis, m. 
|| Salió al campo con diez mil 
infantes, decem millla peditum in 
aciem prodúxit. 

infantería, f. peditátus, us, m.; 
Ligera, velites, um, m. pl. |! 
Quedar de infantería, peditem ¿n- 
cedére, Ejército de infantería, pe- 
déstres copie, árum, f. pl. 

infanticida, m, infantlum occlsor, 
úris, m.; infanticida, e, m. f.. 
infanticidio, m. infántis exdes, 


is, f. 
intarín, adj. ad infantlam, ad 
pueritiam pertinens, tis. 
infanzón, m. nobili genére natus, 


> im. 
infarto, m. obstructlo, dnis, f. 


"e 


"a 


A o 


infatigable, adj, indeféssus, infa- 
tigabllis, e; fatigarl nesclus, la- 
bóre invictus, a, um. » 

infatigablemente, adv, viribus 
pr intégris, indeféssé, inde- 
fússim, 


infatuar, a. y r. infatuire, stoli- 
ditátem inducéro, 

Infaustamente, ado, infatistóo, in- 
«felielter, tristi 'omine. 

infausto, a, adj. infabstus, sini- 
ster, Ievus, a, um; infólix; Ad- 
werso, advérsus, tontrarlus, a, um. 

infección, /. fotor, orls, m.; infe- 
cto, corruptio, ónis, fs. 

infectar, a. contagióne labefacta- 
re (met,) Pervertir, depraváre, 
vitiáre, corrumpére. 

infectivo, a, adj. inficiendi vi pol- 


lens. tis, > 
infecto, a, adj. infóctus, a, um; 
pestilens, tia; teter, tra, trum. 


infecundidad, f. infecunditas, ste- 
rilitas, 5tis, fs. 
lAnfecundo, a, adj, infecóndus, 
sterilis. efícetus, n, UM, 
infelicidad, f. infelicitas, itis, f.; 
infortunium, lí, n.; miserla, e; 
calamitas, atis, f.; exitham, 1, n. 
infeliz, adj, infélix, miser, mise- 
rándus, Infortunátos, erumnd0sus, 
levus, sinister, miserabilis, €; in- 
fadstus, a, um. Bondados0, apo- 
cado, candidus, simplex, sincéórus, 
pusillanimis, e. 
infelizmente, ado, infeliciter; Con 
a mal suceso, improspére; Misera- 
ble, malamente, nequiter, 
inferior, adj. inferior, Orls; infé- 
rus, infernus; infer, a, um; poste- 
rior, jus, Orla, Lo que es menos 
que otra cosa en su calidad o 


y Cen eu cantidad, inferior, lus, Oris. 


” 


Más bajo, inferior. Sujeto a otro, 
subditus, a, um; inferiors en 


 aúmero, numéro impar, dris. 


so 


inferioridad, f, inferióris conditio, 


.. 


mis, f. 
Y ¡Inferir, a. inféro, fers, tuli, Mla- 


tum, -ferre, €.; conclido, is, si, 
sum dire, a.; Ocasionar, inféro, 
efficlo, causo, erco, parto || In- 
Jertr perjuicio a uno, damnum 


, alicul inférre, ereáro, Inferir una 


cosa de otra, alluá ex allo dedu- 


Y cére, De aquí se infiere..., hinc 
! fit, inde sequitur... 


infernal, edj. inférnus, a, um; 
= — Muy malo, exitiális, pessimus, a, 
um. 
Anternar, a, ín tartírum illicóro; 
Molestar, molestld afficóre, cru- 


mn ciáre, vexAre; Malquístar, inimi- 


citlas seríro, amicitlas cobseréntes 
diductre 
infestación, f. infestatlo, ónis, f. 
—Anfestar, a. inficlo, 15, féci, féctum, 
Bre, a.; infésto, as, are, a.; coln- 
quino, as, aré, a, Talar, asolar, 
=populári, depopulari, vastáre, va- 
etitátem inférre, 
Inficionar, a, inficlo, infésto, coin- 
quino; Pervertir, yitlo, deprávo, 


INF 


corrúmpo, is, pi, uptum, rum- 


pére, a. 

infidelidad, ff. infidelltas, atis, 
perfidin, e, fa.; Infidelidad para 
con Dios, impiétas; El conjunto 
de infieles, infidellum numérus, 


Ll, m. o 
infidencia, f. infidelitas, atis, f. 
infidente, adj. infidos, infidólis, e. 
infiel, adj. infidélis, e; 
ctbnicus, a, um, 
infielmente, adv. infidellter, per- 
fidé, 


infierno, m, infórnus, 1, m.; ge- 


hénna, e, f.; Los profundos in- 
fiernos, profúndi manes, Íum, 


m. pl. 
infigurable, adj. infigurabilis, e; 
omnis figúre expers, trtis. 
infiltración, f, V. filtración, 
infiltrarso, /. V. filtrarse. 
ínfimo, a, 0dj, infimus, a, um; 
Último, infímus, ultímus, postré- 
mus, a, um; Vil, despicabilis, e; 
A, abjéctus, a, um; vi- 
Ss, e. 
infinidad, f, infinitas, immensitas, 


infinitivo, m. (gram.), infinitivus 


numérus, i, m, 
infinitamente, ado. infinita, 
infinito,  m. (gram.), 

modus, 1, m, 
lámero, innumérus, 


2, UM; Sin n 


innumerabllia, €; Infinito, ade., 


summopérá, 
infirmar, a. infirmo, dobilito,=as, 


are, €. 

inflación, f. inflatlo, Onis, f.; Va- 
nidad, elatio, vanitas, arrogantla, 
superbla, *, fs, : 

inflamable, adj. flammam concl- 
pére valens, tis, 

inflamación, /. inflammatlo, ónis, 
f.; De las pasiones, incalescentla, 
vebementla, ardor; mstus, us, m, 


inflamar, a. inflámmo, as, are, d.; 


uúro, is, ussi, ustum, ére;' 4; 
combáúro, 1s, Gssi, ustum, rére, a.; 
incéndo;  Acalorar,  enardecer, 
irrito, accóndo, excito, exsusclto, 
stimilo; Inflamarse, incandescé- 
re; Ponerse encendido, rubescéire ; 
Hincharse, tumescére, intumesci- 
re, 

inflar, a. inflire; Enpreír a uno, 
supérbum reddóre; Inflarso, en- 


gpreirse, elférri, superbire, arro- 
ginter se gerére, 
inflativo, a, adj, inflire valens, 


tis; infláindi virtate pollens, tis, 
inflexibilidad, Y, rel inflexibilis 
conditio; Constancia, animi fir- 
e átis, f.; invictus animus, 


, MM. 

inflexible, adj. inflexibilís, e; 
Consistente, . duro,  obstinitus, 
inexorabllis, e; illacrimabllis, e; 
precibus flecti nesclus; Conetan- 
te, constans, fírmus, propositl te- 
nax, 4Acis, 

inflexiblemente, adv. constánter; 
Con dureza, pertinaciter, 

inflexión, f, inflexio, flexfo, ónis, 

8 


18. 

influencia, f. infilxos, (es, m.; 
Valimiento, gratla, auctorltas; 
magnum nomen, Inis, n 

influir, a. infiúo, 185, uxi, uxum, 
ére,m.; Inspirar Dios algún don, 
eto., inspiráre, influére 

influjo, m. V, influencia, 

información, f. informatlo, inqui- 
sitlo,  disquisitlo,  investigatlo, 
dnis, fs. || Información de testi- 
gos, testlum interrogatlo, Onis, f. 
Prueba, papel que expresa la ca- 
lidad y circunstancias de un gu- 
jeto, Us. en pl,, inquisitionis tabú- 
le, irum, f.; commentarios, 11m, 
Lo que se hace judicialmente pa- 


re ÓN 


Gentil, 





infinitivus 
infinito, a, adj. sín fin, infinttus, 


ING 


ra que sirva en lo sucesivo, ad 
perpetuam rel memoriam inquisi- 
tio, únis, f. — de derecho o en 
derecho, prescripta patroni pro 
cliente inquisitio, onis, 

informador, a, m. f, informitor, 
Oris, m.; edócens, tls. 

informal, adj, decórum non ob- 
sóryans, tis; El que no cumple sue 
re promissis non stans, 
tis, 

informalidad, f/. gravititis defé- 
CTUS, US, M. 

informante, part. edócens, tis; 
Encargado de hacer informacio- 
nes, inquisitor, queesitor, Óris, ms. 

informar, (0. edocére, certiórem 
facéóre, rem exponére, patefacére, 
aperire; Informarse, interrogáre, 
sciscitiri, querére; Llegar a sa- 
der, indagáre, explorire, investi- 
gáre [| De todo estoy informado, 
mihi nota sunt omnia. Informar- 
se de alguno, alíquid ab alíiquo 
exquirére, 

informativo, a, adj, edócens, tis, 

informe, m. testimonium, li, n.; 
adj. infórmis, e, 

infortificable, «adj. quod mun!ri 
nequit. 

infortunadamente, adv. infelicl- 
ter, infausté, misére, 

infortunio, m. infortuníum, li, m.; 
miserla, infelicitas, calamitas, exi- 
tium, li, n.; advórsm res, rerum, 


f. pl. 

infracción, f. transgressio, onia, f. 

infractor, a, m, /, transeróssor, 
oris, m, 

infraganti, ado, V, en fragrante. 

no adj. quod frangi ne- 
quit. 

infrasocrito, a, € infraescrito, a, 
adj. infra seriptus, a, um. 

infructifero, a, adj. infecindus, 
2, um; sterllis, e; efíetus, e, 
um; nullum-edens fructum; Inú- 
til, inutllis, e; ad nullum finem 
aptus, a, um, 


infructuosamente, adu, infru- 
ctuósa, 

infructuoso, a, adj. infructuósos, 
a, um, 


ínfulas, Y. infíla, e, f.: Presun- 
ción, jactantía, vana ostentatlo, 

« Onis, f8. 

infundado, a, adj. temerarios, a, 
um; nullo fundaménto Innixus, 


2, um. 
adj. quod  liquefiári 


infundible, 
nequíit, 

infundir, a. infúndo, Ís, udi, usum, 
tre, a. instlllo, as, are, a,; in- 
géro, 1s, éssi, Estum, rére, a.» 
inddco; immitto; injiclo, ís, Sci 
fctum, Ére, a. || Infundir valor 
a uno, animos alícui addfre, ali» 
cújus animum erlgóre, Infundir 
miedo, timórem animo incutére, 

infusión, f. infuslo, ónis, f. Ml 
Echar algo en infusión, Íín li 
quórem alíquid immittáre, 

infuso, a, part. pas, írr. de In. 
: fundir. Gracias ínfusas, animo 
insita dona, órum, 1. pl 

ingenerable, adj. quod generáiri 
non potest, 

ingeniar, «a. excogitiire, ingenibsó 
invenlre; lugeniarse, solérter res 
suas curáre, suis rebus prospic3- 


re, 

ingeniatura, f. industria, solertía, 
e, f. (fam.). 

ingeniero, m, machinárum belli- 
cárom wmilitáris oplfex, 1cis, ar- 
chitgctus, 1, ms. 

ingenio, m. ingenlum, li, m.; 
mens, ratlo, consillum, li, nm; 
Capacidad, prudentla, solertla, in- 
dustrla, *e, fe.; Máquina, machI- 
Da, ee, f.; machinameéntum ¡ y 


TOS _ A 
















































INH 
de do sutil, in-| acerbitas; Inhumanidad con los 
¡ere or ur vir. huéspedes, inhospitalitas, atis, f. 
ingeniosamente, ado. ingenioso, [inhumano, a, adj. inhumánus, 2, 


um; crudélis, e; inurbánus, ferus, 
immitis, e. 
iniciación, f. initiatlo, ónis, Ses 
inittum, Ti, t. 
inicial, adj. initialis, e 
iniciar, a. Ínitiire 1Í No iniciado 
en los misterios, profinus, a, um, 
iniciativo, a, adj. initlans, tis. 
inicuamente, ado. iniqué, injoste, 
inlcuo, a, adj. infquus, injústus, 


subtiliter, solérter. 
ingenioso, a, adj. ingeniósus, acó- 
- tus, subtilís, sagax, solers, per- 
spicax, Acis. 
ingénito, a, 
tus, 2, UM, 
ingenuamente, ady, 


adj. ingenitus, innd. 


ingenúd, libe- 

rallter, generósb, 
ingenuidad, 7. ingenultas, átis, f, 
ingenuo, a, adj. ingenúus, liberá- 


, Y , ej probus, a, um. 
de A e inimaginable, adj, quod excogiti- 
ingerimiento, m. inoculatlo, in- ri, quod concipi nequit, 
sertio, insitlo, Onís, fe. inimitable, adj. inimitablis, €. 
ingerir, a. Me Ser, sítum, | ininteligible, adj. quod intellfel 
ráre, a.; Ingerirse, se immiscére, nequít, obscúrus, tostrúsus, inex- 
se interponére, tricabllis, e. 
ingertar, «. inséra, is, súvi, eltum, Mero rap ago indignitas, 
serúre, 4. ; A si 
ingerto, m. insitum, 1, m.; insita injuria, f. injurla, e, f.; convk 
arbor; Pá «|  clum, 1; maledivctam, probrum, 
; Párt. pas. del verbo im«|. am E, 803 202%, 88, $3 


gertar. V. esta palabra. 
ingina, f. maxilla, e, f. 
ingle, /. inguen, inis, n.; Perte- 

neciente a las +rgles, ingtina- 


lis, e. 

Inglés, a, adj. angiicinus, anglus, 
británnus; m. pl, Los ingleses, 
Angli, Británni, órum, ms.' pl. 

inglosable, adj glossw incipax, 
ácla, 

ingobernable, adj, indoctlis, índo- 
mitus, difficilis, e. , 

ingratamente, adv. ingráté. 


um, 1, A. 

injuriador, as Mm. Í. conviciótor, 
úris, m.; injurtam faciens, tis. 

inturiar, €. injurlam facére, in- 
ísrre; De palabra, convicio pe- 
tóre, malediztis lacerire, probris 


incessóre. . 
injuriosamente, adj. injurióstó, 
contumeli0sé, 
injurioso, a, adj, infuriósus, Con- 
tumeligsas, Injurlus, a, UM. 
injustamente, adj. injúste, ini- 


ingratitud, /. ingratitado,-Inis, f.;| 300, injuria, 
injusticta, f. injustitia, injurla, 
A os iniquitas, atis, fs. M Cometer 


ingrato, a, adj. ingrátus, beneficil 
immémor; Desagradrble, actrbus, 
a, um; asper, amárus, injucóndus, 
insufivis, €. 

ingrediente, m. compositi partia- 
ria materla, e, ?. 


una infusticia, jus violire, inj0- 


sto facéro, 
injusto, a, Gdj. injustus, a, un. 
a, adj. immaculitus, 


inmaculado, 
intemerftus, Íntictus, lllibátus, 


inundua, purus, 


freso,- Mm. ÍDANISSIS, US, M.; a, Ut. par 
Princinto, initium, La: cazut, inmaneciatsle, adj. Intructablilis, e; 
Itis, n.; esordlum, principlum, indomitus, ferox, 53cla. ¿ 
D ns a adj. immánens actlo, 
4 4 ts Tra Erta, f. 
Eo A oi LaS 5 MH invmarecaaible, «di immarcescibl- 
idad, 7. inépta i , 1 Us, €. 
inhabilidad, /. inépta indóles, is, ; inmatesiad, adj. materle expers, 


| Defecto, falta, obitdculo, ine- 
ptitido, Inís, inis, 7/.; Imuneris 
interdictio, onis, f. 

inhabilitación. f inipte indólis 
decloratlo, Dniás, f. 

inhabilitar, a, Íinóptum dotlarire; 
Imposibilitar, inhabllem reddére, 

inhabitable, adj inhabitabllis, e: 
destrins locus, 1, m 

A ió a, adj, desértus locas 
. MM, 

inkerencia, Y. adhesio, onis, f. 

inherente, adj. adbwrens, inho- 
rons, fis, 

inhibición, f. inhibitlo, interdictlo, 
ónis, fe.; Íinterdictum, 1, n. 

inhibir, «, inhib%o, exhíblo, pro- 
hiíblo; ¿interdico, 15, xi ctum, 
CeTre, ”, A, 

inhibitorio, a, 0d] Se usa como 


épicitadlis, e, 


ertis; immateriólla, 1 » 
spiritullis rel 


inmaterialidad, f/. 
natúra, e, f. 
inmaturo, £ adj. immatíros, A, 
«um: Demasiado temprano, pre- 
matíirus, intempestivus, 4, un; 
preceps, ipltis. 
inmediación, /. proximitas, pro: 
pinquitas, vicinitas, tis, fs. 
inmediatamente, ado, immediate; 
Luego, al punto, statim, continño, 
e vestido. P 
inmediato, as 4dj. proximus, vi: 
olnus, £fínitimos, proplor, propIn- 
quus, contigilus, A, UM, 
inmedicab!le, adj quid medicári 
nón potest, 
inmemorablemente, 
morabíIll modo, 
inmemorial, adj. 


adv. imme 


immemorabiis, 


suba. f.: labibantes 1tu » 

1. pi y A e; memoriam fugiens, ts || Des- 
inhoncstamente, ado, Inhonéóstd, de tiempo inmemorial, a, priscis 

fadecónter, indec5rb. jam inde temporibus, 


inmensamente, adv, imminsd, ín- 
fintté, 
inmensidad, f. immensltas, ¡itis, f.; 


intonestidad, f. 
. J.; Godfñcus, Óris, m. 
inhonesto, a, 04j, inhonéstur, u, 


inhonóstas, átia, 


um; turpis, e; infamia, e; pro- Mu + ¿Cumbre, multitado, Inis, f.; 

brósus, sordid4s», obscónus, ¿mpd- Imp: d, infinitas, di, E 

rus, pudiidas, a, Um. inmens-. a, adj, inménsus; Enor- 
inhospedable, € me, Ímoafrsos, vastus, immánis, 


e; luncas, tia; Profundo, profin- 
das: De grande cotensión, imuio- 
derátas, infinitus, a, Un, 
inmeonsurabla, 
súram excódens, tis. 
inméritamente, edo, immerlto, 
inmérito,s a, 0d), immerltus, 2, UM; 
imméúrens, 


inhospitatlo, ad], inhospitlcia, e, 

inhospitalidad, Y. inhospitalltas, 
atls, Y. 

Inhunmenamente, ado. inhumáne, 
inbumaniter, crudeliter, inclemén- 
ter, actrbo, 

anhumanidad, f, inhumanitas, cru- 
delitas, atis; servitla, immanitas, 


inmoble, 


inmoderación, 


inmodestamente, 


inmodesto, a, adj. immodistus, A, 


inmolación, f. immolatío, ónis, f. - 
inmolador, m, immolitor, Dris, m. 
inmolar, 0. 


inmortalidad, f/. immortalitas, m- 


inmortalizar, 


inmortalmente, 


inmonrtifiocación, f. 


adj, omnem men- 








a, adj, merito Cca- 
rens, 


inmersión, f. immersio, ónis, f. 
inminente, adj. imminens, instans, 


adj. immobilis, e; Inva- 
riable, constans, fixus, deflxus, 
permánens, immótus, 2, UM, 3 
f. immoderatlo, 


A 

: 

1 

ingríens, impóndens, tis. j 
. 

ónis, f. q 


inmoderadamente, adv. inmode- 


ráte, intemperite, effrenité; Oon 
profusión, efítise, profúst, immo- 


dice, 5 
inmoderado, a, adj, immodera- 
tus, immodicus, a; um; Desarre- 
lado, intemperátus, effrenitos, 
ntempérans || Pasiones inmode= 


radas, effrenáte cupiditites, Gas- 
tos inmoderados, profúsi sumptus. 
adv, immodé- 


stó., 
inmodestia, f. immodesfía, 1; pro- 


cacitas, atls; petulantia, Invere- 
ceundia, impudentla, m, fs. ' y 
" 
um; petúlans, procax, Acis; dn- 
verecúndus; impidens, ts. 


immólo, macto, lito, 
sacrifico, As, ivi, átum, 4. : DE 


inmoral, adj. inhonéstus, pravus, 


bonis móribus advórsus, a, UN 


inmoralidad, f. morum perturba- 


tlo, onis, f. 


inmovtal, adj, immortilis, e; mtór- 


nus, perpetius, perénnis, e || Me- 
moria inmortal, sempitérna Mme- 
“morla, tr, f. 


ternitas, Atls, fs9.; mansfirum 2- 
vum, 4, a, a 
a. alticijus momo- 
rlam, nomen immortále reddére, 
eum omni posterititte aldequire, 
afíquem immortalitite donáre me 
Inmortolizar su nombre, momoó- , 
rin sul quám masImé Joniaita ef. 


ficóre, 4 
ade, inmortal 


ter, in perpetúnra. . 
effrenis licen- Ñ 
ws; Mbido, Inls, f4, 


un, 


inmertificado, a, adj, coupidita A 


bús addictus, a, um; sibi miii 
ináblgens, ts. e 
inmoto, a, ngf. immótus, n, UM. E 


inmovible, V. immoblie. - 
inmóvil, V, inmoble. . 
inmudabla, V, inmutable. FE 
inmueble, adj, immobilis, es le A 
neg” inmucbles, immobilla ponia, 
orum, 4. pl; omnia quee mover 
non poussunt. » - 
inmundicia, f. immunditia, o fi 
purgimen, Inia, 1.3 sordes. lu 
1. pu Implireza, impeñiclón O 
mm, Ñ 


inmundo, a, 4d immindos, fa 
* 


due, sordidus, spurcos, Mí un; 
Impuro, obseónus, impúrus, lasel- 
vis, A, um; turpls, e v 
inmune, adj, immánis, e, pa 
inmunidad, f. immunitas, 1bir - 
tas, atis, /. E 
inmutabilidad, 7. immuutabilitas, 
perpotultas, ntis, fs. + 
inmutable, adj. immutabilis 5 


immobilis, e; constans, 1183 JMU- 
tiri nosclus, A, um. 

inmutablemente, ado, 
líter. 

inmutación, f. immutatlo, ónis, £ 

inmutar, a, muto, as, are; Ímmbú- 
to, 18, a2re, a.; Inmutarse, im- 
mutiri, 

innato, a, adj, innitus, IngenTtus, 
natlivus, a, um, - 

innavegable, adj. innavigabllis, es 
navigatiónis impatlens, tis. 


immutabke 
o 


, 


a e ÓN 


rius, a, um. 4 
innegable, adj, certissimus, 4, um; 


quod negári non potest, manifó- 


stus, a, 


um. 


innoble, adj, 
rus, ignótus, humilis, e; inglorlus, 


vilis, e; abjéctus, 
A, adj. 
cúus, innócens, 


iíinnocuo, 


a, um, 


e —— 
-— 


INQ 


innecesario, a, adj. non necessa- 


ignobllis, e; obseú- 


a, um. 
innoxlus, inno- 
nemini infénsus, 


innominado, a, adj, innominátus, 


: a, um, 


innovación, /. innovatlo, ónis, f. 
innovador, a, m, f., novitor, no- 
várum rerum auctor, Oris, we, 


innovar, 4. 
novas inducére. 


innováre, nováre, res 


ánnumerabilidad, f/. innumerabi- 
litas, Atis, f. 3 
innumerable, adj, innumerabllis, 


e; innumérus, a, um 


li Ejército 


innumerable, militom prope infi- 
nita multitódo, Inis, f. 
innumerablemente, (do. innume- 


rabiliter, 


inobediencia, f. inobedientla, mw, f. 
inobediente, adj, inobedlens, inob- 
séquens, dicto non audiens, tis, 
inobservable, adj. inobservabllis, 


e, 


inobservancia, f. 


mm, f. , 
inobservante, adj. inobsérvans, 
— tis 


inobservantla, 


inocencia, f. innocentía, e, f.; 
Sencillez, sincerltas, atis, f.; can- 
dor, óris, m.; simplicitas, itls, fs. 


Pureza, exención de toda culpa, 
innocentia, «e, immunitas, átis, fe. 


inocentada, f. inépta actio, ónis, 


5 
inocente, 
| tis; 


inóptum dictum, 
adj. 
innoxlus, 


1, n, 
innócens, 
innocúus, 


insons, 


vite, scelóris purus, a, um; Bien 


intencionado, pius; Sencillo, can- 
didus, simplex, sincérus; Fatuo, 
ratióniz expers, 
——Grtis, Que no hace mal o daño, 
innoxlus, a, um; innox, ocis, Que 
mo hace mal a nadie, inermis, e. 
Que no merece o uo ha merecido 
pena, immérens, tis. Se aplica al 
niño que no ha legado a la edad 


mentis 


impos, 


de la discreción, También se usa 


en esta acepción como substanti- 
vo, innócens, tis. Fué declarado 
innócens, insons, 
a culpa purus; nullo adstri- 
ctus crimine judicátus est; e reis 
¡ €xXceptus est, Estoy inocente, no 
he cometido culpa, ' culpa carto, 


be; 


inocente, 


nihil commisi, nihil deliquí. 


inocentemente, ady. innocénter; 


Sin hacer Sra mm 


imoculación, f. 
imoculador, m. inoculátor, 


oculatlo, Onis, f, 
Oris, m, 


— inocular, «a. inoculáre, 


inodoro, a, adj, inodórus, 2, um. 
inofensivo, a, adj. innócens, in- 


noxlus, innocúñus, a, um. 


ioso, a, adj. inofficiósus, a 


um, 
inopinable, adj. ínopinabllis, e, 


inopinadamente, ado, 


inopináite, 


- €x inopinito; Contra la esperan. 
5% of insperáto, preter spem, 


nado, 


Sperátus, 


inoportun 


a, adj. inopinátus, in- 


improvisus, a, um. 


amente, 


ado, 


túné, Intempestivá. 
Oo, a, adj. innopportúnus, 


rtun 


intempestI 
inordenad 


rdenado, 
perturbá tus, 
imquietador, a, m, f. perturbátor, 


Oris, m, 


vus, a, 
amente, adv, inordin3- 
turbáté, confúse. 


um. 


a, adj. inordinátus, 
a, um. 


inquietamente, ado. inquiéte, 


inquietar, 


inquietñre, sollici- 















































intéger 


inoppor- 


INS 


tíre, angóre, torquére, vexire; 
instigo, impéllo, incito, urgóo, sti- 
múlo || Me inquieta mucho el es- 
tado de tu salud, de tua valetu- 
dine sum valdé sollicitus, Le in- 
quietan mucho los cuidados, ma- 
eno curárum fluetóat estu, 
inquieto, a, «dj. inquiétus, a, um ; 
Que no puede estar en paz, im- 


pacátus, a, um || Ánimo inquieto, 


sollicitus, anxlus animus, curis 
mordacibus actus, a, um. 
inquictud, f. inquietúdo, Inis, Les 
Pena, sollicitodo, anxiétas, átis, 
Cura, », fs.; Pasión, sentimiento, 
animi commotio, aními sgritido, 
Inis, f. ¡| Las negras inquietudes 
van a la grupa con el ginete, 
post equitem sedet atra cura. 
inquilinato, m, conductóris in do- 
mum a se condúctam jus, juris, n. 
inquilino, a, m. f. inquilinus, do- 
mós condúctor, óris, m. , 
inquina, f. (fam.) odium, ll, n.; 
Aversatlo, inimica volúntas, atis, E 
inquinar, «a, inquinire, fedáire, 
inquiridor, a, m. f. inquisitor, in- 
quirens, tis. 
imquirir, «a. inquiro, de, sivi, o 
sli, situm, róre; exquico, pergui- 


expiscor; explóro, as, are, a, 
inquisición, f. inquisítlo, investi- 
gatlo, indagatlo, Onis, fs.; Tribu- 
nal eclesiástico, tribúnal fidél; 
inquisitórum fidéi colleglum, li, n. 
inquisidor, a, m. f. 
óris, m.; Ínqulirens, tis. 
insaciabilidad, f. insatiabilitas, 


átis, f. 
insaciable, adj. insatiabilis, o, 
nsaciablemento, ado. insatiabi- 

liter, 


insaculación, f. sortitío, Onis, f. 
insaculador, a, m. f. sortitor, órls, 
m 


conjicére, 
insalubre, adj insalúbris, e, 
insalubridad, f. 
fECtus, 18, m, 
insanable, adj. insanablis, e, 
insania, f, insania, m, f. 
insano, a, adj, insánus, 
demens, tis. 


inscripción, f. inscriptio, 
insecto, m. inséctum, in 


conditio, ónis, f. 
stoliditas, 


titla, ee; 


atis, fe. 
hebes, £tis, 


stupidus; com, 


animi duritles, Bi, f, 
insensible, adj insensibllis, e; 


lis; Inhumono, inhumánus, im- 
mitis, immánis, durus, ferróus, 
insensiblemente, ade. insensibi- 

Miter, 
inseparabilidad, 
rei conditlo, onis, 
inseparablemente, ado, 
billter, 


insepulto, a, adj, insepúltus, a. 


um, 
inserción, f. insertlo, insertatlo, 


ónis, fs. 
insertar, a, inséóro, 1s, rúi, sér- 
tum, rére, a.; ingóro, indaco, 


is, xi, ctum, córe, a.; introdúco, 
ls, xi, ctum, Ére, a.; inserto, as, 
are, a, 


ro; investizo, indigo, as, are, a.; 


inquisitor, 


insacular, . «a, sortes in saccúlum 


salubritdtia de 


ámens, 
imsoribir, a. inscribo, is, psi, tum, 
bére, a.; inseúlpo, is, psi, ptum, 
ére, a.; incido, ís, i, sum, 8re, a. 
Onis, f. 
insenescencia, f. non senescóntis 


insensatez, f. fatultas, ¡tis; stul. 
stupiditas, 


insensato, a, 0dj fatñus, stolldus, 
insensibilidad, f. stupiditas, Atis, 
f.; stupor, óris, m.; De corazón, 


nihil sentlens, tis; imperceptible, 
sub sensum non cadéns, insensibl. 


f. inseparabMis 
, insepara- 
inseparable, adj, inseparabllis, e, 


INS 


inservible, adj. inutílis, es nullís 
usibus servlens, tis, 

insidia, f. insidie, árum, f pL 

insidiador, a, mm. f, insidiátor, | 
oris, m. * 

insidiar, €, insidiári, 

insidiosamente, «de. insidiósó, 

insidioso, a, adj insidiósus, 4, 
um; Lo que se hace con asechan- 
ns, insidiósó, per insidias factum. 


insigne, 0d) instenis, e; conspi- 
cóus, a, um; egreglus, eximlus, 
prestans, tis, 

insignemente, ade, egregió, in- 
signiter., 


insignia, f. insigno, ls; sigmum, 1, 
ns.; nota, e, f.; Distintivo, orna- 
méntum, 1, insigne, ls, ns, ; Pen- 
dón, estandarte, vexillom, im; 
De nobleza, stemma, útis, n, 

insignificación, f. nulla significa» 
tío, onis, 

insignificante, adj, nibil signiff- 
cans, purvi mománti res, rel, f.: 

insinuación, /. insinuatlo, onta, Y ' 

insinuar, «, indico, ínnúo; Exhi 
bir, exbibéo; Insínuarse, subre- 
pére, illabi, 

insipidez, f. 
tas, Atis, f 

insípido, a, adj. insipidus, inju- 
cándus, a, um; insudvis, e; sapo- 
ris expers, ertis; Sín gracia, Ín- 
compositus, inconditus, incómptus,. 
infacótus,  ¡ilNepidus, invenústus, 
a, um. 

insipjencia, f. insipientia, amen- 
tía, stultitia, e, fe 

insipiente, adj  insipiens, tia; 
amens, tis; stultus, insAnus; ex- 
cors, órdis, com. b 

irsistencia, /. instantía, e: perti- 
nax contentlo, Onis, fs, , 

insistir, e, insto, as, stíti, statum, 
ire, n.; urgléo, es, sí, Gre, a. Yyoa.; 
po, persevéro, insisto, contún- 

o 


insulsItas, injueundí- 


ínmsito, a, adj. insítus, innñtus, in- 
genTtus, a. um. 
imsociable, adj. insociabllis, e, 
insolación, f. insolatio, onis, f. 
insolar, «a. insoláre, soli objicére; 
Insolarse, insolári, : 
insoldable, adj. quod glutinari ne- 
quit; Lo que no se puedé en 
mendar, irreparabllis, e, 
insolencia, f, insolentia, superbla, 
arrogantla, procacltas, Atis, f 
insolentar, «a. insolántem aliquem 
facóre; Insolentarse, insoléntem 
fiéri, superblre || Para que no se 
insolentasen con lo largo de su 


poder, ne per diuturnitátem im- 


perli Insolescórent. , 

insolente, adj, insblens, tis; su- 
pérbus, a; um; arrógans, temera- 
rius, protérvus, petúlans; Desu- 
sado, insolitus, insuttus, Inexpar- 
tus, a, um, 

insolentemente, ads, insolénter ¡| 

: Hablar insolentemente, verbórulz 
immoderatióne efférri, 

cesos a, ee, Fnsolitas, 8, um; 
nsólens, tis; insuttus, » 
tus, 4, um. e 

insoluble, adj, insolubllís, e, 

insolvencia, f. solvéndi impoten- 


Ma, mm, 

insolvente, adj. solvéndo impar, 

> Áris, com. ; 

nsomne, adj. insómnis, e; yj A 
pervigil. Dis. Es 


insomnio, mm. insomntum, Ti,” 

insondable, adj. perpendicúlo nau- 
tico mensurári  impótens, tis; 
Imposible de averiíguarse, inve- 
stigári impótens, abstrúsus. arcá- 
nus, reconditus, Inextricabilis, e. 
intolerándus, gravis, e: moléstus, 

insoportable, adj. intolerabi"s, e; 
perincommódus, a, um. 


GARANTE A : ms . 


INS 


inspección, f. inspectlo, onls, f.; 
Cargo, cuidado, munus, érls, 1; 
cura, se, f. 

inspeccionar, a. inspiclo, is, 8xi, 
ectum, fro, a.; explóro, expéndo; 
perpóndo, is, Pre, €. 

inspector, a, m. /. inspiclens, tis; 
explórans, perpindeus, vigllans, 
tis, 

inspiración, f. inspiratlo, ónis, f.; 
affidtas, us, m. ]] Por inspira 
ción divina, divinilús. 

inspirador, a, m. f. inspiritor, 
óris, m.; Inspirars, ts. 

inspirar, a, insplro, ds, re, n. 0.; 
inhilo, exbúlo, atfílo; Sugerir, 
immitto, insinúo; indo, is, di, 
tum, “ve, €. || Inmspirar a uno 

| un ensamiento, mentem allicui 

injicóre. Ingpirado por Dios, di- 
vino spiritu, corlésti numine af- 
fíitos, au, Um, 

inspirativo, a, adj. inspirindi yl 
preditus, 8, UM. 

instabilidad, f, instabilitas, volu- 
bilitas, Atis, fe.; Inconstantla, 
te; lovitas, Atis, fe, 

instable, adj. instabllis, e; mobl- 
lis, e; levis, e; mutabllis, e; 
incónstans, tis. 

instalación, f. inauguratlo, Onís, f. 

instalar, a. inauguráre. 

instancia, f, instantla, e, f.; ex- 
postulatio, efflagitatlo, ónis, f8.; 
En los tribunales, actlo, nis; 
Porfía, contentio, ónis, f. |] A 
instancias del cónsul, consúlis ro- 
gátu, Pedir con las mayores ín8- 
tancias, enixis precibus orire, 

instantáncamente, ado. repente, 
puncto tempóris. 

instantáneo, a, adj. momentantus, 


- 


A, um, 
instanto, m. moméntum, 1 8; 
tempóris punctum, 1, an.; Part, 


y 0. de instar. V, esta palabra || 
Al instante, statim, confistim, 11- 
ico, extémplo, actútum. Cada 
instante, frequénter, ercbra, En 
un instante, tempórls puncto. 
Sin perder un instante, nulla 


mora facta, No hay que perácr 


instante, matúré facto opus est. 
Llegó por fin el dichozo instante 
de nuestra redención, tandem 
fausta redemptiónis nostrm lux 
nfítlsit, En aquel instante er. que 
todo está en silencio, tum quumn 
omnla quieta silent, En el ¿na- 
tante mismo de partir, sub ipsa 
profectióne. 
instantemente, ado, enlxé, vehe- 
ménter, summo studio, etlam at- 
que etiam, ¡terátis precibus. 
instar, «. insto, as, sttí, stitum, 
, Are; flaglto, as, ire; efflagíto, as, 
re; urgéto, es, si, Ere, d. y m.; 
premo, 1s préssi, próssum, máé- 
re, 0; nm, Ser urgente, vrgóre, 
instáre || Instar con ruegos has- 
ta consar a uno, precibus all- 
quem fatigáre, p 
raices f. instauratlo, onis, 
instáurador, m. instauritor, oris, 
m. 
instaurar, q. instaurire, redinte- 
gráre, reficére, restituére, reparA- 
re, renováre, 
instaurativo, a, adj. instaurándi 
virtúte preditus, a, um, 
instigación, f. instigatlo, incita- 
tío, sollicitatlo, onis, fe.; impnal- 
SUS, US, Mi, 
instigador, a, m. f. instigitor, 
incitátor, stimulátor, auctor, im- 
púlsor, Oris, ms. 
instigar, «a. instigo, as, ¿re, a.; 
inclto, as, Are, a.; conclto, sti- 
múlo, instimúlo; acúo, is, acúl, 
acútum, óre, a.; exacio, 


instrumental, adf. organicos, a, um. 





pello, |. Atis; mentis ino 
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INS 
impéllo, solicito; hortor, Aris, 


útus sum, árl, dep. a. 
instilación, /. instillatio, onis, f. 
instilar, a, instillo, as, are, 4.; 

Alguna cosa en el dnimo, pau- 

látim, sensim allquid animo 0 

in anímum infundére, 
instinto, m. natúre instinctus, 

us, m.; vis; Del Espíritu Santo, 

divinus afflátus, us, mm. 
institor, m., factor del comercio, 

institor, óris, m.; Concerniente 

al institor, institorlus, a, um. 

Institución, f/, institutlo, traditlo, 
ónis, /.: Fundación, .institutlo, 
constitutlo; pl. Colección de prin- 
cipios de un arte o ciencia, insti- 
tutiónes, um, f. pl. 

instituenta, part. a. de instituir, 
institiens, tis, 


instituidor, a, m. f. institútor, 
oris, m. 
instituir, a. Fundar, institio,. 18, 


túi, Otuto, fre, a,; condo; Esta- 
blecer, statño, constitúo, decórno ; 
Enseñar, docto, edocóo, erudlo; 
infórmo, A5, are, a. 

instituta, f. Justiniani. institutió- 
nes, um, f, pl.; Institita, Orum, 
mn. pl. 

instituto, m. institútum, Í, m.; 
Propósito, proposltum, 1, », 

institutor, a, m. /. institútor, Oria, 


m. 

instituyente, part. a. de insti. 
Quirz institúens, tis, 

instrucción, f. institutlo, ónis, f.; 
disciplina, fe, f.; Orden, manda- 
tum, jussum, 1, nes.; jussus (este 
últ. sólo en el abl. sing.). 

instructivamente, ado. apté ad 
erudióndum, : 

Instructivo, a, adj, ad edocéndum 
aptus, ad erudiendum idonéus, a, 
um. 

Instructor, a, m. f. instrictor, 
oris, m.; institdens, edócens, tís. 

instruir, a. instrúo, is, (xi, uectum, 
tre, a.; docéo, edocéo, erudilo, in- 

* fórmo, institúo, precéptis imbio; 
Dar noticia de alguna cosa, de 
allqua re certiórem facétre || 
Instruir un proceso, litem ordi- 
náre. 

instrumentalmente, ado. instro- 
ménti instar. 

instrumentista, m. musico instru- 
ménto canens, tís; Fabricante de 
inctrumentos músicos, Iinstrumen- 
tórum musicórum artlfex, oplfex, 
Icis, m,. f. 

instrumento, m. instruméntum, 1, 
n.; De cuerdas, fidos, fidlum, f. pl.; 

' Escritura, syngrápha, e», f/. Toda 
máquina de sonído armonioso, 
instruméntum muslcum || -Tem- 
plar los instrumentos, musica or- 

a ad justos sonórum modos 

ntendére, Hacer hablar a un 
ánstrumento (loc. fam,), musicum 
Iinstrumentum dextéré pulsáre.. 

insuave, adj, insuñvis, e, 

insubordinación, f/f. subordinatio- 
nis, disciplinw deféctus, us, m. 

insubordinado, a, adj, discipline 
AS disciplinam excutlens, 
g . 


insubordinar, «, tumúltus cláre; 
Insubordinarse, tumultuári, sub- 
jectiónem  repellére, disciplinam 
excutére, ; 

insubsistencia,  f. 
átis, f.; inconstantía, e, f. 04 

insubsistente, adj. instabllis, e; 
incónstans; Sin fundamento, nul- 
lo fundaménto innixus, a, um. 

insudar, n. insudire, invigilare, 
summa ope innttl, 

insuficiencia, f. ingenli tarditas, 

pla, e, f. 





instabilltas, | 


INT 


insuficiente, adj. ingptus, a, um; 
inhabilis, e; tardus, non idontus; 
quod satis non est. o 

insuficientemente, ade, non sa- ¿ 
tí, non quantum sat est, 4 : 

insufrible, adj intolerándus, a, o 
um; intolerabllis, e; gravis, e; - 
perincommódus, moléstus, 4, um. 

insufriblemente, adv. intolerán- 
ter. 

insular, adj. V. isleño. ¿ 

insulsamente, ado. insúlse, infa- « 
ebté, inépte, stollda, ) 

insulsez, f, insulsitas, Atis, f, 

insulso, a, adj. insúlsus, 4, um; 
Frío, sin gracia, ni viveza, infacó- 
tus, illepidus, invenástus, inéptus, 
stolídus, a, um. 

insultador, a, m. f. € 

insultante, adj, insólens, tis; pe . 
túlans, procax, Acis. ' 

insultar, «, insúlto, as, are, 
y n.; Ser insultado con injurias, 
injurlis appéti || insultar a los 
demás en su desgracia, aliónwe 
calamitáti illudére, 

insulto, m, insultatlo, onis, f.; 
Acometimiento, asalto, aggróssus, 
us, m.; impétus inopinatus; Acot- 
dente, enfermedad, subltus mor- 
bus, 1, m, 

insuperablo, adj. insuperabllis, €, 

insupurable, adí, quod suppurdre 
nequit. 

insurgente, adj, rebóllis, e; sedi- 
tidsus, a, um. 

insurrección, f, rebelllo, ónis; re- 
bellatlo, seditlo, dissenslo, onÍs, E 
f8.5 motus, us, tumóúltus, US, M4. 

insurreccionar, a. seditiónem mo- 
2. Insurreccionarse, tumultuA- 


.. 


ri. 
insustancial, adj. futilis, e; nul- 
- Mus pretli res, rei, f. . 
intacto, a, adj. intictus, a, um; 
intáger, gra, grum; illíbitus, in- 
taminátos, immaculatos, purus, a, 


um. 
intangible, adj. quod tangi nequit, 
integérrimo, a, adj. sup, de mo 
tegro; integerrimus, a, UM. 
Layos adj. integrális pars, Ér- 
tis, f. 
nOs ade, integral mo- 
O 
integramente, adv, omnInd; pe- 
nitús. , 
integrante, part. a. de integrar; 
intígrans; adj, V, integral. 
integrar, a. intógrum reddére, . 1 
integridad, f, integritas, atís, 1; | 
Desinterés, abstinentla, m, f.; Rec» 4 
titud, s*equltas, morum integritas;. 
Castidad, castítas, —integritas, 
atis; innocentía, e, fs. > 
íntegro, a, adj, intéger, gra, gram; ' 
omnibus numéris absolútus, 2 
um; Recto, sevirus, justus, 
túger; Desinteresado, intéger, pu- 
rus, abstinens, tis, + 
Intelección, f. intellectío, compre  - 
henslo, ónis, fs. : 
intelectivo, a, adf. mente predl- 
tus, a, um, e 
intelectual, adj. intellectuñlis, ez 
Facultad intelectual, intelligentla, F 
ge, mens, tis, fe.; intéellóctus, 08; 


m. .. 
tos ado, intelligtn-, 
er, ó p Ñ 

intoligenola, f. intelligentla, e, f.; 
intelléctus, us, m.; De un arte, pe- 
ritla, scientla, ee, fs.; De una ez- 
presión, acceptlo, significatio ; Ha- . 
bilidad, destreza, peritla, cognitlo; 
Inteligencia como sustancia espi- 
ritual, spiritus, mens [|| Buena 
inteligencia, concordla, animórum 
conjunetlo. Mala inteligencia, di- 
scordía, dissidlum, dissenslo, Co- 
rrespondencia, comercio, trato 4e- 1 


- 


”- Y > 
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o erecto, clandestinum commercium, 
li, n.; clandestina communicatio, 
ónis, f. Con inteligencia, m. ado. 
con habilidad, intelligenter. Dies- 
tramente, selenter. En intoligen- 
«ia, m, adv., hoc supposito. Se- 
gún la inteligencia de los hom- 
bres, ut est captus hominum. Dear 
de colusión para engañarse uno a 
otro, coliíido, is, Ere, n. Vivir cn 
una perfecta inteligencia con al- 

esgumno, cum aliguo concordia con- 

—Junctissime esse; conjunctissimo 
et amicissime viwére; se concor- 
di amicitia et charitate complecti, 
Tener inteligencia en la plaza, 
eliofre (aliquos) ad proditliónem. 

inteligenciado, a, «dj edóctus, a, 
um. z 

inteligente, adj intelligens, tis; 
gnariús, a, um; Dotado de facul- 
tad intelectiva, intellecta preedi 

> us; Sapaz, sagax, cis, solers, 


Y O 


is. 
eS eligible, adj intelligibílis, e; 
2 Lo que se oyo clara y distinta- 
mente, persplcius, £, um. de 
-AInteligiblemente, ado, intelligibi- 
, tér; Clara, distintamente, claro, 
2 distincta, 
intempeorancoia, f. intemperantía, 
a, f.; immoderatio, onis; incon- 
> tinentía, e; libido, inis, fe. 
—— Antemperante, adj immoderátus, 
CC 4, mm; intempéraus, incontinens, 
intemperie, f. intemperies, el, f; 
5 Del aire, atris inclementia; coli 
—gravitas, ñtis, f. || Dormir a la 
intemperie, sub dio dormire. 
intempestivamente, adv. intem- 
—pestivé, incómmode, 
intempestivo, a, 01] intempesti- 
wúus, intempéóstus, incommódus, a, 
| um; Antes de tiempo, prema- 
| túáros, 4, um. 
intención, f, animos, i, m.; consi- 
llum, Ti, 1.; meñs, tis, volúntas, 
4 itis, J8.; Astucia de algunos anít- 
mules para hacer daño, naturalis 
astutia, e, Y, Primera intención, 
Jem., pura, sincera, recta mens, 
Eo es, $. Segunda intención, fam, 
E Subdóla mens, tis, f 
Intencionadamente, adv. ex in- 
dustria, datá opera. 
Antencionado, a, «adj. (bien o 
matí), bent aut malé sentiens, 
rectó aut pravéó nffóctus, a, um. 
intencional, adj. intellectuális, e, 
E e onalmente, adu, spiritua- 
>  Jiter. 
intendencia, f. administratio, Onis, 
- «cura, 10, fs.; Empleo, prefectúra, 


to: m, reglus administer; 
Pesorero, e2rarlus quiostor, óris, m. 
intensamente, (adv. intéensé. 
ántensión, f intenslo, onis, f.; 
Actividad, fuerza, vis, vis, f.; 
— Yobur, Órls, n. 
intensivo, a, 0dj. € 
“intenso, 4, adj inténsus, a, um 
Jl Calor intenso, swstus pregra- 
“vans, tis. Dolor ántenso, acris 
* ¿ dolor, dris, 1. 
intentar, «, tento, as, avi, atum, 
'AYe, (4. conor, ñris, Aátus sum, 
1ri, dep. nn. y a.; inolior, Iris, 
Tus sum, Tri, d. a.; adorlor, ar- 
gredior; Esforzarse, pugnire, con- 
tendóre, eniti; (for.) Deducir en 
Juicio, demonstrire, expontre, 
ántento, m. consilium, Ti, n.; co- 
nátus, us, m, || Ejecutar sus in- 
tentos, conáta perficóre, 
¡intentona, f. temerarium conitum, 


ESC e 
Antercadencia, f. inconstantla, «e, 
e De pulso, inmquíilis arteria- 
pa pulsatlo, ónls, f. 
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INT 
intercadente, adj. mutabllis, e; 
deficlens, tís, varlus, a, um. 


intercadentemente, udy, defición- 
ter, 

intercalación, f. intercalatio, in- 

terpositio, Onis, fs. 

intercalar, «. intercilo, as, áre, 
a.; interpóno, is, osñi, ositum, 
níre, a.; interjicio, is, ¿jéci, je- 
ctum, jicére, 4.; indico; adj, in- 
tercaliris, intercalarins || Dia 
intercalar, embolimwus o embo- 
Timus dies, 

interceder, 1, intercódo, is, cóssi, 
éssum, déreo, *n.; deprécor, Aris, 
ñtos sum, árl, dep. a.; Mediar 
und cosa entre otras, interpóni, 
interésse, intervenire || Interce- 
der - por alguno, preces pro all- 
quo interponére, pro aliquo depre- 
cári, 

interceptar, a, interciplo, nccipio, 
Ís, cépi, ceptum, ére, a. 

intercesión, f. Intercessio, 
deprecatlo, óúnis, fs, 

intercesor, a, Mm. /, intercóssor, 
Oris, m,; deprecitor, Úrls, m,; 
Para obtener perdón, venia ro- 
gánde patrónos, 1, m. 

interciso, a, adj, intercisus dies, 
Ei, m. f. 

interoolumnio, m, 
num, li, n, 

intercostal, odj. (anat.) quod in- 
ter costas est, 

intercutáneo, a, adj, 
útis. 

interés, m. commódum, i; luerum, 
i, ns; utilitas, questus, provin- 
tus, us, ms.; Valor de una cosa, 
pretium, li, n.; Del ánimo, animo- 
rua, afíectium motlo; De dinero 
prestado, úsdra, e, /,; fonus, óris, 
n.; pl. Intereses, fortína, res, opes, 
divitle [| Tomar mucho interés 
por la _buena educación de los 
hijos, fillórum recte institutióni 
sedúló invigiláre. En ello van 
mis intereses, ln hoc men rez 
agítur. Le prestó dinero sin in- 
terés alguno, pecunlam ei sinó 
ullo fenóre credidit. No tengo 
interés en esto, nihil ea res ad 
me attínet, 

interesadamente, pdv. ad mercá- 
dem, > 

interesado, a, “adj. partlceps, 
Ipis; consors, tis, com.; Codicio- 
so, ad rem avidus, questuósus; 
Que busca su «terés en todo, 
sui commódi studiósus, commódis 
suis valdé intóntus, Ser interesa- 
do, questúl servire, 

interesante, adj commiódus, a, 
um; utilis, e; opportúnus, ido- 
nóus, 4, um, 

interesar, $. luerum facére, lu- 
crári; a. Dar parte en la utili 
dad a uno, aliquem lueri parti- 
cipem facére; Hacer que uno to- 
me parte en nuestros asuntos, 
aliquem ad rem nostram pellicá- 
re; Mover los ánimos de los lec- 
tores u oyentes, audientlum, le- 
gentíum aulmos inflammáre, de- 
cendére, 

interin, 0 : 

interinamente, ado, intérim, in- 
torén, 

interinidad, f. substitutiónis tem- 
pus; vicaríi munus, €ris, ». 

interino, a, adj substitOtus, vi- 
carius, sufítctus. Empleo ánteri- 
no, suffáctura munus, éris, mn. 

interior, adj, interior, lis, orls; 
El ánimo, anímus, mens; Lo que 
está muy adentro, intimus, a, um. 

interiormente, adv, interlús, in- 
tús, Intrinsécús, 

interjección, f. interjectio, onis, 7. 

interlinaación, f. interjécta ver- 


'K 


Ónis; 


intescolum- 


intércus, 
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INT 

sibus interpretatlo, additio, emen: 
datío, Onis, fs. 

interlineal, adj. interjéctus ver 
sibus; De la Biblia, interjócta 
versibus interpretatlo, ónis, £ 

interlinear, «a. interscribére, all 
quid inter linéas scribére, notáre, 
addére. 

interlocución, f. interlocutlo, ónis, 
f. Plática alternada entre dos o 
máz, colloquiun, li, ”. 

interlocutor, a, m, f. internun- 
clus, li, m.; En los diálogos, per- 
sóna, e, f/, 

interlocutoriamente, «adv, (for,) 
interposita sententía, Ñ 

interlocutorio, a, adj. interlocu- 
torla sententla, e, f,; Interposl- 
tum decrótum, i, ”. 

interlunio, m. interlonlum, MH, n. 

intermediar, 2, interjacire, 

intermedio, a, dé intermediíus, 
interjácens; m. intervállum; li, n, 

interminable, adj interminitus, 
infinitus, imménsus, 4, um, 

intermisión, y 

intermitencia, 7. interimissto, ónis, 


intermitente, adj. intermissus, a 
um; intermisslo, onis, f,; Calen. 
tura intermitente, intérdum ces- 
sans febris, 

intermitir, a, cesso, ás, ivi, Atum, 
ire, 1,3 Intermitto, is, Isi, Issum, 
tóre, a . 

internación, 7. penetratlo, impor: 
tatlo ad interlóra. 

internacional, adj, quod ad natió- 
num inter se relatiónes attínet. 

internamente, ado, intórno, 

internar, M. € internarse, r, 
netráre; Profundizar, penitús per- 
spicóre, 

interno, a, adí intórcus, útis; 
De la parte de adentro, intérnus, 
A, un, ' 

internodio, m. internodium, fi, a, 


internuncio, mm, internuntlus, lim. 


io f. Iinterpellatio, 
nis, 7. 
intorpelar, a, imploráre, alichjus 
opem exposcóre; Requerir, intor- 
pelláre; Instar, instáre, premire, 
urgére 
mterpolación, f, interpositio, ónis, 
f.; Cesación, intermisslo, únis, Y. 
interpoladamente, adi, permixt 
interpolar, «. intoerpóno, intermi- 
seño; Interrumpir la contínua- 
ción de una cosa para volver des. 
pués a ella, intermittóre,  - 
interponer, a. interpóno, is, ósul, 
ositum, nére, a.; interjicio, is, 
jáci, joctum, jicére, a, ¿ Interséro, 
is, serúl, sertum, serére, a.; In- 
termiscóo; Poner por intercesor, 
deprecatózem adhibére; Interpo- 
:ner su autoridad, auctorititem 
suam opponére | | Siempre se in- 
terpuso Ático, Attleus semper se 
interposdit. Interponer las súpli- 
cas, preces adhibáre, 
OO, 7. interpositio, ónis, 


Interpresa, f. (m4l,), subltus im- 
pétus, us, m, 
Interpretable, adj. quod interpre- 


tári potest, 
interpretación, f, interpretatlo, 
ónis; explicatio, explanatlo, ex- 


positlo, Onis, fs, Secretaría que 
tiene e su cargo la traducción 
de papeles de otras lenguas, in- 
terpretationis officina, e, f — 
siniestra, maliciosa, sinistra inter- 
pretatio, Onis, f. A fuerza de ma- 
tignas interpretaciones, omnia de- 
torquendo. 


interpretador, V. intérprete. 


interpretar, «a. explino, áre, 
e.; interprétor, Aris, Po sun, 









INT 


An, dep. a.; explico, 48, avi o 
cul, átum o Jtum, Are, 0.; 0X- 
póno; Traducir, ex una ín allam 
lingñam verto, convérto, transfé- 
ro: Atribuir a vicio o 1 virtud, 
vitlo vertére, virtoti tribuégre, du- 


cére, Y 
interpretativamente, ado, inter- 
a, adj, aptus ad 






























pretatióne adhibltá. 

Interpretativo,' 
interpretándum. 

Intérprete, m. intérpres, étis; ex- 
planitor, expositor, bris, ms. Tra- 
ductor, interpres; Lo que sirve 
para dar a conocer logs movimien- 
tos del alma, indicium, li, 2.5 
index, 1cis, m. f. 

interpuesto, a, part, pas. trr, de 

interponer; intervenlens, tia, 

interregno, m, interrégnum, í, n 

interrogación,  /. interrogatlo, 
ónis: perconctatlo, Onis, Í8.5 Nota 
ss ortografía, interrogatiónis no- 
a, te, . 

interrogar, a. V. preguntar. 

interrogativamente, adv. interro- 
gative, 

interrogativo, a, adj. interrogati- 
vus, fi, UM. 

interrogatorio, a, adj. interroga- 
toríius, a, um; m. interrogatorluln, 
Yi, n.; Examen del reo, o testigos, 


qguestio, —testlum-' interrogatlo, 
onis, f8. 

interrumpidamente, ado. per in- 
terválla. 


interrumpir, «a. interrimpo, Ís, 
pi, iptum, pire, a.; in lo, 
ñs, ire, a.; dirimo, 1s, émi, tm- 
pturt o Emtum, imére, a.; Sus- 
pender, cesso, as, ivi, Atun, hre, 
nm. || Interrumpir los estudios, 
litteraram studía  intermittére. 
Interrumpir la batalla, prellum 
dirimére, Interrumplr la conver- 
sación, sermónem intercipére. No 
interrumpió ni un solo día su 
correspondencia epistolar con él, 
nullus dies temtre intercéssit, quo 
non ad eum litéóras mittéret, In- 
terrumpir el trabajo, ab opére 
cessáre, Interrumpir al orador, 
dicentem interpelliro. La plática, 
conversación. Cortarla, meterse 
de por medio, tomar la palabra, 
interpéllo, interpólo, as; Inter- 
lóquor, éris; interfiris, fitus 
sum, Tari; sermonem intercipire, 
— las palabras con el llanto, 
verba fletu scindére, 
interrupción, 7. interruptlo, ónis, 
1.5 La acción de interrumpir, in- 
terpellatlo, ónis, f.; Sin interrup- 
ción, contingnter. 
intersecarse, r. (peom.), oruzarse 
dos líneas, interseciri, 
intersocción, f. intersectlo, dnis, f. 
intersticio, m, interstitium, 1, n.; 
Hueco entro dos oucrpos, porus, 
1, m.; interstitlum, 1, mn. 
intervalo, m, intervállum, 1, m.; 
intercaptdo, Inis; mora, e, fs. 
Intervención, 7. interventio, onis, 
f.; intervéntus, US, Mm, 
intervenir, a. intervento, is, Eni, 
éntum, Jre; intercédo, is, cassi, 
ctesum, cedére, n.; Interponerso, 
mediar, intérsum,- Intervenio, in- 
intercúrro; Interceder, precarl, 
deprecárl, preces interponire; 
Acaecer, accidóre, evenire || ln- 
tervine en loz negocios de su 0a- 
se rebus ejus domesticis inter- 
i. 
interventor, a, m, 7. interventor, 
Oris, m1, 
interyacente, «adj. interjácens, tis, 
intestado, as adj. intestátus, a, 


d um. 
intestinal, adj interandus, a, um. 
intestino, a, adj. intestinus, 2, 


intima, € 
intimación, f. denuntiatlo, Onis, 1. 
intimamente, ado, 


intimar, (. 


intimatorio, a, adj. denuntiatió- 


intimidad, f. intima amicitía, fa- 
fe. 
intimidar, (. 


íntimo, a, adj. intimos, a, 


intitular, a, inscribére; Dar títu- 


intolerable, e intolerabilis, e; 
EE dd ds adv.-intolerán- 
intolerancia, f. intolerantia, im- 
intolerante, adj. intolírans, impa- 


intransitable, adj. impervios, a, 


intransitivo, a, adj, intransitivum 
intratable, adj. 


o, 
intrépidamente, ado. intrepide, 
intrepidez, 7. audacia, magnani- 
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um; m, Intestinum, 1, m. |] Sacar Introduelr nuevas costumbres, 
los intestinos, corpus exenteráre. | novoS induetre mores. Introducir 


el desaliento en los soldados, anl- 

mos militum frangére. 
introductor, as ". /. introdúcens, 

tis; De embajadores, legatórum 
admittendórum  administer, tri, 


m. 
introito, m, introltus, us, mM. + Prin- 
cipio de alguna cosa, initíum, 1, 


mn. 
intrusamente, ado. vi, per vim. 
intrusión, f, intruslo, usurpatlo, 
únis, fs. 
intruso, a, adj. intrúsus, 2, um. 
intuición, f. intuitus, US, M.7 beád- 
tn visio, Onls, f. 
intuitivamente, ado. intuitive, Ín- 
tultu; beatifich visióne. 
intuitivo, As 
um. 
intuito, m. intultus, Us, M.; aspi- 
ctus, Us, mM. 
intumescencia, f. V. hinchazón. 
inulto, a, adj. (poét.), inúltus, 
A, UM; impúnis, e. : . 
inundación, /. inundatio, ónis, il- 
lJuvies, €l, fa; diluvium, li, 1; 
proluvles ; Multitud excesiva de 
ina cosa, innumerabllis multitúdo, 


Perteneciente a los intestinos, in- 
terantus, a, UM, 


intimá || Tra- 
tar íntimamente a uno, aliquo 
uti valdo familiarlter. 

denuntlo, 45, Are, a.; 
indico, ís, xi, ctum, ére, Ni 
Jntimar la sentencia al reo, ju- 
diícis sententlam reo notam Tacé- 
re, Intimarse, introdúci, se in- 


sinuñire, 
nem contínens, tis. 
miliarltas, úátis, consuetúdo, inís, 


terróre, metum Incu- 
tíre, terróre mentem percellére, 
formidine movére. 


um Y 
Es íntimo mío, est ex meis inti- 
mis et familiaribus, eo 'valdd fa- 
miliaritor utor, maxima inter nos 
familiarltas intercedit. 


lo particular a una persona 0 


cosa, muncupáre || Este libro se inis, f. 

intitula Lelio, hic liber inscribi- | inundar, 0. intando, As, ire, 4. 

tur Lelíus. » y n.; exúndo, as, Are, 1.5 dif- 
intolerabilidad, f. non ferénda| flño, is, OxÍ, fixum, bre, a.; el: 


'Importunitas, atls, f 
(met.) Llenar, replére, 


inurbanamente, 440. inurbáné, 
inurbanidad, f. inurbanitas, rusti- 


citas, atis, f8, 

inurbano, as adj. inurbinus, 2, 
um; rudis, e; rusticus, agréstis, 
e; Íncúltus, impolltus, A, UM. 


non ferándus, intolerándus, a, um, 


patientia, e, f3. 


tiens, tis. inusitadamente, 4d0. inusitite; 
intonso, a, adj. intónsos, 2, Um; inusitató. 
Rústico, rustlcus, inurbinus; a- inusitado, as adj. inusititus, Ín- 


gréstis, incivilis, e. solitus, rarus, Ínsólens; noVUS, A, 
um. 
inútil, adj. inutílis, vanus, inAnís, 


um; confragósus locus, 1, mM, 
e; De ninguna importancia, futl- 


yerbum, i, 1. lis || No será inútil aaber, opé- 
intrasmutable, adj. quod trasihu- re pretlunm est cognosctre... He 
tarl nequit. inútil que te canses, oléum et 


opéram perdis, Trabajo inútil, ir- 
rita optra, e, /. 
inutilidad, f. inutilítas, atis, f. 
inutilizar,, 4. inutile alíquid red- 
dére ||. Inutilizar los esfuerzos 
de alguno, alicújus conátum refu- 
táre. , 


intractabllis, e; 
ferus, durus, asper, indocllis, e; 
Insociable, insociabllis, difficilis, 


audicter, 


mitas, animi robur, animi con- inútilmente, ado. inutilIter, fru- 
stantía; Osadía, temeritas, Atis, 7. stra. 
intrépido, a, adj. intrepids, in: | invadir, a. invido, le, sl, sun dé- 


re, a.; occópo, As, ire, a.; feror, 


territus, imperterrItas, im: vídus, 
iS invihor, impito; azgredior, $ris, 


nudax; Temerario, temerarlus, a, 


um. : óssus sum, édi, dep. a. || Invadir 
intriga, f. machinatlo, ónis, f. los bienes de otro, in aliéna bona 
intrigante, part. a. de intrigar; | invadére; aliénas facultátes sibi 
machinitor, oris, m. vindicare || Lugar invadido por 


hostium impéto op- 


intrigar, . machinor, iris, ari, | “» enemigo, 
dep. a. próssus locus, 
intrincadamente, ado, implicita, invalidación, /. rescissio, ónis, f. 
perplexd, intrincite, inválidamente, adv. inaniter, Tru- 
intrincar, a. íntrico, as, ire, a.;|  Stra, irritá opera. 
Confundir, implico, as, are; con- invalidar, «. rescindo, 4 18, scidi, 
fúndo, 1s, fOdi, fusum, ére, e. sclasum, dére, a.; irritum facio 
intrínsecamente, ado, intrinstcus. | |! Invalidar una ley, legem abro- 


gire, antiquire, 

inválido, a, adj. invalidus, A, UM; 
“Falto de vigor y solidez, deblMis, 
e; infírmus, A, um, 

invariable, adj. invariabllis, Ím- 
mutabilis, constans, permánens, 


intrínseco, a, adj, interlor, ius, 
úris: intérnus, a, Um. 

introducción, /. introductlo, onis, 
f.; Con alguna persona, familia- 
ritas, consuetúdo; De un libro 0 
escrito, proemium, li, n.; Luor- 


dío, exordíum, Ji, ». 

introducir, 4. introdíco, ís, xi invariablemente, ado. immutabl- 
etum, cére, a.; intromitto, ad- Jiter. Sin variación, constanter, 
mitto, indúco; inféro, fers, túli, invariado, a, «adj. perpetúus, A, 


um; constans, permánens, tis. 


iátum, infórre, a.; Infundir en 
invasión, f, invaslo, ónis, 1.5 EI 


el ánimo, instillo, inspiro; In- 
troducirse, mesclarse en lo que 
a uno no le importa, sese impor- 
tone aliénis negotlís immiscere || 


7 . 


usurpatio, únis, f. 
invasor, a, m, /. invisor, úris, m. 


$ ja 
A MA 


adj. intuitivus, -2, , 


rando, is, 4di, Úsum, peo a 


ucto: de apoderarse, occupatlo, 
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ánvencible, adj invictus, insupe- 
rabllis, inexpugnabllis, e; infra- 
ctus, indomitus, a, um, il 
invectiva, f. invectio, ónis, f, 
invenciblemente, adv. invicto, in- 
vincibiliter, 
invención, f. inventío, onis, f.; 
Patraña, commentum, i,n.; figmén- 
tum, 1, n,; commentitía res ¡| To- 
do €s una pura invención, totum 
Talsum est, 
invencionero, a, m. f. invéntor, 
bris, m.; Embustero, prestigiátor, 
mendaciórum architóctus, i, me, 
inventar, a. invenio, is, véni, vén- 
tum, Tre, 1.; adivenlo, excogito, 
comminliscor; reperio, is, £ri, pár- 
tum, Ire, a, Fingir, fingóre || 
Inventar una palabra, procudire 
nomen. Inventar un enredo, un 
embuste, dolum, mendactum ex- 
struóre, Inventar un nuevo ar- 
bitrio, alud consillum intre, 
inventariar, o. inventarlum serj- 
bére, repertorium confláre, 
inventario, m. repertorlum, Ji, 
n.; index, icis, m. f.; De almo- 
seda, muectio, ónis, f, 
inventiva, f excogitindi faciltas, 
ñitis, 7.; solers excogitatlo, onis, /. 
inventivo, a, adj. ncútos, Sagax, 
solers, inveniéndi virtúte predi- 
tus, a, um, 
invento, m, V, invención. 
inventor, a, m. f. inventor, dris; 
auctor, óris, ms.; De engaños, 
machinátor, óris, m.; De una sec- 
ta, secte conditor, oris, sm, 
inverecundo, a, adj. inverecón- 
dus; procax, ñcis: petúlans, tis, 
inverisimil, adj. dissimilis, e; ye- 
ro absimilis, a vero abhórrens, tis. 
inverisimilitud, Jf. veri dissimili- 
tido, Inís, f, 
invernáculo, mm. 
plantárum, 
invernada, f. hiematío, Onis, f.; 
hiems, ¿émis, f , 
invernadero, m. hibérna, hiber- 
nacíla, Órum, ns. pl, 
invernal, adj. hiemália, e; hibar- 
BUS, a, um, 
invernar, », 


hibernacúlum 


hiémo, hibórno, as, 
aro, m. || Ser tiempo de invierno, 
hiémem esse. . 

invernizo, a, adj. hiemális, e; hi- 
bórnuos, a. um. 

inverosimil, adj, Y, inverisimil. 

inverosimilitud, f. V. inverisi. 
militud. 

inversa (a 11), loc. ado, 
contra, e contrario. 

inversión, /. inverslo, perverslo, 
Onis, fs, 
verso, as adj. inversos, 2, Um; 
Alterado, trastornado, preposti- 
rus, a, um, 

invertir, a, invérto, is, ti, sum, 
tére, a.; Emplear dinero, impén. 
do, is, di, sum, dére, a. 

investidura, f. dominii concesslo, 


collailo, ónis, fe. 
investigabllis, 


investigable, adj. 
€; perserutabilis, e. 

investigación, f. investigatio, ónis, 
J/.; exquisitio, indagatlo, explora- 
tío, ónis, fa, 

investigador, a, m. f. investiga- 
tor, indagitor, consectátor, per: 
serutiitor, oris, ma. 

investigar, 1, investigo, as, are; 
indágo, ás, áre, act.; inquiro, ex- 
quiro, is, sivl, Itum, róre, a; 
perquiro; scrutor, Aris, tus sum, 
ii, dep. «.; perscrátor, arís, 
áctus sum, adri, dep, a. 

investir, «a, dignitátem confárre, 

inveteradamente, adv, vetústo 
more, o 

inverterado, a, 

 diutdrnus, vetus, antiquus, a, um. 


Jam.,, 


involuntariamente, 


adj. inveterátus, | 


rotas: r. inveterascéro, se 


nescéro, 


invictamente, adv. invictó, 
invicto, a, adj. invictus, indomi- 


tus, infráictus; insuperabllis, in- 
expugnabllis, e, 


invierno, m. hiems, émis, f.; Cuar- 


teles de invierno, hibérna, órum, 
n 


. pl. 
invigilar, a. invigilo, as, are, n.; 


satágo, is, 0gl, géró, mn, 


inviolabilidad, f/, inviolabilis rel 


conditlo, Onis, f 


inviolable, adj. inviolabilis, e; Pur 


ro, santo, inviolátus, puras, ca- 
stus, sanctus, 4, um. 


inviolablemente, adv, inviolite, 
inviolado, a, 


adj. inviolátus, a, 


um. 


invisible, adj. invisiblis, e; oculó- 


rum obtútum fuglens, tis, 


imvisiblemente, adv. invisibiliter. 
invitación, f. invitatlo, ónis, f, 
invitar, «a. invitire, vocáre.. 
invitatorio, m. inyitatorium, li, nm. 
invocación, f. invocatlo, implora- 


tio, ónis, fs, 


invocador, a, m, f. invócans, tis. 
invocar, €, invóco, voco, 4s, Avi, 


átum, áre, 'a.; implóro, ás, Are, 


a, 
invocatorío, a, adj. ad invocin- 


dum aptos, a, um. 
adv. invite, 


invito animo, 


involuntariedad, f. facti proter 


voluntátem natíra, e, f. 


involuntario, a, adj. id quod pre- 


ter voluntiátem fit; invitus, a, 


um, 


invulnerable, adj. inyulnerablis, 


e 


inyección, f. immisslo, ónis, f. 
ir, n, eo, is, Ivi o li, Ttum, Tre, 


n. a.; tendo, is, teténdi, tensom 
o tentum, ére, a. y mn.; peto, 
proficiscor, éris, féctus sum, fi- 
cisci, dep. n.; feror, procódo, pro- 
gredlor; viam carpo, iter Taclo ; 
Estar, .som; Apostar, pignóre 
certo; Importar, intérest, refert: 
Distinguírse, diferenciarse, inte 
rósse, intercedáre, diftbrre, distá- 
re; Consistir, consistire, esse, ni- 
tí, situm esse, agi |] Jr a paseo, 
ire deambulátum, 7r por tierra a 
Marsella, pedibus Massililam por- 
venire, Ir a ver a uno, adire all 
quem. lr y venir, commeire, Jy 
a la ciudad, petére urbem, -1r 
a votar, sufíragia inire. lr de 
viaje, ablre peregre. /r a caballo, 
en coche, equo, curra vehi, Jr 
mol un asunto, rem malé yertéro, 
Ir. a tomar una cosa de muy 
lejos, petére allquid Jonglúts. lr 
de mal en peor, ín pejus ruére, 
Ir bien, bené se habére, satis 
commóda valetudine uti Ir al 
encuentro de alguno, obviam alí 
cui procedére, lr sobre el agua, 
innáre aque. lr recorriendo las 
filas de a caballo, interequitáre 
ordines. Ir al combate, in aciom 
discendére. Ir por mar a la 


"Italia, in Italiam trajicéóro, Ir de 


santuario én santuario, sancta 
circumire loca. Ir a tientas, pre- 
tentáre iter. Ir a vivir a otra 
parte, vertére solum, colum mutá- 
re, ¿A dónde va a parar ese dis- 
curso? quorsum hewec spectat ora- 
tlo? En ello te va la vida, tua 
in hoc salus agltur. Vete enhora- 
mala, abi in malam erueom. Mu- 
cho va del uno al otro, magnum 
inter utrómque  discrimen. ¿A 
dónde vas? quorsum tendis? quó- 
nam te confers? Déjale ár, sine 
ablre, missum fac. Jba creciendo 
el río, intumescóbat flumen. 
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iva, f. ira, te, f.; De los elementos, 
vis, ls f.; “Impótus, Us, m. 
iracundia, f, iracundía, te, f. 
iracundo, a, adj iracúndus, im 
iram pronus, a, um. 
irascible, adj, irascibilis, e, 
iris, m. iris, is y Idis, f.; El que 
pone en paz a los desavenidos, 
pacis conciliátor, órls, m. 
ironía, f. ironia, te, /. 
irónicamente, adv. ironicó. 
irónico, a, adj, ironicus, a, um. 
irracional, 0dj. irrationális, e; ra- 
' tlónis expers, Ertis; Opuesto « 
la razón, injústus, a, um. 
irracionalidad, f, irrationabilltas, 






Atis, Y. 

irracionalmente, ado, irrationn- 
liter. 

irradiación, f. irradiindi, ¿iMNu- 


strindi actus, us, m. 
irradiar, a, irradiáre, illustrire. 
irrazonable, «adj. irrationabiilis, e, 
irreconciliable, adj. implacabllis, 
e || Enemigo irreconciliable, per- 
vieacisstimus hostis, is, m. J. 
irreconciliablemente, ad, 
reconcinlintiónis spe, 
irrecuperable, adj, irrecuperabl- e 
lis, Inevitabllía, Inexcusabllis, e, 
irrredimible, adj, quod redimi ne- 
quit. 
irreducible, adj, irregibilis, e: in- 
docilis, e; pervicax; immansuétus, 
a, um, 
irretormable, adj inemendabilis, 
irreformabilis, e. a 
irrefragabie, adíj. inconcússus, ir- 
refutabilis, e, 


siné 


irrefragablemente, adv, incon- 
cOssé, ] 
irregular, adj. a normá abhór- 


rens, abnórmis, deficiens; Esxtra- 
ordinario, incongrilus, extra or- 
dinem positus, a, um. 
irregularidad, f. irreguláris rei 
conditio, ónis, f.; Canónica, ca- 
nonicum impediméntum, 1, n.: ad 
sacra mysterla inhabilitas, átis, y 
irregularmente, ado, extra nor. 
mam; regúle non congruéánter. 
irreligión, 7. irreligío, ónis, impiéó- 
tus, Aids, fa. 
irreligiosamente, ado. irreligióso, 


irreligiosidad, 7, irreligiositas, 
impiétas, «atis, fe, 
irrelidioso, a, adj, irreligiósus, 


implus, a, um, 
irremediable, adj, irremediabMis, 
e; Irreparable, irrevocabllis, e. 
irremediablemente, adp, absque 
remedio, extra remedil spem. 
irremisible, adj, irremissibllís, e: 
venise expers, értis; Pecado irre- 
misible, inexplabilis noxa, a, 7. 
irremisiblemente, ade, absque ré- 
missióne, extra veni spem. 
irremuncrado, a, adj, nullo af- 
féctus muntre, 
irreparable, adj. irreparabilis, e: 
nullá reparabilís arte, 
irreparablemente, ade, nullh re 
medil, reparatiónis, yel reparándi 
incommódi spe, , 
irreprensible, adj. irreprehensibl- 
lis, e; sceléris purus, ab omni 
culpa vacúus, a, um. 


irreprensiblemente, adv, extra 
culpam, irreprehensibiliter, 

erre adj. cui resisti ne 
quít. 

irresistibiemente, ads. quin resl- 
sti possit, 


irresoluble, adj. irresolubilis, e: 
Irresoluto, animi pendens, pusil- 
lanímis, incértus, dublus; anceps, 
ipitis, com. 

irresolución, f, wsitatlo, fluctua- 
tio; animi a AR Has 

irresoluto, a, adj, US, 2, UM; 
animi pendens, sententiz incórtus, 
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a, um; anceps, ipltis, com., hke- 
sitans, tis. 
irresucito, a, adj. irresoluto. 
irreverencia, /. irreverentia, m, f. 
irreverente, adj. irrevérens, tis. 
irreverentemente, adv, irreyerén- 


ter. 
irrevocabilidad, f/. irrevocabllis 
rei natúra, conditío, ónis, fs. 
irrevocable, adj. irrevocabllis, e; 
non revocabllis, non reditúrus, a, 


um. 
irrevocablemente, ado, immuta- 
bilitor; ¿irrevocabiliter. 
irrisible, adj deridéndus, a, um; 
$risu dignus, a, um. 
irrisión, f. irrisio, derislo, ónis, 
Y8.; derisus, us, mM. Ser la 
¿rrisión, pro Judibrio ablre. 
irrisoriamente, adv, ludibrio, per 
ridicúlum. 
ierisorio, a, «adj irrisorlus, a, 


um, Ñ 

irritabilidad, ff. irritándi facill- 
tas; ad iracundiam propenslo, 
únis, fs. 

irritable, adj. rescindi valens, tis; 
Fácil de irritarse, irritabilis, e; 
ad iracundiam pronus, A, um. 

irritación, 7. irritatlo, Onis, f.; 
Invalidación, abrogatlo, rescisslo, 
Onis, fs. 


, e 
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irritador, a, m. f. irritans, tis; 
exacérbans, tis; irritátor, Oris, 

irritar, a. irrito, ás, Áre, a,; exa- 
córbo, exaspéro, provóco, lacéisso, 
exulcóro; ¿Intalidar, abrógo, re- 
scindo; Irritarse, irúásci, succen- 
sóre, pre iracundía excandesctre, 
irá flagrire, 

irrito, a, adj. irritus, a, um; va- 
nus, inúnis, inutllis, e. 

irrogar, a, efficire, afítrre || Irro- 
gar un 'gran perjuicio, maxl- 
mum detriméntam afíérre, 

irrupción, f. irruptlo, ónis, f. ]| 
Hacer irrupción en los enemigos, 
in hostes irrumpére, irruptiónem 
facóre, 

isagoge, f. introductlo, Onis, J.; 
isagóge, irum, f, pl. 

isagógico, a, adj. isagogicus, A, um, 

isla, m. insúla, e, f.; Casa o con- 
junto de casas cercadas por todas 
partes de calles, insúla, e, f. 

istamismo, m. Y. mahometismo. 

isleño, a, adj. insulinus, a, um; 
insuláris, e. 

isteo, m. terreno. aislado rodeado 
de peñascos, insúla, m, f. 

istleta, f. insúla parva. 

istilla, f. Dim, de islas La parte 
del cuerpo desde el cuadril hasta 
debajo del brazo, ilia, lum, mn. pl. 


1ZQ 


isiote, m, imsúla desérta. 

ismaclita, adj. V. agareno 0 sA- 
rraceno. 

isócrono, a, adj, isocrónus, a, Um. 

isósceles, m. triangúlus isosciles. 

israelita, adj. israeliticus, A, UM; 
m, israelita, o, m. 

israelíitico, a, adj. israelíticus, e, 
um, 

istmo, m. isthmus, i, m.; Del Pe- 
loponeso, Peloponnási cervix, Tels, 
f.; Perteneciente al tstmo, istl- 
míus, 2, UM, 

italiano, m. itallcus sermo, Onis, 
m.; itallea lingua, e, f. adj. V 
itálico. 

itálico, a, adj italicus, itilus, au- 
sonlus, 4, UM. 

Herable, adj. iterabllis, e. 

iteración, f. iteratío, 
Onis, fe. ; 

itinerario, a, adj. itinerarlus, a, 
um; m, ¡tine um, li, nm. 

izaga, f. juncal; juncótum, 1, mn. 

izar, a, vela leváre, solvére, 

izquierdear, a». a vió deflectóre, 
aberráre. 

izquierdo, a, adj. levus, a, um |] 
La mano izquierda, leva, sinistra. 
A la dzquiertia, (modo adverbial), 
sinistrórsum, levórsúm, ad le 
vam, ad sinistram. 
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Jabalcón, m, tectis fulelóndis ti- 


aloonar, a. tecti eontigmatió- 
y fulcimántis armire, 
aball, m. aper, pri, m. - 
lina, f. aper femina; Arma, 
jacólum, 1, a. 
Jjabalón, m. V, Jabalcón. 
ad a. V. Jabaloona». 
ear, n. apes examina edé- 
ro. : 
Jabardo, m, altírum apum' exñ- 
men, Inis, n.; Junta de gente 
baja, nobulónum turba, e, 7. 
jabato, m, aper catúlus, 1, m, 
eca, y 
Jábega, f. cassis, is, /.; Instru- 
mento músico, - fistúla musica 
Mauris usitáta, 
Jabeguero, a, m. f. piscatorlus, a, 
um; m, piscitor, oris, m, 
Jabeque, m. myopiro, Onis, m. 
jable, m. cavus sinus aptindis do- 
Mlórum tabúlis, . 
Jabón, m. sapo, Onis, m. 
Jabonado, m. linteórum sapónis 
ope abstersio, onis, f.; Cóonfunto 
de ropas pará jabonar, sapóne 
absterginde vestes, lum, f, pl 
jabonadura, f. linteórum sapónis 
opa absterslo, Onis, 7. 


Jabonaduras, f. sapónis spuma, 
e, f. 
Jabonar, «a, sapóne sordes abster- 


gire;  Reprender  ásperamente, 
aspére objurgire, acriter repre- 
hendére, aspéris verbis in alíquem 
invyéhi (met, fam.). 
Jaboncillo, mm. aromaticus sapo, 
Onis, m, 
Jabonera, 7. saponarla, e, f.; La 





saja del jabón, sapóni custodiendo 
eapsa, e, f. 
jabonería, 7. _Saponarla officIna, 


* 


e, 
jabonero, m, sapónis opifex, lels, 


m. 

jácara, f. balistéa, drum, n. pl; Pa- 
traña, fabúla, e, f.; figméntom, 
comméntum, i, ms.; fictlo, Onis, 
fa. (fam.) Historieta, fabúla, m; 
narratlo, ónis, fa.; Enfado, mo- 
lestía, importuna locutlo, ónis, f.; 
Especie de danza, quoddam his- 
pine saltatiónis genus, €ris, n, 

jacarandana, f. peculidris lenú- 
num dialéctus, 1, f 

jacarear, n, cantito, As, Are, a.; 
Molestar con impertinencias, sto- 
máchor, áris, átus sum, Ari, dep, 
n. y a.; stomáchum molestlá af- 


ficére,  ' 
Jjacarero, a, m. Y. cantitor, dris, 
m.; Chancero, facttus, festivus, 


“exsúltans, hiláris, jocósus. 

Jácaro, m. blatéro, ónis, m.; ar- 
rógans, tis; jactabúndus, inAnis 
ostentátor virtútis: adj. ad blate- 
rónem pertinens || A lo jácaro, 
arrogánter, jactinter, supárbe, 

jacinto, m. hyacinthus, 1, m. 
Color de jacinto, hyacinthinus, 
ñA, UM, 

Jaco, m, cantherlus, li, m.; Vesti- 
dura «militar antigua, militáre 
sagúlum, 1, n. 

Jaoctancia, f. jactantla, wm; jacta- 
tio, Onis, fe.; ostentatlo, bnis, f.; 
fastus, us, m.; superbla, se, f, 

Jjactanciosamente, adv, jactán- 
ter, arrogánter, supérbe, 

jactancioso, a, adj. jactans, tie; 


jactabúndus, gloriósus, a, um; 
arrógans, tis; supórbus, a, um. 

jactarse, r, glorlári, sese jactAre, 
us sua ipsius preconla €a- 
núre, 

jaculatoria, f. pletátis plena ora- 

" Uuncúla, e, / 

Jadear, n. anheláre, anhelltum 
pr egré auram trahéro du- 
córe, 

jadeo, m. anhelitus, halitus, spi- 
ritus, flátus, us, ms, * 

jaecero, a, m. f. phalerirum ar 
tifex, Icis, com. 

Jjaez, m. phalére, Arum, f. pl; 
stragúlum, 1, m.; Calidad, qual 
tas, átis, f. || Otras cosas de esto 
jaez, alia id genus. Hombres de 
este: faez, ejúsdem furfúris ho- 
mines. 

jaharrar, a, rypso denlbire, 

ra m. gypsi ope dealbatlo, 

jalbegar, «a. gypso inducére, deal- 
báre, 

Jalbegue, m. dealbatío, ónis, F.z 
Afeite de las mujeres, fucus, i, 
m 


jalea, f. pomdrum succus sacchA- 
ro concrótus; Hacerse una jalea 
(met. fam.), ambre westuñre, de- 
perlre, > 

jalear, «a. canes incitáre, 

Jaletina, f. succus pomórum vel 
carnlum saccháro concrótus, 

jalma, f. clitólla, e, f.; sagma, 
útis, n. . 

jamás, ado, numquam, haud um- 
quam || Para siempre jamás, ín 
setérnum 


Jamba, lt postls, ls, m. 


JAR 


jamerdana, f. locus in laniéná 
abstergóndis pecúdum intestinis 
destinátus, 

¡Jjamerdar, 0. pecúdum  intestina 
in laniént abstergtre; Lavar mal 
y de prisa, perfunctorié eluére. 

jamón, m, petáso, 6nis, m. 

jamuga, jamugas, 7. ephipplum 
muliebre, 

jangada, /, tignórum instar ratis 
compiges, is, f. 

jangua, /. parva quedam ratis, 


jansenismo, m. Jansenli secta, 


e, . 

Jjansenista, Mm. Jansenii sectitor, 
Oris, mM. 

Jaque, m, balátro, Onis, m.; Espe- 
cie de peínado, muliebris crimium 
ornitus, us, mm. 

jaquear, «e. in latrunculórum ludo 
regi perícúlum indicére, 

Jaqueca, f. hemicrantum, 1 0 he- 
micranium, li, a. 

jaquelado, a, adj, (blas,) tesse- 
látus, 1, Um. 

jaquero, m, tenilis pecten, ínis, m. 

jaqueta, f. manicita tunica ad ge- 
núa demissa, 

Jáquima, f. caplstrum, 1, nm - 

jaquimazo, m, capistro impictus 
ictus, US, M, 

jara, /. cisthos, i, m.; Saeta, ja- 
cúlum, i, n.; Lleno de jaras, du- 
mósus, A, UM. 

Jarabe, m. ecligma, útis, mn, | Ja- 
rabe de pico (met. fam.), blate- 
ratórum jactantla, e», obstentatlo, 


Onis, fs. 
Jarabearse, ecligmáte ablúl, 
V. lag 


purgári. 

jaraiz, m. ar. 

jaral, m. cisthis consitus locus, Í, 
m.; Sitio muy espeso de jfaras y 
espinos, fruticótum, virgúltum, ¿, 
n*. : - 

Jaramugo, m. piscicúlus, 1, m, 

jarama, /. clamor, 0rÍs, m.; jur- 
glum, Yi, n.; rixa,.ee, /.; conyi- 
clum, M, m.; incondlte voces, 
cum, /, pl. 

Jaraqui, m. V. jardín. 

jarazo, m. jacúlo inflictum vul- 
nus, dris, n, 

Jarcia, f. navís armaménta, Órum, 
n. pl.; Carga, sarcina, e, f.; Con- 
junto de cosas desordenadas, inor- 
dináta rerum copla, e, f, Instru- 
mentos para pescar, piscatorlt ar- 
maménta, órum, 1. pl 

Jardín, m. viridarlum, 1i;'virótum, 
í, ns.; hortus, 1, m. 

Jardinería, f. ars topiaria, horti- 
cultúra, e, fe. 

jardinero, a, m. f. viridarli en- 
stos, odis, m. f.; horti curátor, 
Orls, m. E 

jareta, f, cava sutúra, mw, f. Red de 
madera o de cabos en las naves, 
clathri navis. 

jaretera, /. V. Jarretera. 

jaro, a, adj. subíflivus sus, suis, 


r. 


m. j. 
Jaropar, a, V, Jaropear. 


jaropa, tio medica; Cual- 


m. po 
quiera bebida fastidiosa, injucún- 


da potlo, Onis, f. 


jarra, f. aquális, is, m, |] De ja- 
ras, ansátus, 4, UM. 

Jarrear, sm, aquam, vinum sepe 
haurire. 

farroro, +m, urceolarlus, Yi, «m.. 

jarrete, m. poples, Itis, m.; De 


bestias, sufírago, Inis, f. 
jarretera, f. periscólis, 1dis, f.; 
Orden militar, equóstris” ordo li- 
gulitus. 
jarro, m. urcóns, 1, m. || Echarse 
el jarro a pechos, urcio sitim 
explóre, Echar a uno un jarro 


de agua, alicójus animum suspen- 
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dére, alicajus iram ex insperito 
frangére. 

jarrón, m. cenophórum, i, n.; arg. 
medium ornátus urcóum reférens. 


jaspe, m, jaspis, Idis, f.; De color 


de jaspe, jaspidius; Cosa de jas- 
pe, jasplus, 4, UM. 
jaspeado, a, adj. variegátus, ín 
jaspidem segmentátus, varlátus, 
2, Um, 
jaspear, a, jaspldem refárre, ja- 
spidéum colórem inducére, 
jastial, m. pariétis ES partis, f. 
jato, a, m. /. vitúlus, Jjuvéncus, 


i, me. 

jaula, f, caula, cavéa, ee, fs.; 
fieras o locos, carcer, éris, m. || 
Aporrearse en” la jaula (met. 
fam.), frustra tempus terére, 
oléum set opóram perdére, incás- 
súm laboráre, 

Jauría, f/. venaticórum canum grex, 
Ogis, m. 

jayán, a, m. f. homo lacertósus, 
torósus, robústus. 


jazmín, m. jasminum grandiflórum. 


jefa, a, m. f. caput, Itis, m.; dux, 
ducis, m.; superlor, 0ris, prefé- 
ctus, 1, ms. 
jemal, adj. semipedilis, e, 
jeme, m, quantum spatlum porre- 
etis pollíce et indice capi potest. 
jengibre, m. zinglber, éris, mn. 
jerarquia, f. celestlum ordo, Inis, 
m.; hierarchla, e, f.; ordo, Inis, m. 
jerárquico, a, adj. ad sacrum e0- 
lestium ordinem pertínens, 
jerga, f. sagum, i, n.; Jerigonza, 
inconditus sermo, vitiósa locutlo 
| Estar una cosa en jerga, rude 
adhuc, infórme allquid esse, 
Jorgón, m. straminta culcitra to- 
múnto plena, 
jergullla, f. tenis tele genus, 


éris, n. 

jerigonza, f. obscúrus, difficilis 
sermo, únis, m.; Acción ridícula, 
ridicila res. 

jeringa, f. clyster, iris, m. 

jeringar, a. clystéris ope liguórem 
infundére, instillAre. 

jeringazo, m. clystóris ejaculatlo, 
profuslo, Onis, f8. 

jeroglífico, m. symbólum, GS 
adj. hieroglypbicus, a, um. 

jesús! interjeción : proh Jesus! 
En un decir Jesús! tempúrls pun- 


cto. 
Jiba, f. gibba, e, 7.; gibbus, 1 m. 
jibado, a, adj, glbbus, gibbósus, 


a, Um, 

jibia, f. sepia, m, f. 

jibión, m. seplum, Ji, ». 

jiboso, as adj. V. Jibado. 
jícara, /. scyphus, 1, mm. 
jicarazo, m. venéni propinatlo, 


onis, f. 
jifa, $. laniaría rejectanéa, 0rum, 


n. pl. 

jiferada, 7. laniarli cultri ictus, 
us, m,, vulnus, Érls, ». 

jiferia, f. laniónis, lanli -munus, 
óris, N. 

jifero, a, adj. lanionius; Sucio, 
goes, sordidus, spurcus, immún- 
dus, a. um; mt. laniandis pecudi- 
bus culter, tri, m. 

jigote, 1. minftal, alls, 1. ex con- 
elsis minutitim carnibus edulíum, 
Ji, m, || Hacer jigote alguna cosa, 
minutátim alíquid concidére, 

Jilguero, m. aciánthís, Idis, £ 

jineta, f/. ducis bacúlus brevi fer- 
ro prefixus; Tributo, ex pecorl- 
bus vectigal, Alis, n. A la fineta, 
m, ado, Montar con estribos cor- 
tos. Ir a la jineta, breviorTbus 
staplis equitatio, únis, f. Tener 
loz cascos a la jineta, fam. Te- 


ner poco juicio, preecipitem, in- 


consúlturn esse. 


Jirafa, 
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jinete, m. eques, 1ltls, m.; leyis ar- 
matúre eques, Itis, m. 
Jira, f. panni, tele segmen, Inis, Ma 
f. camelopardálus, 1, m. 
m., Jaja, fascla, 
e, fo; Pendón, acuminátum  ve- 
xillum, 1, n.; Pedazo desgarrado, 
vestis segméntum, i, n. 
jironado, a, adj, detritus, lacinió- 
$us, 1, UM, 
Jocosamente, 
facóta, 
jocoserio, a, adj. ex serio et jos 
culári mixtus, 2, um, 
jocosidad, /. jocus, 1, m.; facetla, 
se; festivitas, atis, fs. : 
jocoso, a, ud). facttus, jocdsus, 
festivus, A, UM, 
jofaina, f/. aquarlum, 11, mn. 
jónico, a, adj. jonlcus, Aa, um, 
Jornada, ¿: untus diti vía, iterz 
Expedición militar, + expeditlo, 
onis, f.; Acto de un drama, sce- 
nicus actus || Llevó el ejército 
a jornadas dobles, is ¡tine- 
ribus exercltum duxit. Adelantar 
a uno una jornada, bidio alíquem 
antecedére, Al fin de-la jornada 
tandem, extróámo  tempóre. El 
tiempo de la vida de «un hom 
vite tempus, Óris, m, El paso 
alma de esta vida a la eterna, 
anime exltus, transitus, US, M. 
A grandes, a largas jornadas, 
magnis, longis itineribus. 
Jornal, m. merces, édis, f.; 
día, diirna merces || A jornal, 
per locatiónem, m e condúctus. 
jornalero, tm. mercenarlús, U, m.; 
mercéde condúctus, operarlus, Sí, 
m. — que no tiene trabajo, va- 
cúus operarlus, li, m. 
joroba, f. gibbus, 1 m.; gibba, 
se, f.; Impertinencia, incommó- 
dum, 1, n. 
jorobado, a, adj. gibbósus, a, un, 
Jorobar, «a. divexúre, vexíire, 100- 
lestlA afíficóre (fam.). . 
jota, f. jota, e, f/.; Cosa mínima, 
minimum, i, n.; Baile, salta tlónis 
hispanlee genus, Eris, M. , 
joven, m. f, Juvénis, is; 
scens, tís. — de catorce años, 
puer, 1, m.; puella, *, $. — e 
más de catorce años, adolescentú- 
lus, 1; puber, pubes, 
adolescentúla, e; pubes puella, 
e, fo. — perdido, perditus ado- 
lescens, tis. — valeroso en la 
guerra, acer bello juvánis, 18. 
El más joven, junlor, lus, 0ris; 
natu minimus; etate posterlor, 
úris. Eres joven, estás en la 
de tu edad, firma, valida, intégra 
es mtito; mtate flores, viges. 
Jovial, adj, festivus, 4, UM; hilk- 
ris, e; afíabilis, suavis, e; Co-. 
mis, 18, 
jovialidad, f. afíabilitas, festivi- 
tas, comitas, atis, f8. 


jirón, 


trenióla, 


adv. jocósd, festivd, 


De un_ 


joya, f. monlle, ls, n.; Adornos de 
mujer, muliebris suppéllex, ectl- 


lis, f/. 

joyel, m. parvum monlle, is, Me 

joyera, f. muliebris ornatús efíe- 
ctrix, venditrix, icis, fs. 

joyería, f., tienda donde 10 00N- 
den joyas, tabérna ubi serici te- 
nie venalos prostant, moni 
officina, e, f, Tienda de abanicos, 
guantes, etc., minutirum met- 
clum apotheca, le, f. 

joyero, m. gemmarius, Ti, mM. 

joyo, m. Zizaña, loMum, 11, N, 

juanete, m. os prominens in di- 
gito pollice pedis. 


juanetudo, a, adj, prominentibus 


ossibus defórmis. 
juarda, f. panni macíla, *, 1. 
juardoso, a, adj. maculósus, 
dus pannus, 1, m. 


” 


adolk 


Erls, me, 
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jubilación, Y. ab officlo immun!- 
tas, Atis, f, 


labóris, munéris ces- 
satiónem  permittére;  Desechar 
por inútil una cosa, dimittére; n. 
Conseguir la jubilación, emerTtum 


iéri, 
fubileo, m. jubileum, el, n,; s0- 
lémnis et specialis -indulgentia, 


e /. 
júbilo, m. jubllum, jubilatlo, exul- 
tatlo, gaudium; hetitla, e, f, 
— — Jubón, m. thorax, Acis, m. 
nero, m.. thoricum efformitor, 
opifex, venditor, Oris, me. 
judaismo, m. judalsmus, i, m. 
Jjudaizante, part, act, de judai- 
zar (us, tamb. como sust.), ju- 
dalicos ritus affictans, tis. 
aizar, n. judalcos rítus sequi. 
dería, /., barrio de los Judíos, 
- —Judeórum vicus, 1 m. 
hudía, f. Legumbre; phaseblus, i, 
Am. 

Judicatura, f. judiciarium munus, 
Cris, n.; jurisdictio, onis, f. 
udicial, adí. judiciális, e, 

dicialmente, adv, jure, ex ju- 
- diciórum formála, judiciario more, 
judiciaria, f, superstitiósa astro- 
logla, m, f. 
 judiciario, a, adj. judiciarlus, a, 
um; Astrólogo, astrológus, 1, di- 
vinátor, óúris, ms. 
a a, 0dj. judeus, a, um; m. f. 
—judeus, hebreus, i, me, 
fuego, m. ludus, 1, m.; De guerte, 
sillón, e, $. De ajedrez, latrunculó- 
cru dudus, 1,m, [| Por juego, ludi- 
cré, per jocum, Juego de palabras, 
ambiegúus. No es 00sa de fuego, 
hon parva res est, serló ld agl- 
tur El lugar donde se juega, 
palestra, e, f.; ludi stadlum, 1, 
n.; ludi arta, e, f.; campus, 1, 
m. — de esgrima, gladiatorius 
ludus, i, m. — de «dados, tala- 
urtus; tesserirum ludus, i, m. — 
de ajedrez, latrunculorum ludus, 
$, m. — de bolos, trunculórum, 
<metulárum ludus, i, m, — de 
smanos, prestigie, árum, f/f. pl 
es, m, jovis dies, el, m. f.; 
feria quinta. 

m. for. judex, Icis, m. El 
que eramina y sentencia una 
causa, litis arblter, tri, m,; cau- 
$m, juris disceptátor, spectitor, 
«cognitor, dris; cognoscens, tis; 
El que es nombrado para resol- 
ver alguna duda, judex, Icis, m, 
Aquel ante quien se interpone la 
apelación de otro inferior, judex 
ad quem. Juez a quo, for., aquel 
de quien se apela al superior, 
Judex a quo, — árbitro, nombra- 
do por una parte, editius judex, 
Icis, m. — drbítro, nombrado por 
ambos os arbiter judex, Icis, 
m, — árbitro que examina y juz- 
ga la controversia, disceptator, 
Orls, m, — del crimen, quesitor, 
Gris, capitalis preetor, Óris, m. 


as f. luslo, onis, f.; Mala 
acción (fam,.), dolosa circumdu- 
tlo, ónis, / 


Jugador, a, m, f. lusor, úris, m.; 
De dados o naipes, aleñtor, dris, 
m. El que hace juegos de manos, 
elreulátor, óris, m, Jugarle a uno 
una mala pieza, alíquem per dolos 
circumductre, Jugar toda la no- 
che, Jludum nocti sequáre, Jugar 
el todo por el todo, extróma o- 
imnla experTri, tentire, de summá 
rei contendére. Jugar la artille- 
ría, torméntis belllcis uti, 

a. ludo, is, ére, n. a.; Reto- 
zar, lascivio; jocor, Aris, Po- 
nerse en ejercicio, en movimiento 
una máquina, apte movéri, volvi, 
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— a los naipes, pictis pagellis lu- 
dére, — a los dados, tulos jacóre., 
— jugar con alguno, burlarse de 
él, irridéo, es; lllado, is-— las ar- 
mas, saber su manejo, gladiato- 
rlam artem scire. El que juega, 
ludens, tis, — a la pelota, pili- 
crópus, «1, m,; Jugar el todo por 
el todo, aléam omnem jacére. 

Jjugarreta, /. (fam.), inépta lu- 
slo, ónis, f.; Picardía, dolus, 1, 
m.; fraus, audis; nequitía, e, fa.; 
scelus, ¿ris, n, 

juglar, adj. joculáris; 
Oris, m. 

juglaresa, f., la mujer juglar, jo- 
culáris femina, e, f, 

jugo, m. succus, i, líquor, oris, ms, 
Cosa que tiene jugo, succósus, sue- 
cidus || Discurso sin fugo a falto 
de jugo, jejúna, inánis oratlo, 
Onis, f. 

jugosidad, f. succi copla, e, na- 
túra, e, fe, 

jugoso, a, adj, succulóntus, sue- 
cósus, succidus, a, um;  (met.) 
Útil, accomodátus, appositus, a- 
ptus, idonéus. a, um; utilis, e 

juguete, m. ludicrum, L, 1.; De-nt- 
ños, crepundía, órum, nn. pls; 
Ohanza, jocus, ¡,m. || Por juguete, 
per jocum, per Judum, jocóse, 

juguetear, »n. ludo, is; jocor, Aris, 

juguetón, a, adj. lasclvus, petú- 
lans, tis, , 

juicio, m, mens, tis, f.; judiclum, 
li, a.; Tribunal, tribúnal, ális, n.; 
Cordura, prudentla; Decisión, di- 
judicatlo, ónis, f.; Conjetura, in- 
terpretatlo || A má juicio, a mí 
entender, mef quidem .sententla, 
meo quidem Jjudiclo. Obrar con 
poco juicio, -teméré, inconsñlté 
agóre, Estás en tu «juicio? sa- 

, Hisno es? Llamar a uno a jui- 
cio, ín jus aliquem vocáre, Vol- 
ver a uno el juicio, trastornarle, 
allcui mentem perturbáre,  Hom- 
bre de poco juicio, levis quidem 
































joculátor, 


homo, inis, m, f. 
juiciosamente, «ado, prudénter, 
constilté, 


juicioso, 'a, adj. judicio pollens, 
tis; bene cordátus homo, prudens, 
sapiens; solers, tis, 

julio, m. jullus, 11, m. 

jumentil, adj. jumentarius, a, um, 


jumento, m, juméntum, 4, m.; 
Hombre ignorante, stipos, Itis, 
m.; bardus, hebes, stupidus. 

juncal, o 


juncar, m. Junciátum, 1, n, » 

juncia, f. eypórus, im, Ven- 
der juncia, inaniter jactári (met, 

' fam.). 

junciera, f. aromaticis herbis as- 
servándis vas, asis, ». 

junco, m. juncus, selrpus, Í, ms.; 
Pequeña embarcación, parva ra- 
tis, is; cymba, e, eymbúla, tw, fe. 

Juncoso, a, adj. juncéus, juncósus, 
stirpéus, a, um, 

junio, m. Junlus, Ji, m. 

junipero, m. junipérus, i, f, 

juno, m. juno, nis, f, 

Junquera, f, Planta de juncos, 
Jjuncus, 1, m, 

junqueral, m. V, juncal. 

jumquillo, m, odorátus juncus, i, 
m.; Moidura (arq.), toreuma, 
átis, n. : 

junta, f, cotus, us, m.; convóntus, 
US; congréssus,-us, m.; concillum, 
turba frequens; Junta de médicos, 
medicórum  convocatlo, delíbera- 
tlo; Tribunal, senítus, us, y i, 


m. || Apenas disuelta vuestra 
junta, vixdum cotu vestro di- 
mis80. 


juntamente, adv. conjúnctó, con- 
júnctim; En compañía, uná, si- 


JUS 


mul, parlter; En montón, pro- 
miscué, permixté, permixtim. 
juntar, a. jungo, Ís, xi, ctum, ge- 
gere, a.; adjúngo, conjingo, co- 
púlo, as, ire, a.; necto, connteto, 
alligo; Amontonar, acéórvo, coa- 
cérvo, congéro, compáro, colligo, 
is, re, a. Añadir, addo, adjiclo, 
applico, miscéo || Juntar lo útil 
con lo agradable, miscére utile 
dulci,' Juntar los tigres con los 
corderos, agnos tigribus gemináre, 
Juntar el día con la noche, diem 
nocti conserére, Juntar grandes 
ríquezas, magnas pecunlas facé- 
re, Juntar gente para la guerra, 
deléctum militum habére. Juntar- 
e en algún lugar, congréódi, Jun- 
arse con los malos, improbórum 
societátem querére, cum impróbis 


colre, 
junto, a, adj. junctus, a, um; adp. 
una, simul, pariter; Cerca, ad, 


apud, juxta, prope, propter. 
juntura, f. junctiira, e, f.; N 
llo, artejo, articúlus, i, m. 
jura, 7, juratio, Onis, f.; Jjuramén- 
tum, i, n.; Del principe, juráta 
principis acelamatlo, ónis, f, 
jurado, m. popúli trihúnus, 1, e. 
juramentar, «. jurameénto obstrin- 
gére; Juramentarse, sacraménto 
se obstringére, jurejurándo adigi. 
juramento, m, jusjurindum, ju- 
raméntum, 1, ns.; Falso, perju- 
rium, Ti, m1. ' . 
jurar, a, juro, as, are, 1.; En fal 
50, pejéro |] Aunque lo fures.no 
lo cresré, nec juráto tibi fidem 
adhiíbébo, 
juridicamente, ado, judiciali ritu. 
jurídico, a, adj. juridicus, a, um; 
judiclális, e, 
jurisconsulto, m, jurisconsiltus, 
1, m.; furis perltus, legum intér- 
pres, étis, m. f.-- 
jurisdicción, f/. jurisdictio, onis, 
f.; Señorío, dominio, ditlo, onis, 
Ff.; Autoridad, potéstas, itis, £, 
jurisdiccional, adj, ad jurisdictió- 
nem spectans,. tis, 
jurisprudencia, f. jurisprudentía, 


e /. 
jurista, m. juris perltus, 1; juris- 


consúltus, im. 
juro, m, perpetúe possessiónis jus, 
juris, », 


justa, f. equéstre ludicram, 1, sn. 

justador, m. hastá pugnans eques, 
Itis, m, 

justamente, adj. justé, merito; 
Cabalmente, nempe; En 
mismo tiempo, lugar, tum, id 
tempóris, tune tempórls, . 

justar, », ludicris hastis ex equo 
puenire. 

justicia, f. justitia, e, f.; Lo justo 
y razonable, justum, mquum, d, 
n*e.; Tribunal o ministro, tribúnal, 
ális, n.; minister justitle || De 
justicia, jure, merltó. Justicia de 
Dios! pro deúm fidem! Por rigor 
de juetícia, summo jure. 

justiciero, a, m, f. intéger justi- 
tie cultor, Oris, m, 

justificación, f. Justificatio, ónis, 
f.; Rectitud, probltas, átis, f.; 


Defensa, — purgatlo,  excusatlo, 
Onis, f8. 
justificadamente, ado,  rectdz 


Con exactitud, swequabiliter, 

justificado, a, adj. 2quus, a, um; 
Justus, consentanéus, a, um. Hom» 
bre justificado, purus, intóger 
homo; Hecho justo, justificitus, 
8, um; Ercusado, purgátus, a, 
um. 

justificar, a. justifico, As, ire, a,; 
Rectificar, equum reddére || Jus- 
tificarse, se purgáre, culpam a se 
removdre, 


E 
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justificativo, a, adj. ad rei justi- | estrecho, arctus, a, um, Es justo, | juzgar, a. 
ficatiónem attinens, tis, ad justi- | razonable, regular, *quum, ,|, Are, a 
ficationem aptus, Idonéos, a, | verum est, bitror, censto; 8 
um. -"|juta, f., pájaro: Índica avis sic| dictre, administráre. Dar, 
illo, m, arctlor thorax, Acis, m. su dictamen, juicio u opinión, 
ip a. «estimo, As, Avi, | juvenil, adí. juvenalis, juvenMlis, e.| dico, as, are. Juegan 
á áre, a.; estimatidnem fa- | juventud, f juvéntus, ttis, juvén-| mente, prejudico, as, are. y 
córe; pretium cons ta, sw; adolescentla, e, fe.; La|, de a no por sus y 
justo, a, adj. justus, a, um; adv. | inexperiencia de la |” morlbus alíquem arguére, 
strictb; A1 justo, cabalmente, cer- ineúutis setitis in a); 0 nda te 
ES, profecto; Ajustadamente, apto, | Estar en la for de la juventud, |  primoris cognitiónis, 
commóde, idonób, congruénter primevo flore juvente vigére, secunde  discepta: 
Úsase también como substantivo : Una juventud desvergonzada, pro- ¡en áns 
justus, purus; innócens, tis || terva adolescentla, e, f. premum judicem agóre 
Arreglado a la medida, eto., Acom- juzgado, m. tribunal, junta de jue-* mo 
modátus, aptos, a, um [| Apretado, | ces; tribúnal, Alis, m. tuére, 
2 ys 
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dábaro, +. labígum, i, am, 
laberinto, m, lábyrinthus, 1, m.; 
Cosa pertenceiente al laberinto, 
—Jabyrintheus || £l laberinto de 
Creta, Dedaléa claustra, Meter- 
oo se en «un laberinto, in arctum 
desilire. Esto es un laberinto, res 
est inextricabilis, 
Sabia, /. sermónis lepos, órls, m. 
ul Tieno buena labia, expedito 


. quitur. 
-—fabial, adj. ad labía pertinens, tis, 
—dabio, m. Jablum, labrum, labtl- 


Yum, i, ns. || No despegar los 
labios, obmutescéóre. Morderse los 
— dabios, acérbe aliquid ferre. 
fabor, f. labor, óris, m.; opira, 
008, f/.; Del campo, agricultúra, 
0, f. || Meter en labor la tierra, 


terram  colére, subigére, arátro 
mitigáre, 
rable, adj liborári valens, 


faborador, m. V. fabrador. 
—Aaboratorio, sm, chimiw operatió- 
hum officina, e, f. 
nina. f. Inbóris studium, 


Po n”. 
—Jaborioso, a, adj. inboriósus, ope- 
O ro0sus, actuósus, durus; labóoris 
“—patlens, tis; labóri assuótus, la- 
boribus invictus, a, um; Traba- 
o ¿e incommódus, gravis, e; mo- 
Gstus, a, um; difficllis, e, 
—Sabradero, a, adj, opéri idontus, 


8, UM. 

—Jabrado, a, 0dj, signis impressus, 
a, um; m. Campo, cultus ager 

 semini aptitus 

—Jabrador, a, m. f. agricóla, ruri- 

———Cóla, «e, «ns.; arátor, colónus, 





rusticus; Los. labradores (las 
gentes del campo), rusticáni ho- 
mines, um, m. pl. 
labradoresco, a, adj, rusticinuá, 
rusticus, a, um, 
m. el que entalla las 
emlátor, Oris, 


labrante, 
piedras, seulptor, 
ma. 

labrantía, 0df. arítro aptus, a, um, 

labranza, f. agricultúra, e, f.; 
Hacienda de campo, predium, ll, 
n.; Cosa de labranza, agrarlus, 
rusticinus, rusticus, a, um. 

labrar, e, materiam opéri aptiro; 
La tierra, agros coléro, vomtre 
terrum vertéáre, arátro subigére, 
ferro proscindére, mitigiiro; Tra- 
bajar en olgún oficio, in alíqua 
arte exercéri; Edificar, wdifico, 
as are, a; struo, is, xi, tum 
úro, 4.; Cosor, bordar, acu ela- 
boráre; mm. Hacer impresión en 
el ánimo, vehemónter afíicóre |] 
Labrar una casa, domum exstrué- 
re. Labrar las piedras precioras, 
lapillos perpolira, Irle labrando 
a uno los pesares, erúmnis paula- 
tim conflei. 

o: m. rusticus, Í; paginus, 
, MB. 

labrusca, f. labrúsca, m, f. 

laca, f. lacca, e, f.; Color rojo, 
artificial, purpurlssum gallicum. 

a m. pedissóguus, famúlus, 
, M8 

lacear, 1. lemniscis ornñre; Atar 
con lazos, Inquétos injicére; Dis- 
poner la caza pora que venga a 
tiro, feras venatóri objicóre. 


'laceración, f/. laceratio, dilacera- 


tío, onis, fs. 


lacerado, a, adj. Contagiado de 
tiña, lepra labórans, tis; Deadi- 
echado, miser, infortunitus, infe- 
lix; Part. pas. de lacerar. Y. 
esta palabra, 

lacerar, «a, lacéro, as, aro, «.; di- 
lacéro, scindo, discindo, discúrpo, 
disriimpo, lanlo, dilanlo. 

laceria, f. summa egéóstas, útis, f.; 
Trabajo, fatiga, incommódum, Í, 
nm. || Salió de lacería, ex mendi- 
citáte ac sordibus emérsit, Batá 
hecho una lacería, totus ulcus est, 

lacerioso, a, adj, miseriis, serd- 
mnís afíéctus, a, un. 

lacio, a, adj. flaccidus, a, um; 
marcidus; Descaecido, languldos, 
langúens, debilititus, debllis, e ||] 
Ponerse lacio, marcescére, viribus 
defici, 

lacónicamente, adv, 
compendióstb, breviter, 

lacónico, a, adj, inconicus, a. um. 

laconismo, mm, laconismus, 1, me 

lacra, f/. plaza, =, f.; morbi reli 


laconicé, 


quie; Defecto, vitium, ll, n; 
pravitas, tis, f 

lacrado, a, 0dj plagósus, plagis 
afíectus, a, um, 

lacrar, a. morbo inficóre; Perju- 
dicar, officére, lmdóre, damnum 
inférre; Sollur con tacre, cerá 
obsignire. 


lacre, m. obsignatoría cera, e, f. 

lacrimal, adj. ad Incrimas attí- 
nens, tis, 

lacrimatorio, a, adj. vas lacrimis [ 
excipiéndis aptum, 1 

lacrimoso, a, adj, Inerimabiindus, 
lacrimósus, a, um; lacrimabllis, e. 

lactancia, f. lactatlo, onis, f, 


de 
* e 


E 


LAD 


llactante, adj. Ars tis, 

lactario, a, adf., Y , 

lácteo, a, adj. lactaríns, lactéus, 
a, um; De color de leche, lacte- 
ólus, A, UM. 

lacticinio, mm. cibus ex lacte; Ja- 
ctarlum edullum, li, n. 

tactifero, as adj, lJactiférum vas, 
Asis, n. 

lactumen, m. lactantíium  pueró- 
rum plagúlee, crustúle, arum, f. 


pi. 

lada, f, cisthos, 1, m. 

ládano, m. ladínum, 1 1. 

ladeamiento, m. V. ladeo. 

ladear, a. in altérum latus incll- 
nro: Andar por las laderas, 
per montium declivia iter facére 
|| Ladearse, in altórum latus se 
obvertíre; o (en otro orden de 
ideos) a recta via declinare, La: 
dearse con alguno (met. fam.), 
se ab allquo abalienáre.  * 

ladeo, m. inclinatlo, inflexlo, Onis, 


19. 
ladera, f. clivus, i, m.; declivitas, 
atis, f. 
ladero, a, adj. V, lateral. 
ladierno, m.,, arbusto, alatétnos, 


A A 

ladilla, f., insecto, inguinális pedi- 
cúlus, 1, m. . 

ladillo, m, laterále rhede oper- 
cúlum, 1, n, 

ladinamente, adv. astúté, calll- 

ladino, a, adj. versútus, astútus, 
callidus, A, um. 

lado, m. latus, éris, m. || De lado, 
obliqué, Al lado del río, propter 
Muvylum. Por todos lados, unde- 
quíáque. Apartar a uno de su lado, 
alíquem a se dimittére, Mirar de 
medio lado, torva tuéri, trans- 
vórsis ocúlis intuórl, Sentarse al 
lado de alguno, alilcui assidére, 
Hacerse au un lado, loco cedére, 
recedére. Dejar a un lado alguna 
cosa, aliquid omittére, pretermit- 
tére, Tener buenos lados, gratía 
valére, potentium patrocinlo uti, 

ladra, f. latrátus, us, m. 

ladrador, a, m, f. latrans, tis; 
latrátor, órls, m, 

ladrar, a, latro, as, ire, n.; Ame- 
nazar, minári; Murmurar, obtre- 
ctiire. 

ladrido, m. latritus, us, m.; Mur- 
muración, obrrectatlo, Onis, f.; 
Movimiento de «una pasión, sti- 
múlus, 1, m.; incitatlo, Onís, 7. 

ladrillado, m, solum  lateribus 
stratum, 

ladrillal, y 

tadrillar, m, officina laterIbus fin- 
géndis et coguéndia, 


ladrillazo, m, latére impñictus 
ictus us, m. 
ladrillero, m, ldaterarlus figúlus, 


. 1. 

tadrillo, m, later, £ris, m.; Pared 
de ladrillo, lateritlus parles, Stis, 
m 


ladrilloso, a, adj. lateritins, late- 
rarlus, a, um, 

ladrón, a, m, f. latro, onis, m.; 
fur, furis, m.; preedo, ónis, m.; 
preditor, depeculátor, 0Oris, m. 
l| La ocasión hace al ladrón 
(loo. fam.), licentia deterióres 
sumus. Cuadrilla de ladrones, ma- 
nipúlus fnurum. 

ladronamente, ado, furtim, 

ladroncillo, a, m. /. latruncilos, 
furuncúlus, i, ms, : 

ladronera, /. latrónum receptacú- 
lum, i, perfuglum, li, ns. 

ladronoria, f. Y. ladronicio. 

ladronesco, a, ddj, predatorlus, 
a, um; latrocinalis, e, 

ladronicio, m. latrocínium, Y, m.; 











lagar, m. torcúlar, e 
ns. [| Perteneciente al lagar, tor- 


lagotear, 
dep. n.; asséntor, Arls, itus sun, 
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latrocinatio, ónis, -f.; furtum, 1, 


s.; rapina, *%, 


lagaña, /. Mppitúdo, Inis, f. 
lagañoso, a, adj. 1ippus, 2, UM; 


líppitudine labórans, tis, 


torculáre, is, 


culáris, e, 


lagarero, m. torcolarios, Y, m, 
lagareta, /. vinarios lacus, us, m. 
lagarta, 7. lacirta, e, f. 
lagartado, a, adj. lacérti colorl- 


bus distinctus, variitus, A, um. 


lagartera, 7. lacérti cunicúlus, ¿, 


m.; latibúlum, i, sn. 


tagartero, a, adj. lacertórum Ca- 


ptor, oris, m, 


lagartija, f. parva lacórta, e, 7. 
lagartijero, a, adj, parvárum la- 


certárum sectítor, dris, m. 


lagarto, m., lacórtus, i, m.; Taima- 


do, pellax, versútus, vafer, sub- 
dólus, 


lago, m. lacus, us, m.; De leones, 


leónum cayéa, e, f. 


n. blandior, Jris, rl, 


ári, dep, n. 


y a á 
lagotería, f. blanditim, irtm, 7. 


pl.: blandiménta, órum, t. pl.; le- 
nocintum, li, m.; illecébre; arum, 


1. pl. 
lagotero, a, adj, blanditor, assen- 


tátor, oris, ms. 


lágrima, f. lacrima, 2, f.; Vino 


de lágrima, vinum ex levissimá 
uve expressióne || No le mueven 
las lágrimas, nullis movétur. fle- 
tibus, Arrancar lágrimas, JacrÍ- 
mas cióre, ¿Quién podrá contener 
sue lágrimas? quis tempéret a 
lncrimis? Asomando las lágrimas 
a los ojos, lacrimis obórtis. Des- 
hacerse en lágrimas, in lacrimis 
effúndi, Si quieres que yo llore, 
vea correr antes tus lágrimas, si 
via me flere, doléndum est pri- 
múm ipai tibi. 

lagrimable, adj, lacrimabllis, e; 
flebilis, e. 

lagrimal, m. ocúli angúlus, 1, m, 

lagrimar, n. V, Horar. 

lagrimear, n. flere, lacrimas ef- 
fundére, 

lagrimoso, a, adj, lacrimósus, a, 


um. 

laguna, /. palus, dis, f.; lacus, 
us, m.; Hueco en los escritos, 
lacina, e, f.; Laguna estigia, 
Styx, Iigla, f.; Cosa de laguna, 
palñistris, e, 


lagunajo, m. parva lacóna, e, f.! 


lagunar, m. lacinar, iris, n.; la- 
cunarlum, Ji, n.; laquénr, Aris, m. 

pee a, adj, palúster, tris, 
re, ; 


lagunoso, a, adj. lacunósus, palu- 


dósus, palíister, stagnans, tis. 

laloal, adf. ad lalcos pertinens, tis, 

laja, f. oblóngus et gracilis lapía, 
Jdis, m.; (náut.), latens ín mari 
saxum, 1, n. 

lama, f, limus, 1, m.; Tela de oro 
o plata, serleum auro intéxtum:; 
Tierra sutil de los metales, me- 
talilcus pulvis, is, m. 

lambel, m, (blas.), gentilitlum in- 
signe, ls, n, 

lambrequín, m. (blas.), gentilitfi 
scuti ornátus, us, m. 

lambrija, f. Y. lombriz; Perso- 
sona muy flaca, macer, exilis; 
flaceidus, £, Um, 


lamedal, m, limósus locus, 1, m. 


lamedor, a, m. f/f. lambens, tis; 
Lamedor de platos, líguritor; 
Composición medicinal, ecligma, 
ñtis, n.; (met.) Halago fingido, 
deleniméntum, Jllecóbre, blandi- 
ménta, Orum, n, pl. 

lamedura, f, linctus, US, M. 








lamentable, adj: lamentabllis, e; 
lacrimabllis, e; lugéndus, a, UM; 
Jugúbris, €. y 

lamentablemente; adv. Inctuósó, 
flebiliter. 

lamentación, f. lamentatlo, dnis, 
f.; lnméntum, 1, n.; Juctus, ne 
tus, quéstus, planctus, Us, Ms. “+ 

lamentador, a, m. f. lamentitor, 
úris, m. 

lamentar, n. y. laméntor, iris, 
atus sum, Ari, dep. a. y n.; lu pa 
gúo, es, xl, ctum, Bre, a.; ploro, - 
deplóro, fleo, queror, gemo, doléo, s 

lamento, m. laméntum, 1, 2.; Las n= 
mitus, us, m.; querimonia, e, 3 
planctus, fletus, us, ms. b 

lamentoso, a, adj. querúlus, que- E 
ribúndus, a, um, $ 

lamer, a. lambo, ís, bi, bére, a.7 
allámbo, lingo, 1s, nxi, nctum, z 
ngóre, a.; elingo El río va 
lamiendo las murallas de la cíu- 
dad, moenfa_urbis alúit flumen. 

lamerón, a, adj, liguritor, Orls, m. 

lamia, /. lamla, wm, f. E 

lamido, a, adj. attritus, obsolB- E 
tus; Part. pas. del verbo lamer. 
V. esta palabra.. A 

lámina, f, lamina, e, f.; Plancha 
de cobre grabada, celáta lamina; 
Pintura hecha en cobre, 


picta. 
laminado, a, adj, laminis instrd- 
ctus, A, um. 
laminero, a, m. f, laminirum ar- 
tifex, Icis, com.; celátor, Oris, mm. 
lamiscar, 0. avido lingére. 
lamoso, a, adj. limósus, a, um. 
lampacear, a. navem spartéo pe- 
niclllo purgire, 
lámpara, f, lampas, ádis, f.. “ 
lamparero, a, m. f. Jampiídum 
instrictor, curitor, oris, ms. 
lamparilla, f. lucernúla, e, f. 
lamparín, m, vasis lampidis rece- 
piscólum, 1, mn. 
lamparista, m, V. lamparero. 
lamparón, m, struma, (, f.; Scro- 
fúlew, Arum, f. pl. 
tone m. ES 1, me 
appa, e, f. (ndut. stropajo, 
nautlea scopa, e, £ . 
lampiño, adj, imbérbis, e. ' 
lampión, mm. glandlor Jampas, 
ádis, /. : 
tampo, m. fulgor, splendor, óris, 
me.; lux, ucis, f.; nitor, Oris, mm. 
lamprea, f. murgna, m, /, 
lamprear, «4. obsonlum 
sapóre condire. 
lamprehuela, y 
lampreílla, f. parra murena flu- 
viatilis, 
tana, 7. lana, e, f.; Basta, solox, 
beis; Tela, vestido de lana, tela, 
westia lanta; Comercio de lana, 
lanicium, lanificium, li, ns. || Car- 
darle a uno la lana (loc, fam), 
acriter allquem objurgáre. El te, 
do de lana, lanta tela, e, FE 
fam. El dinero, pecunia, e , Lana 
de caídas, la de las piernas del 
lana, E, 
f. — en barro: la más pura que 
sale del peine, lane flos, Oris, m. 
— en su color natural, nativa 
lana, — €n cerro, cruda, 
lana, te, f. — en puerco, sucia, 
sucelda, osea, mm; rudis, suecida 
lana. — hilada, facta lana. — 
menuda, lanúla, w», f. — peinada, 
facta, plexa lana. — teñida, me- 
dicata lana. — teflida dos veces, 
iterata lnna, Lona o pluma de 
colchón, leuconicum, 1, Jeuco- 
nlum, li, ns. Perteneciente 4 > 
la lana, lanarlus, a, um; la- 
naris, e, Cosa hecha de  la- 
na, lantus, vellerdus, velleró- 
sus, velléne, a, um. Acopio dé 
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lancha, f. 


Yana, Janaría apothéca, wm, f 


ds, 
Sanguidez, f. debilitas, infirmitas, 


LAN 


dana, laniclum, Yi, nm. Fábrica y 
trabajo: de las lanas, lanicium, 
Janificium, 11, ns, Trato y comer- 
cío de las lanas, laniclum. Yi, m.; 
lanarla mercatura, *=, f. negotia- 
tio, ónis, /. Cual más, cual menos, 
toda la lana es pelos; o entre 
ruin ganado poco hay que esco- 
ger, mali thripes, mali tiphes. 
Jr por lana y volver trasquilado, 
camelus cornua desiderans; ca- 
¿ptans captus est, Aurifícem te 
futurum credebas. 

lanada, /. instruméntum tormentis 
bellicis emungéndis, 

lanado, a, adj, lanuginósus, 


um, 
lanar, adf. laniris, e; lantus, a, 


um. 
lanaria, f. lanaría radicúia, e, /. 
lance, m. jactus, Ús, m.; Suceso, 

casus, sors, evóntus; Químera, 

rixa, puena, e, f.; jurglum, Ji 

m.; contentlo, simúltas; Ocasión 

critica,  pericúlum,  discrimen; 

Lance forzoso, inevitabilis neces- 
— sitas, inevitablle fatum, 1, n. 

. «Comprar de lance, vilissimo pre- 
tio alíquid emére. Lance apreta- 
do, grave discrimen, Ínis, n,; Ju- 
bricum negotium, li, ”n. — de 
Fortuna o casualidad, easus, even- 
tus, us, ms. — De lance en lance, 
o de uno en otro lánce, m, adv, : 
de una acción en otra, eradatim. 
Echar buen o mal lance, fortu- 
nítum, secondum, prospórum, fe- 
licem vel adyersum jactum faci- 

- Te, El mejor lance de los dados, 
es no jugarlos, ne temére AbJ- 
dum- subnayviges. 

lancear, «€, lancód ferlre, hastá 
petére. 

lancera, /. hastirum pertíca, y, Í. 

Jancero, m. miles hastitus; El 
que hace lanzas, hastárum artí- 
Tex, Icis, com. 

ceta, f. scalpéllus, , m. 
ada, f. senipólli ictus, us, m. 
ero, m, scalpellórum theca, 


e, /. 
lancurdia, f. parva tructa, a, 1. 
lamina lapidéa; Embar- 
Js. 





























a, 


cación, cymba, seapha, e, 
lanchada, /. cymbxw onus, erls, n, 
lanchar, m. Cantera de donde se 

sacan las piedras MWlamadas lan- 

chas, lapicidine genus, $ris, ». 
lanchazo, 11m. gracilis lapldis jetus, 


US, mm 
landó, m, rhede genus, éris, n. 
andre, 7. glandularum tumor, óris, 
m. Bolsa secreta en la ropa, vesti 
assOta cruména, e, f. 
landrecilla, f glandúla, ef. 
landrero, a, adj, peconlam in eru- 
ména vesti assíita repónens, tis. 
ria, f. Janicium, Y, n.; lana- 
tía tabárna, «e, 7. 
ero, m. Janarlus negotiátor, 
Gris, oplfex, Icís, m. Almacén de 


langaruto, mm, Jongurio, ónis, m. 4 
procéóre statíire homo, inis, m. 

langosta, f, locústa, mw, 7.; Espe- 
: de cangrejo de mar, cancer 
hamátus, 

langostín, m. parvus cancer, eri 
o éris, m. 

langostón, m. gryllus viridis. 

Jánguidamente, adv, languidó. in- 


atis, fe.; languor, óris, m. 
lánguido, a, adj languidus, a, 
um; languens, torpens, tis:; in- 
firmus, debilis, debilititus, inva- 
Jidus, morbidus, a, um; De poco 
€spiritu, pusillanimis, e, 
languor, m, V, languidez. 
faniforo, a, adj. lanifer, a, um. 


— 
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lanificio, m. lanificlum, Y, a, 

lanilla, f, villus, 1, m.; Especie de 
tejido, lante tele genus, érls, n.; 
Especie de afeíte, fuci genus, 
Eris, n. 

lanosidad, f. lanúgo, Ínis, f. 

lanoso, a, adj, V. lanudo. 

lantejuela, f. lenticiúla, e, f.; Cos- 
tra seca, crustúla, e, 7, 

lanudo, a, adj. lanóns, 
lanátus, laniger, a, um, n 

lanuginoso, a, adjí. lanuginósus, 
A, UM. 

lanza, f. lancía, e, f.; En los ea- 
rruajes, temo, ónis; m, Soldado 
armado de lanza, hastátus miles, 
itis, m. Lanza en ristre, dispuesta, 
preparada, aptata, in moram ducta 
hasta, e, f. — española, lancén, 
m /. — francesa, gesum, i, sm, 
-— macedónica, sarissa, e. f — 
romana, pllum, i, 1. — sin hie- 
rro, ludrica, e, pura, prepilata 
lancea, e, f, Rístre de la lanza, 
haste mora, retinacólum, 1, 1. Lan- 
sa en ristre, fip.: preparado pa- 
ra alguna cosa, accinctus, a, um. 
Echar lanzas en la mar, fig. Tra- 
bajar en vano, MWithiópem deal- 
bare; aérem verberare; surdo ca- 
nére, No haber o no quedar lan- 
za enhiesta, fig. Derrotar al enc- 
migo enteramente, hostem penitus 
profligare, Quebrar lanzas, fig. 
Reñir o disputar con alguno, ri- 
xari; verbís contendére, Los gi- 
netes, con la lanza en ristre... 
equites infestis cuspidibus.., 

lanzada, f, linciw ictus, us, m. 

lanzadera, Y. textórls radius, Ji, 
scápus, 1, ms, 

lanzador, a, m. f. projiclens, tis, 

lanzamiento, m. jactus, us, m.; 
projectío, jaculatlo, únis, fe. Des- 
pojo judicial, exturbatlo, ónis, f. 

lanzar, «. jacíñlo, as, are, a.; ja- 
cúlor, Aris, ri, dep. a.; ejací- 
lor; jacío, is, jéci, jietum, cbre, 
a.; conjielo, torquéo, intorguéo, 
vibro, excutlo || Lanzar a uno 
de alguna parte, aliquem projicó- 
re, detrudére, loco pellére, repel- 
lére. Lanzar los demonios, de- 
mónes ab obséssis expellére. Lan- 
zar a uno de la posesión de al- 
guna cosa, alíquem a possessióne 
deturbire, Lansarse a los peligros, 
pericúlis sese objicóre, Lanzarse 
contra alguno, in aliquem invébi, 
impótum in allquem facóre, 

lanzón, m1, spicúlum, 1, n.; ferrá- 
ta hasta, e, 7. 

laña, f. fibila, e, J. 

lañar, «a. <fibúlis connectíre; El 
pescado, piscem sale condióndum 
evisceráre, 

lapa, f. quorándam ligquórum flos, 
Gris, m. Marisco, cochlém genus, 
tris, », 

lapachar, m. limósus lacus, us, $. 

lapicero, m. nigro lapide instrú- 
ctus stilus, i, mm, - 

lápida, f, tabúla lapidta. 

lapidario, a, 0dj, lapidarius, a, 
um; mm, gemmarius, Ji, m. 

lapídeo, a, adj, lapidóns, a, um. 

lapidoso, a, adj. lapidéius, a, um, 

lapislázuli, m. cyanéus lapis, idis, 
m. 

lápiz, m. delineindo deserviens la- 
pis, idis, m. 

lapizar, «. lapide adumbratorio 
lineaménta ducéóre; Cantera de 
lápiz, nigri lapidis lapicidina, w, f, 



















































lanósus, 


lapo, m. ictus, us, m, (fam.). 
lar, m. Jar, is, m,; lares, um, 
m. pl 


tardear, a. lardo ungére. 

lardero, m, quinta ante bacchana- 
lía ferla, e, f. 

tardo, . m. lardum, 1 a».; pingue 


LÁS 
sulllum; Grasa de los animales, 
adeps, Jpis, m. f.; pinguédo, 


inis, f. 

lardón, m. (impr.), marginilis ad- 
ditlo, ónis, f., 

lardoso, a, «df, pinguis, e; adi- 
pósus, a, um, 

larga, f. distendéndis calcóis mu- 
stricúlee adhbíblta pars; Largas, 
mor, Arum, f. pl. || Dar lar 
gas, moras nectére. - 

largamente, ado, laté, copióse; 
Abundante, francamente, abun- 
dáriter, largd, munifice; Por lar- 
go tiempo, din 

largar, a. dimitto, is, Isi, Issum, 
téro, a.; Aflojar, laxo; Desplegar, 
expandére, pandére, extendére, 
solvére || Largarse (náut.), ven- 
tíis vela dare; (fam.), dilábi, e 
conspéctu ablre. 

largo, a, adj, longus, oblóngus, 
prolíxus, prodáctus, a, um; Da- 
divoso, largus, muníficus, Jiberá- 
lia, magnificus, beneficus; Abun- 
dante, - copiósus, abúndans, af- 
fiñens; Alto, procérus, altus, ma- 
gnus; Duradero, diutúrnus, du- 
rans, persevérans, diu extans |] 
Larga experiencia, longinqui tem- 
póris usus. Para no ser muy lar- 
go, ut paucis absólvam, 

largo, m, V, longitud. 

largor, m. V. longitud. 

largueado, a, adj. virgátus, 
um, 

larguero, m, in lignarlis operibus 
fulcrum, i, n, 

largueza, f. longitúdo, inis, f.; Li 
beralidad, liberalitas, atis; munl- 
ficentia, m, fs.. 

largura, f. longitúdo, Ínis, f 

lárice, m. larix, icis, f, 

laricino, a, adj, larignus, ad Ja- 
ricem spectans, tis, 

laringe, m. frumen, Inis, n.; gut- 
tur, Úrls, n. : 

larva, f. persóna, 1, f.; Insecto, o 
reptil acabado de galir del huevo, 
elos e, f.; Fantasma, spectrum, 
a 

larval, adj. larvális, e, 

lascivamente, adv, Jascivé, lasci- 


viter. z 
libido, 


lasaivia, f. 
Tnis, fs. 

lascivo, a, adj, lascivus, libidinó- 
$us, A, UN, 

lasitud, f. lassitado, Inis; debil. 
tas, iitis, fe.; languor, órls, m. 

laso, a, adj, lassus, lassátus, fa- 
tigitus, defatigátus, fessus, defés- 
$US, A, UM. 

lastar, 4. pro allo solvére: Pade- 
cer por culpa de otro, aliéna de 
lieta lubre, 

lástima, f. miseratlo, Onis; mise 
ricordía, e, f8.; El objeto que la 
causa, erúmna, e, f.; Quejido, que- 
stus, querimonia Í Causar lásti- 
ma, misericordiam movóre, Tener 
lástima de alguno, alicújus mi- 
seréri, 

lastimar, €, ledo, is, si, sum, de- 
re, a; Compadecer, miserfor, 
tris, értos y erltus sum, úrl, d.; 
Lastimarse, dolére, misertri, mi- 
serescéro, 

lastimero, a, adj. V. lastimoso. 

lastimosamente, ado. misóro, mi- 
serabillter, 

lastimoso, a, 1d). miserindus, a, 
um || Lastimoso estado, luctud- 
sus status, us, m,;' miserinda 
conditio, ónis, f, 

lasto, m. debitóris syngrápha, e, J. 

lastra, /. planus et oblóngus la- 
pis; lapidéa lamina, e, f 

lastrar, «a. sabúrro, as, avi, atum, 
are, a,; Cargar peso sobre una 
cosa, pondére firmáre, 


a, 


lascivla, mm; 


is 


LAU 


lastre, Mm. exméntum, 
navío, sabúrra, %, f.; 
dicli maturitas, atis, f. 

tata, /. tignum, Ln. Hoja delga- 
da de madera, o metal, bractéa, 
e, f. 

e Y AE ado. late, 

lateral, adj. laterális, €. 

lateralmente, ad0. £ latére. 

laticlavia, f. laticlavia, **, f.; El 
senador, laticiavius, Ti, m. 

latido, m. palpitatlo, ónis, f.; La- 
árido interrumpido del perro que- 
jándose, gannitus, us, m.; Pun- 
sadas del dolor, acris dolórls 
morsos, Us, M. : 

latigazo, M. flagéni ictus, us, Ms; 
Chasquido del látigo, flagéli fra- 
gor, úris, mM. ] 

tátigo, m. fagéllom, ij, m. 

latiguear, m. flagóllo strepire. 

latiguoro, mM. flagellórum opifex, 
Icis, m. 

latín, m. latinus sermo, ónis, m.; 
latina lingua, e, f.. - 


31, nm; De 
Juicio, ju- 


latinajo, m. incondita latinitas, 
atis, f. 
latinamente, ado. latInée, ' 


latinear, n. latinititem in verna- 
cúlo sermóne affectire. 

latinidad, /. latinitas, atis, f.; la- 
tina Jingua, e, f. 

latinismo, m. latina constructlo, 
ónis, f.; latina locutlo, bnis, J 

latinizar, «a. ad latinam Jinguam 
accommodáre; n, Mezclar pala- 
bras latinas en otra lengua, in 
vernacúlo sermóne latinititem os- 
tentáre. 

latino, a, adj. latinos, a, 
que sabe la lengua latina, 
doctus, 1, peritus, 1, ms. 

latir, n. pulso, as, avi, ntum, are, 
a.; palpito, As, Avi, ÁAtum, are, 
n.; Gruñir el perro, gannire. 

latitud, f. latitado, Inis, f.; Toda 
la extensión de un terreno o rei- 
no, finis, is, m. Geograf., Jatita- 
do, Inis, f. Astron. id. Las dife- 
rentes latitudes, declinationes co.- 
11 o mundi, En todas las latitudes, 
omni declinatione mundi. Te de- 
jo bastante latitud para pagar, 
diem statuo satis laxam... : 

latitudinal, adf. in latitudinem pa- 
tens, tis, 

lato, a, adj latus, a, um. 

ds E m, oricháleum, aurichálcum, 
A 

latonero, m. wrarius faber, bri, m. 

latría, f. latria, ee, f.; unlus Del 
cultus, Us, mM, 

latrocinio, m. Jatrocintum, Ti; fur- 
tum, 1, n.; preda, rapina, o, fs. 

laúd, m, barbitos, 1, m. f.; cithá- 
ra, 9, /.; chelys, Jis, Jos, Los 
testado, Inis, f. 

feaudable, adj, landabilis, e; lau- 
dindus, a, um; laude dignus, a, 


um; El 
latiné 


um, 

laudablemente, adv, Jaudabiliter. 

láudano, m. extrictus opli suc- 
cos, 1, m, 

laudatorio, a, adj. laudatlvus, a, 
um. 

laudemio, m. laudomium, Ti, mn. 

laudo, m. arbitrórum judicium, ll, 
n.; arbitrórum Fententía, m, J. 

laureado, a, part, laureñtus, lau- 
ró4 redimitus, 4. Um, 

laureando, m. lauréA litterariá 
donándus. 

faurear, «a. Jlauro tempóra redimi- 
re; Premiar, decoráre, ornáre, ho- 
nestáre, * 

laureda!, m. Jaurétum, 1, n.; lau- 
ris consitus locus, 1, m. 

laurel, m. laurus, 1, o us, f.; Pre- 
mío, lauréa palma; Rosa, nerlum, 


L, n. 
lauréódla, /. lauredla, e. 7. 
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laurítero, a, adj laurlfer, lau- 
riger, A, UM, 

taurino, a, edj. laurtus, laurlnus, 
a, um, 

lava, f. lotío, Onis, f.; De los vol 
canes, accinsa materla ex igni- 
vómo monte erdmpens, tis, 

lavacaras, Mm. assentátor, Oris; 
adulátor, blanditor, dris, ma. 

lavadero, m. lavicrum, il, nm. 

lavador, a, m. f. lavátor, Oris, m.; 
Instrumento para limpiar las ar- 
mas de fuego, emunctorium, 1, 


n. 
lavadura, 7. Jotío, ablutlo, onis, fe. 
lavamanos, m. malluvium, li, m. 
tavandera, 7, lotaria, *, / 
lavandero, m, lotor, ris, *, 
lavar, a, lavo; ablño, is, úl, Gtum, 


tre, a.; abstergóo, €s, si, Sum, 
tre, a.; detergio, elúo, purgo, 
mundo || Lavar con sangre la 
afrenta, ¡gnominlam ¿sangulne 


luére, Lavado, lautus, lotus. Sim 
lavar, Mótus || Fig. Purificar, 
quitar algún defecto, mancha 0 
descrédito, abluo, deluo, 1s. 
alrededor, circumlávo, 18. -— 4N- 
tes, preclávo, as, — bien, eláyo, 
adlávo, as; perlúo, is. — en 0 
con agua, ex aqua eluére, 
juntamente, collúño, 18. las 
manchas con agua, abluo, is, — 
las manchas de los vicios con 
sangre, vitioram macúlas sangui- 
ne luóre, — los lienzos, lMna po- 
lire, — por debajo o de paso, 
sublúo, is. — un cadáver: em- 
balsamarle, pollingo, is. Lavar 
cabeza de asno, perdimiento de 
jabón, latérem quí lavat, inanem 
sumit opíram, Una mano lava 
la otra, y las dos lavan la cara, 
manus manum fricat, et ambw 
faciem, Lavarse lag manos en 
alguna cuestión, ab se invidiam 
amoliri, Me lavo las manos en 
este asunto, extra culpam ero; a 
culpa abéro;4 me culpa procul- 
érit. Lavar una injuria, una 
afrenta, ignominiam delére o cor- 
rigóre, ignominie labem abolére; 
infamiam sarcire || Lavado, lim- 
pio, Jautus, lavatus, lotus, eló- 
tus, elñtus, defecátus, a, UM, 

lavativa, f, clyster, Orls, m. 

lavatorio, m. lotío, únis, f.; Co- 
cimiento medicinal para lavar el 
cuerpo, decóetum, 1, n. > 

lavazas, f/. proluvium, Ji, n,; elu- 
viles, Ei, f. 

laxación, f, laxatio, ónls, f. 

laxamiento, m. V. laxitud, 

laxante, adj. laxans, ts. 

laxar, «. laxo, as, ivi, tum, Are, 

u,; remitto, is, isi, Issum, Éére, €. 

laxativo, a, adj. laxindi yirtite 

pollens, tis. , 

laxidad, Y 

laxitud, f. laxitas, atis, f. 

taxo, a, adj laxos, a, um; Laza 
doctrina, laxlor doctrina, e, f, 

laya, f. genus, éris, n.; natóra, 
indóles; Instrumento de agricul- 
tura, pastinum, bifurcum instru- 
méntum rusticum. 

layador, -m. pastinitor, Oris, mM. 

layar, «. pastino, as, are, €. 

lazada, f/. vincúlum, 1, n.; nexus, 
us; nodus, i, me. 

lazareto, m. xenodochium subur- 


— 


.- 


bánum. 
lazarillo, m. emecl ductor, Óris, m. 
e" fia m. achoribus labórans, 


lazo, m. laquéus, Ti, m.; Adorno 
de cintas entrelazadas, tenla in 
nodum copuláta; Lazo para ca- 
zar, tendicúla, e, f; Trampa 
para aves y ratones, “decipúla, 
decipúlum || Armar lazos a uno 






lam. 
leal, adj. fidus, fidelis, e; fallére 








; Al 
(met.), insidlas alícui exstrulre, 
moliri. Caer en el lazo, decipl. E 

le, dativo y acusativo dei nom 
bre personal él, ella; ílum, 


nescius, falléndi ¡jgnirus; 
(hablando de la caballería que 
no es falsa), tractabllis, €. 3 
lealmente, adv. fidellter; Con le- 
galidad, intégro, . 
lealtad, Y. fidelitas, Atis; fides, 
vi, fs. - Ne 
lebrada, f. condiméntum leport- A 
num. 
lebrato, m. Jepuscúlus, 1; leporr 
nus catúlus, 1, M8. 
lebrel, m. canis leporarius. A. 
iebrero, a, adj. lepórum venatióni 
peridontus canis, 15, m. 3 
lebrillo, m. labrum, i; peluvrium, 
ti, me. ' O 
tebrón, m. Jepus grandlor; Hom 


bre tímido, ignivus, timidus, pa- 
vidus, meticulósus, pusillanimis. 

lebruno, a, adj, leporinus, 1, UM. 

lección, f. lectio, dnis, f.; Dictada 
por el maestro, diúrna discipúlis 
tradita doctrina; Amonestación, — 
monitum, 1, n.; Lección 0 dis- 
curso en los ejercicios de opost- 
ción, dissertatlo, Onis, f. 

e m. Jectiónum liber, 
bri, m. 

ear oe m, privitus magister, 

,. mM 

lectisternio, m. lectisterniumn, Yi, 
n. 

lectivo, a, adj. docóndo destinA- 
tus dies, El, m. 

lector, a, m. f. lector, úrls, m.; 
De una ciencia, scientiirum ma- 
gister, tri, m. 

lectorado, m. lectóris gradus, us, 


me 

lectoral, adj. Canonjía lectoral, 
eanonicátus lectorális; Canónigo 
lectoral, canoricas lectorális. 

lectoría, f. docéóndi, munus, Úris, N. 

lectura, f. lectlo, onis, f. || Num- 
ea se comió en su casa sin hacer 
alguna lectura, nunquam c 
. siná alíqua lectióne cenitum 
est. 

lechada, f. gluten ex calce, aut 
gypso. 

lechal, adj. Jactifer, a, um; la- 
ctens, 1is. 

lechazo, m. lactens, subrúmus, a, - 
um; Corderillo que deja de ma- . 
mar, nefrens, dis, a 

leche, f. lac, tis, n.; Zumo blanco 

. de las plantas, frutos y semillas, — 
suecus Jactóus. E 

lechera, adj. Animal que da le- 
che, animalla lactarla; Vasija 
para la leche, lacti continé ” 
vas, vasis, N. : 

os f. vendándo lacti locus, — 
, mM. 

lechero, a, m. f. lactis vendltor, - 
Oris, m.; venditrix, Icis, f, Dr 

lechigada, f. multiplex fetus, us, 
m.; Cuadrilla de personas por. 
lo común malas, despicab + 
Pra cotus, us, m.; catórva, 
m /. A 

lechino, m. panus, 1, m.; tumor, — 
úrls, m.; Clavo formado de .. : 
spongia linéa clavi forman 
rens, Us. ln 

lecho, mm. lectus, 1; lectilus, pts 
ms, ; Caripé, bisellíum, Ti, nm; 
De cerro, currás stratum; e 
del río, fluvii alvéns; Lecho con- 
yugal, torus, geniAlis lectus. Lecho 
de pobre, grabátus, 1, m. — peque 
ño, lectúlus, 1, m. Si una enferme- 
dad te clava en el lecho, si quis 
morbus lecto te affixtrit, Zatender 
pieles sodre los lechos, sterndre 
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vitásque continens liber, bri, m. 

tegible, adj. legibilis, e. 

legión, f. leglo, vuis, f. 

legionario, a, adj. legionartus, a, 
um; m. legionarlus miles, tis, m, 

legislación, f. juris corpus, óris, n, 

legislador, a, m. f. legislátor, le- 
gum lator, conditor, oris, ms. 

legislar, n, leges condére, ferre, 
sancIre, 

legislativo, a, adj. ad leges per- 
tinens, tis; Que tiene facultad 
de hacer leyes, leges condéndi po- 
testite pollens, tis, 

legislatura, f/f. cotus leges condún- 
di potestáte pollens, tis, 

legista, m. jurisperitus, i, m.; El 
que estudia leyes, legum studió- 
sus, 1, m, 

legitima, f. hereditátiz pars legi- 
tima, leglbus constitúta.. 

legitimación, f. actos reddándi 
álíquid legitíimum; De los hijos, 
filiórum spuriórum in ingenúos 
traductlo, ónis, f. a 

A adv. jure, legitl- 
mé, 

legitimar, a, legitimum alíquid 
reddére; Al'hifo, fillum spurium 
legitimum facére; Habilitar a 
uno, aliquem aptur reddére, 

legitimidad, f. cum legibus con- 

. Venientla, e, f, 

legítimo, a, adj, legitimus, an, um; 
leglbus consentlens, congrúens, 
tis; Cierto, verus; Hijo legitimo, 
La liberali statu ortus fi- 
us. : 

lego, a, adj. lalcus, profánus, a, 
um; sacrís non initiíatus; Iono- 
rante, ignárus, rudis, imperitus, 


Jectilos pellibus. No tienen más 
lecho que la dura tierra, quibus 
terra cubile est, 
lechón, m. lactens porcus, Í, m.; 
us, «suis, m.; porcóillus; 'Cual- 
quier puerco, porcus; Ilombre su- 
= eto, sordidus homo, inis, com, 
lechona, f. porca, ms, f.; Mujer 
sucia, sordida muller, tris, f. 
fechoso, a, adj. lactóns, a, um. 
lechuga, 7. lactúca, e, f.; Abierta, 
sessllis lactúca; Con cogollo, cri- 
Spa lactúca, «e, f,; Espigada, ca- 
— pitáta lactúca. 
Icohugado, a, adi, lactúce folíis 
similis, e, 
—Techuguero, a, m. f, lactucirum 
venditor, Óris, m, 
Jechuguilta, f. colliro lintéum fo- 
Jórum lactúacie formam -reférens, 


8, 
lechuguino, m. lactucúla, e, f, 
Jechuza, f. noctón, e,-f.; De la 

lechuza o parecido a la lechuza, 
moctulnus, a, um || Cantar la 
-—dechuza, cucubáre. 
lechuzo, m., apodo del «que ve 
con ejecuciones o apremios, per- 
quisitor, exáctor, coictor, dris, 
'ms.; adj, Parecido a la lechuza, 
noctúsw similis, e, 
'fedamente, adv, (poét.), loto, ju- 
c¿tnde, hilariter, e 
ledo, a, adj. (poét.), letus, a, 
um; hiláris, e. 
leer, a. lego, is, 16gi, lctum, gire, 
a.; perlégo, 1s, €gi, ectum, gére, 
4.5 volvo, evólvo, is, vólvi, vo- 
Tútom, vére, a.; Enseñar, alíquam 
- Giscíplinam profitéri, publica do- 


= (Bre; Interpretar la mente de . 
an autor, explicare, expontre, ex- | ¿iterátus, indóctus; Llano, liso 
“primére, interpretári; Decir el| Y -adonado (for.), exceptiónum 


juris expers, értis; sust. m. lalcus 
frater, tris, m, 

legón, m. ligo, ónis, m. 

legua, f. leuca, e, f. || A leguas, 
a cien leguas, desde media legua, 
longd, longo intervállo, Tragar 
leguas (loc. fam.), leucas velo- 
cissimá percurrére, 

leguleyo, m, leguléjus, im, 

legumbre, f. legúmen, Inis, m. 

leguminoso, a, adj. leguminósus, 


Opositor su discurso, oratiónem; 
dissertatiónem  recltáre || Leer 
“en el porvenír, futárum  pro- 
spicóre, Leer en las entrañas de 
las víctimas, €éxta interpretari, 
Leer las historias antiguas, ve- 
téíra monuménta evolvéóre, Leer 
en el fondo del corazón de algu- 
no, alicójus pectus intimum in- 
spicére, Leerle a uno la cartilla 
(loc. fam.), alíquem  acerbiús 


commonefacére 2, un. 
s leíble, adj. V. legible. 
lega, f. moniñlis lalca. - , 
ar. f. legatlo, Onis, f.; Te- Same a, part. lectus, a, um; adj. 
rritorio de la legacía, legáti pro-| , ia 9 
o la ade re rem0- 
m, f. ldegatlo, Onis, f. : . 
pit Ag ra im; Tranda tus, dissitus, disjúnctus, a, um. 
de testamento, legátum, 1, n, lejía, f, Wxivium, $, n.; Repren- 
legador, m, tondéndas oyes alll- ed A acrlor objnrgatlo, 
ans, tis, loj » 4 1 - 
| , alligatlo, ónis, f.; La|*'* Jos, adv, lonmgé, procul; A la 
cad > era Ínis, ». Pi lejos, de lejos, eminus, Venir de 
le , m, fascicúlus chartactus. 
legal, adj, legális, e; legitimous, a, 
um; Puntual, fiel en el oumpli- 
miento de sus deberes, fidus, fi- 
dólis, e. 
legalidad, f. integritas, Atis, f.; 
Conformidad con la ley, legibus 
consentanta mequitas, itis, J, 
: ización, f. publicirum tabu- 
lirum signatlo rité facta. 
egalizar, «a. publica auctoritite 
-—firmáre, munlre, roborire, 
legalmente, ado, ex lege, ex ju- 
re; Con lealtad, fideliter, inté- 


lejos de ser verdad, longissimd a 
vero abest, Tan lejos estuve de 
culparte, tantum abfúlt_ ut te 
increpárem ; Lejos, m. pl. Xpint.), 
abscendentía, lum, an, pl.; Vista 
de lejos, prospéctus, aspéctis ; 
Semejanza, apariencia, umbra, e, 

E den > As lid 

eto, a, adj. stolidus, stupidus 
um; hebes, $tis, com, ¿ Ds: 

lema, f, lemma, Átis, n, 

lencera, f, lintebrum venditrix, 
Icis, f.; La mujer del lencero, 
lintearli uxor, óris, 7, 

lencería, f. lintearlus vicus, 1, m,; 
Conjunto de lienzos, lintéa, órum, 
> pl. lintearle merces, Jum, 
. pl 

lencero, m. lintearíus, Yi, m, 

lendrera, f. pecten spisslor, 

lendrero, m, lendlum locus, 1, m. 

tengua, f. lingua, te, f.; Idioma, 
idióma, átis, n.; Lo que se ha- 
bla, sermo, únis, m.; Lengua na- 


légamo, m. limus, i, m.; Grosura 
+. Eines tierras, agri pingutdo, 


legamoso, a, adj. lmósus, a, um. 
logaria y legañoso. V. lagaña 
y lagañoro. 

a, legire; El que lega, 
-—Jogátor, Gris, m, » 

o, m. legatarlus, Yi, m. 
egondario, m. sanctórum acta 


lejos, peregrk vontre T Está muy |! 


cional, del país, vernacúla lingua; 
patrlus sermo, Onis; m. || Fener 
mala lengua, maledicum, -mordáA- 
cem esse. Su lengua destila pon- 
szoña, lingua est sufífisa venóno, 
frsele a uno la lengua, tembrá 
inconsalta, audicter  loqui, De 
lengua en lengua, per omnlum 
ora, Lengua viva, vulgáris sermo. 
Lengua muerta, obsoléta lingua. 
Lengua matriz, lingua primigenia. 
Pegarse la lengua al paladar (no 
poder hablar de turbación), vo- 
cem faucibus hserére. No tener 
lengua para ponderar a uno, lau- 
díbus aliquem in colum tollére. 
Buscar la lengua, jurgla movére, 
convicla excitáre, Sacar una cuar- 
ta de lengua, linguam sitióntis 
canis imitári. Tener la lengua, 
verbis temperire, 

lenguado, m, solía, », f. 

lenguaje, m. sermo, ónis, m.; Hn- 
gua, e, f. 

lenguarada, f. V, lengictada. 

lenguaraz, adí. lineuirum peritus; 
Atrevido en el hablar, petúlans, 
tis; procax, Acis, 

longuaz, adj, locutulijus, -loquax, 
garrúlus, a, um, 

lengúeta, f. lingúla, e, f.; El ga- 
MHíllo, epiglóttis, Idis, f 

lengúetada, f, degustatío. liguri- 
tío, Onis, fa. 

lengúctería, /, organicórum cand- 
num serles, dl, f, 

lenidad, 7. lenitas, suayltas, Atís, 


fa. 

lenificar, €. V. suavizar. 

lenificativo, adj. moólllens, mitl- 
gans, fis, 

lenitivo, m, lenimen, Tnis, m.; Del 
ánimo, aními solatíum, n; 
adj. molliens, tis, 

lentamente, adv, lento, tarde, se 
gniter, 

lente, m, vitróa lens;- tis, 7. 

lenteja, f, lens, tis, f:; De agua, 
lenticúla palústris ||” Lleno de. 
lentejas, lenticulósus. Hecho en 
figura de lenteja, lenticulátus. 

lentojuela, f, lenticúla, sm, Si 

lenticular, adj, lenticularis, e. 

nroonds adj. locus lentiscis con- 
sIíus. 

lentiaco, m. lentIscus, i, J. 

lentitud, f. lentitúdo, Inis; tardl- 
tas, atis, f,; langnor, Oris, m, 
|| Lentítud prudente, considerfita 
tarditas, átís, f, 

lento, a, adj. lentus, tardus; se- 
gnis, e; piger, remissus, cunctii- 
tor, eunctabúndus; Pegajoso. £n- 
tinósus, y , Q, um, 

leña, /. lignom, in, || Hacer leña, 
lignor, 'Aris, Arl, dop. n, 

eñador, a, m. f, lignarlus, Y, m, 

leñera, f. lignarla cella, 

leñero, +, lignartus, Y, m. 

leño, m, lgnum, 1, n.; (metf.) Per- 
O O Eo pe 

y, homo rudis, stoMd 

o 

eñoso, a, A 

león, m. leo, ao e 

loona, 7. lemna, CS A 

leonado, a, adj. fulvus, 

leonera, 7. leónum cayó, specus ; 
Casa de fuego, aleatorla d 
Us, m. 

teonero, m. leónum curátor, 
m.; Garitero, aléñtor, Oris, m. 

leonino, a, adj. leoninus, a, um; 
J.; Cierta: especie de lepra, ele- 
phartla, wm, f. 

leopardo, m, leopárdus, 1, m. 

lepra, f. lepra, e, f.; Blanca, vi- 
tiligo, Inis, f. 

leproso, a, adj. leprósus, 2, um; 
eprá labórans, tis, 

lerdamente, ado, lento, tarád, - 


ao! 






























LEV LIB 

lerdo, As sa; lentús, tardus, a, | f.; Sedición, seditlo, tumbltus; large, munifíca; Con expedición, A 
um; , hebes, Útis, com.; YU- rebellatío, únis, f. prompté, expedite, gtrenúó. e 
dis, e; bardus, stolídus, a, um. levantar, «a. levo, as, are, 4.5 at-|tibérrimo, a, sup. de libre; li- y 
lesión, f. vulneratío, lmslo, onis, tóllo, extóllo, 1s, tuli, elatum, | berrimus, A, UM. a 
fs.; Detrimento, damnum, detrl- tollére, «.; ergo: ro, fers, | libertad, /. libártas, ntis, f.; LAbre 3 
méntum, 1, Ns, extúli, elitum, effórre, 0.5 Edi- aldedrío, lJibéra volintas, atis, 5 > 
lesivo, as adj. quod ledére, quod ficar, wdifico, struo, exstrúo, con- Falta de sujeción, licentia, 2, 3 
damuum inférre potest. do, molior, fabricor; Ocasionar, f.; Preruogativa, immunitas; Des- "ES 
lesna, f. subúla, *, 1. excito, promoyéo; Engrandecer, enfreno, effrenita licentía; Pa- 3 
leso, A, 4d). 12sus, 1, UM; Turba- efféro, extóllo, evého, prového, cultad, poder, copla, facúltas, po- ' pa 
do, trastornado, perturbatus, ali] nudo || Levantar un falso tes- testas || La libértad vale más ho 
nátus, 1, Um. y timonto, falsum alíquid imputiire. que todas las riquezas, non EN 
fetal, adj, letális, e; lotífer, mortí- Levantando las manos al cielo, pro toto libértas vendítur AUro, 3 
fer, exitidlis, e; exitiósns, a, un. duplices tendens ad sidira pal-| La demasiada libertad es desas- Qí 
letanía, 7. litanía, wm, f.; rogatió-| mas, Levantar ue ejército, exer-|  trosa, exitidsa est nimía licentía. 
nes, preces, publlce fogatiónes | eltum conscribére. Levantar libertadamente, adv. efírenato, - 
ecclesiasticie; —(fam.) Lista de sesión del senado, mittóre seni- procuclter, a z 
tum. Levantar la “cabeza, capot | libertado, As adj. audax, Acs; 3 


muchas cosas, longa rerum serles, 

















attollíre, Levantar un anatema, 



























£in sujeción, effranis, e; Part. pas. 





Bl, J. á 
letárgico, a, adj. lethargicus, a, |  resecrire. Levantar 0. uno a los| de libertar. Y, esta palabra. > 
um. mayores empleos, aliquem ad am- libertador, a, Mm. f. lberátor, oris, 
letargo, m. lethirgus, 1, m.; Tor- plissimos honbres effórre, m.; vindex, Tels, m. 7. 
pesa, tnajenamiento, animi alie- | levante, m1. orlens, tis; ortus, Us, | libertar, 0. in. libertátem vindi- 
Ratio, abalienatio, Onis, fs. Sa-| m.; El viento de levante, ventus | cñre || Etbertarso de la escla- _ 
car a alguno de su letargo, so-|  subsolánus ¡| Estar de levante,|  vitud, servilia vincila rumpére, E 
mnum gravem excutére alícui. in procinctu €s86, Libertar a uno de las llamas, E 
leteo, a, adj. letherus, A, um. levar, €, áncoras, nAvem solvére, | flammis alíquem eripére. Láber- 3 
letífero, a, adj. letifer, letíférus, anehtras tollére. tar a uno de una obligación, mu- 38 
a, um; mortlfer, exitiális, exitió- ¡ leve, adj. levis, e; De poca im- nére, officio aliquem € ro, 3 
gus, A, UM, , portancia, exigul pondérls res, libertinaje, em. nimila lícentia, E, ha > 
letificante, part. act. de letifi- rel, f. f¿; Falta de religión, implétas, Py 
car; letificans, ti8; lwtitid afíi- | levedad, f. levitas, atis, f.; De átis, f. . : 
clens, tis, ánimo, inconstanila, 2, E libertino, as adj. effrenátus, 2, - 
letra, Y. littóra, e, f.; Forma de | lovemente, adv, leviter. um. . A 
escribir, ltterárum forma culll- | levita, %. levita, 2, m.; Diácono, liberto, a, m. 7. lbértus, mí A 
bet propria || Letras divinas O diacónus, 1, mM. libórta, E, f. o 
sagradas, sacre Littera, Scripta- | levítico, 5. leviticus, 1, m.s Ce- tibidinosamente, 4d7. tibidindsd. E 
re sacro, f. pl. Letras humanas, remonial de alguna función, Cie- libidinoso, 2, 4d). Jibidinósus, - 
humanióres littóre, drum, f. p1.| rimoniárum ordo, Ínis, Mm. impudicos, A, UM. « 
No ser hombre de letras, littiras | tey, f. 1ex, gis, /.; Ordenanza, dis- libra, f. libra, 2, f.; as, assis, m.7 ¿ 
nescire. El que tiene clguna tin- posición, precepto, mandátum, de- Libra y media, sesquilibra; Me- E 
tura de las letras, tinctus 1tté-|  erétom, preckptum, edictum, sei- | dia, selibra; Dos tercias de. U MA 
ris, Muy amante de las letras, tum, placitum, instittitum, 1, 5.5 bra, bes, bessis, m.; Sesta par 
litteraram cupidissimus. 'A la le- mos, 0ris, wm. Calidad. peso Y me- te, Mbre sextans, tís, masc. || 
tra, juxta obvium verbórum sen- dida de los géneros, mercitm Mit líbras de oro, mille po 
sum, Al pie de la letra, ad ver-| natlra, conditto; Estatuto, con-|  aurl 
bum, o (en otro orden de ideas) dición, conditlo, pactum; Leal- | libración, f. libratlo, ónis, f.; 
puntualmente, adamússim, fidell- tad, fidelltas, Amor, fides + pl. braméntum, i, ”. 1 
tor. 4 letra viste, statim, nulla | Leyes, cuerpo del derecho civil, jus, | libraco, 1», despicabilis Jiber, brá, 
mora interposita. Protestar una|  jurís, m..| Grabar teyss en tablas | Mm. Sl 
letra, syngrápham reclamire, No de madera, leges incidére ligno. Dar librador, m. liberitor, oris, mo 77 
entender ni una letra, nihil o- leyes al mundo, compontére legi- vindex, cis, m. f. : — 
mnino intelligére. Atarsc a la le- bus orbem, Ley de la guerra, libramiento, m. syngripha, 1, 1-2 8 
tra, simplici verbórum_ sSénsu in- castránsis ratio. Moneda de ma- synegráphos, im; Dinero pago en 
niti. Seguir las letras, literrárum | la ley, adulterinus nummus. Anu- | letra, chirographarla  pecunla, 
studio incumbire, Escribir oua- lar una ley, legem rescindére, | *, J. 
librancista, m. nummarid tossá- 


tro letras, -brevidrem epistólam 
alícui tradére, ad alíquem inittére. 
letrado, a, adj. litterátus, a, um; 
m, Abogado, jurisperitus, juriscon- 
súltus, 1, m. 
letrero, m. inscripto, onis, eb 3 En 
. «um sepulcro, epitaphium, 1, 1. 
tetrilla, f. Utterúla, », f.; Compo- 
sición poética, lyricum carmen, 
Inis, n. 
letrina, f/. latrina, e, /. 
leudar, €. fermentire, ferméntum 
in farinam inducére. 
leudo, a, adj. fermentátos, £, um. 
leva, f. e portu solutlo, onis, f.; 
Recluta de gente para la guerra, 
milltum deléctus, us, m.; exercl- 
tus conquisitio, Onis, f.; Enredo, 
tréta, versutía, «e; calliditas, 
ñtis, 18. ¡Dar el toque de leva, 
receptúl navem cantre, 
levadero, am, adj exigéndus, A, 


um, 

levadizo, a, adj. versatilis, e. 

levadura, /, ferméntam, 1, ». 1] 
Pan sin levadura, azjmus panis, 
ia, m.; Levadura de odio, odió- 
rum semina, um, n. pl. ; 

tevantadamente, ado. altd, Ssu- 
blimé, 

levantador, a m. L excltátor, 
úris, m.; Amotinador, seditiósus, 
factiósus, tum0ltús concitátor, 


oris, ms. 
levantamiento, m. elevatlo, Onis, 







antiquiire, 
legem ferre, 
Dar la lez, 
A toda ley, 
adamóssim. 
de cristiano, 


ner ley a 1os suyos, 
yantissimum €s80. 
leyenda, f. lectlo, dnis, 
spartía ; 
uvirum  follicúli, 


lía, f. restis 
de la uva, 
orum, mm. 

liar, 0. 
za, fedus inire, 


ligntlo, Onis, f. 


Infamatorio, 
repudio, lbtilius 


Expedito, 
strenúus Ber 
no, beneficiin 


beneflcum erga alguen 
liberalidad, f. liberalltas, 
Inclinación a hacer bien, 
gnitas |] Ejercer 
colére. 
aduerd. lberaliter, 


libernlitátem 
liberalmenta, 


abrogíre. Dar una ley, 
condúre, constituére, 
exémplo cetéris esse. 
perfécto, absol0ta, 
A ley de caballero, 
etc., mehercúle, Te- 


pl. 
tigo, vinclo; Hacer alian- 
liaza, f. spartía, e, f.; viminta re- 
libación, Hbatio, 


re: Sacrificar, libáre, 
libelo, m. supplex libéllus, 
maledicos lMber; 


liberal, adj, lberália, e: 
cus, magnifleus, largus, 
expedítus, 
'Hiberal con algu- 
alMguem  Ornáre, 


suórum obser: 


1. 
El orujo 


Onis, f.; 1bA- 


men, JInis, N. 
libar, «a. exstgo, 1s, xi, ctum, gl- 
re, a,; Gustar un Moor, degusti- 


litíre, 

L Mm 
De 
repudil. 

munifT- 
benignas ; 
promptus, 


esse, 
atis, f.; 
beni- 
la Wiberalidac, 


> 


A 










rá donátus, 1, m. 
librante, part. «act. de librar] 
libérans, tis. 
libranza, f. Y. libramiento. 
librar, a. líbiro, vindico, AS, ivi, 
atum, fre, a.; solvo, 15, vi, 50- 
lútuni, váre, a.; expedio, 
Librar dinero, tessóram NUMmma- 
ríam dare; De un mal, tnéri, in- 
noxlum servire || Librar una or- 
den, decernére, sancire. Librar 
una comisión a uno, aliquid alk- 
cui committire. Librar a uno de 
la esclavitud, servitio aliquem 
redimére, Librarse de un peligro, > 
se e porlcilo eripére. LAbrar es 
Dios su esperanza, spem in Deo 
pontre. Dios nos libre de ento, 
absit hoc a nobis. 
libre, adj, Hber, era, ext ; El que 
mo es esclavo, liber, sul jurts; Que 
no depende de otro, sui tal 
homo;  Licencióno, licentiósus 5 
Atrevido, audax, Acis. Deshonesto, 
fecágis moríbus homo; Suétto, yás - 
gus; Desocupado, vackus; Solte- 
ro, cwlohs, Ibis; Sin onpleo pú 
blico, privátus |] Libre de len 
gue, procaz, petúlans, maledicus. 
iAbre de cuiczdos, curis yolGtus. 
Lábre en sus movimientos, potens 
corpóris. Libre de tuii- mn 
cens, intigor vito. Libre de e 
milicia, militio immúnia. e. 





.. 
ños Ars 


- pa s a 


» 


má 


LIG 


librea, /. polymita vestis tamuló- 
rum; Gente de librea, tesserariá 
veste insigntti servi, órum, m., pl. 
librear, €, per libras ponderáire. 
libremente, ado, libére; Con fran- 
queza, apértée, paliam; Con atre- 
timiento, licentliús, quo Jiberlús, 
libreria, f. tabórna librarla; Bi 
blioteca, bibliothéca, w, f. 
librero, m, bibliopóla, me, m, 
libreta, f. panis libra, e, f. 
librillo, m. brevicúlus, 1, m. 
libro, m, liber, bri, m.; volúmen, 
ínis, n.; codex, idis. m.; Libro 
de caja, accepti et' expénsi tabú- 
lw, liber; Libro de memoria, com- 
mentarlum, ll, n. 
librote, m. parvi habéndus liber, 
despicabllis. liber, bri, m. 
licencia, 7. facúltas, atis; venía, 
e, licentla, e; potéstas, Atis, f3.; 
Desenfreno, licentía, libido; Gra- 
do de licenciado, docóndi facal- 
tas || Dar licencia a uno, venilam 
alícui dare, allceui coplam facóro, 
Lo diré con tu licencia, pace tua 
dixérim, Si me das licencia para 
marchar, sí per te abire lícet. 
licenciadillo, m. scholáris homun- 
cúlus despicabllis, 
licenciado, a, adj, libertite do- 
nátus, a, um; El que ha obtenido 
prado de licenciado, docóndi fa- 
cultáte preditus. Preciado de en- 
tendido, ingenli vires jactans, tis, 
lar, a. potestitem facére; 
Despedír, dimittére; Conferir el 
grado de licenciado, docéndi mu- 
nére ornáre. Licenciar a los sol- 
dados, milites missos facére, 
































licenciosamente, adv, Jicénter, 
immoderáté, effúsé, 
licencioso, a, adj. intempérans, 


tis; immoderitus, dissolútus, ef- 


frénis, e 
liceo, m, lycóum, 8i, n. 
licitación, f. licitatlo, .dnis, f. 
licitador, m. licitátor, oris, m, 
líicitamente, adv, licíté, salvis le 


us, 
ar, a. licltor, Aris, iri, dep d. 
Moito, a, adj. licítus, a, um: || 
Es lícito, licet, fas est. No es 
Hoito, mon lícet, nefas est,- 
m. lMquor, Oris, m. 
licoroso, a, adj, generósus, a, um. 
liotor, f/. lictor, dris, m.; Pertene- 
ciente al líctor, lMctorlus, a, um. 

lionmable, adj. liquabllis, e; lique- 
fiéri valens, tis, 

licuación, f. liquatlo, onis; lique- 
factlo, onis, fs. , 

Md, f. pugna, certimen, dimicatlo, 
contentio,  conflictus, us, m.; 
prellum, Y, n. 

lidiador, a, m, f/f. pugnitor, óris, m. 

lidiar, n, pugno, certo, decórto, as, 
avi, atum, are, a,; confligo, con- 
gredior, prellor, áris, Atus sum, 
Ari, dep. n.; dímico || Lidiar con 
alguno (met.), hacerle frente, 
oponerse a él, allcul obsistére, 

a, fieras, feras in aréna agi- 


liebrastón, m. lepuscúlus, 1, m, 

liebratico, m. lepuscilus, lepóris 
Totus, us, m. 

fiebre, f. lepus, Úris,'m.; Hombre 


tímido, timidus, pavidus, pusil- 
Janimis; Perteneciente «a la líe- 
bre, leporinus. 


lundre, f. lens, endis, m.. Y. ]] 
Cascarle a uno las liendres, per- 
suadéire; Aporrearle, contundére, 
fustibus verberiire (met. fam.). 

lienzo, m, lintéum, él, n.; Pintura 
en lienzo, pictira; Cosa de lien- 
20, lintéus, lintearlus, a, um. 

liga, /. lígúla, e, f.; Para cazar 
aves, viscus, í, m. Alianza, fedus, 
fris, n.; Liga secreta, conjuratlo, 


e 


LIM 


conspiratlo, Bnis, fs. || Hacer liga 
con alguno, fedus cum  allquo 
intre, fodére cum allquo jungl. 

ligación, f. illigatio, Onis, f,; Mis- 
tura, mixtlo, oníis, 7. 

ligado, a, part. ligitus, a, um |] 
Ligado con juramento, sacraméón- 
to adñctus, a, um; m. Ligado 
(mús.), musicus quidam chará- 
cter. 

ligadura, 7. ligámen, inis; liga- 
méntum, 1, ne.; (met.) Sujeción, 
subjectlio, submisslo, ónis, fs. 

ligamaza, f, gluten, Inis, n,; viscó- 
sus humor, Óris, mn, 

ligamento, m. illigatlo, ónis, f.; 
nexus, us, m. 

ligamentoso, a, adj. lgaminTbos 
instriActus, 4, um. 

ligamiento, m. ilizatlo, ónis, f,; 
Unión de voluntades, concorála, 
MM, f.; COnsónsus, us, 

ligar, €. lgo, alligo, relígo, ás, 
Avi, tum, áre, a,; vinclo, re- 
vincio, necto, adnécto, connóecto, 
stringo, is, xi, ctum gére, a; 
constrinzo || Ligar los metales, 
villus metállum pretiosióri admi- 
scére, Ligar las voluntades con 
dádivas, largitione voluntites re- 
dimére, Ligarse con un juramen- 
to, sacraménto, jurejurándo ob- 
stringi, Ligarse con otro, fedóre 
cum alíquo jungl, fedus cum all- 
auo inire, 

ligazón, f. ligimen, Inis, m. (ndut.) 
trabium coagmentatlo, ónis, f. 

ligeramente, ado, celerlter:” De 
paso, perfunctorió, obliter; Sin 
reflexión, levlter, facild; Suma- 
riamente, carptim, summátim, 

ligereza, f. celerltas, pernicitas, 

-velocitas; Inconstancia, levltas, 
ñtis, f. DES 

ligero, a, adj, levis, e; Veloz, 
velox, celer, citus, pernix, pro- 
-pérus, rapldus, festinus; De poca 
importancia, frivólus, inánís, fu- 
tilis, e; Inconstante, levis, ' e; 
incóntans, mobllís, e || A la li- 
gera, leviter, perfunctorlé, Sol- 
dados armados a la ligera, levis 
armatóre milltes, Partir de l- 
gero, temére, inconsdltá agére, 
Hacer más ligero el dolor, mi- 
tiórem dolórem: facóre, Más lige- 
ro que el viento, ocfor euro, To- 
mar alimentos ligeros, digestibi- 
Mibus cibis uti, Tener una ligera 
idea de alguna cosa, notiónem 
quamdam de allqua re habére, La 
resignación hace más ligeros los 
males irremediables, levlus fit pa- 
Venga quidquid corrigóre est ne- 
q. 


lignivoro, a, adj, ligna exédens 
terádo, Inis, f, 

ligustrino, a, adj. ad Mgústrum 
pertinens, tis, 

ligustro, m. ligústrom, in 

lija, f. squalus, i, m, 

lijar, a. levigo, ás, Avi, Atum, 
ire, a.; pollo, 15, Ivi, Itum, Ire, 
a.; perpollo. 

lila, f. lila, e, .f.; tela lanta, 

lilaila, f. teniis pannus, i, m.,; Tre- 
ta, astucia, astus, us, m.; ver- 
sutlía, s, calliditas, átis, fs, 

lima, f. malus citréa: Instrumen- 
to de acero, lima, e, f. 

limadamente, ado. limitó, aceu- 
rate, 

limadura, f. limatío, onis, f.; Las 
partecillas que salen limando una 
cosa, raménta, órum, a. pl 

limar, a. limo, as, Ayi, tum, Are, 
a.; elimo, sealpo, limá tero, at- 
téro, pollo, expollo, levlgo || Li- 
mar lo escrito, seripta castigáre, 
Obra límada, opus accuritó ex- 
polltum, Limar los versos, dare 
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carmiína lime, carmina ad un- 
guem castigáre. 

limazo, m. tenax sputum, Í, +», 

limbo, m, limbus, 1, m.; De los 
Santos Padres, piñirum mentíum 
infére ante Christi mortem se- 
des. _ 

limero, a, m, f, malórum citreó- 
rum venditor, Orls, m.; El dr- 
bol, malus citría. 

limota, f. V. botella. 

limitación, f. limitatlo, Onis; ter- 
minatio, circumscriptlo, onis, f.; 
Término, distrito, territorlum, di- 
tilo; Coortación, coarctatlo || Con 
limitación, preefinItée, restricto, 

limitadamente, adv. prefinttd, 
restricté, 

limitado, a, adj. taurinas. a, um; 
hebes, Etis, com. 

limitáneo, a, adfj. limitantus, a, 
um. 

limitar, «, definlo, is, Ivi, Itum, 
Iro, ea.; clreumscribo, is, Ipsi, 
iptum, ¿re, a,; describo, limites 
constitúo ; Acortar, coarctáre, mo- 
dum prefinire, restringére, 

límite, m. limes, ftis, m.; termil- 
nus, i, m.; finis, is, m,; meta, 
2, f.; Tasa, mensdra, modus || 
Con ciertos límites, circumscrÍ- 
pte, Sin límites, indefintto, Po- 
ner límite a una cosa, modum 
alicui rei prescribére, 

limitrote, adj. finitimus, viclnos, 
conterminus, proximus, propln- 
quus, a, um, 

limón, m. citréum, €i, n.; El árbol 
que le produce, citría, wm, 


Mmonada, f. citréa potlo sacchá- 


ro condita; De vutno, ex malo 
> et vino potlo saccháro con- 
2, 
limonado, a, adj, citrél colórem 
refírons, tis, - 
limonar, m, citrótum, 1, n, 


limonero, m, citráa malus, 1, f.; 


El que vende limones, citreórum 
venditor, orls, m. . : 

limosidad,-f. limós* rei eonditlo ; 
Sarro de la dentadura, dentlum 
sordes, lum, f. pl, 

limosna, f, eleemosfna, m, stips, 
ipis, f. || Pedir limosna, ostia- 
tim mendicáre, Dar limosna, stl- 
pem pauperibus erogáre. 


limosnero, a, adj. in paupires li 


berális; m. Sujeto destinado: para 
repartir limosnas, stipis erogán- 
de curátor, 0ris,' m, 
limoso, a, adj. limósus, lut0sus, 
lutulántus, limo obdíetus, a, um, 


limpia, f. mundatio, purgatlo, nis, 


Je. 
limpiadera, f. vestiarla scopúla, 


e. ) 
limpiador, a, m. f, munditor. 
purgátor, 0ris, ms. 
limpiadura, f, mundatlo, ónis, f2 
abstersio, extersio, ónis, fe. ; Des- 
perdicios de lo que se limpia, sor- 
des, ium, f. pl.; De los granos, 
"recreméntum, 1, n, 
limpiamente, adv. mundd, mun- 
diter; Con destreza, doxtórd; 
Con sinceridad, sinceré, purá, in- 
tégro, 
limpiar, «. mundo, tergéo, es, sl, 
sum, g£úre, a,; emúndo, purgo, ex- 
púrgo, elúo, ablño; Lustrar, ni- 
tido, nitidum facto || Purificar, 
purgáre, expiire, Limpiar el mar 
de piratas, mare tutum reddére, 
Limpiarse las narices, nares e- 
mungére. Limpiarle a uno la bol- 
$a (loc, fam.), aurum alícul au- 
forre, Se limpió súbitamente dé 
calentura, subltó febris decéssit, 


limpieza, f. munditles, di, f.; Des- 


interés, integrltas, átis, f.; De 
bolsa, pecuniz inopla, ee, f.; De 
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titigio, m. ltigium, 11, n.; As, His, 
f.; contentlo, onis, f.; Disputa, 
altercatlo, disceptatlo, ónis, f8. 

litigloso, Ms 0d), ltigiósus, Con- 
tentiósos, A, UM, 

litisconsorte, m. f. Consors ín 


éorazón, animi candor, 0ris, m.; tiquidabla,. adj. liquefiéri valens, 


Castidad, castitas, pudicitla ; Lóm-| tis. , 

pea de sengre, Inns, | "gran iguala St 7, de 
'» z 0 1 , e 

Fasa ag cuentas, ratiónis estimatlo, ónis, 


AS ADOS 
limpio, a, ad). mu 'unaie, | tíquidamente, ado. lguidi, apér- 
manifeste. 


Sin mezcla, purus; De ora: 
liquidar, 4. liquo, as, Are, a.; li- 


ingenñus; De heces, detecitas | 

En lmpio, dedictis expinsis; En 

claro, lMiaquido, Jugar limpio (met. guetacio, is, fóel, fictum, cre, a. ; 

jam), ingende se gerére. Limpio '4elarar, explico, ás, Avi 0 cúl, 

de calentura, febris expers, órtis. átum o ltum, Aire, a.; expláno; 
Láquidarse liqui, liquescére, ta- 
bescire ¡¡ Cuentas liquidadas, 


limpión, mM. levis mundatlo, únis, f. 
consolidate ratlónes, Um, f. pl. 
Liquidar las deudas, nomina ez- 



































causá. 
litiscontestación, /. nd intentá- 
tam Jíitem responsio, Onis, f. 
litisexpensas, f. litis expénse, A- 
rum, 7. pl. 
litispendencia, /. lis sub judice. 
titografia, f. lapidibus insculpéndi 
ars, artis, f. 
litografiar, 0, lapid! insculpére, 
titográfico, as adj. lithograflcus, 


A, UM. > 
litoral, adj, litorális, e; litoréus, A, 


um. 

lituo, m. litúus, 1, m. 

liturgia, f. liturgla, E, 1. 

litúrgico, a, adj. liturgicus, a, UM. 

livianamente, —(0d0, libidinósé ; 
Con ligereza, leviter. 

liviandad, /. levitas, atis, f.: Son- 
sualidad, eupido, libido, ínis; cu- 
piditas, ñtis, fs. 

liviano, a, adj., de poco pes0, lo- 
vis, parvi pondéris; Lascivo, la- 
selvus, incontinens, libidindsus, 
impudicus, implirus ; De poca im- 
portancia, vanus, futilis, e; ini- 
nis, e; nulllus moménti; Incons- 
tante, Incónstans, mobllis, €; 
mutabllis, Jevis, €. : 

livianos, m. pl. pulmo, ¿nis, mM. 

lívido, a, adj. lividus, 2, UM; li- 
venas, tis; plumbéus, a, UM, 

lizo, m, licium, li, 1. 

loz, 7. prolóxus, 1, m.; preloquium, 
1, n.; Alabanza, laus, landis, Ss 
preconlum, 1, n. 

loable, adj. laudabllis, e; laudán- 
dus, honéstus, predicatióne di- 
gnus, 4, UN, 

loablemente, adv. laudabiliter. 

loador, a, m. /. laudátor, oris, m. 

loar, «a. laudo, comméndo, priedico, 
celibro, extúllo; laudibus efféro, 
fers, extúli, elitum, efferre, 4. 

loba, f. lupa, em, f/.; Vestido talar, 
taláris tunica, e, f. ; 

lóbado, m. (alb.) tuber, éris; tu- 
mor, Órils, me, ' 

lobagante, m, marine locúste ge- 
nus, $rls, n. ; 

lobanillo, m. -papila, e, 1.5 Chi 
chón, tubercúlum, 1, n. 

lobato, m. catúlus lupinus; Jupú- 
lus, 1, me, 

tobera, f/. lupórum perfuglum, u, 
n., receptacúlum, i, 1. 

lobero, a, adj. lupinus, a, um, 

lobezno, m. V. lobato. 

lobina, f/. perca, e, f. 

lobo, m, lupus, i, m.; Marino, marl- 
nus lupus, 1, m.; ursina phoca, E, 
f.; Embriaguez, ebriétas; Cosa de 
lobo, lupinus || Ver las orejas al 
lobo, summum pericúlum adira; 
extrémum diserimen eva 
Quien con lodos anda «a ahullar 
se enseña, corrámpunt bonos mo- 
res colloquía prava. 

corra a, adj. lupórum abúndans, 

s. > 

lóbrego, a, adj. tenebrósus, 4, UM; 
Triste, tristis, e; Tiempo 1óbrego, 
subnubllum tempos, Úris, M. 

lobreguecer, «. obscórum reddó- 
re; Anochecer, vespórat, advespe- 
ráscit, noctéscit, 

lobreguez, f. caligo, inis; obscu- 
¿Titas, atis, f. 

tobuno, a, adj. Jupinus, a, un, 

locación, f/. locatlo, onis, f. 


f.; ortus, us, M.S orlgo, rps, 
progenles ; Clase o condición de 
una cosa, genus, species |] El Y- 
naje humano, humánum genus. 
De oscuro linaje, humli loco na- 
tus. De ilustre linaje, claris pa- 
rentibus ortus, honésto loco na- 
tus, A, UM. 

linajista, mM. stirplum investiga- 
tor, oris, mM. 

linajudo, a, adj. claritítem -genó- 
ris jactans, tis. 

linar, m. ager lino consItus. 

linaza, 7. lini semen, inis, 21./ 
Aceite de linaza, ex lini semine 
oléum, dl, N, 

linoe, m. Jynx, lyncis, m. J.; adj. 
lynctus; Sagaz, sagax, persplear, 
lincéus, acútus, prudens, Solers 
| ¿Quién “hay tan lince que en 
iantas tinieblas no tropieco! quis 
est tam lyneóns, qui in tantis 
tonSbris non offindat. 

lindamente, adv. concinne, belle, 
pulerd, glegánter, venustd, Jeplda. 

lindar, », contigúum, conterminum 
esse: communes habére fines, 

linde y 

lindero, m. Times, 1tis, m.; termi- 
nus, 1, m.; confinium, 1, n.; Lin- 
dero, adj., confinis, conterminus. 

lindeza, /. pulchritúdo, inis; ve- 
nústas, átis, fs. 

lindo, a, adj. pulcher, €ra, Cru; 
venústus, a, UM; Hombre ajemi- 


líquido, a, adj. liguidus, 8, UM; 
Jiquens, tis; Lo que resulta de 
la comparación del cargo con la 
data, certus, A, UM. 

lira, f. lyra, E f.; Composición 
métrica, lyricum carmen, inis, ». 

lírico, a, adj. lyricus, 4, UM. 

lirio, m. lilium, ll, n. 

lirón, m, glis, itis, m.; Sitio don- 
de se crían, glirarium, ti, n. |Í 
Dormir como un lirón, altúm dor- 
mire. 

lisamente, ado. plané, ingenúe, 
candidé, 

lisiar, a. ledo, is, sí, sum, Bre, 0.5 
luxo, ás, ire, 4.s debilito, 45, 


áre, 4. 

liso, a, adj. levigatus, a, um; le 
vis, e; lubricus, A, UN. 

lisonja, /. assentatio, Onis, J.; 
blandimóntum, lenocinlum, H, n 
|| Gustar de tisonjas, blanditlis 
gaudáre. 

lisonjeador, a, %M. f. assentitor, 
delinitor, adulátor, oris, ms. 

lisonjear, «a. asséntor, iris, átus 
sum, Ari, dep. N. Y 0.5 adñlor, 
blandlor, Jris, Itus 5um, tri, dep. 
nm. (generalm, con el caso dat.). 

lisonjeramente, (do, assentatorlé. 

lisonjero, as 0d). assentatorius, 
adulatorius, a, um; (met.) Agra- 
dable, obléctans, deléctans, gau- 
dio afficiens; m., f. Adulador, as- 
sentáitor, adulátor, dris, ms. 

lista, f. fascióla, *, f.; En la 
tela, discólor fascióla, e, f.; Pa- 
drón, census, ÚS, m.; Catálogo, 
catalógus, 1, mM. 

listado, a, adj. virgitus, a, Um. 

listar, €. V. alistar. 

listo, a, adj promptus, diligens, 
tis; sedúlus, sollicitus || Andar 
listo; festináre, sataglre, impleré 
agóre, 

listón, m, fascidla, e, f.; textMis 
limbus, 1, m.; De madera, lignta 
tenia, e, 7. . 

listonería, /. fasciolirum cumillus, 
i, m., congerles, El, f. 

listonero ya, m. J. fasciolirum 
artifex, Icis. 

lisura, J/. levitas, ñtis, J.; Inge- 
nuidad,  sincerltas, ingenultas, 
aátis, fs.; candor, Orls, m. 

litación, f. litatio, Onis, /. 

lítar, a. lito, as, ire, 1. Y Q. 

litera, f. lectica, %, f.5 Los que 
la llevan, lecticarli; Palos de la 
Uiítera, assóres, Úrum, mM. pl: 
Andar en litera, lecticA vehi. 

literal, adj. ad littéram expreés- 
Sus, 4, UM. 

literalmente, adv. ad littiram; 
Estrictamente, ad amúissim. 

literario, a, adj, litterarius, a, um. 

literato, a, edj. litterátus, erudi- 
tus, doctus, A, UM. 

literatura, /. litteratóra, %, Nes 
litterárum scientia, e, /. 

litero, m. Jecticarius, li, m. 

litigante, MM. litigans, tis. 

litigar, a. litigo, as, aro, n.; 4b 
tercar, disceptire. 


nado, effeminátus. 

linea, f. linúa, e, f.; Clase, género, 
genus, Úris, n.; De parentesco, 
stirps, pls, $. Término, terminus, 
3, m,; Trinchera, vallum, 1 + 
Formación de la tropa, acles, él, 
f.; Renglón, versus, US, M. 

lineal, adj, lineális, lineñiris, €. 

lincamiento, m. lineaméntum, 1 
n.; lneatlo, ónis, f. 

linear, «. linóo, linéas duco, is, 
xi, ctum, cére, a. 

tinta, 7, lympha, e, Í.5 aquéus hu- 
mor, óris, mM. 

linfático, a, adj. lymphaticus, a, 


um. 

tíngual, adj, ad linguam pertinens, 
tis. 

linimento, m., Y 

linimiento, . liniméntum, i, n. 

lino, m. linum, i, 1.5; Tela de lino, 
lintéum, Él, m. 

lintel, m. superliminire, supérum 
limen, Inis, 218.5 Sostenido por 
columnas, Jimináres trabes, lum, 


1. pl, 

linterna, f, lntérna, e, f.; Cápula, 
tholus fenestrAtus. 

finternazo, MM. (fam.) ensis ictus, 
US, M. 

linternón, m. magna latérna, E, de 

finueso, m. V. linaza. 

liño, m. vitium, arbórum ordo, 
Inis, m.; series, Bi, 7. 

lio, m. fascis, 15, M.; sarcina, e, f.; 
onus, ¿ris, n. || Hacer los líos, 
fasces conficóre, sarcinas colligó- 
m.; 8 18 Je 

localidad y. locus, im . 

locamente, (d0. insind; Furiosa- 
mente, vesind; Sin juicio, de 


re, 

liquefacción, f. liquefactlo, onis; 
liquatlo, ónis, fa. 

liquefactible, 0d]. V. liquidable. 

liquen, mM. lichen, ¿nis, mt. 


e 


Icoal,-adj. loc2lis, e; locus, 1, 






ia dd dd A 


En =P 


































*_PP >. > e ni a 976 — br 
” 
LOM LUC LUG , 
ménter; Ercesivamente, immode- lomillo, m. lumbilus, 1, m.; Parte lucido, a, adj. splendidus, a, um; + 
ráté, nimium. superior de la albarda, superior Brillante, lucidus, fulgidus, ni- 


tens, emicans, corúscans, tía. 

lucidura, f, pariétum desibatlo, 
ónis, f, 

luciente, part. act. de lucir; lu- 
cens, tis; adj Resplandeciente, 
brillante, fulgidus, fulgens, luel- 
dus, nitidus, a, um. 

luciérnaga, f. noctilúca, nitedíla, 
e, fs, 

luciferino, a, ad). nd satinam per- 
tínens, tis, 

lucitero, a, adj. Jucifer, a, um; 
lucidus, fulgidus, nitidus, a, un; 
coróscans, tis. 

lucifugo, a, adj. lucifúgus, a, um. 

hucillo, mm, sepulcrális urna, e, J. 

lucimiento, mm. Bplendor, oris, m.; 
magnificentia, «e; sumptuositas, 
atis, fa, 

lucio, a, adj, lucldus, nitidus, 
oplmus, a, um. 

lucir, n. lucóo, es, xi, cobre, n.; 
illucéo, splendéo, fulgéo, nitño; 
Sobresalír,  emiíntre, excellére; 
Aprovechar, dejarse ver lo que se 
trabaja, prodesse || Lucirse, ador- 
narse, ornári, comi; o (en otro 
orden de ideas) quedar con ¡uci- 
miento, plausum obtintre, 

lucrativo, a, adj. questuósus, lu- 
crificus, a, um. 

lucro, m, lucrum, i, n. 7 Qquestus, 
Us, m, 

lucroso, a, adj, lucrósos, lucrifi- 
cus, magnum  lucrum  reférens, 
tis. 

luctuosamente, adv. luctuoso, 

luctuoso, a, adí. luctuósus, a, umi 
tristis, e; mestus, a, um. ) 

lucha, f. lucta, se, f.; luetimén; 
Inis, n.; luctatio, ónis, 1; Es 
fuerzo, eluctatlo, onis, conátus, 
us, m,; Contienda (met.), dispu- 
tatlo, disceptatlo, decertatlo, con- 
tentlo; Perteneciente a la lucha, 
palestricus, gymnicus, a, um. 

luchador, m. luctitor, colluctátor, 
Óris, me, , 

luchar, a. lucto, as, Avi, átum, 
ire, 1.; A puñadas, pugíllor: La 
char contra la fuerza, oblúctor 
|| Arte de luchar, palestrica ars, 

ludibrio, f. ludibrium, li, ». 

ludimiento, m. fricatlo, ónla, J, 

ludir, a. frico, as, cúl, ctum, are, 
a.; afírico, ás, Avi o eúi, áre, e. 

luego, ads, citó, conféstim, mox, 
quám primim; Después, posta! 


loco, a, adj. ínsinus, a, um; amens, clitellirum pars, partis, 1. 
tis; demens, malesinus, stultus, lominhiesto, a, adj. lumbis erú- 
insiplens, vecors ; Imprudente, im- ctus; Presuntuoso, arrógans, su- 
prúdens, tis; Furioso, furibúndus ; pérbus, elitus, a, um. 
Mentecato, mente captus [| Estar [lomo, m, armus, i, m. En los cua- 
loco de contento, nimio gaudio drúpedos, armus; dorsum, i, nm; 
afílci. Ser o estar loco, insantre, Lomo de un libro, umbilicas vo- 
Volver a uno loco, alíquem per- lumínis; El lomo entre surcos y 
turbáre, confúsum reddére; o (en Suroo, porca, m, f, 
otro orden de ideas) envanecerle, | lona, f. crassius lintéum, el, m. 
infini superbía tumidum reddéóre, |loncha, f. lamina lapidéa instar 
locuacidad, 7. loquacitas, atis, 7.;|- latéris; Cosa larga Y angosta, 
Verbosidad, loquentia, afíluentla, |  longa et angústa res, 
facundia, m, £ d lóndiga, 7. Y. alhóndiga. 
locuaz, adj. loquax, Acis; verbo- | londrina, f. tela lanta londinénsis, 
S5us, garrólus, a, um, longanimidad, f. magnanimitas, 
ución, f., estilo, modo de ha-| átis, f. || Con longanimidad, lon- 
blar; lingua, loquéla, «e, locutio, ganimiter, 
onis, fs, longánimo, a, adj, magnuanimus, 
locuela, 7. loquéla, we, / A, UM. 
ura, /. amentía, deraentía, in- | longaniza, f. lucanica, ee, f.; bo- 
sanía, stultitla, vecordía, e, f.;|  téllus, j, botúlus, 1, ma, 
Acción inconsiderada, stulte fa. | longar, adj. oblóngus favus, im. 
ctum, temeritas, Atis, f.; Manía, | longevidad, /. ¡ongevitas, átis, J. 
furor, dris, m, || ¿Qué locura es | longevo, a, adj. longeyus, a, um. 
£sa? que te dementla cepit? Es la | longimotría, /. longimetria, e, f, 
mayor locura meterse en los ne. | longincuo, a, adj. longinquus, a, 
gocios de los demás sin ser lla- um. 
mados, stultissimum est sese re- | longitud, 7, longitido, Inis, f, 
bus aliénis importúnd immiscere. | longitudinal, adj. ad longitudinem 
utorio, m. ad colloquía cum|  pertinens, is, 
moniallbus destinátus locus, im longitudinalmento, adv. in lon- 
dl m. locus lutulántus; De £gum, 
puercos, volutábrum, 1, n, longuera, /, ager oblóngus. 
m, lutum, i m.; limus, 1, | lonja, 7. longa et ángústa res; De 
m.; cenum, 1, n.; sordes, lum, mercaderes, mercatórum portlcus, 
7. pl.; Cosa de lodo, lutéus, a | Us 5 Atrio, portlicus, us, f.; 
um || Llenarse de lodo, lutescire, atríium, li, n.; Almacén donde se 
as de lodo, lutáre, ceno obli-| apila la lana del esquileo, lane 
re, 


' repositorlum, Yi, », 
lodoso, a, ad). lutuléntus, lutósus, | lonjista, m. tabernarlus merces ye- 
censos, u 


8, Um. náles habens, tis, 
lógica, 7. logica, e, /. 
bógi z 


loquear, », insantre, desipire; Re- 
camente, cd, juxta logicw|  gocijarse demasiado, immoderati 
prectpta. 


gaudére, 

lógico, a, adj. logicos, a, um;/loquero, a, m. f. insantrum cu- 
El profesor, loglcam proféssus, stos, ódis, m, f, 

logogrito, m, enigma, átis, », loriga, 7. lorica, m, f.: Pieza de 

lograr, «a, impétro, obtinto, assi. hierro en los carruajes, ferréus 
quor, adiplscor; Disfrutar una co- annúlus, i, m, 
$a, fruor, potlor, possidio; Ga-|lorigado, a, adj, loricátus, chfa- 
mar, compáro, attingo, acquiro; phractarlus miles, Itis, m. 
Lograrse una cosa, rem perflel 1 loro, m, Y. papagayo; Árbol, lau- 
Loprar lo que se desea, yoti com- rus lusitanica ; adj. luridus a, um. 
pótem fiári. Logró que se mantu- losa, f. tenuior lapis quadrátus; 
viese el decreto, pervicit ut ín Trampa, decipúla, e, f.; Losa de 
sententla perstarótur: 


' sepulcro, sepulcrális lapis, Idis, mm, 
logrear, n. Tenóri dare, accipére, | losado, m. Y, enlosado. 


























feneraári, losar, a. Y, enlosar. delnde; conf. ergo, igitur I| Lue- 
logroría, f. feneratlo, ónis; usira, [lotg, m. sors, ortis, 7, go a luego, conféstim, Luego que, 
e, fs. lotería, f, alía, m, f.; Juego ca- ut, ubí, ut primóm, símul ac, si- 


sero, aleatorlus ludus domestlicus, 


mul atque, statim ut. 
Les 2 m, alés publica preféctus, 
sx 


lugar, m. locus, 1, m. ¿+ Población, 
pagus, 1, m.; oppidum, i, ”n; 
Puesto, empleo, munus, Bris, n, ; of- 
ficlum, li n.; Tezrto, scriptóris sen- 
tentía ad verbum exprossa ; Tiem- 
po, occaslo, opportunitas; Motí 
vo, Causa, accaslo || En todo lu. 
gar, ubique locórum, usqueguique, 
En lugar de, pro. De lugar en 
lugar, vicátim,' oppidátim. Por 
cualquier lugar, quaquí, quacin- 
que. A cualquier lugar, quoquó, 
guólibet. De cualquier lugar, un- 
dévis, undecimque. Hacerse Tú. 
gar con olguno, alicdjus gratlam 
inlre, se alfeni commendáre, No 
tengo lugur, non mihi vacat. 8l 
te hallaras en mé lugar pensarías 
de otro modo, tu sí Mic sis au- 
ter sentlas, No daré lugar a ello, 
non feram, non patlar, non si- 


logrero, a, m, Í: foneritor, ris, 
m.; usurarlus, li, m, 

logro, m. lucrum, 1, n. 3 Posesión 
de una cosa, adeptlo, nis, f.; 
Usura, fomneratio, Onis, f.; Dine- 
yo puesto a logro, fenebris pe- 
eunia, Dar dinero a logro, pecu- 
nlam ia gr gr a 
logro, pecunlam ab a quo fune 
rári, funóre accipére, 

loma, 7. clivus, 1, m. 

lombarda, f, brassicn rubra; Ca- 
_fón de artillería, belllcum tor- 
méntum quoddam, 
mbardear, a. torménto bellico 
longobaráleo oppugnire, 

lombardero, m. miles torméntis 
Jongobardicis displodándis. 

lombriguera, 7. abrotónum, 1, n.; 
Agujero que hace la lombris en 
la tierra, formen, Ínis, mn, 

prison Y, lumbricus, í, m. |] Que 


, M. 

loza, /. fictilla vasa nitidióra, vi- 
trio pperimbnto linita vasa, orum, 
n. pl, 

lozanamente, ado, luxurlánter, 

ppgroi ag n. luxuriári, petulánter 
agóre, 

lozanía, 7, luxurles, 8l, 1. ; Viveza 
y pallardía, vigor, hilaritas, ala- 
critas, Atis, fa. 

lozano, a, adj, luxurlans, tis; Ale- 
¡Hed gallardo, elégans, alácer, hi- 

e 


lubricidad, 7, lubricltas, atis, > 
(Met.)  impudicitla; salacitas, 
átis, fe. 

lúbrico, a, adj. lubricus, p: a 
Propenso a la lujuria, proclivis 
ad luxurlam, impudicus, salar, 
Acis; lMbidinósus, 2, um, 


se en el cuerpo, * a, 2; |lucerna, /, lucórna, 22, f.5 lychnus, nam. Mercce el primer lugar, pri- 
tinda, », fa, i, m.; Pescado, piscis genus, ¿ris,n. | mum locum meritó sibi vindicat, 
lomear, 1. armos movére, incur- | lucero, m. luclfer, l, m.; De la |lugareño, a, adj. pagánus, a, um, 
vAre. tarde, hespérus, i, m, lugarteniente, sm, vicarlus, ll, m, 


lomera, 7. juménti armo aptitum 


lucidamente, ado. splendídé, ma- 
lorum, 1, », k 


lúgubre, «dj. lugubris luctudsua, 
gníficó, nitida lamentabllis os 


€, 
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LUN LUS 
e TR 7. luxatura, se; luxatlo,|  plenilunfum, n. Menguante, 
nis, Je. 


lujo, m. luxus, us, m.; Con lujo, 
luxuriósé /| Gastar mucho lujo, 
luxurláa difíflutre, 

lujoso, a, «adj. lduxúl deditus, a, 


um. 
lujuria, f, luxuría, lascivía, libido, 


Inis, fa, 

lujuriar, n, libidinari, voluptiti 
indulgére. 

Tlujuriosamente, adv, ¿impudice, 
libidindsa, 


lujurioso, a, adj. libidinosus, im- 
pudicos, .lasclvus, a, um. 

lumbrada, f. ienis copla, e, f, 

lumbre, f. focus, i, ignis, 15, ms. ; 
e, splendor, nitor, 0ris, 

Sra A e 

luminar, m, 

luminaria, , lumináre, is, 
Tronera, fenestólla, wm, f, 

luminoso, a, adj. luminósus, a, 
um; Jucidus, lucens, tig, 

luna, f. luna, e, ¡És De espejo, 
specillum, i, 1. Luna nueva, 
novilunium, li, A. Crecience, cre- 
scens, bicórnis luna; e, f. Llena, 


n; 


deficiens Me w, £ 
ds Re mens lune cur- 


$us, 

er a, q lunátus, 4, Un, 

lunanco, a, adj. ualibus co- 
ais animal, álís, ». 

lunar, adj. lunaris, e; m. Mancha 
en el cuerpo, De vus, 3 m.; (met.) 
Mancha en la reputación, nora, 
infamia, e, Js. 

a m. lune dies, fería secún- 


luneta, f. iunúla, e, f.; Cristal del 
anteojo, conspiclilum, i, 1.; A 
to del teatro, subsellía lunAta. 
lupanar, mm. lupinar, Aris, n. 
lupanario, a, adj. lupaniris, e. 
dy rE- Te Duple, spongi0sus BAS 


e a, adj., portugués; lusi- 


tinus, a, um, 
itración, Y. lustratlo, ónis, f. 
lustral, adj, lustraális, e. 
lustrar, a. lustro, explo, as, are, a.; 
Bruñir, perpollo, nitidum reddo; 
Peregrinar, lustráre, peregrinári. 
lustre, m, nitor, órls, m.; Honor, 
gloría, decus, óris, n.; glorla, e, 
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LUZ 


f.; honéstas, itis, f.; ornamán- 
tum, y splendor, dris, m, 
lustro, m. lustrum, i, n. 
lustrosamente, adv. splendida, lu- 
cldó, nitide. 
lustroso, adj, nitidus, lucidos, a, 
um; splendens, tis. 
luteranismo, m. Luthóárl secta, ím, 
f. Cuerpo de luteranos, luthera- 
nórum sodalítas, Atis, f. 
de a, adj, lutherinus, a, 


hnos m. lugubris vestis; Luto en 
un, entierro, apparátus Js 

luz; f. lux, lucis, f,; splendor, .óris, 
m.; fulgor, nitor, jubar; Lámpara, 
lampas, Adis, f/.; Jlustración, il- 
lustratlo, ónis, f. El día, dies, 
vi] Luz de la razón, ratio, ónis, 
1. todas luces, undique. Dar 
lus de algo, rei. indicla prebére. 
Dar a luz una obra, typis man- 
dáre, in lucem edére, Dar luz 
al entonaeiónta. mentem  1llu- 
stráre, A la primera luz, mané 
dilucúlo. Vistas las og á pc 
na luz, us perpensis, ri 
siderátis, Entro dos luces, Masbla 
luce, sub crepuscilum. 
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Maga, f. plaga, we, f.; vulnus, $rls, 
m.; úlcus, éris, n.; Señal de la 
llaga, cicáhtrix, stygma; Lo que 
hace llagas, vulnificus, a, um || 


- Renovar la llaga (met.), dolórem 


renováre, 
Megsar, a. saucio, vulnéro, ulctro, 
A3, avi, atum, are; vulnus inflI- 
go, 15, xi, xum, gúre, a.; incutlo, 
ls, Gssi, Gssum, tére, a.; inféro, 
fers, (611, illitum, ferre, a, 
Mama, f. fama, e, /.; Cuadrú- 
pedo, camélus; Llama de una pa- 
sión, velémens libido, Inis, f.; 
Lo que trae llamas, fTlammifer, 
A, um; Lo que arroja o vomita 
Hamas, Tiammivómos ; De color de 
e Hama, flamméns, a, um. 
e 


w*euucta, f, appellatio, ónis, f.; 
. En los escritos, nota, te, f, 
amador, a, m. f. appellítor, 


bris; m, Que cita a los individuos 
de un cuerpo, convocitor, óris, m, 
Co La aldaba con que se lluma « la 
2 puerta, malieólus, pistillos, i, m. 
Marmamianto, m, convocatio, ónis, 
of; A herencia o sucesión, here 
daititis assignatlo; De Dios, coid- 
6tís impoúlsus, us, m. 
cAlamar, €. nombrar; voco, appallo, 
ás, Avi, Atum, áre, a.; compello, 
3s, púli, puleun, lóre, a.; nomino, 
nuncópo; llacter venir, enviar a 


llamar, nccérso, arcesso, accito, 
seco; Convocar, citar, convico, 
advóco, vito; Invocar, invóco, 


implóro, nuxillvin peto, opem exd- 
ro; Llamar con frecuencia, ap- 
pellitáre; Volver a llamar, revo- 
Cáre; Llamar « voces, clamáire, 


Llamar 
Hizo HUamar 
a su yerno Agripa, Agrippam ge- 
nérum ad se arcessiri jubet, Lla- 
mar a uno por testigo, citáre ali. 


acclamáro, eonclamáre; 


aparte, sevocire |] 


quem testem. ¿Cómo te llamas? 
quod tibi nomen est? Llamar «a 
Dios en el peligro, divinam opem 
in re difficili exoráre, ¿Quién ha 
llamado? quis pultávit ostlum? 
Llamar la sed, sitim accendére, 


excitáre, Meterse donde no le lUla- 


man, ultro se aliétnis rebus Im- 
miscére. Llamar al combate, ad 
arma conclamáre. ¿Cómo te lla- 
maré? quem te appillem? Es un 
imprudente, por so llamarle un 
tonto, impriúdens est, ne stultum 
dicam, 

llamarada, f. subita flamma, e, 
f.; Encendimiento del rostro, su- 
bltus rubor, Óris, m. 

llamativo, a, adj. cibus sitim ac- 
céndene, excltans, ts, 

lana, f, trulla, e, f.; De papel, 
pagina, e, £ 

Manada, f, planities, Ei, f; pla- 
num solum, 1, =. 

llanamente, adv. plané; Sin apa- 
rato, simpliclter, 

Haneza, f. simplicitas, Atis, f.; Fa- 
miliaridad, consuetúdo, inis, f.; 
famillaritas, ñtis, f, 

liano, a, adj. planus, a, um; Afa- 
ble, facilis, humánus; Franco, 
apórtus; Evídente, evidens, tis; 
m. Llano, vega, sequor, planities; 
planum solum, i, 1. 

Manta, $. brasslce genus, Crls, n.; 
De corruaje, bractón ferría, 


Hantén, m, plantigo, Inis, f, 

llanto, m, plangor, óris, m.; plan- 
ctus, us, m,; ejulátus, fletus, us, 
ms; Pena, luctus, us, m.; De 
muchos, comploratio || Anegarse 
en llanto, in lacrimis effandi, To- 
do es llanto dentro del palacio, 
fletibus auja gemit, resónant laté 
plangoribus edes. 

Hlanura, f. planitles, El, f.; Campo 
rayo, equor, óris, n. 

lave, f. clavis, is, f.; De fuente, 
epistomlum, Ti, 1.; De un reino, 
regni claustra, órum, an, pl 

Havero, a, m. f, clavicularius, Y, 
m.; El anillo en que se ponen 
las llaves, claviger annúlus, i, m. 

logada, /. advóntus, us, m. lí A 
la primera llegada, primo advón- 
tu. A la llegada de la primavera, 
vere adventánte, 

Hegar, n, pervenio, advenio, is, 
véni, véntum, Ire, n.; advento, 
ás, dvi, tum, are, n.; adéo, dis, 
divi y díi, ditum, dire, a.; accéá- 
do, is, ssi, ssum, £re, n.; Durar, 
durñre; Llegar por su turno, sue- 
cedére; Alcanzar a alguna parte, 
attingóre, pertingóre; Ascender a 
tanto, importar tanto, summam 
conficóre || Llegar al puerto, in 
portum pervéhií, Cwes.; o portum 
tenére, Liv.; o portum sublre, 
Plin. Llegar «al campamento, Ín 
castra peryenIre. Llegar a un re- 
sultado, allquid proficóre, El en 
persona ha llegado, ipse adest. 
Llegaron a oídos del rey estas co- 
sas, ad regem hec permanayórunt. 
Llegó a tal punto la licencia que... 





Henam 
Jlenar, £, 


hue prolipsa est libido, ut... Lle- 
gar a ver cumplidos sus deseos, 

-oti compótem fiérl, 

Hena, 7. alluvies, 8l, f. 


ado. plend, 

léo, es, 6vi, Stum, 
ere, a.; adimpléo, compléo, ex- 
plóo, repito; Ocupar, occupáre, 
implére; Parecer bien, satisfacer, 
gratum esse, plactre; L r30, 
satiári, exsaturári || Llenar de 
temor, perfundére metu, Liv.; o 
terróre implére, Hor, Llenar el 
cumplimiento de su deber, officlo 
satistaciro. Me llené de alegría, 
maxima ImtitíAa sum afíéctus. Lle- 
nor 4 uno de mentíras, centónes 
alicul farcire, Lienar a uno de 
maldiciones, diris allquem devo- 
vére. Todos se llenaron de temor, 
timor omnes Incéssit. 


Meno, a, adj, plenus, confértus, a, 


um: afíiens, tis; cumulátus, a, 
um: abúndans, tis : replótus, refér- 
tos || Lleno de alegría, ovans. 
Lleno de dulzura, dulcedine per- 
fúsus. De Heno, plene; óm. Lleno, 
plenitido, affluentia, abundgntla. 


fevadero, a, adj. tolerabllís, e; 


tolerándus, a, um. 


Mevar, a, fero, fers, túll, Jitum, 


aspórto; , 
percipio; Producir, prod(co, fero; 
Guíar, duco; Sufrir, fero, perfé- 
ro, toliro-|| Llevar en cuenta, 
rationibus inférre, Llevar a en- 
terrar a uno, alíquem efférre. Lle- 
var la desolación por todas par- 
tes, nudáre omnia, Cic.; o vastl- 
titem laté facire, Liv.; o Jaté 
vastáre, Virg. Llevar sobre sus 
hombros, huméris sustintre, Lle- 
var la guerra « la Italia, inférre 
bellum Italle, Llevar algo a mal, 
alíquid «egré, intquo animo ferre. 
Llevarse todos logs «votos, omne 
ferre punctum, Dejarse lievar de 
ta codicia, cupiditáte duci. Cuánto 
leva por enseñar? quanti docet? 
No Nevarse bien, malé inter se 
conventre. Llevó a los demás a 
su opinión, cetéíros ad suam per- 
dúxit_sententiam, 


Horar, n. fleo, es, evi, etum, re, 


nm. y a.; defléo, lugio, es, xi, 
ctum, gére, a.; lacrimor, ¡llnerl- 
mor, laméntor; queror, réris, que- 
stus sum, ¿4rl, dep. a. y n.; con- 
quéror, ploro, gemo, dolio [| Llo- 
rar la desgracia de alguno, alicd- 


lloro, m. ploritus, us, m.; De mi- 


Curt.; o lacrimis proséqui mor- 
túum, Liv, Llorar la ruína de la 
república, reípublice interítum 
dolére, 


ño, vagltus, us, m. 


llorón, m. ín fletu nímius, in plo- 


rindo frequens, tis. 


Horoso, a, adj. lacrymósus, a, um; 


Triste, muestus, lugubris, e. 


llovedizo, a, adj. pluvlus, a, um. De 


lluvia, pluvialis, e; pluviatllis, e. 


lover, n. pluo, pluit, Ebat, uit o 


uvit, óre, impers.; Caer una cosa 
sobre uno con abundancia, copió- 
sé afíluóre. 


llovizna, f. tenúis pluvía, m, f. 
llovizna: n. tenulter pluétre. 
luvia, /. pluvia, e, f.; Grande, Co- 


piósus imber, bris, m.; Con tem- 
pestad, nimbus, 1, m. || En tiem- 
po de lluvia, per imbrem. 


iluvioso, a, adj, pluviósus, A, UM; 


pluvlus, imbricus, imbrifer, plu- 
viális, e; pluviatllis, e || Invier- 
no lluvioso, aquósa hiems, émis, f. 
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maca, f. macúla, e, leslo, ónis, 
A m.; Engaño, fraude, dolus, 1, m.,; 
E ; fraus, audis, Y. 
macaco, mm. simlus, li, m.; adj, 
, (fam.) fedus: turpis, defórmis, 
» Ne 


macado, a, adfj, contisus, lesus, 
A, um. 


macareno, a, adj, fortitudinis o- 
Garboso, 
lepidus, a, 


0  macarrón, , tubúlus farinacóns; 
En la náutica, tabuláti extremi- 
1 tas in navis latóre eminens, tis. 


stentitor, Óris,- m.; 
strenúus, .venústus, 
um. 


' nico, a, adj. incúltus, a, 
um; rudis, agréstis, e; incondi- 
tus, impolitns, a, um. 

macarse, r, corrúmpi, lmedi. . 

maceador, m. contúndens, tis, 

macear, a, contóndo, is, údi, sum, 
dére, a.;. Porfiar repitiendo una 
Cosa, tenaciter insistire; Macear 
«da con el pisón, terram pa- 
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maceración, f. maceratlo, Gnls, f.; 
Del cuerpo con penitencias, cor- 
Dórls attenuatlo, vexatlo, ónis, f8. 

macerar, a. macéro, as, Avi, átum, 
fire, 0,; sublgo, is, €gl, Botum, 

a.; El cuerpo con peniten- 
cia3, corpus castigire, vexatióni- 
bus debilitáre, frangére, 
macerina, f. patina capsúla, cayo 
instrúcta. 

macero, /. claviger, ri, m.; cla- 
vam ferens, tis, 

maceta, 'f. testa florlbus excolán- 
dis; Vaso para poner flores, flo- 
ri vascúlúum, i, n,; Mango 














flores, corfmbus, i, m. 
bur, Óris, n.; firmitas, atis, f/. 


um; 
s$qualidus, 


Mide, 


As, are, e, 


macizo, a, adj. solidus, firmus, a, 
um 


macolla, f. caulíum ex ebdem gra- 


no fascicúlus, 1, m. 


macuca, f., arbusto silvestre; sil 


véstris pirus, l, f, 


mácula, f. macúla, q; labes, 13, 
f.; nevus, í, m.; sordes, E 


sordes, lum, f. pl 


macuquino, a, adj. non orbieula- 


ta monúta, 1, f, 


machaca, adj, molistus, importú- 


nus, incommódus, a, um, 

machacadera, f. instruméntum 
conteréndo aptum, 

machacador, a, m. f. contórens, 
contúndens, tis, 

machacar, «. contúndo, is, údi, 
usum, dére, a.; tundo, is, tutúdi, 
tusum y tunsum, déóre, a.; obts- 
ro, contéro, is, trivi, tritum, te- 
rére, a.; comminúo, frango; m. 
Porfiar, alícui rei tenaciter in- 
sistére, nd naustam dicta repeté- 
re ||: Machacar en hierro frío 
(met. fam.), frustra loborire, 
olúum et opéram perdére, 


de algunos instrumentos, manu- 
brium, 1, n.; Grupo que natural 
mente forman algunas plantas Y 












macioez, f. soliditas, atis, f.; ro- 


macilento, a, adj, maciléntus, a, 
macie conféctus, pallidus, 


macizamente, ado. firmiter, sgo- 


macizar, a. sólido, as, are; firmo, 
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machacón, a, adj. importónos, 
moléstus, incommódos, a, um, 
machada, f. hircórum grex, egía, 
m.; Necedad (fam.), stultitia, 
ineptla, se, fs.; absúrdum, i, ”. 
machado, m. secúris, la, f, 
machaquería, f. molestía, e, 7.; 
importunitas; incommódum, sm. 
machar, a. V. machacar. 
machetazo, m. ictus macherlo im- 
pictus, 
machete, m, macherlum, Yi, n, 
machetero, m. viam in silvis gter- 
nens, tis, 
machihembrar, a. cardiniro, 
machina, f. ad malos navibus ap- 
tándos machina, «e, f. 
macho, m. mas, máris, m.; IMa- 
scúlus, i, m.; Mulo, mulus, hin- 
nus, 1, m.; Arbol macho, mascóla 
arbor; Persona ruda (fam.), he 
bes, Etls, com,; stultus, stupidus, 
stolídus, i, me. Varón, vir, yirl, 
m, Fuerte, vigoroso, robústus, 
fortis, vegétus, firmus, validus. 
machón, m. edifíicii fulerum, 1, mn. 
machote (2), ado, malléi ictu, 
machucadura, 7, contuslo, bnis, J, 
machucamiento, m, Y, machu. 
cadura, 
machucar, «a. contiúndo, is, údi, 
usum, dére, a.; contiro, obtéro, 
comminño, is, úl, tum, ére, a, 
machucho, adj. matúri judicti vir, 
saplénter agens, tis, 
madama, f. Y, señora. 
madamisela, f, adoléscens feml 
na munditisi affectitrix, Jeis, 
madeja, /. fila in longum convo- 
lúta; (met.) Hombre flojo, se- 
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ientvus homo || 
(met,), impli- 
ten otro 
constans 


gnis, 15; piser, 
Madeja sin cuenda 
cata, diffícilis res; 0 
orden de ideas) non sibi 
homo, Inis, m. Y Í. 

madera, f. lignum, i, n.; Del aire, 
cornu |Í[ Cortar, hacer provisión 
de madera, lignári. Ser uno de 
mala madera (met, fam.), Se: 
gnem, desidiósum esse, Cubrir 
con madera, contignire, contabu- 
lire. 

maderada, f, limnórum copla, e; 
congerles, El, f 

maderaje, M., Y A 

maderamen, MM. contignntlo, ónis, 
TS materiarlum opus, Cris, m. 

madereria, /. dignórun 
o, Jj. 

A m. lignaríus, U, Mm. El 
que trata en maderas, lgnórum 
nogotlítor, oris, M. El conductor, 
lignórum asportátor, úrls, mM. 

maderito, $. assercúlus, i, mM. 

madero, mM, tignum, i, n ! se 
hombre es un madero (met. fam.), 
hebes, stolidus homo est. 

madrastra, f. novérca, E, f.; Odio 
de madrastra, noyerciále odíun, 
Yi, ”n. 

madraza, f. nimis indalgens ma- 
ter, tuis, f. 

madre, f. mater, tris; genitrix, 
jcis: procreditrix, Icis, Í5 parens, 
tis; Matriz, matrix, Icis, f.; uté- 
rus, 1, m,.; Raiz, orígen, Causa, 
initium, radíx, origo; La madre 
det río, fluminis alvéus; Madre 
de familias, materfamillas; Con- 
cerniente a la madre, o de la 
madre, maternas |] La ociosidad 
es la madre de todos los vicios, 
radix omnlum malórum otiositas. 
Salirse un río de madre, Tlamen 
exundire, extra ripas erumpére, 
Salirse de madre una persona 
(met. fam.), modum excedére. 
Sacar de madre a uno, alícui sto- 
miáchum movére. Madre piadosa 
cría hija melindrosa, deterióres 
licentía sumus (prov.). 

madrecilla, f. Dim. de madre; 
matercúla, e, f.; El ovario de las 
aves, avium matrix, Icis, f.; uté- 
rus, 1, m. z 

madreña, f. Y. almadreña. 
madreperla, /. mytlus margariti- 
férus, 

madresclva, f. caprifollum, li, ». 

madrigado, A, 0d. admissarius 
taurus, i,m.; (met.) Práctico, ez- 
perimentado, rol ngénde providus, 


callidus, versútus. 
madrigal, m. pastórum carmen, 
Tnis, N. 


madriguera, f. eunicúlus, 1, m.; 
envía, 2, f.; Lugar retirado, lati- 
búlum, 1, 2m.; recéssus, US, mM. 

madrileño, a, adj. matritensis, €. 

madrina, f/. lustrális mater, tris, 
f.; De boda, pronúba, em, /. Protec- 
tora, patróna, e, f; Cuerda que 
une e dos caballerías para que 
marchen iguales, bijúges conné- 
ctens lorum, 1, ". 

madrona, f. nimis indúlgens ma- 


ter, tris, f. 
madrencillo, m. Íragum, 5, n 
pas m. ager arbútis consl- 
us. 


madroñero, Y 

madroño, m. arbútus, 1, f. 

madrugada, f. dilucúlum, 1, m. 1 
De madrugada, dilucúlo, primo 
mane, prima luce, albénte celo. 

madrugador, A, M. 7. dilncúlo 
eviellans, antelucánus vigil, Dis, m. 

madrugar, 1. luce, antelu- 


ci tempóre e lecto sur $ 
(met.) Anticiparse, pao 
prevertire, preoccupire. 


maduración, 


maduradero, M. maturindis fru- 


madurativo, a, 41). matOrans, tis; 
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madrugón, m antelucina 
ctlo, ónis, f. 


































surre- 
f. maturatlo, únis, 
f.; maturltas, atis, f. 


gibus aptus locus, 1, mm 

aria aj m. f/, mafórans, 
tis, 

maduramente, ado. matúrd, con- 
sittó, atténte, prudénter. 

madurar, «, matúro, 1s, 1vÍ, atum. 
are, a.; 1, Madurarse, maúturescó- 
re, mitescére, mitigiri, percóqui 
| Madurar un proyecto (met), 
copta maturire. No faltaba ya 
mucho para que madurasen las 
mieses, nec fruménta multum a 
maturitate abérant, Dejar madu- 
rar un astinto (met.), rom pro: 
crastináre, différre. 


Leniítivo, leniméntum, 3, ». 

madurez, f, maturltas, fs, 4.'1l 
Con madurez, matúre, prudénter, 
consultó. 

maduro, a, adj, matúrus, tempe- 
stivos, a, um; mitis, e; Juicioso, 
prudens, tis; circomespéctos, pro: 
vidus, prospiciens, tis || Pasarse 
de múduro (met.), elanguescére, 
sentetá confici. 

maestra, f. magistra, e, J. 

maestral, m. regis apum cellúla, 
w, f. adj. Perteneciente al maes: 
tre o uacstrazgo, ad equéstris or- 
dinis prefactum, slve ad ipsam 
preefectiram spectans, tis, 

maestrante, m. cufiisdam ordínis 
equéstris sodális, is, m, 

maestranza, f. quidam equéstris 
ordo, nis, m.; Conjunto de ofí- 
ciales para la construcción de los 
navíos, navalium opificum soció- 
tas, itis, f.; Obrador donde $0 
trabajun los materiales de los na- 
víos, navallum armamentórurm of- 
ficina, *, f/, 

maestrazgo, m. equióstris ordinis 
prefectúra, e, f.; Su jurisdicción, 
equóstris ordinis preefécti ditio, 
onis, f. 

maestre, m, equéstris ordínis prin- 
fóctus, Í, h.; Capitán de navío, 
navis precféctus, 1, m.; De cam- 
po, equitum precfóctus, 1; legiónis 
magister, tri, m.; De campo gt- 
nerúi, legitus, 1, m. 

maestrear, 4. tes, palmipedali 
palmite relicto,- putíire; ». Hacer 
de maestro, magistrum sese ja- 
ctiro, 

maestreescuela, m, V. maestres- 
cuela. 

maestresala, m. structor mensa, 
mensarius magister, tri, m. 

maestrescolía, f/f. gymnasiúrche 
munus, Úrls, mn. 

maestrescuela, m. schola prefe- 
ctus, 1, m. 

maestria, f. ars, artis, industria, 
2, peritla, m, Je.; Oficio y díg- 
nidad de maestro, magisterlum, 


ji, a. 
maestril, m. regis apum cellúla, 


w, J. 
maestrillo, Mm. magistóllus, i m. 
maestro, m. magister, trb; prie- 
ebptor, «doctor, moderátor, 
ms.; Práctico en alguna  Cos4, 
expértus, peritus, versitus, gna- 
rus; sciens, tis; Aprobado en al- 
gún oficio, fabriles opóras ríte 
extrcens || Moestro de capilla, 
chori magister. Maestro de escue- 
la, ludi maglster, Maestro de 
obras, architéctus. Maestro de 
baile, Intéris artifex. Maestro en 
artes, philosophlee doctor, Maes- 
tro, a, adj, eximlus, potissimus, 
precipúus, egreglus; Adiestrado” 
(habi. de los irracionales), MAn- 
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maga, f. maga, Tm. 
maganto, as ud). mestús, tristis, 


o 
magaña, Í. 
magdaleón, M., 


> 
magin, 


ae E do 


suefñctus, edóctas, domini nutl- 
bus obediens, tis, 
veneficn, mm, Je. 


bellíci torménti inte- 
ei, f.; Engaño, astu- 
dolus, 


rior scables, 
cia, insidio, arum, f. pl.; 
jm. 

emplasto, magdA- 
Ma, e. f.; maegdalíum, Ti, NM. 


magia, f. maría, Y, y. 


mágico, a, adj. magicus, A, UM. 

m. (fam.) V. imaginas 
ción. 

magisterial, adj. ad magisterlum 
pertinens, tis. 

magisterio, m1, magisterlum, Uns 
Gravedad, affectita gravitas, átis, 


Y.; Prefectura, presidencia, ma- 
gistertum, ll, 21.5 Obrar, hablar 
con magisterio, cum magisterll 


dienitáte agóro, Joquí. 

magistrado, 1. magistritus, Ús, 
ms Cualquier consejo, senitus, 
ús, m. || Ser manistrado, magi- 
strátum, potestitem gorbre, La 
dignidad de magistrado 0 empleo 
de Juez, magistratus, us, mM, — 
que presidia «a las fiestar que se 
hacian a los dioses, alvtarcha 0 
alytarches, 10, MX. -— supremo ex 
las ciudades de Grecia, demiur- 
gus, Í, M. — $REPLCASO, separado 
del senado, a senatn, a senatus- 
consúlto circumscriptus magistra- 
tus, us, m, JMagistrados que se 
nombran cada año, annul ma- 
glstratus, El primer muogistrado 
de su pata, ln regónda sua civi- 
títe princeps, cipis, m. Ser -el 
primer magistrado, summo magi- 
stratu priesse, 

magistral, adj, mngistrális, e; Ca- 
nónigo magistral, magistraális ca- 
nonicus, 1, m. 

magistralmente, ado. peritó, pre 
magistri dignitáte, prout magl- 
strum decet. 

magistratura, f. magistritus, 03, 


mM. 
magnánimamente, (do, streniúe, 
fortiter, viriliter, prout magna» 


pimum virum decet; 

magnanimidad, f, magnanimitas 
átis, f.; generositas, animosltas, 
fortitúdo, inis, fs.; animi robur, 
Úris, Y, 

magnánimo, a, adj. magnanimus, 
sgenerósus, animósus, fortis, inyi- 
ctus, 

magnate, m. procer, Ééris, optimas, 
ñtis, y mejor en plural, optima- 
tes, Tum, m. pl 

magnesia, /. magnesia, m, f.; ter- 
rm Inc, lactis, t. 

magnético, a, adj. magneticas, a, 
um. 

magnetismo, 
vis, f. 

magnetizar, 4. magneticam vim 
infundére, 

magnificamente, ado. magnifica, 
splendide, 

magnificar, «a. magnificiro, extol- 
lóre, preedicáre, laudIbus in co- 
lum tolMlóro. 

magnificencia, f. magnificentía, 
2: pompa, e, fs.; splendor, óris, 
cd munificentia, liberalitas, atis, 
8, 


m. magnetica vis, 


magnifico, a, adi magnifTens, 
splendidus, reglus, 4, um; 1 
mlis, e; Banquete magnífico, 


splendida, lauta cona, 1, pa 
magnilocuo; a, adj. magnilóquus, 
2, Um. 
magnitud, f. magnitido, Inis, f.3 
Cuantidad, ratio, Onis, f. 


magno, a, adj. grande, magnus, a, 


un. 


cm ””m 











mao a, adj. magus, li, m.; maga, 
me, Í. 
magra, f. perne porcine frustum, 


n. 
magro, a, adj. macer, cra. crum; 
exilis, e, tenúis, e; gracilis, e. 
Imagrura, f. macles, di, f, 
 ,maguiilo, m. silvóstris malus, 1, f 
magujo, m. ¡uncus ferréus nautl- 


cus, 

magulladura, f/. y 

magullamiento, m. suggillatlo, 
ónis; contuslo, Onis, fs. 

magullar, a, suggillire, liyida con- 
tusióne afficére, 

emo: m. mahometismus, 
. Mm, 

mahometizar, 1, 
profitóri sectam. 

mahón, m. ex gossyplo confócta 
tela, mw, f. 

maído, m, felinus clamor, órls, m, 

maimona, f, lignam moletrine co- 
sto adictum. 

maitinante, m. antelucinis pre- 
clbus assistens, tis. 

maitines, m. noctárne, anteluci- 
ne, matutine preces, um, f, pl.; 
matutinum, in, 

maiz, m. indicum triticum, 1, ». 

al, m. ager zef satus. 

majada, f. magalla, lum, n. pl 

majadal, m, stercorátus ager, eri, 
m. 

majadear, 5». in ovilla pecus se 
recipére, 

majadería, f. stultitía, insanía, 
ineptía, vecordía, «e, fa.; stupidi- 
tas, Atis, f/, 

majaderillo, m. paxillus reticuli- 
tis fimbriis conficióndis: Dim. de 
majadero, V. esta palabra. 

majadero, a, adj. stolidus, stupl- 
dus, stúltus, a, um; hgbes, étis, 
com. 

majador, a, m. 7. obtérens, tis, 

majagranzas, m. V. majadero. 

majano, m. lapidam tumúlos, ji; 

: agger, Erls, ma, 

mjar, a, contíro, attéro, pinso, 
tundo, contando; (met.) Moles- 
tar, gravem, moléstum esse allent; 
El acto de majar, pinsatlo, ónis, 
Y.; El que maja, pinsor, úrls, m, 

majestad, f. majéstas, dignitas, 
áitis, f.; Gravedad, gravitas, di 
gnltas |] La majestad de Dios; 
divinum numen, Inis, n,; La ma- 
jestad real, regla majéstas. Reo 
de lesa majestad, perduelliónis, 
majestatis reus, el, m, 

majestuosamente, adv, decórd, 

. fraviter, 

majestuosidad, f. majóstas, Atis, /. 

majestuoso, a, adj. decórus, a, 
um; gravis, e |] De presencia ma- 
jestuosa, augista orís et corpóris 
specle, 

majo, a, adj. 
blatéro, Onis. 

majorca, f. V. mazorca, 

imajuela, f. crategi fructus, us, fm, ; 
e de los zapatos, corrigla, 
e, f. 

majuelo, Mm. nova vinéa, me, f.; 
vinttum, ti, n,; Espino albar, 
crategus, 1, f. 

mal, m. malum, i, n.; incommó- 
dum, 1, n.; damnum, detrimén- 
tum, exitlum, Ji, ms.; Enferme- 
dad, morbus, languor, febris, Jlues, 
contaglum ; Culpa, delito, culpa, 
scelus, éris; crimen, flagitium, 
dellctum, noxa, facinus, nefas:; 
adv. Mal, malo, pravée, perpérám, 
pervérsé || Llevar a mal una co- 
sa, alíquid egro animo ferre. 
Hacer mal a alguno, malo all. 
quem afficéáre, proséqui, Del mal 
el menos, minlma de malis. Sé 
que no le ha sucedido ningún 


mahometinam 


venústus, a, um; 
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mal, el nihil mali necidisse scio. 


Parar en mal alguna cosa, tri 


stem exltum, infaustum finem all. 
quid habére. Sentar mal la comi- 
da, cibum nocétre. Emplear mal 
alguna cosa, allquid disperdére.: 
Vendrá, mal que le pese, venlet 


vel invitus. De mal en peor, in 
pejus, 
mala, f. gallicus tabellarius, Ti, m. 


malacostumbrado, a, adj, male 


assubtus, A, um, 
malacuenda, /, stuppéa tela, sw, f. 


malagueño, a, adj malacitinus, 


a, um, 


malagueta, f. odorifóri myrti fru- 


Cctus, us, m, 


malamente, adv. male; Torcida- 


mente, sinistró, perpérám. Vicio- 
saménte, nequiter.* 

malandante, adj. infólix, infortu- 
nátus, miser, a, um, 


malandanza, f, crlamitas, útis, f.; 


infortunfum, li, ». 
malandrin, na, adj. maleficus, a, 
um. 
malavenido, a, adj. difficilis, e. 
malaventura, f, calamitas, infe- 
licitas, 4tis, f. 
malaventurado, a, adj. miser, a, 
um; infortunñtos; infélix, Icis. 
malbaratador, a, adj. patrimonli, 
bonórum dissipitor, Oris, m. 
malbaratar, a, dilapido, disslpo, 
as, áre, a.; prodigo, is, ¿gl, actum 
gére, a,; absúmo, is, msi, mptum, 
óre, a. 
malcasar, a, male nuptúi locáre, 
malcaso, m, turpe crimen, Inis, a. 
maloocinado, m. intestina pecú- 
dum, viscéra, rum, a. pl 
malcomido, a, adj. parvo cibo nu- 
tritus, an, um. . 
malcontento, a, adj. querúlos, a, 
um; Perturbador del orden pú- 
blico, publici ordinis perturbitor, 
úris, m 


malcorte, m. silvirum contra le- 


ges amputatlo, ónis, f, 

malcriado, a, adj, malé educitus, 
A, Um. 

maldad, f. improbltas, átis; nequí- 
tía, e, impiétas, átis, fe.; scelus, 
éris; crimen, Inis, flagitium, ll, 15. 

maldecidor, a, m, f. detráctor, 
obtrectáitor, 5ris; injuridsus, má- 
ledicus, a, um; linguA procax, 
iñcis, 

maldecir, a. exsñcror, árls, Atus 
sum, 4rl, dep. a.; detéstor, Aris, 
tus sum, Ari, dep. a.; imprécor, 
devovéo, malé precor; Murmurar, 
obtrécto; detráho, is, traxi, trá- 
ctum, Ére, q. . 

maldiciente, adj. malediens, inju- 
rius, a, um; obtrectátor, oris; pe- 
túlans, tis; lingua procax, Acis. 

maldición, f, exsecratlo, Onis, f.; 
maledictum, 14, %$%.; imprecatio, 
Onis, f, - 

maldispuesto, a, adj, malo atía- 
ctus, non satis commóda valetu- 
dine utens, tis, 

maldita, f., la lengua (fam.), Sol- 
tar la maldita, audácter, impu- 
dénter loqui, 

maldito, a, part. maledictus, a, 
um; adj. impróbus, a, um; Nin- 
guno, nullus; memo, Inis, m. 

maleable, adj. quod malldo pro- 
cúadi potest. 

malecador, as, m. f., y 

maleante, part, act. de malear; 
corrúptor, órls, m. 

malear, «a. Corrúmpo, 1s, pi, 
fAptum, pére, a.; depráyo, adul- 
tíro, vitlo, as, ivi, Atum, Are, e. 

malecón, m. agger, £ris, m. 

maledicencia, f. obtrectatlo, onis; 
detrectatlo, maledicentla, e, mor- 
dacitas, Atis, fs. 


nd o da A 


malintencionado, a, 
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maleficencia, f. maleficentla, mm, f 

maleficiar, «a, damnum infórre, 
Hechizar, fascinire, 

maleficio, m, mnleficium, li, n.; 
venefictum, fi, n,; fascinatlo. 
ónis, f. 

maléfico, a, adj. maleficuz, in- 
féstus, noxlus, nocens, tis. El que 
hace daño con hechizos, venefí- 
cus, 1 m. 

malestar, Mm. angor, Oris, m.; m- 
gritfdo, Inis, f. 

maleta, f. hippopira, e, /. || Ha- 
cer dla muleta, viaticum paráre, 


maletero, m, hippoperirum artl- 
fex, Icis, com. 

maletia, f, (ant.) insalubritas, 
átis, Y. e 


malevolencia, f. malevolentía, e, 
inimica “volintas, atis, fe. 


malévolo, a, ado, malevólus, im- 


vidus, inímicus, a, um; hostis, 
is, m. f. 

maleza, f. dumétum, 1, 1.; dumis 
obsitus locus, 1, m. 

malgastar, a. dissipo, lacéro, di- 
lacéro, As, are, a,; absimo, pro- 
fúndo, dilapido || Malgastar el 
dinero, pecunlam trahére, 

malhablado, a, 0dj, petillans, tig; 
procax, Acis, 

malhecho, m. malefíctam, 1 nf 
seelus, tris, n.; nequitla, um, f. 
Mal formado, gibbósus. 

malhechor, a, adj. malefáctor, 
Oris, m.; facinorósus, maleficus, 
a, um. 

malherir, a. graviter sauciáro, fe- 
rire, 

malhumorado, a, adj, pravo cor- 
póris habltu afféóctus, a, um; 
Desabrido, asper, morósus, diffi- 
cillimá natúra. 

malicia, f. pravitas, atis, f.; Inm- 
clinación a lo malo, malitía, +, f.; 
Astucía, versutla, e, f.; Malígni- 
dad, nequitía, e, nequitles, Gi, 
malignitas, —Atis, fe;  (fam.) 
Sospecha, — suspiclo,  suspectio, 
Onis, fs. Improbidad, perversi- 
dad, nequitía, malitla, mM; ma- 
lignltas,' ñtis; nequities, él, fs, 
Interpretación siniestra, maliena 
interpretatio, Onis, f. Venganza, 
pestis, is, f. — fina y refinada, 
aceurata malitia, e, f 

maliciar, «a, susplcor, Aris, tus 
sum, ñri, dep. a.; Malear, corrúm- 
po, deprávo, adultéro, as, avi, 
atum, are, €, 

maliciosamente, ado. malitiósé; 
Traidoramente, nequiter; Con as- 
tucia, callidé, versúté, subdólé, 

malicioso, a, adj. malitiósus, ma- 
lHignus, a, um; fallax, Acis, com, ; 
Astuto, callidus, versútus, subdó- 
lus, 1, Um, 

malignamente, ado. malignó, ma- 
litióst. Pp 

malignar, «4, depriyo, ñs, ñvi, 
fre, a.; Malignarse, corrámpl. 

malignidad, f, malignitas, itis, f.; 
malitla, ¡improbltas, perversitas, 
nequitía, astutla, fallacia, «e, fs. 

maligno, a, adj, malignos, impro- 
bus, malus, scelerátus, A, um; 
Perjudicial, noxlus; nocens, tis; 
infénsus, infóstus, a, um, 

malina, f, reflúxus, Ós, mM. 

adj. male- 
vólus, maló animátus, a, um. , 

malmandado, a, adj, jussa negli- 
gens, tis. 

malmirado, a, adj, inurbinous, 
rusticos, a, um>; incivilis, e, 

malo, a, adj, malos, pravus, Im- 
próbus,  —sceleritus, —flagitiósus, 
implus, a, um; nequam; Nocivo, 
noxlus, nocens, tis; inféensus, in- 
féstus; Enfermo, ¡eger, inflrmus, 
valetudinarlus; Travieso, inquió- 





tus, irrequiétus || Andar a malas 


(toc. - Jfam.), discorditer agtre. 
Quien malas mañas ha, tarde 0 
nunca las perderá, quo semel est 
imbúta recens, servábit odórem 
testa diu. No será malo advertir- 
selo, haud abs re fuérit illom 
ndmondre. Malo de entender, dif- 
ficilis intelléctu. 

malogramiento, m. V. malogro. 

malograr, a. perdo, is, didi, Ttum, 
ére, a. || Malopras tu fortuna, 
fortane indulgentía abutéris, Ma- 
lonrar sus buenos prendas, egre- 
pias nnimi dotes corrumpére. Ma- 
loprado en la flor de su edad, 
immatóra morte preeróptus, 

malogro, m. jactúra, mw, perditlo, 
Onis: fu. 

malparado, a, adj Peer, gra, 
grum:; in angustias redáctus, a, um, 

malparir, a, immatórum edére par- 
tum, 

malparto, m, abórtus, (ús, m. 

malquerencia, /. odium, 1, n; 
malevolentía. aversatio; iniímica 
volíintas, atis, fs. 

malquistar, a. niterius odium all- 
cui conciliáre; Molquistarse, mu- 
túas offensiónes alére. 


malquisto, a, adj. odiósus, inyE 


sus, a, um; Está molquisto en la 
ciudad, in civium odlum et invi- 
diam incúrrit. ! 
malrotar, 4. dissipire, absumére, 
laceráre, dilnpidire, profundére. 
malsano, a, adj, insxaltbris, e; 
Enfermiso, valetudinarlus, a, um. 
malsin, m. maledicus, im, 
malsonante, adj. absónus, a, UM; 
*« malé audiens, tis || Proposición 
malsonante, piárum  aurlum .of- 
fensiva sententla, y, f, 
maltratamiento, m. vexatlo, ónls, 


maltratar, (1. vexo, 28, are, q.; 
Menoscabar, comminuére; Con 
injurias, probris exagitáre; De 
obra, plagis malé multáre, 
maltrato, m. vexátlo, ónis, f. 
maltrecho, a, adí. agitátus, vexi- 
tus, afílictus, a, um, , . 
malva, f. malva, mw, f.; Real, ro- 
séa malva, wm, f. || Nacido en las 
malvas, terre fillus, Y, m, 
malvadamente, adv, inlqué, sce- 
lerate. 
malvado, a, adj, seelerátus, sce- 
lústus, nefartus, nefandus, ¿m- 
próbus, a, um; flagitiósus, ne- 
quam, perditus, malignus, noxlus, 
implus, 1, UM, 
malvar, m. malvis abúndans lo- 
cus, 1, m 
malvasia, f/f. uva cretica; El vino 
de malvasta, creticum vyinum, 1, n. 
malvavisco, a, m. althma, e, f.; 
hibiscum, 1, 1. 
malversación, f. mala pecunia- 
rum administratio, ónis, f. 
malversador, a, m. f. malus pe- 
cuníárum administritor, oris, m. 
malversar, 4. pecunias non ex fide 

versáre, non recté administrire. 
malvís, m, turdus Íllácus, 
malviz, f. V. malvis. 

malla, f, retis annúlus, 1, m.; Te- 
jido de malla, lorlca hamis, an- 
núlis consérta, 

mallero, m. loriehrum hamatirum 
artlfex, 1cis, m. 

mallto, m. globi tudiculáris ludus, 
ii m.; El mozo, tudicóla, e. f.; 
El terreno, aréna lusúi tudicu- 
liris globi exercéndo. 

mamada, /. lactatiónis tempus, 
óris, n. 

mamadera, /. vas femintis mam- 
mis lacte Jevándis, 

mamador, a, m. f, feminxz mam- 
mas lacte levans, .tis. 
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mamantón, a, m. f. lactens, tis, 

mamar, «, Jactiri, ubéra sugtre, 
trahére, ebibére; Dar de mamar, 
lactíive, ubéra prebére, admovére 
|| Mamar alguna cosa en la le- 
che (met. fam.), a tenéris un- 
guicúlis aliquid accipére. 

mamario, a, adj. (anat,), mam- 
mális, €. 

mamarrachada, f. ratióni absóna 
actlo, ónis, f. 

mamarracho, Mm. 
gira, e, f. 

mameluco, m. hebes, $tis; stoll- 
dus, 1; stultus, Í, ma. 

mamilar, adj, ad mamillam pertl- 
nens, tis. 

mamotla, f. blanditla mentum at- 
trectándo || Hacer a uno la ma- 
mola (loc. fam.), blanditiis de- 
cipére. 

mamón, a, m, f. lactens, tis; 
Que mama mucho, dia, multúm- 
que lactens, tis, 

scsi a, adj. avidé lactens, 
tis, 

mamotreto, m. commentarium, li, 
n.; Libro de cosas inútiles, inu- 
tillum rerum farraglno refértus 
Jiber, bri, m. 

mampara, f., prothirum, 1, n. 

mamparo, m, navális cubicúli ta- 
bulá tum, IM n 

mampostear, a. (arq.), eomenti- 
tum opus extruére, 

mamposteria, —f 
opus, éris, n. 

mampostero, mm, comentitlus fa- 
bricátor; Recaudador de rentas, 
vectigalium exñctor, Oris, mm, 

Ps f. lJatérum  serles, 

DS e 

mampuesto, m. coméntum, 1, 1 

mamujar, o, wgro lactáre, 

mamullar, a. sugéntis gestu man- 
dére, 

maná, f. manna, «, f. 

manada, f. grex, egis, m.; Lo que 
abarca la mano, manipúlus, 1, m.; 
Manada de ganado mayor, armén- 
tum, i, n.; De la misma manada, 
gregális, e. 

manadero, A, adj. manans, tis, 
m. El pastor, pecuarlus pastor, 
óris, m, V. manantial. 

manantial, adj munans aqua, *, 
f.; mm. Origen de algo, origo, 
inis, f.; De aguas, scaturigo, 
Inis, f. 

manar, 4. mano, as, are, n,; emá- 
no, permáno, dimáno, distillo, 
fluo; Brotar el agua, seatéo, sca- 
turlo; Nacer una cosa de otra, 
emanáre, procedére, originem du- 
core. 

mancamiento,* m., falla, defecto, 
deféctus, Ús, m. 

mancar, e. mancum allquid red- 
dére, 

manceba, f, pellex, Icis, f. 

mancebo, m, adolóscens, tis; El 
que trabaja por salario, condú- 
ctus mercéde artlfex, Icis, m, 

mancera, f. stiva, *, Í 

mancilla,' f. V. mancha. 

mancipar, a. mancipáre, 

manco, a, adj, mancus, mutllus, 
manu captus; Defectuoso, mutl- 
Jus, a, um; diminftus, a, um. 

mancomunadamente, de man.-= 
común, adv. commáni sententla, 
commáni consónsu, 

mancomunar, a. in commúne con- 
férre; Mancomunarse, conspiri- 
re, colre. 

mancomunidad, f. conspiratlo, 
ónis, communlo, onlis, fs.; soció- 
tas, átis, f, 

mancornar, a, bovem motu de- 
stitútum reddéíre, immobllem re- 
linquére. $ 


inconcinna fi- 


esxmentitium 


MAN 


mancha, 7. macúla, m; sordes, 
tum, f. pl.; labes, is, f.; Sucie- 
dad, coinquinatlo, Onis, f.; Profa- 
nación, poslutlo, Onis, f.; Mancha 
en la honra (met), probrum, 1, 
n.: infamia, ignominla, e, f.; de- 
décus, óris, ». 

manchado, a, adj macúlis distin- 
ctus, 1, um. 

manchar, a. macúlo, as, avi, atum, 
are, a.; commacúlo, inguino, 48, 
avi atum, are, «a; coinquino, 
fado  defórmo, turpo, detúrpo, 
polí)», conspúrco; Entremeter el 
els, y oscuro en la pintura, CO- 
lo:ibus distingutre || Manchar la 
riputación de alguno, infa 
notam alicui inurdre, alicójus fa- 
mam inquinire, 

manda, /, promissum, 1, n.; De 
testamento, legátum, 1, mn. 

mandado, m. mandítum, 1, jus- 
sum, i. ns; Part. pas. de man. 
dar. V. esta palabra. 

mandamiento, m. manditum, jus- 
sum, precóptum, i, ns.; De juez, 
decrétum, jussum, edictum, 1, ns. 5 
Intimación, aviso, nuncius, 1, m, 

mandar, «€, jubéo, es, jussi, jus- 
som, bare, a.; precipto. is, Epi, 
Gptum, fre, a.; edico, denuntlo; 
Gobernar, regúre, imperire; Pro- 
meter, spondére, pollicitári, pro- 
mittire; Dejar en testamento, 
mandáre, legáre || Mandar au las 
naciones, Imperitire  gentibus, 
Mandar una centuria, ordinem 
ducóre, Mandar vestir de luto 
por tres días, tridúi luctum indi- 
cére, Yo mando en mi casa, do- 
mesticum  imperlum mihi est 
Mandó a las ciudades que contrí- 
buyesen con dinero, pecunlas ci- 
vitatibus imperávit. Mandar e 
coces, imperióse jubóre, — a uno 
que dé rehenes, obsides alicui 
imperare, — a la memoria, anl- 
mo indipisci, — antes, premando, 
as, — el ala derecha, dextrum 


cornu tenére, — hacer algo por. 


dinero, loco, as. — que se haga 
la guerra, consciscéóre ut, bellum 
fiat. — $0 pena de la vida, ca: 
plte sanciro, — un cuerpo de 
tropas, ordines ducóre, — un 
ejército, exercltum presidire. — 
una escuadra, classi precesse. Man- 
da el Senado, senatul placet. 
Mándale, ordénale que me con- 
teste, jube mihi respondéant, Ha- 
cen lo que se les ha mandado, 
haut minus ac jussi (sunt) fa- 
clunt, Manda al lictor hacer su 
oficio, Metórem lege agóre jubet, 
Se me ha mandado esto, jussus 
sum hoc facóre, Hacerlo todo eo- 
mo se manda, ad prescriptum 0- 
mnla geróro, ¿Manda Ud, algo? 
num quidnam Jjubes? Se manda 
se ha ordenado, preescribitur; pre 
sertptum est, El que manda, prie 
céptor, óris, m, — diez soldados 
decanus, 1, m. -- con demasiado 
tesón, imperio nimiuns. Aquel a 
quien se manda, jussus, n, UM. 

mandarin, m, preetor, “risa, pri» 
fóctus, 1, m. 

mandatario, m. mandatarios; A 
quien $e hace el legado, legata- 
rius, li, m. 

mandato, m. jussum, 1, n, 

mandibula, f. mandibúla, e», £ 

mandibular “adj, ad mandibúlam 
pertirens, tia. . 

mandil, m, ventrále, is, ”. 

mandilar, a equos lintóo ernssid- 

. re abstergóre. 

mandilete, m, pluttus belllcis tor.+ 
méentis tuéndis, 

mandilón, m. iners, ertis; ignA- 
vus, pieer, imbellis. 
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“mangote, m, amplior manica, e, f. 


—manguitero, m, pelliceirum rerum 























mando, m, imperlam, Yi, m, || Te- 
ner el mando y el palo, omnimó- 
dí auctoritite pollére 

mandoble, m. transvérsos ictus, 
us, m.; ernyis plaga; (met.) Re- 
prensión áspera, vehémens objur- 
gatlo, onis, f, 

mandón, a, m, f, imperiósus, i, m. 

mandria, m. ignúvus, pavidus, im- 
béliis, timidos, metículósus, 1, m, 

manea, /. compes, idis, f 

manear, a, juménto compédes in- 
jictre, 

manecilla, ita, f manicúla, y, 
f.; Señal en fivura de mano en 
los libros, index, Icis, m. f. 

manejable, adj. tractabllis, mitis, 


Pp, 
manejar, a tracto, ¡s, Are, a; 
Gobernar, dirigo ; Manejarse, 


membrósum motum acquirére || 
Manejar bien un caballo, equo 
dextéro uti - 
manejo, m. tractatio; ónis, f.; 
USuUs, us, m.; De caballos, equos 
regéndi ars; De. negocios, procu- 
ratio, administratio, Onis, fs. 
manera, f, modus, 1, m.; Modales, 
urbanitas, comitas, átis, f.; Modo 
do decir, dictlo, ónis, f. || De ma- 
nera que, ita ut, adeó ut. A mane- 
ra de, instar: De ninguna manera, 
aliter, secús. De muchas mane- 
ras, multipliciter,' multifarilám, 
En . gran manera, magnopéire, 
A la manera que, ut, quemadmó- 
dum. De la misma manera, sic, 
Jta. De mala manera, incondíte, 
impolité, perpirám. 
manes, m, pl manes, fum, m, pl. 
manga, f, manica, w,'f.; Parte del 
eje de un carruaje, rote axis, 
is, m.; Manga de agua, aque tur- 
bo; Utilidades, provéntus, eom- 
móda, órum, ». pl 
manganilla, f. versutia, e, f.; 
prestigis, árum, f. pl.; ludifica- 
tío, ónis, 7, 
mango, m. manubrium, Ji, n.; ca- 
púlus, i, m.; Cosa con mango, 
manubridtos, a, um. 
mangonada, f. brachli manicá in- 
dúti ictus, us, m. 
mangoncar, nn. vagor, iris, Atus 
sum, ári, dep. n.; Entrometerse 
en lo ajeno, in aliéna se immi- 
scére, aliónís rebus ultró se in- 
geréro, 


manguardia, f/f, (arg.) ponti fir- 
mindo murus, i, m, 

manguera, f. (náut.) stupía ma- 
nlen pice oblita, 

imangueta, Y. clysterlum, Y, n.; 
cajita bs madera, lignéa fasció- 
A, te, 


artifex, Ícis, m, 

manguito, m. pellicéa manica, e, f. 

manía, f/. ineptía, e, f.; Capricho, 
deseo desordenado, libido, Inis, f.; 
Locuwra, insania, amentla, demen- 
tia, w, fs. 

maniatar, a. manus lgire, manus 
vincire, 

maniático, a, adj. insánus, 
um; amens, demens, tis, 

manicordio, m, V. monacordio. 

manicorto, a, (dj. parcus, a, um; 
iMiberális, e; tenax, Acls; sordl- 
dus, a, um, 

manida, f. mansio, dnis, f.; De 
fieros, latibúlum, 1; eubrle, is, ns, 

manifestación, f/f. manifestatlo, 
6nis, f.;  declaratlo, expositio, 
Onis, fs.; De un secreto, revela- 
tío, ónis, / 

manitestador, a, m. f. manifesti- 
tor, úris, m, 

manifestar, a. manifésto, decláro, 
as, avi, atum, are,- a.; ¿aperlo, 


a, 
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patefacio; revelo, as, avi, atum, 
fre, a.; pando, reséro, expláino, 
explico, exprómo, retégo, prodo, 
indico, docéo, promúlgo, vulgo, 
publico || Manifestar tristeza en 
el semblante, mestítlam  vultu 
prodóre, Manifestar en los ojos 
su alegría, letitiam in ocúlis pro- 
fórre, Manifestarse, dejarse ver, 
apparére. En esto se manifiesta 
principalmente el poder de Dios, 
in hoc vel maxímé elúcet divina 
potentla, 

manifiestamente, ado, manifosta, 
apérté, evidenter., 

manifiesto, a, adj. manifóstos, a, 
umj; evidens, claras, apórtus, pa- 
tefíctus; m. Manifiesto, apología, 
apologeticum, i, n,; Exposición 
del Santísimo, Sanctissimi Sacra- 
ménti in publicum expositlo, onís, 
f. || Poner de manifiesto alguna 
cosa, alíquid exponére, notum fa- 
cére, Es manifiesto, notum, mu- 
niféstum est, patet, 

manija, f. manubrium, H, 1.; Sor- 
tija, annúlus, 1, m. 

manilargo, a, adj. many prom- 
ptus, a, um; Dadivoso, largus, a, 
um;liberális, e; munificus, a, um, 

manilla, f. armilla, q, f. 

maniobra, f. opus manufictum; 

* Industria, industria, +, f.; arti- 
ficium, 1, n.; Evolución, militum 
motus; Gobierno de una embar- 
cación, naves regéndi ars; Apa- 
rejos de la embarcación, navis 
armaménta, órum, », pl, 

maniobrar, a. manu operári; Di- 
rigir las embarcaciones, naves re- 
cté regóre; Trabajar para el lo- 
gro de una eoso, machinárl, mo- 
Mri, enttí, 

manibrista, m. navium regendá; 































rum peritus, i, m, 
maniota, f. pedica, se; compes, 
édis, fs. 


manipulación, f. operáandi modus; 
En los negocios, directlo, únis, f. 

manipulante, part. act, de mani. 
pular, (us. como sust,), tractá- 
tor, óris; administritor, óris, me, 

manipular, a. negotían tractáre; 
Meterse en todo, omnibus nego- 
tiis immiscéri, se in 

manípulo, m, manipúlos, 1, m, 

maniqueismo, m, manichrelsmus, 
il, m. 

maniqueo, m. manicheus, im. 

maniquí, m. efíigies versatllis, 

maáanir, a. y Tr, carnem mollire, 
mollescéreo, 

maniroto, a, adj, profisus, prodl- 
gus, a, um, 

manjar, m. esca, e, f.; cibus, i, 
m.; dapes, um, f. pl; esculéntum, 
aliméntum, pabúlum, i, ns. 

mano, f. manus, Os, f.; La mano 
derecha, dextéra, dextra, e, f8.; 
La izquierda, leva, sinistra, e, f. 
|| Entre manos, pres manTbus, A 
manos llenas, plenis manibus, lar- 
g0, profúsó, Con las manos su- 
plicantes, palmis supplicibus, De 
mano en mano, delnceps, ordine. 
Que tiene cien manos, centiminus, 
io us, m.; Do una sola wiáno, 
unimános, a, um. A la mano, in 
promptu. Batir las manos, explo- 
dére. Halagar con las manos, 
palpire, palpári, Largo o ancho 
como la mano, palmáris, Mano 
del reloj, gnomon, Ónis, m, A 
la mano derecha, dextrórsam. A 
la mano izquierda, sinistrórsum, 
levórsum. En má mano está, in 
me est. En tu mano estuvo, per 
te stetit. Bajo mano, clám, Dar 
una mano a uno, alíquem objur- 

.'gáre, Apretar la mano, severiús 
punire. Levantar la mano, manu 
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minitire. Echar mano al traba- 
jo, manum opíóri admovéro, Dar 
la mano a uno, alícui patrocinio 
esse. Estarse con las manos eru- 
sedas, nihil agére, otiósum esse. 
Dar en manos de alguno, «eub 


alicójus potestitem deventre, De- 


manos a boca, ex improviso. Co- 
merse las manos tras alguna cosa, 
alíqua re nimíum oblectiri. ¡Dar 
la ditima mano, rem perfícire, 
absolyére, 

manobrero, m. aqueductium pur- 
gitor, óris, m, 

manojo, m. fascicílus, 1, m.; De 
espigas, mergos, itis, f. || A ma- 
nojos, afífluénter, abúándé, coplósé. 

manopla, f, manica ferréa; Ldbi- 
go, flagóllum, i, n, 

manosear, U. sttrécto, as, avi, 
atum, are, a.; Acariciar, demul- 
céo, es, si, sum y ctum, cére, a. 

manoseo, m. attrectatío, onis, f. 

manotada, f. ictus manu jmpi- 
ctus, 

manoteado, m. V, manoteo. 

manotear, «a, manlbus percutiire; 
nm. Mover las manos, manúum mo- 
tu alíquid significire. 

manoteo, m. manúumn motus, us, 
m. 

mañquear, , mancam manúm sí- 
muláre. 

manquedad y 

manquera, /. manós lmslo, ónla, f. 
Defecto, deféctus, us, m., mat 
latío, ónis, f. 

mansamente, ado. mansucté, le 
nlitor; Lentamente, segniter; Que- 
díito, sensim. 

mansedumbre, ff, mansuetúdo, 
Inis; lenitas, humanltas, atis, fs. 

mansión, f. manslo, Onis, f.; Apo- 
sento, habitacúlom, cubicúlum, i, 
ns. ¡| Hacer mansión en alguna 
parte, alicúbi manére, commorári, 

mansionario, adj, in. sacris smdi 
bus degens, 

manso, a, adj, mansuótus, a, um; 
lenis, a; mitis, e Domesticado, 
cicurátus, a, um; m. gregis dux, 
ducis, m. f, > 

manta, f, lodix, Icis, f.;.De las 
caballerías, dorsuále stragúlum, 
1, m.; Zurra, castigo, vapulatio, 
únis, f.; Dar una monta, Y. 
mantear. 

manteador, a, m. f, simul cum 
allis sagúlo distinto in altum 
allquem jactans, tis, 

manteamiento, m, alicójus in al- 
tum sagúlo distento jactatlo, 
Onis, f, 

mantear, a. allquem distánto sa- 
gúlo impositum in sublime jactá- 
re. 


manteca, f, pinguédo, Inis, f.; De 
leche, butfrum, 1, n. 

mantecada, f, panis seeméntum 
pinguedine, vel sacchiro et buty- 
ro delibútum. 

mantecado, m, libum, 1, m, 

mantecoso, a, adj. pinguis, e, 

manteísta, sm. lycói alimnos, 4, 
m. d 

mantel, m, mantile, 1s, n.; map- 
pa, e, f. || Poner los manteles, 
mensam esterntre, 

mantelería, f. mantillum copla, 
e, 7, 

mantelete, m. tunica ad genúa 
demizsa; (mtl,) militiris machI- 
no pulvéré pyrlo refórte obtura- 
méntum, 1» 

mantener, 4. sustóínto, as, avi, 
atum, are, a.; alo, is, alúl, all- 
tum y altum, alére, a,; nutrlo, 
is, Ivi o li, Ttum, Ire, 4.; paseo; 
Conservar, consérvo; Sostener, 
sustindo, fulcio, sustinto; Defen- 
der, tutor; defándo, propúgno |] 





MAR 


totum mane dormire. Todas las 
mañanas, quotidie mane. El día 
de mañana, crastina dies, Pasado 
mañana, perendie. Para que no 
tengas que arrepentirte el día de 
mañana, ne quando te penltéant. 
mañear, 4. solérter agtre. 
mañeria, f/. sterilltas, Atis, f.; De- 


MAN. 
Mantentr su promesa, ASIA | 






























púli, Pueblos cerennos al mar, 
maritimí popúli. Playa de mar . 
donde se puede echar el áncora, 
salum, L, n.; or maritimo sta- 
tio, ónis, f. Golpe de mar, decu- 
mani fluctus impressio, ónis, f, 
Creciente y menguante de mar, 
maris' accessus et recessus, 0084 
perteneciente al mar 0 lo que es 


missis. Mantener conversación con 
alguno, cum aliquo sermocinári, 
Montonerse en su opiniów, in se. 
tentíia perseveráre, Mantenerse de 
doche, lacte viére. Mantener $u 
dictamen, sententlam  suam de- 
fendóre, tutri, 




























manteniente (a), 100. ado, totis recho que tenían los reyes y $0: 
wiribus. ñorés de heredar el que moría, del már, o le pertenece, neptu- 
sin suceción, jus in ejus hwredi- níus, pelagleus, pelagins, pontlcus, 





mantenimiento, M. €5ca, 1, sE 
múrinus, maritimos, au, um; Salax, 


uliméntum, 1, n.; Apoyo, fultúra, títem quí siné libéris decéssit. 
e J. mañero, a, odj. callidus, a, UN; Aácis, Por mar y por ticrra, mM. 
manteo, mM, palllum, Yi, n.; De sagax, iñcls; industrius, a, uN; ade,, terrá marique. De mor 4 Al 
mujer, tunica fominta. solers, ¿rtis, adj. mar, m. ado. fip., con abundan- E 
mantequero, a, m. f. butsri ven- | mañosamente, adv. dextérd, soler-| cía, majórem in modum, copi0se, z 
ditor; f. vas butyro conficiéndo. tor; Maliciosamente, subaolb, ver- nbunde, Arrojarse a la mar, fig., 
mantequilla, /. butjri pastillus súte, se in discrimen objicére, Quien 
mañoso, a, 0d). indastríus, a, um; no se aventura, no pasa la mar, 


saccháro conditus. 
mantera, f. pallirum 


a, m. f. lodicum oplfex, 
ieis, m. f/f; venditor, Oris, Mm, 


audáces fortuna Juvat, timidosque 
repelit. 
maraña, f. duméótum, +, 1.; Des- 
«perdicio de soda, serica stupa; 
te 


Artificioso, artificiósus, 4, UN. 
mañuela, f. dolus, 1, m,; fraus, 
udis, astutia, te, fs. 
mapa, m. geographica tabúla; f. 


sutrix, Icis, 


A 


» 
Y 


TRA 


mantilla, f. muliebre velum, 1; Lo que sobresale en su línea, > Le ¿ 
amicitum, 4 ns; Del caballo, flos, ris (fam), marañero, as adj. commentórum 
phaléro, árum, f. pl. maquiavélico, as adj. machiave- artifex, icis, m, f. . 
mantillo, m. putre stercus, óris, n. |  Ticus, A, UM, marañoso, Mm. V. marañero. . 
manto, m. palla, te, f.5 Do reli- | maquiavelismo, Mm. machiavells- | marasmo, mm, tabes, is, f. 

giosos, pallium, li, n.; De sobe- mus, Í, Mm. maravedí, m. teruntius, li, m, 


maravilla, f. porténtum, prodi- 


A E 


ranos, trabía, e, $.; paludamén- maquiavelista, m. machiavelismo 

tum, 1 n, ; adhwerens, tis; Machiavéli secti- glum, miracúlum, Í, ns.; admira- 

mantudo, a, adj. infirmus, a, um. tor, úrls, m. tio, ónis || A las mil maravillas, 

manuable maquila, f. moléntis mérces, ¿dis, mirificé, mirum in modum. No es 
maravilla que... nec mirum si... - 


f.; La medida de la molienda, 


manual, ad). tractabllis, e; ma- 













muális, e; manuarius, a, um; Ca-| molitare mensdra, tl, 1. Por maravilla, raro, rarlssimé. 
sero, de fácil ejecución, facilis, maquilas, a. ex molendino stipem | maravillar, e. y r. miror, Aris, 3 
e: Fácil de entender, captu fa-| exigére, atus sum, ari, dep, n, y a.; adml- . 
eilis; Dócil, humánus, docilis, e; maquilero, mM. molendinarlus exá- ror, demiror. DE 
mansuétus, suavis, e; lenis, e;|  ctor, Oris, m. maravillosamente, ado. mirabill. 
mitis, e; m. Manual, libro, enchi- | máquina, f. machina, we, f/.; Traza, ter, mirifícé, mirum in modum, ve 
rídion, 1, m.; manuális liber, bri,|  muchinatlo, Onis, f.; Abvundancia, | maravilloso, a, adj. mírus, miri- e 
m”. copla, me, f.; Máquina neumática, ficus, admirándus, 4, UM; a E 
manualmente, adv. manibus. pneumaticum orgúánura, i, n.; Hi- rabilis, e, E 
manufactura, f/f. opus manufi- dráulica, hydraulicum orgánum, | marbete, M2. pannis assúta nota, > 
etum; El salario de ella, manu- i, a. e, 1. po 
pretium, 1, n. maquinación, f. machinatlo, Onis, | marca, f. nota, mw; tesstra, e, f8.2 q 
manumisión, f, manumissio, Onis, |  f. signum, i, m.; El acto de marcar, A 
s maquinador, a, m1. /. machináitor, notatio, significatio || De maroa a 
manumiso, part. pas. irr. de ma=| — óris, m. mayor, insignis, e; solito major, 
numitir; adj. exéntus, a, um;|maquinal, adj. machinarlos, ma-| us, oris. 3 
liber, bóra, bérum; immúnis, e chinalis, e; machinálís scientia, | marcador, a, m. f. signitor, orls, a 
manumisor, m. manumissor, óris, w, f/. Plin,, la mecánica. m.; Marcador mayor, ponderibus, q 
e. : maquinalmente, ado. machinili] et mensúris prieféctus, im, E 
manumitir, a. manumitto, is, misi, | modo, marcar, «a. noto, as, avi, a 3 
missum, Éére, 4. maquinar, a, machinor, paris, 4 tus áre, a.; adnóto, signo, obsigno 1Í 3 
manuscrito, a, adj. manu sori- 4 sum, fri, dep. a.; molior, Iris, Marcar a fuego a los novillos, 
ptus, A, UM. - tus sum, Iri, dep. a.; adstrio, inurére notam vitúlis. j 


manutención, f. conservatlo, ónis, 
f.: Amparo, protectio, 6pis; tu- 
tóla, sw, fa.; patrocinium, ll, mn. 

manzana, f, malum, i, n.; De ca- 
sos, domórum. insúla, w, f. 

manzanal y 

manzanar, m. pomarlum, li, n.; 
Manzonal, drbol, malus, i, f. 

manzanilla, f. chamiléon, ónis u 
óntis, f. o chamiemélon, il, n. 

manzanillo, m. oléa orbiculitas 
olivas ferens, «tis, 

manzano, m. malus, 1, f. 

maña, /. industria, 0; ATS, artis; 
solertía, e, fs.; Astucia, callidi- 
tas, sagacltas, ñtis, fs.; Resabio, 
pravus mos, oris, m. [| Darse 
maña, diligentlam adhibére, so- 
lorter agóre. Quien malas mañas 
ha, tarde o nunca las perderá, 
quo semel est imbúta recens, Ser- 
wibit odórem testa diu. 

mañana, f. mane (ind.); Tiempo 
wenídero, tempus postórum || De 
la mañana «u la tarde, a mane 
usque ad vespiram, Cosa de la 
mañana, matutinus. El tiempo de 
la mañana, matulinum  tempus. 
Al despuntar la mañana, albe- 
seénte emlo, oriénte sole, in solis 
ortu. Esta mañana, hodíe mané, 
hodiérno die mand. Muy de ma- 
fiana, primo mané, Col; bené ma- 
né, Cic. Dormir toda la mañana, 








exstrúo, excogito, meditor li Ma- 
quinar un fraude, un embuste, 
molíri fraudem, Phieedr.; 0 necté- 
re dolum, Liv.; o dolum commnio- 
lirl, Cic. Maquinar la muerte de 
alguno, machinári necem alicul, 
Ad Her.; o de pernicie alicújus 
cogitáre, Cic. Maquinar muchas 
cosas, jaculiri multa, Hor.; 0 
multa secum volyóre, Cic. 
maquinaria, f. machinaria scien- 
tía, *, Í 
maquinista, M, machinitor, órls; 
mechanicus, 1, 218. 
m. mara, 15, 1.; MQuor, úris, 
; profúndum, 1 18.; 
peligus, 1, 81.5 Pontus, PR 
fretum, salum, 1, ms. Véase mar, 
en Nombres propios || Mar tem: 
pestuoso, tumultudsum, irátum, 
tumidum, ftumens, éxundans, Te- 
stúans, sivlens, fervens mare, ris, 
n, — repasado, recorrido, nave: 
pado segunda vez, remensum 
mare. Mares vastos, dilatados, 
longa freta. Mares cercanos, ho- 
spita tequóra. Mar o marea alta 
y baja, accessus et recessus ma- 
ris. El mar, las llanuras, los 
campos líquidos, liquentes cam- 
pi; neptunia prata, arva. Mares 
desconocidos a los Troyanos, Teu- 
cris invía maría, Pueblos rodea- 


mar, 
“.; altum, i 










dos de mar, isleños, equoréi po- 


marcial, adj. bellicus, martlus, A, 


um. 
marcialidad, f., franqueza, fami- 


llaritas, Mtis, f. 
marco, M, 0Ta, E, MArZgo, Ynis, fs.5 
Peso, selibra, e, 7.; bes, essis, 


m. 

marcha, 7. iter, itinérls, m.; pro- 
fectlo, onis, f.; Toque militar, 
militáre gradióndi signom, 1 Mm 
| A marchas forzadas, a marchas 
dobles, longis Itineribus, maxlmis 
itinerTbus, 

marchamar, «a. notam imprimére 
mercTbus. 

marchar, $. proficiscor, trls, : fe- 
ctus sum, ciscl, dep. n.; incido, > 
is, cessi, cessum, Edero, nm; ¡ter 
habéo, progredior || Marchar con- 
tra el enemigo, siena inferre in 
hostom, Ces.; o vadire in ho- bl 
stem, Liv. Marchar hacía atrás, 
retró ambuláre. Tocar a marchar, ] 
vasa conclamáire. p. 

marchitable, adj. quod marcidum 
reddi potest, 

marchitar, «. marcidum reddére; E 
Debilitar, frangére; Marchitarse, 
marcescóre, languescire; Perder 
el vigor, exarescóra, hebesciro, 

marchitez, f. lauguédo, inis, f. va 

marchito, a, adj. marcidus, 
guldus, tabidus, putris, e, . 

marea, f. estus, us, m.; Viento 
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' mari ventus, | marisca!, m. dux, ducis, m.; prefé- | martillador, a, m. f, malleitor, 
so e a de URDICn, ctus, Í, m. Herrador, veterinariús, Úris, m, 
proluvles, al, / egultum medicus, 1, m, || Afariscal | martillar, a, malllo tundére || 


marcaje, m. navigatlo, onis, f.; 
El rumbo de la navegación, ma- 
ritimus Cursus, us, m. 

marcamiento, m. nausta, m, f. 

marcante, adj. nauta, 2, m, 

marear, a. navem regóre; Marear- 
se, maris estu nauseáre; Despa- 
chor las mercancias, merces pu- 
blicé vendére; Enfadar, molestiá 
affíicóre, stomáchum movére; Ma- 
rearse, nauseñire, naustá commo- 
véri, Averiarse los géneros en el 
áimar, merces mari corrúmpi, de- 
terióres fiéri, 

marejada, m, advenlens mare, is, 
Ñ. 

mareo, m. nausta, e, f,, maris 
jactatio, ónis, Y. (Met, fam.) En- 
fado, tedium, fastidium, li, ms. 

marero, adj, marinus, a, um, 

marcta, /. undirum motus, us, m, 

maretazo, 1. decumáni fluctus 
impresslo, ónis, f. 

manfil, m. ebur, dris, n.; Cosa de 
marfil, eburntus, a, um. 

martiloño, a, adj, ebirnus, ebur- 
nus, a, um. 

marga, /, marga, m, f. 

margal, m, V, marguera. 

margar, Q, agrum margá faecun- 


margarita, f margarita, m, /, 

margen, f. margo, Inis, f.; ora, 
«te, $.; Ocasión, ansa, occaslo, fs.; 
Margen del río, ripa, RR, 1. 1 
Lo que tiene margen, marginitus, 
E um. Dar margen, ansam prie- 

re, 

marginal, adj. marginalis, e 

marguera, f. locus ubi marga ag- 
gerltur, A 

marica, f. Lo miemo que María. 
Ave, pica, mm, f.; Hombre afemi- 
nado, effeminátus homo, Ínis, m. 

O adj, maritális, conju- 


» 
maridablemente, ado, conjúgum 
more, 
maridaje, m. conjuglum, IL, n.; 


connublum, matrimontum, HH, ne. 


Conformidad con que se enlazan 
algunas Cosas, NOXus, us, m,; con- 
formatlo, oníis, f. 

maridar, ». V, casar; Unir, ne- 
ctére, conjungére, intexére, intey- 
serire, 

marido, m, marltus, 1, m.; conjux, 
Júgis, f.; vir, viri, m, 

maridillo, m. maritus despicabllia, 

marimacho, m, viriigo, Inis, vi- 
rilí specie muller, éris, fa. 

marimanta, /, spectrum, 1, n. 

marimorena, /, rixa, e, altercatlo, 
ónis, f8.; Jurglum, conyiclum, li, 


na. 
marina, f. litos, óris, n, ; maritima 
ora, 2, f.; Arte de navegar, navi- 
lis, nautica res || Empleado en la 
marina, classicus, a, um, 
marinar, a, pisces condire, 


— marinear, n, res nauticas exercd- 


re, 
marinerado, a, adj, navalibus rá 
bus instriictus, a, um, 
marinería, f. nautárum exerci- 
tium, ll, n.; Conjunto de marine- 
ros, nautárum turba, e, f, 
marinero, a, adj. navigatióni apta 
navis; m. nauta, e, m.; Caracol 
de mar, argonauta, e, m, ' 
marinesco, a, adj. nautlcus, ma- 
rinus || A la marinesca, nautico 
more, nautárum instar, 
marino, a, adj. marinus, a, um; 
m, nautler artís perltus, 1, m, 
mariposa, f. papillo, ónis, m.; 
Candelilla para lus, lucernúla, 
lampas, ádis, fs. 








de campo, eastris prepositus, i, 
m. 

mariscalato y 

mariscalia, f/, castrórum prefécti 
dignitas, Atis, f. 

marisoar, «. cochlfas legúre, 

marisco, m. conchyllum, li, m.; 
cochlóa, te, f. . 

marisma, /, estuerium, li, n. 

marital, adf. maritális, e; ad ma- 
ritum spectans, tis. E 

marítimo, a, adj. maritimus, a, 
um; equoréns, a, um; ad mare 
pertinensa, tia, 

marjal, m. limósum pratum, Í, ». 

rss f. maurórum amicólum, 
, Me 

marmejlla, f. verruncúla e capree 
collo pendena, tis, 

marmeliado, a, adj, capra yerrun- 

eúlá predita. 

armita, f, patilla, e, / 

m, coquinarlus calo, 
Onis, m.; líxa, e, m. 

mármol, m, marmor, ÚÓrls, n.; pa- 
rius lapls, 1dis, m. Cosa de már- 
mol, o cubierta de mármol, mar- 
moróuws, marmorátus, a, um, 

marmolejo, m. columélla, e, f. 

marmolcño, a, adj, marmordus, 

A, UM. : 

marmolista, m. marmorarlus, li, 


m. 
marmota, /, mus marmóta, 
maroma, f, funis, is, m.; De na- 

vto, rudens, tis, m.; De áncora, 

anchorále, is, n. : 
marguás, m. marchlo, onls, mm. 
marquesa, /, marchionissa, e, f. 
marquesado, m. marchionitus, ús, 


m. 

marquesina, f, tentoril opercú- 
lum, 1, mn. 

marquesita, f. pyrites, e, m, 

marqueta, f, rude, incondltum ce- 
re frustum, i, m. 

marquetería, f tessellitum opifi- 
clum, Ji, n.; Obra de taracea de 
varios colores, tessellatum opus, 
óris, n, 

marquilla (papel de) 

marra, f, vacúum, i, n. 

marrajo, a, adj, callidus, astútus, 
versiptllis; vafer, fra, frum, 

marrana, /. sus femina. 

marrano, fm. sus, suis, m,. f.; por- 
cus, 1, m.; Madero para sostener 
leg paredes de las zanjas o po- 
zos, tignum, 1, n. 

marrar, »n. desviarse de lo recto: 
abárro, As, ire, n, V, faltar. 

marras, ado, tune tempóris, olim, 

marrido, a, adj. (fam.) miestus, 
a, um; tristis, e, 

marro, m, disci ludus, 1, m.; Hur- 
to del cuerpo, parva corpóris de- 
clinatlo, ónis, f.; Falta, yerro, 
error; Palo con que se juega «a 
la sortija, fustis, is, m, 

marrón, m. discus, 1, m, 


Y. papel. 


marrubio, m. marrublum, lí, ». 


marrullería, f. ceniliditas, atis; 
versutla, e, f8.; astos, us, m.; 
vafritla, e, f. 

marrullero, a, adj. vafer, fra, 
frum; astútus, callidus, a, um; 
versipéllis, e. 

a m., Gnguarina, penúla, 
e 

marta, /, mustélla martes, 18, f.; 
Bu piel, martis pellls, is, f, 

martagón, m. lilium martigon, 1, 
n. m,, f. versútus, callidus, vya- 
fer, versipéllis, e, 

maáartelo, m. zelotypla, e, f, 

martes, m. Martis dies, €l, m.; fe- 
rla tertla, 

martillada, f. mallél jetus, us, m. 


Martillar en hierro frío, frustra 
laboráre, opéíram. et  impénsam 
perdére, 


martillo, m. malléus, $1, m.; Pe- 
queño, tudicilla, m, f. || A mar- 
tillo, mallél >ictu, A machamar- 
«tillo, firmiter. 

martín del río, V. martinete. 
Martín pescador, alctdo hispida. 

martina, f. murena, e, f. 

martinete, m. ardía pavonla; El 
penacho de esta ave, pennita ex 
ardés plumis crista; Palillo que 
hiere a la cuerda del clavicordio, 
pinnúla; Mazo para batir meta- 
les, ponderoslor malltus, Máqui- 
na para clavar estacas, fistica. 

mártir, m. f. martyr, fris, mm; 
El que padece trabajos, molestlis 
vexátus, erúmnis affílictus, 

martirio, m. martyrium, UU, m.; 
Trabajo largo y penoso (met), 
serómne, árom, f. pl.; dolor, dris, 
eruciñtus, Us, ma, 

martirizador, a, m. f, cruciátor, 
oris, m, 

martirizar, a, cruclo, as, avi, 
atum, are, o.; martyrium subire 
cogo, 18, úre, Afligir, vexiire, cru- 
ciñre, angére, 

martirologio, 
U, n. 

marzal, adj. martlus, a, um, 

marzear, a. pecóra tondáre, 

marzeo, ón, vórum verno tem- 
póre diminutio, ónis, f. 

marzo, m. martlus, 1, m, 

más, ado, magis; plus, ampllús; 
Conj. Mas, pero, sed, autem, ve- 
ró, at, atqui || Algo más, all- 
quid ampliús, Los más, plerlque. 
Por más que, quantúmvis, quan- 
tumilibet, quamvis. Poco más o 
menos, plus minúsve. Más y más; 
magis magisque. Más de lo acos- 
tumbrado, plus solito, Más acá, 
citra. Más allá, ultra. Dos mil 
hombres poco más o menos, duo 
millla circiter hominum. Afás de 
vcinte mil, supra viginti miilla. 
Más vale vivir pobre que deshon- 
rado, priestat in egestite vivire, 
quám inhonésté, JlMás que nunca, 
ut cum maximé. Sin más ni más, 
temérb, inconsúltó. Más pronto 
que lo dijo, dicto citlús, A lo 
más, ad summum. Más gente que 
de: costumbre, plures prester con- 
suetudinem. JlMás de lo que es 
creíble, supra fidem. Lo más 
pronto posíble, primo quoque tem- 
póre, Nep.; o quamprimum, Ter. 
No hablemos más de esto, satis 
verbórum est. Las más veces, 
plerdmque. 

masa, f. massa, e, f.; El todo, 
summa, e, /, 

masadero, mm, villlcus, 1, m. 

mabsocadura, f. cibl dentíibus attri- 
tlo, masticatlo, onis, fs. 

mascar, €. nando, is, di, sum, 
dére, “a.; A dos carrilos, plenis 
bucceis mandére; Las palabras, 
balbutire. 

máscara, f. persóna, e, f.; Vesti- 
do de máscara, personita vestis; 
Pretexto, disfraz, specles, simu- 
latlo; nomen, Inis, », 

mascarada, f., personatórum ludi- 
crum, 1, m,; ludicra saltatlo, 
onis, f. 

mascarero, m. personirum conda- 
ctor, orls, m. 

mascarilla, f. persóna, e, f. ; El 
vaciado que se saca sobre el 
rostro de una persona, persónm 
forma, tb, f. 

mascarón, m. defórmis larva, e, f. 


m, martyrologlum, 


A 
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MAT MAT 
r. 4. mgré mandére, trovertida, multúm sepe questta 
caca pato maris natúra, et difficilis res. Materia de cons- 


trucción, navalis materia, *, Ye 
— de estado, ad reipublica sta- 
tum pertínens res; politicum ne- 


conditlo, únis, f. 


wm. 
a, adj. mascúlus, a, 


masculino, 
UM. 


mascullar, a. balbutlo, mussito. gotium, li, n. — derretida, U- 
masera, f/f. mactra, E, f.; Lienzo quamen, inils, n. — Jácil, flexri- 
en que se amaza la torta, ad ble, que se trabaja bien, sequax 
subigendam ofífam lintéum. materia, e, f. — parva, parva 
mastelero, m. malus, 1, mM; De materia. — muy controvertida, 


multum sepe quiesTta el diffici- 
lis res, Lo que me dió materia 
para escribir, quod mihi  dedit 
argumentum hujus epistóle. An- 
tes de entrar en materia, prius- 
quam  hujuscemódi rei initium 
expedío. Hablar sobre todas las 
materias, de omni questione di- 


pavía mayor, in majóri navis ar- 

bóre innixus malus, 1, m. 
masticación, f, masticatlo, onis, Í. 
masticar, 1. V 
mástil, m. imalus, 1 

sostiene una cosa, fulerum, S.. 8.5 
Tallo de una planta, truncus, 1, 
m. + 


mastin, m. f. molóssus, 1, Mm. cére, Hablan de materias eleva- 
(met.) Hombre grosero, rudis, im- das, altior inter eos sermo est. 
politus, rusticus, inurbúnus, in- La severidad en materia de edu- 


cación, severltas circa educandos 
libéros. 

material, m. materla, me, f.; In- 
prediente, partiaria materla; adj. 
materiális, e; Grosero, rudis, e; 
stupidus, stolidus; hebes, Éétis, 
com. 

materialidad, f. materia indóles, 
is. f.; Superficialidad de las co- 
sas, rerum facies extima. 

materialismo, m. anime immor- 
talitátem recusantlum error, órls, 


civilis, 

mastranzo, m. mentistrom, 1, 1. 

mastuerzo, m. nasturtium, 11, 1. 

mata, f. frutex, Icis, m.; Pie de 
una yerba, planta, 1, f, || Mata de 
pelo, cesaries, Ei, f. Las matas, 
virgúlta, órum, 1. pl. Lugar lleno 
de matas, dumósus locus, 1, m. 

matacán, m. venefica offa, e, f. 

AA f. exstinctorium, 
dl, 1. 

matachin, m, lantus, lanfo, laniá- 
tor; Enmascarado, larvátus, per- 
sonátus Judio, ónis, mM. 

matadero, m. laniéna, e. 2; 
(met.) Trabajo, impróbus labor, 
oris, m.; gravis molestia, 1, f. 
Il Llevar a uno al matadero 
met. fam.), aliquem in summuln 
disertmen objicóre. 

matador, a, adj. interféctor, oris, 
m.; Lo que causa la muerte, le- 


m. 
materialista, m. anime immorta- 
Jitátem recúsans, tis. 
materialmente, adv. materialiter ; 
Con materialidad, pingui, crassi- 
e Minérvá; Con rudeza, impo- 
te. 
maternal, adj. matérnus, a, um, 
maternalmente, ado, matérné. 
maternidad, /. matris dignitas, 


tális, e; mortifer, a, um. itis, f. , 
matadura, /. in juméntis ulcus, materno, a, adj. matéórnus, .A, 
céris, um. 
matafuegos, sm, eéxstinguéndis in- matiz, m. colórum variétas, tis, 1. 


matizar, a. coloribus variire, dis- 
tinguére. 

matón, m. balitro, ónis, m. 

matorral, m. virgúltum, dumétum, 
í, ne. 

matoso, a, adj. vepribus abún- 

dans, virgúltis obsitus, dumósus. 

matraca, f. crepitacúlum lignéum ; 
Burla, joculiris cavillatio, onis, 
Y. 11 m. El hombre pesado, mo- 
léstus, incommódus. 

matraquear, €. aliquem Indifica- 
re, per jocum irridere. 

matraquista, m. caviliitor, ludifi- 
cátor, Óris, m. : . 

matrero, a, adj. callídus, astútus, 
A, UM; SAgaxX, hcis, 

matricida, m. matricida, *, M. 

matricidio, mM. matricidium, li, mn. 

matricula, f. census, Ús, m. 

matriculador, M. censum perá- 
gens, tis. 

matricular, €., poner en lista, em- 
padronar; in censum referre, 

matrimonial, adj. conjugális, con- 
nubialis, e. 

matrimonialmente, ado. 


eendlis instruméntum, 1, mn. 

matalón, 1. succussátor equus, i, 
mm, 

matalotaje, m. nautleus commeñ- 
tus, us, m. Conjunto de cosas 
mal ordenadas, indigésta rerum 
congerles, Qi, f, 

matanza, f. crdes, strages, is; nex, 
necis, fs.; Matanza del cerdo, 
seuina cwdes; insistencia, porfía 
(met. fam.), sollicitado, inis, f.7; 
animi contentio, ónis, f. 

matar, a. neco, ás, ávi (más usado 
que cdi) fñtum (y muy rara vez 
nectum), Are, a.; enéco, perimo, 
interficio, cudo, trucido, obtrún- 
co. macto, jugñílo, occido || Ma- 
torso « estudiar, immori studiis. 
£sto es lo que más me mata, 
hoc me maximé angit, vexat, 
moerbre conflelt, JMatar A uno 
con sus propias armas, suo ipsius 
gladlo alíiquem juguláre. Matar 
de un tiro dos pújaros,, de ehdom 
fidelía duos pariétes denlbáre, 
Mutarse por conseguir el mando, 


summa ope nit imperlum  obti- conjuga- 


nóre, Que me maten si nó es liter, connubiallter, 

verdad, persam nisi verom est, matrimonio, 1. matrimontum, 

Matarse, suicidarse, sibi mortem conjuglum, connublum, ll, m8; 

consciscóre, > Los esposos, conjúges, un, mM. pl. 
matasanos, »1. medicus ienfrus. Contraer matrimonio, connublo 
matasiecte, m. sicarlus, 1, m. jungi, conjuglum intre, Jugalía 


vincia subire. 

matritense, adj, de Madrid, ma- 
tritéensis, €. / 

matriz, f. utéros, 1, m.; Molde de 
letra, prototípus, 1, m.; Pueblo 
que es cabeza de otros, metropó- 
lis, is, f.; Iptesia metropolitana, 
primaria, metropolitina ecclesla ; 
adj. Lo principal en su clase 
(met.), caput, itís, m.; orlgo, Inis, 
7.5 fons, ts, m. 


mate, m. candidum gypsum, i, m. 

matemática, f. mathésis, is, f. 

matemáticamente, adv, mathe- 
maticó, 

matemático, a, adj mathematl- 
cus. n, um; m. El profesor, ma: 
thematicus, 1, m. 

materia, f. materla, e, f.; De una 
Hluga, sanles, pus; Argumento, ar- 
guméntum, i, n.; Causa, motivo, 
causa, e, f. || Matería muy 00n- 





MAZ 


matrona, f. matróma, e, f.; Co- 
madre, obstetrix, Icis, f. 

matronal, adj. ad matrónam spe- 
etans, ts. ; 

matronaza, f. gravis matróna, *, 


eli, m. portorli fraudatlo, ónis, 
f.; Género que entra por alto, 
per fraudem invécte merces, Jum, 
f- pl. 

matutear, «. portorli fraude mer- 
ces invehére. 

matutero, mm. probibitáirum 1mer- 
cium indúetor, Óris, m, 

matutinal y 

matutino, a, adj matutinus, a, 
um; matutinális, €. , 

maula, f. res vilis, despicabllis, 
nullius  pretli; Engaño, fraus, 
audis, f.; dolus, 1, m.; fallacia, e, 
f.; Propina, emolyméntum, mMunu- 
scúlum, 1, ns.; m. El tramposo, 
inficiátor, fallax, frauduléntus, 
infidus debitor, oris, m. || Buena 
maula (toc. fam.), versipéllis, 
vafer, dolósus, astútus. 

maulería, f. mangonica tabérna, 
e, $; Artificio, versutla, 1, VA- 
fritía, e, calliditas, atis, fs. 

maulero, m, mango, nis, m.; 
bustero, veterátor, 0ris, m. 

ado a, adj. clamósus felis, 
5, Mm. 

maullar, n. felem clamáre, 

maullido, m felinus clamor, óris, 
mm. 

mausoleo, m., sepulcro magnífico : 
mausoléam, Éi, n. 

maxilar, adj. maxilláris, e 

máxima, f. sententla, e, f.; In- 
tención, consilium, proposltum, 
i, ns.; mens, tis, f. ? 

máximamente y . 

máxime, adv. potissimim, maxi- 
mé, prestrtim, , 

máximo, as adj. sup. maximus, A, 
um. , 

maya, /. nymplia, larva, me, fs. 

mayador, a, 0dj, V, maullador. 

mayar, n. V. maullar. 

mayo, m, maius, 1, m.; Arbol 
adornado de cintas, eto., majális 
arbor, Úris, Mm. e 

mayor, m. preefóctus, 1, m.; Of- 
cial primero, primus; adj. Más 
grande, major, jus. De edad, pri- 
meyus, natu major; pl. Los an- 
tepasados, majóres, prióres, um, 
m. pl. || Por mayor, summátim ; 
En cantidad grande, acervátim. 
La mayor parte, para multó ma- 
xima. 

ito m. preféctus, Í, m.; CA- 
put, Itís, 1.; El pastor prin 
pastórum a i, eli o 

mayorazgo, a, m. f. primigenla 
bona possidens, tis; El sucesor, 
primogenItus, natu maximus; mm, 
Los bienes que constituyen el ma- 
br atid primigenia bona, orum, 

mayorazguista, m. de primigenió- 
rum honórum  possessióne serl- 
bens, tis. 

mayordomear, q, 2dministrare, 

mayordomía, f. administri munus, 
bris, n, ' 

mayordomo, mn. ceconómos, 1, m.; 
De estado, reglus minister, tri, m.; 
De fábrica, sacrárom sedlum edi- 
lis, is, m. 

mayoria, f prestantla, e, f.; De 
edad, legitima sul regéndi poté- 
stas, atís, f. 

mayorista, m, Supreme gramma- 
tices classis scholáris, 1s, m. 

mayormente, ado. preesórtim, po- 
tissimóm, precipúé, maximeé, 

maza, /. clava, e, /.; Instrumento 
para machacar el esparto y lino, 
pistillam, 1, n.; (fam.) Persona 


Em- 






; sto, gravis, iíncom: 
oléstus. 


m. ex kali succus, i, 


ote, 
Mezcla para la fábrica de 


m.; 
los 
(fam.) 
moléstus homo, Inis, m. 
mazada, f. clave ictus, ns, m. || 
Dar mazada a uno (loc, fam.), 
damnum, molestiam alicui afférre, 
mazamorra, f/, furina ex indico 
fruménto, saccháro, melle condita. 
mazaneta, /., pieza en algunas jo- 


RS 


edificios, coméntum, 
gravis, 


Hombre pesado, 


yas, malí figaram  reférens, su- 
péllex, lectilis, f, 
mazapán, m. amygdaléus panis, 


18, m. 

mazmorra, f. ergastúlum, 1, 
carcer, érls, m, 

mazo, m, tudes, is, y Mis, m.; 
Manojo de cosas, manipúlus, L 
m.; Hombre pesado (fam.), gra- 
vis, incommódus, moléstus HA 
Dios rogando y con el mazo dan- 
do, consulóndo, agóndo prospere 
omnia codunt,- 

mazonería, /, opus quadrátis la- 
pidibus structum; Obra de relie- 
ve, anaglóphtha, órum, a. PL; 
El que trabaja en estas obras, 
anaglyphtharius, 1, m. 

mazorca, 7. fusi glomus, 1, em,; 
Espiga muy apretada de maíz, 
éte,, fructúum spica densior., 

mazorral, adj. rudis, e; rusticos, 


impolitus, a, um. 

mazorralmente, adv, rustica, im- 
políti, 

me, dat, y acus. del pron. yo; mí 
hi, me, 

meada, f. mictus, ús, m, 

meadero, m. matíla, e, Í.; sea- 
phium, Yi, n. 

meados, m. pl. urina, e, ?. 

mear, ». V, orinar. 

imeato, m. meitos, ús, mm. 

mecánica, /, machinarla, ars, ar- 
tis, f., scientía, «e, f. (fam.) 
Cosa de poco valor, . icabllis, 
hulllus moménti res; Acción án. 
decorosa, sordida actio; Manejo 
de los intereses y efectos de los 
soldados, militum rel familiáris 
privita administratio, onís, : AÉ 

mecánicamente, ado, sordidó, 

mecánico, m. machinariso artis 
peritus; adj, mechanicus; Bajo, 
indecoroso, sordidus, abjóctus, 

mecanismo, m. structlra, e, f.; 
compáges, is, f, 

mecedero, V, mecedor, por e 
instrumento, ds z 

mecedor, a, m. f, incunabúla vor- 
Sans, tis; m. Instrumento para 
mecer, rutabúlum, i, n.Columpio, 
oscillum, 1, n, 

mecedura, J, agitatio, 
onis, fs. : 

mecenas, m. mecinas, Atis, m. 

mecer, «4. moto, aglto, as, avi, 
Atum, Are, ,; verso; Mecerse, 
eorpus lenlter agitiro, 

mecha, f. ellyehnium, 1, m.; (etr.) 
Clavo de hilas retorcidas, lna- 
méntum, 1, n. Cuerda preparada 
para dar fuego, igniarius funi- 
cúlus, i, m. 

mechar, a. suillis penicilis car- 
nem transfigtre, 

mechera, f., verucúlum, im 

mechero, m. locérnze rostrum, á, 
n.; Cañón de los candeloros, can- 
delábri tubos, i, m. 

mechinal, m. cavus ín parióte re- 

1 Jictus, 

mechón, m. floccus, im. 

mechoso, a, adj. floccósos, a, um. 

medalla, f, numisma, átis, a, 

imedallón, m. majóris modi «uu- 
misma, Átis, n, 

médano, m., y 


n.; 


versatio, 


[|mediatamente, adv. mediAte, 






























MED 
medaño, m, arenz cumúlus in 


mari. 

media, f. calíga, e, f.; tibiñle, is, 
n.; Mitad de una «osa, dimidium, 
li, n, |] Media hora, semihóra, 
Ir, f, Media libra, selibra, m, f. Me- 
día onza, semuncia, x=, f, 

mediacaña, f. canalicúlos, 1 m. 

mediación, f. interpositio, media- 
tio, Onis, fs, 

mediador, m. V, medianero. 

medianamente, adv, mediocriter, 
modicé, 

medianería, f, murus intergerTyus, 

medianero, a, «adj deprecitor, 
oris, m. 

medianía, f. mediocritas, atis, f, 

medianil, m. inter” eminentiórem 
et profundiórem agri partem lo- 
cus, 1 m, 

mediano, a, adj. mediócris, 
modicus, 4, um, ' 

mediante, part. act. de mediar; 
medíus, medium attingens; adv, 
Respecto, en atención a, gratía, 
opérá, ope || Mediante Dios, Deo 
volénte, Deo annuénte, auspice 
Deo, Mediante tu palabra, pre- 
missa tua fido. Mediante el apo- 
yo de sus amigos, amicórum suó- 
rum ope, 

mediar, a. intervenlo, is; vónl, yen- 
tum, Ire, n.; intercédó, is, éssi, 
éssum, ére, n.; Estar situado en 
medio de, interjacóre, medium ja- 
cére; Llegar a la mitad de una 
cosa, medium attingóre, Mediar 
por otro con alguno, aliquem alí- 
cui reconcilíñre. La llanura que 
media entre el Tíber y las mu- 
rallas de Roma, campus interjá- 
cons Tibérl ac momnlbus Románis, 


e; 


mediato, a, adj, mediitos, a, um, 
medicable, adj. nen) e” : 
medicamento, m, medicaméntum, 
i, n.; medicimen, inis; pharmi- 
cum, 1, na, 
medicinal, adj, medicinalis, e; me- 
dicamentósus, a; um. : . 
medicinar, a. medicor, Aris, Art, 
dep. a.; medéor, dris, éri, dop, mn. 
con el dat. E 
medición, f. menslo, nis, f. 
médico, m. medicus, i, m. 
medida, f/f. mensúra, 1, Ez Pro- 
porción, modus, í, m.; ratio, Onis, 
f.; Magnitud, quantitas, átis, f. || 
Medida de los versos, versúum 
scansio, Medida de precaución, cau- 
tío, provisio. Traspasar la medi- 
da, modum excedére, A medida 
del deseo, ex animi sententía. Sin 
medida, ultra, extra, preter mo- 
dum. Tomar sus medidas para 
alguna cosa, de re quapiam con- 
silium capére, alícui rei providé- 
re, prospicóre, Hublar con medi- 
de, prudénter, consúlté loqui. 
medidamente, adv. ad mensúram, 
medidgr, a, m. f. mensor, orls, 
m.; De tierras, metitor, Oris, m. 
Fiel medidor, equitátis in men- 
súris conservátor, Oris, m. 
mediera, f, caligularum efítctrix, 
icis, J. 
Po 20 m, caligularius, Y, m. 
medio, a, adj medius, A, UM; +, 
La parte media de una cosa, me- 
díum, Ji, 1.; Traza, yia, modus, 
ratio; Instrumento, gratia; pl, 
Caudal, rentas, facultites, opes, 
un, f, pl. || En medio de eso, 
verumtimen,  —nibilominús, . Por 
medio de, per. No hay medio, 
nihil est tertium. Yo hallaré un 
medio de que os libréis de todos 
esos males, ego ratiónem inve- 
ram, quá ista tanta mala effu- 
giitis, Consiguió la libertad por 
medio de sus amigos, amicórum 
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ope libertáitem est adíptus. En 
medio de estos apuros, in his an- 
gustiis, No hay medio de huir, 
vulus fugw locus. En medio de 
su rudeza tiono buen fondo, quam- 
vis rusticus, egregíam animi in- 
dólem pre se fert. A medias, ex 

vpquo, medía parte. 
mediocre, adj. mediócris, e; mo- 
dicus, a, um. pS 
mediocridad, f. mediocritas, .«atis, 


mediodía, m, meridies, im. 
Geog., austrilis regio, ónis, /. 
su la náutica, auster, tri; notus, 
, M8. 

medir, a. metlor, tiris, mensus 
sum, tri, dep, a. y pas; men- 
súro, ás, fre, a.; Los Versos, 
scandére versus; El suelo, solo 
equári; Arreglar, modum adhi- 
bére, moderári || Medir las pala- 
bras, verbis temperire, nihil in- 
consúlté dicóre, Quieres medir tus 
fuerzas con las mias? vis ergo 
inter nos quid possit utérque yi- 
cissim experiámur? Medir la amás- 
tad por el interés, amicitlam uti- 
litáte probire, Medir sus fuerzas 


mánis confórre, v.; 0 expertri 

Romános, Nep. 

meditabundo, a, adj meditabún- 
dus, a, um; alíquid secum ipse 
repútans, tis, 

meditación, f. meditatlo, onis, f 

meditar, a, meditári, monte volvy 
te; Cosas santas, divina contem- 
pliri; Nuevos designios, nova 
consilla versáro; La ga, de fu- 
ga, de defectióno oogltáre, 

meditátivo, a, adj. moditativas, 
a, um. 

mediterráneo, As 08/. mediterra- 
oóns, a, um. 

medra, f. progresalo, enis, f.; pro- 
grÚssus, us, m. > 

medrar, m. crescire; Mojorar de 
fortuna, proficire, progrissum- Ía- 
cére, rem familiirem augóre, 

medros, m, pl. provintus, Guia, 
m. pl.; Incrementa, Orum n, gl. 

medrosamente, adv, meticulose, 
pavida, timidé. 

medroso, a, adj, meticulósus, tre- 
-pldus, timidus, pavidus, ignivus, 
imballis, e, Cosa que infunde 
miedo, formidolósus, a, um. 

medula, Y. medilla, m, /.; Bepi- 
nal, spinaális medúlla, e, f, 

medular, adj, medullaáris, e. 

meduloso, a, adj, medullósus, a, 


um, 

mefítico, a, adj, mepbhitlicus, 4, 
um. 

mego, a, adj. mansuétus, a, um; 
lenís, e; placidus, a, um. 

mejido, a, adj. ova sacchiiro sub- 
ñcta et commixta. 

mejilla, f. maxilla, e, mala, mw, fe. 

mejor, adj, mellor, lus; Mas ven- 
tajoso, satior, lus; Algo mejor, 
meliuscúlus, a, um;' ado, satlus, 
mellus ll Mucho «mejor, multó, 
longé meliús. Algo mejor, mollu- 
seúló, Tanto mejor, tanto mollús, 
Mejor es decir la verdad, priestat 
¿verititem dicére, La franqueza es 
lo mejor que tiene, precipúum ta 
eo Ingenuitas. 


mejora, f. incremóntum, i, n,; me- 


lioratlo, ónis, Cod. 


mejoramiento, $1, Progróssus, us, 


m.; inereméntum, 1, n. 


mejorana, f. amaricus, 1, m, 
mejorar, a, melioráre, in mellas 


mutire, in meliórem statum re- 
vocire || Mejorar de conducta, 
ad meliórem frugem se recipóre, 
Mejorar a uno en el testamento, 
hereditite augéro, Mejorar de 


con los cie ori. Po cum. Ko- . 


AT A PTA : 


MEM 


una, minis angústé re fami- 
er uti. Mejorarse de salud, me- 
Nús se habére. 
mejoria, f. Progréssus, US ms 
Ventaja, prestantía, excellentia, 
e, f.; Disminución de la enfer- 
medad, morbí relaxatio, Onis, ?. 
melada, /. mellitum panis segmén- 
tum, 1, n. 
mielado, a, adj., de color de miel: 
mellinos, a, um. d 
melancolia, f. atra bilis, 18, 7.5; 
Tristeza prande, maeror, Oris, m,; 
tristitla, *, /, 
melancólicamente, triste 
in modum, moesté, 
melancólico, a, adj. melañcholi- 
eus, tristis, e; mostus, A, um. 
melancolizar, a. meróre afficóre; 
Melancolizarse, muerore, tristitiá 
afífici, 
melar, a. sacchiram  recoquére, 
Hacer miel las abejas, Usas. 00- 
mo act,, mellifico, as, Are, a. 
melaza, f. mellis feces, f. pl. 
meolcocha, /. mel coctum. 
molcochero, a, adj. cocti mellis 
fabriciátor, oris, sm. 
melena, /. cosarles, Ei, f.; coma, 
e, f.; capillamentum, 1, n; De 
león, juba, e, f. |] Traer a la 
melena, cogére, per vim adduct- 
re || Medic.; enfermedad; mor- 
bus niger: miléna, e, /, 
melenudo, a, adj, comitus, capil- 
latus, crinitos, a, un. 
melero, m. mellarlus, 1, m.; Si- 
tio en que se guarda la mjcl, 
. mellarium, li, a. 
melitere, a, adj, mellifer, a, um; 
(met.) Dulce, apacible, dulcis, 
sunvis, e; juecúndos, lenis, comis, 
e; placidus, a, um. 
melificar, e. mellificire, > 
melifluamente, adv. —mellifi0s, 
sunviter, 
motifluidad, f. dulcrdo, Inis, 7.; 
suavitas, átia, 7. 
melitiuo, a, cdj, mellifibus, a, um. 
melindre, m, delicatúlum  fasti- 
dlum, li, mn. 
melindrear, *. delicatiló fastidI- 
re || Medic. enfermedad, morbus 
niger; melena, », f. . 
melindrero, a, 0díÍ., Y 
melindroso, a; adj. delicatilos, a, 
um; En hablar, in dicéndo mol- 
Miter politus. 
melocotón, m., árbol; amyedilus 
rsica; Su fruta, persicum ma- 
um, 1, 1. 
melodía, f. melos, (nom. y a0us.) 
n.; melodia, e, f, 
pe f. musicus dialógus, 
r m, 
melón, m. melopépo, Onis, m.; De 
acua, Y, sandia. 
melonar, tm. ager melopeponitius 
satus, 
melonero, mn, pepónum sator, drls, 
venditor, Oris, me. 
melosidad, f. cujúisque rei dulca- 
do, inis, suavitas, atis, fa. 
meloso, a, adj, melléus, a, um; 
- Suave, suavis, e; duleis, e; gra: 
tus, jucúándus, a, Um, 
mella, /. fractúra, 2, f/. |] Nin- 
guna mella le hicieron nuestras 
aúplicas, nibíl nostris precibus 
fuit commotus. 
mellado, a, adj partim edenta- 
tus. dente minútus, a, um, 
mellar, «a. insequile aliquid reddé- 
re; Menoscabar, diminuére, 
melliza, f., especie de salchichón, 
mellitum farcimen, Inis. » 
¿mellizo, a, adj. geméllos, a, un, 
mellón, m straménti manipúlus, 1, 
m. 
membrana, f membrina, e. f.; 
Piel, camisa, tunlea, e, f. Men 


ado. 






hbrana, piel del árbol, liber, 11 
bri, m. 
membranoso, a, adj. membrana- 
* cóus, a, Um. 
membrete, m. schedúla, ds 
Lista, cuenta, breviarium. 11, mn. 
membrillar, m. cydontis malis 
consitus locus, 1, m, 
membrillo, m., árbol; cydonia 
malus, i, f. Su fruta, eydonium 
malum, 1, 1. 
membrudamente, ado, torósa. vl- 
rilíter, nervóosé, 
membrudo, a, adj. Jacertósus, to- 
rósus, nervósus, fortis; robístus, 
2, um. 
mementos, m. pl*pro vivis et 
defúnctis in Missw sacrificio obla- 
tio, únis, f. 
memorable, adj. memorándus, me- 
A dignus, a, um; memorabl- 
5, € 
es a, 6dj. V. memora- 
e. 
memorar, «4, memoráre, comme- 
moráre, reminisci, ] 
memoratisimo, a, sup. Ssepé me- 
morándus, wtérne memorle com- 
mendándus, a, um. 
memoria, f. memoria, », f.; De 
lo pasado, recordatlo, ónis, f.; 
Para la posteridad, monuménturm, 
1,.n.; Obra pía, aniversario, An- 
niversarium, li, n. || De memo: 
ria, memoriter. Tener excelente 
memoria, memoria prestire, vi- 
- gére, Decir de memoria, memo- 
riter recitáre. Digno de memoria, 
memoria digous; memorabllis, e, 
Traer a la memoria, memorire, 
commemorire. Pora eterna me- 
moria, ad perpetham rei memo- 
rlam. Desde que hay memoria, 
post hominum memorlam, Enco- 
mendar algo a la memoria, me- 
morí alíquid mandire. Refres- 
car la memoría de alguna eosa, 
alicújus rel memoriam revocáre. 
Recibirás memorias de Cicerón, 
salvébis a Ciceróne, Darás memo- 
rias a tu hijo de má parte, mels 
verbis fillo tuo saldtem dices, 
memorial, m. memorlile, is, m.; 
En súplica, supplex líbéllus, 1, m. 
miemorialiata, m. supplicum libel- 
lorum scriptor, Oris, m.- 
memorioso, a, adj, memor, dris, 
com. ; memorl4 vigens, pollens, tis. 
menaje, m. suppellex domestica. 
mención, f, mentlo, 6nis, f/.; Ha- 
cer mención, mentiónem facire. 
mencionar, «. mentiónem facére, 
habére, commemorire, in alicójus 
rel mentióonem incidére, 
mendicante, adj. mendicans, tis. 
mendigar, «a. stipem ostiátim co- 
gére. precario victitire, mendi- 
care || Mendigar votos, sufiragla 
eblandiri, Mendigar una recomen- 
dación, commendatiónem arcessére. 
mendigo, m. mendicus, im. 
mendiguez, / mendicltas, Atis, 7, 
mendoso, a, adj mendósus, A, um, 
mendrugo, m. indurátum penis 
frustum, Í, $. 
meneár, a movéo. es. movi, mo- 
tum, vóre, a; uglto, As, Avi, 
Atum, Are, 4. 
meneo, m. mótus, us, m.; agitatlo, 
bnis, 7.; De cabeza, nutus, Ús. m. 
menester, m. necessarium Opus, 
éris, n.; necessitas. atis, f.-Oficio, 
ministerio, officium Ti, munus, 
éris, ns. || Ser menester, necessa- 
rlum, opus esse. Ee menester obrar 
con actividad. matúré facto opus 
est. Menesteres, pl. corpóris ne- 
cessitites, um, f. pl. 
menesteroso, a, adj egtnus, a 
um; egens, indigens. paupér, úris; 
inops, 0pis, com, 






menaestra, /. herbirum et carnlum 
obsonlum, 11, », 

menestral, m, opifex,, Icis, m. 7. 

mengano, m. homo quidam. 

mengua, f/. imminutlo, onis, f.; 
Pobreza, egistas, 4Atis; penurla, 
fe, paupértas. atis, fs.; Desorédi- 
to, dedécus. Úrls, 

menguadamente, indecóre, 


ignominióst. ¡ 

menguado, a, adj pusillanimis, 
e; ienávus, timidus; Ruín, sor- 
didus; Tonto, stupidus, hebes ; m. 
decreméntum, 1, ». Hora mengua- 
da, fatális hora, 

menguante, m. decrescentía, 2, £.; 
De la luna, luna decréscens., ¿e- 


n. 
ado. 


cadencia, ruina, m; f; decra 
méntum. 1, 4, 
menguar, nn. decróseo, 1s, cróvi, 


crótum, seíre, n.; minio, is, ul, 
utum, óre, a.; immindo; Paltar, 
deósse, deficére || Menguará la 
> parte, decima pars detl- 
clet, 

monina, 7. puélla regine asstcla, 

menino, m. puer, minister assécia 
honorarius regis. 

menisco, m. cava, convexa luna, 
a, f. / 

mienjuí, m. laser, éris, n.; laserpi- 


tíum, li, ”, 

dose m. liquida mixtúra, 
2 1. 

menor, adj. minor, óris; m. f. pu- 
pilius, mipor viginti quinque an- 
nis || Menor en edad, natu mi- 
nor, nata minimus, junior, La 
mgnor parte, minimum. Por me: 
nor, minútim. Las órdenes meno- 
res, minóres ordines, um, m. pl. 

menoria, f. inferlóris qualítas, 
:«Atis, f.; De edud, minóris setátis 
conditio, únis, f. 

menos, adv, minús, minimé; Ex- 
cepto, preter, extra ES lo me- 
nos, saltem, dumtixat, certd, at, 
at certo, Menos de' lo que debía, 
citra quám debúit. Todas las co- 
sas tan a menos, omunla in dete- 
rlus ruunt. Poco más. 0 menos, 
plus minúsve, Tres mil caballos 
por lo menos, tria milla equitum 
ut minimum. Echo muy de me- 
mos la ciudad, mirum me tenet 
desidertum urbís. Todos menos el 
jefe, omnes preter ducem, En 
menos tiempo de lo que tardó 
en decirlo, dicto citibs. Eso es 
lo de menos, parvi hoc refert. 
Estiman en menos la virtud que 
las riquezas, pluris- divitlas quám 
virtaitem faciunt, 

menoscabador, a, m. damnum, Í, 
n.; jactiram inférens, tis, 

menoscabar, «. imminúo, detri- 
ho: Deteriorar, jactúram, detri- 
méntuym inférre, ] 

menoscabo, m. jactúra, e, /., de 
triméntum, 4, m. , 

menospreciadamente, adv con: 
témptim, per contemptun. 

menospreciador, a, MM, 
tómptor, Oris, Mm. 

monospreciar, a. despicére, nihl- 
li facére, pro nihilo reputáre; 
Despreciar, contemntre || Menos: 
preciar a uno, verbis aliquemn ele- 
vire, Cic.; o alleojus famam €ex- 
tenuñre, Liv.; o famam alicOjus 
discutére, Tac. Menospreció la 
autoridad de los ancianos, majo: 
rom auctoritáti non cessit, 

menosprecio, m. despicientia, «e 
f.; aspernatlo, onis, f.; contém: 
ptus, us, m.; De sí mismo, sui 
atis, /. 

mensaje, m, nuntlus, li, m.; man- 
ditum, i, n 

mensajero, a, m. f. nuntlus, 1 
m.; nuntla, e, / 


con- 
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sepd, Por ménudo, minútim. Por 
menudas partes, minutátim. 

meñique, adj. minimos digltus, 1 
m.; (fam.) Muy pequeño, perexi- 
£ñus, a, um, 

meollo, m, nuclóus, 1, m,; Del 
hueso, medúlla, 2, f. Juicio, mens, 
ratlo, consillum; prudentla, w, f. 

meón, a, adj. micturiens, tis, 


mehstruación, f purgatlo men- 


struális, 

mentrual, adj, menstróus, a, um; 
menstruálls, e; 

menstruo, m. menstrúa, órum, N. 
pl.; quím. menstrúum, ul, n.; adj, 
menstróus, a, Um. 

mensual, 0d], menstrius, a, um. 

mensualmente, ado, singúlis men- 


sibus, mequetrefe, m. ardelío, ónis, m. 

. ménsula, f, (arq.) mensúla, e, f | meramente, adv. meré, tantám. 
mensura, f. mensúra, 2, dimen- | merar, «. aquá diluóre, miscóre, 

sio, ónis. fs. mercachitle, m. vagus propóla, 


mensurable, adj, mensurabllis, e,* , Ma 


mercadear, $, mercatúram facé- 


mensurador, K, m. f. Mmensor, 
Gris, mm, re, mercatlram exercére, mertes 
mensural, adj. ad mensuráandum permutáre, 


mercader, m. mercáitor, oris, m.; 
Por menor, propóla, sw, m. 

mercadería, f. merx, cis, f.; mer- 

venáles res; 


aptus, a, um. 
mensurar, V, medir. 
mental, adj mentális, e; Oración 


mental, tacita precatlo, Onis, f. cimonium, lí, n.; 
mentalmente, adv. mente, solá Ejercicio de mercader, mercatd:- 

mentis cogitatióne || Orar men- ra, e, f. 

talmente, mente Deum oráre. mercado, m. mercatira, e, f,; 


Plaza de mercado, forum, i; em- 
portum, l, ns. 
mercaduría, f. V. mercadería. 
mercancía, f. mercatúra, e, nego- 
tiatlo, Onis, fs. Géneros vendibles, 
merces, vénáles ros, rerum, fs. pl, 
mercanto, m. V, mercader. Bar- 
co mercante, mercatoria navis, 


mentar, «. mentiónem facéóre, in 
alicójus rel mentiónem indicgre, 
sermónem de allqua re habére |: 
No hay que mentárselo, nulla ra- 
tióne effícies, ut equis aurlbus 
hoc acciplat, 

mento, f. mens, tis, f.; Tener alóo 
en la mente, mente allquid vol- 


P váre, ía, 7. 
mentecatería, /, stoliditas, atis;| mercantil, adj. mercatorius, a, 
vecórdia, ineptla, stultitia, IÍnsa- um. 
nla, e, fs. mercantilmente, adv, mercató- 
rientecato, a, adí, meuie captus, rum more, juxta commercli le- 
ía, um; vecors, stultus, stolidus; ges. 
hiebes, Btis, mercar, 4. mercári, mercatiram 


mentidero, m. locus male feriñtis exercóre, 


frequentátus, — nebulonibús — fre | merged, f. merces, Edis, f,; me- 
quens, tis, ritum, 1, n.; Dádiva beneficlum, li, 
: mentir, n. mentlor, Tris, Ttus sum, donum, i, na.; Voluntad de otro, 
Tri, dep. n.; ementlor; falsa me- erbitrlium, Y, n. || Estar a mer- 
móro, loquor, narro; mendacia ced de otro, ab nlterlus voluntá- 


te pendére, ad alterlus nutum 
omnia facére. Dejó suelto el ca- 
bello a. merced del viento, dedé- 
rat  comam -diffundére  ventis. 
Hacer mercedes a uno, beneficia 
in allquem conférre. 


fingo, vana comminiscor; Enga- 
far, núugas agére; Disfrazar, dísi- 
mular, fingo, simúlo, dissimúlo || 

q Mentir a diestro y siniestro, fun- 
dére “ mendacia. Es incapaz de 
mentir, mentiri nescit. 


mentira, f. mendacium, Ti, ns.;| mercenario, m. mercenarlus, Jl, 
Errata, mendum, 4, nm. || Conj mm; adj. mercóde condúctus. 
mentira, , ementitó, mendaclter, mercería, f. mercimontum, ll, n, 


mercero, m, minúte mercis pro- 
pola, *, m, 

mercurial, f., hierba: mercurialis, 
is, f.; adj. bidrargfro confectus, 


Coger a uno en mentira, in men: 

dacio aliquem deprehendéáre, 
mentirica, lla, ta, /, mendació- 

lum, 1, n. || De mentirillas, per 


jocum, A, um, 
mentirosamente, ado, ementita, mercurio, m. hydrargjrus, argón- 
falsé, tum viyum, 


merchante, m. vagus mercátor, 
óris, m.; nundinitor, óris, m.; adj, 
Nave de comercio, navis mercato- 
ria; 

merdoso, a, adj. sordibus inqui- 


mentiroso, a, adj mendax, Acis; 
simulátor, .óris, m,; vanilóquus, 
a, um; Engañoso, falsus, frau- 
dulóntus, a, um; £guivocado, er- 
rontus, a, um. 


mentor, m. pedagógus, 1, m. nitus, a, um, 
menudamente, ado, mindte, mi | merecedor, a, m. f. dignus, a, 
nútim, singillitim, um; merens, tis, 
menudear, €, crebrescóre, iteritis merecer, a, mero, es, úl, Ttum, 
'vicibus allquid facére || Menu-| gro, a.; mertor, éris, Itus sum, 
Y; dear log golpes, ictus densáre. Bri, dep. a.; promerdor, dignus 
7 imenudencia, f. exigultas, tenul-| sum || Merecer bien, hacer mé- 
A tas, atís, fs.; Exactitud, diligen-|  yitog, bene meréri, Lo que merece 
y tia; accuratlo, ónis; solicitado, | alabanzas, lnudindus, Merece la 
Inis, fs. || pl. Despojos, partes me-| muerte, morte mulctindus est, 


Merecer bien de la patria, bene 
de republica merdtri, Mereder los 
honores del trinufo, tridmphum 
reportáre, No merezco tal honor, 
non tali me dignor honóre. 

merecidamente, ado, merito, ju- 
re. 

merecido, m. merlta pena, e, f. 
|| Llevó «u «merecido, - meritas 
penas luit, 

merecimiento, V, mérito. 

merendar, nn. pomeridiinum  ci- 
bum capéóre, 

merendona, f. lauta merénda, e, 


. 


nudas, minúta; minútal, alis, m.; 
Cosas de poca entidad, minutle, 
- tricie, Arum, fs. pl. 
menudeo, m. iteratlo, ónis, f 
menudero, a, m. f, intestinórum 
vendítor, óris, m. 

— menudillo, m. exillor bestidrum 
pars pedum; Lo interior de las 
aves, avíum exta, orum a». pl, 

menudito, a, adj. minutúlus, a, 
um. 

menudo, a, adj. minútus, exigúus; 
Despreciable, leyis, e; nulllus mo- 
menti; m. exta, órum, ». pl. || A 
menudo, m. adv,, cerebro, frequénter, 


merengue, 1, dulciarlam, UL, mn 
meretricio, a, adj. meretricius, a, 


um. 
meretriz, f. meretrix, icis, f, 
meridiana, f. meridiana lina, 
e, / 


meridiano, a, adj, meridiñnos, a, 
um; om. circólos meridiánus., 

meridional, adj, meridionális, e, 

merienda, f. merónda, e, f.; an 
teceniur, Ti sn 

merindad, f. prefectira exigúmw 
ditiónis, 

merino, a, adj. merinum  pecus, 
Úris, n,; m. Juez, exigúm ditió- 
nis preféctus, 1, m, 

mérito, m. merltum, promerltúm, 
i, ns. || Según los méritos de 
cada uno, pro cujúsque merltís.: 
Obra da mucho mérito, magni 
pondéris, maximi pretli opus. Ha- 
cer muchos méritos, bene meréri 

meritoriamente, adv. digniter. 

meritorio, a, adj. Gignus, a, um. 

merluza, f. aséllos, i, m, 

merma, f/. rel imminutio, ónis, f. 

mermar, ». decresco, attenñor, di- 
minñor, 

mermelada, f. mala cydonta mel- 
le aut sacchiro condita; Cosa 
mal hecha o mal dicha (loc. 
fam,), importúna, nullius momén- 
ti res, rei, f. . 

mero, a, ad]. merus, purus, 4, um; 
Es mero gramático, grammaticus 
tantóúm est; m, Pez, perca, me- 
rúla, e, fa. 

mes, m. mensis, is, m. ||. Cosa de 
un mes, menstrúus. Mes y medio, 
sesquimensis, Cosa de dos, tres, 
cuatro, cinco, . sejs meses, bimo- 
stris, triméstris, quadrimeéstris, 
quinqueméstris, seméstris.. Todos 
los meses, singúlis menslbus. Un 
mes sí y otro no, alternis mensl- 
bus. Cada tres meses, tertio quo- 
que mense. ya 

mesa, f, mensa; e, f.; Las vian- 
das, dapes, um, f. pl. || Poner 
la. mesa, mensam sternére,. Sen- 
tarse a la mesa, mense accumbére, 
Levantar la mesa, convivium mit- 
tére. Sobre mesa, post coenam, 
inter geyphos [| arq. Descanso en 
una escalera, scale aróola, e, f. 
ll La Hanura que se encuentra 
en una eminencia, planitica, ei, 
f. El cúmulo de las rentas ecte- 
siásticas y otras, reditúum sum- 
ma, e, f. — abundante y: bien 
surtida, oplma mensa, e, f, — 
con un solo pie en el. medio, 
monopodium, ii, n. — de estado, 
refium apparatum, i; convlvium, 
li, ns. La que es escasa de co- 
mida, inops mensa, e, f, — en 
que ge queman perfumes, Altar, 
acerra, e, f. — de trucos, de bi- 
llar, trudiculorum 'tabúla, 4, f. 
— franca, apparatum omnibus 
convivium, jl, m. — para comer, 
quadra, cilliba, m, f., cibilla, e, 
Íf. — para contar dinero, argen- 
taria mensa, re, f, para es- 
cribir, plutéum, él, mm; plutóns, 
Ei, m, — pequeña, mensúla, e, 
f.; abacílus, i, m. — redonda, 
cilibanium, cilibanum, i, ns.; ed 
libantus; 1, m. Mesas labradas de 
taracea, pantberlnse mensie, arum, 
f. pl. Mesas llenas de manjares 
abundantes, servidas con mucha 
opulencia, daplbus exstruete men. 
£e, árum, f. pl. Los platos prin- 
cípales de la mesa, cone, epú- 
le, convivli caput. Los principios 
de la mesa, promulsis, ídis, f. ; pro- 
mulsides, dum, f. pl.; promulsk- 

ria esca, e, f. Perteneciento e 

la mesa, mensilis, e, A mesa 
puesta: Sin trabajo, gasto ni 




























cuidado, parata mensa; sine di- 
spendio. Sobre mesa, m. adv., 
post mensam, post prandiuin. 
Altzar, levantar la mesa, fam., 
mensam efferre, eximére, tollére; 
convivium mittére. Levantarse de 
la mesa, e mensa excedére, exTre, 
exsurgóre, consurgére, egródi, Po- 
ner la mesa: pará comer, mensam 
sterntre, insternére; mense map- 
pam inducére, imponére, indére. 
mesada, f/f. menstrúa merces, údis, 


clo, 


tíeron 


mesana, J. puppis, artemónis ma- 
lus, 1, m.; La vela, epidrómus, 
i, m. 

mesar, «a. capillos evellére, 

mescolanza, f. miscellanta, Orum, 


intriga, 


2, pl 
meseguería, f. messlum custodÍa, 

e /. concáúti. 
meseguero, m. messlum custos, 


odis, m.; adj Perteneciente a las me 
mieses, ad messes spectans, tis. 

meseta, f. scale areóla, we, /. 

mesilla, f. diórna pro. cibo mer- 
ces, ádis, f, 

mesnada, f. cotus, Ús, m. 

mesón, m. diversorlum, Ul, sm, 1] 
Quedarse al mesón de la estrella, 
sub dio pernoctire. h 

mesonero, a, Mm. f. stabularlus, 
li; caupo, Onis, me. 

mesta, f/f. pecuarla, Órum, N. pi; 
Juez de la mesta, rei pecuaris 
judex, Icis, m. 

mestizo, a, adj bybrida, *, f 

mesura, f. modestia, de, 7.7; clr: 
cumspectio, ónis; gravitas. átis, 
f.; urbanitas, 4tis, f; Modera 
ción, moderatlo, onis, f.; modus, 
1, mM, 

mesuradamente, adv. modósto, 

amesurado, a, 0dj modéstus, a, 


lis, e. 


um. 


meteorología, f. meteorología, *, /. 
meteorológico, 
gicus, A, UM. 
meter, d. 
¿re, a.; infóro, fels, tñli, illátum, 
ferre, a,; introdico, ingéro, 
intrúdo || Meter sizaña. di 
ecordias serére, 
Meterse en los 
aliénis rebus se 
miscóre, ultró se ingertre. Le me- 
en 
publica conjéctus est. Meterse en 
sun atolladero, 
Meter espuelas al caballo, calca- 
ría subdére equo. Meterse en una 
inductére se 
Meter la espada en la vaina, 
tére gladium in vagina. No 384- 
ber donde meterse, nimio terróre 
No me meto en esda C0- 
sas, nihil de j 
metas en €80. 
rebus immiscóre, Meterse soldado, 
militlo se addicére, Meter miedo, 
timórem incutére. Meter en €s- 
crúpulos, 
terse en un rincón, 
quentlam fugére. 
meticuloso, 
timidus, pavidus, 4, UM; ímbél- 


metódicamente, ads. 
metódico, a, dj. methodicus, A, 


método, m. methódus, 1, f.; Modo 
de obrar, mos, vitee ratlo, onis, f. 

metonimia, f. 

metralla, f/. ferréa fragménta ad 
belliea torménta instruénda, 

metreta, f/. medida de líquidos, me- 
tróta, metretes, 2, f8. 

métrica, f. metrice, €s, f, 

métricamente, adv. metrict. 


MIC 






























Quedarse hecho un mico, pudóre 
a, adj. meteorolo- suffandi. > 
micrómetro, m. micrométrum, i, 


finmitto, is, sl, 1ssum, n, 

microscopio, m. microscopium, si, 3 

injl- n. 
-[micho, a, m. Y. (fam.) feles, 15; 
felis, ls, m. /. 

mida, f, tinéa, e, f. 

miedo, m. timor, dris, m.; metus, po 
us, m.; formido, trepidatlo; pa- - 
vor, drls, m. J Sin miedo, impa- 
vldd, interrite. Poner miedo « 
uno, timórem alicui íncutére. No . 
se atreve a hablar de miedo, prie - 
metu loqui non audet. 

miedoso, a, adj. meticulósus, ti 
midus, pavidus, trepldus, 1, UM; 


imbéllis, e 

miel, f. mel, Mis, n.; Panal de 
miel, favus, 1, m.; Cosa de miel, 
melléus; Que cría o produce miel, i 
mellifer; Dulce como la A 57 
mellitus; Hacer miel, melli e. E 

mielga, /. sativa medica, E, f5 to 
Pez, squalus, 1, m. . 

miembro, m. membrum, 1, 1.7 AT- Ely 
tus, us, m.; Miembro por miem- 
bro, membrátim. 

mientras, ado, interéa, dun, quam- 
diu, .quond; Cuando, dum 
Mientras que, dum, doneo. Mien- 
tras me dure la vida, du vi- 
vam. 

miera, f. juniperinum olóum, él, 
ny De pino, resinósa pini sub- 
stantla, we, f. 

miércoles, m. mercurli dies; feria 
quarta. 

mierda, f. merda, we, f.; olétum, 
i, n.; Suciedad, sordes, Íum, f. pl. 

mies, 7. messis, seges, tis, /.; 
Las mieses, cerealla, lum, 1, pl.; 
adoróa, e, f 


jurgla excitire. 
negocios de otro, 
importiné im- 
la edrcel, in vincúla 
ín aretam desilire. 


in ldquéos. 
mit- 


lis rebus curo. No 
noll me his 


religiónem injicére. Afe- 
hominum fre- 
a, adj. meticulósus, 


methodicd. 


metonymia, 1, 


um: Templado, parcus, sobrius, métrico, a, 0dj. metricus, a, un. miga, Y 

abstinens, tis. metro, m. metrum, 1 1.5 La me: migaja, /. panis medalla, e, dz 

mesurar, «a. modestiam inférre; dida del verso, mensíra, *E, Fe Porción pequeña, mica, 1, J. 
Mesurarse, modésté se gerére. metrópoli, Í. metropólis, is; /.; migajada, f/f. minima pars, partis, 

meta, f. meta, 2, f.; El blanco, Iglesia arzobispal con sufragá- A E 
scopus, i, mi. neas, archiepiscopilis ecclesla, migajón, m. medálla panis. e 

«metafísica, f. metaphysica, , J. e, /. migar, «. panem ín micas commí- 
Sutileza en el discurso, nimila metropolitano, M. metropolíta, nuóre. 








subtilitas, átls, J. 
metafisicamente, 
slcd, 
metafísico, A, 01). metaphysIcus, 
2, um. 
metáfora, f, metaphóra, e, transla- 
tlo, ónis, 8. 
metafóricamente, ado, metapho- 
ricó, translate, 
metafórico, a, 


adv, metaphy- um. 


adj, metaphoricus, 


e, m.; adj. metropolitinus, A, 


mezcladamente, adv. 
Confusamente, 
mexciador, 2, mM 
mezxcladura, /. Y 
mezclamiento, 1. mixtlo, 
permixtlo, ónis, Tes 
mezclar, a. miscio, es, 
o xtum, $ro, 








migratorio, a, adj, in allum lo- 
cum migrans, tis. 
miguelete, m. catapultarius miles, 
Ttis, me. 
miguero, a, adj, ad micas spe- 
ctans, tis. 
mijero, m. milliarium, Y, €. . 
mijo, m. milllum, li, a. . 
mil, adj. millo, índ.; Miles, millia, 
ium, n. pl. || Mil hombres, mille 


commixtim ; 
promiscié, 
f. miscens, tis. 


onis, f.; 
mixtúra, e, Í 
seúl, stum 
a.; commiscto, per- 


translátus, a, UM. miscéo, es, tre, a. Templar, tem- homines, hominum. 3 fíl veces, 
metal, m, metáillom, 1, 1.5 Azójar, peráre; Interpolar, intermiscére ; mililes, Mil en orden, millesimus. 2 
latón, aurichálcum, Í, m5 Metal Introducir, intexére || AMezclarse Pueden citarse mil testimonios 
batido, ductilo ws; Metal de tal en tas cosas de otro, aliénis rebus | semejantes, sexcénta  ejusmoódi : 
woz, vocis sonus, 1, m .” ultró se ingerére, se importiné proférre Jicet, ¿ 
metalepsis, /. transpositlo, onis,f.| ¿immiscóre. Mezclar el vino con milagrero, a, adj. omnla miracú- 


metallicus, 4, 


adj. 
pecunla, e, /. 


um; mM. inero, 


agua, 







vínum aquí temperáre, 
mexclilla, f. versicólor textúra, 







lo attribúens, tis. 
milagro, m. miracúlum, i,;n.; por- 


metalurgiasí. puetallórum scientla, e /. tentum, prodiglum, li, ns.; Suce- 
ef mezxquinamentes ado, mistré ; so extraordinario, miírum, Tres 
metalúrgico, 2, 0d]. ad metalló- Groseramente, sordidd; Con ava- mira || Fué un milagro que no A 
rum scientiam ens, tis, ricia, avire. le mataron, parum abfúit quin 
metamorfosis, /. metamorphóúsls, | mezquindad, /. miseria, avaritla, occiderótur. Hacer milagros, mi- 
is, /. sordida parsimoma, «., /8.. racúla patrire. = 
metaplasmo, mM. metaplásmos, 1, | mezquino, as adj. miser, A, UM; milagrosamente, ad0. divinItus ; 
m. : parcus, A, UM; aváirus, sordidus ; Maravillosamente, mire, mirum 
metátesis, f. methatésis, ts, /. Pequeño, ruin, diminútus, " exi- in modum, 
metedor, a, m /. intromissor, orls, gúus, 4, Um. milagroso, a, adj. prodigiósus, a, 
. Mm. mezquita, f. mahometanórum fa- um: £l que hace milagros, mira- 
meteduria, f. mercium prohíbita- num, Í, n. culórum patrátor, Oris, m. Mara- 
rum introductlo, Onis, f. mi, genit, dat. y ablat. del pron. vílloso, mirus, mirabilis, e; mi- 
metempsicosis, f. anima ex uno yo; mei, ó mi, me, a me. rándus, a, um. “4 
in aliud corpus transmigratlo,| A má mismo, mihimet; adj. meus, | milano, m. milvus, 1, m. 


ónis, ob 
metecórico, a, adj. meteóricos, a, 


um. 

meteorista, MN, metedrológus, 1, 
m. 

meteoro, m. meteórum, i, m. 





A, UN. 

miaja, f. mica, e, f. 
miasma, f/f. m $ 

simius caudátus || Dejar 





milenario, m. mille annórum spa- 
tium, li, n.; adj, millenarlus, A, 
um. 


, Me, 


mico, m. milenrama, f. millefollum, 1, m 
a uno hecho un mico, allquem milésimo, a, adj millesimus, a, 
eru , pudóre suffundére. um. 


o AS 
E 


MIN 


milesio, a, adj. milestus, a, um. 
milicia, f. milita, e, f. ; res mili- 
táris; Milicias provinciales, ur- 


Y 


AR LS 


bánse copie ¡| Práctico en la máí- 


lícia, armis assubtus, in castris 
versátus. 
milloiano, adj, militAris, e; m. gre- 
farius miles, Itis, m. 
militante, part. act, militans, tis. 
militar, adj. militáris, e; m. mi- 
les, itis, m. || Verdo n. militiam 
exercóre, stipendium factre, 
> militarmente, adv, militári more. 
milla, f. milliarlum, Y, n.; El pos- 
fe que la señale, milliarios lapis, 
Jdis, m. 
E Imiitar, m. mille, ind.; milliarlum, 
| MM, ; millíla, lum, a. pl, 
millarada, f. multa milliarla; A 
millaradas, milllos, 
millón, m, decles- centóna millía, 
Tum, sn. pl 
millonario, a, 
valde dives, Itis, 
mimar, «a, blandiri, blanditlis de 
mulcóre, palpári, plus tequo in- 
dulgñre, 
mimbre, +. vimen, Inis, ».; Cosa 
de mimbres, viminéus, viminalis, 
e, ' 
mimbrear, ». vibráre, concutére, 
flexibllem virgam agitáre (Usase 
tamb. como rec.). 
mimbreño, a, cdf. viminéus, a, 
um; vimínilis, e. 
mimbrera, f. vibúrnum, 1, n. 
mimbreral, mm viminétum, i, n. 
nímo, m. mimus, 1, m.; Cariño, 
halago, palpatio, blanditlzw, ille- 
cóbre, lenimen, deliíniméntum ; le- 
nocintum, li, n. Condescendencia 
excesiva, nimila indulgentía, e, f. 
mina, f. cunicúlus, 1, m.; De me- 
tal, fodina, e, f.; De plata, ar- 
gentifodina; De oro, aurifodina 
|| Reventar la mina, occúlta pa- 
tefiéri, arcinum detégi; o (en 
otro orden de ideas) tandem in 
iras disrumpére. Encontrar una 
mina (met. fam.), parvo labore 
magnes divitias comparire, 
minador, a, m. f. cunicularlus, 
Hi, m.; El que hace vivas dili- 
gencias por descubrir algo, ex- 
-plorátor, Inquisitor, Úris, mm, 
minar, a. cunicilos agére; Traba- 
jar por conseguir algo, diligénter 
exploráre, inquirire, 
mineraje, m, metallórum effodien- 
dórum et purgandórum labor, 
as eN dj. minerális, e; m. mi 
neral, al). e ri e - 
a is, 1.5 Origen de las fuen- 
3 tes, scaturigo, scatebra; Paraje 
| de donde se sacan metales, me- 
a tñlla, órum, fodina, 2; Origen 0 
fundamento productivo de alguna 
co84, ve as scaturigo, Ínis, 
's.; fons, 115, mM. 
rl, a, metállun minerá- 


efíficéóre. A 
odiar f. metallórum scien- 


ta, e, /. 

mineralógico, a, adj. ad metal- 
lórum scientíam spectans, tis, 

mineralogista, m, metallórum pe- 
ritus, 1, m. 

minero, m. fodina, e, f.; El que 
trabaja en las minas, fossor, Oris, 
mn; o Aca de alguna cosa, fons, 
fontis, m.; initlum, ll, n,; orlgo, 
Jnis, f. 

miniar, a, subtillbus ductibus pin- 


. re, 
subtilissima pictQ- 


miniatura, f. 
ra, punctis distincta imigo, Inis, 


miniaturista, m, delicitis punctis 

pa exárans, describens, tis. 
mínimo, a, adj. minimus, a, um, 
m. um, li, m.; Perte- 


q. 


adj. pecuniósus, 


aminio, 


minutar, a. summátim notáre, sum- 
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neciente al minio, minlus, a, um. 
De mínio, miniacéus, a, um, 

ministerial, adj, ad ministerlum 
pertinens, tis, 

ministerialmente, ado. mintsterli 
potestáte. 

ministerio, m. ministerlum, Yi, n.; 
munus, Eris, m.; Trabajo manual, 
opéra, labor. Del gobierno de un 
reino, reipublice administrinde 
munus, érís, m 

ministra, f. administra, e, f.; 
Mujer del ministro, minIstri con- 
jux, Ugls, f. 

ministrador, a, m. f, administra- 
tor, ministráitor, Orls, me, 

ministrar, a. ministro, ás, Are, 6.; 
por, suministrar, ministráre, pree- 

ro, 

ministril, m. apparltor, Jctor, 
oris, ms.; satélles; Instrumento 
músico de aire, fistúla, tibia; El 
que le toca, choraules, me, m,; t- 
bicen, Inis, m, 

ministro, m, min!ster, tri, m.; De 
justicia, judex, preetor; magistrá- 
tus, Us, mM. 

minoración, f. minoratlo, ónis, f, 

minorar, a. minúo, 1s, úl, Atum, 
ére, a,; diminúo, imminúo, minó- 
rem efficio, minóro, as, are, a. 

minorativo, a, adf. minúens, im- 
miuens, comminúens, tis; Lige- 
A e "purgante, leye purgans, 

8, 

minoría, f. y 

minoridad, f. minor setas, Atis, f. 

minucia, f. minutle, árum, f, pl 

minuciosidad, f. nimila in minimis 
accuratlo, Onis, f. S 

minucioso, a, adj. accurátus, exá- 
ctus, a, um. 

minué, m. saltatorius concéntus, 
Us, m, 

minuete, 'm, V, minué., 

minuta, /, seriptúro summa, 2, f.; 
syngrápha, e, f.; Apuntación, 
lista, commentarium, li, n. 




























mam, sinópsim alicójus rei facé- 


re, 

minutero, fm, gnomon, Ónis, m. 

miínutisa, /, diinthus barbátus. 

minuto, m. minútum, i, nm.; Mo- 
mento, tempóris moméntum; 1; 
tempóris punctum, i, n3. 

miñón, m. levis armatúre miles, 
Ttis, m. 

mio, mia, adj. pron. meus, A, um 
ll Los míos, mel, órum., Mis do- 
mésticos, mel £familifres. A mí 
costa, de meo, Es muy mío, mihi 
est conjuntissimos. Soy mío, mei 
jurls sum, 

miope, com. myops, is, 

miopia, f. myópis conditio, Onis, 
f., Status, Us, Mm. 

mira, /. pinnúla speculáiris; Inten- 
ción, scopus, i, m.; pl. (ndut,) tor- 
ménta bellica ad proram || Con la 
mira de... eo consillo ut, Estar a 
la mira de alguna cosa, aliquid 
attenté specuitri, alícui rei intén- 
tum esse. No tiene otra mira, 
nihil allud intendit, ín hoc pre- 
cipúd laborat. 

mirada, f. intultus, adsptctus, con- 
spéctus, obstútus, us, ma. || De 
una mirada, primo adspéctu, uno 
intulta, 

miradero, mm. specíla, m, f, 

mirado, a, adj. corditus, a, um; 
prudens, tis; cautus, circumspd- 
ctus, a, um; Part, pas. de mi. 
rar. V. esta palabra. 

mirador, a, m. f. prospiclens, tis; 
m., Galeria, :specúla, ee, f. 

miramiento, m. conspéctus, Qs, m; 
Respeto, respóctus, us, m.; re- 
verentla, observantla, em, fg. 

mirar, a, intutor, éris, Itus sum, 


SS 
.. > 


érl, dep, a. y n.; aspiclo, is, pixi, 
pectum, cére, a.; inspiclo, vidio, 
es, dí, sum, fre, a.; cerno, con- 
spicor, specto, aspecto, specilor ; 
Mirar arriba, suspicóre; Mirar 
abajo, inspicóre; Mirar adelante, 
a lo lejos, prospicóre; Mirar de 
trás, respicére; Mirar alrededor, 
circumspicére; Mirar por todas 
partes, dispicére, lustráre, collu- 
stráre; (met.) Llevar por objeto, 
curáre, intendére; Inquirir, sp 
culari, indagáre, inquirére || Mk 
rar al sol con fijeza, solem acrk 
ter íntuéri, Mirar a uno como un 
oráculo, alíquem pro numiíne ob- 
servire, Mirar al espejo, specú- 
lum inspicóre. Mirar por todas 
partes por ver lega socorra, 
circumspicóre auxilla. Mirar co- 
mo la cosa más grande, maxl- 
mum  habóre, Sin mirar atrás, 
sinó respictu. Por lo que mira 
a vosotros, quod ad vos attinet, 
Liv.; o quod. ad vos pertinet, 
spectat, Cic. Mira sí quieres, vi 
désis. Miralo bien, etlam atque 
etlam coglta, Mirar por sus co- 
sas, rebus suis prospicóre, con- 
sulére, Mirar como un favor, in 
beneficit loco ponére, Mirando “al 
occidente, in occidéntem versus. 
Mírate a ti mismo, in te descón- 
de, tecum habita. El que mira, 
spectátor, Orís, m. Mirado, cent y 
tus. Digno de mirarse, spectabli 
spectándus, Por la parte que 
ra al oriente, qua ad oriéntem 
vergit. No mirar por sí, sibi non 
caváre, 

mirasol, m, V, girasol. 

ion A, adj. mirificos, mirus, 

um. 

miriñaque,, m. subtilis su 

lectilis, f.. psa 


mirlamiento, m. gravititis affe- 
ctatlo, onis, f. 

mirlarae . ad gravititem se 
Paco a, aa 

mirlo, m. gravis aspictus, us : 
Ave, turdus merúla, me 

mirobalano, m., bellota de Egip- 
to; myrobalánum, í, n, 

mirón, a, m. f, curiósus specula- 

. tor, Óris, m, 

mirra, f. myrrha, e, f. 

mirrado, a, adj myrehbátus, 
um, 

mirtino, a, adj. myrtóns, a, um. 

mirto, m, myrtus, í, f.; Sitio plan- 
tado de mírtose, myrtétum, 1, m,; 
Su fruta, myrtum, 1, n. 

misa, f. sacrum, 1, n,; missa, 
f.; De difuntos, mortuile sacra 
|| Decir misa, divinam rem pera- 
gére, Oír misa, sacro 1dósse, Á1u- 
dar a misa, sacra peragéónti minl- 
stráre, No saber de la misa la 


media (loc. fam.), jejQnum ín 
aliqua re esse, allquid penitus 
ignoráre, 
misacantano, m, sacérdos, Útis, 


m.; Que canta la primera misd, 
primum sacrum publicé celébrans, 
ts. 

misal, m. missále, is, n, 

misantropia, /. hominum com- 
Ey fugléntis indóles, natura, 
e, f. 

miscelánea, f. mixtio, -ónls, f.; 
Obra «sobre materias inconezxas, 
miscellanéum opus, gris, n., scri- 
pum, 1, mn 

miserable, adj. miser, a, um; mi- 
serabllis, miserindos, terumnósus ; 
Abatido, languidus, imbecillus, 
animo demissus; Avariento, per- 
párcus, sordidus, Miserables de 
vosotros! ve vobis! Miserable de 
mí! me misérum! 

miserablemente, ado, misére, ín- 








feliciter, infaustd; Con avaricia, 
sordid?, avire. » 
miseración, f. V. misericordia. 
miserear, m, se sordidé gerére, 
miseria, 7. miseria, e; infelicitas, 
ati, fe; Pobreza, egústas, ino- 
pla; Mezquindad, sordida parsi- 
monia: Cosa corta, tenuitas, atis, 
. f. 
misericordia, f. misericordía, 1; 
miseratio, commiseratio, Onis, f8. 
misericordiosamente, ady. mise- 
ricorditer. 
misericordioso, a, adj. 
cors, pius, clemens, tias. 
misero, a, udj, miserable. 
misión, Y. missio, Onis, J. 
misionero, m. apostolicus concio- 
nátor, Óris, 
misivo, a, adj. quod mittitur, o 
quod mittréndum est, 
mismo, a, adj. 1pse, idem |] Yo 
mismo, ipsómet, Nosotros mismos, 
nosmetipsi, Lo mismo que, idem 
ac, atque, ut quám. Es él en per- 
sona, e€l mismisimo, ipsissimus 
est, Tú mismo lo presenciaste, Tu- 
támet adfuisti. En aquel mismo 
tiempo, eo ipso tempóre, Por su 
más ma condición, suápte natúra. 
Reflexionar consigo mismo, se 
cum  allquid reputire. Por sl 
mismos se ocurrían log versos, 
sponte sua carmen numéros ve- 
niébut ad aptos, Entra dentro de 
tí mismo, ín te descinde, tecum 
habita. 2 
mistar, », Hacer algún ruido con 
lo boca; mussáre, mussitire, 
misteia, /. liguórum mixtQra, «e, f, 
¡misterio, m. mystertum, Ji, n.; 
Cosa dificil, arcinum, 1, m.; senig- 
ma, ñtis, m.; abstrúsa res || No 
ez sín misterio, non temére fit. 
Hacer misterio de alguna cosa, 
rem parvam magni facére. 
misteriosamente, adv. myvsteriósth, 
misterioso, a, adj. mysteriósus, a, 
um, 
mistica, f. mystica, e, f. 
misticamente, adv. mysticé, 
mistilineo, adj. mixtilintus, a, 
- ym. 
mistico, a, adj, mysticus, A, um. 
misticón, m. nímis mysticus, 1, m. 
mistión, /, mixtio, permixtlo, Onis, 


miserl- 


78. 
misto, a, adj, mixtus, permixtus, 


a, um. 

mistura, f/. mixtúra, e, f.; mixtio, 
permixtlo, Onis, f8. 

misturar, €. V, mezclar. 

mitad, 7. dimidium, 1, n. |] Mi 
tad y mitad, per equíles partes. 
Por mitad, ex dimidla parte. La 
mitad y otro tanto (loc fam.), 
dimidium cum dimidlo. 

mitigación, f. mitigatio, ónis, f.; 
levaméntum, i, n.; placatlo, ónis f. 

mitigado, part. de mitigar; miti- 
ficatus, lenitus, elenitus, mitigá- 

+ Tus, A, UM. 

mitigador, a, m. f. mitigitor, oris, 


m. 

mitigar, a. mitigo, placo, as, avi, 
atum, are, a,; lenlo, flectr, sedo, 
mollio; Amansar, mansuefacio || 
Mitigar la tra, iracundiam po 
re. Mitigar el pu de las olas, 

. motos compo fluctus, 

mitología, f. mythología, e, f. 

mitológico, a, adj. mythologicus, 
a, um, 

ET m, mythologle perl- 
ms, 1, m. 

mitón, m, brachiális manica, £, f, 

mitra, f. mitra, e, f.; Dignidad 
episcopal, ep dignitas; 
Coroza que se pone a los delin- 

“ cuentes, cucúllos, 1, m. 

tmitrado, a, adj. infulátus, mitri- 
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tus, mitra ornatos, redimitus, a, 
um. 

mitrar, n. episcopitum asséqui, 
mitrá indúl. ; 

moblar, «, domum supellectilíbus 
ornire, 

moble, adj. Y. móvil. 

a. f. e naso pendúla ,pltulta, 
e /. 

mocadero, Y 

mocador, m. mucinium, Ji, m. 

mocarro, 1. mucus pendens, tua. 

mocear, n. juvenári, lascivire. 

mocedad, /, adolescentía, e, f.; 
Travesura de inozos, mos juve- 
nilis, 

mocero, (dj mulierósus, 4, uN. 

mocetón, a, am. 7. juvénis robd- 
stus, torósus; nervósus adolés- 
cens, ts, 

moción, f. motlo, onis, f.: motus, 
us, m.; Inspiración de Dios, di- 
vinus afflátus, us, m. 

mocito, a, adj. adolescentúlus, li, 
m,; alodescentúla, m, /. 

moco, sa, mucus, i, m.; De pábilo, 
lucérne fungus, i, m.; De fragua, 
scorla, e, /. 

mocosidad, /, 
Óris, mM. 

mocoso, a, adj mucósus, A, UM; 
Poco experimentado, mucósus pue- 
rúlus, i, m.; Despreciable, despi- 
cabllis, €, 

mochada, f. arietatio, ónis, f,; ca: 
pltis ictus, us, m. 

mochar, $, arietáre; Desmochar, 
mutilare, detruncáre, amputAre. 

mochazo, m. rotóndi extrémi i- 
ctus, Us, mM, 

mocheta, f. supertua extrémum 
colamne striátum. 

Leo Mm, operariórum famúlus, 
,. mM, 

mochila, f. mantica, mw, 7. || Ha- 
cer mochila, viaticum sibi pro- 
vidére, annónam comparáre, cibos 
repontre, 

mochilero, m, cacúla, Y, m.; ea- 
lo, Ónis, m. 

mocho, a, adj. mutilus, a, um; 
Pelado, depilitus; Remate grue- 
so de una cosa, extremum rotún- 
dum. 

mochuelo, m, asilo, Onis, m.; no: 


visedsus humor, 


ctúa, e, 
moda, f. novus mos, oris; ritus, 
us, ms. || Estar en las modas, 


recépto more vivóre, secúli con- 
suetudini morem gerére, Salir una 
er novum vestis modum inci- 
re, 

modal, adj. modum continens, tis; 
Modales, exteriórum  actiónum 
modus, 1, m. 

modelar, «. plasmo, as, avi, atum, 
are, a.; Arte de modelar, plastl- 
ca, e, 7. 

modelo, m. norma, *, f.; arche- 
t$pus, 1, m.; archetfpum, i, m.; 
Ejemplo, extmplum, 1; documén- 
tum, 1, ns. 

moderación, f, moderatlo, ónis, 
f.; modus, 1, m.; abstinentia, 
continentia, temperatio, ónis, fs.; 
modestia, %, f/.; Rebaja de pre- 
cio, pretii diminutío || Con mo- 


má- |: deración, moderátt. No tener mo- 


deración, modum excedéáre, transi- 
ire. Tener moderación en la be- 
bida, modum potióni adhibére. . 


moderadamente, adj. moderate, f: 


moderátim, 

moderado, a, adj. moderátus, tem- 
perátus, continens, tis. Mediano, 
que guarda un término medio, 

. mediócris. Se contentaba con una 

"moderada mesa, tendi victu con- 
téntus erat. Muy moderado en la 
debida, vini parcissimus. Los más 
moderados, qui lenissimé sentiunt. 








MOD 
moderador, a, m. j. moderitor, 
proféssor, 


úris, m. 

moderante, mM. dris; 
magister, tri, ms. 

moderar, a. modéror, tempéro, Co- 
híbéo, inhíbto, .coercóo, es, Cul, 
cltum, Cére, €.; gubérno, com- 
pósco, rego, is, xi, rectum, ére, 
a. || Moderar la alegría, letitim 
temperáre, Líiy.; 0 parcé gau- 
dáre, Phedr. IModerarse, se cobl 
bóre. Moderar el precio de las 
cosas, pretium imminutre, Modo- 
rar los pastos, magnis sumptibus 
parcéro. Moderar las pasiones, 
líbidines refrenáre, animi motus 
cohíbére, 

moderativo, As Y 

moderatorio, a, ¿dj modum sta- 
túñens, prescribens, Un == 

modernamente, adv. recónter, nu- 
per. 


moderno, a, adj. recens, tia; no- 


vus, novitlus, nUpérus, 4, UM | 
Algo moderno, novéllus. Más mo- 
derno, recentior, 1us. Muy moder- 
no, novissimus, recentissimus, Los 
modernos, recentióres, um, Mm. pl. 
Los antiguos y los modernos, 
novi et vetéres, 

modestamente, modéste, 
temperúté. > 

modestia, f. modestia, Y, J.; En 
las acciones, compositus pudor, 
Oris, m.; Honestidad, modestia, 
so, f.; pudor, Úris, 11.5 pudicitia, 
e, f. 

modesto, a, adj, modéstus, mode- 
rátus, 4, um. 

módico, a, adj. modicus, 4, UM. 

modificación, /. modificatio, mo- 
deratio, temperatio, onis, Ís. 

modificador, a, Mm. /. odificitor, 
oris, mm, 

modificar, «. modificire, rel mo- 
dum adhibére, prescribére. ; 

modificativo, a, adj. ad modifi- 
cándum aAptus, modificatióni de- 
serviens, Us. 

modillón, m. mutúlus, > 

modio, m, modlus, 11, mt; Peque- 
ño, modiólus, 1, mM. 

modismo, m. idiotismus, i, Mm. 

modista, Mm. f/. NOVOS modos ap- 
pitens, tis; Que hace 0 vende las 
modas, novórum modórum arti- 
fex, icis; venditor, Oris. ms. 

modo, m. modus, i, M.; 
únis, f.; via, forma; Templanza, 
temperantia, abstinentía, modes- 
tia, modus; Modo de hacer al- 
guna cost, methódus, ratio. Mo- 
do de vestir, exterlor corpóris 
cultus, habitus. Modo de vivir, 
vite institutio. ratio. Al modo 
de los Atenienses, Atheniensium 
more, De modo que... ita Uta. 
Del mismo modo que... item ut, 
item atque... No sé de qué modo... 
nesclo quomódo, quo pacto, qua 
ratióne... De este modo, ita. ad 
hune modum, hune in modum, 
De dos modos, bifariam. De mu- 
chos modos, multifariam. multl- 
farib, multiplici modo. De más 
modos, plurifariam, plurlbus mo- 
dis. De todos los modos, omnifa- 
riam, A tu modo, arbitrátu tuo, 
ad arbitrium tuum. Al modo de 
otro, arbitrátu aliórum. aliéno 
more. A mí modo, institáto meo, 
ut soléo, De ningún modo, ne- 
quáquam, neutiquam, minimé gen- 
dum. Cosa que es de muchos 
modos, multimódus. A modo de 
una montaña, instar montis, De 
cualquiera modo, qualitereúmque, 
uteómque, quoquomódo, quomodo- 


ado, 


cúmque, De otro modo, aliter, se 


cus, alióqui, allas. En cierto mo- 


do, quodammódo, o quodam modo. 


ratio, 


A AN 
eS > . E >» ' 2 


MOL 


modorra, j vetérnus, 1, m.; Pe- 
q. del sueño, gravis somnus, 
mm 

modorrar, a. stupórem inducire; 
Modorrarse, fructus nimis matu- 


res: . 
modorrilla, $. tertía vigilla, sw, f, 
modorro, a, adj. attonitus, vetór- 


no captus; Inadvertido, ignoran- 


te, stolidus stupidus, a. um. 
modrego, m  hobes, étis, com,; 
stupidus, stolidus, 1, mes 


modulación, f/. modulámen, Inis, 
n., modulatio, Onis, f 
modulador, a, m. /., y 
modulante, adj modúlans, tis 
modular, 4. modulári 
módulo, m. modilus, i, m 
mofa, f, sanna, se, irrislo, 
Js.; ludibrium, li n 
mofador, a, m, f. irrisor, Dris; ca- 
villátor, óris, ms 
mofar, a irridio, es, sl, sum, dé- 
re, a, y n.; ludifico, as, are, a. 
moflete, m. bucca tumens, tis; 
Mofletudo, bueccis inflátus, 
mogate, m. fucus. ci, m,; cerús- 
sia m3 || Deo medio mogate, 
perfunctorié, oscitánter 
mogollón, m  alienáirum mensa- 
rum assectatlo, Onis, f. || Comer 
es mogollón, aliená vivére qua- 


imogote, m acuminitus collís, is, 
m., De haces que rematan en 
punta, acumínitus messlum cu- 
múlus, i, m, Mogotes, m. pl. cervd- 
rum nascentia cornúa 
mogrollo, m  furtivus convliva, 
aliéná vivens quadrá; Desatento, 
inurbinus, rusticus, Íncivilis, e 
moharra, f. cuspis, Idis, f 
moharrache, m. personitus iudio, 
Onis m., Figura ridícula, incon- 
cinna inelégans figúra, wm, f 
mohatra, f. versúra in venditi0ne, 
mohatrar, n versúóram facóre 
mohatrero, a, m, f. y 
mohatrón, m versúras inlens, tis; 
versútus foenerátor, Orls, m 
mmoheoer, a. mucésco, is, Ere, m.; 
mucórem contrabére, 


onis, 


mohecido, part..pas. de mohecer 


y adj mucidus, a, um 

mohina, f. stomáchus, 1, m.; in- 
dignatlo, onis, f 

mohino, a, adj. stomachósus, actr- 
bus, asper, duros, a, um. 

mobo, m' mucedo, Inis, f.; mu- 
cus, 1, m., Del cobre, rúgo, 
Inis, f.; De algún lugar sucio, 
situs, us, m 

mohoso, a, adj, mucldus, mucd- 
SUS, 4, UN, 

mojada, f. madefactio, ónis, f.; 
Herida con arma punzante, vul- 
nus, éris, n., plaga, e, f, (fam.). 

hr ers m madens, madefaclens, 


mojadura, f madefactio, dnis, f. 

mojar, a. madefacio, ias fóci, fa- 
ctum, , Q,, madéo, es, dúl, 
dére m.; humécto  rigo irróro, 
ablúo 

moje, m f juscilum, L n 

mojicón, m coláphus, i, m.; Du 
ce, especie de mazapán, frustum 
panis saccharáti 

mojiganga, f larvita pompa £, 
J., Cualquiera coso ridícula  ri- 
dicúla actio ónis y. 

mojigato, a, adj callide summis- 
5US, a, UM, m f. virtútis vafer 
simulátor, órls m 

mojón, m terminus, 1, limes Itis; 
finis is, ma 

mojonera, / termim situs, us, m. 

mojonero, m  vinarlus instítor, 
Oris m, 

molar, adj moláris ad molam 

, Specta is 


.molinería, f. moletrinárum serles, 
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m  typus, 1, m.; forma, 
Il] Viene como de molde 
(loc. fam.), peropportiné quadrat, 
moldear, a. cswlo, as, avi, átum, 
are, a.; fingo, is, nxi, fictum, 
ngóre, a, 
moldura, f. cilatíra, e, f,; to- 
reuma, útis, y. 
mole, adj, mollis, 
cía, moles, is, 
molécula, 7. minutissima queque 
pars, tis, f,; atómus, 1, m, 
moledero, a, adj, moléndus, a, 

































Pus ; Y. Corpulen- 


um 
moledor, a, m, f. molítor, óris, 
m,; Molesto, moléstus, gravis, 


incommódus, a, um. 

molendero, a, adj, molitor, úris, m, 

moler, e, molo, ís, úi, Itum, ére, 
a.; emólo, commólo, frango, te- 
ro, obtéro, attéro, contúndo, is, 
túdi, tasum, ndére, a.; commi- 
núo; Molestar, defatigire, verbis 
atterére; Cansar el trabajo, fatí- 
fire; Mascar, dentibus atteráre; 
Dar golpes a uno, tundére, fu- 
stibus verberáre ; 

molero, m. molárum artifex, Icis, mm, 

molestamente, adv. molóste, gra- 
viter, incommodi, 

molestar, a. Mmolestiam exhibóre; 
vexáre, incommódo afficére, te- 
dium atférre; Afligir, cruciare, 
exerucláre, pungére || Molestar a 
uno con cartas, litéris alícui ob- 
strepére 

molestia, 7. molestla, wm, f.; Des- 
gracia, labor, Oris, m. 

molesto, a, adj, moléstus, gravis, 
e; incommódus, odiósus, importd- 
nus; Costoso, onerósus; Algo 
molesto, submoléstus; Muy mo- 
lesto, permoléstus, a, um, 

molicie, f. mollities, 6i, f, 

molienda, f. molitira, e, f.; Can- 
sancio, defatigatlo, Onis, molestía, 
e, fs, 

moliente, part. act. attírenas, tis. 

molificar, a. mollifico; molllo, Ja, 
Ivi, tum, Ire, a 

molimiento, m. molitúra, e, £; 
Cansancio, defatigatlo, onis, f. 


molinero, a, ad). molendinarlus, 

a. um; m, f, molendinarlus, '1i, 

m.; molendinarla, e, f. 

molinete, m  exigúum  molendI- 
num, 1, n.; pistrilla, e, f, 

molinillo, m. mola trusatilis; Del 
chocolatero, —globúlus  trusatílis 
graclli bactllo affixus. 

molino, m, molendinum, 1 1 

molondro, m  hebes, étis, com.; 
stupldus, 1, m,; deses, sidis, com. 

mollar, adj. mollis, e; Carne mo- 
llar, exos caro, carnis, f. 

molleja, f glandúla: w, f.; De 
las aves, avium ventricúlus, ií, 
m. [| Criar molleja, pigrum fióri. 

mollejón, m. glans grandis; Hom- 
bre grueso y flojo, crassus hómo 
mollisque 

mollera, f. sinciput, ipitis, m. || 
Cerrado de mollera, rudiís. 
stultus, vecors, dis, 

molleta, 7, libúum molle, 

mollete, m. exigúus panis mollior, 

Peto, a, adj. buccis tumeps, 
tis, 

mollizna, / tenuls pluvla, e, f. 

molliznar, o molliznear, n, blan- 
dé, tenulter pluétre 

momentáneamente, adj puncto 
tempóris, intra moméntum 

momentáneo, a, adj momenta- 
nóus, a, um 

momento, m moméntum, 1, m.; 
Importancia, moméntum, 4; pon- 
dus, éris, ns. || Al momento, il1- 
có, statím Por momentos, singu- 


MON 


lis momeéntis, continúo, En un 
momento, puncto tempóris, intra 
moméntum. 

momio, a, adj, exos caro, nis, f, 

momo, Mm, momus, mimos, Í, me, 
|| Hacer momos, mimico gestu 
alíquem irridere, 

mona, f, simia, e, f.; Imitador de 
otro, simlus, li, m. || Dejar a 
uno hecho una mona, alíquem pu- 
dóre suffundére, 

monacal, adj. monachális, e, 

monacato, Mm, monachórum  sta- 
tus, us, m:;, conditlo, Onis, f. 

daa mM. paryus minister al. 
táris, . 

monacordio, m. fidibus «entis or- 
gánum, im, / 

monada, /, mimus, 1, m,; gestus, 
us, m.; Monería, parvi moménti res, 

monago, m., 0 

monaguillo, m. V, monacillo. 

monaquismo,. sm, monachórum vi- 
ta, e, f.,, institótum, í, ”, 

monarca, m. monircha, 2; rex, 
regis, me. 

monarquía, f, monarchía, mw, f, 

monasterio, m. monasterlum, c- 
nobíum, UH, nes. 

monásticamente, adv. monasticó, 

monástico, a, adj, ad monichos 
pertinens, tis; monachicus, a, um, 

monda, f. mundatlo, purgatio, 
onis, fe.; Tiempo propio para. la 
monda de los árboles, mundatióni 


polea tempestivum  tempus, 

oris, ». 

mondadientes, m. dentis scal- 
prum, in 

mondador, a, m, f. mundans, pur- 
gans, tis, 


mondadura, f. purgatio, munda- 
tío, onis, fa.; La cáscara de lo 
que se monda, putimen, Ínis, m.: 
pps Arum, f. pl.; spolía, órum, 
n, 

mondaorejas, m. auris scalprum, 


, Y 
mendar, a. mundo, purgo, ás, ivi, 


fátum, áre, a.; frutas, de- 
corticáre; Los dientes, dentes 
scalpére; El pelo, tondére. * 
mondejo, m. in majóri intestino 
farcimen, Inis, n, 
mondo, a, adj. mundos, a, un, 
mondonga,. f. famúla culinaria, 
mondongo, m. intestina, intera- 
néa, Órum, ns, pl. Las tripas re- 


e intestinórum  farcimen, 

nm. 

mondonguero, a, m. f. botula- 
rlus, U, m. Ñ 


moneda, f.- monéta, e, f.; num- 
mus, 1, m.; numisma, útis, n.; 
pecunia, te, f. || Moneda de oro, 
nummus “auréus. Moneda de pla. 
ta, nummus argenttus. Moneda 
falsa, adulterinus ,nummus, Mo: 
meda de buena ley, pecunla vera, 
proba. Moneda de mala ley, pe- 
cunía impróba. Moneda gastada, 
pecunla adésa, erósa. Dinero da- 
do 0 recibido a interés, pecunia 
usuraría, Moneda corriente, pu- 
blicw forme pecunia, e, f. 

monedero, m, monéte cusor, órjs, 
m.; Falso, monéte adulterátor, 
Oris, m, 

monería, f. gesticulatio, ónis, f.; 
Cosa fútil, futilis, parvi moménti 
res, rel, f 


monesco, a, adj. simiz proprius, 


a, um; simiam reférens, tis. 
monetario, m, monetárum colle- 
etlo, ónis, f. 


monición, f. monitio, admonitlo, 
adhortatio, ónis, fs. 

monipodio, m, monopodium, li, n. 

monitor, m. monitor, úris, m. 

monitoria, f. monitorle littáre, 
arum, f. pl 
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monitorio, a, adj. monéndo de- 
servlens, tis, 

spero: f. moniális, is; monicha, 
m, fs. 

monje, m. monáchus, comobita, re- 
ligiosus, in solitudine degens, tis, 
ms. 

monjía, f. monáchi emoluméntum, 
beneficlum, ll, 18 

monjil, m. moniaális vestis, is, f.; 
Vestido de luto de la mujer, fe- 
mins luctuosa vestis, 18, £ 

mono, a, adj, perpolitus, elégane, 
venfistus; m. El mono, animal, 
simius, li, m.; Hombre gestero; 
simlus, simulátor, Oris, m4. * 


'“monóculo, a, adj. monocúlus, a, 


um, 

monogamia, f, monogamla, *x, f. 

monógamo, m, monogíimus, 1 mm. 

monograma, Mm.  monográmma, 
átis, n. 

monólogo, m. monológus, i, m.; 
Soliloquio, soliloqulum, li, n. 

monomaquia, f. certimen inter 
duos. 

monopolio, m. monopollam, li, .. 

monosilabo, a, adj. monosyllá- 
bus. A, UM. 

monote, mm, larva, m, f. 

monotonia, f. fastidiósa unifor- 
mitas: unus vocis tenor, .0rls, mm. 

monótono, a, adj, monotónus, 4, 
um. 

monserga, 7. (fam.) confúsus ser- 
mo, 6nis, m.: Negocio complicado, 
difficile negotlum, li, n. 

monstruo, m. monstrum, Í, m7 
porténtum, osténtun, i, na. 

monstruosamente, ado. 
struós%, 

monstruosidad, f. monstrum, 1, 1. 

monstruoso, a, adj. monstrudsus, 
monstrificus, a, um. 

monta, f. summa, 1e, f.; Valor, 
moméntum, i; pretlum, li, ns.; 
estinatio, onis, f. || Cosa de po- 
ca monta, parvi pretli, parvi mo- 
-ménti res, rel, f. 

montado, a, adj. sufíéctus miles, 
Itis; Caballo dispuesto para mon- 
tar, equus phaléris instróctus; 
Soldado de caballería, eques, 1tis, 
m.; equo stipendía merens miles, 
Ttis, m. 

montador, m. equum ascéndens, 
tis; Poyo para montar, podium 
ad ascendóndum equum, 

montanera, /. glandium. pascía, 
w, 7; El tiempo de ella, glan- 
dium tempus, óris, nm. || Estar en 
montanera, paseis pinguescére. 

montanero, mm, pascúi  custos, 
údis, m. 

montano, a, adj, montánus, a, um. 

montantada, /. jactantla, E, f.; 
Muchedumbre, affluentia, copla, 
ge; multitado, inis, fs. 

montante, mm, rhomphea, e, f.; 
Entre polvoristas, ignis missilis 
in formam rhomphee || Meter 
el montante, pacem imponére, pa- 
cem inter dissidántes conciliñre. 

montantear, n. rhompheam clr- 
cumducéóre, vibrire; Hablar con 
jactancia, superiórem Ro q 

montantero, m. machi arma- 
tus, instrOctus. 

montaña, f. mons, tis, m.; Mon- 
tañas dilatadas, continénti jugo 
712: Poy perpetúi montes, Jum, 
m. pl. 

montañés, a, adj, montinus, mon- 
tium incóla, e, m. f. 

montañoso, a, adj. montlbus pre- 
rúptus locus, montibus creber, 
montinus, clivósus, arddus, a, um, 

montar, n, equum, ín equum a- 
scendére, equum conscendére; Im- 
portar tanto o cuanto, in sum- 
mam aliquam redigl; Ser de mu- 


mon- 
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cha o de poca entidad, magni 
meménti esse, parví reférre; a. 
Multar en el monte, mulctam im- 
ponére, poná afficóre || Montar 
un buque, navis ernatióni 
pretsse. Montar un regimiento, 
legiónem ad equum rescribére. No 
monta un cabello, niblli refert, 
Montar en cólera, ira vebeménter 
percólli, pre iracundía excande- 
scére, 

montaraz, adj. montivigus, ferus, 
a, um; Grosero, inurbánus; Guar- 
da de montes y heredades, saltua- 
tus custos, ódis, m. 

montazgar, (, pro gregum trans- 
meatióne vectigal -exigére, 

montazgo, n. pro gregum trans- 
meatióne vectigal, Alis, n. 

monte, m, mons, tis, m.; Bosque, 
silva, e, f,; saltus, us, m,; ne 
mus, Óris, n, || Perteneciente al 
monte, montíiinus, La cima del 
monte, montís jugum, cacómen, 
vertex, La falda del monte, mon- 
tis radices, La ladera, clivus. 
Andar de monte, extra urbem va- 
gúri, hominum frequentiam fugé- 
re, Un monte de dificultades, 
gravissime difficultites, inextri- 
cablles res. Prometer montes de 
oro, auri montes pollicári. Echar 
del monte las fieras, feras cubi- 
libus suis excutáre, 

montea, f. scenographla, e, f.; 
Plantg de «un edificio, edificli 
adumbratlo, Lord La vuelta del 
arco, arcós convéxitas, ñtis, f, 

montear, «. venári; Trasar «un 
edificio, edificlum  adumbrire; 
Formar arcos, arcus efformáre, 

montera, f. piléus, $, m.; pi 
léum, él, n. 

monterería, f. plleórum officina, 
tabérna, *, f8. 

monterero, m. 
Dris, m. 


pileórum sartor, 


montería, f. aprórom, damárum, 


etc., venatlo; Arte de cazar, ars 
venatorla. 

montero, m. venñitor, Óris, m.; 
ferárum exagitátor, óris, m. |! 
Montero mayor, venatórum pre- 
fóctus. Montero de cámara, de 
Espinosa, cubántis regis custos, 
odis, m. 

montés, adj. silvéstris; montinus, 
ferus, in montibus degens, tis. 

montón, m, acérvus, 1; comúlus, 
i, ms.; strues, is, f.; congerles, Bi, 
f.; copla, *, f.; Montón de tie- 
rra, agger; (met.) Persona inú- 
til y desaseada, spurcitis acérvus 
|| Está hecho un montón de _tie- 


rra, (habl. de la persona anciana | 


o achacosa), morbo consúmptus, 
sentctá conféctus est, A monto- 
nes, abúndé, copióst, afíluénter, 
De montón o en montón, acervá- 
tim, conglobáitim. 

montuoso, a, adj. montinus, mon- 
tósus, a, um; montlbus creber, 
hrr, bhrum, 

montura, f. equitátus, us, m. 

monumento, m, monuméntam, Í, 
”m.; Sepulcro, sepulerum, 1, ".; 
Para memoria de un difunto, ce- 
notapblúm, li, ». > 

moña, f. eompte muliéris forma, 
e, f.; Enfado, stomáchus, 1, m.; 
molestía, e, f.; (fam.) borrache- 
ra, ebriótas, atis, f. 

moño, m, come suggéstus, Us, m.; 
De aves, crista, e, f. 

moñudo, a, adj, cristitos, a; um. 

moquear, n. mucos effundére, 

moquero, mm, mucintuom, li, n. 

moquete, m, pugni ictus, us, m, 

moquear, «a. pugnis petére; Echar 
mocos frecuentemente, mucos co- 
piósó effundére, 


MOR 
moquillo, m. gallinirum pltulta, 


e /. 

moquita, f, pitulta e haso- pen- 
dens, tis. 

mora, f. mora, r, f Mansión en 
un lugar, remanslo, onis, f.; Fru- 
ta del moral y de la morera, mo- 
rum, 1, n. 

moracho, a, adj, subviolacóus, £, 


um. 

morada, f. domicillum, li, n.; se- 
des, is, f.; babitacúlum, Í, ms 
En el campo, rusticatio, Onis, f.; 
ia manslo, remanslo, onis, 
'. 

morado, a, adj. violacius, a, um. 

morador, a, m, f. habititor, orls, 
m,; aeccóla, incóla, e», ms.; En 
el campo, colónus, 1, m, 

Aza f. spicirum manipúlus, 
, M, 

moral, m. morus, l, /.; adj. Per- 
teneciente a las costumbres, mo- 
rális, e; f. Ciencia moral, mori- 
lis facñltas, útis, f.; morum 


selentia, e, f. 
moralidad, f, documéntum morá- 
las costumbres, 


le; Calidad de 


moralitas, atis, f. 
moralista, mm. morális scientím 
proféssor, Orla, m. 


moralizar, «a, morallter explicáre, 
ad mores alíquid traducére. 

moralménte, adv, morallter; Se- 
gún el común sentir de los hom- 


bres, probabiliter, ex commúni 
homInum sensu, 
morar, habito, as, Avi, itum, 


are, a.; colo, is, úl, cnltum, lére, 
a.; Detenerse, remanétre, 

moratoria, f./ tempóris proroga- 
tlo, Onis, f. 

moratorio, a, adj. moratorlus, A, 
um. 

morbidez, f. mollitúdo, ínis, f.; 
tenerltas, Atis, /, 

mórbido, a, adj. morbíidus, tener. 
a, Um, 

morbo, /. 

morboso, a, adj, morbósus, a, UM. 

morvella, /, scintilla, favilla, e, 75. 

morcilla, f. botúlus, 1, m. 

morcillero, m, botularius, li, m. 

morcillo, m. lacértus, i, m.; adj. 
niger, a, um. 

morcón, m, botúlus major; Per- 
sona gruesa, botúli speclem refé- 
rens, tis. ; 

mordacidad, mordacitas, Atis, y EE 
Aspereza de las frutas, acerbl- 
tas, atis, f.; acror, Óris, m.; 
acritado, Inis; acrimonla, e, fs.; 
Murmuración, maledicentla, mor- 
dacitas, Atis; detrectatlo, obtre- 
etatio, onis, fs. 

mordante, m. typographica tabél- 
la, e, /. 

mordaz, adj. mordax, ficis;' Aspe- 
ro, acérbus, a, um; Murmurador, 
obtrectátor, detrectátor, 0ris; ma- 
ledlcos, i, ms. 

mordaza, f. frenum lingularium. 

mordazmente, ado. mordaciter. 

mordedor, a, m. /. mordens, tis; 
Murmurador, maldiciente, detre- 
ctitor, abtrectátor, maledicus. 

mordedura, f. Morsus, US, mM,; 
Leve, morsiuncila, e, f. 

morder, a. mordéo, es, momórdi, 
morsum, dére, a.; admordéo, ob- 
mordéo, morsu ledo, is, si, sum, 
dére, a.; Punzar, pungtre; Ha- 
cer presa mordiendo, morsuú ap- 
prehendére; Murmurar, maligno 
dente allquem carpire || Morder- 
se los labios, dentes labéllis 11lí- 
dére; o (en otro orden de ideas), 
acérbd, egré, intquo animo all. 
quid ferre. No morderse los labios, 
líbéra et apérte loqui. — 

mordiscar, a. Mmorsico, 45, ATC, 4, 


V. enfermedad. 


$ 


» 


á 
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mordisco, m. morsus, us, m. [| 
A mordiscos, morsicátim. 

morena, f. murena, e, f.; Pan 
de perros, subniger panis canibus 
destinitus, 

morenico, a, illo, illa, ito, ita, 
adj, subniger, a, um. 

moreno, a, adj, fuscus, a, um. 

morera, f. morus alba. 

moreral, m, moris albis consitus 
locus, i, m. 

morería, f/. Maurórum vicus, 1, m. 

moribundo, a, adj. moribúndus, 
morti proximus, exanimis, €. 

morigeración, f.  morigeratio, 
onis, f, 

morigerado, a, 44], morátus, a, um, 

morigerar, «a, morigéro, as, ire, 
a. y morigéror, aris, Ari, dep. $. 
(con el €. dativo). 

morir, n. perto, is, Ivi o li, Tre, 
m.; morlor, éris, mortuus sum, 
mori, dep. n.; emorior, interéo, 
occido, occómbo; migráre e vita, 
decedóre e vita o ex vita, vitam 
cum morte commutáre, obire diem 

- supróémum, animam efflire, ani- 
mam agóre; abire e vita, ab ho- 
minibus demigráre, extrámum spi- 
rMtum ducóre; corpóris carcére 
solvi, liberári || Morir de tris- 
teza, moróre confici. Morir en- 
wenenado, venóno perire, Morir 
de alegría, gaudio exspiráre. Mo- 
rir peleando, inter dimicándum 
occidi. Morir por su propia ma- 
no, suicidarse, manu sua cadére, 
gibi vim inférre, Morir de ham- 
bre, fame absúmi, perlre, extabe- 
'scbro, Morir de muerte natural, 
suo fato, sua morte defúngi.. Mo- 
rir joven, immatúráa morte rapi. 
Morir de una enfermedad, morbo 
exstingui. Morir por la patría, 
pro patria mórtem oppetére, Mo- 
rír sín testar, intestito o intestd- 
tum decedére, Morir ipnominiosa- 
mente, inbonésta morte occumbé- 
re. Morir de viejo, senectúte dis- 
sóolvi, Morir ahorcado, suspendio 
vitam  fintre, Morirse por una 
persona, alíquem deperlre, perdi- 
tó amáre. Morirse por una cosa, 
aliquam rem vehemónter expeté- 
re, cujusplam rel desiderlo exta- 
bescére, Morirse de envidia, invi- 
día flagráre. 

morisco, a, adí. maurus, a, un; 
Moriscos, neophYti maurl. 

morisma, f. maurórum secta, te, 
f.; Multitud de moros, maurd- 
rum multitúdo, Inis, f. 

morisqueta, 7. versutla, e; calli- 
ditas, atis, fs. 

morlaco, a, adj, morlo, únis, m, 

morlés, m. tela linda quedam || 
De morlés, idem per idem (fam.), 

moro, A, adj. maurus, 2, um; 
Vino eín agua, merum, 1, mn. 

morocada, /. arietatlo, únis, f. 

morón, m. monticúlus, 1, m. 

moroncho, a, adj. V. morondo. 

morondanga, /, farrágo, Inis, f.; 
Simpleza, fatultas, stultitla, e, fs. 

morondo, a, cd), mutilus, a, um. 

morosamente, ady. morósé, lente, 
tarde, ' 

morosidad, /. mora, 2; cunctatlo, 
Onis, f8. 

moroso, a, adj. morósus, lentus, 
tardus, A, UM, 

morra, f. testa, e, f.; Juego, di- 
gitórum micatlo, onis,” f. || Ju- 
gar e la morra, digitis micire, 

morrada, 7, arietatio, onis, f. 

morral, m, saccúlus, 1, m.; pera, 
mantica, *e, fs, 

morralla, f, farrigo, Inis, f. 

morrillo, m, silicóus lapis missl- 


lis; Gordura del carnero en el 


cogote, occipitis caro, carnis, f. 


1 
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morriña, Y. contagiósa egregis in- 
firmitas, átis, f.; Tristeza, Mo- 
ror, -Óris, m.; tristitla, m, 

morrión, m. cassis, is; galéa, *, 
fe.; Mal de las aves, capltis ver- 
tigo, Inis, f. 

morro, a, adj, felis murmúrans, 
ts; m. rotúnda res, rei, f. 

morrudo, a, 0dj, tubérans, 
rotóndus, prominens, tis, 

mortaja, f. cadavéris involúcrum, 
i, n.; Muesca, incisúra, incisio, 
ónis, f8. 

mortal, adj. mortális, e; Que cau- 
sa muerte, letalis, e; letifer, mor- 
tiférus; pl. Los mortales, morti- 
les, homiínes, humánum genus || 
Odio mortal, capitile, exitiále 
odium. Quedarse mortal, mortúo 
similem vidéri Las señas son 
mortales, hujúsce rel certissima 
sunt Iindicla. 

mortalidad, f. mortalitas, itis, f. 

mortalmente, ado, ldetaliter, 

mortandad, f, strages, is, Y/.; exi: 
tium, Ji, n.; clades, is, f. 

mortecino, a, adj. morticinus, a, 
um; exanImis, €, 

morterada, f, morótum, i, $. 

morterete, m. mortariólum, 1, 1; 
Agujero en forma, de cono en las 
cureñas, obliquum forámen, Inis, 
n. 

mortero, m. mortarium, li, m.; 
Grande, pila; La mano del mor- 
tero, pilum, i, m.; Pieza de ar- 
er catapultarium mortarium, 
i, n. 

morteruelo, mM. 
rium, li, n”. 

mortífero, a, adj. V. mortal. 

mortificación, f.  mortificatlo, 
onis, f.; De las pasiones, cupidi- 
tátum moderatlo, cohibitlo, onis, 
Je.; Aflicción, angor, ÚOris, m.; 
mestitía, e, perturbatlo, acerbl- 
tas, atis, f8. 


tis; 


paryum morta- 


mortificar, «, mortifico, as, are, 


a.; Las pasiones, cupiditites, anl- 
mí motus domáire, reprimbre, com- 
primére, cohibére, cupiditatibus 
imperáre; Mortificarse, Corpus 
maceráre, penis afíligére, genlum 


defraudáire. 
mortuorio, m. funus, Úris, m.; 
adj, ferális, e; mortuarlus, a, 
um. 
morueco, m. aries admissarlus. 
mórula, f. brevis mora, «e, f, 
moruno, a, adj, maurus, a, um. 
mosaico, a, adj, and Mojsem per 
tinens; Obra de taracea,- 
tum, vermiculátum opus, Bris, m. 
mosca, f. musca, £, f.; Dinero, 
pecunla, £, /.; nummus, 1, m.; 
Hombre pesado, gravis, incom- 
módus, moléstus, importúnus ho- 
mo || Gastar el tiempo punzando 
moscas, oléum et opéram perdé- 
re, frusirá laboráre. 
moscarda, f/. musca carnarla, 
moscardón, m. crabro, ónis, m.; 
Hombre molesto y porfiado, im- 
portúnus, gravis, permoléstus. 
moscatel, m. apiaria uva, e, f. 
moscella, f. Y. morocila, 
moscón, m. V. ¡Ón. 
mosqueado, a, adj, variegitus, 
macúlis distinctus,.a, um. 
mosqueador, m, muscarlum, li, n. 
mosquear, (4. muscas abigéíre; 
Mosquearse, impedimenta rejicé- 
re, ab impediméntis se expedire; 
Resentirse, exacerbári, offindi, 
mosqueo, m. muscirum abactlo, 
Onis, f. 
mosquero, m, muscarlum, li, a. 
mosqueruela, f, myrapla pira, 
órum, n. pl 
mosqueta, f, rosa semper virens; 
lutéa vióla, e, f. 


. 
. 


MOT 
mosquetazo, m. majóris sclopéti 
explosio, ónis, f 


mosquete, m. sclopóátum majus; 
(náut.) nautica trabes superióres. 

mosqueteria, f. sclopetariórum 
turma, *, f.; Conjunto de los 
que asisten en el patio del coliseo, 
adstántes in comedórum atrio, 

mosqueteril, adj. adstans scenicus, 

mosquetero, m, sclopetarius ma- 
jor; En los coliseos, in scená- 
rum atrio comcediam spectans, tis. 

mosquil, adj.,, y 

mosquino, a, adj. ad muscas per- 
tinens, tis, 

mosquitero, a, m. f. reticólum 
culicum aceóssum impediens, tis; 
conoptum, él, a, 

mosquito, m. culex, Tcis, m. 

mostacho, m. in facie macúla, 
we, /.; Bigote, mystax, supéri la- 
bri barba, *, f. 

mostachón, m. mustacium, di, mn. 

mostajo, m. sinápis nigra. 

mostaza, f. sinápi, indecl. n. sini- 
pis, is, 7. 

mostazo, m., planta; sinipis, is, 
J.; Mosto fuerte, mustum valens, 

mostear, n. mustum uvas fluére; 


Echar el mosto en las cubas, vi- 


num novo musto immiscére. 
mostela, f. sarmentórum fascis, is, 


m. 

Ne iS Y. sarmentórum strues, 
Ss, J. 

mostillo, m, panis mustóus. 

mosto, nm. mustum, 1, n.; Expri- 
mido, vinum mixtum. 

mostrable, adj. demonstrabllis, e; 
monstrabllis, e, 

mostrado, a, adj, assuefictus, 
assuétus, a, um; Part, pas. de 
mostrar. V. esta palabra. | 

mostrador, a, m, f. demonstrá- 
tor, oris, m.; demónstrans; m, 
Índice del reloj, horarlus Índex, 
Icis, m. f.; Mesa de las tiendas, 
mensa in qua merces prostant. 

mostrar, a. monstro, as, ¿ávi, 
átum, re, ea.; commónstro, o- 
stendo, indico, as, are, a.; Hacer 
wer, convincére, probire, coar- 
guére, notum facóre; Aparentar, 
simuláre, fingére, pre se Terre || 
Mostrar afecto a uno, alicui be- 
nevolentlam exhibúre, Monstrar- 
se clemente, se humánum prebé- 
re, se ad lenitátem dare. Mués- 
trate hombre de valor, muestra 
que eres hombre, te virum pre- 
bias, Mostrarse, aparecer agrade- 
cido, memórem gratúmque vidé- 
ri, Mostrar algo con venagloría, 
alíquid ostentáre. Mostrar el ca- 
mino del vicio, ad libidinem fa- 
cem preférre. Mostrar una fide- 
lidad inviolable, singulirem fi- 
dem prebere. Mostrar con el de- 
do, digito demonstráre, Nep.; o 
manu doctre, Cic.; o manu no- 
táre, Ov. Habiéndose mostrado 
hombre sólo en esto, hoc solo 
imitátus virum, Just. 

mostrenco, m. incórti domini bo- 
na; /gnorante, plumbéus, stupl- 
dus, hebes, étis, com. 

mota, f. floccúlus, i, m.; Defecto 
emos A ligero, leve vitlum, macúla 
levis; Linde, agrom circúmdans 
limes, Itis, m, 

mote, m, inscriptlo, dnis, f,; Apo- 

_ do, co nis deridicúlum, 1, m. 

motear, a. foccúlis distinguire. 

motejador, a, m. f. subsannitor, 
acérbus irrisor, Úris, m. 

motejar, a. scommita in alíquem 
.jactre, 

motete, m: modilus, i, m.; modu- 
látum carmen, cantiuncúla sacra. 

motilar, «a, mutllo, as, are, 4., 
attondéo, es, di, sum, dére, 4. 


















MOZ 


motilón, m. attónso caplte moni- 
chus, laicus, 1, M8, 

motín, m, tumúltus, us, m,; sedi- 
tio, Onis, f.; MOotus, US, Me 

motivar, 4. ansam prebére; Dar 
la razón de una cosa, ratiónes 
afíérre, exponére. 

motivo, a, adj. movens, tis; mo- 
vendi virtúte pollens; sm. causa, 
ratio; impúlsus, us, m. || De su 
propio motivo, motu proprio, sua 
sponte, impúlsu suo. No hay mo- 
tivo para dudar, nihil est cur du- 
bitómus. ¿Qué motivo tan pode- 


roso tuviste para ir a Roma? 
que tibi Romam vidéndi tanta 
causa fuit? 

motolito y motólito y . y 

motolótico, a, 0dj inexpértus, 
inscius, 1, UM. 

motón, Mm. (náut,), nautica tro- 


chiva, =, f. 
motoneria, /, 
cárum appardtus, 
me, f/. 
motor, m, motor, óris, m.; De una 
. sedición, seditlónis Mabéllum, in. 
motril, m. operariórum famúlus, li, 


trochleárom nauti- 
us, m., copla, 


m, 

motriz, adj. res impóllens, movén- 
di virtúte pollens, tls. 

movedizo, a, adj, mobilis, e; In- 
constante, facilis, mobllis, levis, 
e; incónstans, tis. 

mover, 4. movéo, es, óvi, mótum, 
úre, 4.; CoOMMIOVED, permoréto, 
moto, quatio, quisso, concutio, 
agito, pello, impéllo; Conmover, 
fiecto, nafficio, cióo, concito, ex- 


cito; Turbar, turbo, pertíirbo, 
aglto, miscto, permiscéo; Ocasto- 


nar, efficio, excito || Mover la 
cabeza, la cola, etc., caput, cau- 
dam agére, agitire, Mover, per- 
suadír a uno, allquem flectére. 
Mover a compasión, ad miseri- 
eordiam excitire. Moverse a pie: 
dad, miserescére, miseróri. Movwá- 
monos nosotros antes, sí quere: 
mos mover a los demás, priús 
afficiimur ¿psi ut allos afíficiá- 
mus. Mover un alboroto, tumfl- 
tum excitáre. Moverse a los rue- 
gos, precibus flocti. Moverse una 
tempestad, tempestitem cooriri, 
procéllam excitiri. Movido de 
una inspiración divina, divino 
spiritu afflátus. 

emovible, adj. mobilis, e; incon- 

 stans, tis. 

movilidad, f. mobilltas, itis, f.; 
Inconstancía, levitas, átis; incon- 
stantia, m, fs. 

movimiento, m. motlo, únis, f.; 
motus, us, m,; De una pasión, 
impétus, motus || Al menor mo- 
vimiento de la fortuna, perlévi 
fortúne moméónto. 

moyana, f/f, torméntum bellicum 
minóris modi; Pan de salvado, 
furfurósus panis. is, mM, 

móyuelo, Mm. furfur primus. 

moza, f. puélla, mw, f.; De scrricio, 
servá. 1, f.; De cámara, cubicu- 
laria famúla, e, f, 

mozalveote, y 

mozaivillo, m. 
ephébus, 1, mo. 

mozallón, m. juvénis robústus, 
nervósus, lacertósus, torósus. 

mozárabe, adj, inter mauros de 
gens christiánus; Mosárabes, chri- 
stiinj mauris permixti. 

mozo, a, adj, ndoléscens, tis; Sin 
casar, cxlebs, Ibis, com.; m. Síir- 
viente, famúlus, i, m.; De espuela, 
¿ediséquus, a pedibus servus; De 
esquina, bajúlus; De paja y ce- 
dada, stabularius famúlus || Aun 
cuando sólo viniera la muerte 
por los viejos, no podrían menos 


adolescentúlus, 
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> MUD 
ñe temerla mucho las mozos, sl 
<senes tantúm mors occupáret, non 
possent quidem juvénes earu 1on 
pertimescóre, 
mozuelo, a, adj. adolescentúlos, lí, 
m.; tdolescentúla, e, 
muceta, /. humerile amicólum, i, 1. 
mucilaginoso, a, adj viscósus. 
mucilago, m. viscósus liquor, oris, 
m., 
mucoso, a, adj, mucósus, A, UN 
muchacha, f. puélla, e, f.; Cosa 
de muchacha, puelláris, €. 
muchachada, f. puerilitas, atis, f, 
muchachear, si. puerórum Imnore 
se pertre, 
muchachería, /. puerórum entéár- 
va. e, 1] - 
muchachez, f. puerilitas, ¡tis. 
muchachita, /. puellúla, e, Í. 
muchacho, m. puer, Cri, m.; Pr- 
qmeño, puerúlus, i, mo Cosa de 
muchacho, puerilis, €. 
muchedumbre, f. multitado, Inis, 
copla, 40, f8.; afíluentia, e, £:; 
Multitud de gente, ingens homi- 
num concúrsus, magna hominurm 
frequentia [| En medio de aquella 
muchedumbre de males, inter tot 
mala. 


muchisimo, a, ad) plurimus, per- 


múltus, a, um; JMuchisimos, plu- 
rimi, quamplurimi, quamplúres; 
adv. plurimúrn, quamplurimúm 1 
Muchisimos me leen en el mundo, 
iu toto plurimus orbe legor. Re- 
medio de muchisima virtud, etfi- 
escissimum remedium. 

mucho, a, adj. multus, a, um; 
magnus, A, Um; haud modicus, 
non paucus; Numeroso, creber, 
frequens, copiósus, nimlus, dern- 
seus, amplus, multiplex; Mucha 
gente, multi, plures, complúres, 
magna hominum frequentía ; Afu- 
cho, ady, multóm, multó, magno- 
pére, valde, veheménter, admó- 
dum || Muchas, muchisimas veces, 
plerimque, siepe, septús, sepis- 
simó, Con mucho gusto, libentis- 
simé, Mucho antes, mucho des- 
pués, multó ante, multó post. 
Mucho más, mucho monos, multóo 
magis, multó minús, Ls mucho 
mejor, multó prestat, Estimar en 
mucho alguna Cosa, magni all- 

facére, habére, pendére. Ha- 

ce mucho tiempo que murió, diú, 
jamdlú est cum oblit. Tuve mu- 
cho sentimiento,e magno  dolóre 
sum afítctus. Mucho temo Qué... 
valdo timéo ne... De muchos mo- 
dos, multipliciter, multifarlám. 

muda, f mutatio. óÓnis, f.; De 
ropa, vestium mutandárum appa: 
rátus, us, m.; Afeite del rostro, 
«fucus, 1, mM. 

mudable, adj. mutabilis, e; Sicm- 
pre mudable, in levitáte con: 
stans, Tis, 

mudamente, ado. silanter, tacito, 

mudanza, f. mutatío, immutatlo, 
commutatio, onis, fs. || Mudanza 
de los tiempox. de la fortuna, 
tempórum, fortáne variótas. 3u- 
danza de vida, enmienda, emen- 
dautlo morum. Mudonza de volun- 
tad, consilli mutatlo, A la me- 
nor mudanza de la fortuna, per- 
lévi fortóne moménto. 

mudar, «. muto, immáto, as, avi, 
atum, are, a.; commúto, NOVO, 
vario. verta, convárto, innóvo, 
transformo || Mudar de aíres 0 
de ctima, celum mutáre, Hor.; 
o solum mutáre, Cic,; o solum 
vertére, Liv. Mudar de parecer, 
consillum, sententlam  commutá- 
re. Mudar el nombre a una per- 
sona o cosa, aliquem o allquid 
transnominire. Se mudó de pron- 











mudez, /. 





MUG 


to la fortuna, convérse subltó 
fortúna est, Nep.; o fortúna ver- 
tit, Liv. Todo se muda, migrant 
omula. Mudar de domicilio, trans-s 
fórre sedes, Liv.; o sedem mu-* 
tire, Plin. Mudarse con la for 
tuna, ad motum fortúno se mo 
vére, Cos.; o cum fortúna mutd- 
re fidem, ad fortúnam inclináre, 
Liv. Sin mudárscie el semblante, 
constántí vultu, Liv.; o in eódem 
habitu vultum  contínens, Curt. 
Mudar de vida, ad bonam frugem 
se vecipóre. Mudar de conversa- 
ción, sermónem alló trahére, 
vocis impediméentum, 1, 
mo, privatio, ónis, f. 


mudo, á, 0df mutuos, a, um; Ca- 


Mudo, tacitúrnos || Hacer hablar 
E Tos m dos, e mutis voce extra. 
mera, 


mueble, m, supéllex, octilis. 7 
Ps imobilia bond, —orum, 
”n. pl, 

mueca, f/f, costus, us, m.; gesticu- 
latlo, onts, /. . 

muela, f. mola, e, f; De agua, 
aqua 4d imolum  nocessarla; De 
la boca, imuláires dentes, Jum, 
m. pL 

muelle, adj. mollis. €; m1, automá- 
ton, 1, n.; occñlta vis; De ce- 


rradura, pessúlus, 1, m.; Del mar, 

portús crepido, inis, /. , 
muecllemente, ado, molliter, 
muermo, m. crassior equi pituita, 


e, 1. 

muerte, /. mors, ortis, f.; obitus, 
us, m.; letum, im; interitus, 
us; occisus, us, ms.; fatum, í, 


nm. |] Muerte natural, mors sua, 
naturális mors. Muerte ordinaria, 
vite exftus quotidiánus ct vulgá- 
ris., Muerte que llega a su tiem- 
po, tempestiva mors. Muerte tem- 
prant, immatúra, prematira 
mors. Darse la muerto, mortem 
sibi consciscóre, Tuvo una muerte 
correspondiente qa su conducta, 
dignum faetis moribúsque suis 


uno «a muerte, capite aliquem 
damnáre, plectóre, Luchar con la 
muerte, in, extrémo azóne di 
versári, Sentir a par de muerto, 
maximo dolére. Arrostrar la muer- 
te, capitis pericúlum subire; Hu- 
bo tantas muertes... tanta fuit 
morientiúm feditas... 

muerto, a, part. pas. mortúus, A, 
um: perémtus, exstinctus; Vio- 
lentamente, necitus, interfóctus:; 
adj. Apegado, poco activo, lan- 
guldus, —remissus; Mm. Cuerpo 
muerto, cadáver, óris. n. || Medio 


muerto, somimortñns, semianimis, - 


Muerto de miedo, metu exarnimá- 
tus, Los muertos, 
umbre  siléntes, Solo 
veinte muertos, ex nostris nom 
amplis viginti desideráti, Agua 
muerta, stagnans aque. ¿Soy 
muerto? peri; No pareció má 
muerto ni vivo, nusquam  Invén- 


tus est. Hablar con un muerto, 
mortío verba factre, frustrá ki- 
boráre. 


incistira, m. f. 
muestra, /. indiclum, 1; signum, 
ic: specimen, Inis, ns.; Modelo, 
exémplar, áris, n.; La acción “de 
enseñar 0 mostrar, monstratlo, 
demonstratlo || Dar muestras de 
valor, virtútis signa edóro, Perro 
de muestra, auceps canta, 
mufla, f/. foci opercúlum testa- 
cóum. 
mugido, m, mugitus, 0s, m. 
múgil, m. pez. Y. muújol. 
mugir, », mugio, is, ivi, tum, Tre, 1. 
mugre, f. sordes, ium, f. pl. 


muesca, /. 


vite exitum invénit. Condenar a. 


vitá defúncóA, 
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mugriento, a, adj. sordidus, a, 
um; squalens, tis, 

mugrón, m. propigo, glnis, f.; 
tradux, Úcis, m. 

mujer, f/. femina, m, muller, $ris, 
f.; Casada, uxor, Óris, conjux, 
Úúgis, fs. || Mujer del hermano, 


fratria. Prometer por mujer, de- 
spondére, Pedir por mujer, all- 


quam sibi ín matrimonium peté- |, 


te, Tomar mujer, casarse, uxd- 
rem ducére, in matrimonlum ae- 
cipire. Tener por mujer, matri- 
monlo habtro, Hombre condescen- 
diente con su mujer, uxorlus vir. 
Mujer casadera, virgo nubilis, 

mujercilla, /. dim. muliercúla, e, 7. 

mujeriego, a, adj. muliebris, e; 
Dado a mujeres, mulierdsus; m. 
El conjunto de mujeres de un 
país o de un pueblo, mulitres, 
um, f. pl, 

mujeril, adj, muliebris, e, 

mujerilmente, ado. muliebriter. 

mujerona, f. matróna, mm, f 

mújol, m. pez, mugil, is; mugl: 
lis, Ís, me. 

mula, f. mula, e, f/f; De paso, 
gradaría mula, e, f/. 

muladar, m. sterquilintum, li, n.; 
Todo lo que ensucia, sordes, ium, 
. pl. 

a adj, muláris, 

mulatero, m. mullo, ónls, m, 3 

mulato, a, adj. hybrida, e, f.; 
Moreno, niger, gra, grum; fuscus, 
2, um, 

muleta, f. annicúla, bima mula, 
e, f.; Cosa que ayuda a mante- 
ner otra, fulerum, i, n.; Palo 
que sirve de apoyo a los cojos, 
alaria, *, f.; scipio, Onis, m. 

mulectada, /. mulárum catérya, «e, f, 

muletero, m. V. mulatero. 

muleto, m. annicúlus, bimus mu- 
lus, i, m. 4 

mulo, m. mulos, hinnus, i, ms. 

multa, f, multa, pecuniaria pana, 


e, f8, : 

multar, a. multo, as, are, 4.; pe- 
ecunlá multáre, 

multiforme, adj, multifórmis, e. 

multilátero, a, adj. multilatéros, 
a, um. 

múltiple, adv. Y, multíplice. 


onis, /. > 
multiplicando, m. 
m, 
atum, are, a.; Multiplicarse, mul 
com.; multimódos, a, um. 
multitud, f, multitado, Ynis, turba, 
de deudas, *eris aliéni.magnitd- 
ingens vis. Multitud, gran concur- 
mundo una inmensa multitud de 
mulla, f. vinedrum  excavatlo, 
Onis e 
mullir, a, molllo, is, Ivi, Ttum, 


E Alca, .4dj. multiplicabl- 
5, e, 
multiplicación, f. multiplicatio, 
multiplicador, a, m, f, multipli- 
cátor, óris, m. 
(arit.) multi 
plicindus numérus, Í, 
multiplicar, o, multiplico, as, avi, 
tipliciri, subolescóre. > 
multíplice, adj multíplex, fcis, 
multiplicidad, f. multiplicitas, 
atis, f. 
2, fs.; Multitud de gente, agmen, 
Inis, n,; turma, e, f.; Multitud 
do, Inis, f. || Multitud, abundan- 
cía de alguna cosa, magna copla, 
so de gente, maxima hominum 
frequentla, e, f. Vinieron sobre el 
males, ingens febrium terris in- 
cubiit cohors, 
mullidor, a, m. f. mollitor, Óris, 
m.; V. muñidor. 
Tre, a.; Cavar las viñas, excavá- 
re, V, muñir, 


A 
MUR 


mundano, a, adj, mundánus, a, 
um; Dado a las cosas del mundo, 
humáns vite deliclis et commó- 
dis deditus, a, um, 

munditicar, «a. mundificáre, pur- 


gire, eluáre, 

mundificativo, a, adj. mundifií 
cans, tis, 

mundillo, m, rotúndum  instru- 


méntum quoddam exsiccándo de- 
serviens, tis. , 

mundo, m. mundus, i, m.; orbls 
terrárum || En ninguna parte del 
mundo, nusquam terrárum, mini- 
mé gentium, En toda la extensión 
del mundo, quá laté patet ter- 
rárum 'orbis. Salir de este mun- 
do, vitá migriúre, Todo el mundo 
ve... nullus non videt... Correr 
mundo, multas regiónes peragri- 
re. No hay dicha cumplida en 
este mundo, nibil ab omni parte 
beñtum. No caber en el mundo, 
soperbiá  tumoscire, Jrse del 
mundo, nimio dolóre urgórí, in 
lacríimis effiindi, Desle que el 
mundo es mundo, post hominum 
memorlam, Hombre de mucho 
mundo, vir longá experientla edó- 
ctaa, 

munición, f. bellicuas apparitus, 
us, m.; De boca, militáris com- 
meitus, us, m. || Ser o estar 
hecha una cosa de munición 
(loc. fam.), rude aliquid, infórme 
esse, Municiones de guerra, que 
ad bellum usdi sunt, Cws.; o 
belli facultates, Cio, 

municionar, «a, munire: annóná 
et bellicís apparatibus instruére, 

municipal, adj, municipalís, e; 
municeps, clpis, m. f, 

munícipa, m. municeps, clpis; mu- 
nicipes, um, pl, 

municipio, m. municipium, Y, n. 

munificencia, f. munificentla, Ji- 
beralitas, muniflca indóles, is, fs. 

munífico, a, adj, munificus, a, 
um; liberális, e; largus, magni- 
* flcus, benefícus, a, um. 

muñeca, f, brachli et manus cor- 
missira, e, f/.; Juguete de las 
niñas, pupa, e; pupila, e, fs. 

Menear las muñecas (loc. 

fam.), assidúd laboráre, 

muñeco, m, homuncúli effictio, 
Onis, f.; Hombre pequeño y aje 
minado, homuncúlus, pusillus ho- 

+ mo, Inis, m. . 

rouñequera, f. brachiále, is, mn, 

muñequería, f, lxus vestium. 

muñidor, m. confraternitátis mo- 
nitor, úris, m, : 

muñir, a, convóco, As, Are, e,; 
monto, es, úl, Itum, tre, a. 

muñón, m. brachit torus, 1, m,; 
Cada uno de los ejes del cañón, 
axis, is, m. 

mural, adj. murális, e. 

muralla, f, murus, i, m.; parles, 
étis, m. || Muralla o pared de 
canto seco, macerla, macerles. 
Muralla de ladrillos crudos, mu- 
rus lateritius. De ladrillos coct- 
dos, murus testactus, De tierra, 
agger, murus terrénus. De barro, 
murus luto interlitus. De cascote, 
murus cementitlus. 

murar, «a, moenlbus cingire, 

murciélago, m. vespertillo, Onis, 
m. 

múrice, mM, marisco: murex, 1cis, 
m.; Perteneciente a él, muricóus, 
a, um, 

murmullo, mm, murmur, Úris, n.; 
De los que hablan bajo, admur- 
muratlo, Onis, f, Ruido sordo y 
confuso, susúrrus, 1, m, || Se 
oían murmullos por lo bajo entre 


MUY 


los Troyanos, cuncti simul ore 
fremébant Dardanide, 

murmuración, 7, obtrectatío, de- 
trectatlo, ónis, fe, 

murmurador, a, m. f, obtrectá- 
tor, detrectátor, ' úris, ms.; ma- 
ledicus, i, m. 

murmurar, . murmúro, as, avi, 
atum, are, n.; susúrro, 'As, ire, 
nm.; Gruñír, mussáre; Hacer ruí- 
do sordo, obstrepére, murmur edi- 
ro, fremére; Acriminar, obtrectá- 
re, detrectáre, maledicére, male- 
dico dente carpére, dente impró- 
bo petóre, 

muro, m. murus, i, m.; Pared 
parles, étis, m, :V, muralla. 

murria, Y. profóndus mueror, Óris, 
m.; Medicamento, medica confe- 
ctlo ex sale, acóto et nlliis, 

murrío, a, adf. mostus, a, um; 
tristis, €, 

musa, f, musa, e, f,; Numen poé- 
tico, numen, Ínis, n., dives vena, 


mr, . 

musaraña, f. musarantos, 1, m. 

musco, a, adj castantus color, 
Gris, m.; Almizcle, muscus, í, m. 

muscular, adj. ad muscúlos per- 
tínens, tis, 

musculatura, J. 
positio, Onis, /. 

músculo, m. muscúlus, í, 
l, me. 

musculoso, a, 
toróstus, 4, um. 

musclina, f/. gossipli tela tenuls- 
sima, 

museo, m. musdum, 1, N, 

muserola, f. juménti os comprl- 
mens corrigla, mw, f. 

musgaño, m. arantus sorex, icis, m. 

musgo, m. alga, e, f.; muscus, 1, 
m.; Movimiento de las caballerías 
cuando quieren dar  c00€8, re- 
spúens motus, 

música, f. musica, m, f.; Concierto 
de instrumentos y voces, sympho- 
nie concóntus, us, m, 

Musical, adj. musicus, a, um, 

músico, a, m. f. musicus, i, m.; 
De instrumentos de cuerdas, ci- 
tharadus, 1, m.; fidicen, Inis, m. 
De instrumento de aire, tibicen, 
«Inis, m.; eboraules, e, m, || Co- 
mo músico, musicé, 

musitar, m, mussitáre, mussire, 
mutlre, 

muslo, m. femur, Óris, n.; El vestido 
- del muslo, femoralla, Yum, mn. pl. 

mustiamente, ado, musté, lan- 
guldo, 

mustio, a, adj. luridus, a, um; 
marcidus, a, um; Melancólico, 
mestus, tristis, e, 

mutabilidad, f. mutabilitas, atis; 
inconstantla, e, fs. 

mutación, f. mutatlo, ónis, per- 
mutatlo, ónis, immutatlo, ineli- 
natlo, Onis, fe. V. mudanza, 

mutilación, f. mutilatlo, ónis, f. 

mutilar, «. mutiláre, imminuére, 

mutuamente, adv, mutúo, vicls- 
sim, invicem. 

mutuo, a, adj, mutúus, recipró- 
CuUs, A, UM, 3 

muy, ado. valdd, maximé; Con ne- 
* gación, parúm; Con adjetivos y 
adverbios, pre, per || Muy de 
otra manera, multó, longé allter. 
Muy bien, precláre, Muy «mal, 
pessimo, Muy de madrugada, 
multó mane, Muy diligente, dili- 
gentissimus. Le conozco muy a 
Jondo, mores hominis probé noví. 
Estar muy sobre sí, prudinter 
invi valde cautum esse. 
Muy al principio del discurso, in 
ipso pene oratiónis exordio. 


amusculórum dis- 
torus, 


adj. musculósus, 


maba, f. brassica rapa, e, /. 
nabal, y 


mabar, c0dj. naeparlus, 2, um; m. 


Tierra sembrada de nabos, napé- 
tum, 1, n. 

nabería, f. napóruom cumúlus, í, 
m., juscúlum, i, n. 

nabina, f. napi semen, Inis, m. 

nabiza, f. brassice napi radicúla, 
a, f. 

nabla, f/., instrumento músico, na- 
blum, i, n. . 

nabo, m. napus, 1, m.; Cilindro que 
se usa en algunas fábricas, Cy- 
lindrus, i, m. 

nácar, m. margaritirum concha, 
se, $. Color de nácar, rostus co- 
lor, Óris, m. 

nacarado, a, adj, rostos, a, un, 

nmacela, f. (arq.), stria, e, f. 

nacer, n. nascor, scórls, natus sum, 
nasci, dep. n., orlor, Iris, tris, 
ortus sum, orfri, dep. n., ortum 
habóre; Las plantas, nasci, ger- 
minire; Aparecer de nuevo, appa- 
róre; Originarse, orlri, enñsci, 
origlnem ducére || Nacimos para 
morir, morti nasclmur, Inferir 
una 00 de otra, inféro, ers; 
orior, Iris, De aquí nació la desa- 
venencía, hwc dissensiónis orlgo, 
Desde que me nacieron las uñas, 
a tenéris unguicúlis. El monte 
de donde nace el río, mons ex 
quo flumen proflúit, Lo sabía an- 
tes que tú nacieras, ante hoc 
novi quám tu natus es, 

nacido, a, adf. aptus, natus, ac- 
commoditus, appositus, idon 
a, um; Connatural, na : 





Part. 


de 
palabra || Bien nacido, ingenúus, 
claris parentibus ortus. Mol na- 


pas, nacer, V. esta 


cido, ortúás obscuritátem 
mnibus pre se ferens, tls. 

naciente, part. act. nascens, tis; 
orlens, tis. 

nacimiento, m. Ortus, ús, m.; na- 
tális, is, m., De la semilla, ger- 
minatlo, onis, f.; Lugar del naci- 
miento, natile solum, 1, n.; Ort- 
gen, origo, Inís, f. || De bajo na- 
cimiento, obscúrus. De noble na- 
cimiento, nobllis, clarus; claris 
parentibus ortus, hbonésto loco 
natus, a, um. 

nación, f. natlo, ónis; gens, ts, 
fs.; popúlus, Í, m. 

nacional, adj. gentilitius, a, um; 
nationilis, e, 

nacionalidad, f. natiónis proprié- 
tas, atis, f.; afítctus patrius, 

nacionalmente, adv. more patrio, 

nada, f. nibil, nil, nibllum; Poco, 
muy poco, parum; adv. nihil |] 
Nada menos, nibllo minús, Nada 
absolutamente, nihil omninó, Nada 
mejor, níbil suprá, Para que na- 
da de esto ignores, ne quid hu- 
jusmódi  rerum  ignóres. Como 
quien no dice nada, quasi si 
nihil dicérot. Nada con demasía, 
ne quid nimis. 

nadadera, f. instruménta ad na- 
tándum. 

nadadero, m. natabúlum, i, a. 

nadador, a, m, / natáitor, óris, m.; 
Por debajo de agua, urinátor, 
Oris, m. 


in 0- 


nadar, n, nato, 29; no, as; lr una | 


cosa sobre el agua, supernatáre; 
Abundar en alguna cosa, supera- 
bundáre || Estar nadando en san- 
pre, sanguine redundáre. Nadar en 
las delicias, delíciis luxuriáre, 
Ov.; o perfluére voluptablbus, 
Cic.; o diffluére luxurla, Ter. 

nadie, adj. nemo, inis, m.; nullus, 
A, UM. Ñ 

mado, m. natatio, ónis, f. || A 
nado, enatándo. 

nailpe, m. lusoria charta, m, f. 

ap“ m, elephantórum magíster, 
tri, m. 

malga, f. clunis, is, m, f.; natos, 
tum, f. pl, 

malgada, f. petiso, ónis, m.; Gol- 
pe de nalga, natium ictus, us, Mm. 

malgatorio, m. (fam.), clunis, is, 
m. f.; nates, lam, f. pl. 

malgudo, a, adj. natibus crasgus, 
a, um. 

nalguear, 1. 
incedendo. 

nansa, f, parvum stagnum, i, n. 

naranja, f. auréum malum, in 

naranjado, a, adj. aurátum Co- 
lórem reférens, tis, 

naranjal, m. aurtis malis consi- 
tus ager, gri, m, 

naranjazo, m. auréi pomi ictus, 
Us, m, 

naranjero, a, adj. torméntum bel- 
llcum globí in. proportiónem pomi 
auréi capax; m. f, aureórum po- 
mórum venditor, Órls, m. 

naranjo, m, auría malus, i, f.; 
Hombre rudo (fam.), rudis, stul- 
rr stupidus, stolldus, hebes, 


nates movére nimis 


, - . 
a y . - 3 
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narcis,), m. narcissus, 1, m. 

narcótico, a, udj soporifer, 2, 
um, 

nardino, a, adj. nardinus, a, um. 

nardo, m. nordos, i, f.; nardum, 
1. n; Confección de nardo, nar- 
dina confectlo, onis, f. 

narigón, a, adj, naso, ónis; nasú- 
lus, a, um, 

narigudo, a, adj. nasíitus, 4, um, 

nariz, f nusus, il, m.; Aguíleña, 
aquilinus nasus |! Hombre de 
buenas narices, emincte naris 
homo. Hablar por las narices, 
pannire, 

“narración, f. narratío, onis, f.: 


3 


Breve, narretiuncila, e, f, Jl Por 
vía de narración, narrativó, 
narrar, /, narro, enirro, memó- 


FO, Cotlmmemóro, 18, avi, atum, 
hro, «,; refóro; refers, retúli, re- 
latum, roferre, 4. irreo.; expóno, 
decltáro, pando, dico, aperío, ex- 
plico, recensto || Narrar por ór- 
den, denarráro, Ñ 
narrativa, f narratio, onis, f.; 


lTabilidad en la narración, nar- 
rándi facúltas, dexteritas, átis, f, 
narrativo, a, adj, narrabilis, e 
narría, f. repens vehicúlum, i, n.; 
Mujer pruetsa y pesada, mulier 

, obésa et tarda. 
nasa, /, nassa, e, f,; excipúlum, 


L, n.; Cesta para echar la pesca, 


A: fiscólla, m, f 
nasal, adi. ad nasum pertinens, 
- tís. 
nata, f lactis cromor, órls, m. 
natal 


matalicio, adj natalitias, a, um: 
M. El día del nacimiento, natá- 
lis, is, m,; nmatális dies, dí, m. 

natátió, adj. nataulis, e, 

natatorio, as, adj. natatorlus, a, 
um. 

natillas, f, fercúlum lactóum sac- 
cháro et ovis conditum. 

natividad, f. nativitas, ñtis, f 

nativo, a, adj. nativus, ingendus, 


ingenItus, insitus, a, um. 
natural, adj naturális, e; inná- 
tus, insitus, inditus, ingenItus, 


nativus, ingenerátus, genuinus, a, 
um; Natural del país, indigéna, 
P, com.; m. Genio, índole, na- 
tira, ingentum, indóles, mores || 
Niño de buen natural, 
indólis puer, éri, m. Hombre de 
mal natural, difficillima natura 
homo. Al natural, secúndúm na- 
Hiram. 
harrativo, a, adj. narrabilis, e. 
naturaleza, f, natúra, e, /.; De 
los. negocios, conditlo, oqnis, f.; 
Especie, género, clase, genus, 
étis, n, Naturaleza humana, ho- 
minum genus, éris, n,; Del eli- 
ma, celí et terre propriétas, 
Atis, f. || Por instinto de la-na- 
turaleza, natúre ductu. Seguir la 
inclinación de la naturaleza, na- 
túram ducem sequí. Ser favore- 
cido de la naturaleza, donis na- 
túrá preditum esse, La natura- 
— deza entera, rerum natúra, m, f. 
Bra soberbio por naturaleza, su- 
q og insita erat ingenio, Con- 
4 la naturaleza, preter natú- 
o ram, La naturaleza de una re- 
15 gión, de un país, regionis condi- 
o , Onis, f. — de un terreno, sol 
ingenium. Ji, n. Por naturaleza, 
naturá. Por su naturaleza, natu- 
rá, suapte naturá, suopte inge 
= bie, El sexo, natúra, 
e, f. Complerión, temperamento, 
natura, 2; habitado, Inis, fs. Ser 
desfavorecido, adversa fortuna af- 
fici, La naturaleza con poco se 
contenta, vivitur parvo bene; sat 


oxregiz |. 


Quercus, El hábito de hacer bien |. 


NEB 


se ha convertido en naturaleza, 
bone facrre jam ex consuetudine 
in naturam vertit. 
naturalidad, f. civititis Jus, ju- 
ris, n.; Sencillez, ingenultas, sim- 
plícitas, átis, fs. s 
naturalista, m. historio naturális 
doctus investigátor, oris, m.; na- 
tire arcanórum indagátor oris, m. 
naturalización, f. jus civitatis, 
naturalizar, a. municipem facóro, 
civitáte donáre, ctvititem imper- 


tire; Naturalizarse, assuescére, 
assuefióri, 
naturalmente, adv, naturaliter, 


secómdóm natúóram. 

naufragar, m, naufragáire, naufra- 
glum facére. 

naufragio, m. naufraglum, li, 1.; 
Pérdida, desgracia, infortunfum, 
li, n,; calamitas, atis, f. 

náufrago, a, adj, núufrágos, a, um. 
Arrojado del mar, litóro ejóctus, 
A, um, 


naumaquia, f. naumachla, e, 7, | 


náusea, /. nausta, e, /; Disgusto, 
tedium, fastidium, li, ne, 

nauseabundo, a, adj. nauseabin- 
dus, naustam excltans, tis. 

nausear, $. nausóo, as, Aire, n. 

nauscativo, a, adj. nauseósus, a, 
ur. 

náutica, f/f. ars naíntica, 

náutico, a, adj. nauticos, 2, um, 

nava, f. campi planities, 8l, £ 

navaja, f. novaciúla, w, f..; De bar- 
bero, tonsorlus culter, tri, m. 

navajada, /. novacúle detus, us, 

























m. - 
navajero, m. novaculárum capsa, 
e, / 
naval, adj, navális, e; Armada 


naval, classis, Ís, f. 
nave, f, navis, is, "f.; En los edi- 
ficios, pronáon, o pronáum, i, 
n. || Nave capitana, nayis pre- 
toria, Nave de carga, nuvis one- 
rarlía. Nave de corsarios, navis 
piratica, Nave de dos, de tres, de 
cuatro, de cinco órdenes de re- 
mos,- birémis, trirémis, quadrirá- 
mis, quinquerémis, Cosa concer- 
niente a la nave, navális, e. Par- 
te baja de la nave, sentina. Ca- 
pitán de la nave, gubernátor, 
óris; navicularius, li, navárchus, 
1, me. : 
navegable, adj, navigabilis, e, 
navegación, f. navigatio, ónis, f. 
navegador, m. Y e 
navegante, part. navigans, 'tls. * 
navegar, a. navigdre; ventis vela 
dare 1 
rriente, advérso flumine navigáre, 
aquá vehi advérsá. Navegar con 
la corriente, secónd4 aquá vehi,, 
flumíne secúndo navigire, Nave- 
gar con viento en popa, vento 
secindo navigire. Navegar con fe- 
licidad, commódé navigáre, pro- 
spéris ventis in navigatióne uti, 
Navegar a vela y remo, vells re- 
misque contendére. 
naveta, f. acórra, e, 7.; Gaveta, 
serinti capsúla, e, f, 
navichuelo, m. navigiólum, i, mn, 
mavidad, f. nativitas, átis, f.; na- 
tális dies, Ci, m, f, 
navideño, a, adj. ad nativititem 
pertinens, tis. 
naviero, m. navigli dominus, i, mm. 
mavio, m navigium, li, n.; De al- 
to bordo, ample molis navigium, 
11, mn, Mercante, mercatorla na- 
vis, is, /. ; Hals, f 
náyade, f. naias, A 
mázula, f. pressi lactis meta, *, 
- $. Y, requesón. 
mebli, m. falco, falcon, ónis, ma. 
neblina, f. nebúla, e, n ca- 
ligo. Inis, fs. 


— 


1 


|| Navegar contra la co-| 


NEG 


'nebrina, f, junipéri fructus, us, m. 


nebuloso, a, adj, nebulósus, nu- 
* bilus, a, um. 
necear, 1, ineptire; Porfíar necia 
mente, pervicaciter costendére, 
necedad, f, stultitla, m, f.; Im- 
prudencia, terquedad, impruden- 
tía, pervicacia, e, fs. 
necesaria, f, latrina, e; f, 
necesariamente, ado, necessarió, 
necesario, a, adj necessarius, a, 
um. || Es necesario, necósse, ne- 
cessarlum est; opére pretium est, 
opus est. 
necesidad, f, necessitas, itis, f.; 
Escasez, pobreza, inopia, egústas, 
paupértas || Hacer de la nece- 
sidad virtud, libénti animo ex- 
séqui quod vitiri non potest, 
necesitado, a, adj. egens, tis; pau- 
per, a, um; egónus, inops, Ópis. 
necesitar, a. cogo, is, cogi, actum, 
gúre, a.; adigo, is, egl, actum, 
ére, a,; Tener necesidad, indigé- 


re, egúre, 
adj. inapte, stulta, 


neciamente, 
insipienter. 

necio, a, adj. stultus, fatius, sto- 
lMdus, a, um; vecors, ordis, he 
bes, ótis, com.; Terco, obstina- 
tus, contúmax, pervicax, Acis, 

necrología, f, mortuórum notitía, 
e, f.; catalógus, 1, m, 

mecrolófico, a, adj. ad mortuó- 
rum notítlam seu catalógum spe- 
ctans, tis. 

mectar, m. nectar, Ís5, 1. 

nefandamente, ado, nefindé, ne- 
farié, 

nefando, a, adj. nefándos, a, um. 

nefario, a, adí, nefarlus, nefá- 
stus, A, UM. 

nefasto, adj. triste, funesto, oml- 
nos0, nefastos, a, um. 

nefrítico, a, adj. nephriticus, a, 
um. . 

negación, f. negatlo, onis, f.; Pri- 
vación, enrentía, 1», f,; Estupidez, 
stupiditas, incapacitas; Partícula 
negativa, negatio, onis, f.; nega- 
tiva particúla, e, f. 

negado, a, adj. inéptus, 2, um; 
incápax, 4cis; inbabllis, inutflis, e. 

negador, a, m. f/., y 

negante, part. a. de negar; ne- 
gátor, Oris, m.; negans, tis. 

negar, (. nego, 48, ayi, atum, are, 
a.; inficias ire; No confesar, dif- 
fitéri, abnegáre; Prohibir, rehu- 
$ar, vetáre, recusáre, abnuére || 
Negar obstinadamente, pernegá- 
re, Negar con juramento, abju- 
táre. Negarse a sí mismo, se- 
: gp abnegáre. Negarse 4 men- 
tir, mendacium recusáre, Ocultar, 
disimular, nego, dissimúlo, as, 
Negar clara, francamente, pra- 
else, liquido negare, — con la ca- 
beza 0 por señas, abnúo, renúo, 
is. — con la cabeza muchas ve- 
ces, abnúito, as, — en justicia, 
abíudico, as. — frecuentemente, 
negito, 48, — la entrada en algu- 
na parte, ostio prohibére, exclu- 
dére, — los oídos, aures non da- 
re. Es preciso negar la conse- 
cuencia, complexio est infirman- 
da. No negaré que yo sea griego, 
neque me Argo de gente esse 
negabo. Esto nadie lo niega, id 
constat, patet, in confesso est 
apud omnes || r. Negarse. No ad- 
mitir uno al que le busca, se ali- 
cui negare || El que niega, ne- 
gitor, abnegátor, inficiátor, órls, 
ms. El que siempre está pronto 
a negar, negabundus, a, um. £l 
que ha negado, inficiatus, a, um. 


“El que ha o tiene de negar, 


abnuitúrus, a, um. Lo que se ha 
o debe negarse, inficiandus, a, um. 








NET 
negativa, f/. negatlo, ónis, 1. 
negativamente, ado, negative, 


negativo, A, adj negatlvus, ne- 
gans, tis. 

negligencia, /. 
Pereza, pigritla, 
desidla, w, fs. 


negligentía, *, /.; 
inertía, ignavía, 


negligente, «adj. negllgens, indi- 
ligens, tis; ignivus; deses, sidis, 
com. 

negligentemente, adv. negligén- 
tor; Perezosamente, segniter, i- 


gnive, 

negociable, adj. illud quo nego 
tia conficóre fas est; negotiabl- 
lis, €. 

negociación, 7. negotiatio, Onis, es 
Manejo de negocios, negotiórum 
administratio, procuratlo, expe- 
ditio, únis, f8. 

negociado, m. V, negocio; En- 
cargo particular de una deter- 
minada dependencia, privatórum 
negotiórum munus, €éris, $. 

negociador, m. negotiátor, úrls, 
m. 

negociante, m. negotíans, tis; ne- 
gotiátor, óris, m.; Part, act. de 
negociar, V. esta palabra. 

negociar, nu, negotiiri, mercatd- 
ram facére; Manejar negocios, ne- 
gotía gerére, curáre. 

negocio, m. negotlum, li, m.; UH- 
lidad, luerum, 1, n.; utilitas, atis, 
J.; provéntus, us, m,; Negocio fo- 
repse, forinsis res || Negocio di- 
ficil, ardúum negotíum, 1, n. Ne- 
gocio grave, seriuin, grave nego- 
tium, Negocio despachado, con- 
féctum negotlum. Negocios de fá- 
cil resolución, negotía expedita. 

negocioso, a, adj. negotiósus, a, 


um. 

negral, adj. subniger, fuscus, a, 
um. 

negrear, n, nigresco, is, ro, m. 

negro, a, adj, niger, gra, grum; 
Moreno, subniger, gra, grum; 
Triste, ater, tra, trum; Desgra- 
ciado, infélix, icis; Apurado, af- 
flictus, a, um, 

regrura, f., nigrido, inis; nigrí- 
tía, se, nigritles, 8l, fe. 

negruzco, a, adj. subniger, gra, 
grum; fuscus, a, Um, 

neguijón, m, dentlum carles, 8i, f. 

neguilla, f. melanthlum, li, m.; 
melanspóirmon, 1, n. Tenacidad en 
negar, pertinacia, obstinatio in ne- 
gando:; obstinita negatlo, ónis, /. 

nema, /. nema, átis, n.; epistóle 
signacúlum, 1, n. 

nemeo, a, adj, nemmrus, a, um. 


nemoroso, a, adj. nemorósus, 
silvósus, umbrósus, opácus, 4, 
um, 


nenias, /. nenie, arum, 7. pl. 

neófito, mm, neophytus, 1, m. 

neomenia, f. neomenla, *, Í. 

nervio, m. nervus, 1, m.; Encogi- 
miento de nervios, nervórum yi- 
gor, Óris, m. El nervio del 
Estado (met.), reipublicz robur. 

nerviosidad, f. nervositas, Atis, f.; 
Flexibilidad, flexibilitas, atis, f. 

nervioso, adj. nervósus, a, um. 

nervosamente, adv, nervóst, 

nervosidad, f. V, nérviosidad. 

nervoso, a, 04), Y 

nervudo, a, adj, V. nervioso. 

nesciercia, f. nescientía, ignoran- 
tía, inscitla, te, f8. 

nesciente, adj. nesclens, tis; in- 
selus, a. um; Imprúdens, insi- 
plens, ignórans, fis. 

nesga, f. angulósum vestis nddi- 
taméntum, 1, n,; segméntum pan- 
ni vesti assítum. 

neto, a, 0d). PUrTus, A, UM; Líguido 
en ta suma y valor de una cosa, 
dedúctís expénsis residius, a, 


ir ici OS CIA 





cuatro pies de nieve, nix quatuor 
pedes alta jacúit. Día de nieve, 
nivósus, nivilis dies. La nieve 
de sue cabellos, nivói espili. La 
nieve de los vellones, nivéa vel- 
léra. Se desata la nieve de las 
montañas, montibus ex altis nix 
resolúta fluit, El temporal en que 
nieva, us. en plural, nix; nives, 
nivium, f. pl, Abundante, cubierto 
de nieve, nivosus, a, um; nive 
obsítus, obrútus, Blanco como la 
nieve, nivóus, a, um; in nivem 
albus ; nivis instar candidus. Per- 
teneciente a la mieve, nivarius, 
a, um; nívilis, e. Lo que es de 
nieve, nivéus; nivális, e La mon- 
taña se cubre de nieve, niyibus 
mons operltur. La tierra está cu- 
bierta de nieve, sub nive terra 
latet. Rara vez había menos de 
cuatro picas de nieve, raro un- 
quam níx mínus quatuor pedes 
alta jacult. Cae mieve, ninguit; 
ningit; niíx cadit, Día de nieve, 
nivális dies. 

nigromancia, f/. necromantía, e, f. 

nigromante, mM, necromanticus, i, 


m. 
nigromántico, a, adj. necromantl- 


cus, A, UM, , 

nimiamente, ado. nimid, nimís, 
ultra modum. 

nimiedad, f. nimiétas, Atis, f. 


nimio, a, adj, nimlus, immoderi- 


A 


















salido los dientes, nefrens, tis, 
m. Los niños, minores, run, cam, 
Niños sín padres a quienes ali- 
menta el público, alimentarli pue 
ri, Orum, m. pl. Desde niflo, Mm. 
adv. Desde la infancia, au ten 
ris unguicúlis; a puero, a parvú- 
lo, ab ineunte iwtate. Como niño. 
Kin juicio. En la infancia, siendo 
todavía niño, ín pretexte annis. 
Haste los 17 años, preevtextata e- 
tas, Atis, /. No seas niño, relín- 
que puerilia; pueriles nugas ab- 
jice, ¿Qué niño envuelto? fam., 
res Inutilis, inopportúna. Ya no 
es niño, fam., wtatem habet. Es 
cosa de niños, puerile est. Desén- 
volver «4 un niño, fasciis infantem 
expedire, 

niñón, m, puerórum studiósos, Í 

niquiscocio, m. futilis res, rel, ES 

níspero, m. mespllus, i, f. 

níspola, /. mespilum, í, ”. 

nitos, m. pl. nibil/ 

nitral, m. Y : 

nitrería, f. nitrarla, e, fÍ. 

nitro, m. nitrom, Í, a. z 

nitroso, as, adj. nitrósus, A, um. 

nivel, m, libólla, e, %; perpendi- 
cúlum, i, n.; igualdad del terre- 
no, planitles, Ci, f.; planum, 1 
n. |] 4 nivel, ad perpendichlum. 


Hacer aigo a nivel, ad libellam - 


alíquid exigire. Nivel de agua, 
ex aqua libella, e, f. — de aire, 
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um; m. Pedestal de columna, nu-f tus, irmmodicus, a, um; moduom 3H 
dus stylobátes, E, M. excádens, tis; plúós quo magnus, me 
neumático, a, adj. pneumaticus, A, UM. 3 
a, um; Máquinas neumáticas, | ninfa, 7. nymvha, e, Í. 
pneumatica orgána, órum, m. pl. | minto, m. effeminitus juvánis, 18, 
neurisma, m. ancurfsma, átis, n. mm : 
neutral, adj. neuter, medlus, neu- ningún y ninguno, ndj. nullus. É 
trális, e a, um; Nadie, nemo, nullus; Nin- > 
neutralidad, /. neuter animus, 1, guna cosa, vibil || De ningún 4 
Me modo, nequáquam. minimé, En 
neutro, a, adj. neuter, tra, trum. ninguna parte, nulllbi, nusquam. E 
nevada, Y ningor, óris, m. Por ningún medio, nulla ratióne. » 
nevado, a, adj nivéus, candidus ; En ninguna parte se le encontró, 
Part. pas. de nevar, V. esta pa- nusquam invéntus est, . 
labra, niña, f. puélla, e, f.; De teta, in- a 
nevar, n. ningit, ningóbat, ninxit, fantúla, «e, 7; Del ojo, pupllla, 3 
ningére, impers.; Poner blanca| .*. 1. - 
una cosa, dealbáre. niñada, 7. puerilitas, atis, f.; pue - 
nevasea, /. ingens copla nivis, co- rilis actlo, ónis, /. : 
piósa nix, 2 J. á pr ce e matre jugu- 
nevera, /. nivis repositorium, mn. extrictus. 
portant Y. pepa Paria sl niñear, n. puerascére, puerillter E 
nevero, a, m, f, n venditor, agtre. 
dris, m. niñera, /. gerúla, e. /. 
nevisca, /. V. nevasca. poa? 1. cera ea $ a lo 
nevoso, a, adj. nivósus, a, um. | 00% niños, 
nexo, m. nexus, us, m.; vincúlum, árum, f/. pl.; puerilla oblectamén- 
i, N. ta, orum, ». pl.; Cosa de poca 
miy conj. nec, neque; Ni aun, nec, | ¿mportancia, parvi pondéris, nul- 
he quidem || Ni en esta parte ni| lus pretli res. - 
en otra, neutrobique, neutrúbi. |niñero, As adj. infantarlus, A, UM. > 
nicho, m. locúlus cayus in parió- | miñez, . pueritla, 2; puerllis setas, á 
te; Cualquiera concavidad, locu-| 4tis, 79. || Desde la niñez, no i- 
laméntum, 1, m. psis incunabúlis, a tenébris ungui- 
nidada, /. pullitles, 81, f/.; ovórum cúlis, ab ineúnte etáte. 
cubatio, onis, f. niño, a, m. f. puer, Eri, m.; 18l- 
nidal, m. nidaméntum, i, 1. la, e, 7/.; De teta, infans a hue - 
midificar, n. nidificáre, nidum fa-| sugens || Hacerse niño con los 
cáre, pontre, niños, pueriliter com puéris se 
mido, m. nidus, 1, m.; De palómas, úre. Desde niño, ab inennte 
A In) es |. riolada € a de cal 
atría o n de uno, n rí como d 
abitacúlum; A pogo patri pueriliter blandiebátur. El 
chores, sceleratórum  cublle, 1s, que es inferior a otro con mucha 
n., receptacúlum, i, am. spelún- diferencia, fig. Jam, puerúlus, 1, 
ca, e, 7. m. — de la piedra o exrpósito, 2 
niebla, Y. nebilla, am, f.; Confusión, exposititius, projectitius  infans, : 
oscuridad, obscuritas, Atis, f.; ca- tis, com. — de quien se han con- 
ligo, inis, fe.; Añublo de las mie- cedido muy grandes esperanzas, 
ses, erizo, Inis; rubigo, Inis, fs. in optima spe reposltus puer. — 
niel, m. celatúra, e, /.; toreuma, Jesús, pueri Jesu icon, vel sima 
átis, n. lacrum, 1, n. — tierno, chiquito, - 
nielar, a. celáre, metálla colata-|  PUPus, pupúlus, puellus, puelld- s 
* ris ornáre, Jus, puerúlus, 1, ms. 7 puslo, Da ' 
nieto, a, m. f. nepos, nepótis, m. m. — que nace primero, » ha 
nieve, f. nix, tvis, f. || Cayeron| %nis. m — que aun no le ham 
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ex aére libella. Estara nivel recto, 
a cordel, ad tibellam respondere, 
Blevarse sobre el nivel del aque, 
super aquáam .eminóre, £l nuiwel 
no está bien tomado, libella clau- 
dicat. Estar al mismo nivel que 
otro, in wquo stare alicui, Elevar 
£us esperanzas al nivel de su 
walor, pro virtute spem gerére, 
mivelación, 7. puerlibratlo, ónis, f. 
mivelador, 2. librarlus mensor. 
Dris; metitor., Óris, ma, 
nivelar, y libro, as, áre. 0; ad 
* ibéliam exigére, ad amússim du- 
córo, 
no, ado. non, hand ]] A no, nisi 
* O no, neve, Por sí o por no, si 
forte, ad omnem evóntum, No así, 
nun item. No por eso, non idén, 
nihid secits, No temas, ne ti- 
méas. Di sí o no; vel ai, vel nega. 
¡No hay para que... nihil est quod, 
¿míhil est cur... No más, nihil am- 
aptos. Diez hombres no más, 
decera tantúm homines, No sé si... 
haud scilo nn... Dudo si está en 
casa o no, dubito utrum domi 


sil, nocne, 
'moble, 4, nobilís, e: gonerósus, 
fa, um: Claris parentibus ortus, 


lhonésto Inco natos, optimwe inter 
Wives conditiónis; Esrcelente, ex- 
céllons, proestans, eximius || No- 
bles «sentimientos, exrecia indó- 
los, Acción noble, clarum facinus. 
Jlacer noble a uno, allquem nobi- 
litáre. 

moblemente, ads, nobiliter, 

mobleza, /. nobilitas, atis, f.; gen- 
tis splendor, genéris amplitido; 
Freciencia, excellentla, prestan- 
tia. ww, fx; dignltas, autis, £ |] 
Nobleza de cardecter, egregla in- 
dóles. La «usbirza, los orandes, 
optimátes, um o um, Mm. pl; 
magnites, primóres, proceres, um, 


m, pl. 
mnocedal, m Y. nogueral. 
moción, f. notio, ónis, f 
mocivamente, adv, nocénter. 
mocivo, a, ui noxius, a, um; 
nocens, tÍs, nocúus, A, um, 
moctiluca, /. noctilúca, nitedúla, 
me, fs. 


¿nocturno, a, adíj noctíirnus, 1, 
um; El que siempre anda solo 
Y tríste, tristis, miestus; mm, Uno 
parte 
num, 1 1. 

moche, f. nox, ctis, £. 1] Noche 
sín luna, nox ¡ilúnis, Noche 0s- 
enra, nox obscíra, atra. Noche 
clara, nox sublústris. Noche lar- 
ga, nox prolixa. longa. Noche cor- 
la, nox brevis, contractior, El 
"que anda vcopando por ta noche, 
noctivágus. He noche, por la no- 
che. noctu. Hacerse de noche, no- 
ctescóre, Primera parte de la no- 
che, prima nox, prima vigilla. 
Media noche, adulta, media nox. 
Última parte de in noche, nox 
preceps. Entre noche y día, dx 
dubla, crepuscúlum. Hacer noche 
en un lugar. alicóbi pernoctire, 
Pasar lu noche al sereno, sub dio 
morári. Pasar las noches de cla- 
ro en claro, noctes insómnes du- 
ctére, Quedarse a buenas noches, 
in tenóbris versári; 0 (met. en 

tro orden de ideas), spe frauda- 


rl 

inochebueno, m. torta, placénta, 
de, f.; Tronco de leña, ingens 11- 
puum, 1 2 

mochizo, m. silvóstris corjli fru- 
Ctus, us, m, 

modo, m. nodus, 1, m.; astr, nodus 
boreális et austrinus, 

modriza, f. nutrix, Icis, f, 

mogada, f. nucóum morétum, i, a. 


de log maítines,  noctúr- 
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mogal, m, y 

noguera, f, juglans, dis, f,; nux, 
úcis, / 

noguerado, a, adj. nucóns color. 

nogueral, m. nucótum, i, ”n.; nu- 
cibps conslitus locus, i, m, 


nombradamente, adv, nominiá- | 
tim, signánter, 
nombradia, f. nomen, IÍnis, n.; 


fama, m, f. 

nombramiento, Mm.  nominatlo, 
onis, f.; Título de algún destino, 
nominatiónis reseriptum, L, mn, 

nombrar, «, nomino, appéllo, nun. 
cópo. ís, ñre, e; Elegir, nomíi- 
no, dico, appéllo, designo. 

nombre, mm. nomen, Inis, n.; En 
la milicia, tessóra, w, f. 1| Tn- 
mortalizarn «su nombre, notmen 
suum  posterititi commendire, 

nomenclatura, f. nomenclatúra, 
wP, A 

nómina, f. nominum series, Ei, f, 

nominación, f. nominatió, nuncu- 
patlo, ónis, fe. 

nominal, adj. nominalis, e, 

nominativo, m. nominativus, re- 
Ctus Casus, us, m 

non, adj, impar numéóros, i, m. || 
Estar de non, supervacire; super- 
vacanéutn esse, 

nona, f. nona-hora, e, f, 

nonada, f. nonnihil, adv. 

nonagenario, a, adj nonagena- 


rus, 4, um, 
nonagésimo, a, adj nonagesi- 
mus, a, um; Nonagésimo nono, 


undecentesimus, 4, um, 

nonas, pl. f. Una de las partes 
en que dividian el mes logs Ro- 
manos, nono, árum, f. pl, 

nonato, a, dj nonunátos, a, um. 

nono, a, adj novénus, nonus, 4, 
um, 

no obstante, adv. tamen, nihilomi- 
nús. , 

nopal, m. cactos o cactus, 1, mm, 

noque, m, coriórum stagnum, 1, 
n.; Capachos de aceitunas, fisci- 
nirum strues, is, f. 

norabuena, f. congratulatio, ónis, 
f.; ade, feliclter, fausté, prospere ; 
Aprobando algo, sane, placet, fiat, 

noramala, 7. y adv. malum |! 
Véte noramala, abi in malam 
erucem; apáge, abi deambulítum, 

nordeste, m. corus, i, m.; cwclas, 
e, mM, 

noría, f. nntlla, ve, f.; El pozo de 
ella, ovális putóus; Négocio en 
ue se trabaja mucho y se ade- 
anta poco, rota, », £ 

norial, adj. ad antllam spectans, 
tia 

norma, f. norma, mw, f, 

nornordeste, m. sub aquilo me- 


dius. 
norte, m, septentrio, ónis, m.; 
Viento, boróas, 2, m.; aquilo, 


Onis, m, Guía, dux, Gcis, m, f.* 


nos y 

NOSOtros, pron. nos, 

nota, f. nota, e, f.; signuom, i; 
indicium, Ti, n*.; Observación, ob- 
servatlo, notatlo, únis, fs.; Apun- 
tación, —annotatlo,  subscriptlo, 
animadversto || Nota de infamia, 
turpitido, dedécus, probrum, 6p- 
probrium; ignominia, «e. f. 

notabie, «adj, notabilis, e; Repa- 
rable, notindus; Señalado, 4nsi- 
pre, insignis, conspichus, a, um. 

notablemente, ado, notabiliter; 
Señaladamente,  insigniter, ma- 
gnopére, maximé, prosértim, prie- 
cipúb, 

notar, “. noto. as, are, a.; notam 
alilcul rei adseribfre. 

notaría, f. notarlí munus, Úris, mn. ; 
La oficina, notarli officina,, le, f. 

notariado y : 



















notariato, m, notarli titilus, 1 
m.; reseriptum, im. 

motario, m. notarius, li, tabelllo, 
Onis. ms, 

moticia, f. notitía, e, f.; nuntium, 
di, n.; cognitlo, onis, f, || Dar o 
recibir noticia de alguna cosa, 
de aliqua re certiórem facére o 
fiéri. Ninguna notícia he recibí- 
do, nibil novi ad me delátum est, 
Tener muchas o buenas noticias 
de filosofía, de la historia, ete., 
magnam in philosophia, in histo- 
ría doctrinam, eruditiónem  ha- 
bére, 

noticioso, a, (dj, consclus, A, um; 
Erudito, eruditus, varlá doctrina 
ornñtus, a, um. 

notificación, /. denuntiatio, onis, f, 

notificado, a, (04), io jus, juri- 
dicé vyocátus, a, um. 

notificar, «. juridice monbe || 
Dar notícia de alguna cosa, noti- 
fico, 18, are, a.; certum facére. 

noto, a, adf notus, maniféstus, a, 


um; mm. Un vtento, notus, 4; 
suster, tri, ma. 
notoriamente, «ade. notorle, a 


pérte, manifeste, a 

notoriedad, f, notitia, evidentia, 
de, f3.; De un delito, publici eri- 
minis evidentla, wm, f 

notorio, a, udj, notorius, a, um; 
notus, 4, um; maniféstos, clarus, 
apórtus, evidens, tis, 

novación, f. novatlo, únis, /, 

noval, adj. noválís, e. 

novar, a. (for.) nováre, 

novato, a, adj, tiro, Onis, m. 

novecientos, as, «dj. nongénti, 
e 

novedad, /. novitas, atis, /.; De 
lugar, loci insolentla, w, f. 

novel, adj, tiro, onis; novéllus, 
inexpértus, párum in negotlis ver- 
siátus. 

novela, +f. fabélla, fabúla, e, fs.; 
fictlo, onis, f.; comméntum, i, a. 

noveleria, f. novititum studium, 
Yi, n.; Narración de novelas, fa- 
bulárum narratio, ónis, f. 

vovelero, a, (0d), novárum rerum 
studiósus; Inconstante, varlus, a, 
um, h 

novelesco, A, adj. ad commenti- 
tias narratiónes pertinens, tis. 

novelista, m. fictárum narratió- 
num auctor, Óris, m, 

novena, f. novendial, aálls, n. 7, no- 
vendiales preces, um, f. pl. 

novenario, m. novenariom, li, n.; 
.novendiále tempus, Óris, n.; De 

- santos, novendiále sacrum, 1, n. 

noveno, a, (dj, nonus, 2, um; m, 
nona decimárum pars, partis, f 

noventa, adj, nonaginta, indecl.; 
nonagéni, e, a |] Noventa veces, 
nonaglés, 

novia, /. sponsa nubilis; nova nupta. 

noviciado, m, El tiempo destina- 
do en las religiones para exuanmá- 
nar la vocación de los novicios 
e instruirlos en el ejercicio de 
las reglas: tirocinlum, li, m.; ti- 
rocinii tempus, úris, m. || Lugar 
donde an los novicios, 1o- 
vitiórum domus, us, f. 

novicio, a, adj. novitius, li; tiro, 
onis, mg, ñ 

noviembre, m, november y novem- 
bris, is, mas, 

movilunio, m. novilunium, Ji, 

novilla, f. juvénca, vitúla, m, fs. 

noviliada, f. juvencórum ludus, í, 
m., agitatlo, ónis, f. 

novillero, mm, juvencórum septum, 
Ll. 1.; El que hace novillos, el 
que se huye, fugitivus, a, um; 

+ profúgus, a, um. 

novillo, m. juvéncus, 1, m,; Hacer 

novillos, aufugére, 
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nexus || Nudo intrincado, nodus | annuméro; numéris recens3, eS, 
in semetipsum implicitus. Lleno vi, sum o situm, 8re, act. 
de nudos, - nodósus, multinódus, | numerario, As adj. numerabllis, 
a, um. e: m. Dinero, pecunla, e, /.5 si- 
nuera, /. la mujer del hijo, nNOTUS, gnátum les, serls, m. 
ús, Í. numéricamente, adv. numerlc?, 
nuestro, a, adj. noster, tra, trum; numérico, a, adj. numerlcus, A, 
De nuestra nación 0 secta, nOS- um. 
tras, Atis; Los nuestros, nostri, | número, M. numérus, 1, m.; Mu- 
orum; nostrátes, um, mM. pl. 
nueva, f. nuntlum, li, 1.5; Buena, 
felix nuntlus, 1, m.; Incierta, 
sinó auctóre Tumor, bris, mM. 
nuevamente, adv. recénter, Te 
cons; De poco tiempo acá, nuper, 
denúo, noviter. 
nueve, adj. novem; ind, m. La 
cifra que le expresa, nonum nu- 
mérum exprimeps nota, *, 1. 
nuevo, a, adj. novus, nupérus, 
recens, tis; Renovado, renovátus, 
refóctus, A, UM; Añadido, superad- 
ditus; Inezperto, peregrinus, in- 
expértus, novus; No acostumbra- 
do, insólens, tis. 
nuez, f. nux, úcils, f.; Pequeña, 
nucúla, e, /.; De ciprés, cupres- 
si nux; De ballesta, uncus, i, 
m. balliste fibúla, *, 1. 
Volver las nueces al cántaro 
(loc. Jam),  Jurgla renovire, 
eámdem cantilenam canére. 
nugatorio, a, 0dj. nugatorlus, a, 
um, +» 
nulamente, ado. invalidd, Trrité, 
nulidad, f/. vitium, irrite rei con- 
ditio, natúra; Falta de valor, 
nulllus pretli res, rei, f. 
nulo, a, adj. nullus, A, UM; irrl- 
tus, a, um || Hacer nula una Co- 
sa, irritum facére, aliquid rescin- 
dére. ; 
numen, m. numen, Inis, m.; Gento 
poético, ingentum, Yi, n.; cestrum, 
i, n.; dives vena, *E, f. 
numerabie, adj, numerabllis, €. 
numeración, /. numeratlo, onis, f. 
numerador, m, numeritor, ris, m. 
numeral, adj. numeriilis, €. 
numerar, (, €numéro, numéro, 




















movio, a, m. 7. £POnsus, 1, m; 
nsa, e, f.; En un oficio 0 

estado, NOVUS, A, UM. 

movisimo, adj. novissimus, postré- 
mus, ultimus, Aa, UM. 

novisimos, MM Pl. hominis novis- 
sima, orum, A. pl. 

nubada, f. nimbus, im. Número 
de cosas, copla, *, Í. 

nubado Y 

mubarrado, As adj. nubibus ob- 
umbrita tela, e, /, 

¡mubarrón;, mM. nubllum vagans, tis. 

smube, f/. DUbes, is, f.; Pequeña, 
nubecúla, *, f.; Mancha, sombra, 
macúla, e, opacitas, ñtis, fs.; Del 
ojo, albúgo, Inis, f.; pint., umbra, 
we, f. || Nacido de una nube, 
nubigéna. Subirse a las nubes, 
adoptar un estilo altizonante, nU- 
bes et inania captire. Poner a 
uno en las nubes, aliquem laudi- 
bus in coelum tollére, Patar 0 
ponerse las cosas por las nubes, 
rerum pretlum augéri. 

nubifero, TA, nubifer, ¿ra, um. 

nublado, a, adi. nubilos, nublbus 
obdúctus; Algo nublado, subnu- 
blus; m, nimbus, 1, mM. nublla, 

drum, n. pl.; procólla, e, Í. 

nublar, 0. Y ?.- colum nubIbus 
obdúci. . 

mublo adj. Y. nublado. 

nubloso, a, adj. nubllus, nubiló- 
sus; a, um; (met.) Adverso, ad- 
vérsus, infaustus, 4, UM; infe- 
lix, 1cis. 

muboso, a, adj. Véase nublo= 










vis, ingens numérus, im. 
numerosamente, adv. innumérd ; 
Con armonía, harmonlcé, nume- 


róúsé, 
numerosidad, /. Magna copla, *, 
f.; ingens multitado, Inis, f. 
numeroso, 2, adj. pumerdsus, A, 
um; plurimus, copiósus, A, UM; 
Armonioso, harmonicus, 4, un. 
numisma, M. NUmisma, átis, n. 
numismática,  /f. numismátum 
scientia, *, f. 
numismático, a, adj, ad numis- 
máta spectáns, tis; m5. gi E 
tiene afición a la numismática, 
numismátum studiósus, perltus, i, 
ms. 5 
numo, M. NUMMUS, im. 
numulario, M. nummulas lus, U m. 
nunca, adv. NUMQqualm, nullo un- 
quam tempúre. 
nunciatura,  /. pontificll logaáti 
munus, Úóris, n.; El tribunal, pon- 
tificli legati tribúnal, alis, N. 
nuncio, m. nuntlus, li, m. 
nuncupatorio, As adj. ad nuncu- 
patiónem ,spectans, tis. 
nupcial, adj. nuptialis, 2. 
nupcias, /. nUptie, arum, f. pl. 
nutricio, a, adj. nutritius, a, um, 
nutrición, f. nutritlo, onis, /. 
nutrimental, adj, nutritlos, a, UM. 
nutrimento, MM. notriméntum, d, 
nm. = 
nutrir, a. nutrlo, enutrio, is, Ivi, 
Itum, ire, a.; alo, 15, aiúl, alítom, 
y altum, 2 a. Dir nuevas 
fuerzas, fovéo, robóro, 48, Áre, €. 
nutritivo, a, adj. almus, altilis, e; 
nutriens, susténtans, tis. 


SO. 

nuca, 7, occipitium, 1, n.; occiput, 
Ttis, 1. 

múcleo, m, nuecléus, el, m. 

nudillo, m. nodus, 1, m.; De las 
medias, in caligárum textúrá no- 
dúlus, 1, m.; De madera, tignum 
injúnctum ; Juntura de loa dedos, 
articúlus, 1, mM. 

nudo, m. nodus, 1, m.; En los ár- 

. boles, genicúlum, 1, n.; > lag 
dublum ; Unión, vínculo, Y ncúlum, 


chedumbre, copla, *, f.; ingens- 
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ñ, dicimaserta .letra del alfabeto; | ñaque, m. Conjunto, montón de car, manteca de vacas, etc., tra- 


5 littóra, e, 7, cosas inútiles, inutilium, futillum gemáta, um, 1. pl 
mnagaza, /, V. añagaza. rerum acervus, im. ñoño, ña, adj. fam. Caduco, cho- 
fame 0 ñamen, m, Especie de ñiquiñaque, m. Apodo de despre- cho. Dícese de los viejos, coracus, 


Yero que se cría dentro del agua; cio del hombre pequeño y bulli- delirus, a, um, 

de sus raíces se hace pan. Se coso, homuncúlus, i; homuncio, | ñora, f. pr. Murc. V. noria. 
llama también esta planta man- ónis, ms. |; Coga despreciable, res | ñorbo, m. Flor muy semejante a 
to de Santa María, arum colo» nibMi, la granadilla 0 pasionaría, pas- 
casla, e; dioscorda sativa, fs. ñoclo, m. Melindre de harine, azú- siflóra punctata, 





óbito, m. obltus, us, M.; mOrs, OP- roligióne obstrictus, 2, UM, Ds. 
tis, f. como sust, m., macélli sponsor, 
objeción, f. réplica, argumento en procurátor, redémptor, Óris, m8. 
contrario:  objectio, oppositio, obligar, «a. obligo, 45, avi, atum, 













o, conj. aut, vel, sive, seu; 0 (du- 
dando), an, o no, necne, an non, 
o interj, 0; Llamando, 0, oh, 
heus; / 0 sl... (manifestando de- 


seo), utimam.., contradietio, onis, fs. are, a.; impéllo, addúco; Cogo, is, 
obcecación, f/. mentis obscuratiosl objetar, «a. objicio, is, Eci, jectum, cogl, actum, £ére, a; obnécto 
onis, f. córe, a.; Dar en rostro, expro- obstringo, adstringo, devincio Ú 
obcecar, a. obercáre; Obcecarse, |  brire, opponére. Estoy obligado a servirte en cuan- 
obercari. de objetivamente, ado. objécti re- to pueda, omnla in te summa ac 
obduración, f. obdúratlo, obstina- spéctu, objúcti ratióne habita. singularia studía debéo, Te es- 
tío, Onis, 75. objetivo, a, adj. ad objéctum spe- taré aun mucho más obligado de 
obedecer, «. obsecúndo, obtem- ctans, tis. lo que ya lo estoy, MAgnus 


objeto, m. objéctum, i, n.; Fin a tua pristina erga me studía cu- 
que se dirige alguna 0084, pro- múlus accódet, Obligar a uno con 
positum, 1; consillum, li, ns.; beneficios, beneficlis alíquem de- 


péro, 48, AT£, 4.; obedio, is, Ivi, 
itum, Ire, n. con el dat.; obsé- 
quor, parto; auscúlto, morem ge- 


ro, morigúro, morigéror; impe- scopus, i; fínis, 1s, mes. vincire, Obligarse. por otro, pro 
rium, jussa exéqui, imperita fa- | oblación, f. oblatlo, únis, /. aliquo spondére. Obligar a guar- 
cére, peragére; imperlo obséqui, | oblada, f. oblátum, libum, 1, n8. dar cama, affigtre lecto. ogg + 
dicto partre, dicto audiéntem es- oblata, f, oblita pro Misse mi- a huir al enemigo, hostes in 


se, obediéntem se prebire. 
obediencia, /.'obedientia, *; ob- 
A, ónis, fs.; obsequium, 
1, H, 
obediente, adj. obedlens, tis. 
obedientemente, adj. obediénter, 
obsequénter. 
obelisco, m. obeliscus, 1, m. 
obesidad, f. obesitas, Atis, f. 
obeso, a, adj. obésus, A, UM. 
óbice, m. obex, Ícis, m.; obstacú- 
cúlum. 1; impediméntum, i, na. 
obispado, m. episcopitus, us, m.; 
La diócesis. o territorio, diwcósis, 
ís, f.; episcopalis ditio, Onis, /. 
obispai, adj. episcopális, e. 
obispalía, Y. episcopalis sedes, 1s, 
f.; El territorio correspondiente 
al obispo, episcopális ditio, ónis, f. 
obispar, «. episcopitum obtintre. 
obispo, m. episcópus, i; presul, 
Úúlis, m. f.; antistes, 1tis, m. 1. 


nisterio pecunia, 2, f. gam compúlit. % 
oblea, f. farinacén massa obsi- | obligatorio, a, adj. obligatorlus, 
gnándis littéris deservlens, tis. 2, um. 
oblicuamente, adv. oblique. oblongo, a, adj. oblóngus, A, UM. 
oblicuar, a. obliquire, inflectóre. | obnoxio, as adj. obnoxlus, 4, UM. 
oblicuidad, f. obliquitas, átis, 7. | obolo, m. obólus, i, mM. 
oblicuo, a, adj obliquus, a, um. obra, f. opus, tris, n.; Fábrica, 
obligación, f. obligatio, ónis, Í.; fabrica, mw, f.; Operación, opéra, 
officium, li, n.; Civil, juris vin- sg, f.; Escrito, scriptum, 1 1.5 
cúlum, i, n.; De parecer en Jut- Obra de un artífice, opificium, 
cio, vadimonlum, li, n. || Le de- Mí, n.; De misericordia, pietatia. 
bo muchas obligaciones, multis opus || Perecerán las obras 
-magnisque beneficilis sum ab eo los hombres, mortalía facta peri- 
afífóctus. Obligación mía es velar bunt. Las buenas, las malas obras, 
or el Estado, meum est reipu- benefácta, maleficta, órum, ns. pl. 
llew invigiláre, Cumplir su obli- | obrada, f. juegtrum, 1, nm; 
gación, su deber, munéri, officio y media, sesquijugirum, 1, mn. 
satisfacóre, Tenemos obligación | obrador, a, mM. f. operátor, oria, 
de socorrer a los pobres, paupe- artifex, ficis, com. M. Taller, 
ribus opem ferre tenémur. opificina, officina, B, fs. 
obligado, a, part. pos. obligátus, | obrar, 4. opéror, 'iris, Atus SUM, 
adstrictus, a, um; Con voto, voti ari, dep, 4.; ago, 18, egl, actum, 


ODI "GE 
octogenario, a, adj. octogenarlus, 
octogentésimo, a, adj. qctingen- 


tesimus, a, um. 
octogésimo, a, adj. octogesímus, 





































IN e 


egre pervicerunt ut... Los em- 
bajadores volvieron sin haber ob- 
Pr nada, legati reverterunt 
rriti, 

obtestación, f. obtestatio, ¿ónis, 1. 

































0 age, e; officlo, ds, f6c), fectum, 
fictre, a, » 
obrepción, f. obreptlo, ónis, f, 


obrepticiamente, adv. per obre- 
ptiónem. 


- 


obrepticio, a, adj. obreptitlus, a, | obtuso, a, adj. obtúsus; stupidus, o 
um. stolidus; hebes, Gtis, com. octógono, a, adj. octogónus, i, 


m. Y f.; octogónon, 1, 1. 

octosíilabo, a, adj, octosyllíbus, 
a, um, 

octubre, m, octóber, bris, m. 

ocular, adj, oculáris, e, 

ocularmente, ade. ocularitor, 

oculista, m, ocujarlus, ophthalmi- 
cus, 1, ms, 

ocultación, f. ocenltatio. onis, Ji 

ocultador, a, m. f. occultitor, ce- 
látor, dissimulátor, oris, mas. 

ocultamente, adv. occúlte, latón- 
se clám, clancúlum, abdité, fur- 
tim. 

ocultar, a, occúlto, as, aví, atum; 
are, a. ; celo, as, avi, atum, are, a ; 
Ocultarse, delitescére, latitira ¡Ml 
No se me oculta donde estuviste, 
non me fugit ubi fuéris. Oculta' 
su profundo dolor, premit altum 
corde dolórem, Ocultar el anti- 
guo odio, odium concéptum con- 
tintre, E 

oculto, a, adj, occúltus, a, um || 
Cosas ocultas, abdita rerum. De 
oculto, abdité, En oculto, occúl 
té, tacite, ; 

ocupación, f. oceupatio, onis, f. 
Il] Cada día me encuentro con 
nuevas ocupaciones, me quotidie 
aliud ex allo impédit. 

ocupar, «. occúpo, as, avi, atum, 
are, a,; possidéo, es, adi, Essum, 
dére, a.; insidéo; Distracr, tener 
ocupado, impedire, occupire, in- 
téntum habére; Llenar un lugar, 
complére, implére, replére; Habi- 
tar, habitáre, incolére; Dar que 
hacer a otro, opéram, negotlum 
ulicui dare, committére || Estoy 
sumamente ocupado, multis disti- 
néor negotiis, Ya sabes que me 
ocupa mucho el gobierno de la 
república, me in republica admi- 
nistrinda multum immorári tibi 
notum. Ocuparse en el estudio, 
littéris  incumbére, Ocupar el 
puesto de alguno, alicújus partes 
suscipére. Ocupar el paso al ene- 
migo, iter hostibus o itinóre ho- 
stes intercludére. 

ocurrencia, f, casus, evéntus, us, 
ms. 

ocurrir, 1, occurrére, obviam ire; 


obús, m, bellicum torméntum, ia. 

obvención, f. obventlo, onis, , E 
Drovéntus, us, m, 

obviar, «a. obvio, as, are; oceúr- 
ro, is, 1, sum, ére, n, a.; Impe- 
dir, obsto, impedio. 

obvio, a, adj. obvius, a, um; Cla- 
rs perspicúus, maniféstus, facl- 

8, €, 

ocasión, f. occaslo, ónis, f.; tem- 
pus, óris, n.; facúltas, opportu- 
nitas, ñtis, f.; Causa, motivo, 
causa, (6, ansa, e, occaslo, ónis, 
Js. || Aprovechar la ocasión, oc- 
casiónem captáre., No perder la 
ocasión, occasiónem non diímitta. 
re, Servirse de la ocasión, ocea- 
siónem urgére. Dar ocasión, an- 
sam dare, prebére. En todas las 
ocasiones, semper, omnlbus in re- 
bus, omnibus ín locíis, Se fue la 
ocasión de entre las manos, elá- 
psa de manlbus est occasio. En 
la primera ocasión, primo quoque 
tempóre. En aquella ocasión, tune 
tempóris, En otra ocasión, allás, 
allbi. Ponerse en ocasión, peri- 
cúlum quertre, 

ocasionado, a, adj periculósus, 
a, um; Provocativo, importúné su- 
pérbus, causam prebens, tis, 

ocasionador, a, m. f. occasiónem 
prebens, tis, 

ocasional, adj. ansam prebens, 
tis; Accidental, eventuális, e; 
contingens, tis, 

o ii a adv, occasióne 
datá, 

ocasionar, «. efficio, is, fóci, fe- 
ctum, ficére, a.; Ser causa, pa- 
rére; Excitar, moydre, 

ocaso, m. occásus, us, m.; La 
muerte, interltos; obltus, vitie exl- 
TUS, US, ma, 

occidental, adj, occidentalis, e [| 
Regiones occidentales, ad occidón- 
tem regiónes, um, f, pl 

occidente, m. occidens, tis, m.; 
La parte de poniente, occidentális 
plaga, se, f, 

occipital, adj. occipitis os, ossis, 


obrero, m, operarlus, 1, m, 
obscenamente, adv. obscind, fou»: 
» de, turplter. 
obscenidad, f. obscenitas, Atis; 
turpitado, inis, f, 
obsceno, a, adj. obscónus, a, um; 
turpis, e; foedus, inhonéstus, a, 
um, 
obsecuente, “dj. obséquens, tis, 
obsequiar, «a, alícui obséqui, all- 
cui obsequía prestáre, obsequén- 
tem se priebere. 
obsequio, m, obsequium, Ji, a, 
obsequiosamente, adv. ofíicióso, 
obsequioso, a, adj. officiósus, be- 
nignus, comis, e, 
observación, f. observantla, 1%; 
observatlo, animadverslo, Onis, fs, 
observador, a, m. f, observátor, 
úris, m, 
observancia, f. obseryantla, obe- 
dientla, e, fs.; Religiosa, religiosa 
disciplina, e, f. || Poner en obser- 
vancía, ad accurátam observan- 
tiam cogóre, 
observante, part, act, obsórvans, 
5 Observante de la justicia, 
squi observantissimus, a, um. 
observantemente, ado, observán- 


. observar, a, obséárvo, as, avi, atum, 
áre, a.; animadvérto, is, ti, sum, 
ére, a.; atténdo, ís, di, ¿ntum, 
dére, a.; Guardar, cumplir, ser- 
váre, implére, custodlre || Obser- 
var las leyes, legibus parére, 0Obh- 
servar las órdenes, jussa tentre, 
Siempre se observó esta costum- 
bre, hec semper invalúit consue- 
túdo, ? 

observatorio, m.  observatiónis 
specúla,. x=, /. 

obseso, a, adj, obsássus, a, um. 

obsidional, adj. obsidionális, e. 

obstáculo, m. -obstacúlum, impe- 
diméntum, 1, ns.; obex, Ícis, m, 

obstante, part. act. obstans, tis || 
No obstante; mod. adv., nihilo- 
minús; tamen, attámen. 

obstar, 1. obsto, as, stiti, statum, 
stare, n.; Oponerse, alieui (se 
construye con dafivo, seguido de 


n. 
quín, o quominus, de cur o ne, occipucio, m. occipitium, li, 1. 


océano, mM. oceánus, i, m. V, nom- 


o absolut.), 
obstetricia, f. obstetritía ars, ar- bres propios. Acontecer, necídit, evénit, contly- 
tis, f.* ociar, «a. divertíre, a negotlis abs- git. 
trahére; n. Dejar el trabajo, otia- ochava, f. octiva pars, partis, f. 


obstinación, f. obstinatlo, ónis, des 
pertinacia, e; contumacla, pervi- 
cacia, sw, fs. 

obstinadamente, adi. obstinata, 


ochavado, a, adj. octangúlus, a, 
vm, 
ochavar, a. in octangúlum formá- 


ri, labóre supersedére. 
ocio, m. otlum, li, n.; Desidia, de- 
sidía, e; segnities, 81; inertía, 


pervicaciter, animo obstináto, *; ignavia, e, fs, || Diversión, É 
obstinarse, r, obstinari, obfirma- ocupación de recreo, otlum, Ti, n,; ochavo, m, duo teruntii, órum, mm, 
vacatlo, Onis, f, || Descanso, ce- 1 


ri, 
obstrucción, f. obstructio, ónis, 7 
obstructivo, a, adj. obstructiónes 
afíérens, tis. 
obstruir, a, obstrño, is, Gxi, u- 
etum, ulre, €.; obdúco, is, xi, 
etum, cére, a.; interclodo, is, 
úsi, Qsum, dére, a. 
obtener, a. obtinéo, asséquor, Éris, 
cútus sum, sóqui, dep. a.; con- 
séquor, adipiscor || Tener, con- 
servar, mantener, poseer, obtento, 
a8; obtinéo, habéo, es, — gu re. 
tiro, rudem accipére; rude do-| ótium, li, 5. 
nári; rudem meróri, -— su licen. | ocioso, a, adj. otiósus, a, um; 
cía militar, militla solvi, Lo que Negligente, segnis, e; deses, si- 
se obtiene con posesión precaria, dis, com.; otlo lahguens, tis. 
precarlum, li, 1. El que ha ob-|oore, m, ochra, e, f. 
tenido premios, premía perfun- octava, f. octiva, e, f. 
ctus, Con tal que yo obtenga lo octavario, m. octo diérum celebri- 
que pido, dum auféram quod pe- tas, itis, f. 
to. Obtuvieron dificilmente que, | octavo, a, adí. octávus, 2, um. 


pl. : 

ochenta, adj. octoginta ; Ord, octo- 
gesinmns; Distr. octogóni, «e, a. 
Ochenta y ocho, duodenonaginta. 

ochentón, a, adj. octogenaríus, a, 
um, 

ocho, adj. octo [| Ocho veces, 
octiós, adt. 

ochocientos, as, adj card, octin- 
génti; Ord. octingentesimus, a, 
um; Distrib., octingéni, w, a. 

oda, f. oda, 2; ode, es, fs, 

odiar, a. odi, Isti, disse, a.; ¿dio 
habére; Odiarse, se invicem, se 
mutúd odisse || Hacer que sea 
odiado alguno, alíquem Ín invi- 
díam vocáre, invidiam alicui creá- 
re, 

odio, m. odium, 11, 1.; invidíia. e, 
malevolentía, e; inimica yolún- 
tas, átis, fu h 

odiosamente, ado. odioso, 


sación del trabajo, otium, lí, n.; 
ab opere yacatio, ónis, f. || Tiempo 
empleado en el estudio, litterárum 
otlum, li, n. — breve, otidlum, 
i, nm. El ocio es origen de todos 
los males, otium omnfum maló- 
rum fomes, itis, m. Entregarse, 
darse al ocio, deliciis et otlo se 
tradéro, 

ociosamente, adv. otiózk; Sin uti 
lidad, frustra, infructuoso, 

ociosidad, f. otiositas, Atis, Les 


Y AN ME 
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adj. odiósus, 2, UM; der de oficio o empleo, a muné- ojalar, a. octllos facére. 
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odioso, 'A, / 

Enenfigo, inféstus, 4, UM. ris exercitio priváre. . 7 

odoritero, a, adj. odórus, odorá- | oficiosamente, adv. officióst. obtútus, US, M8. 
tus, a) um. 

odre, m. uter, tris, m.; El borra- oficioso, a, adj. bfficiósus, obse- 
cho (met.), ebrius, 1, m. quiósus, a, UM; comis, €. 


odreria, /. utricularila officina, ofrecer, «a. ofíéro, fers, obtúli, 
oblitum, ferre, a.; do, as, dedi, cum parátum premére. 


ojeada, f. oculórum conjéctus, US; 


oficiosidad, /. officiositas, atis, 7. | ojeador, m. ferárum agititor, óris, 


m. 
ojear, «a, ocúlos conjiciro; La cd- 
za, feras excitire, abigére, in lo- 


e, f. 
odrero, m. utrarlus, li, m. datum, dare, «.; prebio, es, búi, |ojeo, m. ferárumn abactio, dnis, 7. 
odrina, f. bovinus uter, éris, mM. Itum, ¿re, a.; exhibio, pollictor, || Echar «un ojeo, feras agitire, 
oeste, m. el punto del horizonte Sris, Jtus sum, Eri, dsp. 0.5 de- cubilibus suis excutére. 
donde se pone el sol: occidens, féro || Ofrecer sus servicios, opi- | ojeras f. in palpebris macúla, e, f.; 
entis, m.; oceñisus, US, ms el ram suam pollicari, Cic.; u opi- livor, 0ris, mM. 
viento de occidente: zephiros, i, ram ofítrre, Liv. Ofrecerse a la | ojeriza, /. odíum, ti, n.; malevo- 
favontus, li, me. imaginación, mentí  oceurrére. lentía, invidía, inimica volúntas, 






ofender, (. ofrendo, 1s, di, sum, 
dóre, n, y 4; ledo, is, si, Sum, invitare, Sí alguna vez se ofrece, 


unquam  dabltur vccasio, si mo esse. 


Ofrecer la hospitalidad, hospitlo ñtis, fs.; Tener ojeriza a alguno, 
acérbo, infónso erga alíquem ani- 


dére. «a; nocio, Ús, úl, tum, sl 

ére, n.; viólo; Enfadar, tedio, quando fors se obtulérit, si usus [ojeroso, as Y 

molestlá afíicio || Cuando mere: venlat, ojerudo, a, adj. palpebrárum ma- 
cúlis signátus, 4, UM 




























cian una estocada todavía no les ofrecimiento, mM. promissio, Onis; 

ofendo con mis palabras, quos fer- oblatlo, onis, fe.; De precio, li- 
ro trucidAri opportébat, e0s non- citatlo, únis. f. 
dum voce vulnéro, Ofenderse de ofrenda, f. oblatlo, onis, f. 
alguna cosa, allqua re ofréndi, | ofrendar, 0. munéra, vota Deo of- 
stomachiri. No es tal mi condi: fúrre. 
ción que me ofendan tas adver- | oftalmia, f. (med), ophtalmia, 
tenoias de mis amigos, non is 
sum  proféctó, qui amicórum nd- 
hortationibas hesun., iri putem. 

ofensa, f. offénsa, B, f.; offenslo, 
onis. f.; injuría, e, 7; Culpa, 
noxa, culpa, E, f8.5 delictum, pet: 
cátum, Í, 13. 

otensión, f. offensio, onis, f.; Ín- 
commobdum, 4, N. 

ofensiva, 0dj. feriens, tis. 

ofensivamente, ade, cum offen- 
sine. 

ofensivo, A, 04). offensIvus, A, 
um: offéndens, tis. 

ofensor, a, Mm. Í. offónsor, orls, 
nm; offéndensa, viólans. tis, 

oferta, /. promissio. onis, f. 7; pro- 
missum, 1, 1. pollicitatlo, onis, f. 

ofertorio, mM. offertorlum, Ti, ”. 

oficial, as M”. Í. artifex, Icis, com. 
De un oficio sin ser aún maestro, 
operarlus, Yi, m. Il CGmál,), Ca- 
strensis prefóctus, 1, mM. 

oficialidad, /- castrenslum preofe- 
etórum cotus, us, mM. 

oficiar, a: Celebrar los oficios di- 
cinos, rem sacram peragére, rei 
sacrie pripesse; Ayudar a la ce- 
lebración de ellos, sacrie rel co- 
operirl, 

oficina, f. officina, 'B, 1. 

oficinista, ', reglus minister of- 
ficialis. 

oficio, M. officium, 14; munus, 
bris, ns; partes, ium, /. pl; 
Ocupación, Pensuln, i, n.; Servt- 
cio, favor, gratía, l, 7.; officium, 
1i, n.; Oficios divinos, solemnla 
sacra, diúrne preces; Papel, de- 
cumento en que se avisa o manda 
algo, officinalis syngripha, me, Í5 
Oficina o despacho de los escriba- 
nos, tabelliórum officina, se, f. || 
Hater su ofisio, suas partes implé- 
re, suo muntre fungi. Oficio servil, 
mecánico, Mmercenarium  MUunus, 
tris, n. Sto. Oficio, inquisitiónis 
sanctum tribúnal, vel fidei. Ofi- 
cios, funciones solemnes pertene- 
cientes al altar y al coro, solemnla 
sacra. Oficios de mano, mechanica 
officia, Orum, nm. pl. De oficio, 
m. adv. Con formalidad en razón 
del oficio o cargo, eX officio || 
Por propía obligación, ab, de, ex 
ofíido. Me ha hecho muchos 
buenos oficios, de me optime me- 
ritus est; multa in me officia 
contúlit; magna extant eius in 
me officia. Me ha hecho malos 
oficios, male de me merítus est. 
Por tus buenos oficios, interventu 
tuo. Pasar oficios, officiales sche- 
dúlas mittóre, remittére, Suspen- 




















ojetear, «a. rotúndis octllis 
instruére. 


inis, 


ef dens, tis. 
oftálmico, a, adj. ophtalmicus. 4, 


los habens, tis. 
ojimiel, n. oxfmél, 1tis, 
ojimoreno, As adj. ocúlis 
4, UM. 


um, 

ofuscación, f. ofuscatlo, onis, f.; 
De la vista, caligatlo, ónis, Í. 

ofuscamiento, 1. enlizgntio, Onis, 
f.; De la razón, mentis caligatlo, 
obescatíio, Onis, f%. 

ofuscar, «. obseñiro, aS, avi, atum, 
fire, a.; ofífsco, as. avi, atum, 
are, a.; tenfbras efíúndo, caligl- 
ne involvo || Ofuacar el entendi- 
miento, ingenti aciem perstringé- 


grum. 


cumque vertam nesclo, 


re, 
oído, m. auditus, us; audiandi. sen- 
ojos (met,). inconsúlte, 


sus, us, ma; La oreja, auris, 
is; auricúla, e, fs. Part. pos. de 
oír, V. esta palabra. 

oidor, m. auditor, dris, m.; AUu- 
diens, tis; AMinistro de una qu- 
diencia, judex, senitor, consilla- 
rjus, li, ms. 

oir, a. audio, is, Tvi, Itum, Tre, 0.5 
exaudio, 1s, Ivi, tum, ire, 4.5; 
Escuchar, auseultáre, attentas au- 
res prebére || No querer vír nada, 
nihil auribus admittire. Oír ha- 
blar de alguna (084, aliquid famá 
accipére. Oir o dar vídos a la ra- 
zón, dnre locum ratióni. Oídas las 
partes, causá cognitá. Condenar 
a uno sin oírle, indietá causá 
aliquem damnáre. Saber, enten- 
der, cognosco, 18, — con atención, 
vacuas aures dare. — Com aten- 
ción la plática de alguno, alicu- 
jus sermonem legóre, — « algún 
inaestro, preceptóori dare opéram. 
— con denípnidad, benigne audi- 
re, — favorablemente, exaudio, 18; 
pronas nures aceommodare; Se- 
cundis auribus Accipére. — en 
confuso, per nebúlam  audire, 
sore, El acto de oír, auditio, 
ónis, f.; auditus, US, Mm. Lo que 
se ha oido decir, auditum, i, n. 
Oye en secreto, para ti solo, se- 
creto hoc audi. Oye, te quiero 
una o dos palabras, te paucis, 
te tribus verbis volo, Oiga! oi- 
gan! Especie de interjección, heu! 
eja ergo! .Óigase, ovigámonos, 10- 
cum verbis date. Ahora lo 0190, 
nune primum hc audio. Lo sé 
de oídas, audivi, 

ojal, m. océllus, im. Agujero que 
pasa de parte a parte, forámen, 
Inis, m. 

ojalá, inter]. utinam, o utinam! 

ojaladera, f., la mujer que hace 
ojales,  ocellórum -efformitrix, 
Icis, f, 

ojaladura, /. vestis ocólli, órum, 


m. pl. 


heménter exoptáre. Si no 
ra mós que a las niñas 


rem. 


ms. 
cóus, oleagintus, 1, UM. 
ménto moribúndum inun 


oledor, a, Mm, f. Olen8, tis. 
éleo, m. oléum, El, n. 


oleactus, 2, UM. 
160, halo, spiro; Percibir 


cognoscére, presentire 1 
sertis recentibus halant. 
rem reddére, thymo 
ctum, córe, 


li, ns, do 


imperium pertinens, 
gos olímpicos, olympla, 
olfato, saglre; Av 


gire. 
oliva, f/f. Y. olivo. 


olfatear, «a. olfacio, 15, fúcl, 


a. 
olfato, m. odorátus, us, mM. 
oligarquía, f. paucórum imperial, 


ojete, M. rotándus “octllus, i, Mm. 


vestem 


ojetera, f. ocellórum fulcimen, 
ojialegre, adj. argútis ocúlis gau- 


ojienjuto, adj, iMacrymabllis, €; 
nunquam flens, siccos semper ocú- 


nn 
fuschs, 


ojinegro, As adj. ocúlis niger, £ra, 


ojizaino, as adj. strabo, ónis, Mi. 
ojizarco, As 0d). ecesius ocúl 
ojo, m. ocúlus, i, mm; Manantial, 
sonturigo, Inis, /. | No sé a 
dónde volver los 0j08, qué me 


is, 


rra 
temérb. 


Abrir los ojos (met.), inviglláre, 
intentum esse, sibi cavóre, omnla 
atténtá circumscipictre, Poner los 
ojos en alguna cota, alíquid ve- 

te ama- 


mis 


ojos, ni te plus ocúlis mels amiá- 
ojuelos, m. océlli, orum, Mm. pl. 
ola, f. fluctus, US, m.,; estus, US, 

m.; ingens aquárum motus, US, 

m. 
oleada, f. fluctus, Us; estus, US, 
oleaginoso, as adi. olessus, olea- 
olear, «a, extrémae unctiónis sacráa- 
gére, 
oledero, a, adj. odórus, a, um. 
oleoso, a, adj. oleúsus, a, um; 
oler, n. oléo, es, úl, 8re, m5 redo- 


el olor, 


odorári, olíacére; (met.), Porei- 
bir alguna cosa oculta, olía: 
| Los al- 


tares huelen a rosas frescas are 
oler 


a 
etc, 
fA- 


azafrán, a tomillo, eto., erocl 


tío, o , . 
oligárquico, as 0d). ad paucórum 
olimpiada, J/. olymplas, ñdis, f. 
olimpico, a, adj. olymplicus; Jue- 
órum, A, 

DP ' 
oliscar, a. olficto; Buscar por el 


eriguar, - 
rúre, indagáre, diligenter investl- 





«NA a ye 


.- A 
* - olivar, m. olivétum, i, n. 


> 


olivifero, a, adj. olivifer, a, um. 
olivo, m. olén, we, f.; Cosa de olí- 
ro, oleacéns, a, um. 
cr f. ulmétum, 1, ulmarlum, 
ij, 13. 
olmedar, m. V, olmeda. 
olmo, m.. ulmus, i, m.; Cosa de 
] olmo, ulméus, a, um, 
olor, m. odor, olor, óris; odorátus, 
us, halitus, us, ms.; aura; suffi- 
men, Inis, n,; Olor de la cocina, 
nidor; Olor del aliento, oscódo, 
Anis, f.; Buen olor, suavis spirt- 
tus, Jucúndus odor; Mal olor, in- 
grítus, gravis odor; graveolentia, 
30, f.; fotor, Oris, m, 
-  ¡Sloroso, a, adj, odórus, A, UM; 
odorifer, a, um. 
olvidadizo, a, adj. obliviósus, a, 
um || Hacerse olvidadizo, oblivió- 
nem afíectáro, 
olvidado, a, Part. pas. de olvi. 
dar. Véase esta .«polabra. 
Olvidar, a. obliviscor, Gris, Itus 
Sum, isci, dep. a. y n.; aliquid 
obliviónt dare; Olvídarse, a me- 
morla excidére, alicójus rei me- 
morlam amittére || Nada he ol 
» Pidado, nihil rellqui fect, Jamás 
olvidará tu nombre la posteridad, 
homen tuum nulla unquam poste- 
ritítis obseurábit oblivio. Nada 
sueles olvidar sino las ¿njurias, 
vihil oblivisci soles nísi injurias. 
olvido, m. oblivio, Onis, f. 11 Por 
6lvido, per obliviónem. Echar al 
-— 6lvido, oblivióni mandáre. 
olla, 7. olla, aula, e, fs, 
ollería, f. olláris tabérna, e, Ep 
Conjunto de ollas y vasijas, fi- 
ctillum vasórum cumúlus, 1, m. 
Ollero, m. figúlus, 1, m. 
ombligada, f. corii' pars umbilico 
respóndens, tis. 
ombligo, m, umbilicos, 1 m. 
purbliguero, m, umbilicalÍs vitta, 
Def. 
ombria, f. umbrósus, opácus lo- 
Cos, 1 m, 
ominar, «. ominor, Aris, Ari, dep. 
a. 
primas a, adj. ominósus, fati- 
Ss, e, 
comisión, f. omissio, pretermisslo, 
Onis, fs 
omitir, «a, omitto, is, Isi, jssum, 
Íttóre, a, ; Pasar por alto, mittáro, 
pretermittére, transilire, míssum 


Tacbre, 
o damente, omnimó- 
| 'omnimodo, a, adj. omnimódos, a, 
um, 
1. 


- omnipotencia, 
A 
Omnipotente, adj. omnipótens, tis, 
—Omnipotentemento, ado, omnipo- 
tónter, 
—Omniscio, a, adj. omnla sciens, 
Hs; Hombre sabío en muchas ma- 
 ¿Eerias, multa sciens, tis. 
Once, adj. undócim; Undécimo, un- 
o us, a, um || Once veces, 
— ndeciós. De once en once, un- 
déni, e, a, adj; Once mil un- 
décim millía, lum, n. pl. 
Sncear, a, unciátim ponderáre, 
onceno, a, ad]. undecimos, a, um, 
sonda, f. unda, e, f.; fluctus, us, 
m.; El reverbero de la luz, lucis 
nda, e, f, . 
ondeado, a, adj. unditus, a, um; 
Cosa hecha en ondas, unditus, 
undulátus, a, um. 
'Ondeante, part. act. undas effi- 
———clens, tis, 
sondear, ”. undo, as, avi, atum 
¿ BTe, a. y n.; fluctúor, Aris, Aitus 
y o Btltn, Árl, dep, n.; Sor llevada una 
-— £0s4 al impulso del egue, undis 


y 
y 


ado. 


omnipotentla, 



























opiparamente, adv, 


finctuári; Ondearse, hac, Hace 
in aére se movére, 

onerario, a, adj. onerarla navis, 
is, /. 

oneroso, a, adj. onústus; Enfado- 
$0, onerósus, perincommódus, im- 
portánus, moléstus, gravis, e. 

onza, f. panthéra, we, f.; Una de 
las partes en que se divide la 
libra, uncla, we, f.; Duodécima par- 
te del pie romano o de la libra 
romana, uncla, e, f. || Media on- 
24, semuncia, uncie pars dimidia. 
Onza y media, sescuncla, sescuns, 
ncis. De una onza, uxiciális, un- 
ciarius. De media onza, semun- 
clális, semunciarius. Dos onzas, 
sextans, Tres, quadrans. Cuatro, 
triens, Cinco, quincunx, Seís, so 
missis, Síete, septunx. Ocho, bes, 
bessis, Nueve, dodrans. Diez, dex- 
tans, Once, deunx. Doce, 48, as- 
sis. Onza a onza o por ónzas, 
uneiitim. - 

onzavo, a, adj. undecima pars, 
partis, f. 

opacamente, 0de. opict, obsciro, 

opacidad, f. opacitas, Atis, f.; ob- 
señirum, 1, m.; Triste, ator, tetrl- 
cus. lugubris, e, 

opción, f. optio, ónis, f. - 

ópera, f. melodrima, átis, m. 

operación, f, operatlo, onis, f.; 
Las obras buenas o malas, actió- 
nes, um, f. pl, 

Operador, m., y 

Operante, qe act, de operar; 
opérans, tis. 

Operar, a, apéror, Aris, ñtus sum, 
ri, dep. a,; efficio, 15, ftel, fe 
etum, ficére, a, 

operario, m. operarius, TL, m. 

operativo, a, adj. operatorius, a, 
um. 

operoso, a, adj. operósus, a, um. 

opiado, a, adj, meconio míxtus, 
2, um, 

opiata, f, meconlo mixta medi- 
cIna, e, f, 

opilación, f. oppilatlo, nis, Fi 

opilar, u. y r. obstrúo, ia, 
úctum, uére, a. 

opilativo, a, adj. obstrúens, tis. 

opimo, a, adj. opimus, egreglus, 
pinguis, opuléntus, abúndans, di- 
ves, 

opinable, adj. opinabilis, sub opi- 
niónerm cadens, tis, 

opinante, m. opinitor, ris, 

Opinar, a. opinor, Aris, Atus sum, 
ári, dep. n, y a.; Dar «oto, cen- 
sóre, sententíam proférre, 

opinión, f. opinio, opinatlo, ónis, 
fs.; sententla, placitum; existi- 
matlo, onis, f, 

opio, m. opium, li, n, 


uxi, 


opipire, Íau- 
té, splendidée, 


opiparo, a, adj, opipirus, lautus, 
opuléntos, magniflcus, copiósus, 
d, um, — 

oponer, a. oppóno, is, súi, situm, 
nére, a.; objiclo, is, jeci, jeéctum, 
jicére, a. ; objácto, as, are ll Yo no 
me opongo, per me nulia mora est, 
Ter.; 0 per me licet, Cic Opo- 
nerse e los ataques de los tribu- 
nos, adniti advéórsus actiónem tri- 
bunórum. Oponerse al engrandeci. 
miento de alguno, nití contra ho- 
nórem alicújus, Oponerse a una 
injusticia, ire obvilam injurie. El 
que se opone, impide, officiens, 
entis; intercessor, Úris, m. El que 
58€ opone, se resiste a la fuerza, 
obluetans, tís, El que se opone « 
la partida, profectionis abhorrens. 
El que se-ha opuesto, «e ha re- 
sistido, obluctátus, a, um. Lo que 
se ha de oponer como dique o 
darrerá, obmoliéndus, a, um, Lo 





que se ha de oponer, obstatúrus, 


4, um, 

oportunamente, (dv, opportiné; 
Con gracia, scité, : 

oportunidad, f. opportunitas, ma. 
turitas, átis, fs. || Sin oportuni 
dad, inopportúna, 

oportuno, a, adj. opportinus, a, 
um; No oportuno, inopportidnus 
a, um. 

oposición, f. oppositio, dnis, ss 
Colocación de unas cosas frente 
de otras, contrapositio, ónis, Tes 
Contrariedad, repugnantls, m, f, 
oppositlo; Concurso de preten- 
dientes a una cátedra, dignidad, 
eto., cathédre, dignititis petitlo, 
ambitlo, pro munére obtinóndo 
contentio |] Sin ninguna oposi- 
ción, nullo impediénte, nullo re 
pugnánte, 

opositor, a, m. f. oppositor, úris, 
m.;  Pretendiente, candidátus, 
competitor, óris, m. 

opresión, f. oppressio, Onis, Fe 

opresivamente, ad, violónter, 
stricto, 

Opresivo, a, adj. opprimens, tis. 

Opresor, mM. Oppressor, oris, m, 

oprimir, a, opprimo, is, Gssi, £s- 
sum, ére, a.; Apobiar, premére, 
opprimére, proteróre, urgóre, af- 
fligére; Cargar, obruére || Estar 
oprimido, agobiado de deudas, 
re aliéno Inboráre, wris alióni 
magnítudino premi, 

oprobio, m. opprobrium, ji, n; 
probrum, 1, n.; dedácus, óris, n, S 
infamia, ignominla, «we, fs. 

oprobioso, a, adj. -opprobridsus, 
probrósus, ignominiósus, inhoné- 
Stus, turplis, infámis,: e, " 

optar, a. optire; Entrar en el go- 
ce de alguna cosa, ex ordine as- 


optativo, m, optativus modus, i, 


m, 4 
óptica, f. optlce, es, / 
óptico, a, adj. ad opticem spe- 
ctans; opticos, A, um, . 
óptimamente, ady, optimo, 
óptimo, a, «dj, optimus, a, um. 
Oopuestamente, ado. ex advérso, 
opuesto, a, (adj. inimicus, adver- 
sarlus; Situado enfrente, advir- 
s5us, opposlitus, objéctus; Part. 
pas, de oponer. Y. esta palabra 
[| En la parte opuesta, e regió- A 
ne. Estar opuesto con alguno, com 
aliquo o ab aliquo dissidéero, 
opugnación, f. oppugnatlo, ónis, 
7.5; Contradicción, contradictio, 
ónis, f, 
opugnador, oppugnitor, 0rls, 
m, 

opugnar, d. opplgno, as, Avi, 
átum, áre, a.; Contradecír, repu- 
gnáire, contradicéro, 

opulencia, f, opulentla, w:; diví- 
1, opes, fortúne, copie, árum, 
fs. 

opulentamente, ado, opulénte, 

opulento, a, adf. opulóntus; dives, 
Itis; predives, ditissimus, Jocú- 
ples, oplbus abúndans, tis. 

opúsculo, m, opuscúlum, 1 a 

oquedal, m. mons apértus, altis 
arborlbus refértus, 

ora, conf. $ive, sou, 
nunc; allás... allás, 

oración, 7. oratío, Onis, f,; Ruego, 
súplica, rogatío, deprecntlo : pre- 
ces, um, f, pl. M Oración fúnebre, 
funcbris laudatlo, Hacer oración, 
Deum suppliciter exoráre, divina- 
ruín rerum contemplatióne im- 
morári || Enunciación, proposi- 
ción en que $e afirma o niega 
alguna cosa, enuntiatlo, proposi- 
tlo, ónis, fs. [| gram. La expre- 
sión que hace sentido perfecto, 


m, 


vel; nunc... 


Mu 


_grammaticalis oratlo, ónis, f. El 
“oremus” que se dice en la Mi- 
sa rezo eclesiástico, rogatlo, 
supplientio, ónis, fs. La primera 
parte de la doctrina cristiana, 
como el Padre nuestro, Ave Ma- 
ría, eto,, catechósis orationes. La 
parte del día en que se toca la 
campana para que recen los fie- 
les las Ave Marías, pro saluta- 
tione ica recitanda cymbáli 
signum, 1, n. — a Dios, proseu- 
cha, e, f. — popiosa, fluida, vo- 
Jubilis oratio, — dominical: el 
Padre nuestro, Dominica oratlo. 
— de ciego, fio., incompta et si- 
ne tono recitata orntlo, 

oracional, m. oratiónez contínens 
liber, bri, m. 

oráculo, m. oracúfum, 1 1.; Vati- 
cinio, fatidicum carmen, inis, m. 

orador, m, óritor, oris, m. || Era 
un orador de los más distingui- 
dos, in primis dicéendo valébat. 

orar, 4. oro, ás, ñvi, átum, dre, 
a; 
m.; Hacer oración, divinam opem 
implóráre, Deum suppliciter exo- 
ráre, divinárum rerum cogitatió- 
ne lmmorári; Perorar, hablar en 
público, concionári, corám popúlo 
concioniri, corám popúlo verba 
facóre; apud frequentem populum 
concionari — en presentía de un 
gran auditorio, ad celeberrimam 
concionem verba facóre, Lugar 
donde se juntaban 4 orar, pro- 
seucha, m. 7. 

orate, m. deméns, nmens, 1i8, 

oratoria, f. oratorla ars, artis, f 

oratoriamente, adi. oratorio, 

oratorio, a, ad), oratorlús, a, um: 
m, sacólluom, sacrariam, orato- 
ríum, ¡precartum, Ti, ns |/ La 
congregación de presbíteros Jun 
dada por £an Felipe Neri, Sacra 
oratorli congregatlo, ónis, f. 

orbe, m, orbis, is, m.; circúlus. 1, 
m.; El mundo, terráirum orbis; 
pa esfera, sphera, e, f.5 orbis, 
3, M. ; 

orbicular, adj. orbiculiris, e; 

orbicularmente, ado. orbiculitim, 

órbita, f. orblta, e, f. 

orco, mM, Orcus, 1, m. 

orden, m. ordo, Inis, m.; series, 

* ej; dispositio, collocatlo, Onis, f+.; 
Renta, modus, ordinatlo; Men- 
dato,  preescriptom,  manditum, 
impertum, jussum; Relación de 
una coso a otra, relatlo, respé- 
ctus || Sin orden, sin reglas, pas- 
sim, permixto, Orden de caballe- 
ría, equóstris ordo. Sin orden del 
jefe, Iinjússu ducis. Menospreciar 
una orden, imperlum aspernári 
Por orden dol dictador, nd impe- 
rlum dictatóris, Eseplicar por. eu 
orden, aliquid dare ordine. 

ardenación, f. ordinatlo, onis. f,; 
Mandato, ordínatio;. imperátum, 
i. m.; prescriptio, onis, f.  . 

ordonadamente, adv, ordinátim, 
ordinAte, > 

ordenador, m, ordinitor, óris, m. 

ordenamiento, m. ordinatio, ónis, 
f.; mandátum, 1, m.; preescriptlo, 

- ónis, £ 

ordenando, m. sacris ordinibus 
initiindus, L m. 

ordenante, part, nct. ordínans, tis; 
dispónens; m. Y. ordenando. 

ordenanza, f/. constitútum, i, m.; 
decrétum, 1, m.; Voluntad de uno, 
mandato, arbitrium, Ji, n.; Méto- 
do, ordo, Inis, m.; rerum 
dispositlo, Onis, f. 

ordenar, «. ordíno, As, ávi, tum, 
Are, a.; constitúo, is, úl, titum, 
uére, a.; dispóno, eompóno, digd- 
ro, instrúo, institio; Mandar, 


supplico, As, avi, Atum, Are; 


orG 


disponer, prescribo, impéro, man- 
do, jubéo, preeciplo; Conferir el 
Sacramento del Orden, sacris ini- 
tiñre, Ordínis Sacraméntum mi- 
nistráre [| Ordenar, arreglar lo 
concerntente a la puerra, rem mi- 
litárem  constituére, — collocáre, 
compontre, Ordenar un banquete, 
convivium instruére, conam ap- 
paráre, Ordenor que se guerde 
luto por tres días, tridúi iuectum 
indicére, Ordenar que «e hagan 
rogativas públicos, supplicatio- 
nem Indicóre. Ordenarse, sacris 
ordinibos initiirl. Ordenar a uno 
de Misa, nliquem Sacerdótem con- 
secrire, Ordenar a uno de Evan- 
pelio, Diaconitum alicul conférre. 
Ordenarse de Epístola, Subdiaco- 
nátum suscipére, 

ordeñadero, m, muletra, e, f, 

ordeñador, a, m. f mulgens, Us 

ordeñar, a. mulevo, es, xi o si, 
ctum 6 sum, góre, d. 


ordinal, «adj, ordinális, e. 
ordinariamente, adv, communl- 
ter, plerúmque;  Groseramente, 


ímpolite, inurbine, 

ordinario, a, 0dj ordinarios, a, 
um; Bajo, vulgáris, e; Plobeyo, 
plebtjus, a, um; m, El arriera 
que va frecuentemente de una 
parte. a otra determinada, ordi- 
narius agúso || El ordinario sus- 
tento, el gasto ordinario, quoti- 
dina impónsa, quotidiinus  vi- 
ctus. Como eucedo de ordinario, 
ut sepa £it, De ordinario itmpro- 
visaba versos, solfbat ex tempó- 
re fundére versus, Más se lo or- 
dinario, supra  consuetudinem, 
plus solito, 

orear, a, aliquid exsiccindum ven- 
to exponére; Orcarse, vento exslc- 
¿Ari 

orégano, in. orizónum, in. 

oreja, f. auris, is, £5 El oído, audi- 
tos, us, m.|| Tirar «a uno las ore- 
fas, o estirario las orejas, aurem 
nlícui pervellóro, Calentarle a uno 
las orejas (loc. fam.), gravlter 
nlíquer corripére, acriter objur- 
gñre. Volver con las orejas bajas, 
spe frustrári, Bajar las orejas, 
“alicui cedére, demissó mandita 
exbqui. Apearse por las orejas, 
ineptire, absúrdumnm allquíd effu- 
tire, + 

orejear, (M. anures agitire; Hacer 
una cosa de mala gana, ronuéro, 

orejera, Y, ansúla, e, f.; Abrigo 
de las orejas, aurtum tegumén- 
tum, i, n, 

orejón, m. cotonturm malum sicei- 
tum; Tirón de orejas, uuricúlo 
velllentio, ónis. f. 

orejudo, a, adj. auriculátus. a, 
um; De grandes orejas, auritú- 
lus, a, um, 

oreo, tm. mollis aura, m, f. 

orfandad, f. orbltas, ftis; orbi- 
túdo, Inis, fs. 

organero, m. organarius, li, m.; 
organórum opifex, Icis, m. 

orgánico, a, adj. organicus; Ar- 
monioso, harmonfeus, £, um. 

organización, /. organica partium 
structira, 2, f, 

organizar, «a. orgínum concinnd- 
re; Arreglar, in ordinem redigóre 
ll Organizar un cuerpo, corpus 
efformáre, effingire, Organizar 
un país, regiónem constituéro, 

órgano, in, orginum, l, ». 

orgullo, m. superbla, e, f.; fastus, 
us, m.; arrogantla, e, f.; Viveza, 
vehementia, ardor, impétus, us. 

orgullosamente, ado  supárbo, 
eláaté, arrogánter. 

orgulloso, a, ¿dj superbus, 
um; arrógans, imperiósus, 


a 
elá- 





ORO 
infiitus *tnmidus; Vivo, Im- 
petuósos, vehémens, tis, 
oriental, adj, orientális, 
oriéntem spectans, ts, 
oriente, m. orlens, tis, 
orifice, sm. aurifex. JIcis, m. 
orificia, f. aurificiom, li, 1.; au- 
vifleis ars, artis, f, 
orificio, m, orificium,- 11, n.; De 
la pargante, summa gula, e, f.- 
origen, m. orlzo, Inis, f.; stirps, 
irpis, f.; ortus, us, m,.; Principio, 
initium, radix, fons; (met,) Oca- 
stón, motivo, ansa, occaslo, cau- 
«*a || Traer su orígen de alguno, 
genus ducére ab aliquo. Que traía 
su origen de una antiquisima fa- 
milia de Romea, ab origine uitd- 
ma stirpis Románe generítus: 
original, adj, originilis. e: Escri- -< 
fura original, archetipum, L 1 7 
ll Saber de buen original, ex 
certo auctóre scíre, 
originalidad, f. originilis rei es- 
sentían. 1, f. 
originalmente, 
amb crizine. ¿ 
originar, e, causo, efficlo; Orig 
narse, traer su origen, origlnem , 
ducóre. 
originariamente, ade. Y. origi. 
nalmente. 
originario, a, adj originarins, a, 
um: Que trae gu origen de otro 
poís, oriúndos, a, um, z 
orilla, f/. ora, €. f.; extrómum, 1, n.; 
extremitas, ñtis, f. ; limes, Ttis,m.; 
Orilla del mar, maritima ora, l- 
tus; Extremo de la tela o verti 
do, ora, Incinla, fimbria, mm. fr: 
Timbus, 1. m. || A la orilla deb + 
rio, propter fluvíum, ad fluminis 
ripam. Ahoparse a la orilla, prope L 
portum naufragium facére. Salir 
a la orilla, incolámem ad portum 
perventre; o (met, en otro orden 
de ideas) pericúlo evadére, dif. 
ficultátes cunctas superáre, 
orillar, a, aliquid expedire, ad exT- 
tim. tandom perducóre; a, Arri- 
merse «e las oríllas, ad oras ac- 
erdéro, 
oríllo, m. erassos panol límbus, £, 
m, . 
orin, m, wrúzo, Ínis, 7, || Tomado > 
del orín, ferrurinósas. Tomarse 
del orín, rubiginem  concipáre. E 






> 


adv, originalitor, 


Pa 


orina, f. urina, te, f.; lotium, Jl, ul 
w.; Retención de orina, strangu- 
ría, 0; urTnie difficóltas, atis, 19, 

orinal, m. matólla, w, f 

orinar, », urino, mejo, mingo; 
Tener cana de orinar, micturire, 

oriniento, a, «dj. wruginósus, fer- 
Mucinósus, um, 

oriundo, a, 0) oriindus, A, um: 
originarias, originem ducens, tis. 

orla, f. Gra, so, fimbria, e, fa; 
limbus, 4, m. ' 

orilado, a, aéj, fimbriñtus, a, um. 

orlador, a, m. f. limbolarius, lim- 
bulartos, Ti, ms. E Mad 

orladura, f. pretéxtos limbus, 1,. a 


m, > 
orlar, a. fimbriis clrcomdáre. e 
ornadamente, «adv, ornáto, con- y 

cnn, : a 
ornamento, m, ornaméntum, 1, a. ; 

ornáñtus, cultus, us, ms.; Ornamen- - F 

tos sagrados, sacra supillex, ectl Y 


lis, f, "12% A 
ornato, m. ornitus, us, m.;/ Orna- 1 
méntum, Ln. || Cón ornato. or- 
nátb, culto, elegánter. Sin ornato, 
inornaté, incómpté, inconcinné, 
oro, m, aurum, i, 1.; De subidos 
quilates, excóctum, purgitum, 0- 
bryzúum surum, 1, n.; Oro ba- 
tido, percússum, signátumnm  a4u- 
rum, i, nm. [|| Oro labrado, ¿in 
labrár, aurum factum, inféctum. 








OSsc 


Oro falsificado, adulteritum, adul- 
terinun aurum, 1, a. Hilo de oro, 
aurum netom, in fila tenuítum. 
Oro con liga de cobre, arósura 
aurum, 4,1. Hecho de oro, aurtus, 
Cubierto de oro o dorado, inuu- 
rátus. De color de oro, Tliavus, 
Aina de oro, aurifodina, w, f. Ha- 
cerse de oro, ditescére, mugnas 
congertre divitias, Jocupletiri, La 
libertad vale más que todo el oro 
del mundo, non bene pro toto 
libértas venditur auro, La mat 
dita sed del oro, auri sacra fa- 
mes, 

orondo, a, adj. pompósus, fastuó- 


$us, tumicas, elútus, a, um; De 
mucho hueco 0 cavidad, valde 
CAvus, 

oropel, m, orichilcum, 1, n.; Cosa 
de poco valor, futllis res |] Gas- 
tar mucho oropel, inánem pont- 
pam jacrire. 

oropelero, m. aurichálci artifox, 


Teje, m: 

oropéndola, f.. are; enlbúla, mf 

oropimente, m. suripleménton, 
Ln 

orozuz, m, plyoyrrbiza, e, f. 

Orquesta, f, musicórum (omtus, US, 
m.: Parte más baja del teatro, 
orchéstra, 32, f, 

ortiga, f. urtica, e, f. || Ser como 
unas ortigas, aspérie, difíícillimo 
natúrio 4se, 

orto, m. ortus, us, m, (astr.), 

ortodoxo, a, «dj. orthodóxas, 4, 
un 

ortografía, f/f. orthographla, «e. f. 

ortográfico, a, «dj. orthográphos, 
A um: ad orthographblam perti- 
nens, tis, * 

ortógrafo, m. orthográphus, 1, m. 

ortologia, /, rectam pronuntiatió- 
nem docens ars, artis, f, 

oruga, /. ertica, w, f.; Planta, ertl- 

en brassica, e, f, 

orujo, m. uvárum follicúli, órum, 
m, pl. 

orza, f. urcóns, i, m.; Pequeña, ur- 
ceólus, 1, m, 

orzar, 1, sinistrórsum navigire, 

orzuelo, m. hordeólos, i, m.; dns 
trumento para coger vivas las 
perdices, decipúla, «e, f. 

Os, dat. y acus,, vos, vestrúm, tri, 

osa, f. ursa, te, 7.; Constelación, 
arctos [|| La Osa mayor, Ursa 
major, La Osa menor, Ursa mi- 
nor, Cynosdra, e, 7. 

osadamente, «ado. audicter, inve- 
recúndo, teméré, 

osadía, f. audacia, sm; temerltas, 
atis, fs.; Desvergiienza, impuden- 
tía, inverecundila, procacitas, Atis, 
fs.; Resolución, fervor, zelus, i, 
m.; ardens animus, im. 

osado, a, adj. temerarios, audax, 
ñcis; Esforzado, intrepldus, au- 
dens, interritus, impavidus, for- 
tís, invictus. 

osambre, 31. y 

osamenta, f, ossáa, orum, 1. pl; 
ossórum cumólus, strues, osséa 
forma; mm. Osario, ossarilum, li, 
UN 

osar, 11. audéo, es, ausus sum, dé- 
re, N 

osario, m. ossarlum, li, n. 

oscilación, f. oscillatio, ónis, f. 

oscilante, part. act, de oscilar; 
oselllans, tis. 

oscilar, »n. oscillo, as, Are, n. 

oscilstorio, a, adj, oscillans, ad 





- perpendierli motum pertinens, tis. 
ósculo, m, oscúlum, 1, n. 
oscuramente, adr. obseñre; Con- 


fusamente, confúsé; Indecente- 
mente, fa: de, turpiter, 

oscurecer, $1. obscúro, 13, avi, 
atum, are, a.; inobseúro, inúmbro, 
obúmbro, as, avi, atum,-. are, a.; 
obnubilo; tenfbras affórre, tentd- 
bras obducóre || No oscurecerdá el 
tiempo tus huzañas, preclára tua 
faceta nulla unqguam posteritátis 
obscurábit oblivio,"Dscurecer una 
cosa, rei tengbras obducére, Cic,; 
o rem obscúram facóre, Liv. Oscu- 
recen de-prontó las nubes la luz 
del dia, eripiunt subltó nubes 
colómque diemque, Se oscurece la 
tuna, languéscit luna, 

oscurecimiento, 1. 
ónis, £ 

oscuridad, f. obscurltas, atis, f.; 
Denxidad, densitas; De la noche, 
noctis tenébrie, arum, f. pl 

oscuro, a, adj, obsciirus, a, um; 
Confuso, obseñrus. arcánus; Ba- 
jo, hublando del linaje, iguobllis, 
inhonéstos. 

óseo, a, adj. osstus, a, um. 

osera, f.'ursórum lustrum, latibú- 
lum, 1, ns,, Cubile, 1s, a. 

osificarse, ». osséum fiérl, osséam 
iurittem induére. 

oso, m. ursus, 1 m. 

ososo, a, adj, V. óseo. 

ostaga, f. (núut.) rudens, tis, m., 
are. 

ostensible, «dj. quod ostindi pot- 
est; elarus, apértos, manifóstus, 
4, Um, 

ostensión, f. ostenslo, manifesta- 
to, onis, fs. 

ostensivo, a, adj. ostendens. tis. 

ostentación, f. ostentatlo, ónis, f.; 
De palabras, jactantla, e, 7. 

ostentador, a, im. f, ostentans, tis; 
Juetancioso, eloriósus ostentitor, 
oris, m.; jactabúndus, 4, UM. 

ostentar, «, osténto, as, avi, atum, 
are, «e; Blasonar, hacer alarde 
de algo, jactáre, gloriári, vendi- 
tire. 

ostentativo, a, adj, osténtans, tis. 

ostentosamehte, «ade. apparatis- 
simé, supérbe, jactánter, 

ostentoso, a, adj, apparatissimus, 
supérbus, magnificus, a, um. 

ostiario, m, ostiarius, Ti, m. 

ostra, f. ostría, %, f., ostróum, Ei, 
". || Abundante de ostras, ostred- 
sus, ostrifer, a, um; En forma 
de concha de ostra, ostreátus, a, 
um. 

ostracismo, m. ostracismus, 1, mM. 

ostral, m. y ostrera, f, ostrea- 
rlum, li, $» 

ostriífero, a, adj. ostrósus, ostri- 
fer, a, um. 

osudo, a, adj, ossibus pollens, tis. 

osuno, a, (dj, ursinus, A, um. 

oteador, m. observátor, speculá- 
tor, Óris, ms. 

otear, a. specúlor, aris, Atus sum, 
ari, dep. a.; e loco superióri ob- 
serváre; Escudriñar, speculári, 
rimári, inspicóre, investigáre. 

otero, m. collis, is, m. 

otoñada, f. autummitas, útis, f.; 
autómni tempus, Óris, mn. 

otoñal, «dj. autumnális, e. 

otoñar, a, autúmno, as, dre, A; 
Brotar la yerba en el otoño, her- 
bas per autúmnura pullulascére; 
Otoñarse, sptum terram tempera- 


obumbratlo, 


- 


A 


OYE 
méntum per autumnáles imbres 
sequiréóre, 
otoño, m. autámnus, 1, m.; Del 


otoño, autumnitis, e, 

e: reci a, m. f/f. consentiens, 
ts. 

otorgamiento, m, concessio, per- 
missio, ónis. fs.; Acto de otorgar 
una escritura, seriptirmwe. obsigna- 
to, confirmatio; auctoraméntum, 


A 

Tri 05 part. act, consentlens, 
tis. 

otorgar, «a, consentlo, concédo, is; 
postulátis annúo, acquiésco || 
Otorgar una escritura, Jitioras 
publica auctoritáte signtre, firmá- 
re, roboráre. Quien calla otorga; 
quí tacet consentire vidétur, 

otro, a, adj, alter, a, um; alíus, 
a, ud || El uno y el otro, utérque, 
utrique, utrúómque, Ni uno nt otro, 
neuter, tra, trum, fén, neu- 
trius. Otro tanto, tantúmdem, 
tantidem. Otro tanto más, bis 
tantómdem, d¿uplo pluris, Otra 
vez, iterim, rursús, En otro tiem- 
po, aliquándo, olim, En otra 0cu- 
sión, alíás. En otra parte, alIbi. 
De otra manera, aliter, secús, 
Por otra parte, además, ad hwec, 
preteréa, No es otro que él, 
ípse quidem est. Al otro día, in- 
sequénti die. 

otrosí, ade, preterón, 
m, altéra petitio, onis, f. 

ova, f. ulva, alga, um, fs. 

ovación, f. ovatío, nis, f. 

ovado, a, adj, fecundita avis. 

oval y 

ovalado, a, adj. ovitus, a, um; 
ovális, e. 

óvalo. m. ováta forma, *, species, 
ei, fe. 

ovante, adj. ovans, tis, 

ovar, n, ova parére, emittére, 
edére. 

ovario, m, feminárum avlum uté- 
rus, i, m.; ovórum sedes, is, f. 

oveja, f. ovis, is, f.; De dos años, 
bidens; Pequeña, ovicúla, e, /.; 
Perteneciente a las ovejas, ovinus, 
ovillus, ovillinus, ovilis, e€ — Ca- 
da oveja con $u pareja, similis 
similem quierit, 

ovejero, m. ovilio, ónis, m. 

ovejuno, a, adj. ovinus, a, Um; 
ovilis, e, , 

overo, a, adj, lutéus color, órls, m, 

overos, m. pl. ovi albugínem re- 
feréntes ocúli, 

ovil, m. ovile, 15, n. 

ovillar, n, gloméro, as, are, a. || 
Ovillarse, hacerse un ovillo, in- 
curvescére, 

ovillo, m. glomus, Bris, n.; Mon- 
tón confuso, 
al, $. || Hacerse un ovillo, in- 
enry re, y 

ovíparo, a, adj. ovipirus, 2, um. 

óvolo, m. ovólus, i, m. 

ovoso, a, adj. algósus, a, um. 

ox, interj. apáge, procul hinc. 

oxalme, m. oxálme, es, /. 

oxigenar, «. oxygénum alicui rei 
immittéáre, 

oxigeno, m. oxygénum, 1, a, 

oxímaco, m. Ave de rapiña; acci- 
plter, tris, m. 

oxte, interj. apúge, heus, heu! 

oyente, part. act. audiens, tis; 
Discípulo, auditor, oris, m.; Í- 

- púlus, i, m.; Oyentes atentos, 
dóciles, faciles aures, lum, f. pl. 


insúper ; 
(for.). 


confúsa congerles,. 
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pabellón, m. tentorium, li, 2.; 
papilio, ónis, m.; Colgadura, co- 
noptum, El, n.; Bandera de la 
nave, navále signum, i, n.; Pa- 
bellones de los jardines, arcuáte, 
enmeráte frondes. 

pábilo, »=. ellycholum, li, n, 

pabilón, m,, mecha o parte de 
seda, lana 0 estopa que cuelga 
separada del copo, pensilis peni- 
cúlus; pendens flocci pars, ar- 
tis, f 

pábulo, m. pabúlum, i, n. 

paca, f. mus paca; Fardo, lo, 
sarcina, e, f. 

pacato, a, adj, pacitus, a, um; 
mitis, e; lenis, e. 

pacedero, a, adj. pascúus, A, Um. 

pacedura, f. pastlo, únis, f. 

pacer, «a, pabúlor, Aris, 4tus sum, 
ñri, dep. n.; pasco, is, pávi, pa- 
stum, paseóre, a. y n,; depisco, 
gramina carpére, herbas tondére, 
attondére || Llevar « pacer el 
ganado, gregem in paseúa du- 
córe, JMientras las cabras pacen 
los brotes de los arbustos, dum 
tentra attóndent virgúlta capélle, 

paciencia, f. patientla, 2, f.; Len- 

* títud, mora, we, f.; Sosiego, es- 
pera, expectatio, cunctatlo, ónis, fs. 

paciente, adj. patlens, tis, 

pacientemente, ado. patiénter, 
fortiter, constánter, 

pacificación, f. pacificatlo, ónis, 
$.; Paz, pax, acís, f, 

pacificador, a, m, f. pacificátor, 
pacis conciliñtor, úrls, ms. 

pacíficamente, adv. pacificó, pa- 
cite, cum pace; Con dulzura, 
placite, lenlter. 





pacificar, («. paco, as, avit, atum, 
are, a,; pacífico, as, 4vi, dtum, 
are, a.; reconcillo, in rratlam 
redúco, redigo, ad concordlam ad- 
dúco, in concordiam redúco, avér- 
sos compóno || Pacificar la Fran- 
cia, pacáre Galliam. Pacificar el O- 
riente, componére statum Oriéntis, 

pacífico, a, adj, paciflcus, quié- 
tus, tranquillos, pacátus, a, um; 
No pacífico, impacitus, inquiótus, 
a, um. 

paco, m. camélos lacma, pacos. 

pactar, «, paciscor, éris, pactus 
sum, pacisci, dep. a.; pactum 
inire, pactiónem facére, 

pacto, m. pactum, Í, n.; pactlo, 
onís, f.; conventlo, Onis, fe.; 
fodus, $ris, n. 

pachón, m. venaticus canis; Hom- 
bre pausado y flemático, moró- 


sus, cunctátor, lentus. 
pachorra, f. mora, e; tardltas, 

atis, cunctatlo, ónis, fs. 
padecer, «. patlor, téris, passus 


sum, ti, dep. a.; fero, fers, tóli, 
latum, fórre, anom,; toléro, as, 
avi, atum, are, a,; perféóro, per- 
petlor, subio; sustinéo, núl, en- 
tum, dre, a, || Padecer necesidad, 
egóre, inoplá laboráre. Padecer 
un error, errórem admittére, 
padecimiento, m. tolerantía, e, 
f.; passio, Onis, f. 
padilla, f. patólla, e, f.; Horno 
para el pan, fornicúlos, 1, m. 
padrastro, m. vitricus, 1, m. || 
Fipg., obstáculo, impedimento, obs- 
tacúlum, i, n.; obex, Icis, m, 
padrazo, m. nimís indúlgens pa- 
ter, tris, m, 


padre, m. pater, tris; parens, tis; 
sator 0ris; genitor, óris, ms.; Los 
padres, paróntes, Yum, ma. || m. pl. 
Los senadores Romanos, pátres, 
um, m, pl; senatóres, patres 
conseripti; El que hace ofi- 
cio de padre, patrónus; Pertene- 
ciente al padre, patérnus, pa- 
ulus, a, um. 

padrinazgo, m, patrocinlum, li,nm.; 
El cargo de padrino, patróni mu- 
nus, Úóris, nm. 

padrino, m. patrónus, 1, m.; De 
bautiemo, lustrális pater, tris, m, 

padrón, m. elénchus, 1; Ccensus, 
us, catalógus, 1; index, Icis, ms. ; 
Lápida con inscripción para me- 
moria, monuméntum, 1, 1, 

paga, f. stipendium, Ti, n.; Del 
soldado, castrénse auctoraméntum, 
militáre ws, wris, n. Satisfacción 
de lo que ee debe, debiti solutlo, 

- Onis, f. 

pagadero, a, 0d) solvendus, a, um. 

pagado, a, adj. Apacible; plact- 
dus, Jenis, mitis, e; Pagado de 
sí, presumido, jactabúndus, arró- 


gans, petúlans, priesumptudsus ; 
Part, pas. de pagar. V. esta 
palabra, S 

pagador, ra, m. 7, solútor, óris, 


m,; solvens, tis; Por oficio, era- 
rlus tribúnus, 1, m. 

pagaduría, f, solvéndo deputita 
officina, e, f. 

pagamento, m. solutio, ónis, f.; 
Hecho al tiempo de la compra, 
repreesentatio, ónis, f. 

paganismo, m. ethnica supersti- 
tlo, Onis, f.; Los, infieles, gentes, 
lum, f. pl.; ethnlei, orum, m. pl, 


y ME e 


PAJ 


pagano, a, m. f. ethuicus; adj. 
pagínus, a, um; £l que paga, 
solvens, tis (fam.). 

pagar, «. solvo, is, vi, solútum, 
vére, a.; dissblvo, persdlvo, nu- 
méro, pendo, expéndo, luo |í Pa- 
gar una deuda, rescribire aliquid 
Hor.; o in pecunia alicui sa- 
tisfacére, Cic,; Pagar con su ca- 
besa la falta cometida, spirlTtu 
eolpam luére, Phuedr.; 0 expen- 
dére panas capite, Tac.; o sol- 
vóre ponas capite, Sall. Pagar 
las costas, judicátum solvére, Pa- 
gar a plazo fijo, ad diem solvére. 
Pagar por mano de otro, persol- 
véire ab aliquo. Pagar una suma, 
pecunlatn erogáre. Pagar un tri- 
buto, vectigal pendére, Sall.; o 
conférre tribútum, Liv, Pagar el 
tributo a la naturaleza, mortali- 
tátem explére, Tac.; o natúre ce- 
dére, concedáre, Sall. Pagar a pe: 
so de oro la cabeza de alguno, 
rependére caput alicójus auro, Pa- 
garse de: cumplimientos, verbd- 
rum blanditlis oblectari, Bien ca- 
ro lo ha pagado, satis jam p«a- 
nárum dedít, Pagarse de su opi- 
mión, sententie sue tenaclter ad- 
hertre. Pagar un beneficio con 
otro, merlta merltis repensire, 

pagaré, m. debiti syngrápha, e, f 

página, f. paglna, e, f.; — peque: 
ña, pagólla, paginóla, e, fs. 

pago, m. V. paga; Recompensa, 
remuneratío, reláta gratía ; Distri- 
to de heredades o viñas, vinétum, 


» n.; vitibus consitus locus, 
. M, e 
pais, m, regio, Onis, f.; (pint.), 


topla, iorum, n. pl.; Pais abier- 
to, raso, apérta loca |] ¿De qué 
país? unde gentium? 

paisaje, m. topia, lórum, n. pl. 

paisanaje, m. territorli_ incóle, 
arum. mm, 7. pl.; La calidad de 
ser de un país, ejúsdem popúli 
progenies, él, f, 

paisano, a, adj conterrantos, a, 
um; populáris, €. 

paja, f, paléa, stipúla, e, fe.; Oual- 
quiera cosa ligera, leyis res; Co- 
sa inútil, desecho, rejectanta, 
órum, n. pl. 

pajado, f. paledtum pulmentarium, 
ñ, a, 

pajar, m, palearlum, ll, ». 

pájara, f, passer femina, e f. 

pajarear, a, avicilas, passtres 
captáre; Vagar, vagári, otiari. 

pajarera, f. passérum cavéa, e, f. 

pajareria, /. passtrum copla, e, f. 

pajarero, a, adj. joculáris, e; m. 
Que se emplea en pájaros, passi- 
rum venditor; auceps, cupis, ms. 

pajarilla, f. ayicóla, e, /, 

pajarito, m. passercúlus, i, m. 

pájaro, m. passer, Éris, m.; Astu- 
to, sagaz, callidus, i, m.; Sobre- 
saliente en algo, prestans, tis. 

pajarota, y 

pajarotada, /, speciósum menda- 
clum, li, a, 

pajarraco y 

pajaruco, m. ignótus passer, éris, 


Daza, /. paleitum  stramen, 


8, n 
pajaza, f. paleitum stramen, Inis, 
n. 
pajazo, m. paléx, scapi ietus, us, 


m, 

paje, m. honorarlus asstcla, *, 
ephéibus, 1, me. 

pajera, /, paléz repositorlum, li, n. 

pajel, m. sparus erytbrinus, 1, m. 

pajica, ¡1ia, ita, f. paleóla, fe- 
stúca, se, fa. 

pajizo, a, adj, paleátus, a, um; 
De color de paja, pallidus, a, um. 


E 
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pajoso, a, adj. paleñtus, a, um. 
pajuela, f. V. pajica; Mecha a2u- 
frada, sulphuráta paléa, m, 7.; 
sulphurátus calimus, 1, m. 
pajujero, m. sterquilinium, li, mn. 
pajuzo, m, rejectanéa palta, *, f. 
pala, f. palla, e, f. . 
palabra, f, verbum, i, n.; Promesa, 
promissio, únis, f.; promissum, Í, 
n.; sponslo, ónis, f.; Seguridad, 
data fides; Palabra dura, aspe- 
rius verbum; Clara, dilucidum; 
Ambigua, equivoca, ambigúum; 
Poco usada, infróquens; común, 
tritum || La palabra de Dios, di- 
víinum verbum. Palabras medita- 
das, consideráta verba; Jnjurio- 
sas, contumeliósa; Necias, deli- 
rantía dicta. En pocas palabras, 


paucis, A cada dos, a cada tres' 


palabras, altérnis verbís, tertlo 
quoque verbo. Oye dos palabras, 
adésdum, paucis te volo, Tener 
palabras con alguno, cum alíquo 
rixiri, verbis contendére, Ser es- 
clavo de su palabra, stare pro? 
missis, Cumplir su palabra, fidem 
prestire, Comerse las palabras, 
verba intercidére; o (en otro or- 
den de ideas) fidem non. servire, 
Empeñar su palabra, fidem inter- 
ponére, 
palabrada, f. convicium, li, m. 
palabrero, a, adj. garrúlus, lo- 
quax, locutulelus, 4, um, 
palabrita, f. aculeñtom yerbum, 1, 
n. || Palabritas mansas, mollibus 
verbis circumveniéns, tis, 
palaciego, a, adj aulicus, A, Um. 
pxlacio, sm. aula regía, 
palada, f. quod palá colligi potest. 
paladar, m. palátum, 1, n,; Sabor 
y gusto, sapor, úris, m.; Apetito, 
volúptas, atis, J. 
paladear, ». aliquid ligurtre; Afi- 
cionar, ilicére, voluptite trahó- 
re; Paladearse, sapbre oblectiri. 
paladeo, m, liguritio, onis, f.; sa: 
púris sensu oblectatlo, onis, f. 
paladin, m. errabúandus heros, 0is, 
m. ' 
paladinamente, adv. palám, apér- 
tó, manifeste, 
paladino, a, adj. patens, tis; apór- 
tus, manifestus, a, um, 
paladión, m. paladlum, li, 1.; De- 
fensa, tutela, tutimen ; protectio, 
onis, f. a 
palafrán, m. mansuétus equus fre- 
no ductus, 
palafrenero, 11, 
freno ducens, tis, 
palamenta, f. (náut.), remórum 
sertes, Qi, f. 
palanca, É: vectis, is, m.; De ga- 


famúlus equum 


napán, phalánga, e, f. 
palancada, f. pali ictus, us. m. 
palancana 


Y 

palangana, f, malluvium, li, n.; 
pelvis, 1s, J. 

palanquera, f. tignórum vallum, 
1 n 

palanquero, m. vectarlus, Ji, m, 

palanqueta, f. virgúla ferréa ca- 
pitita utrinque, 

palanquin, m. bajúlus, 1, m. 
(náut.) Cabo para izar las velas, 
ad vela levinda rudens, tls, m. 

palatina, f. muliebre colli tegu- 
méntum, 1, ». 


palco, m, parvum tabulátum Judis 


spectindis deservlens, tis. 

palenque, m. vallom, í, »,; septa, 
elaustra, orum, ng. pl.; Tablado, 
tabulátum, 1, n. 

paleografía, f. paleographla, e, f. 

palería, f. incilía aperiéndi ars, 
artis, f. 

palero, m. palárum artlfex, Icis, 
venditor, órls, ms. 

palestra, f. palestra, e, f. 


ET, 


PAL 


paléstrico, a, adj. palestricus, ad 
palestram spectans, tis. 

paleta, f. pint. pictórum tabélla, 
we, 7.; Badil, rudicúla, m, f. 

paletilla, f, stomáchi cartílago, 
inis, f.; Palmatoria, manuále can- 
delabrum, 1, n. 

paleto, m. rusticus, rusticinus ho- 
mo, Inis, m. 

DES ES m. plana clavis pars, par- 
tis, f. 

its m. oblóngum ricintum, 
dd 

palia, f. palla, e, f.; Cortina, ve- 
lum, i, n, 

paliación, f. palliatio, dissimula- 
tío, ónis, fe. 

paliadamente, adv, dissimulAnter, 

paliar, a, palllo, as, are, a.; ho- 
nésto nomine pretextre || Paliar 
una acción vergonzosa, ratiíónem 
turpitudini obtendére. 

paliativo, a, adj. pallians, lenlens 
medicaméntom, 1, 1. 

palidez, f. pallor, Oris, m. 

pálido, a, adj. pallidus, a, um; 
pallens, tís; decólor, exsiinguis, e 
|| Ponerse pálido, pallescóre, ex- 
pallescóre, 

palillero, a, m. dentiscalpiórum 
factor, venditor; Sitio donde se 
guardan los palillos, dentiscalpió- 
rum theca, e, f, 

palillo, m. bacillus, i, m.; Monda- 
dientes, dentiscalpium, lí, .1n.; 
(met.) Conversación de sobreme- 
sa, familiares post prandium ser- 
mónes, um, m. pl. — * , 

palinodia, f, palinodia, e, f. 

palio, m. pontificale palllum, ll, 

nn; Lo que cubre a mañera de 
dosel, umbéella, «e, f.; Capa corta, 
palliólum, i, n. 

palique, m. inutllis confabulatlo, 
onis, f, 

palitoque, y 

palitroque, Mm, 
sudes, ls, f. 

paliza, /. fustuarium, li, ”m. || 
Dar a uno una paliza, aliquem 
fustibus verberáre, malé mulctá- 


parvus et rudis 


ro, 

palizada, t: vallum, i, n.; Dique, 
agger, ¿ris, m. 5 

palma, f, palma, e, f.; La hoja, 
ductyliféra frons, dis, f. De la 
mano, palma, e, f. 

palmada, f/, alipa, e, f.; colá- 
phus, im. || Dar palmadas, ma- 
nibus plaudére. 

palmar, m, palmétum, i, n.; adj. 

. palmarius; Claro, patente, mani- 
féstus, clarus, apértus, patens, 
evidens, tis. 

palmatoria, f. V. palmeta¡ Para 
e lus, manuále candelábrum, 
; dh 

palmear, n. manibus plaudére, 

palmera, f. V. palma. 

palmero, m, palmárum curátor, 
rá f. ferúl Su got 

palmota, f/, feríla, e, f.; Su golpe 
ferúllee jetus, us, m. q ii 

palmifero, a, adj. palmifer, a, 


um. 

po 7. intima calcéil solía, 
e, /. 

palmo, m, palmus, 1, m.; De doce 
pulgadas, dodrans, tis, m.|] Un 
palmo de terreno, brevissimum ter- 
re spatium, Cose de dos palmos, 
bipalmis. De un pie y un sora 
palmipes. Conquistar el país pal- 
mo a palmo, regiónéem pedetén- 
tim occupire, En «un palmo de 
terreno, brevissimo tractu, Crecer 
a palmos, breyi extra modum ex- 
crescóre, 

palmotear, £, manlbus. plaudére, 

palmoteo, m. manúum plausus, us, 
m, 


pd PORTA 


PAM 


palo, m. fustis, is, m.; La madera, 
lignum, i, n.; El último suplicio, 
patibúlum, i, n, || Dar a uno de 
palos, fustibus allquem verberire, 
A palo seco (náut.), colléctis ye- 

. lis navigáre. 

paloma, 7. colimba, e, 7.; De mo- 
ño, colúmba cristita; Paloma tor- 
Cas, palúmbes, is, m. Perteneciente 
a la paloma, columbinus, a, um 
Il El sitio donde anidaron las 
alomas, locus quo congessire pa- 
úmbes, 

palomar, m, columbarium, Ji, n.; 
adj. subtillus filum cannabinum. 

palomear, », colimbas aucupari. 

palomera;, f., undique ventis pa- 
tens locus, 1, m.; Palomar peque- 
ño, parvum columbarlum, Ji, n, 

palomería, f/, columbárum  aucu- 
plum, li, n. 

palomero, adj. columbaríus, a, um. 

palomilla, f, phalena, e, f.; Pieza 
de tablas para sostener alguna 
cosa, abúcus, i, m. y 

palomina, f, palumbire stercus, 
Óris, n, 

palomino, m. columbilus, i, m. 

palomo, m. palúmbus, i, m, 

palotada, f. fustis, bacili ictus, 
m. || No dar palotada, todo colo 
nberráire, No haber dado aún pa- 
lotada en alguna cosa, rem ín- 
cóptam esse, 

palote, m. baclllus, i, m.; En las 
escuelas de escribir, rudlor litte- 
rirum linéa, e, f. 

palotear, ». bacillis crepitire; Ha- 
blar mucho, multa verba factre, 

paloteo, m, crepitantibus bacillis 
tripudium; Riña, rixa, », f. 

palpable, adj, palpabllis, e; Pa- 
tente, patens, clarus, apértus, ma- 
niféstus, evidens || Es cosa pal- 
pable, comprobáta res est, 

palpablemente, adv, evidénter, 
apirto, manifóste, 

palpadura, f/. y 

palpamiento, m. attrectatlo, ónis, 


Mo 0 a, palpo, attrácto, As, Avi, 
ñtum, are, a.; Andar a tientas, 
tactu tentáre || Conocer una cosa 
como s$í se palpara, probé alíquid 
nosse, rem evidónter cognoscére, 

palpebra, f. palpebra, e, f. 

palpitación, /. palpitatlo, nis, f. 

palpitar, n, palpito, as, are, n, 

paludamento, Mm. paludaméntum, 
1, n. 

palurdo, a, 0dj, rusticos, rustica» 
nus homo, rudis, agréstis, e. 

palustre, adj. palústris, e. 

pallar, a, purgatióres metalli par- 
tes seligére, 

pallón, m. purgitom aurum, i, m.; 
argóntum, 1, n.; Ensayo del oro 
con la plata, auri argénto mixti 
probatlo, onis, f. z 

pamema, f. res futilis, nulllus 
pondéris, . 

pámpana, f. pamplnus, 1, m. f. || 
Zurrar la pámpana, verberáre,. 

pampanada, f. pampinórum suc- 
cus, 1, m, 

pampanaje, m. pampinórum co- 
pla, e, f.; (met.) Adorno exce- 
sivo, inconducente, superfltus or- 
nátus, us, m. 

pámpano, m. pamplnos, i m.; 
Del racimo de uvas, seapus, i, m. 
|] Cubierto de pámpanos, pampi- 
nátos, a, um. 

pampanoso, as adj. pampindsus, 
a, um. 

pampirolada, f, condiméntum al- 
lis et pane detritis constans, tis; 
Necedad (met. fam. ), ineptisz, 
arur, f, pl.; ¡absúrdum, í, n.; 
stultitla, e, % 

pamplina, f. palústris lenticúla, 
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*, f.; Cosa de poca entidad, res 
futílis, 

pamposado, a, adj. desidiósus, a, 
um; deses, sidis; segnís, e; iners, 
értis; piger, ignivus, a, um. 

pampringada, f, panis frustum li- 
quamine illítum; Cosa de poca 
sustancia, futilis, inánis, nullius 
moménti res, rei, f. . 

pan, m. panis, is, m.; Pan de tri- 
go, panis triticóus; De cebada, 
hordacéus; De escanda, farríus; 
De habas, fabactus, loméntum ; 
Pan de flor, siliginéus, similagi- 
nóus panis; Casero, de segunda 
calidad, panis secundarios; ciba- 
* yrlus; plur, Los panes, messes, sa- 
ta, segótes || Echarse los panes, 
sata inclinari... Con su pan se lo 
coma, sibi consúlat, ipse vidé- 
rit, No comer el: pan de balde, 
cibum labóre merári, 

pana, f. villósi gossypli tela, e, 7. 

aretes a, panem fingére, ven- 
dére, 

panadería, 7, panarium, li, ». 

panadero, a, m, f. pistor, 0Oris, 
panlfex, Ícis, m. 

panadizo, m. panaricium, li, m. 

panal, m. favus, i, m.; De azúcar, 
sacchartus panís, Ís, m. 

panarra, adj, stolidus;  Flojo, 
iners, ignivus, segnis; deses, 1- 
dis, com. . . 

pancera, f, ventris armatúra, e, f. 

pancho, m. V, panza. h 

pandear, n. y r. pando, is, pandi, 
pansum y passum, pandére, a.; 
incórvo; flecti, inflécti. 

pandectas, f. pandicte, árum, f. 
pl.; Cuaderno de apuntaciones, 
manvuális syllábus, 1, m. 

pandeo, m. pandatio, incurvatlo, 
inflexio, onis, fe. 

panderada, f/, tympanórum copla, 


mm 1. 

panderetear, $, tympino obstre- 
píre; Bailar al son del pandero, 
ad tympáni sonum saltire, 

pandereteo, m. tympáni pulsatlo, 
ónis, f. 

panderetero, a, m. f. tympanl- 
zans, tis; tympanotriba, e, m.; 
El que hace o vende panderos, 
tympanórum oplfex, 1cis, m.; ven- 
ditor, úrls, m, 

pandero, m. tympinum, i, n.; 
Hombre que habla sin sustancia, 
blatéro, ónis,* stolidus. . 

pandilla, f. factlo, onis, f. 
Hacer pandilla, factiónem conflá- 
re. 


pando, a, adj, incurvitos, a, um; 


Tardo en el movimiento, lentus, 


a, um; placidus, a, um; Pesado, 
tardus, a, um, 

pandorga, f/, musicórum instru- 
mentórum copla, e, f.; Mujer gor- 
da, pesada y floja, obtsa, deses 
muller, éris, f, 

panecillo, m. oblóngus panicúlus, 


i, m. , 
panegírico, a, adj. panegyricus, 
2, um; m. Elogio, panegfris, is, 
f., Inudatorla oratlo, ónis, f. 
panogirista,: m. panegyrista, *, 
m, ; El que elogia, lauditor, óris, m, 
panera, f/. hWNrreo, troje; grana- 
rlum, Yi; horréum, él, ne 
panetela, f. juscúólum ex friáto 


pane. 

panetería, f, ín domo reglá pana- 
rlum, li, ”. 

pánfilo, m. lentus, igniyus, tar- 
dus, a, um; segnís, is, : 

paniaguado, m. domesticus, 1, m.; 
contubernális, is, m.; conviva, *, 
m. f.; cliens, tis, m. 

pánico, a, adj, us.tamb. como sust. 
inánis, inconsúltus timor, óris, m. 

paniego, a, adj. panis edax; Te- 


PAP 


rreno de mucho pan, fruménti fe- 
rax, Acis. 
panificar, «a. incúltum agrum ard- 
tro scindére, ó 
panilla, f, olearle libre quadrantl» 
lis mensfra, e, f. 
panizo, m, panlcum, 1, n. 
panoja, f. panicúla, e, f, 
pantalla, f, umbraciúlom, .1, m.; 
umbélla, e, f. 
pantano, mm. paludósus locus, 1, 
m.; Dificultad, obex, Icis, m. 
a veces f., Impediméntum, d 
tas Meterse en un pantano 
(met.), in arctum desilire, in luto 


heréóre, 
pantanoso, a, adj. udóSsus, a, 
um; Difícultoso, labbriósus, A, 


um; valdaá difficílis, e, 
panteón, - m. panthéon, 1, n. 
pantera, 7. panthéra, e, f. 
pantómetra, f. pantométra, e, f., 

proportiónis circinus, i, m. 
pantomima, f. pantomima, e, f 
pantomímico, a, adj, panto - 

Cus, E um. 4 
pantomimo, m. pantomimus, 1, m 
pantorrilla, f. sura, m, f. 
pantorrillera, f/. ad sure speclem 

augéndam tibiále, 5, mn, 
pantorrilludo, a, adj prominén- 

tes suras habens, tis. 
pantuflo, m, crepida, e, f.; El que 
usa pantuflos, crepidátus, a, um. 
panza, f. alvus, i, f.; venter, tris, 


m. 

panzada, f, ventris ictus, us, m.; 
Hartazgo, satiótas, atis, Y. || Dar- 
se una panzada, ad repletiónem 
usque edére; o (met.) aligua re 
oa 

panzón, m. y 

panzudo, a, adj, ventre obásus, 
ventrósus, a, um, 

pañal, m. pannus, i, m.; pl, Pa- 
fiales, educatiónis primordila; La 
niñez, prima incunabúla, órum, 
”n. pl.; infaatla, e, 7. 

pañero, m. pannórum negotiñitor; 
Fabricante de paños, pannórum 
oplfex, Icis, m. f. Ñ 

pañetes, m, subligacilum, 1, n.; 
femoralía, Jum, n. pl. 

paño, m. pannus, 1, m.; De manos, 
manutergium, ll, a, 

pañoso, a,/ adj. pannósus, squall- 
dus, sordídus, a, um. 

pañuelo, m. sudarlum, Yi; mucci- 
píum, 1; líintéum, Ei, ns. 

papa, m, summus Pontlfex, cls, m. ; 
Perteneciente al Papa, pontíficA- 
lis, ad summum Pontificem spe- 
ctans, - tis, 

papada, f..obésum guttur, Oris, m. 

papado, m. pontificitus, us, m. 

papagayo, a, m. f, psitticus, 1, 
m.; Planta, tricólor amarinthus, 
i, m.; Flor, versicólor flos, óris, 


m, 
papahigos, m. cucúllos, 1, m. 
papal, adj. pontificlus, a, um; pon-. 
tificAlis, e. , 
papalina, f, piléus ansiátus, 
papalmente, ado, pontiflcis ritn, 
papamoscas y 
papanatas, m. stolidus, stupidus, 
-bardus, hebes, 4tis, com. 
papandujo, a, adj. mollis, e; ni- 
*'mis blandos, a, um. 
papar, «4, pappo y papo, as, Are, 
a.; Hacer poco caso de las cosas, 
pro nihilo hablre, niblli facére, 
páparo, m. rusticus, a, um; rudis, 
e; incúltus, agróstis, e, 
pr, m,. facilo iriscens, 


papel, m. papfrus i, f.; De aviso, 
sechbedúla, e, f. Discurso, libéllos, 
im. || Embarrar papel, inanla 
scribire, Hacer el papel de otro, 
alicójus partes sustintre, Hacer 


PAR 


un gran papel, valde spectabllem 
830, 

papelear, a. seripta evolvére; Ha- 
cer figura, spectabllem esse. 

papelera, /, scrintum, ll, n.; Abun- 
dancia de pápel escrito, charti- 
rum descriptáram copla, te, f. 

papelería, f. inordináta chartáirum 
multitido, Inis, f. 

papelero, m. chartirum  oplfex, 
icis, m. f., venditor, órls, m. 

papeleta, f. schedúla, e, f. 

papelina, f. patira, e, f.; crater, 
óris, m.; Tela muy delgada, sub- 
tilissima tela, e, f. 

papelista, m. scriptórum libelló- 
rum peritus, i, m. 

papelón, m. prolixum seriptum, i, 
n.; (met.) Hombre jactancioso, 
arrógans, ostentátor, Jjactabúindus 
homo, Inis, m. 

papera, f/. struma, *, f. 

papero, m. pultarius, li, mm, 

papilla, /. papa, e, f.; Astucia pa- 
ra' engañar, illecóbra, e, f. || Dar 
a uno papilla, os alícul sublinére, 

“ ylíquem astu decipére. 

papiro, m. papfrus, i, f.; Hecho 
de papiro, papyractus, a, um. 

papirotada, f. pedis vel manus 
ictus, us, m. 

papirote, m. talitrum, 1, 1. 

papista, m. cathollcus, Summo 
Pontificí Románo addictus, 

papo, m. tumidum guttur, úris, 1.; 
De ave, ingluvles, €i, f, 

pupudo, a, adj, gutturósus, A, Um, 

papujado, A, adj. gutturósus; 
Abultado, prominens, tis. 

paquebot, m. tabellarla navis, is, f, 

paquete, m. sarcinúla, e, f.; in- 
volMerum, 1, n.; fascicúlus, i, m. 

par, adj. par, aris; compar, similll- 
mus; m. Un par, dos cosas de la 
mísma especie, par; Yunta de mu- 
las o de bueyes, jugum; Título de 
dignidad, dignitatis nomen |] Ju- 
gar a pares o nones, ludére par 
impar, A la par, uná, simul, parl- 
ter, A pares, bini. De par en 
par, expánsis forlbus, No tener 
par, cetéros omnes prestáre, an- 
toire, Sentir algo a par de muer- 
te, vehementissimé, dolíre, allqua 
re nimium angl. 

para, prep. que no tiene corres- 
pondencia en latín y se resuelve 
en esta lengua de muy diferentes 
modos, según las infinitas rela- 
ciones que puede expresar || Pa- 
ra mí, para tí, para él, mini, 
tibi, sibi, Poco ponderas para lo 
que realmente ha de ser, parum, 
prout futúrum est, priedicas. Par- 
tió a galope parr la ciudad, ra- 
pldus in urbem “..véctus est. Fs- 
taré aquí paro las diez, ad ho- 
ram declmam adéro. Dejó la gue- 
rra para el otoño, bellum in au- 


túmnum  distúlit. Para lo que 
eran aquellos tiempos, ut tune 
erant tempóra, Nep.; ut  illis 


temporibus, Cíc, Era de buena 
familia para ser un plebeyo, ge- 
nerósus erat, ut inter plebelos. 
Nuestros deberes para con Dios, 
nostra erga Deum officla. ¿Para 
qué esta detención? ad quid, ut 
quid cunctatlo hec? No hay para 
que vacilar tanto, nihil est quod, 
nihil est cur tamdiu dubitámus. 
Para que todo esté dispuesto, ut 
omnía in promptu sint. Para de- 


jar de... quominus, quin.. (sudf.). 


Para decir la verdad, ut verum 
dicam, Para no detenerte más, ne 
te diutiús morer, Corto premíto 
ara tanto trabajo, exigúa pro 
Tabore merces, No está para mu- 
chas habilidades, non satis com- 
moda valetudine utltur, 
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parabién, m. gratulatlo, ónis, f. 
|| Dar el parabién, alícui alíquam 
rem o de allqua re gratulári. 

parábola, /. parabila, e, f. ||. Por 
parábolas, parabollce, 

parabólico, a, adj. ad parabólam 
spectans, tis. 

paracieto y 

paráclito, m. Paraclótus, 1; Pa- 
raclítus, i, ma. 

paracronismo, Mm, in tempórum 
computatióne error, Óris, m. 

parada, f. mora, e; statlo, Onís, 
commoratlo, mansio, ónis, fs.; 
Término del movimiento, finis, 
termínus, meta; (mús.) Pausa en 
el compás, pausa. cunctatlo, mo- 
ra, intervillum |¡ Doblar la pa- 
rada, duplum spondére, 

paradera, f. cataricta, e, f. 

paradero, m. terminos, i, m.; Fin, 
término, meta, finis; exltus, us, 
m.; Tal es el paradero de los 
malos, 13 est improbórum exltus. 

paradislero, m, statarlus vená- 
tor, oris, m,; El que anda a caza 
de noticias, rumórum, nuntiórum 
captátor, óris, m. 

parado, a, adj. reses, Idis; Dete- 
nido, herens, tis; Desocupado, 
vacúus; Flojo, remissus, segnis, 
deses, ignAvus, a. um. 

paradoja, /. paradóxon, 1, mn. 

paradójico, a, adj. ad paradóxon 
pertinens, tis. 

parador, m., gradum scité sistens 
equus,; Mesón, currúum statlo, 
onis, f.; diversorlum, li, », 

parafrasear, a. paraphrásim ad: 
hibáre. 

paráfrasis, f. paraphrisis, is, f. 

parafraste, m. paraphristes, e, m. 

parafrásticamente, adv. per pa- 
raphrásim. 

paragoge, f/. paragóge, es, f. 

paraguas, f. umbélla, e, f 

paraiso, m. paradisus, i, m.; De 
los bienaventurados,  —beatórum 
sedes, 1s, f, 

paraje, m. locus, i, m. 

paralelo, a, adj, parallélus, a, um; 
Lo que consta de líneas paralelas, 
parallelográmmus, 42, Um; Mm. 
Comparación, comparatlo, Onis, f. 

paralelogramo, m, parallelogram- 
mum, i, n.; adj. parallelogrim- 
mus, A, um. 

paralipómenon, m. Uno de los 
libros de la Biblia; paralipomé- 
non, índ. 

parálisis, f. paralfsis, is, J. 

paraliticado, a, y e 

paralítico, a, adfj. paralyticus, A, 
um; paralisi afíéctus, paralfsi 
labórans, tis. 

paralogismo, m, sophisma, útis, m. 

paralogizar, a. sophismatibus uti. 

paramentar, «a, ornire, exornáre, 
decoráre, 

paramento, m. ornaméntum, 1, 1.5; 
Paño con que se cubre algo, pe- 
ristróma, átis, n.; En la cante- 
ría, facies, Ei, f. 

páramo, m. solitado, Inis, f.; 
(met.) Lugar desamparado, frigl- 
dus, desértus locus, 1, m. 

parangón, m, comparatlo, ónis, f.; 
parallélum, i, nm, 

parangonar, a. duo inter $e com- 
paráre. 

paranintfo, m, paran$mphos, i, m. 

paranomasia, f. figura retórica : 
paranomasla, e, f. 

paranza, f. ad venándum statío, 
ónis, f. 

parapeto, m. lorlca, 2, f.;.plu- 
tóus, El, m.; plutéum, él, n, 

parar, a. alicójus gradum continé- 
re; Detenefse, immorári, subsida- 
re, sistóre, consistóre || En esto 
ha venido a parar todo, hucclne 


PAR 
tandem omnla residórunt. Parar, 
m. aleatorlus ludus, i, m. || Pre- 


venir, preparar, paro, as || Tra- 
tar mal de palabra u obra, verbis 
aut factis male tractare, afficére. 
Ira dar a algún término, llegar 
al fin, venio, is; finem habére || 
Recaer una cosa en dominio de 
uno después de otros dueños, ve- 
nio, devenio, is. No pararé un 
instante, ne minimam quidem mo- 
ram interpónam. No puede estar 
parado en un lugar, sese omnem 
ín partem agltat, versat, No sé 
en qué ha de parar esto, nescio 
quorsum hoc evidat, aut quem 
finem sit habitúrum. El negocio 
ha parado, hiweret negotium. Pa- 
ran los dntereses, consistunt usu- 
re. Paran las hostilidades, o- 
mnis belli administratlo consi- 
stit, No se sabe en qué parará 
esto, quorsum hoc accidat incer- 
tum est, El que se para, no se 
resuelve, eunctatus, a, um, 
que se para o detiene, subsidens, 
tis. Los ríos se paran, sistunt 
amnes, Dar vueltas sín pararse, 
nullo puncto tempóris intermisso 
versári, Pararse en cada detalle, 
consistére in singúlis. 
pararrayo, m. electricam mate- 
rlam attráhens instruméntum, Í, », 
parasanga, f. medida itineraria de 
30 estadios, parasanga, se, f. 
parasceve, m. parascive, es, f. * 
parasismo, m. animi defectlo, 
Onis, f. 
parásito, a, m. f, paraslitus, 1, m. 
parca, f. parca, e, /. 
parcamente, ado, parcó, 
parcial, adj. ad partem pertinens, 
tis; Que sigue el partido de otro, 
factiósus, alicójus partlum stu- 
diósus, sectítor, assécla; Amigo, 
familiáris, amicus; Sociable, fa- 
cilis. afíabllis, comis, benignus, 
perhumánus. ? 
parcialidad, f. partes, 1um, factlo, 
ónis, f.; Amistad, amicitla, fami- 
MHarltas, consuetúdo, Inis, f.; 
Afabilidad, facllitas, urbanltas, 
humanltas, comitas, atis, fs.; Con- 
junto de los que componen una 
familia, familla, e, factlo, onis, fs. 
parcialmente, ado. partim; Ami- 
gablemente, familiariter., 
parcidad, f/. parcimonta, parsimo- 
nla, e, fe.; parcitas, atis, fs. 


parcionero, mm. particeps, cipis, adj. 
sobrius, 


parco, a, adj, parcus; 
moderátus, abstinens, tis, 

parchazo, m., burla; ludificatlo 
bnis, /. 


parche, m. splenlum, li, n.; De 
tambor, tympáni pellis, is, f, 
pardal, adj, rusticus; Astuto, cal- 
lidus, astútus, versútus; sagax, 
icls, 
pardear, $». fuscum appartre. 
pardilla, f. y pardillo, mm, lo- 
xla, e, f.; adj. subfiscus, a, um. 
pardo, a, adj, fascus, a, un, 
pardusco, a, adj. subfiscos, a, UM. 
parecar, «€, compáro, As, ivi, itum, 
áre, a.; conféro, es, contáll, con- 
látum y más usad. collatum, con- 
ferre, a.; Unir una cosa con otra, 
conjúingo, eopúlo, as, are, a, 
parecer, m. sententla, e, f.; mens, 
tis, f.; judicium, opinlo; Del 
rostro y disposición del cuerpo, 
oris aspéctus || Al parecer, ín 
speciem, A mi parecer, meá quí- 
dem sententi4, ut mea fert opl- 
nilo. Mudar de parecer, sententliá 
decedéóre, Decír su parecer, sen- 
tentiam dictre, Ser del parecer 
de otro, cum aliquo sentire, all- 
cui assentiri, Ser de diverso pa- 


recer, ab aliquo dissentire. Pare- 
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alíquid «equi bonique consulére, 
Entrar a la parte, participem fiérl, 
Echar por otra parte, allam viam 
arripére. Mostrarse parte (for.), 
Jitem. contestiri, Cuanto pueda 
por mi parte, pro virili parte, En 
todas partes, ubique. En. alguna 
parte, alicúbi. En ninguna parte, 
nusquam, Por cualquiera parte 
que, quacúmque. De una parte el 
pudor, de otra la licencia, hine 
pudor, hine libido, A otra parte, 
alió. De otra parte, alionde, Por 
otra parte (además), “ad hec, 
preterén, insúper. De la parte de 
acá del río, citra flumen. De la 
parte de allá del río, ultra flu- 
men, trans flumen. De una y 
otra parte, utrinque. Por diversas 
partes, passim. Parte por parte, 
per singúlas partes, De tres días 
a esta parte, tribus abhinc dii- 
bus. En gran parte, magna ex 
parte. 
partear, (. obstetrico, as, 4ro, Y. 
partera, /. obstótrix, Icis, f. 
esana, f. bipennis hasta, Y, 1. 
partible, adj. divisibilis, e. 
partición, f. partitlo, divislo, dis- 


PAR 


cer, verbo n. Dejarse ver, partre, 
appartre, comparére, in publicum 
prodire, Asemejarse, assimiliri, 
respondére, similem esse; Hacer 
juicio de alguna Cosa, vidéor, 
éris || Parecer ante el juez, ju- 
diclom subire, Judiclum habóre, 
Me parece muy bien, mihi maxi- 
mé probátur. ¿Qué te parece del 
aurilio de mi vos? qualis  tibl 
vidétur opira vocis mem? Pare- 
cerse a otro en los vicios, alícui 
per vitla congruére. Como te pa- 
rezca, ut tibi videbltur, ut lubet. 
arecido, a, 0d). similis, e; Bien 
o mal parecido, decórus, defór- 
mis: m. (pint.) Semejanza, simi- 
litúdo, Inis, f. 

pared, /. parles, ótis, m.; De tie- 

pra, terréus; De ladrillo, lnteri- 
tius:; Maestra, primarlus; De me- 
dianería, intergerinus; De piedras 
en seco, macerla pl Poner pies en 
pared, animum obfirmáre, summa 
ope niti. Darse por las paredes, 
frustra defatigári, oléum et opi- 
ram perdóre, 

paredaño, a, ad). intergerinus, a, 










































parlanchin, a, 0dí. garrúlus, a, 
o loquax, acis; Jocutuleius, 
mM. 

parlar, a, collóquor, quéris, quutus 
o cutus sum, qui, dep. a. y N.5 
sermónem cum allgquo habére; 
Hablar mucho sin sustancia, gar- 
rire, obstreptre, inanla yerba ef- 
futire. 

parleria, /. loquacitas, Atis, f.; 
Chisme, ramuscúlus, 1, m.; (met.) 
El gorjeo de los pájaros, garru- 
lítas, itis, f, 

parlero, A, mM. f. garrúlus, 1, m.; 
loquax ; Chismo80, susúrro, NUgax, 
nugitor, 0rls, ms. (met,) Lo que 
forma un ruido grato, como 
fuentes, los arroyos, las ramas de 
los árboles, eto., SUSÓTrans, tis |! 
Las parleras aves, garrúle, quíe- 
rúle, canóre, loquices aves. 

parleta, f. ottósa confabulatlo, 
onis, /. la 

parlotear, N. collóquor, qutris, 
quutus, O cutus” sum, quí, dep. 

parloteo, M. garrulitas, Atis, f. 

paro, Mm. aggregatio, conjunctlo, 
oúnis, fs. 

parodia, /. parodla, tl, 


um. 1. = 

paredón, mM. parietina, te, f. paródico, a, adj. ad parodiám tributlo, onis, f8. 

pareja, /. par, Aris, ». ¡| Correr pertinens, tÍs. particionero, Y, participa. 
parola, f. profluáns loquacitas, participación, * t participatio, 


parejas, parfter cum alío curróre, 
sequo Ccursu contendére. 

parejo, a, (ad). sequális, equus ]| 
Por parejo, pariter, squaliter. 

parénesis, f. adhortatio, commoni- 
tlo, únis, fs. . 

parenético, a, adj. admónens, Coxmn- 
monefaciens, tis. 

parentación, /. parentatlo, ónls, f. 

parentela, f. cognatlo, propínqui- 
tas; consanguinitas, itis, fs. 

parentesco, mM. propinquitas, atls, 
f.; necessitido, Inis, f.; Por ma- 
irimonio, afífinitas; Por parte de 
padre, consanguinltas; Por parte 
de madre, affinitas || Parentesco 
de unas cosas con otros, vineb- 
lum, conjunctlo. Parentesco es: 
trecho, arcta, proplnqua cognatlo, 
Contraer parentesco con alguno, 
affinitátem cum aliquo jungére, 
conjungére, affinitite se cum all- 
quo devincire, 

paréntesis, mM. parenthésis. is, f.; 
Interrupción, interjectlo : Suspen- 
sión, intermisslo, onis, f. 

jarias, /. regis tribitum pensitá- 
tum subjócte ditiónis gratla. 

parida, adj, puerpéira, , f. 

snaridad, f. paritas, satis, f.; Correr 
la paridad, equalititem res habére. 

pariente, A, ". f, propinquus, a, 
um; propinquitáte conjúnectus ; 
Por parte de padre o de madre, 
sangulne, genére patérno junctus, 
conjúnetus ll Ser pariente de al- 
guno, prop nquitñte, + affinittáte 
alíquem attingére, contingére, Ser 
pariente muy cercano, arctissimo 
la paridad, equalitátem res habére, 

parificar, 0. paritáte probáre. 

parihuela, /. gestatortum, 1L nm. 
parir, a. parlo, is, pépéri, partumn, 
parére, n. y 4 

parla, f. loquacitas, atis, f.; Ha- 
bladuría, exceso en el hablar, gar- 
rulitas, Atis, f. 

parlador, a, m. Í. loquax, ácis, 
com. 

parladuría, f/. V. habladuría. 

partlamental, adj. senatorius, A, 
um. 

¡parlamentar, N. confabúlor,” col- 
lóquor; concionári, conciónem ha- 
bére; Capitular, de conditionIbus 
agére; Enviar mensajeros de una 
y otra parte, internuntiAre. 

parlamento, Mm. oratlo. sermo, 
ónis, fs.; collocutlo; Congreso, 
congréssus, us; senitus, US, M8. 


onis: communicatlo, Ónis, fe.; 
Aviso, nuntlum, 1, a. 
participante, udj. particeps, Ipis; 
No participante, €xsors, ortis; No 
subedor, inscius. A, UM. 
participar, 4. participo, 45, avi, 
atum, are, a.; in partem admittl; 
Dar aviso, nuntilire, certiórem 
facére. 
participe, adj. particeps, ipis; De “a 
o designios, consiliórum soclus, 
. me 
participio, mM. participlum, li, m. 
partícula, f. particúla, e, f. 
particular, adj. privátus, A, UM; E 
particularis, €: precipúus, pro- 
prius; Extraordinario, singularis; . 
Un particular, unus, aliquis || En . 
particular, privátim. Razón parti- 
cular, precipúa ratlo, ónis, Í, 
particularidad, - $. singularitas, 
pk ; ; En el trato, familiarltas, 
e Je 
particularizar, 0. nominátim all- 
quid designáre; Hacer especial 
distinción de una persona, síngu- 
lári observantíá allquem colóre, : 
proséqui; Particularizarse, primas 
in alíqua re ferre, inter 
prestáre, eminére, 
particularmente, adv. precipúé, 
. presértim, maximé, 
partida, /. profectio, digressio, 
ónis, fs. ; digréssus, discóssus, us, 
me.; La muerte, obÍtus, US, M5 
Partida de cuenta, SUMA, ratlo, 
_homen ; Asiento, adnotatlo, ónis, 
ER Cantidad, portio, quantitas; 
Cierto número de soldados, mi- 
, Mtum manipúlus | Sentar al 


dicem refórre. Jugarle a uno 
una mala partida (loc. fam.), 
impróbée cum aliquo agére, alíquem 
decipégre, circumvenire, Correr las 
siete partidas del mundo '(l00. 
fam.), orbem totum pe 
partidamente, alv, divisim. 
partidario, m. udj, sectátor, oris; 
Cabo de una partida, tum 
manúl preféctus, 1, m. 
partido, mM. factío, ónis, 7.; Ven- 
taja, commódum, i, .m.; Protec- 
ción de muchos, favor, suffra- 
glum; Territorio, regio, ditlo 1 
Unos seguían el partido de Sila, 
otros el de Cina, all Sullanis, alli 
Cinnánis favébant partibus. To- 
mar un partido, consillum capéire. 


atis, f.; Conversación larga y 
sin sustancia, inánis confabula- 
tio, ónis. f. 

paronomasia, Jem. agnominatlo, 
onis, f. 

parótida, /. parótis, Idis, /. 

parpadear, 1. palpebro, as, 4re, m. 

párpado, mM. palpebra, e, f. 

parque, m, locus Septus; Bosque 

cerrado, muris obsitum nemus, 
dris, 1. 

parquedad, /. parcimonla, 2; PAr- 
simonia, we; parcitas, átis, f8. 

parra, f/. pergulina, seansilis vi- 
tis, is, f. 

parrado, a, 0d) patúlus, expán- 
sus, distóntus, exténsus, A, UM, 

párrafo, MM. paragrápbus, 1, m. 

parragón, m. argénto examinán- 
do typus, 1, m. 

parral, m. pergulina, seansilis vi- 
tis, is, f.; locus vitlbus pergu: 
lánisz consitus. 

parrar, n. ramos, plantas diffun- 
dére, 

parricida, m. /. parricida, e, m. f. 

parricidio, 1. parricidlum, li, n. 

parrilla, f. angústo ore urceólus |: 
ansátus. _ 

parrillas, f, eraticila, e, f. 

párroco, MM. paróchus, 1, m. 

parroquia, f. parochla, parcecía, 


e, f 
parroquial, adj. parochialis, €. 
parroquiano, as adj. parecus, 
parochianus, 4, Um. 
parsimonia, /. parsimonla,, parcl- 
monla, parcitas, atis, fs. Y, 
parte, 7. pars, ártis, f.5* portlo, 
ónis, f.; Noticia, noticia, £; NUn- 
tíium, l, n.; Correo, nuntlus, 4, 
m.; tabellarlus, 1, m.;' Lugar, 
sítio, locus, tractus, plaga; Liti- 
gante, pars, litigátor; Papel en 
que se avisa algo, admónens sche- 
dúla, expedite littóre; pl. 1. 
Prendas, dotes, dotes, natúrie do- 
na; Bando, partido, partes, fa- 
etlo || La parte anterior, pars 
advérsa, antica, prior; La pos: 
terior, avérsa, posterior pars. La 
parte interior, la erterior, la su- 
perior, la inferior, pars interlor, 
exterlor, superior, inferior. Dar 
parte a uno de alguna c0s4, all- 
quem de allqua re ibrem facé- 
re. Darás memorias a u hijo de má 
parte, fillo tuo mels verbis sald- 
tem dices, Echar a buena parte, 
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partija, f. V. partición. 
partir, «. divido, is, visi, visum, 
dere, a,; partlor, Tris, Itus sum, 


.S tri, dep. a.; dispertlor, tiris, itus 
e sum, Tri, dep. a.; distribúo; Rom- 
É per, cascar, frango, confringo, 


perfringo, n. Marchar, proficiscor, 
.! abéo, discédo, abscedo, decédo; 
(aritm,) Dividir, dividéere || Par- 
tir el trabajo entre muchos, sor- 
Uri inter multos labórem. Partir 
y a la gloria con otro, laudes cum 
> nllo communicare, Partir el tro- 
no con alguno, aliquem in socie- 
tátem regni accipóre, Partir, le- 
vantar el campo, velléro, convel- 
lére signa, Liv.; o movére castra, 
Nep. Partir (una embarcación), 
salir del puerto, e portu navem 
solvére. Partír el día señalado, 
decedire ad constititum diem. 
Partir contra el enemigo, hostes 
ne ayertdi. Partir leña, ligna diffin- 
dére, Partir de tigero, inconsalto 
agére, teméré rem agerédi. Par- 
tirselo a uno el corazón (met.), 
nimio dolóre angi, vehementissimé 
dolóre, gravissimé conflictiri, 
partitivo, a, «adj, divisióni obno- 
xlus, an, um, 
parta, m. partos, us, m.; Cría, 
fetus, us, m. |] Parto del inge- 
nio, mentis lucubratio, ónis, f, 
parva, f/, messis ncérvus, 1, m. 
parvidad, f, parvitas, itis, f. 
párvo, a, adj. parvus, exigúus, An, 
um 


AA 


A 


párvulo, a, cdf. parvúlus, a, um, 
pasa, f/f. passa uva, e, f,; De sol, 
vee durñta, ad solem siccita uva, 
Df. 

, pasada, f. transitus, us, m,; Me- 
4 dida, passus; deción maliciosa en 
perjuicio de otro, versutla, m, f.; 
dolus, £, m,; subdóla actlo, onis, 
Lo Congrua para vivir, honesta 
wictus ratio || De pasada, trans- 

eñnter, 'oblter. 

pasaderamente, ado, tolerabiliter, 

mediocriter, 
pasadero, a, adj, 
Llevadero, feróndus, 
A, UM. 
» pasadizo, m, transitus, us, m, 
pasador, Mm, transportátor, orls, 
m.; De puertas o ventanas, pes- 
súlus, 1, m.; Plecha, tragúla, «e, 
f.; Broche, fibúla, we, / 
pasaje, ”m, transitus, us, m.; La 
acción de ser pasado a otra par- 

, te, transyectio, Onis, f,; Pasaje 

> de un libro, de un escrito, locus; 

y. Pusojo entro dos islas, fretum, li, 

e Mm || Pasajes brillantes de un 

> NRO luminoso partes oratió- 

nis. 

» pasajero, a, m, /, vintor, oris, m.; 
Embarcado, vector, úris, m.;-adj. 
Lugar pasajero, publicus locus; 
De poca duración, transitorias || 

s Aves parajeras, peregrino aves, 

3 Jm, f, pl 

co O pasamanar, 0, textilibus 

o caMquid erformáre. 
pasamanería, f, tenlárum textód- 
< TA, e, f.; opificlom, H, n.; La 
tienda, tentirum tabérna, e, 7, 
pasamanero, 1, teniárum textor, 
úris, m. 
pasamano, m. fimbria, we, f.; Tlim- 
bus, 1, m. 
pasante, part. act,  transiens, 
eimtis; m. El que asiste con un 
maestro, asstcla, e, m. 
cia, f. magisterii tirocinlum, 
, E 

pasaporte, m.  littóre commeindi 

potestitem testántes. 

pasar, u, Llevar de una parte a 

otra; transpórto, as, avi, atum, 
árG, 0.5 transvého, transféro, tra- 
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tolerabílis, e; 
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PAS 


dúco, aspórto; Atraresar, 


toleráre; 
otra, 


lar, connivére, 
de una parte 


n. 
a 
gredior; Suceder, accldít, 
ser, cessire, evanescére, 

interire || Pasar de un lugar, lo- 
cum 


transfigére, confodére. Pasar el 
tiempo, tempus traduecíre, Todo 
pasa, migrant, labúntur omnia, 
Pasarlo bien, bené se habére,. Lo 
paso bien, bellé mecum agltur. 
Pasar en silencio, alíquid silen- 
tío preterire, Pasar la vida en 
los bosques, vitam exigére in sil 
vis. Lo que ha pasado entre voso- 
tros, quod inter vos intervénit. 
Pasarse sin dinero, facilé pecu- 
alá carére. Pasar los límites, mo- 
dum excedére, Liv.; o modum 
extre, Ov. Pasar un río, amnem 
trajicóre, Pasar un río a nado, 
transnire flumen, Ces, ; o trans- 
nare flumen, Curt. Pasar por los 
mas grandes honores, perfingi 
honorlbus, Cic.; o amplissimos 
honóres percurrére, Plin. Pasar 
Va noche bebiendo, trahtre no- 
etem per pocúla, Pasarse al par- 
tído de otro, deficáre ad alíquem. 
Pasar por un filósofo, por un 
temerario, pbilosóphum  audire, 
subire famam temerltátis, Pasar 
a mejor vida, vitam cum morte 
commutire, Cuando era ya pasa- 
da la major parte de la noche, 
cum plurimum noctia procóssit, 
Pasa de chanza, extra jocum est, 
Pasarse las frutas, fruges matu- 
ritite tabescóre. Pasarse de la 
memoria, e memoria ablre, 
pasatiempo, m. oblectaméntam, i, 
n.; anfmi remissio, ónis, f. || Por 
pasatiempo, per jocum, 
pasavolante, m. levis actlo, ónis, f, 
pascua, f, pascha, e, f. y pascha, 
átis, n, 
pascual, adf. paschilis, e, 
pase, in, venía, e, J, 
paseante, part, deambúlans, tis; 
Ocioso, otiósus, vagus, nulli rel 
inténtus, 
pasear, £. deambulitum perduci- 
re; n. Andar poco a poco, lenté 
incedtre, ambuláre; Vagar, otiáari. 
paseo, m. ambulatio, ónis, f.; Sí- 
tio de paseo, ambulicrum, 1, n. 
pasibilidad, f. passibilltas, atis, f. 
pasibie, adj, passibllis, e. . 
pasicorto, a, adj, brevissimis gres- 
sibusincódens, tis. 
pasilargo, a, adj longioribus gres- 
sibus incéódens, tis, , 
pasillo, m, angístus transitus, us, 


m. 

pasión, +f. passlo, onis, f.; Deseo, 
afición, studium, li, mn. || Pasión 
ardiente de gloria, glorlwe «estus; 
Dezarreglada, effrenita cupiditas, 
atis, f, > 

pasionaria, f. passiflóra ceruléa. 

pasito, m. brevis grossus, us, m, 
|| Pasito a pasito, sensim, pede- 
pia Callandito, silénter, clan- 
cúlum, 


pasivamente, adv. passivd; Sin | pastoral, adj. pastorilis, e, 
hacer por sí cosa alguna, nihil | pastorear, e. ad paseua ductre, 
agéndo. pastorela, f. bucolicum  potma, 
pasivo, a, ad), passivus, a, um; átis, n. 
El que no-hace por sí nada, ni- | pastoreo, m. pastoritium munus, 
hil agens, tis. éris, n, » 
+» 2:43 
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pene- 
trar de parte a parte, transver- 
béáro, transfigo; Promover de una 
clase a otra, evéhbo, erlgo; Pade- 
cer, patlor, perpetlor, fero, tol6- 
ro; Aventajar, precellére, presti- 
re, antevertére, antelre; ico 
r 
transéo, 
preteréo, perméo, transméo, piro 
evé- 
nit, contingit, obtingit; Dejar de 
ablre, 


transgrédi, Pasar el mar, 
transfretáre, Pasar a uno (con 
la espada, puñal, etc.), allquem 



























































pasmado, a, adj, obstupofictus ; 
El que padece pasmos, spasmo 
corréptus. - 

pasmar, n. y r. stupóo, es, úl, 
óre, n.; stupefio, 15, factus sum, 
fiérl, irr. n, pas.; in admiratió- 
nem raplor, 

pasmarota y pasmarotada, /. 
rei vulgáris maxima ac ridicúla 
admiratlo, onis, f, 

páasmo, m. spasmus, i, m.; Admá- 
ración, stupor, óris, m.; Objeto 
que admira, porténtum, 1, n.; mi- 
rinda res, rel, f. 

pasmosamente, adv. miré; 
ráindum in modum, 

pasmoso, a, adjetivo, mirus, a, 
um. 

paso, mM. passus, gressus, gradus, 
incóssus, us, ms.; El acto de pa- 
sar, transitio, ónis, f.; transltus, 
us, m.; Lugar por donde se pa- 
$a, trajóctus, us, tractus, us, 
ms.; Lance digno de reparo, ca- 
sus, evéntus, spectabllis res; Li- 
cencia para pasar de una parte 
a otra, transeúndi facúltas; Re- 
paso 0 explicación, lectiónum ex- 
plicatio, explanatio, repetitio || 
Andar paso a paso, gradi. A ca 
paso, passim. De paso, oblter. Pa- 
so 4 paso, gradátim, pedeténtim. 
Apretar el paso, gradum accelerá- 
re. Volver paso atrás, pedem re- 
forro, En el poso de los Alpes, 
in Alplum transitu, A cada paso 
que daba, quidquid progrediebA- 
tur. Seguír los pasos a alguno, 
alicújus facta speculári, Cortar 
el paso, viam obsidáro, lter in- 
tercludóre, aditum  intercipére, 
Esto ha costado muchos pasos, 
magna opéra hoc stetit | Paso, 
part. p. trr. de pasar (dicese 
de las frutas deseccadas), SSus, 
a, um. Paso, ade., lenté, blanda, 
submissa voce, 

pasquin, m. maledicum prográra- 
ma, Átls, 1. 

pasquinada, f. dicterium in vul- 
fos edítum. 

pasquinar, . satirizar por medio 
de pasquines; alíquem famósis li- 
billis Incessére, 

pasta, f, massa, we, f.; De metal, 
metallí massa infórmis, 

pastar, «4. ad pascúa arménta du- 
cére; Pacer, per herbas pasci. 

pastel, m. artocrías, átis, m.; 

(fort.) bellicom muniméntum, i, 


n. 

pastelera, /, pistorlam exércens 
muller, Eris, f. 

pastelería, f, taberna pistorla. 

pastelero, m. pistor, Óris, m. 

GTi a m. grandius artocrías, 
tis, m. 

pastero, m, olearlam massam in 
cophinis colligens, tis, 

pastilla, f, pastillus, i, m. 

pasto, m, pastlo, pabulatlo, onis, 
f8.; Pienso, forraje, pabúlum, i, 
n.; pascúa, órum, n. pl. 

pastor, a, m. f. pastor, pecóris 
custos, magister; Prelado ecle- 
siástico; ecclesiasticus antistes; 
El pastor universal, summus 
pontlfex; Pastor de bueyes, bu- 
búleus; Pastor de ovejas, upillo, 
opillo; Perteneciente al pastor, 
pastorális, e, pastorlus, pastori- 
tus, a, um. Pastor de ganado 
mayor, armentarlus, lí, m.; ar- 
mentitlus, armentális pastor, Gris, 
m. 


mi- 


PAT 


pastorilmente, adv. pastórum mo- 
re, 

pastoso, », adj, suavis, e; (pint.) 
bene 1UItus, 4, Um. 

peta, / nipla, e, f.; pes, edis, m.; 
Hendida, bifida ungúla, e, f. 
ión, mm. argentóus uncle pon- 

nummus, 1, m. 

psinda, 7. calcls, pedis ictus, US, 
m.; Hueila, pedis vestigium,- li, 
”. Na dar pie ni patada, nul- 
lora opíram adhibére, 

patajorrillo, 2, m. f. tomacólum, 
, ñ, 

patalear, N. Crura violénter xmo- 
vére;: Dar patadas en el suelo, 
terram pedibus quatére. 

pataleo, mm. pedum strepltus, us, 
m.; peáum collisio, Onis, f. 

pataleta, f. cadúcus morbus, 1, Mm. 

patán, a, Mm. Í. rusticus, rusticá- 
nus homo, rudis, agréstis. 

pataneria, f. rusticitas, aátis, f, 

patarata, f. nUga, E, f.; commén- 
tum, Í, n,; futilis res, rel, 

pataratero, a, adj. nugátor, Óris, 





m. 
patata, f, solinum tuberósum. 
patatús, 

ti, n.; sensbum defectio, onis, f. 
pateadura y pateamiento,  M. 

pedum collisio, conculcatio, ónis, 

3 


patear, £. pedibus quatére; Andar 
mucho, properáre, festinire, pro 
re aliqua assequénda defatigúri, 
alicajus rei assecutióni sedúlam 
opiram dare, 

patena, /. patina, patilla, Y. Js. 

patente, adj. patens, tis; m. Título, 
diplóma regium, paténtes Jittóre. 
Es patente, apertum, clarum, ma- 
niféstum est, patet. 

patontomente, «dv. apérte, claré, 


manifaste, icúa, 
paternal, adj. patérnus, patrlus, 
a, um. 


patornalmente, adv. patérnte, pa- 
trio amóre. 

paternidad, f. paternitas, tia, 7. 

paterno, a, adj. patérnus, patrlus, 
a, um, 

pateta, m. claudus, 1, m. 

patéticamente, ado, patheticd, 

patético, a, adj. patheticus, ,mo- 
vóndis animi affectibus perido- 
néus, a, um. 

patiabierto, A, adj. divaricitis 
crurIbus homo, Inis, m. 

patíbulo, m. patibúlum, i, », 

paticojo, a, adj, claudus, a,“ um. 

patiestevado, a, adj. varus, di- 
varicátus, A, UM. 

patihendido, a, adj. pedo bistlco. 

patilla, f. r barbe pars 2u- 
ricúle pro 

patín, m, parvum impluvium, li, 
n.; Ave, fulica. atra, ; 

patio, m. impluvium, Y, m.; En 
los coliseos, inferlor theñtri arém 
pars, partis, f. - 

patitieso, a, adj. pedibus rigentl- 
bus; Sorprendido, stupefictus, 
attonitus, hierens; Erguido, pre- 
suntuoso, erácto corpóre arrogún- 
ter incédens, tis.. ; ; 

patituerto, a, 0d), varus, 2, um; 
Torcido, obliquus, A, UM. 

patizambo, a, adj. ad 
exteriórem partem divaricitus, a, 
um. 

pato, m., ave; anas, itis, f.; an- 
ser, dris, m. 

pato, ta, adj, V, empatado. Per- 
teneciente al pato; anserInus, a, 
um. Chillar el pato, gingrio, 18. 
Pagar el pato, fam., alienas po 
nas dare, Ol pes alio, A 

patochada, f. 8 oquium, li, m.; 
¿a re aliénuá sermo; rustick di- 
«ctum, l, m. - S 


m. fam. animi deliquíum, 
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PAU 
patojo; a, adj. valgus, Varus, a, 


um. 

patología, f. pathología, m, 7. 

patológico, a, adj. pathologicus, 
A, Um. 

patón, a, Mm. f. pedibus defórmis. 

patraña, 7, comméóntum, 1, m.; 
Contar patrañas, nugas venditáre, 

patria, f. patria, e, f,; terra pa- 
trla, patrium solum, natáile so- 
lum, i, n.; La patria celestial, 
ccelum, 1; beatórum sedes, is, f.; 
Perteneciente a la patria, patrlus; 
De nuestra patría, nostras, útis; 
De vuestra patria, vestras, Atis 
|] Bello y honroso es dar la vida 
por la patria, dulce et decórum 
est pro patria mori. 

patriarca, m. patriircha, %, mM. 

patriarcado, Mm. patriirche dignl- 
tas; El territorio, patriirchiw di- 
tio, onis, f. 

patriarcal, adj. patriarchális, e. 

patricio, a, adj. patriclus; pl. Los 
senadores, patres, um, m. pl, 

patrimonial, adj. patrimonialis, e; 
Bienes patrimoniales, paterna bo- 
na, orum, n. pl, 

patrimonialidad, f. ex origine de- 
dictom 3us, juris, ». 

patrimonio, Mm, patrimonium, Il 
n.; Hacienda, substantía, rés, fa- 
cultátes; bona patérna. 

patrio, a, adj. patrius, patérnus, 
a, um; De la patria, patrius, ad 
patriam spectans, tis [| Patria 
potestad, patris in fillos jus, ju- 
ris; dominium, li, ns. 

patriota, m. patrie fidus, provi- 
dens, tis. 

patriótico, a, adj. ad patrie amó- 
rem pertinens, tis, 

patriotismo, m, patrius amor, óris, 
m.; in patriam piétas, aitis, f, 

patrocinar, a. patrocinor, defóndo, 
tuñor, adsum., 

patrocinio, m. patrocintam, li; 
presidlum, li, ns.; tutéla, e, f, 

patrón, a, m. /. patrónus, proté- 
ctor, defensor, dóris, me, 

patronado, a, adj. patronitus, a, 
um. 

patronato, m. patronitus, us, m. 

patronímico, a, adj. patronymi- 
Cus, A, UM, 

patrono, m, defensor, adjíitor, Oris, 
ms. 

patrulla, /. milítum manipúlus, Í, 
m.; Cuadrilla de personas, homi- 
num cotus, us, m. 

patrullar, n, excublas agére, 

patudo, a, adj. plautus, a, um. 

patullar, ». pedibus terére; Dar 
muchos pasos para conseguir al- 
go, pro alíqua re obtinénda se- 
dúlé invigiláre, valdd defatigári. 

ulitim. 

paulatino, a, adj. paulitim opé- 
rans, tis, 

paulina, fÍ. paulinum anathéma, 
átis, n,; Reprensión agria, nimis 
aspíra reprehensio, acérba objur- 
gatlo, 'Onis, fs. ; 

pausa, f. pausa, me, /.; Lentitud, 
-tarditas, cunctatlo; (mús.) inter- 
jecta inter canóndum mora; Bre- 
ve detención am. tomar aliento, 
respiratlo, ónis, f. || A pausas, 
intermissé, per interválla. 

o ER adv. lenté, remls- 

pausado, a, adj, lentus, a, um |] 
Hablar pausado, sedaté loqui. 

pausar, n. intermissiónem facére, 

labdre su 


paulatinamente, ado. 


PAZ 


pautar, €. chartam linéis instrué- 
re; Dar reglas, dirigére, regúlam 
prebére, 

pava, f/f. pavo femina. 

pavada, f/. pavónum grex, egis, m, 

pavana, /. grave tripudlum, li, n. 

pavero, a, m. f. pavónum curá- 
tor, úrls; custos, odis; venditor, 
úris, ms. 

pavés, mm. oblónga parma, e, f.; 
oblóngum clypéum, él, n, 

pavesa, /. favilla, m, f. || Ser una 
pavesa, lenem, docllem, mitem, 
facillem esse, 

pavía, f, persici mali genus, ¿ris, n. 

pávido, a, adj. pavidus; payens, 
tis; pavitans, timidus, trepidus; 
Amedrentado, formidine corráptas, 
terróre concússus, 4, um, 

pavimento, m. paviméntom, 1, », 

paviota, f, fulica, e, f. 

Pas m, indici galli pullos, 


. Ma. 

pavo, m. indicos gallos, i, m. Pavo 
real, pavo, ónis, m. 

pavonada, f. animi relaxatío, Onis, 
f.; Ostentación, ostentósa pompa 
|| Darse una pavonada, genlo in- 
dulgére, animum reficére, remits 
tére, relaxire. 

pavonado, a, adj, violactus color, 
Gris, m. 

pavonar, a. ferrum violacio colóre 
insignire. 

pavonear, €, y r. pavónem agóre; 
Hacerle a uno desear alguna 00- 
sa, alíquem falsa spe deludére. 

pavor, m. pavor, timor, oris, ms.; 
metus, us, m.; formido, Inis, f.; 
terror, horror, óris, me. [|| Con 
pavor, pavida, 

pavorde, m, ecclesiastici sodalitii 
prepositus, 1, m. 

pavordia, f. prepositúra, 
eccleslasticae prepositúre 
ónis, f. 

pavorosamente, adv. pavido, 

pavoroso, a, adj. pavidus, a, um; 
pavórem incutiens, tis. 

payaso, m. mimus ridicúlus. 

payo, a, adj. rusticus, a, um; ruú- 
dis, e; simplex, Icis; agréstis, e. 

paz, f. pax, acis, f. |] Paz del 
alma, pas de la conciencia, animi 
tranquillitas, equitas, securitas, 
átis, fs.; recti animi conscientía, 
se, 7. Paz convenida, concluida, 
convóínta pax. Vivir en paz con 
todo el mundo, cum omnibus pa- 
cem habére, Descansa en paz, 
eetérnuom vale, De paz, paciflcuzs, 
El que trae la paz, paclfer, Me- 
dianero de li paz, pacificitor, 
pacis conciliator. En la paz y en 
la guerra, domi militisque. Po- 
ner en paz, pacem inter dissiden- 
tes conciliáre. La salutación que 
se expresa besándose, oscúlo fa- 
cta salutatio. Pas octaviana, fig., 

- magna tranquillitas. Diosa de la 
paz, Pax, acis, f. Autor de la 
paz, pacificátor, oris, m.; pacis 
conciliátor, óris, m. Tratados de 
paz, pacis capita, pacta, condi- 
tiones, pactiones, leges. La pas 
guerra, paces et bella, A 

pas de Dios, m. adv. fam., 
as está 


e. ?.: 
ditio; 


valete; pax vobis. La 
hecha, inter hostes coaluit pax, 
intercessit pacificatio. En "paz 
estamos de juegos, neuter altert 
debet; parla fecimus. Tu no pue- 
des vivir en paz con , cum 
nemine prorsus tibi convénit, An- 
dar la paz por el coro o por el 
corro, fig. fam., dissidla grassiri, 
serpére, Dejar en paz a alguno, 
quietum relinquáre, Descansar en 
pas, eterna beatitudine frui. Ha- 
cer la paz, pacem cum hoste jun- 
gére, constitusre, facére, contra- 


PEC 
hére, íntre, Sacar a paz y a sa- 
lud a uno, aliquem  incolúmem 


reddóre. Venir en paz, placato ani- 
mo accedére, Vivir, estar en paz, 
pacem agitare. La pas de Judas, 
hostium munéra non munéra. Ti- 
meo Danños et dona ferentes, Dé- 
jame en paz, quin omitte me; 
descansa en paz, bene quiescas. 

paz. interj Para ponerla o solí- 
eitarla entre los que riñen, heu 
pax! 

pazguato, a, 0d], stupidus, a, um; 
insiplens, bardus, a, um; hebes, 
étis, com, 

pe a pa, (de) mod. adv. intégre. 

peaje, m. portorium, 1, mn. 

peajero, m. vectigallum exáctor, 
Oris, m., 

peal, m. udo, ónis, m.; Persona 
inútil, vílis, despicabllis, inéptus, 

peana, f. suppedanéum, El, e. 

pebete, m, suffiméntum, i, n. 

pebetero, m. suffiménti vas, asis, 
n, 

pebrada, f. y 

pebre, m. piperátum condiméntum, 


, Ho. 

peca, /. macúla, e, f. 

pecado, m. noxa, e, f.; peccitum, 
i, n.; culpa, e, f.; errátum, de- 
lieturm, flagitium, scelus, éris, ns. ; 
erimen, Inis, n.; legis transgres- 
slo, únis, f. 

pecador, a, 1. f, peccitor, orls, m. 

pecaminoso, a, adj. peccáto ob- 
noxlus, A, UM. 

pecar, n. pecco, as, avi, atum, 
áre, n.; peccato se maculáre, in- 
quináre, divinam legem transgré- 


pece, m, intritum lutum, 1 .1.; 
Lomo de tierra entre surcos, por- 
ca, e, f. = 

peceño, a, adj. picis colórem re- 
fórens, tis. 

pecera, f, piscibus aléndis globus 
vitrius, 

peciento, a, adj. pictum colórem 
reférens, tis. 

pecina, f. piscina, e, f. 

pecinal, adj, stagnans, conósus 
lacus, Us, M. 

pécora, f. pecus, údis, f.; (fam.) 
ei versútus, callidus, va- 
er, 

pecoso, a, adj, lenticulósus, a, um, 

pectoral, adj, pectorális, e; Pro- 
vechoso al pecho, pectóri utllis, 
e; commódus, a, um. 

pecuario, ría, adj. Lo que perte- 
nece al ganado, pecuarius, a, um. 

peculado, m. reglií aut publici 
serarli defraudatio, onis, f. 

pecufiar, adj, peculiáris, e; pro- 
prius, singuláris, e, 

peculiarmente, adv, peculiarlter, 
proprlé, 

peculio, m, pecullum, li, n.; Ca- 
o puesto a ganancias, sors, 

a. f 

pecunia, f, pecunla, e, f. 

pocuniariamente, ady, numeradtá 
pecunla., 

pecuniario, a, adj. pecuniarlus, 
a, um || Pena pecuniaria, pecu- 
niarla multa, e, f. 

ra 7. vectigal, lis; tribútum, 
, NS. 

pochar, a, tribútum solvóre; Tie- 
rras que pechan, vectigáles agri, 
órum, m, pl. 

pechera, f, pectóris tegumeéntum, 
í, n.; De las caballerías, coria- 
cóum pectoriále, is, m. 

pechería, f. vectigallum  census, 
Us, m1. 

pechero, a, adj. tributarius, a, 


um. 
pechiblanco, a, adj, pectóre al- 
bus, a, um, 


— 1018 — 


PED 


pechina, f. truncúlus donax, acis, 

pecho, m. pectus, óris, n.; La 
parte interior del pecho, priecor- 
día, órum, n. pl.; Pecho de mu- 
jer, mamma, e, f.; El interior 
del hombre, animus; Constancia, 
robur, firmitas, —*quanimitas, 
constantla || Ocultar su profun- 
do dolor en el pecho, premére 
altutn corde dolórem. Abrir, des- 
cubrir «a uno s$u pecho, intima 
cordis alicui pandére, Tomar una 
cosa a pechos, summa contentió- 
ne rem agerédi, negotlum susci- 
pére, No caber nada en el pecho, 
arcána inconsilté detegéóre. Echar 
el pecho al agua (loo. fam.), pe- 
ricúlo fortlifer sé committére, in 
diserimen audicter ruére, 

pechuga, f. avis pectus, Óris, m.; 
De racional, pectus, Óris, n. 


pechugón, m. pectóri impáctus 
ictus, us, m. 

pedagogo, f. pedagógus, 1, m. 

pedáneo, udj pedantus judex, 
Icis, m, 

pedante, m. grammaticam privá- 


tim docens; Charlatán, litterárum 
indóctus, 1, m. 
pedantear, n. eruditiónem inanl- 
ter affectire. Ae 
pedantería, f. arrógans inscitla, 
a, 


e, /. 

pedantesco, adj, 
pertinens, tis. 

pedazo, m. frustum, i, 1.; Cual: 
quiera parte de un todo, pars ||] 
Por pedazos, frustátim, Estar 
hecho pedazos (rendido de can- 


ad sciólos 


sancio), valde lassátum, defatí- 
gátum esse, Hacer pedazos el 
vestido, vestem discindére, dila- 


cerire, En pequeños pedazos, ml- 
nutátim, minútim. 

pedernal, m. silex, cis, m. f.; Co- 
sa de pedernal, silicóus, a, um. 

pedernalino, a, adj. silicóus, a, 
um. 

pedestal, m, stylobátes, e, m.; 
Peana, suppedantum, Ei, n.; Ba- 
samento, hypobásis, is, f. 

pedestre, adj. pedéstris, tre, 

P as adj. pedicularis mor- 
us, 1, M, 

pedido, m. tribútum, 1; vectigal, 
ális, ne. 

pedidura, f, petitlo, onis, f. 

pedigiieño, a, adj. importúnus, 
assidúus flagitátor, Oris, m. 

pediluvios, m. pedum  lavatlo, 
onis, f. 

pedimento, m. Véase petición; 
petitlo, Onis, /. 

pedir, a. peto, is, Ivi o li, Ttum, 
fre; efflagito, as, are, a,; exIgo, 
conténdo, rog0, Oro, p0sc0, poO- 
stúlo, queso, precor, deprécor || 
Pedir limosna, emendicáre sti- 
pem. Pedir cuentas a «uno, ratió- 
nem ab allquo reposcére, Pedir 
la muerte de alguno, desposctre 
allquem ad supplicium, Cxws,; 0 
reposcére mortil, Tac. Pedir su 
licencia o su retiro, missiónem 
postuláre. Pedir una mujer en 
matrimonio, poscóre sibl uxdrem. 
Pedir prestado, mutúum rogáre. 
Pedir la reparación de una infjus- 
ticia, injurlam expostuláre, Pedir 


un imposible, Arcadlam postuláre: 


(prov.). A pedir de boca (loc. 
fam.), ex animi sententla, No 
hay más que pedir, nibil supra 
fiéri potest. 
pedo, m. crepltus ventris. 
pedorrera, f. frequens crepltus, m. 
pedorrero, a, adj. frequénter pe- 
dens, tis, 
pedorreta, f. oris crepltus, us, m. 
pedrada, f. lapidis ictus, us, m. 
pedrea, f. lapidatio, onis, f.; El 


= 
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acto de caer piedras de las nubes, 
grandinatlo, ónis. f. 

pedregal, m, saxtam, i, n.; saxú- 
sus locus, 1, m. 

pedregoso, a, adj, glareósus, a, 
um; El que padece el mal de 
piedra, calculósus, 1, m. 

pedrejón, m., saxum, i, xl. 

pedrera, f. lapidicina, *, f. 

pos f. pretiósi lapillí, órum, 
m, pl, 

pedrero, m, lapidarius, 1, m.; 
Pieza de artillería, belllcum tor- 
méntum minus. 

pedrisoa, f. Y 

pedrisco, m. grandinis copla, e, f, 

peer, n. pedére, alvi crepltum edére. 

pega, f. 'conglutinatlo, onis, 'f.; 
Chasco, ludificatlo, ónis, f. e 

pegadizo, a, adj, viscósus, a, UM; 
glutinósus, glutintus; Contapio- 
so, contagiósus, inféstus, pesti- 
lens, pestifer, ra, rum, 

pe m, splenlum, emplástrum, 
, ns. 

pegadura, f. conglutinatlo, ónis, 
f.; La unión de dos cosas pega- 
das, sutúra, commissdúra, e, fs. 

pegajoso, a, adj. viscósus, gluti- 
nósus, a, um. Contagíoso, conta- 
glósus, a, um; pestllens; Atractí- 
vo, dulcis, e; suayis, e; mellitus, 
a, um, 

pegamiento, 
ónis, f. 

pegante, part, act. de pegar; vi- 
scósus, glutinósus, a, um. 

pegar, «a, conglutino, glutino, ag- 
glutino, as, avi, atum, are, a.; 
Aprorimar una cosa a otra, ad- 
jfingo, conjingo, copúlo; Casti- 
gar, verbéro, percutlo, tundo, con- 
túndo, cedo; Contagiar, comuni- 
car por el contacto, communico, 
indúco; n. Prender las plantas, 
el fuego, etc., hero, adhiwerdo, 
adhwrósco || No pegar los ojos 
en toda la noche, noctem totam 
insómnem ducére, Pegar con uno, 
aliquem lacessóre, aggrédi, Pegar 
fuego, ignem injicóre, faces ad- 
movére, Pegarse la lengua al pa- 
ladar, linguam fauclbus hwerére. 
Muy pegado al interés, questúi 
nimium dedItus, 

pegaso, m, pegásus, 1, m. 

pegata, /. ludificatlo, onis; fraus, 
audís, fe. 

pegote, m, emplistrum, 1, n.; Co- 
sa sobrepuesta, supervacanta res ; 
additaméntum, 1, »n. 

pegujal, m. pecullum, Yi, n.; Por- 
ción de siembra o ganado, parva 
agri portlo, ónis, f.; parvus grex, 
egis, m, 

pegujalero, m, exIgui agtlli vel 
pecóris dominus, 1, m. 

pegujar, m. V. pegujal. 

pegujarero, V. pegujalero. 

pegujón, m, lane, capillórum glo- 
mus, 1, m, 

pegunta, f. pecudibus pice indi- 
tum signum, 1, n. 

peguntar, «a. picóum signum pe: 
cudibus imprimére, 

peinado, a, adj. comptus, depé- 
xUs, repóxus, a, um; m. Compos- 
tura del pelo, crinlum ornátus, 
us, m.; Postizo sobre la frente, 
crinále, capilláre, is, ns. 

peinador;, m, pexor, oris, m, Toalla 
“para peinarse, lintéum, él, n. 

peinadura, f. crinlum discrimina- 
tío, onis, f. 

peinar, «a. pecto, is, exúi o exi, 
exum y ectitum, ectére, a.; Ro- 
zar ligeramente una cosa a otra, 
mutúd affricire; Limpiar parte 
de la tierra o piedra de una roca 
o montaña, excaváre, scalpire |) 
Peinar canas, vetústum esse. 


m.  conglutinatlo, 


dl 


peine, m. pecten, Inis, m. || A 
sobrepeine, obiter. 

peinería, /. pectinum 
e, /. 

peinero, Mm. pectinum opifex, ficls; 
venditor, Óris, M8. 

peineta, f/. incúrvus pecten, 


tabérna, 


inis, 


m. 
pejiguera, f. molestia, we. f.; 1n- 
commbdunm, 4, "$ diffícoltas, 


atis. f. 
peladera, /. pilórum deflurlum, li, 


nm. 

peladilla, f. amyedálum sacchá- 
ro oblítum, 

pelado, a, adj. glaber, bra, brum, 
(dicese del monte); Part. pas. 
de pelar. V. esta palabra. 

pelador, 5. glabráitor, úris, mM. 

peladura, /. depilatio, onis, f. 

pelatustán, 2, Mi. f.y 

pelagallos, m. Y , 

pelagatos, M. VUEUS, pannósus ho- 
mo, Inix, mM. 

pelagianismo, MM. Pelagii 
e. /. 

pelaire, $. carminarlus, Y. m. 

pelairia, /. carminatóris officlum, 
U, ». 

pelaje, m1. pllórum qualltas, Atis, 
f.; Cualidad de und cosa, modus, 
i, m. 

pclambre, M. corlórum depilató- 
rúm cumúlus, 1, M. 

pelambrera, f. pllórum copla, e, f. 

pelambrero, Mi. coriarlus depilá- 
tor, Oris, mM. 

pelandusca, Í. vulgáre seortum, 1, 
”.: vaga pellex, icis. f. 

pelar, a, glabro, AS, are, d, ¿+ pilo, 
depilo, ás, Are, a.; Mondar, quí- 
tar la cáscara, putamina detra- 
hóre: (met.) Estafar, bonis all- 
quem spoliAre. 


secta, 


pelarruecas, /. Pauper muller, 
tris, f. 
pelaza, f. leviter detrita paléa ; 


Riña, rixa, contentlo, únis, f.; 
jurglum, 'Úl, n. y 
peldañó, m. gradus, Us, M. 
pelea, f/. puena, E, f.; conflictus, 
us, m.; certimen, Inis, 1.; di- 
micatlo, onis, f.; Riña, rixa, con- 
tentio, jurglum, simñltas; Afán, 
esfuerzo, NÍXUS, US, Ms conten- 
tlo, Onis, f. ¿ 
pelear, a. dimico, DUZNO, certo, AS, 
are, n. y «a.; decérto, confligo, 
congredíor; pugnam,  certámen 
inire, preello, ferro decerntre ; 
Esforzarse por, niti, innIftí, sum- 
ma vi contendére || Pelear con 
el enemigo, manum conserére cum 
hoste. Pelear « pie firme, colláto 
pede pugnáre. Pelear dispután- 
dose el mando, de imperio de- 
certire. Pelearse con otro, cum 
aliquo rixári, pugnis contendére. 
pelechar, ». pilos, plumas emit- 


tiro; Mejorar de fortuna, fort-. 


nam in meliívs mutáre. 

pelele, m, larva, e. f.5 Hombre 
simple, inútil, inutllis, vecors ho- 
mo, inis, m. A 

peleteria, f. pelliónis officlum, Ji, 
n., taberna, E, f. 

peletero, m. alutarius, li; pelllo, 
Onis, m8. 

peliagudo, a, adj. hirsútus; Di- 
ficultoso, difficTlis; Astuto, ver- 
sótus, nugax, callidus. 

peliblanco, a, adj. albo pilo co- 
mátus, A, UM. ? 

peliblando, a, adj. mollibus ca- 
pillis homo, Inis, m. 

pelicano, a, adj. canus, a, um. 

pelícano, m. Ave, pellcinus, bo 
onocrotálus, i, me. 

pelicorto, a, adj. brevibus capillis 
homo, Inis, m. 

pelicula, f. pellicúla, *e, f 






+ 
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peliforra, f. merétrix, Icis, f. 


peligrar, $». periclitor, Aris, 'Atus 
sum. ári, dep. a.; in discrimine 
yersári; pericúlum subTre. 

peligro, m. pericilum, i, n.; De 
la vida, fama, ete., vite, fame 
diserimen || Sin peligro, tuto, im- 
púné, siné pericúlo. Poner su vida 
en peligro, capltis pericúlur adi- 
re. Estar fuera de peligro, a pe- 
ricúlo abósse. Nos hallamos en un 
oran peligro, magno ín pericúlo 
versámur. Estamos rodeados de 
peligros, pericúlis undequique eir- 
cumvónti sumus. Sin peligro de 
quebrantar las leyes, salvis legl- 
bus, 

peligrosamente, adv, periculósé., 

peligroso, a, adj. periculósus, du- 
blus, a, um; anceps. ipitis, com, 

pelilargo, a, adj, capillitos, a, um. 

pelillo, m. levissina irárum cau- 
sa, e, /. 

pelinegro, a, adj. capillis niger, 
gra, £rum, 

pelirrojo, a, Y 

pelirrubio, a, 00), 
bra, brum. 

pelitieso, a, adj, hirsútus, hispl- 
dus, a, um, 

pelitre, m., planta herbácea: py- 
rótbrum, 1, N. 

pelmacería, f. tarditas, átis; eun- 
ctatlo, onis; Jentitúdo, Inis, fs. 

pelmazo, mM. Ssummé subicta res, 
rel, f.; Tardo, pesado, tardus, 
lentus, plumbius; plger, gra, 

- 


crine ruber, 


grum. 

pelo, m. pilus, 1, m,; Pluma sutil 
del ave, avium lanúgo, Inis, f.; 
Hebra delgada de cualquiera e6sa, 
pilus, filom; Brizna en las plu- 
mas, calámi raméntum, 1, n.; Pal- 
ta en las piedras preciosas y en 
el cristal, lapíllórum, vitri defe- 
ctuósa commisstira ; Grieta en los 
metales, metallórum fissúra ; Par- 
te fibrosa de la madera, Jigni fi- 
bra || Ventr « pelo alguna cosa, 
opportúané aliquid cadére, No to- 
car a uno el pelo de la ropa, ne 
minimum quidenm alleui  ledére, 
Agarrarse de an pelo, offendicú- 
lum quertre, 

pelón, a, adj. depilátos, a, um. 

peloneria, f, paupertas, egéstas, 
htis, f. 

peloso, a, 0dj, pilósus, a. um, 

pelota, f. pila, e, f.; Bala, plum. 
bóa glans; De viento, follicúlus ; 
Albóndiga, ofía, m, f. 


pelotazo, m. pile ictus, us, m. 


pelote, m. caprinus plus, 1 m. 


pelotear, a, compúto, ás, Avi, átum, 


ñre, a.; n. Jugar a da pelota 
fuera de partido, ultró citróque 
pilam Jibérd jacóre; Pelotearse, 
rixári. contendére. 

pelotera, f. Jurgium, li, n. 

pelotería, f. pilirum copla, e, Í, 

pelotero, m. pilírum artifex, Icis. 

pelotilla, f. vitréis acuminIbus in- 
strúcta pilúla cerda. 

pelotón, m. magna pila, *. f.; 
Conjunto de pelos enredados, pi- 
lórum globus, i, m.; glomus, $ris. 
n.; De gente sin orden, turba, ca: 
terva, mw, fs. De gente armada, 
mil., armatórum globús, 1. m. 

pelta, f. pelta, te, f.; Soldado ar- 
mado de pelta, peltifer, 

peltre, m, plumbo admixtum stan- 
num, 1, 1. + 

peltrero, m. stannórun opérum 
artifex, Icis, 

peluca, /. supposititla coma, te, 1. 

pelucón, m. oblónga supposititla 
coma. E, f. 

peludo, a, adj, pilósus, A, UM; M. 
longis spartis textum tapétum, 1, 
n, 
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peluquería, f. comárum fucatárum 
officina, e, f. 

poluquero, a, m.'f. comárum fu- 
catárum artifex, 1cls, mm. 

peluquin, M. parvum capillamén- 
tum. 1, 1, 

polusa, /. lanígo, Inis, f.; De los 
árboles, museus ; Del maiz y otras 
semillas, panicóla, e, f. 

pella, f. globus, 1, M.; massa, E, 
.; Cantidad que se adeuda, debi- 
ta pecunte summa:; Pella de nic- 
ve, nivéus globúles, e 

pellada, f. calcis, vel gypsi pars 
ll No dar pellada (loc, Jjam.), 
manu rei non admovére, rem ín- 
féctam relinquére. 

pelleja, /. pellís, 15; pellicúla, , 
fs. || Guardar. la pelleja (loo. 
fam.), 'cuiem curáre, pericúla fu- 
glre, 

pellejeria, f. corinria officina, E, 
f.: coriarins vicus, Í, m. 

pellejero, a, m. f. coriartus, li; 
pellio, Ónis, Me, 

pellejina, f. pellicúla, «e, y 

pellejo, m. cortum, lí, mn; pellis, 
is, f.; De alguna fruta, pellicó- 
la, e. f/f; De vino, uter, utris, 
m.; De culebra, serpéntis exu- 
vie, Airum, f. pl. || No caber en 
el pellejo (loc, fam), pinguedine 
disrámpi; o (en otro orden de 
ideas), pre gaudio insantre, Quíi- 
tar a uno el pellejo, bonis all- 
quen exspoliáre; o (en otro or- 
den de ideas), alíquem probris 
oneráre, detractióne proscindére, 
Exponer el pellejo, capItis pericó- 
lum subire. 

pellejudo, a, 0d], pelle abúndans, 
tis. 

pellica, ni. pellictum stragúlum, i, 


n. 

pellico, m. pellicóa vestis, is, f. 

pelliquero, 1. pelliculirum  Ccon- 
cinnátor, venditor, Óris, ms, 

pelliza, f. pellina, pellita vestis, 
la. f 

pellizcador, m. vellicitor, Oris, mM, 

pellizcar, «a. vellico, as, are, af 
Pellizcarse, tener gran deseo de 
alguna cosa, pro alicójus rel as- 
secutióne angl. 

pellizco, m. vellicatio, Onis. f. 

pena, / pana, e, f.; dolor, orls, m.; 
eruciátus, us, m.; Congoja, an- 
xiétas, cura. sollicitido:; Dificul- 
tad, diffieñitas; En dinero, multa 
11 Pena capital, supplicium, Ca- 
pitis pena. A duras penas, vix 
egró, difficúlter. Eso no me 
pena, 1d me sollicitum non habet, 
ea de re non labóro. 

penachera, f/., Y ' 

penacho, m, crista pennáta ; Ador- 
no de plumas, galéz crista; va- 


nidad. animi  superbia, elatlo, 
ónis, fs. 
penadamente, ado. sgro, difti- 


cúlter, 
penado, a, adj. acérbus, a, um; 
Trabajoso, laborlósus, difficllis, e: 
penal, adj, penilis, e, 
penalidad, f. *rúmna, *, 1. 
penar, 0, penam imponére; mM. 
Padecer, angi || Penarse, cruciá- 
ri, dolore afficl, Pensar por al- 
guna cosa, alicójus rel desiderlo 
premi, flagráre, deperlre. 
penates, Mm. penites, um, Mm, pl. 
penca, /. folium pungens, tis; Del 
verdugo, lorum, i. n. || Hacerse 
de pencas (loc. fam), falsó re- 
nubre: o (en otro orden de ideas) 
fastidlum delicatúlum affectáre. 
pencazo, m. lori verberatio, onis, 
f.; ictus, Us, M. 
pencudo, a, adj. pungentibus fo- 
itis Iinstrictus, a, um. 
pendanga, /. V. ramera. 
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tatióne ferebátur ad patrlam li- 
berándam. Apartar el pensamien- 
to de alguna cosa, animum ab 
allqua re avociire, Declarar sus 
pensamientos, animi sensus ape 
rire. 

pensar, a, coglto, puto, repúto, 
as, dvi, itum, Are, a.; verso, 
agito, meditor; mente, pectóre, 
animo volvo || Pensando en mu- 
chas cosas, multa movens animo, 
Esto lo pienso a solas conmigo 
mismo, id quidem ego tacltus me- 
cum ipse volúto. Pensar en sus 
cosas, de suis rationibus cogitñ- 
re, Pensar ir a Roma, Romam 
cogitáre, Pensar atentamente, ani- 
mum intendáre, dilígentins ani- 
madyvertére, versáre in animo; di- 
ligénter, studiósé cogitiire, atten- 
tiús examinire, perpendére. Cuan- 
do pienso en aquella triste no- 
che, cum subit illlus tristissima 
noctis imágo. Sin pensarló, nec 
opinanti, nec opinito. Antes de 
emprender una cosa debemos pen- 
sarla, pridsquam inciplas, constil- 
to opus est, Dar en que pensar, 
sollicitudine afficóre, Menos de 
lo que se piensa, minus opinióne, 
Cada uno piensa en lo que le 
importa, suam quisque rem me- 
minit. 

pensativo, a, adj. cogltabúndus, 
2, um. 

pensil, adj, pendúlus, a, um; m. 
Jardin formado sobre arcos, pen- 
silis hortus, i, m. 

pensión, /. onus, éris, m.; census, 
US, m. , 

pensionado, a, adj, pensiónem 
perciplens, tls, 

peonsionar, a. pensiónem impont- 
re, onére graváre, 

pensionario, m. pensióne gravi- 
tus, 1, m, 

pensionista, m. pensióne gaudens, 
tis; De un colegío, alúmnus, i, 
m 


pendejo, m. pubes, is, f.; Cobarde, 
timidus, - meticulósus, ignávus; 
iners, értis, 

pendencia, f. rixa, *, /.; jur- 
glum, Ji, n,; contentlo, ónis, f. |! 
Armar pendencias, jurgía movére, 
excitáre. 

pendenciar, n. ríxor, Aris, ari, 
dep. n, 

pendenciero, a, adj. rixósus, ur- 
glósus, a, um ; in rixas procllyis, e, 

pender, n. pendéo, dependéo, es, 
di, sum, dáre, ns. 

pendiente, adj. pendens, tis, 

péndola, f. pensile horologli lHbra- 
méntum, 1, n.; Pluma de “escri- 
bir, calámus, í, m. 

pendolario y 

pendolista, m, dexter scriba, e, m. 

pendolón, m. tignum, í, n. 

pendón, m, vexillum, 1, n, 

péndulo, a, adj. pendúlus, a, um. 

peneque, m, ebrios, li, m. 

penctrabilidad, f. corpóris pene- 
trándi capacitas, facóltas, atis, fe. 

penctrable, adj, penetrabllis, e; 
Lo que se puede barrenar, fora- 
bilis, e. 

penetración, f. penetratlo, dnis, 
J.; Conocimiento; cognitio, onis, 
J.; Agudeza, ingenli amen, Inis, 
nm. || Hombre de mucha penetra- 
"ción, acerrimi judicli vir. 

penetrador, a, m, f, penftrans, 
tis; intelligens, tis. 

penetrante, part, act, penttrans, 
tis, 


penetrar, a. penétro, as, avi, atum, 
Are, a.; En lo interior, permeire; 
Hasta el alma, ad animum per- 
meire; Comprender bien, callóre, 
intus agnoscóre || Ya habían pe- 
netrado en el vestíbilo del tem- 
plo, jam in vestibúlum  perru- 
pérant templi. No se podía pe: 
netrar allí, adítum non habébat, 
Penetrar las intencion de al- 
.Quno, alicójus animum” intelligó- 
re. Penetrar profundamente en 
las almas, descendére ad animos. 
Penetrarse bien de una cosa, all- 
quid ín pectus demittóre, Pene: 
trado del divino amor, pietite im- 
bútus. 

penetrativo, a, adj. penttrans, tis. 

peninsula, f, peninsúla, m, f. 

peninsular, adj. ad peninsúlam 
pertinens, tis, 

penitencia, f/. ponitentla, m, f.; 
Sacramento, ponitentiz Sacra. 
méntum, i, m. || Hacer peniten- 
cía, culpam poná expiáre. Jm- 
poner penitencia, poeenam indictre, 

penitencial, adj. ad poenitentiam 
pertinens, tis. 

penitenciar, a. pená multáre, 

penitenciaria, f.  ecclesiasticum 
platiónum tríbúnal, Alis, n,; Sa- 
era penitentiaría, e, f. 


pentágono, m. pentagonlum, Ji, 
n.; adj, pentagónus, a, um, 
Sr==— pida adj. pentaméter, tra, 


m. 
penúltimo, a, adj. penultimus, a, 
um. 
penuria, f. penurla, e; egóstas, 
atis, fs. 
peña, f. petra, 2, f. Escarpada, pree- 
rúpta rupes; Viva, vivum saxum 
|| Dádivas quebrantan peñas, mu- 
nerlbus vel dii capiúntur, Tener 
el corazón de peña, immitem, in- 
humánum, illacrimabllem esse, 
peñasoal, m, saxótum, Í, mn, 
peñasco, m. scopúlus, im. j $n- 
xum, i, nm. || Mar sembrado de 
ó goñesoos, scopúlis infame mare, 
, 
peñascoso, a, adj. saxósus, lapi- 
penitenciario, a, adj. ad peni-| dósus, petrósus, scrupins, 8C0pu- 
tentíam spectans, tis; m, piacu- lósus, salebrósus, a, um. 
Jórum preeféctus, i, m.; expiatio- | peñón, m. alta, pregrindis rupes, 
nIbus prepositus, 1, ms. is, /. 
penitente, adj. ponitens, tis; po-| peón, m. pedes, Itis, m.; Jorna- 
nitentlam agens, tis || Hacer una | lero, mercenarlus, Y, m. 
vida penitente, aspéram, sevéram | Peonada, f. opóra ditrna. 
vite ratiónem suscipére, peonaje, m.- pediditus, -us, m, ; 
penosamente, adv. wgrt, acérbd, | Conjunto de trabajadores, opera- 
penoso, a, adj. operósus, laborió-|  riórum copla, e, f 
sus, ardúus, a, um; difficllis, e; | peonería, f, Jjugérum, i, n, 
Lo que da pena, actrbus, a, um; | peonia, 7, planta; peonla, e, Y, 


cruclans, tis, peonía, f. quedam agri mens 
pensado (de) modo adv. comsúl- e, 7. sb pi 
tó, sciónter, : peonza, f, trochus, 1, m.; Persona 


chiquita y bulliciosa, ardello, 
Onis, m., 
peor, adj. pejor, us, óris; ado. pe- 
jús || Todo va de mal en peor, 
omnla in hd ruunt, ' 
peoría, /. or status, us, m.; 
depravatlo, Onis, f, 


pensamiento, m. mens, tis, E 
gn de ol capita: o 
-5 Sospecha, suspiclo; Bosque 

idea invención, 


una o > bras 
lineaménta, órum, n. pl 4| No 
tenía otro pensamiento que el de 
.Wibertar a su «patria, ormni-cogíi- 


PER 


pepinar, m. cucumerlbus conslitus 


ager, gri, m, 


pepinazo, m, cucumire impáictus 


ictus, us, m, 


pepino, m. cuciimis sativus; Su 


fruto, cucúmis, $ris, m, 


pepita, /, nucléns fructúum; Due 


gallina, pituita, sw, f 


pepitoria, f/f. ex avium miínutlis 


condiméntum, 1, mn, 


pepitoso, a, adj. nuclóls abún- 


dans, tis, 


pequeñamente, adv. (de muy po: 


co uso), exIguée, 


pequeñez, f. exigultas, parvitas, 


mediocritas, exilitas, Atis, Js. 


pequeñito, a, adj. parvúlos, mi- 


nutúlus, pusillus, n, um, 


pequeño, a, adj, parvus, exigúus, 


modicus, a, um; Humilde, abjé- 
ctus, vilis, demissus; De corta 
edad, parvúlus, pusillus, 2, nm, 


pera, f, pirom, 1, n. 
perada, f. ex piro et saccháro 


condita salgáma, órum, n, pl; 
pyra saccháro condita. : 


peral, m, pirus, i, f, 
peraleda, Í. piris consitos ager, 


Eri, m. 


peralejo, m. popúlus alba. 
percance, m. lucéllum, 'emolumén. 


tura, 1, ms. || Percances del ofi 
cio (irón.), munbris' incoada, 
Úrum, a, pl, 


percatar, a, cavire, 
percepción, f, perceptlo, compre- 


henslo, Onis, fs. 


perceptible, adj. comprehensibl, 


lis, e, 


perceptiblemente, ado, sensibl- 


liter, 


perceptivo, a, adj. percipiendi vi 
um, 


preedítus, a, 


percibir, a. perciplo, is, epi, e- 


ptum, cipére, a. ; Comprender, per- 
cipére, intelligére, capére, com- 
prehendére, 


percibo, m.  perceptlo, acceptlo, 


ónis, fs. 


percudir, a. percutío, is, cússi, 


cássum, tére, a. 


percusión, f. percussio, onis, f, 
percusor, m. perciissor, Óris, m, 
percha, f/, pertica, e, f.; Lazo pa- 


ra cazar aves, pedica, decipúla, 
m, fs. 


perchar, a, transvérsim pannum 


appendére, 


perchón, m. palmes presidiarius 
perchonar, a. presidiarios palmi. 


tes in vite relinquére; Armar la- 
zo8 para la caza, pedicas tendére, 
decipúla aptáre, 


perdedero, m. exitli occaslo, ónis, 1. 
perdedor, a, m, f, amittens, tís, 
perder, a, perdo, ís, didi, ditunr, 


dére, a.; amitto, is, Isi, Issum, 
ittére, a,; depérdo, jactiram fa- 
cio; Malgastar, dissipáre, dilapí- 
dáre, disperdére, absumbére, pro- 
fundére [| Perder la vergilenza, 
perfricáre frontem, pudórem exul. 
re, abjicére, amittére, depontre, 
Perder las fuerzas, vires amitté- 
re. Perder el tiempo, tempus te- 
rére; o (en otro orden de ideas) 
oléum et opíram perdéúre, frustra 
laboráre. Perder el pleíto, cadtre 
causá o dá causa, amittére cau- 
sam, perdére litem. Perder el fa- 
vor de alguno, ex alicdjus gra- 
tía excidére, Perder muchos bie- 
nes, multam rel familiáris jacto- 
ram facére, fortunárum grave 
damñum ferre, pati. .Perder el 
ánimo, animo cadére, animum de- 
mittére. Perderse (errar-el cami. 
no), a via deflectére; (podrirse, 
pasarse), tabescóre, y COr- 
rumpi; (entregarse a los vicios), 
vitlis'nimium indulgtre, a sevéra 


A ETA A 


PER 


morum disciplina desciscére. Sin 
perder nada de su valor, nibllo 
demissiore animo. Perder los de- 
rechos de ciudadano, amittéóre ci- 
vitátem. Perder toda esperanza, 
projicére spem omnem, Plin. J.; 
o deponére spem, Hor.; 0 perdére 
spem. Cie. Perdido en la opinión 
de todos, damnátús opinióne o- 
mnlum, Perder hasta el último 
maravedí, ad assem perdére, Per- 
der el recuerdo de una cosa, in 
obliviónem rei venire. No perder 
un instante, nullum tempus remit- 
túre, Perder terreno, cedére loco, 
Ces.; o gradu depéli, Nep.; o 
movári statu, Liv. Perder la ca- 
beza, la razón, labi mente, Per- 
der el vigor, hebescére, languére. 
No perder a uno de vista, ocúlos 
in alicújus ocúlis habére. Soy 
perdido, prorsus perli. 
perdición, f. perditlo, ónis, 7.; 
Ruina, pernicies, €i, f.; excidlum, 
exitium, li, ns.; clades, is, f. 
pérdida, f. perditlo, ónis, f.; Per- 
juicio, jactúra, %, f.; La cosa 
perdida, res amissí. 
perdidamente, ado. perdité; Sin 
provecho, frustra. 
perdidizo, a, ud jactúram simú- 
lans, tis |! Hacerse perdidizo, 
jactúram in ludo sponte facére. 
perdido, part. pas. de perder. 
V. esta palabra; adj, El que ha 
perdido o diísipado sus bienes, 
naufrágus, a, um; Lo que-no lle- 
va camino determinado, vagus || 
Negocio perdido, infrácta res. 
rei, f Hombre perdido, otiósus, 
vitiósus, malé feríátus homo, inis, 
m. Perdido por el juro, aleñtor, 
oris, m. — por la gula, hellúo, 
ónis, comessátor, Úris, m. Nego- 
cio perdido, infricta res, rei, f. 


perdidoso, a, adj. jactúram fi- 
ciens, tis. 
perdigar, €. aves, carnes ustulá- 


re, 

perdigón, m. perdicis pullus, i, m, 

perdiguero, a, adj canis perdi- 
cum auceps, Ccupis, m. 

perdiz, f. perdix, Icis, f, 

perdón, m. venia, *, condonatlo, 
onis, remisslo, onis, fs. 

perdonable, adj, venia dignus, a, 
um, 

perdonador, a, m. f, remissor, 
condonátor, óris., m. 

perdonar, «. ignósco, is, 0vi, ótum, 
fre, a,; parco, ls, pepércl, o par- 
si, parsum 6 parcitum, dre, n.; 
condóno, remitto, indulg8o || Per- 
donar la injusticia, injuriam con- 
donáre, Perdonarse mutuamente, 
mutñam venilam pacisci. Nunca le 
perdonaré, in eum nunquam pla- 


cátus ero. Perdonar a uno por 


respeto a otro, 
condonáre. 
perdonavidas, 
m. 
perdulario, a, adj prodigus, a, 
um: dissipitor, Oris, m. 
perdurablemente, adv, perpetúo. 
perecedero, a, adj, peritóros, a, 
um. 
perecer, 1. pero, 15. lvi o li, ire. 
n.: interdo, disperéo, cado, 0c- 
cido, perdor || Perecer de mise- 
ría, summa egestáte premi, Pe- 
reció, cayó Cartago desde sus 
neos gines Carthágo ab stirpe in- 
terlít. 


aliquem  alicui 


m. blatéro, únis, 


perecimiento, m. interltus, Us, 
m. 

peregrinación, f. peregrinatio, 
únis, f 

peregrinamente, adv. mirum in 
modum. 

peregrinar, n. peregrinor, Aris, 





peregrino, 





a 
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PER 


atus sum, Ari, dep. n.; extéras 
regiones lustro, perigo, is, exi, 
actum, gére, e,; perágro, as, ávi, 
átum, ire, a. 


poregrinidad, f/f. mira nove rei 


qualitas, ñtis, f. 
a, adj. peregrinitor, 
peregrinans, tis. 


úris, m.; 


perejil, m. petroselinum, 1, 
perendengue, 1. inauris, is, /. 
perennal, adj. jugiter demens, tis. 
perennalmente, adu. Y, peren- 


nemente. 


perenne, adj. perénnis, e; perpe: 


túus, a, um; jugis, e; continúus, 
assidúus, non Intermissus, a, um. 


perennemente, adr, perpetñó, In- 


céssinter, assidúe, continénter, ju- 
glter. 


perennidad, /. perennitas, atis, f. 
perentoriamente, ado. intra diem 
» 


prefixum. 


perentorio, a, adj. peremptorlus, 


a. um. 


pereza, f. pigrita, e; pigritles, di; 


- ignavía, desidia, socordía, m, f8.; 
otium, li, n.; torpor, órls, lan- 
guor, óris, ms. |] Tener peresa, 
pigrescéóre, languére, desidia labo- 
ráre. 


perezosamente, ado, pizró, segni- 


ter, ienáve, indiligenter, 
perezoso, a, 04). pizer, Era, Zrumn; 
ignávus, a, um; iners, ertls; se- 
gnis, e; deses, Idis; socors, dis; 
desidiósus; lentus || Ser perezoso, 
ignaviá, desidia languescére. Pe- 
rezos0 para escribir una carta, 
ad litteras seribendas piger. Muy 
perezoso, perségnis, e. Eres un 
perezoso, otlo, pigritia, desidia 
langues; inertie deditus es. 
perfección, f. perfectio, Onis. f. 


perfeccionador, m. períéctor, orls, 


m. 

perfeccionar, €. perficio, is, éci, 
ectum, ére, a.; ad perfectiónem 
adducéóre, absolútum alíquid red- 
dóre, castigáre ad unguem, 

perfectamente, adv. perfecto. 

perfecto, a, adj. perféctus, 4, UM; 
omnibus numéris absolútus, A, 
um: ad unguem exáctus, A, UM. 

pértfidamente, «adv. perfido. 

perfidia, f. perfidia, =; infidelitas, 
átis, fs. 

pértido, a, adj. perfidos, pertidió- 
sus, infidus, a, um; infidélis, e; 
dolósus, 4, UM. 

porfil, m. figúre extrémum, in 

perfilado, a, e venústus, A, UM, 

perfiladura, f. lineaméntum, im. 

perfilar, «. rem perpolire; PDibu- 
jar, nudis lintis adumbráre; Per- 
filarse, corpus obliquáre, 

perfumado, a, part. pas. odorá- 
tus. oduribus perfúsus, a, Um, 

perfumador, m. pigmentóruln opl- 
fex, Icis, m. f.; Veasija de per- 
fumes, suffimentórum vas, asis, 
M. 

perfumar, “. fumigzo, as, are, 0.5 
sufflo, odóro, vapóro; odorlbus 
imbúo:; perfóndo, is, údi, ÚÓsum, 
dére, «, 

perfume, m. suffiméntum. i, 1. 

perfumería, f. suffimentórum of- 
ficina, *, f. 

perfumero, As Y 

perfumista, m. f. 
opifex, Icis, m. f.; 
Ti, ms. 

perfunctoriamente, ado. perfun- 
etorTé, 

perfunctorio, a, adj. perfuncto- 
rius, a, Um, 

pergaminero, m. membraniárum 
oplfex, icis; venditor, Oris, mas. 

pergamino, m. membrina, e, f.; 
Pequeño, membranúla || Cosa de 
pergamino, pergaménus, a, Um. 


suffimentórum 
unguentarlus, 








PER 
porgeñar, €. apté ordinire. 


pergeño,  %M. agilltas, facilitas, 
dexteritas, átis, fs. 

pericia, f. peritla. e, f. - 

perico, M., Ppúpagayo, psitticos 
passerTnus. 


pericón, a, adj, loco alterlus de- 
serviens, tis; m, Abanico, finbél- 
lam longum. 

periferia, /. peripheria, *%. Ye 

perifollo, m. exrefolium, Y. «7 
Adorno, speclósus orniitus, us, Ml, 


perifrasecar, ». cireumlocutióne uti, 


perifrasis, f. periphráasis, is, £ 

perigallo, m. pellis a mento pen- 
dúla:; Cinta, tenld, w. f; Hon 
da, ex simplici cannabino tilo 
funda, 2. f.3 (fam) Persona alta 
y delgada, procérus et grácllis. 

perigeo, M, perlgmeun. in 

perilla, f., adorno, piri formáam re- 
férens ornátus, us. mM.; De peri 
Ha, opportúané, apté, appositó. 

perillán, a, 0d]. nebúlo, ónis; te- 
nebrio, ónis; nugitor, óris; ne- 
quam, indecl, 

perinola, /. trochúlus quadritus 
manu rotabilis; JHujer pequeña 
y viva, brevis diligéónsque mulier, 
éris, f. 

periódicamente, ado. statis tem- 
poribus. 

periodico, 
um; 4, 


a, adj. periodicus, A. 
Papel de noticias, pe- 


riodicus libéllus, im. 
periodista, 1. periodici script 
compilitor, Oria, ul. 
periodo, ll. periódus. i f. 
peripatético, As adj. peripatetl- 
cus, 4, UM. , 
peripatéticos, MM. pl, folósofos 
sectarios de Aristóteles, peripate- 


tíci, órum, mu. pl 
peripato, 5. Aristotélis doctrina, 


sublta rerum Aut 


e, /. 
peripecia, /Í, 
mutatlo, 


personárum in dramáte 
ónis, f. 
periquillo, 0., dulce; ex sacehiro 
bellaria, orum. 4. pl. 
periscios, m. periscil. Órum, mM. pl. 
peristilo, 1. peristyllum, IL». 
perito, a, adi. perttus, doctus, 
prudens, sciens, gharus, A, um. 
perjudicador, a, 5”. f. nocens, tis; 
damnum inférens. tis. 
perjudicar, 0. nocóo, es, cúi, Ttum, 
ére. n.; dampum, detriméntum in- 
féro, fers, túli, illitum. ferre, e. 


perjudicial, adj. noxtus, —nocens, 
tis; Inféstus, damnun inférens, 
perniciósus, 4d, UN. 

perjudicialmente, adr. pernició- 
s9, pocónter. : 

perjuicio, Mm. damuoum, detrimén- 
tum, 1, ns.; noxa, e, f.; Income 
módum. 1, H 


perjurador, a, m. f. Y. perjuro. 

perjurar, 21. perjúro, as, 4re, ”m; 
pejóro, ás, ávi, ¿tum. ire, 1.7 
Perjurarse, fidem jurejurándo Tir- 
mátam fallére. 

perjurio, m. perjurium. €. n.; ad- 
juratio, ónis, f.; perjúra dicta, 
perjúra verha. Órum, ». pl 

perjuro, a, adj, perjQrus. pertidus, 
fidem jurejurándo firmitam fal- 
lens, tis. 

perla, f. unio, onls, f.; gemma, Y, 
margarita, bacea, concha, 4, fs. 
(met.) Cosa exquisita, pretiosis- 
sima res 1| Lleno de perlas, bac- 
cátus, gemmans, tis, Que tine 0 
produce perlas, baccifer, a, un. 

perlático, a, adj. paralyticus, MA, 


um, 

Co va f. margaritirum copla, 
e. /. 

perlesia, f. paralfsis, is, f. 


permanecer, 1. persto, as, 
státum, Are, n.; manto 


stlti. 
, €s, si, 


yA 
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PER 
sum, ére, n.; permanto, perse- 
véro || Permanecer siendo fiel, 


in alicójus fide mantre. Permane- 
cer en las tiendas de campaña, 
sub pelllbus contintri, Permane- 
cer sobre las armas, in armis 
conquiescére. Permanecer con los 
brazos cruzados, compréssis ma- 
nibus sedére, Tado el tiempo que 
pormaneció en Italía, quandíu 
fuit ín Italla, Permaneció dos 
dias sín comer, cibo bidiym se 
abstinúit. Permanecer en casa, 
subsistére intra tecta, 
permanencia, f, permanslo, onis, 


F. , 

pormanente, adj. perminens, tis; 
fixus, a, um; stabilís, e, 

permisible, «adj. tolerabilis, e, 

permisión, f. permissio, onis, f. 

permisivamente, ado, tacitá ye 
niá, 

permisivo, a, adj. rel faciónde 
venla, e, /. 

permiso, m, venia, e, facóúltas, 
atis, fs. || Con tu permiso, pace 
tud; quod tua pace fiat, 

permistión, f, permíxtio, ónis, f, 

permitidero, a, adj. quod permit- 
tl, quod tolerári potest. 

permitido, a, p. p, de permitir; 
concedido, permissus, a, um, Lí- 
cito, licitus, Jegitimus, a, um. 

permitidor, a. permissor, Orls, m, 

permitir, «, permitto, is, Isi, 1ís- 
sun, ittére, 0.; concido, is, cessi, 
«esstim, cedóre, u. y a.; sino, pa- 
tor, do, indulg%o, potestátem Ía- 
clo || Permíteme que diga... bo- 
na tua venia dixérim, bona cum 
venlá mea verba audiátis, boná 
venía audlas, Cic.; o bona vestra 
venia licéat, Liv, Si me lo per- 
mitis, si per vos licet. No lo per- 
mita el cielo, absit, No permitiré 
que to falte cosa alguna en mi 
caga, nibil apud me tibi defieri 
patiar. Si el tiempo lo permite, 
si tempus largitur, Ni mi edad, 
nt mi salud me lo permiten, ne- 
que per etatem, neque per valetu- 
dinem id possum. No me permite 
hablar, mihi libera non est lo” 
quendi potestas. Nada de lo que 
permite la ley natural, nihil quod 
per naturam fas sit. 

permuta, f. permutatlo, Onis, J. 

permutar, a. permúto, as, avi, 
atum, are, a. 

pernada, f. cruris ictus, calcitra- 
TUS, US, M8, 

pernear, »1, crura violénter jacta- 

_ Te; Irritarse, rable agitiri, 

eres ten), adv. nudis erurl- 
us. 

perniabierto, a, adj. divaricitus, 
A, Um, 

perniciosamente, adv, pernició- 
se, exitiosó, infeste, 

pernicioso, a, adj. perniciósus, $, 
um; damnósus, exitiósus, exitiá- 
lis, e, exitiabilis, e, fatalis, e; 
infóstus, perniciem creans, pesti- 
fer, a, um. ; 

pernil, m. perna, e, f.; sulllus ar- 
mus, 1, m. 

pernio, m. ferría compiges, is, f. 

perniquebrar, «a. crura frangére, 

perno, m. clavus rotúndus; Carp. 
vncos valvis locándis adimendis- 
que, 

pornoctar, $», pernóctor, as, are. 


mM. 
pero, m. subacidum pirum, 1, n.; 
Defecto, deféctus, us, m.; Conj. 
sed, verúm, veró, ast, at || El 
hombre está sujeto e error, pero 
no Dios, obnoxius erróri homo 
est, non item Deus. Es feo, pero 
tiene talento, defórmis quidem 
est, ingenio tamen pollet, Pero 


A =p 


PER 


¿quién ha visto jamás...f quis 
aytem vidit unquam...? Pero de: 
jemos ya esto, sed de his hacté- 
nus. 

perogrullada, f, patens apertique 
propositlo, ónis, f, 

perol, m. ahénum, Í, n.; caciibus, 
o caccábus, i, m. 

peroración, f. peroratlo, dnis, f. 

perorar, ». peróro; Pedír con ins- 
tancia, enlxé oráre, exoráre, fte- 
rátis precibus depreciri. 

perpendicular, «dj. perpendivcula- 


ris, e, 
perpendicularmente, adv. ad 
perpendicólum. E 
perpendiculo, m. perpendicúlum, 
i, n, 


perpetración, f, criminis perpetra- 
tio, dnis, 

perpetrador,_, m, 

, Ttrátor, Oris, m. 

perpetrar, a. crimen perpetrire. 

perpetua, f., planta, amarinthus, 
il, m, 

perpetuación, f. perpetultas, atis, 
Í 


eriminis perpe- 


perpetuamento, ado, perpetúd, ín 
perpetúum. 

perpetuar, (, perpetño, as, avi, 
atum, are, a. 

perpetuidad, f. perpetultas, peren- 
nitas, Atis, f3,; Duración conú- 


tante, constantla, e, f.; diutur-, 


nitas, Atis, f, 

perpetuo, a, adj, perpetúus, a, 
um; etárnus, perónnis, e; con 
tinúus, Jugis, e; No interrumpido, 
assidúus, a, um, 

perplejamente, «adv, 
perplexim, hiesitánter, 

perplejidad, f. perplexitas, atis, Jj, 

perplejo, a, «dj. perpléxus, anxius, 
dublus, aními incértus, a, um || 
Estar perplejo, hesitáre. 

perra, f, canis femina; Borrache 
ra, ebriétas, atis (fam.). 

perrada, f/f. canum copla, e, f.; 
Acción villana, vilis actio, onis, 
fraus, audis, fs.; dolus, i, m., 
perfidía, wm, f. : 

perramente, ado., mxy mal; pes: 
siméb, t 

perrera, f, canum cavóa, e, f, 

perrería, f. canum multitado, inis, 
J.; Expresión de enfado, convi 
clum, li, n,; Conjunto de perso- 
mas de mal vivir, sceleratórum 
turba, e, /, 

perrero, m. canum expúlsor, óris, 
m. El que cuida los perros de 
caza, canum custos, ódis; cura- 
tor, órls, me. 

perrico, ¡lo, ito, ita, m, f. ca- 
téllus, i, m.; catélla, e, f. 

perrillo, m. catapóltee clavis reti- 
nacúlum, 1, mn. 

perro, m. canis, is, m, f.; De caza, 
canis venitor, óris; De presa, 
molóssus, 1, m.; Faldero, catéllus, 
i, m. |] Tratar a uno como «un 
perro, indigne aliquem habdre. 
Darse a perros (loc. fam.), fren- 
dére, irasci, pre iracundiA ex- 
candescire. - Perro albarantego, O 
albarraniego, pastoralis canis. — 
con collar, armillátus canis, — 
cimarrón, ferox canis. — chino, 
sin pelo, wgyptius canis. — de 
ajeo, venatici canis genus. — de 
aguas, cirrátus, crispus, cincin- 
nátus, aquaticus canis, — de cas- 
ta, generósus canis. — de caza, 
molossus, canis venátor. — de 
lanas, V. de aguas. — de mues- 
tra, prede indicator canis, — 
de presa, molossus, i, m. — fal- 
dero, catellus, meliteus canis. — 
galgo, lebrel, mastín, pachón, per- 
diguero (véanse estas palabras en 
sus lugares). — que guarda la 


perplexée; 


. PER 


ropa 0 la puerta de noche, nicta- 
cúlus, 1; excubltor, vigil canis. — 
que mama, lactens catúlus, — 
viejo, fig., e*tate matóúrus, exper- 
tus, Perteneciente al perro, ca- 
ninus, a, um, A modo de perro, 
canátim. Como perros y gatos, 
canis et cati simultas, Atis, f. 
Echar a perros, disperdo, is. Ex- 
tar como perros y gatos, mutuis 
odiis exardesctre, Dar perro, ali- 
quem decipére; alicui verba dare, 
A otro perro con este hueso, aliam 
excúte quercim; simia non ca- 
pltur laqueo; seui yerba dare dif- 
ficllo est, A perro viejo, no hay 
tus tus, astus astu non capltur. 
Por dinero batla el perro, pecu- 
ni obedsaint omnia. : 

perruna, f,-furfurtus panis, is, m. 

peorruno, a, adf., caninus, a, um, 

persecución, f. persecutlo, onís, £, 
Trabajos, vexatlo; Persecución de 
los delitos, delictórum exsecutlo, 
ónis, f, 

perseguidor, a, m. 7. persecútor, 
bris, m.; Atormentador, yexitor, 
0ris, Mm, 

perseguimiento, m. V, persecu. 
cion. 

perseguir, a, persEquor, óris, cutus 
o quutus sum, quí, dep. a., in all- 
quem invóhi; Atormentar, vexire, 
inféstam allcui esse. ; 

perseverancia, f. perseverantía/ 
te, f.; Duración, duratlo, onis, f. 

perseverante, part. act de per. 
soverar¡ persevórans, perstans, 
antis; remánens, tis, 

perseverantemente, adv, perse 
veránter, 

perseverar, 1. persevóro, as, avi, 
atum, are, 1.; manto, es, sí, sum, 
ére, n,; permanéo, persto; Durar 
mucho tiempo, duráre. 

porsiana, f/, tela serica magnís 
floribus distincta; Celosta, tran- 
sénna, e, f. 

pérsico, m, persica malus, i, J.; 
Su fruta, persicum malum, 1, mn. 

persignurse, r. signo crucis $e 
munire, 

persistencia, f. constantía, 2; 
perseverantla, firmitas, Atis, f. 

persistir, V. perseverar. 

persona, f. persóna, e, f/.; Cual- 
quiera individuo cuyo nombre se 
ignora, quidam; Persona de la 
Santísima Trinidad, Sunetissime 
Trinitátis persóna, e, $. || Per- 
sona de calidad, clarus, nobllis, 
illústris vir. Persona pública, ma- 
glstritus, us, m, Persona de pren- 
das, magnis aními dotibus insi- 
gnis, conspichus vir. 

personado, m. ecclesiatica dignl- 
tas nulli affecta munéri. 

personaje, mm, vir nobilis; Actor, 
actor, Óris, m, 

personal, adj, personális, e; m, 
Tributo, personále tribútum, i, n. 

personalidad, f. cujúsque singu- 
laritas, átis, f. 

personalizarse, 7. jus petéro. 

personalmente, ado. corim; per- 
sonallter, 

personero, m. mandatarius, Ti, m.; 
Procurador, síndico, municipii tri 
búnus, i, m. 

personilla, f. homunclo, ónis, m 

perspectiva, f. graphicé delinein- 
di ars, artis, £ 

perspectivo, m. artis graphice de 
lineándi proféssor, óris, m. 

perspicacia, f. oculórum acámen, 
Inis, n.; Agudeza, perspicacia, 
te, f. || Con perspicacia, perspi- 
caciter, 

perspicaz, adj. perspicax, Acis; 
Sagaz, sagax, prudens, acútus; 
solers, callidus, a, um. 
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onis, f., alápa, e, /.; coláphus, 


PER 













































pervertimiento, M. V. perver- 
sión: 

pervertir, 0. pervertére,  seduct- 
re, in fraudem inducére. Pervertir 
el orden, ordinem turbáre, Per- 
wertirlo, trastornarlo todo, omnia 
turbáre. ac miscére. Pervertirse, 
libidini se mancipire. 

pervigitio, mM. pervigilium, li, ». 

a, f/. libra, Y, f.; De reloj, pon- 

dus, éris; pendúlum, 1; libramén- 
tum, i, n8. 

pesada, /. singúlis vicibus ponde- 
ráta quantitas, itis, f. 

pesadamente, ado, ponderósé, gra- 
viter; Con tardanza, lente, tardó, 
cunctáinter, segniter, morúsé, Con 
molestia, gro, molésté, incom- 
módé, importiné. 

pesadez, f. ponderositas, átis; 
gravitas, átis, f.; Tcrquedad, per: 
tínacia, molestía, E, f8. 

pesadilla, f. incúbos, 1, M.; cordis 
noctúárna oppressio, únis, f. 

pesado, a, ad), ponder0sus, A, UM; 
pondérans, tisi Tardo, tardus, 
Jentus, a, um; 3/olesto, moléstus, 
gravis, importínus, incommódus ; 
Insufrible, durus, permoléstus, 
acérbus, a, um. 

pesador, m. ponderátor, úris; li- 
bripens, dis, m. 

pesadumbre, f. dolor, angor, rias, 
ms.; molestía, *; sollicitádo, 
inis, fs. 

pésame, m. officlosi dolóris signi- 
ficatio, ónis, f. 

pesar, m, dolor, Óris, m.; animi 
wgritodo, Inis, f.; meror, oris, m.; 
tristitla, e, f.; cruclátus, us, m.; 
¿rúmna, 0, $5 Arrepentimiento, 
eontritlo, onis, f.; penitentla, e, 
f.; intimus cordis dolor, 0ris, m, 
|| A pesar de esto, tamen, nihilo- 
minus. A pesar tuyo, te invito. 
A pesar de todos los demás, vel 
cetéris omnIbus repugnantibus. 
Tengo «un gran pesar de..., me 
valde paenitet quod... (o inf.). 

pesar, «. pondéro, trutino, pendo, 
appéndo, expindo, perpéndo, li- 
bro; Examinar, perpendére, aní- 
mo versáre, attente considerire; 
n. Gravitar, tener peso, pondus 
factre, pondus habére, gravem es- 
se; Arrepentirse, dolére, poenité- 
re || Pesar fielmente, equa lance 
pendére, quí librá ¡pensitire, 
ponderáre. Pesar oro 0 dinero, 
aurum, pecunlas appendére, Pe- 
sar más, preponderáre, propen- 
dore. Pesar en la balanza de la 
verdad, exigóre ad verititem. Pe- 
sar las palabras, moderári ver- 
ba: o (refiriéndose a las de otro), 
examinúre verbórum pondéra. 

pesaroso, a, adj, pienitens, dolens, 
mírens, tis; tristis, €. 

» f. piscitus, Us, m.; pisca- 
tdo, ónis, f.; El pescado, pisces ; 
El arte de pescar, piscindi ars, 
artis, f. 

pescada, f. Y. merluza. 
nescadería, f. forum piscatorium, 
pescadero, a, mM. f. piscarlus, li, 


perspicuamente, adv. perspiché, 
claré, apeérté. 


, m, 
perspicuidad, /. perspicultas, átis, pescozudo, a, adj. collo torósus, 


A, UM. ' 

pescuezo, Mm. Ccerviz, 1cis, f. 1) 
Toreer el pescuezo a uno, coliurn 
obtorquere. + : 

pescuño, M. Cunéus, Bi, mM. 

pese, interj. Pese o pesia tal, pie 
pw! 

pesebre, mi. priestpe, is, 1./ Prir- 
sepes, 1s, f/.5 presepium, 1, 2 

pesebrera, f  preseplumn copla, 
w, f., series, 6l, f., ordo, inis, m. 

pesebrón, m. rhede tabulátum, i, 


E 

perspicuo, a, adj. perspicius, 4, 
um; claros, manifestus; Claro en 
el Tenguaje y estilo, perspicúus, 
elógans, 1Ís. 

persuadidor, A, %M. f. persuisor, 
ris; suadens, suasor. Gris, mes. 

persuadir, 4. persuadóo, €s, Si 
som, dére, a.; pervinco, mentem 
alicui 1njicio; Persuadirse, per- 
suadére sibi, in animum inducére. 
Persuadir a uno a nuestra vo- 
luntad, adducéóre aliquem ad ar- 
bitrium noOSstrum. 

persuasible, adj. quod facild sua- 
déri potest. 

persuasión, /. persuaslo, onis, f.; 
Creencia, judicium, li, ns opi- 
nlo, onis, f. 

persuasiva, /. eloquentla, e, f. 

persuasivo, a, 0d), persuadendi 
vi pollens, tis, 

persuasor, Mm. V. persuadidor. 

pertenecer, 0. attindo, es, ti- 
núi, tentum, nére, a.; Hacer re- 
lación una cosa a otra, pertinet, 
attinet, spectat. Esto me perte- 
nece a mí, meum est hoc. || No 
te pertenece a tí, nihil ad to. 

pertenecido, IN. Y, pertenencia. 

perteneciente, part, act. de per 
tenecer; pertinens, attinens, spe- 
ctans; adj. Idóneo, aptus, ido- 
néus, utilis, e. 

pertenencia, f. actio, onis, f., 
jus ad rem. 

pértica, f. pertica mensurális. 

pértiga, /. pertica, Y, f.; Estaca, 
sudes, is, f.; De carruaje, temo, 
Onis, mM. 

pertigal, m. V. pértiga. 

pértigo, m., lanza del carro; per- 
tica, e, f,; temo, onis, m. 

pertiguería, ministri perticá in- 
stróctí munus, tris, n. 

pertiguero, Mm. sceptrifer, perticá 
instrictus minister, tri, ms, 

pertinacia, /. pertinacia, 2; per- 
vícacia, 2; obstinatlo, Onis, f. 

pertinaz, adj. pertinax, pervicar, 
ácis; durus, obstinitus, Ccontú- 
max, Acis, 

pertinazmente, ado. pertinaciter, 
animo obstináto. 

pertrechar, 4. vallo, as, avi, 
atum, are, a,; munlo, 1s, Ivi o li, 
tum, Ire, a.; A los soldados 
milites armis ornáre, instruére 1 
Pertrecharse de lo necesario, re- 
bus que opus sunt muniri, fulclri. 

pertrechos, 11M. apparátus bellici, 

perturbación, f. perturbatlo, ónis, 
f.; Espanto, exanimatio; Pasión 
vehemente, furor, Dris, M.; Agi- 
tación, mentis fluctus, animi per- 
turbatlo, Onis, f. 

adv. perturbá- 
t 


”m 

pesillo, m. libélla, e, f. 

pésimamente, ado, pessimb, 

pésimo, a, adj, pessimus, a, um. 

peso, m. pondus, éris, 1; Impor- 
tancia de una cosa, moméntumn, 
magnitúdo; Fuerza de cosas in- 
materiales, vis; Cargazón, gravé- 
do, Inis, f. 

pespuntador, a, m, f, subtiliter 
consñens, elegántis sutúre concin- 
nátor, órls, m, 

pespuntar, «a, retráctá acu 1í1i 
ductum continuire, 

pespunte, m. elégans sutira, (e, 
f. || Medio pespunte, interposltis 
filis elégans sutúra, e, Í, 

pesquera, f. piscósus, pisculéntus 

locus, 1, m. 

pesquería, f. piscarla ars, artis, f.; 

Acto de pescar, piscatúra, *; 

piscatio, únis, fs. V. pesquera. 

pesquisa, f. inquisitio, exploratio, 
onis; indagatio, investigatlo, Onis, 
$ 


pesquisar, «a. inquiro, is, sivi, 0 
sli, situm, rúre, a.; investigo, As, 
Are, a.; perquiro, quero, indágo, 
explóro, is, áre, a. 

pestañear, n, connivio, es, Ivi, 
e ixi, váre, n.; nictor, áris, árl, 
dep. V. nicto, as || Sin pestañear, 
immóútis palbebris. 

peste, f. pestis, is; lues, is; con- 
tagio, ónis, f«.; contaglum, 1, m.; 
pestilentia, e, /. Ruina, pernicles, 
exitium, labes, ruina; Corrupción 
de costumbres, morum corruptio, 
depravitlo; Azote de un pueblo, 
reipublice pestis; Grande abun- 
dancia de cosas, Iingens copia, 
magna vis, superabundantla, re: 
dundantia, *, fs. 

pestiferamente, adv. pestiféro. 

pestifero, a, adj. pestifer, pesti- 
lens, corráptus, vitiitus, lerális, 
e; exitiósus, 4, UM, 
pestilencia, f. V. peste. 
pestilencial, adj. V. pestifero. 
pestilencialmente, adv. pestifére, 

pestillo, m. pessúlus, i, m. 

pestiño, m., fruta de sartén, pla- 
centa, 2, f. 

pestorejo, mM. cerviz, Icis, f. 

pesuña, f. ungúla, e, f. 

pesuño, m. bifida, bisúlca ungú- 
la, e, £ 

petaca, f. coriacta arca, *, po 

petar, «. placóre, gratum, jucún- 
dum esse, 

petardear, n. technis argéntum 
emungéóre; Batir con petardos, 
torméntis bellicis quatére. 

petardero, m. torménta bellica 

displódens miles, V. petardista. 
petardista, adj. technis argéntum 
emúngens, tis. 

petardo, m. perfringéndis forIbus 

bellicum instruméntum, i, 1,; Es- 

tafa, wruscatóris fraus || Pegar 
un petardo, allquem seruscire, 
pecuniá defraudáre, 

petate, m.—homunclo, Ónis, “m.; 

. Estafador, ¿geruscátor, 0ris, m. , 

petición, f. petitlo, Onis, f.; Por 
escrito, supplex líbellus, 1, m. 


perturbador, a, M. f. perturbá- 
tor, 0ris, m. 

perturbar, (. pertúrbo, as, avi, 
atum, are, a.; contOrbo, as, Are, 
«.; commovéo, €5, movi, motum, 
vere, (. 

peruétano, M. silvéstris pirus, i, /. 

perulero, a, adj. peruviánus, 2, 
um, 

perversamente, adv, - pervirse, 
pravé, depravaté. 

perversidad, f. perversltas, impro- 
bitas, malignitas, nequitia, 1%, fs. 

perversión, /. perverslo, deprava- 
tio, Onis, fs. 

perverso, a, adj, pervérsus, sce- 
lerátus, Impróbus, perditus, ne- 
quam, ¿ 

pervertidor, a, m. f, perversor, 
corrúptor, dris, ms. 


m, 

pescado, m. piscis, is, m.; Salado, 
s=nle conditus piscis; De mar, ma- 
rinus piscis, 18, m. 

pescador, a, m. f. piscitor, dris, 
mi. 

pescante, mM. trochléa attolléndis 
ponderlbus instrúctus  palus; 
Asiento del cochero, sella prima 
rhede, aurlge sedile, is, m. 

pescar, €, piscor, aris, atus sum, 
ári, dep. a.; piscatúl _opéram da- 
re; Coger, capire; Conseguir lo 
que se desea, asstqui, voti com- 
pótem fiéri, 5 

nm, m., cervicia percusslo, 


. 
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fancia, blatéro, ónis, m.; garrú- 
lus, L m. 

pichel, ”m urcóns stanntus, 

pichelería, f. ars urcóos ex stan- 
no conficióndi. 

nichelero, m. stanneñrum urces- 
rum artifex, Ícis, m. , 

pichón, m, piplo, ónis, columbinus 
pullus, 1, ms. 

pie, m. pes, édis, m.; Base, basis, 
is, f., pes, edis, m.; De árbol, 
arbóris truncus, im. ¡ De cama, 


picantemente, ado, maligne, 

picaño, a, adj. impróbus, pannó 
sus, deses, centonlbus malé- te 
Cros, A, um. 

picapedrero, m. lapicida, 2; la- 
pidartus, li, ma. 

picaporte, m, pessúlus, 1, m.; po- 
sticus obex, Icís, m, 

picar, 4. pungo, is, pupúgi, nctum, 
fére, a.; Al toro, taurum hastá 
detintre:; Picar algún insecto, ave, 
animal, mordéáre, pungóre; Cay. 


































petimeotre, a, m f. concinnus ho: 
mo, nis, sm, 

. petitorio, a, adj. ad petitiónem 

Ñ áttinens, tís; m peténdi tenaci- 
tas; iteráta, molesta petitlo, Onis, 
1 


peto, im thorax, icis, m.; pectí- 
rís muntmen, Inís, ». 

pétreo, a, adj saxósus, petréns, 
MN, ld: Lo que tíene cualidad de 
piedra, saxéus, petrw natúram 
refirens. tis 


etrificación, in lapidem con- sar escozor, comezón, prurltu af- lecti  fulerum, 3Capus, —clppus; 
rajo. A bnis ficére; Ezxasyperar el paladar, Posa, sediméntum, 1, n., Cosa de 
petrificar, «1 in lapidem conver: mordicáre || Picar al caballo, dos pies, bipes, dis, com; De 
tre;  Petrificarse, lapidescóre, equum domáre, edocére; o (en tres, tripes, dis; De cuadro, 


quadráúpes, tdis; De ciento. cen- 
tipes, édis; De muchos, multipes, 
Édis, com.; Que tiene la medida 
de un pie, pedális, e; Le medida 
de dos pies, bipedális, esQue tíe- 
ne la medida de medio pie, somi- 
pedilis, e; Pie de la planta del 
trígo, calámus, ij, m.; Cansa, fun. 
damento, causa, initium, anza, 
fundaméntum JLA pie enjuto, sie. 
ceo pede, Al pie de la totra, ad 


otro orden de ideas) subdire cnl- 
carla equo; equum citáre, Picar 
a uno con sus dichos, dicterlis 
áliquem perstringóre. Ir picando 
al enemigo, bostem a torgo insó- 
qui  Picarse de alguna cosa, ali- 
que re offéndi, aliquid animo int- 
yuo accíipáro, Pivarse, jactarse de 
alguna cosa, re allqua gloríari, 
juctári. ¿Qué mosca te ha picado? 
(loc, fam.), quantas vides colú- 


petrie natóram induóre 

petrifico, a, adj vi convertendi 
in laplidem predítus 4 um 

petril, m saxbum, lateritium ful- 
ciméntum, in. 

petulancia, f. petulantla. immo- 
destía, mw, fs 

petulante, 0dv petúlana Us, pe 
túlets, procax, proótórros, lascl- 
vUSs, implidens, audax, Acis. 

petulantemente, udy, petulinter, 





TA 


- pez, %. piscis” 15, m.; De río, bras? Picar a los perezosos bue- Verbum. At pie de dies mí hom. 
Á fuviñlis; De mar, marinus: De ves, stimúlo tardos Increpáre bo- bres, cirelter- decom milla ho 
' lupuna, palbstris, Genil. pl. pi ves. Picar la curiosidad, curiosi- miñum, Al pie de lo montaña, 
y sclum. _titem excitáre, Sub monte, Cjes,: o sub radie 
Pr Pez, 7 Jugo resinoso del pino; pix, | Picaramente, ade. nequlter. montis, Nep.; o ad radicem mon- 
É leia, $. Pez griega, resina, te, f, [Picardear, », pergreecor, ñris, iñitus tias, Curt, Al pié de lox Alpes, 


Sum, ari dep. a.; dibidini indu)- 
gére; Retozar, enredar, lascivire, 

picardia, f nequitla, +. fraus, nu- 
dis, /.; Deshonestidad, impudici- 
tía. w, f, 

picaresca, f improbórum cotus, 
US. m. 

Picaresco, adi. vater, sScurrilis, e, 

picaro, a, adj frauduléntos, a, 
um; Malicioso, noxTus; Astuto, 
callidus. versútus, vafer; Decidor, 
dicax, festivus, facótus, acOtus, a, 
um. 

picatoste, mm. frixum  panis seg- 
méntum, 1 2». 

picaza, f pica m J 

picazo, m haste, rostri ictus, us, 
mM. 

picazón, m, prurigo, inis, J., Eno 
Jo, ira, we, / 

pico, m Azadón, vectis adúnca, 
euspidáta, Pico de las ares, ro- 
strum,i,n.; La punta de una mon- 
tana, montis cornu, índ., acíimen, 
Tnis, nm.; Parte aguda de cual 


in radicibus Alpíum, Liv. De lor 
pies a la cabeza, a planta pedis 
ud verticem sammum. Con buen 
pie, fausto omine. Con pios de 
plomo, cante, pro. da, Echar pie 
a tierra, equo, curru descendóre, 
No caber de pies, nimía hori- 
num multitudine urgóri. Entre 
los yoldados de a pie, inter po- 
dites. Poner pies en pured, sum- 
ma ope niti, Volver pie atris, 
pedem reférre. Sin pies ni cabe- 
za, inordinate, inconcinué pror- 
£us, P 

piedad, f. pibtas, atis, Íf.; Miseri- 
cordía, misericordia, “clementla. 
0, fa , 

piedra, f petra. e, lapis, Idís, Í8.; 
De la vejiga, calcúlus, 4, m.; 
Granizo, grando, Inis, f.; De aji. 
lar, cos, otis, fem.; Pómez, es- 
ponja, pumex, 1cis, am; imán, 
Magnes, Otis, m.; Filosofal, spe- 
culáris lapis; Preciosa, gemma 
e, f.;5 Pedernal, sílex, Icis, m. 


pezón, m, petiólus, í, m.; Del pe. 
cho, papilla, e. /.: Extremo del 
. eje de la rueda, axis Caput, ex- 
y . tréma  pars, partis, 
bz pezonera, f. fulerum extrémi axis. 
E pezuña, Y pesuña. 
L plada, /. pipiántis VOX, els, f; 
Pipiéndi modus. 1. m. 
piador, a, m. f. piplenas. tis, 
piadosamenteo, adv. pié, miserj- 
corditer, clemónter; Con religio. 
sidad, religióso, pio. 
de piadoso, a, adj. pius, a, um; ele- 
mens, tis; mísericors, lenis, hu. 
mános, benlgnus; Religioso, re- 
lígiósos, pius, sanctus, Justus, pie- 
tátis observantissImus, y 
pián piano, adv. pedeténtim, len- 
tó 


plante, adj, pipilans, tis li Pian- 
te ni mamante, nemo, Inís, m. pS 
nullus, genít. nulllus, 

¿piar, ». piplo, is, Ire, m.; pipilo, 
As, are, n.; Clamar con anhelo 
por alguna cosa, aliquid inhíáre, 


ambire. quiera cosa, apex, icis, m.; La || Lugar abundante de piedra, 
| piara, f. manada, rebaño; grex,| boca del racional, bucca, e, f. |||  petrósus, saxósus, lapidósus lo. 
egis, m, y Tener buen pico (loc, fam.), ex- | -cus. No dejar piedra sobre pie- 
p piariego, a, adj arménti domi- pedito, disérté loqui. De pico,ver- dra, funditús evertére, solo mquá- 
nus, 1, m. bis tantum, non operibus, re. No dejar piedra por mover, 


picolete, m. ferróa compágo, Inis, 


1. 
picón, m. minftus carbo. ónis, m,; 
Pez, rostrátus piscis; Chasco, lu- 
dificatio, ónis, f.; adj. exsértis 
dentIbus (animal, ális, ». 
piconero, m. minúti carbónis aár- 
tfex, Teis, m. 
picor, m. picazón, escozor; punetlo, 


nullum non movire lapiden., o- 
mnla tentáre. Tirar la piedra y 
esconder la mano, furtim noctre. 
Convertirse en piedra, lapidescá- 


re, 
piel, f pellis, is, f.; Adobada, con- 

cinnáta pellis, De las frutas, cor- 

tex, corticis, m. f.; pellicñla, e, / 
piélago, m. pelágus, im. ¡Lo que 


pica, 7. hasta, we, f.; contos, í, 
m.; lancia, we, f.; Pica romana, 
pilum, 1, nm. || Soldado armado 
de pica, hustátus míles, Poner 
una pica en Flandes (loc. fam.), 
difficillimam rem maximo peri- 
cúlo assóqui, 

ho, m. acúmen, Inis, n, 

picada, f. picadura, punctio, ónis, f 


picadero, m. locus domándis et| ónis, f es dificultoso de numerar res y 
exercendis equis destinátus. picoso, a, adj. papulárum cicatri- innumerabilis, JN 
picadillo, m, caro minútim con _clbus distínctus, a, um. +|plenso, m. pabúlum, im H Ni pu 
fecta. picota, f. columna in foro; De to. por pienso, nullatónús. 
picado, a, adj. Patrón señalado Ye 0 montaña, apex, Icis, m. pierio, a, adj pierlus a. um. 
Con picaduras para el dibujo; |picotada, f. rostri jetus, us, m, pierna, f crus, uris, 1.; En los 
punctis distinctum exémplar, aris, | picoteado, a, adj. multis angúlis| " cuadrúpedos, coxa. 1. f- Porte de 
1.5 m. V. picadillo; Part. pas. termínáitus, a, um. ' un todo, pars oblónga. 
| de picar, V. esta palabra, picotear, a, rostro ferire; Hablar piernitendido, a, adj expánsus 
picador, m. equiso, Onis, m.; To-| mucho, blateráre || Picotearse, |" cruribus, 
rero de a caballo, taurórum agi-|  verbis acerbissimé contendére, ri- | pieza, Í. pars, Artis, f.; Retaso, 
tátor; El tajo de cocina, ad car- xári. segmen, Ínis, n.; Moneda, nun- 
nem concidendam truncus, 1, m. | picoteria, /. garrulltas, atis, bla-| mus, 1, m.; Alhaja, mueble, su- 
picadura, f. punctlo, ónis, 1.: Pun. teratlo, ónis, inánis loguacitas, péllex, etilis, f.; Porción tejida, 
zada, punctóra, e, f. Mordedura, acis, fa. E tela, e, f. || Pieza de una casa, 
MOTSUS, US, M. picótero, adj. garrúlus, loquax, cubicúlum, i, n.; De artilleria, 
picante, part. act. pungens; adj ácis; bla . Onis, m. torméntum bellleum; De caza, 
Ofensivo, aculeátus, acérbus, a, | picudo, a, adj. rostrátus, a, um; preda venatoria, Pieza de poesía, 
un. El que habla mucho Y sin sus- carmen, Inis, n.; poétlicum opus, ; 
o e 
. Ty 


yIN 


tris, n.; Hacer plezas una cosa, 
aliquid in frusta”secáre, ¡Gentil 
za! preclárum caput! Jugar 
una pieza a uno, aliquem deludé- 
re, alíquem dolis circumven!re. 
pifano, m. fistúla militáris; El que 
le toca, bellicus fistulitor, órls, 
m. 
pigmeo, a, adj pÍiEmPus, a, Um. 
pihuela, f pedica, e, f.; Estorbo, 
obex lcis, m.; impediméntum, Í, 


n. 

pila, f pila, e, 7.; dlabrum, 1, n.; 
De bautismo, baptismátis fons, 
tis, m.; La parroquia, parecia, 
we. J 

pilada, f. acórvus, 1, m. 

pilar, m, pila, e, f.; Hito, mojón, 
meta, e, f, 

pilastra, f. quadrita columna, te, f, 

pildora, / pilúla, e, f.; Mala nue- 
va, infaustus nuntlus || Dorar la 
píldora, infaustum nuntlum ver- 
bis lentre. 

pileo, m. piléus, el, m,; Capelo, 
cardinalitius piléns, 

pilón, m. labrum, 1, «.; fontis con- 
cha, e, /. 

pilonero, a, adj, supposititios, a, 
un, 

pilongo, a. adj macer, extenuá- 
tus, gracilís, e, 

piloro, m. pilórus, 1, m. 

pilotaje, m. navigándi 
2. f. 

piloto, m, nauclérus, 1; rector, gu- 
bernátor, Óris, ms. 

piltrafa, f. carnta pellicila, e, f 

pillada, f. nequiter factum, 1, sm. 

pillaje, m. predatlo, direptio, ónis, 


scientia, 


fs. 

piltar, a, predor, Aris, Ark, dep. 
nm. y a.; Coger, arripóre, 

pilleria, f, improbórum copla, e, f. 
Acción de pícaro, impróbum fa- 
ctum, 1, mn. 

pillo, a, adj, vafer, dolósus, ver- 
sipóllis, nequam. adj. ándeci, 

pimental, m. terra siliquástris sa- 
ta. 

pimentero, m. nigrum piper, éris, 


n, 

pimentón, m, siliquástri pulvis, 
Bris, m. 

pimienta, f. piper, ¿rls, n. 

pimiento, m. siliquastrom, 4, n, 

pimpollar, m. germinTbus abún- 
dans Jocos, 1, m. 

pimpollecer, n. pullulire, germi- 
náre, gemnina emittére, 

pimpollo, m. germen, inis, m.; 
pulltlus, i, m.; La rosa por abrir, 
calyx:; De las vides y parras, pal- 
mes, itis, m. || Echar pimpollos, 
germináre, — pulluláre,  germina 
emittére, Un pimpollo (loc. fam, 
habil de un joven gallardo), 
speciósus formá juvénis, is, m. 

pina, m., pez; pinna, %, J/., Mo- 
jón que termina en punta, coni 
formam exhlbens meta, Madero 
donde entran los rayos de la rue- 
da por la parte interior, absis, 
apsis. dis. f 

pinabete, m. ables étus f 

pináculo, mum pinnacúlus, 1 « 

pinar, m pinétum Ln 

pinariego, a, 4dj pintus, a, Um 

pinastro, m piceúster tri m 

pinaza, $? embarcación, líburnica, 
w $ 

pincarrascal, m 
locus 1 m 

sincel, m pentcillum, 1, n.; pe 
niclilus 1 m 

pincelada, f. penicilli ductus, us, 
m || Dar ta última pincelada, 
perficóre. 

pincelero, a, m. f. penicillórum 
concinnátor, venditor. óris. m 

pinchadura, f punctlo, ónls, f. 


pinis consitus 
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pinchar, 2, pungo, compúngo, sti- 
múlo, lancino, fodico, figo, con- 
fivo, ds, fixi, xum, gére, 0, 
ma, 

pinchaúvas, m. vilis homo, Inis; 
homunclo, Onis, ms. 

pinche, m., culinarios famúlus, i, 
mm. 

pincho, m, aculins, stimólus, 1, 
mz, 

pingajo, m, cento, Cnis, m.; laci- 
nla, e, f, 

pinganitos (estar en), m. pl. pro- 
s*pérá fortoná utl 

pingorote, m. res inordinaté oblón- 


ga. 

pingorotudo, a, adj erdctus, a, 
um, altus, a, um. 

pingúe y 

pingúedinoso, ad pinguis, e: 
Abundante,- pinguis, uber, abín- 
dans; m. Embarcación, onerarius 
límbus, 1, m, 

pinguosidad, f. pinguédo, Inis, f. 

pino, m. pinus, us o i, f.; La em- 
barcación, navis, is, f.; Pino, a, 
on Muy pendiente, preeceps, ci- 
pItis, / 

pinocha, f. pini follum, li, n. 

pinocho, m. sylvéstris pini nux, 
ucis, f 

pinoso, a, adj. pinóus, pinifer, a, 
um. 

pinta, f. macila, 2, f. En el naípe, 
chartóle picte signum, 1,m. || Tie- 
ne la misma pinta que su padre, 
patris speciem vultu refert. Sacar 
por la pinta, ex signo dignoscire, 

pintado, a, adj maculósus, ma- 
cúlis aspérsus, a, um || Le viene 
pintado (toc. fam.), percomumódé 
illi congrúit. No poder ver a uno 
ní pintado, acerbissimo odio in 
aliquem flagráre, Part. pas. de 
pintar. V. esta palabra, 

pintar, «€. pingo, is, nxil, ctum, 
gére, a.; depingo, effingo, simú- 
lo, pictúro, adúmbro; Describir, 
describére, depingére; n: Empezar 
a tomar color los frutos, matu- 
rescére || Llevaba pintada la 
crueldad en su rostro, toto ore 
erudelitas eminébat_ No pintar 
bien una cosa, aliquid malé ca- 
dére, non prospére cedére, Pin- 
tarse el rostro, fucári, faclem pig- 
méntis illinóre. 

pintarrajar, a, V, pintorrear. 

pintarrajo, m. inépta pictóra, e, Ñi 

pintiparado, a, adj, simillimus |/ 
Lo que viene justo, a la medida 
o a propósito, aptus, accommodá- 
tus, congrúens, tis, 

pintiparar, «a. compiro, as, Avi, 
atum, are, a.; conféro, fers, túli, 
látum, ferre, a, 

pintojo, a, adj. maculósus, a, um. 

pintor, m, pictor, Óris, m. 

pintora, f. pictire cultrix, icis, f. 

pintoresco, a, 0d). pictorá dignus, 
fucandus, peramonus, a, um, 

pintorrear, a. variis coloribus si- 
né arte pingére. 

pintura, f, pictúra, e, f.; Cuadro 
pintado, tabúla, pictúra, we, fs.; 
Narración, descriptio, ónis, f. 

pinula, f. pinnúla, e, f, 

pinzas, /. volsólla, e, f 

piña, f pinéa nux, nucis, f, 

piñón, m. pinéus nuclóns, el, m, 

piñonata, f. salgima ex amygdd- 
lis friátis, conditisque sacchiro. 

Lago 7 f. massa ex nueléis pi- 
néis. 

piñuela, f. tela serica nueléi pl: 
néi figúris variáta, La nuez del 
ciprés, cupróssi nux, nucis, f, 

pio, a, adj pius, Benigno, mise 
ricordioso, miserlcors, órdis; cle- 
mens, tis, bumánus, benignus, a, 
um; lenis, e. 


PIS 


piocha, f, muliebris ornátus gem- 
méns. 

piojería, f. pediculórum copla, a, 
f.; Miseria, escasez, egóstas, men- 
dicltas, itis, fs. 

piojo, m. pedicúlus, Í, m, 

piojoso, a, adj. pediculósus, a, um; 
Miserable, miser, sordidé parcus, 

piola, f. nuuticus funicúlus, 1, m 

pipa, f, dollum, li, n.; Pepita de 
las frutas, nucléus, di, m.; Ins- 
trumento para. fumar, siphuncó; 
lus, tubúlus hauriéndo tabáci fu- 
mo aptus. 

pipar, ». tabiáci fumum excipóre. 

pipería, f. doliórum copla, e, f 
|| Abatir la piperia (náut.), Hhqua- 
ria dolla dissolvére. 

pipiar, «. pipio, is, Ire, n,, pipllo, 
as, avi, atum, are, 

pipiritaña y 

pipitaña, /. fistúla ex bordéi vi: 
ridis calámo. 

piporro, m. V. bajón. 

pipote, m. doliólum, 1, s. 

pique, m. rixa, e, f.; Jurglum, Y, 
n.; altercatlo, contentlo, onis, f.; 
discordia, e, f.; dissidlum, Ti, -.; 
lis, His, f.; pugna, e, f.; Fondo 
del agua, profúóndum || Echar a 
pique un navío, navem deprimé- 
re, Echar a pique el caudal; rem 
familiarem profundéóre. Estuvo «e 
pique de que le mataran, parunt 
abfúit quin occiderétur. Desgra- 
cía que está a pique de suceder, 
impéndens calamitas, atís. 

piquera, f, imum alveáris forámen, 
inis, n.; dolli forámen, Iinis, mn. 

piquería, f. hastiáta militía, e, f. 

piquero, m, hastitus miles, Itis, 


m. 

piqueta, f. ligo, ónis, m. 

piquete, m. punctlo, ónis, f.; pun- 
£uuncúla, e, fs.; Cierto número 
de soldados, militum manipólus, 
vi, m.; Estaca clavada en tierra 
para tomar medidas desde lejos, 
specularios stipes, Ttis, m. 


piquetilla, Y. parvus lizo, Onis, m. 


pira, f. pyra, e, f.; rogus, Í, m. 
piragua, f. cymba, e, seapha, *, 


fs. 
piramidal, adj. pyramidis forman 
reférens, tis; piramiditos, a, um; 
piramidális, e. 
piramidalmente, 
instar, 
pirámide, f. pyrámis, Idis, f. 
pirata, m, predo, óÓnis, pirita, 
e, ms. 
piratear, n. predor, Aris, árl, 
dep. n. y 0a.; piraticam exercóre, 
in navigintes grassári, 
piratería, f. piratica, e, f.; La 
presa, preda maritima; Robo, 
bonórum injústa spoliatio, onis, f. 
pirático, a, adj. piraticus, 4, UM, 
pirita, f. pyrites, e, f.; pyritis, is, 
o Idis, f. 
pirofilacio, m, subterrantum ignis 
receptacúlum, 1, 1. 
piromancia, f. pyromantía, e, J. 
piromántico, m.  pyromantam 
exétrcens, tis. : 
piropo, m. pyrópus, i, m.; Relum- 
brón de voces cultas, nimium fu- 
cata oratlo, onis, f.; pl. Piropos, 
deleniménta, Órum, n. pl.; Uece- 
bra, blanditie, irum, f. pl. 
pirriquio, m. pyrrbichlus, Ti, m. 
pirronismo, m. Pyrrhónis secta, 
doctrina, *, f. ; 
pirueta, f. supra pedem gyrus, i, 


m. 
pisada, f. vestiglum, ll, n. pl Se- 
guír las pisadas de uno, alicújus 
vestiglis insistére, alicdjus facta 
diligentissimé speculári 
pisador, m. calcátor, Óris. m.; 
(met.) El caballo, sonIpes, édis, m. 


adv, pyramidís 
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pisadura, f. calcatlo, conculcatlo, 
Onis, f3. 
pisar, «a. calco, As, are, a.; pes- 


súndo, a5, Are, 0.3 Menospreciar, 


abjicére, conculcAre, 
pesto, m, uvárum calcátor, 
Ú m. 
ado, m. vir otlo nimióque 
corpóris cultúi deditus, 
piscator, m. calendariom singúlis 
“ annis edi solitum. 
siscatoria, f. piscatorla eclóga, 


e, ?. 

piscatorio, a, adj. piscatorlus, a, 
um. ; 

piscina, f. piscina, «e, /. 

piso, m. paviméntum, i, n.; Alto 
de las casas, contignatlo; El al. 
quiler de una habitación, domi- 
cilli merces; Piso de tablas, ta- 
bulátum, 1, n. 

pisón, m, pavicila, fistúca, m, f8. 

pisonear, «a, solum complanire, 
pavire, 

pisotear, «. concúlco, as, are, a.; 
tero, 1s, trivl, tritum, rére, a.; 
obtéro, protéro; procúlco, as, are, 
a. 

pisoteo, m. conculcatlo, ónis, 7. 

pista, f/. vestiglum, li, n. 

pistadero, m. instruméntum pin- 
séndo aptum. 

pistar, a. pinso, is, súl, sum, situm 
y pistum, 8re, u.; pisto, 45, Are, a, 

pistero, »m, scaphlum, li, », 

pistilo, m. pistillum, 1, n. 

pisto, m. avis pulpa pista; De 
pimientos y tomates, clbus e sill- 
guástris frixis || A pístos, minu- 
tátim. 

pistola, f. brevis modi catapllta, 


e, 7. 

pistolera, /. ignte catapilte mi- 
nóris capsa, e, f. 

pistoletazo, m. brevis catapúlte 
ignte jactus, us, m, 

pistolete, m. brevissimi modi ca- 
tapúlta, e, /. 

pistoresa, f, sica, m, f, 

pistraje, y 

pistraque, m. juscúlum injucún- 


dum, 

pita, f. americina arbuscúla, w, f, 

pitaco, mm. americine arbuscúle 
surcúlus, i, m. 

pitagórico, a, adj. pythagordus, 
a, um. 

pitancero, m. stipendii diarli dis- 
tribútor, Oris, m. 

pitanza, f. diarium obsonium, li, 
n 


pitaña, $. V. legaña. 

pitañoso, a, adj, V. legañoso. 

pitar, n, fistilá canétre; a, Pagar, 
solvére; Distribuir las pitancas, 
Ciaría obsonia distribuére, 

pitarra, f/. V. legaña. 

pitarroso, a, adj, Y, legañoso. 

pitipié, m. modúlus, 1, m.; seala, 


e, f. 
pito, m. fistúla, e, f.5 Vasija que 
con el agua imita el gorjeo de 


las aves, vas aque ope avium ll 


sonum edens, tis || No tocar pito 
(loc. fam.), nullam in re allqua 
partem habire. No vale un pito, 
pro. nihilo ducándum est. No se 
me de un pito de tus amenazas, 
tuas minas flocci facio, 

sra m. Serpiente, python, Onis, 


pitón, m. novum cornu; Renuevo, 
retoño, arbóris gemma, e, f.; 
Caña de la pita, surcúlus, 1, m.; 
Bulto que sobresale en punta en 
cualquiera superficie, acútum tu- 
bercúlum, 1, ». 

pituita, f. pitulta, x=, f. 

pituitoso, a, adj. pituitósos, a, 
um. 

pixide, f. theca, 2; pyxis, Jdis, fs, 


— 1026 — 


PLA 


pizarra, f. argilla, e, f.; (mat.) 
abácus, 1, m, 

pizarral, m. lapicidina lamellirum 
saxeárum, 

pizarrero, m. lamellirum saxel- 
rum oplfex, Icis, m.; locátor, Orls, 
mae, 

pizca, f. mica, e, 7. 

pizcar, a. V. pellizcar. 

pizco, m. V. pellizco. 

pizpereta, adj. acrís, vivax mu- 
Her, éris, f. 

placa, f. regiórum ordinum insi- 
gne, 18, nm. 

placabilidad, f, ad lenititem pro- 
elivitas, Aitis, /. 

placable, adj, placabllis, e. 

placativo, a, adj. placatorius, pla- 
cándi virtúte pollens, tis, 

pláceme, m. congratulatio, ónis, f. 

placenteramente, ado, festivé, ju- 
cúndé, hilarlter. 

placentero, a, adj. festivus, ju- 
cándus, hiláris, letus, a, um. 

placer, Y. imp. placéo, es, cúl y cltus 
sum, Cáre, n.; hrridéo, es, si, 
sum, óre, n, || Me place, mihi 
placet, mihi arridet. No me place, 
non líbet, Que me place, volup, 
volúpe mihi est, Como te plazca, 
tuo arbitratu, Plugo a los dioses 
que sucediese de otro modo, Dis 
allter yisum est, Llámame cuando 
te plazca, ubi voles, arcesse. Ple- 
gue a Dios que... utinam (con 
subjuntivo), Pluguiese al cielo 
que yo lo hubiese hecho, vellem 
hercle factum, 

placer, m. voluptas, itis, /.; gau- 
dium, li, mn. ; letitla, e, delectatlo, 
ónis, f.; oblectaméntum, 1, mn, |] 
A placer, placidd, aptissimé, Re- 
cibí un gran placer con tu carta, 
valde sum tuis litéris oblectitus, 
Nadar en los placeres, deliciis 
afíflutre. 

placero, a, adj, publicos, a, um; 
Ocíioso, otlósus, otío dedltus, a, 


um, 

placible, adj. placidus, placens, tis, 

plácidamente, adv. placida, 

plácido, a, adj. placidus, a, UM. 

placiente, adj. placidus, placens, 
tis, dulcis, e; gratus, jucúndus, 
A, UM, 

plaga, f. plaga, e, f/.; Daño grave, 
pernicles, 8i, f. ; Infortunio, infor- 
tuntum, exitlum, li, ns.; miserla, 
ee, /.; Clima, plega, reglo, ónis, 
f.; tractus, us, MM. 

plagar, «, scable implére, inficóre, 

plagiario, a, adj. plagiarius, a, um. 

plagio, m. litterarium furtum, i, 


n. ¿ 

plan, m. norma, e, f.; Estracto, 
synópsis, is, f,; Descripción, de- 
seriptlo || Adoptar un nuevo plan 
de vida, novam vite ratiónem 
institutre, . 

plana, f., la paleta del albañil, 
trulla, e, f.; Cara de una hoja de 
papel, pagina, e, 7.; Llanura, cara- 
pus; planitles, €i, f.; (mil) Pla- 
na mayor, prefectórum milita- 
ríum cotus, us, m, A plana ren- 
glón, m, adv., eequo litterárum or- 
dine per paginas transcriptlio, 
únis, f. || fig. Se dice_cuando una 
cosa viene totalmentelajustada «a 
lo que se necesita, lamussiim, 
exacte, Cerrar la plana, fig., all- 
cui rel fiínem imponére. Enmen- 
dar la plana, rem prestantlus 
exséqui. 

planada, f. planitles, ei, f. 

plancha, f. lamina, e, f.; Para 
vlanchar la ropa, eréa lamina ad 
lintéa perpoliénda; Plancha de 
plomo, plumbéa charta, e, f, 

planchar, €. V. aplanchar. 

planchear, «a, laminis tegére. 


| 
h 
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planeta, m, planéta, e, 53M. 

planetario, a, adj. planeticus, 
planetarlus, ad planttas pertl- 
nens, tis, 

planicie, f. planitles, di, f. 

planisferio, m. utridsque hemi- 
spherli geographlca descriptio, 
Onis, f 


plano, a, adj. planus, a, UM; mm. 


Diseño, delineatlo, ónis, f. [| Pla- 
no geométrico, geometricum pla- 
num. Cantar de plano, candidó, 
ingenúé alíquid declaráre, 

planta, /. planta, e, f.; arg. ich- 
nographía, e, f, || Planta del 
pie, planta, e, 7. Planta o con- 
cavidad del pie, vola, w, f. Lo 
que cría o produce plantas, plan- 
tiger, a, um, Lo que pertenece 
a las plantas, plantáris, e, De 
planta, m. adv. De nuevo, desde 
los cimientos, a fundamentis. Fi- 
jar las plantas, fig., sententiam 
obfirmáre, opinionem  mordicus 
tengre, , 

plantación, 7. plantatlo, ónis, f, 

plantador, m. plantitor, oris, m.; 
Instrumento para plantar, sarcú- 
lum, im. 

plantaje, m. plantarlum, surcula- 
rlum, Y, ne, 

plantar, a. planto, as, avi, ntum, 
are, a,; Fijar una cosa en tie- 
rra, pontre, defigére || Plantar- 
se, alicúbi sistére, hmeráre. 

plantario, m. plantarlum, li, m.; 
surcularlum, Y, n, 

plantear, a. excoglto, As, Avi, 
átum, Are, a.; premeditor, Aris, 
átus sum, 4ri, dep. a.; Estable- 
cer, statuére, ponére. 


plantel, m. plantarlum, frutica- 
tum, 1, na, 

plantificación, f. rei exsecutlo, 
bnis, f. 


plantificar, a. perficio, is, ci, 
ectum, Úre, a.; exséquor; (fam.) 
Cascar, impingére, 

plantilla, f. calcél prima solían, 
te, f.; Regla, modelo, norma, e, 
f.; archetfpum, 1, n. 

plantillar, a, soléas assubre. 

plantío, a, adj. plantiger ager, 
gri, m.; vinétum, 1; pinétum, i, 
etc.; m, Lugar donde se hon pues- 
to árboles nuevos, seminariom, 
sarcularium, Ti, n.; La acción de 
plantar, plantatlo, ónis, f.; Con- 
junto de árboles nuevos, arbórum 
satórum copla, e, f.  * 

plantista, m. ostentátor, Orls, m. 

plantón, m. stolo, ónis, m.; mil. 
miles stationarlus, 

plañidera, f. preflca, e, f. 

plañido, m. planctus, us, m.; la- 
mentatlo, Onis, f. 

plañir, ». plango' 1s, xi, ctum, 
ére, e. y n.; lugóo, es, xi, ctum, 
góre, U. 

plasmador, m. plasmitor, creátor, 
úris, ma. 

plasmar, «a. plasmo, ás, Are, a, 

plasta, f. plasma, átis, n.; Cosa 
hecha sin arte ni método, indi- 
gésta res, rei, f. 

plaste, m. massa plastica, 

plastecer, a. plastica imassá scis- 
súras obturáre, 

plastecido, m.- plastica mass:e 
inductio, onis, f. 

plástica, f. plastica, Y, f. 

plástico, a, adj. plasticus, a, UM. 

plata, /. argéntum, 1, n.; El di 
nero, pecunla, e, f/./ argéntum; 
Acuñada, signitum  argéntum; 
En barras, rude argéntum. De 
plata o de color de plata, argen- 
téus || Como una plata, nitide, 
venústót, En pluta (sin rodeos), 
paláni, ,apérto sermóne; o (en 
suma), summátira, 


E, 
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plataforma, / machinartus agzer, 
óris, m ; arg ichnographia, te, / 

platanal y 

platanar, m platandtum, i, 
platánis consitus locus, L m. 

plátano, m. platánus, Í, ES 
fruto, platáni fructus. US, M. 

plateado, a, adj. argentitus, ar- 
genténs, 1, um. 

plateadura, /. argentatlo, bnis, /. 

platear, «a, deargénto, as, áre, 4. 

platería, /. argentarla, e, f., Ofi- 
cio de platero, aurificis ars, ar- 


n., 


El 


tis, f 
platero, m. argentarlus cxelitor, 
bris, m,; argentifex, 1cis, m.; 


Obra de platero, aurificiom, U, n. 
plática, f/f. colloquíum, li, n.; ser- 


mo, ónis, m., Discurso, razona- 
miento, conclo, onis, f., sermo, 
Onis, m. 

platicar, «. collóquor, sermónes 


cum alío conféro, interséro. 

platillo, m. catillus, 1, m, Guí- 
sado, ex carne et herbis cibus; 
Murmuración, obtrectatio, daetre- 
ctatío, Onis, f. 

platina, J/. Y 

platino, m. metal; platinum, Í, n, 

plato, m. catinum, l, n., lanx, cis, 
P.; La vianda que en él se sirve, 
fercúlum, 1, n.; dapes, um, f, pl.; 
Comida diaria, quotidiinus  ci- 
bus, i, m. || Hacer plato, fercúla 
distribuére. 

platónicamente, honúósté, 
decenter. 

platónico, a, adj. platonicus, a, 
um. 

plausible, adj. plausibilis. laudáin- 
dus, plausu dignus, a, um. * 

plausiblemente, adv. plausibillter. 

playa, f. ora, £, f.; ripa, e, f.; 
litus, Úris, mn. 

playado, a, adj litoróus, a, um. 

playazo, m. apertum litus, Órls, n, 

playero, m. piscium venditor, oris, 
m., 

plaza, f. forum, i, n.; platéa, e, 
f.; Fortificada, oppidum, i, n.; 
De armas, castra, órum, n. pl.; 
forum militáre || Sentar plaza, 
nomen militie adscríbire, urbem 
obsidióne cingére, urbem operlbus 
claudére. En la plaza, in foro, 
apud forum. Hacer plaza, tur- 
bas submovére, locum expeditum 
relinquére, Pasaba plaza de mi- 
litar inteligente, militle perTtus 
habetátur. Secer a la plaza al- 


ado 


guna cosa (loc, fam.), aliquid 
in vulgus edére. 
plazo, m. prefinltus, constitútus 


dies, Bi, m. || Pagar el plazo, ad 
diem dietum solvére, Señalar un 
plazo, diem definlme. Alargar el 
plazo, tempus prorogáre, 

plazucla, f. parvum forum, 1, €. 

ero 17. plebs, ebis, 7/.; vulgus, 
,» HN. 

plebeyo, a, adj, plebelus, a, um. 

plebiscito, m. plebiscitum, 1, mn. 

plectro, m. plectrum, 1, a. 

plegable, adj plicabllis, e. 

plegadamente, adv. confúse, in- 
tricate, obscQré, 

plegadera, f/ instruméntum ad 
plicindum. 

plegadizo, a, adj. plicatilis, e, 
plicabllis, e, 

plegador, m. V. plegadera. 

plegadura, f. plicatúra, =; plica- 
tlo, Onis, f8. 

plegar, «a. plico, ás, ivi y cli, 
átum, o icltum, áre, e.; compli- 
co, as, cui o avi, cltum, o 4tum, 
Are, a.; replico, colligo, intor- 
quéo, convólvo || Plegue a Dios 
que... Deus faxit ut... Así plugo 
a los cielos, ita Deo placdit. 

plegaria, f, preces public. 
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pleita, f. storía fascia, *, 1. 
pleiteador, m. f. litigitor, bris; 
litigiósus, jurglósus, 1, me. 
pleiteante, Y. pleitista. 
pleitear, a. litigo; Sobre división 
de terreno, de finibus ambigére. 
pleitista, adj litlgans. tis, litigá- 
tor, óris; Jitigiósus, 2, UM 
pleito, m. lis, itis, $5 Contienda, 


contentio, onis, /.; Riña, rixa, 
w, f.; jurglum, 1, nm. || Ganar 
el pleito,  causam vincóre, 0 


(met.y voti compótem fitri. Per- 
der el pleito, causá cadóre. Aun 
está el pleito sin fallarse, adhue 
sub judice lis est. Armar pleíto, 
litem movóre, rixas excitire. 

plenamente, ade. pleno, cumulá- 
to, 

plenariamente, alo. plenissimé, 

plenario, a, adj omnibus numéris 
absolútus || Juício plenario, ju- 
dictum plenarium. 

plenilunio, m. plenilunlum, Ti, ». 

plenipotencia, f. plena potéstas, 
atis, f. * P 

plenipotenciario, m. plenh, omni- 
módA facultáate instrúctus legá- 
tus, i, m. 

plenitud, f. plenitido, Inis, f.; 
Exceso de humor en el cuerpo, 
superabundantía, e, f. || Pleni- 
tud de potestad, summum jus, 


summa  potéstas || Abundancia, 
exceso, superabundantla, w*; ple- 
nitúdo, Inis, fs. — de bienes, cu 


mulata bonorum complectlo, ónis, 
f. — de estómago Hartazgo, ahi 
to, stomachi redundatlo, ónis, f 
Gozar de la plenitud de la di- 
cha, consummatum habére bonum. 
Posee la plenitud de la fuerza, 
vires intígras habet. En la ple- 
nitud de la gloría, maturá glo 


rii. 
pleno, a, adj. plenus, refértus. a. 
um || Dar pleno poder, summum 
jus concedéóre. En consejo pleno, 
corám frequentisstmo senitu. 
pleonasmo, m. pleonismus, L m 
plétoras f. sanguinis plenitúdo. 
Tnis, f. 
pieuresia, f. pleuritis, Idis, f 
plica, f. obsignitum seriptum, in 
pliego, m, papyracéa plagla, s. 
1.; Papel en que se expresan las 
condiciones de un trato, pactló- 
num líbollos, i, m.; Envoltorio de 
cartas, literárum fascicúlos, im 
pliegue, m. plica, e, ruga. e, f, 
sinus, Us, m. 
plinto, m plinthus, 1, f 
plomada, f. plumbéum perpendi- 
cúlum, i, n. 
plomar, «. plumbio signo munire, 
plomazón, m. inauratórum pulvi- 
núlus, 1, m, 
plomería, f/. tezmen plumbéium in 
tectis sw*dium, 
plomero, mM. plumbarlus, 
plomizo, a, ad). plumbeus, 
plomo, m. plumbum, EMS 
globúlus plumbéus. 
plomoso, a, 0d) plumbdsus, a, um, 
pluma, f. pluma, (e, penna, e, fa; 
De escribir, calámos, 1, m.; Cual- 
quier instrumento con que 88 €s- 
cribe, gtilus, 1, m. || met. El 
escritor, scriptor, óris, m. La ha- 
bilidad y destreza en escribir, 
seribendi dexieritas, átis, f. Fig. 
fam., riqueza, bienes, . divitiz, 
arum, f. pl. — larga y fuerte de 
las alas y cola, penna, pinna, 
e, fs. — de una flecha, ala, 
e, f. Ave e no tiene plumas, 
implómis, plumirum expers avis. 
Lo que tiene plumas en los pies, 
plumipes, ¿gdís, adj. Vestido hecho 
de plumas, plumitum, 1, m. Per- 
teneciente a las plumas, pluma- 


Ji, m 
2. um 
Bala, 
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rlus, a, um; plumatilís, e. Lleno 
de plumas, que está cubierta de 
ellas, plumijsus, plumátus ; plumis 
vestitus, obductus, obsitus. Per- 
teneciente a la. pluma para €s- 
oribir, enlamarlus, 1, un, Empt- 
sor a echar pluma, plumans, plu- 
méscens, tis, El que escribe bien, 
tittóras venuste describens, ts; 
venustarum Jitterarum  efformá. 
tor, úris. El que escribe con eio- 
gancia y buen estilo, elegantes 
discursus edens; elégans, facun- 
dus seriptor, óris, m. Dejar co- 
rrer la pluma. Dilatarse en el 
discurso, longius oratiónem pro- 
trahtre. Echar buena pluma, Jí0. 
fam.: enriquecerse, ditescére, di- 
tem fiéri. 

plumada, f. calíimi ductus, us, mm. 

plumado, a, adj, plumatas, plu- 
mósus, A, u 

plumaje, 2. 
Penacho, plumatllís erista, 1, TS 
Sombrero. con plumajs, plumatlli 
eristá instrietus galérus, Ll, m. 

plumajear, «a. huc ¡jllue quatére, 
movere, 

plumajeria, /. 
m, f. 

plumajero, m. cristáirum e plomis 
artifex, venditor, Órls, m, 

plumazo, m. pluméum pulvinar, 
Aris, n. 

plumazón, m. plumirum copla, 
we, /.; cuomilus, 1, m, 

plúmbeo, a, adj. plumbios, a, um. 

plumeado, m, litterárum serles ta- 
búlis adumbrindis. 

plumear, (4 linéas adumbrindis 
imaginibus ducére. 

plumero, m. plomarla ecopúla, e, 
f.; Vaso para poner las plumas, 
calamarla theca, %, f.; Plumaje, 
crista, e, 7. 

plumica, illa, 
e, f ; 

plumifero, 'a, adi, y 

plumigero, a, adj. plumifer, plu- 
miger, A, um. 

plumista, m. scriba, e, m.; El que 
hace plumajes, artefáctas plumas 
efíineens, tis. 

plumón, m. pluma, e, f.; Colchón 
de plumas, culcitra plumis farta, 

plumoso, a, adj. plumósus, plu- 
mátus, 4, UM. 

plural, adj. plurális, e | En plu- 
ral, pluraliter. 

pluralidad, /. pluralitas, ñtis, f. 
|| Por pluralidad de votos, ma- 
jóri suffragiórum numéro. 

plus ultra (ser el mon), cetéris 
precellére, cetéros omnes anteire, 
inter cetéros eminóre, 

plúteo, m. plutéus, Ej, m, 

pluvial, adj. pluvialis, e; m. Capa 
pluvial, capa de oro, pluviale pal- 
lilium sacrum. 

pobeda, /. populétum, i, 1. 

población, f. colonia, e, f.; oppl- 
dum, 1, n.; Ciudad poblada, op- 
pidum incólis frequens; Número 
de vecinos que componen un pue- 
blo, incóle, Arum, Mm. f. pl. 

poblacho, m. Y. populacho. 

poblador, a, m. f. urbium  colo- 
niñrum: conditor, Óris, m. 

poblar, a. urbem, oppidum condé- 
re, frequentire; Procrear mucho, 
abúnde procreáre || Poblarse de 
hoja, frondescére, follis virescé- 


re, 

pobre, adj. pauper, £ris-, egónus, a, 
um; egens, tis; Indlgus, a, um; 
mendicus, egestáte laborans; Mez- 
quíno, exigúus, paucus; De esca- 
so valor, tenúis, humilis, paryi 
pretii; Desdichado, miser, A, um; 
miserándus, infélix, infortunAtus, 
a, um; De genio apacible, bon- 


plumárum copla, 


ita, f/. plumúla, 


m. , 
plumr, Arum, f. pl.; 
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dadoso, pacificus, pacátus, Jenis, 
mansuétus || Pobre de solemni- 
dad, extróma egestáte labórans, 
tis. ¡Pobre de mi) me misérum ! 
¿Pobres de los que niegan la 
existencia de Dios!.ve illis qui 
Deum pegant! a 
pobremente, adv. miseré, angústé. 
pobreta, f. meretrix, Icis, f. 
pobrete, adj. paupercólos, a, um. 
pobretería, f. mendicórum copla, 
le, multitúdo, inis, fs.; Mezquin- 
dad en las cosas, miseria, parcl- 
tas, atis. fs. 
pobretón, a, adj. pauperrimus, 
um, - 
pobreza, /. paupeértas, atiís; ino- 
pla, we, fs.; egéstas, indigentía, 
rei familiiris angustia, diffical- 
tas; Falta de cualquiera cosa, 
egéstas, átis; Inópla, 1, fs. 
pocero, m. putearlus, li, m, : 
pocilga, f. hara, e, f.; sulle, fs, 
n.; Lugar hediondo, fotidus lo- 
cus, 1, m. 
pócima, f. medica potlo, ónis, f. 
poción, f. potlo, dnis, f, 
poco, a, 0d). paucus, a, um; pau- 
los, a, um; rarus, exigúus, mo- 
dícus; m. exigúum, U, n.; adv. 
parúm, paulbm, parce, exigúé, mo- 
dicé || Por poco que sea, quantu- 
lumcúmque sit. Un poco de tiem- 
Po, paulisper. Un poco más, plu- 
s$cúlum, Un poco más joven, pan- 
10. junior. Poco antes, poco ha, 
pauló ante, pridem. Pocos días 
ha, paucis abbine diébus, paucos 
abhinc dies, Poco después que, 
pauló pestquam. Poco «a poco, 
sensim, paulátim, pedeténtim. Po- 
co importa, parum intérest, parvi 
refert, De poco “sirre, parum pro- 
dest. Poco ha, modo, nuper. Po- 
Co más 0 menos, fert, fermé, eir- 
cíter. A poco, de allí a poco, 
brevi, non multo post. En paco 
estuvo que no le mataron, parum 
abfñit quin occiderótur. ¿ 
pocho, a, adj. decólor, óris, com. 
poda, f. putatlo, amputatio, ónis, fe. 
podadera, f. putatorla falx, Jeis, f. 
podador, m. putáitor, frondátor, 
0ris, ms. 
podagra, f. podagra, «e, f, 
podar, a, putare; arbóres falce 
premére, rescindére, attondare. 
podenco, a, adj, vertágus, £, m.; 
vertagra, e, f. 
poder, «a. possum, potes, potúi, 
posse, n. trreg.; valéo, es, úi, 
Ttum, ére, n.; polléo, es, dre, a.; 
Tener valimiento, autoridad, gra- 
tiá, auctoritáte valére || Si pue- 
den compararse las cosas -peque- 
ñas con las grandes, si licet in 
parvo exémplis grandibus uti, En 
cuando yo pueda, pro virili parte; 
Cuando pueda por el estado de 
mi salud, cum per valetudinem 
lictat. No pudo sufrir tal vista, 
speciem hanc non tulit. Esforzaré 
mi voz cuanto pueda, quantum 
potéro voce conténdarm. La resig- 
nación hace más llevaderas las 
cosas que no se pueden remediar, 
levius fit patientía quidquid cor- 
rigére est nefas, No puedo menos 
de llorar, non possum quin fleam. 
A más no poder, necessitáte 
coáctus. Poder hacer frente a 
uno, parem alicui esse, Pudiera 
citar muchos reyes que... magna 
mibí copia est memorándí quí 
reges... Puedes aspirar a ese ho- 
mor, hice tibi patet honor. Enton- 
ces pudo uerse todo el valor que 
había desplegado el ejército de 
Catilina, tum veró cernéres quan- 
ta vis animi fuisset in exercitu 
Catiline. No poder, non posse, 


a, 
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POL 
Poder, 


nequire || m. potentia, 


potéstas, facáltas, virtus; Domi |' 


nio, imperlam, auctorltas, ditío 
|| Cada cual según su poder, pro 
sua quisque parte. De poder a 
poder, summis utrinque virlbus. 
En tí estriba todo mi poder, tu 
mea potentla solus. En -poder del 
juez, penes judicem. De mucho 
poder, multipótens, No está en 
mi poder, in me non est. El po- 
der de unós pocos, paucórúum po- 
tentía. Hasta donde alcance mi 
poder, quantum valéam, quantúm- 
que possim, ¡Poder de Dios! proh 
Deus ! 

poderhabiente, 0dj. mandatarius, 
Ti, m. - 

poderío, m. potentla, e, f.; Ha- 
_cienda, opes, opum, f. pl.; bona, 
órum, mn. pl., Jurisdicción, ju- 
risdictio; ditlo, ónis, fs,; impe 
rium, li, nm.; potéstas, Atis, f. 

poderosamente, adv, potónter, 

poderoso, a, adj. potens, tis;. Rico, 
dives, Itis, m. f.; opuléntus; lo- 
cúples, Btis. 

podón, m, scirpicúla, e; falx, Iels, 
Ís. 

podre, f. tabes, is, f.; sanles, 6L 
f.; pus, urls, nm. 

podrecer, V. pudrir. 

podrecimiento, m1. 
corruptlo, onis, fs. 

podredumbre, f. putredo, Inis, f, 

podrido, a, adj. putridus, a, um; 
putris, e; putrefáctus, a, um, 

podrir, V. pudrir. 

poema, m. poétma, Atís, n. 

poesía, f. poésis, is; poetice, es, fe. 

e: m, pobta, e, m.; vates, is, 
m. f. 

poetastro, m. malus pobta. 

poética, f. poetica, e, f,; 
poetica, 

poético, a, adj. porticus, a, um. 

poetisa, f. poctrla, wm; vates, is, fs. 

poetizar, », poctári, versus fingú- 
re, 

polaca, f. calcói lunúla, mw, f 

polacra, f. navis onerarla. 

polaina, f. lanéa  tibialla, 
n, pl : 

polar, adj. ad polum pertinens, tis, 

polea, f. trochléa, e, f 

polémica, f. ars urbes expugnin- 
dí, tuéndi, et defendendi; Contro- 
versta literaria, literaria discepta- 
tlo, Onis, f. 

polémico, a, adj. ad belligerán- 
dum seu disceptándum attinens, 
tis. 

polenta, f. polénta, e, /. 

poleo, m. pulegium, Ti, n.; Jactan- 
cía, arrogantlía, ostentatio; Vien- 
to recio y frio, vehémens et fri- 
gidus ventus, i, m. 4 

poliantea, f. plurimirum notitia- 
árum de varlis rebws  collectio, 
ónis, f, ; 

poliarquia, f/f. plurimórum  impe- 
rlum, dominatlo, polyarchía, e, f. 

poliárquico, a, adj. ad plurimo- 
rum impertum attinens, tís 

policía, f. rectus civitátis ordo, 
inis, m.; recta reipublice admi- 
nistratio, Cortesanía, urbanitas, 
comitas, humanltas, atis, f£ 

policitación, f Oferta, pollicita- 
tlo, Onis, promissio, ónis, fs. 

poligamia, f estado del polígamo : 
poligamia, e, f, 

poligamo,  m. 
uxoribus, 

poliglota, f biblia sacra pluribus 
idiomatibus excúsa, seripta, con- 
seripta. 

poligloto, a, adj, divérsis idioma- 
tibus seríptus;, El que sabe mu:- 
chas lenguas, multárum Jinguá- 
rum perltus, 1, m. 


putrefactlo, 


ars 


um, 


pluribus  nuptus 


polímito, 


polígono, m. polygónum, 1 mm; 
adj. polygonlus, a, um 
poligrafia, f. polygraphla;, 2, f. 
polilla, f. tinta, e, f. > 
adj. polymitus, a, um> 
ppolína, m. cylindrus, i, m, 
pólipo, m. "polfpus, i, m.; El que 
tiene pólipo, polypósus, a, um. 
polisilabo, m. polysyllibus, a, um. 
política, f V. policia. 
politicamente, adv. civiliter, 
político, a, adj. políticus, a, um; 
Cortés, urbánus, humánus, comís, 
¡(£; morum elegantíá insignis. 
poliza, f. tesséra nummarla. 
polizón, m. otiósus, mala feriátus 
homo, Inís, m, 
polo, m. polus, 1, m, k 
poltrón, a, adj. .segnis, e; deses, 
ignávus; iners, ertis; vecors, dis, 
poltronería, «a, segnitles, desidia, 
Jgnavla, inertla, fe, fs. 
poltronizarse, r. segnitie, ignaviá! 
detinéri. 
polución, f. pollutio, ónis, f. A 
polvareda, a. pulvéris turbo, Inis, 
m. |] Levantar polvareda (met), 
rixam movére, turbas excitáre, 
polvificar, Y. V. pulverizar. 
polvillo, ito, m. pulviscúlus, i, 
m.; De carcomo, carles, 6i, f. 
polvo, m. pulvis, is, m. |! Levan- 
tar a uno del polvo de la tierra 
(met.), allquem e humlli loco 
evehóre, Sacudir.a uno el polvo, 
aliquem fustibus ctedére, verberá- 
re. Camino lleno de polvo, pulve- 
rulénta via, Los vientos levantan 
torbellinos de polvo, venti 'terras 
turbine perflant. 


polvora, f. sulphurátus, nitrátus 
pulvis, is, m. 

polvoreamiento, m, pulveratio, 
Onis, 

polvorear, «a, pulveráre, pulvére 
aspergére, 


polvoriento, a, adj. Y, polvoro- 
50. 


polvorín, m. sulphurátus pulvis 
tritus; Frasco para la pólvora 
molida, minúti pulváris theca, 
e, / 


polvorista, m. sulphurati pulvéris 
opifex, Icís, m. 

polvorización, f. in pulvirem re 
ductlo, ónis, f. 

polvorizar, a, pulvéro; in pulvé- 
rem, redigére, 

polvoroso, a, adj pulveruléntos, 
a, um, 

polla, f. pullástra, e, f. 

pollada;, f. pullórum turba, e, f. 

poflastro, m. f. pulláster, tri, m.; 
pullástra, tw, f,; Hombre astuto, 
astútus, callidus, vafer. 

pollazón, f. pullatlo, ónis, f. 

pollera, f. locus pullis gallinactis 
aléndis. — 

pollería, f, pullórum caupóna, «, 1. 

pollero, m. pullórum  venditor, 
óÓris, m, 

pollina, f. asina, e, f 

pollinarmente, adv. asino rectos; 
asno insidendo. 

pollino, m. asinus, i, m.; Hombre 
simple, ignorante, stultus, rustl- 


cus, plumbéus, stolidus; hebes, 
étis, com. 

pollito, ita, m. f. pullus £ m.; 
Muchacho, muchacha de poca 


edad, puerúlus, 1, m., puélla. e, Es 

pollo, m, pullus, 1, m.; La eria 
de las abejas, apum pulli; Hom- 
bre astuto, callidus, versútus ho- 
mo, mis, m, 

poma, f. pomum, 1. n.; Vastja pa- 
ra olores, odorarla pyxis, His, /. 

pomada, f/f. unguéntum ex pomis; 
Para el pelo, capillire unguén- 
tum, Í, n. 

pomar, m. pomarium, li, n, 


$ 


7 


PON 


pómez, f pumex. Tcis, m, 

pomifero, a, adj. pomifer, a, um, 

pomo, mm, pomum,  n.; Vaso pa- 
ra confecciones olorosas, odora- 
rin) vas, asis, n. 

pompa, f. pompa, splendor, osten- 
tatio. apparitus. us, m.; Vani- 
dad, fastos, us. m,; ostentario || 
Hacer pompa los árboles, arbores 
longé latéque diffundi 

pompearse, r. pompam agére. 

pomponearse, Y. pompearse. 

pomposamente, ado. magnifico, 

pomposo, a, adj magnificus, 
splendidus, pompósns; Campnnu- 
do (habl. del estilo). turugidus, 
inflátus; Hueco, tumens, tis, 

ponche, m, ex aqua, citro, sacchá- 
ro et vino igne eyaporáto potio, 
ónis, f. 

poncho, a, adj. deses sidis, com. ; 
ignávus, a, um. 

ponderable, «1j ponderabílis, e; 
Dinno de ponderación, amplifica- 
tióne dignus, laudabilis, Jaudin- 
dus. 

ponderación, 7. amplificatio, onis, 
f.; Atención, cuidado, cura, dili- 
gentia, e, fs. 

ponderador, a, adj exargirans. 
lis; exaggerátor, oris, ms. ; 

ponderar, a. V. pesar; Exragerar, 
exaggeráre, verbis amplificire. 

ponderativo, a, adj, exaggórans, 
tíis; exaggerátor, amplificitor, 
óÚris. ms. 

ponedera, f. ova pariens avis, is, f. 

ponedero, m. nidus, 1, m,; adj. Lo 
que se puede poner o está para 
ponerse, ponénduos, A, um. 

ponedor, a, m. f, ponens, tis:; adj. 
Caballo que levanta las manos, 
in posterióres pedes se erlgens 
equus, 1, mm, 

ponente, adj litis 
Gris; mM, ; 

poner, «a. ¿pono, is, sul, y ant, 
sivi, sItumi, nére, e.; repóno, lo- 
eo. collóco, sisto, stato, consti: 
túo. Suponer, do. suppóno, con- 
cédo: Imponer, impóno, indico, 
injúngo || Poner su vida en pe: 
tioro, caput diserimini objicóre, 
Poner a uno en la cárcel, all 
quem in vincúla publica conjicé- 
re. Poner un campamento al fren- 
te del otro, castra castris confér- 
re. Poner la caballeria en los 
flancos, dividfre equites Ín cor- 
núa. Poner la esperanza en el 
valor, spem in virtite reponére. 
Poner en la reserva, in subsidio 
collochre, Poner el supremo bien 
en la virtud, metlri honestáte 
summum bonum. Poner rodillos 
por debajo, phaláingas subjictre, 
Poner a Horacio después de Bru- 
to, suggerére Bruto Horatium. 
Poner a uno en cuidado, allquem 
in sollicitadinem adducóre. Poner 
en claro, ad liquidum exploráre. 
Poner en el número de los san- 
tos, aliquem inter sanctos nume- 
ráre, sanctórum catalógo aliquem 
adscribére. Poner en venta, all- 
quid venále propontre. Poner cn 
una cruz, aliquem ín erucem tol- 
lére. Poner los ojos en algo, ani- 
mum ad allquam rem intendére, 
aliquid veheménter expotóre, ex- 
optáre. Poner mal gesto, frontem 
contrahtre, supercilla tollére, Po- 
nér los pies en polvorosa, fugam 
capessére, Poner a uno como un 
Cristo, aliquem erudelissimé ver- 
beráre. Ponerse de parte de uno, 
pro aliguo stare, Poner la mano 
en el corazón, in se descendéóre, 
secum habitáre, Ponerse como una 
fiera, pre iráicundia excandesci- 
re. Poner precio a una cosa, pre 


explanátor, 






Uum rel adsignáre, Poner a «uno 
en apuro, negotium alicui faces- 
sére. Poner fin a la guerra, belli 
extrema delére, 


poniente, m, occidens, tis, m. 

pontaje y 

pontazgo, mm, vectigal pro pontis 
translitu. 


pontear, «a. pontem instruóre, 
póntico, a, adj pontlens, a. um. 
pontificado, m, pontificátos, us, m. 
pontifical, adj. pontificális, e; m. 
O ornaménta, orum, n, 
pe. > 
pontificalmente, ade. more ponti- 
ficio; pontificio modo, 
pontificar, n. universali ecclesle 
presidere, 
pontífice, m. pontifex, Tcis, m. |! 
Pontifice sumo o romano, Por 
antonomasia el supremo prelado 
de la Iglesia ontólica, Summus 
pontifex o pontificum summus, i, 
ms. Autoridad, derecho, facultad 
de los pontífices, pontificium, Ii, 
n, Colegio de los pontífices, pon- 
tificitus, us, m, 02) 
pontificio, a, «adj, pontificlus, a, 
um; pontificális, e, 
pontón, m. ponto, ónis, m.; Bar- 
co pequeño, scapha, e, f.; Madero, 
tignum, i, n,; Madero flotante, ta- 


bulátuom aquéá supernitans, tis. 
ponzoña, f/. virus (raram. viri, 
viro), n. 


ponzoñosamente, ads. virulénté; 
pestifera, ó 

ponzoñoso, a, adj virulántus. 

popa, f. puppis, is, f/. = 

peneicono, m., infima plebs; ple- 

sf. 

popular, adj. populáiris, e; De la 
plebe, plebelus, a, um. 

popularidad, f. popularitas, Atis, 
populáris aura, e, f. 

populoso, a, adj populósus, 4, 
um; incólis frequens, tis. 

poquedad, f. paucitas, itis, f.; 
Cobardía, animi angustla, e, f.; 
Escasez, paucitas, parcltas, me 
diocritas, exigultas, Atis, fe, 

poquillo, ado, pauxillúm, pauló- 
lim, aliquantúlúm. 

poquisimo, a, adj paulilus, a, 
um: adv. perpaulúlúm, 


poquito, a, 0d). tantillus, a, UM: 
Poquíta cosa, valde exigúus, a, 
um, 


por, prep. que puede designar muy 
diversas relaciones de causa, ori 
gen, lugar, tiempo, espacio, me- 
dio, etc. Su correspondencia en 
latin ordinariamente es per, prie, 
pro, ob, propter, pero muchas 
veces va embebida virtualmente 
en otra parte de la locución, O 
se traduce por otra palabra se- 
gún las circunstancias, Debe por 
lo tanto analizarse la frase y 
ver las ideas que envuelve para 
determinar su resolución en cada 
caso particular || Por tu amor, 
por mi amor, tua causa, mel 
causa. Por pura gracia, gratis. 
Por casualidad, forte, fortuitó, 
casu. Por causa de su enferme- 
dad, per valctudinem, valetudinis 
causá. Por ejemplo, exémpli gra- 
tia. Por la gracia de Dios, Del 
beneficio. Por nada de este miun- 
do, nullo pacto, nullo modo, nul- 
la ratióne, Por entonces, tunc. 
per id tempus, Por la mayor 
parte, ut plurlmum, Por tu con- 
sejo, te auctóre, te suadénte, Por 
todas partes, quoquoversus. Por 
lo que a mí toca, por mi parte, 
per me, quod ad me attinet. Por 
eso, 1dé0. idcireó. Por inspiración 
divina, dívinItos, divino spirTtu 
afíláante. Por revelación divina, 


- 











porráceo, a, 





POR 


Dei admonltu. Por más que... 
quantómvis, quamvis, Por tu vi- 
da, per caput tuum. Por un poco 
de tiempo, aliquandlu. Por acá, 
por acullá, hac, illac. Por poco 
no le mataron, parum abfúit quín 
occiderétur, Por delante, 4 fronte. 
Por la espalda, n tergo. Por tan- 
to, prolnde, idéo, igitur, ¡itáque, 
quaprópter, y 
porca, f. pulvinus, 1, m. 
porcal, adj. cras:ius et 


nigram 
prunum, 1, n. 


porcelana, f/. vas pretiósam fictl- 


le, 
porcino, a, adj. porcinus, sulllus, 
2 um, 
porción, f, portio, únis, f.; Peque- 
ña, portiuncúla, e, £ 
porcionero, a, adj. particeps, ipis. 
porcionista, m, f. jus ad rel par- 
tem habens, tis; Pensionista, alf- 
mus, i, m,; alómna, e, f. 
pordiosear, n, emendico, as, dre, 


A, 

pordiosería, f. mendicltas, Atis, Y, 

pordiosero, a, (dj. mendicus, 4, 
um, 

portfía, f. eontentlo, certatlo, decer- 
tatio, Onis, fs.; Terquedad, perti- 
nacía, we, f.; Instancia, importu- 


natlo, onis, f. || A porfía, certá- 
tim, certánter, 


porfiadamente, ade, 1 
obstináte, : y 

portiado, a, adj. pertinax, conti- 
max, pervicax, dcis, 

porfiador, a, m. f  altercátor, 
Úris, m, 

porfiar, n. certo, as, ivi, Atum, 
áre, n y a, decírto, obsisto, 
conténdo, pugno, as, dvi Atum, 
ñre, n.; Importunar, instáre; 
insistir, insistére || Porfiar en 


pa frustra contendére, Sí to- 

avía sigues porfíiando, si A 

naciós pls rd á PA 

pórfido, mm. porphyritezs, mm, m. - 

pormenor, . sSingularium par: 
tum descriptlo, únis, + 

poro, m. porus, l, m.; meltus, ys, 
m.; interstítium, TL on, 

porosidad, f. porórum copla, «e, 
f.; De cosas esponjosas, funrosi- 
tas, ftis, / 

poroso, a, adj. poris plenas; Es- 
ponjoso, fungósus, a, um. 

porque, conj, quia, quoniara, quéd, 
nam, namque, cum, eténim, enim, 
quippe, quamobrem. Prepuntando : 
¿por qué! cur? quare? qua 
enusa? quid ita? quid est, quod? 
|| ¿Por qué no? quin? quidni? 
cur non? No porque... sino por- 
que... non qued., sed quod...; non 
quod... sed quia...; non quia... sed 
quia... || Porqué, m. razón 0 mo- 
tivo, causa, e. f. Cantidad, por: 
ción, ratlo, ónis; pars, artis, fe. 

porquera, f. aprórum hara, e, f, 

porquería, -f. sordes. lum, f, pl; 
Obscenidad, obscenitas, átis, f. 

porqueriza, f. hara, e, /.; sulle, 
18, NR, 

porquerizo 

porquero, mi, porcórum 
ódis, subñlcos, 1i, m. 

porquerón, m. satólles, Ttis, m7 
appiuritor, Óris, m, 

porra, f, fustis capitátus; J3Jfaza, 
clava; Vanidad, jactantía, super- 
bía. elatio, Onis, fs. 

adj. porractus, a, 
um; porri colórem reférena, tis. 

porrada, /. y 

porrazo mm. clave ictus, us, m.; 
Caida. Yapsus, prolapsio:; (fam.) 
Necedad, stultitia; ineptie, arum, 
f. pi - 


custos, 


porrería, f. stultitia; Pesadez, mo- 


lestía, gravitas, atis, 3. 
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POR 
fporreta, f. porracía folla, óruns, 
m. pl. : En porreta, omninó nude. 
la, Y. brachiñtus malléus, £l, 
m., malledlus, 1, m. 
porrillo, m. A porrillo, affítim, 
abandé, 
porrina, f. messes virescóntes, 
no, m. porrina, e, f. z 
rro, a, adj, hebes, átis; stupl- 
dus, stolídus, plumbéus, a, uN. 
m, m. fidolla, w, f.; adj. pe- 
sado, pigerrimus, plumbéus, a, 
um, > 
sortabandera, f. baltéum vexillo 
- gestindo. 
portacarabina, /. capsila coriacta 
gclopéto gestando, 
portacartas, f/. scrinlum, Ji, 1. 
portada, f. sedium frons, tia, £; 
De un libro, Mbri frons, tis, f. 
portaderas, f. vectatorie 'arcr, 
arcárum, f. pl. 
«portador, a, mM. f. gestátor, ris, m. 
portaestandarte, m1, signifer, €ri, 
m 


portafusil, m. sclopéto portándo 
lorum, i, n. 

portaguión, m. signifer, Éri, m, 

portaje, m, V. portazgo. 

portal, m. vestibúlum, 1. 1.; por- 
ticus, us, f.; Lugar cubierto en 
calles y plazas, propyleon, 1, m.; 


ambulicrum, i, n.; porticus, us, 


alero, m, vectigallum in ur- 
bis portis exactor, Oris, m. 

portalón, m. (náut.) laterális na- 
vis aditus, ingróssus, Us, ms. 

portamanteo, m, manuális bulga, 


e, /. 

portante, m, prmpes gressus, gra- 
darlus passus, us, m. || Tomar el 
portante, festinanter ablre, 

portañuela, f. valvúla femora- 
¿Mum. 5 

portapaz, m. lamélla qua pax in 
ecclesin datur. 

portarse, r. bene o male se gert- 
re; Tratarse con decencia, lauté 
se habáre, splendida se gertre || 
Be portaron con valor, strendam 
opóíram adbibuérunt, fortiter rem 
gesstrunt. Se portaron todos co- 
mo valientes en la batalla, sin- 
gulárem animi fortitudinem in 
pugna adhibudre universi; egre- 
glam omnes navavére opéram; 
fortitor rem nt. Como nos 
portamos con los demás hombres, 
quemadmódum nos erga homines 
gerimus. Portarse como ciudada- 
no, como principe, geróre se pro 
cive; principem geróre, El que 
se porta mal, malegérens, tis. El 
que se porta bien con sus ami- 
gos, amicis concinnus, 1, m, 

portátil, adj. gestatorlus, a, um; 
mobilis, e, 

portaventanero, mM. lignartus fa- 
ber, bri, m. 

portazgo, m, vectóra, e, 7.3 por- 
torlum, Ji, a. 

portazguero, mm. portorií exáctor, 
úris, m. 

portazo, m. vehémens porte ictus, 
crepltus, US, m3, 

porte, mm, vectóra, e, f.; portatlo, 
Onis: cómportatlo, ónis, fs.; Ca- 

acidad de una cose, amplitido, 

nis, f.; Tren, apparitus, Us, M., 
Conducta, vite modus, 1, m. || 
Hombre de buen porte, ornátus, 
aplendidus vir, Acreditar $u no- 
bleza con su porte, genéris splen- 
dórem vitm ratióne probire, Afe- 
diaño porte de una persona, mo- 
dicus cultus, us, m. 

portear, 0. transpórto, As, Avi, 
átum, Are, 4; transvébo, is, 0xi, 
fctum, ebére, a.; n. Dar golpes 
a las puertas, forez quatére; Por- 
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meáre, transférri, . 
portento, m, porténtum, 1, ”. 
portentosamente, adv, prodigia- 

líter. 
portentoso, a, adj prodiglósus, 

- portentósus, £, um. 
portería, f, aule, janómw vestibú- 

lum, 1, n, 
portero, a, m, f. janitor, óris, sm. 
portezuela, f., loculórum valvúla 

in veste; Dim, de puerta, portú- 

la, e, f. 
pórtico, m. portlcus, us, f.; propy- 

leum, 1, n.; Cobortizo de una 

granja, nubilarlum, ll, », 
portillo, m. pariótis ruina; Entra- 

da menos principal, oppldi portú- 

la, e, f/. (met.) Afedio, paso para 

una cosa, aditus, Us, mM. 
Ed m, interior edlum porta, 

om, 7. 
porvenir, m. futirus evóntus, us, 

m.; Tiempo venidero, futúrum, 

ventíirum tempus, órls, n. 
porvida, m. mehercóle, 
pos, «dy, póst, poné. 
posa, f. campanirum mortualía, 

lum, sn pl; nente, árum, f; 

pl. Posas, nates, Tum, f. pl.; clu- 

nes, lum, m, f. pl. 
da, f. diversorium, diverticú- 
lum, hospitlum, 1, na. 
posaderas, f. clunes, lum, m. f. pl, 
posadero, a, m, f. ospes, His, m.; 
caupo, Onis, m,; diversorii magi- 

ster, tri, m. 
posar, 1. divorsor; Parar, sedére, 

sistére; a, Soltar la carga para 

descansar, onus ponére; Posarse 

(las aves), sedétre, considére; (los 

líquidos) subsidétre. 
posdata, f. post datas littéras 

scriptum, i, an, 
poseedor, a, possóssor, Óris, m, 
poseer, «1. possidéo, tendo, obti- 
nio, habio, potior, fruor. 
posesión, f. possessio, ónis, f. || 

Tomar posesión de una cosa, ln 

alicójus rel possessiónem venire. 
posesional, adj. ad possessiónem 

pertinens, possessivus, A, um, 
reo po: m. pascúa possidens, 
S, : 
posesivo, adj. (gram.) possessl- 
vus, a, um. 
poseso, a, adj, a diabólo possós- 
sus; Part, pas: irr, de poseer, 

V. esta palabra. 

posesorio, a, adj. possessorlus, a. 


um. 

possyuitto; part. act, possidens, 
tis. 

posibilidad, f. possibilitas, atís, f.; 
Caudal, opes, facultátes, um, f. 
pl. 


posibilitar, a. possibile «liquid red- 
dere, 

posible, adj. possibllis, e ll ¿Es 
posible? itáne veró? Posible es, 
fióri potest, Haré todo lo posible, 
quantum potéro conábor, 

posiblemente, adv.  possibiliter, 
quoad fiéri potest, 

posición, f. positio, onis, f. 

positivamente, adi. re ipsá, pro- 
cul dublo, revéri. 

positivo, a, adj cortus, 4, um; 
Ley positiva, positiva lex, legis, f. 

pósito, m. horréum publicum, 

positura, f. positlo, ónis, f.; posi: 
tus, US, Mm, 

posma, f, tarditas, pigritla, segni- 
ties, El, f.; Hombre pesado, tar- 
dus, lentus homo, Inis, Mm, 

poso, m. fex, fecis, f.; lHmum, 
sediméntum, 1, ns; Descanso, 
quies, útis, f.; otlum. li, ». 

pospelo, (a pospelo), prepostéró ; 
(met) Contra la natural incli- 
nación, invitá Minervyá, 


POS 


tearse (dicese de las aves), trans- | pospierna, f. postica cruris pars, 


partis, f, 

posponer, «a. pospóno. postliabéo, 
postíéro, sperno, negligo, 

posta, f. veredórum statio, ónis, f.; 
Casa de postas, domus veródis lo- 
cándis; m, El que corre la posta, 
veredarlus, Ti, m.; Caballo de 
posta, verédus || A posta, ex 1n- 
dustria, consúlto, datá opéra. Por 
la posta, citissimé, properánter. 

postar, 6. Y. apostar. 

poste, m. subliciom, 1, n.; Plan- 
tón, statio tironlbus in penam 
indicta || Dar poste (loc. fam.), 
aliquem morárl 

postear, $, properánter, citito cut- 
su lter facére. 

postema, f. apostima, 4Átis, m.; 
abscéssus, US, mM. 

postemoso, a, «dj. vomicus, abs- 
cessibus plenus, a, um. 

postergación, f. rei dilatio, ónis, f. 

postergar, a. difítro, fers, distúli, 
dilátum, ferre, a. 

posteridad, f. posteritas, Atis, f. 

posterior, adj, posterlor, Oris; po- 
sticus, 4, um. 

posterioridad, f, posterióris rel 
ordo, inis, m. 


posteriormente, ad. posterius. 
posteta, f/., Intortexte  charte, 
Aárum, f. pl. 


postigo, m. posticúla, mw, f. || Puer- 
ta de una hoja, ostium, lí, n.; 
Ventanilla, puwertecilla en otra 
puerta o ventana, foricúla, e, f.; 
ostiólum, i, un. 

postila, f. annotatlo, ónis, f, 

postilación, f. annotatio, lllustra- 
tio, ónis, fs. 


postilador, m. annótans, 11lo- 
strans, tis. 

postilar, e. notis ¡llustráre, 

postilla, f. pustúla, we, f. 

postillón, m. veredarius, li, m,; 


(fam.) Rocín flaco y trotún, can- 
therius, li, m, 

postilloso, a, adj pustulósus, A, 
um. 

postizo, a, adj. adscititius, sub- 
dititlus, a, um; Imitado, fucátus; 
m, Añadido de pelo, adscititla 
coma, te, f. 

postliminio, m. postliminlum. fi, m, 

postmeridiano, adj, pomerididnus, 
4, um. 

postor, m. licitátor, úris, m. 

postración, f. corpóris ad terram 
submisslo, ónis, f.; Abatimiento, 
antmi deliqulum, languor, órls, m. 

postrador, a, m, f. evérsor, oris, 
m,; prostérnens, tis; m, Tarima 
para postrarse, reclinatorium, Ji, 
n. 

postrar, a. prostérno, Ís, strivi, 
strátum, nóre, e.; afíligo, is, xi, 
ctum, gúre, a.; abjiclo, is, écl, 
cctum, Úre, a; deficlo, evárto, 
deprimo, dirño, prorúo, protéro, 
humi sterno, fundo; Postrarse 
(debilitarse), debilitári, langue 
seíre; (arrodillarse), genuflecté- 
re; (echarse a los pies de algu- 
no) nd genúa, ad alicújus pedes 
provólvi, 

postre, «dj Y. postrero; «. bel- 
laria, órum, nn pL; Fin, fnis, 
Ís, Mo. A la postre, postrémo, 
deniquo, 

postreramente, ud, postrámo. 

postrero, a, aj postrímus, ex- 
trémus, ultimus, A, um, 

postrimeria, f. extrémum vito 
tempus, Órls. mM. 

postulación, f. postulatlo, ónis, f. 

postulado, m. postulitum, l, mn. 

postulador, m  postulitor — bris, 


m 
postular, «. postúlo, is, Avi, dtam,. 
ive, a. Postuláre aliquid, aliquid - 
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s£b aliquo; allquem alíquid; ab 
aliquo de allgua re, aliquid fiéri, 
ut o ne allquid fiat, Cic. 

póstumo, a, adj, posthúmus, Aa, 
um, 

postura, f/. status, us; posltus, us, 
ms.; positlo, Onis, f. 

potable, «adj, potabllis, e. 

potador, m, potátor, Oris, m. 

potaje, m. juscúlum, 1, n.; Afe 
nestra, pulmentum, i, n. (met.) 
Mezcla confusa de cosas, indi- 
gesta rerum congerles, él, f,; ln 
concinna rerum turba, *, 

potajeria, /. legumina, um, 1. pl; 
Despensa de las legumbres, legu- 
minum cella, «e, f. 

potar, a. pondíra, mensurásque ad 
trutinam revocáre, 

potasa, f. sal tartáiri fixum, 

pote, m. fictile vas; Aedida o pe: 
ga, trutina, m, f. 

potencia, f. potentla, 1, potóstas, 
facúltas, Atis, fs.y Imperio, au 
ctoritas; Reino, república, etc., 
imperlum, li, regnum, 1, 13.; res- 
publica, *, f.; Cualquiera de 
las tres facultades del alma, ani- 
mi facultátes || De potencia a 
otencia, summis utrinque virl- 
mis. 


potencial, adj, ad potentlam per- 


tinens, tis. 
potencialidad, f, potentía, m, f.; 
Equivalencia, wequiválens, «equi- 


púllens res, rel, f. 

potencialmente, adv. equáli po- 
testite, 

potentado, m. princeps, clpis; dy- 
násta, mm, me; Potentados, ma- 
gnátes, optimates, procéres, um, 
ms. pl. 

potente, 1d], potens, tis; De ta- 
maño desmesurado, immánís, e; 
pregrándis, e; ingens, tis. 

potentemente, adv, potinter, 

potestad, f. potéstas, Atis, f.; fa- 
cúltas, copla, licentla, libórtas; 
pl. Potestades, magistrados, po- 
testátes, um, f. pl. 

potestativo, a, adj. quod in ali- 
eújus potestáte est, 

potísimo, a, adj, potissimus, «4, 
um. 

potista, m. potátor, óris, m. 

potra, f. hernia, e, 7.5 Yegua de 
poco tiempo, equinus pullus rl 
Cantarle a uno la potra, aéris 
mutatiónem partis Jesse dolore 
presentire. 

potranca, f. bima, trima equi, 
2, /. 

potrear, a. (fam.) incommódo es- 
se, molesti1 afficére, , 

potrera, /, cannabinwn capistrum, 
ij, n. : 

potrero, m. equinóram pullórum 
custos, údis, m.; (fam.) Hernista, 
herniñrum medicus, 1, m. 

potril, adj. ad equinos pullos per- 
tnens, tÍs, 

potrilla, /., apodo: viridis, lascl- 
viénsque senex, nis, m. E 

potro, a, m. f. equinus pullus, i, 
m.; Máquina para dar tormentos, 
equuléus, £l, m. (met.) Desazón, 
dolor, óris, m.; molestla, te, f.; 
angor, óris, m.; incommódunm, 1, n. 
|| Estar en un potro, magnis ter- 
rorlbus vexári, animi angorlbus 
“eruciari. : 

potroso, a, adj, hernia "labórans, 
tis; Dichoso, fortunatuús,' a, um; 
felix, Icis. 

poya, f. derecho que se paga en 
pan: furnacéa merces, údis, *f. 

poyal, /. podlis tegéndis stragú- 
Tum, 1, n. Y. poyo. 

poyata, f, abíicus, 1, m. 

¿poyo, m. podium, Ji; mn. 

poza, f. lacóna, aquí plená scrobs, 


pragmática, /, pragmatica, 2; san- 











== — 
PRE 


bis, f. |] Lamer la poza, pecu- 
niám sensim exhuurlre, 

pozal, m. vas puteále; El brocal 
del pozo, putéal, Mis, n.; Vasija 
empotrada en tierra, cadus ore 
tenus terre immissus, 

pozanco, m, lacus, Ús, Mm,” 

pozo, m. putóns, él, m.; De los 
ríos, locus in alvéo fluminis altlor 
Il Agua de pozo, puteñlis aqua. 
Un pozo de ciencia, suplentissl- 
mus vir, viri, m. 

práctica, f. praxis, is, f.; Método, 
methódus, i, f,; Ejercicio de prin- 
cipiantes, tirocintum, li, m. || Tal 
es la práctica seguida, is est re- 
cóptus usus. 

practicable, adj, quod fiéri potest, 

practicador, m. f, cujisque artis 
praxim exércens, tis, 

prácticamente, «du, in praxi, 

practicante, partic. act, extr- 
cens, tis; m, El que en los hos- 
pitales asiste a los enfermos, in- 
firmórum curñtor, 0ris, m.; El 
que al lado del maestro ejerce 
alguna profesión, magistri asst- 
cla, 2, m, 

practicar, «a, exséquor, tris, cótus 
sum, o quútus sum, ¿qui, dep. a.; 


Ejercitar continuamente una cosa, 


tractire, exercére, colére, 

práctico, a, adj. in allqua re 
versátus, excreltitus, peritus, a, 
um; Experimentado, usu doctus; 
m, Piloto práctico, maritimárum 
orárum perltus, 1, m, E 

pradera y 

pradería, f. pratum, 1, n,; Para 
diversión y paseo, ambuliérum 
arboribus consitum; De pastos, 
pascúa, Órum, n, pl, 

prado, m, Y, pradera. 


etlo, Onis, f8. a 
pragmático, a, adj. pragmaticus, 
a, um, 
pravedad, /. pravitas/ itis; nequl- 
tía, e, Improbitas, atis, fe. 


pervérsus, scelistus, scelerátus, a, 


um. 

pre, m. diarlum militum stipen- 
dium, li, n, 

preámbulo, m. prefatlo, ónis, Ae, 
preloquium, li, s,; preloquutlo, 

¿onis, f.:; proemium, lí, a.; 
deo, circumlocutlo, Onis, 1. 

prebenda, f. 
ficium, li, n. 

prebendado, m. beneficlo prima- 
rlo ín ecclesláa cathedrali fungens, 


E, 

prebendar, a, ecclesia cathedrilis 
sacerdotium confárre,  * 

prebostazgo ,m. prefectóra, e, f. 

preboste, m. prepositus,' prefe» 
ctus, 1, Mm. 

precariamente, adv. precarlo, 

precario, a, adj, pretarlus, a, um. 

precaución, f, precautlo, provislo, 
únis, fs.; Tomar las précaiciones 
posibles, omnia precavére, omula 
circumspictre, 

precaucionado,,a, adj. cautus, a, 
um; providens, tis; provisór, úris, 
mM, 

precaucionarse, r. sibi cavire, 
sibi providtre, 

precautelar y 

precaver, «a. precavio, es, cávi, 
cautum, fre, a.; providio, es, Hdi, 
Isum, ¿re, 1. y a. || Es menester 
precaverse, precauto opus est, 

precavido, a, ad), cantus, 4, um. 

precedencia, f antecesslo, óúnis, 
f.; Primacia, primátus,* us, m., 
Preeminencia, primus gradus, us, 
mt, 

precedente ,adj precidens, ante- 
cédens, tis; superior, Oris. 


precintar, 


pravo, a, adj. pravus, impróbus, |. 


Ko- | 
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PRE 


preceder, a. precódo, is, Essi, bs+- 
sum, dére, 4, y n.; pre '0r, 
éris, Essus sum, grédi, dep. a. Y 
n.; antecódo, is, cóssi, cóssum, 
dére, «a.; anteño,, is, Ivi, Jtum, 
Ire, a, y n.; Tener preferencia 
una cosa sobre otra, preestire, 
prieecellére, 
preceptista, m. preciplens, tis; 
coi bar tradens, regúlas docens, 
is, 
A e ts ado, preceptl» 
vé, ia 
preceptivo, a, adj. preceptivus, 
a, um. 
precepto, m. precóptum, mandá- 
tum, jussum, i, n.; Documento, 
documéntum, institQtum, 1, mn. 
preceptor, a, m. f/ precóptor, 
eaucitor, dris; magister, tri, me, 
preces, /. pl. preces, Um, $, pr 
preciado, a, adj. elitus, jacta- 
búndus, tumidus, arrógans, supér- 
bus; Ezcelente, insignis, pretió- 
sus, magi habitus |] Preciado de 
sabio, sciólus, 1, m. . 
preciador, ay m. f. Y. aprecia. 
dor. S 
preciar, a. Y. apreciar; Preciar- 
se, jnctire, gloriári || Mucho se 
precia de eso, in eo se valde 
amat. No me precio de merecer 
tanta honra, non tall me diígnor 
honáúre. 
precinta, f. coriacéa fascla, e, f 
a. coriacils fasciólis 
areas munire, teenlis cingére. 
precio, m. pretium, li, n.; Premio, 
premium, li, n.; Crédito, tostima- 
tio, ónis, f.; Precio de la obra 
dé manos, manupretlum, li... [) 
Poner en precio, licitári, Vender 
a bajo precio, vili vendére, Poco 
precio tienen hoy las heredades, 
prediórum pretía jacent. Tener 
en gran precio alguna cosa, magni 
aliquid facére. Abrir precio, rel 
venúlis pretium assignire, indi- 
cáre. No quiero el trono a precia 
de mi libertad, regnáre nolo li- 
ber ut non sim mihi, El precio de 
las habitaciones, mercédes habi- 
tatióonum. A cualquiera precio que 
sea, quantí quanti sit. Alzar el 
precio de las cosas, pretium re- 
bus accedére; rerum pretlum au- 
gtre. Vender a más alto precio, 
pluris vendére, No mirar el pre- 
cio de una cosa, pretlo minus 
parcére, ' 
preciosamente, adv. pretiósó. 
preciosidad, f. pretiositas, atís, f. 
precioso, a, adj, pretiósus; Pes- 
tivo, facitus, salsus, lepidus, a, 


um. ; 

precipicio, m. abrúptum, 1; pro 
cipitium, ll, ns. 

precipitación, f. precipitatlo, ni- 
mia festinatlo, temerltas, Atis, $2, 

precipitadamente, ado, raptim, 
prepropére. > 

precipitado, a, adj, Atolondrado, 
preeceps, inconsiderátus, temera- 
rlus, a, um; Part, pas. de preci. 
pitar, V, esta palabra. 

precipitante, part. act, de pres 
cipitar; precipitans, tls, 

precipitar, «a. precipito, as, avi, 
atum, are; detúrbo, dejiclo ; detrá- 
do, excutlo, extúrbo, projiclo; Pre- 
cipitarse, cado, ruo, corrúo, prolá- 
bor, concido || Precipitar a uno, 
agire  allquem  precipitem 0 
(met), alíquem in maximum dis- 
crimen aúducétre, Precipitar e 
uno de la alto de una roca, de- 
jlcóre allquem 8 saxo. Precipi- 
tarse, arrojarse, dare se precipl- 
tem. Precipitarse, caer en an pre- 
cipicio, in proceps ferri, Precipi- 
tar la fuga, maturáre fugam. Pre- 


X 
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cipitarse, obrar con poca refle- 
rión, temére, inconsQlte agéóre. 
precipitoso, a, adj peróptus, a, 
um: Arrojado, inconsiderado, con- 
sillis preceps, preepropérus, A, um, 
precisamente, ado, precisó; Ne- 
ersnriamente, necessarló, Prorsus. 
precisar, 4. cogo, compéllo, addú- 
co. is, xi dáctum, cére, a. 
precisión, f, corctio, ónis, f.; De- 
terminación, aneccuráta diligentla, 
m, f. 
precisivo, a, adj. omittens. tis. 
preciso, a, ndj necessarius, a, 
um; Puntual, fijo. definttus || 
Es preciso, opus est, optre pre- 
Hum est, opórtet, 
precito, a, 0d), repróbus, a, um. 
preciaramente, ado. precliro, 
preclaro, a, adj proclárus, 4, 
um: ¡Hostris, insignis, e 
precocidad, f. anticipita maturi- 
ins, atis, f, 
precognición, f. precognitio, onis, 


preconización, f. preconiun, li 1». 
preconizador, m. prieco, Ónls, m. 
preconizar, «a. candiditi dotes et 

merlta recensáre; alicújus merlta 


publicdre, laudibus tollóre, 
preconocer, a. precognósco, seis, 
tro, a. 


precoz, adj, precox, ocis; prema- 
Mrus, a, Um, 

precursor, a, m., f. precúrsor, órls, 
m. 

predecesor, a, m. f. predecissor, 


Oris, m,; antecéssor, Óris, m.; 
Los predecesores, majóres, un, 
m, pl 


predecir, «a, predico, ls, xl, ctum, 
cére, €.; prenuntlo, as, dre, d.; 


vaticinor, precino, ante monto, 
premonóo. 

predefinición, f.  predefinitlo, 
ónis, f, 


predefinir, a. predefinio, is, Ire, 
a. 
predestinación, f. predestinatio, 
Onís, /. 
citado, m. predestinitus, 
" We 
predestinar, a. predestino, prigor- 
dino. 48, Are, a. 
predeterminación, f, 
- prum consillum, li, a, 
predeterminar, a. presitio, ls, 
tre, a.; preeordino, as, are, €, 
predial, adj, prediatorius, a, um. 
prédica, f, concio, ónis, f. 
predicable, adj. predicabilis, e, 
predicación, f/f. conclonándi actlo, 
predicatlo; Doctrina que se pre- 
dica, concionatóris doctrina, 2, 
f., monita, Órum, », pl. 
predicaderas, /. dicéendi facundia, 


preconcó- 


mf. 

predicado, m. ilud quod de pro- 
positiónis subjécto affirmitur aut 
negútur; predicitum, 1, 1. 

predicador, a, 1. f. concionátor, 
predicitor, óris, ms. ; Predicador 
evangélico, evangelicos orátor, di- 
vini verbi praco, ónis, ms. 

predicamento, Mm.  priedicamén- 
tum, 1 n.; Dignidad, dignitas: 
Opinión, opinio, existimatlo, Ónis, 
f. || Estar en buen predicamento, 
wstimatióne valóre. 

predicar, «. conciónor, iris, átus 
sum, Ari, dep. n.; predico; Pu- 
blicar, palám ostendóre; HKepren- 
der, objurgáre, verbis castigáre, 
carpére, reprehendére, 

predicatorio, 1. Y. púlpito. 

predicción, f. predictio, vaticina- 


predilección, f. pre allis 

aliquem dilectio, ónis, f. 
predilecto, a, adj. pre allis di- 
- Jectus, a, um, 


erga 


A STA 
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PRE 


predio, m, prodium, 11 2» 

predominacioón, /. Y. predomi. 
nio. 

predominante, part act. de pre 
dominar; dominans, preválens, 
tix, 


predominar, a. prevwnlóro; £Exce- 
der mucho, preeeminére, 
predominio, m1. dominutum, impe- 


cum, Ti, n 
preeminencia, f. 
n.; Ercelencia, excellentía, prie- 
stantia, e, fs. || Tener la pre- 
eminencia, inter cetéros eminére, 
primum sibi locum vindicire. 
preeminente, adj prestans, us 
preexcelso, a, adj valde excólsus, 


privilegium, Ji, 


preexistencia, f, privexistentia, 
mm. f, 
preexistente, part. act. preexl- 


stens, tis. 

preexistir, n. preeexlsto. ís, ¿re, mn. 

prefacio, y > 

prefación, m, preofatio, ónis, f.; 
preloqulum, procomiun:, li, m8. 

prefecto, m, pricfóctus, |, m.; De 
las custumbres, morum Imayister, 
tri, mM, 

prefectura, f. prefectóra, e, f, 

preferencia, f. prime partes || 
Dar la preferencia 4 uno, primas 
alicui tribudre, concedére, 

preferible, adj. —aunteponéndus, 
preeferendos, 4, um; Antes que 
todo, prior, us, oris || La virtud 
es preferible a las riquezas, vir- 
tus pretiostor auro. Nada es pre- 
ferible a la buena fe, nibil fide 
prius. 

preferir, a, prefóro, anteféro, pree- 
póno, prepondéro, as; principa- 
tum alicui rel dare, — la amáis- 
tad a todas las cosas, amicitiam 
rebus omnibus anteferre, — la 
libertad del pueblo a sus hienes, 
opes suás plebis libertati postíer- 
re, Preferirse a otro. Creerse más 
digno de honra y estimación que 
él, se alicui honóre anteferre, 

prefiguración, f. animo precon- 
cépta Iimigo, Ints, f 

prefigurar, «a, rei imaginem men- 
te preeconcipére, 

prefijar, «a. priefigo, ls, xi, xum, 
gére, a.; prestitúo, is, ére, e.; 
priefinto, is, Ivi, Itum, Tre, e. || 
AL dia prefijado, prefinita, con- 
stitúta die. 

prefijo, a, part. pas. irr. de pres 
fijar. V. esta palabra. 

prefinición, f. preefinitio, ónis, f. 

prefinir, a. prefinio, is, 1vi, itum, 


Ire, a.; diem dico, constitúo, 1s, | 


ul, (tum, é¿re, e. 

prefulgente, adj. preefúlgens, tis; 
prefulgidos, a, um, 

pregón, m. preconium, li, n. 

pregonar, «a. aliquid edicére, prie- 
cónis voce allquid promulgire, 

pregonería, f, precónis munus, 
€éris; officium, li, ns. 

pregonero, mm. preeco, ónis, m.; 
adj. (us. tamb, como sust.) Que 
divulga alguna cosa, predicitor, 
laudátor, Óris, me. 

pregunta, f. interrogatio, seíscita- 
do. onis, f.; quieesitum, Í, n. 

preguntador, a, m. f.. moléstus 
percontátor, orls, mM. 

preguntar, «. interrógo, ás, Avi, 
átum. Are, e,; seíseltor, Aris, 
ári. dep. a.; aullóquor, quiero; in- 
quiro, is, sivi o sii, situm, rd: 
re, A 

preguntón, a, m, f. gravis per- 
contátor, Óris, m. 

preinserto, a, adj. antén allitus, 
a, um. , 

prelacia, /. prelatóra, m, f.; an- 
tistitlum, Ti, n.; pontificatus, us, 
m.; prefectúra, e, f. 


PRE 


» 

prelación, f. prelatlo, Onis, f. 

prelada, f/. moniallum magistra, 
antistita, de, fs, 

prelado, m, antistes, Ttis; preosul, 
úlis. m8, E 

prelatura, f. Y prelacia. 

preliminar, m. proemium, ll n, 
Discurso preliminar, procemium, 
1, 4.; preefatlo, Onis, f. 

prelucir, n. preelucóo, es, 
Cero, 

preludiar, $. psalléndií aut canón- 
di proludium facére, 

preludio, m. preludlum, 
dium, €, ns. 

prelusión, f. prolusio, ónis, f. 

A io ado. premato- 
ré, 


hnxi, 


prolu- 


prematuro, a, adj prematóros, 
a, um. 

premeditación, f. premeditatio, 
ónis, f, 

premeditadamente, ade cun 
premeditatióne, 

premeditar, «a, premeditor Aris, 


átus sum, Ari, dep. a.; preecogÍ- 
to, ás, 4vi, átum, Are, a. 

premiador, a, m. f. premium 
conférens, premiátor, remunerá- 
tor, Óris, ms. 

premiar, a. remunéro, as, áre. n.; 
remunéror, drís, Atus sum, Arí, 
dep. a.; penso, compénso, premiis 
ufíicio. 

premio, nm. premium, li, n.; tu 
muneratlo, ónis, f, 

premiosamente, adv, eeré; Con 
apremio, vi, codcte, 

premioso, a, adj, constrictus, a, 
um; Graroso, gravis, e; molóstus, 
A, um, 

premisa, f. 
Señal, indicio, arguméntum, 1, $. 

premiso a, adj premissus. 4, 
um. 

premoción, f/. premotlo, ónís, f. 

premorir, ». (for.) premóri. 

premuerto, a, part. pas, 1". de 
premorir; premortius, £, 1m. 

premura, f. res instans, urgens. 
premens, tÍs. : 

prenda, /. pignus, Óris, n.; Alhaja, 
supéllex, ectilis, f.; Señal, xl 
gnum, 1; testimonlum, li, ns. || 
Prendas del alma o del cuerpo, 
ingenitum bonum, animi dotes. 
Prenda de amor, de amistad, amó 
ris, benevolentle, amicitie monu- 
méntum, í. n. Dar algo en pren- 
das, pignóri allquid dare. 

prendado, a, part. pas. illfctus, 
captus, a, um [| Prendado de 
su voz, vocis dulcedine captus, 
a, um. ' 

prendador, a, m. f. pignus exi- 
gens, tis. 

e m., pignoratlo, únis, 


prendar, «. pignus exigóre; Ga- 
nar la voluntad, allicóre, obstrin- 
gire, sibil devincire; Prendarse, 
alicójus rei jucunditáté capi, ob- 
stringi. y 

prendedero, m, fibúla, e. f. 

prendedor, m. apprehándens. tis. 

prender, «. prendo o prehéndo, 
apprebéndo, caplo, arríplo; mn. 
Arraigar (habil. de las plantas). 
rádices agóre; Cebarse (habl, del 
juego), inhwrescére, concipi. in- 
oa; Prenderse, concinnári, or- 
nárl. 

prenderiía, f. scrutarla, ee, f.; seru- 
tarlum, li, n,; venallum supelle- 
ctillum tabárna, e, f, 

prendero, a, m. f. scrutarlus, ll, 
m 


prendido, m. muliebris ornAtus, us, 


prendimiento, m. comprehenslo, 
apprehenslo, 0nis, fe. 


log. premissa, e, f.;. 


"PET SE 3 a - - 


PRE 


prenoción, /. preenotlo, Onis, ?. 

prenotar, 4. prenóto, 48, Avi, 
Aátum, are, €. 

prensa, m. prelum, i, n.; De im- 
prenta, prelum typograpbicum ; 
De lagar, torcular, áris, n. || 
Dar un libro a la - prensa, librum 
in vulgus edére, typis mandáre. 
Meter a uno en prensa, in sum- 
mas angustias allquem adducére. 

prensado, m. pannórumn expolitiío 
preli ope. 

prensador, a, m. f. prelo premens, 
tis; urgens, tis. 

prensadura, f. preli pressio, ónis, 


po a. prelo excudére, urgé- 
re; (met.) Oprimir, angúre. 

¡prensista, m. ín officiná typogra- 
phica prelum cudéndo premens, 
tis. 

prenunciar, «. prenuntlo, as, 
avi, atum, are; preedico, vatici- 
nor; premontdo, es, búi, Itum, 
Bre, a, 

prenuncio, m. prenundum signum, 
ln. 

preñada, f. gravida, e, f.; pre- 
gnans, tis, 7. 

preñado, m. preegnatlo, ónis; gra- 
viditas, atis, /. 

preñez, f. pregnatlo, onis; gravi- 
ditas, atis, fs. 

preocupación, 7. prejudicium, li, 
n.; preconcépta opinlo, ónis, f, 

preocupadamente, adv, precon- 
cóptá opinióne, 

preocupado, a, adj. preconcópta 
opinióne captus, a, UM, 

preocupar, «4. preoccupire; Pre- 
venir con anticipación el ánimo 
de alguno, alicójus animum prie- 
vertóre; Preocuparse, preconcé- 
ptam de re quaplam opiniónem 
habóre, e 

preordinación, f. prefinitio, pre- 
destinatio, Onis, f. 

E A TS adv. preeordí- 
náte. , 

preordinar, «. preordino, prefi- 
nio; predestino, ás, ivi, átum, 
Are, a. 

preparación, f. preparatlo, ónis, 
f.; Con preparación, parate, 

preparador, a, m. f. preparátor, 
Oris, m, 

preparar, U. paro, as, avi, atum, 
are, e.; appáro, preepáro, compáa- 
ro, instrúo, orno, compóno, ordi- 
no. Preparar la comida, conam 
coquére, Preparar un convíte, con- 
vívium exornáre, Preparar una 
emboscada, —insidlas disponére, 
componére, Estar preparado para 
cuanto venga, ad omnla quecim- 
que fors tulérit esse parítum. 
Prepararse para el trabajo, opéri 
se accingóre. 

preparativo, a, adj prepirans, 
tis; m. Prevención, apparátus, us, 
m. 

preparatoriamente, adv. 
preparación: preparáitó. 

preparatorio, a, adj. preparato- 
rius, 4, um, 


con 


preponderancia, f majuús pondus» 


éris, n.; Superioridad en crédito, 
poder, dignidad, ete,, majus au- 


ctoritátis, — potentiw, —digpitátis 
pondus, éris, n. 
preponderar, n. preponderire; 
Prevalecer, prevaléro, 
preponer, 4, preféro, fers, tli, 
latum, ferre, a., anteféro, fers, 
(011, látum, férre. a., auntepóno. 


ás, osul, ositum, ére, a, 
preposición, f prepositio Onis, f 
prepositivo, a, adj. (gram.)., pree- 

positivus, 4, un. 
prepósito, m. prepositus, 

ctus, 1, m. 


preíe- 
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PRE 


prepositura, /. prepositúra, pree- 
fectúra, e, fe.; prepositi, preefe- 
cti dignitas, Aátis, f. 

preposteración, f. preeposterltas, 
átis, f. 

prepósteramente, ado. preposté- 
ré, 


a. preposterire. 


preposterar, 
a, adj. prepostérus, 


prepóstero, 
2, un. 
prepotencia, f/. prepotentla, *, 1. 
prepotente, adj, prepótens, tis.* 
prepucio, m. preputlum, Ji, n. 
prerrogativa, /. prerogativa, *, 


f.; privileglum, li, ». 
presa, f. preda, e, f.; El acto de 
prender, apprehensio, ónis, f.; 


Conducto para las aguas, inclle, 
is, n.; Fábrica con que se ataja 
el agua del río, catarácta, aquá- 
rum obex; Tajada, segméntum, 
erustum, offa; Uña de las aves 
de rapiña, adúneus unguis, 1s, m. 
presada, /. Color verde entre 0s- 
curo y claro, prasinus color, dris, 


m, 

presagiar, «a. presaglo, is, Ire y 
presaglor, Iris, Tri, dep. a. 

presagio, m. presagium, li, nm. || 
Con feliz presagio, fausto omine. 
Con fatal presagio, infasto oml- 
ne. 

presagioso, a, y 

présago, a, adj. ominósus, 4, UM. 

presbiterado, m.*presbyteritus, us, 

m.; presbytertum, li, mn. 

presbiteral, adj. sacerdotális, e. 

presbiterio, m. presbyterlum, li, 


n. 

presbítero, m. presbjter, éri; sa- 
cérdos, ÚÓtis, ms. 

presciencia, /. prescientla, e, f. 

prescindible, adj. quod pretermit- 
ti potest, 

prescribir, a. prescribo, is, psi, 
ptum, bére e.; preefinlo; Señalar, 
statño, constitúo, describo; Asd- 
quirir dominio por prescripción, 
prescribére, 

proscripción, f. preescriptio, ónis, 
f. || Alegpar prescripción, usuca- 
piónem excipére, prescriptióne se 
tuéri. 

prescriptible, adj. 
obnoxÍus, A, UM. 

prescripto, a, part. pas. irr. de 
prescribir; prescriptus, A, um, 

presea, f. pretiósum donum, 1, n.; 
pretiósa supéllex, lectílis, f. 

presencia, f, presentla, e, f.; 
Disposición del cuerpo, corpóris 
habitus, us, m.; 0s, Ooris, 2n.; 
Presencia de ánimo, magnanimi- 
tas, atis, f. || De buena, de mala 
presencia, corpóre, formá  pre- 
stans, specle defórmis, e; En pre- 
sencia del pueblo, corám popúlo. 
En presencia de tantas dificulta- 
Pe tot difficultatibus impedien- 
tibus. 


prescriptióni 


presencial, adj. ad presentiam 
pertinens, tis. 
presencialmente, adv, in pre- 


sena et corám. 
presentación, f. oblatlo, Onis, f., 
Propuesta, candidati designatio, 
ónis, f 
presentado, a, 
candidátus, 1, m. 
presentador, a, m. f, oblátor, de- 
signátor, Oris, ms. 
presentalla, /. donaria ex voto. 
presentar, «. exbibóo, bes, búl, 
tum, ére, a.; prodúco, is, uxi, 
ctum, fre, a,; proféro, osténdo, 
prodo, sisto, ob ocúlos pono; Pro- 
poner, hacer la propuesta para 
un cargo, eligo, nomino, designo 
Presentarse, prodire, adire, adésse, 
corám sistáre || Presentar testi 
gos, testes udducire. Presentar 


adj, magisterll 











PRE 


las cuentas, ratiónes deférre. 
Presentar una ley, legem  pro- 
mulgáre. Presentar el escudo, 80u- 
tum objicére. Presentarse al com- 
bate, certamini se offérre. Pre- 
sentar la batalla, in aclem edu- 
córe, pugnandi potestátem facére. 
En tal estado se presentó a Da- 
río, ita se Dario ofíert. Presen: 
tarse a uno, alíquem adire. Pre- 
sentar dificultades una cosa, ne- 
gotilum, difficultitem rem alí- 
quam habére. Presentarse en juá- 
cio, in judicilum venire. Se pre- 
sentan bien las cosas, prosperé res 
cedunt. Según +e presenta la oca- 
sión, ut se dant res. 

presente, adj. presens, tis; Al 
presente, in priesens, in presen- 
tia || Zstar presente, adésse, Ha- 
cerse presente, conspectúl se of- 
forre. Hacer presente, V. mani- 
festar. Presente, m. don, dádiva, 
munus, donum; Presente de poca 
consideración, munuscúlum, 1, n. 

presentemente, adv. V. presen. 
te, al presente; modó, nunc, ho- 
die. in presentiárum. 

presentero, m. candiditi designa- 
tor, Órls, m. 

presentimiento, — M. presensio, 
ónis, divinatio, Ónis, f. 

presentir, «. presento, 1s, sensi, 
sensum, Tre, a.; odóror, aris, ari, 
dep. a.; augúror, áris, atus sum, 
ari, dep, 4. k 

presero, m. El que cuida de las 
presas de agua, catarácte curá- 
tor, Oris, m. 

preservación, f. tutéla, defenslo, 
6nás, f. 

preservador, a, m. /. tutor, defén» 
sor, ÓOris, m. 

preservar, «a. premunlo, 1s, Tvi 
itum, tre, e.; damnum a re quar 
plam arcére, avertére, repellére. 

preservativamente, ado, ad cau: 
tólam; cum tutéla, cum defensió- 


ne, 
preservativo, a, adj tuéndi vi 
preditos, a, um; m. antidótus; 


i. $; antidótum, 1, ”.; pharmá- 
cum, Í, n. 

presidario, m. V. presidiario. 

presidencia, f/. prefectúra, mm, ef 

presidenta, f. antistita, e, f.; la 
mujer del presidente, presidis us 
xor, 0Oris, f. 

presidente, m. preses, antistes; 
societitis magister, preeféctus, 1, 
m8. 

presidiar, «. presidiis munire, 

presidiario, m, urbis presidio lo- 
co pone addictus, 1, m. 

presidio, m. presidium, ll, n.; Ciu- 
dad o fortaleza, arx presidio mu- 
nita. 

presidir, a. presum, (es, fúi, más 
se, n., preesidéo, es. sédi, séssum, 
sidére, n. 

presilla, f. ansúla, e, f.; Especie 
de tela, quoddam lintéi genus, 
Bris, n.; Costurilla a la cabeza 
de los ojales, fibila. e, f 

presión, f. presslo, ónis, f. 

preso, a, m. f captus, vinctus, 2, 
um in vincúóla plublica conjéctus, 
a. um, Preso con grillos, compe: 
ditus; Part pas irr de prender, 
V. esta palabra. 

prestación, f prestatio, onis, f.; 


solutio, ónis, f, » 
prestadizo, a, adj mutuaticlus, A, 
um, 


prestado, a, part. pas, de pres. 
tar; mutuátus, commodátus, A, 
um || De prestado, precarlé, ad 
tempus, Tomar dinero prestado, 
pecunlas mutias sumére. 

prestador, a, m. f. mutúans, COn- 
módans, tis. 


PRE 


prestamente, adv, presto, celerl- 
ter, festinánter. 
prestamera, f. prestimonium, li, 


n. » 

prestamería, f. prestimonialis di- 
gnitas, átis, f. 

masc. preestimonlo 
fruens, tis. , 

prestamista, m. mutuitor, Ccom- 
_modátor, órls, mes. . 

préstamo, m.- mutúum, 1; com- 
módum, i, ns. 

prestar, a, commódo, as, avi, atum, 
are, a.; accomódo, credo, is, di- 
di, Itum, dére, a.; trado; Ayudar, 
prodésse;. Dar de sí, disténdi; 
Tener, mostrar (como prestar 
obediencia, atención, silencio, 
etc.), adhibtre, prebére || Pres- 
tar dinero, pecunlam mutñam 
dare, commodáre, credére, Pres- 
tar con usura, foenerárl.. Prestar 
atención, anlmum intendéáre, Liv. ; 
o erigére anlmum ad audiéndum, 
Cic. Prestar dinero a interés, po- 
nére nummos'ín fenóre, Hor.; o 
dare fenóri pecunlam,” Cic.; 0 
collocaáre .pecunlam fenóre, Suet. 
Prestorse a un acto de violencia, 
ad vim facióndam adbhíbari, Pres- 
tarse a los caprichos de otro, 
alterlus cupiditáati obtemperáre, 
Prestar oído favorable, faciles 
aures prebire, Curt.; o applicire 
aures amicas, Hor.; o pronis au- 
ribus accípire, Liv, Prestarse 
(ofrecerse), sese offórre, 

2d m. sacérdos sacra faclens, 


presteza, f. celeritas, “Atis, f. [| 
Con presteza, strenúe, impleri, 

prestigiador, a, m. f. prestiglá- 
tor, Oris, m, 

prestigiar, a. prostiglas exercóre, 

prestigio, m,, engaño, ilusión; 
o Re, y prestigio, Arum, 
- P 

prestigioso, a, adj. prestigiitor, 
Úris, m, 


prestito, ado. citisstmé, colerrimá, |: 


presto, a, adí. celer, a, um; Pre- 
porado, promptus; Más ligero, 
oclor; adv, prestó, citó, sine mo- 
ra, 

presumible, adí. quod suspiciri 
possúmus., 

presumido, a, adj, arrógans, tis; 
vanus, a, um, 

presumir, a. conjicio, is, jóci, je. 
ctum, Jicere, a.; conjécto, as, are, 
a.; 1. Vanagloriarse, de se arro- 
gantiús sentire || Presumir mal 
de otro, alíquem suspíctum ha- 
bére, Presumir mucho de sus fuer- 
£as, plura in se recipire, Presu- 
mo que hay en él poca consecuen- 
cia, non satis sibi constáre su- 
Spleor, No presumo tanto de mí 
mismo, nom tantum mibi tri. 
búo. 

presunción, f, conjectúra, Í, - 
A audacia, arrogantla, e, 
4 


presuntamente, adv. conjectura- 
Mter. 
presuntivamente, ade, conjectu- 


rallter, conjectdrí ope, 
presuntivo, a, adj. conjecturilis, 


e 

presuntuosamente, adv, arrogán- 
ter, 

presuntuosidad, f, V. presun.- 
ción. 

presuntuoso, a, adj arrógans, 
tis; audax, vanus, supérbus, a, 
um. 


presuponer, £, suppóno, is, osúl, 
ositumn, ére, e, 
presuposición, f, suppositio, ónis, 


presupuesto, m. supposlta causa; 
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Cálculo, presúmpta: computatlo, 
onis, f. 
presura, f, celerltas, Atis; festina- 
tilo, onis, fs. 
presurosamente, ads. 
festinánter, properánter. 
presuroso, a, adj, propirus, pro- 
pérans, celer, velox, citus; per- 
nix, icis, 
pretal, m, antiléna, e, f. 
pretender, «a. peto, is, Ivi o li, 
tum, ¿re, a.; ambio, is, Ivi o ll, 
tum, Ire, a.; postúlo, as, ivi, 
f£tum, Are, a, || ¿Qué pretenden? 
quid sibi volunt? Pretender para 
casarse, alichjus conjuglum peté- 
re. Esa tu pretendida ley, legem 
quam vocas. : 
pretendiente, a, m. f. petens, tís; 
candidátus, a, um. y 
pretensión, /. petitlo, Onis, f.; 
ambltus, us, m.; Derecho, jus, 
juris, n.; Desigrio, consillum, li, 
nm. || Pretensiones muy rasona- 
bles, lenissima postuláta. En- la 
pretensión del consulado, in pe- 
titióne consulátus. / 
preterición, f. preteritlo, ónis, f, 
pretérito, a, adj, preterltus, a, 


um. p 

resi adj. preternatura- 
3, €, 

preternaturalizar, (, rel natúram 

- immutAre, preavertóre, 

preternaturalmente, ado. extra 
naturálem rerum ordinem, 

pretexta,' f. pretóxta, m, f. 

pretextar, «a, pretéxo, is, úl, tum, 
ére, a.; causam interstro. 

pretexto, m, pretéxtus, us, m.; 
nomen, Inis, n.; specles, €l, f. 
ll Con preterto de defender la 
har sub specie defendénde 
urbis, 

pre m. lorica, e, f.; peribólus, 

























celerlter, 


s m, 

pretina, f. fibulita zona, e, f.; 
Lo que se ciñe, cinctorium, li, n. 

pretinero, m. zonirum  artifex, 
Icis, mm. 

pretinilla, f, cingúlum, 1, n. 

pretor, m. pretor, órls, m. 

pretoría, f. V, protura. 

pretorial, y 

pretoriano, a, 

pretoriense y pretorio, a, adj. 
pretoriinus, a, um || Cuartel de 
ta guardia pretoría, pretoridna 
castra, Órum, *. pl 

pretorio, m. pretorium, li, n. 

pretura, f. pretóra, », f. 

prevalecer, 1. prevalóo, es, Ero, 


n.; supéro, as, Avi, tum, áre, 
a. y $n.; excállo, ís, Ji, ¿lsum., 
éro, n.; Aumentarse, invaláre, 


coalére, coalescére; Arrnigar las 
plantas, coalescire || Ha preva- 
lecido la costumbre, invalúit con- 
suetúdo, 


prevaricación, f. prevaricatio, 
ónis, f. 

prevaricador, a, m. f. prevarici- 
tor, Otis, m. 


prevaricar, $». provaricári, fidem 
falltro; e. Invertir el orden, pre- 
vertére; Prevaricar el abogado, 
advocátum  causam prodáre, in 
causa cum adversarlo colludére. 

prevención, f. apparatio, Ónis; 
preparatio, ónis, fs.; Provisión, 
apparátus, us, m.; Conocimiento 
anticipado, providentla; Adver- 
tencia, aviso, monlitum, animad- 
verslo; (mil.) Guardía, provisa 
ad  ábea ordineram custodia, 
A 

prevenidamente, «dv, providé, 

prevenido, a, adj. parátus, a, um; 
Previsto,  provisus;  Advertido, 
cuidadoso, cautus, clrcums;p6cus, 
prudens, providus, 4, um, 


PRI 


prevenir, «a. prepáro, As, Avl, 
Atum, are, a,; Anticiparse, pra» 
vertéro; Prever, previdtre; Pre- 
caver, antevertóre; Advertír, ani- 
madvertére, montre, admonóre [f 
Prevenir las enfermedades, occur- 
róre morbis, Prevenir las. faltas 
más bien que castigarlas, prohl- 
báre a delicto magis quám yin- 
dicáre. Prevenir los deseos de 
alguno, preoccupáre consilla ali- 
cújus. Prevenir una emboscada, 
occupáre insidlas. Prevenir um 
desgracia, prospicóre malo. Una 
cosa quiero prevenirte, illud te 
admonitum volo, Prevenírsele «a 
uno una cosa, alíquid menti oc- 
curráre, 

preventivamente, 
páte «litis jure, 

preventivo, a, 
tis. 

prever, a. previdere, 

previo, a, adj. prevlus, a, 

previsión, f. preevislo, Onis, f. 

ás a, m. f. previdens, 
Ss, 

prez, m. honos, óris, m.; nomen, 
Inis, n. 

priesa, f. V. prisa. 

prietamento, ady, V, apretada. 
mente. 

prieto, adj. subnlger, gra. grum; 
Míscro, prepircus, sordidus, a, 
m 


um. 

prima, f. prima diti pars tribus 
hórls constans, tis; La cuerda 
más delgada de un instrumento 
músico, fidlum tenuissima. 

primacia, f. primitus, us, m.; 
Dignidad de primado, principitus, 
us, m.; Superioridad, prestantla, 
excellentía, e, fs. 

primacial, edj. ad primitum per- 
tinens, o 

primado, m. primátus, us, m.; El 
primero de los arzobispos y 0bis- 
pos, primas, átis, m.; supremus 
,Antistes, Itis, m. 

primal, a, adj. annicúlus, anná- 
tus, a, um; annális, e; m. Cor- 
dón, trenza, serlca tenía, e, f, 

primariamente, advcr. primarlo, 
preecipuée, 

adj. 


primario, 
um. 

primavera, f. ver, Cris, m.; vet. 
num tempus, Óris, ». 

primazgo, m. consanguioltas in- 
ter consobrinos aut patrudles, 

primearse, +, consanguinititem 
urbiné afíoctire, 

Its, adv. primúm, pri- 
mó, 

primerizo, a, (dj, primos, 1, un? 
|| Atujer primeriza, primipira, 
to, f.; Hijo primerizo, primogent- 
tus fillus, €, m. 

primero, a, adj, primos, a, um; 
Entre dos, prior; Principal, prin- 
cops; El más ercclente, longó 
princeps, El primero do una fa- 
milia, sanguinis auctor; Primero, 
adv., primó, primúm [[ En pri- 
mer lugar, en segundo, eto., pri: 
múm, delnde, etc. El primer día 
de julio, Caléendis Julli. Los pri- 
meros en decir su parecer, prin: 
clipes sententiirum, El prime 
que se presente, el primero que 
venga, quilibet, quivis, Primero 
qué marche han de pasar tres 
días, tros aut plures fortisse 
erunt dies antéíquam proficiscar. 
Primero debemos decir algo de 
las causas de esta guerra, pauca 
pris de hujus belli causis di- 
cónda sunt, 

primicerio, a, adj. primicortus, ll, 


adv, preoccu- 
adj. prevenlenz, 


prospictre. 
un. 


a, primarluz, *, 


mM, 
primicia, f. primitle, árum, f. pl 


"E UI IR 
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PRI 


primicial, adj ad primitlas per: 
tínens, tis. 

primigenio, a, 0dj primigenlus, 
primigénus, a, um. 

primitivo, a, adj, primitivus, a, 
um. 

primo, a, adj. V. primero; Pri- 
moroso, elégans, -tis; m, f. El hi- 
jo del tio carnal, patruélis, is, 
m. 

primogénito, a, adj primogeni- 
tus, 4, um. 

primogenitura, f. filii primogeni- 
ti dignltas, atis, f. 

primor, m, artificium, li, n.; con- 
cinnitas, atíis: elegantia, e, f. 

primordial, adj primordiális, €, 

primorear, n, perité operári; En 
un instrumento, pertte fides pul- 
sáre, sciónter fidibus cantáre, 

primorosamente, adv. affabre, 
concinné, elegánter, 

primoroso, a, adj. perpolitus, a, 
um, perfóctus, a, um; elégans, 
tis; afíabro strictus, a, um; 
Diestro, peritus, 4, um. 

princesa, f/, princeps femina, m, f.;. 
La esposa del principe, prineipis 
uxor, óris, conjux, Úúgis, fs. 

principado, m. principátus, us, m.; 


El territorio, principis  ditlo, 
ónis, f. 
principal, adj. principális, e; 


Jlustre, in primis nobllís, e; Lo 
que tiene el primer lugar, pri- 
mus, precipúus, potissimus, a, 
um, Principal, m. cuerpo de 
guardia, militum statlo, Onis, f.; 
Capital pecuniario, rel caput, sum- 
ma. sors, ortís, f. |] Lo princi- 
pal, lo esencial en una cosa, 
rei cardo, Inis, m. Los principa- 
les de una ciudad, principes, pri- 
móres. magnátes, optimites, um, 


ms. pl, 
principalidad, f. nobilitas, átls, f. 
principalmente, adv. presertim, 


maximé, precipúé, 

principe, m. princeps, cipis, m, 

principiante, part, act. de prin. 
cipiar, us. tamb. como sust. m. 
inciplens, tyro, Onis, m.; novl- 
Uus, U, m, 

principiar, a. inchóo, ordior, ini- 
Uum faclo. 

pricipio, m. principlum, li, ini- 
tium, li, exordium, Ji, ns.; orl- 
go, Inis, f.; Fundamento, ratlo, 
causa, fundaméntum, Plato ezx- 
traordinario, promúlsis, idis, f.; 
pl. Principios, rudimentos, elemén- 
ta, initla, primordia, prima lítte- 
rárum documénta, orom, nas, || 
Al principio, primo, initio, Desde 
el principio del mundo, ab ipsa 
mundi origine, Desde el principio 
de su carrera, in ipsis studiórum 
incunabúlis. En el principio mis- 
mo de su discurso, in ipso oratió- 
nis exordlo. De modo que el prin- 
cipio guarde conformidad con el 
medio y el medio con el fín, primo 
ne medium, medio ne discrópet 
imum, Desde el principio hasta el 
fin, a principio ad extrémum, a 
eaplte ad ealcem, Traer su prin- 
cipio de tal o cual cosa, ab all- 
qua re origlnem ducéóre, trahétre. 

principote, m  fastósus homo, 
Teis, m 

pringada, f. panis frustum pingue- 

* dine imbútum. 

pringar, a, pinguedine illintre. 

pringón, a, adj. sSpurcus, a, um, 
mm. A eitic pinguedinis macúla, 
e, /. 

pringoso, a, adj. pinguls, e 

pringue, m, f. pinguédo, inis, f.; 
Porquería, sordes, Jum, f. pl.; 
immunditia, e, f 

prior, mm. conobli antistes, itis, m 


A 
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priora, f. antistita, e, / 

prioral, adj. ad presúlem, ad an- 
tistitem attinens, tis. 

priorato y priorazgo, mM. priorá- 
tus, us, m.; El territorio, prióris 
ditio, onis, 7. 

prioridad, f/. prestantia; De natu- 
raleza, natire prioritas, atis, f, 

priosto, m. sodalitii eeconómos, i, m, 


prisa, /. acceleratio, festinatio, 
maturatlo, ónis, fs.; celeritas, 
átis, f. || Obra hecha de prisa, 


tumultuariuin opus. A toda pri- 
sa, quám citissime, Es menester 
darse prisa, matúré facto opus 
est, Andar de prisa, festinánter 
agire. Dar prisa, urgóre, instáre. 
Marchó a toda prisa a la ciudad, 
rapidus in urbem invóctus est. 
prisco, m. persicum malum, i, n. 
prisión, f/. apprehenslo, Onis, f.; 
Cárcel, carcer, óris, m.; custodia, 
«e, f.; vincúla publica; (met.) 
Cualquiera cosa que detiene, vin- 
cúlum, lighmen || Darse a pri- 
sión, se in custodiam tradére; 
plur, Prisiones, vincúla, Órutm, 
n. pl.; compédes, um, /. pl. 
prisionero, nm. bello captus, i, m.; 
De una pasión, illecébris irretl- 
tus, 1, m. 
prisma, m, prisma, átis, n. 
prismático, a, adj. prismitis spe- 
ciem reférens, tís. 
privación, f. privatio, únis, f.; 
Pérdida, orbatio, onis, f. . 
privada, f, olétum, 1, n.; Letrina, 
látrina, clodca, e, fs. 
privadamente, adv. priváté, pri- 
vátim, 
privado, a, adj. Particular, pri- 
vítus, privitam vitam agens, tis; 
Part. pas. de privar, V. esta 
palabra || Privado de sus hijos, 
fillis orbus. Privado de todo, 
omnlum egúnus. Privado del em- 
pleo, magistrátu abáctus, Consejo 
privado, sanctlus consillum; mn. 
Privado, favorito, prindipis gra- 
tia pollens, valens, tis; . 
privanza, f. apud principem gra- 
tía, e, f., favor, Ortis, m. 
privar, «a. orbo, as, avi, 
are, a.; exspolío, As, Ari, átum, 
Are, a.; spolio, as, áre, e.; vidío, 
privo, As, Avi, itum, ¿4re, a.; 
exúo; adimo, is, mil, emptum, ére, 
a.; Prohibir, prohibéo, impedio, 
veto; n. Tener privanza, gratía 
apud aliquem 'valére; Privarse de 
alguna cosa, allquam rem ultró 
abjictre, aliqua re se abstintre || 
Privar a uno de los honores de 
la sepultura, allquem sepultúrá 
prohibére, Privarse del necesario 
sustento, se fraudire  cibo, 
Phedr.; o fraudáre se victu suo, 
Liv.; o cibo se abstintre, Nep. 
Privar del sueldo a la caballería, 
fraudáre stipendium equitum, £Es- 
tar privado de logs servicios de 
sus amigos, officiis amicórum de- 
sóri. Privar a uno de su empleo, 
aliquem magistritu priváre. 
privativamente, ado. peculiariter. 
privativo, a, adj, privatlvus, 2, 
um; Singular, proprius || Dere- 
cho privativo, jus uni concóssum, 
privilegiadamente, adv. preroga- 
tivo jure, 
privilegiar, a, privileglo donáre. 
privilegiativo, a, edj. privilegium 
continens, tis. 
privilegio, m. privileglum, li, n.; 
Del canon, ecclesiastica immun! 
tas, fitis, f. 
pro, V, provecho || En pro, 
commóde. pro, Hombre de pro, ho- 
mo frugi Hablar en pro de al- 
guno, pro aliquo dicére, alicójus 
facta verbis extollére. 


atum, 





PRO 
proa, 7. prora, e, f..|| Poner la 
proa (metat.), in quid anl- 


mum inten 

probabilidad, /. probabilitas, Atis, 
f.; verisimilitúdo, Inis, 7. 

probabilismo, m, probabilitátis 
secta, doctrina, te, fs. 

probabilista, m. probabilititis se- 
etátor, Óris, m. 

probable, adj. probabilis, e; verl- 
simllis, e. 

probablemente, adv, probabiliter, 

probación, f. probatio, comproba- 
tio, Onis, f8. 

probado, a, adj. probitus, expe- 
rientíá cognitus, a, um; Part, 
pas. de probar, Y. esta palabra. 

probador, a, m. f. gustans, de- 
gústans, tis. 

probadura, f. delibatlo, gustatlo, 
Onis, fs. 

probanza, f. ex testibus probatlo, 
inquisitlo, Onis, fs. 

probar, a. tento, as, avi, atum, 
are, a.; pericúlum facire; Exa- 
minar, ad eximen revocáre; Jus: 
tificar, probare; Gustar, degustá- 
re, delibáre || Probar sus fuer- 


zas, vires periclitári. Probar for- 
fortúnanm. 


tuna con las armas, 

belli tentire, 
probidad, /. probitas, atis, f. 
problema, m. probléma, Átis, m. 


problemáticamente, adv. proble- 


matlcé, 

procacidad, f. procacitas, itis; in- 
solentla, petulantia, e, fs. 

procarz, adj, procax, acis, petúlans, 
tis, inverecúndus, 4, un. 

procedente, part. act. proctdens, 
tis; Embarcación que sale de al- 
gún lugar, advenlens navis, is, f. 

proceder, m, agéndi, vite ratlo, 
únis, f.; Mal proceder, preeposté- 
ra agéndi ratlo. Proceder, n. pro- 
cédo, is, €ssi, ¿ssum, dére, m.; 

. existo, fluo, mano, nascor, orlor, 
proficiscor, venlo || Proceder bien, 
probé, bené agóre, se gerére. Pro- 
ceder mal, impróbé, maló, nefa- 
rlé agére, Proceder criminalmen- 
te contra uno, inquirére ín erl- 
men alichjus. Proceder au una co- 
sa, aliquid perséqui. 

procedimiento, m. processlo, Onis, 
f.; Conducta, agúndi ratlo, vite 
ratlo, onis, f. 

proceleusmático, m., pie de verso 
que consta de cuatro sílabas bre- 
ves, proceleusmaticus, i. 

proceloso, a, adj. procellósus, 
nimbdsus, ventósus, a, um. 

prócer, adj procórus; m. AMagna- 
te, procer, éris; optimas, 4tis, 
ms 

proceridad, f proceritas, átis, f. 

procesado, a, adj characióruln 
forma in actis judiciallbus usur: 
pári solita; Part pas. de pro» 
cesar, V esta palabre. 

procesal, adj. ad acta judicialla 
pertinens, tis. 

procesar, «. actiónem judiciálem 
intendére, instrutre. 

procesión, f. derivatio, Ónis, f.; 
ortus, us, m.; Del Espíritu Santo, 
processlo, Onis, f.; Acto religioso, 
solémnis pompa, supplicantium ag- 
men ordipe incédens, tis, 

procesional, adj. ad solémnem 
pompam pertinens, tis, 

procesionalmente, «adv. solémnis 
pompe instar. 

proceso, m. acta judicialia; De 
manda, dica, e, f.; Por injurias, 
injuriñrum actio; De delitos pú» 
blicos, perpetúe questiónes, um, 
1. pl. 

proclama, f. proclamatlo, onis, f., 
edictum, 1, mn. 

proclamación, f. prociamatlo, pro 


PRO 


mulgatlo, ónis, fs.; Aclamación, 
acclamatiío, ónis, f., plausus, us, m, 
proclamador, a, m, f, proclamá- 
tor, orls, m. 
proclamar, «a. proclamáre, pro- 
mulgire, V, aclamar. 
proclive, adíj. proclivis, e, S 
proclividad, f. proclivita, atis, f 
(met.), Propensión,  propenslo, 
Onis, f. 
procónsul, m. procónsul, úlis, mm, 
proconsulado, m. proconsulátus, 
US, mM, 
proconsular, adj, proconsuláris, e. 
¡pprocreación, f. procreatlo, gene- 
ratio, Onis, fs. 
procreador, a, m. f, procreátor, 
oris; genitor, Óris, ma. 
procrear, d. procreáre, gignétre., 
procuración, f, procuratio, ónis, 
—J.5 Comisión, poder, delegatio; 
Empleo u of' o del procurador 
procuratóris munus; Despacho del 
procurador, procuratóris officina, 
e, J. 
AE a, m. f. procuritor, 
" Gris, m.; Comisionado, mandata- 
rlus, li, m. [|| Perteneciente al 
procurador, procuratorlus, a, um. 
procuraduría, f. negotiórum pro- 
curatlo, onis, f.; La oficina, pro- 
curatóris officina, e, f, 
¡pprocurar, a, procúro, 4s, Avi, 
” ftum, Are, 6. y n.; curo, conor, 
Aris, Atus sum, ári, dep. a. y a.; 
opíram do; Desear, sequor, ín- 
séquor, in aliquam rem feror: 
Ejercer el oficio de procurador, 
procuratórem agére || Procura 
de conservarte bueno, valetudl- 
nem tuam cura. Procurar el bien 
de todos, omnlum salúti prospi- 
cére, consulére. Adquirir para sí 
alguna cosa, aliquid sibi persé- 
quí. Aprovecharse de la ocasión, 
occasiónem urgére. — con todo 
. esfuerzo, omni ope anntti — 
encontrar a alguno, obvíam all. 
cul conári. — hacer reír, risum 
captare. — esforzarse, molior, 
Iris. — informarse, docéri que- 
— los negocios de otro, 
aliena negotia curare, geróre, — 
servir, hacer favor a alguno, ali- 
cul studére, Procuro tu salud, 
tuwe saluti consúlo. Procura con 
todo tu esfuerzo corregírme este 
hijo, corrigére mihí gnatum por- 
ro enitére. El procura tu bien, 
tuis commódis utilitatique servit, 
consúlit, 
prodición, f, proditio, ónis, f. 
prodigalidad, f. prodigalltas, átis, 
J.; Abundancia, abundantla, co- 
pla, e, fe. 
pródigamente, adv. profúsé, 
prodigar, a. profúsé expendére, 
prodigio, m. prodigium, osténtum, 
miracúlum, i, ns.; Cosa rara en 
su línea, speciósa res, rei, e 





prodigiosamente, ado, prodigia- 


liter; Primorosamente, apprime, 
afíabro. 

prodigioso, a, adj. prodigiósus, a, 
>= Primoroso, mirus, eltgans, 


s. 
pródigo, a, adj. prodigus, profú- 
sus, largus, a, um; Afuy liberal, 
valdé munificus, a, um ll Pró- 
digo de su vida, anime prodigus, 
producción, /. productio, onís, f.; 
De la tierra, terre fructus, us, 
m.; Producción del ingenio, inge- 
-nii opus, éris, n. ; Producción de los 
animales, animallum foetúra, e f, 
producente, part. act, prodúcens, 
producir, a, creo, as, avi, atum, 
are, a.; prodíico, 1s, fxi, ctum, 
tre, a.; gentro, as, avi, atum, 
are, e.; pario, edo, fero; Alegar, 
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proféro, prodúco, exhíbéo; Oca- 
sionar, procréo; gliguo, is, genúl, 
genitum, gndre, a.; infóro; Dar 
a luz, edére || Producir testigos, 
testes producóre, Quínt.; o testes 
dare, proférre, Cic,; o testes adhi- 
báre, Ter, 

productivo, a, adj. producéndi vi 
preditus, a, um. 

producto, m, reditus, us, m,; mat. 
sunmma restans, tís, 

proemial, adj, ad proemlum per- 
tinens. tis. | 

proemio, mm, proemium, li, n.; 
exordium, li, n.; prefatlo, Onis, f. 

proeza, f, egreglum, preclárum fa- 
cinus, Óris, n. 

profanación, f. violatlo, profana- 
tlo, onis, fs. 

profanador, 2, m. f 
profanátor, Órls, m. 

profanamente, adv. profánó. 

profanar, au. profino, ás, Avi 
átum, áÁre, a,; res sacras viólo, 
ás, ávi, A4tum, Are, a.; teméro, 
pollúo; Deslucir, todo, turpo, de- 
právo, corrúámpo, vitlo, 

profanidad, f., profanatlo, ónis, 
f.; sacrárum rerum violatlo; con- 
temptus, us, m.; Exceso en el 
fausto, luxus, us, m.; luxurles, 
éi, profuslo, ónis, fa, 

profano, a, adí, profánus, a, um; 
Libertino, irreligiósus; Esxcesivo 
en el fausto, luxuriósus, a, um. 

profecia, f. prophetla, e, f.; vati- 
cinlum, l, n,; predictlo, divinum 
oracúlum ; Juicio, conjetura, pro- 
gnosticum, 1, nm. 

proferir, a. profóro, ers, túli, la: 
tum, ferre, a.; pronuntlo, As, 
áre, a.; dico, is, xi, ctum, cere, a. 

profesar, a. profitior, Bris, fes. 
sus, sum, éri, dep, a.; exercóo; 
Enseñar, edocóre; Pronunciar los 
votos religiosos, sacris monachd- 
rum votis sese obstringóre, 

profesión, f, professio, ónis, Te $ 
vite ratlo, ónis, f.; institútum, 
i, n.; Protestación de alguna 
cosa, alicújus rei professto; Cos- 
tumbre, exercitium, li, m. || Ha. 
cer profesión "de la virtud, re- 
ctam víte ratiónem institutre, 
virtútem sedúló colóre. Hacer 
profesión de pirata, plraticam fa- 
cére, exercére, 

profeso, a, adj. vota monastica 
proféssus, a, um. 

profesor, m. proféssor, Orls: ma- 
glster, tri, ms, 

profeta, m. prophéta, e, m.; El 
que conjetura y anuncia, vatici- 
nátor, óris, m, 

proféticamente, adv, prophetics, 

profético, a, adj, propheticus, a, 
um. 

profetisa, f, prophetissa, m:; pro- 
phétis, idis, fe. 

profetizar, a. vaticinári, 
Canére, vaticinia edbre; 
turar, conjectáre, 

proficiente, adj. proficlens, tis, 

proficuo, a, adj. V. provechoso, 

profligar, a. profligáre, vincére, 
sternéóre, 

prófugo, a, adj. profúgus, a, um. 

O ado. profúndé, 
alte, 

profundidad, f. profunditas, Atis, 
/.;.altitado, inis, f. 

profundizar, a. altiús fodére, ca- 
váre, excavire; Con el entendi 
miento, alte penetrire: nm. Pene- 
trar mucho, alté radices mittéóre. 

profundo, a, adj. profándus, a, 
um; Ezxtenso. a lo largo, latus ; 
Intenso, inténsus; m. El mar, 
profándum, i, mu. |) Lo profundo 
del corazón, cordis intima. ¿n lo 
profundo del corazón, sub pectó- 



























violátor, 


futúra 
Conje- 


E 


PRO 


re. Profunda ignorancia, summa 
omntum rerum ignorantía, se, f, 
Odio profundo, odíum penitús im- 
situm, Sueño profundo, altus sa- 
mnus, i, m. Hor.; o arctus s0- 
mnus, Cic, Hombre profundo, per- 
dóctus vir, yiri, m. 
profusamente, adv, profúse, . 
profusión, f. profuslo, únis, f.- 
profuso, a, adj. profOsus, a, um. 
progenie, f. progenies, Bi, /.; so- 
bóles, is, f. 
progenitor, m. progenltor, ria, 
m.; Progenitores, majóres, pa- 
tres, um, ms, pl, 
progenitura, f/. progenles, Bl, f.; 
La calidad de primogénito, fi 
natú maximi jus, juris, n, 
OS f/f. progymnásma, 
átis, 1 
programa, f, prográmma, átis, a. 
progresar, n. progrédi; progrés- 
sus facére, 
progresión, f. progresslo, ónis, f. 
progresivamente, adv. graditim. 
progresivo, a, adj. progrédiens, 
tis. 
progreso, m, progróssus, us, m,.; 
Hacer grandes progresos, mul- 
túm proficére, progrédi 
prohibición, f, probibitlo, inbibi- 
tio, ónis, f.; Interdictum, L a, 
prohibir, a, probibéo, es, búl, bl- 
tum, bére, a.; veto, as, úi, Itum, 
iire, a.; interdico, impedio, ob- 
sum, obsto, obsisto, officio || 
Prohibir por un edicto - que... 
edicto sancire ne... Prohibir la 
entrada én el puerto, artná ar- 
cére, summovére, Prohibir bajo 
pena de muerte que nadie... ca- 
pltis penam sancire fis qui... Es- 
taba prohibido bajo pena de la 
vida, capitále erat. La conciencia 
me prohibe esto, est mihi religio. 
: Prohibió que ninguno... edixit ne 
quis... Está prohibido por la ley, 
cautum est lege, Lo que prohiben 
todas las leyes, quod omnes le- 
ges vetant.' Esto es lo que not 
prohíbe el antiguo proverbio, 
quod vetamur vetári proverbio. 
Prohibió que ningún pintor hí- 
. Ciese su retrato, -vetuit ne quís 
se pingéret. César había "proht- 
bido a los lugartenientes que se 
alejasen, Cesar legatos discedáre 
vetuérat. 
prohibitivo, a, 
er calce, a, adí. probibíto- 
rius. 
prohijador, m. adoptáitor, óris, m. 
prohijamiento, m. adoptlo, ónis, f. 
prohijar, a. adoptire, in filium 
adscribére; Achacar, imputire. 
prohombre, m. probus homo, Inís, 


m. 

prójimo, m. proximus, 1, m, 

prolación, f. prolatio, ónis, J. 

prole, f. proles, is, progenles, dl, 
sobúles, is, fa.; propiAgo, libéri, 
filli, nati, 

prolegómeno, m. prefatio, ónis, 
/.; preelectlo, ónis, f.; prolegomé- 
non, in, 

prolepsis, f. prolápsis, 1s, La 

proletario, a, adj. caplte census, 
pauper, a, um. 

prolijamente, adj. diffúsé, lon- 
glns, productlus, 

prolijidad, f. difífusto, Onis, f.; 
Ercesivo esmero, cura inténsa; 
Dilación, mora, tarditas; cuncta- 
tío, onis, fs, 

prolijo, a, adj. prolixus, a, um: 
Impertinente, gravis, e; morósus, 
incommódus, moléstus, a, um. 

prólogo, m, prológus, 1, m.:; pro- 
loquiura, i, proemium, prefatium, 
li, ns. (met.) Introducción para 
alguna cosa, exordium, brolusio 


a 


PRO 


prologuista, 'M. prologórum seri: 
ptor, dris, M. 

"prolongación, /. dilatio. ónis. f.; 
mora, e, Í.; procrastinatlo, únis, 
f.; Extensión, protractlo, onis, f. 

prolongadamente, adv, nimis lon- 



































oriongale; a, adj. magis longus la nación... alli bonun publicum 
quám amplus, simulintes... ión 
prolongador, A, ". f. dilátor, nn eos f. promulgatio. 
ris, mM. » Je 
y . Y, prolon» promulgador, A, 5. f. promulgi- 
Sp mico Mi > a pe q De una ley, le- 
ngar, «a. prodíco, is, uxi, or, Orls, mm. 

a a. ¿ protráho, is, axi, | promulgar, 0. promúlgo, 48, úvi, 
actum, ére, a.; prorógo, procra- átum, áre, a.; Una ley, legerm 
stino, différo; moram interponére, | proftrre, 
afferre; tempus dirimére || Re-| prono,-as adj. pronus, «, UM. 
terder con pnusas 0 paradas, pronombre, m. pronómen, Inis, mn. 
chronlsso, as. Extender una cosa pronosticación, /. vaticinatlo, 
má» a lo largo que a lo ancho, ónis, predictlo, ónis, fs.; AUgU- 
prodico, protráho, 18; proféro, rlum, prognosticum, 1, 24. 
fers:; distendo, extendo, is, — la pronosticador, as M. f. vaticina- 


guerra, bellum alére, prorogire, 
producire, El trabajo prolonga la 
adolescencia, labor longam ado 
lescentíam reddit. Estos debates, 
se prolongaron durante dos días, 
he altercationes biduum tenud- 
runt. 

proloquio, 1. proloquium, U, 1. 

prolusión, /. prolusio, Onis, 1. 

promediar, a. in medias partes 
dividére; n. Interponerse, $e in- 
terponére. 

promedio, Mm. dimidium, li, n. 

promesa, /. promissum, i, n.; prO- 
missio, pollicitatlo, sponglo, Onis, 
fe.; fides, Ei, f.5; Voto, votum || 
Cumplir sus promesas, stare pro- 
missis, Faltar a $4 promeso, fi- 
dem fallére, 

prometedor, 
Oris, m. 


a, m. f. promissor, 


prometer, (. spondéo, es, spopón- 
di, sum, dére, a.; promitto, is, 
bre; pollicóo, pollicitor, reciplo, 
offtro; Asegurar amenazando, 
minor, minitor; Prometer en ma- 
trimonio, despondére || Prometer 
bajo su palabra, fide sua spondé- 
re. Prometer el oro y el moro, 
marla montésque pollicéri, Sall.; 
o pollicéri montes auri, Pers, Pro- 
meter ayudar, profiterl opéram, 
uv opéram suam pollicéri. Prome- 
tía ser un grande hombre atendi- 
do «u talento, ingenlum ejus ma- 
gnum spondibat virum. Prometer 
4r a comer con Otro, promittére 
ad cenam alleni, Prometerse mu: 
cho de uno, magna de allquo spe- 
ráre. 
prometido, m. V. promesaj Pre- 
mio señalado en las posturas 0 
remates, licitáte pecunlie Merces, 
édis, f.; part. pas, de prometer. 
V. esta palabra. 
prometimiento, /. V, promesa. 
prominencia, f. prominentla, e, f. 
prominente, adj. prominens, tis, 
promiscuamente, ado. promicúé. 
promiscuar, n. carne et piscibus 
promiscúé uti. 
promiscuo, a, adj. promiscúus, a, 
un. 
promisión, f. V. 
promisorio, As 
A, UM. 
promoción, f. promotlo, provectlo, 
ónis, fs. 
promontorio, 
lí, n.; 


promesa. 
adj. promissivus, 


m. promontorlum, 
Cosa que hace demasiado 


bulto. cumúlus, strues, acérvus; Pp 
congerles, 01, f. Pp 
promotor, Mm. promóvens, —tis; 
Fiscal, accusiitor, Úris, m. P 
promovedor, A, M. f. promóvens, 
tis. Pp 
promovendo, M. candiditus, 1, 
m. P 


prontamente, adv. p 
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romover, 0. promóvéo, es, dvi, 
mótum, vére, a.; prového, pro- 
dúco, evého || Promover un al- 


boroto, tumúltum excitáre. Pro- 
mover el bien público, civlum 
commúódis prospicóre. Algunos con 
preterto de promover el bien de 


tor, Oris, m.; De uno ley, 
tor, 0Orls, m. 
ronosticar, 0. 
ávi, fAtum, Are, 4.; presagio, 
preemonéo, predico; Pronosticar 
por el canto y vuelo de las aves, 
auspiciri, 

ronóstico, m. prognosticum, il, m. 
pte, pro- 


degiglá- 
prenuntlo, AS, 


pére, festinánter, citó. 
rontitud, /. prontitúdo, Inis; ce- 
Jeritas, Atls, f. z 
ronto, a, adj. promptus, parátus, 
accinctus, tus, a, um; L4- 
gero, festinus, ardens, velox, per- 
nix; Diligente, strenúus, impl- 
ger, alúcris, e !) Pronto, adv., 
ro festinánter, citó || De 
pronto, subltó, ex improviso. Por 
el pronto, intérim, ad tempus. 
Todos estaban prontos para  pe- 
lear, omnes erant parátl ad pu- 
gnam. 
rontuario, m. commentarlum, li, 
n.; epitóme, es, f. 
ronunciable, adj. pronuntiabllis, 
e, 
ronunciación, f. pronuntiatilo, 
onis, f.; Acento, sonus, i, Mm. 
ronunciar, «a. pronuntio, 4s, Avi, 
atum, Are, a.; Determinar, edi- 
córe; statuére, constituére, decer- 
nóre; Anunciar anticipadamente, 
preenuntidre, predicére, premoné- 
re || Pronunciar las palabras la- 
tinas, proftrre nomina latina. 
Pronunciar las letras con 0scu- 
ridad, littéras opprimére. Pronun- 
ciar, fallar sobre la moralidad de 
un acto, rectá an perpéram all 
quid factum sit interpretáari. Pro- 
nunciías a cada paso la palabra 
virtud, pero sín saber lo que real- 
mente significa, nomen virtútis 
usúrpas; quid ipsa valéat ignóras. 
Pronunciar de memoria, reclto, 
as. — cónfiscación de la perso- 
na y bienes de alguno, caput cum 
bonis alicujus sacráre, — ..C0n 
medida, con armonía, orationem 
modulári, — muchos versos con 
un aliento, uno spiritu multos 
versus pronuntiáre. — sentencia 
interlocutoria, ¡interlóquor, ¿ris. 
sentencia e favor de al- 
guno, secundum  alíquem decer- 
nóre, Lo que se puede pronunciar, 
pronuntiabllis, e. Pronunoió con- 
tra Galba un largo discurso, in 
Galbara multa dixit, 
ropagación, f. propagatio, dnis, f. 


ropagador, a, m. f. propagátor, 
Úris, m. 

ropagar, (. propigo, as, avi, 
atum, dre, a,; proféro. 
AS a, adj. propigans, 
tis. 

ropalar, 2. propalire, divulgáre. 


propasar, 


dum, metam tra 


PRO 


a. Y L 


r, excedire mo- 


transili- 


re. 
propender, n. ad aliquam rem 


nus, A, 


men, Inis 


propiamente, 
gantemente, 
propiciación, 1 


proclivem 


esse. 
propepsamente, adu. propénse. 
propensión, /. propenslo, 
propenso, ls 
um, 
propéntico, M. 


ónis, f. 


adj. propeénsus, pro- 
: propempticum car- 
“adv. .proprié; Ele- 


concinnt, eleginter. 
, propitlatlo, Onis, 


propiclador, a; m. f. propitiátor, 


orls, m. 
propiciamente, ado. benigne, cle- 
ménter, benevóld, 


propiciar, 
átum, 
reddo, 


propiciatorio, As 
m. propitiatorium, 
adj. propitlus, 2, UM; 
benevólus ; 
faustus, fo- 


tis; 


propicio, As 


clemens, 
Prós, ero, 
lix || 86 


áre, 


a. propitlo,, 
a; 


Ignus, 
secúndus, 
Dios nos es 


ás, Avi, 


placo, propitlum 
didi, ditum, dére, a. 
adj. propitlaas, 


li, ” 


propicio, 


Deo juvinte. No eran muy pro- 
las circunstancias, non Ba- 
tis opportúnum erat tempus, 


propiedad, 
tas, átis, 


rum; Bienes raíces, 
dominio; Semejanza, 
tio, Onis, f.; q0n 


formatlo, 


1. 


natdra, e; 


prop 


f.; De una voz, 


v. 


. 


ón 


, 


hacien- 
iímita- 


gruentía, 2; Ccon- 
similitado, Inis, 


propictariamente, adv. proprie- 


taátis jure. 


propietario, As 


l, mm. 
propina, f. 


propinar, 4. 


porrlgo. 
propincuidad, /. 


atis, f. 
propincuo, 

proxImus, 
propio, a, 


adj. rei dominus, 


propinatio, Onis, £ 


a, 
A, UNL 


adj. proprius, 


propino, ministro, do, 
propinqultas, 
adj  propinquus, 


a, um; 


peculiaris, e; A propósito, conve- 


ulens, congrúens, ap 
mejante, consimllis. 
proprium ; 


de uno, 
tabellarius 


tus; 


. nuntlus: pl 


Muy se- 


e; Lo propio 
m. 


Correo, 
Prontox, 


bienes de los pueblos, propria 
populórum bona, Órum, . pl. 


proponedor, A, M. f 
proponente, part. net 


nery propónens. ús. 


proponer, 
situmn, 
cerntre ; 


Proponer 
cónsul, 


nére, 
Hacer propósito, 
beráre, instituére, constituére 
al pueblo el triunfo 
ferro ad populum de 


a. propóno, 


is, 
a.; Determinar, de- 


Y 
. de propo- 


posúi, 

deli- 
11 
del 


triampho consúlis. Proponer re- 


compensas, 
poner condiciones, 


definire 
ferre 


premia. Pro- 


conditió- 


nes, Proponer una apuesta, pro- 
vocáre sponsióne. Me he propues- 
to no añadir una palabra más, 
stat mibí nullum ultra verbum 


dicóre || Presen 


algún emp 


leo, munór 


tar a alguno para 
1 conferendo 


propontre, — 4 uno una cuestión 
ligera, questiuncúlam alicui po- 
nóre. — una duda 0 cuestión, 


questionemn afíerro. 
legem rogare., — unf- 


una ley, 


lej al pú- 


blico, legem in pyublicum propo- 
núre, El que propone algo sobre 
lo que se ha de deliberar, relñitor, 
oris, m. Explica lo que proponía, 


quid 
mos a ” 


to de imitación) 


plos, 


ste animo. Muchos 


afferret exprómit. Proponga- 
uestra alma (como obje- 
grandes ejem- 
obversentur species hone- 
proponen dí- 


ferir el combate, multórum ++ 


inclinant 


sententl ut 


tempus 


GITA 
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pugne difforátur: El hombre pro- | prosista, m, sermóne solúto seri- 
pone y Dios dispone, hominum bens; Hablador, multilóquax, gar- 
yd consilia frangit Deus || r. Pro- rúlus; locutulelus, li, m. 

ponerse, resolver alguna cosa en | prosodia, /. prosodía, ie, f.; La 
el pensamiento, aliquid animo, in poesía, pobsis, is, f. 

Aanimum propontre, — a sí mismo prosódico, a, adj. ad prosodíam 
por ejemplo, por modelo, se in attinens, tis, 

exemplis annumerire, prosopopeya, f. prosopopela, «, f. 


PRO 


protomedicato, m, suprimum me- 
dicórum tribúnal, ális, n.;- El 
empleo de protomédico, principis 
medicórum munus, 8ris, n, y di- 
enftas, atis, f 

protomédico, m. medicus prin- 
ceps, Jpis. 

protonotario, m, notariórum prin- 



























































proporción, f. proportio, ónis, f.; Afectación de lucimiento, jactan- ceps, Ipis, 
Aptitud, aptitúdo; Corresponden- ta, e, /. prototipo, m. primum exémplar, 
úris, nm. 


cía, barmonla; Facultad, disposi- 
ción, occaslo, onis, f, 
proporcionadamente, ade. initá 
tatióne; proportióne serváta. 
proporcionado, a, adj aptas, 
Ccongrúus, convenlens; idontus, a, 
um, 
proporcional, adj. proportionális, 


prospecto, m. breyis scripti expla- 
natlo, ónis, f. 

prósperamente, adv. prospáro, 
feliciter, secúnda, 

prosperar, «a, prospóro, 4s, dvi, 
átum, áre, a,; mn. Tener prosperi- 
dad, prosperitite frui || El cielo 
prospere tu patrimonio, dii tibi 
patrimonium. fortúnent. El abono 
hace que prosperen los sembrados, 
fimus lImtas segótes effícit, 

prosperidad, f. prosperltas, feli- 
cltas, Atis, fs.; secúnde res, re- 
rum, f. pl. 

próspero, a, adj. prosper, a, um; 
felix, Icis; secúndus, a, um; for- 
tunátus, a, um. 

prosternarse, r. se prosterntro, 
genuflectire, 

prostitución, f. prostitutlo, onís, /. 

prostituir, a. prostitúo, ls, úl, 
tum, ére, a.; Profanar, pollutre, 
temeráre, violáre;  Deshonrar, 
fedire. 

prostituta, f. scortum, 1, n.; me- 
rótrix, Icis, f. 

prota gemietas com. actor princeps, 
clpis. 

prótasis, f. protisis, is, /, 

protección, f. protectlo, tutóla, 
presidlum || Ponerse bajo la pro- 
tección de alguno, alicdjus fids; 
se committire, 

protector, a, m. f, protéctor, de- 
fénsor, patrónua; Protector de la 
maldad, flagitli fautor, Orls, m. 

protectorado, m., y 

ys to edo Í. protectóris munus, 
ris, n, 

protectorio, a, adj. protectorius, 
a, um; ad protectiónem attinens, 
tís, 

protectriz, f. patróna, m, f, 

proteger, a. protógo, 1s, áxi e 
ctum, ére, a, ; tego, contégo, tutor, 
tutor, defendo; Estar protentdo 
del favor del pueblo, popularlum 
studio accingi, = 

protervamente, ads, — protóryá, 
pervicaciter, + 

protervia, f, protervia, pervicacia, 
contumacia, *, fs.; obstinitus 
animos, 1, m, 

protervidad, f. V, protervia, 

protervo, a, adj. protárvus, per- 
vicax, contúmax; abstinátus, a, 
un. 

protesta, f, protestatio, Onis, f.; 
Promesa, attestatlo: Con jura- 
mennto, adjuratlo, onis, f. 

protestación, f. protestatlo, únis, 
f.; Amenaza, mali denuntiatio, 
Ónis, f. 

protestante, adj. protóstans, tis, 

protestar, a, protéstor, fris, Atus 
sum, Ari, dep. a.; Asegurar, at- 
testiri; Confesar públicamente la 
fe, publica fidemm profitéri, 

Frotestativo, a, adj. palám to- 
stana, tis, 

protoalbéitar, m. primus yeteri. 
narlus, Tí, m, 

protoalbeitarato, m. veterinarió- 
rum tribúnal, ális, n, 

protocolar, y 

protocolizar, a. in tabelliónis 1i- 
bro scribóre, 

protocolo, m. tabelliónis líber, 
Drk 

protomártir, mm. primus Ínter 
martfres, 


provecto, a, adj. provéctus, a, um. 

provecho, m. commódum, compen- 
dium, emoluméntum, Í, ns, 7 uti- 
litas, átis, f.; questus, US, m.; 
Adelantamiento, progréóssus, us, 
m. || Atender sólo a su provecho, 
sibi soli servire, omnla in se 
referre. Ser de provecho, utilita- 
tem afíérre, Buen provecho te 
haga (loc. fam.), bene tibi sit, 
bene tibi vertat, 


e 
proporcionalmente, ado, propor- 
tióne, Llv.; o pro rata parte, 
Cops, 
proporcionar, a. apto, coápto, ás, 
áre, 4.; Poner en aptitud, aptum 
reddére, y 
proposición, f, propositlo, ónis, Í. 
propósito, m. propositum, i, ”n; 
Materia de que se trata, argu- 
méntum, 1, n.; Resolución, pro- 
positum consilium, Yi, m.; deli- 
beratio, ónis, f. || No será fuera 
de propósito, non abs re erit. De 
propósito, consúltó, data opéra. 
' A qué propósito se encamina este 
discurso? quorsúm hee oratlo 
*pectat? Con el propósito de... eo 
Consillo ut... Nada más a pro- 
pósito, nihil congruentlus. 
Propretor, m. propretor, óris, m. 
propuesta, f. propositio, ónis, f. 
one) m. propugnacúlum, 
AN 
propulsa, f. propulsatlo, Onis, f, 
propulsar, €. V, repulsar., 
propulsión, f. V.- repulsa. 
—prorata, f. rata portio || A pro- 
ráta, pro rata portióne. 
—¡proratear, «a. pro rata parte dis- 
- tribuére, dividére, partiri 
prorateo, m. pro rata parte dis- 
fríbutio, ónis, f, 
broga, f. V, prorogación, 
prorogable, adj. difíérri valens, 
tis 
prorogación, 7, prorogatlo, dila- 
* o, prolatio, productio: De tres 
días, comperendinatio, ónis, $; 
¿Prorogar, 4. prorógo, As, fvi, 
itum, áre, a,; protráho, is, 4xi, 
¿Actum, ére, a.; prodúco, différo ; 
Por tres días, comperendinire, 
prorrumpir, ». prorimpo, is, ápi, 
Aptum, pére, a. y n.; En infju- 
“rias, in maledicta provshi, 
prosa, f. sermo solútus, prosa ora- 
do. Gni8, f; (fam) Conversa- 
ción, longus sermo ; prolixa verba. 
orum. n=. pl. 
prosador, m. multi malignique ser- 
Mmónis homo. V, prosista. 
¿Prosaico, as adj prosalcus, a, 
um; prosarlus, a, um, 
prosapia, f, genus, éris, mn, ; stirps, 
pis, f.; origo, Inis, f.; gens, tis, f. 
proscenio, m. proscenlum, li, n. 
proscribir, a, proscribo, is, psi, 
“ptuín, báre, a. 
prosoripción, f. proscriptio, ónis, 


proscripto, a, part. pas. irr. de 
proscribir, proseriptus, a, um. 
prosecución, f. prosecutlo, onis, f. 
proseguir, a. prosóquor, éris, en- 
tus o quutus sum, qui, dep. a; 
_perséquor, proposttum tento H 
—Proseguir lo comenzado, incéptum 
labórem decurrére, opéri instáre, 
cda vu Camino, pergóre, 


prosélito, a, m. /. proselftus, 1, 
m. 


commódé, fructuósó, 
provechoso, a, adj, commódus, a, 
um; utilis, e; salutáris, e || Es 
provechoso, prestat, expédit. 
proveedor, a, m. f, aunóne pre- 
fóctus, 1, m, 
proveeduria, f. annónea officina, 


e Je 


proveer, , providéo, prospiclo, 


munlo, orno, exórno; Suministrar 
lo necesario para el sustento, vi- 


ciudad de bastimentos, commeatu 
urbem reficére, recreare; anno- 
nam in urbem Iinvebére, inferre, 
importare. El rey ha provisto en 
él un oficio honorífico, honorifí- 
ci munéris jus el rex attríbuit, 
contúlit || r, Proveerse, exonerar 
el vientre, ventrem exonerare, — 
de agua, adáiquo, as, Avi, tum, 
áre, a. 

proveído, m, Auto de juez; de 
crótum judicis, 

proveimiento, m. provislo, nis, f. 

provenir, 1. provenlo, procédo, 
orlor; nascor, scóris, nátus sum, 
sei, dep. n, 

proverbial, adj, proverbialis, e, 

proverbialmente, adv. in modum 
proverbli, proverbialiter, 

proverbiar, n. proverblis frequón- 
ter uti 

proverbio, m. proverblum, li, m, 

proverbista, m. proverblis fre: 
quénter utens, tis, » 

próvidamente, ado. provida, 

providencia, f. providentia, e, f.; 
Orden actual de las cosas, rerum 
Status, Us, m. 

providencial, adj. ad providen- 
tíam pertivens, tis, 

providencialmente, ado, in pre- 
sens; Íntérim; ad tempus, —* 

providenciar, a. decórno, is, cróvi, 
cretum, nére, a,; statúo, is, úl, 
fitum, ére, a.; constitúo, is, Úl, 
Qtum, ére, a. 

providente, adj, providens, tis: 
provisor, Oris, m, 

próvido, a, adj. providus, cattus, 
prudens, tís, 

provincia, f, provincia, e, f,, pla» 
ga, e, regio, Onis, fa, 

provincial, adj. provinciális, e; 
m, Superior de una religión, mo- 
emos provincle prepositus, 
mM, 

provincialato, m. provincim mo 
nachális prefectóra, 0, f. 

provisión, f. provislo annóne; D 
juez, decrótum; Del rey, regále 
edictum; De empleo o dignidad, 
officii, dignitátis collutio Pro- 
visión de cada día, quotidianum 
obsonlum. Carestía de las provt- 
siones, annóne difficúltas, Atis, f. 


etúi necessaría suppeditáre. — la: 


provechosamente, ady. utilfter, 


consúlo; Tener prevenido, instrío, ' 


PUB 


provisional, adj. ad tempus con- 
stitótus, a, um. 
provisionalmente, udv. pro tem- 


póre. 
provisor, Mm, provlsor, drls, m.; 
Eclesiástico, episcópi vicarlus, 1, 
m. 
provisora, f. penúl apud monláles 
preposita, e, f. 
provisorato, m. episcopilis vica- 
rli munus, éris, n. 
provisoria, f. V. provisorato. 
provocación, f. provocatlo, onis, 
f.; irritaméntum, 1, n 
provocador, a, m. f. 
incitátor, Oris, m. 
provocante, part. act. de provo» 
car; provócans, tis. 
provocar, a. provóco, AS, avi, 
Atum, are, a.; lacósso, is, 1vi o 
Ml, y raram, Essi, ltum, Ére, a.; 
irrito; Excítar, exclto, inclto, in- 
daco: Vomítar, vomo, evómo, 
stomiáchum movéo || Provocar a 
uno a beber, allquem pocúlis in- 
vitáre, Provocar « risa, risum 
movére. Provocar la tos, movére 
tussim., , 
provocativo, a, adj. provócans, 
tis; Provocador, rixósus, jurgid- 
Sus, A, UM, 
próximamente, adv. proximé. 
proximidad, f. proximitas, pro- 
pinquitas; Parestesco, propinqui- 
tas, Atis, f. ; : 
próximo, a, adj, proxlmus, proplor, 
vicinus, finitimus, propInguus, a, 
um; Pariente, proximus. propin- 
quítáte conjúnctus; Inmínente, 
imminens, impéndens, instans, tis. 
¡proyectar, a. animo cogitáre, anl- 
+ mo destináre, consillum capére, 
intre || Habían proyectado per- 
derse y perder a la república, 
seque remque publlcam perdére 
animis destinavérant. 
proyectista, m. consiliórun invén- 
tor, Óris, mm. 
proyecto, m. consillum, li, insti- 
tOtum, propositum, 1, ns. 
prudencia, f. prudentía, e, f. 
prudenocialmente, adv. prudénter. 
prudente, adf. prudens, tis; cau- 
tus, providus, a, um; saplens, so- 
lera, callldus, sagax, prospiclens, 
circumspéctus, a, um, 
prudentemente, adv, prudénter, 
consúltée, sapiénter, provide, con- 
siderate, 
prueba, f. probatlo, dónis, f.; Ra- 
zón, arguméntum, 1, n.; /ndicio, 
indiclum, signum, 1, n.; Ensayo, 
pericólum, experiméntum, l, ne; 
Comprobación de una cuenta, ra- 
tiónis comprobatio, onis, f. 
prurito, m. prurltus, us, m.; De- 
seo demasiado, immoderáta cu- 
piditas, Atis, f. |] Tener prurito, 
prurire, 
púx, /. spina, £, f.; mucro, Onis, 
m.; Vástaego, surcúlus: Cosa que 
aflige el ánimo, aculéus; Prrsn- 
nn sutil y astuta (fam.), calll- 
dus, vafer, versútus, versipallis, 
pubertad, f. pubértas, Atis, f.; El 
que ha llegado an la pubertad, 
pubens, tis: El que no ha llegado 
a ella, impúbis. 
pubes, m. pubes, is, f, 
pubescencia, f/. Y. pubertad. 
pubescer, n. pubio, pubésco, 
rar, búi, sctre, $. 
publicación, f. promulcatlo, bnis. 
1.; Divulgación, pronuntiatlo, ónis, 
f.; preconium, li, n. 
publicador, a, mm /. promulgátor. 
Oris, m. 
públicamente, ado. 
té, in propatúlo, 
mnlum. : 
publicano, 1. publicánus. í, m 


>rovocátor, 


is, 


palám, apér- 
in oculis o: 
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PUE 
publicar, 0. promúlgo, as. avk 
atum, Are, a.; vulgo, provúlgo, 


edico, manifésto; Revelar lo que 
estaba oculto, probo, aperlo, re- 
tégo, palám faclo. 

publicata, f. monitiónum diploma, 
átis, n. 

publicidad, f. rel apud vulgus 
notitía : Paraje ocurrido, hominl- 
bus frequens locus, 1, m. 

publicista, m. juris publici scri- 
ptor, Oris, m. 

público, a, adí. publicus, mani- 
festus, apértus; Vulgar, publicus, 
vulgaris, commúnis; m. El común 
del pueblo, popúlus || En públi- 
co, corám omnibus. Es cosa muy 
pública, pervulgáta res est, Ha- 
blar en público, ad popúlum di- 
cére. No presentarse en público, 
publico abstintre, in publlcum non 
prodire. 

puchada, /, emplistrum, i, m. 

puchera, f. V, olla. 

puchero, m. pultarius, ti, m. |] 
Alimento diario y regular, dia- 
rium, li, m.; alarlus victus, us; 
cibus, 1, ms. 

puches, f. puls, ultis, f 

pudendo, a, adj. udéndus, A, UM. 

pudicicia, f. pudicitla, sm, f: 

púdico, a, adj, pudicus, a, UM, 

pudiente, adj. potens, dives, Itis, 
m. f.; locóples, dtis. 

pudor, m. pudor, Oris, m.; vere- 
cundla, e, /. 

pudrición, f. putrido, Inis; cor- 
ruptlo, ónis, fs. 

pudridero, m. sterquilintum, lin; 
Bóveda para depositar los cadd- 
veres embalsamados, erypta exsic- 
cándis cadaveribus destinita. 

pudridor, m, vas in quo lintéi 
panni detriti aquá immergúntur. 


pudrigorio, m. morbis obnoxlus, 


U, m 

pudrir, «a. putrefacio, is, del, fa- 
ctum, córe, a.; corrdmpo; n, Es- 
tar enterrado, jacóre, situm esse; 
(met.) Pudrir a uno, aliquem ma- 
xImá molestia affictre; Pudrir- 
se, animo angil. 

puebla, f. olérum seminatlo, dnis, f, 

pueblo, m. oppidum, 1, n.; Los que 
le habitan, popúlus. 1. m.; Gente 
común, ordinaria, plebs, vulgus || 
Decreto del pueblo, plebiscitum, li, 
n.; plebiscltus, us, m.; Cosa per- 
teneciente al pueblo, populáris, e, 

puente, m, f. pons, tís, m. De made- 
ra, sublicius pons; Levadizo, versa- 
tílis: De navío, navis tabulátum, 
contignatlo || Hacer o echar un 
puente sobre el rio, fluvlum pon- 
te jungére. 

puentecico, Ho, to, m. ponticú- 
lus, 1, m. 

puerca, f. porca, e. f.; Insecto, 
Cs e, f.; Tumor, struma, 
2, /. 

puercamente, adv. spured, sordi- 
de: Groseramente, inurbiné, rustl- 
ce, illiberaliter, 

puerco, a, adj, sordidus, squalens, 
tis: squalídus, turpis, e; immún- 
dus, fedus, foedátus, spurcus; 
Desaliñado, pannósus; Grosero, 
incivilis, inurbánus, jlliberális, e; 
m., porcus, 1, m,; sus, suis, m. f. 
1 A cada puerco le llega su 
San Mortín, nemo doloris expers. 

puericia, f. pueritia, e, f; La 
edad puéril, puerilltas, atís, f. 

pueril, adj. puerilis, infantilis, e. 

puerilidad, f. puerilltas, átis. f/.; 
Cosa de poca importancia, despi- 
cabllis res; nuse. Arum. f. pl. 

puerilmente, adv, pueriliter, pue- 
rórum more, 

puerro, Mm. porrulm, , n 

puerta, f. janua, porta, *Y 


Ja.; 








PUL 
ostium, ll, m,; Puerta de uo. «/ 
jas, valve, fores; Puerta falsa, 
postica, «, posticúla, mw, fs.; Um- 
bral de la puerta, limen, inis, 
n.; Quicio de la puerda, cardo 
li La puerta principal del cam- 
pamento, decumána porta, 1, 1: 
De puerta en puerta, ostidtim. 
A puertas, usque ad mendiciti- 
tem. Jlamar a la puerta, ostium 
pultáre, fores pulsáre, Llamar a 
las puertas de uno (met.), ali 
cújus opem imploráre. Estar. ya 
a la puerta una cosa, rem pro- 
xImá instáre, imminére. Limmar a 
otra puerta, alicande sperire 
opem, alló se vertére, A nadíe 
cerraba su puerta, omnibus ad 
eum aditus patébat. 
puertaventana, /. fenestrita fo- 
ris, is, £ 
puerto, m. portus, us, m.; Presa 
que ataja un río, aquárum obex, 
Icis, m, f.; Amparo, perfuglum, 
Hi, n.; Puertos secos, regnórum 
confinla || Arríbar al puerto, 
portum tenére, portum subire, Sa- 
lir del puerto, naves solvére, por- 
tum relinquére, Llegar a puerto 
de salvación, in locum tutum se 
conférre. Llegar al puerto de sus 


deseos, exoptáta asséqui, voti 
compótem fjéri, 

pues, conj. ergo, igltur; En las 
interrogaciones, an, num: Para 


certificar de algo, at, atqui; Su- 
puesto que, quontlam., siquidem ; 
Para pasar de una cosa a otra, 
jam. jam veró ||| ¿Pues no? 
e zos ¿Pues qué? quid? quid 
ergo? qu gltur? Pues 
(irón.) At... . 

puesto, m. locus, í, m.; sedes, is 
f.; Tienda, tabérna, e, f.; Em: 
pleo, dignitas, munus, Érls, .n.; 
sedes, gradus; Part. pas. irr. de 
poner, V. esta palabra || Na. 
die abandonó s£u puesto, nutlus 
loco cessit, omnes loco se tenué- 
runt, 

puesto que, conf. quía, quonlam ; 
Aunque, quamquam, etsi, tametsi, 
Quamvis, etiámsi, licet, 

púgil, m. pugil, Tis, m. 

pugilato, m. pugilátus, us, m. 

pugna, f. oppositlo, ónis, f.; Ba- 
talla, pugna, +, f.; certámen, Inis, 


n, 
pugnacidad, f. puenacitas, ñtis, f 
pugnar, nn, pugno, ds, ivi, tum, 
fire, a. y n.; Solicitar con em- 
peño, summá ope nitl, omni ratió- 


ne contendére, totis virlbus innTti. - 


puja, f. auctlo pretli in licitatio- 
nibus. 

pujadero, a, ad). quod pretlo in 
licitationIbus augéri potest, 

pujador, a, m, f/. licitátor, óris, m. 

pujamiento, m. humórum affluen- 
tna, e, f. 

pujante, adf. robústus, 
virlbus preestans, tis, 

pujanza, f/. potentla, e, f.; robur, 
óris, n, 

pujar, a. lictor, tris; Hacer fuer- 
za por, conári, eniti; Tener di- 
feurtas en erpresarse, hesitinter 
oquí. 


per, pri, m 

pujo, m, tenésmus, it, m.; Por llo- 
rar, reír, etc,, prurltus, Us, m./ 
Deseo eficaz, anxiétas; A pufos, 
difíficOlter, wegré. 

pulcritud, f. pulchritado, venfstas, 
forma, specles, fs.; decor, Óris, m. 

pulcro, a, adj, pulcher, decórus, 
speciósus, venústus, elégans, tis. 

pulga, f. pulex, Icis, m. 

pulgada, f. pollicis mensura, E, $ 

pulgar, m. pollex, Icls, m,7 Parte 


vegétus, 


pujante, m. scalprum, 1, n.; seal- 


—pulidamente, ado, politá, limáte, 


= 


PUN 


del sarmiento con la yema, vitis 
surcúlus, i, m. || Por sus pul- 
pares, proprio Marte, nulla ullius 
ope, 

pulgón, m. bruchus, i, m, 

pulgoso, a, adj. pulicósus, a, um, 

pulguera, f. pulicósus locus, 1, m. 

pulguillas, m, (fam.), irrequiétus 
homo, Inis, m. 

pulicán, m, instruméntum denti- 
bus evellóndis, 


































pulidez, f. politúra, e, f.; Com- 
postura, concinnltas, atis, f.; Pu- 
limento, politio, expolitio, ónis, f. 

pulido, a, adj. polltus, expolltus, 
excúltus, a, um; Adornado, con- 
cinnus, a, um. 

pulidor, m. politor, Oris, m.; Ins- 
trumento, levigándo aptum instru- 
inéntum, 1, n. 

pulimentar, V pulir. 

pulimento, m. levigatlo, ónis, f.; 
Ultima mano, expolitlo, ónis, 7. 

pulir, a, levigo, as, avi, atum, 
are, a.; Perfeccionar, limáre; 
Adornar, exornáre; Pulirse, rusti- 
cititem exuére, urbános indutre 
mores. 

pulmón, +, pulmo, onis, m.; pnenu- 
mon, ónis, m. — marino, especie 
de esponja, según unos, y según 
otros, pescado, marlnus” pulmo, 
ónis, m. Pulmones, las venas más 
pruesas de ellos, etc,, ramex, Jcis, 
m, Semejante y perteneciente al 
pulmón, pulmontus, a, um. Lo 
que es propio del pulmón, pul- 
monacéus, a, um. 

pulmonar, adj pulmonarlus, ad 
pulmónem pertinens, tis, 

pulmonaria, f. consiligo, Inis, f, 

pulmonia, f/. pulmónis vittum, pul- 
mónis morbóúsa affectlo, ónis, f. 

pulmoniaco, a, adj. pulmonarlus, 
pulmonétus, a, um. 

pulpa, f/. pulpa, m, f. 

pulpejo, m. carnéta parvi membri 
pars; Del brazo, brachli torus, Í, mu 

pulperia, /. tienda, taberna, cau- 
pona, e, fs, 

púlpito, m. pulpitum, 1, n.; sug- 
péstus, us, m, 

pulpo, m. polfpus, í, m. || Poner 
cómo un pulpo, verberlbus con- 
tundére, » 

pulposo, a, adj. pulpósus, a, um. 

pulque, ». indica potlo ita dicta. 

pulsación, y 

pulsada, /. pulsatlo, ónis, f: 

pulsador, a, m. f. pulsans, pul- 
sum tactu explórans, tis, 

pulsar, «. pulso, as, avi, atum, 
áre, ad. pulto, as, are, a.; To- 
mar el pulso, pulsum tactu ex- 
ploráre, expendére, perpendóre:; 
”. Latír la arteria, arterlam mi- 
cáre, sallre, 

pulsátil y 

pulsativo, a, adj, pulsans, tis. 

pulsera, f. armilla muliebris, 

pulsista, m. in dignoscéndo arte- 
riée pulsu prestans, tis, 

pulso, m. pulsus, us, m.; Muñeca, 

" Carpus. 1, m.; Cuidado, tiento, 
enra, diligentía, te, fs. 

pulular, a. pullúlo, as, are, a Y 
m5; Nacer una eosa de otra, orlri. 

pulverizable, adj, quod in pulvé- 
rem redigi potest, 

pulverización, f. in pulvirem re- 
ductlo, ónis, f. 

pulverizar, a. pulveráre, ln pul- 
vérem redigóre; 

pulla, f/. scurrile conviciom, Ti, n.; 
Expresión agudo y picante, mor- 
dens facetia, «we, f 


pullista, mm. mordentIbus facetlis 
“ Utens, tis. 
pundonor, m. honor, Úris, m.; 


dignitátis, honóris studium, li, ». 





















































pundonorosamente, adv, hone- 
státis ratióne habita. 

pundonoroso, a, adj, dignitátis 
propriw, —honóris memor, óris, 
sestimátor, Oris, studiósos, a, um, 

pungimiento, m, punctlo, ónis, /. 

pungir, 4. Y. punzar. 

punible, adj. puniéndus, pená di- 
£gnus, a, um. 

punición, f. punitio, animadversio, 
ónis, f.; pena, e, /. 

púnico, a, adj, punicus, a, um. 

punta, f. cuspis, Idis, f.; muero; 
acúmen, Inis, n.; acles, li, f.; 
Lengua de tierra, lingua, promon- 
torlum, Ti, n.; Porción de ganado 
que se separa del hato, pecóris pars 
áa grege separáta; Hierro de las 
armas, spicúlum; Ertremidad de 
cualquiera cosa, extrómum, ex- 
tráma pars; Hasta del toro, tauri 
cornu |] Cosa que tiene punta, 
aculeátus, acuminátus, cuspidá- 
tus. Cosa que tiene dos puntas, 
bisacOtus. De tres puntas, tricd- 
spis, tridens, tridentifer, trifidus, 
trisúlcus, Armar de punta en 
blanco, cataphráctum indutre. De 
punta, punetim, A punta de lan- 
za, Summa ope, totis viribus. Exs- 
tar de punta con otro (fam), 
sibi mutúd adversári, Doblar la 
punta (náut), promontorium pree- 
tervóbl, Hacer punta, aliquó di- 
vertére; o (en otro ord. de ideas) 
alicui obsistére, adversári: o in- 
ter cetéros emintre, longú alios 
superire, 

puntación, f. notárum super lité- 
ras appositlo, ónis, f. 

puntada, f. acós punctum, i, n, || 
No dar puntada en una cosa 
(met.), ignárum, imperltum  es- 
se; o len otro ord, de ideas) ne 
gotlum prorsus omittáre, rem ab- 
jicóre, desertre, 

puntador, m. V. apuntador. 

puntal, m. fulcrum, 1, an.; Pro- 
minencia de un terreno, clivi 
apex, Icis, m, 

puntapiéá, m. pedis ictus, us, m.; 
Mandar a puntapiés, ín potestáte 
habére, ad libltum allum regére, 

puntar, a. puncta littéris superpo- 
nére; (mús.) musicas notas pun- 
ctís signáre, 

puntear, 4. citháre chordas digl- 
tis sclté percurróre: n, (náut.) 
sinus ín ventum obliquare, 

puntel, m. ferróus tubus ad vi: 
trum e fornáce educéndum. 

punteria, f.  collineándi 
Onis. f, 

puntero, m. stilus, i, 
de hierro, scalper acuminátus. 

puntiagudo, a, adj cuspidátus, 
acuminátus, aculeátus, a, um. 

puntido, m. in scalis statio, ónis. f. 

puntilla, f. de encaje, plagúla, 
e, f. || Andar de puntillas, sum- 
mis pedibus insistóre, incedáre. 
Ponerse de puntillas, obstináto 
ánimo adversári, tenaciter obsi- 
stéro, 

puntillo, m. levissimi moménti res; 
. Dim. de punto. V. esta palabra. 

puntillón, m. V, puntapié. 

punto, m. punctum, Í, n.; Mate- 
ria de que 8e trata, arguméntum, 
il, n.; Lo sustancial de un asunto, 
rei caput; Objeto de una acción, 
meta, e, fs.; finis, is, scopus, Í, 
m.; Oportunidad, opportunltas; 
tempus, occasio; Instante, tempó- 
ris punctum, i, n.; moméntum, 1, 
n.; Pundonor, oiga ya cura, e, f.; 
dignitátis studlum, Á, n.; Puntada, 
acús punctum, 1, n. [| Como estu- 
viese ya a punto de apoderarse de 
la ciuded, cum jam in eo esset ut 
oppido potirétur. Al punto, illico, 


actlo, 


m.; Cincel 


JE 


Ñ 


PUS 


statim, protinus, Mira a qué pun- 
to ha traido la. discordia a los 
infelices ciudadanos! en qué di- 
scordia cives perdúxit mistóros! 
Procura que todo esté a punto, 
eura ut paráta sint omnla, Aquí 
está el punto de la dificultad, 
bic totus difficultátis cardo ver: 
titur. En aquel mísmo punto (de- 
signando lugar), ibidem:; (seña- 
lando tiempo) eo ipso tempóre. 
Por punto general, ut plurlmum, 
plerúmque, persepe, generallter 
loquendo. Ya sabes en qué punto 
se hallan nuestras cosas, quo in 
loco res nostre sint, tibi notum. 
Estuvieron a punto de morirse 
de hambre, parum abfdit quin 
fame absumeréntur, Lo sé a pun- 
to fijo, id certó, plané scio. Dar 
punto, studiórum vacatiónes in- 
dicére; o (met.) labore superse- 
dére, labóri finem imponére, Mu. 
jer de punto, honésta femina. 
Subir una cosa de punto, aliquid 
augéri, crescóre, in majus evóhi. 
No perder un punto de su de- 
recho, nihjil de suo jure cedére, 

puntoso, a, adj, acumináitus, plu- 
ribus acuminIbus distinctus, a, 
um. 

puntuación, f. interpunctlo, ónis, 


puntual, adj, exáctus: Cierto, cer- 
pod Adecuado, aptus, congrúens, 
tis. 

puntualidad, f. fides, Bi, f. ; accu- 
ráta diligentia, we, f; Conformi- 
dad de las cosas con el fin a que 
se destinan, aptitOdo, convenien- 
tía, congruentia, 

puntualizar, «a. ordine dispontre : 
Dar la úlfima mano, rem absol- 
vére, perficóre, 

puntualmente, adv, exácto, 

puntuar, a. apiclbus, punctis serj- 
pta notáre. 

punzada, f. punctlo, ónis, f.; Do- 
lor, latido, dolor quandóque au- 
géscens. tis; Pena, maror, angor ; 
swgritido, Inis, f, 

punzador, a, m. f. pungens, tís, 

punzadura, f punctio, compun- 
ctlo, ónis, fe. 

punzante, part. act. pungens, tis: 
adj. Puntiagudo, acuminátus, a, 
um; Que molesta, mordax, icis. 


punzar, a. stimúlo, as, are, a.; 
pungo; Afligir, angére, maróre 
afíficére, 


punzón, m. stimúlus, 1, m.; Para 
marcar, abrir, etc., graphlum, Ji, 
n. 

punzonería, f, graphiórum  con- 
gerles, Ei, f. 

puñada, f. pugni ictus, us, m, || 
Andar a puñadas, pugnis rem ge- 
rére. Za 

puñado, m. puglllus, |, m.; Cor- 


tedad de alguna cosa, exigultas, 


ñtis, f. [| A puñados, abúnda, 
puñal, m. sica, e, f.; puglo, ónis, 


m. 

puñalada, f. pugiónis fctus, us, 
m. (met.) Pesadumbre, improvi- 
sum animií vulnus, éris, m, || 
Coser a uno a puñaladas, vulne- 
ribus aliquem confodáre. 

puñalero, m. cultrórum, pugiónum 
oplfex, icis, m. f.; venditor, Oris, 
me. 

puñetazo, m. Y. puñada. 

puñete, m. armillla, e, f. 

puño, m. pugnus, i, m.; Afango, 
capúlus, 1, m.; capúlum, 1, n.; 
Pedazo de tela ajustado a la mu- 
ñeca, adstríctlor subucúle fascla : 
o superposita manica; Cortedad 
de alguna cosa, exigultas, Atis, f.; 
La parte superior del bastón, ex- 
trema bacúli pars || Meter 4 uno 
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en un puño, aliquem ad summas 
aungustas redigóre, Hombre de pu- 
ños, robíistus, torósus, lacertósus 
homo. Por sus puños, nulla alió- 
rum ope, propriis viribus, Como 
un puño, pugni instar. Le escri- 
bió de su propio. puño, ei sun 
manu scripsit. Apretar los pu- 
« Mox idoc. fam.), ex animo agére. 
pupa, f. pustúla, 10, f.; Voz de los 
niños, puerórum vox pupólam de- 
monstrans, tÍs. 
pupila, f, niña- del ojo, pupilla, 
w, f. || Huérfana, pupilla, w, f, 
pupilaje, m. pupilláris conditio, 
ónis, f.; Casa de pupilos, alu- 
muórun hospitiumn, li, n, 
pupilar, adj. pupilláris, e, 
pupilero, a, mu, ff,  alumnórum 
hospes, Itis, m, 
pupilo, m, puplllus, 1, m.; El que 
está en casa de pupilaje, ald- 
mnus, 1 m, 
puposo, a, 
um. 
puramente, ade. puré, merd; Con 
limpieza, puré, mundé, purlter; 
Con castidad, caste, sancté, ho: 
nósté, pudice; Integramente, in- 
corrúpte; (for.) Absolutamente, 
nulla exceptióne adhíbita. 
pureza, f. purltas, átis; munditia, 
mundities, €i, fe; Virginidad, 
virginitas, — castitas,  pudicitia; 
pureza de lenguaje, sermónis pu- 
integritas, vite innocentla, e, fs. ; 
Pureza de lenguaje, sermónis pu- 
ritas, castigáhra verba; Pureza del 
estilo, dictiónis salubritas, accu- 
ráta dicéndi ratlo, ónis, f. 
purga, f/. catharticum, Í, »,; pur- 
gatlo, ónis, f, 
purgable, adj. purgándus. a, um. 
purgación, f. purgatlo, ónis, f.; 
De malos humores, humórum ex- 
pulsio, únis, f. 


adj. pustulósus, a, 


a a O A A TE: 
Pod an LE . 
PUR PUT 
* 
purgador, a, m. f. purgátor, óris, sido de puro cumplimiento, fac 


Mn 

purganto, V. purgativo, adj Par- 
tícipio de purgar. Y, esta pala- 
bra. 

purgar, 7. purgo, as, avi, atum, 
Mro, (4. expúrgo, as, are, qa; 
emándo, ás, ire. a.; elo; abstér- 
go; Espiar, plo, explo; Jluo, is, 
Hui, ére, a.; delo, es, dvi, Gtum, 
ére, ad. || Purgarse, purgári bi- 
lem: o (met, justificarse de un 
delito) se crimine purgáre, Pur- 
gur sus culpas, peccita expiire. 
bien ha purgado su temeridad, 
e jam temerltátis penas de- 
it 

purgativo, a, 0dj, purcatlvus, a, 
um; .purgans, tis. 

purgatorio, m, purgatortlum, li, 
n,; Cualquiera lugar en que se 
¿usar trabajos, locus ubl wgré 
e dee, 

purificación, f, purificatlo, ónis, f. 

purificador, a, tm. purgitor, órls, 
m.; om, Lienzo del cáliz, linttum 
sacro calici detergéndo, 

purificar, «. purificire, mundire, 
eluére, expurgáre, abstergóre, 

purificatorio, a, adj purgans, 
tis; purificans, tis, 

purismo, »m. nimia puri sermúónis 
afíectatio. ónis, 

purista, . nimius puri sermónis 
affectátor,. Órls, 

puritanismo, m. puritanórum do- 
ctrina, secta, 1, fe, 

puritano, a, adj, puritánus, a, um. 

puro, adj, purus, a, um; £zento 
de mezcla, merus, a, um: Des 
interesado, intáger; Casto, castus, 
mundos, sanctus, honéstus, inte: 
merátus, pudicus; Absoluto, sin 
restricción, nulla conditlóne af- 
féctus, a. um || Hazle compren- 
der que mi recomendación no ha 


ut intelligat meam commendatió- 
nem non vulgárem fuisse. No se 
atreve a hablar de puro miedo, 
pre timóre loqui non audet, Pu- 
a conversación, preter verba ni- 
il 

púrpura, f. purpóra, e, f.; La 
ropa teñida de púrpura, purpu- 
réa vestis, is, f.; Dignidad real 
y cardenalicia, purpurda dignttas, 
átis, f.; Grana, color de púrpura, 
ostrum, 1, n. 

purpurado, m. Y, cardenal, 

purpurar, (., purpiiro, as, are, q 
y n.; purpúrá inficére, 

purpurear, «, purpurásco, — pur- 
puréo colóre micúre, fulgrre, 

purpúreo, a, adj purpurtus, 4 
um; Perteneciente a la dignidad 
cardenalicia, purpurátus, 4, un. 

purpurino, a, adj purpurdns, 
um. 

purrela, f. lora, e, f.; vinum in- 
fine note, 

purriela, f. despicabilis res, rel, f 

purulencia, purulentia, 3; puru- 
lentatio, ónis, fs, 

purulento, a, adj, purulóntus, a. 
um. 

pus, mM. tabum, 1, n.; pus, Gris, n.; 
santes, eL £ 

pusilánime, 0dj pusillantinis, e; 
meticulósus, timidus, imbéllis, e 
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pusilanimidad, f. pusillanimitas, 

inbecillitas. Atis, fe £ 
pústula, f. (cir.) pustúla, pustla, 
w, fa. P 
putativo, a, adj putativus, habi. ] 
ms, creditus, existimátus, 1. UM. 1 
putrefacción, f. putrédo, mis; pu- ni 
trefnctio, corruptlo, ónis. fs, : 
putrefactivo, a, 0dj tabiflicus, a, j 
um; putrefacióndi vi pollens, tis, Y 
pútrido, a, adj. putridus, tabidus, A 
2, ul E 
>. 
E 
4 
4 
A 
Ls 
4 E 


4, vigésima letra del abecedario 
onstellano y decímasesxta de sus 
consonantes. 

que, pron. rel, quí, que, quod; Iute- 
rropativo, quis, quí, que, quod; 
En sentido indeterminado, quíd ; 
Con admiración, ut, quám; Deono- 
tando indinnación, ergóne, itáne 
vero? Colocado entre dos verbos, 
o no tiene correspondencia en la- 
tin resolviéndose el segundo por 
ánfinitivo, o se traduce el que 
mor otra conjunción latina que 
puede ser muy varía según el 
determinante a quien esté subor- 
dinada No es pobre el que 
posee poco, sino el que desea po- 
seer mucho, non pauper quí pa: 
rum habet, sed quí multum ha- 
bére cupit. ¿Qué hombre vió ja- 
más una (sa semejante? quis 
unquam talia vidit? No sé qué 
resolver, quid consilii caplam ne- 
sclo, ¡Qué amigos de elogios son 
loz hombres! quám ecuplunt ho- 
mines lnudári! Con que ¿ya mu- 
rió Quíntilio? ergo Quintillum 
perpetúvs sopor urget? Creo que 
todos estuvisteis allí, vos omnes 
náfuisse credo. Me admiro de 
que... ndmiror quod... No dudo 
que... non dublto quin... Temo 
que... timéo ne... Temo que 10... 
veréor, timéo ut... De tal modo 
que... 2080 ut... Sin qué ni pora 
qué... ¡inopportúné, intempestivé, 
nulla prorsús ratióne. Por más 
que... quámvis. Antes que, antó- 
quam. Después que, postquam. 
Fuera de que.., preeterquam quod... 


th 





Al revés de lo que todos espe: 
raban, contra spem omnlun. Que 
quieras que no quieras, sive ve 
lis, sive non. 

quebrada, /. terre preróptum,i, n, 

quebradero, mm. (de cubeza), im- 
portunitas, itis. f.; Objeto amo: 
ros0, amóris objéóctum, 1, 1. 

quebradizo, a, adj fragllis, e; 
belíicado de salud, debllis; Fleri- 
ble, flexilis, €. 

quebrado, a, part. pas. de que. 
brar; fructus, perfráctus; adj. 
Desigunl, escarpado, abscissus, 
preróptus, a, um; mm,  (arít.) 
fractrus numérus; Verso de cutr- 
tro silabas (poét.), quatúor p+e- 
dibus constans versus, Us, mm, 

quebrador, a, m. f, fractor, órls, 
m.; Infractor, violátor, óris, ml. 

quebradura, f. scissio, ónis, f, V. 
hernia. 

quebraja, f/f. hiñtus, us, m.; fis- 
súra, e, f. 

quebrajar, «a. V, resquebrajar. 

quebrajoso, a, adj. fragllis, e. 

quebramiento, m. Y. quebran=- 
tamiento. 

quebrantable, adj quod frangi 
potest, 

quebrantador, a, m. f. frangens, 
tis; De una ley, violátor, 0ris, 
m.; De cerraduras, etc., effracta- 
rius; efíráctor, óris, ms. 

quebrantadura, f. fractio, ónis, f 

quebrantahuesos, mm. falco ossl- 
frágus; Sujeto moiesto, pesado, 
moléstus homo, gravis, importd- 
nus, 


quebrantamiento,  m,  fractio, 


dnis, f.; Cansancio, lassitúdo'; 
Transgresión, transgressio, viola- 
tio, Onis, fs. 

quebrantar, «a. frango, is, fregi, 
fráctum, gére, a.; infringo, con: 
frinzo, efíringo; rumpo, Ís, rupl, 
ruptum, pére, a,; perrúámpo; Mu- 
chacar, quasso, minúo, comminúo ; 
Víolar, ivfringo, transgredlor, vió 
lo || Quebrantar la palabra, fi- 
dem fallóre, Quecbrantar la ley, 
legem transgrédi. Quebrantar el 
corazón, misericordíam excitire, 
movére, Quebrantar el orgullo de 
alguno, alicójus superblam, nu- 
daciam frangére, Quebrantar las 
promesas, pramissis non stire. 

quebranto, m. Pérdida; damuobumn, 
i, n.; jactóra, e, f.; detrimén- 
tum, i, n.; Deceadmiento, debili- 
tatio, lassitido, languor, animi 
wyeritado; £l acto y efecto de 
quebrantar, fractio, ónis, f. Aflic- 
ción, dolor, mieror, angor; Lásti- 
ma, miseratio, commiseratlo, ónis; 
misericordia, e, fs. 

quebrar, a. frango, is, fregi, fria. 
ctum, gére, a.; infringo, confrin- 
go, perfringo, conmminño, Jumpo, 
perrúómpo; n. Hacer quiebra, foro 
cedére, argentariam  dissolvére, 
Quebrar con alguno, alicújas umi- 
citiíam rumpére, vetáros nmici- 
tías dissólvere. Quebrarle 4 uno 
la cabeza, caput alicui obtundé- 
re. La verdad ndelgaza, pero no 
quiebra, veritas nimia sepe Jabo- 
rat, nunquam frangitur, 

queda, f. quiótis tempus, óris, r 

quedada, f, munsio, Onis, f. 


y E A, e ¿DA 


QUE 


quedar, n. mando, €s, si, sum, 
tre, n.; remando, permanéo, uo 
ror, commoóror, iris, tus sum, 
fri, dep. n.; Restar, stare, restñ- 
re. superésse; Estar por hacer 
eún, supertsse, deficóre || Que- 
dar en duda, in incérto esse, Que- 
dar libre de un dolor, dolóre re 
lovári, Quedar bien o mal con 
alguno, bené aut malé cum ali- 
quo se gerére. El ejército quedó 
vencedor, exercltus discbssit 0 
eváisit superior. Quedarse atóni- 
to, obstupescire, Quedarse a bue- 
nas noches, spe frandári, desti- 
ti. ¿Qué me queda ya que hacer 
sino pedir al Cíclo? quid enim 
nísi vota supersunt? Aun quedan 
quínce días, quindicim  andhue 
dies restant. No quedará uno ím- 
pune, nullus omnino impúné abi- 
bit, Dos mil hombres quedaron 
en el campo, (murieron en la ba- 
taña), duo millla hominum desi- 
deráti sunt. No quedó uno para 
contarlo, nullus' omnino fuit sue 
pérstes., Aun queda alguna es» 
«peranza, aliqua spes subest. Que- 
da pues demostrado que nú puede 
haber felicidad sin la virtud, pa- | 
tet igltur siné virtúte nullam es- 
se felicititem. Quedemos en que 
la verdadera amistad es un don 
del cielo, hoc inter nos sit posl- 
tum exléste quoddam donum ve- 
ram esse amicitiam. 

quedito, a, y 

quedo, a, adj. quiétus, 4, um; 
adv, submissá yoce; Con ticuto, 
pedeténtim. S 

quehacer, m, negotium, 1 2, 

queja, f. querila, », f.; Sentimicn 
to nacido de injuria, ete., querl- 
monla, e, f. Y, querella. *- 




























quejarse, r. lamentiri. V. que. 
rellarse. 
quejicoso, a, adj facile querd- 


lus. queribúndus, a, um, 
quejido, m, questus, us; gemiltus, 
us. ms; 
quejigal, m. locus quercúbus con: 
sItus; quercátum, 1, a, 
queligo, M. QUercus, us, f.; ornus, 


quejosamente, ads, 
queréla, querimonia, 
quejoso, a, adj querúlus, 
búndus, a, um. 
quelidro, m., serpiente muy vene- 
nosa, chélydros, 1, m. 
quema, f, ustlo, Onis, f. || Huir 
de la quema, pericúlúum fugóro, 
quemadero, m. ustrina, ef 
quemador, a, m, f, Ustor, cre- 
mátor, oris, me, 
quemadura, 7, ustio, Onis: ambu- 
stlo, Onis, fs, 
quemar, qa. uro, is, Ussi, Mstum, 
ére, a.; adúro; cremo, as, avi, 
atum, fre, a.; Estar demasiado 
caliente una cosa, aliquid nimis 
calére; Quemarse, sentir mucho 
calor, ardére, nimlo cnlóre affI- 
ci; Abrasarse en el fuego de una 
pasión, flagráre, estuáre, ardóre ; 
imet,) Quemarse, impacientarse, 
desiderlo flagriré, nimia solici. 
tudine afflcl, vehemónter angi. 
quemazón, m. ustlo, ónis, f.; Ca- 
lor ercesivo, iestus, Us, m.; Co- 
mezón, prurigo, inis, f.; Palabra 
picante, conviclum, H, m 
querella, f, queréla, mw, Íf.; Ante 
Juez, delatio, criminatio: Disen- 
sión, jurglum, conviclum, ll, ns 
querellante, part, act, querens, tis, 
querellarse, r, queror, conquéror, 
Ante el juez, aliquem ad judicem 
deféórre, 
querellosamente, 
«dolénter, 


con queja, 


queri. 


ady. —querúle, 


o 
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QUÍ 


querelloso, a, adj querúluz. a, 
um; queribúndos; V. querellan- 


to. 


querencia, f. assubtum receptacú- 
í; cubile, is, 
ns.; Lagar donde acude con én- 
assubtum 


tum, 4; latibúlum, 


clinación una persona, 
receptacúlum, 1, 1 


querer, a. volo, vis, volúi, vell, 
a, trreg.; «euplo, opto, desidéro, 


as, nvi, atum, Are, 0.; avéóo; 
Amor, amo, 


rvo; Procurar, pretender, curo, 


intendo, conor;: Querer más, ma- 


lo, preópto, antepóno, abtefiro; 
No querer, nolo, abnúo, recúso || 


Quieres algo? numquid vis? Quie- 
paucis 
te volo, Sin quererlo yo, me invi- 
to. Quien todo lo quiere todo lo 
pierde, qui duos lepóres seguitur 
neutrum ceapit, Donde quiera que, 
ubicamque, Quien quiera que sea, 
quicúmque sit, No lo quiera Dios, 
absit, No quiero extenderme más, 
nolo esse longlor, Quiéralo Dios, 
Deus faxit. Quieras que no quie- 
ras, velis nolis, Quiere decir que 


ro decirte dos palabras, 


no hay peligro alguno, seilicet in 


tuto sunt omnla. ¿Qué quiere de- 
cir esto? quorsum hoc spectat? 
Querer, 


quid vult sibi hoc? | 
$us. mM,, Studium, Ji, nm.; volún- 
tas, ñtis, f. Por querer del Cie- 
lo, quia ita Deo placñit. 

querido, a, adj. carus, amitus, 
diléctus, a, um; sm, amasius, Ji, 
m. 

quermes, m, solfuríitum rubrum. 

querochar, «, semen instcta emit- 
tére, 

querubin, m. choríbim, ind. 

quesadilla, f. casto conditum ar- 
tocróans, ftis, m 

quescar, Y, caséos premére, 

quesera, f. locus casñis efformin- 
dis; La meso para hacer tos 
quesos, casearía tabúla, m, f 

quesería, f. casél efformindi tem- 
pus, órls, n.; Local donde se fa- 
brica el queso, caseñle, is, m.; 
casearla taberna, e, f, 

quesero, a, m, f. casenrius, li, m. 

queso, m, castus, El, m.; pressum 
lac |] Queso fresco, recens casóus, 
Cosa concerniente al queso, casea- 
rlus, a, um, 

quicial, m., y 


quicio, m. cardo, Inis, m. || Fuera 
de quicio, prepostéro, Salir de 
su quicio, extra ordinem pre- 


tergrédi, Sacar las cosas de su 
quicio, reram statum Innovire, 
quiebra, f. fractio, Onis, f,; Hen- 
dedura de la tierra, terre hiñtus, 
us, m.; Menoscabo, jactúra, mw, f.; 
damnum, detrimtntum, 1, ns, 
quiebro, m, vocis flexio, ónis, f.; 
Ademán del cuerpo, corpóris fle- 
XUS, US, mM. 
quien, adj, quis o quí, que, quod 
o quid; Con interrogación, quis? 
ecquis? ecquisnam? || Quien quíe- 
ra, quilíbet, quisquis, Sea quien 
fuere, quicámque ¡lle sit. ¿A 
quién dmporta? cujus intérest? 
¿Quién de nosotros? uter nos- 
trum? No tengo 4 quien enclar, 
non habéo quem mittam. Díos 
en quién. tengo. toda mi espe- 
ranza, Deus in quo firmiter spe 
ro, in quo confido. El hermano 
con quien vive, frater quocum 
habitat, Quién busca la soledad, 
quién los parajes concurridos, 
allus solitudinem querít, alius 
homInum  frequentlam. 
quietamente, adv, quiste; 
quilla, sedató placidó, 
quiete, f. quies, átis, f. 1] La hora 
que en las comunidades se da 


tran- 


diligo, ardéo, depe- 
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QUI 
para el sosiego, tranquiila' recrea. 
tio, ónis; confabulatio, Onis: 


quies, étis fs, 
quieto, a, adj. quiótus, quiéscens, 


ts; requiescóns  tis; Otiósus: 
Traquilo, tranquillus, — placidus, 
placátus, pacátus, seditus, seri 


nus; Lo que está quieto, stativus, 
a, um, . 

quietud, f. quies, ótiz, f.; Lescan 
so, otlum, fi, m.; requles. Gi, Y 

quijada, f. mandibúla, wm, f. ; Per. 
teneciente a la quijada, maxillá- 
ris, e. 

quijal o 

quijar, m. maxilláris dens, tis, m. 

quijarudo, a, adj. inrentibus ma- 
xillis preditus, a, um. 

quijera, f. forréum balliste munt- 
men, inis, n, . 

quijotada, 7, ridicilum quid, in- 
sánum consilium, Hi, n, 

quijote, m. afífectáta gravitite ri- 
dicúlus, 1, m.; Armadura que cu- 
bre el muslo, crurum coxarimque 
tegmen, Inis, n.; La nalga de 
las caballerías, . jumentórum nA- 
tes, lum, f. pl, 

quijotería, f. inñnis et ridicúla 
jactatlo, ónis, f, 

quijotesco, a, adj. Lo que se eje- 
ceuta con quijoteria; ridicúlo fu- 
ctum, 1, 1,; La persona quijotes- 
ca, rídicúlus, insinus homo, inis, 

- M 

quilatador, mm. aurl uniónum, ete, 
ponderátor, explorátor, óris, ms. 

quilate, m, anuri, uniónam, ete, 
Rrados, us, m.; pretium, ii n.; 
(met) 
ulguna cosa, excellentía, Driestan- 
tín, virtus, Por quilates, minúte, 
minutátim. 

quilatera, f instrumóntum unió- 
num dimensorium. 

quilla, f. carina, y, E 

quimera, f. rixa, », 7; Jurgium, 
li. n.; altercatlo, contentlo, discor- 
dia; dissidlum, Ti, n.; Monstruo 
fabuloso, chimera, e, Í, 

quimrérico, a, adj. imaginarius, 
fictitlus, commentítlos, a, um. 

quimerista, adj. rixátor, óris, mm; 
jurgiósus, turbuléntus, a, Un; m 
Amigo de ficciones, commentitía 
sectans, tis, 

química, f. chimila, x, Í. 

quimicamente, adv. chimica, 

químico, a, adj. chimicus, 2, um; 
m. Profesor de química, chimis 
professor, óris, m. 

quina, f. peruviinus corftex, Icis, 
mM. f.5 Quinas, armas de Portu- 
q gentilitia Lusitante tesstra, 
e, /. 

quinario, a, adj. quinarTus, a, úm, 

SR Í. parvi moménti merx, 
e f 

quince, m. quindsácim; El carác- 
ter que le representa, numerális 
nota  quindécim reférens; adj. 
decimus quintus || De quince en 
guínce, quindóni, Quínce veces, 
qutndación. Quince años, tria lu- 

quinceno, a, adj, quindénus, a, um. 

quincuagenario, A, adj. quinqua- 
genarlus, a, um, 

quincuagésima, f. quinquagesime 
dominica, e, f, > 

quincuagésimo, 
gesimus, a, um, 

quindécima, f. decimaquinta pars, 
artis, /, 

quindenio, m. quindécim annórum 
spatium, Ji, mn, 

quingentésimo, a, adj quingen- 


tesimus, a, um. 
quinientos, tas, adj. quingónti, 


a, adj. quinqua- 


po a.; Quinientas veces, quingen- 
3. , 





PATA > 


Grado de perfección en. 


o 
nl, 


e 


QUI 


adj. quinquennilis, e, 


quinquenal, 
m. quinquennium, Ji, 


quinquenio, 


n. 

quinquillería, /. Y, buhonería. 

quinquillero, 11. Y. buhonero. 

quinta, f/. villa, 2, f.; rusticum 
predium, li, m.; El acto de en- 
tresacar uno de cada cinco, quín- 
ti evujisque delectio, Onis, f.; El 
sorteo de los mozos para la mi- 
ticia, milltum deléctus, us, %m. 

quintal, Mm, centumpondium, li, n. 

quintalada, /. nautirum gratifica- 
tio, onis, f. 

quintaleño, A, Y 

quintalero, a, adj. centumpon- 
dium equans, centumpondium con- 
tinen«=, ts. 

quintañón, a, adj. centenarlus, a, 
un 

quintar, «. quintum quemque se 
jungére; Para la milicia, milites 
sortri, milltum deléctum habére, 
exercitum  conscribáre; Dar la 
quinta y última labor a la tierra, 
terram quinto Iiteráre; $. Llegar 
al número de cinco, completarle, 
quinarlom numérum attingére; 

quinteria, f. villa suburbina ; ru- 
stienm predium, li, a. 


quinterno, m. quinque foliórum 
vodex, Teis, mm. 

quintero, m. viilicus, 3; colónus, 
Í. ma. 

quinteto, m. (miñs.), ex quinque 


vocibus constans concéntus, us, 


Mm. 
quintil, m., el quínto mes del año 
romano, quintilis, 185, m. 
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QUI 


quintilla, f. metrica compositlo 
quinque versibus constans, tis, 
|] Andar en quintillas con al- 
guno, cum allquo contendére, 

quinto, a, adj. quintus, 2, UM; 
Quinta vez, en quinto lugar, quin- 


tó; m. Soldado sacado por suerte, 


militiso sorte adseriptus, 1, mM. 
auíntuplo, a, 0dj. quintúplex, Teis, 
quiñón, m. sorte vel distributióne 

acquisita pars, partis. f, 


quiñonero, mm. particeps, ipis; 
consors, tis, com, 
quiragra, f. Cchiragra, cheragra, 


e, f. 

quirinal, adj, quirinális, e; Fiestas 
quirinales, quirinalla, lun, n. pl. 

quirites, m. pl quirltes, lum y 
um, m. pl. y 

quiromancia, f. ex manúum ll 
néis divinatlo, ónis, f, 

quiromántico, a, ad). ad divina- 
tiónem ex mandum lindis attl- 
nens, tis, m. Adivíno por quiro- 
mancia, ex manúum lindis divi- 
nátor, Óris, m, 

quiroteca, f., guante, manúum in- 
duméntum, 1, r. 

quirúrgico, a, adj. 
a, Um. 

quirurgo, m. chirúrgus, l, m. 

quisicosa, f/. Enigma, átis, n. 

quisquilla, f. quisquilisw, irum, f. 
pl.; parvi momeénti res, rel, f. 

quisquilloso, a, ad, difficilis, €; 
morósus, faclle irascens, (is. 

quisto, a, «dj. bené vel malé ac- 
céptus, 4, um. 

quita, ind. apige. absit; /. (for.) 


chirurgicus, 


QUI 


Remisión de la deuda o parte de 
ella, liberatlo, obsolutio, ónis, fs. 


quitación, f. salarlum, ll, 2m.; 
merces, édis, f. 

quitador,: mm. f. eriplens, tis, 

quitaguas, 55. V, paraguas. 

quitapesares, 0. solatium, li, m. 

quitar, a. adimo, 1s, ¿mi, emptum, 
tre, a.; tollo, is, sustúli, sublá- 
tum, lére, a; subtriho, ls, xi, 
ctum, Ere, a.; removéo; Hobar, 


furor, Aris, átus sum, árl, dep. 
a.; rapio, eriplo, arriplo, auféro, 
subdúco; Prohibir, prohibéo, veto, 
impedio, interdico || Quitar dis- 
putas, controversias tollére, Qui- 
tar de la cabeza, dissuadeéere. 
Quitar las tiendas, tabernacúla 
detendóre, Quitar los dientes 4 
uno, dentes alicui coufringére. 
Quitar la autoridad a las escri- 
turas, omnem tabuldrum  fidem 
resignáre. Quitarse la comida de 
la boca, se victu defraudire, Si 
no te quitas de mí presencia, ni 
te octús hine rapis. Quitar la 
ocasión, occasiónem fugóre. Quí- 
tar a una cosa su carácter relí- 
gioso, aliquid profanáre. Quitar 
se el calzado, detrahére s0ccos, 
Quitar la crudeza del agua, in- 
fringére rigórem frigide (aque). 
Quitar el pretezto, precidóre cau- 
sam. Quitar la respiración, prie- 
cludére spiritum. 

quitasol, mi. umbilla, e, f. 

quite, m. deviatio, onis, f. 

quizá y quizás, adv, forsan, for- 
tásse. 


Se 


rabadán, m. pastórum subprefé- 
ctus, 1, m, 

rebadilla, f. uropyelum, li, n., 0s 
sacrum., 

rabanal, m. tapbinis consitus Jo: 
cos, LL m, 

rabanero, a, m. f 
venditor, úris, m. 

rabanillo, m. Dim. de rábano¡ 
¿rapúlum, 1, n.; Punta de agrio 
del vino, acerbltas, acríimonla ; 
met.) Aspereza de genio, dif- 
ficilis natúra, e, f.; Deseo vehe- 
mente, pruritus, us, m. 

rabaniza, f. raplna, e, f. 

rábano, Mm. rapa, £, f.; rapum, 
1. n.; rapháinus. 4, 

rabear, ». caudam agitáre, jacta- 
re, 

rabel, m, lyra rustica. 

rabera, f. pars postica; En la 
ballesta, plana  balliste  pars, 
partis, f.; Lo que queda sín apu- 
rar en las semillas después de 
acribadas, reliquie, arum, f. pl; 
purgaménta. óruam, a. pl 

rabia, /, rables, 61, f.; furor, óris, 
m.; dra, e, violentla, we; vesa- 
nia, mw, fs.; Enfermedad, hydro- 
phobla, 1, f. 

rabiar, nn. rabio, ís, dre, n.; rable 
furére; Desear con ansia, deside- 
rio fingrire, vebementissime exo- 
ptáre; Impacientarse, irá corrl- 
pi pre iracundia excandescére, 

rabiatar, «a. caudi ligáre, 

rabicán 0 rabicano, adj caudá 
plis albís intermixtá equus, i, m. 

rabicorto, a, adj, caudá brevis, 
e: met.) veste brevis, e, 


raphanórum 





rabieta, f. ex levi causá iracun- 
dia, w. f. 

rabilargo, a, adj. cauda longus, 
a, um; (met.) veste longa indO- 
tus, A. um. 

rabinico, a, adj. rabbínicus, a, um. 

rabinismo, m, rabbinórum secta, 
e /. 

rabiosamente, adu. furiósé, fu- 
rénter. 

rabioso, a, adj, rabidus, a. um; 
hydrophóbus, a, um;  Colérico, 
iracúndus, rable percitus, furi- 
búndus, a, um; Vehemente, pio- 
lento, vehémens, tis. ; 

rabisalsera, adj. f/f. (fam.) vivax, 
effrons muller, Eris, f, 

rabiza, f. arundinis 
cuspis, idis, £ 

rabo, m. cauda, e, f 

rabón, a, adj, caudá preclsus, a, 
um. 

raboseada, f, levi aspersióne fa- 
cta maeculatlo, ónis, f. 

raboseadura, f. V, raboseada. 

raboscar, a, leviter maculáre, 

raboso, a, adj. pendúlis sordibus 
vej quisquiliis inféctus, maculá- 
tus, a, um, 

rabotear, n, caudam amputire, 

raboteo, m. caude  amputatio, 
onis, f. 

rabudo, a, adj. caudátus, a, um; 
longá caudá instrúóctus, a, um. 

racimar, a. racémor, áris, Ari, 
dep. n, 

racimo, m. racimos, i, m. 

racimoso, a, adí. racemósus, a, 
um; Que cría o produce racimos, 
racemifer, a, um, 


piscatorise 


raciocinación,  f. 
ónis, f. 

raciocinar, n, ratiocinári, alud ex 
alio deductre. 

raciocinio, m, ratlociolum, li, m.; 
ratlocinatio, oniís, f, 

ración, f. dilrna annóna, e, f. 

racional, adj rationális, e; Arte 
rational, rationális ars, artis, £ 
Ciencia racional, rationális disci- 
plina, =, f. 

racionalidad, f. rationalitas, ra- 
tionabilltas, atíis, fs. 

racionalmente, ade, rationaliter, 
rationabiliter. 

racionero y 

racionista, m. qui eccleslasticA 
portióne fungitur; Medio racio- 
nero, dimidiam portiónem habens ; 
El que distribuye las raciones, 
portiónum distribútor, Óris, m. 

rada, f/f. marís sinus, us, m, 

radiación, f. radintio, ónis, f. 


ratiocinatio, 


radiante, adj radians, micans, 
fulgens, tis, : 
radiar, n. radiáre, lucis radios 


emittóre, 
radicación, f, 
actío, ónis, f. 
radical, adj. ad radices pertinens, 
tis; Principal, fundamental, pra- 
cipúum in re allqua. 
radicalmente, ado. radicitús, 
radicar, n. radicárl, radicó ag 
re, mittére ¡| Radicarse en algu- 
na cosa, in aliqua re firmiri, 
radio, m. radius, li, m. S 
radioso, adj. V. radiante, 
raedera, f radúla, m, f, 
raedizo, a, dj. rasllis, € 


radlces emitténdi 
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RAM FAP RAS 


rapaza, f. puélla, puellila, «, fs. 

rape, m, rasira, ex, f, 

rápidamente, adv. rapida, celerl- 
ter, incitáto cursu, 

rapidez, 7. rapiditas, celerltas, ñtis, 
fs.; De la corriente, preceps 
AQUA CUrsus, us, m. 

rápido, a, adj. rapidus, a, um; 
celer, citus, citátus, velox, dcis, 

rapiña, 7. rapina, 2; raptum, ij, 
furtum, 4, 18; pruda, e, f 

rapiñar, a. raplo, abriplo, eripio; 
auféro, fers, abstúli, ablátum, 
auferre, a, 

rapista, m. tonsor, úrls, m, 

rapo, m, rapa, e, f, 

rapónchigo, m. rapuncilus, 1, m, 

raposa, f. vulpes, is, f.; Persona 
astuta y solapada, versútus, va- 
fer, astútus, callidus, subdólus, 
versipéllis, 

raposear, n. vulpinos mores in- 
dutre, 

raposera, f. vulpinum cublle, is, 
n 























































f.; De las venas y arterias, ra- 
mificatlo, onis, f, 

ramillete, m. sertum, 1, n,; flo- 
rom instrúctos fascicílus, 1, m. 

ramilletero, a, m. f, florum, ser- 
tórum textor, venditor, úris, ms, 

ramiza, f. ramórum cumúlus, J, 
Mm. 

PAmo, 2. Yamus, í, m.; ramile, 
Ís, 1.5 termes, 1tis, f.; palmes, 
his, m.; Parte de una ciencia, 
arte, etc., pars, sectlo: Enferme- 
dat incipiente, como ramo de lo- 
enra, eto,, morbi principlum, mor- 
bus inciplens, 

ramojo, m. ab arbóre abscissus 
ramuscilus, 1, m.; Conjunto de 
ramos cortados, ramórum cumú- 
Jus, i, m.; congorles, ei, 1. 

ramón, m, ramalla, lum, n, pl. 

ramonear, sn. ramos decerpire; 
Pastar los animales en los ra- 
mos, ramos pascóre, attondére. 

ramoneo, mn. ramórum abscisslo, 
Onis, f, 

ramoso, a, adj, ramósus, ramis 
onústus, a, um. 

paraa adj. (blas.), rapax, 
ficis, > 

ramplón, a, adí impolltus, in- 
cóltus, a, um; Zapato tosco, ru- 
dis calcóns, él, m, 

rana, f. rana, e, f.; De los zar- 
sales, rubéta, e, f. |] Cantar las 
ranas, conxáre. No ser rana (loo. 
fam.), in alíqua re excelléro, rem 
optimé callére, . 

rancajada, f/. exstirpatlo, ónis, 1. 

rancajado, a, adj. cusplde laniá- 
tus, A, um. 

rancajo, m. carni infixus cuspis, 
Idix, Fs ny 

rancio, a, y ' 

rancioso, a, adj. rancidus, a, um; 
El rancio de una cosa, rancor, 
marcor, 0ris, me. 

rancheadero, m. militáre contu- 
berntum, li, nm. 

ranchear, n. contubernía stabili- 
re, 

ranchería, f. tugurlum, Yi, n. 

ranchero, m. contuberníi provl. 
Sor et coquus, im, 

rancho, m. contubernlum, Yi, n; 
Sitio desembarazado, vaciuz, ex. 
peditus locus, i, m.; Reunión de 
personas, convéntus, cotus, us, 
ms. || (náut.) Alojamiento, nauta. 
rum cubile, 1s, m, 

randa, f. reticúlum, in, . 

randado, a, adj, reticulitus, a, 
um. 

randal, m, reticili formam refé- 
rens tela, e, f.; Pieza de randas, 
contéxtum  reticulátum. 

randera, f. retícalórum opifex, 

-Icis, m. f, 

ranilla, f. ranúla, q, 7. 

ranúnculo, m, ranuncólus, i, m. 

ranura, f canális, is, m, 

rapa, f. olive flos, aris, m, 

rapacejo, m. fimbria, y, f. 

rapacería, f. puerllitas, Atis, f.; 
Rapacidad, rapacitas, atis, f. 

rapacidad, /. rapacitas, furacitas, 
átis; rapína, m, fs. 

rapador, a, m. f. raplens, tis; 
Barbéro, tonsor, úris, m., 

rapadura, f. rasúra, e, f. 

rapagón, m. imbórbis juvénis, m. 

rapamiento, m. V, rapadura. 

rapante, part. oct. de rapar; rg- 
dens, raplens; adj, V, rampan. 
te. 

rapar, a, rado, is, si, sum, dere, 
a.; tondéo, es, totóndi, tonsum, 
dere. a.; IHurtar, rapére, abripé- 
re, tollére, auférre, subdncóre, gar. V, esta palabra, 

rapaz, adj, inclinado al robo, |rasgador, a, m. f. scissor, úrls, 
TApax, furax, cis; m, Niño, | m. E 
puer, ¿ri; puerúlus, 1], ms, rasgar, a, scindo, Ís, seldi, scis- 


raedor, a, m. f. radens, tis; m. 
Rastro, rutéllum, in. - 

racdura, f. raméntum, Í, 1.3 ra- 
sámen, Inis, n,; rasúra, e, f, 

raer, a. rado, is, si, sum, dére, a; 
abrído, erádo, is, si, sum, dére, a, 

rata, f/. lapidta, lateritla commis- 
súra, e, f. 

ráfaga, f, longa nubecúla, e, A 
Viento impetuoso que pasa repen- 
tinamente, subitus venti flatus, 
Us, m. 

rate, f. suberinda, m, f 

rafear, «a, lateritiis, Japidéis com- 
missúris edificia firmáire, 

raído, a, adj, Desvergonzado ; im- 
púdens, petúlans, procax:; effrons, 
tis; inverecúndus; Part. pas. de 
raer, V, esta palabra, 

00 adj. ad radices pertinens, 
tis. 


raigambre, f. radices, ium, 1. pl. 

raigón, m, dentis radix, Icis, 1. 

raimiento, m. rasúra, 1, ?.; Des- 
caro, impudentía, invyerecundia, 
procacitas, átis, f, 

raíz, f. radix, icis, f, ; Origen, fun- 
daméntum, radix, stirps, orlgo, 
fons; La parte inferior de una 
cosa, basis, is; ima pars, partis, 
Í8.; Lo que tiene muchas ral- 
ces, radicósus || Bienes raíces, 
rustica, urbina predla, Echar 
raíces, radices agóre, emittiro, 
Arrancar de raíz, eradicáre, ex- 
stirpáre, radicltús evellóre (díce. 
se también en el fig. habl. de 
laz pasiones, de los vicios, de 
las costumbres, etc.). A raíz de 
la tierra, summo solo, 

raja, /. fissóra, y, J/.; De leña, 
assúla, e, f, 

rajar, a. scindo, is, scldi, selssum, 
ére, a.; abscindo, discindo, pros- 
cindo, - excldo, incido, — recido; 
entir jactándose de hazañoso, 
vires jactáre, venditare; Hablar 
mucho, valde loquácem esse, 

ralea, Í. genus, Eris, n. s Especie, 
calidad, — species, él;  qualitas, 
atis, fs. 

ralear, mm, rarescóre; Manifestar 
su mala +ralea, pravam indólem 
ostendére, aperlre, 

raleza, f. rarltas, átis, f.; rarl- 
túdo, inis. f. 

ralo, a, adj. rarus, a. um || Paño 
ralo, levidénsis, pellucidus pan- 
nus. 1, m, q 

ralladura, f. raméntum. i, n 

rallar, 0 radúla abradire, dete- 
FÉre, comminuére:; Fastidiar, te. 
dium  ereñre, molestía affictre, 
£raviter offendiro, 

rallo, m. radóla, e, f. 

rama, f. ramus, 1, m.; termes, Jtis, 
m.; ramále, is, n,; palmes, Ttis, 
m.; Descendencia, Progeniles, 4j, 
f.; sobúles, is, 1. || Andarse por 
las ramas, a proposito aberrire, 
inania. fotilla persóqui. Asirse a 
las ramas (fi9.3, inanibus exen- 
sationibus inniti. En rama (habl, 
de los géneros). vruái materja. 

ramadán, 5». mahometanórum je- 
jontum, Ji $ 

ramaje, mM. ramórum multitado, 
Inis, 7, 

ramal, m, funicólus, 1 m.; Ca- 
bestro, capletrum, 1, n.; (met,) 
Púrte egubordinada a un todo, 
divisio, onis, Dars, artis; sectío, 
onis, fa. 

rPamalazo, mm. funicúli ictus, us, 
m 


raposería, f. vulpina assentatlo, 
ónis, /. 

raposo, m, vulpes mas, 

rapsodia, f. rhapsodía, «e, f. 

rapto, Mm, raptus, us, m.; Ertasis, 
animi a ergo o A 

raptor, a, adj, raptor, oris; latro, 
onis; fur, furis; m. raptor feml- 
ne. 

raqueta, f. reticilum ad pile lu- 
dum. 

raquítico, a, adj. Exiguo; parvus, 
pusillus, exigúns, a, um, 

raquitis, f. exigultas, Atis, f, 

raramente, adv, raró; Ridícula- 
mente, ridicúle, 

rarefacción, f. corpóris dilatatlo, 
extenuatlo, laxatlo, ónis, fa. 

rareza, f. rarltas, átis, f.; Extra- 
vagancia, irregularitas; Cosa que 
acontece pocas veces, infrequen- 
da, e, f. 

raridad, f. rarltas, raritúdo, Inis, 


fs. 

rarificar, a. y r. rarescóro, rare- 
fióri, 

rarificativo, a, adj. rarefaciro ya. 
lens, rarefaciéndi vi preditus, a, 
um, 

raro, a, adj. rarus, a, um: £g- 
traordinario, infréquens, insué- 
tús; Sobresaliente, prestans, ex- 
quísitus, excéllens, eximius, Erx- 
travagante, a recápto usu abhór- 
rens, singuláris, ridicúlus, 

ras, m, qua superficies, él, f, || 
Ras con ras, equallter, mensQ- 
ram sequans, tis, 

rasadura; f, hostorlo adequindi 
netlo, ónis, f 

rasamente, adv, pland, apirte, 
candide, 

rasar, «€. hostlo, 1s, ire, n.; Rozar 
un cuerpo con otro, leviter tan- 
gére, 

rascadera, /. y 

rascador, m. radíla, e, f.; De 
la cabeza o rascamoño, calamister 
sealptorius, 

rascadura, f. y 

rascar, «a, scabo, is, bil, óre, a, 
|| Llevar que rascar, plagam ge- 
cipére, Gana de rascarse, seabén- 
di prurTtus, us, m, 

rascazón, m, scabéndi cupiditas, 
átis, / 

rascón, a, adj, acérbus, a, um, 

rascuñar, cele, V, rasguñar. 

rasero, m, hostorium, 1, n, 

rasgado, a, adj, propatúlus, A, 
um || Ojos rasgados, patúll, pre- 


rambla . caviituy torrentium ca- 
e erándes ocúli, Part. pas. de ras. 


nális, 1s, m., cursus, us, em. 
ramera, f. meretrix, icis, f, 
rameria, f, prostibúlum, i, lupa- 
nar, Áris, ns, 
ramificación, f. derivatio, onis, 


RAS 


sum, dsre, a.; discindo, is, seldi, 
seissum, dére, a.; abseindo, inci- 
do, recido, is, cidi, cisum, dére, 
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rastrojera, f. deméssus ager, grl, 


m.; Tiempo que dura el rastrojo, 
tempus quo demóssys ager quiéós- 


; di A rúpi, ruptum, cit. 
a AN e e rastrojo, m, deméssus ager; mes- 
rasgo, m. calámi ductus “elógans, slum in agris rellquie, Arum, 

tis; Arranque de generosidad, Y. pl 


















nobllis actlo; Facciones del ros- 
tro (en pl), oris lineaménta; 
Especie que explica bien un con- 
cepto, sermónis concinnitas, eló- 
gans sententla, te, f. 

rasgón, Mi. scissUra, scisslo, 
ónis, f£ 

rasgueado, m, cithíre plehá ma- 
nu pulsatio; En el escribir, elé- 
gans calími ductus, us, m, 

rasguñar, a. scabo, is, bi, Ere, a.; 
ungulbus perstringo; Dibujar en 
apuntamiento, lJeviter et  rudi 
modo adumbraire. 

rasguño, m. unguis perstrictlo, 
ónis, f/.; En el dibujo, inchoátum 
lineaméntum, 1, sn. 

rasilla, f. tela lanéa rasa; Ladri- 
llo fino, politlor latercúlus, 1, m. 

raso, .a, adj. equus, planus, a, 
um; m. Tela de seda, rasum se- 
rícum, tersa bombyx [| Cielo ra- 
80, sereno, sudum,  serónum, 
apértum colum, 1, n, Campo ra- 
$0, campus, sequor, planitles, Sol- 
dado raso, infimi ordinis miles, 
Itis, m. Al raso, sub dio. 

raspa, f, arista, a, f.; De pescado, 
spina; Escobajo de la uva, sca- 
pus, 1, m.; Ir a la respa, fani., 
furta proséqui. 

raspador, m. radúla, e, f, 

raspadura, f. raméntum, i, 
rasúra, e, f. 

raspajo, m. uvirum scopio, ónis, 
m - 


te, 


z 
nm; 


raspamiento, m. V. raspadura. 

raspante, part. act. de raspar, 
V. esta palabra; adj, vinum gra- 
tá pungens, grata vini austerltas. 

rvaspar, «a, rado, 1s, sí, sum, dére, 
a.; Picar un licor, grato sapóre 
pungére, tolláre, abripére. 

raspear, *, caliámum *egré dectus 
efformáre, 

rastel, m. forréus seu lignéus cla- 
thrus, 4, me. 

rastra, f, traha, e, f.; Huella, ve- 
stiglum, Ti, n.; Acción y efecto 
de arrastrar, tractus, us, m.; Sar- 
ta de fruta seca, restis, is, f.; 
y Resulta de alguna acción, reátus, 
us, m. 

rastrallar, $». stridio, es, tre, n. 
y strido, is, bre, n.  ' 

rastreador, a, m, f, vestigla se- 
quens, tix, 

rastrear, a. vestigo, ás, ávi, £tum, 
ire, a.; Trabajar con el rastro, 
terram rastro vertóre; Inquirir, 
perquiróre, investigdre, explora- 
re; nm. Volar rozando el suelo, 
prope terram voláre, 

rastrero, a, nd), rastrans, tis; Ba- 
fo, humilde, abjéctus, humilis, 
demissus, a, um, 

Niega f. quantum rastro tra- 

ur, 

astrillador, a, m. f. carminátor, 
Óris, m, 

rastrilfar, 0. linum, cannábim 
carminñre, pectére; Recoger la 
parva con el rastrillo, tritas mes- 
ses rastro colligóre, 

rastrillo, m1, pecten, Tnis, m.; 
Puente levadizo, versatllis pons, 
tis, m, 

rastro, m. vestiglum, Ti, n.; De 
los labradores, rastrum, 1, 1n.; 
Donde venden carnes, macéllum, 
in. || No tener rastro de ver- 
piensa, verecundía prorsus de- 
stitúi, pudórem exuére, nulum 
pudoris signum edére, 


ratear, a. pro ratá parte diminul- 


rateramente, ado, abjtcte, 
ratería, f, subfuratio, ónis, f.; Vi- 


ratificación, f. approbatlo, Onis. Se 


rasura, f. rasúra. e, f/.; Heces 


del vino, vini feces cadis adhm- 
réntes, 


rasurar, a. barbam, caput radére, 


tondére, 


rata, f. mus femina; Porción que 


toca a cada uno, rata portlo, 
únis, f. || Rata por cantidad, pro 
ratá portióne. 


re: Distribuir, pro ratá portióne 
dividóre: Hurtar cosas pequeñas 


con sutileza, subfurári; Arrastrar |, 


por tierra, repére, reptire, 


leza, vile lucrum, 1 nm. 

ratero, a, adj, reptilis, e; Bajo, 
vil, abjéctus, a, um; despicabl- 
lis, e; sordidus, a. um: m, La- 
dronzuelo, furuncúlus, 1, m. |! 
Genio de ratero, and sordida et 
abjácta proclivitas, itis, / 


ratificar, «a. firmo, probo, as, are, 
a.; compribo, ratum facio; Ra- 
tificarse, dictis stare, testimonla 
confirmáire, 

ratigar, «a. sarcinas nectére, col- 
ligáre. 

rátigo, m. plaustri sarcina, e, f. 

ratihabición, f/. ratihabitio, con- 
firmatlo, onis, fs. 

ratina, /. purpúra exilior. 

rato, m. exighum tempóris Sspa- 
tium, li, n, || De allí a poco ra- 
to, pauló post. A ratos, intérdum, 
per interválla, A ratos perdidos, 
dum per otium licet. Ya ha rato 
que se fué, dudum est quum ablit. 
Aguárdame un rato, paulisper 
exspicta. Esa noticia me ha dado 
un mal rato, hoc nuntlo valde sum 
permótus. Descansar un rato del 
trabajo, aliquintum tempóris la- 
bórem intermittóre, No me de- 
fan un rato libre mis negocios, 
plurimis negotlis omni tempóre 
distintor, 

ratón, m. mus, úris, m. 

ratona, f. mus femina, e. 

ratonar, «, aliquid murem rodére, 

ratonarse, r. (dicese del gato que 

enferma por comer muchos ra- 

tones). fellem murlbus adésis in 

morbum incidére, 

ratonera, f. muscipúla, e, f.; Agu- 
jero donde anidan los ratones, 
murlum cublle, 13, n. . 

ratonero, a, adj. y , 

ratonesco, a, adj ad mures per- 
tnens, tis, 4 

ratonino, a, (0d), murlnus, a, um. 

raudal, m, torrens, tis. m. 

raudamente, ado. raplidé, 

raudo, a, adj, rapldus, a, um; ce- 
ler, Cris, re, 

rauta, f. (tomar la rauta), via, 
we, f/.; vie arreptio, ónis, f. 

raya, f. linta, x=, f.; Término, li- 
mex, Ttis, m.; terminus, 1, m.; 
confintum, ll, n.; Término de al- 
guna cosa, meta, e, f. || Hacer 
raya, precellére, eminére, conspl- 
ci, Tener a raya las pasiones, lí- 
bidines refrenáre, coerctre, Pasar 
de raya, modum transgrédi, 

rayado, a, 0dj. virgitus, a, Um, 

rayano, a, adj. confinis, finiti- 
mus, conterminus, a, um, 

rayar, 0. lindo, 25, are, a.; linéas 
ducto: n. Aventajarse, precellére, 
priestáre, eminére, 

De las 


rayo, m. radlus, 1, m.; 











REA 


uubes, fulmen, Inis, n.; Infortu- 
nio improviso, improvisum infor- 
. tunium, Ti, n.; insperita calaml- 
tas, atis, /. : 
rayoso, a, adj. lintis distinctus, 
* potítus, 4, un, 
rayuela, f. lineóla, E, f.; Juena, 
ad regúlam tegúlis attingéndam 
ludus, 1, m. R ; 
raza, f. genus, Ééris, 1; stirps, 
gens, origo; Calidad de las cosas, 
qualitas, átis, f. 
razado, adj. discolóri fascilá no- 
tátum textum, i, n. 
razón, f. ratio, onis, f.; Acto del 
entendimiento, vratlo,  ratiocina- 
tlo, onis, /s.; Equidad, quitas, 
atis, f.; Cómputo, computatlo, 
ónis, f.; Orden, método, ordo, 
modus, 1, m. Justicia, jus, juris, ». 
Motigo, causa, we, f. Argumento, 
arguméntum, i, n.; Con razón, me- 
ritó || Con razón o sin ella, 
jure vel injuria, No sin razón, 
nec injurlá, Tener uso de razón, 
sapóre, animo valére, ratióne uti 
Razón tienes para alegrarte, est 
quod gaudías, Sin razón, tems- 
ré, immerltó. Por poderosas ra“: 


o 


zones, certis de causis. Perder la. 


razón, menti orbáúri, No hay ra- 


zón para que temas, nihil est 
cur timéas, 

razonable, adj. equus, ratióni 
consentantus; Afediano, medio- 
cris, e. 

razonablemente, adi. Conforme 


a razón, jure; Más que media- 
namente, plus quá mediocriter. 
razonado, a, adj prudens, tis; 
Part. pas. de razonar, V. esta 

palabra. 

razonador, a, m. f. sermocinitor, 
óÓris, m. 

razonamiento, m. oratlo, sermo, 
ónis, fs.; colloqulum, li, n, || 
Razonamiento improvisado, ex: 
temporális ratlo, Onis, f 

razonar, «. sermocinor, áris, A4tua 
sum, Ari, dep. n.; loquor, €ris, 
cátus o quíátus sum, qui, dep. 
a. y n.; allóquor, collóquor, qué- 
rís, quútus sum o cúótus sum, quí, 
dep. a. y n. || Razonar con al- 
guno, sermónem cum aliquo ha- 
báre, conférre. Razonar por pa- 
satiempo, fabulári 

rea, f. Delincuente, sons, criminá- 
lis mulier, éris, f. : 

reacción, f. in contrarlum actío, 
Onis, f. 

reactivo, a, adj, reficióndi vi pol- 
lens, 115. 

reagradecer, «. magni estimáire, 
plurimi facére, habére, 

reagradecimiento, Mm, 
stimatio, ónis, f, 

reagravación, f. 
men, Tnis, N. 

reagravar, (l. prograváre. 

real, adj reverá existens, tis; 
Perteneciente al rey, reglus, re: 
gális, regificus; Magnífico, MAa- 
gnificus, sumptuósus, splendidus ; 
Cierto, positivo, verus, certus, Ín- 
dublus: Ingenuo, ingenúus, can- 
didus, simplex; m. Campamento, 
castra, órum, n, pl. Galera princi- 
pal, regla trirémis: Moneda de 
plata, argentía montta, e, f. | 
Asentar los reales, castra ponére, 
locáre, metári, Levantar los red: 
les, castra movére. Pagar un real 
sobre otro, numerátá pecunia. No 
le ha quedado un real de su pa- 
trimonto, omnem rem familiñrem 
absámpsit, patérna bona penItús 
hausit. 

realce, m, supereminens expoli- 
tio, ónis, f.; (met) Esplendor, 
splendor, decus, honor, ornamén- 


magna ¿e- 
iterátum gravá- 
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rebotador, a, m. f, repóllens, tís, 
propdlsans, tís. 

rebotadura, f. repercusslo, ónis, f. 

rebotar, a, resilio, is, l o Ivi 
Ire, n.; Rechazar, repercutire, 
repellóre;  Rebotarse, immutári, 
Tanguescáre, 

rebote, m, repercusslo, ónis, f. || 
De rebote, ex aliéna missióne. 

rebotica, f. posterior pharmaco- 
póle officina, we, f 

rebozar, n. cibos frigéndos in pul- 
tum intingére. V. embozar. 

rebozo, m, V. embozo; Simula 
ción, pretexto, calliditas, átis, f.; 


































































rebasar, a. (náut.) vavigándo 
prietergrédi, 

rebastar, n. plus quám satis esse, 

rebate, m, .rixa, e, f.; jurgium, 
li, n.; sublta contentlo, ónis, 1. 

rebatidor y 

rebatiente, m, repéllens, repal- 
sans, tís, 

rebatimiento, m. propulsatio, re- 
pulsio, ónis, fs. 

rebatir, a. propúlso, as, avi, atum, 
Ááre, a.; repéllo, is, púli, ulsum, 
ére, a,; depéllo; Volver a batir, 
valde, itérám agitáre: Refutar, 
refutáre: Rebajar de una suma 


tum || Bordar de realce, promi- 
néntes figiras acu pingóre. Eso 
te dará mucho realce, 1d tiíbi 
maximo ornaménto fuérit. 

roalejo, m., órgano, manuále or- 
ginum, 1, 1 

realengo, a, adj. reglus, a, um; 
repilis, e. 

realidad, /, physica rei existen- 
tía, e, f; Ingenuidad, ingenul- 
tas, itis, f. || En realidad, rel- 
psá, re quidem vera, 

realillo, m. argentéus minTmus. 

realista, adj, reglarum  partlum 
sectátor, oris, m.; Defensor de 


nelias de la corona, potesta- la cantidad que no debió com- simulatlo, Onis, fs. || De rebozo, 
ds Surge Arde Oris, ceá prenderse en ella, pro rata parte clám. Sin rebozo, sincére, palám 
realizar, a. rem implére, ad ext- summam  diminuóndo extrahére; ingenúé, 


rebramar, $1. fremitum iteráre, 
itérhm fremére:; Corresponder a 
los bramidos, fremitlbus respon- 
dére, 

rebramo, m, iterítus fremItus, vs, 


Rechazar (una sugestión, una 
tentación, etc,), reprimére, coer- 
cére. cohibére, repellóre, 
rebato, m, repentinus hostis in- 
cÓrsus, us, m.; Acontecimiento 
que llega de improviso, subltus 
evéntus, us, m.; Inesperada al- 
teración de los humores, humo: 
rum impétus, us, m.; Alarma, ad 
arma conclamatio, Onis, f.|| De 
rebato, subltó, improvisó, Tocar a 
rebato, ad arma conclamáre, 
rebautizar, a. baptismum Iteráre, 
rebelar, a. rebellitnem fovóre; 
Rebelarse, rebéllo, ás, fivi, Atum, 
ire, a.; desclsco, seis, sclvi o 
seli, seltum, sciscóre, n.; defi- 
clo, is, fáci, fáctum, fieére, n. 
v a. || Rebelarse al principe, 
princlpis impertum detrectñre. Re- 
belarse contra el general, ab im- 
peratóre deficére, A 
rebelde, adj.  rebélfis, e: Duro, 
contúmax, pervicax; inobediens, 
tis. |] for, El que no responde 
O MO Comparece en juicio en el 
término de la citación, contúmax, 
ñcis || fio, Se aplica a tas pa- 
siones o afectos que se resisten 
a la razón, rebellis, e, Mostrarse 
rebelde a las órdenes de s5u padre, 
contámax adversus patris imperla. 
rebeldia, /. contumacia, e, ¿$ 
Tenacidad, resistentia, contuma- 
cia. pervicacia, «, Í%. 
as J/. rebellio, defectio, Onis, 
's 


tum perducére.. 

realmente, ado, reápsa, revérá, re 
quidem vera. 

realzar, q. extóllo, is, túli. elá- 
tum, tollére, a.; (pint,), ilumi- 
náre; Engrandecer, amplificire, 
splendórem addére, augóre. 

reamar, a. adamáre, ad amórem 
redire. 

reanimar, a itórúm  vilificire; 
infundir aliento, animos addére, 
animum erigére. » 

reapretar, a, itérúm o valde pre- 
móre. 

rearar, dd. itórum aráre. 

reasumir, a. resuméro, 

reasunción, f. resuméndi actus, 
Ms, Mm 

rcata, f. religámen, inis. n. 

reatadura, f, religatio, Onis, f. 

reatar, a. religire, itérum o ar: 
ctiós ligáre. 

reato, m. reitus, us, m, 

reaventar, a. itéróm ventiláre, 

rebaja, /. remissio, Onis, f.; De 
una partida, de summa decessio, 
ónis. f, 

rebajar, a. fastiglum diminutre: 
Hacer segunda baja en las pos- 
turas, minóris Jicitáre; (pínt.) 
Declinar el claro hacia el OSCUrOo, 
Jucem supprimére; Rebajarse, hu- 
millarse, abjécte, indecóra se ge- 
róre; Darse por enfermo, se ut 
werotántem exhibére || Rebajar 
na cora con sus palabras, ali- 
quid extenuáre verbis, Rebajar 
las alabanzas de alguno, alicójus 
luudes, laudibus obtrectáre, — el 
orgullo de alguno, superblam ali- 
cójus retundére, o contundére, — 
el precio o log precios, pretium 
imminuére; pretía submittére, Se 
hrocura rebajar su gloria, obtre- 
etatio ext adversus illius gloriam, 

rebajo, 51m. conal, muesca, crena, 
*. f.; canális, is, f. m, 

rebalaje, m. undárum vortex, cis, 
m 


mM. 

rebudiar, n, (mont.) aprum ster- 
táre, 

rebueno, a, adj. optimas, a, un ; 
excéllens, prestans, tis. 

robufar, », seplus freméro 

rebufo, m. iterátus fremitus, us, 

Me 

rebujal, m.  pecódum  numérus 
quinquaginta minor; Espacio de 
tierra que no llega a media fa- 
nega, breve terre spatlum, Ti, m. 

rebujar, €. raptim colligóre, con- 
volvére, 

rebujo, m. involucrum, i, m.; Emaz 
bozo, oris obductlo, Onis, f. * 

rebultir, n, alíquantúlúm se mo: 
vére, 

reburujar, a. convólvo, is, 1, olú: 
tum, Ére, a.; circumvólvo, is, 
vi, volútum, ére, a. 

rebusca, f, racematlo, ónis, f; 
Desecho, residíum, reliquie; re 
triménta, órum, n. pl. 

rebuscador, a, m. f. vindemisw 
religulas Jegens, tis, 

rebuscar, «a. racémor, Aris, ¿Arj, 
dep. n.; Escudriñar, inquiráre, 
serutári, investigare, pervestigire, 

rébusco, m. Y. rebusca, 

rebutir, a. replére, infarcire, 

rebuznador, a, m, f, rudens, tia, 
part, pres. de rudo, is, fre, 

rebuznar ,n. rudo, is, éro, n, 

rebuzno, m. asini vox, ocls, TS 
clamor, dris, m. 

recabar, «a, impetriro, precibus 
extorquére, obtinóre, 

recado, m. mandáitum, 1, n.; Re- 
galo, donum  missum ; Abundan- 
cia, copla, me, f; abundantía, 
multitOdo, fs, Memoría, recuerda, 
missa salus || A buen recado, 
in tuto. Dar recado, necessaria 
subministráre, El que lleva re- 
cados de una parte a otra, in- 
ternuntlus, li, m, 

recaer, n, recido, is, cldil, casum, 
dére, n.; En la enfermedad, ed- 
dem morbo ¡itérim laboráre ' 
Hacer recaer la odiosidad sobre 
alguno, invidlam in aliquem re- 
geráro, 

recaída, f. morbi repetitio, ónis, 
7.; En la culpa, criminis jtera- 
Ho, ónis, f. || Las recaídas en 
las enfermedades graves son peo- 
res que las enfermedades máús- 
Mas, sí se comóte algún enceso, 
offensiónes ex morbls g£gravibus 
solent esse gravibres, si qua cul- 
" pa commissa est. 

recalada, f. (náut), appulalo, 
Onis, f. 

recalar, a, transfundére, madefa- 
cére; Aportar una nave, navem 
adventre; Recalarse, madére, hu- 
mescéóre, humóre transfóndi. 


rebellín, mM. parvum propuegnaci- 

lum, in, . ) 

rebenque, m. tauría, e, f.; (náut,) 

CUE nautici funis frustúlum, 
n 


rebinadura, /. tertía agri aratlo, 
ónis, f, 

robinar, a, lagr.) agrum tertia 
opérá recolére, yla 

rebisabuelo, a, m. f/. abivus, 5 
m.; abavla, e, f, 

rebisnieto, a, m. f. Abnépos, 
Útis, m.; abnéptis, 4s, 1. 

reblandecer, a. emollire (úsase 
tamb. como r.), 

rebollar, m. virgúltis interclósus 
mons, tia, m. 5 

rebollo, m. robóris surcúlus, l, m, 

rebolludo, a, adj, torósus, lacer- 
tósus, nervósus, robústus, a, um. 

rebosadero, m. locus quo quidvis 
refidit. . 

rebosadura, f. exundatlo, ónis, ye 

rebosar, ». redúndo, As, dvi, átum, 
áre, a.; superflúo, reflño, diffiúo, 
is, uxi, uxum ubre, n.; Inundar, 
exundáre, superstagnáire: Abun- 
dar, abundare, redundire Il Su 
rostro rebosaba crueldad, toto ore 
crudelltas emicibat. Rebosan las 
palabras de su pecho, pleno de 
pectóre manant Ipsius verba. Co- 
razón que reboza de gozo, letitlá 
perfúósum cor. 

rebotadera, /. ferría lamina den- 
táta, 


rebalsa, /, stagnans aqua, sta- 
unas humor, óris, m. 

rebalsar, 0. stagnáre || Agua re- 
hulsada, stagnans, reses áqua, 
m.. f 

rebanada, f. segméntum longum:; 
De pan, erustum, in. 

rebanar, « Ín longa segménta 
scindére || Rebanarie a uno la 
cabeza, caput allcni abscindá- 
re. 

rebanco, m. altóri suppositus 'sty- 
dobiltes, e, m. 

rebañadera, f ferríus circilus 
harpagonlbus instrictus, 

rebañadura, f radéndi, corradán- 
di actlo, ónis, Í. 

rebañego, a, adj. gregarlos, ad 

m attinens, tis, - “| 

rebaño, m. grex, egís, m.; Con- 
junto de cosas, copla, e, Í.; mul- 
titúdo, Inis, f 

rebasadero, m. (náwut.) locus quo 
NAviS_ prwtergreditur. 


ho, 
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recalcadamente, adv. confértim; 
Repetidamente, siepTús, 

recalcadura, f. inculcatlo, ónls, 7. 

recalcar, 4. incúlco, as, are, a.: 
Llenar mucho, infarcire; Recal- 
carse, sepiús inculcire, 

recalcitrar, n. recalcitráre; (met.) 
Resistir, repugnire, obsistére. 

recalentamiento, m, iteríta ca- 
lofactlo; Por vicio, libidinis ex- 
citatio, Onis, f. A , 

recalentar, «a. rursús <alefacére; 
Fomentar, refovére; Avivar la 
pasión, libidinem excltáre (ús. 
tamb, como ret,). >: 

recalzar, a, fuicio, is, fulsi, ful- 
tum, ctre, e.; (pint.), imprimé- 
ro: Las plantas, a obrutre; Los 
cimientos, fundaménta reparire. 

recalzo, m. fulelméntum, i, ». 

recalzón, m. lignéus . rote can- 
tbus, 1, m. 

recamador, a, m. f. phrygli opé- 
rís acu pictor, Orls, m, 

recamar, a. eminóntes figiras acu 
pingére, 

recámara, /. concláive interins; 
De vestidos y alhajas, armarium, 
repositorlum, 11, ns,; Muebles do- 
méxticos, domestica  utensilla; 
Cantela, enutéla, simulatlo, dissi- 
mulatlo, onls, f3. 

recambiar, «a, iterúóm permutñre. 

recambio, m. ¡teráta permutatio, 
dnis, f. 

recamo, m. prominens opus phry- 
glum, 

recantación, f. 
tio, ónis, f. 

recantón, m. saxum ad Jjanúe la- 
tóra, 

recapacitar, a. recólo, is, ñi, tl- 
tum, ére, a.; in memoriam  re- 
vóco, as, avi, atum, Are, 4. 

recapitulación, f. summarlium, li, 
n.; epitóme, es, f.; De un dis- 
curso, epilógus, 1, m. 

recapitular, a. epilógum texéóre, 
anté dieta summis conclúsa capl- 
tibus iteráre. 

recarga, f/. onus onéri additum. 

recargar, a. novum onus imponé- 
re; Hacer nueva reconvención, 
novum ertmen objicére. 

recargo, m. nova criminis obje- 
ctio, únis, f.; Aumento de carga, 
ónus onéri additum, 

recata, /. iterita gustatio, degu- 
statlo, Onis, f3. 

recátadamente, adv, cauté; soler- 
» ter. 

recatado, a, adj, cautus; Modes: 
to, pudicus, circumspéctus, ho- 
néstus, a, um. 

recatar, a. cavére, cauté agéóre; 
Cater segunda vez, regustáre; 
Recatarse, addubitare, —timére, 
veréri, 

recato, m. cautlo, Onis, f.; Modes- 
tía, pudicitíia, bonéstas; Secreto, 
reserva, arcánum, i, n. 

recatón, m. contus, 1, m.  * 

recatonazo, m,. conti ictus, us 
m. 

recaudación, f, exactlo tributó- 
rum:; Su oficina, exactórum offi- 
cina, *, /, 

recaudador, m. publicinos, 1, ve- 
ctigallum exáctor, Oris, ms. 

recaudamiento, m, Y, recauda= 
ción. - 

recaudar, a, pecunlas cogóre; Ase- 
qu. custodiar, retintre, custo- 

re. 

recaudo, m. exactlo, ónis, f.; 
Fianza, cautlo, sponslo, onis, f. 
|| A recaudo, in tuto. y 

recavar, €. itérúm caváre. 

recazo, m. pars medía inter en- 

, Fem et capúlum. 

recelar, a. timio, es, úl, €re, a. 


publica retracta- 
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y n.; verdor; metúo, is, úl, dre, 


0. y M, 

recelo, m..formido, inis, f.; tl: 
mor, Óris, mm. 

receloso, a, adj, suspiciósus, dif- 
fidens, timidus, 4, um, 


recentadura, f. ferméntum reser- 
vA tum. 

recental, adi 
hedus, i, ms. 

recentar, «€. masse farinacia fer- 
méntum inducéóre, ferménto farl- 
nam  imbuére, 

receñir, a, itérúm cingére. 

recepción, f. receptio, onís, f.; 
Admisión en un empleo, corpo- 
ración, ete., cooptatlo, ónis, f.; 
Admisión de testigos, testimonió- 
rum admissio, onis, f. 

recepta, f, pecuniariárum multi- 
rum commentarius, Ji, mn, 

receptáculo, m. receptacúlum, 1, 
n.; Asilo, tutámen, inis; perfu- 
glum, 1; sacrarium, TÍ, m8. 

receptador, a, m. /. receptitor, 


lactans agnus, 1, 


úris, m. + 
roceptar, «a  receptire; - Acoger, 
excipére. 


receptor, m. V, receptador; El 
que recibe, recíplens, tis; Receptor 
¿Sudicial, delegátus seriba; Teso- 
nero, thesaúri custos, preféctus, 
questor, Óris, ms, 

receptoria, /. V. recetoria; El 
oficio de receptor, questóris, serl- 
bw delegáti munus, éris, ». 

receso, m. secesslo, Onis, f.; se- 
CÓSSusS, Fecóssus, US, M8. 

peceta, f medicaménti preescri- 
ptio, -ónis, /.; Memoria de cosas 
que se piden, prescriptus ordo, 
relatio, onis, f. 

recetar, «. medicamina, remedía 
priescribére; Pedir, abundé peté- 
re, proeseribere, 

recetario, m, medicaminum serles 
prescripta, 

recetoria, f. ierarlum, li, m. + 

recial, m. preceps fluminis de- 
cÓrsus, us, mm. 

Lo vi ado.- veheménter, vu- 
de, 

recibidero, a, adj 

a, um, 

recibidor, a, 0dj. recípiens, tis. 

recibimiento, m. receptlo, onis, 
f.; En una corporación, coopta- 
tlo; Pieza o antesala donde se 
recibe, venientibus  excipiéndis 
destinátus locus, 1, m. * 

recibir, «a. accipio, 1s, €pi, ¿ptum, 
pére, a,; reciplo, caplo, Sumo, 
assúmo, admitto || Recibir a los 
soldados el juramento de fideli- 
dad, milites sacraménto rogáre, 


recipiéndus; 


Recibir, aceptar una excusa, 
causam accipóre, A nadie, por 
humilde que fuese, dejaba de 


recibirle, nemo erat tam humilis, 
cui aditus ad eum non patéret. 
Recibí un alegrón cuando supe... 
maáaxlmá sum letitlá afféctus cum 
audivi... No había recibido de 
él ninguna condecoración, nullum 
ab eo hubióbat ornaméntum, He- 
cibir en dote, dotis nomine acel- 
pére, Recibir las visitas de sus 
amigos, se dare sulutatióni ami- 
córum. En ninguna parte yrect- 
bieron otra respuesta, husquam 
allud respónsum tulérunt. Recibir 
bajo su protección, recipére in 
fidem, Recibir el ataque a pie 
firme, stablli. gradu  impétum 
hostlum excipire, Recibir una 
buena educación, optimb institoi, 
ingenúé educári, Recibir en su €es- 
cuela, in disciplinam recipéóre. Re- 
cibir el derecho de ciudadano, 'ci- 
vitátem adipisci, civitáte donari. 
recibo, m. accópte rel syngrápha, 





REC 
w, f.; Acto de recíbir, acceptlo, 
ónis, /. z 
recién, adv. nuper || Recién en- 


sada, nova nupta. Recién naci- 
do, recens natus. , 
reciente, adj, recens, tis. 


recientemente, adv. nuper, re 
cons: 

recinchar, a. compressiós circum- 
cingére. 


recinto, m. spatlum terminis cer- 
tis clausum, 

recio, a, adj. firmus, a, um ; Grue- 
20, crassus, a, um; Duro de ge- 
nio, vehémens, tis; difficilis, e; 
Cosa dura de sufrir, ardúum; 
Impetuoso, impetuósus, vehémens; 
adv. vehemónter; Impetuosamen- 
te, celerlter || En lo más recio 
del combate, dum acerrimé pu- 
gnátur, Recía cosa es no saber 
con quien se habla, durum est 
quocum- loquiris nesclire, 

recipiente, adj. recipiens, tis; m. 
exceptorium, lí, n. 

reciprocación,  f. 
Onis. f. 

reciprocamente, ado, mutúd, 

reciprocar, a. reciprócó agóre; Re- 
ciprocarse, vicissim inter se con- 
ventre, S 

reciprocidad, f/f, mutúus persond- 
rum, rerum Consénsus, us, m. 

regiproco, a, adj, mutóúus, reci- 
prócus, mutño respúndens, tis, 

recisión, f. rescisslo, ónis, f. 

recitación, f, recitatlo, ónis, f. 

recitado, m. (mús.), compositio 
musica recitánda; Part. pas. de 
recitar. Y, esta palabra, 

recitador, a, m. f. recititor, orls, 
m. 

recitar, a. —recitire,  memorlter 
pronuntiáre, reddóre, narráre // 
Recitar palabra por palabra, to- 
tidem yerbis, iisdem verbis red- 
dére, Recitar un discurso, declá- 
máre, 'oratiónem habére, Recitar 
la comedía, comediam agére, 

recitativo, a, adj. quod modis 
musicis recitátur. 

reclamación, f. reclamatio, ónis, 


reciprocatlo, 


reclamar, 0. Llamar con el re- 


eMlades ee" yoces imitándo: 
n. Contradecir, reclamiáre, in ju- 
re petére; Reclamarse (habl. de 
los antmales), voce allici, 

reclamo, m. avis illex, icis; El 
instrumento, illex aucúpis; (met.) 
Cosa que atrae, illecebra, e, £, 
deliniméntum,'1, a, 

recio, m, requles, él, f. 

reclinación, f. reclinindi actus, 
us, m.; inclinatlo, ónis, f. 

reclinar, «. reclino, as, avi, atum, 
are, a.; recúbo, as. úl, tum, dre, 
n.; inclino, incúmbo, flecto, de- 
flécto; Reclinarse, recublte, se 
ad quiescendum componére || Re- 
clinándose sobre el codo, in cu- 
bitum innixus, a, um. 

reclinatorio, m. reclinatorium, ll, 


n. 

recluir, o, ocelúido, is, si, sum, 
ére, .; conclúdo, is, si, sum, dé- 
re, O. 

reclusión, f. ocelusio, ónis, f. 

recluso, a, part. pas. irr, de re- 
cluir; cellá, carcére clausus, A, 
um, 

recluta, f. militum suppleméntun, 
i. n; m. Soldado bisoño, tiro 
miles, Ttis, m, 

reclutar, «. voluntarios milltes 

conquiréáre; Reemplazar el ejérci- 

to, milites in suppleménto scribé- 

re, supplemóntum militum  habé- 


re, 
recobrable, adj. recuperabilis, €. 


.. 
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rocobrador, a, $, ). recuperitor, 
bris, m. 

recobrar, 6, recupéro, As, are, a,; 

reciplo, 1s, cópi, cóptum, pere, 

e.; redimo, sarcio, resarcid, re- 

piro; Recobrorse, volver en sí, 

3 animum recipére, erlgi || Reco- 

bror la estimación, sestimatiónem 

reconciliñire, Recobrar las fuer: 

sos, víres itérúm .colligóre, cor- 

pus confirmáire, Recobrarse de 

una enfermedad, ex morbo con- 

valescóre, Recobrar lo perdido, 

Ñ amissa recifperire. Repararse de 

. algún daño recibido, damnum re: 

sarcire || Desquitarse, reintegrar- 

se de lo perdido, redintegrári, — 

del miedo, animos ex pavóre reci- 

pére. Lo que se puede recobrar, 
reparabllis, e. 





























recobro, m. recuperatlo, ónis, f. 

recocer, nn, recóquo; Recocerse, 
irá exúri, egrítudine animi ta- 
bescére, 


recocido, a, adj, valdó expártus, 
multum versátus; Part, pas. de 
recocer. Y, esta palabra. 

recocho, a, adj. nimis coctus, a, 
um, 

recodadero, m, reclinatorium, Yi, 
n. 

rocodarso, ,. 

a bltum inntu, 

Pecodo, m. angúlus, i; 
anfrictus, us, me. 

recogedero, m. locus in quo dis- 
pérsa  colligúntur; Instrumento 
con que se recoge, Instrumóntum 
ad res colligóndas, 

recogedor, a, m. f. colligzens, tis. 

Pecoger, «a, colligo, is, légi, lectum, 
gere, «a.; lego, carpo, decórpo: 
Amontonar, juntar, aggrégo, con- 
grégo, congéro ; Guardar, sevóco, 
sepáiro, condo, custodía ; Recoger. 

- e (a dormir), in lectum se re- 
cipóre; (moderar los pastos) 
sumptibus parcére: (refugiarse a 
un lugar), ín aliquem locum con- 
fungire || Recoger las velas, vela 
complicáre, Recoger el ganado, 
pecas cogóre, Ya no pueden re- 
cogerse las palabras, nescit vox 
missa revárti, Recoger muchos 
aplausos, magnopíre plaudi, Re- 
coger los equipajes (el ejército), 
vasa colligóre, 

recogidamente, ado. 
omni strepitu remóto, 

recogido, a, adj. hominum fre- 
quentíam fugiens, tis ll Vivir 
recogido, Deo  sibique  vacáre. 
Part. pas. de recoger, Y. esta 
palabra, 

Pecogimiento, mm, congregatlo, 
Ónis, f.; Acogida, receptacúlum, 
3, n.; Abstracción del ánimo, re- 
tíro, a secularibus negotlis abs- 
tractio, ónis, f. 


recumbére, in cu- 


sinus, us; 


animo ab 


recolección, f. coactíra, «m, f.: 
colléctus, ús, m.; Cobranza, exa- 
etio, ónis, / 


recoleto, a, adj. primeyi institati 
cultor, órls, m. 

recombinar, a. itírim combináre, 

E andable, adj. commendabl- 
$, e. 

recomendablemente, ade, com- 
mendablli ratióne, 

recomendación, f, commendatlo, 
Onis, f.; Favor, sufíraglum, Ji 
m.; Elogio, eloglum, 11 prieco- 

o mium, dí, ns; Representación, 
dignidad, — dignitas, auctoritas, 
atis, fa. 

recomendar, a, comméndo, as, aví, 
átum, .are, a.; laudo, celébro, 
predico; Confiar al cuidado de 

* otro, committo, trado, credo 1] 

mendar con empeño, diligen- 
ter, valde, intimé commendáre. 


— 1050 — 


REC 


Recomendar con frialdad, suspén- 
sa manu commendire, Recomen- 
darse a una persona, in alicójus 
fidem se conférre, : 
recomendatorio, a, adj. commen- 
datitlus, a, um. 
recompensa, /. compensatlo, ónis, 

















































7; Remuneración,  retributio, 
onis, f. || Sin esperanza de re- 
compensa, gratultó. 
recompensable, (adj remunera- 


tióne dignus; renumerñri valens, 
tis. 

rocompensación, f/f. V, recom. 
pensa. 

recompensador, a, 
nerátor, óris, m. 

recompensar, (. compénso, as, 
Avi, atum, nre, 4.; remuntro, re: 
péndo, gratlam reféro, ers, tú! 
latum, ferre, q, ql Recompensar 
los agravios con beneficios, ma- 
lefáicta beneficiís pensire, 

recomponer, Y. itéróm compontro, 

reconcentramiento, sm. intrór- 
súm, ín centrum directío, únis, fi 

reconcentrar, £, intima penetrá- 
re; Disimular, ocultar, in intf- 
ma abdéóre (us. tamb, como refl.), 

reconciliación, f. reconciliatio, 
ónis, f.; in pristinam gratíam 
restítutio, ónis, 7. 

reconciliador, a, m. f. concilia- 
tor, Órls, m, 

reconciliar, «a. reconcilio, conel- 
lío, placo, as, avi, ntum, are, a; 
Hecontiliarse, In pratlam rédire 
1] Reconciliar a los que están 
desavenidos, dissidintes inter se 
componére, 

reconcomerse, f, pruriginem mo- 
tu sedáre, 

reconcomio, 2, pruriginis motu 
sedatio, Onis, f.; Sospecha, suspi. 
clo, ónis, f. 

recóndito, a, adj, reconditus, abg- 
trósus, a, um, 

reconducción, f. reconduceóndi a- 
ctus, us, m, a 

reconducir, «a, rursús lóciro, 

reconocedor, a, m, f. recognó- 
$cens, tis, 

reconocer, €. recognósco, is, dyl, 
ftum, ére, a.; agnósco; Confesar 
la obligación de gratitud, ágno- 
scóre, fatórl, accepte gratis meo 
mórem esse; Considerar, animad- 
vérto, intelllgo, cognóúsco; Exra- 
minar, explóro, specúlor, serutor 
|| Reconocer su error, errórem 
fatéri, Reconocer a uno por eu 
soberano, fasces submittóre all 
cui. Reconocer al que se tiene 
delante, subjéctum ocúlis nosci- 
tire, No se reconocen a sí mis. 
mos, ni reconocen a sus amigos, 
nec se quisquam nec suos novit, 
Reconocerse (arrepentirse), poni- 
tire; (enmendarse) ad meliórem 

gem se convertire, Habiéndo- 

ge puesto en camino sin recono. 
cer el terreno... inexploráto pro- 
fectus... Reconocerse a sí mismo, 
kecum habitáre, ín se descendére, 

reconocidamente, adv, grato anl- 
mo. 

reconocido, a, ad). gratus, bene- 
ficli memor, úris. Part. pas. de 
reconocer, Y. esta palabra, 

reconocimiento, m,  recognitlo, 
Únis, f.; Gratitud, beneficli me- 
morla; Sumíisión, subjectlo, Onis, 
f.5 Registro, inspectio, ónis, Li 
recónsus, us, mm. 

reconquistar, «. itérum expugnire, 

recontar, «. recensóo, es, úl, sum 
o situm. dre, ea.; Volver a reje- 
rir, iterúm nuntíare, 

recontento, a, adj. magno gaudio 
afféctus, a, um; m. eximia le- 
ttla, e, 7. 


m, f, remu- 


' 
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reconvalecer, 11. itérim ctonvale: 
seére, ex morbo recreárl 

reconvención, f/. admonitlo, ónis; 
7. (for.) mutúa petitio, onis, f. 

reconvenir, «, redargúo, is, dí, 
fÚtum, ére, a.; incrópo, repren- 
héndo; objúrgo, ás, Are, a, 

recopilación, f. epitómo, es, F; 
sumarían, compendium, lí, ne. ; 
De vartas cosas, collectío, ónis, f. 

recopilador, 1. colléctor, oríx, sm. 

recopilar, 4. ín compendium redi- 
góro; Reunir diversas cosas, sum. 
mátim colligére, 

recoquín, m. brevia crassisque ho- 
mo, Inis, f. 

recordable, adj. memorabilis, e; 
memoráindus, a, um, 

recordación, f. recordatío, ónis: 
memorla, 1, fa, 

recordar, «. recórdor, Aris, Atus 
sum, Ari, dep. €e.; reminiscor; 
memiíni; in memorlam reyóco, ás, 
fro, a. 

recorrer, (. percórro; perlústro, 
perágro, ás, ivi, dtum, Are, e 

recortadura, f. recislo, únis, OS 
pl. Recortaduras, —recisamenta. 
orim, «*. pl 

recortar, 4, recido; Señalar los 
perfiles de una figura, lincaraén 
ta dofinire; Necortar con arte, 
artificiósé allquíd incidáre, 

recorte, 1, Y, recortadura. 

recoser, a. resño, is, úl, dtum, 
tóre, q. 

recostadero, m, reclinatorlum, Ji, 
n.; aptátus ad recubándum lo- 
Cus, 1, m. 

recostado, a, part. pas. innixus, 
á, um; recúbans, tis. 

recostar, €, reclino, as, avi, atum, 
Are, a.; Recostarse, cubire, recu. 
báre, recumbire, 

recovero, m. emptor, óris, mm. 

recreación, f. oblectatlo, recrea- 

tío, anlmi relaxatlo, onis, fs, 

rPecrear, e. animum relaxáre, re- 
ficére, jucunditatem alteui affar- 
re (úsase tamb, como refl.) H 
Recrear la vista contemplando 
una «ana pintura, ocúlos ináni 
pictúrá pascóre, Quiero salir al 
campo a recrearmé, rus coglto ut 
animom relaxem. Recrear el óni. 
mo, el espíritu, animum levare. 
animos oblectáre, La comída te 
ha recreado, juvit te cena. Re: 
crear los” sentídos, sensus hila- 
ráre, Color que recrea la vista, 
hiláris color, bris, m, 

recreativo, A, adj. recróans, 
cunditátem affárens, tis. 

recrecer, a. exaugto, adaugño, es, 
auxi. auctum, ére, a.; eresco, 
acerésco, is, Evil, Etum, tro . 

rece solicata, m, recreméntum, 
, n 

recremento, m, residíium, Ti, m.; 
reliqule, 4rum, 7. pl.; raménta, 
orum, ». pl. 

recreo, mm, oblectamántum, i ”; 
ei ai abimi remissio, ónis, 
2. 

rectamente, ado, rectó, 

rectángulo, a, adj, rectis angúlis 
constans; m, rectangúlum, Lon. 

rectificación, f. exácta ad regú- 
las wquatlo, ónis, J.; rectificatio, 
Onis; f. 

rectificar, 1. rectifico, as, avi, 
atum, are, a.; exñcté ad regúlas 
redigére; Corregir. corrigtre; 
(quím.) Purificar, depuráre, 

reoctilineo, ad). rectis lintis con. 
stans, tis, 

rectitud, f  rectitido, Inis Í.; 
Justificación, justitia, e; f.; re 
ctum, 1, n.; eguitas, atís, A 

recto, a, adj. rectus, a, um: Jus. 
to, severo, recti tenax, ácis, 


ju- 





A a 


REC 


rector, a, m. f. rector, óris, prie- 
ses, dis; moderátor, Óris, ms. 

rectorado, m. moderatóris, rectó- 
ris munus, Éris, mn. 

rectoral, «dj, ad rectórem pertl- 
nenz, tls, 

rectorar, y, rectóris munus obire. 

rectoría, f, rectóris munus, érls, n. 


recua, f/. mandra, e, f.; Muche- 
dumbre de cosus, rerum series, 
6, 7, 


recuadro, m. quadratúra, =, f. 

recudimiento, m. fucúltas ad re- 
ditus exigéndos impertita. 

recudir, «a, repéndo, is, endi, en- 
sum, Ére, a,; persólvo; n, Refle- 
jar, reflectére. 

recuento, Mm. census, us, 
censio, onis, f, 

recuerdo, m. recordatlo; memorla, 
w, fa, || Hacer recuerdo, ín me- 
morlam revocire, 

recuero, m. mullo, 
Onis, me. 

recuesta, f. Y. requerimiento. 

recuesto, 1, declivitas, átis, f.; 
clivus, 1, m, 

reculada, f, regréssus, us, m.;"re- 
trocesslo, Onis, f. 

recular, 1. retrocédo, is, céssi, 
céssum, cedére, n.;  regredlor, 
éris, éssus sum, regrédi, dep, n. 

reculo, la, adj. pullus caudá ca- 
Tens; mm. retrocessio, 0nig, f.; 
rerréssus, us, m. 

recuperable, adj, recuperári ya- 
lens. 

recuperación, f. recuperatio, ónis, 


m.;Yre- 


ónis; agáso, 


recuperador, a, m. f. recupérans, 
tis; recuperátor, óris, m. 

recuperar, «. recupéro, as, avi, 
atum, are, a4.; Recuperarse, con- 
valescére. 

recuperativo, a, adj, recuperán- 
di virtúte pollens, tís, 

recura, f. utrinque dentátum et 
aculeátum instroméntom ferréóuin, 

recurar, u. pectinis dentes effor- 
máro, 

recurrir, a, recúrro, is, currl, eur- 
sum, róre, n. [| Reourrir*a las 
súplicas, ad preces descendtre; 
A los últimos remedios, ad ex- 
tróma descendére, Recurrir a las 
armas, armis contendére. 

recurso, mM, recúrsus, us, m.; Re- 
fugio, refugium, presidium, 1, 
"ns, 

recusación, f/, recusatlo, ónis, f. 

recusar, (, recúso, ás, dre, a.; 
rejicTo, is, jéci, jéectum, ére, a.; 
refugio, repéllo || Recusar a un 
juez, jfudicem ejuráre. 

wechazador, a, m.-f. repéllens, 
rejiclens, propúlsans, tís. 

rechazamiento, 1, repulslo, re- 
jectio, ónis, fs. 

rechazar, «. repóllo,: is, úli, úl- 
sum, Sre, a.; rejiclo, repúlso, 
propúlso; Echar de sí con ím- 
petu, amollor, propéllo || Recha- 
zar al enemigo hasta su campo, 
hostem in castra redigére, Re- 
chazar la calumnia, calumnlam 
contundéóre, Rechazar a los sitia- 
dos en su salida, retundóre im- 


pétum erumpentium, — la fuer- 
za con la fuerza, vim vi repellé- 
re, — la fuerzn del enemigo de 


una plaza, hostium vim ab oppl- 
do prohibúre, — la calumnia, ca- 
lumnlam contundére, — los tes- 
tigos, Recusar su testimonio, te- 
stes refutare, — las palabras de 
alguno, fig. Contradecírie, impug- 
nar lo que dice, alicujus dicta 
repercutére, — una injuria. Vol- 
ver injuria por injuria, injuriam 
regerére, — una propuesta con 
otra razón, de igual o múuyor efi- 
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RED 


cacía que la que se dae para oblí- 
gar a ello, fio., verba reclprocure, 
rejicóre. 

rechazo, m. repulsio, onis, f. 

rechifla, /. irrislo, ónis, 7. 

rechiflar, u, irridére, deridére, 
carpére, 

rechinador, a, 1. f. y rechinan- 
te, adj. stridens, tis. 

rechinamiento, m, stridor, óris, m. 

rechinante, part, act, de rechi- 
nar; stridens, tis. 

rechinar, n. stridéo, es, Gre; stri- 
do, is, dí, dére, nu. 

rechino, m. stridor, óris, m. 

rechoncho, a, adj. homo pusillo 
crassiorique corpóre. 

red, f. rete, is, n.; Cualquier te- 
jido en forma de ved, rete, í3, 
reticúlum, 1, ns.; Red de pescar, 
sagóna, e, f.; Para cazar aves, 
transénna, e, f; Para fieras, 
plaga, e, f. || Echar las redes, 
retla mittére, Tenderle a uno una 
red, alíguem dolís clircumvenlre. 
Caer en la red, astu capi, decipi. 

redacción, f. seripta cujúsque rei 


relatlo, ónis, f.; Oficina donde 
ge redacta, seripturárum tabula- 
rium, li, n. 

redactar, «a. redigo, acta scribo, 
is, psi, ptum, ére, a. 

redactor, m. actórum  scriptor, 
úris, m. 


redada, f. jactus retis, 

redaño, m. oméntum, 1, », 

redargución, f/. arguménti retor- 
quéndi actio, onis, f 

redargúir, a. redargúo, 

redecilla, f. reticúlum, 1, ”m. 

rededor, m. rotunditas || Al re- 
dedor, circúm || Alrededores de 
una población, oppidi cireumjécta. 
Tenía a su alrededor una turba 
de bribones, catervas flagitiosó- 
rum circúm se habébat, 

redención, f. redemptio, Onis, f.; 
Recurso, remedium, ll, n. || Ke- 
dención de un censo, censús ex- 
tinctlo, onis, f. 

redentor, a, m. f. redemptor, óris, 


mM. 

redero, a, m. f, oplfex retiarlus ; 
m. (cetr.) Halcón cogido con red, 
rete captus falco; adj Concer- 
niente a las redes, ad retia per- 
tnens. 

reono: a, adj. affectáte loquens, 


rediezmar, «. rursús decimáre. 
rediezmo, m. secúnde decima, 
árum, f. pl. 
redil, m, caula, e, /.; ovile, is, n, 
redimible, adj. redimi valens, tis. 
redimir, «, redimo, is, emi, em- 
ptum, o emtum, ére, a.; De al- 
gún riesgo, liberáre, 
redingote, m. pallium contractius, 
manicis instrúóctum, 
rédito, m, reditus, us, m.; De cen- 
$0, Census, us, m,; anoúa pensio, 
Onis, f. 
redituable, 
stans, tis. 
reditual, adj. Y. redituable. 
redituar, (. utilitátem reddére.. 
redoblado, a, adj, homo brevis et 
torósus,  nervósus. — lacertósus; 
(met,) Taimado, sagax, callidus, 
versútus, versipóllis, e. 
redoblamiento,  m.  duplicatio, 
conduplicatlo, ónis, f, 
redoblar, a, duplico, ás, ivi, 4tum, 
áre, a.; itóérúám duplico, condu- 
plico, gemino, congemino; Volver 
la punta de un clavo, ete., in- 
flectére, retundóre; Repetír, ite- 
ráre || Redoblar el miedo, for- 
midinem intendére. Redoblar los 
aplausos, plausus ingemináre. Se 
redobla el viento del mediodia, 


adj. utilifitem pre- 


a a dt e, 


RED ; 


incraebréscit auster, Redoblar las 
nuardíias, eustodias congeminire, 
Kiedoblar la atención, arréctis au- 
rIbus adstáre, 


redoble, mm, reiteratio, onis, f. |] 
HKedableo de los tambores, tym- 
panórum  celeríter iteráti ictus, 
us, m, 

redomña, f, pliálo, luzóna, e, fa 

redomado, a, adj, versútus, a, 
vin; vafer, fra, frum, 

redonm«z, f, confiniom, li, n.; De- 
hesd, pascúus ager. gri, m. || 


A la redonda, circóm., 
redondamente, ado, rotúndée; Cla- 


ramente, precise, libóré, inge 
núe, 
redondear, «. rotundáre, rotún- 


dum reddére; Redondearse, ro: 
túndum fiéri, conglobári; o Ttfip.) 
a coris et negotlis se “expedire. 

redondet, m. circálus, i, mi; Es- 
pecie de capa, rotóndum pallium, 
Si, n. 

redondez, f. rotunditas, Atis, f.; 
Circunferencia de una figura otr- 
cular, peripheria, we, f, || En toda 
ta redondez de la tierra, in uni- 
vérso mundo, in toto quá latá 
patet terrárum orbe, 

redondilla, f. quatúor verslIbus dí- 
métris consonantibus  constans 
carmen, Inls, n. 

redondo, a, adj rotíimdus, orbi- 
culátus, spbericus; m. Cualquíe- 
ra cosa redonda, globus, circúlus 
!l En redondo, circúm, orbiculA- 
tim. A la redonda, circúm, Coto 
redondo, pascñis destinatus lo- 
cus. Hidalgo redondo, undequique 
nobllis, 

redopelo, m. advérsus pilus, l, m.; 
Riña, rixa, e. f. || Al redopelo, 
preepostérd, Traer al redopelo, 
valde allquem vexáre, 

redor, m, rotúnda storía. e, f. 

redro, m, Anillo que echa en los 
cuernos la cabra; anuúlus, 1, 
m.; adv. (fam.) retro, apáge, 
abi in malam .crucem. * 

redrojo, m. exiguus, botrus rell- 
quus;  (met.) Muchacho poco 
medrado, — marcidus, —languidus 
puer, Érl, m, 

reducción, f. contractio, ónis, f.; 
De una cosa en otra, conve 
onis; Cambio, permutatlo, onis, f. 

reducible, adj. quod redúcl pot: 
est. ye 

reducidamente, adv, parce, stri- 


cte, 
reducir, a, redúco, ís, xi, ctum, 
círe, a.; verto, is, ti, sum, tk 


re, a.; convórto; Trasladar a su 
antiguo estado, in pristinum sta- 


A e 


at 


tum redigére, restituóre, revocA--* 


re; Persunadir, persuadére, 
vincóre, redigóre, 
jetar, someter, redigére in po- 
testitem, — subjicóre; Cambiar, 
commutire, permutire || Los re- 
dujo « la obediencia, ad impe- 
“rium redire cotgit, Como no pu- 
diese reducir a la ¿isla de Paros... 
cúóm insúlam Parum orntióne re; 
conclliñre non posset... Reducir a 
la razón, ad equitátem revocáre. | 
Reducirse en los gastos, sumptr | 
bus parcére. Reducir a cenizas, | 
vertére in cinéres. Reducir a la; 
desesperación, in desperatiónem 
cogére.- Reducir a provincia (ro- 
mana), redigóre in provinclam, 
Ces.; o in formúlam provincle, | 
Vell.; 0 in formam provincle, ' 
Suet, Reducir a la esclavitud, tra- 
dére in servitútem, Cic,; A esto 
vtíno a reducirse todo, huccine 
tandem omnia recidórunt. . 
reducto, m. parvum muniméntua, 
il, n. a 


con- 
ndducóre; Su- 


' 


, 
qn 


Ap 


ónis, f, 

refectorio, m. triclinlum, Ji; co- 
nacúlum, i, ns, 

“"peferencia, f. narratlo, ónis, f.; 


REF 
redundancia, f. redundantla, «e, 
J.; Con redundancia, redundán- 
ter. 


redundante, part, act, de redun.» 
dar; redóndans, tis, 
redundantemente, adv. redundin- 


ter. 
redundar, $» redúndo, as, avi, 
áatum, are, n.; exúndo, as, are, 


n.; efflino, abúndo || No redun- 
da en perjuicio de nadie, nemini 
detriméntum affert, Redunda en 
vien Gel Estado, ad reipubllez 
commóda- valde confert, 

reduplicación, f. conduplicatio, 
ónis, f. ] 

reduplicar, €, conduplicire, “inge- 
mináre, 

reedificación, /. instauratio, ónis, 


> A 

reesditioador, «. instaurátor, dris, 
A 

rPesodificar, a. reedificire, instau- 


ráre, 
eslección, f. secónda: electio, 
dnis, f. 


roelegir, a. itérúim eligóre, 
roembolsar, 4. nummos recuperá- 


re, 
reembolso, m. pecunlae recupera- 
Yo, onis, f. 
reemplazar, 4. «uppiéo, es, vi, 
Btum, ére, a.; expléo, es, vi, 
Btum, ére, a. ]| Reemplazar a 
uno, allum pro allo reponóre, 
reemplazo, m. supplendi actio, 
ónis, J; Reintegro, supplemén- 
tum, i, n.; Soldado que entra a 
servir por otro, alterlus pro al- 
téro militie adscriptlio, bnis, f. 
roemplear, 4, rursús impendére. 
reencargar, €, rursús commendá- 
re, alíquid dendó injungére; 
reencuentro, m. collisio, ónis, f.; 
concúrsus, us, m.; De tropas, 
conflictus, pugna; Quimera, jur- 
glum, contentlo, simúltas; convi- 
clum, li, n. 
reenganchamiento, m. iteráta in 
militlam allectio, ónis, 7. 
reenganchar, e, rursús in mili- 
tiam allicére; Reengancharse, de- 
núó militie adseribi, 
reenganche, m. V, reengancha- 
miento. 
reengendrador, m. regenérans, tis. 
reengendramiento, Mm, regenera- 
tio, onis, f, 
reengendrar, a, regenéro, 4s, Avl, 
Atom, Áre, e. 


reensayar, u. denúó examinire, 
periclitári. 

rPeensaye, m, ¡terita  probatlo, 
ónis, f. 

reensayo, m. duplex probatio, 
Onis, f. 

Feesperar, a, valdó, maximé spe 
ráre. 

reexaminación, f, iterátum exi- 
men, inis, ». 


reexaminar, a, lterátum rei perl- 
cúlum facére, denúó probare. 

refacción, f. refectío, ónis, f.; 
jentacúlum, i, n.; Reparación, 
instauratlo, ónis, f.; Restitución 
al estado eclesiástico de aquello 
con que había contribuido, acct- 

1 pti vectigális pro immunitite re- 


stitutlo, únis, f. 
pPefajo, m. muliebris tunica inte- 
rlor. 


refalsado, a, 0dj. fallax, hcls; va- 
fer, fra, frum: dolósus, a, um. 
refección, f, refectio, instauratlo ; 
Alimento, cibus, 1, m.; refectlo, 


“Relación de una cosa con otra, 
relatlo, Onis, f.; respóctus, us, m. 
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referir, a. narro, as, avi, atum, 
are, a.; enárro, reféro, decláro, 
“.expóno, memóro, commemóro, pan- 
do, aperio, explico; Encaminar a 
un fin, reféro, dirlgo || Referir- 
se a lo dicho, dicta confirmáre, 
rata habére. Me refiero a lo que 
me han contado, -reláta reféro. 
Tener respecto, hacer relación, 
una 0084 a otra, reféro, ers, — 
a lo escrito, ad scripta reforre. 
— a alguno, Poner sus intereses 
en $us manos, causam in allquo 
reponére, Me refiero.a los auto- 
res, vaya sobre su fe, fides penes 
auctores sit, A: lo dicho me re- 
fiero, quod nuper dixi confirmo, 
ratum habéo; quod dixi mantat. 

refigurar, a. in mentem revyocáre. 

refilón (de), modo adv., obliqué; 
Lágeramente, oblter. 

refinación, f. purgatlo, defecatío, 
onis, fs. 

refinadera, f/. cylindrátos et ob- 
lóngus lapis, Idís, m. 

refinado, - a, adj. emlnens, tis; 
prestans, excéllens;  Malicioso, 
-vafer, fra, frum; astútus, versd- 
tus, callidus, a, um. 

refinador, m. purificans, defmcans, 
excóguens, tis, ; 

refinadura, f, purgatio, defeca- 
tio, -ónis, fs. 

refinar, d, purgo, as, avi, atum, 
fre, a.; purifico, defeco; Kefec- 
cionar, absolvére, perficóre. 

refino, a, adj, defecitus, expur- 
gñitus, a, um, 

refitolero, a, m. f, architriciinus, 
eenacóli magister, tri, mas, 

refliectar, a. V. reflejar. 

reflejo, a, adj. reflóctens, tis; 
Conocimiento reflejo de alguna co- 
sa, matóré' perpónsa res; m. Re- 
flejo de la luz, lucis reflexio, 
Onis, f 

reflexión, f. reflexio, ónis, f.; 
Nueva consideración, consideratio, 
Onis, f. 

reflexionar, a. recogltire, secum 
cogitáre, attenté consideráre, per- 


pendére || Reflerionar sobre sí 
mismo, mentem revocáre, 'secum 
habitáre, in se descendóre, 


reflexivamente, adv. considerito, 
reflexivo, a, adj, refléctens, tis:; 
Hombre reflexivo, attéenté consi. 
dérans, rem accuratlús expindens, 


tís, 

reflorecer, 1. Mroflorisco, denúo 
flores emitto. 

refluir, n. reflúo, is, fluxi, flu- 


xum, fluére, n.; recírro, relábor, 

redíáo, is, Ivi y 1, Itum, Tre, n. 
reflujo, m. maris mstus, us, m. 
refocilación, f. refectlo, ónis, f, 
refocilar, «a. recréo, As, árl, átum, 


Are, 4.; refoclllo, vigóréem do; 
Refocilarse, se oblectáre, gaudio 
afíci, 


reforma, f, reformatlo, ónis, f.; 
Restitución, restablecimiento de 
la antigua observancia, severióris 
discipline restitutlo, ónis, f. 

reformable, adj. reformatióne di- 


gnus, a, um, 

reformación, f. disciplina, e: in- 
stitutlo,  reformatlo,  restitutlo, 
ónis, fs, 


reformador, a, m. f. reformátor, 
bris. morum magister, tri, m. 

reformar, a, refórmo, as, Avi, 
átum. áre, a.; instauro, as, ñre, 
a,; repiro; Arreglar, corregir, 
corrigo, eméndo, ad justum ordl- 
nem compóno; Privar de algún 
empleo, spollo, depóno; Cercenar, 
minúo, diminúo; Ertinguir, ex- 
stinguo, delóo || Reformar lus 
costumbres perdidas,  collápsos 
mores in pristinum  splendórem 


revocáre, Reformarse, in” bonam 
frugem se recipáre, honestiórem 
vite ratiónem instituére; o (en 
otro orden de ideas) modum ser- 
váre, sibi temperáre, Reformar ía 
casa, domum instaurire, 

reforzada, f. serlea fascióla an- 
gústa; Bordoncillo, cuerda doble, 
duplicáta chorda, e, f. 

reforzado, a, adj, torméntum be!- 
lícum obfirmátum; Animos refor- 
sados, instaurátl aniími; m, se- 
rica fascióla angústa. 

reforzar, €. firmo, as, avi, atum. 
ñire, a.; Reparar lo que se arrui- 
na, reficére, munire; Animar y 
animarse, excitire, vires addóre; 
invalescére, refici || Reforzar una 
plaza, validis presidlis arcem 
denúó firmaáre. 

refracción, f. 

refractario, a, 
2, um, 

refracto, a, adj. refráctus, a, un. 

refrán, m. proverblum, li, n,; Co- 
mo dice el refrán, ut in proyer 
bio est. Aquel sabido refrán. 
tritum ilud... Tener muchos re- 
franes, valde callidum esse, re 
sponsiónes semper in promptu hs- 
bere, 

refregadura, f/. V. refregamien- 
to. 

refregamiento, m. frictlo, perfri- 
ctio, Onis, fa. 

refregar, ca, refrico, ás, eñi, Atun 
áre, a.; Dar en cara, objictre, 
redarguére, 

refregón, m. V. refregamiento. 

refreir, a. Ítérim o nimis frigóre. 

refrenamiento,  m.  refrenatio 
ónis, f. 

refrenar, a, freno, refróno, as, are 
a.; Cohibéo, comprimo, coercto. 
compesco, is, cúl, ére, a, 

Dotes gis Y. subseriptio, ónis 


refractlo, únis, f. 
adj. refractarins 


refrendar, (U. signo, subseribo: 
Repetir, ¡iteráre, 

reftrendario m. cancellarius, Ti, m 

refrendata, f. subseriptio, ónis, Je, 

E reo a, m. f. retrigórans. 
tis. - 

refrescar, ú. refrigéóro, 4s, 4re, a: 
frigefaclo, frigidum reddo, - caló- 
rem 'tempéro, sedo, frango, mi 
núo; Beber frio, algidum potum 
bibére; (met,) Cobrar vigor, ví 
res denúño accipére, refici || Re 
frescar el sentimiento, dolórem 
perfricáre, renovire. Refresear lo 
memoría, memoriam renováire, ín 
memoriam itérúim adducére. 

refresco, m. refectlo, bnis, f.; Be 
bida, refrigeratlo; frigidus potus. 
us, m, || De refresco, denúó, re 
cénter. Soldados de refresco, ti: 
litez intégri, 

refriega, f. rixa, e. f.; De tro: 
pas, armatórum pugna, e, f.: 
conflletus, us, mm, 

Mac a, m. f. refrigérane, 
tis. 

refrigerante, adj. refrigórans, tis: 
m. refrigeratorium vas, vasis, $” 

refrigerar, uu. refrigóro; Fortale- 
cer, fovére, refictre, vires adde 
re, 

refrigerativo, a, adj. refrigerato- 
rlus, a, um; refrigérans, tis, 

refrigeratorio, m. (quím.), 
frigeratorium vas, asis, mn, 

refrigerio, m. refrigerlum, li,” 
Consuelo, alivio, foméntum, 1, 1.; 
Alimento, levis cibus, 1, m. * 

refringir, a. refringo, is, Ggi, 4- 
ctum, dre, a, 

refrito, a, adj, iterátó frixus, 8. 
um. 

Re J. refrigeratlo, ónis, 


re 


REG 
refuerzo, m. fulcimen, Inis, *m.; 
Socorro, subsidium, li, n.; De 
tropas, auxilla, orum, N. pl; 


subsidium, li, mn. 

refugiar, a. refuglum alleui pree- 
bire; Refugiarse, ad allquem con- 
fugtre. 

refugio, m. refuglum, ll, n.; Lugar 
a donde uno se acoge, latebra, 
e, /.; asflum, 1, m. 

refulgencia, /. refulgentla, e, f.; 
nitor, Óris,. m. 

refulgente,7adj. ref0lgens, nitens, 
nitidus, micans, tÍs. 

refundición, f. iteráta fuslo, ónis; 
tliquefactlo, ónis, fs. 

refundir, a, itérim fundére, lique- 
factre: Incluir, includáre, refun- 
dóre; n, Convertirse una cosa en 
beneficio o daño de otro, benefi- 
cum seu damnum alícul affárre, 
bene aut malé vertire;: Dar nue- 
va forma a una obra de ingento, 
opus recomponére, ad novam for- 
mam exigúre, 

refunfuñadura, f. murmuratlo, ob- 
murmuratlo, ónis, fs. , á 

refunfuñar, n. murmúro;-obmur- 
muro, 'as, Are, n.; gannlo, 1s, Ire, 


mn. 
retuntuño, m. refunfuñadure- 
refutación, f. refutatlo, onis, f. 
refutador, m. impugnitor, -Oris, m. 
refutar, «a. refúto, ás, Avi, Atum, 
Are, a.; redargúo; Combatir una 
opinión, opiniónem . labefactire, 
diludre, - 
regadera, /. vas irrigúum, 
regadío, a, adj. irri us, A, um; 
m. irrigúus ager, , Me. 
regadizo, a, 0dj. irrigúus, A, um. 
regador, a, m. 7. irrigitor, Óris, 


m. 

regadura, f/. irricátio. Onis, f, 
regajal, y . 

regajo, m. rivúlos, 1, m:; lacúna, 


e, /. 

regalada, f. delectórum 'equórum 
stabúlum, i, n.; Caballos de re- 
galo, delécti equi, orum, -m. pl. 

regaladamente, adv. laute, opipa- 
rd, delicáte. 

regalado, a, adj, delicátus, tener, 
mollis, e || Convíte regalado, lau- 
tum convivium, li, m.; El-.r 
lado nombre de María, dúlcissi- 
mum Marie nomen, Inis, n.; Re- 
palada vos, suavissima yox. Re- 
galado, part. pas. de regalar. 
Y. esta palabra.. 

regalador, a, m. f. munificus, Í, 


m. . 

regalar, a, lauté. allquem accipé- 
re, donis aliquem prosáqui; Ha- 
lagar, muúlcóre; Recrear, - 


Regalarse, lautd vivére, se 


col 

molliter curáre, 
regalero, m. fructúum, 

portátor, dris, m. 


florum 


regalía, /. jus regium:; Gajes, emo- | 


laméntum, 1, .n,; utilltas, átis, f 
regaliz, m. glycyrrhiza, te, f, 
regalo, m. munus, éris, n.; donum, 

1, n.; Complacencia, delectatlo, 

Onis, f.; Comida, bebida exquisita, 

dautitla, e, Li Comodidad, luxus, 

us, m.; mollitl 

regalo, munuscúlum, :i, mn. Regalo 

de 'boda, nuptiale donum, 1,1. 
regalón, a, adj. admódim delieñ- 

tus, mollis; lautitls nimis' atu- 

diósus, a, um. 
regañado, a, adj, (dícese de una 
especie de ciruela que se abre 
hasta descubrir el hueso, y, por 
extensión del pan que se abre), 
pa- 


ríidens prunum, 1, n.; 
nis- 15, me, 
regañar, «a. ringor, £rls, rictus 


sum, ringi, dep. n. || A regaña- 
dientes, ringens ac frendens, 


regañir, n. itérúm gannlre. 





regañón, 








regata, f. irrigóus canális, 18, m. 
regate, m, subdóla corpóris sub- 


regatear, «a, de pretlo disceptire, 


regatero, a, adj. propdla, e, m.; 
regatón, 
regatoncar, dá, caupónor, áris, 
regatonería, f, minúta ” venditla, 
regazar, 
regazo, m. gremium, li, n.;-sinus, 


regencia, f. directio, onis, f.; re- 


regeneración, f. regeneratlo, onis, 


1. 
regenerar, a. regenéro, As, Are, a. 
regenerativo, a, adj, regenerán- 


regiamente, adv, munifica, reglt. 
regible, adj. rezibilis,. e. 


es || Un pequeño 
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regla, f. regúla, e, f/.; Estatuto, 
statotum, i, n,; Precepto, precé 
ptum, 1, n.; Modera ón, modus, 
i, m.; Principio, axióma, átis, n. 


REG 



















regaño, m. animi indignatlo, 6nis, f. 
a, adj. asper, minax, 
nattrá diffícilis, e. 


regar, €. rigo, 45, Are, a.; irrigo, | regladamente, adj. ad normam. 
irróro, as, are, a.; humécto; Ba- sobrié, frugallter. 
far un país (habl. de los ríos), | reglado, a, adj. sobrlus, parcus: 
irrigáre, alluére; Regar la tierra Cierto, certus, constans, tis. 
(habl, de las nubes), pluére; reglamento, m, ordo, Ínis, m.; 


prefinitus agéndi modus, í, m. 

reglar, adj. ad regúlam pertinens ; 
a eco reguñris; Verbo a. ad 
regúlam agére, ad regúlam com- 
pontre; Reglarse, temperáre, mo- 
dum non excedéóre, justos limites 
serváre, non transilire. 


Humedecer (habl. de las abejas), 
apes favi cellúlas humectáre, 


tractio; Efugio, eftuglum, li, n. 


licitatiónem facéóre; n. Buscar €s- 


capatorias, tergiversári. regleta, f. typographica parva tm- 
regateo, m. de rel pretlo licitatlo, nia, e, /. 
Onis, f. reglón, m. grandior regúla, e, f. 


regnicola, adj, regni incóla, e, m, 

regocijadamente, adv. hilarlter. 

regocijado, a, adj, Imtificans, ex- 
súltans, tis. 

regocijador, a, m.'f. 
gaudio afficiens, tis, 

regocijar, «a. hiláro, exhilíro, as, 
avi, atum, are, a,; letifico, gau- 
dío perfúando; Regocíjarse, exul- 
tre, gaudére, gaudio, letitia af- 
ficl. 

regocijo, m. letitla, *, /f.; gau- 
dium, li, n.; exsultatio, ónis, f. 

regodearse, r. delectári, oblectári. 

regodeo, m. delectatlo, ónis, f.; 
Diversión, jocus, 1, m.; Desdén, 
affectita recusatlo, Onis, f, 

regoldar, n. eructáre, Jactarse va- 
namente, auliqnid eructáre, jactd- 
re, 

regolfar, n. refluére, 


El que regatea, de pretlo disct- 
ptans, pretli altercator, 1s, m, 
a, adj. V. regatero. 
Ari, letificans, 


dep. n.-Y Q. 

ónis, f/.; El oficio del regatón, 
- propúle ars, artis, / 

V. arregazrar. 

- Us, mM 

ctlo, Onis, f.; regni procuratlo, 


administratlo, Onis, fs.;.regentis 
dignitas, nuctoritas, atis, fs. 


di virtite pollens, tis. 


regentar, a. gubérno, dirlgo, rego. | regolfo, m. exundántis aque re- 
regente, m. regni administrátor, trocóssus, us, m.; Seno en” el 
óris, m.; Part. act, de regir, mar, maris sinus, Us, M. 


regona, f. aquis excaváta terra, 
ee, /. 

regordete, a, adj. corpóre brevis, 

regostarse, r. regustíre, repetére, 

regraciar, «a, gratlas agére, red- 
dére, 

regresar, n. redío, Is, 1vi, más 
usado li, Itum, Ire, e regredior, 


. Y. esta palabra. 


regidor, a, m. f. rector, dris, m.; 
De ayuntamiento, decurlo, Onis, 


m. 
regidoría y 


regiduría, f. decuriónis. munus, 


éris, mn. Gris, E6ssus sum, re di, dep. n. 
régimen, m. regimen, Inis, ”.; regresión, /. regresslo,' nis, /, 

De- vida, certa vivéndi. ratlo, | regreso, m”. reresslo, Onis, f.; re- 
* bnis, f. gróssus, US, M. 


regruñir, n. multóm grunnire, 


regimiento, m.  Conséssus, seni- 
regúeldo, m. eructatlo; ónis, f. 


tus, us, ma.; Cuerpo de regido- 


“res, decuriónum conséssus; De | reguera, f. canális aque ducénde. 
soldados, leglo, ¿ónis, phalanx, | reguero, Mm. rivúlus, 1, m.; De 
angis, f.: cosa derramada, efítse rel irri- 
regio, a, adj. reglus, regális, re- gún linta, we, f. 
giflcus; Suntuoso, magniflcus, | regulación, f. computatlo, ónis, f. 
splendidus, 2, um. regulador, a, m. f.. moderátor, 
región, f/. plaga, e, reglo, onls, ter- úris, m. 
ra, e, /$.; tractus, US, Mm. regular, adj. reguláris, e; Ordina- 
regir, a. rego, 1s, rexi, rectum, rio, frequens, tis; Religioso, sub 
gére, a.; gubérno, modéror, dirl-|  regúla religiosá vivens, tis; Ver- 
go, dominor, impiro, imperlto; bo a, eompúto, as, are, a. || Re- 
Conducir, dirlgo, duco; Reducir gular los gastos, sumptlbus par: 
las palabras al orden gramatical, cére. 
verba ad rectum ordinem ducére, | regularidad, f. ordo convenlens, 
compontre; n. Servir de direc- tis, modus, 1, m.; conformatlo, 
ción, inservire; exúmplo, docu- onis, f. 
«méánto esse, regularmente, adv. frequénter, 
registrador, m. speculátor, dris, plerúmque, ferd, fermt; Con re: 
m.; En las puertas de los pue- gla, regulariter, regulátim, ad 
blos, merces recognóscens, tis. normam. 
registrar, a. specúlor, Aris, atus régulo, m. regúlus, 1, mu. 
sum, árl, dep. a.; scrutor, Arís, | rehabilitación, Le titutlo in 
ári, dep. a.; recenséo, recognó- statum: pristinum, 


rehabilitar, «a. in pristinam sta- 
tum restituére, 


rehacer, «a. repiro, as, avi, atum. 


sco, 18, dvi, tum, Ére, a. 
registro, m. speculatio, onis, f.; 
Lugar de donde se registra,. spe- 


cúla, e, /.; Archivo, tabúle pu- are, a.; reficlo, is, %ecl, ¿ctum, 
blice; Asiento de lo que se re- córe, a.;. instauro; Corroborar, 
gistra, tabularlum, ll, m.; codex, firmáre, confirmáire; Rehacerse, 


convalesctre, ex morbo recreári; 
o (en otro orden de ideas) in- 
. staurári, reflcl, 
rehacimiento, m, refectio, instau- 
ratlo, Onis, fs. 


icis, m. || Apuntar -algo.-en _el 
registro. alíquid in codicem. re- 
ferre. Echar todos: los registros 
(loc. fam.), omnla tentare, nul- 
lum non movére lapldem. 





o 
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. * 
3 rahartar, 0. nimium saturare. 
y Rehartarse, exsaturiri, 
Ro. rehecho, a, adj torósus, nervó- 
“7 sus, lacertósus; Part. pas. trr. 
Ñ de rehacer. Véase ésta pala- 
4 bra, 
ps rehén, m. obses, Idis, m. || Dar, re- 
hénes, obsides dare. Recibir” tn 
rehenes, obsides necipóre, 
o *rehenchimiento, m. repletio, Ónis, 
e rehenchir, «a, replio, explóo, in- 
. tercio, 
4 reherir, , rebatir, rechazar, re- 
Es pelo, is; rejclo, is, cére, a. 
rehervir, n. refervóo, es, bui, dre, 
» mM. refervésco; Rehervirse, fer- 
mentire. : 
: rohilar, «a. retorguéo, es, si, tum, 
de quére, a; Moverse como temblan- 
' do, nutáire. 
_ rehilete, m. exlgúus paxillus plu 
. matilis et missilis; Flechilla con 
+ pluma o papel, sagitta pinnáta, 
o pinnátum spicúólum, 1, ». 
" rebito, m. temblor, movimiento ace- 
os lerado, vacillatlo, nutatio, Onis, f, 
' rehinchamiento, m. repletlo, ónis, 
J f. 
A rehogar, « obsonla lento igne 
E alén aut pinguedine siné aquá 
E condire, 
4 rehollar, (1. calco, as, are, a.; 
mM concñleo; obtéro, is, trivi, tritum, 
, terére, 4. 
o rehoyar, a. fossam excavire, 
rehuida, f recesslo, Onis; fuga, 
y A. 13: 
Ñ rehuir, n. recétdo, is, cósi, ces- 
y sum, dére, n.; refuglo, Ís, fgi, 
ugitum, ére, n. y a.; Repugiar, 
renuóre;_. Rehusar, recusire, re- 
A jictre, despicóre, desputre, 
2 rehundir, «a. in fundum submer- 
¿ gére; ,Gastar sin saber en qué, 
' dissipire; profundére, Refundir 
: algún metal, refundére, 
E rehusar, a. detrócto, as, are, a.; 
recdso, as, are, «a.; refuglo, re 
- spúo, is, i, ére, a, ES 
, reimpresión, f. ¡iteráta editio, 
de únis, f, 


2. nens, tls. 


« orbe polléret, Reinaba entre ellos 


roimprimir, a, typis itárin edá- 
re, mandire, 

reina, f, regina, e, f, 

reinado, mm. reglus dominátus, us, 
m. || Durante su reinado, eo 
rege, eo regnante. 

reinante, Part, act. de reinar; 

regnans, reglum principitum obti- 


reinar, n. regnire, regni clavum 
tenére; Dominar, imperáre; Pre- 
valecer, invalescóre ||  Reinan 
las leyes, vigent leges. Reina la 
Justicia, justitla pollet. Reinar 
sobre los Secuanos, in Sequánis 
regnum obtintre, Reínar sin tur- 
baciones, in otlo regnare. — go- 
bre los pueblos, in popúlos re- 
gnare. Sola nación de la India 
donde reinan las mujeres, gens 
sola Indorum regnata feminis. 
Cuando Koma reinaba tn el mun. 
do, cum Romana majestas toto 


ru 


la justicia, jus bondmque apud 
eos valebant || El que reina, re- 
gnátor, bris, m.; regnátrix, Icis, 
f. Lo que es gobernado por un 
rey, regnitus, a, um, * * 
reincidencia, f. iterita culpe 
commisslo, ónis, f.; sceliris rei. 
teratlo, ónis, /. 
reincidente, part. act. reitérans, 
itérúm: noxam admittens, tis, 
reincidir, n, recidére, eamdem cul- 
pam itéróm admittéáre; in eñm- 
dem culpam prolábl, relábi, 
ros add f. redintegrátlo, 
On”, 7. 


A 
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reincorporar, a 


Ero, Instauro, as, are, a, 
cooptire. 
reino, 1, regnum 1 21: 
f.; impertum, Ti, 
US, Mm.; sceptrom, Í, n 
reintegración, f m 
do, Onis, 
reintegrar, 4, 
intégrum  restitúi. 
reintegro, m. 


cajadas, cachinnum  tollóre, 
reiteración, 7. iteratio, ónis, f 
reiteradamente, ady, iteríitó, 


petére, 


Labor 
aratlo, ónis, f, 
énna, *, cancólli, 
m. pl, 
rejalgar, m. 


5 


arsenlcum, 1, », 


in 
rejón, m, vectis acuminita; Eu- 
pecie de lanza,  mucronitum 


rejonaxzo, 


m. 
rejoneador, mm. taurórum mucro- 
náto hastli agititor, Óris, m. 


rejoncar, £. 
náto lacessóre, agitire, 
rejoneo, m. 


hastillbus agltatlo, Onis, f. 
rejuela, ff. focúlus calefacióndis 
pedibus deserviens,  tis, 


rejuvenecer, ». juvenésco, is, núi, 
ére, m.; adolésco, is, 1i o lévi, 
dultum, cére, n.; pueriisco, ju- 
ventútis vim ftérúm  collígo. 

relación, f. relatlo, narratlo, ex- 
positlo, 0ónis, fs.; Publicación, 


renuntiatlo, Onis, f. Conerión, re- 
latío, respéctus; Correspondencia, 
familiaritas, consuetúdo ; Romance, 


metrica recitatlo ||] Hacer re- 
lación, 
relación de un pleito, de lite 
nd judicem refárre. Con relación 
a los medios de cada uno, pro 
cujúsque facultatibus, La pena 
no guardó relación con el de- 
lito, impar tanto sceléri pona 
fuit, Estas cosas no tienen re- 
lación alguna entre sí, hwc sine 
ulla conjunctióne sunt. Tener re- 
laciones con alguno, alíquid re- 
latiónis habére cum: aliquo. Pris- 
ten relaciones antiguas entre 
nosotros, inter nosmetipsos vetus 
usus Iintercódit, No tieñé nin- 
guna relación con él, Mí nulla 
cum eo est communltas. 
relacionar, a, narro, as, avi, 


atum, are, a,; reféro, fers, túli, | 


latum, ferre, a. 
relaciónero, m. metricwe relatió- 
nis compositor, venditor, orls, 


me. 
relajación, .f, relaxatlo, ónis, f.; 
Descanso, otlum, anlmi remís- 
¡Slo, recreatlo; Perversión de las 
costumbres, morum  dissolutlo ; 
Conmutación U relevación de un 


itérium cooptáre 
— Úsase como reflexivo, redinte. 
itérum 


ditlo, ónis, 
".; domindtus, 


redintegra- 


redintegráre, ex 
intégro solvére; Reintegrarse, in 


redintegratlo, Onis, 
reir, nm, ridére, risum edére; Bur- 


larse, irridére, deridóre || Hacer 
reír, risum movóre, Reírse a car- 


reiterar, 4. reiteráre, renovire, re- 


reivindicación, femen. vindicatio, 


Onis, f. 
reivindicar, «a, vindicire. 
reja, f. clathrus, transánna, ean- 


cólli; Del arado, vomis, vomer; 
que se da a la tierra, 


rejado, m, clathrus, i, m.; trans: 
órum, 


rejería, f, clathrórum officina, e, f, 
rejero, m. clathrórum artifex, Icis, 


rejo, m aculéus, $i, m.; acúmen, 
Inis, n.; De la abeja, apicúlum, 


hastile, is, n.; Puñal, spicúlum, 
1, n.; puglo, ónis, m.; pilum, in, 
m. pugiónis ictus, us, 





tauros hastli mucro- 


taurórum mucronátis 


ad allud refórre, Hacer 
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voto, de un juramento, voti, sa. 
craménti  commutatlo, — solutío, 
Onis, fe. 


relajadamente, adj dissolúté, 

relajar, a. laxo, ás, áví, tum; 
re, a.; Un voto, etc., a voto, 
ete., solvére; Esparcir el ánimo, 
otiñri,  animum  relaxire, anf- 
mun remittóre; Aliviar una pe- 
na (for), penam leváre, rela- 
xáre: Relajarse, laxAri luxatió- 
nem, luxatúaram pati, Viciarse, 
pervertirse, — libidini indulgare, 
effrenato, licentlús vivóre, 

relamer, M. itérim lambire: Re: 
lamerse, lUeurire, alíquid regusta- 
re; Usar de afeites con exceso, 
faciem nimis fucire; Jactarse 
con placer de alguna cosa, in 


dellelis allquid habáre, 
relamido, a, adj. nimiúm execúl- 

tus, fucitus, A, UM. 
relámpago, m. fTulgur, úris, m,: 


coruscatlo, ónis, f. 

relampaguear, 1. fuleurire: Rri 
llar, micire || Relampaguea, ful- 
gúrat. 

relanzar, a, rejiclo, is, jaci, 38: 
ctum, ére, a.; repéllo, is, an, 
blsum, ére, a.; Volver a meter 
en cántaro, sortes itórim  con- 


jicére, 
rolapso, a, adj. relipsos, a, um. 
relatar, q, reféro, nárro, enfrro, 
expóno || Relatar un pleito, 
causam in judiclo recitáre. 
relativamente, adj. relativo, re 
spéctu habito, 


relativo, a, adj. relativus, a, um. 
relator, m, reliátor, úrls, 1, 


relatoria, f. relatóris munus, €ris, 


n. 
relavar, «a. itérim lavo; ablío, 
elño, is, 101, lútum, tre, a. 


relave, m, altéra metalli  totio, 
Onis, f, 

releer, «. relégo, Ítérim lego, 1s, 
legi, lectum, gére, a. 

relegación, f, relegatlo, exulatio, 
Onis, fs. 2 


relegar, a, relógo, as, as, are, a.; 
ablégo, as, avi, atum, are, a; 
amiándo, rejiclo, removéo, es, mó- 
vi, mótum, váre, a. 

relente, m. lentor, órls, m.; hu- 
mida temperles, 6i, f. 

relentecer, ». lentóo, es, óre, n.; 
lentósco, is, scbre, mn. 

relevación, 7. remisslo, ónis, f 

relevante, adj. eximlus, egreglus, 
nn, conspichus, —prestans, 
t 


relevar, a. relóvo, as, ayi, atum, 
are, a,; Socorrer, subvenio, su- 
blévo;  Absolver, remitto; En- 
grandecer una cosa, extolióre, 
relevo, m, subrogatlo, ónis, f. 
relicario, m. reliquiirum  theca, 
we, f.; repositorlum, li, ». 
relieve, m. signum eminens; En 
la pintura, figlre depicte ap- 
párens prominentla, e, f 
religa, f. iterúta metáaHhi mixtlo, 
Onis, f 
religación, . religatio, ónis, f. 
religar, a. rellgo, as, avi, atum, 
are, a.; itérúm ligo, revincio; 
Un metal con otro, metalla ító- 
rúm  misctre., , 
religión, f. religlo, ónis, f£: Pal 
sa, superstitlo, ónis, f.; Culto que 
se tributa a la divinidad, cultus. 
us, m. || Sin religión, implé, Reti 
gión del Estado, publica sacra, 
Orum, a. pl. Consagrarse a ta 
religión, sacris dedére animum, 
La actual observancia de las bue- 
nas costumbres y obras de de- 
voción, religio, ónis, piéth4,“atis, 
fs. El estado o modo de vivi 
más estrecho y ligado con ¿el 


——_— TA) ATT O do ad - 
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- . a ' 
tos, que se lama orden religio- 


so, religiósus ordo, tus, Us ;' CON- 
ventus, us, ms.; corpus, Oris, 1. 


— entólica, orthodoxa, catholl- 
ca. romana religlo, ónis, f — 
falsa, ln que algunos pueblos 


tributan a sus falsos dioses, su- 
perstitio, ónis, f.; vana religio, 
bnis. f — del juramento, testi- 
moniórum religlo, La religión me 
obliga a decir, religlo est miti 
dieire Sin religión, imple. En- 
trar en religión, ordínt, sacrie 
sodalitati adscribl, nomen dare. 
Balirse de la religión, a sacra 
sodalitáte, vel sacro ordine de- 
fíctire, desciscére. 
religionario, m. false religiónis 
sectátor, Órls, mm. 
religiosamente,  udo. religiósó, 
pié; Exactamente, accuráte, di- 
líigenter; Moderadamente, mode- 
rité, 
religiosidad, f. religlo, onis, f.; 
piétas, Atis, f.; La práctica de 
actos devotos, sanctitas, Atis, f.; 
Exactitud en el cumplimiento de 
elguna cosa, accuráita diligentla, 
mW, f.; solicitado, Inis, f. 
religioso, a, adj. religiósus, plus, 
relirionis amans, cultor; £l que 
profesa un instituto religioso, 
religlósie vite proféssor, religió- 
si ordinis sodális; Las religiosas, 
sacre virgines, virgines Deo ad- 


dicte. 
relimar, «. itérim limáre, 
relimpiar, «a, itérim purgáre. 
relimplo, a, adj valde  tersus, 
nitidissimus, 2, UM. 
relinchador, a, mM. f. frequénter 
hinnfens, tis. 
relinchar,. 1. hinnlo, is, Ire, m. 
relincho, m. hinnitus, US, Mm. 
equi fremitus, us, mM. 
relindo, a, adj. perpolitus, venu- 
stissimus, pulcherrimus, a, um. 
reliquia, f. reliquie, Arum, f. pl; 
De cosa sagrada, sacra reliquia ; 
Vestigio, vestigium, signum, l, ne. 
Dolor o achaque de una enferme- 
dad pasada, morbi reliquie. 
reloj, m. horblogium, ti, n.; De 
sol, solarium; De arena, arena: 
rlum:; De agua, clepsydra, *, 1. 
1| Estar como un reloj - (loo. 
 recté se habére. Adelan- 
atrasar el reloj, horologli 
cursum acceleráre, retardire. Re- 
loj de faltriíquera o de bolsillo, 
exiguum  horologlum marsuplo 
portári  valens. música, 
simul cum horse sonltu sympho- 
niam edens. — de péndula, oscil- 
Jatorlum horologlum, li, n. — de 


.— 


reflezrión, per reflexos radios 80- 
Inres horologlum  indicans ho- 
ras. — de refracción, per re- 


fractos radios solarlum, Ji, ”. 
— de repetición, el que da la 
hora siempre que se quiere, 80- 
nitum horas indicantem itérans 
horologlum, $, n. — de sol o 
solar, solarium horologlom, li, 
n.; gnomon, Óónis, m. . 
zontal, horizontale horologlum, 
— lunar, lunare horologlum, li, 
n. — meridiano, meridiinum so- 
larilum, li, mn. — vertical, ver- 
ticile solarium. Arte de hacer 
relojes de sol, gnomonlca, 1, Les 
gnomonice, es, f. El estilo o' gno- 
món del reloj, gnomon, ónis, m. 
El círculo o muestra, horarlus 
umbilicus, 1, m. El que cuida 
del reloj y le da cuerda, lhioro- 
larti moderátor, rector, tempe- 
fátor, óris, ms. Atrasar el re- 
toj, retardo, as. Dar la hora el 
reloj, horam sonltu indicñre. Ir 
adelantado el reloj, solis cur- 


._— 
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sum prevertére. Jr atrasado, -80- 
lem tardius subséqui. Componer- 
le, ad solis cursum aptáre. Dar 
cuerda, funicúlo seu catenóla ad 
motum optáre, 

relojera, f. capsa horologlis in, 
cludéndis deservlens, tis. 

relojería, f, horologla fabricándi 
ars, artis, f.; Tienda: donde se 
venden o componen los relojes, 
offictna in qua vendúntur aut 
reficióntur horología, 

relojero, m. horologiórum artlfex, 
Icis, m. 

roluciente, adj. splendens, ful- 
gens, nitidus, a, um. Part. act, 
de relucir, V. esta palabra, 

relucir, n. relucóo, es, luxi, lu- 
cáre, n.; refulgéo, es, fulsi, fulsum, 


gére, n.; renidio, resplendéo ; 
(met.) Sobresalir, eminére, ex- 
cellóre, prestintem esse; Ser 


transparente, pellucire. 

relumbrar 1. renidére, 

relumbre, -m,. ferrugindus sapor, 
Oris, m. 

relumbrón, 
Óris, me. 

relianar,* a. itéírúm complanire; 
Rellanarse, subsidére, 

rellano, m. in sealis statlo,-ónis, f. 

rellenar, «4, replóo, complio, :8s- 
6vi, étuim, dre,. a:; > Rellenarse 
(fam.), exsaturári, ingluviem re 
fercire, 

relleno, m. farcimen, Inis, ..; El 
acto de rellenar, repletlo, ónis, f.; 
adj. replótus, a, um. 

remachar, n. retindo; Afiansar, 
firmare, defigére. 

remache, m. retundándi actus, us, 


m, fulgor, .splendor. 


mn. 
remaldecir, «a. maledicénti male- 
dictre, 
remallar, a. loricam'.reficóre, re- 
componétre, resarclire, 
remamiento, m. remigatlo, Onís, 
remandar, «4, itéírúm precipóre, 
sepiós mandáre, sepé eidem 
mandáre, 


remanecer, 1, apparóre; prodire, 
in conspéctum venire; Subsistir., 
manére, permanóre, 
remanente, m, residúum, 1, rell- 
quum, 1, ns. 
remangadura, 7. lacinlam: leván- 
dí actus, us, m. 
remangar, V. arremangar. 
remango, mm. vestis defluéntis 
convolutlo, dnis, f. 
remansarse, r. stagnire. 
remanso, m. stagnens aqua, te, 
f.; (met.) Flema, cachaza, cun- 
ctatlo, Onis, tarditas, atis, mo- 
ra, m, fe. y : 
remante, m, remex, Igls, m. . 
remar, n, remigo, as, avt, atum, 
are, n.; Trabajar mucho, invictá 
pi impróbo labóre defati- 
ri. 
remarcar, a. signum, notam 1té- 
rúm apponére, 
rematadamente, adv, penitús, o- 
mnIinó. : 
rematado, a, adj. inemendabllis, 
e; insanabllis, e; Condenado a 
presidio, a galeras, ad vincila, 
ad trírémes demnátus. 
rematar, a. absdivo; is, olvi, 10- 
tum, áre, a.; n. Avabar, deficére; 
Perderse, periro |; Rematar: en 
punta como las pirámides, py- 
ramidum instar in cuspidemi «exl- 
re. 
remate, m. extremum, 1; n7 AÁ- 
dorno de arquitectura, ornátus 
sedlum culminm '«superimposItus ; 


Adjudicación al mejor postor' en. 


una almoneda, pluris lHeitanti 
bonórum addictio,-Dnás; A. ]) “Por 
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remate de todo, postrémo, tap- 
dem, denlque. Perdido de remate, 
sceleratissimus, perditissimus. 
remecer, «a. hinc inde movére, 
remedador, a, m. f. wmúlos, Í 
m.; Fastidioso, inepto, simia, e, 
f.; minus, 1, m. 
remedar, «4. effingo, is, inxí, 
ictum; ingére, «,; similo, imitor 
|| Remedar las costumbres . de 
alguno, aulicújus mores adumbra- 
re. . 
remediable, adj remediabilis, e, 
remediador, a, m. f, remedium 
afíérens, tis. : 
remediar, «a, medéor, éris, eri, 
dep. con el cas. dat.; succúrro, 
subyenio, remedium adhibéo; Li- 
brar del riesgo, liberáhre; Evitar, 
vitáre. 
remedición, f/. remetiéndi actus. 


us, m, 

remedio, m. remedíium, Ti nm: 
medicina, medála,  medicamén- 
tum, pharmicum, foméntum, le- 
vámen; Recurso, refuglum, per- 
fuglum, confuglum, li, ns; Co: 
rrección, emendatlo, correctlo |] 
Enfermedad sin remedio, insana- 
bilis morbus. Yo hay remedio pa- 
ra mí, actum est de me, 

remedir, a. remetior, Irls, 
aus som, tirl, dep. a. 

romedo, m, imitatlo, ónis, f. 


men- 


rememorar, «a. memini, remin!- 
scor; recórdor, Aris, ¿tus sum, 
ñri, dep. a. 

rememorativo, a, adj. alicójos 
a memorlam  excltáre: valens, 
B. 

remendado, a, adj. panndsus, a, 
um. 

remendar, «a. resarcio, is, arsí, 
artum, arclre, a.; Enmendar, 
emendáre; Aplicar una cosa a 
otra, accommodáre, aptire, as- 
suére, 

remendón, m,  veteramentarlus 
sutor, Úrls, m. 


rementir, nn, seplús mentiri, 
remero, m, .remex, Igis, m. 
remesa, f. missio, remisslo, Onis, 


. capillos manibus re- 
l V. remitir. 
remesón, 'n, capillórum revulslo, 
Onis, /. > 
remeter, «a. intromitto, is; 
issum, ittére, a.; introdúco. 
remiendo, m. sarcimen, pannus, 
assuméntum, i, n. Enmienda, su- 
perádditum quid; Mancha de dis- 
tinto color que el fondo, macúla, 
sw; colóris variótas, atis, fa. 
remilgadamente, ado. inéptá et 
affectitá oris conformatióne. 
remilgado, a, adj. inépte: es. vul- 
túmque confórmans, tis. 
remilgarse, r. pulchritudinem- ja- 
ctáre; specle, formá su Ire. 
remilgo, m. pulchritudinis jactan- 
tía, e, f.; afífectatlo, ónis, f. 
reminiscencia, f, reminiscentla, 
we f.; Facultad del alma, remi- 
niscéndi facñltas, Atis, f. 
remirado, a, adj. prudentissimus, 
valdd cautus, circumspéctus, a, um. 
remirar, ' a, recognoscére, atten- 
tisslmé circumspicóro; Remirar- 
se, accuratissimaá perpendére, 
remisamente, ado, remissé, 
remisible, adj, venia dignus, a, 
um. : 
remisión, f. remisslo, ónis. f.; 
venta, indulgentla, w*; condona- 
«to, onis, f8.; dra: «incurla, 
inertía, segnitles, El, fs; Falta de 
actividad, laxatlo, languor; Tar- 
danza, tarditas, mora, cunctatlo 
| Sin 'remisión,' certissimé, pro- 
cul dublo. 


REM 


remisivamente,  ady, 
habltá; remissIvé, 
remisivo, a, adj 
serviens, fis, 
remiso, a, 2dj, remissus, a, um. 
t] Participio pasivo irregular de 
remitir. Véase esta palabra. 
remisoria, f. remissive littére, 
árum. /. pl 
. remisorio, a, adj remissivus, a, 
y um. 
remitir, a. remitto, is,*isi, Issum, 
ittére, a.; mitto, is, isi, issum. 
íttere, a.; mando, reddo; Perdo- 
» nar, remittére, condonáre, indul- 


relatióne 


remissióni de- 


gére, veninm dare; Diíferir, dif. 
férre || Me remito a lo que tú 
resuelvas, te ¿judicem  appéllo, 


tuo judiclo stabo. Remitir una 


carta, littóras reddére, Cmws.; o 
littéras tradére, Liv. . Remitir 
para el siguiente día los ne- 


goctos graves, in ecrastinum dif- 
férre res sevéras, Remito a ese 
volumen a los que descen noti- 
cias de Catón, studiósos Catoónis 
ad 1d volúmen relegámus, 
remo, mm, remus, í, m.; Trabajo 
prnoso y continuado, labor im- 
próbus; Plur, Los brazos y los 
pies, brachia, pedes; Los remos 
» de las aves, ale, árum, f. pl, 
remoción, f, remotlo, ónis, f. 
remojar, a, aquá maceráre, 
remojo, m, madefactio, Ónis, f.; 
Echar un asunto en remojo, ín 
allud tempus différre, 
remolacha, 7. beta rubra. 
remolcar, a, remúlceo trahóre, 
remolter, «a. subtilissimó terre, 
remolimiento, m. subtilissimé te- 
réndi actus, us. ” 
remolinar, a, circumigo, is, 8gi, 
actum, Ére, a.; circumvólvo, is, 
vi, volútum, re, a,; Amonto- 
narse, conglobári, : 
+emolino, m. turbo, Inis, m.; vor- 
tx. gurges; Inquietud;, disturbio, 
rixa, tumóltus; jurglum, dissi- 
dlum, UU, ns, 
P remolón, a, adj. segnis, renúens. 


tix; m. El diente superior del 
jabalí, apri oblóngus dens su- 
perior. 

remolonearse, reflez. languescire, 
pigrescióre, 

remolque, m. remblcus, 1 m.; 
Cable para remolcar, nauticus 
funis remúlco deservlens || A 
remolque, rembleo. 

remondar, a, emúndo, as, avi, 


atum, are, 6, 
remonta, f/. equóram supplemén- 
tum. i, u,; Caballos para la re- 


p monta subsidiarti equí, órum, 
m. pl. . 
remontamiento, m. in alta peti- 


tio. V, remonta. 


remontar, a. Ahuyentar la caza, 
Dar nuevo ca- 


fugáre, abigére; 
bvallo al sotdado, equitem t1tovo 
eqno instruére; Recomponer una 
silla de montar o las botas, re- 
<compontre, refercire; Remontar- 
se, elevarse, in sublime ferri, 
alta petére || Remontarse a las 
nubes (met.), nubes et inanla 
captáre. Remontar un rio, flu- 
mine advórso subire. Remontarse 
hacia su origen, retro flutre, 
Plin.; o supino cursu Ire, Oy, 

remonte, m. elevatlo, ónis; su- 
blimitas, atis, fs 

remoque, m. mordax verbum, i. 
ñn 


remoquete, m. coláphus, 1, m,; 
- e agudo y gracioso, dicterlum, 
n. 


rémora, f. remóra, m, f.; Deten- 
e mora, e, euwnctatlo, ónis, 
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remordedor, a, adj. remórdens, | rendido, a, adj summissux, ob. 
tis, séquens; Part. pas, de rendir. 
remorder, «a. remordóo, es, mor- V esta palabra. 
di, morsum, dére, a.; Inquictar | rendija, f. rima, e, f,; Lleno de 
alguna cosa interiormente, angl- rendijas, rimósus, a, um, 
ré, sóollicitum habére || Remor- | rendimiento, m. fatigatio, Onis, 
der In conciencia, conscientim defatiratio, Inssitido, Inis, fs; 
stimúlis vexári, cruciári, pungl. Sumisión, submissio, ónis, f.; 


remordimiento,  f. solicitado, 
Inis, f.; conscientie stimúlus, 1, 
m. 

remostar, £, mustum vetéri vino 
miscbre; Remostarse, mustulén- 
tum reddi; Saber el vino a mos- 
to, vinum musti sapórem refér: 
re, 

remosto, m, musti mixtlo, ónis, f, 

remotamente, ado, remóte; En 
confuso, confíisó, 

remoto, a, adj remótus, seposi- 
tus, longinquus, longé dissitus; 
Casí olvidado, pene oblitus, 

remover, dd. amovóo, es,  Óvl, 
ótum, ére, a,; removéo, dimo- 
véo, summovio; abdíico; avérto, 
is, erti, ersum, ére, e.; arcóo, 
amándo: repóllo, is, páúli, pal: 
sum, pellére, a.; rejiclo || Re- 
mover a uno de su empleo, mu- 
nfre aliquem priváre. Remover 
el cielo y la tierra, miscére mare 
ac coelum. cl 

removimiento, m, remotlo, ónis, 
f.; De humores, humórum al- 
teratlo, ónis, f. 

remozar, m. V, rejuvenecer. 

rempujar, «€. impéllo, is. púll, 
púlsum,  pellére,  a.;  repéllo; 
propúlso, as, aví, atum, are, a. 

rempujón, m, repulsio, onis, f.; 


impúlsus, us; propúlsus, us, mas. 

remuda, f. mutatlo, immutatlo, 
bnis. fs. 

remudamiento, m. mutatlo, im- 
mutatlo, ónis, fa, 

remudar, o. emutire, ín alterlus 
loco sufficóre, 

remullir, a. valdé mollire, 


remuneración, f/f, remuneratlo, 
Te f.; compensatlo; premium, 
i, m. s 

remuncrador, a, m, f. remune- 


rátor, óris, m, 
remunerar, a, remuntóro, 18, are, 
a.; penso, as, avi, atum, are, 
a.; compénso, premiis afficlo, 
remuneratorio, a, adj. remuné- 
ES remuneratiónem  prebens, 
tis, 


remusgar, »2. suspicor, Aris, atus 
sum, ari, dep. €. 

remusgo, m. aliquantúlum frigl- 
da aura, *, 


renacer, $. renáscor, déris, 


nace, redivivus, a, um, 


renacimiento, m, novus ortus in 
J.; 


baptismo. 
renacuajo, m.  ranila, «, 
Hombre pequeño, ranuncúlus, 1, 


m. 

rencilla, f. rixa, e, f. ; jurglum, dis- 
síidium, li, ns,; simúltas, atis, f. 

rencilloso, a, adj. jurgiósus, a, 
um. 

renco, a, adj. delimbis, e. 

rencor, m, odlum, avársus an]- 
mus; inimica volúntas, Atis, f. 

rencorosamente, údv. advérso, 
infésto animo. 

rencoroso, a, adj. rancórem anl- 
mo fovens, tis, 

rendaje, m. habenirum, straguló- 
rum econgerles, él, f. - 

rendición, f. deditlo, Onis, f.; 
Producto, provántus, ús, m.; uti- 
litas; reddltus, us, m. ||. Rendi- 
ción de una plaza, urbis expu- 
gnatlo, ónis, f. ' 

rendidamente, adv. submlsséó 


natus 
sum, nascl, dep. n.; En el bau- 
tismo, regenerári || Lo que re- 


Obsequiosa expresión, obsequium ; 
Producto, reditus, provéntus, 
us, ms.; utilitas [| Rendimiento 
de una plaza, urbis expugnatlo, 


Onis, / 

rendir, a, expúgno, as, avi, atum, 
are, a,; vinco, supiro, debéllo, 
occúpo; Sujetar, subdére, in 
alterlus potestitem tradéóro; 
Reintegrar, redintegráre, in ali- 


cójus potestátem redigtre; Pro- 
ducír, productre, utilititem af- 
férre, fructus reddóre; Cansar, 
defntigáre, lassitudine conficére 
[| Rendir toda clase de honores 
al rey, quemvis honórem habtre 
regi. Rendir cuentas, reddóre ra- 
tiónem. Hendir una plaza, ar- 
bem expugnire, Rendir ciento 
por uno, fonus cum centesima 
(ruge reddóre, Rendir el último 
aliento, avimam etílire, Rendir 
se, se dedére, deditiónem factre, 
in deditiónem  ventre, captivas 
manus dare. Su sola autoridad 
me rendiría, sua auctoritáte me 
frangéret, Rendirse con «la car- 
ga, ondri succumbére, «No se rin- 
dió a la autoridad de tor an- 
cianos, seniórum auctoritáti non 
cessit. 

renegado, a, adj, Christi fidól de 
sértor, 0ris, m.; Maldiciente, tm- 
plus. blasphamus, 

renegador, a, m. f. blasplémus, 
l, m 

renegar, a. denézo; Detestar, de: 


testári,  exsecrári;  Blasfemar 
ejuráre, implo ore Deum abju 
táre, 


renglón, m. verbórum linún, e, 
f.; Parte de renta, utilidad, uti. 
litátis, provéntus pars, artis. f. 

renglonadura, f. linedrum adum- 
bratlo, ónis, f. 

reniego, m. blasphemla, m, f; 
exsecratlo, onis, f. 

renitencia, f, reluctatio, onis, f. 

renitente, adj. reldctans, tis, 

renombrado, a, adj. lauditos, 
celebrátus, insignis, e. 

renombre, m. agnómen, Inis, m.; 
Fama, nomen, Inis, n,; fama, 4, 
f.; existimatlo, ónis, f. 

renovación, f. renovatlo, 
ratio, ónis, fs. 

renovador, a, m. f. novátor, óris, 
m. 

renovar, a. renóvo, repiro, in- 
stauro, restauro, reficlo; Remu- 
dar, subrogdre; Mejorar, concin- 
náre, reconcinnáre, reficóre || 
Renovar la guerra, reparáre bel- 
lum, Renovar la herída, vulnus 
refricáre, 

renquear, n, claudicire, 

renta, f, reditus annúus || Bene- 
ficio, utilidad que rínde anuat- 
mente alguna cosa, annúus redí- 
tus, provéntus, us, ms, Lo que 
paga un rendatario, solitum a 
conductóre pretlum, li, n. Renta 
fija, status redltus, us, m, — ge- 
neral, generñle vectigal, Alis, nm. 
— provincial, provinciále vectI- 
gal, ális; tribútum, i, ns. Rentas 
de un Estado, publica, 6rum, n. 
pl. A renta, m. adv,; en arrenda- 
miento, locatióne. Mejorar las 
ventas, pujarlas, vectigalia plu- 
ris lícitári. Señalar a uno ren- 
ta, annúam pecunlam  statutre 
alícuí, 


instau- 


REP 


rentar, a reditum, provéntum pa- 
rére. 

rentero, a, m. f. condúctor, locá- 
tor, oris, m.; Colono de una 
posesión arrendada, colónus, vil- 
licus, 1, ma.; El que la arrien- 
da, publicinus, 

renuencia, f. renútus, US, Mm. 

renuevo, m. surcúlus, 1, m., Plan- 
teo de arbolitos, plantarium, 11, 


n, 

renuncia, f. renuntiatlo, abdica- 
to, Onis, f 

renunciable, adj. renuntidri va: 


lens, Cargo que se puede tras: 

ferir a otro, munus quod ad 

allum trnusférri potest. 
renunciación, f. V. renuncia. 
renunciamiento, m. V, renun- 


cia, 

renunciar, «a, renuntlo, as, avi, 
atum, are, «.; abdico, as, avi. 
atum, are, a.; dimitto; No ad- 
mitir, renuére; Despreciar, re- 
spuire || Renunciar la magistra- 


tura, abdichre se magistriátu. Re- 
nunciar una provincia, recusire 
provinciam, Renunciar a-las fri- 
volidades, nugas relinquóre, Re: 
nunciar a la guerra, bellum de- 
ponére, Renunciar al mundo, ter- 
rénis rebus valedicóre 
renuncio, m. subdóla pagtlle Ju- 
glo et expetite reservatlo, Onis, 


1. 

reñido, a, adj. adversarlus, a, um. 

reñidor, a, m, f, rixitor, jurgió- 
sus, 1, m. 

roñir, nn, rixor, aris, Atus sum, 
ari, dep. h.; jurgo, as, avi, a: 
tum, dve, n.; Reprender áspera- 
mente, objurgire; Disputar, di- 
seeptiire, acriter contendére, 

teo, m. reus, rel, m.; De estado, 
lwesw majestátis reus, el, m. 


reojo, m. obliquus intultos, us, 
m. || Mirar de reojo, obliquis 
ocílis, dissimulánter aspicére; 


(met.), alíquem despictre, 
Pepacer, a, herbam pascéndo con- 
sumére, 
repagar, 
solvére, 
repantigarse, r. desidióst, resu- 
pino corpóre sedére. 
repapilarse, r. se cibo ingurgi- 


a. plus nimio pretiúm 


tiro. 
reparable, adj reparabllis, e; 
Digno de atención, notitu di- 
£nus, A, UM, : 
reparación, f. reparatlo, refectlo, 
instauratlo, Onis, f. 
reparador, a, Mm. f. repirans, re 
ficlens, tis. 


Peparar, a. repiro, as, avi, atum, 
ire, a.: instauro, as, avi, atum, 
are, a.; Notar, mirar con .cuida- 
do, perspicóre; Enmendar, emen- 
dire; Considerar, Consideráre, 
animadvertére, perpendéáre, ob- 
servire; nm. Detenerse, gradum 
sistóre Jl Reparar las fuerzas, 
viros refictre. No reparar en lo 


que se dice, temire, inconsalte 


loqui. No reparar en los gas 
tos, sumptibus non deterrári, Re- 
parar las pérdidas, damna re- 


sarciro, Cic.; o sarelre, Ce8.; O, 


damna suppetóre, Tac.; O repen- 
déíre, Ov, Reparar una ánjuria, 
injurtam demére, Liv.; o dilué- 
re, Gel; o satisfacire de inju- 
rlis, Cews.,, Repararse, contener- 
se, se contintre, sibi temperire, 
No hay que reparar en eso, mo- 
ménti nihil est ín eo. No había 
reparado en el cónsul, consúlem 
preséntem non vidérat. 
reparativo, a, adj. reficiendi vir- 
túte polleas, tis. 
reparo, sm, reparntlo, Onis, f.; 
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Duda, obex, Teis, m.; Advertencia, 
animadverslo, ónis, f. Confortan- 
te, vedicaméntum reficiens ; Para- 
peto, crepido, Inis, f/.; Defensa, 
tutámen, fulcimóéntum || No ten- 
dré reparo en decirlo, nihil di- 
cbre gravibor, dictre non dubi- 
tñbo, ingendd fatébor, 

reparón, a, adj (us, como sust.) 
aristárehus, 1, m 

repartible, adj. quod distribúl 
potest 

repartición, f. partlo, divislo, di- 
stributio, ónis, fe 

repartidero, a, adj, partiéndus, 
a um, 

repartidor, a, m. f. partitor, rls, 


m 

repartimiento, m, V. reparti. 
ción. 

repartir, a. partlor, Tris, 1tus 
sum, 1rl, dep. a.; divido; distrl- 
búo, 1s, bui, Gtum, uére, a. 

reparto m V. repartición. 

repasadera, f. longus scalper, pri, 
m 

repasadora, f. femina lanam car- 
minindo repfirgans, 'tis. 

repasar, a. viam repetére; Volver 
a examinar, recensére, recogno- 
scóire; Recorre la lección, 1t8- 
ráóm lectiónem legére, recoltre; 
Recoser, lntéa reficóre, resuére ; 
Leer muy por encima, cursim 
legóre. : 

repasata, /, correctlo, animadver- 
slo, objurgatlo, ónis, fs. 

repaso, m, recenslo, oníis, f,; Re- 


conocimiento, recognitlo; Repren- 
sión, animadverslo, ¡admonitlo, 
. onis, f3. 


ropastar, «, itírim pascére. 

Peri m, nova pascúa, orum, 
n. pl 

repechar, ns. sursúm, per: decll- 
vem locum gradi. 

repecho, m. declivitas, ftls, f.; 
collis, is, m.; declivis locus, 1, m, 

repelar, a. evellére, carptim vel- 
lére, caplilos revellére. 

repeler, «a, repillo, is, púti, pal- 
sum, Gre, a.; rejiclo, removéo, ar- 
eño, amollor,  proptllo;, propúlso, 
as, avi, atum, are, 4. 

repelo, m, pilus avérsus, 

repelón, m, capillórum- avulsio, 
ónis, f/.; Porción pequeña que 
se toma de una cost, pars car- 

tim divilsa 1,4 repelones, vel- 
icátim, carptim. De  repelón, 
perfunctoria, oblter, 

repeloso, a, adj. filaméntis ri- 
gens; Quiaquilloso, rixdsus, mo- 


rosus, difficllis, e. 

repollar, a. murum gypso obliné- 
re. 

repensar, 0. pindo, is, di, 


nsum, dére, a; itérim et se- 
plús coglto, 48, Are, 0. N. 

repente, mm. subltos motus, US, mm, 
ll De repente, repénté, subltó, 
Vino, llegó de repente, insperi- 
tus venit, 

repentino, a, adj, subltos, a, um 
ñ Partida repentina, sublta pro- 
fectlo. Resolución repentina, pre- 
propérum consillum, li, nm. 

repentista, m. ex tempóre car- 
mina fundens, tís. 

repcntón, m. repentinus, subltus, 
improvisus CASUS, US, MM. 

repeor, adj, multó pejor. 

repercudida, f. repercusslo, Onis, 


f. ; 
repercutir, a. V, repercutir. 
repercusión, f. repercussio, Onls, 
Y Reverbero, lucis reflexio,- ónis, 
repercusivo, a, adj. repercutlens, 


roperoutir, n, repercutío, 1s, _cus- 



























si, cússum, cutire, a.; Revéer- 
berar o resultar, refulgóre, pro- . 
minóre; (met.) Repeler los hu- 
mores, repellére, rejicére, 

repertorio, m. repertorium, ll, m. 

repesar, a. itérúm ponderire. 

repeso, m. ponderatiónis iteratlo, 
ónis, f. 

repetición, f, repetitlo, onis, /. 

repetidamente, adv. itéórúum at: 
que ¡térúm, seplús 

repetidor, a, m. f/, repétens, tis; 
m, Pasante del maestro, hypo- 
didascálus, 1, m. 

repetir, a. repéto, is, petll, o pe- 
tivi, petitum, petére, a.; itéro, - 
as, aví, atum, are, a.; ingeminó, 
resúmo; Volver a decir, intulcá- 
re; Demandar lo que a uno le o 
corresponde (for.), judiclo postu- j 
lúre; Recitar, decír cosas ya sa- 
bidas, decantire || Qué nombre - 
repetirá el eco? cujus reclnet jo- : 
cósa nomen imAgo? Repetir la 
misma canción, ehmdem cantilé- 
osténto, glorior, Aris, Ari, dep. nm. 
ráto pessundire, calcáre. y 

repicar, €. itóróm, minutitim con- 
cidóre; Tocar las campanas, cym- 
bílla pulsáre; Repicarse, ' jacto, 
ostánto, glorlor, Aris, irl, dep. mn. 

repinarse, r. in sublime ferrí. ] 

repintar, a, repingo, is, ére, a.; z 
Repintarse, fucári, pigméntis se A 
illintre, - 

repique y d 

ropiquete, m. crebra cymbalórum 
percusslo, ónis, f.; Quimera, les 
vis contentlo, onis, f. 

repiquetear, a. cymbila vehemán- 
ter crebróque pulsáre; Repíque- 
tearse, muta contentióne rixArl ' 

repisa, f. architectonice mensúle + 
genus, Eris, e. 

repisar, «a. vehementiós, et ite- , 
rito pessundire, calcire. . pe 

tri, E 
avi, > 


cCisnLada 


>. 


E i 


replantar, a. restro, tris, 
ére, a.; rursús planto, as, 


atum, are, 4, 
replantear, a, emdificli ichnogra- = 
phlam . supe” fundáménta jacta , 
rursús delincáre, « — 
replanteo, m. ichnographio mdifi- 3 
a super csemiúnta designatlo, > 

únis, f. 


repleción, f. humórum copla, *, 
f.; Hartura, saturitas, atís, sk 
replegar, a. replicire, itórúm . 
cire, p> 
repleto, a, adj. replétus, 4, UM; - 
Grueso, obúsus, a, um, ha 
réplica, fem. refutatlo, objectlo, : 
- ónis, $9. || Sim réplica (Jor.), 
omni exceptidne preclúsa. 
replicador, a, m, /. oblocútor, 
oris, f. 
replicar, n. repóno, is, ósul, osl- 
tum, onbre, a,; contradico; Re- 
futar, confúto, refito, impúgno, ; 
arguméónta reféllo, retorquéo. : 
replicón, a, adj. moléstus dispu- .E 
tátor, oblocñtor, Oris, ms. 
repoblación, f. incolárum  fre- 
quentatlo iteríta.. $ 
repoblar, a, rursús incólis fre- 
quentáre. : 


repodrir, a. valdd putréscire. E 

repollar, n. condensum congloba- 3 
boro meditulllum olóra effor- Í 
mire. 


repollo, m, eaulis capitatus, 
repolludo, A, adj. conglobñita 
planta, e, f.; Hombre grueso y 
loss, torósns, rotdndus homo, 
nis, m, 
reponer, «. repóno, Ís,; ósui, osl- 
tasar 


tum, O a; » Su p 

pira E replicire, 0b- 
e Reponerse, con 
aliada amissam 


"WI, 


y 


pPepresa, 


- representar, a. 


REP 
- reportación, f. animi moderatlo, 
temperatlo, onis, f8. 
rPeportedo, 2, adj, moderátus, 
modóstus; Jenis, mansuétus, pa- 
ciicus. 
reportamiento, m, V. reporta. 
“ción. 


pPeporiar, «a. continto, es, tinúi, 
entum, ¿ére, a.; modéror, tempe 


ro, refróno, coercóo, compesco ; 
Conseguir, repórto, adipiscor, a1s- 
sóguor, obtinóo; Traer, llevar, 
rursás veho, afítro, reporto || 
Reporturse, sibi temperire. 
reposadamente, adv quióté, 
reposado, a, adj, quiétus, paci- 
tus, tranquillus, 4, um, 
reposar, n, requiésco, 1s, vil, 
étum, ro, n.; Permanecer en 


quietud, otiári, quiescére, 
reposición, /. repositlo, onis, f, 
reposo, m. quies, étis, 7.; Tranqui- 
lidad, tranquillitas, pax, acís, fs. 
repostería, f, rei penuarie col- 
lectio; Sitio en que se guardan 
las provisiones, penuaria cella, 
mm, f 
repostero, m, abícl et potlónum 
preeféctus, 1, m 


ropregunta, f. iteráta interroga- 


to, onlis, 

repreguntar, €. jtérim interro 
gáre. 

reprender, 0, reprehéndo, is, 1, 


sum, ére, a,; aergúo, objúrao, in- 
cúso, monto, admonéo, increplto, 
verbis castigo, as, are, a, 
reprensible, adj, reprehensióne 
dignus, a, um. 
reprensión, f. reprehenslo, monl- 
tío, correctlo, ónis, fs. 
reprensor, a, m. f/, reprehénsor, 
+ Oris; censor, castigátor, objur- 
gátor, óris, ma 
/. aqua stagnans; De 
cosas no materíules, compresslo, 
restrictio, Onís, fs. , 
represalia, f. clarigatio, onis, f. 
|| Usar.de represalias, clarigáre, 
represar, (1.  stagnáre,  aquím 
finóntem retardire, coercére; Re- 
cobrar la embarcación apresada, 
navem ab hostibus captam recu- 
perire; Retener, reprimir, repri- 
mére, retinére, remorári || Agua 
represada, stagnans aqua, te, f 
cepresentación, /. representatlo, 
Onis, f/.; De un drama, fabúle 
actlo, ónis, f.; El mismo poema, 
drama, átis, n.; Autoridad, aw 
ctoritas, ñtls, f.; Figura, imagen, 
offigles, €i, f.; Súplica, supplex 
libellus || Hombre de representa- 
ción, magne existimatiónis homo, 
magna auctoritáte pollens, tis. 
representador, a, m. f/f, reprie- 
séntans, tis. 
representante, part. act. de ve- 
presentar; represtntans, tis; 
m, El que representa a otro; ali- 
cújus yices gerens; Comediante, 
comodus, actor, scenteus artifex, 
Icis, com. , 
representire; 
refórre ; 
Representar los 
derechos de -otro, vices pgerúre; 
Asemejarse, reférre,  repriesen- 
túre || Cuando se me representa 
la tristisima imagen de aquella 
moche, cum subit ¡llius tristis- 
sima noctis imigo. Representar 
a una ciudad, civitátis persó- 
nam gerére, Se me representa 
la muerte, mors mihi ante ocó- 
los olversitur, Representar el 
papel de otro, alterlus partes sus- 
. Cipóre, 
ropresentativo, a, adj. aliud re 
.fórens, tis, 
reprimir, a, cohibéo, es, búl, bI- 


Informar, 
fabúlam agére; 


En pública, | repugnantemente, 
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tum, Éére, a.; reprimo, is. óssi, 
essum, %re. a.; continéo, refró- 
no, coercóo, compésco || Repri- 


mir el furor del pueblo, popali 
impótum reprimére. Reprimir la 
osadía de alguno, alicújus au- 
daciam  frangóre. Reprimir la 
íra, iracundlam cohibére. Repríi- 
mír al enemigo, hostem propul- 
sáre. Reprimir el dolor, dolórem 
premére, Reprimír las lágrimas, 
a lacrimis temperáre, Reprimir- 
se, modum  servire, se ipsum 
frangére, 

reprobable, adj, reprobindus, re 
probatióne dignus, a, um. 


reprobación, f. reprobatlo, ónis, 
f.; Repulsa, repúlsa. e, f.; De 
Dios, reprobatlo,  condemnatio, 
ónis, f. 

PORESno ROS, a, m f, repróbans, 
tís, 

reprobar, a repróbo, as, avi, 


atum, are; a.; Condenar, damná- 
re; Ser reprobado, repúlsam fer- 
re. 


dd acia a, adj. repróbans, 

tis. 

réprobo, a, adj, repróbus, damna- 
tus, a, um. 

reprochar, «a. expróbro, as, Avi, 
tum, Are, a.; inciso, as, are, 
a, || Reprochar a uno su inpera- 
titud, alicoi ingráti animi vitium 
exprobrire, 

reproducción, f. renovatlo, 
stauratlio, Onis, fa. 

reproducir, a. itórim producóre, 
proftrre. 

repromisión, f. repromisslo, 6nis, 


re- 


reprueba, /. altíra probatlo, ónis, 


reptil, m.  réptlle, ia, n. 

república, f, respublica, e, f.,; 
Gobierno de muchos, plurlum 
imperlum, fi, n., dominátus, Us. 


mi 
republicano, Aa, 02dfj ad rempu- 
blícam  attinens, Amante del 
bien público, public» felicititis 
studiósus; Partidorio de esta cla- 
se de gobierno, relpublice obe- 
diens, reipublice amlcus. 
repúblico, m. reipubllce studid- 
sus: Capas de logs destinos pú- 
blicos, primas, átls, m. f 
repudiación, f. repudiatlo, Onis, f. 
repudiar, « repudio, a, Avi, 
átum. Are, 0.; La mujer, uxóri 
nunctum  remittére, uxórem  di- 
mittóre, missam facére, matri- 
monlo expellóre, 
repudio, m. repudium, li, n.; re- 
pudintlo, Onis, f, 
repuesto, m. apparitus, 
Aparador, mensa 
bum paráta 
repugnancia, f/f. repugnantla, *, 
f.; Avererón, averslo, horror |! 
Repugnancia al trabajo, Jabóris 
inertía. Con repugnancia, invite. 
Tener repugnancia, aversári. 
repugnante, adj, repúgnans, tis, 
ado. invite, 


Us, m.; 
in qua ad cl 
deponúntur, 


repugnánter. 


repugnar, a, repúgno, as, avi, 


atum, are, a. y n.; avérsor, ,re- | 


fuglo; Resistir, resisto, obsisto, 
advérsor, contradico; Hacer .al- 
go de mala gana, gravitó, segré 
allquid facire || Repugnándolo 
la naturaleza, adversinte natd- 
rá, Repugnándolo el propio ge 
nio, imvitá MinérvA, Esto me 
repuona, animus hoc refúgit. 

repulgar, «, oram tele replicire, 

repulgo, m, ore plicatóra, e, f; 
Reparar en repulgos de empana- 
da (loc. fam.), in re levissima 
offandi, 


repulido, a, adj nitidos, nimis 
comptus, a, um. 

repulir, a. perpollo. is, Ivi, Hum, 
ire, a.; Acicalar, nimis ornáre. 

repulsa, f repúlsa, mm, f/. || Sufrir 
repulsa, repúlsam ferre, accipt- 
re, pati 

repulsar, «a. repúlso, as, are; re 
póllo, is, úlL Qlsum, tre, d.; 
rejicto. amándo, arcéo, amovio; 
Negar una pretensión, repúlsam 
dare, 

repulsión, f V. repulsa; ropul- 
slo, Onis, f. 

repullo, m. repentina  corpóris 
trepidatlo, ónis, f.; Saetilla con 
plumas oO papel, pennátum spl- 
cúlum; (met.) Demostración de 
disgusto, subitus motus exacer- 
batiónis signum, 1, a. 

repunta, f, particúla, ee, f.; De- 


sazón, ríxa, jurglum, contentlo, 
simúltas; Cabo de tierra, isth- 
mus, 1, m. 


repuntar, nn, (náut.) apuntar la 
maárea, marisa estum Iincipére;Re- 
puntarse, volverse el vino, ace- 
scíre, acidum fiéri; Desazonarse 
ligeramente una persona con 
otra, leviter exacerbári, 

e SES f. iteráta purgntio, ónis, 


repurgar, a, itirum purgire, 

reputación, f. existimatlo, onis, 
1.; nomen, Inis, n.; opinto, ónis, 
f. || Hombre sin reputación, in- 
glorlus homo. Cónservar la re- 
putación adquirida, sui existima- 
tiónem tuétri, 

reputar, (a existimo, as, avi, 
atum, áre, 0.5 puto, repúto, co- 
glto; Formar concepto de, iesti- 
máre, ducóre, habóre || Era bue- 
no y estaba reputado por tal, 
bonus et erat et habebátur, Re- 
putaba como enemigos a los Ate- 
nienses, hostes ducóbat  Athe- 
niénses, 

requebrador, m, blandilóquus, 1 
sad, ; 


requebrar, a. blanditlis amórem 
excitáro, 

requemado, 
um. 

requemar, a, itérúm torrére, adu- 
rére; El jugo de tas plantas, 
exurére; La sangre, los humo- 
res, inflammáre, accendére; Re- 


a, adj, adústus, a. 


quemarse, adúrl 
requerimiento, m. monitlo, ad- 
monitlo, Onis, f.; .Intímación, 


denuntiatlo publicó facta. 

requerir, £ denuntlo, as, are, a., 
Reconocer, perpendéire, Necexí- 
tar, necessarlum esse; Solicitur, 
explicar su pasión amorosa, sol- 
licitáre, allicére, pellicére, Indu- 
cir, hortári, cohortári, suadire 
[| Se requiere mucho cuidado, ne- 
curáta diligentla opus est. Ne- 
gún lo requieran las circunstan- 
rías, prout tempus postulibit, 

requesón, m. pingulor lactis pars 
coctióne coagulita, 

requesonarse, T. 
coagulári. . 

requiebro, m amatorie blanál 
tie, árum, f. pl.; Trinado de lo 
voz, moduláta  vocis inflexlo. 
ónis, f. 

requintador, a, m. f, licitátor 
quintam partem licitatiónis au- 
gens, tis, 

requintar, «. quintam conductid- 
nis partem licitándo rursúm anu- 
gúre; Sobrepujar, longó prestáre, 


antecelláre, 

requinto, m. quinta paras post 
alíam quintam rursúós dedicta; 
Puja de la quinta parte, quinta 


ín líicitationIbus pars rursús au- 


decóctum Ine 
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cosa; rima, fissúra, e, f8.; ¿De- divine voluntati acquiescéro, ad 
sazón por alguna ofensa, animi Dei nutum se totum 4accomino- 
offenslo, exacerbatlo, - Onis, 18.5 dire, 
Amago de una enfermedad, mor- | resina, f. resina, «, f. 
bi tentatlo, únis, f. resinoso, ax, adj. resinósus, A, 

resentirse, r. Timis laboráre; um. 
(met.) Dar muestra de senti- | resisar, a. diminútas mensTiras 
miento, subirásci, exacerbári. itórúm 'diminutre. 

reseña, f. recensio militum; Se- | resistencia, /. resistendi actio, 
ñal, signum, in. |] Hacer re- ónis, f.; repugnantia, ie, f.; re 
seña del ejército, exercitum re- níxus, us, m. || Sín”resistencia 
censéóre, alguna, nullo repugninte. Hacer 

reseñar, a, alleújus notas obser- resistencia, repugnire, obsistére 
váre; signa capóre, resistére, 

reserva, f. custodia, e; repositlo, | resistente, adj. resistens, -tis. 
ónis, fs.; Seoreto que se encar- resistero, m. solis 25tUs, US, M.5 
ga, secrétum, Í, arcánum, i, n8.; Resol, radiórom solis reverberatlo, 
Cautela, simulatio, dissimulatio, resistir, n. resisto, Ís, stiti, stóre, 
calliditas; Excepción, exceptlo, n.; reptigno, renitor, obnitor, re- 
interposita conditlo; Afiramiento lactor, advársor, obsisto, obsto, 
en el hablar, parciloqulum, pru- obsum; Mantenerse firme, subsi- 
dentla, circumspectio «|| Andar stóro, loco non cedére, locum non 
con reserva, cauté procedére, Con relinquére; Aguantar, sustinére, 
reserva de su derecho, jure suo toleráñre || Nadie resistía al poder 
manénte. Tropas de reserva, de su elocuencia, omnlum animos 
subsidinris coplie. Tener algo de ad líbitum oratióne movébat, No 


resaltar, n. resillo, is, 101 o 1 Seserva, alíquid sepositum habere. | pudiendo resistir a tantos males... 

ultum, silire, .1.; Sobresalir al reservación, /. reservindi: actlo, tot malis fractus... No «pudo re- 

go un cuerpo en otro, prominé- | ónis, A "]- gistir a esta desgracia, impar huie 
re: Saltar a los,.ojos, ocúlos reservadamente, ado. secrótó, calamitáti fuít. Resistían los si- 
perstringére. : reservado, a, adj. cautus, A, -UM tiados en el fuerte, obsEssi ex arce 

resalte, m. prominentla, e, f. Comedido, prudens; m. La Euca- contendébant. 

resalto, m. repercussio, ónis, f.; ristía, Bucharistit sacramén- | resma, f. quingentirura chartirum 
Parte que sobresale en un cuer- tum, 1, nm. fascicúlus, 1, mM. d a 


po, prominentla, eminentla, *, /. [reservar 0. servo, assárvo, as, | resobrar, n. multum superdsse, 
resobrino, a, m. f. congobrini fi 





















eta: Flauta de vos aguda, acati 
soni fistdla, *e, 7. 

requisa, f. quotidiána --captórum 
requisitio a carctris custóde pe- 
rácta. / 

requisito, m. requisita conditio, 
onis, /. 

requisitorio, As adj. judicis- re: 
quiréntis littére, arum, 1. pl. 

res, f. pecus, cúdis, f.: De vientre, 
pecus fecúindum. 

resaber, «4. calléo, es, úi, tre, 
n. y a.; n. Ser demasiado bachi- 
ler, sapientem se jactáre. 

resabiar, «a. vitium contrahére ; 
Resabiarse, exucerbári, stomachi- 


ri. 
resabido, a, adj. sciólus, -A, Us 
resabio, m. ingritus sapor, oris, 
m.; Vicio; vitlum, U, ». 
resaca, f. refluóntis maris motus, 


Us, M.- 

resalado, as adj. festivus, facé- 
tus, jocósus, 'A, - UM. 

resalir, n. prominto, emindo, ex- 
sto. 














resaludar, «, resuldto, as, ire, a. avi, atum, are, 4.5 resdrvo, -con- 

resalutación, f. resalutatlo, onis, | do, recóndo, sepóno; Dilatar, Mus, 4, .m. 

A diftárre; Exrceptuar; «eximére; resol, m. solis radiórum 'repercus- 
resarcir; a, resarcio, 15,: Arsi, ar-4 Retener, retináre; Encubrir, Ce-| slo. onis, f, 


resoláno, a,.m. y f. (us. más en 
la term, f.), solarium, li, n. 

resolución, f sententla, m, f; 
consillum, l, n.; De una duda, 
expositlo, ónis,./.; Disolución de 
un todo, dissolutlo; Desembarazo, 
despejo, expeditio, ónis, f. Vivesa, 
in agúndo celerltas ; Valor, magna- 
nimitas, virtus; animi constantla; 
ge, f. || En resolución, unó verbo. 
Con resolución, fortlter, confirma- 
to animo, No sé qué resolución 
tomar, quid consilll caplam nesclo, 
Mudar de resolución, de sententla 
decedóre. Atacar, pelear cón reño- 
lución , impleré -hostes: aggrtdi, 
strenúd pugnire. Mantenerse Jfir- 
“me en su resolución, propositi te- 
nácem esse. 

resolutivamente, ado, definita, 

resolutivo, a, adj, solvéendi virtó- 
te pollens, tis, 

resoluto, a, adj. audax, Acis; Com- 
pendioso, in compendium  redá- 
ctus; Versado, "expedito, assuefi- 
£tus, expeditus, promptus, A, UM, 

resolutoriamente, adv. absolúte, 

resolutorio, as adj.” celer, * érls, 


laáre || Reservar der obligación a 
uno, onére allquem eximóre,' 11- 
berare, Reservarse - para st y 
para los: suyos, se sibi sulsque 
regervire, Reservaos para el día 
de la proiperidad, vosmet rebus 
perváte secúndis.- Reservarse de 
alguno, ab alíguo cavére, 

resfriado, m. porórum €xX frigóre 
obstructlo, Onis, f. ] 

restriar; «. Trefrigéro, - A8, avi, 
atum, are, a.; Entibiar, -Lervó- 
rem mitigire; Los ánimos, ani- 
mos tardáre; n. Empezar a ha- 
cer frio, frigesctre; Resfriarse, 
(rigóre obstrúi. 

resguardar, 6, defindo, 13, di 
sum, dire, a.; Resguardarse, Ca- 
vóre. 

resguardo, MU. enutlo, ónis, 1.5 
Defensa, presidium, li, m.; Begu- 
ridad por escrito, cautiónis syn- 
grápha, e, f. 

residencia, /. assidda in alíquo 
loco presentla, t, f. Cuenta que se 
toma a otro, inquisitlo, ratlo, 
ónis, Í9. 4 

residenoiar, a. ratidnem gul mu- 
* náris pelére, inquirére. 

residente, ad. incóla, E», M, Í. 

residontemente, adv. constinter. 

residir, n. commoóror, ñris, fAtus 
sum, Ari, dep. MA incólo, 18, 
úi, tre «a.; sedem, domicillum 
habéo. 

resigna, /. beneficli ecclesiastlci 
in gratiam alterlus renuntiatlo; 
ónis, f. ; 

resignación, f. sul ipstus in _al- 
terius potestátem traditlo: Con- 


tum, arclre, a.; reflclo, compén- 
so, sarclo, repáro || Resarcir los 
daños, damna pensire, reperdé- 
re. 

resbaladero, m. lubricus locus, 1, 
m,; vestiglum fallens vin; «adj. 
Jubricus, Jabilis, €. 

resbaladizo, a, adj. quod facilé 
Jabitur: Lugar donde. se resbala, 
lubricus locus, 1, Mm. 

RS f. lapsús vestiglum, 
Y, ” 

resbalamiento, m. V. rebaladu= 
ra. 

resbalar, n. labi, vestigio fali; 
e jo Cometer alguna falta, 
abi, a 

sesbalán, m, lapsus, us, m.; Dar 
resbalones, Jubrico ac fallénte 
vestiglo cadére, 

rescatador, a, m. f. redimptor, 
Oris, Mm. 

rescatar, «a. redimo, is, «mi, em: 
ptum o emtum, mére, a; 15 
béro; Cambiar, permutáre, com: 
mutire. , , 

rescate, m. redemptlo, -ónis; 3d. 
Cambio, permutatlo, commutatlo, 
'onls, f. 

réscindir, 0. rescindo,' 4s, scidl, 
aciesum, dére, «a.; irritom faclo, 
irritum esse decérno, 

rescisión, /. rescisslo, bnis,: f. 

rescisorio, as ad). rescindens, tis. 

rescoido, m. cinéres prunárum 
reliqulis mixti; Recelo, €scozor;, 
serupúlus, 1, m.5s animi anxiétas, 
atís, /. : 

¿rescripto, M. reseriptam; 1, -1. 

resecación, /. exsiccatlo, onis, f. 

pesecar, a. exsiecire (us. tamb. 
como 4.). 

reseco, a, adj. exsiccitus,: a, Un; 
muy flaco, nimis mater,: -Cra, 


crum. 
beseliar, a. itérbm sigillurá ap- 


ponére, A 
A m. iteráta obsignatio, 
nis, Y, 
resembrar, €. itérim «seminiáre. . 
resentimiento, ; muestra de | 
resentirse O ¿uebrarse- 


re. 

resolver, a. Cecórno, is, crovi, 
'erétum, cernóre, 0.7; statño, 15, 
úi, ufum, uére, 4.; constitio ; 
Recapitular, in compendium re- 
digóre; Deshacer, dissiphre; Ana- 
tisar, singillitim dividére; De- 
rretir, liquefacire ll Resolver 
una dificultad, difficultitem eno- 
dáre, solyúre. He resuelto no 
dar más pábulo a “la: enferme: 
dad, stat mini  desinére alére 
formidad, _ patientla, 'tolerantía, | morbum. 4un no se ha resuelto 
animi equitas yn Resignación con! la cuestión, adhue sub' judice 
la voluntad de Dios, huminw vo- lis est. Resolvieron entregar la 
luntátis cum divina consenslo. Lo ciudad, tradénde urbis consillum 
que no se puede remediar se'ha- cepérunt, 

ce más llevadero con la resigna- | resollar, n. respiro, As, Avi, átum, 
ción, levios fit patientla quid. áre, n.; No resollar, ne mutlre 
quíd corrigúre est nefas. : quidem. 

resignar, a. abdicire, beneficium | resonación, /. repercóssus S0nus, 
resignáre “|| Resignarse, volun- im. 

táti alterlus Sp permittére, Re- | eeso qe f. soni .continuatlo, 


HS 
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resonar, ;.. resóno, as, avi, atum, 
are, 1, [| El bosque resuena con 
los vientos, nemus ventis remQ- 
Blt. En todas partes resonaban 
los gritos, cuncta strepóbant cla: 


moribus, 

resoplar, n, veheménter sufílare. 

resoplido, m. vehómens et con- 
tinúa respiratlo, Onis, f. ; fre 
quens anhelltus, us, m.; Bufido 
del caballo, equi hinnitus, 

resórber, €. itérúm sorbére, 

resorte, sm. occóltum orginum, 
i, n.; elastica vis, f.; Medio de 
que alguno «e vale para hacer 
o lograr alguna cosa, ratlo, ónis, 
via, m, fs. - 

respaldar, a, tergo notáre; Res- 
púldarse, assidére; m. V. res. 
paldo. 

respaldo, m, charte tergum, 4, 
n.; De la silla o banco, dorsua- 
ría seamni erepido, Inis, f. 

respoctivamerte, y 

respective, adv, ratióne hablta. 

respectivo, a, adj. quod ad all 
quíd refértur, 

respecto, m, respictus, us, m,; 
ratlo, ónis, f. ||] Al respecto, re- 
spectu, ratióne habltá, Respecto 
de lo que merece, pro ejus me: 
rítis, Poco ponderas respecto de 
lo que tiene que suceder, parum 
preut futórum est predicas. 

respetable, adj. venerándus, me 
ritis gravis, e, 

respetar, a. obsárvo, honóro, as, 
aví, atum, are, a.; colo, vent- 
ror, verdor; Pertenecer, pertina- 
re, 

respeto, m. observantla, e, rove: 


rentla; honor, óris, m.; Míra- 
miento, respéctus, us, m, || Res- 
peto de, propterta, eo nomine, 
idelrco. 

respetuosamente, «dy. reverán. 
tor. 

respetuoso, a, adj venerabún- 


dus; El que guarda respeto, ob- 
sirvans || Respetuoso para con 
sus padres, in paréntes plus, a, 
un 


réspice, m. vehbómens et brevis 
objurgatlo, onis, J, 
respigador, m. y respigadera, 


/. spicllégus, i, m,; spiciléga, e, f. 
respigar, «a. messis religulas le- 
gtre. 
respingar, ”. cum gemiltu calci- 
tráre; Repugnar, fremtre, 
respingo, m, calcitrátus, us, m,; 
Despego, enfado, indienatiónis si- 
num, Í, 1 


respiración, f. respirándi actus, 


us, m,; Aliento, hálito, anima, 
aura, 2, fe. 

respiradero, m. spiracúlum, d, 
n.; Descanso, levámen, inis, mn. 


rospirar, ». respiro, fs, Avi, dtum, 
ire, n.; Vivir, auras vitáles car- 
pére; Cobrar aliento, vires car- 
pere; Exrhalar, exhalire ||: Difi- 
oultad de respirar, spirándi díif- 
ficúltas. Sin respirar, sind mora, 
nullo interposito tempúris inter- 
víllo. Su  «emblate respiraba 
crucidad, ore crudelitas emint- 
bat. Respirando amenazas, ple 
nus minirom, Siempre respira 
por ahí, totus hoc seatúrit, 

respiandocer, 1. splendéo, es, 
dúi, tre, n,; Sobresalir, prestire,. 
excelltro, 

resplandecionte, adj. splendens, 
brea nítidos, fulgens, corúscana, 
tis, 


respilandecimiento, m. splendor, 
úria, m.; Brillo, nitor, Orla, m.; 
Del relámpago, fulguratlo, onis, f. 

resplandor, m, V, resplandeci. 
miento. 
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respondedor, a, m. f. respón- 
dens, tis. 


responder, a, respondére, respón- 
sum dare; Al argumento, satis- 
facére, solutiónem prebtre; Pruc- 
tificar, reddóre; n. Mostrarse 
opradecido, gratlas habtre, se 
gratum priebére; Replicar, repo: 
nére || Responder al grito, ex- 
cipóre clamóúrem. Responder «a 
una carta, rescribóre, Ov.: o 
persolvére epistóle, Cie, Los he- 
chos responden a las palabras, 
suppétunt facta dictis. El talen- 
to no respondía a su ambición, 
par minimé voluntáti erat ín.- 
genlum. Responder a la repu- 
tación de que se poza, opinió- 
nem  constántem  efficóre, Reg- 
ponder de las acciones de otro, 
aliehjus facta in se recipére, 

respondón, a, m. f. oblocútor, 


Oris, m, 
responsable, adj sponsor, óris, 
m 


responsear, nn. preces pro mor- 
túls effundóre, 

responso, m, responsorlum, Tí, nm. 

responsorio, m, responsorlum, lí, 
n 


respuesta, f. respónsum, 1, 
Réplica, objectlo, ónis, f.; A una 


carta, rescriptio, ónis, f. || Der 


respuesta, 
dore, 
Derio er ia J. rima, fissúra, 
€, fo. 
resquebrajado, 
A, um. 
resquebrajadura, f. V, resque- 
bradura, 


ad interrogáta respon- 


a, adj. rimósus, 


resquebrajar, a. hio, as, Avi, 
átum, áre, n.; findo, is, fidi, 
fissum, dére, «,; rimas agtre, 
* ducére, 


resquebrajoso, a, adj, rimis, fis 
sgúris obnoxius, a, um, 
resquemar, «. acerbitátem pa: 
réro, 

resquemazón, f. V. resquemo. 

resquemo, m. acris acerbitas, 
atis, f/.; Sabor y olor de ali- 
mentos  resquemados, —¡insuávis 
odor, sapor, oris, ma, 

resquicio, m, rima, e, f. Entrada, 
ocasión para algo, aditus, us, 
m.; occasio, Onis, ansa, , fs. 

restablecer, «a. restauro, instau- 
ro, as, avi, atum are, a.; recon- 
cillo, reyóco, in pristinam sta: 
tum restitio; Restablecerse, vi- 
ribus refíci, ex morbo recreári pl 
Restablecer el combate, restituó- 
re aciom, pugnam. Restablecer 
en el trono, ín regnum restitutre, 
Nep.; o ín sceptra reponóre, 
Virg. Restablecer la disciplina 
militar, revocire antiquam mili- 
tam, Tac.; o redigóre discipli- 
nam ad priscos mores, Llv. Res- 
tablecer la tranquilidad en to- 
das partes, tranquilla omnla fa: 
córo, 

restablecimiento, m, restauratlo, 
restitutio, «onis, fa. 

restallar, .n, Creplto, 28, avi, 
atum, are, n,; stridio, es, tre, 
n 


restante, part, act. restans, tis || 
En lo restante, de rellquo, En 
cuanto a lo restante, cetirúm, de 
relíquo, quoad cetéra, quod su- 
pórest, 

reatañar, «a. stanno itíróm obli- 
oire; Restañar la sangre, san- 
guinís fluxum  reprimére, 

restar, a, subtriho, is, axi, a- 
ctum, u¿hére, e.; dedúco, subdo- 
co; m Guedar, sobrar, restáre, 
superésse || Resta que... rell- 
quum est ut... Sí aun resta 'al- 


nm; 


guna esperanza, sl qua spes re 
liqua est, 

restauración, f. renovatlo, instau- 
ratlo, Ónis, f9. 

restaurador, a, m. f. instauráitor, 
Oris, m, 

restaurante, part, act. de res. 
taurar; instaurans, instaurátor, 
Oris, m. 

restaurar, 4. instauro, restauro, 
ás, Uvi, átum, Are, a.; revóco, 
Er in pristinum statum re- 

gO. 

restinga, f. scopúlus, 1, m. 

restingar, m. scopulósus locus, 1, 
m 


restitución, /. restitutio, ónis, f. 

rostituible, adj. quod restitúi pot- 
est. 

Dro io. a, m, f, restitútor, 
ris, m. 

restituir, a, restitúo, is, úl, Otum, 
uére, a.; Restablecer, restauro, 
instauro, In pristinum  statum 
redigo || Restituír a la libertad, 
in libertátem vindicñre. Restt- 
tuir la vida, ad 'vitam revocire. 
Restituir lo hurtado, abláta res- 
titubro. Restituirse a Roma, Ro- 
man redire, revárti, 

resto, m, reliquum, i; residúum, i, 
ns. Echar el resto, totis vi- 
ribus nítl, nullum non movétre la- 
plidem, omnla experlri 

restricción, f. restrictlo, ónis, Y. 

restrictivamenteo, adv. stricth. 

restringente, partic, act, de rat» 
tringir; restringens, tis. 

restringible, adj. quod restringi 
potest, 

restringir, «a. restringo, is, strin- 
xi, strictum, ngóre, a.; cosreto, 


as, ivi, Atum, áre, e. 
rostriñimiento,  m,.  restrictlo, 
ónis, /. 
restriñir, a. restringo, is, strinxi, 
strictum, ingóre, «u. 
resucitador, a, m. f. resuscita- 


tor, oris, m.; Reparador, repari- 
tor, - instauritor, Óris, ms, 

resucitar, 1, resusclto, fs, Avi 
átum, áre, a.; resúrgo, ís, sur- 
réxi, surrectum, géro, n,; reyi- 
visco, in lucem redéo; a, Devol- 
ver la vida a uno, excitáre, sus- 
citáre, ad vitam revocáre || Re- 
sucitar las antiguas costumbres, 
priscos.'reférre mores. 

resudación, /. levis sudóris emis- 
slo, Onis, f, 

resudar, 1. resudáre, 

resudor, m. levis sudor, Óris, m.; 
parva sudóris emisslo, ónis, f. 

resueltamente, adv, obfirmite, 
audácter, Intreplde. z 

resuelto, a, adj audax, acis; 
Firme, firmus, constans, implger, 
proposTti tenax; Part, pas, trr, 
de resolver, Y. esta palabra, 

resucllo, m, spiritas, us, anhell- 
tus, us, mas, 

resulta, f. conséquens effóctus, 
us, m.; consequentla, e, f.; Va- 
cante por ascenso, vacans mu- 
nus ex promotióne illius qui eo 
fungebáitur; Lo que últimamente 
se resuelve en alguna conferen- 
cía, disputatiónis summa |Í Mu- 
rió a resulta de una enfermedad, 


morbo implicitus perilt. A re 
sulta de todo, his de causis, qua- 
propter, proptería, 

resultado, 1. SUMma, 4, 

resultar, ”. provenio, is, véni, 
véntum, venire, m.; orlor, iris, 
ortus suín, oriri, dep. n. 

resumen, m, compendíium, U, m 
[[ En resumen, uno verbo, de- 


nique, paucis verbis, 


resumidamente, adv. compendió- 


$e; Brevemente, summitim, 








retórica, f. rhetorica, faciltas 
oratoria, bené dicóndi scientla; 
Libro que contiene los preceptos 
de la retórica, rbetorica, órum, 
n. pl; Retóricas, pl (fam.), 
sofisterias, vaniloquium, Yi, m. 

retóricamente, adv. rhetoricé, 

retórico, a, adj. rhetoricus; m. 
El profesor de retórica, rhetor, 
ÚÓris, m. 

retornamiento, m, redltus, us, 
m. ' 

retornar, a. remunéro, As, Are, a.; 
o remuntror, Aris, Atus sum, 
ári, dep. a.; Volver a torcer, 
retorquére; nm. Volver al paraje 
de donde se salió, r i, re 
vérti, redire, 

rotornelo, m. musica compositió- 
nis repetitio, onís, f. ( 

retorno, m. reditus, us, m.; Re 
compensa, remuneratlo; Cambio; 
commutatio || Caballería de: re: 
























Retener la paga de loa soldados, 
stipendium — milltum  fraudire. 
Retener en su deber a los pue- 
blos, in fide contintre popúlos. 
Retener el aliento, cohíbére spi- 
ritum. Os retendrá hasta el fin, 
usque tentbo. Ya no puedo re- 
tener mis. lágrimas, nequéo quin 
fleam. 

retenidamente, ado, cauti, 

retentar, a. itéróm morbum im- 
mintre, 

retentivo, adj. retinendi vi pre- 
áltos; /. Memorio, vis memorle 
tenax, acis, 

reteñir, a. retingo, is, tinxi, tin- 
ctum, tingére, a. 

reticencia, f. reticentia, e, f. 

reticular, adj retis formam re 
fórens, tis. 

retina, f. reticulita membrána 
ocíli globum invólvens, tis. 

retinte, m. iteráta tinctóra, lr, f. 


resumir, a, paucls rem Ccompre- 
bendére: Lo que otro ha dicho, 
ex ore alterlus sermónem excipe- 
re, totidimque verbls refórre; 
Resumirse, incluirse una cosa en 
otra, incidi, compleecti; Resol- 
verse unn cosa en otra, mutári, 
tramsmutári. 

resurrección, f. resurrectlo, re- 
suscitatlo, onis, fs. 

resurtida, f. resultatlo, repercus- 
slo, onis, f3. 

resurtir, n. resdito, as, are, mn; 
resillo, 4s, 101 o Mi, Oltum, sl- 
lire, mn. 

retablo, m. varlis imaginIbus de- 
picta tabúla, e, f. 

retaceria, /, fragmentórum pan- 
ni, tele congerles, di, f. 

retaco, m. cataptlta ignéa bre 
vlor. 

ratador, m. ad dutllum provócans, 























tia, - 
retaguardia, f. novissimum ag: retintín, m, tinnitus, Us, m. torno, juméntum redux. 
men, Inis; n. || Picar la reta. |retinto, a, adj. fuscus, subnIger, retorsión, f. retorquendi actus, 


Us, m. 


gra 
retorta, f. retórti coli amplia, 


guardia, hostem inséqui, , grum. 
rotiñir, n. tinnio, 1s, Ivi, e U, 


retahila, f longa et interripta 


rerum series, 81, f. Htum, Tre, n. a, /. 
retajar, a. reséco, as, cul, ectuín, retiración, f. secóinde pagine ty. | retortero, m, in gyrum versatlo, 
ñre, 0,; Los puntos de la plu- pis subjectio, únis, f. ónis, f. || Andar al retortero, in 


gyrum convólvi, Traer a uno al 
retortero (met. fam.), aliquem 
circumagére, buc et illuc trahé- 


retirada, f. recéssus, us, m.; El 
sitio que sirve de acogida, re- 
céptus, refugium || Tocar a re: 
tirada, receptúl caánére, receptúi 
sienum dare. 

eS adv. clfim, occal- 
te. , 

retirado, a, adj. emerltos, A, UM; 
Sitio solitario, desértus locus; 
Distante, semótus ||  Dichoso 
quien vive retirado de los ne: 
gocios, bedtus ile qui procul 
negotils, 

retirar, a. romovéo, es, movi, mo- 
tum, vére, «a.; sepáro, amovóo, 
dimovéo, summovéo, abdico, a- 
vórto, arcto, rejiclo, repállo; Re- 
tirarse, recedíre, gradum  revo- 
cáre || Retirar la prenda, pignus 
liberáre, Retirarse “del úblico, 
in publicum non prodire, Retírar- 
se a las trincheras, in munitió- 
nes se recipire. Retirarse a sus 
hogares, domos suas discedéáre, 
Retirarse de los negocios, se ab 
omni negotlo evocáre, Cic.; 0 
decedóre de foro, Nep. Retirarse 
aparte, secessiónem facére. Reti- 


mao, calámum secóndó temperire, 

retal, m. panni segmántum, ln 

retallar, a. retúsa in laminis ité- 
róm scalpóllo instaurire, 

retallecer, n, repullulare, itérúm 
pulluláre, 'novos caules emittére. 

retama, f/. genista, mm, f. 

retamal, y 

retamar, m. genfstis consltus 
ager, £rl, m. 

retamero, a, adj, ad - genistam 
pertinens, tis. 

retapar, a, itérúm opperlre, -rur- 
sús tegáro. 

retar, a. ad duéllum provocire; 
Echar en cara alguna falta, vi- 
tium alicui objicére, exprobráre. 

retardación, f. mora, í, retarda: 
tio. procrastinatlo, Ónis, fs. 

retardador, a, m. f/. retirdans, 
moram inférens, tis. 

retardamiento, m, mora, e, f, 

retardar, 4, moror, Aris, ¿tus 
sum, Ari, dep. n.; remóror, tar- 
do, retárdo, moram inféro; De- 
jar de un día para otro, procra- 
stinire, 

retardo, m. mora, t%, f. 


re, 

retortijar, a. retorquéío, es, 8l, 
tum, quére, €. 

retortijón, m. contorsio, ónis, f.; 
De tripas, tormen, Inis, mn, 

retostado, a, adj. fuscus, a, Um, 

retostar, a, itérum torréo, valdá 
torréo, es, rúl, tostum, torrére, 
a. ; 

retozar, n. lasciylo, 1s, 1 Itum, 
Ire, n.; a. Tocar con desenvol- 
tura, petuláanter attrectare, col- 
ludáóre || Me estaba retozando la 
riza, vix risum tenére potéram, 

retozo, m. lascivia, e, f.; De la 
risa, risús excitatlo, ónis, f. 

retozón, a, adj. lasclvus, petd- 
lans, tis, 

retracción, f. retractlo, ónis, f. 

retractación, f/. retractatio, onis; 
púulinodia, e, fs. 

retractar, a, retractire, dicta 
improbáre; Retractarse, palino- 
diam canére, 

retraer, a. retriáho, is, tráxl, tra» 

ctum, ;trahére, a.; Dar en cara 


retasa, Y rarse de la ciudad, civitite ce- ) 
retasación, /. iterita estimatlo, | dire, con una cosa ya olvidada, dendó 
bnis, f. , retiro, m. recóssus, us, m.; Lugar|  objictre |] Retraer a uno de du, 


empresa, aliquem ab incépto 

vocáre, Retraherae, huir, fugór 

fuge se committére, Retragrsd, 

ponerse en salvo, in locum tu- 

tum se recipére, á 

retraido, m. recóptus in tutum; 
Part. pas. de retraer, V. esta 
palabra. 

retralmiento, m. confuglum, re- 
fuglum, li, ns.; recéptus, us, m.; 
La acción de retraerse, rectssus, 
secóssus, US, M8. 

retranca, f. postilóna, m, f. 

retrasar, «a, retiárdo, As, Avi, 
Atum, Are, a.; diffíro, fers, 
distúli, dilatum, differre, a.; mn. 
y r. ir a menos una cosa, dis- 
sipári, retrórsum ire, 

retraso, m. dilatlo, Onis, mora, 
e, /s% 

retratar, 0. effingo, 1s, Inxi, 
lctum, ingéra, a.; Imitar, tefér- 
re; Describir, describére; Revo- 
car el dictamen, dictum reyocd- 
re, a sententia discedáre, palk 


retirado, abditus locus; Abstrao- 
ción, a negotlis subductlo; Asilo, 
perfuglum, refuglumn, receptacó- 
lum, 1, n8. E 

reto, m, de proditióne appellatlo, 
ad regem; Amenaza, minte, Arum, 
f. pl; Provocación al duelo, aá 
'duéllum, ad singuláre certimen 
provocatio, dnis, f. 

retocar, a. expiús pulsire; La 
pintura, pictóram perfioére, re- 
tractáre, perpalire. 

retoñar, n. regermináre, repullu- 
láre, novos caules emittére. 

retoño, m. novus surcúlus, no- 
vum germen, iteráta germinatlo, 
ónis, f. 

retoque, m. -repetita pulsatlo; 
Última mano de una obra, per- 
fectlo, elimatlo, expolitio, -onls, 


retasar, 0, itíróm estimire. 

retazar, a. ín frusta dividére, 

retazo, m. panni -segméntum, 1, 
n.; De un escrito, scripti- frag- 
méntuorm, 1, n. 

retejar, «a. tecta tegúlis reficére, 
instrutre. 

retejer, au, strictim, arctiña texé- 


re. 

retejo, m. tegulitll tecti repara- 
tlo, ónis, f. > 

retemblar, n. tremo, is, úl, ére, 
o. y n.; Moverse con movimiento 
trémulo, tremúlo motu movéri, 

retén, m. quid preparádtum || Te- 
ner algo de retén, allquid in 
subsidium habére. 

retención, /. retentlu, Onis, f.; 
De humores, stagnatlo, Onis, f.; 
De orina, urins difficiltas, atlas, 


Ja. 
retorcedura, f, retorquindi actus, 
Us, mM. 
retercer, a. retorquio, es, sh tum, 
. Qqubre, a.; flecto, reflécto, re- 


1. 

retenedor, a. m.- retóntor, Oris, 
m. 

retener, a, retinso, es, tinúl, ten- 
tum, tínere, a.; contindo, tento ; 


Conservar,: servo, ASSÉrvo, Con- pállo || Retorcer el argumento, nodlam cantre. 

servo || Retener algo en la me-| arguméntum ln adversariunr» re- | retratista, m, pictor alichjus.ima- 
moria, aliquid memorláa tenére. torquére. .- ginis formam «emólans, ts, 

rel memoriam conserváre. Rete- | retorcimiento, m, contorslo, onis, iretrato, .m. .similis imigo, effi- 
ner el empleo, munus 1. gles, 8, fs.; Descripción en verso, . 


= 


1 e 
5 


Pi 


: 


metrica - descriptio, ónis, f. || 
Creían ver en él el retrato de su 
difunto padre, patrem vivum sibi 
redditum existimábant. 
retrecheria, /. versutla, e, f; 


Zulamería, —affectáta suavitas, 
útis, f/. 
retrechero, a, adj, versútos, a, 


um. 
retreta, f. militiris sonus rece- 
ptúi canens, tis. 
retrate, m,. cubicúlum secrétum ; 


concláve, 1s, ne. 
retribución, f, retributlo, satis: 
factlo, ónis, f8. x 
retribuir, «a, retribúo, is, úl, 0- 
tum, ubre, a.; satisfácio, is, 
féci, fáctum, facóre, mn, con el 
dat.; reddo, reféro. 
retroacción, f. retró agóntis a- 


ctio, ónís, f. 

a adj. retró agéndi 
virtúte pollens, tis. 

retroceder, n. retrocódo, 1s, cés- 
si, cóssúm, cedére, n,; retrogre- 
dior, o retrogradior, €ris, gressus 
sum, grádi, dep. n.; retró abéo, 
pedem refíéro; Desistir de su dic- 
tamen, dictum  revocáre, consi- 
llum mutáre, sententíáa decedére, 
desistére incápto. 

retrocesión, /. y 

retroceso, mn, retrocóssus, retro- 
gréssus, US, m3. 

retrogradación, f. retrogradatío, 
ónis, /. 

retrogradar, n. retrocido, ls, ces- 
si, cessum, cedére, n,; Tetrogra- 


dior, Cris, gressus sum, grádi, 
dep. n. 

retrógrado, a, adj. retrográdus, 
2, UM.- 

retronar, », tonitrúan longa soni- 
re, 

retropilastra, f. pila post cold- 
¿MNATD. 


retrotraer, u. retroigo, figls, €gi, 
actum, agóre, fl. 

retrovender, a, rem  venditóri, 
restitúto pretlo, reddére, 

retrovendición, f/f. actus reddón- 
di rem emptam venditóri, pretio 
restitúto. 

retrucar, a. globum in globum re- 
percutóre, 

retruco, Mm, globi in 
percusslo, ónis, f. 

retruécano, m. verbórum ludus, 
Ll m, 

retruque, m. iterita e contra pro- 
vocatlo, Onis, f, 

retumbante, part. act. 
rebóans, ts. 

retumbar, n. resóno, as, aví, are, 
n.; rebóo, ás Avi, A4tum, áre, n.; 
insóno, remuglo || Retumban los 
gritos en el espacio, resónat cla- 
moilbus mwther. Se oye retum- 
bar el monte al rededor, totus 
remúógit mons circúm, 

retumbo, m. soni  repercusslo, 
ónis, /. 

retundir, «a. lapidem «edificio im- 
posltum «quáre; Repeler, repel- 
lére, repercutére, 

reuma, f. rheuma, átis, mn. 

reumático, a, adj. rheumaticus, 
2, um, 

reumatismo, sm, rheuma, átis, n.; 
rheomatismus, i, m. 

reunión, f, consóssus, us, m.; De 
varias cosas, agelomeratlo, Onis, 
f.; La acción de reunir segunda 
vez, nova, iteráta unlo, ónis, f, 

reunir, a, itórúm unlre, jungóre, 
copulire;  Reunirse, ad  collo- 
quium  venfre, congregári. 

revalidación, f. confirmatlo, ap- 
probatlo, onis, fs. 

revalidar, a, confirmáre, ratum 
facéóre, ratum habére, Atérum fir- 


globum re, 


resónans, 
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REV 
máre; Revalidarse, denúd appro- 
biri. ¡A 


revejecer, nn, prematdrá senescó- 
re, veterascóre. 

revejecido, a, adj. matúré seni- 
scens, tis, 

revelación, f, revelatlo, ónis, f.; 
Orúculo, oracúlum, i, n.;.divi- 
nitus patefáctum arcinum, 1 1, 

revelador, a, m, f, revéilans, re- 
velátor, oris, ms. 

revelar, a, revélo, 4s, Avi, Atum, 
ire, a.; enuntlo, indico, patefa- 
elo, manifésto; detégo, Ís, exi, 
ectum, gére, a, 

revendedor, a, m. f. propóla, me, 
m.; minutárum merclum mercá- 
tor, venditor, óris, mes. 

revender, «a, revéndo, is, ére, a.; 
itérúm, minutátim vendo, is, di- 
dí, ditum, déáre, e, 

revenirse, r, fermentisco, is, es- 
cére, n.; actsco, 1s, Bre, n.; Con- 
sumirse una (ost, encogerse, 
contráhi. 

reventa, f/, iterita venditlo, ónis, 


reventadero, Mm. 
Óris, m, 

reventar, ». rumpo, is, rípi, rQ- 
ptum, péóre, a.; dirámpo, ecrepo; 
Salir con impetu, erumpére; Te- 
ner ansia, inhiáre; Trabajar con 
tesón, enixé laboráre; «a. Moles- 
tar, vexíre, graváre, molestia 
afíicóre || Reventar de envidia, 
invidiá rumpi, Reventar de ton- 
to, valde stolidum esse, Reven- 
tar de risa, cachinnum tolltre, 
rísu solvi, Reventó la mina con 
estruendo, ingónti sonitu cuni- 
cúlus erepúit. Reventar un ca- 
hallo, equum currando rumpére. 

reventazón, ff. fluctúum  maris 
diruptio, Onis, /.; m,. Reventón, 
rúptio, ónís, f 

reventón, m, ruplilo, ónis, f.; A- 
prieto grave, ardultas, atis, f.; 


impróbus labor, 


Cuesta muy pendiente, ardúus 
clivus; Trabajo obstinado, im- 
próbus, assidúus labor, Úrls, m. 


rever, a. revidéo, es. yidi, visum, 
tre, a.; El pleito, rem judicá- 
tam recognoscire; Las cuentas, 
ratiónes inspicére. 

reverberación, f. lucis reflexio, 
radiórum repercusslo, Ónis, fs. 

reverberar, n. refulgóo, es, ful- 
si, fulgére, m.; reflecto, repercu- 
tio, resillo, ís, 141, o 11, Gltum, 
lire, ». 

reverbero, m. revibratlo, Jucis 
repercusslo, Onis, f8. 

reverdecer, n, revirésco, seis, rúi, 
escére, n.; itórum yirésco; (met.) 
Tomar nuevo vigor, recrelri, re- 
Mei. 

reverencia, /. rererentía, e; ve 
neratio, observantía, cultus; ho- 
nor, óris. SÁ 

reverenciable, adj, , venerándus, 
veneratióne dignus, a, um. 

reverenciador, a, m. f. honorá- 
tor, cultor, 0rls, me, 


reverencial, adj. revérens, tis, 
reverencialmente, adv. reveráón- 
ter, pid, 


reverenciar, «a. ventro, as, avi, 
atum, are, e,; obséryo, colo, ho- 
nóro, verdor, reverdor, adóro, 

reverendas, pl. f dimissorism -1i- 
tére; Calidad respetable de una 
persona, decus, honor; dignitas, 


atis, 7. 

reverendo, a, adj reveróndus, 
venerabllis, veneratióne dignur, 
a, um/ 

reverente, adj. revórons, venera- 
bándus; Circunspecto, modéstus. 

reverentementeo,  adverb.  reve- 
rénter 


f. reversio, 
num statum revocatlo, óÓnis, f. 


reversión, in pristl- 


reverso, sm. V, revés. . 

reverter, n. exúndo; reflúo, is. 
fluxi, uxum, fluére, n. 

revés, m1, dorsum, i, n.; Golpe 
dado con la mano vuelta, aviór- 
sá manu  percussio, ónis, f.; 
(met.) Desgracia, infortunio, ca- 
lamitas, infortunium, ínlqua sors, 
advérsus casus, m.; Deo revés, 
transvérso ietu || Al revés, con- 
tra, e contrarlo, pre postire, vice 
versá, 

revesado, a, adj. irrequiótus, a, 
um; -Jntrincado, difícil, difficl- 
lis, ardúus. 

revesar, a. evómo, is, úl, tum, 8re, 
n.. ya 

revesino, m. chartárum ludus ita 


dictus, 

revestir, «a, superindío, is, di, 
dútum, duére, «a.; La muralla, 
pared, etc., loriciro || Revestir- 
se de energía, fortifer agire. Re- 
vestirse de soberbia,  superblre, 
efíérri, supórbe se geríra, 

revezar, €, per vices mutáre; Re- 
mudarse en el trabajo, altérnis 
vicibus agóre, laboríre. 

revezo, m, per vices mutatlo, 


Onis, f. 

revidar, «a, provocatóri in ludo 
provocíre. 

reviejo, a, adj vetustissimus ; 
m, Ramo reseco, exsiccátus ra: 
mus, L, m, 


reviernes, m, 
HResurrectiónem 

revirar, £, 
agóre, 


ferla sexta post 
septitas repetita, 
(náut,) navem circum- 


revisar, V. rever, 

rovisión y 

revisita, /, recensio, recomnitlo, 
onis, fa, ; 

revisor, m, recinsens, recoguó- 


scens, tís; censor, Oria, ms. 

revisoria, f/f, censóris munus, Eris, 
n. 

revista, f. recensio, ónis, f.; De 
wn pleito, iteráta cause cogni- 
tio: De las tropas, militum re- 
censlo; Revista de inspección, de 
militári disciplina  investigatlo ; 
Revista de cuentas, retiónum in- 
spectlo, onis, f. 

rovistar, (. censóre, inspicóre. 

revividero, m. locus bombycibus 
animindis, 

revivificar, a. avivar, vivificar, vi 
vifico, as, are, «a. 

revivir, n, revivisco, scis, viscire, 
n.; Kenovarse ulgo, renováríi. 

revocablo, adj. revocabllis, e. 

revocablemente, adv. revocabl- 
0 in modom, revocablli senten- 
ta, 

revocación, f. rescisslo, abroga- 
tlo, onis. fs.; De testamento; 
teseaménti mutatlo, ónis, f. 

revocador, a, m. f. abrogátor, 
óris, m.; m. £l que revoca ca: 
$as, paredes, etc., denlbátor, Orís, 
m. 

revocadura, f/f. V. revoques En 
la pintura, ora lintóa. 

revocar, a. revóco, as, avi, atum., 


Áre, «a.; abrógo, scindo, tollo, 
Las paredes, pariótes dealbáre, 
loricáre, 


revocatorio, a, adj. rescissorlus, 
2, um. 
rovoco, m V, revoque. 


revolar, n. revolire, itérum voláre. 


revolcadero, m. volutabrum, in. 

revolcar, a, volvére, in luto per- 
volváre; Revolcarse, volutárl, se- 
se volutáre, 


revolear y 
revolotear, , pennas agitire, in 


orbem voláre, circumvolAre, 








revoloteo, m. pennirum agitatlo. 
Onis, f. 

revoltijo, m. confósa rerum Con: 
gerles, 8l, f 

revoltillo, m. confisus acérvus, Í, 
m., Confusión, enredo (met), 
confusto, turbatlo, Onis, f8. 

revoltón, adj. volvox, Ocls, m. 


revoltoso, a, adj turbuléntus, 
acoléstus, tumultuósus; Enreda- 
dor. inquiétus, A, um 


revolución, f. revolutlo, Onis, f.; 
La acción de dar vueltas, obvo- 
lutlo, ónis, f.; Sedición, tuml- 
tus, sedítlo, rerum perturbatlo ; 
Mudanza de gobierno, publica rei 


ceommutatio; Alteración de los 
humores, turbatlo, commotlo, o- 
ois, fs 


revolucionario, a, adj ad revo- 
lutiónem spectans; (us, como 
m.) Alborotador, —turbuléntus, 
rerum novárum cupldua, 1, m. 

revolvedero, m. volutábrus, Í, mn. 

revolvedor, a, m. f.  turbátor, 
perturbátor, órls, m. 

revolver, a. revólvo, Is, olvi, old: 
tum, olvére, a; Itéróm verso, 
itérúm o rursús volvo; Envelver 
una cosa en otra, Iinvolvére, con- 
volvóre: Registrar, evolvére; In 
quietar, enredar, perturbare; Ao 
ver sediciones, tumultudri, tu: 
múltus concitáre, Descurrir, anl 
mo, pectóre volvére ]/ Revolver 
la historia, historiam percurró- 
Revolverio todo, omnla miscére; 
o ten otro orden de ideas) nul. 
lum non movére lapidem, nihil 
intentátum  relinquére. Resolver 
a una persona con otra, inimici- 
tas inter aliquos serére, Revol- 
ver contra el enemigo, in hos 
tem vertí, puenam redintegráre. 
crvolverse contra el Cielo, in co- 
lum insurgóre, 

revolvimiento, m commotio, Ónis, 
f.; motus, us, em.; perturbatlo, 
Onis, f 

revoque, m, dealbatlo. ónis, f. 

revuelco, m  volutatlo, onis, /. 

revuelo, m. secúndus voldtus, Us, 
m. || De revuelo, oblter, cele- 
riter, 

revuelta, f. lteráta reditio, 
f.: Alboroto, tumbltus, Us, m.; 
Riña, rixa, contentlo, simóltas, 
juretum; Mudanza de gobierno, 
publicie rel commutatlo; Afudan- 
e de un parecer a otro, opinió- 
y inconstantia, +, mutatlo, ónis. 
a. 

reyueltamente, adv. prepostére, 

revuelto, a, adj. ad conversió- 
nem faclilis equus; Kevesado, ín- 


ónis, 


trincado, captu difflcilis, obscd- 
rus, míos: Revoltoso, turbu- 
léntus. turbirum excitátor; m. 


Soermiento con que se roden la 
vid. palmes viti circumvolitus, 
reyulsión, f/f, humórum revulslo, 


Onis 
reyulsivo, a, 2d/ in advársum 
humóres convértens, tís, 
rey, m. rex. regis, m ; El que 
guarda el ganado de cerda, 3u- 
búlcus, 1, m.; Rey de armas, Ca- 
pe fecialis; Rey de ban- 
a, perdicis pulins aliórum pullo- 
rum ductor, óris, m. || Alzer 
rey o por rey a uno, aliquem re- 
gem acclamáre. Echar reyes, s0- 
cos in chartáirum ludo sortiri, 
reyerta, f. altercatio, ónls; rixa, 
e, Js. 
reyezuelo, m. 
rezador, a, m. f. 


regúlus, fl m. 
assiddus pro- 


cátor, Órls, m. 
rezagar, a. retró linquére, retró 
agóre; Atrasar, morári, difítrre 


(casí siempre se úsa como r.): 





rezago, m. residium, 01, n.; Atra- 
so, dilatlo, ónis, f 

rezar, «a. precor, áris, Atus sum, 
cárí, dep. a.; sacras preces reci- 
tire; Decirse en algún escrito, 
indicáre. 

rezxno, m. magnus riclnus, 1, m. 

rezo, m. sacre preces; El acto 
de rezar, recitatlo, ónis. f. 

rezongador, a, m. f. obmurmó- 
rans, tis, 

rezongar, $n. refunfuñar, 
muráire; remurmuráre. 

rezonglón, a, adj y 

rezongón, a, adj. obmurmárans, 
tis; quí ad jussa exsequénda ob- 
murmáúrat. 

rezumadero, m. effluvium, li, 
n.; Sítio donde se junta lo re: 
sumado, efíluvii receptacúlum, 1, 
n, 

rezumarse, r. reflúo, effiño, dif- 
fiúo, 4s. uxL uxum, uére, n.; 
Traslucirse algo, susurrarse, di- 
ectitári, indicári || Rezumarse un 
gecreto, arcánum emanñre, inno-: 
tescére, 

ría, fem. ostium fluminis in ma: 
re. 

riachuelo, m. rivúlus, i; exigóns 
finvlus, TH, mae, 

riada, f. (luminis exundatlo, ónis, 


obmur- 


ribadoquín, m. torméntum belll. 
cum sic dictum, 

ribaldería, f/f. nequitla, e; pravi- 
tas, ftis, fa. 

ribaldo, «dj. nebúlo, neq 12m, per- 
ditus homo, Tnis, m, 

ribazo, m. Clivus, im. 

ribera, f. ripa. e, f; Borde del 
mar, lítus. Óris, m.; maritima 
ora || Costear la ribera, propter 
ripam, secóndum ripam navigd- 
re. 

ribereño, a, adj ad ripam attl- 
nens, tis. 

riberiego, a, 0dj, ripirum grex. 
evis, m.; In ripis pecuarlus, Í, 
m., 

ribero, m. MUS 
AN 

ríbete, m. limbus, 1, m.; Añadi- 
dura, additlo, ónis, f.; Gajfe, mer- 
ces, ediz, f.; premium, TL, n. 

vibetear, n. limbis, fimbriis or- 
náre, Instruére, 

ricacho, a, adj, potens, tis, dives, 
tia, mf; lecóples, étis. - 

ricadueña, f. lllostris femina, e; 
nobllis matróna, «, f. 

ricamente, adv. copiósó, abúndé, 
large, magnificó, sumptuóst, lau- 
té: Preciosaomente, bellé, pulchté, 


sepes, vallum, 


riolal, adj. ager repulidians, re- 
viréscens; Tierra sembrada pa- 
ra pusto, pascéndis pecorlbus 


hordáo satus ager, eri, m. 


rico, a, adj, nobilis, e; potens, 
tis; Adinerado, opuléntus, pecu- 
niósus, dives, locúples, oplbus 


abúndans. dives opum:; Sabroso, 
gratus, jucóndus, dulcis, suavis; 
Muy bueno en su línea, optimus, 
egreglua, eximlus || fnmensn 
mente rico, longé ditissimus, Ri 
co en prnado blanco, dives pe- 
córis nivói, No tan noble como 
rico, non tam generósus quám 
pecuniósus. Disponer un rico ban- 
quete, lautum convivium instrué- 


re, 
ridiculamente, adv, ridicile, 
ridiculez, f. ridicúolé dictum aut 


faicium. 
ridiculizar, a, irridire, deridén- 
dem aliquid traducére. 
ridiculo, a, edj, ridicólus, a, um; 
Escaso, corto, despicabllis, e; 
nulllus pretli; Impertiínente, ez- 
travagante, difficllis, e; mord* 


incommódus, 


$us, moléstus, a, 
um. 

riego, m. rigatlo, irrigatlo, Onis, 
8. 

riel, m. metálli rudis fragméntum, 
hh on.; strigilis, Ís, f, 

rielera, f. auri, argónti virgárun 
typus, 1, m, 

rienda, f: habóna, e, f.; Sufeci 
habéna; frenum, i, n. || Escap 
a rienda suelta, equo g£itito fu- 
git. Aflojar las Piendas, dare la- 
xas habénas, Tener las riendas 
del Estado, rempublicam  adrul- 
nistrire. Soltar las riendas a 
las pasiones, efífrenáate vivére, 
cupiditatibus servire, libidint in- 
dulgóre, A media rienda, lenlter 
addñctis habénis. Tener las rien- 
ee frona temperáre, moderd- 


riesgo, m. discrimen, Tnis, perj- 
cúlum, 4, m. | Correr riesgo, 
versári in discrimine. A su cuen- 
ta y riesgo, suo ipsius perícúlo. 
Estuvo a riesgo de cacr pristo- 
nero, parum abfult quin in ho- 
stium potestátem veniret, Poner- 
se n riesgo de perder la vida, 


capitis pericúlum subire, * 

rifa, f. sortitlo, Ónis, f.; Riña, 
rixa, e, /. 

rifador, mm, sortium  conjéctor, 
Orla, m. 

rifadura, f. (náut.), vell disso- 
lutlo, ónis, f. 

rifar, a, collátis symbólis sortirl; 
HKeñir, rixári, contendére, 


rifirrafe, m. levis rixn, e, f. 
rigidamente, adv, stricte, 
rigidez, f. rigor, óris, m.; severl- 


tas, útis, f. 

rígido, m. rigor, frigóris vis; 
Crueldad, austeritas, acerbltas, 
e«wvitla, inclementía, crudelltas, 
duritles; Último término a que 
pueden llegar las cosas, rel 
summum || En el rigor del es- 
tío, adúlta jam westite, Tratar 
a uno con rígor, summo jure 
cum aliquo agére. 

rigorismo, nm. nimidy summa se- 
veritas, ati. f 

rigorista, («adj in nimiam severl- 
títem pronus, 4, um. 

rigorosamente, adv, V, riguro» 
samenteo. 

rigoroso, a, adj V, riguroso. 

rigurosamente, adv. sevéró, -a- 
spóre, graviter, acérbé, . 

riguroso, a, adj, sevérus,. ASper. 
rigidus, durus, acérbus; Severo 
en suse costumbres, austérus, A, 


um. 

rija, f. wegllops, bpis, f.; Pendencia, 
rixa, contentio, ónis, f.; furglum, 
convielum, li, ns. 

rijoso, a, adj. rixósus; Inclinado 
e la sensualidad, lascivus, salax, 
ñcis. 

rima, f. similis syllabirum positlo, 
similiter desinens; Rímero de 
cosas, acórvus, cumúlus, strues; 
congerles, 6l, f. 

rimado, a, adj. rhythmicis versl- 
bus compositus, 4, um. . 

rimar, «a. rimor, Ari, Atus sum, 
ñri, dep, a.; n, Componer en 
rima, rhythmis vecsificári. 

rimbombante, adj,  persónara, 
tís; rebónns, remúglens, tís, 

rimbombar, n», resóno, is, Avi, 
áre, n.; persóno, rebóo, remuglo, 

rimero, m. congerles, 6l, f.; acis 
vus. cumíúlus; strues, is, f 

rincón, m. angúlus, 1, m,; Es 
jo, latebra; Habitación separada, 
secóssus, recóssus, US, » a 

rinconada, f. angúlus, i, m, 


cubicdM- 


rinconera, f, mensa ad 
angúlum accommodáta, 
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rinconero, A, adj. transvórsus, 
ía, um. 


ritmo, m. rhyhmus, 1, m. 
rito, m. ritus, (0s, m. 



































































fundére, 


ringla, f ritual, m. rituñlia liber, bri, m.;|rocín, m. cantherlus, U, m.; Hom- 
ringlo, m. y adj. Perteneciente a log ritos, ud bre tonto, stultus, stupidus, sto- 
eiñglera, f. serles, dl, f,; ordo, ritus attinens, tís, lidus. 
Inis, «mn, ritualista, m, Y, rubriquista. |rocinal, adj. asininus, a, um. 
ringlora, m. charts plumbo signd- | rival, ». rivália, ís, mm, rocinante, m, macer cantherlus, 
tm linea, rivalidad, f, rivalitas, átis, /. U, m. 


riza, 7. strages, is, 1. 

rizado, m. plicatúra lintói ope 
igpis facta; Part. pas, de vi. 
zar, Y. esta palabra. 

rízar, € capillos calamistro erl- 
Splire, ferro torquére, 

rizo, a, adj. crispitus; m, -cln- 
cinnus, 1, m,; plicatúra, «e, f.; 
Rizos, cirrhi, órum, m. pl » 

robador, a, m. f. latro, fur, pro- 
ditor, raptor, óris, ms 

robaliza, /. niligóna perca, e, f, 

róbalo, m. labrus perca, e /. 

robar, a. furor, áris, átus sum, 
ári, dep. a.; rapio, is, púl, .ptum, 
pére, a.; abripio, diripio, surri- 
plo,  popúlor, complilo,  expllo, 
subtriho, várto, subdico, duféro, 
tollo || Robar ganados, depe- 
culári. Robar por! mar, piratear, 
píraticam exercáre, 

robín, m. rubigo, Inia, 

robladura, f. retundóndi actus, 
Us. m. 

coa a. retorquio, es, si, tum, 
re, a. 

roble, m, robur, dris, n.; Madera 
de roble, roborta materies, «Bl, f, 

robledal y 

'robledo, m. roboribus abdndans 

"locus, L, m.; roborétum, i, n, 

roblizo, a, adj. roboréus, £,. um, 

robo, m. raptus, us, m.; La cosa 
robada, preda, furtum; Rapiña, 

“Tapina, te, f.; Robo de cosa sagra- 

da, sacrilógum furtum; Saqueo, 

gd Vivir del robo, rapto yA 


roboración, f. roborándi actus, 
US, m. 


.roborante, part, act. de robó. 
rar; robórans, tis. 

roborar, a, roborare, corroboráre, 
firmaáre, 

roborativo, a, adj, robórans, tis, 

robra, f. Syngráphom publicum. 

robramiento, m. Syngráphi publl- 
ci assignatlo, onis, /. 

'robrar, a, littíras, tabúlas publi- 
cas confícóre, 

robre, m. V. roble. 

robredal, m. Y, robledal, 

robredo, m. Y. robledo. 

a Otos ado, robústd, ya- 

robustecerse; y, robíistum fi*ri, 

robustez, J.- robur, óris, m2 yi- 
gor, Óris, m.; Buena salud, fir- 
ma valetido, Inis, f, 

robusto, a, adj, robíístus, firmus, 
validus, fortis; De Cuerpo grue- 
80 Y fuertos miembros, nervósus, 
lacertósus, torósus, a, um, 

roca, f, rupés, ís, f.; En el mar, 
scopúlus, 1, m, 

rocadero, m. cucúllus, 1, m, 

rocalla, 7, glaría, m, f.: -Especie 
de rai vitréi globúli. orum, 
m, pl 

roce, m. fricatlo, ónis, f.; Trato 
frecuente, consuetúdo, necessitQ- 
do, familiaritas, arñicitla, con- 
junctio, onis, fa. 

*[rociada, f. roratio, irroratlo, onis, 


ringorrango, m. superflúus calñ- 
mi ductus; Adorno inútil, Buper-, 
fiñus ornátus, us, m. 

rinoccronte, m. rhinociros, ótis, 


rorántes gutte, arum. f 


m. 

riña, f. rixa, í, f.; conviclum, 1, 
1.5 Contentío, Onis, simúltas, 
itis, fs.; dissidlum, jurglum, li, 


ne. 

riñón, m. ren, enis, m.; Lo én- 
torior de un sitio o terreno, 
umbilicus, medium ; -Los riñones, 
renes, um, m. pl || Hasta los 
riñones, lumbórum tenus, Tener 
el riñón bien cubierto (met. 
Jfam.), divitiis abundire, longé 
divitem esse, », 

riñonada, f/. renum adeps, Ipis, 
m. f.; Guisado de riñones, renes 
conditi; El sitio en que están 
colocados los riñones, renum ,si- 
tus, us, m, 

río, m, fluyius, amnis, flumen, 
Inis, 2.; fluéntum, 1, m. || Río 
que se va por donde 'quiere, ya- 
gus, effiisus amnis, Río de co. 
rriente rápida, fluvius preceps, 
rapldus, — propórans,  violéntus. 
Río manso,: fluvius torpens, len- 
tus, piger. Río navegable, na- 
vium patiens flumen, Río vadea- 
ble, pervius amnis. La corriente 
del río, fluéntum, La madre del 
río, fluvií alyóus. Río arriba, 
advérso flumine. Río abajo;-ae- 
cúindo flumine, A río. revuelto 
(loc. fam.), turbátis rebus. Fohar 
un puente sobre el rio, jungtre | 
'ponte amnñem, A la orilla del 
río, propter fluvium, juxta” flu- 
vlum. Estart hecho un rio de 14 

mas (met.), lacrimis eonfici, 

n lacrimas effúndi, 

riolada, /. confluentía, e, !. 

2 wipia, f. exilis tabúla, e, J 

ripiar, a. rudus immittóre, indu- 

cére, 


ripio, m. rudus, tris, », y 

riqueza, f. divitiz, opes, opulen- 

- Un; ol: gaze; fortúna, e, f. 

risa, f. risus, us, m.;"Lo que mo- 
tiva la risa, risa dignum [| Risa 
sardesca, sardonicus .risus. Risa 
iimoderada, risus solútus,” Rísa 
descompuesta, Cachinnatlo, ca 
chinnus. Mover a risa, risum ex- 
titire. Contener la risa, risum 
tentre. Desternillarse de risa, 
effúsó ridére. Ser la risa de to- 
dos, omnibus deridicilo esse. 

risada, f. cachimnus, 1 m. 

mrisco, sm. rupes, is, /.; enutes, is, f, 

riscoso, a, 0udj, roplbus preerd- 
ptus; Pr armar al rísco, ad 
rupem kttinens, tis. 

visibilidad, f. ridéndi facóiltas, 
atis, /. 

Hiaiblo, ay. ridándi capax, Acis; 
Lo que causa risa, risiblis, e; 
risu dignus, ridicúlus, ca, um, 

risiblemente, ady. ridicolo, 

risica, ta, /, simulátus risus, us, 


curvus, 


rodadero, a, y 
rodadizo, a, adj, rotatílis, e, 


. Mm, 
rodador, m, rotitor, Gris, m. 
rodadura, f. rotatio, Onís, f, 


lus, im, 


m. pl 
nam clavis partem dividens, 
roto, as, Avi, Atum, 


a rodar, omnlá dirugre, 


festinat. 
tum, 1 n,; parma, e, /. 


tus, 


calida differre, 
rodero, a, adj. ad rotam 


cata, f. Y. risada. ctor, orls, m, 


ristra, f, alliórum aut 
vertio, Lie, f.; Colocación de co: 
sas, ordo, inis, m.; serles, 6l, 7. 
ristre, m. lancio, haste retina- 


a 


rociado, a, adf. roridus,; rodeldua, 
rociador, m. instrumeéntum aAsper- 
géndis lintéis deservlens; “ti; * 


rota, e, f, 


ma 7. 


eúlum, L mn. rociadura, f. y rodilla, f. genu find.), genúa, 
risucño, a, cdf. ad risum proell- rociamiento,: $. conspersid;: «re- um; La parte por donde se do- 
vis, €, sperslo, “Onis, fs, bla, poples, Itis, m.; Paño de 


rociar, mn. roro, ás, Avi, Atum, 
Gre," a, y nm.; Írróro; a. Espar- 


rítmico, a, adj. rhythmicas a, 
un 
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cir, aspergóre, conspergére, per- 


rocío, m. ros, Orls, m,; Lluvia cor- 
ta, tendis pluvia; Gotas menudas, 


roda, f. innári pecúdi mposTtum 
tribatum, £ 1n.; (náut.) Madera 
grueso y corvo, nauticus palus 


rodaballo, m. rhombus, Lom 
rodada, f. rotm vestiglum, , 


rodado, a, adj, voldtus; Período, 
rotúndus dicándi modus, 1, m, 1! 
Caballo rodado, maculósus equus, 


rodaja, f. rotúla, R, f.; orbich- 
rodaje, m. rotirum _congerles, él, 


rodapilé, m. mens vel altertus 
reí teguméntum inferius; De la 
pared, pariótis fimbria, Bo f, 
. De tos balcones, cancólli, órum, 


rodaplancha, f, repagúlum pla- 
rodar, n. Moverse con ruedas; 


a. y 
n.; Dar «vueltas al rededor, 
circumróto; De una parte «a: 
otra, circumági, hue illue forri, 
volvi || Rodar a un precipicio, 
precipitem ferri. Echarlo todo 


'rodear, 1. Andar al rededor: am. 
blo, is, Ivi e UH, Itum, Ire, a; 
circuméo, is, Ivi e Y, Ttum, Tre, 
a.; Andar dando un rodeo, per 
circultum iter faclo; (met.) :Ha- 
blar por rodeos o circunlocucio- 
nes, circumiocutionlbus uti, per 
circumlocutiónes verba facíre; a, 
Ceñir; poner una cosd al rede- 
dor de otra, circtimdo, amblo, 
cingo, -circumcingo,  elreumvíñl. 
lo, obéo, seplo, coróno [| Rodear 
la cabeza con una corona, capl- 
ti diadima — circumductre, Ko- 
dear una ciudad, sitiarla, ur- 
bem obsidáre, Rodeó los fuertes 
con un muro, muro circumdtdit 
arces. Estamos rodeados por |ta- 
das partes, tenómur undique. No 
poderse rodear, locórum angus- 
tiis circumeltdí o (met, en otro 
orden de ideas), negotlia plurl- 
mis distinéri. Va a su propósito 
sin rodear; semper ad evóéntum 


rodela, 7. clyptus, El, mM. S50U- 
rodelero, m. milos clypéo munl- 
rodeo, m.circuitio, ónis, Í.; Des- 
vío del camino derecho, a recta 
via deflexto, ónis, f. || Andar en 
rodeos, (met.), ambagibus uti 
Buscar rodeos, moras nectére, rem 
nens; mm, pecuaril tribati exd- 
rodote, m. moletrinm in aquis 


rodezno, m, moletrinm trochlta, 


cocina para limpiar, pannicúlus 
abstergóndo deserviens; Pieza de 
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ROM 
los corruajes de cuatro ruedas, 
versatilis rotúla || Hincarse de 


rodillas, genía flectóre. Pedir de 
rodillas, flexis genfbus exorfire. 

Fodillada, f. V. rodillazo; Genu- 
flerión, genuflexlo, ónis, f. 

rodillazo, m. genu facta percus- 
slo, ónis, /. 

rodillero, a, adj. crurális, e. 

rodillo, m. cylindrus ligntus;* De 
piedra para allanar el suelo, val: 
glum. Ji, 1. 

rodomiet, mm, rhodimBll, m. indecl. 
y rhódómel, mellis, m. 

rodrigar, «. palo, pedo, As, ire, a.; 
vites statumino, 45, are, €. 

rodrigón, mM. ridica, we, f.; Cria- 
ee pediséquus, Tamúlus, £ervus, 
. mM. 

roedero, m. rodindo nptus, 

roedor, a, m. f/f. rodens, tis, 

SR f. roslo, corrosio, 
8. 

ro.r, a. rodo, is, si, sum, ére, 4.7 
arródo, corródo, circumrido ; 
Descarnar, gastar poco «a poco, 
exedire; Molestar  interiormen- 
te, werltudine interlús afíficóre 
|| Roerle a uno los huesos (loc. 
fam.). alicújus vitam enrpére. 

rogación, /. rogatlo, ónis, f.; JHo- 
gaciones, publlew preces, um, f. 


ónis, 


pt, 

rogador, a, m. f, rogátor, ris, m. 

rogar, 4. rogo; oro, as, avi, atum, 
are, a.; precor, obsácro, queso, 
flaglto, efflaglto |] Perdónale, vo 
te lo ruego, el venlam des que- 
go. Te ruego encarecidamente 
que no me desempares, ne me 
destras supplex oro, Te ruego 
que me des un año de treguas, 
ea nutem oro, ut des mihi an- 
num tempóris, 

rogativa, f/. ad Deum supplicatio, 
onis, /. 

roido, a, adj, despicabilis, e; par- 
eus, sordido exigúus; Part. pas. 
de roer. V. esta palabra, 

rojear, n,. rubéo, es, ul,, €re, m.; 
rubósco, 1s, $re, m. 

rojete, m. purpurissum, 1, m. 

rojez, f, rubédo, Inis, f. 

dera a, adj, rubéscens, rubens, 
3. 

rojo, a, adj, ruber, bra, brom; 
robicúndus, rubens, rubéscens, 
purpuréus, rostus, punicóus, 1 
egndus, sanguinéus, 

rojura, f. rubédo, Inis, f 

o m, coróna, e, /.; circólus, 
mm 

rolla, f. venia circumvolñta. 

rollizo, a, adj. teres, étis; Mozo 
rollizo, robústus, torósus, lacer- 
tósus, teretíibus membris homo. 

rollo, m. volimen oblóngum  ro- 
túndum; Picota en forma:de co- 
hlumna que denota jurisdicción 
de villa, cippos, saxtum  patibd- 


lum in eolómne formam, 
romadizado, a, adj gravedinó- 
£0fs, A, Um, 


romadizarse, r. capltis gravedi- 


ne, pituitá laboráre. = 
romadizo, sm. capltis gravédo, 
inis, ¿. 


romana, f. statira, e, f.; La pe- 
$4, equipondium, UU, », 

romanador, m, pondirum exami- 
ni preeféctus, 1, m. 

romanar, u. 8d statiram ponde- 
rire, 

romance, mM. hispanórum verna- 
eñla lingua, e. 7/.; Composición 
poética española, hispina compo- 
sitlo alternis assonantibus Yer- 
sibus distincta || En buen ro- 
mance (loc, fam.), planté, liqui- 
dd. Hablar en romance (expli- 
carse con claridad), planté loqui. 





romancear, a. ín vernacúlam lin- 


guam vertére. 

romancero, a, m, f. poetlez 
compositiónis altérnis versibus 
assonantibus distinetie peritus 


romancista, m, vernacilo sermó: 


romanear, a. statérá ponderáre. 
romaneo, m. statére ope ponde 


romanero, 


romaza, /. rumex, Icis, m. 
rombo, m. rhombus, 1, m. 
romboide, 
romeraje, 
romeral, 


nus. 

romeria, f. sacra peregrinatio, 
ónis, f. 

romero, Ay (04j - peregrinus ad 


romo, a, adj. simus; a, um; Sin 





i . 
rompedera, f. ad fabrilla ferréa 
rompedero, 


rompedor, 





* 1UY4 


RON 


cantor, óris, m. 


ne scribens, tis. 


ratio, únis, f. 
m. pondérum  inspe- 


ctióni prepositus, Í, m. 


m. rhomboldes, 18, /. 
m. V. romería. 
m. ager rosmarino ple- 


loca sacra; m. Planta, rosmarl- 
nus, 1, m.; 0 rosmarinum, Ll,” 


punta, obtúsus; Macho o mula, 
hijo de caballo y burra, hinnus, 
m 


perforánda ferraméntum, i, n. 
a, adj. quod facié 


rumpi potest. 
a, m. f. discérpens, 
rumpens, detérens, tis. 

a. rumpo, is, rúpi, ru- 
ptum, pére, a.; perrúmpo, dis- 
rámpo, frango, 1s, fregi, fra- 
ctum, gire, a.; efíringo, refrin- 
go, scindo, discindo dissólvo, 
comminño, diminúo ¡Í Romperle 
a uno la cabeza, caput alicui 
frangére; o (mef,, serle moles- 
to), caput alícul obtundáre, Rom- 
perle a uno la cabeza c00n sus 
cartas, obstrepére alícui líitáris. 
Romper las treguas, fodus, in- 
duclas violáre. Romper un puen- 
te, rumpére, interrumpére pon- 
tem, Romper con alguno, veté- 
rem cum aliquo conjunctiónem 


tis; 
romper, 


dirimére, Romperse el pescuezo, 
collum abrumpére, cervices fran- 
gére, Rompió por medio del ejér- 
cito enemigo, per medios hostes 
perrúpit. Romper por medio de 
las filas, abrumpére ordines. 
Romperse en vano la cabeza, 
frustrh defatighri. Romperle a 
uno los oídos, alicui aures tun- 
dire, Ya están rompiendo los dr- 
bales, y poblándose de hojas las 
selvas, nune omúis partúrit ar- 
bos, nune frondent silvie. Rom- 
pió el. rio por tos sembrados, 
per medias segútes se flumén ef- 
fúdit, Al romper el dia, albénte 
colo. Rompió a correr velozmen- 
te, lavi cursu fugére copit. Hom- 
bro de rompk y rasga (loo. fam.), 
audax, liber, solútus homo, Ínis, 
mm. 

rompiente, m. scopúlum, de S 
syrtis, 1s, f. 

rompimiento, m. ruptlo, Unis, f.; 
Desavenencia, dissidium, 1, m.; 
animi abalienatlo; Adertura en un 
cuerpo sólido, rima, fissúra, e, f.; 
La acción de romper por primera 
vez la tierra pura sembrarla, in- 
eñiti agri aratlo, terre. proscis- 
sio, únle, fs. 

ron, m. vini spiritus ex arundine 

sacchári destillatus. 

Jae xo f. Juctáte mins, arum, / 


pl 

roncador, a, m. f, stertens, tis. 

roncamente, «ado, reucó, 

roncoar, n. sterto, 1s, úl, re, n.; 
Sonar roncos los instrumentos, 
raucum  sonum- edére; (fam.) 
Echar bravetas, minas jactáre. 



































roncear, n. moror, iris, átus sum, 
Ari, dep. n.; Halagar, blanditlis 
allicéóre, 

roncería, f. mora, e, /.; Halapo, 
callide blanditie, árum, f/, pl 

roncero, Ms tardus, a, Um; 
Regañón, durus, asper. 

ronco, a, adj. raucus, a, um H 
Ponerse” Fonco, raucescére, FAau- 
cum fiéri, 

roncón, m. rauca fistúla, 2, 1. 

roncha, f. vibex, Icis, f.; (met.) 
Daño recibido con motivo del 
dinero sonsacado con engaños, 
fraudulóénta nummórum extorelo, 
únis, /. E 

ronchar, n. vibicibus afíicire, ce 
ronzar. > 

ronda, f, noctirna lustratlo, onis, 
A E -eunión de los que ron 
dan, cubitóres, explora 
exploratóres, vigiles; Espacio 
rededor de las murallas, pomo- 
rlum, li, n. || Coger. a uno la 
ronda, excubitóres allguem inter- 
cipóre. 

rondador, m. circultor, 
tor, Óris, m8. 

rondalla, f/. fabúla, e, /. 

rondar, n. urbem circuire; a, Dar 
queltas, clrcuire; Seguir a uno, 
altquem 'continúó insiqui; VigP , 
lar a los centinelas, vigillas obl- 
re, explorire; Amagar Aigura 
cosa, como el sueño, «un dolor, ñ 
etc., impendio, imminto, cireumóo, 

rondel, m. metri genus, tris, N, 

rondin, m. vigilum recognitlo, 
onis, f.; excubifirum  inspectlo, 
onis, f.; Vigilante de los. arse- 
nales, navallum enstos, údis, m. 

rondón (de rondón), loo. adv, 
intrepidd, inconsúltó, teméro. 

ronquoar, n, rauscisco, 18, tre, n. 


ronquedad y 
ronquera, f. raucitas, atis, /.; 


adj. 


explorá-" e 





. E bi 


ts 
pa. 


raucédo, Inis, /. 
ronquido, m, rhonchus, $. ms . 
Ruido, sonido ronco, raucitas, * 


átis, f.; incondltus sonus, ji, m. 
ronza (ir a la), fr, náut., na 
lentiós progrédi. 
ronzal, m. capistri funis, 18, m. 
ronzar, 4. dentíbus atteróre; 
(náut.) Mover con palancas, ve- 
ctibus aliquid  movére, > 
roña, f. pecóris scables, IS PS 
Porquería; spurcitía, e. %; Ba- 
pacidad, callíditas, ntis, f.; a- 
stus, vafrities, fraudulentla H 
Tener roña, senble conflictari, 
laboráre, infestári, urgéúri. Coger 
roña, scablem concipére, ducére, 
trahére, contrahóre, Atacar 4 
uno la roña, scable allquem in- 
fiebre, scablem* nlicui  allinére, 
imprimbre, aspergére, scabiem in 
quemplam transfundére, 
roñería, f. calliditas, tis, Srs 
Mezquindad, avaritía, E, parcitas, 
ntis, fs. : 
roñoso, .a, adj. rubigindsus, a, 
um; Asqueroso, sordídus; Mes- 
quíno, avirus, sordidé parcos, 
tenax, ica, 


K 
á y 
a 


MAA das Mea y 


2. 
A 


ropa, Y. omne telárum genus, ris, 
n.; Vestido, vestis. is, J.; De 
abrigo, aprica vestis; Suelta Y 
larga, taláris tunica, e, f.; Ro- 
*pa de la cama, stragúlum, LD 
Ropa de cámara, enbiculáris -ve- 
stis || 4 quema ropa, eminús, 
proximb, No tocar a uno el pe- 
lo de la ropa, nec leviter quem- 
plam- tantire. Guardar la ropa 
(met.), sibi cavére. Poca ropa, 
veste lacórá indútus, cento 
maló tectus. 

ropaje, m. vestiméntum, De 657 
Conjunto de ropas, vestium co- 
-pla, e, f. 


a id STA o 





ROS 


ropavejería, f. serutarlum, Ti, n. 

ropavejero, a, m. f. vestium scru- 
tarins. 1 m, 

sopería, f/. vestiarlum. TU, n.; Ofi 
cio de roperos, vestiara ars, ar: 
ts, f 

FOpero, a, m. f. vostiarlus: El 
que cuida de la ropa de otros, 
vestlarli custos, ódis, m. 


ropeta 

ropilla, f. stricta et brevis tu- 
nica, e, f. 

ropón, m. amplior et promissa 
vestis, is. /. É 

roqueda, f/. prerópntus, saxósus, 


scopulósus Jocus, 1, m, 
roquedal, m. V, roqueda. 
roquedo, m. V. roca. 
roqueño, a, adj scopulosus, a, 

um. 
roquero, a, adj rupinus || Casti- 

llo roquero, supra petram. su- 

per saxa exstrucía grx, arcis, f, 
roqueta, f. specúle ac propugna 

cúlií genus. 


roquete, m, amicólum Jlintum hu. j' 


merile, 

FOFrrO, m. puslo, Onis, m. 

FOSA, f. rosa, mn, f.; En el cuer- 
po, macúla rosóa; Lugar planta- 
do de rosas. rosóétum. Ln || osa 
blanca, —albens, alblcans rosa. 
Rosa encarnada, purpurta, sub- 
rutlla rosa. Hecho de rosas, ro- 
sactus, De color de rosa, rosdus. 

rosado, a, adj rostus; Compues- 


to con rosas, rosacius, Aceite 
rosado, rosartum oltum, 5, 
rosal, m. rosétum, 1, n, 
rosariero, m  rosariórum artifex, 
Icis; venditor, óris, me. 


rosario, m. rosarlum, Ti nm. 

rosarse, r. V, sonrosearse, 

rosca, f. spira, e, f. ; vol0men, Inis, 
m.; Rosca de la culebra, anguis 
Spira, ie, f., orbis, is, m. 

" By adj roséus, a, um. 

Fosero, a, m, f, crocl florum c€ol- 
léetor, órls, m, 

rosetón, m. ornitus grandióris 

* rose formam refórens, tis, 

rosioler, m. rosóus color viyidus, 

rosillo, a, adj. subflávus, a. um. 

rOs0o, a, adj. rojo; ruber, flavus, 
| A roso y belloso, omninó, pe 
nitñs, indiscriminatim. 

rosoll, m, solis ros, roris, m, 

rosones, m. pl. verminosus in ani- 
mantibus morbus, im. 

rosquete, m. parvus artolagánus 
orbieuláris. 

rosquilia, f.  exilis spira panis 
dulciarii; Larvas de varios ún- 
sectos, insectórum orbiculáris lar- 
va, e, /. 

rostrado, a, adj, rostrátus, a, um, 

rostrillo. m.  faciój circumdúctus 
ornátus; Especie de aljófar, par- 
ve margarito, árum, f. pl 

rostritucrio, a, adj torvus, A, 
um |i Estar rostrituerto con al- 
guno, torvis-ocúlis aligquem intud- 
ri 


rostro, m, El pico del ave, y por 
extensión de todo lo que remato 
en punta; rostrum, 1, n.; La cara, 
os, facies, vultus, aspéctus, frons 
I| Dar en rostro a uno con algu- 
na coso, aliquid alicui objicére, 
exprobráre, Hacer rostro a uno, all. 
cui adversári, Hacer rostro al ene- 
migo, aciem obvertóre in hostem, 
Con rostro compungido, vultu de 
misso, Que en el rostro de coda 
cludadano podamos leer. sus opt: 
miones politicas, sit inseriptum in 
fronte uniuscujdsque clvis quid de 
republica sentlat, En su rostro se 
vela retratada la crueldad, crude 
litas toto ore eminébat, A rostro 
firme, in fuciem. Desencajarse el 






rostro, faciem immutiri, deformá- 
ri 


rota, f. clades, ls, f.; Tribunal de 
la corte romana, suprimum in 
rebus ecclesiasticis consillum, li, n. 

rotación, f. rotatio, ónis, f 

rotamente, ado, flagitiósó, perdite, 

roto, a, 0dj, Androjoso; pannósus, 
veste lacórá indúótus,  centonibus 
malé tectus; Hombre de vida li- 
ernciosa, solitus, impudicus, Jíber, 
inverecúndus, effrons, tis; Pert 
pos. de romper. V. esta palabra 

rotular, a, inscribére, titúlo notá- 
re, 

rótulo, m, inscriptlo, ónis, f ; titi: 
his, 1 m 

rotundamente, adv. V, redonda. 
mente. 

rotundidad, f V. redondez. 

rotundo, a, adj V, redondo. 

rotura, f. fissúra, we, f.; De la tie- 
rrá nunca nrada, prima 
proscisslo; Fractura, contusto: L4- 
brrtinaje, effrenatio; nimia licen- 
tía, m, f, 

roturar, a. incóltum agrum pro- 
scindére. 

roya, f. rubigo, ergo, Inis. fs, 

roza, f. fricatlo, onis. f ; De malas 
yerbas, runcatlo. ónia, f. Tierra 
rozada, ager runcátus, 

rozadero, m, res locisve in quo 
runcátur. 

rozado, a, 0dj. subgelldus potus, 
Us. m. 

rozador, a, m. f. runcitor, rls, m. 

rozadura, f. fricatlo, únis, f.; De- 
solladura, intertrigo, Inis, Te 


rozagante, adj. splendida vestis ta- 


láris 3 Arrogante, ufano, arrógans, 
magnificus, speclósus, splendidus, 
2, um, 

POZAar, €. runco, as, are, a.; expúr- 
RO, 23, avi, ntum. Are, a. ; sarro, 
is, lvi e 1, o 0, Itum, tre, a, Y 
sarcúólo; Pacer los animales la 
yerba, pecóra herbas dentlbus car- 
pére, tondére, detondére; /gualar 
una pared, paridtem radóre, mqua- 
re; Rozarse, pedem pede colludé- 
re; Oo (met.) tener comunicación 
y trato con alguno, consuetudinem 
cúm allquo habére, fedére amico 
junctum esse || Rozarse al hablar, 
linguf bmsitáre. Rozarse una q 
$0 Con otra, tener alguna seme- 
janza 0 conerión con ella, assi- 
milárl, reférri. 

roznmar, n, strepltum edóre man- 
dendo; Rebusnar, rudire. 

roznido, m. dentium stridor, órls, 
m. V. rebuzno. 

FOzZNO, m. aséllus, 1 m, 

POZO, mM. runcatlo, Onis, f.: Leña 
menuda de una corta, ligndrum 
_selssórum reliquie, arum, f. pl 

rua, f, oppld! callls; Camino carre- 
tero, via publica, 

ruano, a, adj. in orbem disposItus, 
A, um, 

ruar, n. rhedá vehi per oppldl vias. 

rúbeo, a, adj, rubtus, rubens, tis, 

rubi, m, carbuncilus, L m, 

rubia, f. rubla, e, f, ; erythrodánus, 
i, f.5 Pez, cyprinus piscis, 1s, mm, 

rubial, m, rublá consitus ager; Te- 
rreno de color rubio, rubius ager, 
gri, m. 

rubicán, adj equus albo et fulvo 
coloribus mixtus, 

rubicundo, a, adj, rubios, rubens, 
rubicindus, a, um. 

rubificar, 4, rubium reddére, ru- 

colóre tingére. 

rubla, a, adf. rubóus, rubicúndus, 
ruber. purpurdus, punictus, a, um 
|| Potjerse rubio, rubescére; m, Un 
pez.» trigla cucúllus. 

rublón, m. tríflcum rubéscens, tls, 
n. 


terre 





RUT 
rubor, m, rubor, óris, m.; Vergílen- 


za, verecundia, de, f 

ruborosamente, adv. 
verecando. 

ruboroso, 1. V. vergonzoso. 

rúbrica, f/, rubrica, we, f.; De la 
firma, chirográpho adscripta no- 
tá. ; 

rubricar, a, rubium reddíre; Un 
escrito, chirográpho signáire, tes- 
sóíram chirográpho appondre; Se 
llar, dar testimonio, signáre, te- 
siári. 

rubriquista, m, rubricirum eq- 
ciesiasticárum peritus, 1, m, 

rubro, a, 0d), ruber, bra, brum. 

rucio, a, adj, cinerdus, albleans, 
cineris colórem reftrons, tis, 

ruda, f/f. ruta, e, f.; Cabruna, ru- 
ta capraria. 

rudamente, ad. impolité, incon- 
dité, Iincomposité, inconcinné 

rudera, f. rudus, órls, n. 

rudeza, f, ruditas, ñtis, f. ; De tas 
potencias del alma, hebetúadp, 
Inis; ingenfi tarditas, ñtis, fa. 

rudimento, m. eleméntum. 4, n; 
Rudimentos de una ciencia o 
arte, rudimónta, scientiñrum, ar: 
tum primordia, prima documén: 
ta. Órum, n. pl 

rudo, a, adj. rudls, e; inconeln- 
nus, —inconditus, —impolitus, A, 
um; Poco conforme a las reglas, 
abnórmis, e; Tardo para com- 
prender, tardus ingento,. obtbsm 
mentis homo, Inis, m,; plumbius, 
stolldus; hebes, étis, com 

rueca, f. colus, L, (as, fe; Torcé 
miento de una cosa, contorslo, 
Onis, /.; flexus, us, m. 

rueda, f, rota, e, f ; Círculo, cir- 
colus, 1, m.; Turno, orden suce- 
sivo, vicissitodo, Inis. f; La 
extensión de la cola del pavo en 
semicirculo, caude pavónis am- 
bltus [| Calzar las ruedos, rotis 
offendicúlum subjicóre, Traer en 
rueda a muchos, multos circum 
se agére, No crsa de dar vueltas 
la rueda de la fortuna. omnla 
Sunt  vicassitudinibus  obnoxla, 
fortúna in omni re dominátur. 

ruedo, m. rotatlo, ónis, f ; Parte 
colocada al rededor de una cora, 
ora, e. f; lmbus 1 m ¿ Cig- 
cunferencia de alguna cora, am- 
bltus, circultus, us, m.: Esterilla 
de forma redunda, in Apiras ducta 


pudánter, 


storéa |] A todo ruedo, quolibet 
discrimine. 
ruego, m. rogntlo. precatlo, ónia, 


/.; Con mstancia, — obrestatlo, 
Onis. f. || A ruevo de su herma. 
no, fratris rogátu 
rufián, m, leno Gnis. m, 
rufianeria, f. lenocintum IL nm 


rufianesco, a, adj  meretriclus, 
A, um. 
rufo, a, adj rofus, a um; De 


pelo ensortijado, crispus. a. um. 

rugible, adj. quod rugire, rugl- 
túmve reférre potest 

rugido, m, rugitus us m:; De 
las tripas, rugitus ab aére in- 
testinis occlóso editus, 

ruginoso, a, adj. rubiginósus, a, 
um. 

rugir, n, ruglo, is, ire. n; fre 
mo, is, 0l, Itum, ¿re, n. ; rugl- 
tum edo, tollo; Rechinar, stri- 
dere, stridórem edére jj Rugirse 
una cora, susurrarse, alicójus 
rel rumórem manáre, pervaghrl 

rugosidad, f. rugosltas, ftis, J 

rugoso, as: adj. rugósus, rugis 
plenus, a, um. 

ruibarbo, m. rhacóma, Atis, nm 

ruido, m. strepldus, us, m.; De 
cosa que rechina, stridor, óris, m.; 
De cosa que se quiebra, fragor; 











Zumbido, crepltus, us, m.; Albo- 
roto, dissenslo. dissidlum, tumol- 
tus. rixa, jurglum, conviclum || 
Querer ruido, turbas clóre, jur- 
gia, contentidnes excitire, Aquel 
suceso hizo mucho ruido, ea res 
omnflum  admiratióonem  movit. 
Sín ruido, tacitó, per silentium. 


ruidosamente, adv. magno cum 
ftreplto. 
ruidoso, a, “adj stridens, tis; 


Que causa admiración, novedad, 
celóbris, e; famósus, A, Um. 

ruin, adj, villas, e; Pequeño, pu: 
slllus: Mesquíno, parcus. sordl- 
dus, avárus, tenax, Acis, 

ruina, f. ruina, e, f.; Destrozo, 
exitdum, 1, n.; clades. 15, f.; 
De una ciudad, urbis casus, Us, 
m.; Ruinas, rudéra, um, n. pl.; 
Girúti dedificit  reliqule, ¿Arum, 
f. plural |] Entre las ruinas, 
in parietinis. La vista de las 
ruinas, asptcte parletine, La 
ruina del Estado, reípublicwm per- 
nicies, 6l, f. La excesiva indul- 
gencia ha sido la ruina de mu- 
chos, nimia indulgentia multis 
exitio fuit. Penetraban en la ciu- 
dad escuadrones de gente armo- 
da por entre las ruinas de las 
murallas, per patentla rulnis ag- 
mina armatórum jn urbem vadé- 
bant. Edificar su fortuna sobre 
las ruinas de otro, ex alióno ca- 
su sese extollére, Batir en ruina 
(mil), in rulnam, o ad ruinam 
usque torméntis bellicis quató- 


re. 
ruindad, f. nequitla, e; dedácus, 
óris, n.; pravitas; Pequeñez, hu: 
militas; Escasez, miseria, parcl- 


tas, avaritla, e, fs.; sordida te 
nacitas, Atis, f. 

ruinmente, adv. nequiter, inde- 
córá, turplter; Con miseria, sor- 
didé, Illiberaliter. 

ruinoso, a, adj ruindsus, A, UM; 
Lo que arruina, exitiósus, per: 
nicilósus, a, um, 

ruiseñor, m. luscinlus, Ti, m.; 
luscinía, e, f. 

rular, n. V. rodar. 

rulo, m. globus, 1, m. 

rumbo, m. linúa ventí index, icls; 
Camino, via, e, f/.; Iter, Itinéris, 
n.; Aparato, pompa, ostentatlo, 
magnificentla || £ochar por otro 
rumbo, aló cursum dirigére, a- 
llam viam tenéóre, 

rumbón, a, adj  liberális, e; 
splendidos, Jargus, munificus, a, 
um, 

rumbosamente, 
splendidó. 

rumboso, a, adj munificus, ma- 
gnificus, splendidus, a, um. 

rumia, f/, ruminatlo, ónis, /. 

rumiador, a, m. f/f. ruminitor, 
Oris, m, 

rumiante, part, act. de rumiar, 
ruminans, tis. 

rumiar, dd. rumino, As, Avi, Atum, 
Are, a.; y ruminor, Aris, ¿tus 
sum, Arl, dep. a.; (met.) Me- 
ditar, reflexionar, itérúm et rie- 
plús cogitáre, secum  reputire, 
meditari, 

rumión, a, adj. valde ruominans, tis. 


adv. Imagníficé, 


rumo, m. in dolli caplte primus 
ATCUS, US, M. 
rumor, m. rumor, dris, m.; fa: 


ma, 2, /.; Ruido blando, susQrrus, 
1, m,; Rumores, ficte auditiónes 


y y al ya 3 d cs % 
Ne SA LEA a 


I| Pronto cundió este rumor por 


todos los pueblos de Itatía, la-, 
bitur hic subltó Romána per op- 
pida rumor. 

runfla, f. serles, di, f.; rerum or- 
do, Inis, m. 

ruñar, «. cireólum cavum in do- 
Mis efformáre opercúlis aptándis. 

rupicabra, f. rupicapra, E, f. 

rosal, adj, rurális, e; rusticinus, 
rusticus, 1, Um, 

ruralmente, adv. modo ruráll. 

ruseñol, m. ant. V. ruiseñor. 

rusiente, adj ¿gne canddscens,, 
tis; rubens, tis, 

rustica!, adj, V, rural. 

rústicamente, adv, rusticé, inur- 
báné, incondité, impolité, 

rusticidad, f. rusticitas, Atis, £; 
Grosería, inurbanitas, atis, f. 

rústico, a, adj rustcus, A, UM; 
Grosero, inurbánus, incivills, e; 
Sencillo, candidus, innócens; 
simplex morJbus; m. Labrador, 
rusticus, 1; agricúltor, Oris, “4. 

rustiquez, f/f. 0 

rustiqueza, f. V. rusticidád. > 

ruta, f. CUrsus, US, Mm, o. 

rutilar, n, rutllo, as, are, n. y d., 
radio; mico, ás, úl, dre, n.; Co- 


rúsco; fulgéo, es, si, 8re, mm; 
splendio, es, úi, dre, n. 
rútilo, a, adj. rutilus, corúscus, 


micans, fulgens; Color rubio do- 
rado, rubúus color, Oris, m. 
rutina, f/f. assiddus usus, US, Mm; 
diutina exercitatlo, ónis, f. 
rutinario, a, adj, quod vi tan- 
tum diutúrne exercitatiónis fit. 
rutinero, a, adj. longo usdi et 
. diutúrnie tantum  exercitatióni, 
sese accommódans, tis, 
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sábado, m. sabbítum, i, n.; Per- 
teneciente al sábado, sabbatarlus, 
2 um, 

sabalera, f/ «wrarile fornacis cra- 
ticúla, e, 7, 

sabalero, m. alosárum  piscitor, 
Oria, m, 

sábalo, alósa, alausa, m, fs. 

sábana, /. sindon, ónis, f || Pe: 
gársele a uno las sábanas (loc. 
fam,), lecto o0b pigritiam tenári. 

oral /. inséctum  serpens, 
EN 


sabanilla, 7 Dim. des sábana; 
Lienzo del altar, altáris líntóum, 


él; tegmen, Inis, ns.; Toquílla, 
muliebre capltis velum, linteó- 
lum. ina, 


sabañón, m.' pernlo, ónis, m, || 
Comer como un sabañón (loo, 
fam.), avidd nimis deglutire. 

sabatario, adj, que guarda el ad- 
budo; sabbatarius, Ti, m 

sabático, a, adj. ad sabbítum 
pertinens, tis 

sabatina, f sabbiti officlum, Y, 
n 


sabatino, a, cdj. nd sabbitum 
Spectans, tla, 

sabedor, a, m. f certlor factus, 
consclus Ji, um. 

sabellanismo, m, sabellianismus, 
11m 


sabeliano, a, adj. eabelliánus, a, 
um. (De Sabelllus, Ti, m. n, pr.), 
sabeo, adj. sabeus a, um. r 
saber, a. scio, ls, Ivi, Itum, Ire, 
a.; novi, Isti, novisse o nosse, 
tendo, es, di, tentum, dre, a; 
cognósco, nosco, callto, intelllgo ; 
Ser docto, sapére, magná erudi- 





tióne polltre; No saber, nesclre, 
ienoráre; Ser ¿ndocto, nescire, 
indóctum, imperltum esse; «mn. 
Tener sabor, sapire || Saber, 
ust. nm. sapientla, scientla, pru- 
entía, rerum cognitlo || Hacer 
saber, significáhre, certiórem fa- 
cúre, Saber a fondo, optimé cal- 
ltre, Saber de cierto, certó scire, 


Saber de memoria, memotlá te-, 


nére, Ces.; o memorlá comple 
cti, memorlam .alicújus rei tené- 
re, Cic.; o memoriá continóre, 
Quint.; o memoriter cognoscéóre, 
Ter. Saber de buena fuente, cer- 
tis auctoribus comperlsse. Saber 
latín, latinó scire, No saber es- 
cribir, nescire littóras, Sabiendo 
el latín, doctus latinas littóras. 
Sé muy bien, no se me oculta... 
selo, novi, cognitum habéo, pro-. 
bá tenso, mihi constat, explora- 
tum habéo, mihl dublum non est, 
obscórum non est, non me fu- 
git, non me latet, non me pre- 
térit, non ignoro. No sé adonde 
volver los ojos, quó me vertam 
nesclo. No sabiendo qué hacer, 
incórtus consillli, incértus animi, 
Ter.; o dublus animi, Virg. ¿Qué 
sabes tá si... «quí scis an... Na- 
die lo sabe, nemini notum est, 
Baber tocar la flauta con des- 
treza, sciónter  tíblis cantare. 
Como el que herido por los ra- 
yos de Júpiter vive y no sabe st 
vive, non allter quám quí Jovis 
ignTbns jetus víivit, et est vitse 
nesclus jpse suse, Se que voy a 
morir, prudens ad interltum ruo. 
Sin saberlo yo, me insciénte, me 


7 
) 


¿e 


imprudénte. SáVete... sie habe 
to... Es a saber, conviene a se- 
ber, nempe, scillcet, videllcet. 

sabiamente, ado. sapiónter, ack 
te; Juiciosamente, cordáte, pro- 
dénter || Obrar sabiamente, optl- 
mo uti judiclo, ducem ratiónem 
sequi, 

sabido, a, adj. El que sabe mu- 
cho, saplens, tis |] Es cosa muy 
sabida, -nota res est; omnibus 
notum est, 

sabiduria, f. sapientia, m, f.; Co- 
nocimiento profundo de las cien- 
cias, rerum cognitio, ónis, f. 

sabiendas (a)  ,loc. adv. scitn- 
ter, consúltó, 

sabina, /. junipiros thurif8ra. 

sabinar, m, locus junipéris cons» 

A, 


tus, 

sabio, tis; 
saplens, tis. . 

sabiondex, f, solertla, e, sagackh 
tas, atia, f 

sablondo, a, adj. sciólus, a, um. 

sablazo, m. acinácis ictus, us, m. 

sable, m. acinices, is, m. 

sablón, m, crassa aréna, e, f, 

sabor, m, sapor, Oris, m.; Deleite, 
voldptas, atis, f.; studium, Ti, m 
ll Cosa sin sabor, insipidus. A 
sabor, ad placltum, ad libitum. 

saboreador, a, m. f, sapórem in» 
dúcens, tis, 

saborcamiento, per- 
ceptlo, onis, f, 

saborear, a. sapórem infundére; 
Atraer con halagos, allictre; Sa- 
borearse, obsonlum regustire, ci- 
bl sapórem capire; o (met.) ju 
cundissimé in allqua re ímmo- 


adj. sapiens, - 


m. sapdris 


> 






























rári, voluptate afficí, delectatio- | Jegére, sorte trahére, Virg, de 
- 


SAC E 
cectdi, emsum, dire, a. 1] Ba: 
crificar 8usÑ resentimientos en 


ne tenéri, ' car vino, depromére vinum. A 
sabrosamente, adv. jucfndd, sua- car algo de su cabeza, commáén- aras del bien ertneás suas ini- 
ylter. tum aliquod fingére. Sacar las micitías reipublicwe  condonAre. 

armas fuera de la ciudad, arma Sacrificarse por ta patria, se to- 


sabroso, Aa, adj. sapldus, a, um; 

jucóndus gustúi; Delicioso, Ju- ex oppido profórre. Sacar los 
cóndus, venústus; 
salsus, A, UM. 

enbueso, a, m. /. plaudus, a, um, demos sacar por conjetura, quan- 

eábulo, m. sabúlum, 1, » tum conjectúrá asséqui possú- 

saca, /. 
m.; Exportación, exportatlo, 
transvectlo, Onis, f. || Estar de implicitum. 
saca, venile exposltum esse; 0 
(fam. habl. de la mujer que €s- 
tá en aptitud de casarse) nu: 
ptlis aptam esse, 

sacabala, /. 
glcum ad plumbéos globúlos ex 
corpóre extrahéndos. 

sacabocado Y ocados, Mm. No le saca de su inquebrantable 
seanlpélum a 
perforándum ; 
obtinéendum ratlo, ónis, PA 

sacabuche, 3M. sambúca, m, f.; El aliquid proférre. Sacar en lim- 
que toca este instrumento, san- 
búicee pulsitor, oris, m, 

sacacorchos, mM. 
obturameéntum extrahóndum. 

sacada, /. provincle pars Segre 


tum patri devovére, 

sacrificio, m. sacrificium, Y, 1.7. 
Obsequio, rendimiento, obse- 
qulum, 1, 1; Expiación, lu- 
strum. i, nm, || Celebrar el santo 
sacrificio de la misa, rem divI- 
nam- facóre, peragóre, rem  $a- 
cram conficére, A 

sacrilegamente, (ado, sacriligd, 

sacrilegio, m. sacrilegium, 1, Mm. 

sacrilego, a, adj. sacrilógus, a, 
um. 

sacrismoche y sacrismocho, ms, 
(fam. homo  ridicúlá- atráque 
yeste indútus, 

sacristán, m. editúus, seditimus, 
sacrórum custos; Dignidad ecle- 
siástica, editúus primarlus, 

sacristana, f, editúi uxor, drls, 
f.: Sacristana de monjas, mo-, 
nialis sacrirum vestium curam' 
gerona, tin, 

sacristanía, /. editúl munus, Úris, 


Salado, nimis ojos, ocíloz alicui effodére, ocú- 
lis nliquem priváre. Cuanto po: 


Costal, amplus saccus, í mus. Sacer a uno de embrolla- 

dos pleitos, eripére atris litibus 
Nada pude  sacnr 
con mis súplicas, nihúl precIbus 
obtinúi. No pudo sacarle una pa- 
labra con aus rurgos, preces 
ejus tacita obstinatióne, compres- 
instrumántum chirur- sit, Sacar a bailar, ad saltín- 
dum provocáre. Sacar a uno de 
juicio, mente aliquem  movére, 


d aliquid mordieus propósito, non ¡llum mente qua: 
(met.) ad aliquid tit solldá. Sacar a relucir nlou- 
ma cosa (loc. fam.), in medium 


pio, de re alíqua fiéri certiórem. 
¿Qué sacarlas con enpañarme? 
instruméntum ad quí tibi Iucri si me falléres? Sa 
car la enra nor alguno, pro ali- 
quo stare, alicójus causam NS 
cipére, alflquem tuthri. defendé- 


mn. 

sacristía, f. sacrarium, sacrarum 
rerum  repositorium, Ti, ms ' o 

sacro, ay adj. sacer, Deo dicitus, 


gúta. 

sacadilla, f. brevis exercitatlo ve: re, Saenr cl pecho al hablar, pe: 

natorla. ctus Inter dicóndum distendére. sacrittis. sacrosinctus, A, Um. 
sacarino, adj. ex sacchiro condi. [*aero tumbar, m. anat, lumbáre 


satadinero Y sacadineros, %M. 
quidquid ocúlos fallit; et ad il 
lud emóndum seu y 


vócat. 
sucador, as Mm. /. extrihens. fis. 
sacadura, /. ad vestem aptindam 
transvérsa sectlo, 0nis, S. 


snerunt, 
sacrosanto, a, adj. sacrosinctus, 
a, um, 
socudida, f. V. sacudimiento || 
sacerdotal, adj. sacerdotális, €. De sacudida, per consequentlam, 


sacerdote, m. sacirdos, Ótis, m ex consequenti, 
on |sacudidamente, adv, aspernin- 


tus: snacchiárum ref*rens, tis, 
idéndum pro- | sacatráapos, M. tortilis uncus, Í, 


Mm. 
sacerdocio, f, sacerdotium. Ti, nm 


sacafilásticas, /. 1HÓNt. ferria vir- E Entre loz romanos, flam 
gúla bamáta nd ientariam restim nis, m.: Sacerdote de Júpiter. ter, aspéra, 
dinlis flamen; De Marte, mar: sacudido, a, 0dj. aAsper, 1, UM; 


e foco eruendarn, y 
sacaliña, f.. especie de dardo; tialis: De Rómuto. auirinñlis; 
aclis o aclys, Idis O ydis, f. V- 


socaliña. > 
sacamanchas, 5. emaculándi ar- sacerdotisa. /  saucordotissa, nnti- 


tem extrcens, Us. , 
sacamiento, 1. exportatlo, ónis, fs. 
saciable, adj, satinbilis, € 


ta m. dentlum extortor, 
avúlsor, Oris, M8. 

sacanabo, '. instruméntum ad 
missilem globúlum € tormento 
bellico eruéndum. 


sacapelotas, 31M. 
Apodo de gente ordinaria, vilis, 


despienbilis homo, nis, 
sacapotras, 


sac 


difficilis, e; Resucito, expeditus ; 
Port. pus. de sacudir, V. esta 
palabra, 

sacudidor, a, tn, f. excutiens, tis; 
quatiens, tis; Instrumento para 
sacudir, excussortum instrumén- 
tum, 1 

saciár, a. satlo, as, ivi, Atum, sacudidura, f. Y 
are, a.; satúro, 15, Aro, a.; 0X- sacudimiento, mm, excusslo, ónis, 
pléo, repito || Saciar el ánimo, hs 0 Mea agitatlo; Golpeo 
la pasión, anlmum, libidlnem sd- del caballo trotón, succlssus, US, 
tiñre, explóre. 

V. sacabalas; saciedad, -f. satiótas, Atis, f. 

saco, m. saccus, 1, m.; Vestido, 
sagum, 1 1, V. saqueo. 

m. inóptus chirárgus, | sacras f. tabélla siora altiri su- 

m. E perposita, 

ar, a. extráho, is, axi, actum. sacramental, adj. ad Sacr 


De Pan y Fauno, Ilnpercus; De 
Cibeles, nrehigillus, 1, m. 


sta, flamina, , sacórdos, Otis, 


nm. 
sacudir, «a. excutlo, is, fiasi, Us- 
sum. Qtóre «a; discuflo, agito, 
quatlo, quAsso, dejiclo; Arrojar 
de sí, discutio, projiclo: Golpear, 
enstigar, percutlo, verbéro, fs 
do. maló muleto || sacudir el 
ir 


l, 
yugo, servititem exuére. Sacud 


aménta 


ahére, «.; promo, is, promsi, | — pertinens, tis; Especión sacra men: 

promtum, promére 0.; exprómo, tates, Eucharistic oxterióra signa. el polvo, abstergóre pulvirem; 0 

egtro, edúco. 13, xl, ctum, córo, acoidentin:; Socramental, f. San- (met.) fustibus alíquem excipé- 
Sacramento re. Sacudir los cuidados, curas 


Sacar apartando, de-|  ctissimo Eucharistis 
ductre; Fabricar, formire, fin- dienta sodalltas, itis, f.: Mo San- 
góre, - eflingére; Deducir, descu- etisstao Encharistim Sacramento 
brir. por alguna_ señal, odorári. | diente sodalititis frater, tris, mM. 
sentire, presentire; Conseguir, sacramentalmente, ade, per Kia- 
obtener, obtintre, asséqui, adi- eraméntum; sacramentallter. 
pisci; Sonsacar, extorquére; Er-|sacramentar, 0- “sucrum viaticuin 
ceptuar, exciptre, eximére; Mfa-|  administrire. 
nifestar,  Ostendire; Inventar, |lsncoramentario, adi. hivreticus 
crcñro, producére, invenire || Sa- Christi presentiam in Euncharistim 
car consuelo de una Cosa, ha- Sacraménto neguns, Lis, 

bere consolatiónem ín re, repor- | sacramento, %M Sacramóntum, di, 
tire solatlum: ex re. Sacar la n.; Del altar, Eucharistiz $Sa- 
espada, stringire gladlum, dis-|  craméntum, i, n.; Afisterio, MYS- 
tringére, nudáre gladiuln, educé- terlum, li, n. 

re gladlum e vagina. Sacar fue- | sacratisimo, As adj. sacratissl- 
go de una piedra, elidire ignemn mus, a, um. 

e" sillce. Sacar gloria de una|eacre, m. circus, Í, sacer falco, 
cosa, partre maxlmam laudem ex ónis, ms. Usase como adj. ; sub- 
re aliqua, Cle.; 0 capíre nomen dólus, agilis preeditor, bris. 

ex re aliqua, Ces. Sacar la len- | sacrificadero, '. locus sacrifició- 


seponére, procul negotlis abdsse, 
Encudirse (apartar «a uno con 
aspereza), alíquem respuére, AS- 
pernánter prepulsire;' (defender- 
se en una cuestión) eriminatló- 
nes réjicire, verba verbls repo- 
nóre, 

sachadura, f. sarritira, E, Ar 

sachar, a. V. escardar. 

saduceísmo, m. sidducicórum do- 
ctrina, mm, f. 

saducco, a, adj sadducrus, A, 
um. 

saeta, f/. sagitta, m. /.; Del reloj 
de sol, gnomon, ónis, m.; Aguja 
de marear, acus mnutica; (met.) 
Pesadumbre, animi angor, Cru: 
ciftus. Us, 7213. 

sactada, /. y 


u; elicio; 


saetear, u. Y. asactear. 


gua, exsertre linguam, Liv.; 0 rum. 

profórre - linguam, Pac. . Sacar | sacrificador, as M. f. sacrificñ- | sactera, f. fenestélla in nrolbus ; 

sangre, sangulnem venis mittére. tor, Oris. ; Artt ¿ngustlor er Jongluscúla 
avi, enestólla 


a f 
saetero, 1. sagittarius, ll, pm. 


Sacar por suerte, ductre. sortes, sacrificar, a. sacrifico, as, : 
saectía, /. vectorla navis, is; Nave 


Cic.: o sortes dejicére,- Casa,; 0 tum, are, a.; macto, 
sortí permittére, Liv.; o sorte as, avi, atum, are, a.; 


lo, 
cedo, is, 


sactazo, m. sagitte ictus, us, mo” 
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SAL 
ligera. liburntea, 7, f.: iembus, Í, 
m.; celox, bcis, f. 
' saetin, m, incilo, is, n, 
saetón, m, balliste Jacúlum spi- 
eñlo munitum, 
sáfico, a, adj sapphicus, a, um: 
m. sapphbicum carmen, Inis, a, 
saga, f. V, hechicera. 
sagacidad, f. sagacitas, calliditas, 
iitis; solertía, sw, fs. 
sagaz, adj, sagax, ácis; solers, tis; 
callidus, prudens, acútus, perspl- 
cax. ficis. 
sagazmente, ad. callido, sagaci- 
ter, solérter, prudénter, 
sagital, adj. sagittio formam refé- 


A 




























rens, tis. 
sagitario, m. snacittarios, li, m. 
sagradamente, «ado. sanctó, pia, 
religiósí, 


sagrado, a, adj, sacer, cra, erum; 
sanctus, venerándus, plus, a, um 
on. Asilo, asflum, i; refugium, 
perfugium, Ji, na, 

sagrariero, m. sacrarli 
údis,  curátor, oris, ms, 

sagrario, m. sacrarium, li, n.; El 
tabernáculo del Neñor sacramen- 
tado, Eucharistiz  repositorlum, 
Ú, n.; tabernacúlum, 1, a. 

sahornarse, cutem adri, 
riári. 

sahorno, m. intertrigo, Inis, f, 

> sahumado, a, adj. Cosa que me- 

jora a otra; seléctus, prestans ; 
Part, pas. de sahumar. V. es- 
ta palabra, 

sahumador, m. sufíitor, úris, m.; 
El instrumento de sahumar, odo- 
raría pyxis, Idis, f. 

sahumadura, f. sufífitlo, ónis, f. 


custos, 


exco- 


sahumar, «a. sufflo, 1s, Ivi e Jl, 
tum, tre, a.; odórem diffúndo, 
is, fadií, fúsum, fundtre, a. 


sahumerio, m. soffimóntum, im; 
El «acto de sahumar, suffitio, 
Gnis, f 4 

sain, m. adeps, Ipis, m. f.; sagl- 
na, *, f.; Grasa que descubren 
los paños, sombreros, etc., pin- 
guédo, inis, f.; sordes, lum, f. pl. 

saina, f. siligo, Inis, J. 

sainar, (. saglno, As, áre, a, 

sainete, m. sagine frustum, 1, m.; 


Bocado gustoso, suavis, Jucún- 
dus sapor; Composición dramd- 
tíca jocosa, compositio dramatl- 
ca jocósa. 

saja, /. V. sajadura. 

sajador, m. V. sangrador. 


sajadura, f. scarificatio, ónis, f,; 
levis incislo, Onis, f. 

sajar, «a. scarificire, Incidóre, 

sal, m. sal, lis, m. y n.; pl, sales, 
lum, m. pl. Apudeza, chiste, sal, 
facetíe, urbanitas, Jopos, yeníústas, 
ñitis, $. || No tener un prano de 
sal (met.), instlsum, insipidum, 
infacétum esse, Con su poco de 
sal y pimienta, com mica salis, 
Echar en sal, sale condire. No 
alcanzar la sal al agua (toc, 
Jfam,), summa in egestite viyó- 
re, rebus omnibus indigúre, Irse 
como la sal en el agua, absiúmi, 
dissipiri, 

sala, f, aula, €, f.; De tribunal, 
curla, e, f/f; Para comer, cm- 
nacblum, 3, nm; Jueces de la sa- 
la, consiliariórum decurla, «e, f. 

saladamente, ado, salsó, facetó, 
lepido, festiva ; 

saladar, m. lacus ex mariná aquí ; 
Tierra estéril por abundar de sa- 
les, terra nímio sele infecúnda. 

saladero, +. locus saliéndis car- 

—— nlbus desfinitus. 

saladillo, m. porcina caro parcb 
salita. 

salado, a, 0dj salis rimia copla 

 Anbórans; Gracioso, silsus, fucé- 
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tus. lepidus, festivos, a, um; Te- 


rreno estéril por ser muy salí- 


troso, nimio sale infecóndus lo- 


cus, L m, 
salador, a, m, f. sallens, tis; mm. 
V, saladero. 
saladura, /, salsúra, wm, f. 
salamandra y » 


salamanquesa, f. salamándra, e, f. 


salar, a, sallo, is, Itum, Ire, a.; 
Bazonar con sal, 


sale indúro; 
sale condlre, 
salario, m. salarlum, pretlum, Y, 


n8,; merces, Edis, f. 
salazón, m, salitúóra, mr, f, 
salce, m, salix, Icis, f, 


salceda, f. salictum, Í, ». 
salcedo, m. salicótum. 5. 
salcochar, «a. leviter coquére, 
salchicha, f. botúlus- 1, m.; (si 


cum, Ti, n.; (mil) perlóngus 
fascis, is, me ; 
salchicheria, /. botulórum tabér- 
na, mr. /. 
27 A a, m, f, botularius, 
Yi, m, 


salchichón, m. isicium, Ji, n. 

saldar, a. subdúctis rationibus A- 
pocháre, apócham facóro, 

saldo, m. apócha, m, f, 

saledizo, m. subgrónda, e, f. 

salogar, m. locus ubi sal pecóri 
ministritur. 

salera, f. saxum in quo sal edán- 
dum  pecorlbus datur, 

salero, m. salinúum, Í, n.; Alma- 
cén de sal, salis repositorlum, 
Ji. n.: Gracia, donatre, lepor, fe 

stivitas; fucetls, arum, f. pl. 

salcroso, a, adj, salsus, lepidus, 
festivus, a, um. 

sálica, adj. pallica lex a regni he- 
reditite feminas exclódens,  tis. 

salicor, m. salicornía, m, f, 

salida, f. egressio, Onis, f.; exl- 
tus, Us, m.; Campo inmediato a 
las puertas de un pueblo, subur- 
binum ambulácram, á, n.; Punto 
gntiente,  proiectúra,  prominen- 


tía, e, f.; Despacho, venta de 


péneros, mercium venditlo: Esca: 
patoria, perfuglum ; Irrupción de 
los enemigos, hostium eruptlo, 
ónis, f. 

salido, a, 0dj. projóctus, a, um; 
prominens, tis; Part. pas. de 
salir. Y, esta palabra. 

saliento, partic. act. de salir, 


exlens, etntis, 
salin, m. salis repositorlum, IL, n. 
salina, f. saline, drum, f. pl; 
salifodina, wo, f. 
salinero, m. salinitor, Oris, m. 


salino, a, adj. salinariuns, a, um. 
salir, n. exto, ís, Ivi o li, Ttum, 
Tre, n.; exoctdo, abscódo; egre- 
dior, déris, ¿ssus sum, gródi, 
dep. n.; discédo, abéo; Romper 
los brotes de las plantas, germi- 
náre, pulluláre,, frondescóre; 
Deshacerse de una cosa cendión- 
dola, vendére, alienáre, dimittó- 
ro || Salir al encuentro de uno, 
obvlam  allceul  procedáre, Salir 
de la esclavitud, servitútis ju- 
gum excutére, libertitem vindi- 
cáre, Salir de deudas, pre alitno 
liberári, Salir con su intento, 
conáta perficére, votl compóterm 
fiórl. Luego que salió de la ni 
ñez, ut primúm ex puéris excós- 
sit. Al salir del consulado, ex 
comsulñitu, Este discurso parecía 
salir de da boca de Pompeyo, 
hee oratlo ex ore Pompeli mitti 
videbitur. Salir de un cargo, ho- 
hóre abire, muneribus o muntre 
nbscedire. Salió vencedor el ejér- 
cíto, exercltus discéssit superior. 
Salir a la defensa de alguno, 
alicójus eausam susciptre. Salir 
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n ln escena, in scenam prodire, 
Con la actividad y la prudencia 
todo sale bien, consuléndo, agén- 
do, prospirá omnia cedunt. Sa- 
lir con una necedad, absúrdum 
quid effutire, Inconsúlto, Intem- 
pestive loquí. Al salir el alba, 
albénte colo. Después de salir 
el sol, jam lucis orto sidére, orto 
sole. Salen los vientos de tropel 
por donde hallaron un boquete, 
venti, velut agmine facto, quá 
data porta ruunt, Salir de su 
juicio, mente alienári, Se sale 
con cuanto quiere, omnla illi 
impiné cedunt. Sal de aquí dn- 
mediaotamente, ocyús te hine erl- 
po. Salir del puerto, e porta sol- 
vére, Salió de madre el río, ri- 
pas flumen superávit, Salirse de 
la cuestión, a proposito aberrá- 
re, Salir de un peligro, pericú- 
him evadére, Salir de la laguna, 
emergére e palúde, Anibal salió 
todo a su padre, patris spectem 
referóbat Hannibal. Salir de un 
negocio, darle cima, rem absol- 
vére, rem ad exitum perducére, 
salitrado, a, adj, nitrátus, nitro- 


Sus, a, um. 

salitral, adj. V salitroso; m. 
Sitio donde se cría el salitre, ni- 
traria, e, Y 


salitre, m. nitrum, in. 

salitrería, f. Lugar donde se fa- 
brica el salitre, nitrarla, se, 1. 

salitrero, mm. nitrarius, nitri ven- 
ditor, Oris, m. 

salitroso, a, adj, nitrátus, nitró- 
SUS, a, um, 

saliva; f. saliva, we, f. || Gastar 
saliva (met.), multa et Inanla 
effutire. Tragar saliva, mwmgré et 
silénter ferre, toleráre, 

salivación, f. salivatlo, onis, f. 

salival, adj. salivartlus, a, um. 

salivar, n. salivo, as, Are, a. 

salivoso, a, adj. salivósus, a, um. 

salmear, 1. psalmos canóre, psal- 
lóre, 

salmista, m. psalmista, m, m. 

salmo, m. psalmus, L m. 


salmodia, f. psalmodia, e, f.; 
psalterium, UU, ”. 

salmón, m. salmo, ónis, m, 

salmonado, a, adj, salmónem re 
fórens piscis, ls, m, 

salmonote, m, rubelllo, ónis, m 

salmorejo, m. murla, *, 


salmuera, f. salsúgo, Inis, f. 

salmuerarse, f, pecus nimio gn- 
lis esu morbo afflci, 

salobral, m, salaría terra, 

salobre, adj. salsus, a, um, 

salobreño, a, adj. salarla terra, 
Re / 

as f. (náut,) navális opóra 
canéndo facta. 

salomar, a. (náut.) navilem opé- 
ram canéndo facére, 

salón, m. magnum conclive, 1, m.; 
Carne o pescado salado para con- 
servario, salsaméntum, 1, ” 

salpicadura, f. insperslo, ónis, f.; 
macúla inspersióne facta. 

salpicar, 4. aspórgo, inspergo, re- 
Spergo, 

salpicación, m. caro minutíitim 
concisa; Cualquiera cosa en me 
nudos pedazos, minútal, iia, «, 

salpimentar, «. sale et piptro 
condire, 

salpimienta, f. sal piperitum, 

salpresar, q sale aliquid condire 
et preméóre, 

salpultido, m. pustulatio, ónis,” 7, 

salpullir, a. pustulósco, is, Gre, n. 

salsa, /, salsaméntum, 1 

salsedumbre, /, salsiligo, Inls, f. 

salsera, f. salsaméntis mipnistrán- 
dis deservlens vas, yasis, m. 


me, f/. 
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sus, tutus, secfrus, SAnus; ade. 
Excepto, fuera de, preter, pr 
térquam, nisl quod, nisi quía 81 
Se retiraron salvos a su campo, 
incolúmes in castra se recept- 
runt. Salvo vuestro parecer, 
vestrá veníA licént dicóre, Em 
todo somos iguales, salvo que 
cuenta algunos años más que yO, 
equiles omnino Ssumus, nisi quod 
aliguántum me wtite antecallit. 
Ponerse en sulvo, in locum tu- 
tum so recipire, Salva ln digns- 
dad de la nación, dignitiite rel- 
public incolúmi. Llegó a salve 
después de tantas y tan deshe- 
chas borrascas civiles, ex tot 
tamque gravibus procéllis clvi- 
libus ad incolumitátema per+énit. 
Vivir a su salvo, genio indulgére. 
Robaban a su salvo en la ciudad 
misma, media in urbe impúné- 
grassnbántur. 
salvoconducto, m. fides publica ; 
tuteláres tabúle, Arum, 1. Pp 
sambenito, Mm.  SAZUM infime; 
Mala nota, infamie nota, 1D, $e 
sambuca, /. sambúca. e, f. 
san, adj. santo, sanctus, a, um. 
sanable, adj. sanabilis, €. 
sanador, a, Mm, f/f. sanans, us. 
sánalotodo, m. emplistrum ba- 
nedictum, 
sanamente, adv. sand; Sincera: 
mente, sincórd, candide, ingenúé, 
sanar, 4. Fano, Curo, medióor, SA- 
látem reddo, restitúo; sm. Reoo- 
brar la salud, valetudinem amis- 
sam recuperúre, convalescóre, ex 
morbo refici, 
sanativo, a, adj. sanándi virtome 
pollens, tis, 
sanción, f, sanctlo, Onis, f. 
sancionar, 4. sancio, is, xi. dá 
tum o ctum, Ire, 4. 
sancochar, a. malé, levíter alí- 
quíd coquére. 
sandalia, f. sandallum, Y, a. 
oral m., yerba, mentha gentl- 
a, 
sandáraca, /. sandarica, 2 f; 
Grasilla de encbro, juniptri re- 
sina, 2, /. 
sandex, f/. stoliditas, stultitla, Im 
santa, vecordla. 
sandio, a, adj. stolidus, stultos, 
stupidus; Vecors, Ordis. 
sancamiento, mM. satisdatlo, Onis; 
cautlo, Onis, fs. 
sanear, a, satisdo, cautiónem pre 
bio, alicójua damna sarclo; 
parar, remediar, repáro. compén- 
so, pericúlum ab aliquo amovéo. 
sanedrin, m. synedria, órum, RA. 
pi.; synedrium, ' ”» 
sangradera, f. V. lanceta. 
sangrador, m. phiebotómus, i 
m.; Abertura de una vasija, fis- 
súra, «e, f.; canalicúlus, i, m. 
sangradura, f. venz scissúra, Y, 
f.; De un río, flumiínis deriva: 
tio; Parte del brazo, anterlor 
brachti pars qua vena inciditur, 
sangrar, (. venam incidáre, alícui 
sangulnem venis detrahére; n. 
Arrojar sangre, sanguinem emit- 
tere || Sangrar un río, aquam 
ab amne deriváre, 
sangraza, f. saniósus Cruor, bris, 
m.; sanles, 8, /. A 
sangre, f. sanguis, nis, m.; L* 
maje, genus, Erls, m7 stirps, pls, 
$.; progenles, origo; Herida, vul 
nus, 8ris, m.; (met.) Hacienda 
substantla, res, bona, facultdtos if 
Buena «angre, sanguis verus, ¿n- 
túger. Sangre gorda, —crassus 
sanguis. Sangre corrompida, sa: 
nles, Sacarle sangre a uno, san- 
grárle, sangulnem mittóre, emit- 
tére, detrabére, demére, depellé- 


letGdo || Tener poca salud, non 
satis commtdá valetudine - util. 
Cuida de tu salud, cura ut va: 
las, valetudinem tuam cura. En 
sana salud, in sanititis statu. 
bene se habens, Cuando me lo 
permita mi salud, cum per vale- 
tudinem lictat, Tener buena $a- 
lud, valtre, prospera valetudine 
uti, 

saludable, adi. salutáris, e; No 
saludable, insalúbris, e 

saludablemente, 4de. salubriter, 

saludador, a, '"M. f. salutitor, 
Gris, mM. 

saludar, q. salito, AS, ivi, tum, 
Are, «.; salitem dicére || Salu- 
da en mi nombre a tu esposa, 
mois verbls uxóri tute salútem 
dices. Jlabiéndose saludado mu- 
tuamente, salúte datá invicóm- 
que redditá, Saludar muy afec- 
tuosnamente a uno, plurimam si 
litem alicul impertire. Saludar 
como emperador a uno, allquem 
imperatórem proclamáre. 

saludo, m. salutatio, ónis, f. 

salumbre, f/. salis rubigo, Inis, f. 

salutación, f/f. salutatlo, bonis, f.; 
Del sermón, oratiónis exordlum, 
li, n. 

salva, /. preegustatlo, bnis, f. y! 
Salta de artillería, catapultaria 
consalutatlo, Onis, f. 

salvación, f. salvatio, servatlo, 
óúnis, /. 

salvadera, f. theca pulviscúlo con- 
tinóndo deserviens, Is. 

salvado, m. furfur, Úris, m.; fa- 
rine purgamentum, im. 

salvador, m. servátor, Orls, m.; 
Del mundo, Jesus Christus, mun- 
di Salvitor, 0ris, m. 

salvaguardia, MM. custodla pro 
defensióne. 

salvaje, adj silvéstris, e; Zafio, 
necio, agróstis, e; stupldus, sto- 
lídus, hebes, ¿tis, com.; Terre- 
no montu0s0, ASper, 4, UM; mon- 
tu0sus, A, UM. 

salvajeria, f. rustlct, stulte di- 
ctum aut factum, 

salvajez, f. rusticitas, atis, /. 

salvajino, adj. silvaticus, montáa- 
nus, a, um; f. coriórum colle- 
etlo, ónis, f. 

caleants: adv. secOrd, tutó, tu- 
tó. 

salvamento y . 

salvamiento, m. Salus, otis, f.; 
Lugar de salvamento, perfuglum, 
fi, n.,; tuta sedes, is; recéptus, 
us, mM. 

salvar, an. salvo, SCrvo, salvum fa- 

cio, incolúmem reddo; Probar la 

comida o bebida de los principes 

para asegurarles de su bondad, 

prelibáre, pregustáre || Salvar 

lo puesto entre renglones en un 

escrito, litóram ad calcem ad- 

notáre. Salvar una dificultad, 

difficultitem declináre, Salvar la 

vida, vite pericúlo se eximére. 

£alvarse de un peligro, incolú- 

mis e pericúlo evadóre, Salvar- 

se, conseguir la gloría eterna, 

salvum fiérl, eterna beatitudi- 

nem asstqui, 4sl Dios me salve, 

ita me Deus amet. 

salvatela, f. vena inter digitos 
annulárem et minimum interjá- 
cens. 

salve, f. salutatoria ad Virglnem 
Delpiram deprecatio, Onis, J.3 
Verbo def. proced. del latín, igual 
a: Dios te guarde, salve. 

salvia, f. salvia, Y, Y. 

salvilia, /. paténa plana et cir- 
cularis ad sustinónda pocúla.' 

salvo, a, adj. sulvus, A, UI; in- 
colúmis, e; intóger, S05pes, illm- 


salsereta y 

salserilla, /. plementaria concha, 
testúla. m. f8. 

salsero, udi condimentarium thy- 
mom. 1 7” 

saltabanco Y saltabancos, 'M. 
hiuax circulátor, Ovis, mM. 

saltabardales Y 

saltabarrancos, MM, lasclvus, Ín- 
trepidus, pravis moribus adol8- 
scens, fis. 

saltación, /. saltatlo, ónis, f.; 
Dunza, tripudlum, li, n. 

saltacharquillos, M. pendúlo pe 
de incódens, tis. 

saltadero, ». 2d sáliendum aptus 
locus. 1, Mm. 

saltado, au, adj, prominens, €x- 
:stuns; Part. pas. de saltar. y. 
esta palabra. 

saltador, a, m. f.saltitor, bris, m. 

saltadura, /. superficiti lapidis 
inter expoliéndum diruptlo, ónis, 


saltar, nm. salto, as, avi atum, 
nre, e.; salio, is, Jvi € lio úl, 
saltum, lire, n.; exillo, prosillo, 
transillo; Saltar los liguidos ha- 
cía «arriba, subsilire; Romperse 
violentamente una cosa, disróm- 
pi: Desprenderee de donde estaba 
unido, impótu dissólvi; Saltar de 
arriba, desilire; Hacia arriba, 
insilire; Sobre el caballo, in 
equum conscendire; Danzar, sid- 
to, tripudio || Saltar sin orden, 
saltitáre, Saltar de gozo, gaudio 
exultire, Saltar por encima de 
una cosa, omitirla, aliquid pre- 
termittóre, preterire, Saltar por 
encima de las leyes, leges per- 
tringóre, violáre. Habiéndosele 
saltado las lágrimas, lacrimis 
obórtis, Saltar de una cosa a 
otra, raptim ad alla transire. 
Saltar de la cama, lectum relin- 
quére, lecto prosilire. 

saltarín, a, m. /. saltitor, bris, 
m.; Inquieto, irrequiétus, tur- 
buléntus adoléscens, tis, 

saltarregla, f. ad guadrántis mo- 
dos norma, e, J. 

enitatriz, f. saltátrix, Tels, f, 

salteador, m. predo, ónis; pre- 
dátor, grassiátor, Oris, me. 

salteamiento, m. latrocintum, li, 
nm.; grassatio, Onis, /. 

saltear, a. latrocinor, preedor, arls, 
áatus sum. Ari, dep, a.; Acome- 
ter, invadóre, agurédi; Sobreco- 
ger, improvisó oceupire; Antici- 
parse maliciosamente a otro en 
la compra de alguna cosa, calli- 
de preeoccupire. 

salteo, m. spoliatlo, onis; circum- 
ventio, onis, fs. 

salterio, mm. psalterlum, Yi, n. 

galtillo, ico, ito, mM. subsiliéndi 
"gctus, US, M. tl A svaltitos,' sub- 
s£0ltim, 

salto, m. Saltos, US, M.; Lugar 
alto que no se puede pasar sin 
saltar, locus. preceps; Pillaje, 
Jatrocintum, 1, nm. |] A saltos, 
saltuñtim. Dar saltos de alegría, 
gaudio gestire, letitia exultáre, 
Por salto, per saltum, Balto de 
mata (loc. fam.), Pre timóore 
pone festina fuga, *, fe 

saltón, as adj. saltuátim ambú- 
lans. tis. 

salubérrimo, a, adj. Sup. de sn. 
lubre, eaJjuberrimus, 4, UN. 

salubre, adj. Y. saludable. 

salubridad, f/. salubritas, tis, 

salud, /. valetúdo, Inis, f.; salus, 
utis, f.; Incolumitas, átis, /.; 
Bien público o particular, salus; 
Buena salud, commbda, prospé- 
ra. ¡ntégra valetúdo, Inis, es 
Mala salud, infirma, advérsa va- 
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re. Helársele a uno la sangre, 
re,  exsanguem  fiéri, 
exanimári, Esto me refresca ta 
sangre, hoc mihi congrúit, arr]- 
det, pergrátum est, Bullirle a 
uno la sangre, irá fervesctre. 
Restañar la sangre, sangulnem 
filstóre, Llevar la ciudad a san- 
4 y fuego, cede atque incen- 
is urbem vyastire. A sangre 
a, presénti animo, Vió a Pau: 
Emilio sentado en una piedra 
y bañado en su misma sangre, 
vidit Paulum ¿Emillum sedentem 
super lapldem, cruóre opplétum. 
Mucha songre cóstó aquella vic 
toría a los Cartagineses, multo. 
rum sanguíne et vulneribus en 
Penis yictoria stetit. Quemorse la 
sangre, pre iracundia excande- 
soíre, Aun está chorreando san- 
gre, adhuc in hominum memo- 
ria  viget. 
sangria, /, vene Incislo, ónis, 3 
Parte del brazo, anterlor brachil 
pars qua vena inciditur, 
sangrientamente, ado. cruónta, 
sangriento, a, adf. sanguintos: 
Cruel, imminis, e; Combate san 
griento, eruéntum precllum, Y, mn, 
sanguijuela, f. hirodo, Inis, Tes 
sanguisiga, e, f, 
sanguinaria, f. sanguinaria her- 
, 2, f.; Piedra, sanguinarlus 
lapis, Idis, m. 
sanguinariamenteo, 
nario more, 
sanguinario, a, adj sanguina- 
rlus. sanguinoléntus, sanguintus, 
cruéntus, truculéntus, ciedis 
áamans, tis, 
sanguineo, a, y sanguino, a, 
adj. sanguinfus, sanguiné abún- 
dans, tis; De color de sangre, 
sanguinis colórem rofírens, tis. 























































adv. sangul- 


sanguinolento, Y, sangriento. 
sangúis, m, Christi Domini Sa- 
cratissimus Sanguis sub vini spe- 
cie in misse sacrificio. 
sanidad, f. sanitas. integritne, atis, 
J8.; Exención de contagio, con- 
tagii immunitas || En sanidad, 
mod. ady., prospera valetudino. 
sanjuanero, a, adj. fructus mwstá- 
tis initlo maturóscens, tis, 
sanjuanista, +m. ordiniz S. Join- 
nis Hierosolymitini sodálls, 1s, m. 
sano, a, dj. sanúus, 1, um; cor- 
póre intéger; Salvo, íteso, Inco- 
lúmis, e; sospes, Ítis, com.; sal- 
yus, Hlesus; Saludable, salubris, 
salutáris, snlutifer, sanans; Cuer- 
do, ratiónis compos, sane men- 
tis homo || Sano y salvo, liber, 
íncoliimis. Estoy sano, bene ha- 
bio, mihi satis commidi est, 
commnrFdée valto; bona, prospára 
utor valetudine, viribus utor fir- 
mis. Clima poco sano, insalubre 
celum. ¿Estás en tu sano juí- 
cio? satisne sanus es? 
santabárbara, f, pyrií pulviris 
ín navibus conditorlum, li, nm. 
santamente, ado. sanctó, pid, re- 
ligiósó; Con sana intención, bo- 
no animo. 
santelmo, 51, 
m. pi, 
santero, a, m. f sacra edicúlo 
custos, 0dis, m, f,, et eleemosy- 
nárum colléctor, óris, m.; El que 
tributa a las imágenes un culto 
indiscreto y supersticioso, qui 
sanctórum Imagines non recto, 
sed superstitloso cultu veneritur. 
santliaguista, m, militáarem $. 
Jacóbi ordinem profóssus, 1, m. 
santiamén, m. tempóris punctum, 
as tempóris intervállum, 
> , N, 


Tatúl Ignes, Jum, 


SAP SAR 
santico, ca, llo, lla, to, ta, Sapientiales Scriptire Sacre U- 
adj. parva alicOjus sancti effi-| brí, órum, m. pl. 
gles, el, /. sapillo, m. ranúla, e, f. 


sapino, m., especie de pino, sa- 
pinus, 1, m. 

sapo, m. f. bufo, ónis, m.; Perso- 
na abotagada, tumidos; Tardo, 
tardus, incértus, herens || Echar 


santidad, f. sanctitas, Atis: san: 
etitodo, 'Inis; sanctimonla, e, 


Í9. 
santificación, 7.  sanctificatio, 
Onis, f.; sanctificlum. li, nm. 


santificador, —m, sanctificñtor, sapos y culebras, ineptias ira- 
Orls, m,; sanctificans, tís, cónda effutire, 

santificanteo, part. act. de san. |eaporifero, a, adj. sapórem Inda- 
tificar, sanctificans, sanctiflcua, cens 


saqueo, m. pilse misslo, ónls; ja- 
ctatlo, Onis, fe. 

sagucador, a, m, f, depopulitor, 
diréptor, óris, ms, 

saqueamiento,- m. — depopulatlo, 
vastatlo, direptlo, onis, fe. 

saquear «, depopúlor, aris, 
dep. a.; popúlor, vasto, depre- 
dor, expilo; Robar, populiri, de 
prrdári 1] Saquear la ciudad, 
urbem dirípére, urbem diripién- 


á, um; sanctum faclens, sancti- 
ficindo aptus, a, um. 
santificar, a. sanctificire; Santi 
ficar algo a Dios, alíquid Deo 
sacráre, consecráre; Alabar, ben- 
decir una cosa, alíquid sanctum 
dicére; Canonizar, in sanctórurma 
numérum adscribére, inter san- 
ctos reférre, in sanctórum cata: 
lógo pontre || Santificarse, san- 
ctitítis viam ingrédi, a virtútis 
semita non deflectére, Bontifi. dam  tradére, 
tarse con alguno, se alicui pur- | saqueo, m. depopulatio, direptlo, 
gáre, se a culpa immúnem fata- vastatlo, Onis, fa, 
ri saquería, f. saccórum copla, «e, 
f.; Obra de sacos, e sacciís con- 
féctum opus, $ris, », 

saquito, m. saccílus, im, 

sarampión, m. boa morbus, 1, m, 

sarao, m. tripudiom festivum do- 
mesticum. 

sarcasmo, Mm. sarcismus, 1, m. 

sarcófago, m. V. sepulcro. 

sardesco, a, adj asper, calel- 
trans, tis; durus, difficilis, e, 

sardina, f, sardinla, m, f, 

sardinero, a, m. /. sardiniárum 
negotiátor, venditor, órls, mas, 

sardineta, f. parva sardinía, re, f. 

sardio, m, especie de cornerína, 
sarda, me, /. 

sardonia, f. sardóa herba, e, E 
ranincóli genus, Úris, n. 

sardónica, f, piedra preciosa, 
sardónyx, Febis, m. /. 

sardónico, a, adj sardóus, a, 
um. y 

sardonio, a, adj. V, sardónico; 
mV, sardonia. 

sardónique, m, V. sardónica. 

sarga, f, tela serlen reticulita ; 
Arbusto, wimen, Inis, ». 

sargal, m. viminibus consitus lo- 
cua 1 me : 

sargentear, m. legiónis centuriam 
instruoóre; (met.) Mandar con 
afectado imperio, jactinter dis. 
ponére. imperáre, 

sargentía, 7. legiónis Instruéndwe 
munus, érias, €. 

sargento, m. militum preféctos 
inferlor, oris, 

Sarguoro, m., perteneciente a la 
Barga arbusto; viminális, ad vi- 
mina spectans, tis, A 

sarmentador, a, m. f, sarmentó- 
rum eolláctor, dris, mm. 

sarmentar, 1, sarmónta colligire, 

sarmentera, f, locus in quo sar- 
montórum congerles servitur. 

sarmentoso, a, adj. sarmentósus, 
A, Um. - 

sarmiento, m. palmes, Ytls, mm; 
sarméntum, in, 

sarna, f. senbles, 8l, f.; Perruna, 
impetlgo, Inis, f, Y. roña ll No 
le" falta sino sarna - que rascar 

























santiguada, 7. (sólo usado en to 
loc. para 0 por mi santiguada), 
per fidem mear, 

santiguador, a, m. f. crucis sj. 
q.. precibus adjúnctis signans, 
JE. 

santiguamiento, m, 
signatlo, ónis, 54 

santiguar, a, signo crucis adjun- 
etis precibus signAre: Santiguar- 
ge, crucis signo se munire || San 
tiguar a uno, castigarle (loc 
fam.), fustibus aliquem emdéro, 
male mulctáre. 

santísimo, a, adj sanctissImus, 
A, mm; Exponer el Sontísimo, 
Sanctissimum Eucharistim Sacra. 
ei publica adoratióni expo- 
nére. . 

santo, a, adj, sanctus, a, um: 
Justo, sanctus, plus; Lo que es: 
tá consagrado a Díos, sacer, Deo 
sacrátus, a, um; Respetable por 
motivo de religión, religiónis er 
£Ó venerabllis, e; Sencillo, poco 
avisado, bonus, simplex, innó- 
cens. candidus; Reservado, invio- 
Jabllis, venerándus; Util, aptus, 
valdd utilis; m. La imagen de 
algún santo, alicújus sancti ef- 
figles, di, f.; El bienaventurado, 
divus; Los santos, divi, comiltes. 
colicólo |] Alzarse con el santo 
y la límosna, omnia auférre, ali- 
efjus opes, favórem eaptáre, Dar 
el santo y seña (mil), milita. 
rem tessiram profórre, Santo y 
bueno, optimé quidem, recto, es- 
to. Encomendarse a buen sento 
(met. fam.), optimum patrónum 
eligóre, advocñre, 

santoral, m, Liber sanctórum vi- 
tas continens, tis, ; 

santuario, m. sanctuarlum, li, » 

santucho, a, y 

santurrón, a, adj. fom. in extir- 
nis pietátis actibus nimlus, a, 
um, 

santurronería, f. hypocrisis, 15; 
simulita piéótas, atis, fe 

saña, f. furor, órls, m.; Insanfa, 
io, ira, 0, rables, Ci, fe, 


signo erucis 


sañosamente, adv, V. sañuda. (loc. fam.), omnibus commódis 
mente. fruítur, 
sañoso, dj. V, sañudo. y [|Ssarnoso, a, adj. scablósus, seg- 
sañudamente, ado, iracindd, in- ber, scable infóctús, a, um, 
dignánter, - erudellter, furénter, sarpullido, m, vitiligo, Inis, 7. 
ferocTter. ; sarpullir, $, , pullcem , morsibus 
sañudo, a, adj. iracindus, furi- corpus maculñre; Sarpulliree, yi- 
búándus, furiósus; furens, tis; tilipine córpus fodár, 
rabldus; ferox, 0cis, , sarracénico, a, adj. y 
sapiencial, adj ad saplentiam sarraceno, a, o0dí, ad sarra- 


pertinens, tis; Los .Sapienciales, 


cónos spectans, tis; - Sarracenos, 
libros de la Sagrada Escritura, 


pl, m, sarracéni, Órum, m, pl. 


arl; 


A E 


sarracina, J. confllctus, us, m., 
pugna, e, f, 

sarria, f. spartíum reticúlum, 1. 
”n. 


m. rubigo, Inis, f.; squalor. 

m.; situs, us, m. || Estar 
lleno de sarro, situ obdúctum 
esse, squalóre tenéri. 

sarroso, a, adj, rubiginósus, ru: 
bigine, eruglne plenus, situ ob- 
diictus, a, um, 

sarta, f/f. y 

sartal, m, rerum in filo ducta se- 
rles, 61, f.; Porción de cosas en- 
sartadas, in ordinem ductm res, 
rerum, f. pl, 

sartán, f. sartigo, Inis, f.; frixo- 
rlum, li, n. 

sartenada, f. frixúra, e, f. 

sartenazo, m. sartaginis ictus, 
us, m.; Cualquiera golpe, ictus, 
us, m.; percussio, onis, f. 

sastra, f. sartrix, Icis, f. 

sastre, m. sartor, Órls, m, 

sastrería, f. sartóris opificlum, 
li, ».; officina, e, f. 


sarro, 
bris, 


Satanás, m. satiinas, (e, m,.; sa- 
tan (ind.). 

satélite, m. satilles, apparltor, 
Úris, ma, 


sátira, 7. satira, ee, f.; Dicho pi- 
set acúté et maligné dictum, 
Me 

satíricamente, adv, satyricó, sa- 
tyrico modo. 

satírico, a, adj, satyricus, a, um; 
Maidiciente, maledicus, a, un. 

satirizante, part. act, satyricus, 
A, Un, 

satirizar, a. satfras scribére, Con 
agudeza, salsd dicire || Satiri- 
zar a uno, satfris aliguem car- 
péáre, maligno dente rodére, di- 
ctis mordére. 

sátiro, m, satfrus, 1, m. 

satisfacción, /., paga, satisfactio, 
únis, f.; debiti solutio; Ewpía- 
ción de la culpa, satisfactlo, pur- 
gatio, ónis, fs.; Confianza, fidu- 
cla || A satisfacción, ad placl- 
tum. Eso me causó una gran 
satisfacción, quod quidem  mibi 
perjucúndum fuit, Para dar al 
rey una satisfacción, ut se regi 
purgáret. No avancéils con tanta 
satisfacción, parcite nimiúm pro- 
codére. A satisfacción de todos, 
eunectis probantibus, Hablar con 
demasiada satisfacción, nimis fi- 
dénfer, nimis nudíicter loqui, 

satistacer, «a. satisficio, is, féci, 
factum, córe, n.; debitum solvo, 
exsolvo, persólvo, Saciar, satlo, 
as, avi, atum, fre, a.; satúro, 
explio; Recompensar, pendo, re- 
péndo, munéro, remunéro;. Pur- 
gar, purgo, pio, explo [| Satís- 
facer su justa cólera, justo ir 
parentáre. Satisfacer «u pasión, 
cupidithtem explére, Liv.; 0 sa- 
tiare cupidititem, Iirm. Satisfa- 
cor el hambre, la sed, explere 
famem, explére sitim. Nunca se 
satisface de estudiar, nunguam 
ilum explent studía, nunquam 
jllius satiátur studiórum  sitis, 
A nadie satisface aquella ley, 
nemini en lex probátur, Satisfa- 
cer una venganza, vindietam de 
aliqua re sumére. No me satís- 
Jue mucho su conducta, non sn- 
tis mihi arrident hominis mores. 
Satisfacer a una pregunta, In- 
terroginti respondóre, Dejar sa- 
tisfecha su honra, hondrem vin- 
dicáre, Todos quedaron satisfe 
chos con lo que dijo, ejus dictis 
omnes aequievérunt, -Me doy por 
satisfecho, nithíl amplia desidá- 
ro, Se fué póco satisfecho, haud 
sFntis wgquo discéssit animo, 
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rra adv. ad pla- 
tun. 
satisfactorio, a, adj. satisficiens, 


tis, 

satisfecho, a, adj. Presumido, ar- 
rógans, tis; sibi nimlum fidens, 
tis; Part. pas. de satisfacer. 
Y. esta palabra. 

sativo, a, adf. sativus, a, um. 

sátrapa, m. satripa, e, m.; La- 
dino, astuto, cullidus, versútus, 
vafer, fra, frum, 

satrapia, f/. satrapla, m, f, 

saturación, /, saturatío, onis, f. 

saturar, a, saturare, explere, 


saturnal, 0dj saturnális, satur- 
nlus. 

saturnino, a, adj. mestus, a, um; 
tristis, e, 


saturno, m, satórnus, 1, m.; El plo- 
mo, plumbum (quim.), 1, mn. 

sauce, m. silix, lcis; El que cuida 
de los sauces, salictarlus, a, um. 

saucedal, m. 

saucera, f, suliciótum, i, n.; sa- 
lictum, 1, n. 

sauco, m, sambicus, 1, f. 

sauquillo, m opúlus, 1, £ 

sausería, f. cibi regli ofíicina, *, 


sausier, mm. clbi regli officinse 
preféctus, i, m, 

sauzgatillo, m. vitex, Teis, f, ; sa- 
lix fragills. 

sáxeo, as, «dj. saxtus, a, um. 

saya, /. stola, e, /.; Vestidura talar 
od he taláris tuniea,  palla, 
10, f8. 

sayal, m. pannus villósus, 

sayaleria, /, sagarli officium, li, 
1. 

sayalero, m. sagarius, li, m. 

sayalesco, a, «adj, cilicius, villo- 
SUS, U, UM, 

sayalete, m, subtillor pannus ej. 
licTus. : 

sayo, m. tunica, e, f.; sagum, 1, 
n. || Para su sayo (loc. Jfam.), 
secum intus loqui, Cortarle a 
uno un sayo, absóntem  dictis 
carpére, 

sayón, m, carnifex, Icls, m.; Hom- 
bre de aspecto feroz, ingens ho- 
mo stevus sive crudélis. 

pss f. stamintum indusium, 

n. 

sayuelo, m. mulicbris thorax, Acis, 
m. 

sazón, /, maturitas, átis, f. ; Sabor, 
gusto, sapor, óris, m.; Ocasión, 
tiempo oportuno, opportunlItas, 
tempestlvitas, occasio || Hablar 
sin sazón, intempestive loqui. No 
Jaltaba mucho para que los trigos 
estuviesen en sacón, fruménta non 
multum a maturitáte abirant. A 
la sazón, tune tempóris. Llego 
en muy buena sazón, satis op- 
portiné advónit. 

sazonadamente, adv. matúra, 

sazonado, a, adj. salsus, a, um: 
Candimentado, conditus, a, um, 

sazonador, m, conditor, Ória, m. 

sazonar, a. condlo, is, Ivi y dli, 
ltum, ire, e.; Poner las cosas en 
estado de madures, maturáre, 
matará  dispontre; 
maturescóre, perfectiónis statum 


attingóre. 
delicitum, 


m, 
i, ”m 
sebo, m. sebum, 1, 1.; Cualquiera 
género de gordura, plugntdo, 
Tnis, f 
seboso, a, a4j sebósus, a, um. 
seca, f. aritado, Inis, ariditas, 
atis, fs. 
secadero, m. locus ad allquM sic: 
-cándom aptus; adj, Frutas que 
pueden conservarse secas, quod 
siccátum' asservitur. , 


molle st- 
























Bazonaree, | 


secadillo, m. placinta ex amyg- 
dális 


secamente, ado. siccé; Con pocas 
palabras, phucis verbis, aspera, 
inurbáné, parum comlter, 

secano, m. siccantus, siecdnus 
ager, gri, m. || Cualquier cosa 
que esta muy seca, siccantus, a, 
un. 

secante, part. act, de secar; 
exsiccans, tis; m. (pint.) siccans ; 
(geom.) secans, tis || Secante de 
un arco, secans linéa, e, f, 

secar, a, sicco, as, avi. atun, Are, 
a. exsicco, areficio, is, feci, 
factum, Úre, a,; exbaurio, ebibo, 
uro, adáro, perúro;  Secarse, 
arescóre, arefidri || Secarse de 
pensadumbre, confiei curis, Cic., 
o macére curá, Plaut, Secarse 
de envidia, invidíá flagráre, ex- 
tabescóre. No se secan sus ojos 
mientras habla, lacrimas verba 
inter singúla fundit, Secarse de 
ser, siti confiel. 

sección, f. sectlo, ónlas, f. 


Jugo, exsúccus, a, um; Flaco, 
flaceidus; Arido, estéril, exilís, 
jejúnus; ÁAspero, austérus, asper 
ij En seco, in sicco. Está seco 
de envidia, invidia tabéscit. Ey- 
tán secos los campos, sitlunt 
arva. Estilo seco, jejinus sermo. 
Habló en tono muy seco, aspérd, 
parum. comiter verba fecit, CH. 
ma seco, impluvium colum, Ln. 
Á secas y sin llover (loo. fam.), 
hosplte insalutáto. 

secreción, f/, secretio, ónis, f, 

secreta, f. Acto literario; ltera- 
rium discrimen pro lauréa doctó- 
ris obtinénda; Letrina, latrina, 
cloñica, sw, fe.; Oraciones de la 
misa, secróta oratio, onis, f, 

secretamente, adv. secrbto; Mís- 
teriosamente, arcinó; De oculto, 
abdIte, clám, clancúlúm, ' 

socretaria, f. viri a secrótis uxor, 
úria, f, 

secretaría, f. tabelliónis, scribie, 
notarli munus, d¿ris, nm. 

secretario, m. scriba, e, m.; no- 
tarlus, l, m.; tabellio, ónis, m.; 
Amunuense, lbrarlus, 1, mm, Ñ 
Secretario Uel despacho «univer- 
sal, regis a secretis. Secretario 
del consejo, supreme curle geri- 
ba, e, m. Secretario de anunta: 
miento, clvilis convéntus libellfo, 
Onis, m. 

secreto, a, adj. secrótus, a, um; 
abditus, a, um; -arcínus, oceñl- 
tus, abseonditus, Jatens, abstrá- 
sus, Opértus, reconditus,  lati- 
tans;.m. secrótum, 1; arcánum, 
i, ms. || Guardar el  socreto, 
commissa tegóre, Los secretos, 
intima consilia, intima consiiló- 
rum. Los secretos de la natura: 
lesa, coca et clandestina natú- 
re, Val, Max.; o res occñlte 
et ab ipsá natórá involúte, Cie. 
Marchó en secreto, clúm, secrá- 
tó proféctus est, . 

secta, f. secta, e, f.; Partido, fa- 
etilo, Onis, f. 

sectador, a, m. f., y 

sectario, a, adj. sectarlus, se 
quex, alterlus vestiglis Inhsrens, 
a, 


sector, m. sector, Oris, m. 
Sra 7. sequéla, consequentla, 
mo, fs. 
secuestración;  f. 
onis, .f. 
secuestrar, a, sequéstro,'as, Are, a. 
secuestro, m. sequéstrum, 1, m, 
secular, adj. profáanus, a, um:+-Lo 
que se hace de cien en cien años, 


sequestratlo, 


A E 


seco, a, adj. siccus, a, um; Sin 
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sieculáris, centeslmo quoque an- F 


no locum habens; Canción de las 
fiestas seculares, smweulire car- 
men; El sacerdote secular a di- 


Jerencia del religioso, suculiris 
sacérdos, Útis, m, 
secularización, ad seculirem 


conditiónem reversio, Ónis, f. 
eccularizar, «a. ad profinos usus 


transfárre; religlosis solvére le 
£ibus. 
secundariamente, adv, secindo. 
secundario, a, adj. secundarlus, 
> A, Um, 
secundina, f. (anat.), placinta, 
e, / 


secura, f. siccltas, ariditas, Atis, 


Y. 

sed, f. sitls, ís, f.; Deseo ardien- 
te, desiderlum vehémens, cupido, 
Inis, f. || Apagar la sed, sitim 
restingutre, Tener sed de alcan- 
zar honores, honbres veheméón- 
ter expetóre, Tener sed sitre. 
La ardiente sed de las riquezas, 
auri sacra fames, Aumentar la 
sed, sitim accendóre, Morírse de 
sed, siti vehemónter laborire, 
Tienen sed de nuestra sangre, 
nostro sangulne cruentáre dex- 
tras exóptant. 

seda, f. sericum, 1, n.; bombyx, 
Pcis, m.; La hebra, sericum fi- 
lum; Cosa de seda, sericus || Ser 
como una seda, o de seda (loc, 
Jam, habl, de ana persona), sua- 
vem, lenem, mitom 0sse, 

sedadera, /. ferraméntum cannái- 
bo molliéndo, 

sedal, um. seta piscatoria, 


aorvoes] a, adj. sedire valens, 

tis, 

sede, f. episcopilis, pontificia se- 
des, is, f.; Fede plena, actuáñlis 


nuectorltas episcopáilis seu pontifi- 
cla; Sede vacante, vacans sedes 
episcopilis, 
sedear, «4. marenritas, seu supel- 
leetilem metalllcam parvá ex se 
tis conféctd scopá detergére. 
sedentario, a, adj sedentarius, 
A, um, 
sedeña, f. lini stupa subtillor, 
sedeño, a, adj. serico similis, se- 
ricam natóram reférens, tis. 
sedera, f. setárum penicillus, 1,m. 
sederia, f, serle tele merces, 1s, 
$, La tienda de géneros de soda, 
sericirum merciumn tabérna, e, f. 
sedero, m. sericarlus, Ti, m. 
sedición, f. seditio, Onis, f.; dis- 
sidlum, Ji, n.; dissenslo, factio, 
turba, motus, tumúltus || Sedí- 
ciones — tramadas ocultamente, 
exci tumúltus, Cuando estalla 
una gran sedición en el pueblo, 
eum magna in popúlo coórta est 
seditlo. Cortar la sedición, sedi- 
tiónis vim frangére,. 
_sediciosamente, ado. seditióst, 
per seditiónem. 
sedicioso, a, adj. seditiósus, tu- 
multuósus, turbuléntus, seditió- 
nis amans, seditióne furens, tls. 
sediento, a, adj. sitiens, tis; Lo 
que carece de humedad, sitibún- 
dus, arídus, aréscens, siccus; El 
que desea con ansiá, avens, avil- 
dus, cupidus, i, ms, 
sedimento, m, sediméntum, 1, m.; 
fox, ecis, f 
seducción, f. seductlo, circum- 
. ventlo, ónis, fs. 
seducir, 0. sedúco, is, uxi, du 
ctum, <fre, a,; deciplo, circum- 
vénio, is, Qni, entum, Tre, a. 
seductor, a, m. f/. sedúctor, cir- 
cumvéntor, oris, me. 
segable, adj. meti valens, tis, 
segadera, f. messorla falx, alcis, f. 
segadero, a, adj. ad messem a- 
y —ptus, a, um, 
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segador, a, m, f. messor, bris, m. 
segar, a. meto, ís, messúl, mbés- 


sum, metére, «a,; deméto, messes, 


decérpo, colligo || Segar la cna- 
beza, e£l cuello, caput amputire, 


abseindéóre,  cervices frangóre, 
collum precidére, 

segazón, f, messis, 1s, messlo, 
Onis, fu. 

seglar, adj seculirls, e; Lego, 
lalcus, a, Um. 

seglarmente, «du, lalcd, laicórum 
moro. 


segmento, m. segméntum, l, a, 

segregación, f, segregutlo, sepa- 
ratio, disjunctlo, Ónis, fs. 

segregar, «a. segrégo, sepiro, dis- 
júngo., 

segregativo, a, 0dj segrégans, 
tis; segregáre vulens, tis. 

seguida, f. sectatlo, ónis, f. || De 
seguida, continúo, statím, 

seguidilla, f. hispina quedam me- 
tica compositlo septem verslbus 
constans, tís, 

seguido, a, adj, non interróptus, 
continúus, 4, UN, 

soguidor, a, m. f. sectitor, inse- 
quítor, Órls, m9. 

seguimiento, m. assectatlo, onis, 
insecutio, secutio, persecutlo, onis, 
$. 

MA a. sequor, éris, cutus y 
quótes sum, sequi, dep. a. y n.; 
sector, Inséquor, subséquor, Ínsto, 
as, Institi, átum, fre, nm, || Se- 
putr con el resto de sus tropas, 
reliquis coplis subséqui. Seguir 
la pista «a «uno, perséqui allquem 
vestiglis, vestigiis conséqui all- 
quem, Cic,; o legóre vestigla all- 
cújus, Ov. Sipuióse, vino la sn0- 
che, nox consequóta est, Seguir 
el espiritu de la ley, stare vo- 
luntáti legis. La historia seguida 
de aquellos tiempos, historia 
contéxta jllórum tempórum. Se 
presentó la reina en el templo, 
seguida o escoltada de un gran 
número -de jóvenes, in templom 
regina venit, magná juvénum sti- 
pánte catérvá, Una laguna se- 
guida, perpetúa palus, Al siguien- 
te día, proximo die: Seguir a 
uno acompañándole en el camíi- 
no, Itinéra alicójus serváre. Se- 
guír el partido de alguno, alicd- 
jus partes sequi, alicújus favétre 
partibus, Seguir sus estudios, 
studia proséqui. Sigue adelante, 
perge porró. Síguese de aquí, 
que... hinc sequitur ut, congrúens 
est ut... Sígpue y seguirá, permá- 
net et permanébit, Seguir negan- 
do una y mil veces, itérúm per- 
negre. Lo uno se sigue de lo 
otro, allud ex allo nectitur, ¿Qué 
se sigue de ahi? quid inde? Se- 
guir las huellas de su padre, 
patrios mores semulári, , 

según, prep. pro; prout, pro eo 
ut, ex || Según y como, que- 
madmódum, sicútl. Según esto, 
ergó, 1igltur, Según la ocasión, 
ut se dabit occaslo, Según cos- 
tumbre, de more, pro more, Se- 
gún razón y justicia, secúandim 
jus fasque. Según sus recursos, 
pro suis facultatibus. Según es 
de grande tu prudencia, que tua 
prudentla est. Según tengo en- 
tendido, sicútl ego accópi. Según 
fuere necesarío, uteómque opus 
fuérit, Según la opinión común, 
ut omnlum fert opinlo. Kegún 
mía fuerzas, pro viribus meis, Se- 
gún Cicerón, Ciceróne teste, 

segundas, n, secúndo loco agére. 
segunde, e, adj, secúndos, a, um 
% Segunda persona del reino, 
secúndus a rege, Segundo lugar, 


SEM 


secónde partes. Lo segundo, E. 
cándo, secúndúim. Segunda vez, 


Hhérúm. 

sogundogénito, a, adj. secindóo 
genTtus, a, um, 

segundón, in. secóndó genitus, 1, 
m, 

segur, f. secúris, is, f. 

sogurador, si, fidejússor, brls, m. 

seguramente, ado, tuté; Sin 
duda, certé, quidem, procul dublo. 

seguridad, f. securitas, dAtis, f.; 
Certeza, certitúdo; Fianza, fide- 
jussio, onis, f.; Sosiego, animi 
tranquillitas, átis, f.; reaules, Ol, 
f. Salvo conducto, fe pública, fi- 
des, 3, f, 

seguro, a, adj, secñros, tutos, a, 
umi; Libre de riesgo, pericúli ex- 
sors; Indubitable, secúrus; Fir- 
me, fírmus, a, um; Defendido, 
tectus, 4, UM. 

seis, adj sex (ind.); Número de 


seis, senarlus numórus || Seís 
veces, sexlós. De seta en sels, 
sení, e, a, 

seisavado, a, adj. sexangúlus, a, 
um. 

seisavo, m. hexagónus, a, um; 


"Berta parte de un número, sexta 
_ huméri pars, partis, f. 
seiscientos, as adj, sexcénti, 
o, M.; sexcóni, e, a, || Seiscien- 
tas veces, sexcentiós, 
sciseno, a, adí, sextans, tis. 
selección, f. selectio, nis, f, 
selecto, a, adj, seléctus, a, um. 
selva, f. silva, 2, f.; saltus, us, m.; 
nemus, Úris, n.; lucus, 1 m.; 
Perteneciente a la selva, silva 
ster, silvóstris; Abundante en 
selvas, silvósus, nemorósus. 
selvático, a, adj, silvaticus, a, 
um; silvóster, y silvestris, is, e, 
selvatiquez, f, rusticitas, inur- 
banitas, ftis, f. 
selvoso, a, adj, V. selvático. 
sellador, m. signitor, órls, m, 
selladura, f. signatira, e, f 


sellar, a, signo, sigilo munire; 
Concluir, rem perficóre, 

sello, m. sigllluom, Ll, nm; Lo se- 
llado, signatúra, 2, f.; sigili 
impressio, onis, f. 

semana, f, septimina, hebdomá- 
da, 2, f. 

semanal, «dí, hebdomadális, e 

semanalmente, adv. per hebdo- 
mádas. 


semanario, m, singúlis quibasque 
ara ica éeditum  scriptum, 
M6 

semanería, f. hebdomadaril mu- 
nus, Úris, n. 

o a, adj. hebdomadarlus, 
, MM, 

semblante, m. 08, oris, n,; frons, 
tis, f.; vultus, us, m.; facies, Ei, f, 
|| Semblante ceñudo, severo, obdO- 
cta frons, subdúctus vultus, Que 
pueda verse en el semblante de 
cada ciudadano eu opinión po- 
lítica, sit Iinscriptum in fronte 
unfuscujúsque civis quid de re- 
publica sentlat. Semejante a una 
diosa en el acmblante y eontí- 
nente, os humerósque dex siml- 
lis, Cambiaron las cozas de sem- 
blante, magna fult rerum com- 
mutatio, Presentaba - buen  sem- 
blante la pretensión, prospire 
cessúra videbíitur petitlo. Pes- 
arrugar el semblante, sollicitarm 
explicire frontem. 

sembradio, a, adj, sativus ager, 


grl, m. 
sembrado, m. sata terra; Los 
sembrados, sata, orum, ». pl.; 


segótes, um, f. pl 
sembrador, a, m, /, seminitor, 
Dris, m.; seminans, tls. 











zembradura, f, satlo, ónis, semén- 
tís, is, fs. 

sembrar, 1, sero, semino, seméón- 
tem facére, semina terre mandd- 
re; Espaciar, publicar, spurgére, 
dissemináre, difíund3re; Colocar 
sin orden, sparsim, «indiscrimini- 
tim collocire || Según stembres 
así cogerás, ut seméntem fecóris 
sic metes. Sembrar la discordia, 
discordia sertre, Campo bueno 
para sembrar, sativus ager. Tie- 
rra que no se siembra, non sa- 
Uva terra Sembrar con otra co- 
$a, interserére. Sembrar en la 
arena (met.), oléum et opóram 
perdéóre, frustra laboráre. Sem- 
brar mnlas doctrinas, pernició- 
sam doctrinam spargére, diffun- 
dére. 

semejable, adj. assimilis, e. 

semejante, adj. similis, e |] Es 
semejante a su padre, patris, 
patri est similis, patris speclem 
refert. 

semejantemente, adv. similiter; 
Del mísmo moódo, parlter, 4ti- 
dem, sic, Ita, pari ratióne, e0- 
dem modo. 

semejanza, f. similitodo, Inis, f.; 
Afinidad, afíinitas, atis, f.; Mo- 
delo, instar (ind.). 

scmejar, «a. assimilo, as, áre, a. 

semen, sm, semen, Inis, n. 

sementar, a. sementire, 
re, semen spargire, : 

sementera, f. sutlo, -ónis, f.; 
Tiempo de sembrar, satiónis, 
seréndi tempus; Tierra sembra- 
du, satus + er fl Durante la se- 


semina- 


mentera, per seméntem. 
rd m. sementifer saccus, 
A, m. y 
sementino, a, dj sementinus, 
sementivus, a, um, 
semestre, m, seméstrium, Ti, nn; 


sex mensiuin spatium, li, n.; adj, 
semóstris, e, 

semi, mitad, se usa sólo en com- 
posición, semi. 

semilla, f. semen, Inls, n.; Ori- 
gen de otras cosas, orlgo, Inis; 
radix, icis; fons, tis, fs. 

semillero, m, seminarlum, Ti, n. 

seminario, m. seminarium, li, 1; 
Origen, origo, principlum, radix, 
fons, tlx. 

seminarista, 
mus, 1 mM, 

semipedal, «dj semipedális, e; 
semipedantus, a, um, 

semiplena, «dí, semiplóna proba- 
to, onis, f y 

semiplenamente, ade, semipléna 
probatióne. z 

semis, mm, semis, Issis, m. 

semitona, mm. hemitontum, Ji, n. 

semivivo, a, adj semivivus, 4, 
um. 

sémola, f. similigo, Inis. f; El 
trigo quebrantado al modo del 
farro, simila, *, 7, 

scmoviente, 0dí, se movens, tis. 

sempiterna, f, lanéa tela  com- 
Dróssi, 

sempiternamente, adv, perpetúd, 
in ¿¡erérnum, 

sempiterno, a, aj sempltérnus, 
setérnus, perpetóns, a, um;  per- 
mánens. tis, 

“senado, m. senTtus, us, m. (metf.) 
Junta de personas respetables, 
convóntus, Ccongróssus, consóssus, 
US, ms. 

senadoconsulto, 
súltum, in 

senador, m. senitor, 
Primer senador, 
tús, - 

senario, a, adj senarlus numé- 
rus; Verso, triméter, senarlus, 


m, seminarli al0- 


m. senatuscon- 


bris, m.; 
princeps  seni- 





sentar, 
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senatorio, a, adj. senatorlus, a, | sentencia, f sententía, e, f.; 


um. 
sencillamente, ado, simpliciter, 
sincéré, candid?, apirte, 
sencillez, f, simplicitas, Atis, f.; 
animi candor, órls, m.; Símple- 
za, citó eredendi facilitas, nimia 
fiducla, m, fe. 


sencillo, a, adj. simplex, Iels; 
Cándido, ingenuo, sincérus, sim- 
plex, candidus, ingenúus, apir- 


tus, 4, um. 

senda, f. semita, e, f.; trames, Ttis, 
m.; Medio para loprar algo, via, 
modus, ratlo, consillum, Ti, n. 

senderar, «, semitam aperire, 

sendorear, a. per semitun ducd- 
re, pergire, 

sendero, m, Y, senda. 

sendos, as, adj. pl. singúli, e, a 

senectud, /. senóctus, fitis, f, 

senil, adí. senilis, ad senes spe- 
ctans, tis. 

seno, Mm, sinus, us, m.; pectus, 
úris, n.; El seno materno, ma- 
térnus utérus; Amparo, reflugium, 
perfuglum, li, n.; tutéla, prote- 
ctlo; Parte del mar entre dos 
cabos, angúlos, 1; sinus, us, mas. 
|| El seno de la patria, patriw 
gremium, Ji, n. 


sensación, f. sensus, us; sentión- |' 


di actus, us, ms. 
sensato, a, 0. corditus, saplens, 
tis; circumspectus, prudens, tis, 
sensibilidad, f. 


se 

sensible, adj. sensibllis, sub sen- 
sum cecadens; Desagradable, mo- 
léstus, acérbus, incommódus, do- 
lore nfficlens, tis. 

sensiblemente, ado. sensibiliter; 

¿Con dolor, dolénter, dolénti ant- 
mo;  Palpablemente, evidenter, 
apérte, manifesto, 

sensitivo, a, adf. sentlens, tis; 
sentióndi facultite pollens; Per- 
Reyes a los sentidos, sensuá- 
s, € 

sensorio, adj 2d sensus pertl, 
nens, sensuális; m. la facultad 
de  gentir, «sentiéndí  facíltas, 
átis, f.; sensortum, li, n, 

sensual, «dj, 4d sensus spectans, 

“ts; Voluptuoso, voluptáati dedí- 
tus, líbidini indúlgens, Jibidinó- 
£085, 4, um. 

sensualidad, /. volúiptas, útis, f.; 


concupiscentla, e, f.; In Tibidl- 
nem proclivitas, atis, f 
sensualmente, ade, voluptuose, 
libidinóst, 
sentadillas (0) non divaricitis 
_erurlbus, 


sentado, a, adj, matíros, cordád- 
tus, prodens, animo quiótus, a 
um; Part. pas. de sentar. Y. 
esta palabra, 
a, V, asentar; AMatriocn- 
tar, In numéros nomen refórre; 
Sentarse, sedére, assidóre, consl- 
dere || Sentar algo en el líbro, 
aliquid in commentarium refar- 
re, Sentar sus reales frente a los 
del enemigo, castra castris ho- 
stium confárre, Sentar la mano 
a uno, maló alíquem  habóre, 
aspére tractáre, No les sentó 
bien esta respuesta, segró hoc 
respónsum tulérunt, Sentarse 0 
la derecha, a la izquierda, ad 
dextéram, ad sinistram  sedóre, 
Nentarse al lado de alguno, alí: 
cul assidóre, Ov.; o proximéb sli. 
Quem sedére, o proximum sedó- 
re, Cic. Sentarse a la mesa, men- 
se accumbére, 01 simplem. ac- 
cumbáre, Sentado esto... hoc po- 
sito... Sentarse el vino, el acei- 
te, rte, vinum, oltum  sidére. 
residére, 


sensibilltas, Atis, 
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opni- 
nlo, ónis, f.; judicium, li, n.; DM 
cho memorable, sentencioso, sen- 
tentía, dictum, efíitum: HKeosotu- 
ción, fallo de un juez, de litis sum- 
má judicium, sententía [|| Anu- 
dar una sentencia, judiclum re: 
selndére, tollóre. Pronunciar le 
sentencia, sententlam ferre, pro- 
nuntiire. Ejecutor la sontencia, 
Judicatum exsóqui, Según senten- 
cín de Platón, ut 3lt Plato, Pla- 
tóne teste, 

sentenciar, (. sententlam pronun- 
tire, jus dicére; judiclum forre. 

sentenciosamente, ad, senten- 
tióse, 

sentencioso, a, adj, sententidsus, 
a, um; sententla frequens, tis. 

sontidamente, adv. dolénter, 

sentido, a, adj. dolóre plenus, 
um; Rajado, fissus; £l que 56 
ofende fácilmente, querúlus; Lo 
que empieza a corromperse, ta- 
báscens; mm, sensus, us, m.; En- 
tendimiento, mens, animus; Sen- 
tido de la vista, fs xy US, M.; 
Del oído, nuditus, ub; m,; Del 
.Qusto, sapor, oris, %w.; Del ol 
fato, odorátus, us, m.; Del tacto, 
tactus, us, m. || Palabra que 
.puede tomarse en dos. sentidos, 
ambigium  verbun,  Torcrr el 
sentido "de las putabras, aliquid 
perpiram interpretári. Esta pa- 
labra tiene dos sentidos, gpominus 
sensus huic verbo subost, Poyer 
sus cinco. sentidor en lu coo 


ción de alguna cosa, uiliquid ae-* 


euratissimé  perficire. Abundar 


en su sentido, suam firmiter sen- 


tentlam  tengre,  tenaciter sum 
sententiv adhwróre, No tiene 
sentido común, commiinem! sen: 
sum non habet, Cavó sin senti 
do, exanimis procubúit, Cuando 
al fin recobré el uso de mis senté 
dos, ut tandem sensus convalué- 
ra mel, 

sentimiento, mM. Sénsus, us, 1,7 
La percepción del alma en lo es- 
piritual, intelléctus, us, m,; Pe- 
na, gerómna, dolor, anlmí acer- 
bitas; Dictamen, opinión, Judi- 
clum, li, 1,; opinio, ónis, Y. 

sentina, f. sentina, m, / 

sentir, «, sentio, is, si, sum, Tre, 
n. y n,.; sensibus perciplo; Ofr, 
audio, 15, Ivl.e Ti, tum, Ire, a,; 
Tener sentimiento, dolio, iwegré 
fero, molestia aííiclor; Padecer, 
patior; Opinar, formar juicio, 
judico, censéo, puto, arbiíror, 
existimo, opinor, reór, autúmo; 
m. Juicio, dictamen, sententía, 
consillum, mens, judicium, opi- 
nio, sensus || Sentir alguna co- 
$, trahére ex allgua re mole 
stiam. Sentí mucho la muerte de 
Virgilio, Virgili morte  vualde 
sum  permótus. Sontir remnorái- 
mientos, conscientis stimúlis tor- 
quéri, cruclári, Oye lo que rien 
to acerca de ese punto, quod de 
en re sentlam audi Sin sentir 
dolores, excepto cuando le onra- 
ban, siné ullis doloribus protor- 
quam quos ex curatióne capicbar, 


La muerte vírne sin sentir, t- 
cito pedó mors yenit. Ser del 
sentir de otro, alicul assentiri, 


Que no le sienta la tierra, o sin 
que lo sienta la tierra (loc. fam. 
con que se recomienda un $0e0re- 
to), nemini id subolóat, 

seña, f/f. signum, i, n.; Entre dos 
o más. para entenderse, nutus, 
us, m,; signum, 1 2”. || Santo 
Y seña (mil), militáris tessóra, 
Hablar por señas, nutlbus et:si. 
nis loqui. Habían tomado su 
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seña, id conventrat signum in- 
ter eos. Si no mienten las se- 
fas. si corta sunt indicla, 
señal, f. nota, e, f/f; signum, Í, 
m.; Nota para señalar un térmi- 


no, meta, 1, f.; indicio, indi- 
clum, arguméntum; Vestigio, ím- 
presión, vestigium, li 8n.; Cica- 


triz, cicitrix, Icis, f/.; Represen- 
tación, spectos, Bi, f.; Prodigio, 
monstrum, osténtum, porténtum, 
Prenda, arrhibo, pignus 
11 Dió señales de su enojo, ira- 
cundie signa edidit, En esto se 
ve una manifiesta señal de su 
inocencia, 1d innocentie ipsius 
certissimum est arguméntum. No 
dió señales de conmoverse al oír 
su sentencia, nihil sententió au- 
ditáa permoótus est, Por esta se- 
fal conoció... hoc- indicio cognó- 
vit... Dar la señal de acometer, 
ad arma conclamáre. Dar la se- 
ñal de retirarse, receptúi canére. 
No vcia señales de cultivo, in- 
cúlta omnla videbat, 
señaladamente, ado. speciátim, 
presértim, precipúd; Con valor, 
egregl*, priecláré, fortiter, impl- 
gré, strenúe, 
señalado, a, adj. eximios, a, um; 
AenIs, e; conspicúus, preestans, 
Ss. : 
scñalamiento, m. assignatlo, Onis, 
f; De día para presentarse en 
juicio, vadimonlum, Ti, ». 
señalar, 4. signire, signo notáre, 
peculidri notá distinguére; Nom» 
brar, designtre, destináre, eligé- 
re || Señalar con fuego a los 
novillos, inuróre notáam  vitúlis, 
Ser señalado con el dedo por los 
que pasan, diglto monstriri pri- 
tereuntiom. Señalar día, diem 
dicéro, Se señalaba por sus ar: 
mas y caballos, arma atque equi 
conspiciebintur, Señalarse entre 
todos por su valor, longé omnes 
vírtate prestire, Está señalando 
con sus ojos a todos los' que 
intenta matar de entre nosotros, 
notat et designat ocúlis- nd en- 
dem unumquémque nostróm. Se- 
ñalar los puntos de la ciudad 
donde so ha de poner fuego, ur- 
bis partes describíre ad incendia, 
señor, a, m. f. dominus, í, m,s 
domina, e, f.; Que poste e€sta- 
dos, dynústa, e, m, || Señor de 
casa, paterfamilins, Señores de 
la primera distinción, magnátes, 
procóres, optimátes. Señor de sl 
mismo, sul judicli vir, sui com- 
pos, mente .firmátus, Señor ma- 
por, etáte provéctus, El gran se- 
for, Turcárum imperitor, oris, m, 
Quedar señor del campo, campo, 
fugátis hostibus, potiri; o (met.) 
vincére, superiórom ín aliqua re 


esse, victorem evadiro, Dormir 
en el Señor, obdormire ín Doml- 
no, mori 


señorazo, a, m. f, nffectite no- 
bilitátis homo, Inis. 

señorcar, «a. dominor, Aris, 4tus 
usm, Áári, dep. n.; impéro, prin- 
cipitum tento; Sefiorearse, su- 
perbo agóre, 

aeñoria, f. vestra dominatio, 6nis; 
Dominio, dominatlo, ónis, f. 

szeñorioo, ca, ito, ita, m. f. pro- 
cérom Tillus, 1, m. 

-soñoril, adj. herilis, e. 

señorio, m. domindtus, us, Mm. 
El territorio, ditio, Onis, f.; Gra- 
vedad en el porte, dignltas, gra- 
+ yHas, Atis, fa. 

señuelo, m. illiclum, Ti, n.; Cual 
guiera cosa que sirve para atraer, 
jilecébra, e, /.; delinimóntum, á, 
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sepancuantos,  m.  Objurgatlo, 
ónis, f. 

separable, adj separabllis, e, 

separación, f. separatlo, direm- 
ptio, disjunctlo, onis, f8.; Del 
alma y cuerpo, spiritús et cor- 


póris dissociatlo, ónis, f, 


separadamente, «adv. sejanctim, 
separátim, 

separador, a, m. f  separitor, 
oris, m. 


soparar, 2. sepíiro, as, avi, ntum, 
are, a,; disjingo, is, junxi, jJun- 
ctum, jungéro, a.; Alejar, sevo- 
cáre; Dividir, diducóre; Poner 
aparte, sepontre || Separarse, 
separári, disjúngi, divélli. Las 
setas que los separaban de 
Ariovisto, silve que inter eos 
ntque Arjovistum intercedébant. 
Separado por un brazo de mar, 
non ita lato Interjécto mari, No 
quiso separar eu fortuna de la 
de au amigo, nolúit ullam sibl 
sejanctam ab eo fortánam. Un 
huracón separó u los combatien- 
tes, tempóstas dimicintes dird- 
mit. Separarse de su propósito, 
a sententia decedire. Separur un 


matrimonio, matrimoniura didu- 
córe, 
separativo, a, adj. separire va- 


lens, tis. 

sepulecral, adj, sepulerilis, e, 

sepulcro, «a. sepúlcrum, 1, n.; Re- 
gio, mausoléum, él, n, 

sepultar, «a. sepelio, is, Ivi e UH, 
ultum, Ire, 4.; corpus terra. man- 
do, as, avi. atum, are; Laecon- 
der, abscondóre, 

sepultura, f, sepultira, m, f. 

sepulturero, Mm. libitinarlus, li, 
m.; vespillo, ónis, m, 

sequedad, f/, siccitas, Atlas, £; 
Escasez de algún género, inopla, 
penuria, e, f,; Frialdad' cn el 
estilo, slecltas, ariditas, Atlas. f- 
Aspereza en el trato, asperltas, 
acerbltas, atls, Y. 

soquedal, y 

sequeral, m. siccantus ager, gr, 
m, 

sequeroso, a, adj. siccus, aridus, 
a, um, 

sequete, m. panis frustum siccum 
et durlus, 

sequia, :f. V. sequedad. 

sequillo, m. ex massá saccharó- 
que bellarlum, Ji, », 

sequio, m. V, secano. 

sóquito, m. comitiitua, US, m,; 
stipatóres, um, m, pl; Aplauso, 
populáris aura, gratia,” favor | 
Tener mucho séquito, multos su 
studiósos habére, 

sequizo, a, adj, siccantns, £, um. 

sor, 0, $u1bs. sum, €s, ful, esse; 
Servir, esse; Estar en algún lu 
gar, esse, adesse; Valcr, magni, 
parvi esse; Hyristir, existóre, ex- 
stáre || Ser amado y honrado, 
esse in enritite et honóre, Liv.; 
o in summa laude esse, Nep. Ser 
de la opinión de otro, cum ali- 
quo sentire, alicul assentiri, Ser 
azotado, vapulire, Es convenien- 
te, expédit, opportet: Ser la di- 
versión del pueblo, esse specta- 
cúálo popúlo. Ser buen jínete, 
equo optime uti, Ser muy sabio, 
scientiáh, doctrina pollére. Ser 
culpable, in culpa esse, culpf te- 
nori; Ser deudor de alguno, esse 
in ere alióno alicújus, Ser de 
olguna utilidad, ad alíquid valé- 
re, rel alicul esse. Ser capaz de 
conducir la carga, onéri feréndo 
esse, Ser las delicios de otro, 
alleni in deliclis esse. Ser discí- 
pulo de alguno, allquem audire. 
Era el segundo en el imperio, 


secandum impertl gradum tend- 
bat. Ser esclavo de sus pasiones, 
servire cupiditatibus, Scr gene 
ral en jefe, surmme imperll pree- 
tsse, Ser la expresión de la amis- 
tad, amóre exprimi, Era ínacce- 
sible, aditus ad eum non patóbat. 
Allí era de ver... tum verb cer- 
nóres... Ser independiente, dueño 
de sí mismo, esse sul juris, Cic.; 
o esse sui arbitrii, Suet. Ser_ 
insensible a los beneficios, bene- 
ficiias non movéri, Ser objeto de 
desprecio, esse contemptúl. Ser 
partidario de alguno, stare ab 
aliquo, alicójus partes sequi, re 
bus alieijus favóre, partes alicd- 
jus tenére, consentire cum all 
quo. Ser pasado a cuchillo, occl- 
dióne, internecióne occidi, ferro 
necári, Ser tratado como ecnemb- 
go, hostlum loco esse, No fueron 
de ninguna utilidad, nuli usúl 
fubrunt, Sea lo que fuere, ut, 
ut sit, quomodocimque se res 
habiat. Sra así, esto || Ser, Mu 
esencia, Natúra, essentía. m, fe 
En su ser, intégra, immutitá re. 

sera, f. fiscina, m, f. 

seráfico, a, adj. seraphicus, 4, 
um. 

serafin, m. seráphbim, ind. 

seraje, m. sportárum, fisciniruna 
enmúlus, 4, me. 

serba, f. sorbum, i, n. 

serbal, y 

serbo, m, sorbus, 1, f 

serenamente, adv. placida, 

serenar, a. sedo, seréno, ns, nl, 
atum, are, a; Aplacar, sediré, 
placire (us. tamb. como r.). 

serenata, f. festi convóntúós sym- 
phonia, e, f.; concóntus, us, m 

serenero, m. muliebre capltis ve- 


limen, Inis, n. 
sereni, m. parva cymba, e, f.; 
ratís, is, 7. 4 
serenidad, f, serenitas, serína 


tempéstas; £osiego, animi tran- 
quillltas; Desvergienza, proca- 
citas || Serenidad de conciencia, 
conscientite securitas, ñtis, quies, 
Etis. fs. 

serenisimo, a, adj, serenissimus, 

sereno, a, adj serónus, sudus; 
Apacible, tranquillus, placidus H 
Al sereno, sub dio, 

seriamente, ado, serió, extra jo- 
crm. 

sérico, 2, adj, sericus, 1, um, 

serie, f. seres, 6l, f.; continens 
rerum ordo, Inis, m. 

seriedad, f, gravitas, atis, f.; As- 
pereza on el trato, austéra agéún- 
di ratlo, Onis, f.; Realidad, since- 
tidad, sinceritas, ingenuitis, can- 
dor, óris, m. || Hablemos con s9- 
riedad, absit jocus, serió rem tra- 
ctómus, 

serijo, y 

serillo, m. fiscus, 1, m. 

serio, a, adj. sertus, 1, um; £e- 
vero en el semblante, gravis; 
Sincero, renl y verdadero, sincó- 
rus, ingenúus, candidus, a, um. 

sermón, m, sacra concio, ónis, f.; 
Reprensión, —reprehensio, monb 
E correctlo, objurgatlio, ónis, 
¡AN 

sermonario, a, adj. concionato- 
rims, a, um; m. Libro de sermo- 


nes, conciónum liber, bri, mm. 
sermonear, a, frequénter repre- 
hendére. , 
serna, f. tierra de labor, ager, 


grl, m,, arvum, 1, n. 
seroja, f. folium decidúum. 
serón, m. ampllor sporta, e, £ 
seronero, m. sportirum artifox, 
Icis, conclnnátor, venditor, oris, 
ma, 
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“orosidad, f. sanguinis serum, 1, 
” 


“eroso, a, ad], sero abdndans, tis, 

serpa, f. draco, Óónis, m. 

serpear, n. serpo, is, psi, pire; 
repo, is, psi, 8re, n3. 

sorpentaria, f. apronla, e, f. 

serpentario, m. constelación, an- 
guiténens, tis. 

serpentear, n, serpo, is, psi, pé- 
re; repo, is, psi, fre, ne. 

serpentigero, a, adj, serpentifor, 
angulfer, a, um. 

serpentín, m, catapulte pars igni- 
fóra; Pieza antigua de artillería, 
belllcus serpens; Piedra, especie 
de mórmol, ophites, e, m. 

serpentina, /, catapilte pars igní- 
fín; Arma  arrojadiza, misslle 
telum, 1, n.; (quiím.) Caño, tubus 
enchlór formam reférens; Especie 
de mármol, ophites, e, m, 

serpentinamente, adv, serpentl- 
no more, 

serpentino, adj. serpentinus, 
ñ, UM. 

serpentón, m. immáinis serpens, 
tis, m.; Instrumento músico, ser- 
péntis formam reféórens tuba, *, 


E 

serpiente, f, serpens, tís, m.; Co- 
so de serpiente, serpentinus, a, 
um. , 

sorpigo, m. apostóma: serpens, tis, 

sárpol, m. serpillum, L n, 

serradizo, a, adj. sectilis, e; ser- 
rabilis, e, 

serrado, a, adj. dentátus, dentl- 
bus serre Instar instróctus, A, 
um. 

secrrador, m. serrariós faber, bri, 
m. 

scrradura, /. serratdra, e, f. 

serrallo, m. turcáruom imperató- 
rís aula, 1; domus, us, fs. 

serrania, f/f, montes, montlbus 
prerópta terra, e, f, 

serraniego, a, adj V, serrano. 

serranil, m, sica, 2, f.; puglo, 
ónis, m. 

serrano, a, adj, montinus, a, um; 
montlum incóla, e, m. > 

serrar, (, serráre, ( 

serrijón, m. montlum juga parúm 
exténsa, 

serrín, m, serrigo, Inis, f. 

serrino, a, adj. serre similis, e; 
dentibus Instrictus, 8, um. 

sorrucho, m. serróla, e, f. 

eorvador, m. servátor, úrls; cus- 
tos. 6dis (epíteto poét. de Jú- 
piter). 

servato, m. peucedinum, 1, a, 

servible, adj. quo adhue uti pos- 


SIMI, 

acrviciador, m, vectigálls pro pe- 
eóram transmigratióne exictor, 
ÚÓris, m. 

servicial, adj, obsequiósus, offi- 
ciósts, A, Um, 

servicialmente, adv.  officiósdh, 
obsegulóbsd, 

serviciar, (€, pro gregum frans- 


meatlóne vectigal exigóre, 
servicio, m, famulátus, us, m,; 
optra, e, f.; Culto que se da a 
Dios, cultus, us, m.; Mérito, me- 
ritum, i, n. Obsequio, obsequium, 1, 
n. Útiles de la mesa, fercúla, men- 
salla vasa J Servicio divino, di- 
vina res, vinus cultus, obse- 
guiósa erga Deum veneratlo. Ha- 
cer un servicío a uno, bené de 
aliguo meréri, beneficlum apud 
allquem collocáre, Estoy « tu 
servicio, tibl promptus adsum. 
Begundo servicio de la mesa, se 
cOnda mensa. Servicio del puer- 
to, administratidnes portús. Por 
tan grandes servicios, pro tantis 
merltis, merltis pro tallbus. Te 
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estoy obligado por toda clase de 
servicios, omnla tibi- studia, o- 
mnla prorsus tibi' officla debio. 
servidero, a, adj utllis, e. 
servido, adj. A medio gastar, 
detritus, a, um, Part. pas. de 
servir. Y, esta palabra. 
servidor, a, m. f, minister, tri; 
servus, 1, famúlus, i, puer, eri, 
ms. 
servidumbre, f. servítus, utis, f.; 
Esclavitud, rervltus, Gtis, /.; Con- 
junto de criados, familla, m, /. 
servil, adj, servilis, e. 
servitlmente, ado. servillter, 
servilleta, f. mappóla, e, f. 
servir, n. sérvio, 4s, li o ivi, ltum, 
tre, n.; famúlor. Aris, Atus sum, 
Arl, dep. con dativo; deservlo, 
inservlo, ministro,  obsequlum 
presto, ministerlam exhibido, mi- 
nistrum me prebio; Eatar some- 
tido «a otro, servire, deservire, 
servititem «servire, esse in ser- 
vítúte, servitlo subjlel, servitO- 
tem pati, servitium ferre, servi. 
tio premi || Servir con diligen- 
cia, deservlre, sedúlód servire, Ser- 
vir de mala gana, mare servito- 
tem pati, Servir en lugar de otra 
cosa, alicójus rel. vice preesti- 
re, prebére, pro allqua re esse. 
Servir a Dios, Deo se dicáre, ad: 
dicére, totum tradére, ad Deum 
unum se conférre, omnla studia 
in Deo figóre. Servir al sacerdote 
en el altar, sacerdóti sacris ope- 
ránti ministrire. Serviree mal de 
una cosa, allquá re abúti, per- 
vérsó, male re aliquí -uti, Ser- 
ulr en la corte, aullcam vitam 
sectiri, Servirse de una persona 
para todo, allquo ad omnla uti, 
filicOJus opéráa in omni re uti 
Apto para servir, servitll capax, 
servitlo habilis. Servír en la in- 
fantería, stipendia pedibus facé: 
re. Sirvió tres años a las órde- 
nes de Asdrúbal, triennlum sub 
Hnasdrubále imperatóre merúit, 
Servír ol Estado, reipublice opé- 
ram navire, Servir a la gloria 
de alguno, sufíragari laudi ali 
eñivs, Servir de padre, loco pa: 
réntis esse, Esto servírd de ejom- 
plo a la“posteridad, id documétn- 
tum o documénto erjt postéris, 
Servir un plato, afíárre fercú- 
lum. ¿De qué me sircen las ri- 
quezas, si no puedo hacer uso de 
ellas? qué mini fortanm, si non 
concedltur uti? Servir de orna- 
mento a la ciudad, civitáti orna- 
ménto este, 5 
sesada, f. cerebri medilla frixa, 
sesenta, f. adj. sexaginta; En or- 
den, sexagesimos, an. um || Se- 
senta veces, sexaglós, 
sesentón, a, adj. sexagenarius, a, 


um; sexaginta annos natus, a, 
um. 

sesera, f cerebrum, Í, n, 

sesga, f/f. angulósum panni seg- 


méntum, 1, n. 

sestadamente, adv. obliqué, trans- 
vérsa, 

sesgadura, f/f. transvérea, obliqua 
sectlo, onls, f. 

sesgamente, ado. 
mente. A 

sosgar, 1. ín transyérsum scindé- 
re; obliqué secíñre, 

sesgo, 2, adj. obliquus, a, um; 
Sosegado, quittus; Grave, gra- 
vis, severas; m. obliquitas; Me- 
dio, término, modus, via || Al 
sesgo, obliqué, transvérst. Pues- 
to al sesgo, transvérsus. 

sesión, f, sesslo, Onis, f.; consds- 
SUS, US, MM. ; 

sesma, f. sexta pars, partis, 


V. acsgada. 
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sesmero, m. curátor, procuritor, 


oris, ms. 

sesmo, m, provincie tractus, US, 
m. 

seso, m. corebrum, 1, n.; Jutcio, 
madurez, mens, ratlo, consillum, 
prudentla || Devanarse los sesos 
(loc, fam.), meditándo defatiga- 
ri. Hombre de poco seso, levis 
homo. Perder el seso, mente de. 
stitúl, insanire, Tener seso, Sa- 
pare. 

sesqui, Voz latina sólo usada en 
composición, la cual significa el 
entero y una parte más, según 
ei adjetivo numeral que se le 
re tantúndem et pars que 
am. 

sesauláltero, a, adj, sesquialter, 
a, um. 

sesquimodio, 
li, m. 

sesquipedal, adj, sesquipedalia, e, 

sesquitercio, a, adj. sesquiter- 
tlus, a, um. 

sestendero, Mm. 
gregum  quiétem  aptus 
festiva, drum, AN, pl. 

sestear, n. meridior, Aris, 
dep. n.; in meridia cubare, 

sestercio, m. sesterilus, Ji, 

sestero, m, V. sesteadero. 

sestil, m. V. sesteadero. 

sesudamente, adu. matúrd, cor- 
diáté, prudénter. 

sesudo, a, adj matúrus, corditus, 
circumspictus, a, um; prudens, 
saplens, tís. -, 

seta, f. fungus edúlis; La cerda 
del puerco, seta, e, f.; La pavesa 
o moco de la luz, lucis fungus, 1, 
m, 

sete, m. locus ubi pecunla cudl- 
tur 

setocientos, as, adj septineónti, 
w, a. || Elaño setecientos, septin- 
gentesimus annus, Setecientas ve- 
ces, septingentléós, ; 

setena, f/, septima pars, partis, j. 

setenario, a, adj. septenartus, A, 
um, ' 

setenio, m. septennlum, septuen- 


m. 'sesquimodius, 


ad meridiinam 
locus; 


Ari, 


nium, 1, »». 

setenta, adj. septuaginta || De 
setenta en setenta, septuagéni, 
£, A, 


setentón, a, adj. septungenarius, 
septuaginta annos natus, a, Um... 


setentrión, m, septentrio,. ónis, 
m. 

setentrional, ad). septentrionalis, 
e 


setiembre, m. septamber, bris, m, 

sétimo, a, adj. septimus, 1, um 
| Sétima vez, septimo. . 

soto, m. septum, Í, n,; sepes, 18, 
f.; sepimen, Inis, n. 

setuagenario, a, adj septuage- 
narlus, A, UM. 

sctuagésimo, a, adj. septungesl 
mus, 4, um, : 

setuplicar, a, septem repetire, 
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sétuplo, a, adj. septuplus, a, um. 


severamente, dy, sevóro, acri- 
ter, aspórd, actrbe, 
severidad, f. soveritas, nusterl- 


tas, acerbltas, asperTtas, duritles, 
él, fa.; sevitia, erudelltas; Se- 
riedad, gravitas, atis, f, 
sovero, a, adj, sevéras, austérus, 
ncérbus, rigldus, asper, durus. 
sevus, erudélis, e; Grave, gra- 
vis, e, - ; 
sevicia, f. Crucldad excesiva, sm- 


vitla, em, f. 
sexagenario, am, adj. sexagena- 
rlus, 2, um. : - 
sexagósimo, a, 0d). sexagesímus, 
8, UM. 3 
sexagonal, adj ad sexagónulma 
pertinens, tis. pad ] 
ie p 
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sexángulo, «, sexangúlus, a, un. 
SEXO, MM. $eXus, Us, M, 
sexta, /. sexta; Cada una de las 
seis partes de un todo, sester- 
tíius, Tí, sextans, tis, ms. 
ante, m. sextans, tís, m. 
ario, m. sextarius, 11, m, 
sextil, adj sextilis, e, 
sextilla y 
- sextina, /. metrica sex versIbus 
constans compositio, Onis, f, 
sexto, a, adf, sextus, a, Um, 
sextuplicar, a. vicibus sex repe- 
tiro, . 
séxtuplo, adj, sextúplus, a, 
sexual, m, sexuilis, e. 
si, conf. que puede designar muy 
diversas relaciones según el ofi- 
cio que desempeña en la oración, 
y en cada una de ellas tiene 
diferente correspondencia. Unas 
wecés es condicional, y se corres- 
ponde. por si, como: Si pudié- 
ramos ver el porventr, obraría- 
mos con más cordura, si futira 
presctre  possémus, - «consultlús 
quidem agerémus, Seguida de ne- 
gación es nisi:; No lo creeré sí 
mo lo veo, nisi vidéro non ere 
dam. Otras es dubitativa, y se 
traduce por an, ¡utrúm, num y 
. subjuntivo : 
Ñ verdad, nescio an verum dixérit, 
Otras es adversativa y se co 
rresponde por  licet, quamvis, 
etiamsi; Si lo pidiera de rodi- 
las, no lo conseguiría, si sup- 
plex flexis genlbus oráret, non 
id «quidem obtinéret, Otras se 
- junta con las confjunciones pero 
o mas denotando contraposición, 
en latín es sin veró, sin au- 
tem. Si amas la paz, toma +ca- 
riño al estudio; mas si prefieres 
la gloria, sigue desde luego la 
currera de las armas, si pacis 
studiósus es, littóris diligénter 
incámbe; sin autem glorle ser- 
vire mavis, propéra castra sequí, 
Otras equivale a de otro modo, 
de otra suerte, denotando ame- 
nusa, y en latín es alíter, secús, 
alióqui, Guarda los mandamien- 
e los; sí no, serás eternamente 
desgraciado, serva mandáta, allo- 
quí in gtérnum perlbis. Si ya 
no en que, nisi .forte, Como si, 
quasi perinde ac si, Si ya uo 
es que me engaña «el corazón, 
nisi forte me animus fallít, Co- 
mo sio ono hubiera Dios, perinde 
ne si Deus non esset || Sí, ado. 























Ñ 


um, 


afirmativo; certd, quidem, pro: 
foetó || SÉ pron. recípr., sul, 
Sibi. Está fuera de sí, xnentis 


mpos est, Habla para sí, loqui- 


tur secum, 
sibil, m. penuaría cella in cavéa, 
sibila, f. sibpila; we, f. || Libros 


de las sibilas, sibyllini libri, o- 
rum, m. pl. 

sibilante, adj. sibilans, tis, 

sicio, m. siclus, 1, m, 

sicomoro mm. sycomórus, il, 

sidéreo, a, adí sidortus, 
tus. 1, Un. 

sidra, f. sicéra, w, f 

siega, f/. messis, is, messlo, Onis, 
segétum sectíra, 10, fa, 

siembra, f. seminatio, ónls, f.; 
El tiempo de sembrar, sertndl, 
gatiónis tempus; Sembrados, sa- 
— ta, orum, », pl. 

siempre, ade, semper, usque +] 
Por siempre, para siempre, in 
perpetúum, ín omne- yum. Sirn- 
pre que veo a tu hijo, quoties- 
cómgne fillum tuum vidéo: :Siem- 
pre que tengamos pas, modó, 
dummódo  pácita sint omnla, 
Siempre es un. gran consuelo te- 


Se 
stella- 


No sé si dijo lal. 


0d 


sIG 


ner la conctencia tranquila, má- 
'gnum quidem solatíium est recti' 
animi conscientla. El mundo es 
siempre el mismo, mundus est 
idem qui fuit. 

siempreviva, f. cerrados e, f.. 

sien, f. tempus, óris, n., más  fre- 
cuent, tempóra, um, 1. pl 

sierpe, f. serpens, tis, m.; Perjo- 
na muy fea o muy colérica, yal- 
de defórmis aut iracúndus homo, 
inis, m.; Cualquiera cosa que se 
mueve con rodeos, como el arro- 
yo, serpens, tis. 

sierra, f. serra, e, f.; Cordillera 
de montes, rupes, preerGptí mon- 
tes, lum, m, pl. ¡| Hecho a mo- 
do de sierra, serritus, 2, um; 
A modo de sierra, serrátim. 

siervo, a, m. f. servus, 1, famú- 
lus, 1, minister, puer; verna, te, 
m.; manciplum, Ji, n. || Es un 
siervo de Dios, Dei servus est; 
o (met. para designar un infe- 
liz, un cuitado) candidus, sim- 
plex est, innócens homuncio. Co- 
mo los siervos, servórum more, 
sevilem ín modum. 

sieso, Mm, anus, 1, m. 

siesta, f/f, pomeridiána diél pars, 
iirtis, f.; (postmeridiánum  tem- 
pus, Óris, n.; El sueño p des- 
canso después del car dera 20.e 
meridiána quies, Otis, if D 
mir la siesta, ns A Mo 
somnum  capére, 

siete, adj. septem; El sétimo, se- 
ptimuos || Siete veces, septlés. 
Siete onzas, septunx, Gncis, m.; 
Bicte doblado, septúplus, a, um; 
De siete dobleces, septemplex, 
Icis; De siete en siete, septeóni, 
e, a, mum, De sicta pics, septem- 
pedíális, e. 

sifón, m, sipho, Onis, m. 

sigilado, a, adj. Notado de algún 
defecto, o tocado de alguna en- 
Jermedad o contagio, vitli macú- 
la notítus, contagiónis suspé- 
ctus, a, um. 7. 

sigilar, a. silentio tamquam sigil- 
lo celire; Sellar, siglllo signáre. 


sigilo, m, sigillum, i, nm. || Con 
sigilo, silentio, 
sigilosamente, «ado, silentlo, ta- 


citó, elám, 
cul amótis. 


omnibus arbitris pro- 


sigiloso, adj. cauto alíquid si- 
lentlo celans, tls, 

siglo, m, secúlum, centum annd': 
rum curricúlum, 1, 1.; Duración 
de cada cosa, wtas, atis, f.; Lar- 
go tiempo, secúlum, 1, mn. 

signáculo, m. signacúlum, 1, 1. 

signar, €. signo; as, are, a.; Fir- 
mar, Cchirográphum  adscribére, 
chirográpho firmáre, mímnire. 

signatura, f. signum, Í, n,; dmpr, 
nota, e, f, 

signifero, a, adj. signifer, a, um. 

significación, f. significatlo, Onis, 
f.; Sentido de una palabra, vo- 
cis potéestas, Atis, f,; sensus, us, 
mM. 


significado, m. sensus, US, Mz 


significatlo, Onis, f. 
significador, a, m, f/f, signlílcans, 
tis, 


significante, adj, significans, tis, 
significar, a. significo, ñs,- Avi, 
tum, ire, a,; indico, noto, eon- 
nóto, adnóto, denóto, ostándo, 
monstro, signum do |f Esta fá- 
bula significa... hwec fabúla in- 
núit, monet, admónet. .. ¿Qué sig- 
nifica, qué quiere decir esto? 
quid hoc sibi vult? Esta voz 
significa muchas cosas, hee vox 
multiplicem habet sensum +. ve- 
ría significatio, allus atque allus 
sensus hule verbo subest, Como 



























silbar, 2. 
Y are, n. y a.; 


SIL 


nadie comprendiese lo que signi- 
ficaba esta respuesta, id respón- 
sum: qué valéret, quum intelligó- 
ret nemo, Su. silencio significa 
mucho, eloquentissimum est «jus 


silentium. 
significativamente, adv. signifi 
i, n.; Del es 


cánter, eloquénter. 

signo, m. signum, 
cribano en las escrituras, chiro- 
grapbarlum tabelllonis symbólum, 
1, n.; Suerte, destino, signum, 
Tatum, 1, ns.; Señal, nota, indi- 
clum, li, 1.; Argumento, argumén- 
tum || Signo de muerte próxima, 


immineéntis, proxime mortis si- 
gnum, indictum, arguméntumn, 1d, 


ns. 

siguiente, adj, Posterior, poste: 
rior, postérus || Al siguiente día, 
postéro die, insequénti die, Part. 
act. de seguir, V. esta palabra. 

silaba, f. syllúba, 1, f. || Por 
silabas, syllubátim. 

silabar, a. syllibas formáre, pro- 
nuntiáre, 

silabario, m. 
gus, 1, m. 

silabear, £n, 
pronuntlire, 

silábico, a, adj, ad syllábas per- 
tinens, tís, 

silbador, a, f. sibilus, a, um, 
sibllans, tis; siblla edons, tis, 

sibilo, as, avi, atum, 

Por escarnio, ex- 
sibilire || Silbar a un porta, 
pottam «sibllis deridére, sinistre 
excipére. 

silbato, m. fistúla sibllans, tis, 
Rotura pequeña, fistúla, fissúra, 


syllabirum .cataló- 
eyllibas efformáre, 


Y 

silbo, m. síbllos, 1, m. 

silboso, a, adj, poét., sibilus, a, 
um; sibllans, siblla edens, tis, 

silenciario, a, adj, silentiósns, 
tacitbrnus; El que cuida de que 
haya silencio, silentiarlus, «silen 
tum eurans, tis, 

silenciero, a, adj. silentiarlus, li, 


m, 

silencio, m. silentium, Yi, au; 
Profundo, inténsum, altum silqn 
tium, li, n.; Sobre cosa que se 
debería decir, reticentía, e, f.; 
Calma, reposo, pax || Guurdar 
silencio, silóre, tactre. En silen- 
cio, tacitó; silentío, per silen- 
tum. Guardad silencio, favóte 
linguis. No se le. pudo sacar de 
su silencio, nullum ab eo ver- 
bum extorquéri potúit. Guarda- 
ron todos silencio, conticuére o- 
mnes, Con el silencio mús pro- 
fundo, summo silentlo; Pasar en 
silencto “alguna cosa,  alíquid 
preeterire, pretermittóre, Guar- 
dan silencio sobre este punto, 
hac de re, sllent, nibil prorsus 
dicunt. En el silericio del bos- 
que, tacito in nemóre, 

silenciosamente, ado, silentiósé, 
silenter, tacito, 

silencioso, a, «adj. silentiósus, :ta- 
cltus, tacitúrnus, a, um, 

silepsis, f:+ syllépsis, 1s, J, 

silería, f, locus sirís dr tis, 

silicio, m. ciliclum, 1, a, |] Traer 
silicio, corpus ciliclo maceráre, 
castigáre. 

síilicua, L siliqua, e, f, 

silo, m., sirus, i, m.; Cualquiera: Ie 
gar subterráneo, cavéa, 1; .sub- 
terranta fossa, me, fe, 

silogismo, sm, syllogismus, 1 m. 

silogistico, a, adj'.syllogisticus, 
a, um. 

silogizar, n. ratiocinor, Aris, Atus 
sum, árl, dep. n, 

silva, 7. Escritos sin método nt 





orden; silva, e, f.; Poema corto y 
tidre en la combinación «métrica, 
silva, e, /. . 

slivestre, adj. silvester, agréstis, 
e; rusticinus; Persona rústica, 
rusticus, incivilis. 

silla, f. solin, wm. /.; sedes, is, f.; 
Con estribos para montar, ephip- 
plum, li, m.; De manos, gestato- 
rla sella, lectica; Silla de posta, 
earpéntum, corsoria rheda || La 
silla de San Padro, Apostolica 
sedes, cathtdra Pontificia, Dar 
tormento a una silla (loc. fam.), 
longo tempóre sedóre. Pegársele 
na uno la silla, molóstum, fasti- 
diósum, incommódum fiéri. De 
silla a silla, peculiári  duórum 
cóolloquio. 

sillar, m. quadrátuom saxum, 1, n.; 
La parte del lomo de la caballe- 
ría en que siente la silla, dor- 
sum, 1, 

sillarejo, m. Gquadrilóngus lapis, 
dis, m. 

siliora, f. lecticiram capan, tr, +f. 

sillería, f. selláirum, sedlum se- 
rles; Taller o almacén de sillas, 
sellarum tabórna, e, f.; Oficio de 
sillero, sellas concinnándiars; Fá- 
brica 0 muro de «sillares, qua- 
drátis lapidibus exstrúctus  pa- 
rles, Étis, m. 

slllero, m, sellirum artifex, Jcis, 
m,; venditor, Orls, m.; Fabri- 
cante de sillas de caballo, ephip- 
piarlus, li, m. F 

sillota, f. sedecíla, we, f.; Para 
escreomentor los enfermos, par- 
vum planimque scaphlum, Ti. n. 

silletero, m. lecticarlus. V. sille- 
ro. 

sillico, m, scaphblum, li, nm, 

sillón, m, magna sella, 1, f.; Sílla 
de montar para la mujer, mulié- 
bre ephipplum, U, a. 

sima, /. Profúndus £pecus, us, m,; 
dejécta? fosse altitado, Inis, f, 

simado, a, adj, profóndus, a, um. 

simbólico, a, adj. symbollcus, 
hieroglyphlcus, a, um... 

saimbolización, f. similitodo, Inis:; 
conformitas; consénsus, US, m,; 
convenientla, e, f. 

simbolizar, n, símilem, confór- 
mem esse, quadráre, conventre, 
per symbólum explicáre, 

simbolo. m. symbilum, 4 n.; No- 
ta, señal, nota, tessóra, m. fu; 
(met.) Enigma, abstríisa res, 
enigma, symbólum |] El simbolo 
_de la fe, symbólum Apostolórunm. 

simetría, f, symmetría, concinen- 
tia; congruentla, e, f. 


timétricamente, od, : symmetrif 
servntáA, 

simétrico, a, adí. ad symme- 
triam pertinens, tís, 


simiente, f. semon, Inis, n,; Cora 
que es origen de otra, origo, se 
men, redíx, principlum, ll, e, 

simil, adj. similis, e; mm. Seme- 
janza, ejemplo, exémplum, 1, n.; 
similitado, Inis, f.; comparado, 
ónis, /. 

similar, adj. similigónus, a. um. 

similicadencia, f/f. slimiliter ea- 
dens, tis, 

similitud, f. V, semejanza, 

as. mM. metállum auro £iml- 
e. 

simonia, f/. spirituallum  rerum 
emptlo, venditlo, 5nis, fa. || Co- 
meter simonía, rem «piritublem, 
rem sacram emóre, vendére,- 

simoniacamente, ddv. sacras res 

. eméndo aut vendendo; simoniice, 

simoníaco, a, adj. nd actum res 
-acras vendendi seu eméndi per- 
tinens, tis; simoniicus, 4, UM. 

simpatia, f sympathla, e, f; 


consónsus, us, m.; cognatlo na- 
túre, convenientla, te, f. || Sim- 
patía natural, natúrie similitGdo, 
concordia, Simpatía de costum- 
bres, morum congruentla, concor- 
dia, Tener simpatías con algu- 
no, cum aliquo natúrá vel morl- 


bus congruére, convenire, cum 
alicajus mórlbus congruére. 
simpáticamente, adv, per sym- 
pathlam, sympathle vi, 
simpático, a, adj. sympathlá pol- 
lens, tis. 
simple, adj. simplex, Icis; Inge: 


nuo, rectus, purus, A, UM; Ápa- 
cibie, manso, candidus; Desabri- 
do, insúlsus, insipidus, a, um; 
Mentecato, fatdus, mente captus, 
stultus, stolidus, hebes || Simple 
soldado, gregarlus miles, La sim- 

ple razón demuestra... ipsa ratlo 
ostendit... Con una simple pala- 
bra, uno tantum verbo, El más 
simple lo comprendería, vel stul- 
tissimus hec intelligérot, Simple, 
y (más us. en pl.) simples, m, 
Planta, yerba o mineral que por 
sí sólo o en composición con 
otros sirve para la medicina, 
simplicia, fum, n. pl 


simplemente, adi. simpliclter; 
Sencillamente, candidé, —apérta, 
_ siné dolo; Neciamente. stulto; 


Vanamente, nugatorle, 
simpleza, f, stultitia, we. f.; Gro: 
sería, — inurbanitas. incivilltax, 
átis, fs.; Sinceridad, simplicltas, 
ingenultas; candor, —Oris, m.; 
simplezas, nugie, logi, futiles rex 
H ¿Por qué he de dispustar a 
un amigo por simplezas? cur 
amicum offendam in nugls? De- 
cir simplezas, nugiri, 
simplicidad, f. simplicltas, ftis, 
f.; Candor, ingenultas, atls, f.; 
candor, órix, m.; sincerltas; Bo- 
bería, stultitia, insanta, e; fa- 
tultas, atis; vecordía, e, fs. 
simplificación, f. rei ad natu- 
rálem  simplicititem reductlo, 
ónis, f. > 
simplificar, «. simplicem reddé- 
re, 
simplón, a, adj. stultissimus, a, 


um. - 
simulación, f. simulatlo, nis, f. 
simulacro, mm, simulicrum, 1, m.; 

De la fantasía, phantásina, átis, 


n, 

simuladamente, dj.  simulate, 
s«imulónter, 

simulador, a, $4. f. simulátor, 


oris; dissimulátor, Órlis, mas. ; fal- 


lax, mendax. dcls, 
simular, a. simúlo. assimúlo, as. 
ñvi, Atum. Are, «.; Tingo, men 


tor. imitor, 


simultáneamente, 471. simulta- 
née, junctim, uná. 
cimujtancidad, f, rerutn  <imul 
concurrentium status, Us, mm. 
simultáneo, a, adi simul con 
cúrrens, tis; simultandns, a, um, 
sin, prep. siné, absque.  citra; 


Fuera de, privter, supra, super 1! 
Sin disputa, siné vllá controver: 
sl, procul dublo, indubltáte, 
haud dubié, Sin yo «aberlo, me 
inseiénte, me insclo, ieniro, Sin 


sentirse, cltra sensum, Sin mo 
lestia, citra incommódum, Sin 
sociarse, nulla satietúte, citra 


satietátem, Sin armos, indrmis, 
Hombre «in letras, indóctus ho- 
mo, £ín chancearse, citra jocum. 
Sin elegancia, ¡inornátt, nele 
gánter, inconditée, Sin dilación, 
protinus, statim, continúo, nullá 
interpositá causf, Sin dificultad. 
facili negotlo, nullo negotlo. Sin 
castigo, impúné. Sin medida, ex- 





SIN 


tra modum. Sin lavarse las ma: 


nos, illótis manibus. Sin igual 


entre todos, facile omntum prin- 


cops, Sin tropezar, inofíénso pe 
de. Sín tener que pagar. gratis, 
gratulto. Sin reparar en ello, Ím- 
pridens. Sin temer, interritus. 


Sin nacordarse del botín, pride - 
immémor, Sin alterárscle el sem 
blante, constánti vultu. Sin de 


cir nada, tacitus, Sin haber he: 
cho nada, nulla re gestá, re in: 
fócth. Sin él, hubiera Agesilao 
quitado al rey el Asia hasta el 
Tauro, si le non fuisset, Age- 
silaus Aslam Tauro tenús regi 
fulsset ercptirus. Pasar la no- 
che sin dormir, insómnem  no- 
ctem ducére, Y no sin razón, 7 
immerltó. Séame permitido de- 
cir sin ofenderos... 
dicére licónt., Se puso en mar: 
cha sin reconocer el terreno, in 
explorito proftctus” est, Sin em- 
bargo, tamen, nihilominus, nihbl 
lo sectús, 
sinagoga, f/. synagóza, e, f. 
sinalefa, /. synalephe. es. f. 
sinapismo, m. sinaplsmus, im 
sincerador, a, m, f, excusitor, 
defensor, Oris, ma. y 
sinceramente, adi. 
genúd, fidellter, 
sincerar, a. culpá purgare || Sin 
cerarse con alguno, se alicui pur- 
gire. 
sinceridad, f. sinceritas. atis. f.; 
«candor, orls, m,; simplicitas, 
probitas, integrltas, Átis. fa, 
sincero, a, adj sincérus, candh 
dus, a, um; simplex, 
fallére nesclus, fidélis. e. 
ES f. syncópa, €, syncópe, es, 
s. 
sincopadamente, 
adhiblIta. 
sincopal, adj. syneopális febris, 18, 
J: 
sincopar, (1, 
víar, breviáre. 
sincope, m. syncópe, es. -f.; sen 
«Gum defectlo, animi destitutlo, 


sincóro, Ja- 


adv. synedpe 


ónis, f. 

sincopizar, «. syncópe afíicére; 
Sincopizarse, syncópe  corripi, 
anfmo. sensibus destital. 

sindóresis, f/f. niturális  ratlo, 
ónis, 7, 

sindicado, m. syndicórum cotus, 
Us. m 


apértua, 


syncópA uti; Abre- 
e . 


$ 


SETA 


vestrá venía 


sindicador, a, m. f. animadvér- 


sor, caccusAátor. Úris, ma. 
sindicar, a. nocúso, as, avi, atum, 
are, a; Censurar, reprendor, 
carpére, notáre, reprelendire, 
eriminári, 
sindico, m. syndicus, L, m. 


sinécdoque, f. synecdóche, es, £ 


simedra, f. asiento, subsolllum, TL - 


n. 
sinedrio, m. V. sanedrín. 
sinéresis, f/ synwerésis, is, f, 
sinfonia, f, symphonla, e f 
singladura, f, ndut. untus diti na- 
vigatlo, Onis, f. 5 
singlar, » ndut. allquó navigándo 
contendére, *. 


singlón, m. náuvt supra carinam 
trabes, um. f. pl. 

singular, adj. singularis, e; unl 
eos, solus: Extraordinario, raro, 
eximius, singuláris. insignis, €x- — 
cóllens, prestans || En singular, 
singuláari numéro, Por medios 
muy singulares, miris 1nodis. 
Singular en la elocuencia, in 


eloquentin preecipúus. Hombre de 

singular virtud, singulári virtd- 

te preditus vir, ' 
AS f singularitas, atls, 


y E 


2. - 


a » 
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h 


SIS 


—— singularizar, «, rem singuláarem 
7 factre; Singularizarse, a commú- 
má omnlum consuetudine recedére, 
singularmente, adv. singulariter, 
sigillátim. 
singulto, m. med. Y, hipo: 
siniestra, f. sinistra, 2, f. 
—— simiestramente, ado. sinistro, 
siniestro, a, adj sinister, tra, 
A trum; levus, a, um; Funesto, 
infortunátus, sinister, infaustus, 
infélix; Mal intencionado, pra: 
yus; Siniestro, m, vitium, prava 
consuetado (ús, comúnmen, en 
pl); Detrimento, pérdida, da- 
mnum, detrimóntum, jactúra |! 
A diestro y siniestro, jure vel 
> injuria, teméré et inconsúltó. 
simo, conj. condic. nisi, preter; 
Contraponiendo extremos, quini- 
mo, quin potlúas; A no ser que, 
ni, nisi || Vadie sino el cónsul, 
nemo, nisi consul, preter consú- 
lem. No sólo en Roma, sino en 
toda la Italia, non modo Rome, 
sed in - univérsa Italla. No 'se 
trafá aquí del bien general, sino 
del engrandecimiento de unos 
pocos, non hice publica salus, qui- 
nimó paucórurm potentía agltur 
| Sino, m. (fam.), destino, sors, 


y rtina, fatum, Y. si. 
sinodal!l, 0dj synodicus, a, um; 
Examinador, synodális censor, 
Oris, m1. 


sinódico, a, 0d]. eynodicus, a, um, 
sinodo, m, synóúdus, 1, f.; concl- 
Hum, 1, nm 
sinonimia, Tf, synonimia, e, f, 
sinónimo, a, adj. ad synonjma 
spectans; Sinónimos, mm, pl, sy- 
> nonjma, órum, n, pl, " 
sinopsis, f/. eynópsis, is, f.; sum- 
ma, 14, 7.; summarium, compen- 
dium, li, ne. 
sinrazón, f. injurla, iniquitas, in- 
Justitla, me, fe, 
sinsabor, f, acerbitas, displicen- 
tía, we, fy.; dolor, oris, m. 
sintaxis, f. syntixis, is, f. 
sintesis, f. synthésis, is, f. 
sintético, a, (adj. ad synthésim 
spectans, tis. 
sintoma, m. symptóma, itis, n. 
sintomático, a, adj. ad sympt0- 
ma spectans, tias, P 
sinuosidad, f. inflexfío in modum 
sinós; Cavidad, sinus, us, m. 
sinuoso, a, edj. singósos, in sinus 
infléxus, 4, UN, 
siquiora, conf, saltem, vel |] Ni 
siquiera, ne quidem. Siquicra se 
quede, siquiera se marche, vel 
mantat, vel recódat, No hubo 
uno siquiera, nullus omnino fult. 
Ahora siquiera tenemos pas, nunc 
saltem pace frulmur, 
sirena, 7. siren, ¿nis; sirtna, ee, fe. 
sirga, /. rudens, tis, m. y aro. f.; 
A la sirga, funibus naviglo ducto. 
sirgar, a, navem rudénte trahétre, 
sirgo, m, tortum sericum, i, mn. 
sirle, m, stercus ovile, caprinum, 
sirte, f/. syrtis, ía, f.; Peligro, dis- 
- crimen, Inis, n. A 
sirvienta, /. famila, anciflá, e, fs. 
sirviente, adj "snerviens, tis;. Cría- 
do, famúlos, servus, Í, ma, 
ais, $, rei pars aligua dolósé sub- 
 tricta; De los vestidos, tele, ad 
- áptindam . vestem  diminutlo; 
Aceite de linaza recocido con 
ocre y otros simples, leucopho- 
rum; Imposición sobre los comes- 
tíbles, pondéris aut mensúrao di- 
minutióne dissimulitum vectigal, 
sisador, a, m, f. subtráhens, tis. 
sisar, (€. detriáho, is, traxi, tra- 
ctum, gre, ac.; subtráho, dolósd, 
furtivé surriplo, 1s, ¿pi, ¿ptum, 
Ipére, a.; Recortar log vestidos 
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para darles la debida forma, nd 
vestem  adaptándam alíquid de- 
deminutre; Preparar con el acei- 
te de linaza lo que se ha de do- 
rar, leucophóro illintre. Rebajar 
el peso o medida según el im- 
puesto, pondus, mensúram immi- 
nuére, ! 

sisero, m. tribúti e pondéris vel 
mensúre diminutióne coalescin- 
tis colléctor, óris, 

sisón, m, furtiva et dolósó ali- 
quíd frequénter subtralhens, sur- 
riplens, tis,  . 

sistema, systéma, útis, mn, 

sistemáticamente, ado, systemá- 
te servito, 

sistemático, a, adj. sistema ser- 
vans, tis, 

sístole, f, systóle, es, f. 

sistro, m. sistrum, Í, mn. 

sitiador, m., obsidens, tis; obsis- 
*sor, Óris, m. 

sitial, m, sedile, ía, mn. 

sitiar, a, obsidéo, €s, Edi, Essum, 
Gre, n.; amblo, is, ivi, o Ji; 
itum, Ire, e.; cingo, ís, xi, ctum, 
góre, a.; obsidióne premo; Impe- 
dir los medios para algo, vias 
omnino claudére |] Sitiar a uno, 
por hambre (met.), alíquem ne- 
cessitáte compellire, Estamos eí- 
tiados por todas partes, tenómur 
undique. Sitió la ciudad y la 
dejó sin comestibles, clausit ur- 
bem operibus omnique commeñtu 
priviyit, Tener sitiada una ciu- 
dad, urbem obsidióne tendre, 

sitio, m. locus, i, m.; sedes, is, f.; 
Situación, asiento, positlo, situs; 
Buelo pura fabricar, solum, arta ; 
Lugar de recreo de los reyes 0 
grandes, amenum predium; Áse- 
dio, cerco, obsidio, ónis, f.; obsl-' 
díum, Ji, nm.; obsessio, oppugna- 
tío, onis, fs. 

sito, a, adj. positus, jacens, tis, 

situación, f, situs, us, m.; Esta- 
do de las cosas, rerum status; 
Estado, condición, natúra, we, f. || 
Situación triste, apurada, gravis: 
elmus casus, Situación ventajosa 
de lugar, loci -opportunitas, Ha- 
llándose las cosas ens una gítua- 
ción tan deplorable, cum in his 
angustlis res esset, ¿Ved u qué 
situación ha traído la discordia 
a la infeliz ciudad! en qué di 
scordla cives perdúxit misiros! 
Hallarge en «uma situación muy 
peligrosa, maximo ín discrímine 
versiri, 

situado, m. statútus reditus, us, 
m.; Part. pas. de situar, V 
esta palabra, 

situar, «4. collóco, As, vi, Atum, 
úre; Asignar fondo para cobrar 
algo, redditus statutre || Situó 
eu campo a-Tog muros, pro m0- 
nibus castra posúit, César se si- 
tuó en las alturas, Cesar locis 
superioribus constitit, Log pat- 
ses situados al Oriente, ad hespl- 
rum jacóntes terre, drum, f. pl 

BO, prep. sub; Interj, para hacer 
que se paren las caballerías, 
siste || So pena de muerte, sub 
capltis pona, Trastornaban la 
nación so pretexto del bien pú- 
blico, rempublleam vexábant bo- 
num publicum simulántes, So c0- 
lor de defender la ciudad, sub 
sgpecle defendónde urbis, 

soasar, a, levlter assire, 

soba, f. subactlo, ónis, /,; Zurro, 
verberatlo, bnis, f. 

sobaco, m, axilla, e, f.; El vello 
del sobaco, subaculires pili, 0- 
rum, m. pl. 

ves a, adj. sublgl valens, 
s; 
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“"sobado, m. y 
¡sobadura, f, subactio, Onis, f, 


sobajadura, f. y 
sobajamiento, m,. subactio, at- 
trectatlo, contrectatlo, onis, f. 
sobajar, a. attrectatióne corrum- 
pére, fedire. 

sobaquera, f. vestis sclssúra sub- 
nxillis, 

sobaquina, f. alárom virus, 1, a. 

sobar, a. macéro, as, aví, atum, 
áre, a.; subigo, is, €gi, áctum, 
Igóre, a.; Castigar, verberáre; 
Manoscar mucho, attrectire, con- 
trectáre, 

sobarba, f. corrigia frénum cin- 
gens, tis, 

sobarbada, f, violénta equi refre- 
natlo, ónis, f.; Reprensión de- 
nos o seri reprehenslo, 
nis, f. 

sobarcar, a, suffarcino, as, Are, 
a.; Levantar los vestidos hacia 
los+ sobacos, vestes sub axillas 
sublovire, * 

soberanamente, ado. sublimiter; 
Excclentemente, excellónter. 

soberanía, f. celsitido, Inis, f.; 
suprema potéstas, itis, f.; Or- 
gullo, arrogantía, superbla, e, fa. 

soberano, a, adj sublimis, e; 
exctlsus; m, dynísta, q, princeps, 
ipis, rex, regis, me. 

soberbia, f, superbía, e, f.; Mag- 
nificencia, pompa, fastun, US, M,; 
pompa, íw, ostentutlo, onis, fs. 


soborbiamente, ado,  superbe, 
elato; Con magnificencia, cum 
magnifica, re- 


fastu, splendido 
gló 


soberbio, a, adj, supirbus, a, um; 
-superbiá tumens, tis; Alto, fucr- 
te, excesivo (en las cosas ána- 
niímadas), sublimis, e; emilnens, 
tis; excólsus, a, um, 

sobón, a, adj, importúnus, fasti- 
diósus, incommodus, moléstus, V. 
el siguiente. 

sobón y 

sobonazo, adj. desidiósus, a, um. 
V. el anterior. 

sobornado, adj. inter allos duos 
positus panis; Part. pas. de 20. 
bornar. V esta palabra. 

sobornador, a, m, f. muneribus 
corrOptor, sollicititor, oris, ma. 

sobornal, adj. jumónti onéri ac- 
cédens, onus onérl superadditum, 


Eo 4. muneribug corrum- 
púre. 
soborno, m. corruptio, dnis, f,; 


Dádiva con que se corrompe, sol- 
licitatióni inténtum munus, éris, 


n. 
sobra, f. redundantla, e, f.; De- 
masía, injurla, e; offenslo, ónis, 
Sobras, reliquiz, árum, /, 
pl. |] De sobra (abundantemen- 
te), redundánter, copiósé nimis; 
(por demás), superfiúéó, 
sobradamente, ado, copiós; Con 
erceso, satis sopérque, 
sobradar, a. sedes contignáire, ti- 
egnationibus Instrutre. 
sobradillo, m. parvum  tabula- 
tum, 1, m.; protéctus, us, m.; 
protéctum, 4, ». 
sobrado, a, adf, divitlis afíiñons, 
tis; dives, locúples, ttis; Atro- 
vido, licencioso, nudax, efírénus, 
exlex, inverecándus || obrado, 
m., desván. tabulitum, contabu- 
litum, contlgnatlo || Sobrado, 
adv, copiósó, abundinter, nimis, 
sobrancero, ad), El que está sin 
trabajar, supervacantus, a, um. 
sobrante, m. quod supérest, quod 
reliquum est; adj, Hico, dives, 
locúples, divitlis afíldens; Part, 
act. de sobrar, V. esta palabra. 
sobrar, 1. as, Avi, atum, 


> 


redindo, AS. 
avi, atum, are, n.; Quedar, yes- 


are, n.; abindo; 


tar, superésse, rellquum esse; 
Estar de más, estorbar, superés- 
re, 

zobrasar, €. prunas fuppontre, 

sobre, prep. super, supra; Ácerca 
de, de, super; Sipnificando mo- 
tivo o causa, ex; Además de, 
preter; A, hacia, ad. advérsus; 
Después de, post || Murieron so- 


bre unos quinientos, quingónti 
cireltor dósideriti sunt, Sobre 
manera, valdd, admódam, supra 


modum. Sobre todo, prestrtim, 
maximé, in primis, Sobre la de- 
recha, dextrórsum, ad dextram. 
Sobre todas las cosas, pre o- 
mnibus, super omnia, La espada 
está pendiente sobre vuestras 
enbezas, ferrum «cervicibus ves- 
tris imminet. Ir sobre alguno, 
aliquem insáqui. Estar mun 50- 
bre sí, sibi prosplefre, cautd se 
gertre, De sobre mesa, post pran- 
dlum, post coenam. Es ignorante, 
wy sobre eso orgulloso, indóctus 
homo est, ac deinde «supérbus, 
Escribióss un libro sobre el con- 
sulado de Cicerón, liber confá- 


etus est de consulátu Cicerónis. 


sobreabundancia, f. redundantla, 


0 

sobreabundante, adj. superabún- 
dans. tis, 

sobreabundantemente, ado. su- 
perabundánter, 

sobreabundar, n. supiro, As, Avi, 
átam, fre, n.; superflúo, 1s, xi, 
uxum, uére, mn. 

sobreaguar, 1. supernito, as, are, 
m. (úsnase como r.). 

sobrealiento, m, anhelitus, us, m, 

sobrealzar, a, extóllo, levo, As, 
fre, «a. 

sobreañadir, a, superñddo, is, ad- 
dídi, addítum, dére, a. 

sobreañal, adj. animal annicúlo 
mans, bimóque inferlus, 

sobreasar, a. itérim assáre. 

oi e ima, /, supérnom tegmen 
ecti, 

sobrecarga, f, superpondium, Yi, 
m.; onus onfri ndditum; De tri- 
butos, tributórum accesslo, ónis, 


sobrecargar, (. onus nimium 
imponére, onus onfóri addére, 

sobrecargo, m. mercium ín navl- 
bus curiitor, orls, m. 

sobrecarta, f.- epistólem papyra- 
cum tegmen ; Begundo despacho, 
iteritum diplóma, Atis, m. 

sobrecartar, a. diploma iteráre, 

sobreceja, f. y 

sobrecejo, m. Y 

sobreceño, m. supercillum, Ti, 4, 

sobrecerco, m, circúlus circúlo 
superimposItus. 

sobrecincha, f., Y 

sobrecincho, m. ampllor cinctus, 
us, mM. 

sobreclaustro, Mm, supra clau- 
strum contignatlo, Onix, f. 

sobrecoger, 1, Improvisum all- 
quen  oceupáre,  deprehendire; 
Sobrecogerse, timóre opprimi, hor- 
róre corripl. 

sobrecomida, f, V. postre. 

Me is f. calicis opercúlum, 
«NR, 

sobrecrecen nm. supercrisco, 18, 
scóro, Tr. 

sobrecubierta, f, secóndum teg- 
men, Inis, a. 

sobrecuello, m. V, collarin. 

sobredicho, a, adj. supradictus, 
A, UM.* 

sobrediente, Mm. supra allum pro- 
minens dens, tis, m. 

sobredorar, «, deauro, 48, Are, 4. 





sobrecdificar, a. superediflco, us, 
are, 0. 

sobreempeine, m. tibialinm infe- 

- rlor pars pedem attingens, tis. 

sobreentender, Mm. V. sobren. 
tonder. 

sobretaz, 7. superficles, di, J.; 
(fort,) distantía ab angúlo pro- 
pugnacúli in ejus .latus porri- 
ctum. 

sobreguarda, M. custódi adjéctus, 


ij, M. 
sobrehazr, f. V. sobrefaz; La cu- 

bierta de cualquiera vosa, supér- 

num tegmen, Inis, N. 
sobrehueso, m. tumor ossi imml- 
: Molestía, trabajo, moles- 
ta, e, /.; incommódum, 1, n.; 
Cualquiera cosa que embaraza, 
impediméntum, superpondium, li, 


n,. 

sobrehumano, a, adj. plus quim 
humánus, 8, UM. 

sobrejalma, /. stragúlum dorsul- 
le clitélle superimpositum, 

sobrejuex, m. superior judex, 1cis, 


m, 
sobrelooho, m. arq, quadraáti la 
pidis inferlor superficies, 8i, E 
sgobrellave, f. duplici dentíium or- 
dine instrícta vis, is, f. 
sobrellevar, «a. alterlus onus le- 
váire; Ayudar a otro a llevar los 
trabajos de la vida, alíquem sub- 
leviire, erigúre; alicul in perfe- 
réndis vite serúmnis opem fer. 
re; Dar poco a poco el trabaja 
para que «e pueda aguantar, 
onns, moderári; Dist- 
mular algún descuido en los ¿n- 
feriores o súbditos, dissimuláre, 
toleráre || Sobrellevar el genio 
de alguno, aliquem ferre, alicd- 
jus natúram kferre. 
sobremesa, f. mense teguméntum, 
i, nm. || De sobremesa, illicó post 
prandlum, - 
sobrenadar, n, superníto, 48, Avi, 
Ttum, ire, a. 
sobrenatural, adj. natúre vires 
supórans, tis. 
sobrenaturalmente, ado. 
preter natiram, 
sobrenombre, m, cognómen, Inis, 
m.; Apodo, scormma, átis, n. 
sobrentender, a. alíquid non ex- 
pressum intelligére, subaudire,* 
sobrepaga¿ .f. mercédis accretlo, 
onis, f, - ; 
sobrepaño, mm. pannus: panno su- 
perpositus, 
e raid m. tempus post par- 
um. ' 
sobrepelliz, f. superpellicium, dl, 
n 
sobreponer, «a. superpúno, Ís, súi,' 
- sltum, nére, a.; euperimpono, Ís, 
núre, a, || Sobreponerse a otros, 
aliis se preférre, primum Jocum 
sibi yindicáre, 
sobreprecio, m. pretli 
Onis, f. 
sobrepuerta, /. Henarlum opus 
janúis  superfixom. 
sobrepuesto, m. Vasija de da col- 
mena, nlvearlo superpositum vas; 
El panal que fabrican las. abejas 
encima de los demás, superposi- 
tus favus; Part. pas, irr. de so- 
breponer. Y, esta palabra. 
sobrepujanza, f. summus vigór, 
úris, m. 
sobrepujár, «a, supiro, as, - avi, 
atum, Áre, a. y n,; prieesto, A5, 
tí, Atum, € tum, re, a, Yy:n.; 
superemintdo, antecido, exctdo, 
prectllo, prado. . 
sobrerropa, f. V. sobretodo. 
sobresaliente, 0d], prestans, $u- 
plírans, supereminens, excillens, 
insignis, e; exlmius, a, um. 


aceretlo, 
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sobresalir, «. eminto, es, úl, 
tre, n.; supiro, as, avi, atum, 


are, a.; presto, antecállo, preto 
ll Sobresalía entre todos por su 
ingenio, omnibus ingenlo pri 
stábat. 
sobresaltar, «a. ox improviso in 
aliquem irruére, Ímprovisum eX- 
cipóre; Sobresaltarse, perturbari, 
sublto casu terróri; nm. Venirse 
una cosm a los ojos como laa 
pinturas que parrce anltan del 
tienso, aliquid ocúlos ferlre, 
sobresalto, m. perturbatlo ex su- 
bito casu; 
tino, incúrsus, us, m. a 
sobresanar, «a. male, ficto, simu- 
laté plagam sanáre, 
sobresano, ado. simulitá curatió. 
pr Afectadamente, simulito, fi- 
cté, 
sobrescribir, «a. superseribo, is, 
psi, ptum, bére, e. 
sobrescrito, m. epistólm invold- 
erum, superscriptum, 1, ms. 
sobreseer, n. supersedio, es, ei 
di, sóssum, sedóre, “m.; Cesar, 
cessire, 
sobreseguro, ado. ex tutó; valde 
sectre, 
sobreseimiento, m. supersedendi 
actlo, ónis, f. 
sobresello, m. siglllum sigillo su- 


sobresembrar, 4. “supersemino, 
ás, avi, atum, are, a, 
sobreseñal, f. insigne, is, mn. 
sobresolar, €. novam solénm cal: 
ctis assubre; Echar un suelo 20- 
bre otro, paviméntum pavimento 
* —superimpontére. ¿ 
sobrestante, adj. supirstans, tis; 
m. El que vela sobre los tra- 
bajadores, prepositus opóri, 
sobresueldo, mm.  —superadditum 
stipendium, Ji, n. 
sobresuelo, m, superpositum pPA- 
viméntum, Í, », 
sobretarde, f, sub vespórum. 
sobretodo, m, manicita toga, E, 
f.; ade, Principalmente, maximé, 
presórtim, precipús. o 
sobreveedor, m. inspectóram pree- 
fóctus, 1, m. 
sobrevenida, f. supervéntus, Ús, 
m. 
sobrevenir, 1. supervánto, is, vé- 
ni, ventum, venire, 1; Aconte- 
cer, Intervénio,  instquor, Úúris, 
quñitus sum, 0 Ccótus, Sum, sequi, 
dep. a. || Sobrevino la noche, noX 
insoquíita est, Sobrevino la mno- 
tícia de que habían perdido la 
batalla los Romanos, intórim nun- 
tus nlfitus est mnié rem Romi: 
nos gessisso, Si sobreviene ainuna 
novedad, si quid novi accidórt 
sobreverterso, r, reflúo, is. flu- 
xi, fluxum, fuére, n,; superfido; 
redándo, as, avi, atum, APO, de 
sobrevesta, /. V. sobretodo, 
sobrevestir, «. vestem super ve- 
stem induére, 
sobravidriera, f. reticólum mnénm 
nd fonéstram vitreím conseryán- 
dam. . : 
sobrevista, f. speculire cassidis 
togmen, Inis, n, 
sobreviviente, part. act. de so. 
brevivir; superrivens, Supérstes, 
Htis, m, f. me > 


sobrevivir, n. supervivo, ds, “vixh 
victumn, vivére, n.; alicut er 


gtitem esse, , 


sobrexceder, 0. longé superire, 
“excellére, antecollére, 
sobriamente, ado, sobrió, parch, 
moderátó, abstinénter. 
sobriedad, f. sobriétas, ñtis, L; 
Parsimonia, abstinentía, modera- 
tlo, temperantla, parcitas, iitis, fa. 


us 


Acometimiento repen- 


e 


. 


SsoF 


2 sobrino, na, m. f. nepox, dtis, m.; 





- Tratris put soróris fíllus, 1, m. 
; sobrio, a, adj sobrius, moderá- 
¿ tus, abstinens, parcus,  tempd- 
200 FANS, temperátus, 2, um. 
 socaliña, f, callida peténdi, extor- 
v? quéndi ratio, subdóla  exactlo, 
' Onis, /. 

 socaliñar, a, sagaciter extorqueé- 
] $ re, expetére, 

socaliñero, a, m. f. subdólus, sa- 
ra Kax exñctor, Oris, m. 

socalzar, a, ruinósum  parittem 
j ab imo fulcire, 

yA so0c0apa, f. pretéxtus, us, m.; spe- 
EE tes, €i, f.; nomen, Inis, a, 1 
,d Á socupa, simulite, enute, 


socarra, f. ambustlo, Onis, J. 
soOcarrar, 7, imbúro, ls, ussi, us- 
> tum, ére, a.; semiustúlo, ás, Are, 
xi £. 
co Bocarrér, mm, subgrónda, e, J. 
o socarreña, f/f. subcivum instersti- 
| tum, 11 2 
socarrina, f., fam. ambustlo, onis, Nu 
socarrón, a, adj callidus, versú- 
tus, valer, astútus, simulatióni 


, adsuótus, dissimulindi arte insT- 
g£gnis. 

2 soOcarronamento, 4; vallida, sí- 
E "mulánter, simulato, 

—  SOcArroncería, f, versutla, e, as 
Ñ tus, us, m,.; caliidltas, Atis, 7. 


Bocava, f. sufíossio, onis, f.; Ho. 
yO al rededor de una planta, fos- 
« $80, fovén, m, fs, 
 Bocavación, f. suffossío, abláque- 
lo, Onla, fa. 
| Socavar, a, sufíodio, is, fodi, fos- 
y $um, dére, a.; ablaquéo, as, Avi, 
tum, Are, a. 
-  socavón, mm, cavérna, cavía, fo- 
5 yÚA. se, fs 
sociabilidad, f, socialitas, Atis, ze 
— sociable, y 
social, adj. sociábilis, e; sociñlis, 
e: societátis amans; tis. 
socicdad, f. sociótas, sodalítas, 
As, f.; sodalltium, consortium, 
Ti, 18, convictus, cómitátus, us, 
me. ; concordía, me, f.; commer- 


clum, Tí, n. |] Estar en sociedad 
con alguno, cum alíquo societñ 
tem infre, 


socio. m. socius, comes, assícla, | 


sodális, amicus: consors, parti. 

¿ ce consclus, TL m, 
socolor, m. pretéxtus, (8, m.;8s 

. cles, 4, Y 'í Socolor de amiatas. 

per amicitie simulatiónem. Soco. 
lor de piedad, pietátis nomine. 

V. so. 

Socorredor, a, m. /, auxiliator, 
opitulátor, oris, +m. > 

socorrer, «a, succñrro, ds, curri, 

Ccursum, curróre, n.; opem, sup- 

petlns ferre, auxillor, subventlo, 

Sublévo, opitílor, juvo, adsum, 

y opem fero; favéo, es, Avi, autum, 

wóre, n, con detiv, 

socorrido, a, adj. nuxillum fact- 
le prebens, ad opem facilís; 
Part. pas, de socorrer. V. esta 
pulabra. 

Socorro, m. subsidlum, adjumén- 
tum, auxilium, Ji; levámen, ju- 
 vámen, Inis, nz, ben 

soorático, a, adí. socraticus, ad 

—— Bocrátem pertinens, 'tis, € 

sochantre, m. precóntor chorl. 

sodomía, f. sodomiticum  pecca- 

Aum, 1 n. 

sodomita, adj. sodomita, e, m. 

sodomitico, a, adj. sodomiítlcus, 
2, um. : 

soez, adj. abjéctus, vilis, despica- 
bilis; Puerco, sordidús;' spúrcus, 
a, um, 

soczmente, ado. sordidi. 

sofaldar, a. véstem, lacinlam suc- 
cingére, ! > 
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solapadamente, adv. subdóla, 

solapado, a, adj subdólus, a, um. 

solapar, 1, partem vestis altóri 
superpositam esse; (met.) Encu- 
brir wna cosa, aliquid dissimula- 
re, celáre. 

solar, 6. paviménto, as, ivi, átum, 
re, a.; Entarimar, contabúlo, 
as, are, a,; Allanar con escom- 
bros, ruderibus equáre, compla- 
náre; Echar suelas a los zapa- 
tos, soléas calctis aptáre, assud- 
re; m, Solar, el suclo donde se 
fabrica un edificio, solum, arta: 
adj, Solar, perteneciente al sol, 
soláris, ad solem pertinens, tis. 

solariego, a, adj, antiquus et no- 
bilis, e, , 

solaz, m. solatium, 1, n.; oblecta- 
tio, ónis, fem.; delectamóntum, 1, 
nm. 11 A solaz, placidó. 

solazar, a. (ús. más como reflex.) 
delteto, as, avi, átum, Are, a.; 
obléctor, Aris, tus, sum, árl, pas. 
de oblecto, as, are, 

solazo, m, nimius, urens sol, is, 
m, 

solazoso, a, adj, delectabilis, e, 

soldada, f. mercos, ¿dis, f; sti 
rs Yi, n.; opóre pretlum, 
.”m 

soldadero, a, adj stipendiarius, 
A, UM, 

soldadesca, f. militla, e, f.; mi- 
liítum catórva, e, f. 

soldadesco, a, adj. militiris, e, 

soldado, sm, miles, itis, m.; Raso, 
miles gregarius; De a pie, pedoz. 
“Itis; De a caballo, eques, Ttis * 
Soldados de socorro, subsidiarit. 
auxiliarli milites, Soldado de puar- 
nición, stationarlus, presidiarlus, 
limitantus miles, itis, m. Saetero, 
flechero, sagittarlus, Lancero, ha- 
stitus, Armado a la ligera, levis 
armatúre, expeditus miles. Ar- 
mado de todas armas, catanhrñ- 
ctus, Soldados sacados, alistados 
atropelladamente, conductitli, tu- 
ínultuarii milltes, um, m. pl. Lor 
primeros en la batalla, primarll, 
antepiláni, principes, 

soldador, mm. ferruminitor, 'oris, 
m. 

soldadura, f. ferruminatlo, onis, 









































sotaldo, m vestis, teguménti ere- 
ctlo, levatlo, Onis, fs. 

sofión, m, aspernatio, onis, f, 

sofisma, f. sophisma, fallax, ca: 
ptiósa argumentatlo, ónis, f. 

sofista, m. sophista, e, m.; adj 
sophistlicus, a, um A 

sofistería, f. fallax, captiósa ar- 
gumentatlo, Onis, f, 

sofisticamente, adv. sophisticó, 

sofisticar, 0. adultóro, as, Avi, 
htum, 4re, a.; confingo, 1s, In- 
xi, Jletum, fingéóre, a. 

sofiístico, a, adj, sophísticus, a, 
nm. 

soflama, m. teniis flamma, «e, f. 

soflamar, 4. captiósé suadóre; 
Abochornar a uno, aliquem ru- 
bóre suffundére. ñ 

soflamero, m, captiósus, sophisti- 
cus, 1, m, 

sofocación, f. suffocatlo, Bnis, f. 

sofocar, «4. sufíóco, as, avi, atum, 
are, a.; prefóco; spirltum, ani- 
mam interciúado || Sofocar a uno 
(met.), anlleul molestiam parñre, 
alíquem verbis enecáre, 

sotreír, a. leviter frigóre, 

sofrenada, /, suffrenatlo, onis, f.; 
Roprensión, reprehenstlo aspéra, 
gravis objurgatio, ónis, 

sofrenar, (. refróno, as, Avi, Atum, 
aro, 1.; Heprender con aspereza, 
objurgúre. 

soga, f/. funis; restix, 1s, m, 1] 
Hacer soga (met.), irse quedan- 
do atrás, retro, a tergo Íinsáqui, 
Verse con la soga a la garganta, 
maximo in discrimine versiri, 

soguería, f. restium opifictum, Yi, 
n.; La tienda, restlum tat*rna, 
e, / 

soguero, m. restiarlus, Y, mn, 

soguilla, ita, f, resticila, e, f.; 
Trenza de pelo, capillórum resti- 
cúla, tenióla, e, $4. 

sojuzgador, m. subjugñtor, órls, 
m, 


sojuzgar, u. subjúgo, fa, Avi, 
tum, áre, a.; domíinor; imperto 
subjiclo, is, jóci, jéctum, Jicére, 
Mí, 

sol, m, sol, is, m. || Al ponerse 
el sol, occidinte sole, imminénte 
jam nocte. Al salir el sol, exo- 
riénte sole, No dejar Uu uno a 
vol nt a sombra, allquem indesi- 
nénter urgére, Tomar la altura 
del sol, loci latitudinem inter 
navigindum  inquirére || mus, 
La quinta voz musical, quinta mu- 
sicális vox, ócis, f. El sol en su 
mayor altura, adultus sol. De $0) 
a sol, a solis ortu usque ad oceñ- 
sum; Aun hay sol en las bardas, 
fíg.: aun no está la esperanza 
perdida, udhué afíilget salútís 
spes. Ponerse al sol, ad solem a- 
pricári, Sol que mucho madruga, 
poco dura, celeriter oceldit fosti- 
náta maturitas; nullum  violén- 
tum durablle. £n pleno sol, sole 
sub ardénti; sub calido sole. 

solado, m. paviméntum, 1 a, 

solador, masc. pavimentarius, li, 
m, 

soladura, f. pavimeénti  exstru- 
ctlo; Materiales para hacer el 
pavimento, paviménto efformán- 
do apta 'materla, us f, 

solamente, adv. solúm, tantóm, 
dumtáxat. 

solana, f. locus apriscus; 
solartum, -Ti, m.* 

solanazo, m. molóstus subsolánus, 
4, Mm, : 

solano, m. el viento que sopla 
del oriéntée, subsolánus, 1, m.- 

solapa, f. pars' vestis (altórt: su- 
verposlta, Ficción, dissimulatlo, 
ónis  vafritles, versutla, e, fe. 


soldar, a, .ferrumino: 88, are, a.; 
Una falta, emendáre, delére, 

soleciemo, m. solecismus, 1, m, 

soledad, f. _solitúdo, Inis, f.; erf- 
mus, i, m.; desértum, Í, n.; se 
céssus, recóssus, ab incólis destl- 


otis, solitido, Inis, fs. 

solejar, m. solarium, li, n.; apri- 
cus locus, 1 m. 

solemne, adí, solémnis, e; Gran- 
de, excesivo en su línea, ingens, 
magnificus, insignis, e, 

solomnamente, adv. rolemnlter, 

solemnidad, f. solemnlitas, atis, f. 

solemnizador, a, m. f, celébrans, 
us. 

solamnizar, «a. celíbro, as, avi, 
atum, are, e,; Aplaudir, encare- 
ccr, plausu accipóre || Solemní- 
zar una fiesta, solémni pompa 
féestum  colére, 

soler, n. soléo, es, solitus sum, 
re, semidep. n.; Suesco, Assue- 
$co, 1s, €vi, Ftum, escire, mn, 
| Como suele suceder; ut fis- 

- Tri solet, ut sepé fit, Vendrá 
al tinochecer como'3uele, ad ve- 
spérum venlet pro more. Soler. 
m. náut. inferlus navigti tabu- 
látum, 1, a. , 

solera, f. solía, e, f.; Piedra pla- 
na, lapidéa basis, i8,* $ 

solercia, f. solertía, industria, e; 
dexterltas, atls, fs. 


zotea, 


tútus locus; Orfandad, orbltas' 





SsoL 


solería, f. sternóndo paviménto 
muterles, 81, f.; Conjunto de cue- 
ros para hacer suelas, soledrum 
congerles. Y. solado. 

soleta, f. enlignria sola, w, f. |] 
Picar de soleta, acuelerire, prope- 
ráre, festininter fugére: 

soletar y 

soletear, «a. solóis caligas munlro, 
instruére, 

soletero, a, m. f. solías caligis 
assúens, solóas reficiens, tis, m. 

solevantado, a, adj. sollicitus, 
concititus, inquiétus, a, um, 

solevantar, «a. sublivo, a5, are, 1,7 
Alterar, —concitáre, commovére, 
perturbáre, 

solfa, f. musicos eleménta, órum, 
n. pl; Armonía, concordantla, 
w, f; Música natural, cantus, 
us, m.; melos, (nom. y a0us.) 
ll Poner en solfa, ad modum 
componóre, recté concinnáre, To- 
car la solía a «uno (met, fam.), 
alíquem verberáre, fustibus exci- 
piro. 

solfeador, m. and modos musicos 
canens; El que castiga, verbé- 
rans, castigans, tis (metf.). 

solfcar, qu. musica cantro; -Casti- 
par, verberáre, tundére, 

solfeo, m. enntus per music syl- 
libas; Zurra, verberatio, castí- 
gntlo, Onis, f. 

solfista, adj. musicis modís do- 
ctus. 

solicitación, f, sollicitatio, ónis, 


A ; 
solicitador, E, m..f, sollicitans, 


tis; sollicifátor, Oris, m. 

solicitamente, ado, sollicita, di- 
ligénter, accuráte, inténto anl- 
mo. 


solicitante, part. act. de solici. 
tar, vs. como sust, sollicitans, 
solMicititor, Orls, m. 

solicitar, «. sollicito. 28, 
tum. are. a,; instigo, impéllo, 
indúco, . incito; urgéo, es, ursi, 
ore, a. y n.; insto, stimúlo; HRe- 
querir de amores, alicújus pudici- 
tiam tentáre; Hacer diligencias, 
procurar sus negocios o los aje- 
nos, res suas, res aliénas curáro; 
rerum suñrum, alienárum rerum 
curam gerére, 

solícito, ay adj. sollicitus, a, um 
| Andar solícito, satagtre, , 

solicitud, f. sollicitado, Inis; dl- 
ligentia, (e, fo.; Inquietud, cura, 
anxiótas, po e || A eolicitud 
mín, me rogánte, 

sólidamente, adv. solida, firmi- 
ter. S 

solidar, «a. solído, as, Avi, tum, 
ñáro, 0.; firmum reddo; Solidar- 
se, solidescére, firmáril, 

solideo, m. plléus, Elm. 

solidez, /. soliditas, firmitas, atis, 
fs; robur, Oris, M. 

sólido, a, adj, solídus, a, um; Es- 
table, firme, firmos, stabllís, e; 
si. solídum corpus,' óris, 1. 

soliloquiar, ». secnm loqui. 

solitoquio, m. soliloquium, li, *, 

solimán, m. mercuríus sublimaAtus 
corrosivus. 

solio, m. solíum, 1, n. 

solitaria, f. solltarlus vermis, Ís, 
me 

solitariamente, adv.  solitátim, 
extra hominum frequentíam, 

solitario, a, adj solitarlus, A, 
von: m. Ermitaño, anachorita, 
eremita, comnoblita, e, ms.; Dia- 
mante, pregrindis adámas, An- 
tis, Mm, 

sólito, ta, adj. sólitus; a, um. 

soliviadura, f. sublevatlo, onis, f. 

soliviar, «. sublévo, as, ivi, atum, 
are, €e.; (met.) Hurtar, raptre, 


avi, n- 















solomillo 1 
solomo, mm. tereum, 1. 1.7; Armus, 


solstiocial, adj. 


solsticio, m,: solstitium, Ti, *. 
soltadizo, a, adj subdólé solú- 


soltería, f, evlibátus, Us, mm, 


SOM 


nufórre, subripóre; Soliviarse, a- 
liguantaluma se alloeváre, 

adj. solus, a, um; Sín 
compañía, incomititus; Sin am- 


paro, orbus, ab <mnlbus derell- 
ctus; Solo, m,. mús. ad unius 
cantum aptáta musica composi- 
tio, ónis, f. || Sólo, adv. tan- 
tm,  tantunmódó, —solummódo, 
dumtáxat, 


iiom.; De puerco, suecidia, e, f. 
solstitidlis, e. 


tus, £, Um. 


soltar, «1. solvo, is, solvi, Jutum, 


vére, a.; exsólvo, dissólvo, re- 
véllo; Dejar libre, libéro, eximo, 
expedio, is, Ivi e Ti, Ttum, Ire, 
a.; Explicar, enddo, explico, di- 
lo, explino || Soltar la risa, 
risom tollóre, Soltar las riendas, 
laxire, dare laxas habénas. Sol- 
tar al prisionero, captivum  di- 
mittóre. Soltar la lengua, lbérd, 
nimis intemperánter loquí, Soltar 
la presa, stamintem aquam emit- 
téro. Soltarse en la lectura, ex- 
pedite legóre, Una vez suelta la 
palabra, no es posible recogerla, 
o palabra suelta no tiene vuelta, 
nescit vox missa reviórti, Soltar 


las riendas a las pastones, Jibi- 


dinibus indulgére, bbséqui. 


soltero, a, adj. colebs, Ebis, com, 

soltura, f. solutío, ónis, f.; De 
lengua, de costumbres, procacitas, 
petulantia, — dissolutlo; Expedt- 
ción, expeditlo, agilitas, facilitas, 
dexterltas, dtis, fe, 

soluble, adj, solubllís, €. 


solución, f. solutlo, Onis, f.; De. 


continuidad, divisio || Dar solu- 
ción a una dificuitad, difficulta- 
ter solvére, explicáro, 
solutivo, m, adj. laxativus, a, um. 
solventar, a, solvo, persólvo, is, 
vi, solútum, vére, a, 
solvente, adj Desempeñado de 
deudas, sere nliéno solútus. 
sollado, m. náut, tabulitum, con- 
tabuláatum, di, ns. p 
sollamar, «a. ambúro, is, Ossi, Qs- 


tum, fro, a, 

sollastre, m. culinarius servus; 
Picaro redomado, vafer, versú- 
tna, lia. 


sollastria, f, culine servitium, li, m. 
collastrón, m. vaferrimus, 1, Mm, 
sollo, m. pescado, acipenser, fris, 
m. y acipénaia, la, m. 
sollozar, nm. signltio, 15, Iro, m.; 
singúltus edo, cito, emitto. 
sollozo ,m. gingúltus, us, m. 
somanta, f. verberatlo, ónis, f. 
somatén, m. oppidanórum ' cotus 
ad hostem armis repellendum, 
sombra, f. umbra, e, f.; De dr- 
boles, umbracúlum, 1, n.; Espe- 
tro, fantasma, spectrum, - larva; 
(met,) Auzíilio, auxillum, tutéla, 
protectlo, presidlum; pl Som- 
bras, manes, mortudrum umbre 
1) 4 la sombra de una haya, 
sub tegmino fagi. Poner d'uno a 
la sombra (loc, faim.), allquem in 
vincíla publica conjicóre, Hacer 
sombra a uno, alicójos merlta 
proprila merltía obscuráre; o' (en 


otro ord. de ideas) alicui subsi-. 


dio esse. A le sombra de la ley, 
lego tectus, A sombra de tejado, 
clám, clancúlum. No huy em" él 
ni sombra de pudor, nullus «ei 
pudor. No' tieñe sombra de vani- 
dad, procul a vanitite abest. Ni 
por sombra, haudquáquam, mint- 
mé, nullo modo, Andar sin som- 









sombrerazo, 





someramente, 





SON 
bra, ntnlo desiderto 'angi. Espan- 
tarse de su propia sombra, suam 


ipstus umbram fugére, quidquid 
increpuérit timére, 


sombraje y 
sombrajo, m. umbracúlum, 1, 
sombrear, (1, pínt. adúmbro, 48, 


ivi, átum, áre, a, 
m. ingens petisus, 
i, m.; Golpe con el sombrero, 
galóri ictus, us, m 


sombrerera, f. galeri theca, e, f. 
sombrerería, f. officina pil 
sombrerero, 


m. petasórum  opl- 


fex, Ícis, m. 


sombrero, m. galérus, petísus, 1, 
ms. 
sombría, f, umbritos locus, im. 


sombrilla, f/f. umbéilla, e, f, 

sombrio, as «dí. umbrósus, opi» 
cos; Figura sombreada, adum- 
bráta species, El, f.; Melancólico, 
tristis, mastus, merens, dolens, 
afílictus, a, un, 

sombroso, a, adj, umbrósus, opA- 

ado, 


cus, A, um, 
superficiall- 
ter, superficie tenus. 


somero, a, adj superficidlis, ez 
SUMMus, A, UM. 

someter, «a. subjicio, is, jóci, je- 
ctum, jicáre, «a. submitto, 15, 
misi, missum, tére, a. || Someter 
a cramen, in disquisitiónem vo- 
cáre, in opiniónem adductre, in 
medium vocíre, Someterse 4 uno, 
succedóre dominatióni nlícújus,. 
Someterlo todo 4 su dominación, 
omnía sul arbitrli facére,- sub pos 
testítem o in potestátem redigé- 
re, sub ditiónem subjungéóre, So- 
meterse al peligro, pericúlum adi 
re, Someterse a la fortuna, for- 
tune succumbére, A todo se s$0- 
mete, ad omnia descendére est 
paritus, 

sometimiento, m, submisslo, onlis, 


Si 

somnámbulto, a, 4d], V. sonám. 
bulo, 

somnifero, a, adj. somnlfer, a, 
um. 

somnolencia, f. somnolentía, m, f, 

somonte, m. artificii expers, tis, 

somorgujador, m. urinátor, óris, 
m, 

somorgujar, 1, submérgo, immár- 
go, is, si, sum, gÚre, a. 

somorgujo, y 

somorgujón, y > 

somormujo, m. aves aquatles 
aquí sese immergéntes || A lo 
somorgujo, sub aquis; o «(met.) 
 clancóúlum, furtim, , 

sompesar, €. alicójus rei pondus 
tentáre, s 

son, m. sonus, 1; sonltus, us; my, ; 
Fama, noticia, fama, rumor; Mo- 
do, modus, i, m.; ratlo, ónis, J. 
Il Danzar al son de la flauta, 
ad tibíe modos saltáre. En son 
de guerra, intóstis signis. Ha- 
blar sin ton ni son, teméré, in- 
cons0ltó loqui. ¿A son de qué? 
qua de causa? Bailar al son que 
se toca (loc. fam.), temporTbus 
servire, Sín son, abs re, teméra, 
No viene el son con la castañeta, 
maximé hrec inter se discórdant, 

sonable, adj. V. ruidoso 'y fas 
moOos0. d 

sonáda, f. V, sonata. 

sonadera, f. narlum  emnnctle. 
ónis,' f. 

sonadero, m, emunctoriam, li, n 

sonado, as adj. pervulgitus, a, 
um; celébris, e, 

sonador, m. f. sonansi 'tis. 

sonaja, f. y 

sónajero, m. crepitacilum,'*1, A, 

sonámbulo, a, adj. quí do 
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ambúlat et quasi vigillans agit; 
per somnum ambúlans, t ls, 
—  sonante, adj V. sonoro. Part. 
| act. de sonar; sonans, tis, 
sonáre, sonum o sonl- 
fundóre, reddére; a. 
» Tocar, pulsáre, sonitum  elicóre, 
facire || Sonar mucho, personí- 
Al re, Sonar dentro, insonáire, incre: 
r páre, Sonar juntos, consonáre, 
concrepire. Sonar al rededor, cir- 
a cumsonire, Sonar desafinadamen- 
- te, dissontáre. Sonarse las nari: 
rex, nares emungére. Es más de 
lo que suena, re quám famá est 
majus, Esto se suena en toda 
, la ciudad, hic totam rumor per- 
2 o wáñisit urbem, Lo que fuere sonn- 


sonar, £, 
tum edóre, 


rá (loc. fam), quidquid fuérit 
vidohimus, . 

sonata, f/f. concóntus, Ús, m.; sym- 
plhonia, sw, 


sonda, f. bolis, Tdis, f.; nauticum 
perpendicúlum, i, a, || lr con la 
sonda en la mano, consúlte agé- 
re, rem aceuratissimé perpendóre, 

sondable, adj. bolide mensurabi- 
lis, e. 

sondalesa y sondaleza, f bolidis 
funis, is, m, 

sondar y 

sondear, «a. bolide maris altitu- 
dinem  exploráre; Inquirir con 
enutela, tentáre, experirí || Son- 
dear los designios de alguno, ali- 
chinas consilla expiscári, dilimen- 
tissimé perscrutári. 

sonecillo, m. levis sonus, 1, m. 

soneto, Mm. metrica compositio 
quatuordécim versibus constans, 
tis, 

sonido, m. sonitus, us, m.; De las 
letras, pronuntiatlo; Noticia, fa- 
ma, rumor; Sonido de la flauta, 

Matus, us, m.; Del clarin, clas- 
sicum bellicum, 

— — sonoramente, adv, sonóró, 
sonoridad, f. sonoritas, itis, f. 

— SOnoro, as y 


sonoroso, a, dí sonórus, resó- 
Ñ vans, eanórus, vocális, querúlus, 
A, um. 
sonreirse, r. subridio, es, Isi, 
Isum, dére, 
sonrisa, /. blandus, levis  risus, 
us, m. 
sonrodarse, r. rhedam luto hm- 


rúre. 

sonrojar, (1, rubóre sufíundóre, 

sonrojo, m. rubor, oris, m,; JIm- 
properio, exprobratio, ónis, con- 
tumolla, e, 2. 

sonrosar, €. 

sonrosear, «, purpurdo colóre ín- 
ficóre; Fonroscarse, erubescire, 
pudóre suffindi,* 

sonrosco, m. rubor, dris, m.; pur- 
purtus color, óris, m. 

sonsaca, f, callida, versúta exa- 
etlo, enllida extorquéndi ars, ar- 


4 


SS 


tis, Y 
sonsacador, a, m, f. callidus ex- 
Kietor. Óris. m 


sonsacar, «a. calllde extorquére || 
Sonsacar un secreto, subdólé ar- 
cánum ab allquo extorquére, No 
sabes tú que se lo he sonsacado 
todo, nescis me ab illo omnla 
expiscátum, 
- sonsonete, m, iterñtus sonus, i, 
2 am. ironice loquendi modus, i, so- 
nus, 1, me 
soñador, a, m, /. somniátor, oris, 


AED 
soñar, a. somblo, a5, are, €. y Y. 
soñarrera, f/f, altus somnns, 1, m. 
soñolencia, f/. somnolentla, *, f. 
soñolientamente, adv. dormitin- 

do. per gomnum. , 
soñoliento, a, adí. somnolántus, 

a um; Lo que causa sueño, so- 
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mnlfer; Perezoso, piger, ignávus, 
segnis, deses, Idle, com. 

sopa, f/. offa. m,. f.; Pan que se 
echa en el caldo, panis frustúla 
Juri immérsa, 

sopaipa, f. massa melle confécta. 

sopalancar, «a. vectem ontri le- 

vindo subjictre. 

sopalanda, f. caudite pallm ge- 
nus, éris, a. 

sopanda, f. crassior trabs in fedi- 
fictis transvérsa, 

sopapear, «a. alipam, coláphum 
incutóre, infligére; (met.) Mal- 
tratar, quemplam  dictis aut fa- 
ctis malé accipóre, acerbissimd 
tractáre, 

sopapo, m, alípa, *, f/.; coláphus, 
ji, m. 

sopeña, f. subcivum rupis ínter- 
stitium, Yi, n. 

sopera, /. patólla, e, f.; scutúle 
genus, érls, n. 

sopero, m. cotinuom altum, 

sopotear, a. frustúla panis jure 
madefacóre; Ultrajar, pessundi- 
re, vexiáre,. asperiós tractíre, 

sopetón, m. ingens offa oléo in- 
tincta; Golpe fuerte, coláphus, 1, 
m. || De sopetón, subitó, ex ino- 
pináto. 

sopista, m, mendicans, tis, 

sopla, interj pape, 

sopladero, m. subterrantum spi- 
racúlum. 

soplado, 
n, um, 

soplador, a, m. f. flans, tis. 

soplamocos, m. coliphus, i, m.; 


a, “adj. nimis comptus, 


alápa, e, f. 
soplar, n. flo, As, Are, n.; Con 
los fuelles, follicáire; Echar el 


aliento, adhaláre || Soplarle al- 
go al oído a uno (loc, fam.), 
quidquam alícui in aurem insu- 
surráre. 

soplete, m. tubus metalllcus fun- 
déndo inservlens, tis. 

oplido, m. fam, V, soplo. 

soplillo, m. motu facilis res, rel, f. 

soplo, m. flatus, us, m.; Aviso cnu- 
teloso, insusurratlo; Acusación, 
delatlo; Instante, moméntum, 1* 
tempóris punctum, 1, ns. || Dar 
soplo a la justicia, rem ad ju- 
dicem deférre, Derribar a uno de 
un soplo, aliquem levissimo Ím- 
púlsu dejicére. La vida del hom. 
bre no es más que «un soplo, 
ventus est hominis vita, fugices 
labúintur anni, pulvis et umbra 
Sumus, , 

soplón, a, adj. susúrro, ónls, m. 

soponcio, m, angor, Órls, m, 

sopor, Mm. sopor, orls, m, 

soporifero, a, y 

soporoso, a, adj, soporifer, so- 
mnifer, a, um. e 

soportable, adj. tolerabllls; e; fo- 
róndus, a, um, 

soportador, a, m. f. patlena, fe- 
rens, ts. 

soportal, m. porticus, us, f, 

soportar, «a, tolóro, ás, ivi, Atum, 
áre, a.; sufíféro, fers, sustúll, fer- 
re, a.; sustindo; patlor,- tris, 
passus sum, pati, dep. a, 

soporte, m, V. apoyo, sostén || 
Blas, animallum figúire gentili- 
tlam tesséram  sustinentlum, 

soprano, m, acuté canens, acótus 
cantor, úrls, m. 

sopuntar, u, apices verbis subji- 
córe. 

sor, f. soror, Óris, f. 

sorbedor, a, m, f.potitor,dris, m. 

sorber, a. sorbío, es, búi o psi, bl- 
tum o ptum, bére, a.; Consumir, 
absorbére, 

sorbete, m. substantía fructus ali- 
cojus sacchiiro condita. 
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sorbible, adj. sorbllis, e. 

sorbo, m. sorbitlo, onis, f.; A sor- 
bos, exigúls haustlbus, 

sordamente, adv. tacité, occdlte, 
clám, laténter, 

sordera, f, aurlum tarditas, Atls, f. 

sordez, f, V. sordera. 

sórdidamente, adv, sordide, aya- 
ré, illiberallter. 

sordidez, f. sordes, lum, f. pl; 
Suciedad, feditas, atis, f. 

sórdido, a, adj. sordidus; I[nde- 


cente, obsconus, immondus, Ím- 
púrus, a, um. 
sordina, f. chelys, Jis, fos, /.; 


tuba surda. 

sordo, a, adj. surdos, aurlum usu 
captus; De sonido oscuro, Ccom- 
fuso, remissé sonans || Un poco 
sordo, surdister. A lo sordo, u 
sordas, a la sordo, tacltó, sen- 
sim, clám, silénter. Hacerse el 
sordo, surdas sures prebére, ali- 
cójus preces resputre. Un sordo 
rumor, tacitus rumor, 0ris, m. 

sorites, m. sorltes, e, mM. 

sorna, f. lentitúdo, tardltas; mora, 
e; cunctatlo, Onis, f3. 

sornavirón, m. avérsó manu alá- 
pa, 1», f. 

sorprender, a. imparitum offen- 
dére, improviso invadére; Inter- 
ceptar, intercipire; Venir de dm- 
proviso, intervenire || Le sor- 
prendió la noche en el camino, 
eum in itinfre nox oppressit, Han 
sorprendido tu credulidad, obré- 
ptum est tum credulitati, Sor- 
prender «a los enemigos, superve- 
nire hostibus. Sorprendido por la 
luz del dia, luce oppressuz. Sor- 
prender a las fieras, feras excl- 
póre. A todos sorprendió la no- 
vedad, cunctórum  admiratiónem 
movit rei novltas. 

sorpresa, f/f. repentina 
oúnis,,f.; En acción mala, 
hensio, onis, /. 

sorra, f. lastre: sabirra, e, f. 

sorregar, a. contigúe arte humi- 
ditite frul. 

sorriego, m. contigúz arte humi- 
ditas, aqua stillans, tis, 

sorteador, m. sortitor, orls, m.; 
De toros, taurórum pedlbus agíi- 
tátor, óris, m, 

sortear, a, sortlo, Iris, Ttus sum, 
tri, dep. a. y n.; sortes ducé- 
re; Lidiar a pie los toros, tau- 
ros pedibus agitáre,”* 

sorteo, m, sortitio, ónis, f. 

sortija, f. annúlus, 1, m.; Rizo del 
cabello, cincinnus, 1; cirrhus, 4, 
ma. Jl Correr sortija, pendúlum 

annúlum citáto equo hastá pree- 


ripére, - 
sortilegio, m. magica per sortes 
divinatlo, Onis, f. 
sortilego, a, adj, sortilégus, a, 
um. 
sosa, f. herba vitrearla sylvestris, 
sosamente, adv, insúlse, insipldé, 
infacétó. ' 
sosegadamente, adv. placida, se- 
dáté, lenlter, tranquilla, 
sosegado, a, adj. quiótus, placi- 
dus, sodátus, tranqulllus, a, um, 
sosegador, a, m. f, placátor, pa- 
cátor, mitigátor, Orls, me, 
sosegar, a, sedo, As, Avi, Atum, 
áre, a.; placo, 4s, Avi; Atum, 
fre, «a.; mitlgo, lenlo, flecto, 
molllo, mulcéo, permulcóo, tem- 
péro, compóno, modéror || Sose- 
gar la dra de alguno con sus rue- 
gos, alicújus ram  orándo fle- 
ctíóre, precibus vincére, Sosegar, 
descansar después de comer, 
quiescére post meridlem. Sosegar, 
calmar las alborotadas olas, mo- 
tos compontre fluctus, Se sose- 


invaslo, 
depre- 


SUA 


gó ec mar por completo, cunctus 
pelági fragor - cecidit, 
sosería, f. insulsitas, tis, f. 
sosiego, m. tranquillitas, atis, fs 
otium, li, n.; quies, dtis, f. 
soslayar, a. obliqué alíquid facé- 


re, 

soslayo (al soslayo, de soslayo), 
- doo. adv. obliqué, transvárso. 

soso, a, adj. insúlsus, insipidus; 
(met.) Sin gracia, infacttus, 1l- 
lepidus, 4, UM. 

sospecha, /. suspicio, Onis, J. 

sospechar, «. susplcor, Aris, átus 
sum, ári, dep. 4, : 

sospechosamente, adv. suspició- 
se 


sospechoso, a, adj suspéctus, 
susplcax, Aácis; in suspiciónem 
pronus; Aquel de quien se tiene 
sospecha, de ulíqua re suspéctus 
| Estar sospechoso de alguna co- 
se, ín alicójus rei suspiciónem 
venire. 

sospesar, e. suspéndo, is, di, sum, 
tre, n.; sublévo, ás, ávi, itum, 
hire, 4, 

sosquin, m. transvórsus et insi- 
diósus Íetus, us, m. 

sostén, «m. sustentatlo, onis, /. 

sostenedor, a; m. /, sustentacú: 
lum.- 1, n.; sustentátor, orls, m. 

sostener, (0. susténto, as, avi, 
átum, are, a.; sustingo, es, úl, 
égntum, ére, a. Sufrir, toleráre, 
ferre; Apuntalar, fulcire; Defen- 
der, defendére, propugnare 
Bostener el cuerpo en las alas, 
corpus in alas libráre. Sostener- 
se, no caer, subsistére, consisté- 
re, Sostuvo el sitio por dos años, 
biennium obsidiónem tulit. Sos- 
tenerse con poco, parvo vivire, 
Sostener a uno (alimentarle), 
victum alleni prebire; o (de- 
fenderle) pro aliquo propugnáre. 
Bostener al que cae, labántem 
excipére. Sostener el choque del 
enemigo, ferre impétum hostíum, 
Ces.; o sustinére impétum, Liv. 
Sostener su dignidad, persónam 
tudri, Sostener la oposición de 
los tribunos, intercessióni tribu- 
nórum interésse, Sostener la el 
da, sustinóre spiritum. Lo que yo 
sostengo, que a me defendántar.. 

sostenido, Mm, mús. modus musi- 
eus per semitonlum vocem el 


vans, tia, 
sostenimiento,  m. '“sustentatio, 
Onis, f.; fulciméntam, i, n. 
sota, 7. lusoria pagilla pedítem 


similans, tis, 
sotabanco, m, fabrico pars ar 
cúbus substans, tís, 
sotana, f/. tunica taliris; Zurro, 
verberatio, castigatío, onis, fs. 
sótano, m.' cella subterranta, 
mm, navis “latus vento- 
oppositum., 


sotechado, m. tectus locus, i, m. 

soteño, a, adj. ín irrigúd sylvá 
prodíñectus, A, Um. 

soterráneo y soterraño, a, adj, 
V, subterráneo. 

soterrar, a. sub terram condére; 
Esconder, abdére, condére., 

soto, m. nemus, Óris, n.; 
us, m. 

sotrozo, m. bellicórum earrórum 
axibus infíxam ferrum, Í, 1. 

su, Pron, suus, a, Um. 

suasorio, a, adj. suasorlus, a, um. 

suáve, adj, suivis, e; gratos, dul- 
cís, jucúndus, a, um; Dócil, ma- 
nejable, apacible, docilis, e; facl- 
lis, e: blandus, benignus, comis, 
e; urbinus, A, um. 

suavemente, adv, suaviter, jucín- 
E leniter; Con sosiego, compo- 


saltus, 





























suavidad, /. suavitas, átis, dulcó- 


suavizador, mm, corlum cultris ton- 


suavizar, 0. 


subalterno, 


subcolector, 


subconservador,  (. 


Ssubdelegar, (. 
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do, ínis; jueunditas, delectatio'; 
Apacibilidad, comitas, benignitas, 
fucilitas, urbanitas; Blandura al 
tacto, lenitas, útis, Y. || Con sua- 
vidad, leniter, suaviter, jucónde; 
Con melodía, modulate. 


sorlis acuéndis, 1 

molllo, is, Ivi, Ttum, 
tre, a; lenfo, is; nivi y ni, 
nitum, nire, a.; Aplacar, mulce- 
re, placáre; Jfinorar, leváre; Sua- 
vizarse, mitescóre, mansuecfiéri. 


subalternar, «a, subjiclo, is, jeci, | 


jectum, córe, a. 
a, adj. inferior, al- 
tóri subjéctus, subditus, a, um. 


subarrendador, a, m. f. a loca- 


tre Jocitor, Oris, m, 


subarrendamiento, m, a locato- 


re locatio, onis, J. 


subarrendar, «., ab locatóre locá- 


re, 


subasta y 
subastación, .f/. 


hasta, em, 7. || 
Vender en pública subasta, "sub 
hastá aliquid subire, sub hastá 
vendére, 


subastar, «, sub .hastá vendére.. 
subcinericio, 


a, adj, subcinerí- 


lus, a, um. 
m. Collectóris vicn- 


'rlus, li, m. 


eubcomendador, m, conobíi mi- 


litáris subpreféctus, im. 

provocatid- 
num a judice legátus, i, m. 

subdelegación, f. ín delegáti lo- 
cum suffectlo, ónis, f. 


subdelegado, adj. in delegáti lo- 


* cum sufféctus, i, m, 

substitúo, is, úl 

' tátum, tuére, a.; sufficlo, is, fe- 

; ci, fectum, ficére, €. 

subdiaconado, m, subdiacóni di- 
gnitas, ftis, f. 


subdiácono, m. subdiacónus, 1, m 
subdistinción, f. distinctiónis -dis- 


tinctlo, subdistinctio, ónis, f. 
subdistinguir, «a. subdistinguo. 
súbdito, a, adj. subditus, a, um, 
subdividir, «. subdivido, itérúm 

divido, is, isi, Isum, dére, 4. 
subdivisión, /. subdivisio, ónis, f.; 

iterita rei divisiw divisto, onis, f. 
subduplo, a, adj. subduplus, a 

um, 
subejecutor, m, delegítus. 

ríus mandáta exséquens, tis. 
subida, f. ascénsus, us, m.; Sitio 

o lupar declive, clivus, 1, m.; Au- 

mento, incremóntum, ji. 1.; acces- 

glo, Onis, f.; Del estalo o precio 

de las cosas, augméntum, 1, 1; 

accretío, ónis, f. || Subida ás- 

pera, ardúus ascónsus, us, m.; 

Subida suave, fácil, leniter ac 

clivis -aditus, mollis ascénsus, us, 
m. 
subidero, a, adj. instruaméntum 
ad ascendendom deserviens; mm. 
locus per quem ascenditur, ., 
subido, a, «adj supreimus, sum- 
mus || Color subido, vividus có- 
lor, úris, m.; Olor subido, acer 
odor, Part, pas. de subir, V. €s- 
ta palabra. 

subidor, m. quí sursum alíquid 
asportat, 

subir, n. ascéndo, is, di, som, tre, 
mn. y a.; conscéndo, secando, sur- 
sum feror; Crecer las cosas con 
el agregado de otras, cresco, in- 
crésto; a. Levantar, pasar algu- 
na cosa de abajo arriba, elévo, 

aspórto, sursum fero || Subir a 

lo alto de la montaña, evadére 

ad summi fastigla montis. Ya 
iban subiendo al collado que do- 
mína por completo a la ciudad, 


nlte- 

















SUB 


jamque ascendébant collem qui 
plurimus imminet urbi, Subir a 
caballo, equum conscendére. Su- 
be la marea, ex alto se incltat 
mare, Cws.; o crescit, accódit 
sestus, Plin. Subir al cielo, abire 
ad deos, Cic. Subir. a la tribu- 
na, in conciónem ascendéóre, Su- 
bir al trono, regnum  adipisci, 
regno potiri, Subió al trono de 
Dario, in sedem Dari admissus 
fuit. Subir en dignidad, in supe- 
'riórem 'ordinem pervenire. Subir 
a lo alto de las murallas, mo- 
nía subire, 

súbitamente, y 

subitáncamente, dado, subitó, re- 
pénte, extemplo. 

subitáneo, a, y 

súbito, a, adj. subitus, improvi- 
sus, inexspectitus, a, um. 

subjuntivo, m. subjuntivus, ad- 
junctivus modus, i, m, 

sublevación, 7, sublevatlo, conju- 
ratio, commotlo, seditio, Onis, fa, 

sublevar, a. sublivo, as, avi, n- 
tum, are, d.; tumúltum movóre, 

sublimación, f, sublimindi actus, 
us, m.; exaltatlo, ónis, f.; quim. 
ad purum decoctío, “bnis, f. 

sublimado, corrosivo, Véase soli. 
mán. 

sublimar, 2, sublimo, as, avi, 
atum, are, A; extóllo, 1s, ti, 
elatum, tollére, a.; quím. perco- 
quére, «ad purum excoquére: Ele- 
var a uno a grandes hónores, 
alíquem in honóres, ín honórum 
fastiglum evyehéro. , 

sublimoay; adj, sublimis, e; Inge- 
nio sublime, prestantissimum in- 
gentum, Ji, n, 

sublimemente, ado, sublimiter; 
Ercelentemente, prestantissimó. 

sublimidad, f. sublimitas, magni- 
tado, amplitado, prestantía || 
Sublimidad de estilo; magnilo- 
quentía, wm, f. 

sublunar, adj sub lúnam  posi- 
tus, £, um, Ñ 

subordinación, .f. subordinatlo, 
. summisslo, subjectio, onis, fs. 

subordinadamente, ade, sub al- 


terius' imperlo, 

subordinar, «a, subjicio, is, jéci, 
jectum. céóro, a; submitto, Ís, 
misi, missum, tére, a, 

subpolar, adíf. sub polis situs, A, 
um, 

subrepción, /. subreptlo, onis, f. 

subrepticio, a, adj. subreptitlus, 
4, um. 

subrogación, f. subrogatlo, Onis, f. 

subrogar, «a. subrógo, ¿4s, Avi, 
átum, ire, a.; sustitúo, ín alte- 
víus locum sufficio, is, féci, fe- 

. etum, ére, €. 

subsanar, «, exclso, emóndo,, AS, 


avi. atum,- are, €, 
subseguirse, r. * subsiquor, ¿ris, 
eñtus sum, séqui, dep. 0. 
subsidiariamente, «ado, in sub- 
sidlum. 
subsidiario, a, adj, subsidiarius, 
A, um. 
subsidio, m. subsidium, Y, n.; 
Eclesiástico, vectigal regibus a 


clericis soltum. 
subsiguiente, adj. subsóquens, tis, 
subsiguientementeo, ado. sul 
quénter, : 
subsistencia, /, subsistentía, em, f. 


subsistir, n. exsto, as, 1tl, tátum, 
Are, a.; existo; subsisto, is, stl- 
ti, stitum, tére, mn. 

subsolano, sm. subsolánus, 1, m. 

subtender, «a. subténdo, 1s, dre, 


Aa. y n. 
subterfugio, m. subterfuglum, li, 
nm, 





subsistente, adj. subsistens, tis. - 


cd Sl A 





subterráneamente, adv. sub ter- 
subterráneo, a, 


adj. 
nóus, a, um, 
suburbano, a, adj, suburbánus, a, 


subterra- 


um, 
suburbio, m. suburblum, Ji, n. 
subvención, f. subventio, onis, f. 
subvencionar, “4. subvenlo, is, 
véni, véntum, Iro, m. 
subvenir, «. subvenire, auxillum 
prestáre, auxilio esse. 
subyugar, 4. subjúgo, as, 
> atum, are, a.; jugo adigére. 
succino, m, V. ámbar o electro. 


avi, 


NY A 


 gucción, J. med. sugendi- actlo, 
h.* onis, f., actus, us, mM. 
suceder, n, accídit, evénit, con- 


tingit, obtingit, fit; Entrar en 
lugar de- otro, succedáre, in al- 
terlus locum suffici; Seguírse, 
excipére, inséqui |] Como sucede 
muchas veces, ut sepé, ut ple 
rúmque fit. ¿Qué va a suceder 
A si...f quid futúrum est si...? Lo 
que nunca había sucedido hasta 
entonces, quod numgquam antéa 
> usu venérat. Suceder a uno en 
el trono, succedére in alterlus 
locum regno, La hambre suce- 
> dió a la peste, pestilentiam ino- 
e pla frugum excépit. La noche 
sucede al día y el día a la uo- 
- che, urget diem nox et dies no- 
cétem. La reflexión sucedió a la 
cólera, in locumn ire succéssit 
|  sestimatlo. 4 
 sucasión, /. successio, Unis, f;| 
n Familia, sobólos, progenles, pro | 
les, propigo, fi; Herencia, ha | 
reditas || No teneP sucesión, l-| 
béris carére. EY 
sucesivamente, 010. continénti 
1 guccessióne, perpetúa Serie. 
sucesivo, 2, Mi). successivus, con- 
tinónti ordlne ductns. 
e suceso, M. (asus. US, ovfintus, us, 
; exitus, US, M8.; sor ,, sortis, e, 
el ma gucrso a 
den opi benz o mulé ver- 
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* 


na Cosa, 
tire. Suceso de que hace men- 
ción la historia, litéris consizná- 


tn memoria. La batalla tuvo buen 
suceso, res bene gesta fuit. Ba 
talla de dudoso suceso, anceps 
certámen, Con el suceso del ticm- 
po, annís volventibus. 
sucesor, As m. f. succiasor, orig, 


mM. 
suciamente, adv. spurct, sordide, 
7. immunditla, *R, yes 


squalide, 
wcoiedad, 
"Sy sordes, um, /. pl.; squalor, Oris, 
; m, 
sucino, m. succinum, i, .n. 
sucintamente, ado. breviter, 
suocinto, a, adj, brevis, succin- 
etus, A, UM. 
sucio, a, «dj. sordidus,* spurcus, 
a, um; squalens, tis, Deshonesto, 
obscoenus. foedus, turpis, immún- 
dus, Impúrus, a, um, 
auco, m. succus, i, mM. _ 
—¿sucoso, a, adj. succósus, Succo 
¿ lenus. 
A oambia, nm. súccómbo, is, cubúli, 
$ cubitum, cumbére, n.;  (for.) 
E Perder el pleito, cuusá cadére. 
sud, m. meridies, 8i, m.; Viento, 
' auster, tri, m.; notus, Í, m. 
—— sudadero, m. sudatorium, UH, n.; 
. Lienzo para limpiar el sudor, su- 
 Garlum, ll, a. 
sudar, n. sudo, ás, Avi, 'Atum, 
ñre, n.; sudóre madére; (mef.) 
Trabajar mucho, valdó laboráre. 
sudario, m. sudarium, Ii, n. 
sudatorio, a, adj. sudatorius, a, 


um. 
> m, subsolinus ventus, 1, 


| pa 


« 


== 


isucita, 7. 


AA 
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sudoeste, m. inter meridiinum et 
favonlum ventos, 1, m. 

sudor, m, sudor, óris, m,; Traba- 
jo, fatiga, labor, Oris, m. || Cu- 
brirse de sudor, copioslús sudáre, 
sudóre madóre. 

sudoriento, a, adj. sudóre ma- 
dens, tis, 

sudorifero, a, y 

sudorifico, a, adj. sudatorlus, a, 
ens sudórem movens, excltans, 
tiz. ñ 

sudoso, a, adj. sudóre fluens, tis. 

sudsudeste, mm. libonótus, 1, m. 


LN 


E: m. africus ventus, 

. We 

suegro, a, m. f. socer, Erl, m.; 
socóra, e, /. 

suela, /. solia, e, f, 

sueldo, m. solidum, i, m.; soll- 
dus, i, m.; Estipendio, paga, 


stipendlum, li, n.; merces, édis, 


suelo, m, solum, i, n.; Del pan, 
vasijas, etc., pars inferlor; Piso, 
paviméntum, i, , Alto, tabulátum ; 
Poéo, sediméntum, i, n.; Térmi- 
no, fin, terminus, finis; Región, 
país, ora, reglo, tractus || Dar 
consigo en el suelo, collñbi, sue- 
cumbéreo, Venirse al suelo, ruére, 
corrubre, Echarse por los suclos 
(met.), $e abjicóre, Pozo sin sue- 
lo, sind fundo puttus, Dormir en 
cl euelo, hum! jncére, somnun 
captre, Eyclo pórttl, terax solum. 

soluto, 

pedica, e, /. || Dar suelta a uno, 

y dimittére, libertitem all- 
tr! concedére. 

cusltamente, adv. solúté; Con 
desembarazo, expeditá; Lioencio- 
somente, immoderáte, licónter. 

suolto, a, adj, Ligero, color, Erls, 
ro; Ewspedito, expeditus, liber; 
Atrevido, procax, .pelíúlans, inve 
recóndus, £, um. 

sueño, Mm. SOMmnus, 1, m.; Sopor, 
Oris, m.: Sueño profundo, s0- 
mnuúum  edormisciro, Volver a co- 
ger el sueño, edormire, somnurn 
repetéro, Tener sueño, dormita- 
ra, Sin sueño, exsómnis. Lleno 
de sueño, somnoléntues, somnuicu- 
lósus. Lo que da sueño, somni- 
fer, soporlfer. En sueños, entre 
sueñas, per somnlum, per qúié- 
tem. Caerse de sueño, somno op- 
primi, Dormir el eterño sueño, 
e vivis discedére, morl, Nuestra 
esperanza ha sido un sueño, spe 
fraudátl sumus. 

suero, Mm. serum, Í, n, 

suerte, f. sors, tis, f.; Manera, 
modo, modus, i, m,; ratlo, Onis, 
1. || De otre suerte, alióquin, 
secús, nlíter, De tal suerte que, 
ita, adéó, ut, usque adéb, € 
usque, De la misma «auerte, si- 
militer, eódem modo, Sin entrar 
en suerte, extra sortem. De cual- 
quiera suerte, quoguo modo, quo- 
modolíbet, quomodocómque. Echar 
suertes, sortes mittéro, sorte ex- 
perltri. Echada está la suerte, 
íncta est aléa. Lo que te ha ca- 
bido en suerte, quod tibl sorte 
obtigit. 

suficiencia, ff. aptitido, Inis, J. 

suficiente, adj. suíficiens, ts. 

suficientemente, adv. suffición- 
ter. satis, quantum sant est 

sufocación, f/. suffocatio, ónis, f. 

sufocador, a, m. /. suffócans, tis, 

sufocante, part. act. de sufocar, 
suffócans, tis, . 

sufocar, a, sufíóco, as, avi, atum, 
are, a.; Apagar, exstinguére || 
Sujfocar una ción, con- 
juratiónem opp e, ¿ 

sufragáneo, a, adj. altéri subdl- 


nin: 


Y 


ónis, f.; Traba, 
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tus; m. metropolite archiepisco 
po obnoxius épiscópus, 1, m. 

sufragar, «a. sufírágor, Arís, atus 
sum, ari, dep. n. [|| Votar, ayu- 
dar con su voto, suffrágor, rie, 
ári, dep. n.; fotunn suffragante, 
Cic, "econ el favor de la fortuna 
|| Atender, satisfacer, pagar, suf- 
frágor, Aris, 

sufragio, m. sufíraglur, 11, n. 

sufrible, adj, feróndus, patiándus, 
tolerabilis, 

sufrido, a, adj. y 

sufridor, a, m. f. patlens, patiéd- 
ter ferens, tis. 

sufrimiento, m. tolerantía, ee, J.; 
sustinentia, patientía, m, fs, 

sufrir, a. toléro, ds, ávi, ¿tum, 
áre, a,; sufíféro, ers, stúli, ferre, 
a.; lero, fers, tuli, latum, fer- 
re, «.; patlor, patéris, passus 
sum, pati, dep. a.; subio; Con- 
sentir, sino, permitto, fero, pa- 
Hor; Sostener, sustinéo || Su- 
Ffrir, llevar una cosa con pena, 
fegro, indigné, Iimmoderáté, gra- 
viter, molósté, iniguo animo all- 
quid ferre, No puedo sufrir este 
dolor, impar sum huiec dolóri. No 
lo sufriré, no lo permitiré, no lo 
consentiré, non feram, non pa- 
War, non sinam. ¿Quién puede 
gufrir...? quis toleráre potest...? 
Sufrir > alguna. cosa sin hablar 
palabra, alíquid tacitus, tacirum 
ferre, Crueles azotes, dura Mugra 





pati, — el tedio de unos pocos 
dias, pauucorum  Glárum  nioles- 
tam dovoráre, — las injurias 
de alguno, alicujus odía solvfre. 
- trabajos, rerumnsm. exigóre; 
veri patlens. Estoy creyendo qe 
antos debo cufririo todo, omnia 
mihi potlus perpetienda e: du- 
co. Es hombre qué no sufro 00s- 
quillas, nemo jllum Implue von- 
temnit || La atción de sufrir y 
penar, perposslo, ónls, f. El que 
sufre, apuanta, tolera, Terens, 
tia. El que atifro que se le diga 
la. verdad, veritatis impatiens, 
tis. 


sugerir, «a, suggéro, ls, 0ssi, óstum, 
ére, a.; Inspirar «a otro lo que 
ha de decir, verbis alicui preelre. 

sugestión, f. suegestio, ónis, f. 


suicida, m. f. se ipsum  interfi- 
clens, tis, 

e rs m. sul ipstus homicidíum, 
dd 

sujeción, f. subjectlo, ónis, f. 
Unión, ligadura, ligámen, Inis,. 
n.; vincúlum, 1, ns. 


sujetar, «. subjicio, is, jEci,¿je> 
ctum, cere, «a.; subdo, is, didi, 
ditum, dére, a.; Oblipar, addict. 
re; Contener, vi contínére, con-| 
stringire || Sujetarse al yugo. 
jugum subire, Sujetó a los pue- 
blos bárbaros, popúlos ferices do- 
mñit, burbiras gentes fregit, Me 
sujeta la santidad del juramento, 
sacraménti religione tentor, con- 
stringor, V, someter. 

sujoto, a, adj. 'Propenso a una 
cosa, obnoxlus, proclivis, e; De- 
pendiente de otro, addíctus, man- 
cipitus; m. Una persona indeter- 
minada, homo quidam; Persona 
de distinción, egreglus, insignis 
homo; Asunto de lo que se ha- 
bla o escribe, urguméntum, ma- 
torla, Part, pas. drr. de sujetar, 
V. esta palabra. 

sulfato, m. sulphuréum.acldum, i nm. 

sulfúreo, a, adj. sulphurdus, a, 
nm, 

sultán, m. Turcirum princeps, cl-+ 


in, adj, m. f. y sust, 
a, f. imperatóris Turcirum; 

uxor, 0ris, t 

. rá > des y 
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3uma, f. summa, re, f.; La acción 
de sumar, ín summam redactlo; 
Lo más sustancial de una cosa, 


caput, summa. rei precipúum ; 
Recopilación, epilógus, 1, m.; 
compendium, Y, mn. 


sumador, a, m. f. in 'summam 
révigens, tis, 

sumamente, ado. 
mopére, maximé, 

sumar, «. summam conficére, in 
summam redigtre; Abreviar, ad 
gummem reducére, 

sumariamenteo, ado. summátim. 

sumario, a, adj. summarius, a, 
um; m, Resumen, compendium, 
li, n,; summa, e, f. (for.) Pro- 
cedimiento judicial, brevis, sum- 
maría ratlo, ónis, via, te, J8. 

sumergir, «. submérgo, 1s, si, sum, 
gire, a,; Meter a uno en alguna 
cosa, implicáre; Sumergirse, Ím- 
mérgi. 

sumersión, f., submersio, immer- 
sio, únis, fs. 

sumidad, f. apex, Icis, m.; sum- 
mitas, Atis, f, 

sumidero, m. vorágo, Inis; eloá- 
ca, te, f8. 

sumido, da, part. pas. de sumir. 
Y, esta palabra. 

sumiller, m. in domo reglá ali- 
cújus munéris preftctus, 1, m.; 
De corps, summus regli cubicúli 
preeféctus; De la cava, pincér- 
na, e, m.; De la panetería, 
mense regie prefóctus, 1, m. 

sumillería, f. regím mens, Cu- 
bicúli prefécti ofíficina, e, /. 

ar gr ss. /. subministratlo, 
Onis, f. 

suministrador, a, m. f. submi- 
nístrator, Oris, submin!Istrans, tis, 


summá, maxi- 


ms. 

suministrar, «a. subministro, 4s, 
Avi, Atum, Are, e.; suppedito, 
ás, ñvi, Atum, Are, a, Y N.; prib- 
béo, es, bui, bltum, ére, a. 

sumir, a, sumo, 1s, sumsi o sum- 
psi, sumtum o sumptum, mére, 
a.; consúmo; Sumirse, irse al 
fondo, immérgl, demérgl. 

sumisamente, ado, submissé, 

sumisión, f. submissio, Onis, f.; 
Abatiímiento, humilltas, atis, f. 

sumiso, a, adj. submissus, a, um, 

sumista, m. summs seriptor, úris, m. 

sumo, £, adf, summus, prestans, 
excóllens || A lo sumo, ad sum- 
mum. ut summulm, 

e $. pl sumnúle, 4rum, 


. pl 

sumulista, 1. 
diósus, 1, m. 

sumulístico, a, adj, ad summi- 
las spectans, tis, 

suntuario, A, adj, sumptuarlus, 
2, um. 

suntuosamente, ado, sumptuóse, 
magnifico, 

suntuosidad, f. 10xus, US, m.; 
maenificentía, se, f.; splendor, 
oris, m.; sumptuosltas, atís, f. 

suntuoso, a, adj. sumptuósus, 
lautus, magnificus, splendidus, a, 
un, 


summularum  stu- 


supedáneo, peana, m. suppeda- 
néum, UL, ». 

supeditación, f.  suppeditatio, 
ónis, / 


supeditar, «a. suppedito, As, Avi, 
átum, háre, a. y n.; sufficio, is, 
fúci, fectum, ere, a. y n.; suggó- 
ro, is, 0ssi, ástum, Éére, 4.; pre- 
báo, ministro, as, are, a.; viros 
et arma. alícui, Tac. 

superable, adj, superabllis, €. 

superabundanoia, /. superabun- 
dantía. 

superabundante, adj. superabún- 
ans, tís, 





superabundantemente, adv. Su- 


superabundar, 





superbamente, 


supereminente, 


supererogación, /. 


superfluamente, 
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sup 












perabundinter. 

n. abundar con 
exceso, rebosar: superabúndo, as, 
avi, atum, are, N. 


superar, a. supéro, as, avi, atum, 


are, a.; exsupiíro, vinco, excéllo, 
presto; Subir, asecíndo, conscén- 
do; subio, 1s, ivi, e 11, Itum, Ire, 


n. y 4. 
superávit, m., voz latina que vale 


residuo o sobra de alguna cosa: 
relíquie, árum, f. pl.; residúa, 
órum, n. pl.; supertvit; quod su- 
pérsit. 

adv., con lujo, 
con exceso, lautissime, 


supercheria, /, dolus, i, m.; fraus, 


audis, f.; Descortesía, irreveren- 
tía, inurbanitas || Con superche- 
ría, dolósé. Usar de supercherías, 
fraudem facére, 


superchero, a, adj. dolósus, fran- 


dulóéntus, a, um, 


supereminencia, f. supereminen- 


tía, m, f. 

adj. superemil- 
nens, ts, 
supererogin- 
dí actlo, onis, f.; supererogatlo, 
ónis, f 


supererogatorio, a, adj, gratul- 


tus, ultró collitus, a, um. 
superficial, adí. superficiális, e; 
superficiarlus, a, um || Doctrina 
superficial, exllís eruditio, tenúls, 
jejúna doctrina, e, f. 
superficialmente, ado. perfun- 
ctorle, superficialiter. 
superficie, f. superficies, 8l, f.; 
Lo exterior de un cuerpo, extíma 
pars, partis, f. || La superficie 
del agua, summa 4£qua, 
superfino, a, 0d], eximius, a, um. 
adv. superflúé, 
superfiño, 
superfluidad, 7. superflultas, atis, 
redundantla, e, f.; Cosa inútil, 
superflua, supervacanta res, rel, 


superfluo, a, adj. superílius, a, 
um; redúndans; Excesivo, immo- 
dicus, immoderátus; Inútil, inu- 
tilis, e; supervacantos, A, UM. 

superhumeral, mM. guperhumerile, 
is, N. 

superintendencia, —f. suprema 
administratlo; El empleo de eu- 
perintendente, prefectúra, e, Í.; 
supremo  jurisdictióniís munus, 
éris, n, 

superintendente, m. f. alleni rel 
prepositus; m. Administrador de 
la hacienda pública, vectigallum 
curitor, Oris, m. 

superior, adj. superior, us, Óris: 
Lo que excede a otra cosa, ex- 
cóállens, prestans, tis, 

superiora, f/. abbatissa, te, antistl- 
ta. e, f.; moniallum  prieses, 
idis. 

superiorato, m. prestúlis munus, 


Eris, n. 
superioridad, f, prestantla, em, f. 
El cargo de superior, superioris 
munus, ¿ris, N. 
superiormente, adv. egregló, exi- 
mid, prestantissimó, 
superlativamente, adv. 
tivo modo. 
superlativo, a, adj. superlatlvus, 
a, um || En grado superlativo, 
summé, 
superno, a, adj. supérnus, supé- 
TUS, 4, UM, 
supernumerario, a, adj. super- 
numerarlus, £, um. » 
superstición, /. superstitío, ónis, 


superla- 


Y. 
saupersticiosamente, adv. super- 


stitiosd. 


o 
o + 


supersustancial, 





















Sup 


supersticioso, a, adj. superstitió- 


5Us, A, UM, 
adj. supersub- 


stantialis, e, 


supervención, f. supervéntus, us, 


m. 
superveniencia, f. supervéntus, 


ús, Mm. 

eppitalente, adj, supervenlens, 
8. 

supervivencia, f. 
actus, US, Mi, 

supino, a, «dj. sopinus, resupl- 
nus, a, um || Ignorancia supina, 
crassa, supina ignorantía, %, f. 

suplantación,  f. supplantatlo, 
ónis, f. 

suplantador, a, m. f, supplanti- 
tor, Oris, m, 

suplantar, «. supplinto, as, avi, 
atum, are, a. 

suplefaltas, m,. vicarios, altertus 
partes susciplens, tig, 

suplemento, m, suppleméntum, 1, 


supervivindi, 


n. 
suplente, adj. yicarlus, li, m, 
súplica, y 
suplicación, f. supplicatio, ónis, 
J/.; precatío, deprecatlo, petitio, 
Onis, f8.; Memorial, supplex li- 
bállus, í, m.; Apelación, appela- 
tío, Onis, f.; pl, Súplicas, pre- 
ces, um, f/. pl. || No desoigas 
nuestras súplicas, preces nostras 
exañdi, A súplica de M, Mar- 
celo, M, Marcólli rogátu, 
suplicacionero, m. bractelrum, 
panis melliti venditor, óris, m. 
cplcntss Part act. de supli- 
y Bupplicans 
supplex, Icis, + APA 
suplicar, «a. supplico, as, avi, a- 
tum, are, n.; oro, as, avi, atum, 
o Pon e Pm. depricor, 
ccódo: 
provóco, as, are, pe. ES 
suplicatoria, f. littérm inter ju 
ri eñidem auctoritáte gaudén- 
suplicio, m. supplicium, lí, a: 
ondo pi dolor, an: 
, pena; Patíbulo, pati 
supplicli locus || Haltarse pao 
suplicio, magnis terroribus vexii- 
ri. Llevar a uno al suplicio, all- 
quem ad supplicium trahóre, Los 
condenados al suplicio, ad sup- 
a ne Condenar a uno al 
suplicio, capi 
RES plectére, ye +08 
PR OP, a, mm. . Su e 
ces gereñs, tis, R ES 
suplir, a. suppito, es, óvi, ¿tum, 
Úre, a.; Por otro, alicijus vices 
gerére, vicarium agóre:- Disimu- 


lar, dissimulire, tolerire, 
suponedor, a, m, f. suppositor, 
suppóstor, óris, m, 


suponer, «. suppóno, is, osúi, osl- 
tum, Ére, a.; pono; do, as, dé- 
di, dátum, dáre, «a.; fingo, sta- 
túo; n. Tener representación 0 
autoridad, auctoritáte, estima- 
tióne valére || Suponer un im- 
posíble, rem impossibilem. statué- 
ro, fingóre, Esto supuesto, his 
poslitis. Supongamos que ya no 
ha de haber guerras, demus nul- 
lam ultra bellum futúrum. ¿Qué 
suponen dies años para una em- 


sea así, fac ita esse. 
suposición, f. suppositio, Onis, f.; 
Autoridad, auctoritas, átis, f; 
Ficción, fictio, ónis, f. || En esta 
suposición, hoc poslto. Hombre de 
mucha suposición, magna aucto- 
ritite vir, 

supositicio, a, adj, positus, fi- 
ctus, supposititlus, a, um. 


presa tan ardua? quid sunt tan- . 
to opéri decem anni? Supón que 
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suprema, f. supreme Inquisitió- 
nis tribúnal, ális, » 

supremacía, f. supremitas, ñtis, f, 

supremamente, adv. sumamente, 
summopiére, magnopére, valde. ad- 
módum; usque ad finem. 

supremo, a, adj. supróemus sum- 
mus, a, um, 

supresión, f. suppresslo, Onis, f. 

suprimir, 4 supprimo, is, ¿ssi, 
essum, Imbére, a.; comprimo, abo- 
lo || Abolir, quitar, aniquilar, 
extinguir, aboléo, es; supprimo, 
perlmo, is, Detener. impedir, es- 
torbar el curso de alguna cosa, 
supprimo, comprimo, 1s. — un 
edicto, Anularle, edictum- abolé- 
re, rescindóre, supprimégre, tollé- 
re. Letras que se suprimen, que 
no se pronuncian, oppresse lit- 
tere, arum, pl. Suprimid el 
culto de los dioses y suprimiréis 
la fe, pietate adversus deos sub- 
lata tollitur fides. 

suprior, a, m. f. a conobli anti 
siite secúndus, 1, m, 

supriora, /, conobli antistita se 
cúnda, e, f, 

Supriorato, m. secúndi antistitis 
munus, éris, », 

upuesto, m. suppositum, 1, m.; 
Bupuesto que, conj. cum, quo- 

' niam, quando, siquidem; Supues- 

| to, part. pas, de suponer. Y. 
esta palabra, 

Supuración, f. suppuratlo, ónis, f, 

Supurar, «€, suppúro, as, Avi, A- 
tum, Áre, n.; Supurarse, in pus 

solvi, resólvi, 

Gupurativo, a, adj. suppuratorins, 
a, um. 

Suputación, f. cuenta, 
Cálculo, —supputatlo, 
computatio, ónis, fa, 

Guputar, 4, suppúto, as, avi, a- 
tum, are, «a.; repúto, compúto, 
as, avi, atum, arc, 0. s 

sur, 1. austrilis, meridionális pla- 
ga, w, 7.; Viento de medio día, 
guster, tri, m.; notus, 1, m, 

sura, f. anal,, sura, e, f. 

surcador, a, m. f, sulcitor, -Óris, 


m, 

Surcar, a. sulco; liro; terram liris 
describére: 

Surco, m. sulcus, 1, m,; La tierra 
entre surco y s£urco, porca, lira, 
90, f.3 (met.) Arruga en el ros- 
fro, ruga, te, f. || Echarse en 
el surco, onérl succumbére, Cam- 
pos que están a surco, conterml- 
ni agri, orom, mm. pl 

surculado, a, adj. surculósus, a, 


1 


























cómputo, 
reputatlo, 


um. 
súrculo, m,. vástago sin brotes, 
surcúlus, 1, m. 
surculoso, a, adj, surculósus, a, 


- Um. 
surgidero, m. portus, Us, m,; sta- 
tio maritima, 
surgidor, a, m. f, ad terram ap- 
púllens, tis. 
surgir, nn. navem anchóras jacé- 
“ re; Surtir, salir el agua hacía 
nrriba con violencia, aquam sa: 
Tire, scaturlre. 
surtida, f. occóltos exItus, us, m.; 
Salida de los sitiados contra los 
sitiadores, obsessórum .in hostes 
eruptlo, ónls, f.., 
egurtidero, m, emissarium, li, m. 
- surtido, m. apparáitus, us, m,; De 
os, lienzos, eto., copla, pro- 
vislo || De gurtido (do «uso o 
pasto común), ex usu. 
Surtidor, a, m, .f. _ministritor, 
Ú provisor, 0ris; suppedltans, tis; 
| m. Chorro de agua que salta or- 
dinariamente hacia arriba, aqua 
. Ssaliens, tÍs, . 
curtir, a, necessarla subministra- 


a, mw. 
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re. suppeditáro, prebére; m. Sal- 
tar el agua generalmente hacia 
Burtir 
bien o mal una cosa, rem pro- 


aquam  sallre 


arriba, 


spórdb cedére, malo vertire, 
sus, ínf. eja, heus, agite? 


susceptible, adj, accipére valens, 


tis. 


suscitar, a. suscito, as, avi, Pa 


are, a.; exclto, movéo, inténdo | 


Buscitar un pleito, inférre lítem. 
Suscítar una guerra, bellum con- 
entre 
los amigos, cohrréntes amicitlas 
diducéóre, Suscitar una pendencia, 


fláre, Suscitar discordias 


rixas mováre, 


suscribir, a. subscribére, scripto 


chirográphum appontre || Suscri- 
bir al dictamen de otro, cum all- 
alícui assentiri, 


quo consentire, 
alterlus sententlam sequi, 
suscrición, f. Vóase 
ción. 
suscripción, /. subscriptio, ónis, f, 
suscritor, mm. subseriptor, orís, m. 
suso, adv, Y, arriba. 
susodicho, a, adj supradictus, 
preedictus, antéa dictus, a, um. 
suspendedor, a, m, f. 
dens, tis. 
suspenden, «. suspéndo, 1s, di, sum, 


tre, a.; Dilatar, diffúre, Causar 


admiración, admiratiónem mové- 
re, admiratióne afficére, 
suspensión, f. suspenslo, 


Duda, animi suspensio, mentis 


hiesitatlo, ónis, fs.; Admiración, 


ndmiratlo || Suspensión de armas, 
inducle, arum, f. pl. Suspensión 
de oficio, munéris ad tempus ab- 
dientlo, Onis, f. 
suspensivo, a, adj suspendendil 
vim habens, tis. ; 
suspenso, a, adj. Dudoso, incér- 
tus, dublus, » sollicitus, Aanceps, 
animi pendens; Part, pas. árr. 
de suspender. V, esta palabra. 
suspensorio, a, adj ad suspen- 
déndum aptus, a, um. 
suspicindum 


suspicacia, - f. ad 
procliyltas, ñtis, f. 

suspicaz, adj suspicax, cis, 

suspicazmente, ade. suspiciósó. 

suspirar, ». suspiro, as, avi, atum, 
are, 1. y a.; gemo; suspirla do, 
edo, duco, traho; Desear con an- 
sia, ardentissimé cupére, vehemén- 
ter exoptiire || Suspirar de lo más 
profundo del corazón, suspirla 
ducére ab imo pectóre, 

suspiro, m. suspirilum, li, n.; sus- 
piratio, Onis, f.; suspiratus, us, 
m.; Especie de dulos alfeñicado, 
ex saceháro eduliom, ji mn El 
pito pequeño de vidrio que pro- 
duce un sonido muy agudo, ex- 
Mis peracútum edens sonum fi- 
stúla, e, Y. El último suspiro, 
Jam. El fin y remate de cual 
quier cosa, rei ultimum, extré- 
mum, Í, ng. 

suspiroso, a, adj anhólans, tis 

sustancia, f/f substantla, e, f; 
Cualquiera cosa con que otro se 
alimenta y nutre, substantía, ali- 
méntum; Hacienda, res familia. 
ris; Valor, pretium, li, m. || Co- 
sa de sustancia, magni pondéris 
et mománti res. En sustancia, 
summáitim. Oosa de pooa sustan- 
cia, levis, futilis res*|| Filos. La 
entidad o esencia que subsiste 
por sí, y en que existen los ac- 
cidentes, substantia, e, f. — de 
ave, contusa, pista avis pulpa. 
e, f — del agua, aque corpus. 
-—— de un discurso, orationis sum- 
ma, e, f.3 caput, Itis, m, Comida 
sin sustancia, vanus, inanis, sue: 
ci expers clbus, 14 m, |] Suma 
riamente, en compendio o extrac: 


susorip. 


guspén- 


onis”7.; 


sutileza, 


suT 


to, summátim, Es hombre sin 
substancia, futllis judicli homo. 







Inis, m. 
sustancial, adj. substantiális, e. 
sustancialmente, adv. per sum: 
ma capita, 


sustanciar, a. aliquid summátim 
refárre; Comprobar la verdad de 
una cosa, rel summam comproba- 
re, exploráre. 
sustancioso, a, adj nutriménto 
abindans, succósus, sueco plenus, 
2, UM. : 
sustantivadamonte, y 
sustantivamente, adv. substan- 
tiva, substantivórum more, 
sustantivar, a, substantivum red- 
dére, substantivó accipére, sub- 
Vetantivórum more usurpáre. 
sustantivo, a, adj, substantivus ; 
fm, substantivum nomen, Inis, n, 
sustentable, adf. quod defandi pot- 


est. 
sustentación, f. sustentatlo, ónis, 


5 Mantenimiento, nutricatlo, 
ónis, f. 
sustentáculo, m, sustentacúlum, 


1, n 
ts a, m. /. sustóntans, 
3, 

sustentante, m. Ei que defien- 
de conclusiones, thestum propu- 
gmátor, dris, Part. act, de sus- 
tentar. Y. esta palabra. 

sustontar, a, sustinto, es, úl, ¿n- 
tum, ére, a.; fero, fers, túli, 14- 
tum, ferre, a.; gero; Alimentar, 
alo, nutrio, pasco, cibum sup- 
pedito; Defender, deféndo, tutor, 
propúgno, sustinéo || Sustentar 
conclusiones, theses propugnáire. 
Sustentarse pobremente con el 
trabajo de sus manos, manúum 
mercéde inoplam toleráre. Susten- 
tarse de leche, lacté vivére, 

sustento, m, aliméntum, i, n.; ei- 
barla, órum, n. pl.; Sustento de 
las bestias, pabúlum, i, m.; La 
pros sustentar, sustentatio, 

sustitución, f, substitutlo, ónis, f, 

E sie a, m, 7. substitiens, 

sustituir, a. substitño, is, túi, t0- 
tum, tuire, a.; suppóno, 1s, po- 
sul, positum, nére, «.; subrógo, 
sufficio, is, fáci, fectum, fictre, 
a. 

sustituto, m. 7 vicaríus, alterlos 
q. gerens, partes susciplens, 

8. 

susto, m, consternatlo, pavor, ter- 
ror, metus; formido, ¡Inis, f. 

sustracción, f, subtractio, ónis, f. 

sustraer, «a, subtráho, is, axi, i- 


tum, ahére, a,; Suatraerse, se 
subtrahóre; ab allqua re decedé- 
re, recedére, deflectére |] Sus- 


traerse a las concurrencias, ho- 
minum frequentíam vitáre. Sus- 
traerse a las miradas, sensum 
oculórum fugére, 

susurración, f. susurratlo, ónis, f, 

susurrador, a, m. f/f. susúrrans, 
tis. 

susurrar, 0, sustrro, insusúrro, 
as, avi, atum, are, a.; murmúro, 
as, avi, atum, are, n. || Esto 
se susurró al prinoipio, hic pri- 
múm rumor manáre cepit, 

susurro, m, susúrrus, 1, m.; Con- 
versación baja, susurratlo, Onis, 
f.; Ruido suave, susbrrus, 1, mm, 

susurrón, a, adj. (ús. como sust.) 
susurráre solltus, a, Um; Susur- 
rátor, órls, m. 

sutil, adj. subtilis, e; Agudo, pers- 
picas, subtilis, acútus, perspleax, 
sagax, solers, ingeniósus, 

f. subtilitas, .Atis, f, 

Agudeza de ingenio, acúmen, 







: ve mm E Ñ S y , 6 UY. y x 7 E 
n.: De manos, dexterítas || Su-| sutilizador, a, m. /. attenúans, tis. | suvert , a. destruir demoler: sube 
¿De ed A, dial sutilizar, U. a. attenúo, avi, E vérto, ti, sum, tire, a.; dirúo, 
: is, rúi, rútum, ére, a.; SUbvérso, 


tas, disputatiónum  laquéi, quid reado : Ldmar, cacuére. ás, fire, 4. 
e LN monto; adv, subtiliter; Agu-| suyos ya, adj. pron. 8uus, 2, um; a 


orum, m. pl. No conoce las su- 
tílezas de la curia, callíditátem | da, Pp , , acotó, sub- Los suyos, sul, órum; amlcl, pro- 
fori non exercet, tilíter, argúto, ingenidsd, Í pinquí, cognati || De suyo, sud- 
sutilidad, f, V. sutileza. sutorio, a, adj, sutorius, 2, UM, pte natúra, suópte ingenio, spon- A 
sutilización, f/. quím. El acto del sutura, f. sutdra, e, 7. te Salirse con la suya, votk, 
sutilizar por medio del fuego,| suversión, /. subversio, únis, f. fiéri. Lo que de suyo 
per focum, vi foci attenuatio, suversivo, a, adj, subverténdi ca- la tierra, quod: sponté 
Onis, /. pax, ácis, sul pe tellus. "8 
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ta, interj. heus tul Ta, ta. Oh! 


pe jam! 
» 7. talus, 1, m.; De' rodilla, 


rotúla, £, ), || Menear las ta- 
bas (loo, fam.), festináre, prope- 
ráre. Tomar la taba (comenzar 
a hablar de prisa), sermónem ar- 
ripére, multum et celeriter loqui. 
tabaco, m, tabicum, 1, n. 

s as adj. nimiim tabicl 
pulvére utens, tis; Manchado con 
tabaco de polvo, tabáci pulvére 
co: r5US, £, Um, 

tabalada, f. preceps in terram 
lapsus, us, m. 
tabalear, a. hince indd movtre: 
m. Hacer son con los dedos, di- 
gitis crepitáre. 
tabanazo, m. coláphus, 1 m. 
tabanco, m. vulgáris caupóna, po- 
mM Dina, ye, fe, 
ano, m, tabinus, 1, m. 
tabaola, f. multitodinis strepitus, 
Us, m. 
, fabaque, m. fisctlla, e, f.; Clavo 
pequeño, parvúlus clavus, 1 mm. 


_—fabaquera, f, tabici capsúla, e. 


f.; Pipa donde se quema el ta- 
baco, pro tabácí fumo excipidndo 
síiphuncilum, i, n. 

cia f. tabáci taberna, mw, 


tabaquero, m. tabáci vendltor, 
Óris, m, j 
tabaquista, m. tabici ayidus, J, 


m, 
tabardillo, m. tabifica febris, is, f, 
rdo, m, sagum amplum mani- 


cátum, 
.faberna, /. tabirna yinarla: can- 
póna, popina, se, fe, Lo que es 


EE 





de taberna, cauponarius, caupo- 
nlus, a, um, 

tabernáculo, m1. tabernacúlam, 1,1. 

tabernario, a, adj. tabernarlos, 
a, um. 

tabernera, f. caupónis uxor, orls, 


tabernería, f. cauponaria ars, ar- 


tis, 7. 
tabernero, m. tabernarius, li, m.; 
caupo, Onis, m. 


tabica, f. arq. metópa, e, f. 

tabicar, «a, cratitio parióte clau- 
dére, 

tabicón, m. cratitius paries cras- 
sus, 

tábido, a, adj. tabldus, tabificus, 
tabe languldus, a, um. 

tabique, m. cratitlus, intergerinus 
paries, étis, m. 

tabla, f. tobila, m, /.; Mesa, abñ 
cos, L, m.; De hanquero, telo- 
nlum, li, n.; Mapa, geographica 
tabila, wm, f.; Puesto donde $e 
vende la carne, macillum, 1, £.; 
Pintura, pleta tabúla; Tabla, in. 
dice de un líbro, elénchus, index ; 
Tabla del río, fiuminis wquor, dris, 
n. || Balvarse en una tabla (met.), 
imminens disecrimen feliciter eva- 
dire, Hacerse tablas un negocio, 
rem indefinltam relinquére. Ser 
cosa de tabla algún asunto, all- 
quid statdtuom esse ex consuetu- 
dine, A raja tabla, totis viribus 
[| Fig. El que nada sabe, ignñ- 
rus, inselus, El tablado donde 
representan los comediantes, ta- 
búlatam, proscenlum, lí, ns. Las 
piedras en que se escribió la Ley 
del Decálogo, legis tabúle, ñrum, 


f. pl. Astr. Los cómputos dig- 
puestos pora saber el movimiento 
de los planetas, calculatorie ta- 
búle; ephemerides, dum, f. pl 
— alfoncinas, cúlculos astron. 
hechos de orden del rey D. Alfon- 
go, alphonsine tabúle, drum, f. 
pl. A la tabla del mundo, m, 
ado. fig. Al público, aperte; in 
lucem. A raja tabla, m. adv. to- 
tis víribus. Dinero en tabla, nu- 
meráta pecunin, e, f, 
tablachina, f. lignta parma, e f. 
tablacho, m, cataricta, e, f.; E- 
char el tablacho, sermóni obsta- 
cúlum interponére, 
tablado, m. tabulátum, i, n.; Pa- 
vimento del teatro, $cena, theA- 
trum; Cadalso, patibúlum, i, n.; 
elitus supplicli locus, i, m,; Sa- 
car algo al tablado (met, fam.), 
quod latébat publicáre, occáltum 
aliquid prodére, 
tablaje, m. tabulárum copla, í, f. 
tablajero, m. tabuláti artifex; El 
que tiene casa de juegos, aleato- 
ria domús dominus, 1, m. 
tablar, m. aréa hortónsts, 
tablazo, m. tabúle fctus, us, m. 
tablazón, m. tabulirum  conge- 
ries, Ei, f.; De embarcación, na- 
víun contabulátum, contignatio, 
ónis, f. 
tablear, a. in aréas terram diyi- 
dere. - 
tablero; m, tabúla secta; De jue- 
po de dama, etc., alveólus; Mos- 
trador de tiendo, abácus, 1, m, 
tableta, f. assila, m, f, 
tableteado, m, tabulirum strepl- 
tus, us, m, 











tabletear, «. tabúlas péteutiro, 
movére, moto agitíire. 

tablón, m. tobúla, em, f. 

tabloncillo, /:. primum in specta- 
cúlis sedile, 15, n. 

tabuco, m. gurcustium, li, tugu- 
rlum, Ti, ns. 

taburete, m, sedecúla, m, f. 

tacañamente, ado, sordidé, mi- 
sérb, avird; Maliciosamente, ne 
farid, scelesto, 

tacañecar, n, scolósto, nefarlo. agé- 


re. 
tncañeria, f. illiberalitas, tis, /.; 
Picardía, versutía, «e, calliditas, 
itis, vafritía, e, fraus, audis, fe. 
tacaño, a, adf. sordidus, fenar, 
ficis, Astuto, picaro, versútus, 
callidous, vafer, subdólus, fraudu- 
lóntus, versipóllis, o. 
tacar, «. macúli notáre, afficére. 
taceta, f. olearlum yas, asis, £. 
tácitamente, adv, tacitá, silún- 
ter; Indirectamente, obliqud, 
tácito, a, adj, tacitus, silens, non 
expróssos, a, um. 
taciturnidad, f. taciturnitas, Atis, 


1. 
taciturno, a, adj. tacitirnus, si- 


lenz: AMelancólico, mastus, m«- 
rens, dolens, tis. 
taco, 3". subscus, údis, 7.; De ar- 


ma de fuego, catapúltarium to- 
méntum, 1, mn. > 

tacón, m. postica calcéi eminen- 
tior pars, partis, f. 

taconear, «a, caleñis crepitáre, 

táctica, f. ordinindl ars, artis, f.; 
(mil.) militáris scientla de a 
struendA acle. 

táctico, m. ordinandi res perltus; 

if.) militáris scientim de acle 

nstruendá doctus, 1, m. 

tacto, m. tactus, ús, m. 

tacha, 7. nota, e, /.; Lunar, nNevus, 
1, m, || No tiene otra tacha, hoc 
uno vitio labórat. 

tachar, «4. notam inurére; notáre; 
Culper, culpáre, arguére, insimu- 
láre, conrguére, vituperáre, repre- 
hendére. 

tachón, m, delebllis linsa, *, /. 

tachonar, «a. fasciólas ad ornd- 
tum insuére. 

tachonería, f. ornitus ex fasció- 
lis vel clavis, 

tachoso, a, (adj. maculósus, vitló- 
sus, vitlo aliquo labórans, tis. 

tachueta, f. clavúlus, i, m. 

tafetán, m. serica tela subtillor; 
pl. Tafetanes (las banderas), se 
rica vexilla, Órum, N. a 

tafilete, m. alúta subtilíor. 

tafiletear, a, calcóos alútá orna- 


re, 
tafiletería, f. alútas concinnindi 
ars. artis, f. 
tagarote, m, acciplter africinus. 
tagarotear, nm. velociter dexteré- 
que scribére, 
tahali, m. balténs, dl, m. 
taharal, m. locus abún- 
dans. tis. di 
taheño, adj. enobárbus, a, um, 
tahona, f. pistrinum, 1, m. 
tahulla, f/. agri modius, 1, m. 
tahur, a, adj. ludo nímis indúl- 
gens, ludíi peritus; m. fraudulán- 
tus aleitor, órls, m. 
tahurería, f. aleatorium, 1, m. 
taimado, a, adj. callidus, versd- 


a 


tus, astútus, versipállis, vafer, 
fra, frum, 
taimonía, f. astutla, calliditas, 


yafrítia, versutía, e, f8. 
taja, /. fustis clitellirum; Corta- 
dura, sectío, ónis, 
7. segméntum, “tu, segm 


más, ms.; Romquera, raucitas | 
pro tajadas una cosa, o anat 


h: os 
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tajadera, f. lunitus culter, dimi- 
díam lunam reférens cultor, tri, m, 
tajadero, m. ad carnem in frusta 
secándam aptitus truncúlus, i, 


m. 

tajadilla, f. carnis frustúlum, 1, n. 

tajador, a, m, /. sector, oris, m.; 
secans, tis; Tajo para picar car- 
ne, nd carnem secándam aptitus 
truncúlus, 1, m. 

tajadura, f. sectío, scissúra, scls- 
slo, onis, f2. 

tajamar, m. núut, erassa denta- 
tíque in navibus tabúla curva; 
Obra de cantería para cortar el 
agua, anguliris ad aquas dlvi- 
déndas exstructlo, Onis, f. 

tajar, «a. secáre, scindére, in fru- 
sta dividire; Cortar la pluma, 
calímum temperáre, cultéllo ad 
scribéndum aptáre. 

tajo, m. sectío, Onis, f.; Lo escar- 
pado de un monte 0 peñasco, 
moóntis prerúpta; Golpe con un 
erma cortante, ensis ictus, US, 


m.; Picador para la carne, ad 
carnem secindam stipes, 1tis, m., 
truncus, 1, Mm. 


tajuela, f. Y 

tajuelo, m. sedecúla “Ugnta. 

tal, adj. talis, e; Ís, ea, id; Seme- 
jante, ejúsdem modi, hujusmoódi, 
ejus genóris || De tal manera, 
de tal modo que... adéo ut, sic 
ut, íta ut... Tal es la humana 
condición, ea est hominum con- 
ditio, Con tal que... modo, dum- 
módó... Cual es el ama, tal es 
la criada, qualis hera, talis et 
pedisáqua. Tal aparecía la dio- 
sa, talem se. diva gerébat. No 
hay tal, minimé verd. ¿Qué tal 
te parece el auxilio de mi vor? 
qualis tibi vidátur opéra vogis 
mer? ¿Qué tal la salud? quo- 
módo vales? ¿Qué hacer en tal 
apuro? quid nobis faciéndum ín 
tanto rerum ine? 

tala, f. arbórum, materlm ceslo, 
ónis, f.; Ruina, destrucción, va- 
E vastitas, exitium; clades, 
S, + 

talador, a, m. /. vastiltor, Orls, 


m, 

taladrador, a, m. f. terobrátor, 
órls, m, 

taladrar, a, terébro, as, avi, atum, 
are, a.; Los oídos, aures, saudi- 
tum acútá pertundáre; Penetrar 
con el discurso, penetráre, optl- 
má nosse, callére. 

m, terébra, e; f/.; teré- 
brum, 1, m.; El agujero hecho 
con el taladro, forámen, Inis, m. 

talar, adj. taláris, e; Verd. a. 
arbóúres amputáre, cedére; 4Aso- 
lar, popúlor, Aris, tus sum, Arl, 
dep. a.; vasto, raplo; preedor, 
Aris, itus sum, diri, dep. a. 

taloo, m. pellucidus lapis, Idls, m. 

talega, f. mantica, e, f.; saccus, 
. mM. 

talegazo, m, sacci ictus, us, m. 

talego, m. saccus, Í, m.; saccipe- 
río, Onis, m.; saceiperlum, li,.n. 

talento, m. taléntum, 1, n.; Ca- 
pacidad, ingenio, ingentum, li, 
m. || Poco talento, pingue inge- 
nium. No despreciable talento, 
ingentura haud absúrdum. Hombre 
sin talento, inhabilis, in8ptus ho- 
mo. Escribir sin talento, avérsis 
A e 

a universa len 

talent 2 d , habllis, 
entoso, a, adj. fam, z 
ingenlo pollens, tis. E 

talión, m, tallo, ónis, m.; illato 
damno par damnum. 

talismán, m. astrills ímigo su- 
perstitiósa, amulétum, 1, n.; Doc: 


» 
Ad Y paa 


TAM 


tor de la ley Mahometana, Maho- 
metáno legis doctor, 0ris, m. 


talmente, ado. talíter, tali modo. - 


talmud, m. talmud Judedrum, 

talmudista, m. talmud, talmúadi 
proféssor, intárpres, étis, ; 

talón, m. talus, 1, m.; calx, alcis, 
m: f.; arg, ennalleilus || Apre- 
tar los talones, perniciter, velo 
cissimé curráre. lr a talón (100. 
fam,), pedibua ¡ter faciro, 

talonear, n. calces agitíre. 

talque, m. tascontum, li, *. 

talvina, f. puls, pultis, f. 

talla, f. mensúra, wm, 7,; Obra de 
escultura, seulptíile opus, cmlatñ- 
ra, sculptúra, e, fs; Especie de 
tributo, -tribútum, vectigal, 4lis, 
n.; Premio por el rescate do una 
persona o prisión de un delim- 
cuente, designita merces; Pata- 
tura, statúra, m, f. || Hombre de 
gran talla, prelóngus, procérus ho- 
mo, corpóris proceritite insignis, 
A media talla (met.), perfunctorld. 
Obras de talla, toreumita. Los 
Germanos eran do mucha talla, 
ingénti corpórum  magnitudine 
Gormáni erant, 

tallado, adj corpóre prestans, 
tís, elízans, tis || Hombre mal 
tallado, inelegánti corpóre homo. 
Part. pas. de tallar. V. esta 
palabra. 

tallador, mM. úris, m.; 
ceelítor, Orla, m. 

tallar, «a. seulpo, as, are, o sculpo, 
is, psi, ptum, pére, a; cmlo ; 
Cargar de tallas, impuestos, tri- 
bútis onerñre; Cortar, tajar, se- 
care, scindire. 


senlptor, 


tallarín, M. fasciólas secta 
massa, e, f. 
talle, m, corpóris forma, », f-s 


habltus, us, m.; Afodo, traza de 
ejecutar una cosa, forma, e, f.; 
modus, 1, m.; Modo, manera, a- 
etus, us, m.; Clase, genus, spe- 
eles; La cintura, medium corpus; 
La forma de los vestidos, ve- 
stium forma, figúra, e, fs. 
Hombre de buen talle, el 
statúrá homo, nis. m. f. 
tallecillo, m. talla desproporciona- 
do; corpóris medii pars inconcin- 


na. - 

taller, m. officina, zw, 7.; fabrica, 
w, f.; De ciencias, schola, ludnug 
litterarlus. 

tallista, 2. coelátor, 
úris, ms. A 

tallo, m. scapus, 1; caulis, is, ms. 
De árbol, truncus. i, m.; caudex, 
Tels, m.; stipes, Ytis, mM. 

talludo, a, adj. caule insignis; 
Crecido, corpóre auctus, adúltus. 

tamañamente, adv. tantúm. 


sculptor, 


tamañico, ica¡ ¡llo, illa; ito, 
ita, adj. pusillus, tantillus; Te- 
meroso, amedrentado, pavidus, 


timidus, trepidus, A, UM, 

tamaño, a, adj, tantus, a, UM: 
Chico, pequeño, exigúus, tantil- 
lus; m, Magnitud, 
atis, magnitúdo, inis, amplitúdo, 
Ynis, fs.; moles, is, f. 

tamañuelo, as adj, perexigúur, 
tantillus, tantilus, 2, um. 

támaras, f. spadix, Tcis, m.; Lea 
delgada, minúte lignórum quís- 
quille, arum, f. pl. 

tamarisco y tamariz. V, taray. 

tamarrizquito y tamarrusqui- 
to, a, cdj. tantúlus, taentillus, a, 
um. 

tambalear, n. nuto, vacillo, ti- 
tíbo (ús. como r.). 

tambaleo, m. nutatlo, 5nis; titu- 
batlo, vacillatlo, ónis, fs. 


tambanillo, m. aneguliris ornitus 


promirens in «edificiis, 


E: A 


quantitas, - 
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TAN 
también, adv  etam,  quoque, 
item, itidem, parlter. 
“tambo, m, diversorium, li, n. 


tambor, m. tympánum, i, n.; Ce- 
-«ddazo, cribrum ex setis equinis 
conféctum; fort. Parapeto, arta 
parióte ante arcis portas circum- 
clOsa;- Aposento dentro de otro, 
cubicúlum; Casco de una cúpula, 
summa tholi pars; El que toca 
el tambor en la milicia, tympa- 
notriba, 2, m 


tamboril y tamborilillo,  m, 
tvmpánum parvum, 
tamborilada, f. fam  Ccasus, us, 


lapsus, us, ms.; ictus, us, m. 

tamborilazo, m. manu percusslo, 
ónis, f.; Caída, casus, lapsus, us, 
me 

tamborilcear, m. 
sire, quatére. 

tamborilero, m. tympanotriba, e, 
m. 

tamborilete, m. tabila typogra- 
phica equándis ltéris deserviens, 

tamiz, m. cribrum,. incernicúlum, 

Na. 

tas. izar, a. pasar por el tamiz; 
cerno, is, crevi, cretum, nére, a.; 
cribo, as, are, a, 

tamo, m. situs, us, m.; toméntum, 
sordes; purgaménta, Órum, n, pl. 

tampoco, adv, nec, neque., * 

tamujo, m. rhamnus, i, f, 

tan, ado, tam; tam, quám; equi 
ac || Tan grande como una mon- 
taña, instar montis, Tan infeliz 
que.. adé0 miser ut., Tan mag- 
nánimo que... tanta animi ma- 
gnitudine ut... Tan generoso co- 
mo su hermano, equé liberális ac 
Trater. Tan: noble como el que 
más, tam nobllig quám quí ma- 
ximé, Tan ardua empresa era la 
fundación de Roma, tante molis 
erat Románam condére gentem. 
Tan solamente, duntáxat, tan- 
túm, tantummódo. Una guerra 
tan terrible, tam atrox bellum. 
Tan pequeño, tantúlus. Tan pe: 
queño como... ita parvus ac. 

tanda, f. ordo, Ínis, m.; per vices 
labor, dris, m.; Tarea, trabajo 
para un día, pensum, i 1n.; Nú- 
mero, cantidad, multitúdo, Inis,f. ; 
numérus, 1, m, 

tanganillas (en), mod. adv. nu- 
tánter, 

tanganillo, m. fulerum, ia, 

tángano y tango, m. meta in ludo, 

tangente, adí. tangens, tis, 

tangible, adj. tangiblilis, e 

tango, m. quidam pueórorum ludus, 
-Ín quo lapidéam metam contin. 


y Sfiéro certant, 


tantarantán, m. tympáni sonus 
iteriitus; Golpe, pereussio, ónis, 
7.; jetos, us, m. 


tanteador, m, calculátor, compu- 


y 


tátor, Oris, ms.; El que lleva la 
Cuenta de los tantos en el juego, 
caleúlos in ludo signans, numeé 
Trans, tis, 

tantear, a, compúto, as, avi, a- 
tum, ire, e,; Apuntar, notáre, 
calculáire; Considerar, perpendá. 
re; Ezxamínar, experiri, pericú- 
lam facére || Tantear el vado, 
vadum tentáre. Tantear las dis. 
posiciones de ánimo de alguno, 
alicójus consilía perserutári Tam. 
tear todos los medios, nihil 4n- 
expértum omittére, relinquére, 

tanteo, m. rel cum re comparate 
commensuratlo, ónis, f.; Núme- 
ro de tantos en el fuego, calcu- 
lórum numérus, 1 m. 

tantico, ca, llo, lla, to, ta, adj. 
tantillus, a, um, 

tantico, adv, Un poco de tiempo, 
tantisper, 


tympánum pul 
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tanto, a, adj. tantus, a, um; 
Tantos, tantas, tot (ind) |! 
Otro tanto, tantúmdem, Algún 
tanto, aliquantúlum, Tantas ue- 
ces, totiés, Por tanto tiempo, 
tamdiú |/ Tanto, adv. tantum. 


Tanto más, ed magis, Panto me- 
nos, ed minus, Tanto que... adeó 
ut, ita ut... Tanto mejor, tanto 
melior, lus. Tanto cuanto, tantum 
quantum. Tanto monta, idem est. 
Ni tanto ni tan poco, ne quid ni- 
mis, En tonto” que, dum, Entre 
tanto que, interéa dum. Mas por 
cuanto... sed quoniam... Por tan- 
to, propteréa, quaprópter. Otro 
tanto, tantúmdem || Tanto, m. 
cuantidad, quantitas, numérus; 
Copia, ejemplar, extmplar, exóm- 
plum:; Piedra en el juego, calcú- 
lus. Tanto por tanto, wqua com- 
pensatlo, ónis, f. Al tanto, por el 
tanto, eódem pretio, tantl. 
tañedor, m, fidicen, Inis, m, 
tañer, a, fidibus cantre, V, to» 
car. s 
tañido, 
ms. 
tapa, /. opercúlum, 1, n.; En los 
cascos de las caballerías, equi 
ungúle pars exterlor. 
tapabalazo, m. toméntum, 1, n. 
tapaboca, f. aláipa in os manu 
impácta; esgr, ense implctus 
ictus || Darle a uno un tapa- 
boca, alápam alicui in-os im- 
pingére; o (dejar a uno cortado). 
allquem 'elinguem reddére, 
tapada, f, femina feré totam fa- 
clem operlens, tis, 
tapadera, f/f. 'y 
tapadero, m, opercilum, 1, m, 
tapadillo, m. subgránda, «e, f. || 
De tapadilio, clám, privitim. 
tapador, a, m, f, operlens, tis; m, 
Tapa que se encaja en la boca 
de lo"que se tapa, obturamén- 
tum, opercúlum, i, ns, 
tapadura, 7. opercúlum, 
operiéndl actus, us, m. 
tapafunda, f. equestrium funda» 
tapas Po y tegindi se 
apamiento, sn. ,: operión. 
di, occultandi actus, us, m. 
tapar, a, tego, is, texi, tectum, 
gire, a.; operlo, ís, rui, ertum, 
Tre, a.; claudo, occlúdo; Ocul- 
tar, tegóre, obtegire; Disimular, 
celáre || Teparle a uno la boca, 
allquem elinguem reddéóre, alicd- 
jus oratiónem opprimtre. 
Eo: oi r. se inconcinné' ve. 
re, 
taperujo, m. obturameéntum infór. 


m. sonus, 1; sonitus, us, 


hm; 


me. 

tapetado, a, adj. nigro colore ob. 
dúctus, a, um. 

tapete, m. tapes, 8tis, m, 3 tapó- 
tum, stragólum. 1, ne; De mesa, 
mappa, e, f.; auleum, 1, n, 

tapia, f. parles, útis, m, 

tapiador, m. pariótum artlifex, 
icis, com, 

tapial, m. Assérum forma ad pa- 
riétes ducióndos, - 

tapiar, a. parietibus claudére, 

tapicería, f. aulea, órum, ». pl; 
peristróma, átis, n.; Lugar don» 
de 3e guardan los tapices, aule- 
órum repositorium, li, a, 

tapicero, m. auleórum  opifex, 
Icis, m, f.; sartor, textor, órls, 
ms 


tapieria, /. pariótum ordo, Inis, m. 
tapiz, m. auleum, «ei, n,; peristró- 
ma, átis, n.; stragúlum, 1, », 

tapizar, «. aulels ornáre, 
tapón, m. obturaméóntum, i, 1,+ 
tapujarse, Y. faciem obtegére. 
tapujo, m. faciói obvolutlo, Onis, f, 
taquigrafía, f/f. ars «scribendi ele 


TAR 


dem celeritáte quá loquimur; ta- 
chygráphia, e, f. 

taquigráfico, a, adj ad artem 
scribendi eádem celeritáte quí lo- 
químur spectans, tis; ad  ta- 
chygráphlam pertinens, tís, 

taquigrafo, m. artem scribéndi 
eidem  celeritáte quá loquimur 
proféssus, i, m.; tachygráphus, i 


mm, 
tara, f/. superpondlum, li, nm. 
taracoea, f. vermiculitum, tessel- 
látum opus, éris, n, 


faracear, «a. vermiculitum opus 
struére, vermiculitum  embléma 
concinnáre, 


tarambana, m. levis animi, judi- 
clo preeceps homo, Inis, m. f 

tarángana, f. botéllus, i, m. 

tarantela, f, sonus ad tripudium 
violéntum, 

tarántula, . phalanglum, li, 

tarará, f, sonus tube, 

tararira, f, 'gaudli strepitus, us, 
m.; nuge «canoóre; Persona de 
poco asiento, levis, judiclo pre- 
ceps homo, Inis, m. f. h 

tarasca, /. larvita facies, 8i, f.; 

* Mujer fea y altiva, defórmi facie, 
serpentina indóle muller, éris, f. 

tarascada, f, morsus, us, m,; Res- 
puesta áspera, dicho desatento, 


n. 


conviclum, li, n.; aspire dictum,' 


il, n. 

tarascar, a. mordére, dentibus fe- 
rire, 

taravilla, Y pistrini crepitacilum, 
í, n.; (met.) La persona que 
habla mucho y aprisa, blateritor, 
dris; garrúlus, i, ms. 

taray, m, myrica, e, myrice. es, 


tarazana, f. funariórum opificum 

tect n. 

EA 0*morilo, es, mombril, 
déúre, a.; Molestar, molestiam af- 
fórre, animum -frangére. 

tarazón, m, segméntum, frustum, 


n3. 
tardador, a, m, f. cunctátor, Oris, 
m 


tardamento, adv, tardé, cunctin-. 


ter. 

tardanza, f, mora, e, cunctatlo, 
únis; tarditas, átis, lJentitado, 
Inis, fs. 

tardar, 1, moror, Aris, Atus sum, 
ári, dep. n.; oras, nectóre; 
Dilatar, difíérro, procrastináre 


Sin tardar, continúo, statim, 
siné mora, e vestiglo, A más tar- 
pr a a TO 

tarde, f. vesper, 8, M,; vespd- 
ra, 2, f. |] A la tarde, por la 
tarde, vespére, vespéri, sub ve 
spéírum. Viene la tarde, vespe- 
ráscit j] Tarde, adv. serd, Has- 
ta muy tarde, ad multam diem. 
De tarde en tarde, intérdum, 

tardecica, ita, f/. dies advespe 
rascens, tis. 

tardíamente, adv. seró. 

tardio, as adj, serus, a, um; Pau. 
sado, morósus; En hablar, tar- 
dilóquus, 1, m. 

tardo, a, adj. tardus, a, um; Tor. 
pe, hebes, étis, 

tarea, /. pensum, 1, n.; Afán, sol- 
licitúdo, Iinis, f. || Acabar la 
tarea, suscóptum opus absolváre, 

tarifa, f, pretiórum syllíbus, i, 


m. * 
tarima, f. suppedantum, Él, m, 
tarin, m. argentéus nummus, 
m 


tarja, /. cupróum dipondlum, Jl, 
m.; Especie de escudo, clypéi, 
parme genus; Palo en que se 
señala lo que se da fiado, trans- 
versis scisstiris distinctus palus 
ad deblta signánda; Contras 
- 


£ 


he 
e 


Pos 


TAZ 


que se da en algunas casas de 
trato, lamina, se, symbila, sx, fe. 

tarjador, a, m. f. scissúris pa: 
lum signans, tis. 

tarjar, a. transvérsis scissOris pa- 
lum signáire. 

tarjeta, f/f. emblema continens par- 
ma, 1, f.; Estampa pequeña con 
el nombre de alguno, syngrápha, 


e, J. 
E m. conum, 1, n.; lmus, 


3, m. 

tarquinada, 7. feminz violatlo, 
onis, f.; inflicta honéstme  feml- 
no violentía, *, f. 

tarreñas, f. pl. crotálum ex te- 

lis. 

o, m. terréum, fictile vas, vasis, 
n.; Para ordeñar, mulctra, m, f. 

tartajear, n. balbutire. 

tartajoso, a, adj. balbutlens, tis. 

tartalear, ». titúbo, ás, áhre; vacll- 
lo, nuto; (met. fam.) 'Quedarse cor- 
tado, hwrétre, linguá hiesitáre, 

tartamudear, £. balbutire, hiesi- 
tánti lingua loquí. 

tartamudo, a, adj. balbus, ble- 


SUS, 2, UM. 
tartana, /. phasélus, 1, m.; Ca- 
rruaje, rheda, e, f 


tartáreo, a, adj. tartaróus, a, um. 

tártaro, m. poét, tartirus, orcus, 
i, ms.; Materia férrea y salina 
desprendida de logs vinos, vini 
fox, mcis, f, 

tartera, f. patina, e, f. 

tarugo, m. subseus, údis, f,; li- 
gnéus clavos, 1, m. 

tas, m. argentariz officine incus, 


Odis, f. 
tasa, f/. taxatlo, mstimatlo, pretli 
designatio; Medida, regla, mo- 


dus. 1, m.; temperantla, e, f. 
tasación, f. Y. tasa. 
tasadamente, ade, parcé; Bola- 

mente, solummódo, dantúm. 
tasador, m. taxitor, sestimitor, 

ris, m8, 
tasajo, m. carnis sallte frustum, i, 

n. 
tasar, «. estimo, taxo, alicújus 

rei pretium definio, constitúo, in- 

dico; Arreglar el precio del tra- 
bajo individual, opéris, labóris 
pretlum estimáire; Rebajar mez- 
quinamente, diminuéfre, restrin- 
gire; Poner regla, modum sta- 
tuére, prescribére, 

tascar, «a, cannábim, linum ua- 
tire; Cortar las yerbas las bes- 
tías, dentibus herbam  carpére; 

Mascar el caballo el bocado, fre- 

num mordére, 
tasco, m, toméntum, 1, n. 
tasquera, 7. rixa, e, f.; jurgíum, 

conviclum, Ji, n.; simbltas, Atis, f, 
tasquil, m, fragméntum lapidéáum, 
tastara, f. furfur crassior. 
tastaz, m. tasconli pulvis, Eris, m, 
tasto, m, ingrátus escárum putri- 

dirum sapor, 0rds, m. 
tatarabuelo, a, m. f. abávus, il, 

m.; abavía, e, f. 
tataradeudo, a, m. f. multo tem- 


póre major progenitor, ativus, 
afífínis. 
tataranieto, a, mM. trintpos, 


Otis, m.; trinéptis, is, Y. 
tate, interj. heu, jam, ohe! 
tato, a, adj, tartamudo; balbus, 

blesus, a, um. 
taumaturgo, m. mirabilis vir, mi- 

rabilla opéra patrans, tis; mira- 

billum operátor, órls, m. 
tauro, m, taurus, i, m. 
tauromaquia, f. tauros agltándi 

ars, artis, f. 
taxativamente, ado, prefínita, 
taxativo, a, adj, - prestringens, 

tis; taxans, tis, 
taza, f. patéra, e, f,; calix, Icjs, 
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m.; crater, úris, m.; seyphus,- 1, 
m.; pocúlum, 1, n. 

tazmia, f. rata, mw, statúta deci- 
márum portlo, óúnis,, f8. 

té, m. arbuscúla sic dicta; La 
hoja del té, arbuscúle té dicte 
frondes; Bebida, ex follis arbu- 
scúle té dicte confécta potlo || 
Te, dat. y acus. del pron. tú, 
tibi, te. 

tea, f. teda, 2; fax, acis, fe. 

teatral, adj. theatralis, e. 

teatro, m. theátrum, 1, n.; Aula, 
academia, gymnaslum, lycóum; 
Pieza de teatro, fabúla || Teatro 
pequeño, theatridium, li, n. Tener 
afición al teatro, scenicis fabúlis 
delectári. Salir al teatro, repre- 
sentar, in gcenam prodire, Sacar 
algo al teatro, a la escena, pro- 
mére aliquid in scenam. 

tecla, f. assúla organica muslci 
instruménti; Especie que debe 
tratarse con mucho cuidado 

- (met.), difficilis, magni momen- 
ti materla, e, f. || Dar en la 
tecla (met.),. rem dígito tangére, 

teclado, m, organicirum assulá- 
rum ordo, Inis, m., serles, €l, f, 

teclear, «a. organicas assúlas pul- 
sire; Menear lós dedos a mane- 
ra del que toca las teclas, di- 
gltis cerepitáre; Intentar medios 
para el logro de algo, tentáre; 
omnes machinas ad allquid ob- 
tinéendum adhibére, omui ratióne 
aliquid persóquil. 

técnico; a. adj. technicus, a, um, 

techar, a. edificium tegóre, tecto 
induére, + 

techo, m., y 

techumbre, f. tectum, 1; lacúnar, 
áris, 1s.; Habitación, domis, us, 
f. (met) La patria, patria, na- 


tále solum, i, nm. || Techo de 
césped, congéstum  cespite  cul- 
men, Inis, »,. Techo construído 


a la antigua, tectum antiquitus 
constitátum, Techo a teja vana, 
simplex tectum, i, n.; Techo cu- 
bierto de tejas, testacium  te- 
ctum, í, n, Techo de cuatro ver- 
tientes, quadruplicis frontis te- 
ctum. Techo de tablas, tabulá- 
tum tectum, i, a. 

tediar, a. tedio rem alíquam pro- 
séqui, in tedio habére. 

tedio, m. tedlum, ll, n.; satiótas, 
ñtis, f.; Aborrecimiento, odíum, 
Y, n, if Causar tedio, fastidium 
allcui creñre, satietátem afíórre, 
tedio afficóre, Ñ 

tedioso, a, adj. fastidiósus, a, um. 

teja, f/. terúla, e, f, || A teja va- 
na, sub simplici tecto. De tejas 
abajo, nisi quid fortá divinitús 
contingat, spectátis tantom na- 
tOrm viribus. . 

tejado, m, tectum tegúlis coopár- 
tum; Lo más alto del edificio, 
culmen, fastiglum, apex; Tejado 
que vuela sobre la calle, sub- 
gránda, porróctum in viam te- 
etum || Andar a sombra de te- 
fado, hominum frequentlam vi- 
tire; elám, clancólúóm  alíquid 
agére, Tirar piedras a su tejado, 
se ipsum ledére, 

tejar, m, figulina officina, e, f.; 
locus ubi  tegúle conficióntur; 
verb, a. Cubrir de tejas, tegúlis 
cooperTre, munlre, instrutre, 

tejazo, m. tegúle ictus, us, m. 

y rr m, mons taxis abúndans, 
tis, 

tejedera, f. textrix, Icis, 7, 

tejedor, a, m, f. textor, Oris, m.; 
textrix, Icis; f.; El arte del te- 
jedor, textorla ars, artis, 7. A 

tejedura, f, textúra, ie, /.; tex 
tus, US, mM. 


tejemaneje, m. fam. dextorltas, 
ñtis, /.; solertla, sagacitas, in- 
dustrla, te, /. 

tejer, a. texo, is, fre; intóxo, con- 
téxo; Enlazar, necto, innicto, 
connécto, insiro, intertéxo || Te- 
jer con oro, telam discernóre au- 
ro, Tejer guirnaldas de flores, 
flores intexére sertís, 

tejera, f., y 

tejería, f. V. tejar. 

tejero, m, tegularlus, Ji, m.; fi- 
gúlus, 1, m. 

bas m. textum, i, n.; textile, 


. Mo. 
co m,. «gracilis fascióla con- 


ta, 
tejo, m. testacium fragméntum, 4, 
n.; Arbol, taxus, 1, f. : 
tejoleta, f, fragméntum  tegúle. 
tejuela, f. frustum tegúlo, 
tejuelo, m, tesséra cui án libri 
umbilico titúlus inscribitur. 
tola, f, tela, e, f.; Sitio cerrado 
para fiestas públicas, circus, cur- 
ricúlum ; Parte interior del cuer- 
po del animal a modo de tela, tu- 
nica, e, f.; Maraña, embuste, tri- 
ce, árum, f, pl. || Llegar una cosa 
a las telas del corazón, alíquod 
animum excruciáre, usque ad prie- 
cordía ferire; re alílquá vehemen- 
tissimé permovéri, magno dolóre 
afficl, Tener tela de que cortar 
(met.), materíam suppetóre, a- 
bundáre, Ver por tela de cedazo, 
aliétno animo rem judicire, 
telar, m, textrina, e, f, 
telaraña, f. arante tela, e, f; 
Nube pegueña, tenis nubecila; 
(met.) Cosa de poca sustancia, 
a moménti, inánis, futilis res, 
el, /. 
telegráfico, a, adj, ad telegrá- 
phum spectans, tis. 
telégrafo, m, telegráphum, im 
telera, f. clavus adstrictorius in 
arítro; Valla de madera, yal- 
lum, 1, n. 
telescopio, m, telescoplum, li, 4. 
or f. segméntum papfri bi- 


teletón, m, tela serlca crassior, 
telilla, f. subtilis tela, e, f.; De 


las frutas, cuticúla, pellicñla, 
o, 18. 
telón, m, auleum, siparium,- Ji, 


nn. 

telonio, m. telonium, li, 1.]| A mo- 
do de telonio (loc, fam.), indi- 
seriminátim, prepostéro ordíne, 
nullo rerum delóctu habito, 

telliz, m. ephippli teguméntum, 1 
n 


telliza, f, lecti tegumentum, Jn. 

tema, m. thema, útis, n.; f. Por: 
fía, pertinacia, obstiniti” animi 
sententla; La especie que se les 
fija «a los -locos, insinum judi- 
clum Dar en un tema, alt 
quid animo tenaciter hwrére. Te- 
ner tema con alguno, inimicam 
erga alíquem habére voluntátem, 
infénso erga alíquem esse animo. 
Cada loco con su tema, trahit 
sua quemque volúptas, 

temático, a, adj, quod est secún- 
dum thema. V, temoso. 


tembladera, f. subtilis crater tre 


máúlus, 

tembladero, m. V, tremedal. 

temblador, a, m. f, tremens, tis; 
tremóri obnoxius; a, um. 

temblar, n. tremo, 15, úl, £re, n.; 
Tener miedo, trepidire, timére, 
horrtre, horresctre, contremiscé- 
re, formidine ceorripi || Hacer 
temblar a uno, terrórem allicui 
incutére. Me tiembla todo el cuer- 
po, totis artibus contremisco, 
Temblar de frio, frigóre horre- 


e 





e 








sobre. Todo les 
pre meto trepidire, Virg.; ma- 
Zo,  úbre metu, Plaut. 

3 tombleque, m, adorno de la cabe- 


nn za, pensfie monlle tremúlum. 
temblequear y 
É temblotoaar, n, tremisco, is, set- 
- ro, n. y Q. 
temblón, a, adj, tremens, tis; tre- 
- múlus, tremiscens, tis, 5 
>: temblor, m. tremor, Oris, m.; Mie- 
, do, metus, frigus, horror || 
Temblor de tierra, terremótus, 
» us 0 terre motus, us, m.; Un 
a súbito temblor e apodera de 
su cuerpo, subltus tremor occú- 
pat artus, 
temedero, a, ad) timéndus, a, 
um. 
temedor, a, m, f, timens, metúens, 


ha tis. - 

TS temer, a, timéo, es, úl, Gre, «a. y 
n.; formido, metio; Recelar, 
suspleor, metúo, veréor || Temer 
algín tanto, subtimére. Temer 
mucho, pertimbre, pertimescére. 

P Ser temido, timórl, timóri esse, 

: Es de temer que... pericúólum est 

ne... Ni teme ni debe, omnla au- 

' det, consillo preceps est.. Todo 

lo temo por ti, omnla tu causá 

'timéo. No teme la censura - del 

más severo juez, judicis argútum 

non formidat acómen. «+ 
 4emerariamente, adv. temére, 
pon “audiúcter, inconsfltó, - impraden- 
ter. 
temarario, a, adj. temerarlus, 
imprúdens, inconsúltus, prieceps, 
audax, Incautus, CRCUS, A, UM. 

; 4emerosamente, dv, timida, 

] temeroso, a, adj. timidos, timens, 

a) trepidus, pavidus, Jenivus, -for- 

E midolósus, a, um; Lo que pone 

- 4 causa miedo, timéndus, formi- 

d«nbilis, e; formidandus || Hom- 

bre teméroso de Dios, religiósus 

- vir, Temeroso de las leyes, le- 


metñens, tis. 
ripio, adj. metuóndus, formida- 
a . bilis, e; formidándus, a, UM. 
> "temor, m. timor, óris; metus, us, 
ms.; formido, idinis, f.; pavor, 
G terror, tremor, horror, Orls, mes. 
¿ | Con temor, timidé, trepidan- 
ter. Habló «al rey sin temor, l- 
béré allocútus, est. 
moso, a, adj. pertinax, Acis; 
judicii sui tenax, Acíis. 
tempanador, m. ferróum instru- 
méntum ad alveariórum detra- 
hónda opercúla. 
tempanar, «. alvearia opercúlis 
> liberáre, 
témpano, m. tympánum, 1, 1.; Ho- 
ja de tocino, sul corpóris pars 


y 


+” 
» 


cd 


Pl a L 
- idla trunca; Corcho de la 00 

É- e. alvearíum opercúlum, i, 2. 
- || Arq. tímpano, tympúnum, i, 2. 
z : peramento, M. temperamén- 
val tum, 1, n.; Complezión, corpórls, 
á natúre temperatlo. V. tempera= 


adj. a 
' temperar, (. tempéro, 48, Ar * 
2d temperatura, f. depen roscado a 


temperles, 41; temperatlo, 
temperie, t; 
atris 


ce f. temperles, 4i, 
, Copll' moderatlo, ónis, /. 
temperos coro aptum terre 
temperam 1 
tempestad, f. tempistas, Utis, f.; 
+ procélla, nímbus, turbo; Tempes- 
tad en el mar, procélla, e, byems, 


. 8. 
pestivamente, adv. tempestl- 
vá, opportiné, 
tompestivo, a, adj. tempestivus, 
US, 4, UM, 


tura. 
- temperante, 


hacía temblar, 
pavére omnia. Temblar de miedo, 






















tempestuosamente, ado, tempe 
státe ortá, per tempestittem. 
tempestuoso, a, adj, tempestuó- 


$us, procellósus, mímbógus, ven- 
1055, a, um. 
templadamente, «dy, temperita, 


QA temperinter, abstinán- 

er, 

templado, a, adj, moderitus, so- 
brius, a, um; tempérans, contl- 
nens, abstinens, tis |] Templado 
en la bebida, vini modicus, par- 
cus. Templado en la comida, fru- 
gália cibi homo. Calor templado, 
egelídus tepor, Orls, m, Ker tem- 
plado en todo, modum in oranl- 
bus servire, 

templador, a, m, f, temperitor, 
Gris, m,; templrans, tíx, 


templadura, f. temperatlo, mo- 
deratío, Onis, fa. 
templanza, f, temperantia, e; 


parcitas, sobriótas, moderatlo, ab- 
stinentía; pint. apta colórum pro- 
portlo, dispositlo, Onis, fa. Tem- 
peratura, temperaméntum, termn- 
period; Temperamento, termpera- 
méntum, 1, ». 

templar, e. tempiro, As, ivi, tum, 
dre, a. y n.; attempóro, modéror; 
Mezclar una cosa con otra para 
suavizarla, miscio, admiseto, com- 
miscio || Templar el kierro, fer- 
rum temperire. Templer los éns 
trumentos músicos, musicórum in- 
strumentórum nervos nd justos s0- 
nórom modos Intendire. Templar 
su enojo, iracundie parcóre, Tem- 
plar la cólera del Cieto, Deum pla- 
cire, Templer el vino, vinum dl- 
luáre, Templar la pluma, calímum 
temperáre, apparire, aptáre, con- 
cinnire. Templar el estómago, sto- 
máchum reficóre. Templarse el ai- 
re, celum mitescére, 

temple, mm. temperles, 8i, f.; Del 
tiempo, Afris temperaméntum, 1, 
n.; Del genio, indóles, natúra ; De 
los metales, temperatOra, tempera. 
tio: Del aire, de la tierra, saldbre 
colum, benigna cell temperies |] 
Estar de buen o mal temple, be- 
ná aut mala affectum esse. Al 
temple (pint.), aquarlo subictu. 

templete, m. architectonicus orná- 
tus templi formam refírens, tis. 

templista, m. glutinátita, aquario 
subáctu pingens, tis, 

templo, m, templum, 1, .m.; del0- 
brum, 1; fanum, 1, n.; Donde se 
daban los oráculos, oracúlum; La 
parte interior del templo, adftum, 
i; penetrile, is, ns. 

témmpora, f. quatúor tempórum 
dies, £rum, mm, pl 

temporada, f/. tempóris spatium, 
li, n. || A temporadas, certis tern- 
poribus, per tempóris interválla. 

temporal, adj. temporilis, 
porarlus; Profano, profáinus; m. 
Buen o mal tiempo, tempéstas, 
átis, f.; Tempestad, 
procólla, fs.; nimbus, 1, m. 
Temporal lluyioso, pluviósum cor 


lum, 1, n. 
lio ae es f. temporalltas, 
atis, /. S 
temporalizar, a. temporarlum red- 
dére, constituére, 


temporalmente, adv. ad tempus, 
certís temporlbus. 

temporáneo, A, Y 

temporario ,a, adj. temporarius, 
a, tm; temporilis, e, 


temporero, m. temporarlus o0pe- 
rarlus, Yi, m. 

tem zar, 1, cunctiiri moras 
nectíre, tempus terére, V, con. 
temporizar. 

gr adj. precox terra, 
e /. 

























tenebroso, 


aut 


tempranamente, ade. prematiix 
tempranero, a, adj. V. tempras 
no, ud). 
temprano, a, adj. prematáros, 
a, UM; precox; ade, prematúrd 
|| Parde o temprano, serlús oclós. 
temulento, a, adj. temuléntus, 
ebrius, vino ingurgitiltus, a, um. 
tonacear, «, V, atenacear; uN. 
Insistir, pertinaciter insistiíre. 
tenacero, m. forcipes cudena ar- 
tifex, Icis,-m, 
tenacidad, /. tenacitas, itis, f.; 
Pertínacia, pertinacia, m, f. 
tenacillas, f, parvie forclpes, um, 
p!.; Despabiladeras, lucórne: 
emunctoría, orum, », pl 
tonaz, (df, tonax, cis; Duro, 0bs- 
tinado, pervicax, pertinax, con- 
túmax || Tenaz en su propósito, 
propositi tenax, Tenas en $u opt 
nión, sun sententie firmiter, ob- 
stinito animo adbrerens, tis, 
tenaza, f, forceps, clpis, m. f, 
tenazada, f. forcipis compresalo, 
onis, f.3 Mordedura fuerte, tenax 
MOFS5UR, US, mM, a ¿ 
tenazmente, ade, tenaciter, 
tenazón (0), loc, adv, subltó, ex 
improviso, . 
tonazuelas, f. volsélla, e, f, 
tenca, f. tinca, e, f, : 
ten con ten, mm. moderimen, Inis, 


n.; modus, us, m.; prudentía, 
e, temperatlo, onils, fs.; adv. 
sensim, paulátim, pedeténtim, 


Sig zoe m, opertorlum, tentorlum, 

, 18. 

tendalara, f. inordinita disperslo, 
onis, f. 

tendalero y : 

tendedero, m. ad tendóndum des- 
tinitus locus, 1, m. 

eel? m, tendens, extéándens, 


tendedura, f, tenslo, únis, f.; ten- 
déndi actus, us, m. 

tendejón, m, tabernúla, e, f.; tu- 
guriólum, 1, nm. 

tendel, m. ad pariótes dirigindos 
funicilus, 1, m, 

tendencia, f. proclivitas, ñtis, pro- 
penslo, Onis, fe. 

tender, a. tendo, is, tetendi, ten- 
sum o tentum, dére, «a, y n.; 
exténdo, proténdo; «=, Dirigirse 
a un fín, propendéro || Tender 
la mino, porrigére dextram, Ten- 
der laz manos al Cielo, supplices 
manus ad colum tendére. Ten- 
der las manos (darse por ven- 
cido), victas, captivas manus di- 
re, Tenderle a uno un lazo, la- 
quénm  alícui tendóre, insidias 
ilíicui strufre. Tender las velas, 
vela solvére. Tenderse en la ca- 
me, lecto procumbire, Tendido a 
la sombra de una haya, recúbans 
sub tegmine fagi. Tendido en tie- 
rra, humi substratus, Tendida 
la noche, obdictá nocte, Tendi- 
dos los cabellos, passis crinlbus. 
Tenderse en un asunto, abando- 
narle, descuidarle, 
quére, negligtre, 

tendero, a, m. f. tabernarius, li, 


m. 

tendidamente, ado. lntó, diffisd, 

tendido, m, tabuláatum, contabu- 
látum, 1, na.; contignatlo, Onis, 
f. Part. pas. de tender, V, €s- 
ta palabra. 

tendón, m. nervus, 1, m. 

tenebrario, m, tenebrarlum cande- 
labrum, 1, a. 


rem  derelin- 


tenebrosamente, adv. tenebrósk 


caliginósó, obsctré, 
tenebrosidad, e Arum, 
1. plo cui FO y 
1] 


adj.  tenebrósus, e 
Aa A a a 





s AÑ 





ebscúrus, ater, niger, opicus, Ca- 
liginósus, cecus; nubllus, a, um. 

tenedor, m. tenens, tis; possésaor, 
dris; possidens; Instrumento pa- 
ra prender la comida, ad capién- 
dos cibos furcúla, e, f. || Tenedor 
de bastimentos, commeatúum, an- 
púne provisor, 0ris, m. 

tenencia, ' f. possesslo, Onis, f.; 
Cargo de teniente, vicarli, legati 
munus, Úris, n.; legatarla, legita 
potestas, Atis, f. 

temer, «a. tento, es, Úl, tentum, 
Gre, a.; Poseer, habio, obtínto, 
possidio; Retener, contener, re- 
tinéo, continéo, coercgo, comprÍ- 
mo, cohibéo; Detener, parar, te- 
néo, moror, tardo, retárdo, deti- 
néo, distinto || Tener en la me- 
moria, memorlá4 tenére, Tener al- 
go a la mano, aliquid in prom- 
ptu habére, Tener como ganancia 
alguna cosa, alíquid questúi ha- 
bere. Tener la casa en alquiler, 
gedes condúctas habére, Tener 
oculta una cosa a alguno, celáre 
alíquem rem alíquam o de re 
aliquá. Tener a uno a rayo, ali- 
quem coercóre, Tener en obser- 
vación a uno, allquem observáre, 
Tener hostería, caupónam exercé- 
re. Tuvo anclada la nave lejos 
de la ista, tenúit navem in an- 
chóris procul ab insúla, Tener 
alerta al, enemigo, sollicitum ho- 
stem tenére, Tener juntas, con- 
véntus agére, peragére. Tener 
por cierto, pro certo habére. Te- 
ner esclavo a uno, allquem ser- 
vitúte oppressunm tentre. Tener 
la primacía, princlipem Jocum ob- 
tinóre, Ces.; primas tenére, prin- 
cipitum tenére, Cic, Se tiene a 
mucha honra, maxime laudi du- 
cltur. Tener en poca estimación 
las riquezas, parvi pendére divi- 
tías. Tener a uno como hijo, pa- 
térno erga alíqyem esse animo. 
A esto no tuvo qué replicar, ad 
hec obmutúM, Esto tenia por ob- 
jeto obligartos a todos au pelear, 
hoc ed valébat ut omnes ad de- 
puenandum cogeréntur. Tener po- 
ca salud, graviter se habére, non 
satis commódá valetudíne uti. 
Tuvo alguna afición a la poesía, 
attigit pocticen. Tener gana de 
cenar, tener hambre, oenaturire, 
esurire. Tengo para mí que... 
mibi ita persuadéo... (inf.). Te- 
nerse en mucho, nimium-sibi ar- 
rogáre. Tener al niño en la pila, 
puerúlum e sacro fonte suscipé- 
re, Los buenos tienen reservados 
varios premios, magna manent 
premia bonos. 

tenería, f. coriarla officlna, we, /. 

tenesmo, m. med. tenésmus, te 
násmus, im, 

tenia, 7. lombriz, tenía, e, f. 

tenido, da, p. p. de tener, V, 
esta palabra || adj. Obligado, 
precisado, Végnse estas pulabras, 


tenientazgo, m. vices geréntis 
munus, érls, m, 
teniente, ¿dj Algo sordo; sur- 


dister; Escaso, prepircus, sor- 
didus, aváirus; mil Oficial in- 
ferior al capitán, subcenturlo; 
Teniente de cura, vicarlus; Part, 
act. de tener. Y, esta palabra, 
tenor, m, tenor, óris, m.; De la 
música, vox subgravis. 
tensión, 7. tenslo, ónis, f.; inten- 
sión, intensio, nis, / 
disténtus, 


tenso, a, adj. tensus, 
2, Um. 

tentación, f. tentatio, ónis, 7.; 
Movimiento de ánimo, animi mo- 
tus, us, m,; voluntaátis assenslo, 
onis, f. 
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tentador, a, m. f. tentátor, órls, 
m.; sollicitans, tis. 
tentar, «a. tento, as, avi, atum, 
are, a.; tango; Probar, pericli- 
tri, rel pericúlum facére, explo- 
ráre || Tentar todos los medios, 
nullum non movére lapidem, ni- 
hil intentátum relinquére. - Ten- 
tado estuve a echarme sobre él, 
vix ab eo manus pbstinúi. 
tentativa, /. pericúlum, í, n.; ex- 
periméntum, i, n. : 
tentativo, a, adj, ad explorán- 
dum deserviens, tis, E 
tente bonete (a), loc, fam. us- 
que ad extróémum, usque ad sa- 
tietátem., 
tentemozo, m, substentacúlum, i, 
fuleram, í, fulcimen, Inis, na. 
tenue, adj. tenúis, e; De. poca 
monta, exigúl moménti res, rei, 


tenuemente, adv. tenulter, 

tenuidad, f, tenuitas, Atis, f/.; De- 
licadeza, debilidad, debilitas; Co- 
sa de poca entidad, exigúi ro- 
. ménti res, 

teñidura, f. tinctóra, e, f, 

teñir, a, tingo y tinguo, is, nxi, 
nctum, gire, a.; Rebajar los c0- 
lores en la pintura, colóres adum- 
bráre || Teñir las manos en san- 
gre, manus eruentáre. Teñír de 
color de púrpura, murlce ting*- 
re, Hor.; perfundére ostro, vio: 
láre ostro, ostro insterntre, Virg. 
Teñir la lana, vellóra mutáre, 
Teñwse el rostro o los cabellos, 
faciem, “capillos fucáro, Teñirse 
de colores. diversos, varlos men- 
tiri colóres,. 

teogonía, f, deórum genealogía, 


. 


e, 7. 
teología, f. theologla, e, f. 
teológicamente, adv, theologicó, 


teológico, a, adj, theologlcus, a, 
un, 
teologizar, n, theológum agire, 
teorima, f theoréma, Átis, mn. 
teoria y 
teórica, f. (heorla, m. f/.; theorlca, 
1; theorlce, ces, fs. 
teóricamente, «ado, theorica, 
teórico, a, adj, theoricus, a, um. 
teoso, a, adj tedifer, a, um. 
terapeuta, m. y f/f. therapeutica 
remedía adhibens, tis. 
terapéutica, f/f, therapeutica, orum, 
n. pl 
tercamente, ado, obstinité. 
tercer, V. tercero. 
terceramente, adv, tertió. 
teroeria, f. interpositio, Onis, f.; 
Alcahuetería, lenocinlum, Ji, 5. 
tercerilla, f, metrica tribus ver- 
sibus constans cotmpositlo, ónis, 
A: a, adj. tertlus, a, Um; 
m. El que media entre dos 0 
más personas, internuntius; Al 
cahuete, leno, Onis, m.; El que 
profesa la regla de la Orden Ter- 
cera, tertdam religiósam regúlam 
profóssus || Por tercera ves, ter- 


00, tertibm, Al tercer día, ter- 
tía die. Lo primero, lo segundo, 
lo tercero... primúm,  deinde, 
tum... 

tercerola, f. tormentaria fistila 
brevior; Barril de mediana 0n- 


bida, lagóéna, e, f; doliólum, i, 
n 


terceto, m, metrica compositlo tri- 
bus versibus constans, tis, 

tercia, /. tertia pars; Casa don- 
de se depositan los diezmos, de- 
cimirum horréum, %i, 1n.; Una 
de las horas canónicas, tertla, 


e E 
terciación, f, tertiatlo, ónis, f. 
terciado, m. ensis brevlor et la- 



















tior, Género de cinta, latlor fa- 
scióla, e, f. 
terciana, /. febris tertiina, 
tercianario, a, adj. tertíina febri 
labórans, tis. 
tercianola, f, tela serlea crassior 
et pellucida. 
terciar, «a. transvtrsá collocáre; 
Dar la tercera labor a la tierra, 


agros tertlá opérá recolére; Dí-* 


vidir en tres partes, tripartito 
aliquid dividére; n. Interponerse, 
se interponére, dissidintes conci- 
liáare; Cubrir o completar el nú- 
mero tercero, tertium numérum 
explére; Tomar parte igual en 
la acción de otros, rei consórtem 
fióri; Hacer el oficio de tercero 
o alcahuete, lenocinári || Terciar 
la capa, pallíum brachio obvol- 
vére, 

tercio, m. tertía pars, partis, f.; 
De carga, sarcina, e, f.; De gen- 
te de guerra, legio, ónis, phalanx, 
ángis, f. || Hacer mal tercio a 
uno, alicójus commódis officáre, 
Exceder a otro en tercio y quin- 
to, alíquem longé antelre, ante- 
cellére, Plur, Tercios, los miem- 
bros más robustos del hombre, 
torósa, robustióra membra, órum, 
n, pl Las tres partes en que se 
divide una bestía para conocer su 
oitura, tertía in bestlis corpórls 
altitado, Inis, f. 

terciodécuplo, a, adj. ter deciú- 
plus, a, um, 

terciopelado, a, adj. villóso se- 
rico similis, e; mm, villósi serici 
specles, Bi, 


torciopelero, m. villosi serici opt-| 


fex, icis, m. f. 


terciopelo, m. e villóso serleo te 


la contexta. 
terco, a, «df. pertinax, tenax, per- 
vicax, ácis; obstinitus, constans, 
immotus, immobllis, e. 
torebintina, f. 
ná, e, f. 
terebinto, m, terebinthus, 1, £ 
térete, adj. teres, étis, torósus, A, 


terebinthina resi- 


um, 

tergiversación, f, tergiversatlo, 
onis, f. 

tergiversador, m. tergiversitor, 
Dris, m. 

tergiversar, U. tergivirsor, iris, 


atus sum, ári, dep. nm. 
teriaca, f/. V. triaca. 
teriacal, adj. ad theriícam spe- 
ctans, tis. 
toricia, f. V. ¡otericia. 
terliz, m, trilix, Icis; 
tela, e, ?. 
termal, adj. ad thermas pertínens, 
tis. 
termas, f/. thermi, ñrum, f. pl 
termático, a, adj. thermaticus, a, 
um. 
terminación, f. 


versicólor 


terminatlo, onis, 


terminacho, Mi. 
tum, barbárum 
terminador, a, 


indecórum, inctúl- 
verbum, 1, 1. 
m, f. terminans, 


tis, m. 
terminajo, m, V. terminacho». 
terminal, adj, terminális, e. 
terminante, «adj. terminans, tis; 
Indubitable, indublus, rem defi- 
nlens, tis. 


terminar, ua. termino, as, avi, a- 


tum. are, a.; Poner fin, finem 
facóre, imponére; Limitar, defi- 
nire Terminar una controver- 


gía, controveralam dirimére, dis- 
sidium tollére, Terminar «un nt- 
gocio, rem conficére, rem ad exl- 
tum perducóre. Terminar lo qué 
resta de la puerra, belli reliquias 
opprimitre, Terminar un proceso, 
litem incidére. Terminar gu mor- 
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TER 


tal carrera, vitee curricilum confl- 
cére, Verbos que terminan en 
sco (gram.), verba in seo desi- 
nentía, exeuntla. 

terminativo, a, adj. ad allud se 
refírens, tis. 

término, m. terminus, 1, m,.; Ti- 
nis, is, m,; limes, Tis, m.; meta, 
ora, reglo; Tiempo determinado, 
constitotum, prefinitum tempus; 
Vocablo, vocabúlum, vox, dictlo, 
Onis, /. || Dentro del justo tér- 
mino, intra modum, Fuera del 
debido término, extra modum. 
Sin término, Iinterminitus, Poner, 
señalar términos, fines statuére, 
constituire, En tales términos 
que... 1450 ut... Dicen que habló 
en estos términos, ita loquútus 
fecrtur. Hablar en términos pro- 
pios, legitimis verbis uti, En téór- 
minos hábiles, quoad fiéri possit. 
Le recibió en los términos más 
cariñosos, eum benignissimb ex- 
cEpit. No hay término de compa- 
ración entre los dos, longé alter 
ab altéro absunt. 

terminote, Mm, vocabúlum  insó- 
lens, tis. 

termómetro, mm. —instruméntum 
quoddam 4d frigóris seu calóris 
intensiónem dignoscéndam deser- 
vlens; thermométrum, 1, n. 

terna, /, el agregado de tres au- 
jetos, ternlo, ónis, m. 

ternario, a, 0d), ternarlos, a, um; 
m. Espacio de tres días, tridúum, 
in. 

tornero, a, m, /. vitúlus, i, m.; 
vitúla, e, f, 

fternerón, a, adj ad misericor- 
diam nimis proclivis, pletati ni- 
mis obnoxlus, A, UM. 

ternez, f. teneritas, atis, teneri- 
túádo, inis, fs.; Cariño manifesta- 
do, temer, blandus amor; Facili- 
dad de enternecerse, pius animus, 
benigna mens; ad pietitem pro- 
clivitas, Atis, £ . 

ternilla, /, .cartiligo, Inís, /. 

ternilloso, a, adj. cartilagintus, 
cartilaginósos, a, um. 

terno, m. ternlo, Onis, m.; terna- 


rium, Ti, n 
f. pertinacia, pervica- 


terquedad 
cía, obstínatlo, tenax sententla ; 
atis, /. 


obstináta volúntas, 

terrado, m. terréum, lateritium 
jas $. Terréum ad: torcula 

. ferríum a or - 

o M conficiendos instru- 
méntum, 1, n. 

terraplén, m. agger, Úrls, m.; val- 
lom. í, munimen, Inis, propugna- 
cúlum, E a E aggésta; ter- 
rén moles, ís, f. 

terraplenar, «. asgtro, as, avi, 
atum, are. a; Jocum vacdum 
terrá complio; Levantar un te- 
rrapién, exstruére, ag 
gére locum munire.. 

terrateniente, m. predii possis- 
sor, úrls, m. 

terraza, f. urcóus fictilis duibus 
ansis instróctus. 

terrazgo, m. arvum, L a. 

terrazguero, m, predióram  do- 
mino tribútum pendens agricóla, 
w, colónus, 1, ma, 

terrazo, m. depicte in tabúla sil- 
ve, firum, 7. pl 

terregozo, a, adj. glebósus, gle 
is abondans, tis, 

terramoto, m. terrembtus, us, m. 

terranal, adj, terránus, terristris, 


o, . 

terrenidad, f. terre natóra, £. 
conditlo, ónis, fs. 

terreno, A, adj. terrónus, a, um; 
terréstris, e; m. Tierra, terra, 
solu, arva || Lo ventajoso del 
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terreno, lock opportunltas, Terre- 
no muy ventajoso para la infan- 
tería, locus satis mquus pediti- 
bus. Ganar terreno en alguna 
cosa, in re aliqua proficére, pro- 
grédi, Ganar terreno en la amáz- 
tad del principe, princlpis bene- 
volentlam sibi sensim concllláre. 
Reconocer el terreno, loca explo- 
ráre. Habiendo partido sin reco- 
nocer el terreno... inexploráto 
proféctus. No todos los terrenos 
producen de todo, non omnis 
fert omnia tellus. 

térreo, a, adj, terróus, a, um. 

terrera, f. clivus terróus “preerd- 
ptus. 

terrero, la, adj, terrénos, a, um; 
humilis, e || Vuelo terrero de 
las aves, terre proplús volántes 
aves. Caballo terrero; crura pa- 
rum a terra leyans equus. Te- 
rreno, m., montón de tierra, ag- 
ger, óris, m,; aggeráta terra; El 
blanco a que se tíra, scopus, i, 
m, V. terrado. > 

terrestre, adj, terréstris, e. 

terrezuela, f. terra sterllis, 

terribilidad, f. atrocitas, Atis, f. 

terrible, adj, terribilis, e; terri- 
ficus, horridus, hórribllis, e; hor- 
riflcus, horróéndus, timéndus, fo 
midabiliís, e; metuéndus, tremén- 
dus; Desmesurado, imminis, e; 
íngens, procórus, vastus; feroz, 
trux, truculéntus, Sé*vus, minax, 
Áspero de genio, durus, asper, 
atrox, difficllis, 

terriblemente, adu. terribiliter; 
Espantosamente, horridée. 

terricola, m. f, terricóla, e, m. f 

terrífico, a, 0dj. terrificus, hor- 
ridus, 2, um. 

terrígeno, a, adj. terrigóna, *, 
Mit 

oo 2 a, adj. terréus, a, um. 

territorial, adj. territoriális, e. 

territorio, m. territorlum, Ú, n.; 


ager, gril, 


m. 
terrizo, a, adj, terréos, a, um, 


terromontero, m. tumilus, 1, m.; 
collis, 15, m. 

terrón, m, ygleba, te, f. , 

terrontera, f. preriipte terre rl- 
ma, fissOra, e, f/.; hiitus, us, 


m. - 

terror, m. terror, óris, metus, us, 
me.; timor, óris, m.; formido, pa- 
vor, horror, tremor || Un súbito 
terror, pavor, Oris, m.,, terror re- 
pentinus; formido sublta; timor 
subltus, inconsfltus pavor, 0ris, 
ms. Llenos de terror, metu per- 
cúlsi. Poner terror a uno, all- 
quem consternáre, allcui terró- 
rem injicóte, El terror no d 
oír, timor animi auribus officit, 


tersar, «a. perpollo, is, 
lmvigo, as, avi, 


tertulia, f. 
Yum cotos, us, m. 

tertuliano, 2, y 

tertulio, =, cdi familiáris con- 
grtssúós soclus, li, m.; socla, e, f. 

teruncio, m. teruncios, Il, m. 

a m, a, cdj. trimus juvéncus, 
. e 

terzuela, f. provéntós distributlo 
pro assistentla ad hore tertie 


tesia, f. thesis, is, f. V. econclus 
sión. pa 

tesón, m, constantía, wm; tenacitas, 
ftis; pertinacia, m, fa. 

tesorería, f. terarlum,  quieesto- 
rlum, li, ns.; Oficio de tesorero, 
questúra, e, f. E 

tesorero, a, m. f. questor, the- 
snurarius, thesaurénsis; thesaurl 
custos, Odis, m. f.; erarli preefe- 
ctus, 1, m. 

tesoro, m. thesaurus, Í, m,; gAza,. 
e, J.¡ Tesoro del Estado, mra- 
rlum, li, 2. 

tosta, f. testa, m, /.; La frente, 
la cara de alguna cosa, frons, 
tis, f.; (met.) Capacidad, mens, 
tis, ratlo, onis, fs.; consillum, 1, 
n.; prudentia, solertla, me, fs. 

testáoeo, a, adj, testacóns, a, um, 

testación, 7. obliterándi, deléndi 
nctus, us, m, 

testado, a, adj, el que ha muerto 
con testamento; testítus, 1, um. 

testador, a, m. f. testitor, orls, 
m. 

testadura, f. obliteratlo, ónis, f. 

testamentaria, f. testaménti exe- 
cutlo; Reunión de log albaceas, 
testaménti curatórum cotus, us, 


m. 
| testamentario, a, adj. testamen- 


tarius, a, um; sm, ftestamentarius, 
li, testaménti, exsequítor, órils, 
ma. 

testamento, m. testaméntum, 1, 
n.; ultima vyolántas; supremo ta- 
búle, arum, f. pl. ||] Anular un 
testamento, testaméntum  Impro- 
bare, rescindére, Morir sin testa- 
mento, intestátum decedóre, Tes- 
tamento falso, testaméntum ad- 
ulterinum, suppositum. Falsifi- 
cador de un testamento, testa- 
ménti subjéctor, óris, m. 

testar, », testaméntum condo, Ís,. 
didi, ditum, dére, «a; testor, 
aris, atus sum, ari, dep. 4,; q, 
Tachar, obliteráre, delúre, 

testarada, f. arietatlo, ónis, f.; 
capitis ictus, us, m.; Terquedad, 
pervicacia, e, obstinatlo, Onis, fe. 

Ses a, adj. V, testarru» 
O. 

testarronería, f, pertinacia, per- 
vicacla, temeraria  obstinatlo, 
ónis, f. 

testarrudo, a, adj. cerebrósus, ju- 
dicTí tenax. pervicax. sum sen- 
tentíee tenacissimé adhserens, tis. 

testera, f. frons, tis, f,; anterlor 
pars, partis, f. 

testerada, f. arietatlo, capltis i- 

* etos, us, m.; Terquedad, pertina- 
cla, *, obstinatlo, Onis, fs. 

testiculo, m, testicúlus, i, m, 

testificación, f. testificatlo, ónis, 
f.; testimonlum, li, n. 

testificar, «a. testor, aris, atus 
sum, ari, dep. a.; alicñins rei 
testimonium dare, testificiri. 

testificativo, a, adj, testificindi 
vim habens, tis. 

testigo, m. testis, is, m. [|| Poner 
a Dios por testigo, Deum testa- 
ri. Hablar sin testigos, arMitris 
amótis loqui. Poner testigos, te- 
stes adducóre, profárre. No: que- 
dó ní uno para testigo, omnes 
interióre, Dios es testigo de má 

. inocencia, meam Deus innocen- 
tam novit, No hay necesidad de 
más "testigos, amplióri probatió- 
ne nihil opus. 

testimonial, adj. testimonialis, e; 
pl, f, Testimoniales, littére te- 
stimoniáles, lum, f. pl 

testimoniar, «a. testificor, Arls, 


Atus 2000, Ari, dep. a.; testimo- 








tor, commentitlus, falsus accu- 
sátor, oris, mM. , 

testimonio, m. testimonium, li, 
n.; testificatlo, ónis, f..]] Dar 
testimonio, testimontum  ferre, 
perhibire, Según el testimonio 
de Platón, Platóne teste. Levan- 
tar falsos testimonios Q uno, eri- 
mina in alíquem confingére, ca- 
lumnlis aliquem oppetóre, Testí- 
monto de crueldad, crudelitátis 
monuméntyn, Í, A. 

testudo, Mm. testúdo, Inis, /. 

tostuz, m. frons, tis, f. 

tesura, /. duritles, di, f.; Grave- 
dnd afectada, elita circumspo- 
ctio, onis, f. Y. tirantez. 

tota, f. mamma, e, f. 

tetica, illa, ita, f. mamilla, mam- 
mila, e, f9. 

tetona, «ij, 
iris, f, 

totracordio, M. 


Mm. e 
tetraedro, m. tetrntdron, 1 mn, 
tetrágono, m. tetragónon, E Me 
totragrámaton, mm, tetragrammá- 

ton, 1, M. 
tetrarca, Mm. tetrircha, E, M. 
tetrarquía, f. tetrarchla, *, f. 
tétricamente, adj, tetricé. 
tétrico, a, adj, tetricus, sevérus, 

austérus, 4, um. 
texto, m. textus, us, m.; De un 

autor, locos, i, mm, 
textorio, a, adj. textorlus, a, um. 
textual, adj, textum- ipsum expri- 


mens, tis. 
textualista, MM. ¿textil addictus 


homo, Inis, Mm. ' 

textualmente, ade. juxta litteri- 
lem textum. 

textura, f/, textira, E, > 


mammósa  muller, 
tetrachórdon, 1, 


tez, f. ingenitus oris color, dris, 
mm : . 
ti, gen. dat. acus. Y ablat. del 


pron, tú. Tu, tul, tibi, te, a te. 

tía, /. Hermana del padre; ami- 
ta, w, f.; De la madre, muter- 
wtira, se, f. || Quedarse una mu- 
jer para tía (loc. fam), iunú- 
ptam muliérem senescire, Cuén- 
tuselo «a tu tía (fam.), credad 
judirus Apélla. 

tiara, f. tiára, e, f,; Uílras, Y, M. 

tibiamente, adv. tepidó, remissé. 

tibieza, f. tepor, Oris, m.; Descul- 
do, negligentía, incurla, m, f.5 
sopor, 0ris, M. 

tibio, a, adj. tepidus, a, um; te- 
pens, tis; Flojo, us, lan- 
guldus, seguis, €; sidis, 
com. 

tiburón, m. marinus canis, is, lu- 
pus, Í, mM. 

tiempo, m. tempus, oris, N.; Ptas, 
itis, /.; wevum, 1, A. |] En aquel 
tiempo, tune tempóris, Por aquel 
miemo tiempo, per eidem term- 
pora. En nuestros tiempos, Mme- 
morlá  nostrá. Odio calmado 
con el tiempo, odíum  vetu- 
státe obsolétum. Tiempo áncons- 
tante, colum duoblum, Tiempo 
metido en nieves, nivile colum, 
Cuando el fiempo está húmedo, 
quoties huméscit, Tiempo de £em- 
brar, tempus sativum;  satlo, 
ónis, f. Tiempo de segar, tempús 
messorlum ; messis, is, f, Tiempo 
de reconer la auccituna, olívitas. 
Pasa el tiempo, deficit swtas. 
Tiempo muy frio, perírigida tem- 
péstas, ¿tis, f. Nombrar magis- 
trados por tiempo indefinido, in 
incórtum creáro magistrátus,. Al 
tiempo mismo de partir, sub Ipsa 
profectidno, Tiempos calamítosos, 
advérsa fortúna, advérse forti- 

pu fluctos, misóri tempórum sta- 

tus; tempóra dura, advérsa, tri- 


deses, 





stha.> Inlqua, infausta. Tiempos 
bonancibles, secónda, optima tem- 
póra; secúinda, Jeta, prospira 
fortúná;  secindie res, * Largo 
tiempo, longa dies, tempóris lon- 
ginquitas, vetústas, _A tiempos, 
tempóre, tempori, * tempóre, 
tempestivd, opportand. Fuera de 
tiempo, Inopportúnd. Al tiempo 
determinado, 3d dictam diem. En 
breve tiempo, brevi. Por_ poco 
tiempo, ad breve tempus. Mucho 
tiempo antes, multo ante. Por 
largo tiempo, diú. Mucho tiempo 
ha, jam pridem, jamdio, dudúm., 
Alargar el tiempo, producére 
tempus, proférre diem, prorog- 
re, protrahóre, extrahére, proten- 
déré, in allud tempus rejícére. 
Acomodarse al tiempo, obséqui, 
paréfe tempórl, tempóris ratió- 
nem habáre, temporibus inservire, 
ad tempóris ratiónem consilla ac- 
commodire. En tiempo de paz y 
de guerra, belli militieque, Tiem- 
po vendrá en que... veniet tem- 
pus, erlt tempus, ¡llucéscet illa 
dies .aliguándo, erit. illa dies 
cum... Cuando tenga tiempo, cum 
per otlam lictat. Si me queda 
algin tiempo líbme, si quid otli 
nactus ero. Dejar pasar el mejor 
tiempo, opportunititem  precter- 
mittére, Perder el tiempo, tem- 
pus frustra teréro. Ya no .es 
tiempo de compeadecerse, nullus 
jam misericordis: locus, 

tienda, f. tentoríum, li, taberna- 
cúlum, i, ns.; Donde se venden 
géneros, taberna, e, f. 


A tientas, incérto pede; o (met.) 
inexplorátó, dubla, = 

tiento, m, tlactus, us, m, 

tiernamente, «dv. tenórd, medul- 
litús, mollltor, 

tierno, a, adj. tener, a, um; Re- 
ciente, recens; Propenso al llan- 
to, lacrímis obnoxlus; Cariñoso, 
tener, a, um; blandus, a, um. 

tierra, /, terra, 2, tellus, Úris, f8.; 
humus, i, f.; solum, 1, ”. 1 
Tierra firme, continens terra, *, 
J.: Tierra blanca, creta, m, f. Tie- 

ra para hacer vasijas, terra fi- 
guláris, : mw, f/f, Tierra pa- 
ra hacer ladrillos, terra lateritia. 
Tierra labrantía, arvun, 1, 1. 
Tierra sembrada, seges, Btis, f. 
Tierra sembrada todo el año, 
ager restíbllis. Tierra "que se 
siembra un año sí y otro no, 
novile, í4, verváictum, L,na. Tierra 
que paga tributo, el diezmo, ager 
vectigális, decuminus. Saltar en 

tierra, e navi descendére, Tocar 
tierra, navem  litóri appellire, 
portum subire. Echar pie a tle- 
rra, ex equo descendére, equum 
relinquire, Tendido en tíerro, 
humi stratus. Dar con uno en 
tierra, solo allquem prosternére. 
No hallar tierra que pisar, magná 
pernicitite fugéro. Los estudios 
están por tierra, jacent litúre. 
Poner tierra por medio, aufugé- 
re, discedére. La tierra que n08 
+ió nacer, natíle solum, 1, n. Los 
enemigos disparaban sus dardos 
desde la tierra firme, hostes ex 
arido tela conjiciébant. 

tiesamente, adj. tenaciter, obfir- 
máto animo. 

tieso, a, adj. duros, a, um; Ro- 
busto, vegótus; Animoso, validos, 
strenúus, animbsus, fortis, e. 

tiesto, m. testa, m, f.; testacium 
vas, vasis, nm. 

tifón, m. turbo, Tnis, m. 

tigre, m, tigris, 1s y idis, m. 


tijera, f. forfex, Icis, gen. pl. forfí- 
cum. f.; Zanja, incile, is, », » 

tijereta, /., en las vides, capre- 
lus, 1, m. 

tijeretada, f. forflcum scissúra, 


e, ; 
tijeretear, «a, forficibus incidére. 
tila, /. V. tilo. 
tildar, a, delóo, es, dvi, étum, ére, 

a.; oblitéro, Us, Avi, átum, dre, 

n.; Denigrar, notire, í 
tilde, m. o f. littóre apex, 1cis, 

m.; Cosa mínima, apex; minima 

res, rel, f. 
tilo, m. tilía, mr, A 
tilla, f/. náut. navigll summum ta» 

buláatum, L sn.; summa contigna- 

tio, onis, f. 
timalo, m. thynni genus, éris, m. 
timbal, m. tympánum, 1, m.- ” 
timbalear, n. tympinum pulsire, 
timbaleo, m. tympáni sonitus, Ys, 

m. 
timbalero, m. tympanista, 2, Ms 
timbalera, tympanistría, :., 1. 
timbrar, a. tessére gentilitim apl- 

cem insignire. 
timbre, m. insigne in stemmati- 

bus. 
timidamente, adv. timidé, 
timidez, f. timiditas, atis, f.; me: 
tus, us, timor, úrls, ms. ; Írreso- 
lución, dubitatlo, hiesitatio, onis, 


Í5s. 

timido, a, adj. timidus, trepIdus, 
pavidus, meticulósus, imbellis, i- 
gnivus; Irresoluto, vacillans, du- 
bitans, berens, hiesitans, > 

e os A os Dire 
wio, * um, n; e. 
ción de un negocio, tii di- 
rectío, , Je ? 

timonear, n. clayum tenére, gu- 
bernacúlo preésse. 

timonera, j. clavi capsa, 1e, f. 

timonero, m. gubernacúli moderá+ 
tor, úris, m, 

timorato, a, adj. timorátus, re- 
ligiosus, pius, Deum timens, tis. 

timpanitico, a, adj tympanitl- 
eus, tympanite labórans, 

timpánitis, f, tympanltes, 2, Me 

tímpano, m. tympinum, i, ». 

tina, f. tina, 1, /.; Do tntoreros, 
cortina, mm, f. 

tinaco, m. Tinaja grande, am- 
plior cadus, 1, m.; Residuo Jétido. 
da loz molinos de aceite, oleñ- 
rum sedimina graveolentía, 

tinada, f. Mgnórum strues, is, f. 

tinado y 

tinador, f. ruríle, rusticum te- 
ctum, 1, e,; stabúlum, i; bovlile, 
is, 1n4. 

tinaja, /. dolium, Til, , 

tinajeria, Y, doliórum  reposito- 
rim, Í1, n 

tinajero, Mm. 
icis, com. 

tinajón, m. doi dimidium «e- 
quans vas, vasis, sm. 

tinelero, a, m. f. cenacili fa= 
mulóram ecurátor, 0ris, m., pria- 
féctus, 1, m. 2 

us m. famulóram conacúlum, 
, Me 

tinglado, m. subgránda, m, J. 

tingle, m. instruméntum  ebur- 
num nd vitrom plumbo aptin- 


dum. 
tinieblas, /. pl tenébre, run, : 
Exdar 


f. pl; caligo, Inis, f.: 4 

cía suma, inscitia, e, f | 

en tinieblas, in tentbris agúro, 

vergiri; o (met) nibíl prorsus 

setre, » 
tinillo, m, vinarlus in toremiire 

lacus, us, m. 


tino, m. peritia ex habito in agún- 
do; Prudencia, prudentla, e, mens, 


doliórum  artifex, 


tis, f9.; consillum, judiel 
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lertía || Perder el tino, a pro- 
posito aberráre. Sacar a uno de 
tíno, aliquem gravi et repentino 
jctu perturbire; o (met.), all- 
quem confundáre, obcecire, Tu- 
vo poco tino para gobernar, pa- 
rum sapiónter se gessit in repu- 
blica administránda. 
tinta, /, piemeéntum, 1, n.; color, 
Otis, m.; De escribir, atramén- 
tum, í, n.; La acción de teñir, 
tincióra, =, /. . 
tinte, m. tinctóra, e, f,; El color 
que se tiñe, color, óris, m, 
tintero, su, atramentarium, Ji, n. 
tintillo, mn. vinum fuscum, 
tintirintin, m, tinnitus, us, m. 
tinto, part. pas. de teñir; tin- 
“ctus, íntinctus, inféctus; adj, V. 
teñido (| Vino. tinto, vinum ni- 
gricans, inténsé rubrum. 
tintorería, f. tinctorlum, Ji, 1m.; 
tinctoria officina, mm, f. 
tintorero, a, m. f. tinctor, óris, 


mm. , 
tintura, f. tinctúra, 1, /.; Afeite, 
fucus, 1, m. 
rar, 0. V, teñir; Instruir 
por mayor, leviter instrutre, 
o. f. scables, Bi, f. Véase ro» 


tiñería, /. avaritíe sordes, Yum, 


J. p 

tiñoso, a, 0dj scabiósus:; Ruín, 
miserable, sordidus, sordidé par- 
€us, aváros, tenax, Acis, 

tiñuela, 7. lini rubigo, inis, f. 

tio, m. Por parte del padre; pa- 
trius, 1, m,; Por parte de la 
madre, avuncilos, i, m, 

tiple, m. vox acúta, 

tipo, m. typus, i, m. , 

tipografia, f. typographlea ars, 
artis, /.; typographla, e, f, 

tipográfico, a, adj. typographi- 
Cus, a, um, » 

tipógrato, m, typográphus, 1, m. 

tira, 7. tenla, %, f.; Derecho do 
las  escribanías, pro causirum 
computatióne stpendium, HL, n. 

tirabraguero, m, subligacilum, 1, 
sublirar, áris, ns, 

tirabuzón, m, ad obturaménta ex- 
traénda uncus, 1, m, 

tiracuello, m. baltóns, 1, m. 

tirada, f, jactus, us, m.; Distan- 
cia, interyallum, 1, an, || De una 
tirada, uno impétu, ictu. 

era, f/f. jacólum, i, nm.; Tira, 

Prat de Pe tapo Ag pr 
un us, 1, m.; corrigla ad con- 
trahindum. dl e 
dero, m. ná venindum apti- 
tus, venatióni accommoditus lo- 
cus, i, m.; venatórum statlo, onis, 


tirador, a, m. f. jaculátor, orls, mm; 
El que estira, protindens: Jnms- 
trumento para estirar, protendén- 
“e accommoditum instruméntum, 
; M. 

ilramiento, m. tensio, ¿nis, $. 

tiramira, f/. longa et angústa vía, 
e, $; Serie de muchas cosas, 
continuita rerum series, .2l, f, 

tiranamente, odo. V, tiránica. 
mento. 

tiranía, f. tyránnis, Idis, f. 

tiránicamente, ade, tyrannlcd, 
tyrannórum more, 

tiranicida, m. tyrannicdida, e m, 

tiranmicidio, m. tyrannicidlum, Y, 


n. 
tiránico, a, adj tyrannleus, a, 


um. 
tiranización, f, tyrannica domi- 

natlo, onis,: f. 
tiranizar, n, tyrannidem exercl- 

re; Fender a precio muy eubi- 


lo, o pretio vendére, 
ll a, adj. tyránnus, 1, m.; 





















TIR 


El que vende a precios exrorbí- 
tantes, maximo pretio vendens, 





































tís. 

tirante, adj, Lo que tira, contrá- 
hens; contórquens, tis; Lo que se 
mantiene fuertemente apretado o 
estirado, —intóntus,  contórtus; 
Part. act, de tirar, Y. csta pa- 
labra || Tener tirante el arco, 
arcum tensum habóre || Tiran- 
te, m. Madero, angústum longúm- 
que lignum, i, n. Correas para 
tirar del coche, rhedam trahón- 
tes funes; Tirantes, vigas, trans- 
tra, órutm, a». pl, 

tirantez, f. longitúdo, Inis, Y. Y. 
tensión. 

AO m. fascia coriacta suto- 
ría. 

tirar, a, jaclo, is, jeci, jactum, 
tro, a.; jacúlor, áris, átus sum, 
ári, dep, a.; Imitar, asemejarse, 
reférre, imitári; Traer hacia sí, 
adducóre; Reducir a hilo algu- 
nos metales, ad fila redigóre; 
Disparar, explodére; Estirar, dis- 
tendáre; Desperdiciar, dilapida- 
re, dissipire, absumére, profun- 
dére || Tirar cocos, calcitráre. 
Tirar una línen, lineire, Jlinéam 
ducóre, Tirar de la espada, strín- 
gére, distringóre gladium, nudá- 
re gladlum, educóre gladium «e 
vagina. Tirár de la oreja, br 
re, pervellére aurem, prebendóre 
allquem auricúlis, Tirar a enga- 
ñar a uno, petére aliquem insi- 
diia. Color que tira a blanco, a 
pojizo, al asafranado, color ver- 
gens in ecandidum, languéscens 
in Jutéwm color, color inclinans 
ín o ad crocum, A todo tirar, 
ad summum. Tírar a uno una 
piedra, impingére lapidem Hlicul. 
Tirar a uno en tierra, alíquem 
ad terram afíligóre. Tirar a uno 
de espaldas, sternére divarsum alí- 
quem. Pirar piedras a su tejado, 
se ipsum ledére, sibl ipsi damnum 
inférre. Sé muy bien a lo que ti- 
ras, consilía tua probé novi. Nome 
tira la afición por las armas, 
non me castra juvant, Tirar el 
dinero, malgastarlo, trahére, ve- 
xAre pecuniam. 

tirela, f. variegita tela, w, f. 

tiricia, Í. v. ictericia. 

tirilla, f, colláris indusli tenía, 


mf 

tiritaña, 7. exilis tela sorica; Co- 
sa de poca importancia, res fu- 
tlis, parvi momaánti. 

tiritar, n. frigóre contremiscire, 
horriáre, 

Lepe Y. corpóris tremor a fri- 

re. 


tiro, m. explosio, ¿ónis, f.; jactns, 
us, m.; jaculatio, bnis, f. Daño gra- 
ce que se infiere, damnum, vexatlo, 
noxa; Coñón de artillería, belll- 
cum torméntum; Juego de seis 
o más caballerías, jogíles equi. 
juralla jumiónta; Tirantes del 
coche, rhedam trahéntes funes || 
A tiro de ballesto, intra teli ja- 
ctum; o (met.) faclli negotlo, 
primo intultu, Mator de un tiro 
dos pájaros, de eidem fidellá duos 
pariétes dealbáre, Errar el tiro, 
ab scopo aberráre, Hacer mucho 
tiro a otro, alterlus commúódis 
valde officire, grave damnum al- 
tóri infórre. 

m.; El acto 

vis || De un 


mutúis sclopetórum 

. lctibus se petére, 

tiroteo, m, mutúi et ingeminati 
selopetórum ictus, 


tirria, f. tenax, obstinita in al-[ 


> e A 


TOC 


quus in; alíquem animus, inimica 

_volintas, atis, f. 

tirso, m. thyrsus,, i, m. 

tisana, f, ptisina, e, f 

tísico, a, adj. phthisicos, a, um, 

tisis, /. phthisis, is, f. 

tisú, m. serica tela auro vel ar- 
génto contóxta, 

títere, m. simulicra parva sconica; 
(met.) Sujeto de figura ridicu- 
la, homuncio, brevis ridiculúsque 
homo || No dejar títere con ca- 
beza (loc. fam.), omnla subver- 
tére. 

titerero, m, V, titiritero. 

titilación, f. titillatlo, ónis, f. 

titilar, «a. titillo, as, Are, e. 

titiritaina, f. confuslo festiva. 

titiritero, m, prestiglator, úris, 


m, 

tito, m, cicéra, pisum adritum; 
Vaso inmundo, scaphlum, $, a. 

titubeante, adf. nutans, herens, 
vacillans, tis, 

titubear, ». titúbo, as, avi, atum, 
Are, m.; vacillo, ás, ire, n.; Tra- 
barse las palabras, balbutire; Du- 
dar, hesitáre, hwróre, 

titulado, m, titúlo insignitus, i, 


m. 
titular, «a, titillo insigntre, 
titulo, m. titúlus, i, m.; De noble- 

ca, titúlos, i, m. Documento del 

derecho que se tiene a una cosa, 
syngráphum, i, nm. || Títulos va- 
nos, vacón nomina, -4 título de 
amigo, sub amicitie specle. Cop 
jueto titulo, optimo jure, merltó, 

Tiene muchos títulos a la estí- 

mación pública, publico ¡estima- 

tiónis dignissimus est. ¿Con qué 
título? quo jure? Mostrar los tí- 
tulos de propiedad, mancipli ta- 

búlas proférre. 4 
tizna, f, fuligo, Inis, f.; apta ad 

denigrándum materla, mm, f, 
tizmar, a. fuligine fedáre; La fa 

ma, famam ledére, infamin no- 

tam inurére. 
tizne, m. fuligo, inis, f, 
tiznón, m. nigra macúla, e, f, 
tizo, m, carbo semifstos. 
tizón, m, titlo, Onis, m.; En las 
semillas y granos, rubigo, 1nis, 

1.; Deshonra, fame denigratlo, 

ignominla; dedicus, Úris, sn. 
tizona, f, ensis antiguos, 
tizonada, f. y 
tizonazo, m. ictus igni impáictus. 
tizonera, f. fornax carbonaría ex 

semidstis lignis, 
toalla, f. mappa, e, f.; mantilía, 
Jum, n. pl.; mantlle, is, nm. 
toba, f.'tofus, 1, m.; Sarrillo de la 
« dentadura, scabritles, di; scabri- 
ta, e; seabrédo, Inis, fz. 
tobera, f/. forámen fornacúlm ar- 
gentarle, 

tobillo, m. talus tibim, 

toca, f, capltis velimen, Inis, n, 

tocado, m. Adorno del cabello, 
peinado; capitis, capillórum or- 
nátus, us, m,; Cintas para adorno 
de la cabeza, capltis ornñtus e fa- 

sciólis; Part, pas. de tocar. Y. 

esta palabra. 
tocador, m. El paño con que se 

rodea la cabeza, sudarlum, li, m,; 

Aposento donde se peinan y com- 

ponen las mujeres, pro capltis 

ornátu cublle; Caja donde guar- 
dan sus adornos las mujeres, the- 
ca; Utensilios del tocador de la 
mujer, muliebris ornátós instru- 
ménta; Tocador de flauta, tibi- 
cen, Inis, m, Tocador de «un ins- 
trumento de cuerdas, psaltes, m, 


m. 
tocamiento, m, tactua, us, m.¿ 
contrectatio, attrectatio, Onis, fe. ; 


fiiem obfrectatio, dnis, f.; imf- ' 


, : _ E RARA 3 
a a ci E E E O E 


us 








(met.) Llamamiento,  ingpira- 
«ción, motlo, ónis, f. 
tocante, part. act, de tocar; tan- 
gens || Tocante a, prep. de, su- 
per, quod attinet. 
tocar, a. tango, is, tetigi, tactum, 
gúre, a.; attingo, contingo, per- 
ngo, tracto, attrúcto, as, Avi, 
tum, 'are, a.; contricto; Hacer 
resonar un instrumento, pulsire; 
Examinar, probo, explóro, indá- 
go; n. Importar, esse, interésse, 
reférre; Pertenecer, attinet, per- 
tinet, spectat || Tocar ligeramen- 
te, attingóro. Tocar acariciando, 
demulcire, Tocar el punto, rem 
ipsam attingire. Tocar ligeramen- 
te una cosa, strictim, cursim, 
breviter attingire, Tocar la ma- 
no de otro, estrecharla, dextéras 
. contingúre, jungére, in 
re, Tocar en suerte, sorte event- 
re, obtingére. Tocar por heren- 
cía, hiwreditato obvenire. Tocar 
con maestría un instrumento, 
polllce docto flamina sollicitire. 
Tocar a los bienes de otro, rem 
alidnam attrectire, Tocar una 
cosa con el dedo (met.), rem 
pervidáre, Tocar. ya a los cin- 
cuenta años, quinguagsesimo an- 
no contigúum esse, Tocado de la 
cabeza, non satis sanus, mentis 
impos, Tocado del cielo (herido 
del rayo), de «elo tactus, ful- 
, mino ictus; o (inspirado), diyi- 
no spiritu afíláatos, divinitus per- 
mótus. Estar tocadas las frutas, 
poma putrescóre. Eso no me 
ca a mi, hoc meum non est. A 
«vosotros toca resolver, consillum 
vestrum est quid faciéndum sit. 
No tocar a una cosa, ab alíqua 
re manus abstinére, Tocar a re- 
dato, classica canére, ad arma 
conclamáre. Tocar ú4 recoger 0 
tocar a retirada, receptúi cani» 
re, Por lo que a mi toca, quod 
ad me attínet, Tocaré el cielo 
con mi frente, sublimi feríam yer- 
Uce sidétra. 
tocayo, a, m. f. 
tocinero, a, m. 
venditor, 6ris, m. 
tocino, m. enro porcina. 
tocho, a, adj, rudis, e; hebes, 
étis; stolídus, a, um. 
todavía, adv. tamen; Aun, adhuc, 
etiam nunc. 
todo, a, adj. en número o multi- 
tud, omnis,.e; Todo entero, to- 
tus; Todos juntos, cuncti, e, a. 
| Ante todas cosas, ante omnin. 
n todas partes, ublque, quovis 
loco. De todas partes, undique. 
Del todo, omnino, prorsús, Sobre 
todo, preecipúb, presértim, ma- 
ximo. Veinte todo lo más, vigin- 
ti ad summum, Ser e€l todo, ali- 
cújus rei caput, princlpem esse. 
Meterse en todo, ardeliónem agó- 
re. Eso es todo, nihíi ampliús. 
Confudirlo y trastornarlo todo, 
omnia subvertire. Con todo (sin 
embargo), tamen, attíimen, nihil- 
ominus. 
. todopoderoso, a, ad]. que se usa 
tad sustantivo, m. omnipótens, 
s. 
toesa, f. sic dicta quedam men- 
súra gallica. * 
toga, j. toga, e, /.: Dignidad de 
consejero o «ministro, senatoría' 


PE o atis, f. A 

nm m, aurtus torques cum 
aegno pendúlo. 

toldadura, f. umbracilom, 1, n.; 
umbratio, Onis, f, 

toldar, «. velis obumbrire, 

toldillo, m. lectica, 12, f. 

toldo, +m. umbracólum, i, n. 


cognominis, e. 
f. carnis porcine 















tolerable, adj. tolerabilis, e; to- 
lerándus, 2, UM. 

tolerablemente, adv. tolerinter, 
tolerabiliter, 

tolerancia, f. tolerantla, =, tole- 
ratío, ónis, /.; Disimulo, indul- 
gentía, sw, /. || Tolerancia civil, 
publica eujúsvis religlósi cultás 
permissio, onis f. 

tolerante, adj. tolirans, tis; Del 
frío, calor, etc., algbris, sestús, 
ete,, patlens || Gobierno toleran- 
te, respublica exercitium cujús- 
vis religiósi cultús non prohl- 
bens, tls. 

tolerantismo, m. opinio cujusll- 
bet cultús religlosi libérum exer- 
citlum permittens, tis, 

tolerar, a. tolíro, as, avi, atum, 
are, a.; fero, perfáro, patior, ¿ris, 
passus sum, páti, dep. e.; per- 
petlor, sustinto, subio; Disimu: 
lar, indulgvo, non prohibio || 
Tolerar el hambre, famem susten- 
tire. No lo toleraré, non feram, 
non “patlar, non sinam. Esto mo 
se puede tolerar, id quidem ferón- 
dum non est. ¿Quién puede tole- 
rar que ellos..,? quis tolerdre pot- 
est illos...? (inmf.). 

tolondro y tolondrón, m, contu- 
slo, onis, f. 

tolondrón, a, ad). imprúdeus, tis; 
inconsúltus, perturbAtus, 4, um. 

tolva, f. infundibúlum, 1, n. 

tolvanera, f, pulvéris turbo, Inis, 


ves- 


quam; Pliegue, alforza del : 
plica 


tido, vestis and ornátum 
túra, m, /. 
tomador, a, m. f. caplens, tis. 
tomadura, f. sumptio, Onis, f. 
tomajón, a, adj frequens accép- 
tor, 0ris, mm. 


captre, a.; acelplo, sumo, assd- 
mo, prendo, prebéndo; Recibir, 


accipio, recipio; Quitar, tollo, 
auféro, abripio, subriplo; Com- 
prar, embre, sumére, pretlo ac- 


ejpére || Tomar aliento, respirá- 
re, anhelltum captire, Tomar de 
más arriba el hilo de la historia, 
supra repetére. Tomar a.8u car: 
go, in se recipóre. Tomar el 
papel o la causa de otro, alicO- 
jus partes suscipére. Tomar $us 
precauciones, sibi cavtre. Tomar 
las armas, arma arripére, ferre, 
sumétre, capíre, capessóre, Tomar 
consistencia, invalescóre, Tomar 
en consideración una cosa, rei 
ratiónem habétre, inire. Tomar la 
defensa de alguno, alicújus tu- 
telam in se recipóre. Tomar bien 
sus medidas, omnia  providáre: 
Tomar en mala parte, malé in- 
terpretári, Sen.; in malam par- 
tem accipóre, Cie. Tomar « suel- 
do veinte mil infantes, conducé- 
re víginti millía peditam. Tomar 
por esposa, in matrimonlum ac- 
ciptre. Tomad un asunto acomo- 
dado a vuestras fuerzas, sumite 
materlam mquem viribus vestris. 
Tomar una resolución, consillum 
enpére, Tomar a bien una cosa, 
boni alíiquid consulíre, Tomar 


tomar, «, caplo, is, cópl, cáptum, 


por pretezto, causam intersert- 
re, Tomar a mal, mgré, iniquo 
animo aliquid ferre, Tomar « pe- 
chos una cosa, allquid totis vi- 
ribus conári; o (en otro orden 
de ideas) aliquá+re angl, vehe- 
ménter permovórl. Tomar la de- 
lantera, precipóre iter. Tomar 
por modelo, sibi nliquem propo- 
nére ad imitándum. Tomó la o- 
fensiva, princeps fuit belli in- 
ferendi, Sall.; princeps bellum 
indixit, Nep. Tomar a uno por 
testigo, antestiri aliquem. To- 
mar una oludad, expugnire op- 
pldum. Tomar algún descanso, se 
remittsre. No tomar interés por 
la patria, male patriw consulé- 
re. Los que toman interés por 
Catón, Cnatónis studiós!. Tomar 
interés por alguno, inservire com- 
módis alicójus. Tomar  conotí- 
miento de una reclamación, de 
postuláto cognoscére, Tomar di- 
mero prestado, mutúnm pecunlam 
sumire, Tomar yenganza de ni- 
gurño, penas ab aliquo exigire. 
tomate, m. licopersici fructus, US, 


m. 
tomatera, f. licopersicon, 1, a, 
tomento, m. tomentum, i, n, 
tomillar, m. locus thymis abún- 
dans, tis. 
tomillo, m. tbymus, i, f. 
tomin, m. in argúnto tertía pars 
drachme, in auro octilva. 
tomista, m, divi Thome sectitor. 


m. 

tollo, »”r. squalus, i, m.; Hoyo de orls, m, 
los cazadores, cavéa, latibúlum; |tomiza, f. tomix, Icis, f. 
Atolladero, paludósus Jocus, 1 [tomo, m. moles, is, f.; Libro, vo- 
m.; pro conum, i, n. lamen, Inis, n. ]| Cosa de gran 

2 f. acceptlo, , Onis, fomo, magno molís, magni pon- 

f.; Porción, portio, ónis, f.; Con- dóris ros, Hombre de tomo y lo- 
quísta de una ciudad, urbis ex- mo, lacertósus, nervósus homo, 
pugnatio; Toma de razón, recen-| Inis, m. 
sio, tnbúlis publicis consignatlo, | tom, m. V. tono. Sin ton ná s0n, 
Onis, f. extra chorum. 

tomadero, m. pars quí res capl- |tonada, /. compositio metrica can- 
tur; Abertura de un cauce, Ci- ti apta. 
náilis ostíum ad capitndam a-[tonante, part. act. de tonar; to- 


nans, tis, 
tonar, n, tono, as, úl, Itum, ire, 


n. 

tonet, m, tina, ix, f.; dolium, U, 
n.; cados, il, mM. 

tonelada, f. menstra ad navigl 
capacitátem metiéndam; Provi- 
sión de toneles, doliórum appa- 
ritus, Us, mM. 

tonclería, f. dollaría ars, artis, 8 

tonclero, m. doliarlus, 1, m. 

tonelete,s m. a renibus 4d genúa 
cireumvolúta pendens vestis, 15, 
J ; Diminutivo de tonel, doliólum, 
47-985 

tonga y tongada, f. stratlra, 
m, 7.; stratee res, rerum, f. pl 

tonillos m. ingrita vocis 0, 

m. tonus, 1; sonus, 1, m.; 


oúnis 

tono, 
Modo particular de hacer algo, 
modus, 1, ratlo; Canción métri- 
ca, moduláta cantlo; Disposición 
de las partes del cuerpo para 
Henar funciones, corpóris vigor, 
vis; robur, Úris, nm. 

tonsura, f. tonsúra, *, f.; Dispo- 
sición para los grados clericales, 
ecclesiastica tonsúra, m, / ' 


tonsurar, «. tondio, €s, totóndi, 


tonsum, dáre, a.; Dar la 
tonsura, tonstrá prima 
tontada, f. stultitia, e, insanla, 
w; amentía, m»; dementla, vecor- 
día, e, fe.; deliraméentum, 1, m. 
tontamente, ado. stulte, 
tontear, 1, stultó agíre, ineptire, 
nugári. 
tontedad y 


tontera y 
y. stultitla, e, 7.; Dicho 


tontería, 
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TOR 
lo hecho necio, stulte dictum, fa- 
ctum. 

tontillo, m, turgida palla, m, f, 

onto, a, adj. stultus, fatúus, in- 
sánus, malesánus, yecors, amens, 
demens, delirus, a, um Más 
tonto de lo que parece, preter 
speciem stultus, A tontas y a lo- 
cas (loc. fam,), temére, impru- 
denter, nullo rerum deléctu, in- 
consúltó, stulte, j 

'topacio, m, topazios, Yi, f.; topa- 
salon, ll, m.; topacius lapis, o 
simplemente topatius, 11, f.; chry- 
sollthus, im. 

topada, /. Y, topetada. 

topador, m. cornupéta, e, m. 

topar, «a, collido, is, Ísi, Istim, 

— —dére, e.; Hallar, inventre; Con- 
sistir, consistére, stare, niti, 

toparquia, f. toparchla, %, f, 

tope, . m. Tropiezo, offendicúlum, 
i, n.; obstaccúlum, obex ; Golpe de 
una cosa con otra, collisio, ónis, 
f.; occOrsus,-us, m.; (met.) Riña, 
rixa, jurgium, convicium, conten- 
tlo; Lo más alto de los maste- 
leros, malórum in+-nayi summi- 
tas; (met.) Punto donde estríba 
la dificuitad de alguna cosa, rel 
"summum, precipúum || Al tope, 
uni alter adhiwrens, Hasta el to- 
pe, nd summum usque, + 

topera, f. talpe cava, e, f.; fo- 
rámen, Inis, ». e 

topetada, f. arietatio, capítis il- 
lisio, Onis, f 

topetar, n, urietire; Tropezar, of- 
fendéro. 

topetón, collisio, offensio, nis, fu. 

topetudo, a, adf/. cornupéta, e, m. 

tópico, a, adj, topleus; Tópicos, 
m. topica, órum, a, pl. 

topo, m, talpa, m, f, 

topografia, f. topographla, m, f. 

topográfico, a, adj. topographi- 
Cus, A, um. 

topógrato, m, topogriphus, 1, m, 

Roque, m. tactus, us, m.; El acto 
de tocar, pulsatlo; El sonido, s0- 
nus, 1, m.; El punto de la difi- 
bultad, caput; La prueba que se 
hace de algún sujeto, probatio, 
exploratio || Toque de luz en 
da pintura, vividior splendóris 
Specles. El toque de las campa- 
nas, exmbalórum pulsatio. Dar 
un toque en algún negocio, alica- 
Jus rel pericúlum fáacire. Piedra 
de toque, Lydius lapis. 

pias 7. parvum capitis velum. 

n 


torada, f. taurórum arméntum, i, 


"». 
toral, adj. fortis, tordsus, robú- 


Stus. 1, um, 

torbellino, m. ventórum turbo 
Inis, m, 

torcaz, 2df, palimbos, i, palámbes, 
18. ma. : 

torce, /. torques, ls, m. 

torcedero, 21. instruméntum ad 


torquéndum. 

torcedor, a, m. f. torquens, tis; 
Mm. Huso, torquindo deservlens 
fusus; (met) Lo que du pena, 
antmum torquens, excrucians, tis, 

forcedura, f, torslo, ónis, f. 

torcer «. torquéo, intorquto, es, 
si, sum y tám, quére, a.; flecto, 
is, xi, xum, ctére, e.; inflécto || 
Porcer, apartarse del camino re- 
cto, a via deflectóre. Torcer las 


palabras, verbórum sensum  Ín- 
vertére, Torcerse  (dislocarse), 
loxári; (variar de opinión) a 


sententía  decedóre, voluntitem 
mutúre. No dar su brazo a tor- 
cer, nemini se submittére. Estar 
o andar torcido con alguno, in- 
fénsum esse alicul, inimicitias 
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cum alíquo geróre. El que tiene 
los pieg torcidos, varus, a, um. 


torcida, f, ellychnium, li, nm. 
torcidamente, adv. intórto, 


toroidillo, m. filum sericum con- 


tórtum, 


torcido, m. bellarium contórtum. 


torcimiento, m. flexío, ónis, f.; 


Desvío, deviatlo, ónis, f, 
toroulado, m. torcúlum, 
cularlum, Ji, », 
tóroculo, m, torcúlum, 1, n, 


3,” tor- 


tórdiga, f. oblóngum bovinte pel- 


lis frustum, i, n. 


tordilMa,+a, adj. turdi colórem re- 


férens, tis, 
tordo, a, adj, turdo concilor, 
Oris, com.; m. turdus, 1, m, 
toreador, m. taurórum agititor, 
Úris, m, 


torear, 1. fauros agitáre, 
toreo, 2, taurórum agitatío, Onis, 


torero; m.  taurórum  agitítor, 


dris, m. 
torete, m. taurúlus, ji, m, 
torga, f. lignsum impedimóntum 


pecudibus collo impositum. 

toril, m, taurórom cavéa, e, f, 

torillo, m. taurúlus, Í, 
pieza en los coches, Mentum spi- 
cólum rotundum; (fam.) Asun- 
to de que más frecuentemente se 
trata, fabúla, we, f, 

torloroto, m. pastorális fistúla. 
10, f. 

tormenta, f. procéólla, e, f.; Des- 
gracia, infortunium, miserla, inI- 
quus casus, iniqua sors; calami- 
tas, atis, f, 

tormentario, a, adj. ad torménta 
bellica pertinens, ad bellicórum 
tormentórum artificlum spectans, 
tis. 

tormento, m, torméntum, 1, 
pena, te, f.; supplicium, li, m.; 
cruciitus, us, m, || Confesar sin 


tormento, rem ultró aperire. Dar 


tormento a uno, erucláre, excru- 
ciáre aliquem, Ter, :; allquem eru- 
ciatibus afííctre, 
la verdad con el tormento, extor- 
quére verititem cruclatibus, 
tormentoso, a, adj, procellósus, 
2, um, 
torna, f. redditlo, restitutio, dnis, 
Ja.; Vuelta al sitio de donde se ha 
salído, reditus, us, m. 
tornaboda, f. repotia, órum, n. pl. 
tornada, f, V, tornadura. 
tornadizo, a, adj profúgus, 
um; transfúga, e, m, 
tornadura, f, reditus, us, m.; Te- 
versio, Onis, f.; regróssus, us, me 
tornaguía, f. syngráphum  telo- 
narii merclum adyéntum asserén- 
tis. 
tornapunta, f, lignum obliqué all 
quid fulcie: tis. 
tornar, a. reddo, is, didí, Itum, 
ére, a.; Repetir lo hecho, iterñ- 
re; mn, Volver de alguna parte, 
redire || Tornar a su patria, ín 
patrlam regrédi, in patriam re- 
stitii, Tornar a cantar, itérúm 
canére. Tornar «a andar el cami- 
no, eimdem viam repetére. Tor- 
nar a aplaudir, plausus ingemi- 
náre, 
tornasol, m. heliotroplum, li, n.; 
Reflejo, lucis, colóris refléxus, 
Un, m, 
tornasolar, a. divórsis lucis colo- 
ribas splendóre, distinguére, 
tornátil,. adj, tornatllis, e, 
tornaviaje, m. redítus, Ús, m. 
tornavirón, V, torniscón. * 
tornavoz, m. pulpiti tectum, 1, ». 
torneador, V, tornero. 
tornéear, a. torno, as, avi, tum, 
are, a.; circino, as, avi, atum, 


a, 





m.; Une 


Cic. Arrancar 


TOR 


are, a,; torno dedolAre, | 
fingére; mn. Dar vueltas al rede- 
dor, circumire, 

torneo, um, equéstris pugna, se, f. 

tornera, .f. moniñlis rote loculá- 
tie assistens,. tis. 

a J. tornatóris ars, artle, 


tornero, m, ternitor, orls, m. 

tornillero, m. transfóga, perfú- 
Ela, £, ms. 

tornillo, m. torculáiris clavus, á, 
m.; Fuga del soldado, fuga, e, f: 

torniscón, m, avérse manús co- 
láphus, 1, m. $ 

torno, m. tornus, 1, m.; La vuél 
ta o movimiento, circuitlo, dnis, 
/.; gyrus, i, m. 


toro, m, taurus, 1, m. || Toro o00- 
rrido (loc. fam. habl. de una 
persona), astótus, callidus, va- 


Ter, expértus. Ver los toros des- 
de la barrera, aliéno pericúlo 
cautum esse. Ciertos son los to- 


ros, haud indubla res ext, Se vió - 


ya.en las astas del toro (met), 
ex summo vite discrimine erd- 
ptus est, £ 

toronja, f, citríum malom, i, 

toronjil, m. 

toronjina, f. melisphyllum, i, m.; 
apiástrunr, i, n. 

toronjo, m, citría malus, if 

toroso, a, adj. torósus, nervósus, 
lacertósus, a, um, 

torozón, m. tormina, órum, n. pL 

torpe, adf. tardus, a, um; torpens, 
entis; Lascivo, turpis: Ignomi- 
,níoso, indecórus; Rudo, ingenlo 
tardus, rudis, stolidus, 

torpemente, adv, tardo, lenté; 
Con deshonestidad 0 infamia, 
turpiter, indecórd, flagitiósód, ne 
quiter, 

torpeza, f, torpor, óris, m.; In- 
Jfamia, dedécus; Falta de habil 
dad, hebetúdo; Desaseo, incon- 
cinnitas ; Deshonestidad, —turpi- 
tado, deformitas, feditas, libido, 
impudicitla, e, fs, 

torra, f. turris, ía, /, 

torrear, a. turribus munire, 

torrecilla, ita, f, turricúla, a, /. 

torrefacción, f. torrefacióndi' a- 
ctlo, onis, f. 

torrejón, m. turricúla, 

torrente, ». torrens, tis, 
dación, eluvlo, onis, f. 

torrentera, f. imbribus in terra 
facta rima, e, f, 

torreón, m, ingens turris, is, f, 

torrero, m. agricóla villirum eu 
ram gerens, tis, 


e, J. 
m.; Inun- 


torreznada, f. lardi in frusta se- 


cti et, frixi portlo, ónis; 1. 
torreznero, m. in culiná semper 
sedens, tis, 
torrezno, m. lardi segmóntum to- 
stum vel frixum. ; 
tórrido, a, adj, torridus, adústuz, 
perústus, a, um. : 
torrija, f. panis segméntum olto, 
ovis et melle frixum. 
torrontero, a, m. f, terríus cH- 
vus, 1 m. , 
torta, f. placónta rotúnda. 
tortada, f. placénta grandlor et 
delicatior. 
Oca f. verticillus, i, m, 
Ie J/. ovórum  frixta torta, 
e, f. 


tórtola, f. turtur, úris, m. 

tortuga, f. testúdo, Inis, f. 

tortuosamente, ado,  tortudad, 
obliqué, 

tortuosidad, f. tortuosltas, Atis, 
1 


tortuoso, a, adj. tortuisus; Lo 


que va haciendo vueltas, flexud- 


sus, sinuósts, sinuátus, a; 
tortura, f, obliquitas, Atis, nexlo, 








Tormento, torméntum, 


amis, f.:; 
, pena, dolor, supplicium, erucii- 
tus, animi angor, Ooris, Mm... 


torvisco, m. thymelza, 2, /. 
torvo, a, adj. torvus, ferox, atrox, 


aspectu terribllis, e. 
torzal, m. exilis funicúlus intór- 
tus. 
torzonado, a, ad). torminósum 
juméntum, i, M. 
torzuelo, m. falco tertíó natus, 
tos, f. tussis, is, f. 
toscamente, adv. Invenústo, in- 


eñlté, inornite; Sin arte, crassá 
Minerva, 
tosco, a, adj. rudis, e; impolitus, 


asper, Inornátus; Jnculto, sin 
instrucción, inurbánus, ¿jnsclus, 
rudis, e, 

tosecilla, f. dim. de tos; tusslx 
cúla, e, f. 

tosegoso, Aa, adj tussiculósus,* 


anhbéhis, a, um. 

toser, 11. tusslo, is, Tre, m.; tussi 
afítetum esse, tussi laboráre, 

tosidura, /. tussis, is, f. 

tósigo, m. toxicum, i, 2,5 Cual- 
quiera veneno, venénum, 1 1. * 

tosigoso, a, adj, toxico inféctus, 
venéno corriptus, a, Un. 

tosquedad, f, ruditas, ñtis, f; 
Grosería, inurbanitas, inclvilitas, 
rusticitas, atis, fs. 

tostada, f. panis segméntum to- 
stum: Pegar una tostada, decl- 
péro, illudére, damnum dolósé in- 
férre, 

tostador, a, Mm. f. torrens, tis; 
m. El ánmstrumento en que se 
tuesta alguna cosa, ud torrón- 
dum aptitum vas, asis, H. 

tostar, «. torróo, es, íi, tostum, 
rre, a: Calentar dem 0, 
adurire; Tostaerse, combari, 

tostón, m. tostum cicer, éris, n. 

total, adj, totus, a, um; m. to- 
tum, 1, 1. e 

totalidad, 7. fotum, 1, 1.7 Summa, 


sw, /, 

totalmente, adv. omnInó, prorsús, 

totovia, f.. cogujada, alauda, cas- 
sita, gulerTta, e, fe * 

toza, Y. corticis frustum, i, %. 

tozo, a, adj, pint, V, enanos: 

tozalada, /. Y 

tozolón, m, occipitis ictus, us, 


”m, 
tozudo, a, adj, cervicósos, perti- 
nax, contúmax, sententie suw te- 
nacissimó adherens, tjs, 
tozuelo, m. torósa cervix, Tcls, 7. 
traba. f/. vincilom, i, 1.; Impedi- 


mento, estorbo, obstacúlum, 1, 
ms obex, Icis, Mm, : 

trabacuenta, f.  computatiónis 
error, úrls, m,; Disensión, con- 
troversía, contentio, nltercatlo, 
ónis, f, SN 

trabadero, m. bestiirum pedis 
pars gracillor, , 

trabado, a, adj. albis pedíbus 


equus; (met.) Hombre robusto y 
Juerte, fortis, nervósus, torósus, 
lacertósus homo. Part,- de tras 
bar, Y, esta palabra, 
trabadura, /. nexlo, connexlo, co- 
pulatio, Onis, Js. 
trabajado, as adj. Molestado del 


trabajo; vexiitus,  defatigitus; 
Hecho con diligencia y estudio, 
Jaboriitus, elaboritus, excúltus, 
2, um, ; 

trabajador, a, M. 7. operarlus, 
Yi, m.; Aplicado al trabajo, la- 
boriósus, operósus, labóri dedi- 
tos, 4, um, 


trabajar, n, labóro, as, Avi, átim, | 


fire, n.s elabóro, opéror, Arls, 
Aátus sum, fri dep. a; (met.) 
Causar molestia, vexo, defatigo; 
Mm, Ocuparse en «algo, Jabóro, $u- 








do, opus facío, allcui rei incíim- 
bo; Solicitar, nitor, conor, con- 
tendo || ¿A qué trabajar tanto? 
quid tantum indulgére labóri? 
Trabajar en interés de los ami- 
gos, amicórum commódis inservi- 
re, Trabajar en vano, frustra 0 
póram -impendire. Trabajar la 
tierra, terraám, rura exerctre, Tra- 
bajar, procurar con grande em- 
peño, summá ope niti, Trabajar 
sin descanso, nullum a labóre 
tempus intermittére, nullum tem- 
pus remittére, Trabajar para sí, 
negotíum suum agóre, 
trabajo, m. labor, úrls, m.; opé- 
ra, w, f.; Penalidad, estrechez, 
rerúmna, e, calamitas, atís, f9.; 
Escrito, discurso, opus; elucubra- 
tío, Onis, f. || Con mucho traba- 
jo, vix, egró. Estar rodeado de 
trabajos, erúmnis confici. , Sin 
trabajo, sin dificultad, facili ne- 
gotío. Todo lo vence el trabojo, 
labor. jmpróbus omnia  vincit. 
Mantenerse, vivir del trabajo de 
- sug manos, manúum mercóde in- 
opiam toleráre, 
trabajosamente, laboriúóst, 
igro, vix, 
trabajoso, a, (dj. laboriósus, ar- 
dúus,* difficilis, €. , 
trabamiento, 1, Nexus, Us, m.; 
junctúra, commissúra;  compi- 
ges, is, fs. . 
trabanco, m. canum collo suppo- 
sita trabecúla, e, f. ci 
trabar, «, connteto, is, exsúi, E- 
xum, ctére, a.; copúlo, ás, ivi, 
ñitum, ire, n,; Enredar, imple- 
ctóre || Trabar la batalla, manum 
con re cum  hoste. Trabar 
conversación con alguno, sermó- 
nem cum aligquo miscóre, Tra- 
barse de palabras, jurglis certá- 
re. Trabarse la lengua, balbutire. 
De aquí se trabó una disputa, 
hine orta lis est, 
trabazón, mM, nexus, us, m3 Co- 
nexión, connexio, dónis, f.; Tra- 
bazón de las partes del cuerpo, 
corpóris compáges, is, f. * 
trabe, /. trabs, bis, f. . 
trábea, f. trabía, m, f/, || Vestido 
de trábea, trabeñtus, trabéA in- 
dútus, a, um. É 
trabilia, 7. fascióla, 2. Y. . + 
trabón, m. ferréum vincólum, di, 


n. 

trabucación, f. perturbatio, únis, f. 

trabucador, a, m. f. turbítor, 
Dris, mM. 

trabucar, «a, pertiirbo, ás, Avi, 
fitum, fre, «.; distúrbo, commi- 
seño, es, seúi, Ixtum, e Istum, 
gcére, a,; pervérto, invérto; ln- 
terrumpir la conversación, sermoó- 
nem intercipére, Trabucars0, ver- 
ba temérée commutáre, 

trabucazo, Mm. catapúlts explo- 
slo, onis, f/.; (met.) Pesadumbre, 
sublta et Infausta res, rei, f. 

trabuco, m. catapólta, 1, f. 

tracamundana, f. ridicúla rerum 
parvi moméntl commutatlo, ónis, 















adv, 


Je 

tracista, m. El que usa de artifi- 
cios Y engaños; machinátor, úris, 
m.; Inventor de alguna traza, 
solers excogititor, invéntor; Orls, 
- ma. 

tracto, m, tractus, Ús, M. 

tradición, f. traditio, a majoribus 
verbo tenus accépta res, 

traducción, 7. traductlo, ónis, f. 
ring tic interpretatio, 0- 
nís, f. 

traduoir, «a. verto, is, verti, ver- 
sum, Ére, 4,; convérto, .interpré- 
tor, transféro, ers, túlí, Tatum, 
ferre, a, || Traducir palabra por 


latiné reddére, Traducir un au- 
tor, auctórem vertére, interpre- 
tári. Traducir al pie de la letra, 
totidem verbis transférre. 


traductor, as Mm. f. intérpres, étis, 


m. f. 
traedizo, a, (dj. tractitlus, 4, un, 
traedor, a, m. f. addícens, tis. 


.nedura, f. tractio; tractus, uN, 


mí. 
traer, a, fero, fers, túli, litum, 


túrre, ruóm.; afíéro, deféro, por- 
to, addíúco, is, uxi, Gctum, ére, 
a. || Traer una buena o mala 
noticia, bene o male narriáre. 
Traer algo entro manos, aliquid 
pre manibus habúre. Esto trajo. 
un gran perjuicio a los mucstros, 
que res magnum nostris attqlit - 
incommódum. . Traer, presentar 
ejemplos, extmpla proférre. Traer 
cuna vida miserable, malam exi: 
ere wtitem. Traer su origen de 
alguno, ab aliquo proficisci, Tracor 
escrito en la cara, aliquid pre 
se ferre, inscriptum in fronte ha- 
bére. Traer a uno a su opinión, 
alíquem ad suam sententiamm per- 
ducére, Traer a ano « mal traer, 


a 
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aliquem vexáre, exagitiire, Traer 


a uno inquieto, aliquem sollicl- 
tum habóre. Traer a alguno que- 
huye, aliquem retrahére, Traer « 
uno las pajaritas volando, alicu- 
jus voluptati impense studáre, 
Quien no trae soga, se ahoga, 
caute pericúla subeúnda || r. 
Traerse, vestirse, portarse en el 
modo de vestir o en el aire de 
manejarse bien o mal; y así se 
dice; fulano se trae bien, se 
geróre; hac vel illa veste uti, 
trafagador, m. nundinátor, óris, 
m.; negotíis implicitus, 1, m. 
tráfago, m. negotiórum peractlo, 
ónis, f. * > 
trafagón, A, adj, negotiósus, 4, 
um. 
traficación, f. negotiatlo, ónis, f. 
traficante, part. act, de traficars 


usado como sust. negotiitor, 
úris, mM. , 
traficar, «. negotiári, mercatd- 


ram facire; En ferida y merca. 
dos, nundinári  ” SR 
tráfico, m. negotíum, li, m.; mer? 
catíira, e, f. . 
tragadero, m, faux (sin uso), 
fauces, lum, f. pl; guttar, ris, 
n.; Agujero, os, orls, , |] Tener 
buenos tragaderos, o buenas tra. 
gaderas (loo. fam.), facil cre 
dére, nimis credúlum esse. 
tragador, a, m. 7. Y 
tragaldabas, m. V. tragón. 
tragaleguas, m. cursor velocissi- 
mus. 
tragaluz, /, fenéstra, E, f. 
tragantada, f, ingens haustus, 
Us, mM, A 
tragantón, a, adj. devorátor, órls, 


m. 

tragantona, /. comessatlo, ónis, £ 

tragar, « glutío, ls, Ivi o 11, Ttum, 
ire, a,; Comer mucho y a prisa, 
devorire ||] Tregarse alguna 0054 
(met.), alíquid silentio premére, 
dissimuláre, . 

tragazón, m. ingluvles, 0, f 

tragedia, f. tragedia, e, f. 

trágicamente, ado, traglce, 

trágico, a, adj, tragicus, A, UM; 
Infausto, infaustus, Imiserindus, 
-infólix; m, Representanto de tra- 
gedias, tragwedus, 1, m.; traglcus 
actor, Óris, m, 

tragicomedia, f. tragicomodiía, E, 
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trago, m. haustos, us, d.; Adver- | “todo ta trampa (loc. fam,), rem |transitivo, a, adj, transitivus, a, 

4 sidad, infortuníum, Y, m.” malé cedóre, optram a impéón- m ed 3 

q tragón, a, adj, vorax, hellúo, ga: sam perdi, Aquí hay trampa, alf- 
quis hic dolus subest. Armar 


A néo, Onis 
a trampa, insidlas moliri, Cerrar la 



























um. 
tránsito, m. transitus, us, m, > 
Sitlo donde se aloja el caminante, 


, Ma, 
traición, f. proditio, únis, f.; Alta diversorlum, Yi, 1.; Paso de la 


] traición, perduelllum, lese maje- trampa, ostium pessiilo oceludó-| vida a la muerte, obltas, us, mm, 
— státis crimen, Inis, m. |] A traíi-j re. | En el tránsito de los Alpes, 
ción, insidiósó, Hacer traición a|trampal, m. conbsus locus, 1, m. Alplum transitu, 

al su patria, patriam prodére, Con | trampantojo, m. prestigie, arum, |transitoriamente, ado, perfan- 
pa la más insigne traición, per sum-| f. pl.; artificium, U, mn, etorle, 


mam perfidíam, trampazo, m. tortíre ultima con- 
traido, a, adj. Gastado, detritus, torsio, ónis, f. 
5 a, um; Part. pas. de traer, V,|trampeador, a, m. f. Y. tramo. 
] esta palabra. pista. 
 —kwraidor, a, m. f. prodítor, tradi. |trampear, n, Golo, fraude mutua- 
- or, Oris, ms. ; perfidus, infidus; ri, dolo petére, 
: malofidus, fallax || Traidor a la | trampilla, f. fenestólla, e, f, tranzón de tierra, m, agri sors, 
y patria o al principe, proditor, | trampista, “adj. veteritor, subds- | - tis, Y, 
Oris; perduelllo, ónis; perduéllis, lus, fallax, frauduléntus, i, m.|trapa, /. strepltus, us, sonitus, 
| , Ma, tramposo, a, adj, V, trampea.»| us, me, 
e traidoramente, adv, perfídd, do-| dom; El qua hace trampas en el | trapacear, 2. fraudibus agére. 
lost, infidé, per insidias, Juego, fraudulentus lusor, oris, |trapacería, /. fallacia, m, f.; do- 
m 


 teaílla, f. corrigía cani ducóndo ; . los, 1, m.; fraus, audis, ludífica- 
Cordetitio, funicúlos, 1, m.; Es. |tranca, Y. vectis, is, m. tio, onia, fa, 


transitorio, a, adj, transitorlus, 
labMis, cadúcus, fragílis; fluxus, 
A, um, 

tranzadera, /. tenla, «e, f, 

tranzar, €. trunco, priecido. Y. 
trenzar. 


Ex pecio de cajón para traspasar la |trancahilo, m. fi nexus super- [trapacero, a, adj, decóptor, frau- 
: tierra, terrm transvehtndm vehíi. apposltus. duléntus, fraudum  machínitor, 
: cólum, ln trancanil, m. náut. nautica trabs, Oris, mM artifex, Icis, com, 

-: traillar, €, terram complanáre. bis, f. trapacete, m. dati et accópti eo- 
Yraite, m. La acción de cardar los |trancar, a, ropagúlis firmire;| dex, Icis, «mn, ( 

. Paños; carminatio, Onis, f. Andar echando el paso muy lar- | trapacista, ad/. V. trapacero. 
traje, m. vestis, is, f, 0, majoribus gressibus ire trapajo, m. pannus obsolétus, de- 


y Erajear, a. conveniénti veste in. 

- duére, 

f trajin, V. trajino, 

E trajinante, Y, trajinaro. 

——trajinar, a. ' merces convebére, 
portáro, vectiram facire, voctú- 

ras exercóre; Andar de un sítio 


trancazo, m, vectis jetus, us, mm. triti panni segmen, Inis, », 
trance, m. discrimen, Inis, .; pe-|trápala, /. strepitus, us, m.; Plu- 
ricúlum, i, ns,; casus, us, m, [|| jo de hablar, garrulltas; adj. El 
Como se hallasen en un trance| que habla mucho, garrúlus, a, 
tan peligroso, cum in his angu- um, 
stlis res esset, En el último tran- | trapalear, ». garrlo, is, Yi y Ivi, 
ce de la vida, ultimo vite dis-| Ttum, tre, n.; ineptlo, is, úl, Ira, 


ic e a LA 


> 


Para otro, ultró citróque peram- crimine, A todo trance, audi- n. 
Á fare, : cter, omni timbre posito, trapalón, a, adj, garrúlus, a, um; 
 Erajinoría, f. merces vehióndi ex- trancenil, m. V, trencillo, loquax, Acls, 
j ercitium, U, n, tranco, m. limen inférum; Paso |trapería, f/. pannbrum congerles, 
— Lrajinero, m. vectóram exércens, | largo, majóris modi gressus, us, | €l f.; Tienda donde se compran 
; ts; mercenarlus vector, Oris, m, e if 4 trancos, brevi intervál-| y venden trapos, detritórum pan- 
A : 


7 trajino, m, vectíra, 1, f.; mer. 


clum convectio, ónis, sa tranchete, »m, scalprum sutorlum, | trapero, a, adj cincumforantus 
—fwalla, f, funis, 1s, m.; restís, ís, | trangallo, m. trabecála canum| pannórum colléctor, úris, m.; El 
i J. collo supposita. que compra y vende trapos, pan- 
 Leama, f. subtigmen, Inis: lictum, tranquera, f, vallum, 1, a. nórum detritórum propóla, e, m. 
= . n..; peonjuración, conjuratlo, [tranquero, m, tranavérsus lapis|trapiche, m. trapótum, in. 

. clandestínum consilfum, Y, n.;| in ostlis et fenústris, trapillo, m. vilis amastus, Ti, m,; 
a. clám meditita fraus, audis, f, tranquilamente, adv, tranquilo, | Dém, de trapo, pannicúlus, Í, mm. Ñ 


nórum tabérna, e, / 


mador, a, m, f, tramas, insé. quíéta, placidd. De trapíllo (loc. fam.), domestl- 
> rens; De algún ardid, machina. tranquilar, €. paco, us, avi, atum, co vestitu, 
E tor, Óris, m.; fraudum excogitil- are, a.; sedo, plaeo, mitigo, as, |trapisonda, f. strepitósa conten- 


_ for, Inventor, oris, mas. 

> ar, a. tramas insertre: Dr. 
$ Mir un engaño, fraudem machína- 
, Ele dolos nectére, insidias instrué- 


trámite, m. trames, Ytis, m, 


ivi, atum, are, €. 
tranquilidad, /, tranquillitas, atis, 
7.; quies, 8tis, /. 
tranquilizar, «. placo, as, avi, 
atum, are, a,; sedo, as, avi, 


tío, Onis, rixa, w, fs, V. embro.s 
lio. 

trapo, m. pannus, 1, m.; Lienzo 
0 paño gastado, lnteólum, pan- 
nus obsolóitus || A todo trapo, 


A , atum, are, a.; lenio; tranquil-|  totis velis vento sexpánsis, totis 

P mo, m. intervállum, i, 2.; tra. litátem afféro. Tranquílizar los|  yirlbus. Poner a uno como un 

0 US, US, m, dntmos, animos dictis lentre, pe-| trapo, conviclis aliquem onerire, 

4 ojo, m. inferlor messis, is, f, ctóra mulcóre. Tranquilizar los Boltar el trapo, vela solvére, 

tana, 7. boréas, e, m.;| mares, tumida mwquóra placire. traque, m. fragor, Oris, m.; stro- 

2 ¿ Aquilo, Onis, sm, tranquilo, a, adí tranquillus, tus, us, m. 

4 ano, a, adj. transmonta-|  compositus, placidus, quíétus, a, traquea, f. trachía, e, f, 

MUS, A, um. um. traquear, y. crepire, stridóre, 

—— tramontar, n. montes transcen- tranquilla, f. especie engañosa; [traqueo, y 

- dére; Tramontarse, fugam com- offendicúluní, i, nm, traquido, Mm. strepitus, us, m,; 

7 ponére, fugam maturire, trans |transacción, f/. transactlo, Onis, f.|. Morimiento, agitatio, commotlo, 

. montes fugóre, transeúnte, adj. translens, ebn-| ónis, fs, 

> oras J. versatilis in theñtris | tis tras, prep. trans, pone, post || 
Mac! , EJ transición, f. transitlo, ónis, f.; Tras esto, post hee, postía, deln- 
tramoyista, m. aulebrum transitus, us, mM, 


de. Andar tras una cosa, aliquid 
intendóre, Cantarétiz «uno tras 
otro, altérnis dicétis. Tras la tem- 
pestad viene la bonanza, post 
nubila Phobus. Ir tras uno, ali- 
quem insectári, persgqui. Tras de 
no haber pagado, todavía so en- 
fade, pretérquam quod dobltum 


"FR 


supe- 
riórum artifex, conditor; (met.) 
: veterátor, óris, m, 
trampa, 7, fallax machina, m, de- 
cipíla, e, fs.; decipúlum, 1, ».; 
Tabla en el mostrador de las 
tiendas, versatile ostiólum, i, m.; 
Puerta en el suelo para bajar 
+ a un subterráneo, plana cavim 
, Janúa, e, f.; (met.) Ardid para 
engañar, fellacia, e, Y.; dolus, 
inside; Deuda contraída con 
engaño, dolósum debltum, 41, a. 
1] Caer en la trampa, in Ínsi- 
días incidére. Coger a uno en la 
frampa, aliquem in scelóre, in 
facinóre deprehendétre, Llevárselo 


transido, a, adj, sommé langul- 
dus, pené conféctus; Miserable y 
ridículo en su porte, gordida par- 
cus, miser || Ganados transidos 
de frio, pecóra torrida  gelu, 
Transido de hambre, fume con- 
féctus, Transido de dolor, acer- 
bissimo dolóre exeruciátus, a, um. non solvit, nobis adhue succón- 
transigir, a, transigóre, de re all- set, 
quí pacisci; Dar salida, confi-[|trasalcoba, f. cubicúlum trans 
córe, dormitorium, der 
transitar, n. transóo, is, Ivi o li, |trasañejo, a, adj. De tres años, 
Itum, Tre, a, y a, érregul.; trans-| y por extensión de más tiempo; 
gredlor, transméo, trajiclo, trans- trimus, a, um; vetus, Úris, 
migro, as, avi, Atum, ire, m,;|trascabo, m. Y, zancadilla. 
transcéndo, transillo, pervádo. trascantón, 1, saxum angúlis ap- 
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Es tum; xLoz0 de esquina, ba- 
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Y, trasfusión. 




























trasfundición, 

trasfundir, Ea transfusío, Onis, f. 

trasgo, m. Y. duende; Muchacho | € 

inquieto y Fetal le 
ri, m. 


pogl 
júlus, 1, m. 

trascendencia, /. mentis perspi- 
caca; acúómen, Inis, n. Y, res 


sultado, consecuencia. larve similis puer, j 
trascendental, 0d). transcéndens; | trasgresión, f. transgresslo, onis, trasmutatorio, as 0d). tansmu- 
Lo que es de grande consecuen- E > tindi vim habens, tis. ; 
ela, magni moménti res, rei, f.|trasgresor, as M. f. transgréssor, trasnochada, f. n0x precedens, 
trascender, £. transcéndo, ¿ndi. bris, M, tis; Vela por una noche, perno- 
ensum, ndére, a.; Exhalar buen trasguear, 29. Tes vertóre; mi-| ctatlo, onis; vigilia, e, f8. 
seóre, turbire. trasnochado, a, adj. hestérnus, 
a, um; anteácta nocte marcidus, 


olor, fragrantissimum odórem dif- 
trasguero, Mm, Jarve similis, lemú- 


fundbre; Oler mucho, redoltre. 
trascendido, as ad). valde acó- rum imititor, Óris, mM. 

tus, mentis acumine pollens, tis. trashoguero, Mi. lamin. 
trascolar, «a. med, percoláre. adj. Perez080, holgazán, ignávus, 
trasconejarse, ?. Tetró manére, A. Um. 


trashojar, (. libri folía perfun- 


rasmutar, a. 


trasmutativo, As Y 


forría ; |trasnochador, As 


trasnochar, 2. pernócto, 48, 


TRA > E 7 
transfiguratlo, commutatlo, Onis, 5 
8 


mutire, ín allud convertére, 


putreéscens, tis. 
ctans, tis. 


atum, are, n.; vigilo, as, a 


4 


transmutíire, Coni- 


m. f. pernó- 
avi, 






sistire, 
trascordarse, Y. oblivisci, mente ctorlé evolvére. atum, are, 1.; Insómnem noctem 3 
excidéro, trashumante, pari. act. de tras- ago. ps 
trascoro, m. locus post chorum humar; pascua transmótans pé- trasnombrar, «. nomina inyertés 
in templis. cus, Órls, He xe. 33 
trascorral, m. conséptum poste- trashumar, n. in pascúa sestiva |trasnominación, /. nominum 1n- 2 
rlus in villis. aut hibárna alternátim transire, versio, ónis, f. pa 
trascribin, a. transeribo, is, psi, [trasiego, mM. transmutatlo, onis, | trasoir, 4. auditionis exróro de- e 
ptum, bére, q.  ' f.; De los lícores, transfuslo, | CIpi. 3 
iranscuarto, ». posticum cublcú- únis, f. trasojado, a, adj. ocúlis langul- —— 
lum, 1, Me : trasijado, a, adj, strigósus, mMa- dus, 1, um. Y, 
transcurrir, ». transeñrro, 15, cúr- ciléntus, 4, UM. trasoñar, «. rebus somnlo simi- 
ri o cucúrri, cúrsum, rrúre, m. trastación, /. translatio, ónis, f.;| lMbus temérd credére; rem pef- 
y %.. Versión, traducción, versio, tran- perpiram concipére. E 
trascurso, m, tempóris transcúr- slatio, traductlo, onis, fs. traspalar, «. palis agitiro, paula 
$us, US, M. trasladar, «. transféro, fers, túll, transférre,  * O 
trasdobladura, /. triplicatio, Onis, latum, ferre, a.; Traducir, ver traspapclarse, r. Chartam inter 
f. tire, traducire; Copiar, transcri- alias confúndi, involvi, miscbrk 
trasdoblar, V. triplicar. bére:; Atribuir una 0084 A otro, |trasparencia, f. pelluciditas, per- e 
trasegador, m, transmútans, trans- |, 1n allum transfundére, spicultas, Atis, 9. ] 
fandens, tis, traslado, m. exémplar transert- | trasparentarse, 7. translucto, es, 
trasegar, (. transmovéo, €s, mo- ptum; Imagen, imitación, extm- ¿re, n.; pellucóo, es, 0xi, re, M-. - 
vi, mótum, vére, a.; transmúto; plar, Aris, 1.5 imigo, ínis, 7.;| trasparente, adj, translúcens, 
Los licores, transfundéro, 5 (Jor.) Comunicación de los ale- pellíicens, pellucidus, 2, UM; mm. 243 
traseñalador, as m. /, notas trans: gatos a la parte contraria, allega- Ventana con cristales detrás de 
mátans, tis, tiónum adverse parti communi- algún altar, postica in altire fe- ss 
trateñalar, a. notas transmutare, | catío, onis. f. néstra vitréa || Ser trasparente, 
trasera, f. pars postica. trastaticiamente, adv. V. tras. pellucáre. e 
Arasero, a, adj, posticus, a, UM; lativamente. traspasamiento, mM. transgresslo, 
Los ascendientes (fam.), majo- traslaticio, a, V. traslativo. onis, /. - . 
res. um: avi, órum, ms. pl. traslativamente, ado. metapho- | traspasar, (. transféro, fers, túll, 
trasferidor, a, m. f. transférens. rícd, per translatiónem. látum, ferre, d.s «Pasar a otro 
tis. traslativo, as (di translatlvus, tado, transire, trajicére, trans- 
irasferir, «a. transféro, ers, tull, translatitius, metaphoricus, 2 grédi; Atravesar hiriendo, trans 
Jatum, ferre, «a.; transmovio, um. figére, transfodére, transverbe- 
transpórto, as, are, a.; tradúco; trasloar, a. indebitis laudibus pro- ráre; Matar, confodére | Tras 
(for) Ceder en favor de otro, séqui, ¿pasar una ley, transIre, concule 
cedtre, transfirre; Dilatar, dejar traslúcido, a, adi. translucidus, cáre, perfringére legem, discedés j 
para otro tiempo, différre, pro- pellucidus, A, UM. PES re a lege, Cic.; legem egridi, 
erastiniire, , traslucirse, 7, translucto, pellu-| Tac. Traspasar 4 uno, haurlre 
trasfigurable, adj. transfigurabl- ceño, es, xi, córe, Na latus alícui, Curt.; jacúlo tras 
allucina- | jicóre, Cie. Traspasar los debidos 


traslumbramiento, MM. 
tío, caligatio, únis, f8. 
traslumbrarse, 7, caligo, is, ivi, 
aátum, re, n.; Desaparecer con 
rapidez, ocúlos fugére, evanescó- 













BRA , 
trasfiguración, 7, transfiguratio, 
p soe aio Dis Í8. 

sfigurar, a. transfigúro . 

fórmo (ús, como le A 

transtixión, /. transfigendi actio, re, 

Gnis, f. trasluz, f, transvórsa lux, ucis, /. 
trasfixo, a, adj, transfixus, a, um. | trasmallo, mM. verricúlum, 1, m 
trastlorar, «. rel ímaginem ope|trasmano, M. secóndus in ludo 

chart pellucida adumbrire, A trasmano, procul hinc, extra 
trasflorear, «, aurum, argéntum; |, usum, Estar a trasmano, in prom- 
stannum viridi colore indutre. * ptu non esse. 


trastormación, /. transformatlo, | trasmañana, /. perendinus dies, 
trausfiguratio, bnis, fa. . Bi, m, 

trasformador, as Mi. J. transfi- trasmarino, as ad). transmarl- 
guritor, Óris, mM. nus, f, UM. 

irasftormamiento, M, V. tras. trasmigración, /. transmigratlo, 
formación. onis, f. 

4rastormar, (. transfórmo, 48, trasmigrar, $1. MiE£TO, transmigro, 
avi, atum, are, 4.; Trasformar- as, Gvi, fAitum, áre, N : 

trasminar, Ni. transfodére, cuni- 


se, transformárl, transfigurárl, 
mutáiri.. . cúlos ayíre; Trasminarse, traji- 


cére, transfúndi, 
quod transmitti 


trasformativo, as adj. transfor- 
trasmisible, adj. 
potest, transmitti valens, tis. 


márndi vim habens, tis. 
trastregar, (. confrico, as, leñi, 

trasmisión, f. transmisslo, Onis, f. 
tra: | trasmitir, 1. transmitto, ís, misi, 


Atum, dre, 4, 
trastretación, Í. transjectío, 
tesum, Ittóre, a.; A la posteri- 


jectlo, Onis, 19. 


trasfretano, as adj. transfretá- dad, tradére, . 
nus, transmarinus, a, Um. trasmudar, (. trasmúto; Ttrans- 
trasfretar, 0, Y transfretáre, fííro, fers, túli, látum, ferre, 4. 
trásfuga, Y trasmutable, adj. transmutári ya- 
trástugo, m. transiúga, nerfúga, lens, tis. : 

e, M3. trasmutación,  /. transmutatlo, 


límites, 


ctus, Tener 
són de dolor, 
fiel. Traspasar los mares, 
mittáre marla. Traspasar su 


transfórre, delegáre. 


legatio, cessio, ónis, f8.; 
ción, angustia, 
úris, mMS.; 
ley, legis transgresslo, viola 
onis, / 

traspecho, 
fulcimen inferlus. 


traspió, 


abi; o (mef.) paruna 


traspirable, adj, -spirabllis, €, 


recho « otro, jus suum in alíum 
traspaso, 5, transactlo, onis 1 


y, 1, ; dolor, ADEOT, 
Transgresión de - und. 


m. osstun ballisteo — 


hontsté vi 


yére. 

traspintar, «. chartam signo Ccon- 
jectire; Traspintarse, rel evún- 
tum fallére. 


modum transilire. Tras. 
pasado de frio, frigóre pend ené- 
traspasado el cora. 
magno dolóre Con+ 
trans. 


2 


CAMÍ e 


Li 


pectíne itérum erl+- 


mM. titubatlo, ónis, 
f.; Ardid, supplantatlo, onis, f. 
Jl Dar traspiós, vestigio fallen 


traspiración, f. per corpúris por 
ros spiratlo, onis, f. y 9 
traspirar, 7, Corpus pOr poros 4 
spirire, . r 
trasplantar, (. plantas twnsfér. 
re; Trasplantarse (met.), pasar 
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—trastejador, m. tectórum e tegú- 


po Alirar cualquier cosa para com- 
ponerla; sarelo, compóno, 





trar. ire, 


trasplante, m. translatio planti- 


rum. 
trasponedor, a, 
nens, tis, 
trasponer, 4. transmúto, as, avi 
ñre, a.; transiéro, fers, 
t0l, litum, férre, a.; transpóno, 
is, súl, situm, nére, a, 
trasportable, adj. quod moveéri, 
quod transvéhi potest. 
trasportación, f. 
Onis, 7. » 
- trasportamiento, m. trameporta- 
tío, 'onls, f,;  Perturbación del 
ánimo, mentis perturbatio, aba- 
- Henatlo, Onis, fs. 
trasportar, «a, transpórto, as, avi, 
* atum, Are, a.; transféro, trans- 
vého, 4s, exi, ecctum, ehére, a.; 
trajiclo, transmitto, tradúco; Afu- 
dar la clave (mús.), clavem trans- 
mutáre; Trasportarse, aballena- 
ri, extra se ferri, mente destitúl 
|| Trasportado de- pozo, gaudio 
elútus, In hketitlam effúsus. Ser 
trasportado de furor, irá corrípi. 


m. f. transpó- 


transportatlo, 


— trasporte, m, transportatlo, Onis, 


Jf.; transvectío, onis, f.; Embar- 
cación para levar víveres de una 
parte a otra, vectoria navis, ís, f. 


- trasportin, m. culcitra exilior, 


trasposición, f. verbórum trans- 
positlo, transgressio, únis, fs. 

traspuesta, f, transpositlo, trans- 
latio, Onis, fs.; Fuga, evaslo, 
onis, f. 

trasquilador, m. tonsor, 0rla, m, 

trasquiladura, f. tonsio, Mnis, f 

trasquilar, «a. tondéo, es, totóndi, 
tonsum, dére; «4. y n.; attondéo, 
detondóo;  Menoscabar, minúo, 
imminño; reséco, as, cúi, Ectum, 
rar, ñitum, Ááre, a, 

trasquilimocho, a, adj. omninó 
mutilus, 1, um. 

trasquilón, m. pars como resócta 
[[ A trasquilones, inconclunt, In- 
ordinité, incomposIté, 

traste, m. interválla transversis 
fidibus defínita In Jugo cithira 
1] Dar al traste, rem evertére, 
disturbáre. Sin trastes, inordina- 
tó, confúsé, 

trasteado, m. definitórum in Jugo 
citháre intervallórum series, El, 


ado, m, seruta convólvens, 
scrutis strepltum faclens, tis. 
trastear, 4. interválla transvérsis 
fidibus in jugo cithire definire; 
Mover, mencor lós trastos, scruta 
, Movére, evolvére; Pisar bien las 
cuerdas de los instrumentos, fi- 
des apté promóre; (met.) Discu- 
vrir con travesura, ingenli acu- 
mine pollére. y 


lis surtor, órls, m, 


trastejar, 0, tecta sarcire, Fig, 







lo, m. tecti refectlo,- onis, 

Ls (met) Movimiento continua- 
do y sin orden, continúus atque 
inordinitus motus, us, m. 

trastera, f/f. scrutórum  reposito- 
rom, TH, n. 

frastería, f/. scerutórom cumúlus, 
1, m,; Acción poco juiciosa, in- 
sanlens factum, i, m. 

trasterminar, «, terminum trans- 
grédi, 

trastesado, a, rlgi- 

interlor postica ta- 


dus, a, um, 
trastienda, /. 

bérna; Cautela, sagaridad, caiti- 
ditas; prudens observatlo, ónis, 


adj. duras, 


trasto, mm. utensilía, lum, nm. pl 


las nersonas de un país a otro, 





(fam.) Persona inútil, homuncio, 
inutilis homo, Inis, mm, 

trastornable, adj. quod faelld ver- 
ti potest. 

trastornador, a, m. f. perturbá- 
tor, Óris, m. 

trastornar, «, evérto, 13, ti, sum, 
ére, «.; subvérto, detúrbo, As, 
ávi, átum, ire, a.; invérto, con- 
fíúndo, dis, fadi, fúsuom, fundóre, 
a.; Trastornarse, mente destitúl, 
perturbári || Trastornar el or- 
den de la naturaleza, natúria or- 
dinem transcendére. 

trastorno, m, inversio, perturba- 
tio, onis, fs. 

trastrabado, a, adj. altéernis pe 
dibus albus equus, 1, m, . 

trastrocamiento, m. ordinis in- 
verslo, onis, f. 

trastrocar, «a, ordinem invertóre, 

trastumbar, d. evárto, is, ti, sum, 
ére, a.; dejiclo, cis, jaci, jóctum, 
jicére, a, 

trasudadamente, adv, anxió, af- 
flicto animo, 

trasudar, 0 
re madére, 

trasudor, m, tenúis, anxlus su-/ 
dor, úris, m. 

trasuntar, «e, transcribo, is, psi, 
ptum, bére, e.; Compendiar, in 
compendiuam redigóre, 

trasuntivamente, dy, summi-|través, mm, transvérsum, 1 21; 
tim. Despracia, adversa fortúna, e, f, 

trasunto, m. transcriptam, extm- ll De través, ex transvórso, Mi 

plar, exémplum, i, ne.; Imagen rár al través, -obliqué, torvis ocú- 

de una cosa, imigo, Inis, f. 


lis intutrí. Dar al través con 
trasustanciación, f, unlus in| alguna c6sa, alíquid evertóre, 
allam substantlam mutatlo, ónis, perdéíre. Dar al través la nave 
transubstantiatlo, Onis, fa. (ndut.), naviglum transvársum 
trasustancial, adj. quod omnimó- ferri. 
de in aliam substantíam mutá-|travesaño, m, tranvérsum  li- 
tur; transubstantillis, e. gnum, 1, n.; Almohada larga, 
trasvenarse, r. extra venas ef- cervical Jonglus, 
fúndi, travesear, 1. irroquiétó agíre; 
trasverberación, f. transyerbe-| Discurrir con viveza, mente, ver- 
rán: ji, transfigéindi actlo, ónis, f bis ludire:; Vivir deshonestamen- 
trasversal, adj. transvórsus, obli- te, inhonéstam vitam agére, li- 
quus || Pariente por lnea tras-| bidinibus indulrtre. 
versal, linéá transvirsá - |travesero, a, adj, transvórsus, a, 
dens, tis, um, m, Almohada, transvórsum 
trasverso, a, adj, transvérsus, o- cervical longum. 
bliquus, a, um, travesía, f, transvérsum iter, Íti- 
trasverter, an, extrá diffiutre, néris, n, 
exundáre. travesío, a, adí. transvérsus, a, 
trasvinarse, 1. vinum diffluére, um; m, El lugar por dondo se 
trasvolar, n, transvólo, ás, ávi, atraviesa, transitorlus locus, 4, 
átum, áre, n. y a.; travólo. m. 
tratable, «dí, buminus, facllis, e; [travestido, a, adj, personitus, a, 
Manejable, tractabilis, e, ur, 
tratadista, m. de re quaplam .dis- | travesura, f, irrequitta actío, lu- 
gertátor, Óris, m. dificatío, únis, fa. 
tratado, m., convento, pactum, i,|traviesa, -/. V. travesia: 
".; pactio, convéntum, fodus:|travieso, a, adj. transvérsus, a, 
Escrito literario, tractitus, US, | um; /nquieto, irrequiétos; Sutil, 
m., dissertatlo, onis, f. ángaz, sagax, callídus, a, um. 
tratador, a, m, f. rem tractans, traza, f, opéris lineaménta prima ; 
tis. ; Figura de una cosa, species, Cif. ; 
tratamiento, mm. tractatlo, agón-| presencia, fisonomía, facies, Gl, 
di ratlo; Título de cortesía, ho-| “7, ; yultus, us, m,; frons, tis, f, 
nóris titólus, 1, m. || Hacer buen ltrazado, m. Bien o mal trazado; 
tratamiento «a uno, lberaliter elégans, vel inelígans forma, e, 
alíquem accipire. Dar tratamien- E 
to a uno, titúlis dignititi de- trazador, 2, m. f. descriptor, 
bitis aliquem tractire, órls, m, 
tratante, m. negotiátor, Oris, m.[trazar, «a. delino, as, Avi átum, 
tratar, a. tracto, as, avi, atum,| Are, «.; prima lineaménta ducó- 
are, (M,; pertracto; ago, ls, Egi,| re; Discurrir medios, moliri, ma- 
actum, agére, a.; Escribir, dis-|  chinári, excogitáre, inventro, me- 
currir, seribo, disséro, dispúto:; ditari, 
Conferenciar, conversiri, coló-[|trazo, m. delineatío, ónis, /.; De 
qui; Comerciar, negotidri, merca-| la pluma, calími tractus, us, m. 
tiram exerecóre || Tratar una cau- | trébedes, f. pl. tripes, édis, adj, 
sa difícil, causam difficriem tra- [trebejo, m. instruméntum, im: 
hara Peace pi pa era gta Juguete, oblectatiónis instrumán- 
arte, allqu cipére, ho- tum, 1, n.; Chanza (ant.), jocus, 
norifioó aliquem acelpére, Tratar hm. y oc 
un asunto cara a cara o por es- (trébol, m, trifollum, Y, nm. 
erito, rem corám, per litéras agd- | trece, adj. tredécim (ind.), terda- 
re. Tratar a no cortésmente,| ni, e, a; Décimotercio, decimus: 


liberalíter alíquem tractire, No 
se trata de averiguar ahora si. 
non nunc id agitur utrum... Tra- 
tarse con alguno, consuttudinem 
cum alíquo habóre, alíquo fami- 
larlter uti, Tratar algo con otro, 








o (en otro orden de ideas) quem 
plam de re aliquá consulére, Tra- 
tar a uno con todo rigor, summo 
jure cum allquo agére, Log pue- 
blog con quienes trataban, po- 
púli  quibúscum  negotiabántur. 
Cada cual debe tratar de lo que 
entiende, quam quisque norit ar- 
tem in hac se exercóat. Se: trata 
de tu interés, de lo que te im- 
porta, tua res agltur, No trato 
de vivir ocioso, non+=mihi consi- 
Hum est ín otio wtitém actíre, 

tratillo, m, leve negotíum, li, m. 

trato, m. tractatio, ónis, f.; Co- 
municación familiar, consuetido, 
familiaritas; usus, us, m.; Afodo, 
modus, agéndi ratlo; Comercio 
commerclum; mercatúra, wm, f. H 
No querer tener trato con los 
malos; pravórum societátem fugó 
re, Andar en tratos con el ene- 
mígo, cum  hostibus infidellter 
communicáre, Hombre de bajos 
tratos, obsólétus homo, Iinis, m,; 
nequam (indecl.). 























anxlá sudáre, sudó- 
















































cum alíquo de re aliquá agtre;. 











tertlus, a, um || 
terdeclós, 

trecemesino, A, 
mensibus natus, a, 

trecenario, m, tredécim continuañ- 
ti dies, ¡Brum, m. f.; en plur, m. 

trecenazgo, m, tredecimviri di- 
enTtas, átis, f, 

treceno, a, adj, tredecimus, de- 
cimus tertflus, a, um. 

trecentésimo, a, adj trecente- 
simus, a, um, 

trecésimo, a, adj. tricesimus, a 
um, 

trecientos, as, (dj, trecónti, e, 1, 

trechel, m. triticum  subfúscum. 

trecho, m, tractus, us, m. || A 
trechos, de trecho en trecho, per 
interyalla, 

trefe, adj. spongiósus, levis, e; 
-Falto de ley, adulterinus, a, um. 

tregua, 7. induce, drum, f/, pl. || 
Dar treguas, spatlum dare. Du- 
rante las treguas, per induclas, 
Llueve sin tregua, non intermis- 
sis aquís fluit imber. Dar tre- 
guas el dolor, dolórem  remitti. 
Trabajar sin tregua, opus non 
'intermittóre, Hacer treguas, in- 
ducias paciscl. 

treinta, adj. triginta; En orden 
tricóni, terdéni; El trigésimo. 
trigeslmus || Treinta veces, tri- 
dés. Treinta mil, triginta millía, 
Treinta «millones, tricios xmille 
millla ; tricles millles mille, 

trointanario, m. tricóni dies, 


frum, m. 

treintañal, Pij. tricosímus, a, um. 

treintena, f.,, la trigózima parte 
ms sun todo, trigesima pars, par- 
tis, 

treinteno, a, adj. Y, trigésimo. 

treja, f/. globúli per angulórum re- 
DA in altérum directlo, 
ónis, f. 

tremebundo, a, adj. tremebún- 
dus, treméndus, horribilis, e, 

tremedal, m, locus comósus mo- 
bilis, tremens, tis. 

tremendo, a, adj, treméndus, hor- 
róúndus. horrificus, horribilis, e: 
terribllis, e; terrificus; Muy 
orande, imminis, e; ingens, tis; 
Diono de veneración, veneratióne 
dignos, veréndus, venerándus, a 
um. 

trementina, /. tercbinthina resl- 
na, m, f. 

tremés o 

tremesino, adj trimóstris, tre. 

tremó, m, specúli ora, «e, f. 

tremolar, «€. vexllla leváre, in al- 
tum extollére. E 

tremolina, f. aéris commotio, Onis, 
f.; tempéstas' ñtis, f.; Bulla, 
confusión de-voces, personas, tu- 
múltus, us, m, 

trémulamente, 
re, 

tremulante, 

tremulento, a, Y/ 

trémulo, a: adj, tremólus, a, um. 

tren, m. apparitus, us, m.; Osten- 
tación, pompa, magnificentía || 
Tren de artillería, belllcua tor- 
mentórum apparátus, us, mM, 

trena, /. baltéos, Ul, m.; La pla- 
ta quemada, concremátum argún- 
tum, 1, 1. 

trenado, a, adj, reticulitus, a, 
um, 

anos, 7. canna, e, f/.; tignum, 


, 
trencellín, m. V, trencillo. 
trencillar, «. gracilibus fasciólis 
ornire, 
trencillo,” m, tenía, fascióla, «e, 
ii epi U, m. 258 
nque, m, catarácia, m, f.; flu- 
vii obex, 1cis, 


ado, cunr tremo- 


Trece veces, |t 


renza, f. tenía, w, f.; De pelo, 


crinlum nodus, 4, m. 
trenzado, m. comárum ornftus, 

Us, mM, É 
trenzar, (, Crines in teniárum 


speciem aptire; tenfis ornáre, 
componére, comére, 
trepa, Y. ascensio, scanslo, ónis, 
fe.; Guarnición del vestido, ve- 
stis ormw circumpositus ornñtus; 
Treta, astus, us, m.; calliditas, 
astutla; (fam.) Azotes, verbera- 
tio, ónis, f. 
trepador, a, m. funambiúlns, 
seandens; m, El lugar por don- 
de se trepa, seansorlus, scansl- 
lis locus, i, m. 
trepar, ». adrépo, is, epsi, eptum, 
ére, nm; Taladrar, terebrúre; 
Guarnecer el vestido con trepa, 
vestís oram sinuóso ornútu cir- 
“comducére, 
trepidación, f. trepidationis xmo- 
tus, Us, mM, 
trepidante, «dj. poéf. micans, tis. 
trépido, adj. V, trémulo. 
tres, adj, tres || Tres veces, ter. 
Tres días, tridaum. Tres años, 
triennilum. De tres en tres, terni, 
De tres modos, trifarlám, tripli- 
citer, De edad de tros años, tri- 
mus, Dividido en tres partes, 
tripartitus, De tres pies, tripe- 
dális, tripedantus. De tres ángu- 
los, trianguláris, De tres meses, 
triménsis, De tres nombres, tri- 
nomins, trinominis. De tres miem- 
bros, trimúmbris, De tres nudos, 
trinódis, De tres. cabezas, tril- 
cepas. Espacio de tres noches, 
trinoctium. Que tiene tres pies, 
tripes. Escrito en tres lenguas, 
tripictus, De tres formas, tri- 
rmis, e, ' y 
tresañejo, a, adj, trimus, a, um. 
tresbolillo (al). modo adverb, in 
quincúncem. 
trescientos, as, adj  tercóntum 
(índecl,), tercónfi, e, a; trecóni, 
trecenténi || Trescientas veces, 
trecentlés. De trescientos en tres- 
cientos, trecentóni, e, a. Tres- 
cientos” mil, ter centum milla. 
Trescientos en orden, trecentesl- 
mus, El año de trescientos, tre- 
centesimus annus, 
tredoblar, a, V, triplicar. 
tredoble, adj. triplex, icís, 
trosnal, m. messium fasces trian- 
gulari formá compositi, 
trestanto, m. V. triple. Tres ve- 
ces tanto, triplicato, 
treta, f, versutla, m; 
Atis, fa/; astus, us, m. 
tria, f. frequens apum in alvea- 
rium introltúus et exltus, 
triaca, f. therlica, wm, f, 
triacal, adj, therjácus, a, um, 
triangular, adj, trianguláris, e; 
triangólus, a, un, 
triangularmente, ado, in modum 
triangúll, 
triángulo, m. triangúlos, i m.; 
adj. triangúlus, trianguláris, e, 
triaquera, f, vas theriácam con- 
tinena, tis, 
triar, n, apes ex alvearlo freguón- 
ter exlre, vel ín alvearium ín- 
triario, triariu 
o. mM. rus miles, Ttis, m. 
tribón, m, musicum instrumeéntum 
wotis fidibus instrúctum. 
tribraquio, m, tribráchus, 1 m.; 
tribrichys, yos, m. : 
tribu, f. tribus, €s, f. || El que 
ez de la misma tribu, tribalia, 
Por tribus, tribútim, per singú- 


las tribus, 
tribulagión, f. erúmpa, tribula- 
tilo, tas, infelicitas, atís, 


. 


calliditas, 


A A di O 





tribuna, Y, sugcgéstus, Us, Mm. 
tribunado, mm,  tribunitus, 
m,; tribunitia dignitas, atis, f 
tribunal, m. tribúnal, ális, $. |] 
El tribunal de la conciencia, 
conscientir judiclum, 11, mn, El tri- 
bunal de la penitencia, ponitentle 
sacraméntum, i, n.; Desde el tri- 
bunal, en el tribunal, pro tribu- 

náli, 
tribunicio, a, y 
tribúnico, as 0dj. tribunitlus, a, 
um. he 
tribuno, N;. tribúnus, i, m, 
tributación, f. V. tributo. 
tributar, «a, vectigalla solvóre; 
Hacer algún obesquio por reco- 
nocimiento, obsequium  debltum 
prestáro. 
tributario, a, adj. tributarlus, a, 
um; vectigális, e, NN. 
tributo, m, teibútum, Ti, vectigal, 
áilis, ns. || Imponer tributos, ve- 
ctighlla prescribire, imperire, HA 
Exigir los tributos, vectigalía co- 
góre. «xigóro, ms 
tricenal, 0dj tricenarius, a, um. 
tricentésimo, a, adj tercentesl- 
MUS, A, UM, 
tricésimo, adj. V, trigésimo. 
tricipito, adj. triceps, ipitis, 
triclinio, m. triclintum, Ji, n. 
tricolor, adj, tricólor, triplici eo- 
lóre distinctus, a, um, . 
tricorne, adj, tricórnis, e; tricor- 
niger, a, um. > 
tridente, m, tridens, tis, m. 
tridentifero, a, adj. podt. triden- 
tifer, a, um, 


tridentino, adj. tridentinus, a, E 
um, NÓ 


triduano, adj, triduinus, a, um. 
triduo, m. tridium, ul, n. 
trienal, adj, triénnis, e, 
trienio, m, trienntum, li, mn, 
trieñal, adj. N, trienal. 
pera adj. poét. trifaux, cls, 
adj, 
trifido, a, adj. poét. trifidus, a, - 


um. 
trifolio, m., planta, trifollum, Ji, 
n, 
tritorme, adj, trifórmis, e, 
trigaza, €dj pauléa triticóa, 
trigesino, a, adj trigesimus, A. 


um. 
triglifo, m. triglfphus, im, 
trigo, m. tritlcum, fruméntum, 1 
ns. || pl. Los sembrados, sata: 
mosses, segótes || Hacer acopio de 
trigo, frumentári, frumenta co- 
gtre. Provisión de trigo, frumen- 
tatlo, Tratante en trigo, frumen- 
títor, Órls, frumentarlus, Y, m. 
País rico, abundante de trigo, fru- 
mentiféra reglo, Echar por esos 
trigos de Dios (loc, fam,), stul- 
té loqui, ineptire, 
trigueño, a, adj 
um. e Ñ 
triguero, a, adí, inter sata na- 
scens, m. Mercader de trigo, fru- 
mentarlus, frumentitor, óris, m, 
Criba pare sarandear el trigo, 


subílscus, A, 


críbrum, 1, n. 
trilingúe, adj, trilinguis, e, y 
gro f. tritdra, trituratlo, Y, 
o. $ 


trillado, a, adj, tritos, a, um; tri- 
vialis, e, Part. pas, de twillar, 
V. esta palabro, 

trillador, a, m. f. terons, tig. z 

trilladura, f. tritúra, wm, f, . 

trillar, a. tero, teris, trivi, tritum, 
teríre, a.; Frecuentar una 0034, 
versáre, tritum alíquid habóre, 

ps m, tribúlum, i, 1.; tribúla, — 
Te, . 

trimembre, adj, trimómbris, e. 

trimestre, adj, triméstris, e; m. 
triméstre spatium, ll, mn, 
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Arimetro, Y, 0d), triméter, tra, 
trum 


trimodio, m, trimodíum, Ji, 1; 
trimodla, e, 7. 

—krinado, m. modulatlo, ónis, Y. 

£rinar, €, modulári, vocem canén- 
do inflectire; (met.) Rabiar, dm- 
pacientarse, irisci, 

trinca, 7, ejúsdom ordínis tres; 
Ligadura de un palo en los na- 
«0%, lighmen, Jnis, N. 

trincapiñones, mm. juvénis irre- 
quiótus. 

trincar, «. irango, 1s, freg!, fra- 
ectum, gére, e.; confringo, in fru- 
sta seco; Atar, sujetar, alligáre, 
religare, 

—Erinchante, 1. Instrumento para 
afianzar lo que se trincha ; furcú. 
la, w, /. El encargado de trinchar 
en la mesa, scindéndi obsontl ma: 
gister, epuláirum sector, carptor, 
scissor, Oris, ms. Part, act. de 
trinchar, concidens, incidens, 
scindens, tir, . p 

trinchar, n, obsonla, dapes, epú- 
las scindóre, concidére, incidére; 
(met.) Decidir con aire de au- 
foridad, de re quaplam arrogánter 
decernére, 

tl Y. vallum, 4, n.; agíor. 


,M. 

trinoheoro, mm, scindéndis cibis a- 
ptom catinum, i, N. 

trinidad, f, trinitas, Atis, 7, 

trinitaria, f, flos triplici colóre 
insignTtus. : 

trino, a, adj, trinus, 4, UM; mM. 
Y, trinado., . 

trinquetada, f, solo prorsw” velo 
navigatlo, Onis, 7. 

trinquete, m. in prorá velom mi- 


nimum; Juego de pelota cerrado' 
ar cubierto, spheristerlum, Ji, mn. 


1] A cada tringuete (loc. adv.) 


 passim, 

trio, m. Música de treg voces; 
muslcus € tribus vocibus concón- 
tus, us, m. V. tria. 

tripa, 'f. intestina, órum, n, pl; 
l vientre, venter, tris, m.; Lo 
nterior de cualquiera cose, in- 
terlóra, órum, 1, pl, || Dolor de 
tripas, tormina, órum, 4, pl. Ha: 
cor de tripas corazón (loc. fam.), 
animum erlgére, dolórem premére, 

tripartir, a. irifariádm dividére, » 

tripartito, a, adj. tripartitus, a, 
um. 

“ripe,s m. pannus lantus altéra 
parte villósus, 

triperia, f. botulórum  caupóna, 
Fe, poplina, tr, fs,; Conjunto de 
fripas, intestinórum + cumúlus, 1, 


m, 
kripero, a, m. 7. botulartus, 1, 
m.;m. Paño de bayeta para abri- 
gar el vientre, ventráile, is, mn. 
tripicallero, m, ¿botularius, inte- 
stinórum propúla, m, m, 
triple, adj. (ús. tamb. como gust. 
m.), triplex, icis; tergeminus, a, 


um. 

'triplicación, 7, triplicatio, Onis, Y, 

triplicar, a. triplico, as, are, a,; 
in triplum ductre, 

gra] Y. triplicia rei status, 
s, mm, 3 

triplo, adj. V, triple. + 

tripode, m. f. tripus, Ódis, m, 

tripol, m. perpoliando, levigándo 

“lapis, Jdis, m, 

tripón, a, adj. yentrósus, a, um. 


triptongo, m. tres vociles und 
tantum vocis emissióne pronun- 
tiite, , 


tripudio, m, tripudium, li, n, 

tripudo, a, adj, ventrósus, a, um, 

tripulación, f. nautirum .et na: 
vallum militum turba, e, f.; ap- 
pardtus, us, m. 


A cs ES e 


e 


TRO 


tripular, e. nautis militibasque 


navem Instruére, armáre, 
triquitráque, m, freguens crepl- 
tus, us, m, 
trireme, m. trirémis, is, f, 


tris, m. levis rel stridor, dris, m.; 


Nada, nonada, parum, tantillum 
Il] Estuvo en un tris que no le 
mataron, parum abfúit quin oc- 
ciderétur, tantum non occlsus 


est, 
trisca, 7, strepltus, us, m. 
triscar, a. miscéo, es, cúl, mistum 
y mixtum, scóre, a.; implico, as, 
avi y eñl, ñtum y cltum, are, a.; 
carp. Trabar, copuláre, nectére, 
“innectére, injungére; Hacer yuí 
do con los pies, pedibus obstre- 
piíre; Enredar, no poder estar 
quieto, irrequiétum esse, húc 1l- 
lúc movórl, nulllbl sistére. 
trisilabo, a, adj. trisyllibus, q 


um. 
triste, adj; tristis, 0; mostus, mon- 
rens, dolens, afílictus, sollicitus. 


anxlus, contristátus;  Funesto. 
funéstus, JInmentabilis,  infélix. 
miser; Mezquino, despreciable, 


vilis, abjéctus, despicabilis |] Ea 
tar triste, merdre premi, meri 
tudíne confici, Nunca $e le *u- 
con la cara triste, idem constat 
ei vultus, Triste cosa es vivir 
esclavo tanto tiempo, indignum 
gané tamdiú servitite premi. 

tristemente, «dy, mosto; Funes 
tamente, lugubrá, 

tristeza, f. tristitla, mostitía, e, 
fs.; segritido, Jnis, f.; maror, 
Óris, m, 

tris, tras, m, iterita et importúba 
repetitio, Onis, f. 

trisulco, a, adj, trisúlcus, a, um. 

tritíceo, a, adj, triticóns, a, um. 

trituración, f. trituratio, Onis; 
tritGra, m, f8. 

triturar, d. tritúóro, as, are, €, 

triunfador, m, f. triiumphitor, 
Úrls, m, 

triunfal, adj, triumphális, e, 

triunfalmente, ado. triemphali 
modo, > 

triunfante, part. act. de triun. 
far; triómphans, tis, 

triunfar, mm, triompho, as, avi 
áatum, are, , y «4; triomphum 
ducóre; De los enemigos, hostes 
debellire; De alegría, leotitiá ex- 
sultire, 

triunfo, m. triómphus, 1, m, 

triunvirato, m. triumvirátus, us, 
m, e 

triunviro, Mm, triúmyir, Tri, m, 

trivial, adj, triviális, vulgaris, e; 
: Usado, tritus, a, um, 

trivialidad, f. trita res, rel, f. 

trivialmente, «ado, passim, vulgó. 

trivio, m,. trivium, TL, nm, A 

triza, f. particdla, mica, te, fs, 

trocable, adj, permutabllis, e. 


trocadamente, adu, falsó, 
trocado, «udj, m, minútl mummi, 
órum, Mm. pl 


trocador, a, m. f. permútans; tis, 

trocaico, a, adf,. trochalcus, a, 
um. . 

trocador, «, permúto, commúto, 
as, avi, atum, are, a.; Vomitar, 
vomo, evómo; Equivocar, decir 
una cósa por otra, dicta commu- 
tire, falsó accipóre || Trooarse 
uno, mores mutáre, Trocarsze las 
cosas, res preter opiniónem acci- 
dére, Se trocó de pronto la for- 
tuna, conversa subito fortúna est, 

trocatinta, f. confúsa permutatlo, 
Onis, f. 

trocatinte, Mm, 
splendens, tis. 

trociscar, «a. in trochiscos, ln fru- 
sta dividére, 


mixtis coloribus 









TRO 

trocisco, m. trochiscus, 1, m. 

trocha, f. semita, e, f.; trames, 
Itis, m, 3 

trochemoche (a), loc. adv. fam. 
temérd, inconsúltó, nullo rerum 
deléctu, 

trofeo, m. tropeum, 1, », - 

troglodita, adj, troglodfta, 2, M.7 
Hombre cruel, trux, Íerus, 8RvUS, 
forox, truculéntus. 

trol, m. horróum, 1, N. 

trojero, m. horreórum custos, ódis, 

















Mm. 

trompa, f. tuba, buccina, *, fe; 
Det elefante, proboscis, Ídis, f.; 
Trompo, trochus, 1, m. [| Trompa 
marina, navális tuba, A trompa y 
talega (con abundancia), copió» 
só, abandó; (sin orden ni con- 


postíré, 
trompada, 7. oris ad os ictus, 
US, MM. ., 
trompar, n, turbine Indéro, 
trompazo, m, ingens ictus, U3, mM, 
trompero, m. trochórum artifex¿ 
adj. Falso, dolosus, frauduléntus, 
fallax, deciplens, tis, 


trompeta, f. tuba, buccína, e, ez. 


Mm. El que la toca, tublcen, t 
bicen, inis, me. || Un pobre trome 
qa (loc, fam.), vilis,” despica» 
His homo, inis, m, 
trompetear, 1, tubá cantre, 
trompoteria, f. orgáni musici tus 
bw simul. colléctee, 
trompetero, 21. tiblcen, Inis, m.7 
buccinitor, dris, m. El que hace 
trompetas, tubárum artifex, 1cis, 


m, 

trompetilla, f. tuba auricularía; 
El aguijón de los mosquitos, Cu- 
lícis spicúlum, 1, N. 

trompicar, a, Dar trompiconts, 
deturbáre || stulté preferre; t. 
cospitire, 

trompicón, m, V. tropezón. 

trompo, mm. trochus, i, turbo, Inis, 

. me 

trompón, mm, magnus. trochus, i, 
m. || De trompón, inordinito, 
siné modo, incomposité. 


tronada, 7, tonitrúum strepitus, 
Us, mM. , 
tronador, A, %M, 7. tonans,, tis. 


tronar, 1, tonat, ibat, naure, 1.7; 
Hacer gran ruido, tonire, into- 
náre, fragórem edére, 


troncal, adj. ad truncum pertl-. 


nens, € trunco procédens, tis. 
troncar, («, trunco, detríincó, a8, 
are, a.; in frusta seco, 4s, are, d. 
tronco, m, truncus, i, caudex, 1cls, 
ms.; Tallo, scapus, eaulis; Ramo 
grueso, stipes, itis; Madero, trun- 
cus, Ll, m.; (met.) Hombre insen. 
sible, caudex, plumbius homo, 
Inis, m.; El par de caballerías 
que tiran del coche, bijúgi || Es- 
tar hecho un tronco (met. fam.), 
truncum reférre, trunco similem 


esse, 
tronchado, adj. Blas. transvérse 
in duas partes divisus, 4, um, 
tronohar, a. trunco, as, are; di 
scérpo, is, psi, ptum, pére, a.; 
disrúmpo, is, rupl, ruptum, pé- 
re, (. 
tronchazo, m. ecaulis ictus, us, m. 
troncho, in, caulis, is, m, 
tronchudo, a, adj, valido stipite, 
forti caulo pollens, tis. 
tronera, f. muri apertúra, e, f.¿ 
Ventana pequeña, fenestólla, «e, 
f.; (met. fam.) Hombre desba- 
ratado, falto de seso, ventósum, 
cerebro vacúum caput, Itis, mn, 
trono, m, thronus, 1, m.; Dignidad 
de rey, regla dignitas, atis, f. 
tronquista, m. rhedarlus, li, m. 
tronzar, a, frango, is, 


» 


cierto), temére, incons0lto, pre» . 


£regi, fra- 
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'etum, ngére, a.; confringo, tura 


po, disrúmpo; Hacer pliegucz 
menudos, in undas plicáre, 
tronzo, a, adj, auribus mutillus 
equus, 1, m. 
tropa, f. milites, um, m. pl; ng- 
men, inis, n,; Multitud, turba, 
cútérva, multitido, grex, ingens 
vis; Cierto toque militar, tubi- 
rum quidam sonitus || Tropa de 
ánfantoría, peditum agmen, Inis, 
m. Tropa de caballeria, equites, 
equéstris turma, agmen equitum. 
Tropas ausniliares, subsidiarli mi- 
lMtes. Una tropa de pícaros, im- 
probóram Imanus, —flagitiosórum 
cetus, En tropa, por tropas, gro- 
gútim, catervíitim, turmitim, 
tropel, m. turbárum strepltus, us, 
o0ccArsuz, us, ms; Multitud de 
gentes, popúlus, víoléntus turbi- 
rum OccOrsus; Aceleramiento 
desordenado, turbita,  —Incompo- 
sita festinatio, properatlo |j De 
tropel (apresuradamente), pre- 
propéro, nimis festinánter; (sin 
orden) caterváitim, turmátim. 
tropelía, f. inordinita properatlo, 
óúnis, f.; Atropellamiento, oppres- 
slo, vexatlo, Ónis, f. 
tropezadero, m. offendicúlum, i, 
MEN 
tropazador, a, m. /, offensitor, 
úrls, m,; offéndens, tis. 
tropezadura, f, offensatio, ónis, 


tropezar, ». ofíféndo, ís, dl, sum, 
tro, n, y a.s Reñíir, con 
rixáirl, 

tropezón, a, adj, ofífensitor, Gris, 
m.; m. offensio, ónis, f.  - 

tropezoso, a, adj, im tus, mo- 
rósus, 2, um. 

trópico, a, adj. tropicus, 2, um; 
m. tróopicus, 1, mm, 

tropiezo, m, offendicúlam, 1, n.; 
Estorbo, obstacilum, 1, n.; obex, 
Jcis, m. y alguna vez f.; Palta, 
culpa, yerro, lapsus, us, m.; Íra- 
gilltas; Riña, oposición en los 
dictámenes, decertatlo, contentlo 
| No hay el menor tropiezo en 
acer esto, nibil obstat quominus 
íd fiat. Sin el menor tropiezo, 
inoffénso pede, 


tropo, m. tropus, 1, m.; transla- 

t sl Bajo t, tropologla, se, 
ropo og As . 

tropológico, A, tropologleus, 
verbórum ranaladóne expréissus, 
a, um, 


troquel, m. typus, 5, m.; forma. 
+ 


troqueo, m. pie métrico que coms- 
ta de una sílaba larga, y otra 
breve; trochas, 1 mm. 

*“troquillo, sm, trochllus, L m, 

trotador, a, m. f. succussitor, 
Óris, mM. 

trotar, »1. succisso, As, Are, Atum, 
ire, a.; Andar de prisa, hue Hue 


discurrére,  concursire,  citiito 
“gressu Incedére. - 
£rote, m. succOssus, us, m.; El 


polpe del trote, succussatira, e, 
$. || AT trote, citito cursa, Po- 
ntr a uno en los trotes (loc. 
Jam, alíquem edoctre, 
manu ducére, Tomar el trote 
(met, fam.), Intempestirá eva- 
dére, abire. 

eos, A, adj, succussitor equus, 
, mM, 

trotonería, f. suecissus, %s, m, 

trova, f. meotrlea composido allam 
numétris imitans, tís, 

trovador, a, m, f, imititor ecom- 
positiónis metrice; El que hace 
versos, versificitor, bris, m.; va- 


- Mm. ta, e, . 
a Ad pa e 


nom imitiri; Dar a una cosd*di- 
ferente sentido del que tiene, 
rum sensum invertére, 

trovista, m, V, trovador. 

troza, f/. truncus serrátus; náut, 
nautlcus funis, is, m. 

trozco, m.: náut. navális, nautl- 
cus funis, 15, m, 

trozo, m. fragméntum, frustum, 1 
ns.; Tropa de gentes, catórva, 
turba, multitado, grex || Hacer 
trozos una cosa, aliquid discin- 
£re, in frusta secire, 

trucar, £. primi sponslóne in lu- 
do provocire. 

truco, m. globúli extra tabúlam 
missio, Onis, f,; pl. Trucos, tru- 
diculórum Judus? La mesa de 
trucos, aría, e, Y, 

truculento, a, adj, truculóntos, 
trux, ferus, si£vus, 1, UM, 

trucha, 7, tructa, 1, $; salar, 
Eris, m. |] No se pescan truchas 
a bragas enfutas (loc. fam.), dil- 
ficilla que pulchra. Ayumar 0 
comer truche, aut Cesar aut ni- 
hil. Hombre muy trucha, sara- 
cissimus, — callidissimus homo, 
Inis, m. 

truchero, mm. tructárom piscñtor, 
venditor, dris, ms, 

truchimán, a, adj. negotibsus ar- 
delio, penis, m. 

truchueta, f, gracillor astñus, i, 


m, 
trueco, m, V, trueque, 
trueno, m. tonitru(indec!.). Esteme 
pido de las armas de fuego, fra- 
gor, ¿dris; sonitus, us, me, |) 
Hundirse el cielo a truenos, in- 
génti fragóre colum strepgre, 
trueque, m. commutatlo, Onis, f, 
A trueque de, dum, modd, 
dummódó; o (a cambia de) ín 
Ccormpensatiónerm, > 
A: h, comméntum, 1, m.; fabú- 
trufador, a, m, f, fabulirum nar- 
rátor, óris, m, 
truhán, a, adj. scurra, 1, m.; De 
comedia, mimus, i, m, || A modo 
de truhán, scurriliter, 
truhanamente, «ado. scurrilíter, 
Rio m. parasftor, úris, dri, 
A a 
truhanería, f, tas, atis, f. 
rd Jocus, 5, m.; aleación 
truhanesco, a, adj. scurrilis 
trujal, m, V. He ce 
trujamán, a, adj intírpres, étis, 
m, $.; Corredor en las compras 
y an proxentta, proxenétes, 
trujamanear, », Interpritor, Aris, 
tus sum, ári, dep. a.; Trocar 
unos géneros por otros, proxent- 
tam agére, permutatiónes facire, 
trujamania, f, proxentte, licita- 
toris munus, Erís, n. 
trulla, 7, vociferátio, Onis, f,; 
streplfus, Us, m.; Alultitud de 
gente, turba, catérva, inultitodo; 


La llana del albañil, trulla; e», f: 
o ai adv, —truncitis 


truncado, a, 0d), truncAtus, tron- 
cos, mutilus, a, um, , 
truncar, 4, nco, as, avi, atum, 
are,” 6.; nco, mutilo, Jn 
frusta seco, As, cól, sóctum, Are, 
e.; (met.) Callar algo en la ora- 
ción, verba, sermónem mutiláro, 
truque, m. chartáirum ludus, quo 
collusóres provocintur 
truquero, m, tudic 
_gister, 
tó, pros. ta, tul 


$ lodi ma- 


Il Tú mismo, 
tutémet, Tuyo, 


tuñubem;, m, precipúvs, 2, Un 








tumbón, 1 


tumor, m. tumor 


lum, i, 1, 
tuberosidad, f, tumor, Dris, m. 
tuberoso; a, «adj, durus, solidus, 
rigidus; Lleno de tubérculos, tu- 
bercúlis abúndans, tis. 


tuciorista, adj tutióris doctrinw 
sectátor, Óris, m. 


pontánda. 
tueca, f. y 
tueco, m. trunci cavitas, ñtis, £ 
tuecra, f, colocynthidis fructus, us, 
m,; eucurblte genus, Úris, n. 
tuerca, f. cochlfa, m, f.; in 
dedúctum cavum, id, am, * 
tuero, m. Jlignum ad ignem pa- 
*ritum. z 
tuerto, a, adj. Torcido, obliquus, 
tortuósus; Falto de un ojo, la- 


derechas, temére, inconsúltó; e 
(en otro orden de ideas) jure 
vel injurlá [| A tuertas (al re- 
vés), prepostóre, turbito ordl- 
ne, Invérseo, 

tuétano, m. ossis medúlla, e, f 
[| Hasta los tuétanos, penltus, 
usque ad intima. 

tufarada, f, gravis halitus, us, m. 

tufo, m. vapor, gravís odor; Cafe 
da del pelo delante de las orejas, 
pendiúli tempórum captili; (met. 
ordinariam. en pl.) Soberbía, or- 
gullo, superbía, arrogantía, 

tugurio, m, togariam, ii, ” 

tuición, f. tuitio, ónis, f, 

tuitivo, a, adj. deféndens, proté- 

, tutans, tis, 

tullidura, 7. accipitris fex, cis, Y. 

tullimiento, m, nervórum contra- 
etio, debilitatio, Onis, f. 

tullir, y, excreméntum accipitrem 
expellére; Tullirse, torpóre cor- 
rípi, membrórum usu privári 

tumba, 7. tumba, e, 7.; Cubierta 
en figura de tumba, caméra, te- 
stodo; Vueloo, casus, volutatio. 
Y. sepuloro. 


f.; camera in puppi 
tumbado, a, adj. camerátos, te- 
studinis formam refórens; Part, 
pas. de tumbar, Y, esta palabra, 
tumbaga, 7, metilum ex auri, 
argénti et cupri partíbus qUA- 
libus commixtis, S 
tumbagón, m. ex auro,” argónto 
et eupro míxtis armilla, e, f, 


are, 0.7 dejjelo, ís, j¿ci, jectum, 
Jictre, (4,7; prostérno, extúrbo, 
Gdepéllo, solo afíigo; (met) Sor» 
prender a «sumo avergonzándole, 
alíquem subito pudóre siffundé- 


$0, sensu priviro; 1, Caer, vo» 
dor, procumbére, ruéro (| Tum. 
barse a dormir, decumbiret 0 
(met) descuidarse, rem negligó 
ro, abjicóre, Tumbarse a la som- 
bra, fub umbrá recubire. Tum- 
barse en el surco (met, fam), 
onétri succumbire, 
tumbillay' f, com Venta ad 
Jecti enlefaciónd 
levindam, 
tumboy m, casus, us, m.; voluta- 
tio, ónis, f.; Lábro de pergamino 
antiguo, privilegiórum commen- 
tarium, Y, 1,; Lanoo critico, an- 
ceps Casus, Us, m.; alía, , 7, 
rheda  camerita 
qogaó socarrón, versútus homo, 
+: 1N18, M, 


tumbonear, 2, fam, jocirl, Y 
túmido, a, sal 


tumidus, infii+ 

tus, E, UN, Ae 
.» Gris, m.; Pes 
queño, tobercúlum, 1, n. || Lleno 


tubo, m. tubus, 1, m.; fistúla, re, f, 


tudel, m. fistúla tube musice ap» 


seus, cocles, Ifls, m. A tuertas 0, a 


tumbadillo, sm, náu?. testúdo, Inis, 


tumbar, a, detírbo, as, avi, atum, - 


161 Privar del sentido alouna co- 


sindónem sub- 


tubérculo, 1. pulmónis tubereñ=Í ; 
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de tumores, tuberósus, a, um; 
Inflamarse .el tumor, tumórem 
assurgóre, 


túmulo, m. tumúlus, i, m. 

tumulto, m. tumúltos, us, 2% 92 
Concurso de gentes con desorden, 
homínum turba, catérva || Tu- 
multo del pueblo, plebis secéssus, 
US, Mm. 

tumultuar, (1. y 
+. tumultñor, áris, Atus sum, Ari, 


tumultuarse, 


turba, f. turba, catórva, m, fe.; 

magnus numérus; Confunto de 
rtículos de plantas combusti- 

les, partes ex vegetallum corru- 
pS residúw combustióni utl- 
es, 5 

turbación, f. turbatlo, perturba- 
to, onis, fs. 

anses adv. turbido, tur- 
ate, 

turbador, a, m. f/f. turbátor, per- 


turco, a, adj. ad turcas pertinens, 


tis || El gran Turco, Turcirum 
Imperátor, 0ris, m. || Turca, 7. 
(fam.), borrachera, ebriétas, Atis, 


J. 

turdetano, a, adj, ad Turdetános 
pertinens, tis. 

turgente, adj. turgens, tis, 

turma, f, testicúlus, i, m.; Cria- 
dilla de tierra, tuber, éris, n. 

turnar, -4. per vices, altárnis vi- 
clbus succedére, accipére, agóre. 

turnio, a, adj. strabo, ónis, m.: 
El que mira con ceño, torvus, 
torvis ocúlis intñens, tis, 

turno, m. vicissitado, Inis, f. 1] 
Cada uno por su turno, sul quis- 
que vice; per vices, altórnis vi- 
cibus, 

turón, m, vivérre simile animal, 
alis, n. 

turquesa, f. forma, 1%, f.; typus, 


, M. . 

¡turquí, adj, glaucus, exruléus, a, 
um. 

turrar, a, torréo, es. úl, tostum, 
rére, a, 


ño, abrumpóre somnum. Tumbar | turrón, m. crustum ex melle amyg- 


Ds 
, dep, n.; tumúltum concitire, tur- turbátor, óris, me. 
.- bas cióre, secessiónem facére, turbal, m. cespitibus abúndans lo» 
tumultuariamente, adu, tumul- cus, i, m. 
3 tuósé, indiscriminátim, turbamulta, f. confisa et incon- 
— tumultuario, a, adj, tumultua-| dita moultitodo, Inis, 7. 
a. rlus, tumultuósus, a, um, turbante, m, turcirum piléus, Ei, 
— tumultuosamento, adv, tumul-| m.; Part. act, de turbar, tur- 
+ tuósé, per tumúltum, bans, contirbans, pertúrbans, tis. 
tumultuoso, a, adj. tumultuósus, | turbar, «a. turbo, 4s, avi, atum, 
= tumultuarlus, turbldus, a, um. ari, a.; contórbo, pertirbo, mi- 
— tuna, f. vita vaga. socño, es, sei, mistum y mixtum, 
—— tumante, adj. vagus, i, m.; vitam scére, a; immiscóo, permiscio, 
| vagam agens; Astuto, vafer. cal- confúndo; Enturbíar, turbáre, in- 
: lidus, astútus, versútus, versipel- quináre, turbidum reddére || Tur 
lis. bar la tranquilidad pública, ci- 
tunar, n. vagam vitam agére, vititem miscóre. Turbar el sue- 
- — tunda, f, panni tonslo, Onis, f.; 
Azotaina, verberatio, flageliatio, la cabeza, movére cerebrum. Tur: 
pereusslo, onis, fs.; fustuarium, barse al hablar, dicéendo hmsitá- 
a Me re, perturbári, Se quedó turbada, 
, *tundente, part. act, de tundir; pavefictus stupúit. Turbóse su 
2 tundens, contúndens, tig, semblante, non idem el yultus 
tundición, f. panni tonslo, ónis, f. constirin 
—  Aundidor, +. panni tonsor, Oris, | turbativo, a, adj. lo que turba o 
m, inquieta; turbans, tis, 
tundidura, f. tonsio, bnis, f. “Blturbiamente, adv, turbids, con- 
tundir, «, pannum tondére, atton- fúsé, 
dere; Golpear, tundére; Castigar, |túrbido, a, adj. Y. turbio. 
verberáre, tundére, fustigáre, fu-|turbiedad, f. turbidi qualitas, 
stibus malé habére, ñitis, natúra, «e, conditio, Onis, 
— tundizmo, m, toméntum ex panni Ís. + 
» tonsióne. turbio, a, adj. turbidus, a, um; 
+ túnica, f. tunica, e, f.; Telilla de met. Confuso, obscúrus, confúsus ; 
las frutas, pellicúla, e. f Desgraciado, infaústus, infélix, 
—— —tumicela, f/f. tunicóla episcopalis, Tcis, 
tuno, a, adj, astótus, vafer, cal- (turbión, m. nimbus, 1, m.; Multí- 
lidus, sagax, versipéllis, e. tud de cosns que vienen de gol- 
tupa, /. stipatio, ónis, f/.; Hartaz- pe, alluvio, ónis. f 
go (fam.), ingurgitatio, satura- | turbonada, f aliuvio, onis, f,; 
tío, onis; satidtas, atis, repletio, nimbus, 10m, 
onis, fa. turbulencia, f, turbatlo, onis, f, 
tupé, m. capillórum pars supra | turbulentamente, adv. turbulón- 
frontem relicta, ter, 
tupir, a, stipire, constipire; Tu-[|turbulento, a, adj. V, turbio; 
pirse, saturúri, exsaturiri, ingur- Confuso, desordenado, perturbi- 
gltarí, cibo expléri, tus, commótus, permótus, a, um. 
5A 
Ñ 
ME e 


dalisque; De frutas, ex pomis 
bellarla, órum, ”m. pl 


turronero, im. beollariórum condl- 


tor, venditor, Oris, ms. 
turumbón, m. InconsOltus, Ím- 

prúdens, temerarlus, li, m. 
tusón, m. vellus, éris, m. 
tuteamiento, m. —familiarissima 


compellatlo, ónis, f. 
tutear, «a. familiarissimó compel- 


láre, inter se loqui (ús. tamb. 
como reflez.). 
tutela, f, tutela, e, f.; Amparo, 


protectlo, bnis, f. [| Estar en tu- 
tela, tutóri subésse. Estar fuera 
de ela, sue Spontis esse, 

tutelar, adj, tuteláris, e || Angel 
tutelar, tuteliris custos, ódis, m. 

tuteo, m, V, tuteamiento. 

tutor, a, m, f, tutor, oris, %m.; 
Patrono, protector, patrónus, 1; 
protéctor, defénsor, tutor, oris, 
ms. — iánetituido por el testa- 
mento: testamentarius tutor, órls, 
m. 

tutoría, /, V, tutela. 

tutriz, f, tutrix, Icis, f, 

tuyo, ya, adj. tuus, a, um || Los 
tuyos, tul, órum, m. pl, 








u, conj. vel, aut. Interj. eheu! 

ubérrimo, a, adj. uberrimus, ma- 
ximá fertilis, copiosissimus, fe- 
racissimus, fecóndus, abúndans, 


tz. 

ubro, f. uber, 8ris, n.; De puerca, 
sumen, Inis, ». 

ubrera, f. apbthwe, irum, f. pl; 
oscódo, Inis, f. 

ueste, m. occisus, ús, m. El viento 
que sopla por el ueste, favonlus, 
ti; zephbfrus, 1, me. 

ufanamente, ado, arroginter, elí- 
tá, 

ufanarse, r. exsultire, erlgi, su- 
perbire, arrogúnier se gerére. 

ufaneza, Y 

ufanía, f. arrogantía, jactantla, 
+, fy.; exultatio; Alegría, satis- 
facción, gaudium, li, n.; alacrl- 
tas, hilaritas, atis, fs, 

ufano, a, adj. arrógans, exúltans, 
sibi placens; Alegre, satisfecho, 
alácer, hiláris, gaudío perfúsus, 
letitiá. exúltans, ts. 

ujier, m. ostiartus in domo regla. 

úlcera, f. ulcus, tris, n.; De la 
cabeza, achóres, um, tm. pl, 

ulceración, f, ulceratío, nis, f. 

ulcerar, a. viceráre, uleus facére. 

ulcerativo, a, adj. uletrans, ts, 

ulceroso, a, adj, ulcerósus, ul- 
cérum  plenus, ulcerIbus abún- 
dans, tis. 

ulterior, adj. ulterior, lus; 
otra cosa, posterlor, subséquens, 

últimamente, adv. denique, pos- 
trémó, postremúm, ultimó. 

ultimar, a. conficlo, is, feci, 












Lo 
que se dice o hace después de 


fe- 
ctum, ficóre, a.; perficlo, absúl- |- 





vo, 15, Úlví, latum, Sre, a.; ad 
exitum perdúico, rei finem Impo- 


no. ; 

ultimidad, /. reí ultímum, postré- 
mum, i, 18. 

último, a, adj ultimos, 2, Um; 
postrémus, novissimus; Lo más 
remoto y retirado, extrémus, se- 
crútus; Lo més superior en $u 
línea, supremus; Lo más recien- 
te, proximus, nuperrimus || El 
último lugar, infimus locus. La 
última pena, supplicium, U, =.; 
novissIma extmpla, órum, un. pl. 
La última noticia, recens alla- 
tus nunclus, 1H, m.; Las últimas 
palabras, postréma verba, órum, 
n, pl. En los últimos confines 
del mundo, in ultimis terris. Por 
último recurso, ad extrémum, Ha- 
llarse en la fltima misería, sum- 
má egostíte laboráre. Estar a los 


últimos, extróemam vitam agére. 
La última voluntad, testamén- 


tum. En el último trance de la 
vida, in agóne, in extremo vitw 
discrimine, Por último, denique, 
tandem, postremo, Por la últi- 
me «ez, nlimum, 

ultrajador, a, m. 
convicidtor, 0ris, m. 

ultrajar, a. vexire, conviclis all- 
quem  proscindére, convicla in 
aliquern fundóre, ingeráre, 

ultraje, m. probrum, 1; conviclum, 
ll, ns.; contumella, e, 7. 

ultrajoso, a, adj. contumeliósus, 
a. um, 

ultramar, adj terra trans mare 
posita; Color de lapislázull, ce- 
ruléus color, Órls, m. 


f. obtrectítor, 





ultramarino, a, adj transmarl-  - 
pus, ultra maría positus, A, UM. 


ultramaro, m. ceruléus color, 
orls, m, 

ultramontano, a, ad). y 

ultrapuertos, M. transmontánus, la 


ultra montes posltus, jacens, tis. 
ultriz, f. (ant.) Vengadora, ultrix, 5 

Icis, f. <A 
umbilicado, a, adj. umbilicitus, 


2, um. y 
umbilical, adj. umbliliciris, e. *- 
umbral, m. limen, Inis, n.; Bl” ¿ 

primer paso o entrada de una S 

cosa, iníttum, 1, n.; aditus, us, 

m.; Perteneciente al umbral, l- 

miniris, e || Defender, guardar los 

umbrales del: reino, regni fines 
tuérl, Tres veces Uegué al um- 
bral, y otras tres retrocedí, ter 

limen tetigi, ter sum revocitus. 7 

Los umbrales dé las letras, stu- 

diórum initín, literárom primor- 

día, Orum, n. pl 
umbralar, e. trausvórsam trabem á 
pariéti supra portam inducére, 
umbría, f. Jocus umbrósus. 
umbrio, as y 
umbroso, a, adj. umbrósus, má 
bratilis, e; opicus, umbras pre- 
bens, explicans, tis, - $ 
un, adj. Y. uno. : 
unánime, adj unanimis, €. 
unánimemente, ado. unanimiter, 

concorditer, commáni consánsu, Ñ 
unanimidad, f. unanimitas, 4tis, 

f.; anímórum consenslo, ónis, f. 
unción, f. unctlo, ónis, /.; Ertre- 

maunción, sacramento, extráma 

Unctlo, ónis, f. 
uncionario, A, adj. unctiónum 


e 


A MEN 


. 
. 


+ 





ope morbum veneréum depellíre 

curans, tis. 

tuncir, a. jugo vincire, sub jugum 
mittére, conjugáre, subjungére || 
Uncír los toros, jugo submitta- 
re inuros. 

undécimo, a, adj, undecimos, a, 
um. 

undécuplo, a, adj, undeciós tun- 
tos, 

undísono, a, adj. undisónus, a, 
um. 

—undivago, a, «dj pot, 
£US, a, um, 

undoso, a, adj. undósus, undans, 

2 Muctónns. mstuósus, undis turgl- 

0 QUB, SOMÓFUL, A, UM. > 

undulación, f/. circuláris fluidi 

. MOTus, us, m. 

undular, +=. undirum motum re- 
feréndo movéri, agítári, 

undulatorio, a, adj, undárum mo- 
tim refórons, tis, 

ungido, m. sacro olo peránetus 
rex; Jesucristo, Jesus Christus, 

ungir, «4. ungo, 1s, inxi unctum. 
ungére, a.: infingo, perúngo, li- 

Bo, 13, ni o Mvi, o lavi, Ton, 
Jinére, a.; allino, oblino, imbúo, 
odóro. 

-sangúuentario, m. unguentarios, 1, 
myropóla, (0, m.; adj. unguenta- 
rius, a, um; ad unguénta pertí- 
nens, tis, 

bnguento, m. unguen, Ínis, 1; 
unguéntum, 1, 1n.; Lo que suaviza 
y ablanda el dnimo (met.), lini- 

- móntum, 1, n, z 

unible, «dí. copulári valens, tis, 

únicamente, adv, unico; tantum, 
tantummódó, 

unicaule, dj. uno tantum caule 
gaudens, tis, 

único, a, adj. unicus, a, um; sin- 


undivil- 


guláris, e; Raro, especial, prm- 
stantissimus, eximius, egreglus, 
2, um, 4 


unicornio, m. unicórnis, is, m,; 
rhinocóros, Otis, 4 
unidad, f. unitas, Atis, f, ; monas, 
ádis, f.; Unión, conformidad, 
conformitas, concordia, «e, aníf- 
. mórum consenslo, ónis, fs, 
 smidamente, ado. junctim, unani- 
miter, 
unificar, a. adunire, 
uniformar, a. similonm rera facé- 
re. 
uniformea, adj, unifórmis, simllis, 
consimilis, e; m, Traje peculiar 
de un cuerpo o comunidad, certe 
forme colorisque vestís quibis- 
dam adsignáta, 
uniformemente, 
ter, concorditer. 
-  amiformidad, f. uniformitas, atls, 
Y.; De voluntades, animórum con- 
senslo, Onis, f. : 
unigénito, a, adj, unigenitus, a, 


anión, 7. copulatlo, conjunctio, 
Onis, fs,; nexus, us, m.; Confor- 

d de una cosa con otra, uni- 
formitas, átis, f.:; De voluntades, 
concordía, Consénsus, us, 
m.; Casamiento, matrimoniunm, 
conjuglum, connublum, li, ns; 
Alianza, pactio, pactum, fedus, 
sociétas; Promimidad de una co- 
sa « otra, proximltas, Atls, f.; 
La perla, unio, ónis, f. || La 
unión del alma com el cuerpo, 
anime cum corpóre commercium, 
dí n. Romper la unión, concor- 


adv.  uniforml- 










labefactáre. Vivir en estre- 
unión con alguno, concordl- 
ter cum allquo vivére, La unión 
del discurso, oratiónis orbis, is, 


mm. > 
unipersonal, adj. ex uná tantim 
P persóná constans, tís, 






















unir, a unlo, is, Tro, «,; jungo, 

is, Jjunxi, jnntum, gére, a; 2? 
col. 
lígo, allizo, copúlo; Mezclar, ruí- 
scéo, immiscóo, admiseño, permí- 
soto; Unirse, adhertre, coulére, 


júngo, conjángo, conntcto, 


consociári, conjúngl, 
unisón, m, unlus 
concéntus, us, 
unisonancia, f. 
que sóni consonantla, m, 7, 


m. 


unísono, a, adj, unius ejusdim- 


que cum alío soni. 


unitivo, a, adj. copulándi vi pre- 


dítos, a, um. 
univalvo, a, 
testacóns, 1, um, 
universal, adj, universális, e, 


universalidad, f. universitas, atis, 
1. || Hombre de crudición univer. 
201, 'multipllel doctrina insignis 


vir, viril, m, 
universalmente, 
universallter, 
universidad, f, 


adv. universo, 
universitas, átis, 
f.; creatáruín rerum multitádo, 
Inis, /.; Casa de instrucción pú- 
blica, gymnastum, 1; lycóum, Bi, 
ns.; Cuerpo de profesores, 
mia; magistrórum cotus, Us, Mm. 
universo, a, adj. univórsus, a, 
um; m, mundos, 
univérsus mundus; 
versitas, atis, f, 
univocación, f, 
attribati, 
univocamente, ado, 
similiter, 
univocarse, +. univócum fióri, 
univoco, a, adj. univócus, a, um, 
uno, a, adj. unus, a, um || Uno 


concorditor, 


miemo, idem. Cierta persona, quí- 


dam. Uno solo, unus, unlcus, sin- 
guláris, Uno entre muchos, alias, 


Uno entre dos, alter. Uno cual- 
quiera, unus quivis, Cada uno, 
uúunusquisque, Uno a uno o de uno 


en uno, singúli. Uno y otro, utir- 
que. £l uno 0 el otro, alteríter, 
Uno... otro... efc., allus... allus... 
ete, Una vez, semél, Una y dos 
veces, una y mál peces, semál 
Atque itérim, itérim ne seplús, 
Uno a otro, mutúd, invicem, in- 
ter se. Unas veces... Otras... ete., 
allás... allás.., 0 nunc... nunc... 
etc. Una vez que (ya que), quan- 
do, siquidem, quandoquidem, A 
una, uná, simúl, pariter, Una por 
una, profáctó, quidem, cortó, To- 
do es uno, perinde est. Una mia- 
ma cosa, unum atgue idem, Ir 
todos .a una, concorditer aglre, 
Todo viene a ser una misma c0- 
sa, eddem omunla recidunt. “Una 
cosa 0s hablar como gramático y 
otra hablar como latino, alind 
est grammatlcd loquí, allud lati- 
ne loquí. Uno de los oradores 
más eloonentes, orñtor inter ce- 
tíros eloquentissimus, 

untador, a, m. 7. unctor, óris, m. 

untadura, /, unctio, unctóra, e, fe. 

untar, €, ungo, is, unxl, unctum, 
ungére, a.; indngo, perúngo, li- 
no, 15, lini o livi o leyi, Titum, 
Unére, a,; oblino; Embarrar, em- 
betunar, linére, íllinóra; Untar- 
se, maculiri, fodárl || Untar el 
carro (met. fam,.), alíquem do- 
nis allicóre, munerTbus delintre. 
Untor la" mano «a uno (met. 
fam.), alíquem pecuniá corrum- 
péndum suscipére. 

unto, m, adeps, Ipis, m. f.; V. 
unguento. 

untuosidad, f. pinguido, Ynis, J, 

untuoso, a, 247, pinguis, e, 

untura, f/. unguóntum, 1, 1.; un- 
ctíra, 2, f. V, tinción. 

uña, f. unguis, is, m.; ungóla, m, 









ejusdémque soni 


unlus ejusdim- 


adj, unlus conchw 





ncade- 


rerum natdra, 
rerum  uni- 


unlus ejusdemque 








usanza, /. mos, úris, m.; consuetido, 





: . USA 
f.; Garfio, uncus, 1, m.; Destreza 
para hurtar, furindi dexteritas 
(us. más bien en pl) [| Largo 
de uñas (fam.), ráapax, El orgu- 
mento tiene uñas, inextricablle 
pené est arguméntum, archar 
«a uña de caballo, citito equo in- 
vóhi, Ponerse de uñas, vehemón- pa 
ter irásci. Afostrar las uñas, tan 
dem se. prodére, Meter la uña, 
pretíl parten subripóre, defrau- 
dáre, Quedarse soplando las uñas, 
spe Traudán, destitíi, Sacar lag 
uñas, ingenil vires exercóre, | Son 
uña y ctarne, arctissimá necossi- 
tudine tenéntur, maxima inter 
eos familiarititis consuetado, Por 
la uña se conoce al león, ex 
ungue leónem. Tener una cosa 
en la uña, alíquid in promptu 
habóre, 
uñada, f. unguis impressio, ónis, 
T. Y. uñarada. 
uñarada, f/. laceratío ungue facta, 
uñate, m. pressúira ungue facta. 
uñero, m, reduvla, redivia, mw, fe. 
uñoso, a, adj, longis unguibus. 
upa, inter eja, euge. SS 
upar, a. ad sese leyindum contri 
urbanamente, ady. urbind, comil- 


ter. * 
urbanidad, f, urbanitas, comitas, 
atis, fs, || Con mucha urbante 
E ap ó 
urbano, a , urbánus, civilis, 
e; Comis, e; in omnes officiósus, 
An um. 
urca, f. navis oneraría maxima. 
urchilla, f. color violacéus. 
urdidera, f. lignéa compiges ad 
telas ordiéndas. 
urdidor, a, m. /. ordienz, tis. 


urdidura, f. orsus, 08, m. 
urdiembre y 
urdimbre, +/, liclum, UU, n.; orsus, 
us, mm, » 


urdir, «a, ordior, Tris, orsus sum, 
ordiri, dep. a.; textiram ordi- 
náre, instruére; Proyectar algu- 
na cora mala, machinári, medi- 
tári, excogitire || Urdir una ca- 
tumnia, crimen allcui adstrutre, 
Urdir una mentira, mendaclum . 
confláre, Urdir un enredo, dolos 41 
exstruére. ; 

A! m. uretica vasa, drum, 
"”, pl 

urático, a, adj. ad urctica vasa 
pertinens, tis, 

uretra, f/. urinális vesica collum, 
1, Ne 

urgencia, /, urgens necessitas, 
atís, te A to instans obli- 

n Mi 


urgente, 0d). urgens, instans, tig, 


urgentemente, adv. instinter, 

urgir, n. urgóo, es, si, Bro, a, y H. 

urinario, a, udj urinalís, e, 

urnas f, urna, e, f.; Escaparato, 
urna, conditorlum, li, a, 

uro, mm. urus, 1, m, 

urraca, f. pica, m, f, 

usadamente, ade, usitite, 

usado, a, adj, detritus, usu fos- 
ditus; Ejercitado, assuefictus, 
vergátus; Part, pas. de usar, V. 


esta palabra || Al usado, ex con- 
suetudine. 
eE mM. SOTA, Y, ds mentarra, 
me, /. *d 


Inís, f. |] Según la antigua usanza, $ 
more antiquo, v 4 la usanza ' 
de los ladrones, latrónum ritu. É 
Conservar la usansa, morem te- . 


custodire, seryAre. 
is, sus sum, ti, E 


nére, re 
usar, a. utor, 


dep.; adhibéo, es, búi, bítum, Are, 
a.;-ustrpo; Poseer, gozar, fruor, 
rg 
u 


fungor; Usarse, soléo, 
in consuetudinem cadéro, 


Mr 








usum ventre, in usu esse || Usar 
mal fe una cosa, hacer mal uso 
de elia, alíquá re abati. Usar de 
diligencia, in allquam rem incum- 
bére. Usar de zu autoridad, au: 
ctoritátem adbibére. Usar de com- 
pasión con alguno, tribuére all- 
cui misericordiam, Cic. Usar de 
discernimiento, judicium adhibé- 
re. Usar sabiamente del tiempo 
desocupado, otlum recté pónére. 
Sabemos que así se usaba entre 
loz Atenienses, sic olim apud 
Atheniénses fulsse  reperimus. 
Usarse una cosa (deteriorarse 
con el uso), rem usu delári, Usar 
de una palabra con frecuencia, 
werbum crebrdó usurpáre. Esa pa- 
labra ya no se usa, id verbum 
obsolévit, in desuetudinem ablit. 
Usó conmigo de muchas atencio- 
nes, me bumanissimé, liberalis- 
sgiméá execñpit. 


uMS0, M. USUS, US, M.; Aprovecha- 


miento, goce de una Cosa, frul- 
tio, possesslo; Costumbre, práoti- 
ca, praxis, is, /.; USUS, US, M,; 
consuetido, Inis, f. || Uso reci- 
bido, mos usitátus. Uso del país, 
mos patrius. Poner una cosa en 
uso, in morem aliquid inducére, 
perducióre. Según el uso, More, de 
more, ex more, ex consuetuálne. 
Es uso de los Académicos 508- 
tener lo contrario que todos, mos 
est Academie ad 
in disputindo. El uso de la ra- 
són, rationis lumen. Es uso, está 
en uso, mos est, moris est, in 
more est, in more positum est, 
mos obtinúit, mos invalúit, con- 
suetido ita fert, usus fert, 


ustión, f. ustio, Onis, f 


versAri omnIbus | 


usual, adj. usuilis, e. 

usualmente, adv. usitátó, ex mo- 
re, ex consuetudine. 

usuario, adj. usuarlus, A, UM. 

usucapión, /. caplo, onis, f.; USU- 
caplo, ónis, f8. 

usucapir, a, for. usucapére. 

usufructo, m. fructúum  po0s8es- 
sio. ónis, f.; ususfructus, us, mM. 

re a. fructíibus uti, 
ru 

usufructuario, a, adj. usnfructua- 
ríus, A, Um. 

usura, /. usúra, e, f.; fenus, Úris, 
n. || (met.) Cualquiera ganancia, 
commódum, 1, n.; fructus, US, 
m. || Con usura, f nerátó. Dar, 
tomar a usura. V. usurear», 

usurariamente, ad:. fombre, o 
nerátó, usurá. 

usurario, a, adj. usurarius, (one- 
ratitlus, 4, UM, 

usurear, ». fenóro, 4s, ivi, ¿tum, 
Are, 1.; fenéror, Aris, dtus sum, 
ári, dep. a.; Ganar con utilidad 
y aumento, lucrári, 

usurero, a, m. /. feneritor, dris, 


m. 

usurpación, J. usurpatlo. nis, f. 

usurpador, As M. f. usurpitor, 
oris, m.; úsiirpans, tis. 

usurpar, a. usúrpo, as, avi, atum, 
áre, e.; per injurlam allqui sibí 
vindicaré || Usurpar el 
intercipáre regnum, Anet. de Vir. 
IL. ; vindicñre sibi regnum, Just.; 

regnum , Usurpar 

lo ajeno, rem aliénam sibi assu- 


mire, ad se rapire, traducire, 
vertire 


transfórré; in rem suam 
aliéna; in alidnas res invadére. 


n. pl 


1, m. 


utero, m. utérus, 
útil, adj. utilis, e; commódus, ac- 


commódus, opportúnus,  Aptus, 
idontus, salutifer, salutiris, € Hu 
Ser útil, usúl esse, ex usu esse. 
Para nada es útil, ad nullam 
partem est utilis, e. Es útil, con- 
viene... opirs pretlum est... 
utilidad, f. utilitas, itls, f.; 
moditas, Atis, f.; commódum, 1, 
m.; opportunitas, SUS, fructus, lu- 
crum, questus, emoluméntum La 
verdadera utilidad, solida utilltas. 
La común utilidad, utilltas rel- 
publica. La utilidad es, por de- 
cirlo así, el fundamento, el ori- 
gen de la justicia y equidad, ipsa 
utilltas justi prope mater et 


equi. Con gran tuya, 
magno tuo commbdo. . 
utilizar, n. utilititem affífrre; 
Utilizarse, utilititem per 
útilmente, ado. utillter, conve- 
niénter, fructuósd 


utrero, a, Mm. f. bimus pS, 
i, m.; bima juvinca, e, f, ; 
uva, f. uva, e, J/.; racómus, ji, m. 
Jl Conocer las uvos de su ma- 
uelo (met. fam.), rem suam per- 
noscéóre, Estar hecho una u0a 
(met. fam.), ebrium, temuléntum 


esse. 

uvada, f. uvirum copla, », f. 4 

uval, adj. uvirom speciem refó- 
rens, uva simllis, e. 4 

uvate, m. defrútum uvis commix- 


tum, 
uvayema, f. labriscum, in. 


a f. tertla oculi membrina, * 
m, /. 
uvero, a, m. f. uviirum venditor, 


úris, m. - »] 





vaca, /. vacca, íe, f.; bos femina, 
sa ||Vaca joven, junix, Icis, f, 
2 Vaca  novilla, bubila, juvénca, 
we, fs. Vaca que cría, vacca ma- 

trix. Corral de vacas, bubile, bo- 

” vile, is, ns; Carne de vaca, bovis 
vacce caro, carnis, f, || Vaca, 

caja de cuero encima de los ceo- 

ches, corineta capsa, e, f Cane 

is dal que en el juego Uevan dos 
> o más en compañía, consortium 
. in Hudo, Cuero de vaca curtido, 
bovina pellis maceráta, — de san 

Antón: insccto; blatte renos, Úrls, 

Wacación, f. vacatlo, onis, MS 

2 otíum, Ji, a.; feris, Arum, f, pl.; 

o cessatío, intermissio || Vacación 

de los estudios, studiórum, lite- 

 riárum interstitlo, vicatlo a stu- 
dilis. Vacación de los tribunales, 
forénses feriw. Vacación de los 

e ñegocios públicos, vatatlo rerum 

 publicarum. Vacación de todo ne- 

a gocío, munéram omnlum vacatlo. 

-3 Haber vacaciones, studía, nego- 

Ma quiescéro, Tener largas vaca- 

clones, perdlú feriári, cessire, ya- 

Ny cáre, otíAri, 

1 + Í, arméntum, i, n.; yac- 

a cárum grex, egis, m, 

Wacante, part. act. de vacar¡ va- 
cans, tis|[|f. Dignidad o puesto 
vacante, vacans munus, éris, n,; 

2 Tiempo que dura la vacante, tem- 

pus quo aliquid vacat; Rerta ven- 

0 cida mientras dura la vacante, 

—reddltus possessóro vaciñus; Va: 

- cación, cessatlo, Intermissio, 0- 

nis, fs. 

—Wacar, 1. vaco, as, Ayi, átum, ire, 

M5 Dedicarse a olguna cosa, ali- 
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cul rei, in allquam rem inctum- 
báre, alicul rel opóram dare, 

vaciadero, m, colluviarium, li, n. 

vaciadizo, á, udj, fusllis, e, 

vaciado, m. cubus, i, m.; Figura 
hecha en molde, fusllis figúra, 
e, f. 

vaciador, m, fusor, Oris, m.; fun- 
déndi instruméntum, 1, mn, 

vaciamiento, f. fuslo, effuslo, 
Onis, fs. 

vaciar,. a. evacío, fs, ivi, Atum, 
fire, 4.; efíindo, ls, 0dí, usum, 
undére, a.; En molde, fun 
arte fusoríá effingire; Formar 
en hueco alguna cosa, envum all- 
quid facire, ¡ Eaeplicar, 
pasar de un escrito a otro lata- 
mente, fusd explicáre, transcri- 
báre; Sacar el filo a las navajas, 
lancetas, etc., novacúlas tonso- 
rlas acuére; n. Desaguar los rios, 
fluvlos aquas emittire, effundéá. 
re;  MMenguar las aguas, aquas 
fiuvlos perdére, fluvióram aquas 
imminúil; Decaer el color, per- 
der el lustre alguna cosa, coló- 
rem, nitórem evanescóre, remit- 
ti || Vaciarse un líguido, lquó- 
rem fundi, Vaciarse, quedar des. 
ocupado «un lugar, locum vacúum, 
ininem fiérl, 

vaciedad, 7, ineptie, Aram, f. pl 

vaciero, m. ovlum siné fotu pas: 
tor, Orls, m. 

vacilación, f. yacillatio, ónis, f.; 
Perplefidad, animl  hwsitantía, 
m; huesitatio, onis, fs, p 

vacilante, adj. vacillans, huest- 
tana, flultans, hwerens, tis, 

vacilar, «a. vacillo, as, ayi, atum, 


Are, n.; nuto, as, avi, atum, are, 
n.; Estar perplejo, animo hm- 
rére, titubáre, hisitire, 

vacio, a, adj. vacóus, a, um; 
Hembra - que no tiene cría, sinó 
fetu pecus, óris, n.; Vano, sin 
fruto, malogrado, vanus, ininis; 
Ocioso, otiósus; Vacío, m. inine, 
inanitas, vacúum, vanitas; Va- 
cante de algún empleo, muntris 
vacatlo, Onis, f, || De vacto (sin 


- carga), onére. De vacto 
(sin riot o q. 
wvacisco,. lapid 
' órum, an. pl, 


n, 

vaco, í . vacúus, vacans, tis, 

vaculdad, f. vacultas, * inanltas, 
Atis, fe. 

vacuna, f. vaccinum pus, urls, ». 

vacunación, /. purls vaccini in- 
sertio, ónis, f. 

vacunar, d, pus vaccinum inge- 
rúre, immittóre, 

vacuno, a, adj. vaccinus, boyk 
nus, bubulinus, bubúlos, a, um. 

vacuo, a, adíj. vacius; m, Vacío, 
espacio desocupado, inine, 15; va- 
cúum, i, na,;. vacultas, Atls, f. 

vade, m. chartarlum manuaále, js, 


n. 

vadeable, adí. vadósus; Vencíble, 
superabllis, e, 

vadear, d. amnem vado transire, 
vadáre; amnem vado trajicóre; 
Inquirir, investigar, investigire, 
inquirére, tentíiire, exploráre; Ya- 
dearse (manejarse), sese geróre. 

vadera, f. Vado prande por donde 
pueden pasar carruajes, vadum 
etlam rhede pervíum, - 

vado, m, vadum, 1, 1.; Expediente, 
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VAL 


remedio en las cosas que Ocurre, 
rei geróndie modus, im. || Dar 
vado a los negocios, negotía €x- 
pedire, absolvére. Tantear el vn- 
do (met.), rei difficuititem €x- 


ploráre, 
vadoso, a, adf vadósos, £, UN. 
vagabundo, 014) vagubindus, er- 


rabúndus, vagus, erraticos; erro, 
onls, mm. 
vagamente, «du, vagt. 
vagamundear, n. vagiri; 
vitam agére, 
vagamundo, a, adj, Y. vagabun- 
do. 
vagancia, f. Tes 
otíium, li, mn 
vagar, n. vagári; Andar o0Íí030, 
m. VAa- 
vaga- 


vagam 


vagatlo, ónis, 


otitri, ab opére vacáire; 
cum tempus, Óris, N. 
vagarosamente, ado. V. 
mente. 
vagaroso, a, adj, polt. Y, vago. 
vagido, m. vagitus, US, M, 
vago, a, (dj. vagos, 1, Um; €r- 
rans. tis; erro. erraticús, vega- 
búndos:; Indeciso, vaclllans,* ti 
túbans, hierens, tis || En vago 
ten firmeza), infirmiter, sind 
fulcro, En vago (en vano), in- 
cAssúm. 
vagueación, 
ónis, f. 
vaguedad, /. hesitantía, 
sitatio. Onis, f. 
vaguido, a, adj. vertizimósus, ver- 
tiginibaus obnoxlus, 1, UM; mL. 
Vuhido, vertigo, inis, f, 
vaharada, f. exhnlatlo, ónis, f.; 
halltus, us, mm, ) 
vaharera, /. pustúle in ore in- 
fantiumn erumpéntes; Aelón sin 
madurar, pepo immatárus, 
vaharina, $, vapor, úrls. mm. 
vahear, », exhñlo, is, Úro, €. 
vahido, m, vertigo, Inis, f. 
vaho, m. vapor, halítus, Ús, mes, 
vaina, /. vagina, e, /. || Bolsa de 
algunas simientes, siliqua, e, f. 
vainero, m. el que hace vainas; 
vacinirom artífex, 1cls, mm. 
vainica, lla, f/. vazinúla, e, f; 
Especie de costura o dobladillo, 
phrygli opéris genus, Éris, m 
vaivén, m, fluctuatio, nutatlo, 
únis. f8.; AnCceps TMOotus, US, m.; 
Instabilidad de las cosas, in- 
constantla, «+; mutatlo, onls, in- 
stabilitas, Atis, f,; Riesgo, perl: 
eñtum. 4, discrimen, Inis, ms. || 
Dor vaivenes, labire, nutiive, va- 
cilláare, Los vaivenes de la gue- 
rra, anceps belli fortina, e, 7. 
vajilla, 7. mense apparitus, DS, 
m.; vasa, orum, N, pl. 
walar, adj. valliris, e; a 
pertinens, tis. 
vale, m. Vos latina para despe- 
dirse. Dios te dé salud; vale; 
Recibo, eautlo chirográphi pro pe- 
cunia solvánda || Recoger un va- 
le, syngráphum  solutióne factá 
recipóre, El último vale, extré- 
mus vite terminus, i, m. 
vwaledero, a, adj, validus, frmus, 


f. mentis vagatlo, 


o, hie- 


vallum 


ratus, 1, um. 
valedor, a, m. J. patrónus, 1; 
“tutor, defénsor, adjútor, dris, 


me. 

valentía, f. fortitido, Inis, 1; vi- 
gor, oris, m.; virtus, animi ro- 
bur, úris, n. Hecho heroico, egre- 
glum factum, preclárum facinus ; 
Viveza de imaginación, ingenil yir- 
tus; Jactancia de valor, -forti- 
tudinis jactantla, vana ostenta- 

* ria 11 Fan valentía, forti animo, 

valenton, a, adj, blatéro, ónls; 
virtútis jactátor, vanus ostenti- 
tor, óris, ma. e 


VAL 


valentona, Y 


valentonada, f. proprie virtútis 


jactantia, », f 

valeo, m. storóa orbiculáaris; Pel 
pudo, storta pilósa. 

valer, (4. patrocinor, áris, ¡tus 
sum, Ari, dep. n. con el o. dat,; 
protégo, is, xi ctuim, gé%re, 0; 


tuéor, Gris, tultus sum, €ri, dep. 


a.; tutor, deféndo, subvenlo, nu- 
xilio sum; Kedíituar,  reddére, 
redditum  afíérre; Sumar, 1m- 


portar, summam effictre; n. Te 
ner precta, valor, poder, autori- 
dad, etc,, vnlóre, pollóre; Ser de 
utilidad, prodésse || No valer 
nada, nihíl esse. Valer tanto, 
tanti valóre, Cosa que vale mit- 
cho, multórum res nummórumn. 
Valerse de alguno, alicojus opé- 
ra uti, Más valo morir que... $a- 
tús est mori quám... J/ás vale 
vivir pobre que deshonrado, prie- 
stat in egestáte vivére quám in- 
honóstd, La libertad vale más 
que todo el oro del mundo, me: 
tállis potlor libértas. Su csfuer- 
zo valió mucho en aquella gue 
rra, opéra ejus fuit magni in 
illo bello, No poderse valer, virl- 
bus destitúi, No tengo de quien 
valerme para esta embajada, non 
habéo quem mittam. Cuanto 30 
valga y cuanto pueda, quantum 
valéam quantúmque possim, El 
modio del trigo valía tres 8er- 
tercios, modius  tritlel erat tri- 
bus sestertiis, Poco vale lo que 
dices para lo que realmente ha 
de ser, paruin, pre ut fufirum 
est, predicas, 

valerilana, f. rustica nardus, 1, f. 

valerosamente, adi, strenúé, for- 
titer, implgró, 

valeroso, a, adj validos, a, um; 
fortis, e; Animoso, magnanImus, 
generósus, animósus, invictus, au- 
" dax, strenúus, impiger, gra, £rum. 

valetudinario, a, adj advérsá 
valetudine utens, tis, 

valia, /, westimatio, onis, f.; Vali- 
- miento, gratla, sw, J.; favor, oris, 


mm, 
validación, f. firmitas, itis; con- 
firmatlo, Onis, fs. 
válidamente, ado, valide, 
validar, a. ratum facére, legiti- 
mum reddére. 
válido, a, adj. valídus, ratus, a, 
um: Recibido, creído gpeneralmen- 
te, vulzó recóptus; Robusto, ro- 
bústus, validos, fortis, €... 
valido, m. Favorito, gratía valens 
apud principem; Recibido, oreí- 
do pentralmente, vulgo creditum, 
recóptum. : 
valiente, adj. robústus, validus, 
a. um; fortis; e; Primoroso, €ex- 
cúllens, tis; insignis, e; egreglus, 
eximius, prestans, tis; De oran 
fuerza, viribus potens, pollens, 
tis; Grande, excesivo, permágnus, 
yebémens, immodicns, ingens, tis, 
valientemento, adv. fortiter, 'va- 
dé; Esforzadamente, strenúe; 
Con demasía, nimiúm; Con pro- 
piedad, primor, apprimb, affabre, 


walimiento, m. Privanza, gratia, 


we, f.; favor, dris, m.; El acto 
de valer una cosa o de servirse 
de ela, usus, 


Amparo, protección, a um, 
31; patrocintum, 11, ns.; tutóla, 


e /. 
valoras J. suppárua collo- apposl- 


m. 'pretium, Y, n.; rei msti- 
matlo, únis, f.; Animo, espíritu 
animes, fortitido, virtus, animi 
robur, vis, vigor, ardor, constan- 
tía; Atrevimiento, resolución, au- 


utilitas,- fruitlo;] 


VAP 


dacía, fidentla, w, fe. Rédito, pro- 
«ducto, reddítus, provéntus, utill- 
tas, emoluméntum ; Validez de un 
noto, integritas, firmitas, confirma- 
tío, onis, f. || Con valor, feroclter, 
gnaviter, strenút, viriliter. Co- 
brar valor, se colligére, nnimuta 
urrigbre, ¿Y tienes valor para 
negarlo? negáre nudes? Cosa de 
poco walor, parvi pretii, parvi 
moménti res, Tener en gran va- 
lor una cosa, aliquid magni fa-- 
córe, magno pretio habére. 
valoración, /. V, valuación. 
valorar y 
valorear, «a, pretium rei assiguá- 


re. 

valuación, /. taxatlo, sstimatlo, 
onis, fs. 

valuar, a. V. valorar. 


valva, f. caparazón que enciorra 
loa testáceos; concha, e, /. 
válvula, /. valvúla, e, 7. 
valla, f, y . 
valladar, m, valluom, 1; septumn, 
i, ns; agger, éris, m,; Seps, se: 
pis, m. /. 
valladear, a, Y. vallar. 
vallado, m. vallum, 1 n.; Sepes, 
o sepes, is, f.; sepiméntum, im. 
vaflar, «. valláre, vallo claudére. 
valle, m, 


dénsa vallis. Valles pelados, ton- 
sw valles, ium, f. pL 
vanagloria, f. jactautla, ininis 
gloria; vanitas, atis, fs. 
vanagloriarse, r, inaniter jactk- 
ri, gloriári. 
vanagloriosamente, adv. jactin- 
ter, gloriósé, 
vanaglorioso, as 0dj gloriósus, 
a, um; jactátor, vanus ostentil- 
tor, Oris, m8. 
vanamente, adv. inaniter, incis- 
sim, frustra, nequidquam 0 ne- 
quicquam; Sin fundamento, lo- 
ylter, temérá; Con arrogancia, 
eláté, supérbd, arrogánter; Con 
superstición, superstitiósa, 
vanear, ». inanta Jloqui, blateráre, 
nugári, 
vanguardia, /. prima acles, él, f. 
vanidad, f. vanitas, Atis, f.; Faus- 
to, pompa vana, ostentatlo, ja- 
ctantia, arrogantía, superbla, *, 


fe. N 
vanidoso, as adj. gloriósus, supér- 
bus, vanus, arrógans, tis. 
vanilocuencia, /. vanlloquentla, 
e, f.; inánis verbórum pompa, 


e, J. 

vanilocuo, a, adj, vanilóquus, a, 
um. 

vaniloquio, m. vyaniloquium, Y, 
n.; vaniloquentia, se, inánis ver- 
bórutm pompa, *e, fs. 

vanistorio, m, fucita, inanis glo- 
ría, », /. 


vano, a, adj, vacúus, a, um; ina- 
'nís, e; futilis, e; Arrogante, su- 
pérbus, elátus, arrógans; Falto 
de realidad, fictus, fucátus, si- 
mulátus, mentitus, falsus, -fabu- 
lósus; Insubsistente, levis, cadú- 
cos, fugax, fluxus, fragllis, irrl- 
tus || En vano, frustra, nequid- 
quam o nequiequam. Engañar a 
uno Con vanas eranzas, all- 
quem vaná spe ludire || Vano, 
m, Hueco en una pared o fádri- 
ca, vacúum, 1,1, ; 

vapor, m, vapor, óris, m.; Vaho, 
halítus, us, m,; vapóris: exbala- 
tío, dónis, f. 

veporabie, adj, vaporándi capax, 


vaporación, /. V. evaporación. 
Y 


vallis, is, f. |] Valle 0u- 
bierto de árboles, arboribus con. 


A 
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VAR 
¡segsroca, Aa, adj vaporósus, a, 











putliaión, Y vapulatlo, ónis, f. 
wvapulamiento, m vapulatio ver- 
beratlo, ónis, fe 
—  wvapular, a. verbéro, as, avi, atum, 
- are, a,; vapúlo, as, ávi, Atum, 
fire, n. pas.; fustigo, as, are. a, 
wapuleo, m. y 
vápulo, m, V, vapulamiento, 
vid  vaquería, f V. vacada. 
- wvaqueriza, f bublle, is, n. 
: o, a, adj. armentiális, e; 
m, f. V, vaquero. 
uero, a, adj ad bubñlcum 
pertinens, tis, m. bubllcus, 1; ar- 
mentarlus, li, me 
_—wvaqueta, f. corlum bubúlum ma- 
cerátum 


MRE virga, e, f.; fustis, ds, 
to, sarméntum, 1, n.; sur- 
Pi a i, m.; Medida de las telas, 
y ulna, e, f. Rigor, pena, severltas; 
0 Autoridad, potentia, auctorltas, 
. * potéstas || Poner una varo, tau- 
To rúum hastá ferire Vara de al- 
guacil, su oficio, apparitóris of- 
- ficium, Tener vara alta con al- 
ne guno o en casa de alguno, aucto- 
E ritáte pollére apud aliquem, 
o E varadero, 
-rum statlo, Onis, f 


m. navlum reficienda- 
2 - váaral, m. pertica, e, f,, contus, Í, 


. m. 

> e varapalo, m. pertica, e, f,, con- 

—H mos i, m,; Golpe con palo O va- 
y ra, virge ictus, us, m.; (met.) 

. Posctuabre, calamItas, “atis, $, 


4 damnum, 4, m.; erúmna, e, /, 
+ varar, « mavim in mare impel- 
: Wire; nm, Encallar, navem in vado 
E” herétre; (met.) Estar detenido al- 
> gún negocio, rem-sistére, harére. 
warasceto, m, crates, is, f 
varazo, m. fustis ictus "us m.; 
| percussio, ónis, /. 
, varbasco m  gordolobo, 
secum, 1, n 
varchilla, f, medimni pars tertla. 


>. 


verbd- 


q vardasca, / virga, e, f., vimen, 
| Inis. n 
Ñ vardascazo, m. verberatio, onis, f. 


wareador, m, pertice ope excu- 
tiens, verbérans. tis 
vareaje, m. arbórom pertlez ope 
exeusslo, dnis, f.; Acción de me- 
dir, mensuratío ulnw ope facta, 
varear, a, perticá excutére. fuste 
> “percutére, verberáre, Medir por 
varas, ulmná metiri; Picar «a los 
toros, tauros hastá fertre || Va. 
rear los frutos de los árboles, 
arbórum fructus perticá excutére, 
dejictre. Varearse, enflaquecerse, 
> macrescére, languescóre extenuñ- 
ri, infirmári 
varejón, m 
contus, 1, m 
varenga, j ndut. V. percha. 
varengaje, im  costírum cumáúlkas, 
1, m 
vareo, m. V. vareaje, 
vareta, /. virgúla, *, f.; Para co- 
jer pájaros, viscita virgen, e. /, 
varetear, a formar listas de va- 
rios colores en los tejidos; vir- 
gls distinguóre 


longurlus li m.; 


" Variable, adj variabilis, e, Mu- 
dable, inconstante, varius, muta- 
cu e; Instabllis, e. incóustans, 

8 
variablemente, ado varié, mu- 
tabillter 
variación, f. variatio, mutatio, 
ónis; mutabilltas, átis, fe. || Va- 
- 2 * ríación de la aguja, nauticw 
3 acús declinatlo, Onis, f 
varladamente, ado, Y. varias 
mento. 
variado, a, adj. varlus, £, un; 
$ coloFIb us variátus variegitus; 


Dd de 
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VAS 


Part. pas. de variar. Y 
palabra 

variamente, adv, varió 

variante, part act, de variar. 
varlans, tis, varlus, a, um, f. 
Lección diversa de un texto en 
diferentes ejemplares, varla le- 
etlo, ónis, f. 

variar, a. varlo, as, avi, atum, 
are, a,, mutuo, commáúto, as, 
avi, átum, Are, a; distinguo, is, 
Inxi, inctum, guére, a,; nn. Ser 
una cosa diferente de otra, va- 
riári, distingui; (nmáut,) Decli- 
nar la aguja náutica, nauticam 
acum declináre 

várice, f. varix, icis, m, f, 

varicoso, a, adj  varicósus, a, 
um 

variedad, f, variótas, htis, f.; In 
constancia, mutabilitas, mutatio, 
instabilltas, inconstantía, 2, fs. 

variegado, a, (adj. variegátus, a, 
um. 

varilarguero, m, taurórum hastá 
et equo agitátor, oris, m 

varilla, ta, f. virgúla, m, f,, Es- 
piga de algunas máquinas, spicú- 
lum, in 

varillaje, m. “virgulárum serles in 
fiabéllo 

vario, a, adj. varlus, a, um; dis- 
similis. e> dispar, Aris; divórsus; 
Inconstante, varlus, incónstans, 
mutabllis, e; levis, e; Indeter- 
minado, vagus; Compuesto de di- 
Jerentes cosas, multiplex, Icis; 
multifórmis, e; De «varios colo- 
reg, versicólor, vis pl Varios, 
quidam  aliqgui, 

varón, m vir, irl, m 

io f. patérnum genus éris, 


esta 


arouilo adj, virilis. e; Esforzado, 
fortis,: strenúus 

varonilmente, ado, virillter: Va- 
lerosamente, fortiter, strenúé, vl- 
rillter, animósé 

varraco, m Y. verraco. 

varraquear, $1. V, verraquear, 


vasallaje, m. clientóla, e, f.; ser 
vitus, Otis f 

vasallo, a, m, f. cliens, tis 

vasar, m V. vasera. 

vascuence, m cantabrica lingua, 
me, / 

vascular, 0d y 


vasculoso, a, adj 4d venas per- 
Unens, tls 

vasera, f vasarilum, li, n., Caja 
para guardar vasos, vasarla enp- 
sa, e, 1 

vasija, f cadus, 1, m,, Conjunto 
de cubas y tinajas, dollórum. ca- 
dórum apparátus, us, m 

vaso, m vas, sis, n.; Vaso para 
llevar agua, hydría, aquimina- 
rium, li, n.; vas aquartum; Pa- 
ra lletar vino, cnophdrum, 1, 
n.; vas vinarlum; Para llevar 
aceíte, guttus, 1, m.; vás olea- 
rium; Para beber, potorium, Mi, 
n.; vas potorium, eyñthus, 1, m, 
Para lavar las mános, mal luvlum, 
Yi, n.; malluvia, ww, f.; Pura re- 
frescar el vino, frigidarlom, li, 
n.; De perfumes, vas unguénta- 
rlum; De medicinas, narthecium ; 
De cocina, coquinarium ; De miel, 
mellarium; De viaje, vas viato- 
rin; Con una ase, vas ansi- 
tum: Con dos, dióta, 2, f. Con tres, 
nasitérna; Vaso de barro, vas 
fictile, figlinum, terróum, Sa- 
mium:; testa, ee, f. Vaso de metal, 
vas eróum, entum; De alabastro, 
alabister o alabástrum, 1; Vaso de 
madera, vas ligntum; De plomo, 
plumbéum; De vidrio, vitróum; 
Vaso cincelado, vas celitum; No 
cincelado, vas purum 






VEG 


vástago, m. surcilus, i, 
víd, sarméntum, i, n, 

vastedad, f. vastitas, itis, f, 

vasto, a, adj  vastus, amplus, 
spatiósus, a, um. 

vate, m. f. vates, is, m. f.; vatlel- 
nátor, orls, m. 

Es part. act. vaticinans, 
Ss, 

vaticinar, a, vaticinor, áris, atus, 
sum, Ari, dep.; augúror, predi- 
co, 1s, dixi, dictum, dicéóre, a.; 
prenuntlo, as, áre, a, 

vaticinio, m. vatícinium, Ti, nm, 
carmen, inis, n.; Oráculo, fatun, 


m.; De 


i, n; Vaticinios, effite, órum, 
n. pl 

vatídico, a, adj. poét yaticlass, 
A, Un, 


vaya, f/f. cavillus, i; jocus, i, m3e.; 
Interj. eja. 

vecera, Íf. rex, egis, m, 

vecería, f. oppidi arméntuim 1 2 

vecero, a, adj. munia civilla roer 


vicos gerens, tis 

vecinal, «adj, oppidanórum  com- 
múnis, e, 

vecinamente, dde, proxims, 

vecindad, f. vicinitas, Mtís, f.; 
Proximidad, propingultas, vlcini- 


tas, confinlum; La razón de ve- 
cino, domicillum, sedes; Semejan- 
za, similitódo, afíinitas || Se 
trasladó u esta vecindad, commi- 
grávit huc vicinle, ín hane vici- 
niam. Hacer mala vecindad, gra- 
vem, moléstum vicinis esse En 
la vecindad, vicinitis 

vecindario, m, vicinla, we, /.; vi 
cinitas, átis, f, 

vecino, a, adj. (ús. tamb. como 
sust,), incóla, vicinus, oppidinus, 
populáris; Cercano, próximo, pro 
xlmus, — propinquus,  contigúus, 
conterminus, finitimus; proplor, 
affinis; Semejante, similis, con- 
similis, wquális, parllis || Pue- 
blogs vecinos al mar, maris accó 
le, Logs pueblos vecinos, popalt 
finitimi, Vecinos de la isla, in- 
suláani. Se hizo vecino de Magne- 
gia, domicillum Magnesle consti- 
mit Hizo un escarmiento con 
lóg vecinos, triste severitátis 
exémplum in oppidános edidit, 

veda, /. probibitio, , interdictlo, 
onis, fk.; El tiempo que dura la 
veda, interdictiónis tempus, óris, n 


vedado, m  septus, interdictus 
nyer, £rl, ml, 
vedar, d. veto, as, úl, Ttum, 4re, 


a.; prohibteo, impedlo, obsto; ob- 
sum, O0bes, obfúi, obesse, 1. con 
él €. dat. — Vedar antes, pree- 
véto, a3; com amenazas, inter- 
mino, 18, Are, a.; interminor, aris, 
ari, dep, a 

vedegambre, m Y. eléboro. 

vedeja, /. Y. guedeja. 

vedija, f. Jane floccus, 1 m. 

vedijero, a, m. /. floccórum lanm 
colléctor, q. m 

vedijoso, a, 

vedijudo, a, das. villósus, capillis 
impléxus, a, um, 

veedor, a, m, f. inspictor, ris, m 

veeduría, f. inspectóris Imunus, 
éris, n. E 

vega, f. campus, 1, m.; plunitles, 


Bi, /. 
vegotabilidad, f/. vegetabillum na- 
tóra, qualltas, conditlo, onis, fs. 
vegetable, adj, vegetabllis, e, 
vegetación, f. vegetatío, onis, f. 
vegetal, adj. (ús. como sust.), ve- 
getabilis, e. 
vegetar, n. vegéto, as, ávl, Atom, 
ire, a.; nutrior, Iris,.Ttus sum, 
triri, dep. ; reficlo, 1s, €el, £cturm, 


, 
vegetativo, a, adj vegótans, tis, 











vehemencia, f. vehementia, 
efficacia; 


pronto, incitatio, onis, f. 
vehemente, adj, vehómens, 


foervidus, acer, vividus; Impetuo- 


s0, impetuósus, 2, um, 


vehementemente, ado, 
ter, acriter; Do todo corazón, 
intimo, 
vehiculo, m. vehiclum, i, 
veintavo, m. vicesima pars, 
tis,. f. 


veinte, adj viginti; El vrínte, vi- 


gésimo, vigesimus. vicesimas |||velar, n. vigllo, as, avi, atum. e 
Veinte veces, viclós, Veínte y una are, »,. con, el €. dativo; pervi- lem expertri, Dar en la vena OA 
vez, semel et viclús, Veintiocho | Ello, Invigjlo, excublas ago; Tra-| hallar la vena (met,), rem votis 
veces, Cuodetricions o duodetri- bajar de noche, luenbráre, eluvu- expetitam invenire. Venn de lo. 

cies. El capitulo veinte, vigesl- bráre; Asistir por turno al San- co, mentis furor, animi incon- ¿Tex 
mum ceaput, Uno de cada veintr. tísimo, statiónem agóre; Cuidar|. stantla. Pener vena, poctico fu- 
vigesimus quisque, Constar de de alguna cosa, invigilire, incum- róre .corripi, a 

veinte portes, vicénas habére par- bére, consulére, prospicóre || Ve. | vemablo, mm. venabúlum, 1, m Y pa 


tes, Habiendo pasado veinte días, 


vicónis diébus interposTtis. 
veintenario, as, (adj. 
2, um, 


veinteno, a, 0dj. vigesimus, vice 


£imus, 4, um. 
veinticuatreno, Ms 
mus *quartus, a, um, 


adj. 


veinticuatriía, f, decuriónis mu- 


nus, Cris, n, 


veinticuatro, m. decurlo, ¿ónis, m, 


Adj. num. viginti quatúor 
tor et viginti, nd. 


vejación, f, vexntio, ónis, f.; ve 
xáimon, inis, n.; molestia, e, J. 
m, Objurgatio satyrica, 


vejamon, 
cavillatlo, onis, fs. 


vejancón, a, adj, decrepitus, se- 


Fuerza, eficacia de las razones, 
De algún afecto, 
pétus, vis; Celerídad, movimiento 


vehemén- 


vicenarinos, 


















mf; 







solémnegs nuptiirum ritus suspén- 

di Orls, m. 

vellosidad, f. villi copla, e, /. 

velloso, a, y 

velludo, a, adj, villósus, a, um; 
Cerdaso, hispidos, a, um; Vellu- 
do, m, villósum- sericum, 1, nm. 

vellutero, m. villósi serici textor, - 
orig, m, 

vena, f, vona, wr, f.; En las plan- 
tas, fibra, e, f.; De los metales, 
metálli vena, 2. /; De agua, 
seaturigo, Inis, /.; Numen poéti- 
co, ceeostrus, dives ingeniíum, vena 
dives || Coger o hallar a uno 
de vena, -alicójus animum facl- 


Pr” m. náut, prore velum, 

Ne 

velada, /. vigilia, vigilatlo, invi- 
giintlo, onis, fe. . 

velado, mm. maritus, L, mi; Part, 
pas, de velar, V. cesta palabra. 

velador, a, m. f, vigilitor, Óris, 
m.; m, Candelero, lychnúchus, 4, 
m.; La mesita donde se coloca, 
mensúla, e, f. 

velaje y 

velamen, m. velórum Ín navi ap- 
parfitus, Us, mm, 


ím- 












celer, 









n. 
par- 













lar toda la noche, intégram no-| Echar venablos, convicla fun 
ctem vigiláre. Velar gran parte 
de la noche, ad multam noctem 
vigiláre. Velar a todas horas, 
pervigilare, Velar a los desposa- 
dos, conjúges nuptimi  finmmióo 
veláre, Velar por la conservación 
do los templos, tedes sacras pro- 
curáiro, Velar por la buena edu- 
cación de los hijos, optimo fili- 
órum institutióni diligúnter invi- 
gilire. 

veleidad, f. iners volúntas, Atis, 
f.; Iconstancia, consilli mutabi- 
litas, Atis, inconstantla, mw. 

veleidoso, a, adj, mutabilis, e; 
inconstans, tis. 





ro, : 
venadero, m. cervórum recopta- 
cólum, in. 


eg m. ceryus,  m. ; dama, 
venaje, m. manantial, caudal del. 
río, profliens fluminis caput. > 
venal, adj, ad venam pertinens, 
tis; Lo que está de venta, yená- 
lis, e; vendibilis, e, 
venalidad, f. venalitas, ñtis, f. 
venático, a, adj. quí insania in. 
térdum corripitur. ; 
venatorio, a, adj. venatorius, a 
um. y e 
vencedor, a, m. f. victor, óris 
m,; victrix, Icis, 








vigesl- 








o qua: 









velejar, ñ 








* 












nlo conftctus, a, um || 08. como vencejo, m. apus, ódis, m.; Laso, 
sust. ; sento decrepítus, confectus. vincúlum, 1; Hgámen, Inis, $e. 
vejar, r. véxo. ás, ivi, itum, áre,| * /. vencer, a. vinco, is, yiel, victum, ne 
a.; molestiam afíbro y adféro, | velero, a, adj. velocissima navis, cére, a.; devinco; debéllo, as, E 
fers, attúli, allátum, ferre, «.:; is, f.; El que hace o vende vrlas, avi, atum, are, a.; domo, sublgo, " 
Dar vejamen, satyrict, festivé|  candelárum opifex, Icls, venditor, | fundo, expúgno, sterno, superlor 
objurgare, cavillari. oris, ms. : discódo, victor evido; Superar, 
vejarrón, a, adj. fam. Y. vejan- | veleta, f/. ventórum index lamdl superáre, preestáre, antecelláre, pe 
m la; (met.) V. weleidoso. antelre;  Prevalecer, ; 


vejestorio, m. res senio coñítcta, 


V, vejete. velicación, /. vellicatlo, ónis, f. sienitam diem adventáre || Ven- 
vejete, m. vetúlus, ridicúlas se |Velicar, a, vellico, as, avi, atum,| Cidosx los enemigos, hostibus de-' 
nex, 15, m. are, a. victis, Vencer las dificultades, — 
vejez, f. sentctus, Mtis, f.; sentum, | velites, m. velltes, um, m. pl: difficultites superáire, Vencido 
Ti. n.; sendeta, e. f.; De las co. | velo, m. velum, 1, f.; Cubierta, del sueño, somno oppressus. Darse 
sas, extrima setas, átis, f. velámen, Tnis, velaméntum, 1, ns.| Por vencido, victas manus dare, 
vejezuelo, a, m. f. vetúlus, 1, m.; (Met.) Pretexrto, pretéxtus, us, se victum fatéri, Vencerse a sí 
yetúla, mw, f. m.; simulatio, ónis, specles, Si. mismo, se ipsum vincóre, Hbidt- 
vejiga, f. vesica, e, f.; Ampolla, f3.; Confusión del entendimiento, ni obsistéro, reluctári, Vencer el 
vesicilla, 1, f. áanimi_ obscuritas, átis, caligo. disgusto, perrumpére fastidia, 
vejigatorio, a, adj, splenium ye-| Inis. fs. || Correr el veto, alí | vencible, adj, vinci facilis, e, yin: 


sicis ín' cute excitindis, 
ivejigazo, mM. 
cassio, duis; f 

| vela, 7, vigilla, 


f.; El acto de velar por 


che, pervigilatlo, evigilatlo, Onis, 
fs.; Asistencia por turno delan- 
te del Santísimo, statio; Traba- 
jo que se hace por la noche, lucu- 
bratlo, eluenbratio, Onis, fs.; Ro- 
meriía, devóta -peregrinatlo; Can- 
dela, cerón, sebacéa candéla, e, 
sy Lienzo de fas embarcaciones, 


> intéum, 1; velum, 1; carbása, ; citus, pernix, prepes, rapi- | vendaval, m, notus, í, m,; vehá: 
: órum, ns. || Pasar la noche en dus, propéros, preeceps, prom- mens ventus, L, m, 
vela, noctem insómnem ducére. ptus; Agil, agllis, e; levis, e; ce-| vendedero, a, m, /, caupo, ónis, 


Hacerse a la vela, navem solvére, 
Dar las velas al viento, velificá- 
ri, vela dare, explicire, pandére, 
ventis permittóre, 
A toda vela, velivólus, velivólans. 
Recoger velas, vela colligére, pli- 
cñre: o (met,) cauté, prudénter 
se geróre, Correrse una vela, can- 


solvére, vela 


délam fundit, liquetiéri, 
velación, f. vigilia, we, f.; 
ciones, nuntiárum so 





"y 


inflatm vesica 


em, f.; Vigilancia, 
cura: Centinela, excubatlo, onís, 


o M pl. || Cerrarse las velacionez, 


A m 
e e A y Y 







velete, m. velum subtillus. n. Llegar, cumplirse un plazo, as- 













cibllis, e 

vencimiento, m, victorla, mw, . e 
Inclinación, torcimiento de una 
bso inclinatio, declinatio, ónis, 


venda, f. vita, infúla, tenfa, fa- 
scla, e, fq 
ligaméntum  fascia- 





quid patefacére, Echar un velo 
sobre alguna cosa, aliquid velare, 
Tomar el velo (hacerse religio 
$4), sacro velo initiári, 

velocidad, f. velocltas, celeritas, 
pernicitas, ñtis, fs; Agilidad 
agilítas. celeritas, levitas, mobi- 
litas, atis, fe. 

velón, m, lychnus, 1, m. 

rra f. lychni sustentacilum, 
, NM, 

velonero, m, Iychnórum opifex, 
Icis, venditor, 0ris, me. 

veloz, adj. velox, ócis, celer, $rls, 






per- 






la no- 








m. 
rum ope factum. 

vendar, 0. vitta, tenía velare 11 
Vendar una herida, yulnus colfi- 
gire. Vendarse los ojos (met), 


mentls ocúlos constitó occludé: 
re, 













ler, expeditus || El caballo mds 
veloz en las carreras, equue cer- 
tamine primus. Más velos que el 
viento, ocfor euro. Dió en huir 
veloz por el campo, cursu levi 
per campum fugére cepit. 

velormente, adyu, velociter; cele 
riter, actútum, citó. 


me. 

vendedor, a, m. f, venditor, óris, 
m, 

vender, «a, vendo, is, didi, ditum, 
dére, «.; venditidnem fnclo; ve- 
num dó, venúndo, vendito, dis- 

triho; mre, pretío muto, permú- 

to; Hacer traición, prodére, tra- 


























vello, m. vellus, 8ris, n,; De las| díro || Vender en feria o en - 
Vela- frutas, lanúgo, inis, f. mercado, nundiínari, : 
. Tam, [vellocino, m. vellus, Eris, m. : 
vellón, m, vellus, Gris, mn, 
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VEN 


ctióne constitatd vendére, preecó- 
nís voce res subjicóre, sub hastá 
vendére, Vender diversas. cosas 
o a diversas personas, divendére. 
Vender caro, caró vendére, ma- 
gno pretlo vendére. Vénder ba- 
rato, vill, parvo vendére, parvo 
pretlo vendére, Vender una mí- 
tad más caro, dimidio carlús ven- 
dóre, Vender por mayor, ad ple- 
num, in plenum vendére, simu' 
vendóre. Vender por menor, per 
partes, partlbus vendére; minu- 
tátim, minútim, minúté, paulá- 
tim vendére, Vender al contado, 
numeráto, numerátá pecunlA, pe- 
cunláa presénti vendére, Vender 
al fiado, fide, per fidem, fide in- 
terpositá, per fidem interposltam, 
eecá die vendére. Dar a vender, 
venum dare, Tener para vender, 
venále habére. Vender su voto, 
sententlam. suam addicére. Ven- 
der a uno, fidem fallére, alíquem 
prodére. Vendió a s$u patria por 
dinero, patriam auro vendidit, 
Venderse a uno, alicui se vendi- 
tre. Venderse por amigo, ami- 
cum se simulire. Venderse uno 
caro (no dejarse ver apenas), 
seré sui copilam fncére. Vender 
la justicia, nundinári sententlas 
suas, Apul.; nundinári in cogni- 
tioníbus, Suet. Vender en bene- 
ficio del tesoro, ad questóres re- 
digóre, Liv. 

wvendible, adj, vendibllis, e; ve- 
nilís, e, 

wendición, f. venditlo, ónis, f. 

vendimia, f. vindemia, e, f.; Fru- 
to abundante de alguna cosa, 
fructus copiósus, abúndans, tis. 

vendimiador, a, m. f. vindemil- 
tor, 0ris, m. 

vendimiar, «a. as, avi, atum, are 
a.; vindemiam  cogóre; Matar 
(fam.), necáre; Aprovecharse in- 
justamente de alguna cosa, injQ- 
stó frui, uti, 

veneficiar, «a. veneficlis inficóre, 

veneficio, m, veneficlum, li, ».. 

wvonáfico, a, adj. V. venenoso. 

veneno, m. venénum, Í, virus, L, m.; 
tmet.) Cosa contraria a la salud 
del alma, animi pernicles; fra, 
rencor, iracundia; Mal gusto de 
las cosas, acerbltas, asperitas. 
atis, f. 

venenosidad, f. venéni vis, vis, 
f.; Calidad venenosa, venefica 
qualltas, átis, f. 

venenoso, a, adj, vyenefleus, ve- 
nenósus, venéno imbútus, a, um, 

venera, f. pectorile insigne, is, 


n.; Concha, concha, e, f.; Mi- 
neral, metalli fodina, e, f. 

venerable, adj, venerabllis, e |! 
Anciano venerable,  venerindá 
oris specle senex, 

venerablemente, adv, venerabi- 
liter. 

veneración, f, veneratlo, ónis, f. 

venerador, a, m. f. vyenerútor, 
Oris, m, 

»venerando, a, adj, vyenerindus, 


yenerabllis, reveróándus, coléndus, 
augóstus, veneratióne dignus, a, 
um. , 
venerar, a, venéror, Aris, Atus 
sum, rl, dep. a.; colo, is, colul, 
cultum, colére, a. 
venéreo, a, adj, veneróus, a, um, 
venero, m. metálli fodina, e, f.; 
De agua, aque vena; Manantial 
de cualquiera cosa, orlgo, Inis, 


vengable, adj. vindicatióne di- 
gnus, a, um; quod yindicári pot- 
est, 

vengador, a, m. f. vindex, Jcls, 
m. f.; ultor, oris, ma. 


Pe. el NETA 


VEN , 


venganza, f. vindicta, e; ultlo, 
Onis, fa, 

vengar, «a, vindico, As, Avi, Atum, 
áre, a.; ulclscor, scíris, Qltus 
sum, ulcisct, dep, a.; Castigar 
los delitos, delicta perséqui, ex- 
siqui. : 

vengativo, a, adj, ultiónis cupl- 
dus, a, um; injurle memor, Óris, 

venia, /. venía, e, f.; Perdón, cul- 
pe condonatlo, Onis, f.; Demos- 
tración de respeto con la cabeza, 
capitis demisslo, Onis, f. || Si 
dais vuestra venia, si per vos li- 
cet. Diré con vuestra venía... . e- 
nía vestrá dicáre licéat... El rey 
le dió su venía para ello, id a 
rege impetrávit. 

venial, adj. veniális, e; levis, e. 

venialidad, f. levitas culpe. 

venialmente, ado. venialiter. 

venida, f. advóntus, adítus, ac- 
cóssus, us, ms. ; accesslo, únis, f.; 
Vuelta al lugar de donde se sa- 
lió, reditus, reditlo || La vuelta 
de uno a su patria, alicdjus in 
patriam restitutlo. A la venida 
de. la primavera, vere adventin- 
te, quum jam ver: appetébat,. A 
la venida del cónsul, sub consú- 
lis advéntum. 

venidero, a, adj. ventúrus, a, ym 
l| Para el tiempo venidero, in 
postírum tempus. Los venideros, 
m. pl. postéri, orum, m, pl 

venir, nn. venlo, is, véni, ventum, 
Ire, n.; advénto, ás, Avi, ire, n.; 
accódo, 1s,- esel, Essum, Ére, n.; 
propinquo, appropinquo, devenlo, 
pervenio, adéio; Proceder de, pro- 
ficiscor, orlor, nascor, procédo, 
deflúo, fluo, originem duco; Su- 
ceder, acontecer, accldit, evénit, 
contingit || Venir a un acuerdo, 
ad pactiónem venire. Venir en 
auxilio de alguno, culplam anu- 
xillo ven!re, venire suppetlas 
alicui, Venir a tierra, procumbé- 
re, ruére, Venir al pensamiento, 
in mentem venlre, Venir de ¿m- 
proviso, súpervenire, Aun no ha 
.senido el tiempo en que... non- 
dum cessit dies quo... Ventr en 
lugar de otro, alícul succedére, 
Venir a tiempo, venIre in tem- 
póre. Venir a la consideración 


de alguna cosa, in alicójus rei 


consideratiónem incidóre, Venir a 
menos, dimindi. Venir pronto, 
prestó adésse. Vendrá un día en 
que... erit tempos cum... Venir 
a las injurias, provéhi in male- 
dicta. Ventr a las manos, conse- 
rére manus, -manúm cum hoste 
conférre. Vino muy bien, oppor- 
tunissimóá res cecidit, Ven acá, 
huc ades. Bien venido seas, sal- 
ve, Vienes muy a tiempo, ópta- 
tissimus advénis. Vino en ello el 
padre, annúit pater, Vino a no- 
ticia de todos, omnibus innotáúit, 
¿A qué viene ese discurso? quor- 
súm hgec oratlo? En esto ovíno 
a parar todo, huecine tandem o- 
mnía recidéirunt. Venirse a los 
ojos, ocúlos statim  forlre; o 
(met.) faciló perclpi. 

venoso, A, «adj. venósus, a, um. 

venta, f/. venditlo, ónis, f,; Po- 
sada, diversorlum, lí, am.; rurá- 
lis caupóna, *, f. Venta en al- 
moneda, auctio, ónis, f, — que 
el gladiador hacía de su persona, 
auctoratío, onis, f. Perteneciente 
a la venta de esclavos, * vena- 
litarius, a, um.. Cosa puesta .en 
venta, venalitlus, a, um; pro- 
mercális, e; venális, e, Hacer bue- 
na la venta. Asegurarla, firmam 
venditiónem reddóre, La casn es- 
taba de venta o para ser alqui- 


VEN 


Inda, proscribebitur domus. seu 
quís emére, seu quis conducére 
vellet. 

ventaja, f, prestantla, excellen- 
tla, e, fs.; Lo que se concede a, 
otro para águalar el. exceso en 
habilidad o destreza, excéllens 
conditlo, onis, f.; Sueldo añadi- 
do al que se goza, auctoramén- 
tum, i, m. || Sacar ventaja a uno 
en alguna cosa, alíquem allquá 
re vincére, superáre. Las «vuenta- 
jas del terreno, loci opportuni- 
tas, atis, f.; Sin ventaja del uno 
ni del otro ejército, parl prollo, 
swquo, dublo prello; anciplti, in- 
cérto, dubio Marte; varlo certa- 
mine, Ventaja de la hermosura, 
forme bonum. Dar a uno la ven- 
taja, primas alícui tribuére, con- 
cedére, 

ventajosamente, adv. prestán- 
ter; Con utilidad, utiliter || Ha- 
blar ventajogsamente de alguno, 
de aliquo honorificé loqui. 

ventajoso, a, adj, prestans, tis; 
Útil, utilis, e || Lugar poco ven- 
tajoso para los suyos, locus non 
satis mquus suis, Por lo «venta- 
qee del terreno, loci opportuni- 

o, ' 

ventana, f. fenóstra, e, f.; Com- 
puerta con que se cierra, fené- 
stre valvúla, e, f. || Echar la 
casa por la ventana, rem suam 
profundére, 

dra rs m. fenestrirum serles, 
l, » 

ventanazo, m, fentstre occlusio 
in alicójus despéctum., 

ventanear, 1, seplús se videndum 
ad fenéstram ostendére, 

ventanera, f. in fenéstra frequens 
femiína, e, f. 

ventanero, 'm, valvirum artífex, 
Icis, Mm. 

ventanica, 00, 
fenestélla, m, f, 

ventarrón, m, vehementior ven- 
tus, 1, m, 

venteadura, 'f. rima, e, f, 

ventear, $», ventum flare; Tomar 
logs animales el viento con el ol- 
fato, ventum odoráre; Exponer 
al viento alguna cosa, vento ex- 
ponére, ventilare; (met.) Inda- 
gar pór conjeturas, subodoriri. 

ventero, a, m, f., stabularius, li, 
caupo, nis, ms, 

ventilación, f. ventilatlo, onis, f.; 
Disputa, disceptatlo, disputatio, 
Onis, fu. 

ventilar, 0, Mover alguna cosa 
al viento; ad ventum agitire; 
Controvertir, disputar, ventiláre, 


Ma, Ho, m. /. 


_ Gisceptáre, questiónem agitire, 

ventisca, f/. nimbosus ventus nive 
commixtus. 

ventiscar, n. vento veheméónter 
ningére. 


ventisco, m. V, ventisca. 

ventiscoso, A, adj. nimbósis ni- 
vibus obnoxlus, a, um. 

ventisquero, m. locus nivis yor- 
ticibus frequens, nive opplétus. 

ventolera, f, ventus vebémens et 
incónstans; Acción ' inconsidera- 
da, immoderátum factum, 1, ”m.; 
(met.) Vanidad, factancia, ini- 
nis sul estimatlo, ónis, f. 

ventolina, f, náut. levis variós- 
que ventus, im. 

ventor, a, m. f. canis odórus, odó- 
rans, tls. 

ventorrero, m, locus ventis obno- 
xlus, 

ventorrillo, y 

ventorro, mm, parvum rurále di- 
versorlum, TH, mn. ' Ñ 

ventosa, f. cucurbitúla yitróía; De 
las cañerias, spirámen, InÍs, m.; 


ATT 


VER 
(met.) Artificio, engaño para 
sonsacar algo, sagax dolus, 1, m.; 
fraus, audis, f 


ventosidad, f. flatus, us, m.; La 
calidad de ventoso, . ventosltas, 
atis, f. 

ventoso, a, adj. ventósus, A, um; 
Combatido del viento, ventis fre- 

;  Qquens, ventósus, a, um, 

ventral, adj, ventrális, e; ven- 
trále, is, (ús. como sust., faja 
o ceñidor). 

wentrecha, f. pisclum venter, tris, 


m. 

ventregada, f. fotos multiplex, 
Copia o abundancia de muchas 
cosas que vienen juntas de una 
vez, catérva, copla, e, f8. 

ventrera, f, ventrile, is, n. 

wentriculo, m, stomáchus, 1, m.; 
Cavidad en el cerebro y en el 
corazón, ventricúlus, i, sinus, us, 


me. 
ventril, m, preli olearli squipon- 


dlum, Hi, n, 
ventrílocuo, m. ventrilóquus,  Í, 
mn. 
ventroso, a, y 
wentrudo, a, adj. ventrósus, a, 


um, 

ventura, f. felicitas, Atis; fortú- 
na, e, fe.; Contingencia, Sors, 
casus; Riesgo, pericúlum, discri- 
men || A la ventura, prout sors 
obtulérit. Probar ventura, fortQ- 
nam tentire, periclitiri, Decir la 
duena ventura, futúros casus 
predicére. ¿Por ventura... an?... 
Donne... 

venturero, a, adj, fortultus, a, 
um. V. venturoso y aventure. 
ro. 

venturina, f. pellucidus lapillus 
aurfis macúlis distinctus. 

venturosamente, adv, fortund- 


venturoso, Aa, adj. 
beñtus, felix, Icis. a 
venusto, a, adj. ventústus, a, Um. 
ver, a. vidéo, es, vidi, visum, de- 
re, a.; cerno, is, crevi, cretum, 
cerntre, a.; aspiclo y adspiclo, 
is, pexi, 
lis perciplo, acciplo, haurlo; Re- 
gistrar, considerare, inspicére; 
perspicóre; Visitar, visére, invi- 
sire; Prever, preevidére, preco- 
gnosctire || Ver claramente, cla- 
rissimé cerntre, Ver poco, Cciecu- 
tire. Ver algo de lejos, rem ali- 
quam prospicire, Ver entre som- 
bras, cernére per caliginem. Ver 
con buena cara, Benignó, bono 
vultu, equis ocúlis aspictre, 1n- 
tuórl. Ver con mala cara, non li: 
bénter aliquem vidére, No «querer 
wer ni oír a uno, cujusplam vi- 
sum vocóámque fugére. Cosa digna 
de verse por su hermosura, res 
pulchra visu. Ver clara una cosa, 
rem ocóúlis obtinére, Plaut.; rem 
eontrectire ocúlis, Tacit. Ver- 
lo todo al revés, pervérse vidére. 
Yer la luz primera, nasci, edi 
in lucem. Todo el mundo lo ve, 
omnibus perspichum est. Ve ahi 
a tu hermano, ecce frater tuus o 
fratrem tuum. Verse en la última 
miseria, summá egestite laborá- 
re. Nadie le puede ver (met.), 
invisus est omnibus. Allí era de 
ser... tum veró cerntres... Allá 
lo veremos, res indicábit. No he 
visto hombre más afortunado que 
César, Cesáre fortunatiórem vi- 
neminem, Jr «a ver al rey, 
regem-adire. Nada tengo yo que 
ver con eso, hoc nihil ad me. 
wer, m. la "vista: cvisus, us, 
veracidad, f. veracitas, atis, f. 
veranada, f. tempus estivumn, 


fortunitus, 


, picére, a.; ocú- |, 





. 


veranadero, m. verna pecórum 
pascúa, órum, mn. pl, 

veranar, nn. Y 

veranear, n. testivo, as, avi, atum, 
are, n. 

veranero, m. estiva, órom, n. pl. 

veranico, Mo, m. brevis .sestas, 
átis, /. 

veraniego, a, edj, estivus, a, um; 
El que en verano enflaquece o 
enferma, stivo tempóre lan- 
guens; Lo imperfecto o defectuo- 
so" en su línea (rpet.), imperfa- 
ctus, Aa, uín, 

verano, m. iestas, ftis, f.; mstl. 
vum tempus, dórís, mn. 

veras, f. verum || Burlas y ve- 
ras, serla et ludicra. De «veras, 
serló. ¿De verasf itáne : veró? 
Hablo de “veras, quod verum est 
dico, serld loquor. 

veraz, adj. verax, Acis. 

verazmente, adu. veraciter, verd, 

verbal, adj, verbális, e, 

verbalmente, ado. verbls, verbo 


tenus. 

verbena, f. verbéna, m, vetbeni- 
ca, te, fs. || Coger la verbena 
(fio), primo mané- exspatiari, 


deambuláre dilucúlo. 
verberación, f. verberatlo, Onis, f. 
verberar, «a, verbéro. 
verbi gracia, voces latinas que 
significan: por ejemplo; verbi 
Pr verbi causá, exémpli gra- 


verbo, m. (teo1.) Verbum divinum; 
gram, verbum, i, n: || En un 
verbo (loe. fam,), - puncto tem- 
póris. Echar verbos (loc, fam.), 
maledicta in aliquem congertre, 
probris allquem configóre, 
verbosidad, /. loquacitas, Atis, f, 
verboso, a, adj verbis afíliens, 
tis; verbósus, a, um, 
verdacho, m. creta viridis. 
verdad, f. veritas, Atis, f.; verum, 
i, n.; Veracidad, veracltas || De- 
cir la verdad, verum dicére, ve- 
rum loqui, Decir con toda «ver- 
dad, verissmó dicórée. A la eer- 
dad, equidem, certá, proftctó, En 
hecho de verdad, sant, revóra, 
El que no dice palabra de eer- 
dad, veritátis expers, Está muy 
lejos de ser verdad, a veritate 
longó abhórret. Para decir «ver. 
dad, ut verum dicam. Esq es la 
verdad, res ita se habet. Pero en 
hecho. de verdad, verúm enimvá- 
r0. La verdad amarga, 'verltas 
odium parit, Faltar a la «verdad, 
mentiri, : 
verdaderamente, ado, verd, 
verdadero, a, adj. verus, a, um; 
Ingenuo, ingenus, sincérus, a, 
um ¿ , 
verde, adj. viridis, e; No maduro, 
immatúrus, a, um; Que está ver- 
de, virescens; -Vigoroso, fuerte, 
vegétus; m. El alcacer que se da 
a las caballerías en la primave- 
ra, virens hordíum; El color de 
la yerba en su vigor, viridis co- 
Jor || -Dar verde. al ganado, vi- 
rénti hordío juménta  recrelre, 
verdea, f. subviride vinum, i, sm. 
verdear, n. virto, es, úl, tre, n.; 
virúsco, 1s, Bre, n. 
verdecasmeralda, f/, smaragdinum 
viride. 
verdegay, m. prasinum viride. 
verdeguear, mn. V. verdear. 
verdemar, -adj.- virlde marinum. 
verdemontaña, m. color virldis 
montánus, 
verderol, 
Eris, m. 
verdete, m. Y. cardenillo. 
verdin, m. viridis plantirum co- 
lor, óris, m. 


m,. subviridis ¡passer, 





















verdinegro, a, adj, exruléus, a, 
um; subvirldis, €. 

verdino, a, adj. virens, tis. 

verdiseco, A, adj subsiccus, a, 
um, 

verdolaga, f, portulica, m, f. 

verdor, m, viriditas, itis, f.; For- 
taleza, vigor, vigor, Oris, m. 

verdoso, a, adj. subviridis, e. 

verdoyo, m, inuscus viridis. 

verdugado, m., cyclas, dis, f. 

verdugal, m. dumétum  repullú- 
lans, tis, 

verdugo, m. tortor, óris, carnifex, 
Ícis, ms.; Renuevo del árbol, 
surcúlus, 1, m.; virga, e, f, 

verdugón, m. vibex, Icis, f.; Vás- 
tago grande, surcúlus grandior. 

verduguillo, m. novacúla tonso» 
rla- minor; Estoque, gracillor en- 
sis, is, m, 

verdulero, a, m, f, olltor, Órls, 
m. 

verdura, f, olus, tris, n.; Vigor, 
lozanía, vigor, Oris, m. 

vereda, f. semita, e, f.; trames, 
Itis, m. 

veredario, a, adj veredarlius, Ji, 
m,; verédos, 1, m, 

veredero, m, veredarius, Ti; nun- 
tius, li, ms. 

verga, f/f. antóínnma transvéórsum 
lignum; El nervio que oprime la 
«ballesta, balliste, nervus,..1, m. 

vergonzante, adj, pudens, tis; 
pudibúndus, a, um, 

vergonzosamente, 
pudénter; Torpemente, turplter, 
indecóre, inhonésté, deformiter ; 
Ignominiosamente, probróse, 

vergonzoso, a, adj. verecúndos, 
a, um; pudens; Honesto, pudi- 
cus, henhéstus, castus, purus, in- 
téger; Forpe, turpis, inhonéstus, 
impúros; Jognominioso, probrósus, 
indecórus, inglorlus, infimis; Lo 
que causa vergiienza, pudéndus 
|| Cosa vergonzosa, foeda, non 
feróenda res, Vergonsoso es decir- 
lo, pudet dictu. Acción vergon- 
zoga, indignum facinus, Órls. n. 

verguear, «, virgá tundére, 

verguenza, f. verecundla, e, f.; 
pudor, óris, rubor, óris, m.; Mo- 
destía, modestla, pudicitla, «*, 
fe. pudor, óris, m. || ¿Oh ever- 
gilensa! proh 'pudor! ¿Note de 
vergílenza? non te tui pudet? 
Con oran vergienza para «la fa- 
milia, tum summá famille igno- 
miniá.” Perder la vergienza, pu- 
dórem exuére, Sacar a uno a la 
vergiienza, quemplam publice de- 
risióni exponére. Tienen vergilen- 
za de hablar, erubiéscunt loqui. 
Lo digo con vergilenza, pudet me 
dicére; pudet dictu, Ya no hay 
vergílenza, pudor omnis abest, 
Eres la vergíienza de tus parien- 
tes, affines te erubescunt. 

vericueto, m. anfrictuz, us, m.; 
prerúptus locus, i, m.; pl Ex- 
travagancias en la opinión o dis- 
curso, invla circuitlo, Onis, f, 


adv. pudicé, 


raclter. 

verídico, a, adj. veridicus, 1, Um; 
verax, verus, verilóquus, veriti- 
tis studiósus, a, um. 

verificación, f. comprobatlo, con- 
firmatlo, ónls, fe. 

verificar, a. probo, as, avi, atum, 
are, a.; compróbo, As, Avi, Atum, 
áre, a.; Verificarse, evéntu all- 
quid comprobári. 


verificativo, a, adj. rei compro- 


bindwe deservlens, tis. 
veorisimilitud, f. verisimilitido, 
Inis; veri similitodo, Inis, fe. 
verisimilmente, adu. verisimill- 
ter, 


veridicamente, ado, veridica, ve- 







verja, f. clatbrum, Ln 
 —wverjal, 


pistoxa, speciósa- res, rel, f 
icular, adj. verminósus, a, 
um 


verminoso, a, adj. verminósus, 
vermiflúus, a, um. 
wvernal, adj, vernus, A, um; ver- 


Le, 
verosímil, adj. verisimilis, e; ve- 
ri similís, e. ' 
verosimilitud, f. verísimilitado, 
Inis; verl similitado, inís, f, 
IM limente, adv. verisimill- 


vw . . 
CC WOPPACO, M. PUErco; verres, is, m.; 
. Perteneciente al verraco, verrl- 

BUS, a, um, 
verraquear, $: gruñír, dentiíbus 
infrendere. 
verriondez, 7. subatlo, ónís, 7.; 
La calidad de las hierbas mar- 
chitas o. mal cocidas, herbarum 


r 


-  ABBFCOFr, Oris, m, 
werriondo, a, adj. subans, tis; 
Marchito, duro (habl. de las yer- 
das), languldus, marcens, Imar- 
céscens, tis, 
-——werrucaria, f, verrucarla hierba, 
. e, /, 


verruga, f. verrúca, e, f, 
VOrrugoso, a, adj. verrucósus, £, 


um. 
versado, a, adj. versátus, exercl- 
títos, peritus, a, um |! Versado 
en la ciencia del derecho, juris 
, consiltus, 14, m. 
— yversal, adj, majóris modi Jittóra, 


e 1. 

salita; Y. ldittéra grandlor, ma- 
jóris modi ad minórem extensió0- 
nem redúcta. 

wersalita, como versalilla. 

wersar, n. esse, usu venlre; Tra- 
tar, tractire, disputáre; Versar- 
se, versirl, exercórl || Vereaba 
la conversación sobre las causas 
de la guerra, de causis belli ser- 
mo erat. 

wersátil, adj. yersatilis, e; De ca- 
rácter voluble, ingenlo varlus, in- 
cónstans, levis, e. 

vwversería, /. tormentórum bellicó- 
rum quorúmdam congerles, 6l, f, 

“wversíicula, f. locus in quo libri 
ad psallóndam collocántur. 

versiculario, m. versicúlos Ca- 
nens, tis, 

iculo, m. versicúlus, 1, m. 

ificación, f. versificatio, onis, 

wersificador, 'm, versificitor, ver- 

- sus conficiens, tis. 

 versiticar, n. versificire, versifi- 
cúiri, versicúlos facére, carmina 
condáre, 
versión, f, verslo, Onis, f, V. tra. 

ducción. 

O NQPSO, M. VErSUS, US, M.; Carmen, 

4 Inis, m.; Poesía, numéris adstri- 
cta oratlo || Versos. desiguales, 
impáres numéóri, Hacer versos, 
carmina condére, Tener fluidez 
logs versos, apte fluére versus, 
Versos satíricos, versus atri. En 
versos pentámetros y erámetros, 
werslbus Iimpariter junctis. En 
werso y prosa, pede vineto et 
solúto. Versos desaliñados, ver- 
sus incómpt. Versos mal con- 
cluídos, faltos de armonía, ver- 
sus maló tornáti, Recitar bien 
los versos, scitó versus recitire, 

vértebra, f, vertebra, e, f, 

-— — vertebral, adj. ad vertebras per- 

. Mnens, tis, 

— “sertedero, m. colluvies, al, f, 

— wvertedor, a, m. f. effindens, tis; 

¿Canal de inmundicias, colluviaria, 

CC Orum, *. pl; aquárum emissa- 

——rlum, li, n. 

verter, «a, efítindo, is, fadi, fa- 
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m. viridarium, Y, n.; Cosa | 
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sum, fondíro, a.; Traducir, yer- 
tére, traducére, interpretiri; Es. 
ceder, abundar en algo, refúndo; 
perfiindo || Verter lágrimas de 
gozo, Inerimiri gaudio. Verter al- 
guna especie en la conversación, 
alíquid inter colloquéndum díf- 
tundéro Verterse del. pecho, ple- 
no de pectóre manáire, ] 
co f. vertóndi facilltas, 
atis, f. 
vertible, adj. "versatilis, e, 
vertical, adf, vortícilis, e; ad ver- 
ticem perpendiculdris, e; verti- 
calis, e, 
verticalmente, adv. perpendicu- 
Mri nd verticem modo; verticnli 
modo, 
vártice, 'm, vertex, Icis, m, 
verticidad, f. cireumvolvóridi se 
fncilltas,: atís, f, 
vertiente, part. act. de verter; 
fluens, tis; m, Declive, montis, 
collis declivitas, Atis, f. || Las ver- 
tientes de las aguas, aquárum 
divortía, -órum, n. pl 
vertiginoso, a, adj. vertigintbus 
labórans, vertiginósus, a, um, 
vértigo, m. vertigo, Inis, f. 
vesana, f. longlor surcúlus, 1, m. 
véspero, m, El lucero de la tarde; 
vespérus, 1, m.; vesper, úris, m. 
vespertino, a, adj. vespertinus, 
vestíbulo, mm. vestibúlum, 1; a- 
tiium, li, 2.; porticus, us, m. 
vestido, m, vestis, 15, f,; vestitus, 
us, m.; vestiméntum, 1, ”.; in- 
duméntum, 1, n.; amictus, us, m. 
|| Vestido de hombre (entre los 
Romanos), vestis virilis, toga, 
tunica virilis, Vestido de mujer, 
palla,. stola muliebris, tunIca mu- 
liebris, Vestido de seda, serica 
vestis. De lino, linta, lintén ye 
stis. De lana, de pieles, 
pellicéa vestis, Vestido de gra- 
na, ,vestis coccinta. De ura, 
purpuréa vestis, Vestido de bro- 
cado, vestis auro intéxta, Vestido 
de damasco, damascóna, scutula- 
ta vestis, Vestido bordado, phry- 
gla, acu picta vestis. Vestido de 
luto, vestis lugubris, toga pulla, 
Vestido con: mangas, tunica ma- 
nicáta. Sin «mangas, coloblum, 
Vestido corto, vestis brevis. Lar- 
go, toga, vestis longa. Vestido 
esterior, exterior vestis, amictus, 
us, m. Interior, subucúla, Interior 
tunica. Vestido de senador, tu- 
nica laticlavla, vestis senatorla. 
Vestido con guarnición, vestis 
laciniata. Con listas de púrpura, 
toga pretóxta, Vestido de casa. 
vestis domestica, De convite, con- 
vivális vestis, Vestido de viaje, 
vestis yiatorla. De calle, yesti- 
méntum forense, Vestido usado, 
vestis trita, Hecho pedazos, ve- 
stis lacóra. Vestido antiguo cu- 
ya moda ha pasado ya, vestis 
obsoleta, Orla, guarnición del ves- 
tido, lacinla, m, f. Franjas del 
vestido, segménta, Orum. Plie- 
gues del vestido, ruga, «e, f. |] 
Vestido, part. pas. del verbo 
vestir. V. esta palabra. 
vestidura, f. vestiméntum, 1; in- 
eos, 3, ns, Véase vesti. 
Os. 
vestigio, m. vesticium, li, n.; In- 
dício, indiclum, IL, an. 
westiglo, m. spectrum horridam. 
vestir, a. vestlo. ts, Tvi, Itum, Ire, 
a.; Iindúo, is, dúi, dútum, ¿re, a.; 
Adornar, ornire; Guarnecer, con- 
tegére; Disfrazar, fucáre, simu- 
láre; Hacer vestidos, vestes n- 
ptáre, concinndre; n. Vestir, ves- 
tirse, andar vestido, indúl || 
Vestir de largo, longá, talári ve- 
ste uti, Vestirse de luto, vestem 
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mutáre; pullitum, atritum esse 
Vestido de blanco, albitus, De 
negro, atrátus, pullitus. De seda, 
sericitus. De lino, linteñtus, De 
pieles, pellitus. Vestido pobremen- 
te, pannósus, pannis obsitus, Ves- 
tido noblemente, Inutá vestitus, 
Vestido a la francesa, indútus 


ornitu Gallleo, more  Galllco, 
Gallórum more, 
vestuario, m, intigra vestis, ís, 


1.5 El sitio destinado para ves- 
tirse, vestlarlum, HH, n, 
vestugo, m, olive surcilus, 1, m. 
veta, f. vena in fodinis || Descu- 
brir la veta (met.), alicújus con- 
silla exploráre, detegtre, 
vetado y 
véeteado, a, adj. venis distinctus, 


a, um 
A, adj. veteránus, a, 


um. 
veterinaria, /, V. albeltoría. 
veterinario, m. veterinarlus, 


m. 

veto, m. vetitum, i, n, 

vetustoz, f, rei vetóste qualitas, 
Atis, f., natúra, «*, conditlo, 
Onis, fe. dj 

vetusto, a, adj. vetústus, a, um; 
votus $ris x 


ó A 

vez, f. vicis, gen. del inusit. vix, 
.s vicem, a vice; vices, viclbus:; 
Alternativa, vicissitado, Inis, f. || 
Una, dos, tres veces, semel, bis, 
ter. Diez, veinte, treinta veces, de- 
elos, viclés, triclés, Muchas «ve- 
068, sepe, Muchisimas veces, per- 
sepé, sepissimo, Las más de las 
veces, plerúmque, A veces, algu- 
nas veces, interdúm, Tantas ve- 
ces, totlés. Tantas teces cuan- 
tas... totiég quotiés.,, Todas las 
veces que... quotiescimaue... Rara 

A simúl. Otra 

tez (en otra ocasión), alias, 
Otra vez (segunda vez), itérim. 
Una y dos veces, sembl et itérúm. 
Una y mil veces, itérim ac se- 
plús. A veces (alternativamente), 
altérnis viclbus, En vez de otro, 
in alteríus locum,. Fa me llegará 
mí ves, meum tempus adérit. 
Para decirlo de una vez, uno 
verbo, ut uno verbo dicam. Alb 
guna ves (algún día), aliquán- 
o. 

vía, f. V. camino; Modo, medio 
de hacer ulgo, modus, 1, m.; ra- 
tío, ónis, f. 

/. instruméntum ligntum 
textúram ducens, tls, 

viador, m. viátor, Óris, m, 

viajador, -V. viaje 


WO ro. 
viajante, part, act. de viajar (ús, 
como sust.), viátor, óris, m.; pe- 
regrinátor, oris, m.; viíam 
clens, tis. 
viajar, n, viam, iter facire || Víia- 
jar a pie, iter pedibus conficóre, 
Viajar por los países exrtranje- 
+09, peregrinári. Viajar por tie- 
rra, terrá iter facére. 


nl, 


'. '. 


viaje, m. vía, 2, 7/.; Hter. Itintris, 


ni”, pedéstre iter; Por 
mer. naviratlo, onis, f.; Por paí- 
ses extraños, peregrinatlo, pera- 
gratio, onis, f/.; Por tierra, ter- 
réstre iter [| Emprender un via- 
je, committére se viw, dare se ín 
viam. Hacer un viaje, Íter agú 
re, facére, conficóre, habére, Eg- 
tar de viaje, in via, in itentre es- 
re. Hacer un viaje a caballo, equo 
iter agóre. A pie, Iter 
conficóre, En coche, curru, vehi- 
cúlo iter facére, Hacer un largo 
viaje, viam longam  conficióre, 
Desear buen viaje a uno, alícui 
iter culplam inoffénsum preciri, 
iter cuiplam inofénsum precirl. 











vic 


pie, peditem iter Ingridi et ex- 
séqui. De viaje, perégre, 
viajero, m. viitor, peregrinitor, 


úris, mae. 

vial, adj. viális, e. 

vianda, f. obsontum, li, n.; cibus, 
3, m.; esca, e, f. 

viandante, m. V. viajero. 

viático, m. viatlcum, i, n.; annó- 
na viaria; La comunión que se 
administra a los enfermos, Sa- 
crum Viatlcum, 1, n. 

vibora, f, viptra, e, f. 

viborezno, a, adj. viperíus, a, 
um; viperinus, a, um; m. El hi- 
jo de la víbora, viptre catúlus, 
i, m.; minor vipira, *, f. 

viborillo, a, m. f. V, viborezno. 

vibración, f. vibratlo, ónis, f.; 
Movimiento igual de un péndulo 
a un lado y otro, oscillatlo, vl- 
bratlo, ónis, fs, 

vibrante, part. 
vibrans, tis, 

vibrar, «. vibro, as, avi, Atum, 
fire, a, y n.; Moverse un péndu- 
lo, oscilláre. 

viburno, m. planta; vibúrnum, in, 

vicaria, /. antistite vices gerens, 
tia, 

vicaría, f. vicarii officlum, YU, n.; 
La oficina, vicarli officina, «e, f 

vicariato, m. vicarli munus, £ris, 
n., dignitas, Atis, f. 

vicario, a, adj vicarlus, A, UM; 
m. Juez eclesiástico, vicarlus, li, 


act, de vibrar; 


m. 

vicealmiranta, f. secónda navis n 
trirémi principe; navis petorle 
vicaria. 

vicealmirante, m. pretóris clas- 
sis navális vices gerens, tis. 


vicegerente, adj. alicójus vices 
gerens, tís, 

viceprovincia, f. provincia mi- 
nor, Orís. , 

viceprovincial, 'm. - provinciális 


preefócti locum tenens, tis. 
vicesimario, a, adj. vicesimarlus, 


A, um. 

vicésimo, a, adj. num. vicesimus, 
vigesimus, a, um. 

vice versa, contrá, viceversa, 

'viciador, m. corrúptor, depravi- 
tor, oris, ma. 

viciar, e. vitlo, as, Avi, Atum, Are, 
a.; corrimpo, is, rópi, rúptum, 
tre, a.;: viólo, As, Avi, itum, Are. 
o.; deprávo, As, Avi, Atum, ire. 
a.; Anular, nullum, irritum red 
dire: (met.) Torcer el sentido 
de las expresiones, verbórum. sen- 
sum detorqutre:; Viciarse, in vi- 
tía declináre, libidintbus índul- 
gltre; Aficionarse con erceso «a 
una cosa, aliquid nimis cupido 
proséqui. 

vicio, m. vitium, Yi, n.; corruptlo, 
ónis. f.; labes, is, f/.; Defecto, 
vitium, culpa, pravitas; Eycesi- 
vo opreoóo a una cosa, immoderia- 
ta cupido, nimia cupiditas; Se- 
paración de la vía recta, defle- 
xlo. aberratio, incurvatlo; Dema- 
siada libertad, licontla, e, f, Mala 
costumbre, prava consuetúdo || 
Hulr de los vicios, vitla fugóre. 
Quejarse de vicio, immerltó que- 
ri, Hablar de vicio, nimis loquíá- 
cem esse. Comer de vicio, gule 
obtemperáre. Cuyos vicios rin 
embargo tenían más «semejanca 
con la virtud, que tamen vitla 
proplus virtútem erant. El vicio 
en enemigo del reposo, nulla in 
vitlis datur quies. Campos lleno- 
de vicio, luxuriáintes agri, Orum 
m. pl. 

wiciosamente, adv, vitiósó; Con 
defecto, mendósé, 

« Ay adj, vitidgus, a, um; 

Corrompido, dado a vicios, im- 





vioisitud, f. 
vicisitudinario a, 


victoriosamente, 


victorioso, adj, victor, úrls, m. 
vid, f. vitis, is, f.; De un año, 


vida, f. vita, w, anima, e, f.; spi- 





próbus, seclerátus, vitlis deditus, 


vitlis indúlgzens; Vigoroso, fuer- 
te, vegótus, luxurlans |] Caballo 
vicioso, luxurlans equus. Cortar, 
cercenar los adornos viciosos (en 


una composición),  luxuriantía 
compescóre, ambitiósa  recidire 
ornaménta, 


vicissitido, Inis, f. 
adj.  vices 


servans, tis, 


victima, f, víctima, e, hostla, *, 


J8. Jl Victima de la fortuna, for- 
tiná percúlsus, a, um |] Víctima 
de nuestra mala fe, nostrá frau- 
de decéptus, £, UM. 


victimario, m. victimarius, 1, m. 
victoria, f. victoria, tm. f. || 


Con- 
seguir la victoria, victorlam re- 
portáre. Victoria dudosa, dublum 
prellum, Ji, n.; anceps Mars. 
Cantar victoria, palmam obtiné- 
re, triimphum reportáre, vict0- 
rem excedére, ablre, 

adv. victorle 


laude. 


noválla, horna vitis; Silvestre, 


labrúsca, e, f 


ritos, us, m.; lux, ucis, f. Modo de 
vivir, vivendi modus, vite ratlo; 
_Relación de las acciones de al- 
guno durante su vida, alicojus 
rerum gestárum narratlo (| La 
vida del hombre, humina vita. 
Pasar la vida en la ociosidad, 
in otlo vitam agére, traductre. 
Llegar al término de la vida, e 
vita recedóre, excedére, de vita 
exIre, e vita migrire, emigráire, 
demigráre.. El último soplo de 
vida, vite extremus spiritus, El 
fin de la vida, vitw exltus. Sin 
peligro de la vida, salvo capite, 
Vida mía (expresión de cariño). 
mea vita, amóres mel, deliclm 
mee! lHombre de vida irrepren- 
síble, intéger vit. Mientras me 
dure la vida, dum spiritus hos 
reget artus, La vida está mezcla- 
da de alegrias y pesares, vitam 
miscet dolor et gaudium, Que no 
muráis sin vender cara vuestra 
vide, neu indlti animam amittá- 
tis. En la vida se ha vísto mn 
oído... nunquam visum aut au- 
ditum est... Por mí vida, mehér- 
ce. Darse buena vida, genio in 
dulgóre. Exponer la vida, capitis 
pericólum subire. 

vidriado, m. fictilla vasa operi- 
ménto illlta; adj. vidrioso, que 
rúólos, morósus, a, um, 

vidriar, a. fictilia vasa operímen- 
to vitro simili illiniro. 

vidriera, f. speculiris fenóstra vi- 
tría. 

vidrieria, fem, vitrórum taberna, 


e. f, 

vidriero, m. vitrartus, li, m, 

vidrio, m. vitrum, i, n.; Pieza de 
vidrio, vitrium vas. 

vidrioso, a, adj, vitróus, a, um; 
fragTlis, e; (met.) Resbaladizo 
(habil, del piso), labllis, Jubri- 
cus:; El que fácilmente se enoja 
o desazoná, morósus, difficllis, 
faclé querúlus, 

vidual, adj. yiduális, e. 

viejezuelo, a, adj, vetúlus, i, m.; 
vetúla, e, f, 

viejo, a, 4d), senex, nis, m.; gran- 
devus, wtátis plenus, wtáte con- 
fíctus, metitis ultimo vir; Anti- 
guo, vetus, vetiistus, veteránus, 
priscus,- pristinus, - antlquus || 
Muy viejo, persónex, sónis; Me- 
dio viejo, semisónex, nis, m.; 
Viejo de sesenta años, sexagena- 
rlus, abpnos natus sexaglnta, Vie- 
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jo decrépito, senex decrepitus, se- 
nex wtite decrepitá, senex setite 
exictá, senex mtáte confectus, Mo- 
mo summe vel ultime senectútis, 
Viejo que está ya con un pic en 
la sepultura, senex capuláris, Vie- 
jo antes de tiempo, senex precá- 
nus, Viejo. de mal genio, serñex 
difficilis. Viejo chocho, senex de- 
lirus, delirans. Jfacerse viejo, 
senescóre, veterascire, senem fió- 
ri, senectitem adipisci, ad sene- 
ectútem venlire, Ser viejo, senem 
esse. El más viejo (entre dos), 
senfor, natu major, smtite gran- 
dior. Perteneciente al viejo, se- 
nilis, e; senéctus, a, um. A lo 
viejo, como los viejos, more oO 
ritu senTli, in morem o modum 
senllem; more, modo, ritu sentis 
o senum, 

vientecillo, m, aura, me; f£; ye 
phfros, i, m, 

viento, m. ventus, í, m.; El es- 
pacio que ocupa el  aíre, agr, 
ether; El olor que deja la caza, 
odor; (met.) Vanidad, arrogan- 
tla, jactantía, vanitas || Viento 
contrario, ventus advórsus, re- 
stans, advórsa vis ventí, Viento 
favornhle, ventus secúndus, Vien- 
to recio, ventus vehémens, Viento 
muy furioso, ventus sevissimus, 
Viento apacible, aura, mw, f. Vien- 
to de tempestad, ventus procel- 
lósus. Viento de tierra que sopla 
en el mar, ventus apogmwus, Vien- 
to que vuelve del mar «a la 
tierra, ventus tropeus. Vien- 
to que sopla al comenzar la ca- 
nícula, etesir, drum. Viento que 
sopla al principio de la primave- 
ra, ornitle, ñrum, Hace viento, 


viento, posúit ventus, Con vien- 
to en popa, flatu secundissimo. 
Irse con el viento (met.), vietri- 
ces partes sequi. Llenarle a uno la 


cabeza de viento, allquem spe 
vaná deludéóre, Contra viento y 
morern, MinórvA invita, 

vientre, m. venter, tris, m.; al- 
vas, 1, f; Utero, utiras, 1, m, 

O m. dies venéris, ferla sex- 
ñ. 

viga, f. trabs, bis, f.; tignum, 4, 
n.; De lagar, prelum, in, 

vigente, adj. vigens, tis, 

vigésimo, a, adj, vigesimus, vi 
cesImus, A, um. 

vigía, f, speciúla, e, f.; specula- 


tor, úris, m.; La acción de ví 
otlar, speculatlo, onis, f.; náut. 
Escolio, seopúlum, 1, nm, 


vigiar, n. speculñri, 

vigilancia, f. cura, vigllantla, w, 
fa. 

vigilante, part. act. de vigilar: 
vigllans, vigil, Wis;* adj. Cuida- 
doso, atento, inténtus, atténtus, A, 
um 

vigilantemente, adr. visilinter, 

vigilar, n. vigllo, ás, ávi, tum, 
áre, n. 

vigilia, f. vigilla, wm, f.; Vela, vi- 
kilatlo, ónis, f.; Tarea estudiosa, 
elucubratlo, ónis, f/.; vigilla, y, 
f.; Víspera, vesper, vigilla, he- 


stóérnus diez, el, m. f.; en pl. m, 
vigor, m. vigor, Órls, m.; neryus, 
J, m.; Íenis, is, m.; robur, ria, 
m 
vigorar, a, robóro, firmo, as, ayi, 
NtUM, Are, a. 
vigorosamente, adv, valida, 
vigorosidad, f. vigor, 0ris, m,; 
robur, óris, mn. > 
vigoroso, a, adj. vegótus, a, um; 
vigens, tis; vnlens, tis, H 
viguería, f. trablum serles, 8l, .f. 
vihuela, f, cithíra, e, f.; chelys, 
Jis, fos, f. 


ventus perflat. Se ha parado el 
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—vihuelista, m. 
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$e deja sobornar, venblis, 
ondencía, ingrátus, M, 
is, e; infidolis, e |] 
bres más viles, 
nes, um, m. pl, 

vileza, 7. vilitas, atis, f.; Acción 
indigna, dedicus. órls, ». 

vilipendiar, «. vilipando, 1s, di, 
ére, a; pro vili habére, conte- 
mntre. 


vilipendio, m. contóámptos, us, m. 
vilmente, adv. viliter, sordido, 


vilo (en), loc, adv. 
rúm tuto, 
wilorta, m. lignéns annúlus, 1, m. 
villa, f. municipium, li, n.; oppl- 
dum, 1, n.; Los que pobiernan 
la villa, muniteipalias senátus, op- 
pon concillum, li, n, 
wiltaje, m. oppidúlum, 1, n.; pa: 
gus, 1, m.; vicus, 1, m. 
villanaje, m. plebs, plebis, f.; La 
calidad de los villanos por opo- 
sición a.los nobles, plebis con- 
ditlo, onis. f. 
villanamente, adv, rusticó, inur- 


biáné, 
Y, villancico. 


villancejo, 
villancicos, festiva cantiléna, 


cte, 

m. 
a /. 

willanciquero, m. cantilenáirum 
seriptor, Oris, m. 

villanchón, a, adj, rusticus, in- 
urbánus, , um, 

villanería, f. V. villania. 

villanesco, a, adj villaticus, A, 
um; inurbánus, rusticus, 4, UM. 

villania, f. vilitas, humilitas ge 
néris, Ignobilitas, atis, f.; Ac- 
ción o palabra indecorosa, dedé- 
cua, Óris, n.; turpiter dictum 
aut factum. 

villano, a, adj, plebéjus, 1, UM; 
Vecino de un villaje, pagiinus, Í, 
m.; villaticus, 1, m.; oppidali in- 
cola, e, m.; Descortés, rusticus, 
incivilis, Inurbánus; Ruín, indip- 
mo, vilis, abjectus, sordidus, de- 
spicabilis; demissi, depróssi anl- 
mi; mn. Tañido de una danza es- 

ñola, tripudil bispanlci genus, 

rjs, m, e 

villar, m. V. villaje. 

villargo, m. municipli 
gíum, li, m.; Tributo, municipale 
vectigal, Alis, n. 

villoría, f. Casa de campo; villa, 
ge, f.; rusticum predlum, li, ”. 

willorin, em, rudis pannus, 1, m, 

willorrio, m. (dicho así por des- 
dd) despicablle oppidúlum, 
, 

vimbre, V. mimbre. 

wimbrera, /. Y, mimbrera. 

vinagre, m. acótum, 1, n.; Ácido 
de las frutas sin madurar, acor, 
acerbitas; (met.) Sujeto de pe- 
mio dspero, morósus, difficillimá 
natúrá homo, Ínis, m. 

vinagrera, f, acetabúlum. i, ”. 

vinagrero, m. actti venditor, 0ris, 


mm. 
vinagrillo, m, exilo zobtum, Í, n.; 
Cierto afeite compuesto con vi- 
mapre, acóto conditus fucus; Vi- 
mogrillo rosado, rosis imbúturm 
acótum, 1, n. 
winagroso, a, adj, acidus, a, Um; 
El que tiene mala condición, a- 
sper, difficilis, morósus, 
winajera, f. ampilla, », f. 
winariego, f. vinitor, vineirum do- 
minus, possissor, Orls, m9. 
vinario, a, adj. vinarlus, 2, UM, 
vinatería, /, vinarlum  commer- 


lí, 


-—¿ tlum, Y, »”. 
winatero, Mm. 


vinarlus, m.; 


«mnopóla, eL, Mm. 
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citharodns, 1, m, 
vil, adj. vilis, e; abjáctus, a, um; 
o De mud intención, vecors; Que 
e; 
El que falta a ta debida corres- 
um; vi 
Los hom- 
postráami homl- 


pendóúle, pa- 


privile- 


— 
vio 


1, m.; dora, e, / 


tw; vínca pervinca, 

vinca, », f, 
vinoulable, 

tóum assignári valet. 


tuére, firmire. 
vinculo, »m, vincólum, 1, n. 
vindicación, f. 
f.; vwindicta, mm, /. 
vindicar, «. vindicire, 
suméro, 


vindiocta, f. vindicta, *, /. 


i, ns |] 


Vino del país, vinum indigéna. 
patrium, Vino de afuera, vinum 
alienigóna,  —exoticum, 
tum. Vino de ultramar, 
transmarinum, Vino nuevo, 
stum, vinum novum,  novitium. 
Vino añejo, vinum vetus, inve- 
teritum. Vino muy añejo, vinum 
pervétus, annósum. Vino de un 
año, de dos, de tres, vinum an- 
notínum, bimum, trimum, Vino 
puro, merum, mericum, vinum 
merñcum. Abundante de vino, ví: 
nifer. El que no bebe vino, abs- 
temlus. Perteneciente al vino, vi: 
narlus, vintus, vinális, Vinos de- 
licados, lnuta vina, Plin.; mol 
lía vina, Virg. 

vinolenoia, J. vinolentía, M3 cra- 
púla, e, fe. , 

vinoso, a, adj, vinósus, A, Um. 

viña, f. vinéa, e, f, Pequeña viña, 
vineóla, e, f. Tierra propia para 
vino, vineális, vitiféra terra, «e, 
f. La cava o éscava de la viña, 
ablaqueatlo, oúnis, /. Despampanar 
la viña, vinóam pampinire, Po- 
dar la viña, deputire, Vitem, ar- 
bóres, palmites deputare falce, 
Col. 

viñadero, m. vintwm custos, 0dis, 
m, ¿ 

viñador, m. vinitor, óris, mM. 

viñedo, m. vinttum, 1 n.; vinén, 


ñ * . a 
pels E úris, m. 
viñeta, f. imigo graphlcé expres- 


sñ. 

viola, f. fides, is, 7.; chelys, Fis, 
jos, J. Y, violeta. 

violáceo, a, adj. violacéns, a, um. 

violación, f. violatio, ónis, f. 

violado, a, 0dj. violactus; Con- 
feccionado con violeta, violitus, 
violacóus. Part, pas. de violar. 
V. esta palabra, 

violador, a, m. f. violátor, Orls, 


Mm, 

violar, a. viólo, as, avi, atum, are, 
a.; ledo, ofténdo, contamino, 
macúlo, fedo; Quebrantar,  ín- 
fringir, rumpo, abrúmpo, perfrin- 
go, rescindo, dissúlvo, revéllo, la- 
befácto; Ajar, fodire, violire. 

violencia, f. violentía, m, vis, vis, 
fs. || Violencia de carácter, fe- 
rocía animi, Sall.; ferox animus, 
Sen. tr.; preeférox animus, Liv, 

violentamente, «adv. violénter, 
per vim. 

violentar, «a. vim inférre; con- 
pellére; coarctáre; violentar -un 
texto, ley o proposición: inter- 
pretarla siniestramente, sensum 
detorquére, 


A ri 


vinaza, m. ingóntis virtútis vinum, 


vincapervinca, f. Planta; vincn, 
o vincaper- 


adj. quod in perpe- 
vinculación, f, assignatlo in per- 


petúnm. 
vinoular, «a, bona in perpetúum 
testaménto  assignire; (met.) 


Asegurar, firmire, fulcire; Con- 
tinuar una coza o su ejercicio 
(us. como r.), in perpetúum sta- 


vindicatio, ónis, 
vindictam 
vindicativo, a, adj. vindicans, tis, 


vino, m. vinum, temétum, merum, 
Vino temprano, viínum 
praliganéum, Vino de la. llana- 
da, de la vega, vinum campestre. 
Vino del cerro, vinum collinum. 


importi- 
vinum 
mu- 


vIR 


violento, a, adj, violéntus, an, um; 
Impetuoso, sewvus; Arrctatado, 
ferox; Sintestro, sinistor, tra, 
trum, 

violeta, f. viola; Sitio donde na- 
cen violetas, violarium, li, mn. 

violin, m. lyra, w, f.; barbltos, 1, 
_barbltus, 1, m. Y, : 

violinista, m. barblti pulsátor, 
Oris, m, 

violón, m. barbltóon grandius. 

vipéreo, A, y 

viperino, a, (adj. vipertas,, vipe- 
rinus, 2, um, 

vira, f. spicúlum, jacólum, 1, ns. 

virada, /, navis deflexfo, ónis, f, 

der ao m. funis nauticus tracto- 
rius., z 

virar, a. navem defloctére, 

viratón, m. jacúlum grandins. * 

vessdos m, ventus e mari flans, 

8, : 

vireina, V. virreina. 

virgen, m. f. virgo, Inis, f; Lo 
que está en su primera entereza, 
intíctus, inviolitus; Por antono- 
masia, María Santísima, Virgo 
Marla (il Tierra virgen, inara- 
tus, intáctus ager, gri, m. 

virginal, y * 

virgineo, a, adj. virginéns, a, um; 
virginilis, e, 






















virginidad, f. virginitas, itis, f, 
virgula, 7. virebla, e, f. . 
virgulilla,- f, virgúla, e, f.; apex, 
Icis, mM. 
viril, 1, speculáire, is, 1.; adj, Per- 
tencciente al varón, virilis, e 
virilidad, f. virilltas, 4tis, 7.; 
constans, firmáta «tas, dtis, f. 
virilmente, adv. viriliter, forti 
animo, prout virum decet, 
virolento, a, adj, papúlis labo- 
rans, tis. , 
virotazo, mm, jaciíli ictus, us, m. 
virote, =. jaMum, i; spicúlum,_i, 
Mozo ocioso y presumido, 
et vagabúndus «adola- 
scens, tis, m., . 
virreina, f. regis auctorltite gu- 
bernántis conjux, úgls, f. + + 
virreinato, Y - 
virreino, m. regis auctorititó pu 
bernántis dignitas, Atis, f.; - 
perium, 1, ».; ditío, onis, 
virrey, m. regis auctoritáte gubér- 
nans, Us. 
virtual, adj, equáli vi preditus, 
a, um; virtualis, e. 
virtualidad, Y, virtus, útis; vis, 
vis, $9. . 
virtualmente, adv. equill omni- 
no ratióne; virtuallter, V; tá-= 
citamente. 
virtud, f, virtus, Otis, f.; Fuerza, 
robur, óris, n.; Poder de obrar, 
potéstas; Bondad de vida y cor 
tumbres, justitía, honóbstas, vir- 
tus” || Virtudes militares, bellica 
laudes. En virtud del tratado, 
ex pacto. Por amor 1 la rirtud, 
virtúte, virtútis. ergo,  causá, 
Virtud «uir'imod. nutrióndi 5 
Practicar la virtud, honéstó vl- 
vére, virtuósam vitam agéro, 
virtuosamente, ado. rectó ||] Vi- 
vir virtuosamente, honésté agi- 
re; vitam cum virtute traducére. 
virtuoso, a, (adj, virtatis studió- 
sus, honóstus; ficas, efíicax; 
vi, virtite pollens, tis. 
viruela, f, varióla, papila, e, f3.; 
pustóle, varióke, arum, f. pl. 
(met.) Granillo en cualquiera su- 
encia varus, m.; tubercú- 
una, 
virulencia, f. virulentía, mu, f/ 
virus, i, n.; pus, uris, Mm, Va 
acrimonia. 
virulento, a, adj.  viruléntus; 
Lleno de materia, puruléntus. Y. 
Ar. 





vIS 
virus, m, virus (rara vez viri, 
viro), n.; pus, úris, n. 


viruta, f. carp. raméntum, frustú- 


lam, 1, ne. 
visaje, m. gestus, us, m. || Hacer 
vísajes, gesticulári; 05 fwdé dis- 


torquére, 

visar, u. recognoscére. 

viscera, f. Y. entraña. 

visco, m. viscus, 1, m.; viscum, i, 
n.; gluten, Inis, 2. 

viscosidad, J. viscósus humor, 
dris, mM. 

viscoso, a, adj. viscósus, glutinó- 
£us, 4, UM. 

visera, f, buccúla, e, 7.; oris teg: 
men werfum; Garita del palome- 
ro, specúlum, i, 1. || Calar la vi 
sera, gnléam ori .admovére, 0s 
galóá tegére, Alzar la visera, oris 
tegúmen attollóre. 

visibilidad, f. visibilltas, itis, f. 

visible, adj. visibilis, €; Claro, ma- 
nifliesto, clarus, perspledus; llus- 


tre, insignis, €; eximius, egre- 
gius, prestans, tis; conspicúus. 
visiblemente, 040. visibiliter 


Claramente, claré, apérte, mani- 
Testo, 

visión, f. visio, Onis, f.; Fantas- 
ma, sombra, species, €i, f.; spe 
ctrum, 1, N, 

visionario, a, adj, falsa ecffin- 
gens; El que cree con facilidad 
cosas quiméricas, falsa ut vera 
eredens, ls. 

visir, m, primus imperatóris Tur- 
cárum minister, tri, m. 

visita, f. visitatio, salutatio, ónis, 
fo.; CONETÚSSUS, US, M.; Recono- 
cimiento judicial, recognitlo, in- 
quisitio, inspectlo, onis, fe 

visitación, f. visitatlo, ónis, f. 

visitador, a. m. f/. Írequens visi- 
tátor: mo Juez, inquisitor judex, 
Icis, m 

visitar, €. 
fKre, 0.; 
úre, a,; 
conocer, 


tum, 
avi, Atum, 
adéo; Re- 


viso, as, Avi, 
visito, as, 

ad aliquem 
recognoscóre, Invisére, 
inquirere, recensére; Teol, En- 
ciar Dios a los hombres algún 
consuelo o trabajo especial, pro- 
báre, tentare || Visitar las ciu- 
dades, oppida «udlre, 

visivo, as adj. videndi facultate 


pollens, tis. 
vislumbrar, a, obscuro, duble vi 
Conje- 


dúre. 

vistumbre, m. dubía lux; 
tura, cognitio incérta, dubla, an- 
ceps; (met.) Apariencia, leve se- 
mejanza, levis similitado, Inis, f. 

viso, mm, aspictus, Ús, m.; Seme- 
janza, species, Bi, f.; Lo que tie- 
ne dos visos, anceps, ipitis; Se- 
mejanza de una cosa con otra, 
specles, similitado; Altura, sitio 
eminente, prieáltus, preeminens 
locus || Al viso, a dos visos, du- 
plici consillo, Hacer viso, animi 
aut corpóris dotibus allum ab 
allo viñel E 

visogodo, a, adj. visigótbus,- a, 
um. 

visorio, a, adj. ad visum pertl- 
nens. 

vispera, f. vespira, e, f, Cualquie- 
ra cosa que antecede 4 otra, cau- 
sa, me, f., occasio, ónis, f. Una 
de las horas del Oficio divino, 
vespire, arum, f, pl, 

vista, f. Uno de los cinco senti 
dos; visus, aspéctus, Us, ms.; 
ocúli, oculórum, m. pl.; sensus, 
oculbrum acles; cernéndi, viden- 
dí sensus; El acto de ver, visus, 
aspéctus, visto; Aspecto de las 
cosas, aspetctus, species; Recono- 
cimiento, probatio, inquisitlo, in- 
spectio; m, Empleado en la adua- 
na, merelum recognitor || Buena 





A — 


vIT 


vista (buenos ojos), inofíénsum 
lumen oculórum, clarissima ocu- 
lórum acies, €i, $. Vista corta, 
debilitada, hebetúdo  oculórum, 
hebes oculórum acies, Perder la 
vista, snittóre aspectum, luml- 
na, oculórum visum, Volver la 
vista, contorquére, refirre aspe- 
ctum, avertíre ocúlos. Vista de 
la ciudad, de la posesión, urbis, 
fundi conspéctus, Vista hermosa, 
agradable, deliciosa, conspéctus 
decórus, pulcherrimus, jucundis- 
simus. Vista desde un alto, specú- 
la, me, f,; prospictus. A primera 
vista, primo aspéctu, primá specle, 
prima facle o fronte. A vista del 
pueblo Romano, popúlo Románo 
inspectinte. A vista de todos, 
corám omnibús, in omnlum ocú- 
lis. Fijar la vista en alguna co- 
sa, attento aliquid inspicére. Nau- 
fragar a la vista del puerto, pro- 
pe in ipso portús limine naufra- 
gilum facére, No perder de vista 
una cosa, rem pre ocílis habé- 
re, En vista de s£u honradez, sue 
probititis habitá ratióne, 

vistazo, m. perfunctoria recogni- 
tio, únis, f. 

vistillas, f. locus preiltus; pro- 
spéctus, US, ms; specúla, *, 

visto, as part. pas. irr. de ver. 
V. esta palabra. 











vistosamente, ady. pulchre; spe- 


ciosó. 
vistoso, a, adj speciósos, 2, UN; 
pulcher, chra, chrumn, . 


visual, adj, ad visum pertinens, 


tis. 
visualidad, f. speciositas. atis, f.; 


jucundissImus rerum conspéctus, 
us, Mm. 

vital, adj. vitilis, e. 

vitalicio, a, adj. toto vite tem: 
póre manens, tis; vitalitlus, a, 


um. 

vitalidad, /. vitalitas, Aitis, f. 

vitando, a, adj. vitándus, a, um. 

vitela, f/f. vitulina alíta, *, SI 
ternera. 

viticultor, m. el que cultiva la 
vid, viticóla, E, M. 

vitor, interj. 10, triamphe! m. Fun- 
ción pública de aclamación, plau- 
sus, acclamatlo; Tabla 0 cartel 
donde se escribe un preve elogío 
de o triumphális tabélla, 
e, Í. 

vitorear, «. acclámo, as, avi, a- 
tum, are, a. y n.; plaudo, 18, si, 
sum, dére, Q, 

vitoria y vitorioso, V. 
y victorioso. 

vítreo, a, adj, vitréóus, 2, UN, 

vitrificable, adj. vitrum simulire 
valens, tis. 

vitrificación, f. vitri similitOdo, 
Inis, f.; vitrificatio, bnis, f. 

vitrificar, a. vitro similem reddi- 


re. 
vitriólico, a, adj, ad chalcinthum 
pertinens, tis. » 
vitriolo, m. chalcinthum, de: 3 
vitualla, f/. commeitus, us, Mm. 
vituallado, a, adj. annóná, com: 
meátu instrúctus, 2, Um. 
vituperable, adj. vituperabllis, e; 
vituperándus, a, UM; accusándus, 
a, um. 
vitupera 


victoria 


: ión, f. vituperatlo, ónis, 

vituperador, a, m. f. vituperá- 
tor, Óris, m. 

vituperar, «a. vitupiro, as, avi, 
atum, are, a.; reprehándo, is, 
endi, ensum, endére, a.; accúso, 
argúo; damno, culpo, impróbo, 
as, avi, atum, Are, d. 

vituperio, m. vituperium, Ji, m.; 
vituperatlo, Onis, f.; probrum, 1, 
”. 


vituperosamente, 


vivandero, Mi. 


adv. ¡ignomi- 


nióst, turplter. 


vituperoso, a, adj. ignominiósus, 


contumeliósus, a, um. 


viuda, f. vidúa, e, /. 
viudal, adj. viduális, e. 
viudedad, /. V. 


viudez; Los ali- 
mentos asignados a las viudas, 
pro viduitáte aliménta, orum, A. 


pi. 
viudez, f. vidultas, atis, f.; Con- 


júgis ab conjóge orbitas, atis, f. 


viudita, f. juvénis vidía, e, 1. 
viudo, .m. vidúus, 1, m 

viva, interj. 
vivac, MM. 


lo, triamphe! 
vigilantium  milítum 
statio, ónis, J.; La guardia prin- 
cipal que dan los cuerpos de la 
guardia en las plazas de armas, 
milltum statlo princeps. 


vivacidad, f, vivacitas, atis, £; 


Resplandor, nitor, ris, m. 


vivamente, «ado, vivide; Con pro- 


piedad, propri?. 
lixa, E, m.; 


strónsis propóla, E, M. 


vivaquear, 1. noctem sub dio a- 


gére, 

vivar, m. vivarium, Ji, Mm. 

vivaracho, adj. vivax, icis; vi- 
vidus, A, UM. 

vivaz, adj. vivax, Acis; Agudo, 
genio «acer, vividus, acútus, ar- 
gútus, solers, subtilis, e; inge- 


niósus, a, Um 


vivero, m. de árboles, seminarium, 


li, n.; De animales, vivarium, 
li, n. 
viveza, f. vigor, animi vis; Pron- 


agilitas, effica- 


títud, vivacitas, 
similitúdo, Inis, 


cla; Propiedad, 


1. 
vividero, a, adj. habitabilis, €; 


domicilio aptus, aceommodátus, A, 
um. 


vividor, a, m. f. longióris yite 
homo; Laborio80, diligente, re- 
bus suis prospíciens, dillgens, 
providus. : 

vivienda, f. domus, US, f.; domi- 
ciltum, li, nm. 

viviente, part. act. de vivir; vi- 
vens, vite compos ¡| Cuida de 


que no lo sepa alma vivieme, 
cave ne cuiquam omninó subo- 
lat, No quedó alma viviente, 
he unus quidem -remánsit, 
vivificación, f/. vivilicatlo, 
vivificador, a, m. /. vivificátor, 
oris; vivificans, tis. 
vivificar, «a. vivificire, vitam in- 
dére, infundére; Confortar, reti- 
cére, recredre. 
vivifico, a, adj, vivificus, A, UM; 
vivificans, tis; vitilis. €. 
wiviparo, As adj. viyipárus, A, um. 
vivir, n. vivo, 18, xl, Ictum, vére, 
n.; spiro, vitá fruor, tris, ultus 
sum, frui, dep. n.; vitam vivo, 
ago: dego, is, gl, gire, a. y M5 
Reapirar el aíre vital, aurá vescl, 
vitales auras € re; Habitar 
en alguna parte, habitire, inco- 
lére, commorári;, Alimentarse, 
alí, vesci || Vivir con otro, cut 
alíquo convictum habére, Vivir 
un día, un año, etc., diem unulmn, 
annum vivére. Vivir mucho, 
vivére, diutúórnam vitam ductre, 
diutarna lucis usúri frui, dia 
inter homines agére. Haber vi- 
vido bastante, satis diú vixIsge, 
vite spatlum  pereglsse 
bien, virtuosamente, honésté, in- 
nocónter vivére, virtite vítam 
agére, Vivir alegremente, quiéte, 
jucúnda, cum voluptáte viváre; 
Vivir estrechamente, parcé vitam 
agére, Vivir a su modo, ingenio 
«uo frui, arbítritu suo, vivére, 
Vivir en estrecha amistad con 
alguno, vivére conjunctissimé 
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con alíquo, Vivir como los bru- 
tos, ferinam vitam agére, vivé- 
re ferárum ritu, Vivir a la mo- 
derna, presentibus moribus vi- 
vóre. Vivir de limosna, precarió 
. viváre, Vivir a expensas de otro, 
4 alléná vivéóre quadrá. Vívir tres 
Ñ peneraciones, ter mvo fungl, Ví- 
y va el principe! feliciter princl- 
. pi! Vivir como simple particu- 
3 - Mar, privitam vitam agóre, Vivir 
» según su clase, pro dignitáte vyl- 
- vóre, Vivir del robo, del pillaje, 
vivére rapto. Vivir con poco, vi- 
vére parvo. Vivió póco después 
que él, recens ab mtite ejus fuit, 
Si vlvo para entonces, si mihi 
vita suppótet, Buscar de qué «l- 
vtr, repertre sibl vitam. Vivía- 
mos en paz, pacem agitabimos, 
8i hubiera vivido más tiempo, si 
- vita suppeditisset, Vivir, mante- 
nerse con frutas, vitara toleráre 
pomis, Vivir siglos, permetiri se- 
+ cúla. Ojalá hubiera yo vivido en- 
foncesx, tune mibi vita foret, 
Mientras yo viva, dum vivam. 
vivo, a, adj, vivos, a, um; Eficaz, 
vehémens; Perfecto en su línea, 
como los colores, vividus; Dili- 
ponte, ueer, alícer, promptus |! 
; Imaginación viva, celer cogita- 
ye tióne animus, Estar vivo, vivére, 
vit compótem esse, Tocar en 
lo vivo (met), acriter pungére, 
Era un vivo retrato de su pa- 
dre, patris speclem omnino refe: 
- rébat, 
vizcacha, f. lepus indicus, 
vizcaíno, a, adj cantíber, 
brum:; cantabricus, a, um. 
vizcondado, m. vicecomitis dign!- 
tas, itis, /, 
vizcondesa, f. vicecomítis uxor, 
Oris, f. h : 
viznaga, /. daucus, 1, m. 
vocablo, m, vocabúlum, 1, n.; voz, 
ocis, dictío, ónis, fe. 
vocabulario, m. ldexicon, 1, n.; 
Persona que interpreta el dicho 
de otro, intórpres, étis, m. f, 
vocación, f. vocatío, onis, f.; In- 
clinación, propensio, ónis, f. ]! 
Errar la vocación, ratiónem vite 
perpérám eligére, 
vocal, adj. vocilis, e; Letra vocal, 
vocilis littéra, «e, f. 
vocalmente, adv. verbis, vocall- 
ter. 
wocativo, 
voccador, a, m. f. 
Oris, m. 
.vocear, 1. vocifóror, aris; A me- 
nudo, clamitáre; Llamar, voci- 
ro; Aplaudir, acclamáre, plau- 
pa plausibus strepóre, prosé- 
qui. 
wocería, f. vociferatio, ónis, f. 
vocifteración, f. vociferatio, ónis, 


















































bra, 


' 
m. vocativus, 1, m, 
vociferitor, 


vociferador, a, m, f. vociferi- 
tor, Orls, m, 

vociferar, a. vocifóror, fris, Atus 

sum, ñri, dep, n. 

vocinglería, f. vociferatío, ónis, 
F.; Locuacidad, garrulitas, loqua- 

”, cltas, atís, fe. 

vocinglero, a, adj, rabíla, e, m.; 
Que habla mucho y vanamente, 
garrólus, vanilóquus, £,- um, 

voladero, a, adj volatilis, e; 
(met.) Lo que pasa o se desva- 
nece pronto, labilis, e; cada- 
cus, fugax, ¿cis, 

voladizo, a, adj. prominens, tis: 
projéctus, a, um, 

volador, a, m. f. volans, tis; 
Pendiente al aire, pensllis, e; Lo 
que corre con ligereza, pernix, 
icis; celerrimus, a, um. 

ovolandas, f. pendúle, in aére || 
En volandas, tempóris puncto. 
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volandero, a, adj pensilis, e; ad 
nérem mobllis, e, 

volante, part, act. de volar, vyo- 
lans, tis; adj. Lo que va de una 
parte a otra, erraticus, vagus, 
errans; m, Adorno de las muje- 
res, tenulssimom velum, 1, 2m.; 
Pantalla para la luz, lucérne mo- 
bilis umbélla, x, f.; Pieza del 
reloj, versatilis rota; borologll 
vortox, Icis, m.; Máquina para 
acuñar, cudéindo machina, «we, f. 

volantón, m, volindo jam prox!- 
mus. passercúlus, 1, m. 

volapié (a), loc. adv, partim cur- 
$u, partim volátu, 

volar, n, volo, As, Avi, Atum, fre, 
n.; audvólo, evoólo; Caminar con 
prisa, velocissimé incedére, 

volatería, f. aucuplum, Ti, nn; 
Conjunto de aves, volatilla, lum, 





























n. pl, 

volátil, adj. yolatilis, e; volúcer, 
cris, cre, 

volatilidad, f, volatílis qualitas, 
ñtis, f. 

volatizar, «. volatillem reddóre; 
Volatilizarse, evaporári, evanescó- 
re. 

volatin, m, funambúlus,* 1, m. 

volatizar, 4. volatilem reddére, 

volavérunt, voz latina que signi- 
fica que alguna cosa faltó del to- 
to o $0 perdió: nctum est; spes 
omnis amissa, ocenslo elapsa est. 

volcán, m. mons iguiyómus. 

volvánico, a, adj, vulcantus, a, 
um. 

volcar, a, volvo, is, volvi, JMtum, 
vére, a.; Turbar la cabeza un 
olor o fuerza eficaz, turbáre; 
Hacer mudar de parecer a uno, 
dissuadóre; (met.) Molestar 'con 
zumba o chasco, alíquem jocis ad 
iram provociire. 

volear, a, per añrem mittére, 

voleo, m. ictus in aére impáctus. 

volquearse, 7. volutiri, 

voltariedad, f. ingenti vyolubill- 
tas, atis, f, 

voltario, a, adj. volubilis, e; mu- 
tabllis, e; instabllis, e; incón- 
stans; levis, e, 

voltear, «a, circumágo, is, Ggi, a- 
ctum, £gre, a,; circuméo, is, Ivi € 
li, Itam, Ire, a.; devólvo, is, vi, 
volátum, yolvére, a.; cireumvól- 
vo; Volver una cosa de una par- 
te a otra o al revés de como es- 


taba,  —invertére,  transvertére; 
Derribar a uno violentamente, 
subvertére, 


transyórsé, 


voltejear, a. náut. 
Voltear, 


transvórsim  navigáre; 
volver, circumagéóre, 

volteleta, y 

voltereta, y 

volteta, f. corpóris ad arem yo- 
lutatio, Onis, f 

volubilidad, f. volubilitas, ñtis, f. 
Inconstancia, inconstantla, mu- 
tabilitas, atls, fs, 

voluble, adf, volubílis, e; Incons- 
tante, incónstans, mutabilis, e; 
instabllis, levis, e, 

volumen, m, amplitido, Ínis, f.; 
moles, is, f.; Libro, volúmen, 
Inis, ». 

voluminoso, a, adj. mole grandis, 
e 

voluntad, f. volúntas, atis, f.; 
Albedrío, arbitrlum. li, n.; Gus- 
to, capricho, libitum, 1, n.; nu- 
tus, us, m.; Intención, consi- 
líum, mens, animus, proposltum, 
sententla; Amor, benevolencia, 
amor, benevolentía, studium; Ga- 
na, deseo, cupido, cupiditas, de- 
siderlum, votum, optátum || Vo- 
luntad  desarreglada, immodica 
libido, effrenita volúntas. Mala 


VOM 


voluntad para con alguno, ini- 
quus, infénsus animus, iniímica 
volantas. Voluntad de comer, de 
beber, clbi cupiditas, potiónis de- 
siderium. Ganar la «voluntad de 
alguno, alicójus gratlam  sibi 
conciliñre, De buena voluntad, 
grato, libénti animo, Contra la 
voluntad, ingratlis. Contra mí 
voluntad, me invito, me nolénte, 
adversánte, repugninte, A volun- 
tad de otro, ad cujusplam libidI- 
nem, De su propia voluntad, 
sponte, ultró. No tener más vo- 
luntad que la de su padre, ad 
patris arbítrium se totum accom:- 
modáre. De mala voluntad, swerré, 
sogerrimée, IÍniquo animo. Quitar 
la voluntad, voluntátem adimt- 
re, dissuadére, a propositá sen- 
tentláa revocire, 
voluntariamente, adv. sponte, l- 
, bénter, ultró. 
voluntariedad, f, libertátis jus, 
ris, n. Arbitrariedad; voluntitis 
arbitríum, li, mn, 
voluntario, a, adj voluntarius, 
spontanéus, ultrontus, a, um. 
voluntariosamente, adi V. vo. 
luntariamente; Terramente, ea- 
prichosamente, ex propio arbi- 
trio, obstinito animo. 
voluntarioso, a, adí ex lbidine 
agens, suse voluntáti addictus, 
A, UN, 
orto, adv. voluptud- 
se 
voluptuoso, a, adj. voluptuósus, 
in volaptites efíúsus; Delicioso, 
voluptuósus, ameonus, deliciis af. 
finens, tis, 
voluta, f. arquit, volúta, e, f,; 
helix, icis, Y, 
volver, a, volvo, is, volvi, lútun, 
vére, a.; verto, is, verti, sum, 
Úre, a. y n.; volíto, verso, mo- 
véo, agito, convólvo, torquio, es, 
torsi, torsum o tortum, quáre, a.; 
Devolver, restitúo, retribúo, com- 
pénso, reféro; Encaminar hacia, 
.inclino, dirlgo, advirto; Mudar, 
trocar, muto, convérto, invérto; 
Dar la segunda labor a la tierra, 
terram rescindére, iterñre, ¡tó- 
rum aráre; Rechazar, reflectáre; 
n. Restituirse al lugar de donde 
se salió, regresar, redño, regre- 
dlor, revérto, revértor, reméo, re- 
migro, me recipio || Volver a to- 
.mar ánimo, aniímum renovire, 
revocáre, Volver la espalda 1 
uno, alíquem aversári, Volver la 
espalda al enemigo, dare terga 
hosti, Volverse a mirar a uno, 
obyertére ora allcui, allquem re- 
spicére. Volverse, convertirse en 
bien, in bonum  vertóre, Llv.; 
pro bono cedáre, Phwdr, Vuelto 
a sus hogares, revérsus domum, 
Ces.; redux patriam, Ter, Vol. 
ver a sus trincheras, ín munitio- 
nes se recipére. Volver en sí, 
revocári, animum erigóre. Adon- 
de quiera que cuuelvo los ojos, 
quocómque  aspiclo, quocúmque 
me verto. Volver a su sano jui- 
cio, mentem recipéro, Volver «a 
uno lóto, allquem ad insanian 
redigóre, Volver al sendero de la 
virtud, ad bonam frugem se re- 
cipére, convertére. 
volvible, adj. volubllis, e; versa- 
tílis, e 
vómica, f. postema, vomilca, », $ 
vómico, a, adjet. Véase vomi. 
rro vomitum movens, excltana, 
8, 
vomitado, a, adj, cadaverósa fa- 
cles, úl, f, 
vomitador, a, m, f. vomitor, ória, 
m. 


- 








a ó ld o 


vOoT 


vomitar, a. vomo, is, múi, mitum, 
mire, a.; Arrojar de sí, expellé- 
re, rejicére. 

vomitivo, a, adj. lo que mueve, 
excita al vómito; vomlitum excl- 
tans, vomificus, a, um, 

vómito, m vomitus, Ús, m, 

vomitón, a, adj. el que vomita 
frecuentemente; vomitor, Óris, m. 

vomitona, f. vehémens vomitus, 
Us, mM, 

vomitorio, a, adj, V, vomitivo; 
pl. Vomitorios, puertas de los cir- 
cos o teatros antiguos, vomitoría, 
órum, ». pl. 

voracidad, f. voracitas, atls, f.; 
edacltas; Desarreglo, vehimens 
Mbido, Inis, f,; Actividad del fue- 


go, eto., vis, vehementla, voraci-| 


tas, atis, f. 

vorágine, /. vorágo, Inis, f. 

voraginoso, a, adj. voraginósus, 
A, UM. A 

voraz, adj. vorax, edax, hellño, 
gulósus; Desarreglado, nimis li- 
bidinósus: Activo, como el fue- 
go, ete., vehémens; vorax, dcís, 

vorazmente, adv, voraclter. 

vórtico, m. torbellino;  yortex, 
icis, m. 


vortiginoso, a, adj. vorticósus, a, |, 


um. 

wos o vosotros, tras, pron. vos, 
vestri, vestrum, vobis; 

votación, f. sufíragiórum emieslo, 
onis, f. a 

votada, f. suffragiórum computa- 
tatio, ónis, f. 

votador, a, m. f. El que vota o 
juran, dejórans, tis. V. votante. 

votante, part, act de votar; sul- 
fraglum ferens, tis, 

votar, n. vovéo, es, vovi, votum, 
vére, a; Jurar, blasfemar, de- 
jeráre, blasphemire Dar su vo- 
to, suffragári, sufíraglum ferre; 
a Hucer voto de alguna cosa, 
votum facére, voto se obstringl- 
re || Votar por la guerra, con- 
sciscére, consentire, censére, con- 
stituére bellum. 


JT TS 


VUE 


votivo, a, adj. votlvus, A, Um. 
voto, m. votum, i, n.; En favor 
de otro, suffragium, 14, n.; Die- 
tamen, judiclum, sententla; De- 
precación a Dios, eto., preces, 
um; Juramento, blasfemia, €x- 
secratlo, dejeratlo || Estar obli- 
gado por voto, voto tenórl, ob- 
stringi. Cumplir el. voto, votuia 
solvére, voto defongi, Dar su vo- 
to, Judiclum ferre, Llevarse to- 
dos los votos, omne ferre pun- 
¿tum. Concurrir en un mismo v0- 
to, in eimdem sententiam ire. 
f. vox, vocis, f.; sonus, 1, m. 
| Voz de hombre, vox virllis, 
vox feminéa, mulie- 
bris. Voz alta, vox magna, sum- 
ma. Vos baja, vox submissa, En 
alta voz, voce magnú, En oz 
daja, submissim, submissá voce. 
Vos sonora, vox limplda, canó- 
ra. Voz compasiva, vox ad mise- 
ratiónem accommodáta. Voz tem- 
blona, vox tremúla, crispa, mi- 
cans. Voz de bajo, vox gravis, 
ima. Voz de contralto, vox acúte 
. vel summe proxima. Voz de te- 
mor, vox gravi vel im proxima. 
Voz de soprano, vox acúta, sum- 
ma; vox acúto vel summo sono. 
A una voz, unf voce, commáúni 
omnlum constónsu. Echar la voz, 
hacer correr la voz, rumórem 
spargére, in vulgus ediíre. Todos 
lo dicen a una voz, una omnlum 
vox est. Corren voces, rumor, fÍa- 
ma est, Anudarse la voz (met.), 
vocem faucibus herére, 
a f. vestra excellentía, 
e, + 
vuelco, m. volutatlo, Ónis, f.; ca- 
sus, us, m,; eversio, Onis, f. || 
Dar un vuelco al corazón, cordis 
motu allquid preesagire. 
vuelo, m, volitus, ús, m. [| Al 
vuelo, de un vuelo, brevissimo 


lo, casu, fortuito arripére, Tomar 
vuelo, crescére, augescére (met.). 


tempóre, eltissimé, Cojer al vue: |. 


* Cortarle los vuelos a uno (met.), 


alieui obsistire. Levantar el cue 


lo (met.), animum , MA- 
jóra cogitare, 


vuelta, f. circultus, us, m.; Res- 


títución, restitutlo; Retorno, re-- 


tributlo; Repetición de una cosa, 
iteratlo; Mudanza de cosas, mu- 
tatlo, converslo || Vueltas y re- 
vueltas de un laberinto, laby- 
rinthi errúóres. A la vuelta, en 
volviendo, post reditum. A vuel- 
ta de ojo, citó,: celeriter, Guar- 
dar las vueltas a alguno, ab all- 
quo cavére, No hay que darle 
vueltas, non ampllus insistindum. 
El argumento no tiene vuelta, 
ineluctablle est arguméntum, 

vuestro, tra, pron. vester, "tra, 
trum. 

vulgacho, m. popúli fex, meis, f.; 
infimom vulgus, Í, n. 

vulgar, adj, vulgáris, e [| Lengua 
vulgar, vernacila lingua, *, f. 

vulgaridad, f. ignobilitas, ftis, £.; 
cz vulgar, vulgare effátum, 

n 


vulgarizar, a. Traducir, in ln... 


guam vernacúlam reddfre; Ha- 
cer vulgar o común, vulgáre, per- 
vulgare, in vulgus edére; Vul- 
garizarse, plebi se familiarlter 
committére, 

vulgarmente, adv. vulgó; passim. 

vulgata, f. vulgita Sacrórum Li- 
bróram versio, únis, f. 

vulgo, m. vulgus o volgus, 1, mn. 

vulnerable, adj, vulnéri obnoxlus, 


A, Um. , 
vulneración, f/. vulneratlo, Onis, 


vulnerar, €. Y. herir; Lastimar 
la fama, injuria afficóre, 

vulnerario, a, adj. vulnerarlus, 
a, um, 

vulpeja, f. V. zorra. 

vulpino, a, adj: vulpinus, a, Um; 
Astuto, callidus, vyersútus, vafer, 
fra, frum; dolósus, a, um. 

vulturno, m. viento: vulturnus, 1, 
m, Véase bochorno. 

vulva, f. vulva, volva, ee, f8, - 





X, vigésima quinta letra del alfa- 
beto castellano y vigésima de las 
consonantes, X littéra, e, 7. 

xafarrón, m. antic, Especie de 
mono, simii species, Gi, f. 

xamar, «€, antio, Y. llamar. 
xano, na, adj. Y, llano. Hoy se 
usa en Galicia. 

xantena, f. Piedra preciosa; xan- 
thánes, is, f.; xanthónus, 1, m. 

xanthio, m, Véase el siguiente. 

xantío, m. Hierba, asperúla, e, f.; 
philantrópus, i, m,; aparine, es, f. 

xanto, m. Especie de lampazo, 
planta; xantblum, lí, nm. Especie 
de piedra preciosa, xanthos, i, m. 

xapoipa,s 7. Especie de torta, col- 
lira, e, 1. 

xapurgar, (q. Ara. Menear o re- 
volcar el agua sucia; turbidam, 
spurcáam aquam movére, 


_xara, f/, Ley de los Moros; Mau- 


rórum lex, egis, f, 

xarro, m. Gríitador,* voceador; el 
que habla mucho y sin propósito; 
garrúlus, a, um. A 

xato, m. Se usa bastante en Ga- 
licia. Becerro, m, vitúlus, ' 1; 
juvencus, i, ms. 

xau, Voz que se usa por modo de 
interjección para áncitar a al. 
gunos animales; interjectlo feras 
incitántis Xau, xau. £o usa 
también repetida, para significar 
el aplauso ruidoso que se le da 
a alguno pero inconsiderada y 
tumultuariamente; acclamatlo seu 
plausus .tumultuarius, 


xeroftálm ico, 





xaurado, da, adj. antic. Epíteto 
eplicado a la persona que se ha- 
lla sin alivio ni consuelo, o está 
tlorosa o afligida; murens, tis; 
afílictus, a, um; miser, ra, rum. 
Vitam in luctu trahens, tís, 
xenia, f. Presente, regalo; xenlum, 
11,n. máúnus, éris, n, 
xenódoco, m. Oficial de la iglesia 
griega que recibía a los pasaje- 
ros pobres que no tentan donde 
hospedarse; xenodóchus, 1, m, 
xenodoquio, m. Hospital de pere- 
grinoz; xenodochium, li, n. 
xeroftalmia, f. Lagaña seca y du- 
ra; inflamación del ojo, xeroph- 
thalmla, e, f.; arida lippitado, 


Inis, f. 
ca, dj. Lo que 
pertenece a la zeroftalmía; xe- 
rophthalmicus, a, um, 
xeromiro, m. Ungiento desccati- 
vo; xeromfrum, 1, », 
xerquería, f. mactllum, 1, n. 
xi, f. Decimocuarta letra del alfa- 
beto griego; corresponde a nues- 
tra equis, 
xia, f. antic. V. chia. 
xifias, m, Géncro de peces. Pez 
espada; xiphias, =, m. 
xitlón, m. Botón.; gladiólum, 4, 


n. e 

xilino, na, adj, De algodón; xy- 
linus, a, um. 

xilobálsamo, m. Nombre de las 
pequeñas ramas del árbol que 
produce el bálsamo de Judea; xy- 
lobalsimum, i, n. 


xilófago, m. Insecto; vermis al. 
bus, m.; xylophágus, im, 

xilogratfía, f. Arte de grabar en 
madera; xylographla, e, 7. 

xilogrático, adj. Lo que tiene re- 
lación con la «ailografía; xylo- 
graphicus, a, um, 

xilón, m. Arbusto que produce el 
algodón, xylon, i, n, 

ximio, a, mono, mona: simins, Yi, 
m.; simia, e, Y. 

xinglar, y. n. Gritar ¡en demos- 
tración de regocijo, clamo, as; 
voclítro, as, are, n,; vocifáror, 
iris, Arl, dep, n. 

xión, m, Germ. Partícula afirma- 
tiva; “certo, quidem, profecto, 

xiride, f/. Planta; spatúla foetida. 

xivis, m. lIride silvestre; xyris, 
Idis, f. 

xistarca, m. ant. Presidente de los 
ejercicios y juegos de los atletas. 
Ministro O juez que manda la 
ejecución de un martirio; xystar- 
ches, 2, mM. 

xístico, ca, adj. Que pertenece al 
pórtico o lonja en que se ejer- 
citaban los atletas; o a sus jue- 
gos y ejercicios gpimnásticos; xy- 
sticus, a, um, Sost. m. pl. Los 
atletas que se ejercitaban en el 
o xystlci, orum, masc. plu- 
ral, 

xisto, m. Portal para pasear; xy- 
stum, 1, n.; xystus, i, m. 

xubete, m. Especie de armadura 
que se usaba en lo antiguo; an- 


tique armature genus, éris, nm, 





atque, cet, que (pos: 
puesta); Y (redarguyendo 0 re- 
plicando), quid. quid ergo; (co- 
rrigiendo o ponderando) imó, ímó 
vero, et quidem, et certé, maxl- 
mé || Y aun, quin et, quin etiam. 
Y dun no, nedum, nequédum. Y 
no... neque.. Y sí... quod si... 

ya, edo jam, Jam tum; En tiem- 
po presente, jam nunc; En otro 
tiempo, aliás, post || Conjun- 
ción, seu, “seu; modo, modo; 
aliás, allás y nunc, nunc; vel, vel; 
Ya que, quoniam, quando, cum, 
siquidem, guandoquidem || Ya 
pagaríis vuestro atentado, postéa 
commissa "luttis. Ya entiendo, 
rem prob tento, Ya es imposible 
el perdón nullus jam indulgen- 
tie locus. Ya se marche, ya $8 
quede con mosotros, vel abéat, 
vel hie nobiscum manéat. Ya en 
griego, ya en latín, cun grmcó, 
tum latiné, Ya se ve, nimirum, 
scilicet, videlicet. Ya ha días que, 
jam pridém, Ya ha tiempo que 
murió, dudum est cum oblit, Ya 
hablaremos de esto, allás de hís 
loquémur. Ya que todo está dis- 
puesto, com omnla in promptu 
sint || Yg! tnterj. vab! 

yacente, partic. act. de yacer; 
jacens, 18. 


y, conj. Ac. 


yacer, . jacéo, es, cul, citum, cé-[ 


re, n.; Existir, estar situada una 
cosa, existére, situm esse, 

yaciente, part, act. de yacer; ja- 
cens, tis, 

yactura, /. quiebra, pérdida, daño, 
Jactúra, 2, f.; damnum, í, n. 

yámbico, a, adj, jamblcus, a, 
un. 

yambo, m. pie de la poesía griega 
y latina: Jambus, 1, m. 





yegua, f equa, e, f, Las yeguas, 
equinum pecus, Órls, ». 

yeguada, f. equirum srméntum, 
i, Mn. 


yeguar, qdj, equarios, a, un, 

yogúueria, f Y. yeguada. 

yegúerizo 

yegúero, m. equarius, Il, me 

yelmo, mm. galéa, E, f/f; cassis, 
Idis, f. 

yema, /. gemma, ie, f.; Del huevo, 
vitéellus, 1, m, 

yerba, f. herbu, 0, f.; Las menes- 
tras y ensaladas cocidas, leguml- 
na, órum, $5. pL; Los pastos, 
pascña, órum, n, pl.; Tiempo en 
que nucen las cabullerias, herbá- 
rum tempus. Perteneciente «a la 
yerba, herbarlus, herbidus, grami- 
niúus || Lleno de yerba, herbósus, 
herbldus. Que cria yerba, herbi- 
for. Sentir nacer la yerba (loc. 
fam.), acris ingenli esse. La. ma- 
la yerba dicen que ercce mucho, 
lolíum, ut ajunt, faclle crescit, 
Producir yerba, herbescóre, Aun 
estaban en yerba logs  trigos 
adhue in herbis fruménta erant; 
nondum matúra erant frumén- 
ta. 

yermar, a, Y. despoblar. 

yermo, a, adj, desértus, i, m,; 
Eríal, incúltus, a, um; Lugar so- 
litario, erémus, im. 

yerno, m, gener, ¿ri, m, 

yero, yeros, m;, ervum, 1, £. 

yerro, m. error, dris, m.; De im- 
prenta, mendum, errátum, i, ns. 

yerto, a, adj, rigldus, a, um; ri- 
gens, tis || Quedarse yerto, rigó- 
re, obstúpescóre, timóre, motu 
corripi. 

yesal y 

yosar, m. gypsi fodina, e, f. 





Ú 


fomes, itis, m,; ienis €- 


yescaá, /. 
sCA, e, f 

yesera, /..Y, yesal. 

yesería, f. ofíicina egypso elabo- 
rándo; Fábrica o construcción he- 
cha de yeso, gypséum opus, éris, Mm. 

yesero, ay adj. EXPSÓMS, A. UM; 
m, El que fabrica o trata en 
yeso, eypsi fabricitor, venditor, 
oris, ms. 

yeso, m. gypsum, 1, nm. |] Echar 
una capa de yeso, gypso illinire, 
obductre, > 

yesón, m. £ypsi fragméntum, Í, m. 

yezgo, m. planta; ebúlus, 1, m., 


ebúlum, 1, n.; actwa, «e, cha: 
meicte, es, fs. 

yo, pron. ego, mel || Yo mismo, 
ecómet, ego illo, ego ipse. 

yugada, f, jugórum, 1, u. |l Por 
yugadas, jugerátin. 

yugo, m. jugum, 1, n.; La cinta 


con que unen a los desposados, Y 
ei matrimonio, nuptiále jugum; 
Carga pesada, onus, Éris, jugum, 
li, ns. || Echar el yugo a los bue- 
wes, boves jugiro, jungíre, Suje- 
tarse al yugo, Jugum subire, acci- 
pére. Sacudir el vugo, jugum ex- 
cutére, 

yuguero, m. aritor, óris, m. 

yugular, adj. juguliris, e. 

yunque, m, incus, Odis, f.; Su- 
jeto constante, paciente, vir for- 
tis et constans, tis. 

yunta, f. par boum; jugum, in, 

yunteria, f. bublle, is, n. 

yuntero, mm. V. yuguero. 

yunto, a, adj, V, junto. 

yusera, f. inferior in molendinis 
oleartis mola, e, f. 

yusión, f. precéptum, 1 1. 

yuxtaposición, f juxta positlo. 
Onis, f.; appositlo, ónis, f. 





e. Y 


zabida o zabila, /., plante, alde, 
es, f. 

zaborda, f. Y . 

zabordamiento, Mm. nául. navis 
in scopúlis aut aréná retentio, 
Onis, /. 

zabordar, nm. 
_hgróre, ¿Midi 

zabordo, m. V. zaborda. 

zabra, f. myopáro, ónis, m.; lem- 
bus, 1, m. 

zabucar, q. turbo, as, ayi, atum, 
áre, a.; Impeler con violencia, 
commovére, concutére. 

xzabullida y 

xabulliduba, /, immerslo, submer- 

"slo, onis, f8. 

zabullir, a. 'mergo, immérgo, sub- 
mérgo; Zabullirse, immeéergi. 

xacapela, f. contentlo, ónis, f.; 
jurglum, di, n.; rixa, e, f.  . 

xzacatín, f. parva platina, e, f. 

zaoccar, a, voce canes abigóre, 

zafada, f. náut, navis fuga, ex- 
pedítlo, evaslo, provectlo, únis, fs, 

zafar, €. Orno, 43, Are, 0.; paro, 
As, Avi, atum, are, a.; náut, Des- 
embarazar la nave para las ma- 
niobras, navem expedire; Zafar- 
se (evitar), eftugire, evadtre; 
met, Excusarse,, recusire; Lábrar- 
se de alguna molestia, liberdri. 

zafarrancho, m. ndut. navis ad 
pugnam  expeditlo, preparatlo, 
ónis, f. 

zafería, f. villa, e, /. 

zafiedad, f. rustititas, átis, f. 

zafio, a, cdj, inurbánus, rusticus, 
rudis, imperltus, Aa, um, 

zafir, m, sapphiros, 1, f. 

zafirino, adj. sapphirinus, a, um. 

zafiro. mm. V. xatfir. 

xzafro, m. bismothi pulvis, Eris, m. 


náut. navem vado 





zaga, /. postica pars ||'No ir o 
quedarse en zaga, non inferiórem 
esse. 

zagal, m. adoléscens, tis, m. f.; 
El inferior de los dos caleseros, 
altóri subjectus essedarlos, li, m. 

zagala, f/. puélla, e; virgo, Inis, fs. 

zagalejo, a, m. /. adolescentilus, 
i, m.; adolescentila, e, f.; m. 
Guardapiés interior, muliebris tu- 
nica, e, f. 

zaguán, m. vestibilum, 1, mn. 

zaguanete, m. vestibúlum minus. 

zaguero, a, adj. postrimus, ex- 
trémus, ultimus, a, um, 

zahareño, a, edi ferus, a, um; 
Esquivo, asper, ¿ra, ¿rum; in- 
humánus, £, UM. 

zaheridor, m. f. exprobritor, Oris, 
m, 

zaherimiento, m. exprobratio, 
únis, f. 

zaherir, a. expribro, £s, Avi, itum, 
fre, e.; objiclo, is. jeci, jactum, 
jicére, e.; crimini do, as, dédi, 


zahón, ía, n. 
zahonado, A, 2d]. fuscus, a, Um. 
zahondar, 2. Y. ahondar. 
zahora, f. comessatlo, Onis, f. 
zahorar, sn. comessor, Aris, Arl; 
epúlos, aris, ari, dep. mn. Y 4. 
zahori, m. iynotos homo, Inis, m. 
zahorra, f náut. V. lastre. 
zahumador, mi. Y, enjugador. 
zahumar, €. Y. sahumar. 
zahumerio, m. Y. sahumerio. 
zahurda, f. bara, e, f.; sulle, 
is, n. 
zaida, f. viplo, ónis, m. 
zaino, a, adj. fuscus, a, um; sub- 
niger, gra, grum; Traidor, sub- 
dólus, insidiósus, fallax, Acis. 


". 


zalagarda, f. insidie, irum; As- 
tucia, astus, Qs, m.; Pendencia, 
ger pugna, *, f.; convicium, 
, 

zalamería, f/. assentatlo, onis, f.; 
blandiloquentla, wm, /.; blandilo- 
quium, li, m. 

zalamero, a, Mm. f. assentitor, 
oris, m.; blandilóquus, i, m. 

zalea, f. ovina pellis, is, f. 

zalear, n. hbinc indé trudére, con- 
£utére, . 

zalema, f. humilis submisslo, Onís, 


zaleo, m. V. zalea; La acción 
de szalear, concússus, us, m.; La 
piel de la res medio comida por 
e ee pecóris laceráta poliis, 
3, . 

zallar, á. catapóltam parire. 

zamacuco, m, stupidus, stolldus, 
plumbéus, a, um;  hebes, 
com. > 

zamarra, f, rheno, ónis, m.; pel- 
lita vestis, is, f. 

zamarrear, a, dentibus hinc inde 
concutére; (met.) Tratar mal a 
alguno, aliquem vexire, exagitá- 
re, mala habere. 

zamarrilla, yerba, f. pollon, Y, n. 

zamarro, m, rhemo agninus; Hom- 
bre abestiado, tosco, stupldus, ru- 
sticus, stolidus, plumbéus; hebes, 
ótis, com. 

zambaigo, a, adj. ex patre indl- 
ceo, mwthiopissique matre, vel e 
contrá natus, A, UM. 

Lambapalo, m. danza y cantar 
antiguo; cantus et saltatiónis 
antique genus, éris, mn. 

zambarco, m. corlacia fascla a 
juméntis carrucarlis gestiri so- 
lita, 
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zámbigo, 2, Y 
zambo, a, adj valgus, A, un; 
varus, a, um: intórtis cruribus. 
zamboa, f, malum cydonlum sua- 
vius, E 
ps $. raucum tympanum, 
. 
zambombo, m. Y, yamacuco 
zamborondón, a, af. y 
zamborotudo y zamborrotudo, 
a, adj, rudis, obósus, a, un, 
zambra, f, strepltus, us, m.; vo- 
ciferatlo, ónis, f.; conricium, 
Ti, m.: inconditie multituémis vo- 
ces: Especie de borco «morisco, 
múurica seapha, e, f.; Danza mo- 
risca, mauricum tripudlum, li, n. 
zanmbucar, «a. abdo, condo, obdú- 
« eo, Us. como reflez, 
zambuco, m. obductío, ónis, 
zambullida, f. ludi gladiatorli in 
adversarlum petitlo, ónis, f.; Y. 
zabullida. 


xambullidura, f. V, zabullidu- 
rá. 

zambullirse, V. zabullir. 

zampabodigos, m. V, zampas- 
tortas. 

zampabollos, V. zampatortas. 

zampar, «. obdúco, is, xi, ctum, 


ofre, a.; Comer con ansia, vorá- 
re, glutire, deglutire. 

zampatortas, m. hellúo, ónis; 
gnnto, ónis, ms.; El que en su 
trato manifiesta incapacidad, ru- 
sticos, bardus, hebes, stupidus, 

rats f. sambica, avéna, *, 
2, 

zampuzar y zampuzo, 


Véase 

zabullir y zabullido. 

zanahoria, f. pastinica, m, Y, 

zanahoriate, m. melle, saccháro 
condita pastinica, e, / 

zanca, f. graclle oblongúmque crus, 
uris, n, 

zancada, f. passus longé ductus 
11 En dos sancadas, celéri gradu. 

zancadilla, f. supplantatio, onis, 
f.; Ardid, insidiósa versutía, o, 
. |] Armar la zancadilla a uno, 
alícui insidias exstruére. 

zancado, a, adj. salmo saxis at- 
tritus, ideóque insúlsus. 

zancajear, n. ambulándo tempus 
otiósé teróre, 

zancajera, f. pedis sustentacúlum 
es rheda conscendéndo deserviens, 
tis. 

zancajiento, a, adj. V. sanca- 


zancajo, m. calcantum, Él, m.; La 
parte del sapato o media que Cu- 
bre el talón, calcéi, callge pares, 
artis, f.; Persona de mala fipu- 
ra, homuncio, despicabllis homo 
|| Roer los zancajos (met. fam., 
detrectáre, obtrectáre,  alíquem 
probris lacessére, No llegar al 
zancajo de otro, longe ab allo 


distire, inferiórem esse. 
za : a, adj. loripes, édis, 
m. ]. 


zancarrón, m, Crus carne nuda- 
tum: (met.) Viejo flaco y des- 
aseado, senex sordidus, _macie 
conféctus, 

zanco, m. gralle, Arum, f. pl.; 
náut, mali caput in nav 

zancudo, a, adj. longipes, ¿dis, 
com. 

zandía, f. V, sandía. 

zangandungo, m. fatuititis simu- 
lator; De poca habilidad, hebes, 
ótis, com.; bardus, i, m. 

ss "ld a. vagári, otlo indul- 

re, 

zángano, m. fucus, 1, m.; Holga- 

zsán, segnis, piger, deses, SOCors, 


dis. , 
zangarilleja, f. puélla vaga pan- 
nosáque, 
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zangarrear, 1. inconditá chelyn 
pulsáre. 
zangarriana, 7. capltis languor, 
bris; stupor in ovibus; (met.) 
Tristeza, melancolía periódica, 
moróris, tristitie periodica ac- 
cessio, -únis, f. 
zangarullón, m. juvénis vagus et 


segnis, 

zangolotcar, €. hinc inde motá- 
re, agitáre, 

zangoloteo, m. motatio incompo- 
sita. 


zangotear, a. V. zangolotear. 

zangoteo, V. zangoloteo. 

zanguanga, /. morbí simulatio, 
onis, f 

zanguango, m. deseos, sidis, com.; 
socors, piger, segnis homo, Inis, 
m. 

zanguayo, m. fam. longus segnis- 
que homo, Inis, m, 

zanja, /. fossa, *, f.; Principio 
Jens de una cosa, fundaménturm, 
Me 

zanjar, a. fundaménta ponére, ja- 
cire; Terminar un negocio, fini- 
re, absolvére, confictre, 

zanqueador, a, m. /. perambú- 
lans, tis. El que anda zanqueando, 
varlcos, i, mM. 

zanqueamiento, m. vaga et otia- 
búnda circuitlo, Onis, f. 

záanquear, $1. Torcer las piernas 
al andar, divaricári; Andar mu- 
cho y con prisa o a pie, peram- 
buláre, 

zanquilargo, a, adj. 
longis crurlibus, 

zanquituerto, a, 0d), 
gus, a, um. 

zanquivano, a, adj. gracilíbus 
ceruribus homo, Inis, mM. 

zapa, /. fossoría pala, e, f.; Axa- 
da, ligo, ónis, m.; fort. Zanja 
de la trinchera, juxta vallum fos- 
sa; La lija u otra piel preparada 
a su imitación, squatina; squa- 
tine speciem reférens pellis, 

zapador, m. fossor, Óris, m. 

zapar, 1. fodío, suffodio, is, 0di, 
fossum, Éére, 4, 

zaparrada, /. V, zaparrazo. , 

zaparrastra, n, fimbriá vestis 50; 
lum verróre. 

zaparrastroso, a, adj. sordidus, 
squalidus, panngdsus, a, um. 

zaparrazo, mM. lapsus, US, M.¿; 
Despgracia, casus, us, m.; advér- 
sa fortúna, te, /. 

zapata, f. corlí segméntum car- 
dini suppositum; Pedazo de ma- 
dera sobre el pilar para que asien- 
te la viga, Mgntus colámnse ap- 
péndix; Especie de dotín, cothúr- 
num reférens calcóns; náut, Ta- 
blón debajo de la quilla, infra 
carinam fixa tabúla; Pedazo de 
madera en la uña de la áncora, 
tigni frustum quod anchóre infi- 
gltur. 

zapatazo, m, rudis, grandis cal- 
cóus, €l, m,; Caída, lapsus, us, 
m.; Golpe con el sapato, calcól 
ictus, us, m, 

zapateado, m, saltatio crebris 
palmis calcéo percússo. 

zapateador, a, m. f. ad numérum 

saltans, tis, 

zapatear, «a. caledo percutére; 

Traer a uno a mal traer, vexi- 

re, exagitáre, urgére; Zapatear- 

se, adversario resistére, vim vi 

repellére, 

zapatera, f. sutrix, icis, f. 

zapateria, f. sutrina, e, f.; El 
arte de hacer zapatos, sutorla 
ars, artis, f, - 

zapatero, m, sutor, óris; calcea- 
rlus, li, ms.; De viejo, cerdo, 
óÓnis, ms. 


homo pre- 


varus, val- 
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zapateta, f. calcól ictus manu fa- 
ctus; Interj. heus! 

zapatilla, f coríi segméntum, l,. 
n.: Zapato de suela muy delga- 
da, muliebris ealcedlus, 1, m.; 
El casco que cubre la uña de 
algunos animales, durum bestia» 
rom unguis tegmen, ms, Y. 

zapatillero, m. calcoólarlus, li, m.. 

zapato, mi. calcóus, úl, m.; Botín, 
ocróa dimidiita || Estar como 
tres con un zapato (met. fam.), 
necessariórum  inopil4  laboráre. 
Cada uno sabe donde le aprieta 
el capato, sua quisque probé no- 
scit 

zapatudo, a, adj. rudibus calcéis 
indótus, a, um, 

zape, Ínterj apige; Deus avórtat! 

zapear, €. felem voce fugáro, 

zapuzar, a, mergére, Immergére, 
submergúre. 

zaque, m, utricúlus, i, m.; (fam.) 
El borracho, vino madens, tis. 

zaquear, «a, utricúlis imponétre, 
elutriáre. 

zaquizamí, f, laquéar, Aris, m.; 
Casilla, angústa domus, us, f.; 
sordidum habitacúlum, 1, nm, 

zarabanda, f. lasciva saltatlo, 
ónis, f. 

zarabandista, m. f. saltátor, Oris, 


m. 

zaragúelles, m. pl. ampla femo- 
ralía, lum, ». pl. 

zaranda, f. cribrum, 1, n. 

do a, m. f. cribrarlus, 
i, m. 

zarandajas, f. pl. analécta, addi- 
taménta, órum, n. pl. 

zarandar, «a. cribro, 4s, Are, a.; 
(met.) Agítar, hinc inde mováre, 
agitire; Separar, escoger, seligó- 
re, 

zarandear, €. V, zarandar. * 

zarandillo, m. parvus vannus, Í, 
m.; El que con viveza anda de 
una parte a otra, ardello, onis, 
m.; irrequiótus homo, Inis, m. 

zaratán, m. cancer, cri o $ris, m. 

zaraza, f, tela subtilis ex gossy- 
plo confécta; Masa de vidrio mo- 
lido o de agujas para matar pe- 
rros, etc.; medicáta ofía, e, f. 

zarcear, «, rubórum ramis aque- 
áñetus purgire; Andar de una 
parte a otra, cursitire, 

zarcero, a, adj. canis rubéta pe- 
nétrans, tis. 

zarcitlo, m, inauris, is. f.; Espe- 
cie de asada; sarcúlus, 1, Mm. Y. 
escardillo. 

zarco, a, adj. ceruléns, a, um. 

zarpa, f. anchorárum levatlo, 
onis, f.; El barro que cogen los 
vestidos, lutosa fimbria; Jano 
dividida con dedos y uñas como 
la del león, adúnea maánus, us, /. 

zarpar, «a. anchóram tollére, 

zarpazo, Mm. asus, Us, M.; ruina, 


wm, /. 
zarposo, a, adj. latósus, 4, UM, 
zarramplin, m. rudis in optre fa- 
ciéndo. 


zarrapastra, f, sordes, lum, f. pl. 

zarrapastrón, a, adj. sordidus, 
pannósus, 4, Um. 

zarrapastrosamente, adv, incon- 
dite, sordidé. 

zarrapastroso, a, adj. sordidus, 
squalidus; Lo que está desasea- 
damente hecho, incondítus, 4, 
um, ' 

zarria, f. cazcarria, sordes, lum, 
f. pL; Correa de la abarca, cal- 
cBi corrigía, e, f. 

zarriento, a, adj, conósus, lutó- 
SUS, 2, UM. 

zarza, f. rubus, i, m. f. 

zarzaganillo, m. procellósus cir- 
clus, li, m. 


2 


* Z20Q 
zarzahán, m. serica tela variegd- 


ta. a 
zarzaidea, f. rubus punictns. 
zarzal, m, rubótum, 1, n. 
zarzamora, f, rubi fructus, us, 

m,; morum, 1, n. 
zarzaparrilla, f. aspéra smilax, 

Acis, f. 
zarzaparrillar, m. ager smilice 

aspérá abúndans, tis, 
zarzo, m. crates, 1s, f. 
zarzoso, a, adj. rubis abúndans, 

tis, 
zarzuela, f. drama recitatióne et 
melodia mixtum. 
zas, percussiónis strepitus, us, m.; 

Golpe, ictus, Ús, m. ' 
zascandil, m. ardello versútus; 

Golpe repentino o acción incon- 

siderada, repentinus Ccasus, Us, 

m.; Hombre de baja esfera que 

ofrece lo que no puede cumplir, 

homuncio, ónis; despicablliá ho- 
mo, Inis, ms. 
zata y 
zatara, /. trablum craticúla, e, f. 
zato, m. panis frustum, Í, mn, 
záazoso, a, adj. V. ceocoso. 
zeda, f/. zeta, 1, f. 
zelar, a. zelotypiá accéndi. 
zelo, m, zelotypia, e, f.; Vigilan- 

'eía, zelos; maxima cura, e, /, 

|| Tener zelos, zelotypiá aceúndi. 
zelosamente, «adv. vigilánter. 
zeloso, a, adj. xelótes, zelotypiA 

labórans; Cuidadoso, nimiúm stu- 
diósus, dillgens, tis. 
zenzalino, a, adí, ad culicem per- 
tinens, tis. 
zénzalo, m. culex, Icis, m. 
zipizape, m. rixa, pugna, e, f.; 

convicium, li, n. 
xis, zas, iteritus ictus, us, m. 
zizaña, f. zizanla, e, f.; lollum, 

li, n.; (met.) Discordia, discor- 

dla, dissénsus, dissidlum, certi- 

men; contentio, onis, f. 
zizañar, «a. discordiam  conflire, 

dissidía sertre, amicitiam díssol- 

vére, 
xizañero, a, adj, discordiárum sa- 
tor, dissidia serens, tis, 
lo, m. stereobáta, e, f, 
xzoclo, m. V. chancio. , 
xOoco, a, adj. V. zurdo; m. arq. 

plinthi basis, is, f, 
zodiaco, m. zodiácus, i, m. 
zofra, f. mauricum tapétum, i, n, 
zolocho, a, adj. stolidus, a, um; 

bardus, plumbéus, tardos; Hebes, 

ttis, com. 
zollipar, n. singúltos edére. 
zollipo, m. singúltus, Ús, m, 
zoma, /. secundaria farina, e, 7. 
zompo, a, adj, V. zopo. 
zona, f/. zona, fascla, wm, fs8.; cin- 

gúlus, i, m. 
zoncería, /. insulsitas, immaturl- 

tas, útis, /. 
zonzamente, adj. insúlsa, 
xonzo, A, adj. .insipidus, 2, Um; 

Poco advertido, sin viveza ni 

gracia, fatúus, infacétus, inéptus, 

stultus, a, Um, 
zoología, f. zoologla, e. f, 
zopenco, a, adj, stupldus, plum- 
á bardus, stolidus, he- 
bes, ttis. 


xopo, a, adj, pede, vel manu trun- 
cus; Desmañado, hebes, tardus, 
a, um; plumbéus, a, um, 

zoquete, m, stipes, Itis, m.; De 
pan, panis frustom, i, m.; Ru- 
do, tardo en aprender, rudis, he 
bes, tardus; Feo, gordo, de mala 
traza, crassug homuncio, ónis, m. 

xoquetero, a, adj, frustórum pa- 
níg$ mendicátor, óris, m. 

xoquetudo, a, adj. rudis, impoll- 
tus, inconcinnus, inconditus, 4, 
um. 
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ZUM 


zorita, f. palúmbes, ís, m.; sil- 
véstris colúmba, *, f. 

zorra, f. vulpes, is, f:; (met.) El 
hombre astuto, versútus, callidus, 
vafer, versipéllis homo, Inis, m. 

zorrastrón, a, adj. versútus, cal- 
lidus, vafer, versipéllis, e, 

zorrera, f, vulpis cavéa, e, f.; 
Lugar donde molesta mucho el 
humo, fomósus locus, 1, m.; Pe- 
sadez de cabeza por el sueño, ve 
térnus, 1, :m. 

zorrería, f. vulpina astutía, », f.; 
(met, fam.) Modo de obrar can- 
teloso, dolus, 1, m.; vafritles, 
el, 7. 

zorrero, a, adj: tarda navis, is, 
f.; Asalariado para matar los 
animales novicios, nocéntes -feras 
inséquens, tis. 

zorro, m. vulpes mascúlus; El que 
se hace el tonto por no trabajar, 
callidus; vafer et piger; La piel 
adobada de la zorra, vyulpis con- 
cinnáta pellis, ís, f.; pl. Zorros, 
tiras en la punta de un palo 
para limpiar el polvo, vulpinse 
pellis manipúlus detergéndo pul- 
véri || Hacerse el zorro, inscl- 
tlam simuláre, 

zorronglión, a, adj. tardus, a, 
um; segnis; deses, sidis, com. 

zorrullo, m. V. zurullo. , 

zorruno, a, adj vulpinus, 1, um. 

zorzal, m. turdusz iliáacus; (met.) 
Hombre astuto y sagaz, vafer, 
callidus, sagax; Nombre dé” un 
pez, labrus merúla, 2, f. 

zote, m. tardus, ignárus, stupidus, 
rudis. 

zozobra, f/f. anxiótas, átis,- f. 

zozobrar, ns». navem  fluctuáre; 
Irse a pique, submárgi; (met.) 
Estar en peligro o cerca de per- 
derse una cosa, in maximo discri- 
mine versiri, 

zubia, f. confidens locus, i, m. 

xUECO, Mm. SOCCUS, 1, Mm. 

zuiza, f. rixa, pugna, e, fe.; Com- 
pañia formado por festejo a 4míi- 
tación de la milicia, festiva mi- 
lMtum imitatlo, Ónis, f. 

zuizón, m. V. chuzo. 

zulacar, «. bitumine lintre, 

zulaque, m. ex calce oleóque bi- 
túmen, Inis, sm, 

zumacal, m, nautéía consitus lo- 
cus, 1, m. 

zumacar, «€, corlum nautéA- maco- 
ráre; m. Y, zumacal. 

zumaque, m. nautía, e, 7.; El vi- 
no, vinum,-i, h. 

zumba, f, tintinnabúlum Iingens, 
tis; Chanza, chasco ligero, facé- 
ta cavillatlo, ónis, nuge, Arum, 
Ys.; jocus, i, mm. 

zumbar, n, Susúrro, as, avi, a- 
tum, are, n.; Dar vaya o chasco, 
jocárl, nugñri; (fam.) Estar ya 
muy próxima una cosa, propá alí- 
quid adésse || Ir sumbando, ma- 
ximá celeritáte duci, Hacer sum- 
ba de alguno, jocis aliquem insé- 
quí. Zumban los oídos, tinniunt 
Aures, 

zumbel, m. vultús torvitas, átis, 
Y.; Cuerda con "que se baila el 
trompo, turblnís chorda, e, 7, 

zumbido, m. bombus, i, m.; ad- 
murmuratlo, Onis, f. ; suzOrrus, i, 
m.; Golpe que se da a otro (fam.), 
ictus, us, m. ¡| Zumbido de los 
oídos, aurlum tinnltus, us, m, 

zumbón, a, adj, cavillitor fact 
tus, nugátor; Cencerro zumbón, 
bombilans tintinnabúlum, 1, mn. 

zumiento, a, adj succuléntus, 
succósus, succo plerus, a, um. 

zumo, m. succus, 1, m,; Utilidad, 
substantla, utilitas, provéntus, 
compendium, Y, n, 


ZUR 


zumoso, a, adj, lo que tire eu 
mo;  succósus, succulóntus, -d 
um. 

zuño, m, V. ceño. 

zupia, f. vappa, e, f.; evanidum 
vinum, 1, n.; (met.) Lo más inú- 
til y despreciable de una cosa, 
fex, ecis, f.; sordes, lum, f. pl. 

zurana, adj. V, zorrita. 

zurcidera, f, sartrix, .Icis, f, 

zurcido, m. la unión o costura 
de las cosas zurcidas; sarcimen, 
Inis, n.; sartdra, e, f. 

zurcidor, a, m. f. sarcinátor, óris, 
m.; sartor, Oris, m., sarcinitrix, 
icis, f. [| m. Alcahuete, leno, Onis, 
m 


zurcidura, f. V, zurocido, 

zurcir, «a, sarcio, 15, sarsi, sartum, 
sarcire, a.; Unir sutilmente una 
consu con otra,  compingtre; 
(met.) Añadir mentiras a men- 
tiras, mendacla configióre || Zur- 
cír a uno, virgis allquem cedére, 
fustibus malé habére. 

zurdo, a, adj. scevus, a, um; si- 
nister, tra, trum || No ser zurdo 
pet: dexteritáte, solertía pol- 
re, 

zurita, adj, V, zorita. 

zuriza, f. pugna, rixa, 2; conten- 
tío, Onis, fe. 

zuro, a, adj. silvestre, campesino 
(habl, de las palomas), silvóstris 
palúmbezs, 1s, m. 

zurra, 7, verberatlo, flagellatlo, 
ónis, f,; El acto de zurrar las 
pieles, maceratlo, Onis, f.; (met.) 
Contienda, riña, decertatlo, conten- 
tio; jurglum, MU, n.; pugna, ri- 
xa, te, fs.; Trabajo continuado 
en el estudio, assidous labor: 
Reprensión áspera, aspéra, actr- 
ba, dura objurgatlo, Onis, f. 

zurrador, a, m, f, curtidor de 
cueros; coriarlus, lí, m.; El que 
zurra 0 castiga, tor, casti- 
gátor, ÚÓris, macerátor, Óris, me. 

zurrapa, f. fex, cis, f.; Cosa vil 
y despreciable, fx; floccus, í, 
ms Con zurrapas, sordidée, fo- 

zurrapiento, a, V, zurraposo. 

zurrapilla, f. diminutivo de zur. 
rrapa. Úsase también en plural: 
floccúlus, i, m. 

zurraposo, a, adj. feculéntur, 
sordidus, imprus, a, um. 

zurrar, a, corlum concinnáre; fia- 
gelláre, fustibus cedére, excipé- 
re, malé habire; Traer a mal 
traer en la disputa o contienda, 
vexire, exagitáre, urgóre, Zurrar 
a uno la badana, fr. figur, Y 
e A de golpes: ali- 
quem contun la. - 
gl e re, plagis vel det! 

zurriaga, f/. V, zurriago¡ La co- 
rrea para azotar a los trompos 
y hacerles andar, corrigla, e, £z 
Vara delgada .para castigar, «scu- 
tica, m, f.; flexMis yirga, «e, 1. 

zurriagar, a. scutich vyerberáre. 

zurriagazo, m. scutice percusslo, 
ónis, f.; Desgracia, infortunium, 
li, m.; advérsus casus, us, m, 

TA mm. flagrum, flagóllum, 

zurriar, n. susórro. as, avi, atum, 
are, n. || Sonar bruscamente al- 
ps 0088 al romperse con «io- 
encía en el aire, susúrro, bom- 
bilo, bombito, As, Are, n, 

zurribanda, f. verberatlo, ónis, 
Pendencia, rixa, pugna, e, 
Jurglum, li, ”.. 

zurribureri, m, vilis plebecúla, «e, 
f.; (met.) Sujeto vil y de baje 
esfera, vilis, despicabllis homo, 
Inis, m. 

zurrido y 
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NOMBRES GEOGRÁFICOS, HISTÓRICOS, MITOLÓGICOS, Erc. 


A 


Aa, m. Río de Francia. Agnlus, 1, 


m, 

Aar, m. Río de Suiza. Arila, m, f. 

Aarón, m. Sumo sacerdote, Aaron, 
indecl. 

Aaronitas, m. pl, Aaronite, Arum, 


m. pl 

Aarhusen, /, Ciudad en Dinamar- 

ca, Arhusla, e, f. 

Aas, m. Ansa, e, Í, 

Abacena, ant. e. de Sicilia. Aba- 
«cepa, E, f. 

Abacoa,'f. Isla de América. Aba- 
coa, e, Í. 

Abacum, Aldea de Baviera cer- 
ca del Danubio, Abicum, 1, ni 

Abadir, m. Nombre de una divini- 
dad de Oriente; 4d. de la piedra 
que Rea hizo tragar a Saturno. 
Abbadir, iris, o indecl, (Palabra 
hebrea que significa padre pode- 
roso, magnífico), 

Abágaro, m, Nombre de varios 
príncipes o gobernadores de Ede- 
sa cn Siria, Abagárus, 1, m. 

Abales, pueblos de la India. Abili, 
Órum, m. pl . 

Abana 0 Barrada, río de Siria: 
Abana, *, f: 

Abanto, m. n. pr, Abas, antis, 
rey de Argos || Lo perteneciente 
a Abante, rey de Argos, Aban- 
téíns, a, um. Los descendientes 
de éste o de los reyes de Argos: 
Abantiide, árom, m, pl; Aban- 
tados, dum, m. pl, 

Abdera, /. Ciudad. Abdira, e, f.; 0 
Abdéra, órum, plur, neutr. [| 
Alra, ciudad del antiguo reino 
de Granada en España. Abdira, 
e, $.; o Abdéra, órum, n. pl. 

Abderita, m, f. Abderita, 2, m. y 
Abdorites, e, m, 

Abderítico, ca, adj. Natural de o 
lo perteneciente a Abdera en Tra- 
cía: Abderita, Abderites, e, ms, 
Abderiticus, Abderitánus, a, um. 

Abdias, m. Profeta de este nombre, 
Abdías, te, m. Abdías, capitán del 
rey Acab, id. 


Abeona o Abeone, f. Diosa que 











Abesán, m. Juez de Teracl, suce- 


sor de Jephte. Abesan, indecl. 

Abel, m. Segundo hijo de Adán, 
muerto por su hermano Caín. 
Abel, ¿lís, m. 

Abela; f/f. V. Abolino. 

Abelano, adj. Lo que es de o per- 
tenece a la ciudad de Abela o 
Abelino, Abellínus, abell 15, 4, 
um. 

Abelinates, m, f. pl. Los .atura- 
les o habitantes de Abela ou Abe- 
lino. Abellinátes, um, m. pl. 


Abelino, f. Ciudad del antiguo rel- 


no de Nápoles. Abella, e, f. 


presidía a los viajeros. Abeóna, 
w, f.; Abeóne, es, y Adebne, es, 


5. , 
do, Y. Ciudad de Escocia. 
Aberdóna, *, Í., 

Abideno, na, adj. Natural y hab 
de Abidos, Abídenus, a, um. 
Abiga, 7. Un rio de Numidia. A- 

biga, e, f. 

Abila, f. Monte de Mauritanía; 
ciudad sobre el «Jordón; otra en 
la región decapolitana, hoy Belli 
nas. Abila, e, f. 

Abimelec, m. Padre Rey; nombre 
común «a los reyes filisteos, Abi- 
mélech, m, indeol, 

Abios, m. pl. Pueblos de Tartaria, 
Abii, iórum, pl. m. 

Abisinia, f/f. Reino de Etiopia en 
África. Abasstnia, Abassla, Abas- 
sinla y Abyssinia, e, fs. 

Abisinios, pl. Los 
Abisinia en Africa. Abassini, Abis: 
sóni, o Abissini, 6rum, pl, m. 

Ablón, 7. Villa de Francia. Ablo- 
nlum, Ji, n. 

Abner, m, General del Rey Saúl, 
Abner, indecl. 

Abolanos, m. pl, Pueblo del La- 
ció. Aboláni, órum, m, pl, 

Aborígenes, m. pl. Pueblos anti- 
guos de Italia. Aborigénes, UM, 
m. pl, 

Abrahán, m. Patriarca de la Ley 
de Moisés. Abráhbam, o Abram o 
Abráam, *%, m. 

Abranches, /, Ciudad de las Ga- 
lias, Legedia, e, /. 


naturales de 








Abrantes, f, Ciudad en Portugal. 
Abrántus, 1, f/. 

Abrono Silo, m, Pocta latino. A- 
bronus Silus, m, h 

Abruzo, m, Región de Italia. Ba- 
mnium, Aprutium, Ji, ns, o Sa- 
mnites, lum y um, m, pl. Abruzo 
Citerior; Aprutium Citerlus;— 
Ulterior; Aprutíium Uiterius. 

Absalón, m, Absilon, indecl 0 > 
Absálon, Onis, m, Hijo del rey 
David, 

Absirto, m, Absirtus, 1,-m. 

Abulense, adj. El natural de, y 
1 perteneciente a Avila. Abulen- 

* gls, €. 

Abundio, m, n. pr Abundius, Ji, 


m. 

Aca, mm, f. Nombre de varias po- 
blaciones y comarcas. Aca La- 
rencia o Laurentia, wm, f/f. Divint- 
tad a la que rendían culto .en 
Roma Acca Larentía y Lauren- 
ta, e, f. Fiestas en honor de 
ella: Accalia, lum, an. pl. 

Acab, m. Rey de Israel. Achab, 
indecl.; o Achibus, 1, m, » 

Acacio, m. 1. pr, Acaclus, li, m. 
Academo, m. El que dió nombre 
a la academia, Acadimus, i, me 

Acadino, m. Fuerte de Sicilia, 
Acadinus, í, m. 

Acanto, f. Ciudad. Acánthus, 1, 
m. 

Acarnania, f. Carnía, parte de 
Eptro. Acarnanla, e, f. Natural 
de Acarnania, Acarnan, ánis, 18, 
com. Plur, Acarnánes, um, m. pl. 





Acates, m. Amigo y compañero de 


Eneas. Achites, is, m. || m. f 
Piedra transparente, ágata. AchA- 
tes, e, m. fÍ 

Acaya, /. 
ja, », 7. 

Acciaco, ca, adj. Perteneciente a 
la ciudad de Accio o a su cabo 
Actiácus, A, um. 

Accianó, na, adj, Perteneciente al 


poeta Accio, Acciinus, a, um. : 


Accias, /. pl. Fiestas en honor de 
Apolo, Actía, órum, a. pl. , 
Accio, m. Accius, li, m. y $. Citu- , 


dad y cabo de Epiro, Actlum, Tin. 


Acelaro, m. Río de Sicilia. Heluz, 
HS 
dd 


Región de Grecia, Acha- 


e 
- 


> 
e 


' 


| E, M. 
— Acidalia, 


ADE 
Helórus, y Elórus, i, ms,, o Eló- 
rum, 1, 2 

Acerno, Ciudad de Italia. Acér- 
num, 1, 1. 

Acerra, /. Ciudad del reino de Ná- 
poles, en tierra de Labor. Acér- 
re, árum, f. pl. 

Acerrano, na, adj, El natural de 
Acerra, Icon sup a, um; Acer- 

ni, órum, m. pl, 

ansia, J. Ciudad de Sicilia. Aces- 
ta, 0, f. Perteneciente a esta ctu- 
dad, Acesteus, A, un. Sus natu- 
rales, Acesterí, órum, m, pl. 

Acestes, m, Rey de Sicilia. Acestes, 


f. Sobrenombre de Ve: 
nus. Acidália, e, f. Acidilius, a, 
um, propio de Venus Acidalia, 

Acidalia, m. Fuente de Beocía con- 
sagrada a Venus y a las Gracias. 
Acidalins, li, mt. 

Acilia, f/. Ciudad. Acilla, we, f. H 
Ley Acilia: Acilía repetundárum 
lex, egis, /. 

Acilio, mi. Lemos, U, m. || Barrio 

de Róma. Acilium Romie compi: 


tum, 1, ». : 
Acis, m. Ciudad y río de Sicilia * 
is, m, 


Acis, 
- Acmónides, m. 1, pr. Acmonides, 


ls, m. E 
Acoma, Ciudad de Méjico: Acóma, 


e, /. 
io m. Joven de Cea: Acon: 
tius, li, m. 
Acor, m. Dios fabuloso del Africa. 
Achor, Oris, m 
A %. 
4 Ñ le Aru, f, pl. . 
¡so Dax, f/, Ciudad en Francia : 
quee Tarbellice; Aque Auguste, 


árum, f. pl. 
É ciudad en los términos 


de Siracusa: Acrów, drum. f. pl. 

ra (San Juan de). Ciudad en 
Fenicia, m. Acon, Ónis: Ptole- 
máis, Idis, f. 

Acridófatios, m. pl. Pueblos de 
Etiopta que se alimentaban de 
langostas: Acridophági, 'Órura, m. 
L 









> e ocerayrile, m, pl. Montes muy 
altos de Epiro, que le separan 
de la Macedonia; Montes dél Día- 
blo, de la Quimera: Acróctraunta, 


órum, ». pl, -nlus, a, um, lo per- 


teneciente a los montes Acroce- 


raunios, 
Acrocorinto, Monte y ciudadela 


sobre Corihto: Aecrocorinthus, i, 
m. , 

Acrón, m. Rey de los Ceninos 0 
Ceninenses: Acron, Onis, m. 
Acrotas, m. Hijo de -Tiberino: 
Acróta, *, M, $ 
Acteón, m. Acteon, Onis, m. 
Actor, m. Compañero de Hércules : 

Actor, Úris, m. 
Acuapendente, f. Ciudad en Tos- 
cana: Acúla, Aquila, we. f.; A- 
que Taurine, árum, f, pl. 
Ache, /. Villa en Alemania. V. 
Aquisgram. 
Ada, m. Río de Lombardia: Adáia 
0 Abdúa, e, mM. á 
Adad, m. El Sol, deidad fabulosa 
de los Astrios: Adad, indecl., o 
. Adadus, 1, m. 
Adalberto, m. Adalbertus, 1, m. 
Adamitas, m. pl. Herejes. Ada- 
mitre, drum; Adamiáni, órum,.m., 


l 

Adán, m. El primer hombre. Adam, 
sw; Adimus, 1, ms. 

Adel, f. Ciudad de la, costa de 
Zunguebar. Adéla, w, f. 

Adel, f. Reino de Africa sobre la 
costa de Bab el Mandeb, en Abi- 
sinia, Adóla, e, /. 

_ Adelaida, f, Adelaida, e, f. 


e 


Ciudad de Italia. Aque 
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AGA 
Adelfos, m, pl. Adólphi, órum, m. 


pl, 
Adelina, f. n. pr. Adelina, m, f. 
Adelino, m. n, pr. Adelinus, i, m. 
Aden, f. Ciudad marítima de Ara- 
'bía felis; Adónum, í, m,; Adina, 


m, f/. 

Aderbigán y Aderbeján, f. Pro- 
vincia de Persia. Aderbigiana, e, 
f.; Darútis, is, f 

Adcrno, tm, Castillo en Sicilia, 
Adránum, Hadrinum, 1, ny. 

Addiabenes, mm. pl Pueblos del 
Botán, en Siria. Adiabéni, órum, 
m. pl. Adiabénus, a, um, adj, 

Adige, m, Río Italia Septent, Athé- 
sis, is, m, 

Admeto, m. Rey de Tesilla, Ad- 
métus, 1, m, 

Admeto, /. Una de las Nereidas :; 
Adméto, us, f. ' 

Adolfo, m. Adolfus, i, m. 

Adom, ciudad de Hungría. Poten- 
tiana, *, f.; Salinum, í, nm. 

Adonis, m, Hija” de Cinira. Adó- 

mis, is, u onidis, m. || De Adón: 
áadonius, a, um. Fiestas en honor 
de Adonis en Grecía. Adonia, 
órum, u. pl, 

Adour o Dour, m. Río de Aquita- 
nio, Atfrus, Atírros, i, mas, 

Adra, /, Ciudad de Andalucio, Ab- 
dora, m, f. 

Adrastia, f. nm. pr. Adrastla, em, f. 

Adriano, m. Monte de España. 
Mons Edulius, fi, mm. 

Adriano, u. pr. m. Adriánus,-1, m. 

Adrianópolis, /. Ciudad de Tracia. 

; Adrianopólis, eos, f, o Hadriano- 
polis, is, /. 

Adriático, adj. Adriaticus, a, um 
ll El mar Adriático, Adria, e, 
'f.; Adriaticum mare, is; o Supé- 
rum mare, 15, n, 

Adrumeto, f/. Hoy Mahometa, ciu- 
dad de Berberia. Adrumétum, 1, 


"”. 

Adváticos, lfoy condado de Na- 
mur pe Francia, Advatici, órum, 
m. pl. ma 

Aenobarbo, m. Epíteto de Cneo Do- 
poo Ahenobarbus, Anobarbus, 
, MM. 

Atara, f/,' Ciudad de la tribu de 
Benjamín (Palestina). .Apbira, 
e, f. 

Atareo, m, Rey de los Mesenios. 
Aphirtus, i, m,; Uno de.los cen- 
turos, 1d. De Afareo: Afartius, 
a, um, 

Ateca, f. Ciudad de la tribu de 
Manasés, Aphtca, re, f. 

Atrania, f. n. pr. Mujer romance. 
Afranla, £, f. 

Afrahlo, (L.), m.'n. pr. Pocta 
latino. Afranlus, li, (L), m. 

Áfricá, f. Africa, Lybla, =, o Ly- 
ble, es, fe. [| Villa en Túnez, 
Adrumétum, 1, a. 

Africano, €. Natural de: África. 
Africinas, a, um. “Afer, fra, frum. 

Atrico, m. Africus, il, m. 

Afrodisia, f. Venusia, ciudad de 
Apulía, Aphrodisila. =. f. 

Atrodisias, f. pl. Islas del Golfo 
Pérsico; de Escitia; de Coria: 
Aphrodisias, idis, f. [| Lo que es 
de Caria, afrodisiensis, e. 

Agamenón, m, n. pr. Agamenno, 
Agamemnon, ónís. Lo que es de 
aágaemenón, Agamentnonlus, a, Um. 

Aganipe, fuente del monte Helicón, 
Aganippis, Idis o Aganippe, es, fu. 

Agapito, n. pr. m. Agapitus, 1, m. 

Agatángelo, m. n. pr. Agathangé- 
lus; i, m. 

Agatirna, f/. Ciudad y promontorio. 
Agathyrna, a, f, z 

Agatocles, mm. Tirano de Sicilia. 
Agathócles, is y dos, m, De Aga- 
tocles: Agathocións, a, um. 


AGU 
Agatón, n. pr. Agítho, ónis, 


m. 

Agave, hija de Cadmo, f. Agñve, 
es, /. 

Agaves, m. pl. Pueblo escita. Agi- 
vi, órum, m. pl » 

Ade, tera de Francia. Agi- 
ta, e, /. 

Agén, /. Ciudad de Francia. Agen- 
num, 1, n. o Agónum, 1, a, || £l 
natural de Agén, Aglnas, átis; 
Ayginnénsis, e, m. 

Agenor, m, Agénor, úris, m. Rey 
de los Fenicios, padre de Cadmo, 
Otro, hijo de Antenor, troyano. 
Agenóréus, a, um: Perteneciente 
a Agenor. 

Agesilao, m. n. pr. Agesilius, í, 
m. Rey de Esparta. 

Aglaya, /., Aglíla, e, f. o Aglile, 


”m. 


es, 7. 

Aglauro, /. Hija de Cécrope. Aglañ- 
rus, í, y Aglabros, 1, fa, 

Agnales, f. pl. Fiestas romanas 
en tiempo del esquileo. Agnalla, 
lum, n. pl, 

Agnitino, /. Ciudad de Transilva- 
nía, Agnetinum, i, 1. 

Agno 0 Anio, m. Rio de Campania; 
del Poítú. Clantos, Ti, m. 

Agnus Del, m. Agnus Del Agni 
figura céerae impressa et n sum- 
mo Pontífice benedicta. Moncda 
del tiempo de Don Juan 1, Mo- 
nete genus, figurá .agni sigilla- 
tip. 

Agonio, m. Dios que presidía 
los negocios, Agoníus, Ti, m, 
Agosta, f, Ciudad en Sicilia. Au- 
gusta, 2, f, Augusta Leontindá- 
rum; 0 Megíra Hybla, e, /, Su 

puerto, sinus Megarensis, 
Aosta o Lagusta, f/. Pequeña ce. 
en Dalmacia. Ludesta, mm, f » 
Agotes, m. pl, Gente en el falle 
de Buastán, Obscura apud Vascó- 
nos genk, tis, f4, 
Agra, f. Ciudad capital del Indos- 
tán, Agra, w, f: , 
Agram, 7. Ciudad de Hungría. Za- 
gabria, =, f. 
Agreda, f Ciudad. Agreda, e, /. 
[| Durcis, is, f.; Gracciris, is, "2 
o Gracchúris, ls, f. 
Agricola, m. n. pr. Agricola, wm, m 
Agrigentino, na, adj. Natural de 
Agrigento. Asgrigentinus, a, um. 
Agrigento o Girgonti, f. Ciudad 
de Sicilia, Agrigéntum, i, 1 
Agrio, mM. 1, pr. Agrlus, li, m. 
Agriófagos, m. pl. Pueblos de 
Etiopía que se alimentaban de 
carne de fieras, leones, panteras, 
ete. Argriophágl, órum, m, pL 
Agriomela, m. Río de Grecia. 
Spercblus, li, m. ; 
Agripa, m. Nombre de varios ro- 
manos, Agrippa, 10, m, 
Agripina, f. 1, pr. Agríppina, m, f. 
Agripino, m. n, pr. Agrippinus, i, 
m 


Agueda, f. 1. pr. Agítha, e. de 

Agueda, f/. Río de Estremadura. 
Aminfum, Ti, nm, 

Aguilar, f. Villa de Jonia. Labia, 
2; Aquilarla, e, fs, Aguilar del 
campo, Villa en España: Tullo- 
briza, e, 7. 

Aguillón, /.. Villa de Francia, Act- 


(“« 


lo, Onis, m. 
peas f. Ista de África. Acus in- 
súla. 


Agustín, m. 1, pr. Augustinus, í, 
Mm. 

Agustiniano, ma, 0dj Lo perte 
neciente a S. Agustín, a su Or- 
den o doctrina. Agustiniinus, a, 
um. 

Agustino, na, adj, Religioso o Re- 
tipiosa de la Orden de San Agus- 
tin, Agustiniánus, a, un, ; 


y , 
AS 
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Ahala, m. Nombre de Sercilio ro- 
mano que dió muerte a Espurio 
Melio. Abila, E, M. 

Ahún, f. Ciudad de Francia. Age- 
danum, 3, u. 

Ahus, Jj. Ciudad de Suecia. Ahu- 


ga, e, /. 

Ai, f/. Ciudad de Francia. Anisii- 
cum,'i, 

Aichstedt, /. Ciudad de Alemania, 
en Franconia, Aichstadium, Ti, n. 

Aiduno o Aidone, m. Castillo en 
Sicilia, Aidanum, 1, mn. 

Aigle o Igal, Ciudad de Norman- 
día. Aquila, ee, f.; Urbs ad Agui- 


las. : 
Aiguillón, f. Ciudad. de Francia, 
en Guiena. Aiguilonlum, ll, ». 
Ailesbury, /. Ciudad en Inglate- 
rra. Aglesburgum, i, 1. 
Aima, f. Ciudad de Persia. Axi- 
má, *, £ 
Ain, m. Río de Francia, Idanus, 


jm, 
Aire, f. Ciudad de Francia en Gas- 


cuña, Altúrum, 1, n.; Vicus Julius 


|| Otra en Guiena, Sotía, e, 7. tl 
Otra en el Artois, HErla, *, f. 

Aisne, m. Río de Francia. Axóna, 
w, $f.; los habitantes de sus ri- 
berus: Axónes, um, m. pl. 

Aix, f/. Ciudad capital. de Provenza. 
Aque Sextír, áirum, /. pl | 
Otra en Saboya, Aque Allobró- 
gum; Aque Gratiihe, Arun, 1 


"Ll, 

Aix-la-Chapelle, f. Ciudad de 
Prusia. Aquisgránum, 1-1, 

Aján, f. Provincia de África. Azi- 
nia, e, f. 

Alá, m. Voz árabe que significa 
Dios. Deus, Ci, m. 

Alabando, m. Hijo de Ceres. Ala- 
_bándus, 1, m. 


Alabastro, m, Pueblo junto a Te- , 


bes, Alabáistrum, i, n. 

Alagón, n, Villa en Aragón. Al 
taicum, 1, n.; Alagonium, li, n. [| 
Río. Alagonlus, ll, m. 


Alais, f. Villa en Francia, Alesia, | 


e, f. 

Alandia, 7. Isla del Mar Báltico. 
Alandia, e», £ 

Alandrina, /. Ciudad de Epiro. 
¿landria, e, f. 5 

Alanos, m. pl. Pueblos de Escitia 
descendientes de los Getas, Litua- 
e: Alanos. Aláni, órum, 
pl 

Alanquer o Alenquer, Villa en 
Extremadura. Terabrica, e, f. 

Alarcón, Ciudad de España. llarco, 
ónis, m.; Aracam, í, n,; Alarco- 
nlum, li, n. 

Atarico, m. 1. pr. Octavo rey de 
España, Alarlcus, 1, m. - 

*Alarife, m. Maestro de obras de 
albañiteria, Architectus, 1, m.; 
edificatiónum magister; tri, m. 

Alaro, m, Río de Calabria. Sagra, 


we, 1. 

Alascheir, f. Villa en Turquía, 
Hypsus, 1, m. ! 

Alatri, f. Ciudad del Lacio. Ala- 
trin, Aletríinm o Alatrum, 1%, 
Natural de esta ciudad, Aletri- 
nénsis, se, 

Alava, una “de las tres provincias 
vascongadas, Alava, e, f. 

Alavence, adi. y 

Alavés, sa, 0d). Natural de, y lo 
perteneciente a Alava, Alavensis, 
“0. 

Alazón, mí, Río de: Asia. Alazonía, 
we. f. Alazon, Ónis, mm. 

Alba, /. Ciudad de Piamonte. Alba- 
Pompeja, e, f. || Otra de Tran- 
silvania. Alba Julia; Apúlum, 1, 
n, || Villa de España junto a 
Salamanca. Alba, e, f. Alba sd 
Thormin, Alba Longa, ciudod del 

































ALC 


Lacio: Alba Longa. Alba Griega 
o Belgrado (Serbia), sobre el Da- 
nubio, Alba Greca; Belgrádam, 
in. — Alba Real, ciudad epis 
copal de Hungria. Alba regñlis, 

Albanés, sa, adj. Natural de Alba 
o Albanta. Albánus, albanénsis Mi 
Vizcaíno, de Salvatierra. , Albá- 
nus, A, MIL ] 

Albania, f/. Protincla de Escocia. 
Albania, e, f. — de Grecia, Al: 
bania, e, f.; Eptrus y Epiros, 1, 


Eee 

Albano, m. Ciudad y pueblo de 
Itolia, 'Albinum, 1, An. , 

Albano, na, adj El natural de 
Albanía, Albúánus, a, um || a, 
pr. Albánus, 1, m. 

Albarracín, m, Ciudad en Aragón. 
Lobétum, 1, 1.; Albarrasibum, 1, 


1. 

Albegna, /. Río de Toscana, Al- 
miána, se, 7.7. Albinla, m, /. 

Albemata; 1. Río de América, Al- 
bemala, e, /. 

Albenga, /. Ciudad episcopal en 
la ribera de Génova. Albium In- 
gaunum o Albingaunum, Í, 1.; Y 
también Albengua, *, J. 

Alberton £ Albareton o. Bare- 
tum, ciudad de Egipto sobre el 
Mediterráneo. Paretonium. Ti, m. 
H De Alberton, Paretonlus, a, 


um. 

Albi o Viviers, f. Ciudad de Fran- 
cia. Albla, e, f. o Alba Helvió- 
«um o Helvórum || Colonia Ro- 
mana, Marsóram Alba, 

Albicos, m. pl. Pueblos cercanos a 
Marsella. Albici, órum, m. pl. 

Albiense, adj. y 

“Albigense, adj, El naturol de Al- 

bi. Albigensis, se || Apticase al 

hereje de la secta que empezó 
en Albi a principios del siglo 

"XIII, Albigensis, sis, m. /. 

Albigés, m. Prov. de Francia, Al- 
bágensis tractus, us, mM. 

Albina, f. n, pr. Albina, e, f. 

Albino; Clodío, emperador” romano, 
Albinus, 1, m. 4 

Albinovano, m, 1, pr. Poeta roma- 
'no heroico. Albinovánus, ri, m. 


«Escocia. Albion, li, n.; « Onis, f. 
ll om, Hijo de Neptuno. Albion, 
dnis, m. 


Cabo Escandalio” en Fenicia. Al 

bum, i, ». s 

Albona, m, rlo de Lombardía. Al 
bunéa, e, f, || Ciudad de Suiza 
en el cantón de Vauda, Albóna, 
e, f. || Ciudad de Istria, Albóna, 
Alvóna, 6, f8. € 

Alborán, m. Ista de Africa, Erróris 
insúla, e, f. 

Alborg o Albourg, 
Aalburg, cludad de Dinamarca, 
Alburgum. 1, n, 

Abbret, /. Ciudad de Francia. Ager 

* Albertanus; Anderidon,. i, .n.; 
Lobrétum, 1, n.; Natural de esta 
ciudad, Anderidensis, se, 

Albuta, £ Nombre antiguo del flo 
Tíber, Albúla, e, f. 

Alcalá, nombre de varios pueblos 
de España. — de Henares, Com- 
plátum, i, n.; — de Guadaira, 
Hienipa, »*, f.; Constantía Julía, 
we, f£ — del Río, Mipa, e, f. 

Alcalaino, na, adj. El natural de 
Alcalá de Henares y lo pertene- 
ciente a esta ciudad. Compluten- 
sis, se, 

Alcántara, f. Villa de España en 

Eastremadura, Alcántara, e, Í.; 

Norba Cresaréa, f.; Norbensis Co- 

lonta, e, f.; Trajáni Pons, tis, 

m,; Turobrica, e, f. || Orden mi- 

litar, Alcantarensis ordo, inis, m, 





Albión, f. Isla de Inglaterra y 


Albo, m. Promontorio en África y 


Alburg 0 


ALE 


Alcantarino, na, adj. Reformate y 


Saneti Francisci religionis frater, 
tris, +. 
Alcañioes, f. Villa de España, Er- 
cavica, e, y Ergavia, 12, fs. 
Alcañiz, f. Ciudad en Aragón, Al- 
contium, 
Alcaraceño, na, adj, Lo pertene- 
ciente a Alcaraz, Castaonénsis, $e; 
Alcaraz, f/. Ciudad de España; Ca- 
stáo, ónis; Orgía, 2, fs.; Icer- 
quétum, 1, 1.; Alcaratlum, Ti, nm. 
Alcarreño, ña, adj. Natural de 


y lo perteneciente au la Alcarria. 


Algariensis, se, 

Alcarria, f.. Protincia de. España, 
Algarla, e, f. 

Alcaudete, m, Villa en Andalucia, 
Alcaldeta, wm, 'f. 

Alcázar de S. Juan, m. Villa de 
la Mancha. Sancti Joannis Ca- 
strum, ji, ". 

Alcázar do Sal, m, Villa en Por 
tugal, Salacia, cle, f.; Alcarium 
Salinarlum, Tí, 

Alceo, 1. Célebre poeta, Alcmus, 
EN AO 

Alceste, f. Mujer. Alcóste, es; Al 
cóstis, 1s, fe. , 

Alcibiades, m. Alcibiides, 1s, m. 
Lo perteneciente a él. Meibia- 
deus, a, un , 

Alcidamante, m. Álcidimas, 4n- 
tis, m. » 

Alcídamó, m, Orador antiguo. Al- 
cidimus, 1, m 

Alcides, m. Alcides, wm, nr. Hercú- 
les, is, m, Así llamado de su abue- 
lo Alceo, 

Alcimede, /. Alciméde, Es, f. 

Alcimedonte, 1, Famoso escultor, 
Alcimédon, óntis, mm. 

Alcimo, m. Alcinmas, 1, mu 

Alcinoo, m. Alcinóus, oi, o Alct- 
nus, 1, m, || Los jardines de Al 
cinoo. Alcindi horti. q 

Alción, m. Gigante, . hijo de la 
e Aycfon, ónis y Alcyónus, 
, M 

Alcione,.f. Alcfóne, es, f. 

Alcioneo, m, Uno de los Gigantes. 
Alcyonebs, i o Bos, m, a 

Alcitoe, f. Alcithóe, es, f, 

Alemaer, f. Ciudad y Universidad 
de Holanda. Alemaria, e, f, 

Alcmanes, m. Poeta lírico. Ale 
míánes, is, m, 

Alchabar, f. Villa en Asia. Circes- 
slum, 1, rn, 

Alchasir, /. Villa en África. Be- 
renicis,- Jdis, f,, Berenice, es, f 
Alemeón, m, Aleomeéo y Alemiron, 
ónís, m. Perteneciente a Alemeón, 
Alemeónlus, A, UM, 
Alcolea, f. Villa en 

Arna, 2; Aleóla, €, fs. 

Alcorán, m. Libro que contiene la 
ley de Mahoma. Alcorinom, i, 1.5 
o Alcoránus, i, m. 

Alcoranista, m. Doctor, expositor: 
del Alcorán. Muhometlice legis 
doctor, dris; magister, tri, ms. — 

Adelmo o Antelmo, m, Cólebre 63- 
eritor inglés, Antelmus, 1, mm, 

Aldemburgo f. Ciudad de Alema- 
nia. Aldemburgum, 1, ». 

Aldeorongh, Villa en Inglaterra. 
Isuríum, li, 1. 

Alderley, f. Ciudad de Bretaña, 
Evodía, e, f/. 

Aldonza, /. Nombre de mujer, 1l- 
defonsa, e, f.. ' 

Ale, f. Ciudad de Cilicia, Ale, es, 
f. || Lo perteneciente a esta 
dad, Alelus, a, um. p 

Álea, f. Ciudad de Eolia; Isla de 
la Propóntide. Elea, we, f, 

Alebas, m. Tirano de Tesalía, Ale- 
bas o Alóvas, e, m,. : 

Alecio, f. Leci. Ciudad'de Italia. 
Aletlum, Ji, n, 


Andalucía. 


i, 1. 0 


Ales, /. 


ALI 
Alecto, una de las tres furias. 
Alecto, us, f. 
Alejandra, J. n. pr. Alexandra, 


e, f. 
Alejandria, f. Ciudad de Egipto. 


Alexandria, e, f. — de la Palla, 
Statiellórum o Ligurísa Alexan- 


drla, «e, /. 


Alejandrino, na, adj. Alexandrl! 

dri, 
m. 

Alejandrópolis, f. Ciudad de la 


nus, a, Um. 


Alejandro, m. Alexinder, 


Armenia. Alexandropólis, is, f. 
Alejiroe, 


e 
Alejo, m. n. pr. Alexíus, li, m. 
Alemán, na, adj. Natural de Ale- 
mania, Germánus, germanicus, a, 


um. 
Alemania, f. País de Europa Cen- 


tral, Alemania. Germanla, *, f. 
Naturales de Alemania. Germáni, 
Allemáni, órum, m. pl. || Alema- 
nia inferior, Belgium, li, n. 

Alemar, f. Villa en Holanda. Ale- 
maria, £, Y. 


Alencastre, 7. Villa en Portugal, 


Lecestria, e, -f. 


A 
contum, Ji, n. 
Alenzonés, sa, adj. El natural 
de Alensón, -Alenconiensis, se. 
-Alepino, na, adj. Berótnsis, se. 
Alepo, Ciudcd de Siria. Borde, es, 
-f.5 Bierapólis, ís, f.; Aleppum, í, 


n. 
Aleria, f. Villa y rio en Córcega. 
Alorla, e. 7, : 
Ciudad de Francia. Ale 
sium, Ti, n. El natural de esta 
ciudad. Alesiensis, se |] Villa en 
Cerdeña. Lessa, e, f. 

Alesio o Lech, Ciudad en Macedo- 
níd. Lissum, i, n. 


Alet, f. Pequeña ciudad de Lan- 


guedoc, Alecta, m; Alecla, sw, fs. 
Alexéter, m. Epiteto de Júpiter y 
Apolo. Alexeter, eris, 


Alexicaco, m. Epíteto de Apolo y 


Hércules, Alexicácus, 1. m, 
m. n. pr. Alexis, Ís, o 
idis, m 


Alfarache, f. Villa en Andalucía, 
Osséátum, i, n.; Julia Constantía, 
wm, /. 

Alfaro, m. Ciudad en la Rioja 
(Es$n.). Varla, e, /. 

Alfesibea, /. Alfesíbea, Aleinos, 
mujer de Alcmeón. Alphesibea, 


a Y, 

Altoncin, adj. Perteneciente a los 
Alfonsos. Alphonsinus, a, um. 
Alfoncina, f/. Alphonsinm theses [| 

pl. Y, Tablas. 
Alfonso, m. Alphónsus, 1, m. 
Algarves, m. Provincia de Portu; 


fal, Algarbl. órum, m. pl. Algar- | 


bla, m, f.; Cunóus, €l, m. 
Algeciras, /. Villa en Andalucía, 
Melinría, e.*f.; Carteja, e, f.; 
Tartessus, 1 f. z 
Alhama, /. Villa en Granada, Asti- 
gis, is; Urbs Juliensis || En Ara- 
gón, Aque Bilbilitáne, f. pl. 
Alíano, na, 0dj. Lo que es de la 
región aliana en Italia, Alliánus, 


ñA, um, 
licante, f. Ciudad y guerto del 
reino de Valencia en España, Lu- 


centum, 1, n.; Alóne, es, f.; Alo- 
nium, lí, n.; Tiicitinus Portus, 
us, m 


filicantino, na, adj, Natural de la 
ciudud de Alicante. Mlicitánus, a, 
um. - 

Alicarnaso, f. Ciudad marítima de 
Caria. Alicarnassus, 1, f. 

Alicarnáseo, sea, adj. Natural de 
Alicarnaso, Halicarnasslus, 4, UM, 
fAalicarnassensis, se, 


f. Ninfa. Alexirhóe, es 


ón, Ciudad de Francia, Alen- 


UTE 


ALP 


Alicata, f. Villa en Sicilia. Leo- 
cata, ze, f. Gela, m, f. De Altcata, 


Gebúus, a, um. 
Alicudi, f. Isla cerca de Corfú. 


Ericúsa, e. f. 


Alicur, f. Isla al Norte de Sicilia, 
Ericúsa, e, f.; Phenicisa, e, f, 
Alier, m. Río: en Francia Eláver, 


Eris, m. 
Alita o Alife, f. Ciudad de Italía, 
Aliphe, es, f.; Alipha, *e, f. O 
Natural o 


perteneciente a esta ciudad. Ali- 


-liphe, drum, 7. pl 
phánus o Allifánus, a, un, 


Aliota, f. Isla en ¿4frica. Aliodóra, 


eE 
Alipio, m. n. pr. Alipius, li, m. 


Alisa o Alise, f. Ciudad de Borgo- 


ña, Alesia o Alexia, e, f., 
Alisio, Ciudad en Eolia (Grecia). 
Alistum o Alesion, li, ns. 
Almadén, Villa en España. Ceto- 
brica, e, f. y Cetobrix, Icis, f, 
Almagro, f/f. Ciudad en Castilla, 
Orátum, 1, n.; Almáigrum, í, n. 
Almaraz, f. Villa en Ertremadu- 
ra. Almarasslum, li, ». 
Almarico, m. Nombre de varón; 
lo mismo que Manrique Amala- 
ricus, 1, m. 
Almaxzrán, /, Villa en Castilla. A- 
dramantía, e, /.; Almananum, i, 


"”». 

Almazarén, f. Villa en Murcia. 
Almacara, e, £ 

Almeda, /. Villa en Portugal. Ase- 
na, e, f. 

Almeida, f. Ciudad en Portugal. 
Almedia, *, f. 

Almendralejo, 7. Villa en Extre- 
madura. Amygdalarium, li, an. 
Almería, f/. Ciudad de España, 
Portus magnus; Obdéra, *, f.; 

Almeria, e, f.; Turgis, is, f. 

Almodóvar del Campo, /. Villa 
de o Almodobaria Campe- 
stris. 

Almohades, m. pl. Moros africa- 
nos que 
Almohades, um, m. pl, 

Amoravides, m. pl. Moros africa- 
nos que invadieron a España. 
Almoravides Sáracéni, Orum, m. 


pl. 

Almunia, f, Villa en Aragón. Ner- 
tobriga, e, f.-De Almunia, Nerto- 
brigónsis, e, 

Almuñecar, /. Villa en la prov. 
de Grenada, Sextorium, 1, m. Al- 
MUNECAara, m,, f. 

Aioa, /. Fiesta' en honor de Ceres 
y Baco. Alóa, e, f. 

Alóbroges, m. pl. Antiguos pue- 
bios de la Galia. Allóbróges, «um, 


mm. pl. 

Aloeo, mi, Gigante, Aldeús, 1, m. 
Sus hijos .Oto y Efialtes, Alol- 
de, árum, m. pl. 

Alonso, m. V. Alfonso. 

Alora, f. Villa en Granado. Dlóra, 
se; Jioro, onis, fs. 

Alost o Aalst o Aelst, Ciudad de 
Bélgica. Alostum, 1. n. 

Alpen o Alphen 0 Ulpen, Ciudad 
en Prusia. Castra Ulpla, n. pl. 

Alpes, m. pl, Montes que separan 
la Italia, Francia y Alemanta, 
Alpini aggéres; Cottie Alpes; 
Alpes, Tlum, f. pl. Alpini montes; 
Alpina juga. — de Provenza. Pro- 
vincia de Francia. Alpes Maritl- 
me || En lo antiguo, Sierras, 
montes muy altos, Montlum alti- 
tudines, um, f. pl. 

Alpon Vecchio, m. Río de Lom- 
bardía. Alpinus, i, m. 

Alpujarras, f. pl. Bastáni, drum; 
Pastetáini montes; Alpuxarre, £l- 
rum, f. pl 

Alpujarreño, ña, adj, Natural de 
las Alpujarras. Alpuxarrénsis, se. 





mvadieron a España. 





AMA 


Alsacia, f. Prov de Alemania. AL 
satla, e, f. 

Alsen, Isla del M, Báltico. Alsena, 
e, f. o Alsa, m, f: 

Alsio, f. Ciudad de Etruria. Al 
slum, li, n. De la ciudad de AL 
sio: Alstensif, e y Alsietinus, a, 
um. 

Altamura, f, Villa del distrito de 
Bari: Altus Murus, i, m.; Peti- 
lia, e; f. |] Puerto en Morea, 
Minúa, E, mM. 

Altea, /. Ciudad de España. Altea; 


A A 
Altemburgo, Varias ciudades de 
Alemania, Altemburgum, í, mn. 
Altenau, Ciudad del Ducado de 
Holtein en Alemania, Altena Vía, 
e, f. o Altenavlum, ll, nm. . 
Altinates, m. pl. Naturales de Al- 
tino, Altinátes, um, «mn, pl. 
Altino, f. Ciudad de la antigua 
república de Venecia Altinum, 1, 


n, 

Altísimo, m. Dios. Omntpótens, tis ; 
Altissimus, 1, m. 

Altobosco o Belvedere, f, Ciudad 
de la Jonía. Cólóphon, ónis, m. 
Los naturales de ella. Colophonil, 
brum, m, pl. Lo que le pertonete : 
Colophonius, a, um o Colophoniá- 


cus, a, um. 

Altomonte, Ciudad de Toscana y 
otra de Calabria. Balbia, we, f. 

Alton, Ciudad en Estados Unidos 
de «América. Altonfum, li, n. 

Altort, Ciudad de Suiza. Altorflum, 
U, ». 

Alvaraz, /. Villa. Orgia, e, /. 

Alvarez, m. El hijo de Alvaro. Al- 
varetlus, lí, m, 

Alla, m. Río de Polonia. Guttilus, 
it, m.; Alla, e, f. 

Allesberg, f. Ciudad de Prusia. 
Hisberga, *, f. 

a m. Río de Francia, Eláver, 
ris, N. 

Amaad, f. Ciudad de la tribu de 
Aser, Amaad, indecl, 

Amacena, f. Ciruela del amaceno. 
Damascónup pronum, in. 

Amaceno, na, adj. Damascénus, 


a;' um. 
Amadriada, /. Ninfa. Hamadrias, 
ádis, f. 

Amalarico,m. Nombre de varón. 
Manrique. Amalaricus, 1, m. 
Amalecitas, m. pl. Pueblos de Ca- 
nanea. Amalecite, 4rum, 2. pl 

Amalia, f. Amaulla, e, f. 

Amalrico, m. Véase Amalari. 
00. 

Amaltea, f. Amalthia, 2, f. 

Amán, m. Ministro del rey Asuero. 
Aman, m. indecl, 

Amana o Amano, Monte de Siria. 
Amános, í, m. 
Amancio, m. Amantlus, Tí, m. 
Amantea, f. Villa en Calabria. 
Amantía o,Adamantía, e, fs, 
Amara, /. Ciudad y monte de Abí- 
sinía. Amira, *e, /. 

Amareno, m. Río de Lacio y de 
Sicilia, Amarénus, 1, m. 

Amarilis, f, Aldeana celebrada por 
Virgilio, en la cual se figura Ro- 
ma, Amar$llis, idis, f. 

Amasis, m. Rey de Agíipto, Ami- 
sis, sis, mi 

Amastra, /. Ciudad antigua de 
Sicilia. Amastra, e, f. 

Amastris, f, Ciudad de Paflago- 
nía. [Amastris. ls, f. 

Amata, f/f. Nombre de una virgen 
'vestal, Amáta, =, f. 

Amatunoia, f. Sobrenombra de Vo- 
nus, Amathuntia, m, f. 

Amatunte, f. C. de Chipre. Ama- 
thusla, e; Amithus, úntis, fs. 
Lo que es de ella. Amathusiácus, 
AmathusTus, 4, UN. 


¡% 


Amaya, / Vilia.ex León. Amagía, 


e. j. 
Ambara, cíno de Abisinig. 
Ambárum um, ji, n. 
Amber, m. Rio dé Alemania. Am- 
bra. 2. f., Abro, onis, m. 
Amberes, f. Ciudad de Bélgica. 
Autuerpía, -*, fi 
Ambarvales, f. pl. Fiestas. Ambar- 
valía, Amburbialla, lum, N. pl 
Perteneciente «ellas, Ambarvális, 


m.. 


e 
Ambianes, Pueblos de Amiens en 
Francia, Ambiáni, orum, m 


Ambibaretos, m pl. Ambibaréti, 
órum, m. pl, 
Ambiliates, m. pl. Pueblos de 


Lamballe en Bretaña, AmbiliAtes, 
tum o Ambiliati, órum, m. pl. 
Amboise, f. Villa en Francia. Am- 

bacla, e; Ambaxía, e, fs. 

Ambracia, f. Ciudad de Epíiro 
(hoy Larta), Ambracía, *; Lar- 
ta, wm, fe. Perteneciente «a ella. 
Ambriciensis, e; Natural de la 
misma, Ambrációta, 2, m. y Am: 
briciótes, e, y Ambraclus, a, UM. 
Ambraclus sinus, el Golfo de Lar- 
ta o de Ambracia, en que Au- 
gusto venció a Antonio y Cleopa- 
tra. 

Ambrohes, m. pl. Pueblos de la 
Galia Narbonense. Ambrónes, 0- 
num, m, pl. 

Ambrosiano, na, adj. Lo perte- 
neciente a San Ambrosio. Ambro- 
siinus, A, UM. 

Ambrosio, m, Ambroslus, Ji, m. 

Amebeo, m. Famoso citarista ate- 
niense. Amebius, 1, m. 

Amedeo, m.*n. pr. Amedeus, 1, m. 

Amelia, *7. Ciudod de la Umbria, 
Ameria, =, f. Sus ciudadanos, 
Amerini, órum, m. pl. || n. pr. 


Amelia, we, f 

Ameliano, na, adj, El natural de 

Amelia. Amerinus, a, um, 

Amergo, f. Villa de África. Tolo- 
cosida, de, f. 

América, f. America, 2, f. — qus- 
tral, meridional, del sud. — au- 
stralis; — del norte, septentrio- 
nal, del septentrión, septentrio- 
nálís, septentrionaria, 

Americano, na, adj. El natural 
de América, Americinus, , 4, UM, 

Amiano Marcelino, m. Escritor 
eclesiástico, Amiinus Marcellinus, 

E 
j 


im. : 

Amictas, f. Ciudad del Lacio, Pe- 
loponeso, Laconia: Amyciz, á- 
rum, f. pl. Lo que es de la cíu- 
dad de Amícles: Amicleus, 2, 
um y Amiclános, a, um. 

Amictas, m. Amyciss, idis; Amy- 
elis, is, mas. Hijo de Amiíclas, Amy- 
clides, E, m. 

Amico, m. n, pr. Amjezza, 1, m. 

Amiens, f. Ciudad de Prancía. 
Ambiánum, i, m.; Samarobriva, 
e, Pueblos de Amiens: Ambiini, 
Orum, Ambianinses, lum, m. pl. 

Amilcar, 
padre de Anibal 


m. Célebre cortaginés; 
Amilcar, iris, 


mM. 

Amiímone, f/. Hija de Danao. AMP, 
móne, es, f. Perteneciente a «lle. 
Am$mónlus; A, UM. 

Amintas, m. n. pr. AmPothas, É, 


m. 
Amintor, m. Rey de los Délopes 
Amintor, 0ris, m. 

Amiro, m. n, pr. AmPrus, 1, m.; 
Río de Tesalia, Amfrus, 1 mu 
Amitaón,- m, Amithion, ónis, m, 
Amiterno, f/. Hoy San Victorino, 
ciudad del Abruzo. Amiternum. 
i, n. Perteneciente a ella. Ami 
térnus, a, um; Amiterninas, 
um. Sus naturales, Amitérni, O 

rum, m. pl. 


2. 
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Ammón, m. Sobrenombre de Jú- 
piter. Ammon, ónis, tm. || Anti- 
gua ciudad de Cananea: Phila- 
delphia, e, f. 

Amonda, um. Río de Italia, Anéó- 
mo o Anémon, ónis, m. || Río 
de Escocia, Almon, Onis, m. Ciu- 

« dad de Tesalia, Almon, óÓnia, /. 

Amonios, m. pl. Pueblo de la Ara- 
día feliz. Ammonli, Órum, m. pl. 

Amonitas, mi. pl. Pueblos de Pa- 
lestina. Ammonite, Arum mM. pl. 


Ampelio, (Lucio), Escritor. L. 
Ampellus, li, Mm. 
Ampurdán, M. Territorio de la 


proc. de Gerona. Emporiensis tra- 
Ctus, Us, M. 

Amposta, f. Villa de España, Ate- 
da, e, /. 

Ampudia, f. Villa de España. Em- 
poria, Empurla, *, Fe 

Ampurias, f/. Ciudad antigua de 
España en Cataluña. Ampurle, 
Emporlir, árum, f. pl. El natural 
de ella o lo que le pertenece. 
Emporitánus, fi, UM. 

Amrom, Amron 0 AÁmrum, Isla 
de Dinamarca. Amróma, *, Í. 

Amsterdam, f. Ciudad capital -de 
Holanda, Amstelodimum, dá, 
Amsterdimum, Í, N. 

Ana, /. Aupa, 2. /. 

Ana Perena, /. Hermana de la 
reina Dido. Anna Perenna, fe, f. 

Anacleto, m, n. pr. Anaclétus, 1, 


nm. 

Anacreonte, m. Poetá lírico grie- 
po. Anicreón, óntis, m. 

Anacreóntico, ca, udj. Anacreon- 
tóus, 4, um; Anacreonticus, a, 
um:;*Anacreóntlus, a, Um. . 

Anactoria, f. Antigua ciudad de 
Epiro. Anactórlum, U, 

Anagiris, f/. Antigua ciudad de 
Atica. Anagfrus, 1, /. 

Anagni, f. Ciudad del Lacio. Ana- 
gnía, e, f. Lo que es de esta 
ciudad. AnagnInus, a, UM. 

Ananías, m. u, pr. Ananlas, E, M. 

Anapis, m. Hermano de Anfinome. 
Anápis, is, m. || Río de Sicilia. 
Anápis, is, m. 

a m. Filósofo. Anaxárchus, 
. mM. 

Anmasarete, J. Doncella célebre. 
Anaxaréte, es, /. 

Anastasia, f. V. Artemisa, n. P. 
Anastasla, m, /. 

Anastasio, m. n. pr. Anastaslus, 


Ti, m. 

Anatolia, j. Región del Asin. Ana- 
tolla, e, f. Asla minor, dris. 

Anatoria, /. Ciudad de Grecia (en 
Beocia), Phitiwe, árum, f. pl.; Ta- 
nigra, e, f. De Anatoría: Tana- 
grwus; Tanagricus, a, um; Pla- 
teensis, e. 

Amauro, m. Río de Tesalia. Anñu- 
rus y Anñuros, Í, ms. 

Anaxágoras, m, Filósofo célebre 
de Clazomene. Anaxagóras, 2, M. 
Perteneciente a él, Anaxagortus, 
a, um. 

Anciate, m. Natural de Ancio, An- 
tías, itis, m.; -tiátes, Jum, m, pl. 

Ancio, f. Ciudad del antiguo La- 
cio. Antium, li, n. Pertenecientes 
a ela. Antiánus, a, um. 

Ancira, f. Ancyra, Angora, An- 
gori, f. Ciudad de Asia Menor, 
en Galacia, Ancfra, r, f. 

Ancirano, na, adj. Natural de 
Ancira, Ancyrinos, a, um. 

Ancona, f. Ciudad de Italia. An- 
con, ónis, y Ancóna, e, fea. -Lo 
que es de la ciudad de Ancona: 
Anconitinus, a, um. Marca de 
Ancona: Anconitinus ager, grl, 
m.; Pictnum, i, n. Sus pueblos ; 


Picentes, lum, pl. 
Anconitano, ma, adj. Natural de 


n.; 


ANG 


Ancona. Anconitánus, Picentinus, 


a, um. 
Ancy-le=Frene, Pequeña ciudad de 
Francia en Champaña. Aneyicum, 


> 0, 
Andalucia, f. Región de España. 
Betica, 2; Tudertanía, »; Van- 


dalitla, %, 8. 

Andaluz, za, 01). Biwticus; Turde- 
tánus, %, um. 

Andelys, f/. Ciudad de Francia Án- 


déllum, li, n.; Andeliácum, in. 
Andernao, f. Ciudad de Alemania. 
Andernácum, i, 1. 


«Andes, f. Aldea del campo de Man- 


tua. Andes, Ium, m, pl. Natural 
de esta aldea. Andinus, a, UM HH 
pi. Cordilleras de Montes de Amé- 
rica del Sur, Andes montes, lum, 
m, pl.; Andes, dlum, m. pl. 

Andorra, f/f. Valle en Cataluña. 
Udura, we, f. || República de An- 
dorra, Andorra, we, f. 

Andrés, m. Andrias, 6%, Mm. 

Andri, Andria, f. Ciudad de Pu- 
lia. 'Andria, se, /.; Netíum, U, Y. 

Andrinópolis, Ciudad de Tracia. 
Hadrianopólis, is, f. 

Andrógeo, m. Hijo de Minos. An- 
drogéos 0 Androgéus, 1, m. 

Andrómaca, Mujer de Héctor tro- 
yano. Andromáicha, *%, f.; 0 -mi- 
ches, es, f. 

Andrómeda, f/. Hija de un re de 
Egipto. Androméda. Andromédes, 
w, fa. || Hija de Cefeo, Cephila, 

Cephtis, idis, o idos, /. 

Constelación. Androméda, Andro- 


18. 
Andrónico (Lucio Livio), m. Pot- 
ta latino. Andronicus, 1, mM. 
Andros, f. Isla del Archipiélago 
griego. Pertenece al grupo de las 
Cicladas. Andros, i, y Andrus, 1, 
fs. De Andros, Andrlus, a, um. 


lAandujar, /. Cludad de Andalucía. 


Iilitúrgi o Hitúrgi, n.; Forum Ju- 
lium, n. 

Antfiloco, m. Hijo de Anfiarao,* 
fundador de Anfiloquía. Amphi- 
lóchus, i, m. 

Anfílocos, m. pl. Pueblos de Epi- 
ro. Amphilóchi, órum m, pl. 

Anfiloquia, f. Ciudad en Epiro. 
Amphilochla, «e, 7. 

Anfiloquios, 1. pl. V. Antilocos. 

Antfión, m. Rey de Tebas. Am- 
phion, dnis, m. Perteneciente a 
él. Amphiónlos, a, um. . 

Antipolis, f/. Ciudad de Macedonia, 
Amphipólis, is, f. El natural de 
ella; Amphipolites. Lo que le péer- 
tenece: Amphipolitinus, 42. um, 


Anfisa, f. Ciudad de' la Fócide. * 


Amphysa, Amphyssa, te, f8. 
Anfiscios, mi. pl. Pueblos de la zo- 
na tórrida, con sombra por am: 
2. costados. Amphisci, óram, m.. 
pt. 
Anfisio, sia, adj. Lo que es de la 
ciudad de Anfisa. Amphisslus, a, 


um. 

Anfiso, hijo de Apolo y de Driope, 
m. Anphisson o Amphissus, i, m. 

Anfitrión, m, Rey de Tebas, Am- 
pbitrfo o Amphitrion. ónis, Mm, 

Anfitrite, f/. 1. pr. Amphitrife, es, 
f. Diosa del mar. 

Antriso o Anfrisio, m. Río de 
Tesalia. Amphrisos y Amphr9sos, 
i. m. El pastor de Amfriso (Apo- 
lo). Pastor ab Ampbhryslo. Perte- 
neciente al río Anfriso. Amphry-+ 
slus, Amphrisiicus, 4, um. , 

Angers, /. Ciudad de Francia, An- 
degávum, i, n.; Andegávi, órum, 
m, pl. Andes, dlum, m, pl. 

Anglesey, f. Isla de Inglaterra, 
Mona insúla, e, f. 

Anglicano, na, adj. El natural de 
Inglaterra. Anglicdnus, a, un. 


e 


ANT 


Angloamericano, na, adj. El na- 


tural de los Estados Unidos, An- 
«gloamericáanus, 2, um. 
Angola, /. Ciudad episcopal y vei- 


no de África occidental, Augóla, 


e. 

rt 5 m. Río de África. Angon- 
tium, ll, n, 

Anguitia, f. Hermana de Afedea. 
Angitila, Angultla, e, f. 

Angulema, f. Ciudad de Gascuña 
(Francia). Egolisma y Engollsma 
y Engulesma, *, f. Matiastum, li, 


n. 
Anibal, m. Famoso capitán Carta. 
ginés, Annibal, Alis, y Hannibal, 
ális, m. ; 
Aniceto, m. n. pr. Anicótus, 1, m. 
Anjou, Prov. de Francia. Andega- 
vía, e, /.; j Andegavensis provín- 
cla, e, f.; Andinus ager, gri, m. 
El natural de y lo perteneciente 
a ella, Andegívi, órum, m. pl. 

Andegavénsis, €. 

Annon, m. Nombre de algunos Car- 
tagineses famosos. Anno, Hanno, 
Onis, ms. 

Anopodari, m. Río en Candia, Ca- 
taractus, ], mm. 

Anquises, m. Troyano, padre de 
Eneas. Anchises, w, m. Pertene- 
ciente a él, Anchiseus' o €us, a, 
um: 

Anselma, f, »n. pr. Anselma, e, f. 

Anscimo, m. n. pr. Anstlmus, 1, 


m. 

Ansicor, mM. paro ge de África. Ansi- 
cánum regnum, i, 1. 

Antandro, f. Ciudad de Frigia. 
Antandrus, Antandros, 17 fs, 
Antecristo, m. Anfichristus, 1, m. 
Antelios, m. pl. Dioses tutelares. 

Antelíi, órum, m, pl 

Antemnas, f. Ciudad de los Sa- 
bínos. Antimne, árum, f. pl. 

Antemnate, m, Natural de An- 
temnas. Antemnas, Atis, com, 

Antenor, m. Rey de'Tracia. Antá- 
nor, Úris, m, Perteneciente a 
Antenor, o a Padua. Antenoróus, 
a, um. Los hijos de Atenor o los 
Paduanos sus descendientes, An- 
tenoride, Arum, m. pl. 

Anteo, m, Gigante. Anteus, 1, m. 

Antequera, ciudad de Andalucía. 
Anticaría 0 Antiquaria, e L; 
Singilla, e, f, 

Antequerano, na, adj. El natu- 
ral de Antequera. Singillánus, a, 
um. 

Antibes, f. Ciudad puerto de 
Provenza. Antipólis, 5% Jf. El na- 
' tural de Antibes, Antipolitánus, 
A. um, 

Anticira, f. Isla del mar Egeo. 
Articóra, e, f.; famosa por el 
eléboro. 

Anticristo, m, V, antecristo. 

Antifates, m. Hey cruelísimo, An- 
tifítes, mw, m. || Un compañero 
de Encas, en Italia, id. 

Antigone, 7. 1. pr. Antigóne, es, 7. 

Antilíbano, m. Jlonte de Siria. 
Antilibánus, 1, mu. 

Antiloco, mm. Antilóchus, 1, m. 

Antioco, m. Antióchus, 1, m. 

Antiopa, /. n. pr. Antiópa, e, 

Antioqueno, na, adj. El natural 
de Antioquía, Antiochénus, a, 
um; Antiochensis, se, 

Antioquia, f. Ciudad capital -de 
Siria. Antiochla, e, f. 

Antipolis, /. Ciudad antigua del 
Lacio. Antipólis, is, f, 

rre m, n. pr. Antholiánus, 
, mM, gt 

Antolín, m. n. pr. Antoninus, 1, m, 

Antolinexz, m, El hijo de Antolín, 
hoy apellido.- Antonini fillus, 1, 


m. 
Antón, m. n. pr. Antonlus, 1, m. 
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Antonia, f. »n. pr. Antonla, e, /, 

Antoniano, am, Religioso. Antoniá- 
nus frater, tris, m. 

Antoniano, na, adj. Perteneciente 
a Antonio. Antonidnus, a, um, 
Antonina, 7, n. pr. Antonina, me, f. 
Antoniniada, f. Título del poema 
de Gordiano. Antoninlas, ádis, f 
Antonino, m, V. Antoniano || he 

p. AntonInus, 1, m. 

Antonio, m. n. pr, 
m, 

Anubis, m. +-El Mercurio de los 
Egipcios. Cynocephálus, i, m.; 
Anñbis, is y Idis; acus, bilm. m. 

Anunciación, f. Festividad, Dea- 
to. Virginis Marie nunciatlo, an- 
nunciatlo, Onis, f, 

Aosta, f/. Ciudad en Saboya. Au- 
gusta Salassórum. Civitas Augu- 
sta, Augusta Pretoria, Cesarta 
Augusta, f. * 

Apamea, 0 

Apamia 0 Amán, 1. Ciudad de 
Siria. Apamía, Apaméóa, m, f. || 
De Apamea: Apamensis, se, 

Alas m. Famoso pintor. Apelles, 
3, m 

Apenino, m. Montes (cadena de) 
de Italia, ApenoInus, i, m. Habi- 
tador del Apenino o de sus cer- 
caníias, Apenninicóla, e, m, Apen- 
ninigéna, e, m. 

Apenrada, /. Ista en Dinamarca. 
Apenróda insñla, *e, f. 

Apenzel, /. Villa en Suiza. Abba- 
tiscella, we, f, 

Apis, m. Dios de los * Egipcios, 
Apis, is o Idis, acus. ím, m. 

Apolinar, m, Apolo, dios de la poc- 
sía, música y medicina, Phebus, 
i; Apollo, Inis, ms, Heregiarca 
famoso. Apollinar, ¡áris, m, 
adj. V, Apoliíneo || Apolinar, 
leonés, escritor por los 440 de 
Cristo: Apollinaris, is, m, 

Apolinarista, m. Hereje. Apolli- 
naris sectátor, óris, m, 

Apolineo, nea, adj, poét, Cynthius, 
Apollinéus, a, um. Apolliniris, re. 

Apolo, m. Dios de la Al dad mú- 
sica y medicina. Phoebus, 1; Apol- 
lo, jnis, me, En el templo de 
Apolo. Ad Apollínis. 

Apolonia, f. Ciudad en Albania. 
Apollonia, *, f, Natural de Apo- 


Antonius, Ji, 


lonia, Apollonlus, a, um; Apollo-" 


nlensis, se, 

Sra J. Ciudad de Tracia. Apros, 
us, /. 

Apt, f. Ciudad de Provenza. Apta 
Julia, e, f. 

Apuleyo (L), m. Africano, ora- 
dor, jurisconsulto y filósofo pia- 
tónico, Apulejus, 1, m. 

ee coger f. comarca de Italia; Apu- 
a, mm. /. 

Apulo, la, adj, El natural de y lo 
perteneciente a la 
los, Appúlus, a. um. 

Aquadulce, f/f. Ciudad de Tracia 
(Turquía Europea). Athiras, Pi- 
dara, *,-/, 

Aquapendente, L Ciudad en Ita- 
tia. arica: ze, f.; Aque Taurine, 
1. pl. 

Aqueloo, m. Río de Grecia, hoy 
Aspropótamo. Achelóus, 1, m. 
Aquemenos, m. Primer rey de Per- 

sia, Achoeménes, is, m. 

Aquemenide, f. Parte de la Per- 
sía. Achwemenla, se, f.. 

Aquemenio, na, adj, Persa; o de 
su rey Aquemenes, Achemenlus, 
a, um || m, pl. Pueblos de Ta 
Persia. Achemenli, órum; Ache- 
menide, árum, m. pl. 

Aqueo, m. Rey de Lidia. Achenus, 
i, mM. 

Aqueo, ea, adj. Griego, griega. 
Acheus, a, um || m. pl, Pue 


Apulia, Apú-, 


ARA 
blos de Acaya. Achiwi, ó5rúm, Mm. 
L 


P 
Aqueroncia 0 Aquerunxza, f. 
Ciudad de Apulia en Basilicata. 
, Acherontla, e, f, Habitantes de 
Aqueroncía, de las orillas, del rie 
Campaniano en Calabria, Ache- 
rontini, órum, m. pl 
Aqueronte, m. Río de Abruzo en 
la Calabría citerior, hoy Campa- 
niano o Sabuto. Achéron, ontis, 
m. || Río del Epiro, al cual lla. 
man los poetas río del infierno, 
Achéron y Achéros, óntis, m. || 
Perteneciente a Aqueronte, a la 
muerte, al infierno, Acheronteus, 
Acheronticus, a, um. . 
Aquerusia, /. Cueva en la Bursia, 
Acherusla, e, f.; Acherúsis, Idis, 


Ve 

Aquerusio, sia, ndj. Lo que es di 
Aquerusia o le pertenece, Ache 
ruslus, A, UM. 
Aqueto, m. Río de Sicilia, hoy 
Noto, Achétus, 1, m. 
Aqui, /. Ciudad de neg 
Statielle, Aárúum, f. p 

Aquila, f. Ciudad de A eatia en e 
antiguo reino de Nápoles. Aquila, 
A 

Aquilas, m. Esclavo de Tolomeo, 
rey de Egipto, Aquilas, 2, m. 

Aquilea, f. - Isla. -Achilléa, e, f. 
Ciudad antigua de. Italia en el 
Friul. Aquiltia, e, f. Pertenece- 
ciente a esta ciudad: Aquileien- 
sis, se, 

Aquileida, f. Poema heroico. Achil- 
léis, Bldis, f 

Aquiles, m. Famoso héroe griego 
Achilles, 1s, m. Nieto de Eaco. 
Aacides, Idw, m, Perteneciente a 
Aquiles, Aacidinus, 4monlus, a 


Aque 


um, 

Aquiliano, na, adj. Aquiliánus, a, 
um, 

Aquilino, m. nm. pr. Aquilínus, 1, 


l de la ciu- 
dad de. Aquino, Aquinas, Atis, 
mm. 

Aquino, f. Ciudad del Abruzo en 
el antiguo reino de Nápoles. A- 
quinum, Í, n, 

Aquisgram o Aix la Chapélle, f. 
Ciudad imperial de la baja Ale- 
manta. Aquisgrinum, i, mn. 

Aquitania, /, Guiena, Gascuña, 
provincia antigua de Francia. 
Aquitanla, e, f. 

Aquitánico, ca, adj, El natural 
de y lo perteneciente a Aquitania. 
Aquitanleus, Aquitánus, a, um. 

Arabe, adj, El natural de y lo 
perteneciente a Arabia. Arablcus, 
a. um; Arabs, ábis, com. [| m 
El idioma árabe, Arablca lingua, 


m, 
Aquinate, m. Natura 


e, f. 

Arabehispano, na, adj Hispano» 
arabs; Arabs lo Hispania com- 
mórans, tis, 

Arabia, f. Parte del Asia divida 
en tres: Petrea, desierta y felíz. 
Arabía Petrei; Arabia Desérta; 
Arabla Felix, * 

Aracena,. f.. Villa en Andalucía, 
Pelía, e, f 

Aracinto, m. JMonte de Beocía. 

« Aracynthus, 1 m. 

MPa f. Doneglla lidia, Arachne, 
es 

Aracteos, m. pl. Aractei campi, 
órum, m. pl, 

Arado, m, Ciudad y Colonia de Tú 
ro. Arádos o Aridus, i, fa, 

Aragón, m, Reiño de España, Ar- 
ragonla, Aragonía, e, f. || Río. 
Arago, Ónis, mm, 

Aragonés, sa, adj Aragonlus, % 
um; Aragonensis, se, 

Araís 0 Araxes, m. Kío de Aro 


e pa A 
- 
o ARE 
nía. Araxes, 15, Mm; Y Rio de 
Persia, 1d. 
Aran, m. Hijo de Sem, nieto de 
Xoé. Arnm. indecl, 
Aranda, f. Villa de Castilla. Rau- 
da. e, /. 
Ararat, m. Monte de Armenia, don- 
de paró el arca de Noé. Ararat 
o Ararath, indecl. 


Aratia, f. Ciudad episcopal de Ca- 


padocia, Aratbla, Y, Í. 

Arato, m. Poeta y Astrónomo pric- 
go. Arátus, 1, mM. 

Arátor, m. Poeta cristiano. Ara- 
tor, Óris, mM. 


Araucano, na, adj, Perteneciente 
a Arauco, Araucinus, 1, UM. 
Arauco, m. Comarca del Sur de 
Chile. Araucus, 1, m. Araucania, 

o /. 

Araxes, m, Río de la Armenta ma- 
vor. Araxes, 15, mM. 

Arbas, f. Ciudad antigua de Es- 
paña, Forum Narbasórum. 

Arbe, f/. Ciudad de Dalmacia. Ar- 
ba, e, /. 

Arbela, f/. Ciudad de Persia. Ar- 
bella, órum, 1 pl. o Arbéla, e, f. 

Arbia, f. Rio de Toscana. Alma o 
Arbia, 2, fe. E 

Arbois, f. Ciudad de Francia. At- 


borósa, m, f.; Arborósum, i, m.| 


Arbon, Ciudad de Suiza. m. Arbor 
Felix, /. 

Arburgo y Arbourg, m. Pequeña 
ciudad en el Cantón de Berna. 
Arburgum, 1, mn. 

Arcade, adj. El natural de Arca- 
dia. Arcas, ádis o idos, m. 

Arcades, m. pl. Pueblos de Ar- 
cadia. Arcádes, um, m., pl. 

Arcadia, /. Puís del Peloponeso. 
Arcadia, 2; Lycaorla, «e; Parrba- 
sia, e, fs. 11 Cindad de Arcadía, 
Cyparisse, árum, /. pl.; Cyparis- 
si, órum, m. pl, 

Arcadio, dia, adj. Lo que es de 
Arcadia o le pertenece. Arcadlus, 
Arcadicus, a, um. 

Arcángel, Ciudad de Moscovia, 
Archangelopólis, is, f. 

Arcas, m. Hijo de Júpiter y de la 
diosa Calirto, Arcas, ¿dis o dos, 


m. 

Arce, f. Pequeña cindad en la cam- 
paña Romana, Arcánum, 1, 1. 
Arceditlo, f. Villa de Soria. Vison- 
Uum,; li, mn. . 
Arcilla, f. Ciudad del reino de 

Fez. Constantia Zilis, f. 

Arconte, m. Presidente de los mue- 
«ve magistrados que gobernaban «a 
Atenas. Archon, Ontis, m 

Arcos, f. Ciudad de 
Andalucía. Arcobriga, 
cus, im, || Otra en 
Alce, es, /. 

Archidona, f. Villa en Andalucia. 
Arcilacis, is, f. - 

Archipiélago, m. El mar Egeo en 
el JMHfediterráneo, Aegeum mare, 
is, n. Perteneciente al archipiéla- 
po. Aegeum, a, um. 

Ardalo, m. Hijo de Vulcano. Ar- 
dilus, i, m. 

Ardea, f. Ciudad del Lacio. Aráta, 
w, /. || De Normandía, hoy Ar- 
dres. Ardrla, e, f. 

Ardeate, adj. Natural de Ardea. 
Ardóas, átis, com. 

Ardeatino, na, adj. Pertenecien- 
te a la ciudad de Ardea, Ardea- 
finus, a, um. ] 

Ardenas, m. Monte al Este de 
Francia: Arduénna, e, f.; Ar- 
denna, e, /. 

Are, Villa de Alemania. Abrinca, 


España en 
=, 7. Ar 
Valencia. 


mf 
Arensberg, f/f. Ciudad de Alema- 
nía, Areburglum, 1, n. 
Areopago, m. El tribunal supremo 


a de : 


SI" HKE 7 


de Atenas y el templo de Marte 
en que se juntaba. Artvópigus, li, 


mm, 
Arequipa, 7. Ciudad del Perú: 


Arequipa, *, /. 
Aresgo!, f. Ciudad de Algería. Si- 


ga, e, Í. 

Aretino, na, adj. Lo perteneciente 
la ciudad de Arezo. Aretinus, 
Arretinus, 2, Um. 

Arectusa, 7. Río y fuente de Sicilia, 
Arethúsa, e, f. Ninfa, hija de 
Alfeo, convertida en ha fuente 
Élide, Alphéias, ádis. f. 

Arévalo, m. Villa en Castilla, Are- 
vácum, Í, un. 

Arezo, m. Ciudad episcopal en Tos- 
cona, Aretium, Ji, n. Los natura- 
les de Arezo. Aretint, drum, m. pl. 

Arga, m, Villa de Navarra. Ara- 
gus, 1, m. 

Argantonio, m. Rey de los Tar- 
tesios (España). Arganthonlus, li, 
m, Lo que le pertenece: Argan- 
thonilcus, A, um. 

Argel, 1. Puerto del Mediterráneo 
y capital de la Argelía, Julia 
Coesaréa, f.; Algerium, Ji, mn. 

Argelia, f. Colonia francesa de la 
costa Norte de África, situada 
entre Marruecos, y Túnez. Alga- 
ría, e, f. Cesarlensis Mauritanla, 


sw, /. 
Argelino, na, adj, Natural de Ar- 


gel. Algerinus, a, um. Argenens, 


sis, €. 
Argensa, m. Río de la Provenza. 
Argentóus fluvius, li, m. 
Argentina, /. Ciudad de Alema- 
nía. Argentoritum, 1, 1. 
Argentina (República de Bud A- 
mérica) Argentina, *; 
Respublica, e, fe. Sus pueblos : 
Argentini, órum, 11, pl. 
Argento, m. Río. Muscus, 1, m. 
Argentón, Ciudad de Francia, Ar- 
genthomáigum, i, n, 0 Argengfomá- 


gus, 1, m. 

Argile, Provincia de Escocia. Ar- 
gatelia, -, E, /. 

Argileto, m. Cuartel de Roma. Ar- 
gilétum, 1, m, Perteneciente a él 
Argiletinus, 4, UM. 

Arginusas, Dos islas inmediatas a 
la Troade. Arginússee, árum, f. pl. 

Argisidas, m. Epíteto de Mercurio. 
Argiphontes, 12, mM. 

va, adj. Perteneciente a 
Argos, a Acaya, e Grecia y el 
natural de clla, Arglvus, a, UM. 

Argólico, ca, adj. Natúral y per- 
teneciente a Argos. Argolicus, a, 
um Griego, Griwcus, a, UN; 
Argolicus, 4, Um; Mm. pl., Argo- 
Mei, drum, los Griegos. 

Argólide, f/. Región del Peloponeso. 
Argólis, idis, f. || Ov. la mujer 
Griega, id. 

Argos, m. La nare en que fueron 
los ergonautas con Jasón a la 
conquista del vellocino de oro a 
Coleos. Argo, us, f/. || Constela- 
ción celeste, Argo, us, f. 

Argos, m. Argus, im. |! Ciudad 
del Peloponeso, de Tesalio, y de 
Epiro. Argos, nom. ni (no es usa- 
do en los demás casos), y Argi, 
órum. m. pl. Ser un Argos: Vi- 
gilare, sollícitum esse. 

Ariadna, f. Hija de Minós. Ariad- 
na, sw, y Ariadne, es, fs. Ariad- 
peus, a, um, lo perteneciente a 
Ariadna. 

Arriano, m. Ciudad del Napoleta- 
no. Arriánum, Í, m.- 

Arianos o Arrianos, m. pl, Ari3- 
ni o Arríánt, Orum, m. pl. Here- 
jon de la secta de Arrio. 

Arimaspos, m, pl, Arimáspi, órum, 
m. pl. Los naturales de la Bal- 
macia Asiática en Moscovia, 


Aristides, mM. 


Aristofanio, 


Aristón, 





Argentina 


Aristarco, m. Gramático crítico 


alejandrino, Aristarchus, im. || 
El censor o murmurador de los 
escritos ajenos. Aristarchus, Í, 


m. 
Aristeo, m. Rey de Arcadia. Ari- 


steus, i, m. 
Ateniénse célebre por 


su virtud. Aristides, 15, m. 


Aristófanes, m. Célebre pocta grie- 


Aristophinos, 18, mM. 

nia, adj. Pertenecien- 
te a Aristófanes. -Aristophantus, 
2, um. 


go. 


Aristójenes, m, Filósofo tarentino. 


Aristoxénus, il, mM. 

m,.* Filósofo de Chio. 

Aristo, ónis, m. 

Aristóteles, m. Céledre filósofo, 
discipulo de Platón, natural de 
Estagira en Macedonia. Aristótó- 
los, Ís, m, 

Aristotélico, ca, (td. Aristotel?us, 
a, um: Aristotelicus, a, um y 
Aristotellus, a, um. 

Arjona, f. Ciudad de Andalucia. 
Alba Urgaonénsis. 

Arlanza, 7. Villa en Castilla, Deo- 
brigusa, e, f. || Río de Castilla, 
Arlanza, e, /. 

Arlequin, m, Uno de los personajes 
de la farea iteliana. Mimus, 1, 


m. 

Arlés, f. Ciudad de Provenza en 
Francia. Arclatum, 1, n.; Aréli- 
te, es, f.; Artlas, itis, f. 

Armagnac, f/. Ciudad de Francia. 
Armeniicum, i, n.; Armeniicus a- 
ger, grl, m, 

Armenaca, /. 
cia. Comagéne, es, /. 

Armenia, f. Región de Asia. Ar- 
menía, e, f. 

Armenio, nia, adj, Arménus, A, 
um: Armeniicus, a, um. 

Armórica, /. Provincia de las Ga- 
tías, Armorlca, 2, f. Los notura- 
les de Armórica, los Bretones; 
Armorlci, órum, m. pl. Lo que 
le pertenece: Armoricus, 4, um. 

Armuyden, f. Ciudad de Holanda, 
en la isla Walchtren, provincia 
de Zelandia, Armuniida, *, f. 0 
Arnemúnda, *, f. - E 

Arnaldo, m. *. DPF.. Arnaldus, 1, 


m. 

Arnay-Ie-duc, Villa de Borgofa. 
Arnétum, i, N. 

Arno, m. Río de Toscana. Árnus, 


Í, m. 
Arnobio, m. Retórico célebre Ar- 


noblus, 1, m, 
Arnstad, /. Ciudad de Alemania. 


Arnostadium, 1, m. y Aristadium, 


Ciudad de Capado- 


li, n. 

Aroche, Villa en' la Provincia de 
Huelva, Arucci, n. o Arce, i- 
rum, f. pl. 

Arona, /. Ciudad de Piamonte. Ard- 

_ MA, Me. f. 

Aronches, f. Villa de Portugal. 
Arunci, órum, m, pl. 

Arpaya, f. Ciudad del antiguo Rei- 
no de Nápoles. Caudlum. lí, n. 
Arpino, f, Ciudad del antiguo Rei- 
no de Nápoles, patria de Cicerón. 
Arpínum, 1, n, El de Arpino. Ar- 

pinas, ¡tis, com. 

Arquimedes, m. Célebre matemá- 
tico siracusano. Archimédes, 1s, 
m. Perteneciente a él. Archimé- 
déns, y Archimédius, a, um. 

Arracán, m. Provincia y Río de la 
India, Arracánum, i, nm. 

Arracifes, f. Jsla del Mediterrá- 
neo. Ruplum insúla, e, f. 

Arrás, f. Ciudad de Flandes. Ne- 
metocenna, we, f.; o Nemetacum, 
i. nm | Capital de Artois, pro- 
vincia de  Francía, Atrebites, 
um, o lum, m, pl. 
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Asperosa, /. 


E Pr 


AST ATR 

Arrianismo, m,. Loa secta v hore- | Astorga, 
Ma uN Arrío. Arianismos, 1 m 

Reriano, na, 04dj, Ariílnos, 2, un; 
Aril sectátor, óúris, m, 

Arzaces, m, Rey de los Partos. 
Arsices, ls, m. Lo perteneciente 
a Arsaces o 4 los Partos: Ar- 
sacius, Perslcus, a, um, 

Arsacia, f. Persia, reino del Asia. 
Persís, - idis, 7. 

Arsácida, a, adj, Persa, Porsa, «, 
m. f.; Arsacide, árum, m, pl.; 
Arsacius, Persicus, a, um. 

Artemis, f. n. pr. Artémis, idis, f, 

Artemisa, f. Mujer de Mausolo, 
rey de Caria, Artemisia, sw, f, 

Artinia, f. Provincia de Grecia. 
Etolla, 2, :f. 

Artois, f. Provincia de la Galia 
céltica. Arthesla, e, f. Lo perte- 
neciente a ella, Atrebaticus, a, 
um. El natural de la misma, A- 
trébas, Atis, com. 

Artotiritas, m. pl. Herejes que 
ofrecian pan y queso en el altar. 
Artotyrite, árdm, m, pl, 

o» Mm. astr. Estrella, Arctúrus, 
, mM, 

Aru; m. Reíno en Indias. Arus Re- 
grum, i, ». 

Arvisio, m, Monte de la isla de 
Quio, célebre por sus vinos. Ar- 
vistum, Hi, n. 

Arzúa, /. Villa de Galicia. Aradu- 
ca, te, * 

Ascalón, f. Ciudad de Palestina. 

. Ascillo, 6nís, f. o Ascálon, ónis, Je 

Ascalonio, nia, adj. El natural 
de y lo perteneciente a Ascalón. 
Ascalonius, a, um, 

Ascalonita, m. El natural de Asca- 
lón. Ascalonltes, e, mm. 

Ascanio, m, Hijo de Eneas y de 
Creusa. Aeneldes, «e, Ascanius, Ji, 
ms. z , 

Ascensión, f. Isla en el Atlántico. 
Ascensio, ónis, f. Ciudad de Amé- 
rica. Ascenslo, ónis, f, 


Astúrica, e, f. 


























Astrea, e, f. 


tanes, padre de los vientos. 
streeus, i, m 


2, um; Astur, úris, com, 
Asturla, m, / 
Assumptio, ónis, f, 


Atacini, Orum, m. pl. 


des, 2, m, 


meroscoplum, li, n. 


ciente a él. Attalicus, a, um. 


mas, antís, m, 


Ti, m, 


Gad. Ataroth, iíndec, 
LS Pas de Campania, Atel- 
a, e, 


Atela, Atelláni, órum, »m. pi. Lo 


lánus, a, um, 
Atenas, f. Ciudad de Grecia. Athó. 


ne, irum, f, pl. o Cecropla, e, f. 
Astu, indecl, E 


Ateniense, adj. Naturales de Ate. 
nas: irum, o um, m. 
pl. Cecrópii, órum, m, pl., los 


Asclepio, m. Nieto de Esculapio. | atenienses || Lo perteneciente a 
Ascleplus, li, m, Atenas: Athenseus, a, um; Athe- 
Asconio Pedianmo, m. Gramático niensis, e. 


doctísimo de Padua. Asconlus Pe- 
diános, 1, m 

Ascrea, f, Patria del porta Estodo. 
Ascra, e, f, — Ascreo, a, adj.; 
AÁScreus, a, um, adj, 


Ática, f. Provincia de Grecia. At- 
tica, 2; Atthis, Idis, fs. 

Ático, ca, adj. Lo perteneciente a 
'Atenas; Atticus, a, um; athenien- 
sis, e [| Estilo de los escritores 


Ásculo, f. Ciudad del campo Pi- atenienses: Atticus stilus o sty- 
ceno en Italia, Ascúlum, i, nm. Ha- lus, 1, m. || Elegante: elézans, 
bitantes de Ásculo, Asculani, ó- Antis. 


Tum, mm. pl. Lo perteneciente a 
ásculo: Asculánus, a, him: Ascu- 
lensis, e, 

Asdrúbal, n. prop. Asdrúbal, Aiis, 


Atienza, f. Villa de Castilla, Ter- 
mantla, sw, f. 

Atilia (ley), adj. Attilia lex, €gis, 
7 


Atis, m, Attvs, vis, fos, m. || Atis, 
Íf., hija de Granao, rey de Atenas: 
Attis, Idis, f. 

Atlántico, ca, odj. Aflanticus, a, 
um; £l mar Atlántico; Atlanti- 
cum, 1, m, 

Atlántidos, f. pl. La constelación 
de las Pléyades, Atlantides, Idum, 
7. pl. Las hijas de Atlante; Atlan- 
tides, Idum, f. pl. Las islas For- 
tunadas, las Canarias, id. 

Atlas, m. Nombre de un rey de 
Mauritania. Atlas, antis, m. || 
Monte de África. Atlas, antis, m. 
Perteneciente a Atlas. Atlanticus, 
atlantlus, atlantiíacus, a, um. Níe- 
to de Atlante: Atlantiides, «, 
m. Lo que trae su origen del 
monte Atlas: Atlantius, a, um. 

Atos, m. Monte de Macedonia, 
Athos, i; Atho, Athon, ónis, ms, 

Atramitas, m. pl, Pueblo de la 
árabia central. Atramito, Arum, 
m. pl Perteneciente a ellos: 
Atramiticus, a, um, 


m, 

Asedot, f, Ciudad de los Amorreos. 
Asedoth (indecl.), 

Asem, /. Asem, ind, Ciudad de la 
tribu de Simeón. 

Astáltites 0 Asfalto, Lago de 
ta Palestina, llamado Mar Muer- 
to. Asphaltltes, e, m. Mare salís, 

Asia, f. Una de las partes del mun- 

do. Asia, e, J. 

Asiano, na, adj. y 

Asiático, ca, adj. El natural de 
y lo perteneciente al Asía. Asia- 
BUS, 4, UN. 

Asiria, f. Reíno de Asia. Assyrla, 
E, $. Pueblos de Asia, Assyrli, 
run, m. pl, 

Asirio, ria, adj. Assyrius, a, um, 

Asis, f/. Ciudad de Italia. Assislum, 
li, n.; ¿Esislum, li, ”m 

Asor, Antigua ciudad de Palestina. 
Asor, oris, m. 

Ciudad de Turquía 

europea, Abdtra, 2, f, 

Asti, Ciudad de Piamonte, 
Asta Pompeia, e, /, ¡Atreo, m, Rey de Micenas, Atróus, 

Astiages, m. Rey de los Medos. il, m.; Sus hijos: Atride, árum, 
Astyáges, 18, m, Re /. 


f. Ciudad de España.i Atri, 

















Astorgano, el natural de Astorga. 
Asturicus, a, um; Asturiénsis, e 
Astrea, f. Diosa de la Justicia. 


Astreo, m. Gigante, uno de los e 


Asturiano, na, adj. Asturicus, a, 
Asturias, f. Principado de España, 
Asunción, f, Cap del Paraguay. 
Atacenos, m. pl. Los Narbonenses. 
Atalanta, f. Campañera de Diana 
y nombre de una pequeña isla cer- 
ca de Eubea, Atalanta, e, y Ata- 
lante, es, fs. Perteneciente a Ata- 
lanta, Atalanteus, Atalantéus, a, 
um. Hijo de Atalanta, Atalantiñ- 
Atalaya, /. Villa de Portugal. He- 


Atalo, m. Rey muy opulenta de 
Pérgamo, Attálus,_1, m. Pertene- 


| Atamante, m. Rey de Tebas. Athá- 


Atanasia, f. n. pr. Athanasla, wm, f. 
Atanasio, m. n. pr. Athanasius, 


Atarot, f. Ciudad de la Tribu de 


Atelano, na, adj. El natural de 


perteneciente a esta ciudad, Atel- 


AUT 


f. Ciudad de los Abruzos, 
Adría, e, f. Natural de Atrí o 
perteneciente a ella; Adriánus, a, 
um; Adriensis, e. 

Atropos, /. Una de las tres Par- 
cas. Atrópos, i, J. 

Aube, m. Río de Francia, Alba, e, f. 

Aubenas, /. Ciudad de Francia. 
Alba Augusta, wm, f. 

Aubentón, 7. Ciudad de Francia 
en Picardía, Abonthontum, ll, n. 

Aubigny uw Obigni, f, Albiniácum, 
i, mn 

Aubona, f. Ciudad en el Cantón 
suizo de Berna. Albóna, e, f. 

Aude, m. Río del bajo Langiedoc. 
Atax, ácis, m. Habitantes de sus 
orillas. Atacini, órum, m: pl, adj, 
Atacinus, a, um, 

Augst, f. Ciudad célebre de la an- 
tigua Galia, hoy lugar pequeño. 
Augusta Rauracórum, f, 

Augusta, f. Emperatriz, la mujer 
del emperador, Augusta, e, f. HH 
La madre, hija, hermana del Em- 
perador: Augusta, «e, f, 

Augustales, m. pl. Capitanes esta- 
blecidos por Augusto, Augustiles, 
lum, m, pl. || Fiestas. Augusta- 
lía, Jum, nm. pl, Augustales ludi, 
m. pl. || Sacerdotes: Augustales 
sodáles, lum, m, pl, 

Augusto, m. Sobrenombre de Oc- 
favío,. primer emperador romano, 
que se dió también a sus suceso- 
res. Augustus, 1, m. 

Aulide, f, Provincia de Beocia. Au- 
lis, Idis, f, 

Aulón, m. Monte de Calabria, Au- 
lon, Onis, m. 

Aurelianenses, -0dj. Lo pertene- 
«ciente a la ciudad de Orleans. 
Aurelianensis, e. 

Aureliano, m. Emperador romano. 
Aureliános, 1, m. 

Aurelio Víctor (Sexto), m. Afri- 

, tano historiador romano. Aurellus 
Victor, Úris, m. 

Aurelia, f. n, pr. Aurella, e, f, 

Aurillac, f. Ciudad de Auvernia. 
Aureliácum, 1, n, 

Aurora, f, Auróra, 2, f.; rosta 
dea || Diosa de la mañana, Ma- 
túta, e, f. Eos, ónis, f, 

Aurunca, f. Ciudad de Campania. 
Aurunca, E, f. Sus naturales. Ay» 
runci, Úrum, m, pl. Lo pertene- 
ciente a ella: Auruncus, A, um. 

Ausburg, f. Ciudad de Alemania, 
Augusta Vindelicóorum, o Vindell 


ca. 

Auch, f. Ciudad de Armañac. Ausc, 
órum, m. pl, [| Ciudad de Gascu- 
ña, en Francia. Augusta Ausció- 
rum, f. 

Ausón, m, Ilíjo de Ulises y de la 
diosa Calipso, Auson. ónis, m. 
Ausona, f. Ciudad de Francia, Au- 

sóna, e, f. 

Ausonia, f. Parte de Italia (88 
aplica también a toda la Italia). 
Ausonla, *, f. Perteneciente a 
Ausonia, Ausonlus, a, um. 

Ausonio (Décimo Magno) m. Posta 
doctisimo, Ausonlus, Ti, m. Lo que 
le pertenece, Ausonius, a, um, 

Ausonios, m. pl. Los pueblos de 
Ausonia. Ausonide, irum, m. pl. 

Austrasia, f. Uno de los cuatro 
antiguos reinos de Francia, Au- 
strasla, e, /. 

Austria, f. Grande imperio que fué 
de Europa. Austria, e, f. Natural 


O perteneciente a Austria, Au- 
striíácus, A, um, 
Automedonte, m. sn. pr, Auto- 


médon, ontís, m. 

Autonoe, f. Madre de Acteón, hija 
do Cadmo y de Hermione. Auto- 
núe, es, f. Perteneciente a ella: 
AutonoBilus, a, um, 


BAC 


Autun, f/. Ciudad de Francia, Fla- 
via Aeduóbrum, Hedua, <=, f.; Au- 
gustodónom, 1, n. Bribracte, es, f. 

Auvernates, . Mm, pl. Naturales de 
Auvernia, Auvérni, órum;, m, pl. 

Auvernia, Prov. de Francia. Au- 
vernla, m, Í, 

Avalón, f. Ciudad de Borgoña, en 
Francia; y región de la América 
Septentrional, Aválo, onis, f. ]/ 
Avalonensa, adj. Avalonensis, e. 

Aveiro, /. Vila dé Portugal, La- 
vata, e, /. 

Avelino, m. Ciudad de Italia Me- 
ridional, Abellinum, 1, n. s 

Avella, Ciudad «del antiguo reino 
de Nápoles. Avellá, Abella, e, £ 
De Avella; Avellinus, Avellánus, 
a, um. : 

Ave Maria, 7. Oración. Angelica 
salutatlo, onís, f. 

Avenches, f. (Hoy Wiflisburg 
Ciudad de Suiza, Aventicum, 1, 


UA 
Aventino, m, Uno de los siete 
montes de Roma. Aventinus, i, 
m. 0 Aventinum, i, n. Lo que es 
de este monte o le pertenece: 
Aventlpus, a, um o avéntinensis, 


e. 

Avicena, m, Filósofo árabe y médico 
célebre, Avicenna, 2, m. 

Avieno, m. (Sexto Rufo). Español, 
Aviénus Sextus Rufus, 

Avila, /. Monte de Mauritania en- 
frente de Gibraltar. Ablla, e, J. 
1] Ciudad de España. Abúla, «e, 
J.; lo perteneciente a esta ciudad 

a Abcitosia aj El natural y lo 
Y sa, (04). 
perteneciente a "Avila, Abulensis, 


e. 

Avilés, f/. Villa de Asturias, Flavio- 
narla Pesicórum. 

Aviñón, f. Ciudad de Francia. Ave- 
nio, Onis, f. 

Aviñonés, sa, adj, El natural de 
y lo perteneciente a Aviñón, Ave- 
nionensis, e. 

Avón, m. Río de Inglaterra, Autfó- 
Da, e, m, . 
Ayamonte, f. Villa de Andalucía. 

Aimontium, Ji, n. 

Ayax, m. Nombre de los famosos 
Griegos Telamonio -y Oíleo. Ajax, 
Acis, m, 

Ayllón, Villa de Castilla; Holo u 
Holon, ónis, f. 

Azumar, /. Ciudad de Portugal. 
Septem Are, árum, f. pl, 


B 


Baal, m. idolo. Baal, ináccl. 

Baailbek, V. Heliópólis, is, f. 

Babel, Enbilonia, copital de Cal- 
deo, donde hoy está Bagdad. Ba- 
bel. indecil. Babtlon, únis, f. 

Babilonia, f. Babylonla, e, f. 

Babilónico, ca, Babyioniteas, Ba- 
bylonicus, a, um. 

Babilonio, mia, adj. Babylonlus, 
Dabyloniensis, se, 

Bacante, Sacerdotisa de Baco. Bac- 
chans, antis, com. 

Baco, m. Dios de la vendimia y 
del vino. Bacchus, Lyweus, £, (so- 
bren.) mas. Liber, tris, m. Lo per- 
teneciente a Baco: Lyeus, a, um. 
El que ha celebrado'*las fiestas 
de Baco: Bacchitus, a, um. Ce- 
icbrar lar fiestas" de Baco: Bac- 
chor, Aris, ¿tus sum, árl, dep. n. 

Bacón (Juan), m. Célebre filósofo. 
Baco, Onis, m. 


HL 


BAR 


Bactres, f. Ciudad de Persia, Ba- 
tra, órum, n. pl. 

Bactriano, na, Bactriánus, a, um. 

Bacho, f/. Ciudad de Normandia, 
hoy Bayeur. Bajóez, árum; Ba- 
jocassi, Órum, m. pl Habitantes 
o naturales de Bacho: Bajocassi- 
ni, órum, m, pl. 

Badajoz, f/. Ciudad de España. en 
Extremadura. Pax Augusta, e, f. 

Badelona, /. Ciudad de Cataluña, 
Betullum, li, n. 

Baden, y Ober Baden, Ciudad 
De Suiza, Therme superiores. 
Therme Helveticórum. 

Baden Baden, f. Ciudad entre Aus- 
tria y Hungría. Therme inferió, 
res, Therme Austriice, Aque 
Pannonle, 

Baden, /. Greg Ducado, uno. de 
los Estados de la Confederación 
Germánica del Norte. Ducátus 
Badensis, is, m, Ciudad: Badena, 
we, f. 

Baeza, f/, Ciudad de Andalucía, 
Biatia, wm, f. 

Baharén, lsla de Persia, Ichára, 


a, 7. 
Bala, f. Ciudad de Galilea. Bala, 


, ,/. 
Balaán, m, Profeta. Búlaam, 4n- 
decl. 

Balaguer, m. y f. Villa y puerto 
de Cataluña. Bergusla, mm, f. 
Balbeo, f/. Ciudad de Asia, Helio- 

pólis, is, 7, 
Baldomero, m, nm. pr. Baldomtrus, 


1, m. 

Balcares, islas del Mediterráneo. 
Baleáres, Jum, f. pl. Gymnesle, 
a] Baleáres insúle, árum, f. 
pl. 

Baleárico, ca y Baleario, ria, 
adj. Perteneciente a las islas Ba- 
er Dalearicus, a, um; Balea- 
ris, e, 

Báltico, adj. Golfo de mar, Baltl- 
cus, Baltlus, a, um, JMar Báltico, 
Baltlcum mare, is, y. 


Bamberga, /. Ciudad de Alemania. | 


Bamberga, x=, f. 

Bancia, f. Ciudad de Lucania. 
Bana, *, f. Perteneciente a esta 
ciudad. Bantinus, a, um. 

Bañeres, f, Ciudad de Francia en 
ble Aque Convenárum, f, 


pl. 

Bañols, f. Villa de Cataluña. A- 
que calido, f, pl, - 

Baños de Alhama, 7. Villa de 
Aragón. Aque Bilbilitine, f. pl, 

Baquiadas, f. pl, V, Báquidas. 

Báquico,-ca, adj, Lo pertenecien- 
fe a Baco. Bacchicus, a, um, 

Báquidas, f. pl. Familia que ejer- 
ció la tiranía en Corinto. Bac 
ehíádeo, árum, f. pl. Lo pertene- 
ciente a csta familia: Bacchtus, 
Bacehlus, a, um, 

Barajas, f Villa de Alcarria. Va- 
riada, m, f. , 

Barba, f. Isla sobre el Saona In- 
súla barbára, f. 

Barbada, f/. Isla de América, una 
de las Antillas, Barbita insúla, 
e, 

Barbaria, f/f. Todas las naciones 
respecto de los Griegos y Roma- 
nos. Barbarla, 2, f. 

Barbastro, f/. Ciudad de Aragón. 
PBergldum, 1, n. Burlína, e, f, Bar- 
bastrum, 1, nm. 

Barbóstenes, m. Monte de Laco- 


nía en el Peloponeso. Barbosth£-. 


nes, is, m. 
Barca, m. Reino de África. Barca, 
e, $. || Nombre de mujer, id. 


Barca, /. Familia Cartaginesa. Bar 
chas, 2, f. Lo que le pertenece: 
Barchinus, a, um, 

Barcelona, f. Ciudad de España, 


BAV 


Faventía, e, f, Barclno, ónis, o 
Barcinon, ónis, f 

Barcilonense, adj. y Barcelonés, 
sa, 0dj. El natural de, y lo per- 
tencoiente a* Barcelona. Barcino- 
nénsis, e. 

Bardeos, m. pl. Pueblas de la Ii. 
ria. Bardwi o Bardél, órum, m. 


pt. » 
Bari, f. Ciudad de Italia. Barlum, 


li, n. 

Barleta, f. Ciudad del antiguo rel- 
no de Nápoles. Barólum, i, n.; o 
Barúlum, i, 1. 

Barnabita, m. Clérigo secular de 
la Congregación de San Pablo. 
Barnabita, €, m. 

Barsabas, m. Nombre de varón, 
Barsibas, e, m, 

Bar.sur-Aube, f, Ciudad de Fran- 
cta. Bar-Albúla, e, f, o Barum ad 
Albúlam, 

Bar.sur-Seine, f/. Ciudad de Fran- 
cia, Barum ad Sequánam. 

Baruti 0 Beirut, f. Ciudad de Si. 
ria, Berftus, i, f. o Felix Julia, 
e, f. Lo que le pertenece. Bery- 
tlus, an, um; Berytensis, e, ] 

Basareo, m. Sobrenombre de Baco, 
Bassareñus, dl o Eos, m. 

ey /. Ciudad de Suiza, Basi- 

a, m, f, 

Basílica, Basilicata, f. Prov. del 
antiguo reino de Nápoles. Luca- 
nia, e; Basilicata, we, fs, ; 

Basiliense, adj, Perteneciente a la 
ciudad de Basilea... Basileusls, €. 

Basiligorod, f. Ciudad de Tarta- 
ría. Basilopólis, is, f. 

Basilio, lia, m. y f. n. pr. Basi- 
lus, 51, m.; Basilla, e, f. 

Basilio, lia, adj. Basiliinus, a, 
pp Basiliani Ordinís monichus, 
, Me 

Basilipótano, m. Río del Pelopo- 
neso o de la Morea, Eurótas, 
e, M 

Basistanos o Bástulos, m. pl 
Antiguos pueblos de Andalucíá. 
Basistáni, Bastúll, órum, m, pl 

Basor, Basoria, f: Ciudad de Asía, 
Bassóra, e, f. 

Bastancos, m., pl. Pueblos de la 
e desterta. Bastantei, Órum, 
m. pl, 

Bastetanos 0 Bastitanos, m. pl 
Pueblos del reino de Murcia. Ba- 

. Sstitáni, Orum, m. pl, 

Bastia, f. Copital de Córcega, Man- 
tinum, ni, n.; Bastla, wm, f, 

Bástulos, m. pl, Pueblo de la Bé- 
tica, Bastúll, Orum, mm. pl 

Bata, m, Puerto de la Sarmacia 
regresas Bata, e, f. Bata, órum, 
nm. pl 

Batavia, f. Hólanda meridional y 
señorío de Utrech, Batavla, e, f. 
Ciudad fundada por los Holan- 
deses en la ísla de Java en las 
Indias orientales. Batavia, we, 7. 

Bátavo, va, adj. Natural de Ba. 
tavia. Bativi, órum,; m, pl, Ba- 
távus, a, um, 

Bath, Ciudad de Inglaterra, Buto- 
nía, e, /. 

Ratilo, mn. pr, Bathillus, í, m 

Batino, m. Bosque en la Pulla, 
Batinos saltus, us, m. 

Bato, m Lacedemónio, Battus, 1, 
m, 

Bátulo, f. Ciudad de Campania. 
Batúlum, 1. n. 

Baucis, /, Mujer de Filemón. Ban 
cis, Idis, f 


Bauli o Bagola, m, Lugar de Cam- 


paña, Baull, drum, m. pl, De Bau- 
li; Baulinus, a, um. 
Bautista, n. pr. Baptista, wm, m. 
Bávaro, ra, adj. Natural de Ba 
viera o lo que le pertenece, Ba- 
virus, A, um, 
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Baviera, f. Provincia de Alemania, 


Bavarla, e, /. 
Bawio, m, ». pr. Bavlus, li, m. 
Bayano, na, adj, El natural de 
Bayas, ciudad de Nápoles. Bajá- 
nus, a, un z 
Bayas, f/. Ciudad del Reino de Ná- 
. potes. Báje, irum, f, pl. 
Eayeux, /. Ciudad de Francia. Ju- 
llobóna, *, /. : 
Bayona, /. Ciudad de Francia. Ba- 
jóna, e, f.; Aque Augóste, árum, 
. pL , ' 
a, sa, adj Ex Bajóna 
oriundus, a, um; PBajonensis, €. 
SGayusa, m. Río de Macedoníta. 
Genúsus, 1; Genuslus, Ti, mM. 
Baza, /. Ciudad de Andalucía. Ba- 
stis, ls, /, Bastitarila, €, J/. Na- 
tural de Baza. Bastetinus, 4, UM, 
Bastitánus, a, Um. x 
Bearne, Provincia de Francia 
(Languedoc). Bearnla, *, E 
Bearnés, sa, 0dj. El natural de 
Bearne y lo perteneciente a esta 
provincia. Bearnis, is; Bearnen- 
sis, €. 
Beatísimo Padre, Tratamiento 
que se da al Sumo Pontífice. Bea- 
tissimus pater, tris, m. 
Beatriz, f. n. pr. Beatrix, Icis, f. 
Benauford, f. Ciudad de Francia. 
y Bellofordía, *, /. ó 
Bcaugency, /. cm de Francia. 
Laligentiicum, 1, NM. 
numariss f. Ciudad de Inglate- 
rra. Bellomariscus, 1, f. 
Beauvais, f. Ciudad de Francia. 
Bellovácum, 1, n. 
Bebe, f. Ciudad de Tesalia, Babe, 
es, f. Lo que es de esta ciudad : 
Bobejus, Bebitius, a, UN. 
Eebriacense, 0dj. Lo pertenecien- 
te a Bebriaco. Bobriacensis, €. 
Bobrice » Bebris, f. Bebryx, Fcis, 
com. Xatural de Bebricia, | 
Bebricia, f/. Provincia del Asia Me- 
nor. Bebrycia, e, f. Lo pertene- 
ciente a ella: Bebryclus, A, UM. 
Natural de Bebricia: Bebryx, 


Fols; m. Amico, rey de esta pro- 


vincia, Un rey de la Galia narbo- 
nense, 1d, . 

Beco, m. n. pr. Beco, indecl, | 

Beoón, m. Río de España. Betúlo, 
Ónis, Ml. 

Beda, m. Célebre escritor y santo 
de to Iglesia. Beda, e, mM, 

Bedtort, f. Ciudad de Inglaterra, 
Lactodirum, i, n. Befordiía, e, f.; 
Beideforda, e. f. 

Beja, f/. Ciudad en Portugal. Tax 
Julia, f. : 

Béjar, f/. Villa de Extremadura : 
Pacensis, 1s; Bigerra, te, fs. 
Bekia, f/. Jsla de las Antillas. Be- 

quiía, E, f. 

Belcebub, Belcebud o Belcebú, 
m. Beelzóbrb, indecl.; Beelzébul, 
Glis, mm. 

- Gelchite, f. Villa de Aragón. Del- 
la, e, L. 

Belén o Betleem, Ciudad de la 
tribu de Judá, donde nació el 
sulvador del mundo, Bethlehem 
o Pethliem, indecl. Perteneciente 
o Belén. Bethléhémicus, y Béth- 
lehémiticas, a, um y Bétblémicus, 
y Pethlemitis, idis. De Belén: 
Betliléus, a. um. 2 

GBeleño y Belino, m. Deidad (Apo- 
lo) Belatucadros, 1; Belénus y 
Pelínus, 1, ms. 

Belerofonte, m. Belléróphon, ón- 
tis. Lo que le pertenece. Bell6- 
Fróphontéus o Bellerophontous, a, 
um, 


| ifegor, -m. £fdolo. Beelphegor, 

— ándecl, 

—Belgas, m. pl. Flamencos. Belge, 
Arum, m, pl 


a e 


BER 


Bélgico, ca, adj. Belgicus, a, um. 
Belgrado, f. Ciudad de Servia. 
Belgrádum, f, nm. o Alba Greca, 


2, /.; Tauránum, i, 1. 
Belial, m. Espíritu maligno; ídolo 


de los Ninivitas. Belial, indecl. y 


Hilia, 6, m 


Belisa, /. Isla de Francia. Formb- 


sa insúla, e, f. 
Bellegarde, Ciudad de Francia (en 
Borgoña). Bellogardía, e, f. 
Belley, f. Ciudad de Francia, Bell- 
ca, e, Y. Ciudad de Saboya, id. 
Belmonte, f. Villa de la Mancha. 
Bellomontitum, li, ». 
Belo, m. n, pr. Belus, i, m. Nieta 
de Belo: Búllas, idis; Bélis, Idis, 


fs, Descendiente de Belo, Belides, 


Belona, /. Diosa. Bellóna, Duello- 
na, e, f.; Enyo, us, /. Sus sater- 


dotes, Bellonarii, órum, m. pl. 
Belpuche, f. Villa de Cataluña, 
Jespus, 1, m. 


Belluno, f. Ciudad del Véneto, Bo- 


lúnum, 1, o Bellonum, i, 213. 


Belvedere, /. Jugar ameno de Si- 


cilia, Euryálus, 1, m, ||] Alta- 
dosco, ciudad de la Joníia, Coló- 
phon, Anis, m, || Otra en Acaya, 


Alía, e, f. Perteneciente a ésta, 


Aléus, a, um. - 
Belz, m. Bahía del mar Báltico, 
Laggus, i, m. Ciudad de Polonía ; 
Belza, e, f. 
Bellegarde, f. Ciudad de Francia, 
Bellogardla, we, f. y 


Belle- Isle, f/. Isla de Bretaña. Ca- 


lonósus, i, f. 

Bellinas, 7. Ciudad en la región 
decapolitana, patria de Diógenes. 
Ablla, x, f. 


Benaco, f/f. Logo de Garda, Ben2- 


cus, 1, m. 


Benavarre, f. Vílla de Aragón. Be- 


navarlum, li, n. 

Benavente, f, Villa de León, Avi- 
tum, li, n,; Benaventum, i, £. 

Beneventano, na, adj. Beneven- 
tánus, a, um. 

Benevento, /. Ciudad del antiguo 
reino de Nápoles. Beneventum, 1, 
n , 

Bengala, m. El golfo de este nom- 
bre, Sinus Gangeticus || El rei- 
no. Gangetlca tellus, úris, f. 

Benítez, m, Benedicti fillus, li, m. 

Benito, ta, m. f. n, pr. Benedictus, 
i, m, Benedicta, e, f. 


Beocia, f. Provincia de Grecia. | 


Brotla, e, f3, 


Beocio, cia, adj, El natural de 


Beocia, Beotlus, Bswoticus, a, um. 

Berberí, adj. Lo que es de Berbe- 
ria o le pertenece, Barbarlicus, a, 
um, 

Berbería, f. Provincia de Africa, 
Darbaría, o, f. 

Berberisco, ca, adj, Natural de 
HKerbería. Barbariscus, a, um; Bar- 
baricus, a, um. 

Berciano, na, 0d). Notural de 
Bierz6. Bergidensis, se. 

Berecintia, f. Cibeles. Berecyn- 
thla, e, 7 

Berecintio, tia, adj. Perteneciente 
u Berecinto. Berecynthlus, a, um, 

Berecinto, m. Monte y ciudad de 
Frigia, Berecynthlus, 1, m,. f.; 
Berecynthus, 1, m. f. 

Berenice, f, Berenice, es, f, 

Bereshire, f. Ciudad de Inolaterra 
y $un3 naturales. Attrebaáti, órum, 
m. pl 

Berg, f. Provincia de Alemania. 
Montensis Ducitus, us, m. 

Bergamasco, ca, adj. Naturales 
de Bérgamo. Bergómas, átis; Der- 
goómátes, um, m. pl. 

Bérgamo, f. Ciudad de Italia. Ber- 
gómum, 1, n. 
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Bergen, , Ciudad de Rugen. Ber- 
ga, e, /. 
Bergen, /. Ciudad de Prusia. Gora, 


e /. 

Bergerac, Ciudad de Aquitania. 
Bergeracum, i, Am. 

Beritense, adj. El natural de Be- 
rito. Beryténsis, e, o Berytlus, a, 
uni. 

Berito, 7. Ciudad de Fenicia: Be- 
rftum, 1, m.; -tus, 1, f. 

Berlanga, f. Villa de Castilla. Val- 
lenica, e, f. 

Berlin, f. Capital de Prusia, Bero- 
linum, 1, n. 

Bermeo, Villa de Vizcaya, Flavio- 
briga, a, f. Su puerto. Portus 

* Amánum. 

Berna, /. Ciudad y cantón de Sui- 
2% Berna, te, f, || Pagus Bernen- 
sis. 

Bernabé, nn. Berníbas, £, mM. 

Ecrnardino, na, m. y f/f. 1, pr. 
Bernardinus, 1, m.; Bernardina, 
m, /. 

Bernardo, a, m. y /. n. pr. Ber- 
nardus, í, m.; Bernarda, e, f. 
Bernardo, da, (adj Bornárdus, a, 

um. Us, como substantivo, 

Bernbourg, f. Ciudad de Alema- 
nia. Bernaburgum, Í, n. 

Bernés, sa, adj El natural de 
Berna, Bernensis, €. 

Beroa, f/. Ciudad de Tesalia y de 
Siria. Beroa. í%, f, 

Beroia, /. Ciudad de Afacedonía. 
Boraa, e, f 

Ecrones, Beterones, Mm. pl, An- 
tiguos pueblos de España. Berd- 
nes, Beterónes, um, m, pl, 

Berri, m. Provincia de Francia, Bi- 
turlges, gum, m. pl, De Berri, 
Biturlcus, a, um. 

Bersabé, f. Ciudad de Judea. Ber- 
sabee, indecl, 

Bersello, f. Antigua fortaleza del 
territorio de Módena. Brixelium, 
i, nm. El natural de Bersello:; Bri- 
xellinus, 1, um. 

Berwick, Ciudad de Inglaterra. 
Bercovicum, 1, n, 

Besalú, f. Villa de Cataluña. Bis- 
suldáanum, 1, a. 

Bosanzón, f. Ciudad de Francia. 
Vesontlum, li, m. y Vesontio, Onis, 


?. 
Bescobio, f. Ciudad de los Sabinos. 
¿ Forum Noóvum, ñ. — 
Besos, m. pl. Pueblos fieros y bár 
baros de Tracía, Bessi, drum, m. 
pl. Perteneciente a estos pueblos, 


essTcus, 8, UM. ? 
o F7 Ciudad de Palestina. 
Bethania, e, f, 
Betanzos, f. Villa de Galicia. Fla» 
be CIS: n. Flavia Lam- 
Betel, Ciudad de Palestina. Bethel, 
indecl. (casa de Dios); Luxa, 


ef. 

Botfago, índecl, Casa a la entra- 
du de los valles, Bethphage, es, f. 

Bética, f. Reino que fué de An- 
dalucía, Butlca, e, f. 

Bético, ca, adj. El natural de la 
Bética, hoy Andalucía. Bswticus, 
f, UN. e 

Betis, m. Río de Andalucía, hoy 
Guadalquivir, Betis, is, m. o 
tis, is, m. 

Betlem, Véase Belén. 

Betlemita, m. Religioso, Bethlemt- 
ta, 2, mM. 

Betlemitico, ca, adj, Pertenecion- 
te a Belén, Bethlehemiticus, a, 
um, 

Ectsabee, f/f. (Mujer de Urias), 
Berhsabco, indecl, 

Betsaida, Ciudad de Galilea, pa- 
tria de San Pedro. Bethesda, *, 


PA” Ml a AA 


BIZ 


Betsames, f. Ciudad de la Judea. 
Betiisames, is, f. 

Betsura, Castillo de Judca. Betb- 
sura, *, /. s 

Betuna, /, Ciudad en Artois, Beth- 
unfa, e, f.; Bethunte, Arum, f. pl, 

Bevagná, f/. Ciudad de Unibria, 
Mevantla, e, f. 

Beziers, f. Ciudad de Francia Bi- 


terre, árum, f, pl 
Bianor, m. Nombre de hombre. 
Biánor, óris. m. - 
Biberach, Ciudad de Alemanid. 


Bibrácum, 1, £. y 

Biblia, f. La colección de los Li- 
bros canónicos. Biblla, órum, *. 
pl. Codices sacri, Sacre pagino; 
Divinwm Legis volúmen, Inis; Sa- 
era Biblia, 9; Divine, Sacra lit- 
tére, Arum, f. pl, Bfbtico, ca, Bi- 
blicus, 4, UM. 

Biblis, /, Hija de Mileto, Byblis, 
idis, f. 

Biborga, /. Ciudad de Dinamarca. 
Biburgum, Í, n. 

Bibrac, f/. Ciudad de Alemania. 
Bibracum, 1, 1. > 

Biceres, m, pl. Pueblos de Asia. 
Byzéres, um, m. pl. 

Bidasoa, m, Río de España y Fran- 
cía. Bidassus o Ve us, i, m. 

Bidenases o Bidinos, m. Pueblos 
de Sicilia. Bidenses, um; Bldi- 
ni, órum, m. pl. : 

Biducesios, m. Pueblos de la Ga- 
lia, Biducessi, Orum, m. pl. 


Bierzo, /. Villa de León. Brietlum | 


Brigecinórum., 

Bigorra, f. Provincia antigua. de 
Guiena en Francia, Bigerriónum 
regio, ónis, f, 

Biland, f. Ciudad de Inglaterra. 
Hellelauda, e, f. , 

Bilbaino, na, adj; El natural de 
la villa de Bilbao. Flaviobrigen- 


sis, e. 

Bilbao, f/. Ciudad de Vizcaya, Fla- 
viobriga; wm, f. 

Bilbilitano, ma, adj. Lo que per- 
tenece a la ciudad de Calayud. 
Bilbilitinos, a, um, ' 

Biledulgerid, f/. Provincia de Áfri- 
ca. Numidia, e, f, 

Bion, m, Filózefo y sofista, Bion, 
únis, m. || Lo que te pertenece: 
Bionéus, a, um. 

Bionia, f. Ciudad de Italia. Dio- 
nia, e, f. 

Birsa, f. Fortaleza de Cartago fun- 
dada- por la reina Dido. Byrsa, 
w, f. Lo perteneciente a BDirsa: 
Dyrsicus, a, um. 

Bisalcia, Í: Provincia de Tracia: 
Bisaltía, Bisalfica, e, fs. 

Bisaltas, m. pl. Pueblos de Mace- 
donia, Bisalte, árum, mm. pl. 

Bisalte, Doncella. Bisaltis, idis, f. 

Biserno, m. Río de Nápoles. Tl- 
fernus; 1, m. : 

Biserta, f/. Ciudad de. Berbería. Bi- 
zarta, e, /.; ica, e, /. 

Bistonia, f. Ciudad de Tracia. 
Pistonla, e, f. Lo que le pertene- 
ce, Bistonlus, a, um. + 

Bitalbas, Ciudad de Bitiniía He- 
lenopolis, is, /. 

Bitinia, f. (0 Afigdonia), Mygdo- 
nla, e; Bithynla, em, fs. 

Bitinia, /. Prov. del Asia Menor. 
Bithynia, w* /. Mujer de Bitinia: 
Pithfnis, dis, f. Lo que pertene- 
ce a Bitinta, Bithyniacénsis, e; 
Bithynicus, Bitbynlus, BithInus, 
á, um, 

Biviana 0 Castelflores o Paisa. 
ma, f/. Ciudad del Piamonte: Fo 
rum Bibl; ,o Forum Bibiensium. 

Bizancio, f. Ciudad de la Tracia, 
Poy Constantinapla, cap. de Tur- 
quía, Byzantium, Ji, n, 

Bizantino, na, adj, Lo que per- 
























Bohemia, f. 


Bohemo, 
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tenece a Bizancio (hoy Constan- 
tinopla), Byzantinns, Byzancénus, 
Bvyzanclus, Byzantiácus, Byzan- 
Mus, 4, um, 

Bizonia, /. Ciudad del Ponto, Bi- 
zona, *, f. 

Bizonte, f. Ciudad de Tracia Bi- 
zon, óntis. f. 


Blabet, 0 Blavet, m. Puerto de 


Francia Blabía, we, f. 

Blande, m. Río de Cataluña. Blan- 
des, 13, Mm. 

Blandina, /. 2, pr Blandina, », f. 

Blandusia, /. Fuente. Blandusis 
fons, tis, m, 


Blanes, 7, Villa de Cataluña. Blan- 


da, e; Blandes,-es, f8. 


Blas, sa, m. f. n. pr. Blaslus, li, 


m.; Blasla, e, /. 


Blemies, m, pl Pueblos. fabulosos 


de Etiopía, Blemmys, Arm; 
Blemmyes, o Blemyes, um, m. pl. 


Bleranos, m. pl. Pueblos de Tos- 


cana. Bleráni, Orum, m, pl, Su 
cap. Blera, hoy Bleda, 


Bleso, m. Nombre romano. Bleslus, 


UU, m. Lo perteneciente a Bleso, 
Piesiinus, a, um, 


Blois, f. Ciudad de Francia, Ble- 


se, Arum, f. pl.; o Blesla, e, f. 
El natural: de ella, Bliesénsis, 
Blesiensis, e. Los pueblos de su 
comarca. Blesi, -orum, m, pl, 


Bocara 0 Buchián, m. Río de Es- 


citia: Bactros o Bactrus, i, m. 
[| Y. Ciudad en Escitia, Bactrum, 
, 1. O Bactra, órum, mn. pl, Sus 
natúrales, Bactri, órum,.m. pl. 

Boecio (A4micto Manlio Torcuato 
Severiano) m. (eígl. VI dé C.), 
Buetlus, HL, m,  * 

País" de Alemania. 
Marcomanla, Bohemia, w=, f. Lo 
perteneciente a él, MarcomanIcus, 
fi, UM. y 

Bohemiano, na, 0dj. Y, Bohe. 


mo. 
Bohámico, ca, 4dj. Bohbemicus, a, 


: UM 

Bohemio/ m. Bohemicum pallium, 
O gitano, 

ma, m., f. El natural 

del reino de Bohemia, Bohémus, 

Bohemicus, a, um. 


Bois-le-Duc, f, Ciudad de Francia, 


Silva Ducis, f. Burgus Ducis, m. 
Bola, f. Antigua ciudad del Lacio, 
Bola, Vola; ee, fe. Lo pertenecien- 
te a ella. Bolánus,: Volánus, a, 


um. 
Bolonia, $. Ciudad de Italia. Fel- 


sina, «2, f. Bononia, e, fs. |! 
Capital del Bolonés en Picardía. 
Gessoriácum, Í, nm; 

Boloñés, sa, adj, El natural de 
y lo que pertenece a Bolonía, Bo- 
noniónsis, €, 

Bona, f. Ciudad de la Galia bél- 
gica. Julia Bonna, f. 

Bona, f, Ciudad de África. Hip- 
pon, ónis, m.; Hippo Reglus o 
Bona, e, f/. || Lo que le perte- 
nece: Hipponénsis, e. 


«Bonifacio, cia, m. y J Bonifa- 


clus, i, n.; Bonifacla, m, f. 


Bononiense, 0a/j Lo pertenecien- 


te a Bolonía, Bononiensis, €. 

Boor, /. Ciudad de Macedonia. De- 
rúe, es, f. 

Bootes, m. Signo celeste, Icarius, 
Ji, m.; Bobtes, +, m.; Urste por 
titor, óris, m. 

Borbón, /: Ciudad de Francia, Bor- 
bonlum. Jl, mn. 

Borbonés, sa, adj. El natural de 
Borbón, Bolus, a, um; Bolcus, a, 
um. 

Borboneses, m. pl Pucblo de 
Francia. Boli, Orum, m, pl. 

Borcum, f. Isla en el mar de Ger- 
mania, Fabarla, e, ] 






BRI 


Borgoña, ]. Provincia de Francia, 
Burgundia, mm, f. 

Borgoñón, na, adj. El natural de 
Borgoña. Burgundlo, ónis, m.; 
DBurgundi, órum; Burgundiónes, 
um, m 

Bosa, Le 
sa, e, f, 

Bosforano, na; Bosfórico, cf, 
adj. Perteneciente al Búsfore. 
Bosphoránus, Bosphoróus, Bos. 
phoricus, Bosphorlus, a, um, 

Bósforo, m. peogr. Bosfórus, 1, m 

Botán, m. País de Siria. Adiabéna 
te, f.; Adibine, es, f. 

Bourges, /. Ciudad de Francia, Bi- 
turica, irum, V. Burges. 

Brabante, 5”, Provincia de los 
Países Bajos, Brabantia, w, f. Lo 
que le pertenece, Brabantinus, a, 
um; Pueblos de Brabante. Bela- 
sli, órum, m. pl. Pueblos de Bra- 
bante entre el Rin y el Mosa: 
Ambibaréti, Órum, m. pl. || El 

Brabante Valón, Gallo-Brabantía, 

m, f, z 

Braciano, f. Castillo de Toscane 
Arcénum, 1, »,; Barcennum, Í, n. 
ll Lego de Braciano : Sabatía 
Stigna, brum, sn. pl.; lacus Sa» 

2 batinue, m, ; y 
racmanes, m, pl. Sabios de la 
India, racha um, m. pl. 

Braga, f. Ciudad de Portugal. Bra- 
cára, e, 7/.; Bracára Augusta, 
Perteneciente a esta ciudad. Bra- 
caraugústus, h, um, Pueblos de 
la comarca de Braga: Braciri, 

bra mM. q 448 
raganza, f. Ciudad de Portugal, 
Celiobriga, we, f. Brigantia, Sy 
El natural de ella y lo que le 

nena Pd sr 2, um. 

Braisne, f. Cíu de Cham . 
Víbrax, acis, f. Pr 

Bramptom, f, Brementoricum, i, 


n. NE 

Branau, 7. Ciudad de Inglaterra, 
Braunodinum, 1, n. 

Brancester, f. Ciudad de Ingla- 
terra. Brannodúnum, 1, mn, 

Branco, ft. 1, pr. Hijo de Símaro. 
¿Branchos, 1, m, ya 

Brandemburgo, m, Marquesado y. 
ciudad de Alemania, Brandebur- 
gum, d, 1, E 

Bránquidas, m. pl, Sacerdotes de 
Apolo. Branchlde, árum, m. pl 

Brasil, mn, República de América, 
Brasilla, se, f, , ; 

Brasileño, ña, adj. Natural del 
Brasil. Brasiliénsis, e. 

Braulio, m, n. pr, Braullus, Ti, m. 

Bremen, f. Provincia y ctudad de 
Alemania. Brema, we, f. o Bremis, 
idis, f. 

Breno, m. General de los Galos, 
Brennus, L m. 

Brenta, m. Río de Venecia. Medo-» 
Acus o Meduñcos, i, me. o Me: 
doáicus major. 

Bresa, f/. Prov. 
sa, e, /. j 

Bréscia, f. Ciudad de Lombardia. 
Bríxla, e, f. Lo. que es de esta 
ciudad. Brixidnus, a, um o Bri- 
xiensis, e, : 

Breslau, f. Ciudod de Alemania, 
Budorgis, 1s, f., Vratislavla, e, f 

Brest, f, Ciudad y puerto de Fran- 
cia. Brivates, is; Brestla, we, f8, 

Bretaña, f. Provincia de Francia. 
Armorica, 2; Britannla, «e, fe. || 
Gran Bretaña, Inglaterra, Britan- 
nía, e; Anglla, we; Albion, ónis; 
Britannia Major, Oria, f8. 

Brianne, f, Ciudad de Francia. 
Brenicum, i, n. E 

Brianzón, f/. Ciudad de Francia, 
Brigontium, Y, a. 3 

Briareo, m Gigante, Briareús, 1, 


.' 


de Francia, Pres" 


pl. , 
Ciudad de Cerdeña. Bo 


BUR 


m, Perteneciente al pigante Bria- 
reo: Briardios, a, um. 
Bridlington, /. Ciudad de Ingla- 

terra. Brillendónum, 1, ». 
Brie, /. Provincia de Francia. Bria, 

s; Braja, e, f3. 

Brieu (San). Ciudad de Francia, 

Brióee, árum, f. pl 
Brigida, 7. n. pr. Birgitta, e, f. 
Brindis, Ciudad y puerto de Mar 

en Calabria. Brundusiunr, li, mn. 

Lo que es de Brindis: Brundi- 

siánus. a, um; 'Brundisinus, a, 

um; Brundusinus, a, UM. , 
Brisac, ). Civdad sobre el Rin. 

Mons brisiacus, 1, m.; Brisiacum, 

in; Brisicum, i, n 


“Brisgau, /. Provincia de Alema: 


nía, Brisgóvia, e, f.. 

Británico, ca, adj. Perteneciente 
a la Gran Bretaña. Brítánnus, 
'Britanuleus, 1, um, 

Britano, na, adj, Y. Británico. 

Brives la Gaillarde, /. Ciudad 
de Lanquedoc. Briva, 4 Brivas, 
átis. fs E S 

Briviesca, f. Villa de Castilla Vi- 
yoresca, e, /. 

Brixen, Ciudad del Tírol. BrixIno, 
ónis. f. Brixinlum, U, m. 

Brixia, j V. Brescia. Ciudad de 
Jtalia, Brixla, e, /. 

Brizac, Ciudad a orillas del Rin. 
Brizacum, 1, a. 

Bromia o Bromie, f. Ninfa. Bro- 
mia. «e, Bromle, es, fs. 

Bromio, . Nombre de Baco. Bro- 
mius, li, mm. . 

Bronfiel, f. Ciudad de Inglaterra. 
Bronfelda. m, f. 

€rujas, /. Ciudad de Flandes, Bru- 
ge, Aárum, L£ pl 

Bruno, m. Bruno. 0nis, m. 

Bruselas, /. Ciudad- capital de 
Bélgica, Bruxelle, Arum, f. pl. 

Bubaso, J/. Ciudad y Provincia de 
Cario, Bubisus o Bubássus, 1, fs. 
De Bubaso: Bubáisis, idís, com, 

Gubaste, /. Ciudad de Egipto. Bu- 
bastis, Idis, /. » 

Bucétala, f/, Ciudad de la India. 
Bucephila, e, /. 

Bucéfalo, “u. Caballo de Alejan- 
dro. Pucephiálus, 1, Mm. 

Buckingham, /. Ciudad de Ingla- 
terra, Neomigus, 1, m.; Buckin- 
ghamia, , f. 

Buda, Ciudad, capital de Hungría. 
Aquineum, Fi, 1. Buda, se, f. Sa- 
linum, 1, n, Heraclia, e, f. 

Buenaventura, n. pr. Santo Pa- 
dre de la Iglesia. Bonaventira, 
e, m 

Buenos Aires, Cap. de la Rep. 
Argentina Urbs Sanctissime Tri- 
nitátis. Bone Aure, Arum, f. pl. 

Buitrago, f Villa de Castilla, Bri- 
tablum, 1, n. 

Bulgaria, 7. Reino de Europa. Bul- 
"garía, e, $. El natural de Bul- 
garia, Myslus, 2. um. a! 

Cúlgaros, m. Pueblos de Bulgaria: 
Bulcári, Mysi, órum, Tribal, 0- 
rum, 2. pL 

Búlide, f Ciudad de la Fócide. 
Bullis, is, Idis, f 

Bunina o Banina, f. Monte de 


Tesulio. Uta, -=, m, u Gite, es, 
*m. y Í, 
Burdeos, 7, Ciudad de Francia. 


Burdighla, w, f. Lo pertenecien- 
te a Eurdeos. Burdigalensis, e. 
Gurgalés, sa, 0%). Natural de la 
ciudad de Burgos y lo pertene- 
cociente a ollo. Purgensis, e. 
Burges, f/. Ciudad en Francia. Bi- 
Melero. drum, /, pl; Biturlgum, 
saricum. 1, ns El natura! de 
Covurges, Vitúrix, isis; Bituriges, 
pum. Lo, pertencciente a ella: 
various, e ro: Avaricensis, e. 


4 
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Burgo de Osma, f. Ciudad de 
Castilla. Burgus Oxomensis. 

Burgos, f/, Ciudad de Castilla la 
Vieja. Bravum, Y, n.; Burgi, Mas- 
burgi, órum, m. pl. 

Busiris, m. Rey de Egipto. Busi- 
ris, is o Ídis, m: 

Butzou y Butzow, Ciudad de Ale- 
mania en Silesia: Eborodárum, í, 


”, 
Buxton, f. Ciudad de Inglaterra. 
Puscotenum, 1, nm. 


C 


Caas, Monte de Siria, Caas, £, 
m 


Cabezón, f. Villa de. Castilla. 
Conglum, li, n. 

Cabo, m,. Promontorium, li, n. 

— blanco, Ciudad de Asia. Erj- 
thre, Arum, f., pl 

— de Acria de Bitinia, junto al 
Bósforo de Tracia. Acritas, te, f. 

—- de Buena Esperanza, Pro- 
montórium bone speil. Afric» 
«promontorium, li, »., frons, tis, f. 

— Bretón, Caput Britannicum, Í, 
n. 

— Cruces, Aphfodislum, li, mn. 

— de Espartavento en Cala- 
labria, Ercúlis promontorium, 

Yi, n.; Leucópetra, we, f. 

— Estilari, monte y promontorio 
de Jonia, Mimas, antis, m. 

— de Faro, Pelorias, ádis, f.; 
Polóris, idis, f. 

— de Finisterre en España. Ne- 
rum, Ji, an. 

— de Gata, Charidimum promon- 
torlum,- Ti, m, 

— de Istria, Ciudad de Istria. 
Justinopólis, is, f. 

— de Guentf, en Inglaterra, Can- 
tum, li, mn, 

— de Santa Maria, Promonto- 
rlum Salentinurm. 

— de Santa María de Leuca. 
Acra, e, /. 

— de Santa María, en el anti- 
guo reino de Nápoles. Japyglum, 
41, MH. 

— de Matapán, en Laconia. Ta- 
nára, Orum, n, pl, 

— de Pássaro, (Sicilia) Pach$- 
ar 1, m.; Pach$nus, Pachfnos, 
,» J8, 

— Malio o de San Ángel, Pro- 
red del Peloponeso. Malsa, 
e, f. 

— Martin, Hemeroscoplum  pro- 
montorium, lí, n, 

— de Ortegal, Trileucum, in, 

— de Peñas, Promontorlum Scy- 
ticum, 

— Palos, Scombrarla, e, f, 

— de Sierra Leona, en África y 
Cado Verde, Hespérum, 1, mn, 

— de Trafalgar, Junónis promon-* 
torium, li, n, 

— venético, Proriontorio de Me- 
genia, Acritas, e, /, 

— Verde, Hesperides Insúle, f. pl; 
Hesperlum promontorium, 1, n.; 
Hespérum, 1, n. 

— de San Vicente, Promontoríum 
sacrum, 

Cabra, f. Villa de Andalucía, Egá- 
bra, e, f.; Egibrum, Í, a. 

Cabrera, f. Isla de España (Una 
de ias Baleares). Insúla Capra- 
rin, ee, 7. z 

Cáceres, f. Ciudad de Ezrtrema- 
dura. Casira Cecilia, /.; Segada, 
c%, 


Caciow, m. pl. Naturales Ce Hesse | 
















de Brunswick. Catte, Arum, m, 
pl Catti, Oórum, m. pl. 

Caco, m. Ladrón famoso del La- 
cio. Cacus, i, m. 

Cachemira, f. Ciudad de la In- 
día. Cassimera, e, f. 

Cadmea, f. Fortaleza de Tebas. 
Cadméa, e, / 

Cadmo, m. Hijo de Ageñor. Cad- 
mus, 1, m. 

Cadusios, m. pl, Pueblos de Asia. 

. Cadusil, órum. m, pl. - 

Caen, f, Ciudad .de Normandía, 
Cadómum, i, n, Natural de Caen, 
Cadoménsis, e. 

Caerleon, f, Ciudad de Inglate- 
rra. 1sca Silúrum. 

Carmathen, Ciudad de Inglate: 
rra, Maridúnum, in. ; 

Cafa, /. Ciudad sobre el Bosfóro 
cimerio, Bosphoropólis, is, f. 
atfareo, m. Monte y promontorio 
de Eubea. Caphardus, l, o 0s, 
m, ll Lo perteneciente a este 
monte. Caphartos, a, um. 

Catfarnaum, f. Ciudad de Palesti- 
na en Galilea, Capharnióm, Lo 
que es de o pertenece a ella, Ca- 
pharneus, a, um, 

Cafre, m. El natural de la costa 
de África. Cafer, fri, m, 

Cagliari, f., Ciudad de Cerdeña. 
Ciriles, um, f. pl, y Cárális, is, 
Y. Lo que es de esta ciudad. Ca- 
ralitánus, a, um, 

Cahors, f/. Ciudad de Francia. Ca- 
durcum, f, m, Divóna Cadurcó- 
rum o Cadurcum, in. 

Caico, m. Rio de Misia, Caccus, 1, 
m. 

Caicos, m, pl. Pueblos de Alema- 
nia, Caici, órum, m. pl 

Cairo, f, Capital de Egipto, Cai- 
rum, í, n.; Mempbis, 1s, f. 

Cairobán, f. Ciudad de Túnez. 
Cyréne, es, f. 

Caisersberg, f/, Ciudad de alta Al- 
gacia, Cesáris mons, tis, m.; 
Caiserberga, e, f. * 

Caiserslautern, Ciudad de Bavie- 
ra. Cesaréa ad Lutram. 

Caistro, m. Río en el Asía Me- 
nor. Cafster, Cafstros, Cafstrus, 
i, m. Perteneciente a este río, 
CaystrTus, “a, um, 


«Calabrés, sa, adj. Caliber, bra, 


brum, -VNatural de *Calabria, CA- 
láber, bri, m.. f, 
Calabria, f. Prov, del 

Reino de Nápoles, La Pulla. Ta- 
.pygla, Magna grecia, e, Cala- 


brla, e, fs, Bruttli, órum, mn. pl., 


Lo perteneciente a ella, 
glus, a, UM. 

Calais, f, Ciudad y puerto de mas 
en Picardía. Teclus portus, us, rr. 

Catamata, f. Ciudad de Morea. 
Therapne, es, f. Therapon, e, f 
o Therápne, árum, f. pl 

Calamina, /. Isla del Arrhipit!a- 
00 griego. Calymna, e, y. 0 Ua- 
lamina, e, /,” 

Calastra, /, Ciudad de Macedonia, 
Chalastra, m, Í, X 

Calatayud, f. Ciudad de España. 
Bilbilis, ía, Y. Lo que es de 0 
pertenece a Calatayud, BUbiliti- 
nus, 4, um. 

Calatusa, f, ls'1 del Mar Eyes. 
Calathiisa, mem, f. : 

Calatrava, f. Villa en Castiile, 
Orútum, i, n.; Calatriva, e, /. 

Calatravo, va, adj El freile o 
frella de la Orden de Calatravo. 
Calatravensis, e, 

Calaurea, f. Isla en el golfo da 


Japy- 


Argos. Calauzóa, Calauria, m, fi. 
Calcas, m, Famoso ajorero Cal- 
chás, antis, sm, 
Calcadonense, adj Chalcsionin- 
sis, i5 


Antiguo 
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Caleedonia, f. Ciudad de Bitinia, 
Chalcédon, ónis; Chalcedonia, *, 
EN 

Calcedonio, nia, adj, El natural 
de Calcedonia, Chalcedónis, Idis, 
3. Chalcedonius, a, um. 

Calcia, f/. Isla del mar Egeo. Chal- 
cia, m, L 3 
Caloidene, f. Provincia de Siria, 

Chalcidéne, es, f. 

Calcidense y Calcidico, ca, «dj. 

Lo: que es de Calcis o le perte- 


nece. Chalcidensis; chalcidicensis, 


e; Chalcidicus, «1, UM. 

Calcis o Negroponto, Ciudad. 
Chalcis, ldis o Chalcis, 1dos, fs, 

Calouta, f 0 Calecut, Ciudad de 
la India, Calecutlum, 1H, n. 

Caldaico, ca, adj. Chaldaicus, 
Chaldeos, a, um; mm. pl. Los Cal- 
deos, Chaldei, órum, m, pl 

Caldea, /. Hoy Caldar, provincia 
de Babilonia, Charima, s, f. 

Caldeo, ea, adj. Y. Caldaico. 

Caledonia, f. Antiguo nombre de 
Escocia, Caledonía, + o Calido- 
ula, e, fe, 

Caledonia (Nueva), f. Archipié- 
lago de la Melanesia, en Ocea- 
ñía || Prov. de la Nueva Bre- 
taña en la América del Norte. 
Nova Caledonia, e, / 

Cales, V. Calais. 

Calicut, /. Ciudad en la India. 
Catthiara, *e, / 

Calidéneo, nea, adj Caledoníns, 
Caulydonlus, a, um. Y Caledo- 
nia (Escocia). 

Calidonia, f. Ciudad de Etolia. 
Culfdon. ónis, f/f. || Comarca y 
srica de Etolia, Calydonla, e, f. 

Belon de -Escocia. Caledonia, 
sw y Calydonla, mw, fe. 

Calidonio, nia, adj. V. Calidó» 
neo. Calidoniicus, Calydonlus, 
a. um: Calydónis, Idis, 7. 

California, f. Región de América. 


Californla, ee, / 
Califórnico, ca, adj Ad Califor- 
uiam pertinens, tís. 
ádj California 


Californio, nia, 


natus, 4, um. 
Caligula, m. Emperador Romano. 
Caligúla, e, m, 

Calimaco, m. Célebre pocta lírico 
priego. Ca hus, i, m. , 
Catiope, /. Una de las nueve mu- 

sas. Calliopsa, we; Calliópe, es, 


1. 

Calipso, /. Ninfa, reina de la tslo 
de Ogigia, Calypso, ús y Onis, 
/ 


Caliroe, /. n. pr. de mujer. Cal- 
lirde, Callirhde, es, Í9. 

Calisk, f. Ciudad de Polonia. Ca- 
listum, Dl, n. 

Calista,%, ». pr. Callista, e, 7. 

Calisto, m.'n. pr. Callistus, 1, m. 

Calisto, /. Hija de Licaón. Cal- 


listo, Ús, f, 
Calmucos, m. pl Pueblos de Tar- 
taria. Kalmuchi, órum, m. pl, 


Calonga, f. Villa en Mellorca. 
Crinlum, $, m. » . 

Calpe, m. Monte de España en el 
estrecho del mar "Mediterráneo, 
Calpe, es, Yf.; Calpis, is, m, 

Calpetano, na, udj. Pertenecien- 
te a Calpe. Calpetánus, a, um; 
Calpetitánus, a, um. 
cificado el Redentor Divino. Cal- 
purnius, Jim. 

Calus, 7. Ciudad de Francia. Ca- 
stra Luci, f. 

Calvario, m. Monte de la Pales- 
tina, en Jerusalén, donde fué cru- 
cificado el Redentor Divini. Cal- 

2, 7/.; Calvarlum, ll, n, y 
Golgótha, indecl, 

Calvi, f. Ciudad de Campania. Ca- 

lénum, J, m.; o Calvum, 1, m, || 


Ciudad de Córcega: Litus Cesie, 
Calvium, IL, 1. 
Caller (Cagliari), f. Ciudad -de 
Cerdeña, Caláris, is, f. El natu- 
ral de Caller, Calaritánus, a, um. 
Callet, /., Ciudad ontipua: de Espa- 
ña cerca de Cádiz, Callétum, in. 
Camáldoli, Ciudad de Italia. Ca- 

maldólum. 1, 1 ; 

Camaldulenses, m. pl. Religioso: 
de la Camáldula. Camaldulenses, 
um, m. pl 

Camanos 6 Camabos, m. pl. Pur 
blos de Alemania, hoy Chemón 
Chamaevi, Camavi, Chamani, e 
Fruno, a pal, 

Camarana, Río de Sicilia. Hippa 
118, 15, MM, 

Cambala, f. Capital de Tartaria 
Cambila, e, f, 

Cambay o Kambay, f, Ciudad de 
la Er Camboía, o Calemba, 
e, /. 

Cambray, /. Ciudad de Francia. 
Camérácom, i, n, Natural de Cam 
bray: Cameracensis, e. 

Cambridge, Ciudad de Inglaterra. 
Cantabrigia, e, f/f; Camborican:, 
in. o Camboritum, 1, mn. 

Camila, 7. Célebre Amazona, rel 
na de los Volscos, Camilla, e, f, 

Camilo, m, (M. Furio), Insipne 
capitán Romano, Camillus, 1, m 

Caminate, m. Río de Moso. Allía, 


ef, 

Caminiec, f. Ciudad de Polonia, 
Camenetíum, ji, $” 

Caminiza, f/. Ciudad de Grecía, en 
Morea. Olénus, i, f, u Olénos, á, 
Y. Perteneciente a Caminida: Ole- 
nÍos, a, um, 

Camos, mm. Belfegor: ídolo: Cha- 

mos, indecl, o Camuz, 1 m. 

Campania, J. Provincia del antí- 
.. reino de Nápoles. Campanla, 
se, 

Campano, na, :adj. Natural de 
Capua y lo perteneciente ú4 esta 
ciudad, Campánus, Campanicus, 
a, um. 

Campaña de Roma, Latíum, lin. 

Campo de Montiel, en la Man- 
cha, m, Laminitános ager, pri, m. 

Campos en Castilla. m. Campi 
Gottiórum, Campania Vacceró- 
rum., ¿ 

Caná, f. Ciudad de Galilea. Cana, 


ef - 

Caná, /. Ciudad de la Tebaida, so- 
bre el Nilo. Coptos, i, f. || De 
Caná: Copticus, a, um, 

Canadá, Comarca: de la América 
del Norte. Canada, Nova Francia. 

Canal de la Mancha (0 de £ 
Jorge). Fretum Gallicum ll Del 
.«Rín: Rheni fossa. De San Alber. 
to, desde el Po a Ravena: Messa- 
nica fossa, e, f. 

Cananea, /. Tierra de 
Chananea, e, f, 

Camaneo, ea, adj. Los de Ca- 
naán: Chananseus, a, um; Cba: 
naánitis, Idis, £ 

Cananor, f. Ciudad de las Indias, 
Caligéris, ls, m, 

Canarias, f. pl, Istos en el Océano 
Atlántico. Fortunate insúle, 4- 
rum, fs. Atlantides o Hesperides, 
um, f. pl 


Canaán, 


Canas, Lugar de la Pulla en Ita. | 
tia. Cannow, irum, f. pl. La ba- k 


o de Canas. Cannensis pugna, 

E, 7. 

Canmavesa, f/. Trecho del Piamonte, 
Keglo Salassórum:; Sus habitan- 
tez, Salassí. órum, mm. pl, 

¡Candahar, m. País del Gran Mo- 
gol. Anachosla, e, /. 


Candavia, m. Monte de Epiro, 


Candavla, *, f. [| Región de Al- | 


banía. Candavía, e, f. 





“ 


CAP 


Candelaria, Fiesta de la purift- 
cación de la Virgen Santísima. 
Lustrationis, purificationiz Bea: 
to Maris Virginis festum, 1, m 

Candía o Creta, Isla en el mar 
Mediterráneo. Candia; Croata, 2; 
Crote, es, 7s.; Creta, ciudad, Ma- 
dom, li, ». 

Cándido, da, m. /. n. pr. Caudl- 
dus, i, m.; Candida, we. f. 

Candiota, adj. El natural de Can. 


E 


- 
3 


dia o Creta. Creticus, Cresslus a 


Cresius, a, um; Cretensis, e. La 

mujer candiota, Cressa, 2; Cre- 
lo tis, idis, f. Cressa nota, Hor, 
' señal o marca hecha con greda 
Í (para notar un día feliz). 
Canea, /. Ciudad de Candia; Cy- 

donla, e; Cydon, "Onis, fs, Natu- 


doniáte, árum; Cydónes, um, Mm. 
pl Lo perteneciénte a ella, Cy- 
donéus, Cydonicus, a, um 

Canina, Pequeña ciudad de Epiro 
(Turquía Europea) Chaoula, fe, 
f. || De Canina, Chaonius, 4, um. 

Caniow, f. Ciudad de Polonia 
Hanniovla, e, f. 

Cannabar, f/. Provincia de Africa 
en la costa del Mediterráneo. Cn- 
nartum, li, » 

Canope, 7. Hoy Abuquir, Isla y 
ciudad en la costa del Mediterrá- 
neo en. la embocadura del Nilo, 
Canópus, i, m. Lo perteneciente « 
Cánopo. Canopeus, Caroplcus, Ca- 
nopitánus, a, um, Los naturales de 
Canopez Canopite, árum, ml, pl 

Canosa, f. Ciudad de Italía, Canu- 
slum, Ji, n. Lo que pertenece q 
esta ciudad: Canusinus, 4, um; 
Canusinátus, a,. um. 

Cantabria, f, País en España 
Cantabria, we, f. 





Cantábrico, ca, adj. Lo pertene- 


ciente a Cantabria: Cantabricus, 
Cantabrius, a, um. ; 
Cántabro, bra, adj El natural 
de Cantabria, Cantúíber, bri, 
Cantones Suizos, m. pi 
ticónum foderatórum popúli, 6 
rum, m, pl, ' 


rales, habitantes de Canea, Cy- > 


Helve-" 


Cantorberi, f, Ciudad de Ingla- 


terra, Cantuarfa, *, f. Diirover- 
num, i, mu. De: Cantorberí, Can- 
tuariensis, €. ; 
Canuto, sm. n. pr. Canútus, LM 
Cañete, f. Villa en España. 1M- 
ro, Onis, f. 


Caonia, f. Provincia de Epiro. 


Chaonla, we, f. Mujer de Caonia; 


Chaónis, idis, f. 

Caonio, nia, adj El natural de 
Caonia. ChaonlTus, a, um. Pueblos 
de Caonia. Chaónes, um, m. pl 

Caorla, f. Ciudad de Venecia. Ca 
prúle, árum, 7. pl. 

Capadocia, f/. Provincia de: Asin 
Menor Cappadocia, e, f. 

Capadocio, cia, 0dj, El unrtural 
de Capadocia: Cappádox, ¿els; 
Cappadoclus, Cappadócus, 4, un, 

Capaneo, m, n. pr. Capantus, 1 
m. Lo perteneciento a Cupanco: 
Capanéjos, Capanéus, 4. pr, 

Capela (Marciano), m. Escritor fi- 
lológico, Capella, e, m. 

¡Capena, f. Ciudad destruida del 

Lacio, Capóna, e, f. Natural de 


pénas, átis; Capenites, um, mL 
pl. Puerta Capena en Homa. Ca 
pena Porta, e, f 
Capis, m. 1. pr. Capis, 15, $55, m, 
Capitanata, /. Provincia de Ná- 
v.poles, Apulíla, e; Daunla, e, f; 
Capitolino, (C, Julio), m. Uno de 


esta ciudad: Capénos, a, um. Ca > 


los seis escritores de la historia 


augusta, o de las vidas de los 
emperadores romanos, Capitoli- 
nus, 1, 


— CAR 
Capitolio, m Edificio Capitollunt, 


y 


SD, MN. 
—Capitulenses, tm. pl Pueblos del 
Lacio. Capitulenses, lum, m. pl, 
—Capopisillo, m. Promontorio de 
0 Paflogonia. Carambis, is, 7. 
—Capraria, f. Isla del Mediterrá- 
neo Caprarla, we, f. Lo que es de 
esta tsla, Caprarlensls, e. 
"Capua, Y. Ciudad de Italia Ca- 
pi, 1; Osca, ue, fs. 
—Capuano, ná, adj Natural de Ca- 
pt Capuánus, a, um, Capuen 
MTS, e. 
— Caracalla, m Sobrenombre de un 
o émperador romano Caracilla, e, 


m. 

Caracas, f. Ciudad de Venezuela 

en América, Carace, irum, f pl 

Caraceno, na, (dj. Lo que per: 

o tentes «e la ciudod de Caracas: 
Characénus, a, um; o a Caracena, 
territorio de Caracia: Caracenos : 

— Characéni, órom m, pl. 

—Caracerses, adj Y. caraceno. 

Caracia, f, Ciudad del Golfo Pér- 

sico, Chariico, es, f, 

Caraqueño, ña, adj, El natural 

de Caracas: Caracensis, e. 

Caravaca, f. Villa de Murcia 
Carca, e, f. 

, Carcasona, f/. Ciudad de Lanoñe- 
doc. Carcassum, 1, 2m.; Careansso, 
ónis, f.; Carcassóna, e, f. 
Carcasonés, sa, adj, Carcasslus, 

. £, um; Carcassónónsis, e, 

Cavdisán, $. Ciudad de Inglaterra 

2 Ceretica, m, f. 

Cardona, f. Ciudad de Cataluña 
Curcasstum, Tí, £$n.; Athanagla, 
te: Cardóna, e, fs- 

Carias, /. Provincia y ciudad del 

“Peloponeso. Carla, te, f. Sus na- 
turates, Caríñte, árum, m. pl 

“La mujer de Caria. Caryítis, 

3dis, $. De Caria; Caricus o Ca- 
ius, 1, um. 

Carinola, f/. Ciudad del antiguo 
reino de Nápoles. Forum Claudli, 
Calenum, 1, ns. De Carinola: Ca- 
lenus, a, um. E 

Cariñena, f. Villa de Aragón. 1li- 
t0rgi, 1. o Jliturgi, e. 

Cario, ria, «adj. Natural o perte- 
neciente e Caría. Cariite, áram, 
ww. pl; Cares, jum, m. pl Ca- 
Mus, 2, um. s 

Caristo, /. Ciudad de la Isla de 
Negroponto, Carystos, 1, f. Lo que 
es de esta ciudad o le pertenece. 
Caryéttus, Carystlius, A, UM, 

Carlcón, 7. Ciudad de Inglaterra. 
Leglo secunda augusta, 

Carlostadt, f. Ciudad de Hungría 
Carolostadium, IL nm. 

Carlosbourg, Ciudad de Hanno- 
ver en Alemanta. Caroloburgum, 
om || Ciudad de Tronsileania. 
AM Carolina, e, ] 

Carmán, f. Ciudad de Gascuña 
Carmánum, 1, 1. 

Carmania, f. Chermán, provincia 
«de Persia. Carmanla, e, $. Natu- 
rales de Carmania; Carmáni, 9- 
fum, m, pl. 

Carmelo, m. Monte de Palestina; 

o Carméóluos, i, m. Sus habitantes: 
Carmelltes, *,. mm. Carmelitis, 
Jdis, f, Carmelite, ñrum m. pl. 

Carmenta, f. Ninfa profetisa. Car- 
menta, Arcadia dea, e, f.; Car- 
wmentis, is, f. Lo que le pertene- 
ce: Carmentális, e. 

Carmental, /. Uno puerta de Ro- 

ma. Carmentális porta, mm, f. 

Carmentales, f, pl. Fiestas en ho- 
nor de la ninfa Carmenta. Car- 
mentalía, um, n, pl. 

Carmona, f/. Ciudad de Andalu- 

-6ía. Carmo, ónis; Carmóna, e, fs. 

Carna, J/. Diosa. Carna, 2, f. 


. 
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CAS 


Carnia, f. Lugar o ciudad de la 
Ática Acharnse, irum, f. pl. Lo 
que es de o pertenece a Carnta: 
Acharnicus, Acharnánus, a, um, 
£us moradores o maturales: A 
charnánes, un, mm, _ 

Carniola, /. Provincia de Venecia 
Carnióla, Japidia, wm, fs. 

Carolina, Pals de América. Caro- 
lina, m, f. 

Carolinas (Las): Archipiélago de 
la Oceania, llamado también Nue- 
vas Filipinas. Caroline  Insúle, 
Arum, f, pl 

Carpentras, f. Ciudad de Francia. 
Carpentórácte, es, f. 

Carpetano, na, udíj. Lo que es 
de los montes de Toledo Carpe- 
tánus, a, um. Sug pueblos. Car 
petáni, órum, m, pl, 

Carpio, Villa de España. Calpur- 
riina, e, f.; Carpóossus, 1, m. 

Carra, f. Ciudad de Arabia. Car. 
rha, mm, f 

Cartagena, f/f. Cirtago, inis, f.; 
Carthigo nova, 1, f. [| Otra en 
América, Carthágo, inis, f, || 
Otra en África, 1d. Charchóédon, 
ónis, f.; Justiniina, e, f.; Cad: 
men, 2, 7, Lox Cortagineses: Pa- 
ni, Penici, órum; Agenorél ne: 
pótes, tum, m. pl 

Cartaginense, 0/j Carthaginen- 
sis, e; Punlens, Puniinus; Car- 
cedontus, a, um, Poenus, 2, um 


*'Cartaginés, sa, odji V, Carta. 


finense || El natural de Carta- 
gena ea España Curthaginensis, 
ra! 

Cártama, f. Villa en Granaua Car- 
tima, e, f Cartamitinum, 1, an 

Cartuja, f. Orden religiosa. Car 
thusia, a, f, |! Monasterio. Car- 
arre cenoblum, monasterlum, 
Y, ne 

Cartujano, na, adj. Carthusidnous, 
4, UN. 

Cartujo, m. Carthusilnus, 1, m. 

Cartusiano, na, 0dj Cartujo. Car 
tinusiinus, a, um. 

Casal, m Ciudad de Italia. Cra- 
vantía, wm, f/.:; Casallum, li, Ca- 
sile, 1s, ns. 

Casandra, f, ITíja de Priamo y 
Hécuba, reyes de Troya. Casan- 
dra, m, f. 

Casau, f. Ciudad de Hungría, Cas- 
sovla, e, f. 

Cascante, f. Villa de 
Cascantum, i, A, 

Casel, f. Ciudad de Alemunia Cas- 
silla, we, f. 0 Cassilium, 11, n. — 
de Flandes: Morinórum  castel- 
hn, 1, 1. - 

Casiano, m un. pr Cassiánus, 1. 
m. 

Casimiro, m. n. pr, Casimiros, 4, 


España 


m. 

Casino, f. Ciudnd de los Volscos 
en el Lacio: Castnum, in. El 
natural de esta ciudad, Casinas, 
itis, m. 

Casio, m. n. pr Casslus, Ji, m. 

Casiodoro, m | pr Cassiodórus, 


ii, m 

Casiope, /. Hoy $. María de Ca- 
sopo, Ciudad y puerto de. Cor- 
cira. Cassiopta, Cassiopcia, m, 
Cassiópe, €s, fs. 

Casltona la vieja, Hoy Cazorla, 
f. Puerto de Andalucía, Castúlo, 
ónis, /. 

Casovo u Olira, m. Monte de Te- 
salia. Ossa, w, f. Perteneciente 
a él: Osseus, a, um. 

Caspe, /. Villa de Aragón. Caspis, 
ia, f. 

Caspio, m. Mar. Casplum mare, Ís, 


n, 
Caspio, pia, adj. Perteneciente al 
Mar Caspio y a sus pueblos, Cas- 


CAT 


plus, a, um, Caspinas, Caspiinus, 
A, Um. 

Caspios, m. pl. Pueblos de Hirca- 
nía. Caspiáde, árum; Caspli, 6- 
tum, me, pl. 

Castalia, f. Fuente del monte Par- 
naso. Castalia, e, f Castalius 
fons, tis, m, 

Castalio, lia, adj. Lo perteneción- 
te al Parnaso o la fuente Casta: 
fia. Castallus, a, um, 

Castelblanco, f. Ciudad de Por- 
fugal. Castollum albun, 

Castelduina, /. Ciudad del Mar 
Adriático. Puclium, 1», 

Castelfranco, m. Pucblo de Fran- 
cia. Gullórum Forum, 1, n, Cas- 
trum Francórum, A. 

Casteinau, /. Ciudad de Gascuña. 
Castellure Hunnórum, 

Castelnaudary, f, Ciudad de Lan- 
gúedoc. Castrum  novum; Ari, 
Arianórum Castellum, i, 1, 

Castelucio, f. Ciudad antigua de 
Campenia, Casilina, e, f. Casi- 
linum, 1, 1, Natural de Castelu- 
cto. Casilinas, Atis; Casilinensta, 
e; Casilinus, a, um.. 

Castelvétere, f, Ciudad de la Mag- 
na Grecia, cerca de Calabría, Cau- 
lum, 1, n.; Caulon, Onis, m, 

Castellane, /, Ciudad de Francia 
Castellana, te, f. 

Castellano, na, adj. El natural 
de Cnstilla, Castellános, a, um. 
A la castellana, m, adv Castel- 
lano more; ut Castelli" mos est 

Castellón de la Plana, f. Ciudad 
de España. Castellum planum; 
Castilio, ónis, f, 

Castilla, f. Reíno de España, Cas- 
tolla, e, f. 

Castilla la Vieja, Provincia de 
aeposo: Castolla Vetus ulterior; 
Celtibária, «e, f Vaecaci, orum; 
Vardóll, órum, me pl, 

Castilla la Nueva, f. Provincia 
de España. Citerior Castella, e, 
-; Castella nova, f.; Carpetáni, 
órum, mm, pl, 

Castor y Pólux, Nombres propios. 
Castor, Óris, m., Pollux, Úcis, m. 

Castra Cecilia, f, Castra Cecilía, 
ciudad antigua de España, en la 
colonia narbonense o cesariana. 

Castra Julia, /. Ciudad de Espa- 
ña. Castra Julla, e, f, 

Castres, f. Ciudad de Langíedos. 
Castrum Albienstam., 

Castro, f/. Ciudad de Toscana. Ca- 
strum, 1, A. 

Castro el Rio, 'm, Pequeño pueblo 
de Andalucía. Castra Postumiana, 

Castrojeriz, f. Villa de Castilla. 
Castrum Ciesiris, , 

Castro-»Nuño, f. Ville de Castilla. 
Castrum Hunll, ». 

Castrourdiales, f. Villa de Vizca 
ya, Castrum urdiáale, 

Castulonense, dí. Natural de 
Caslona 0 Cazorla en Andalucía. 
Castulonensis, €. 

Catadupa, paraje de las cataratas 
del Nílo, Catadópa, Órumnm, n. pl, 
Los que habitan en este paraje. 
Catadúpi, Orum. m, pl. 

Catalán, na, «dj. Catalaunensis, 

; o, * 

Catalina, f n. p. Catharina, e, f. 

Cataluña, f Catalaunla, e, f + 

Catania, f. Ciudad de Sicilia. Ca- 
tína, we; Catanla, Catlna, e, fs. 
Natural de Catanta, Catanensis, 


e. 
Catay, m, Reino antiguo de China. 
Catajum, 1, n. [| Ciudad. Cata- 


ja, e, /. 

Catilina (L, Sergio), m. Patricio 
romano. Catilina, e, m. 

Catón (Marco) Ilustre romano, 
Cato, ónis, m. 


dd E] ts ic 


CEL 
Catulo, Cayo Valerio, m. Poeta. 
Catullus, 1, m, 
Caucáseo, sea, adj. Lo que es 


del Cáucaso, Caucastos, Ccauca- 
sus, 4, UM, 

Cáucaso, m. Cadena de montañas 
entre Europa y Asia, Caucásus, 
i, m. || Del Cáucaso; Caucasóus, 
a, um, Caucaslus, A, UM, 

Caudebec, f. Ciudad de Norman- 
día. Cilidobéccum, 1, 1. 

Cauno, f. CisMd de Caria. Cau- 
nus, i, f. Lo perteneciente a es- 
ta ciudad, Caunfus, Caunténs, Cau- 
neus, a, um. Higos de Cauno: 
Cauné , hrum, f. pl. 

m, Y. viento norueste. 
Caurus, i; il, mea. 

Causbourn, f. Ciudad de Alema- 
nía, Camburga, *=, f, 

Cavaillón, f. €, de la antigua repú- 
blica de Venecia, Cabelllo, ónis, f. 

Caván, f, Ciudad de Irlanda. Ca- 
volum, li, n, 

Cayazo, f. Ciudad de Jtalia,. Ca- 
latía, , Y, Lo que es de ela: 
Caulatinus, 2, Um. 

Cea, f. Isla del Mar Egeo, Cea, 
2, f. Lo que es de ella, Célus, 
Céna, Clus, a, um, 

Ceba, /. Ciudad de Liguria, Coba, 
e, f. Lo que le pertenece; Cebó- 


DuUS, A, Um, 
ro m. Filósofo Tebano. Cebes, 


Ptis, m, Ú 
Cebrenia, f. País de la Troade, 


Cobrenia, wm, f. El natural de 


ella. Cebrénis, 1dís, 

Cobreno, m. Río de Troade. Ce- 
brénis, 1dis, f, 

Cebrero, m, Afonte de Galicia. 
Ospertus, Cuperlus mons, tis, mm, 

Cebrián os Cebriano, m, Nombre 
de persona, Cipriánus, 1, m. 

Cecesta de Garaf, f/. Villa en Ca- 
talina, Scala Annibális. 

Cecilio (Estacio), m. Poeta cómi- 
co. Ciwcilius, Ji, m. * 

ina, m, Río de Toscana. Ceci- 
na, Cecinna, wm, fs. 

Cécrope, m. Fundador de Atenas. 
Cecrops, ópls, m, 

Cécrope, adj. El natural de Ate- 
nas. Cecrópis, idis, f. Cecroplus, 
2, um. 

Cecropia, f. Cecropla, e, f. 

Cecropio, pia, ad). V, Cé pe. 

Cécropo, m. Monte de Ática jun: 
to a Atenas, Cecrópus, 1, m. 

Cecubo, m. JMonte de Italia Me 
ridional, Cecibum, 1 » Del m. 
Cecubo: Cecúbus, a, um. 

Cedar, m. Puis de Arabía. Cedar, 
imdeci. 

Cealonia, f. Isla del Mar Jonio 
y Ciudad del mismo nombre, Ce 
phalléne, es o Cephallenta y Ce 

- Dhallonla, wm, fs, 

Cefalonio, nia, adj, Natural de 
Cefaloni? Cephalensis, e. 

Cetfalonios, m. pl Cephalllnes, 
um, m. pl 

Cefeo, m. a. pr. Cepbius. H, m. 
Lo perteneciente a di, Cepbios, 
1, UN 

Cefiso, m. Río de Beocía, Cephisuz. 
Cephissos o Cephissus. 1, me. Lo 
que le pertenece: Cephisles, a, 
um; Cephisias y Cephissias, idos. 
com 

Ceilán, /, Isla. Taprobána. =: Ta- 
probáne, es, fs.; Ceyláinom. 1 

Celedonio, m. n. pr. Celedonias 
Ji, m, Cheledonlus, ji. mm. 

Celenes, Ciudad de Frigia. Cela 
ne, drum, f. pl 


Celeno, f/. n. pr. Celeno, us, f.' 


Seleo, m. n. pr. Celéuz, 1. «mm. 
Celesiria, -f. Parte de la Siria. 
Calesyrla, e, f. 


o 





Celestino, na, m. f. n. pr. Co- 
lestinus, 1, m,; Celestina, 1, f. 
Celestino, na, m. f. Ordinis D. 
Petri Celestini moniáchus, i, m.; 

sanctimonialis, is, f. 

Celio, m. Monte de Roma. Co 
Mus, UU, m. 

Celso (Aurelio Cornelio), m. Retó- 
rico, Celsus, 1, m. * 

Celta, adj. Celta, «e, 

Celtas, Pueblo de la Galia central, 
Celte, Arum, m. pl. 

Celtiberio, ria, adj, Celtiber, gra, 
érum; CeltiberTus, a, um; Celti- 
berTcus, '4, UM, 

Celtibérico, ca, adj Celtibero, 
ra, V, Celtiberio. 

Céltico, ca, adj, Celtlcus, a, um, 

Célticos, m. pl. Pueblos de Portu- 
gal: y de la Galia céltica. Cel- 
¿Uci, Orum., m, pl. 

Conores, m. Puerto de Corinto. 
Cenchrie, árum, f. pl. 
Cenorio, m. Rio de Asia. 

chrlus, li, m. 

Ceneo, m. Promontorio, Contum, 
Di, n. 

Cenienses, Mm. pl, Pueblos de la 
Galia, Cenienses, um, m. pl 
Cenigmanos, m. pl, Pueblos de 
Inglaterra. Cenimigni, órum, m. 

pl. 

Cenima y Cenina, /. Ciudad del 
Lacio, Cenina, we, f. Lo que €s 
de ella: CenJnus, a, um. 

Cenón, f. Ciudad de los Volscos. 
Ceno, ónis, f. 

Censorino, m. Célebre gramático. 
Censorinus, 1, m. 

Centóbriga, f. Ciudad de. Celtibe- 
ria en España. Centobriga, e, /. 
Centobrigense, «aj Natural de 
Centóbriga. Centobricensis, .e. 
Centorbe, Ciudad antigua de Si- 
etlia; hoy castillo, al pie de Mon- 
gibelo. Centumripe, Arum, f. pl. 
Centores, m. fl. Pueblo de Tar 
taría o Escitia europea. Centó- 

res, um, m. pl, 

Ceo, m. n. pr. Ceus. 1 m. 

Cerato, m. Río de Creta. Cerdthus, 
im. Lo que le pertenece: Cer2- 
théus, a, um. > 

Ceraunios, Acroceraunios o de la 
quimera. Montes de Eptro. Ce- 
raunía, órum, n. pl, Lo .que 
les pertenece: Ceraunus, Cerau- 
nius, a, um. 

Cerción, m. Hijo de Neptuno. Cer- 
cfon, ónis, m. Lo'que le perte- 
néce; Cercyontus, a, um. 

Cerdania, f/, Provincia de España 
Tarraconense, Cerretána, e, 


Cen- 


Nus habitantes: Cerretáni, Órutn, 


m, pl. 

Corácña, grande «isla de Italia, 
Sardina, 2%, f. || Natural de 
Cerdeña: Sardus, i, m. Sardi, 
úrum, m. pl, Cosa de: Cerdeña: 
Sardonius,' a, um, 

Ceres, f. Diosa inventora de la 
Agricultura, Panda, «e; Ceres, 
iria, fs. Lo perteneciente a Ceres; 
Dañlus, a, um; Cereális, e. Los 
misterios de Ceres: Ceréris cas- 
tus, us, m. Por Ceres, Forma de 
jurar; Eccére, ectre. i, 

Cérigo, f/. Isla al mediodía de Gre- 
cía. Cythéra, órum, a». pl. ¿Egía- 
lla, e, f/. || De Cérigo: Cythe- 
relus y Cythertus, a, um, 

Cerinto, /. Isla y ctudad de Samo- 
tracía, Zeryntilus, 1, f. Lo que 
le pertenece: -Zerynthius, a, um. 

Cerretanos, m. pl Pueblos de 
Cerdaña. Cerretáni, órum, mm. pl. 
Lo que es de Cerdaña, Cerretánus, 
2, um 

Cervera, /. Ciudad de Cataluña. 
Cervarla, e, f, Secerra, irum, f. pl. 


cIP 


Cervétere, f/. Ciudad de Toscana. 
Agylla, 2, f.; Care, indecl. Sus 
naturales: Cerltes, um, m. pl 
Lo que le pertenece: Ceretiños, 
a, um; Agyllinus, a, um. 

César, m. Sobrenombre romano de 
la familia de los Julios, Ciwsar, 
iris, m. 

Cesaraugustano, na, adj, Natu 
ral de Cesaraugusta, hoy Zara- 
goza. Cresaraugustinus, 4, Un, 

Cesarea, f. Ciudad de Capadocia. 
Mazica, e, f. || De Palestina, - 
Flavía, e, f. || De Bitinia y de 
otras regiones. Cesaréa, e, f. * 

Cesena, Ciudad de Italia. Cieséna, 
we, /. 

Cesenés, sa, 0d) El natural de 
Cesena. Cwesténas, itis, com.” 
Ceuta, f. Ciudad de Africa enfren- 
te de España. Septa, e, f, 
Monte de Ceuta. Abjla, e, f. Lo 
que es de Ceuta: Septinus, A 

um; Septinis, e, 

Cevenas, m. Montes de Francia. 
Cebenne, frum, f. pl, 

Ciane, /. Ninfa. Cyáne, es, £. 

Cibeleo, lea, udj, poét, Cybelelus, 


- 2, Um, 

Cibeles, f/. Diosa. Mater magna; 
Cybébe, Cybéle, es, fem, Sacer- 
dote de Cibeles, Gallus, 1, m.; 
galla, te, f Lo que pertenece a 
Cibeles. Cybelelus, a, um. 

Cibelo, m. Monte de Frigia: Cybé- 
lus, 1, m. a 

Cibira, f. Ciudad de Cilicia. Cy- 
bira, Cybina, «e, f. Naturales de 
Cibira: : Cybiráte, Cybinátm, A- 
rum, mm. pl, Perros ctbiráticos; 
Oybiratici canes, um, mm, pl 

Cicerón (Marcos Tulio), m. Prin- 
cipe de la clocuencia  vomana. 
Cicéro, ónis (Marcus Tullius), mm 

Ciceroniano, 2. Pueblo de Cam- 
pantia, Cicerónis Villa, ie, f, 

Ciceroniano, na, (de Cicerón), 
adj. Cicerontinus, a, um, 

Cicladas 0 Ciolades, f. pl. Nueve 
islas del mar Egeo, hoy del Ar- 
rhiptélago. Cyclides, dum, f, pl 

Cicones, m. pl. Pueblos de. Tracia. 
Cicónes, um, m. pl, 

Cilaro, m. Centauro, Cylláras, 
Cilláros, 4, ms, 

Cilene, f/, Nombre de Ninfa y de 
Ciudad. Cylléne, es, f. 

Cileno, m, Monte de Arcadia, Cyl- 
léne, es, f, Lo que le pertenece: 
Cyllentus, Cyllenius, a, um. 

Cilicia, f. Provincia de Asia me- 
nor, Cilicia, e, f. 

Ciliciano, na, adj, Cilissa, mi; Ci- 
lix, Icis, com. Cilissus, a, um. 
Cimbrico, ca, adj. Perteneciente 

a los Cimbros, Cimber, bra, brum, 

Cimbros, m. pl. Pueblos germa- 
nos. Cimbri, órum, wm, pl 

Cimodocea, f/. Ninfa. Cymodóce, 
es; Cymodocéóa, 1, f. 

Cimotoe, f. Hija de Nereo y Do- 
ris, Cynothoe, es, f. 

Cinca, m. Río de España. Cinga, 
y, m, 

Cinosura, f, astr. Osa menor. Cy- 
nosúra, e, f.; Cinosfris, Idis, f. 

Cintia, f. La diosa Diana o Luna. 
Cyntla, e, f. 

Cintio, m. Gyntlus, li, m. 

Cion, m, Río y ciudad del Heles- 
ponto, Ciáinum, 1, nm. || Los na- 
turales de ella, Ciáni, Órum, Mm. 
pl. Lo perteneciente a esta ciu- 
dad, Ciánus, an, um. 

Ciotat, f. Ciudad de Provenza. Ta- 
uretíum, Ti, n 

Ciprio, ia, adj, y 

Cipriota, 1. f. El natural de Chi- 
pre y lo perteneciente a esta isla, 
Cyprius, Cypricus, a, um. 
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 Circasia, j Ciudad de “Georgia, 


e Circassla, e; Cercetía, e, fe. 


Circe, /. Hechisera. Circe, 


ca, e, $8 
= Circelo, 'm, Monte, Circñum, Cir- 
= cieum, 1; n, Lo perteneciente a dl: 


"Circus, a, um; circeiensís, e 


Ciroco, en, adj, Lo perteneciente 


. a Circe: Ciroñus, a, um. 


Cirencesten. f. Ciudad de Ingla- 


terra, Cirencestria, =, / 
y Cironaico, ca, 


how Barca, en la Libia, Cyréne, 
€s, /.; Cyréne, árum, f. pl 
E ireneo, nea, adj, Natural de 
4 Cirene: Cyrenensis, e. Lo que 
K pertenece a esta ciudad: Gyre- 
y hmus, Cyrenaicus, a, um. 
Girenza, 7, Ciudad de Nápoles, 
Acherontía, m, 7, 
riaco, ca, m. f 1 pr, Cyriá- 
A cus, 1, m.; -ca, e, 7, 
Cirilo, la, mm, f. n. pr Cyrillus, i, 


m.; -la, , 

Ciro, m. n. pr. Cyrus, dm, 

Cierra, f, Ciudad de Grecia. Cyrrha, 

mf. Lo que le pertenece, o al 
oráculo. de Apolo en ella, Cir 
rh2us, a, um. 


Disco, m. Rey de Tracia, Cisseús, 


. m 
Cispio, m, Monte de “Roma tel 
Esquilino). Cispíus mons, tis, m. 
Cistel y Cister, m. La Orden: de 
San Bernardo. Sanctí Bernardi 
Ordo, inís, m, 
Cisterciense; adj, Cisterciensis, e, 
Cistercienses, 1. pl, Los monjes 
de la Orden del Cister Cister- 
cienses, um, m, pl, 
Cita o Citis, f Ciudad de la 
Cólquide, Cyta, e, f De Cita: 
Cytaeus, a, um; Cithaeis, 1dis, 
Citarinos, m.- pl. Pueblos de Bi- 
Le Citharti, Citharini, 


m. p 
Citera, hoy Cérigo. $. Ista del Mar 
Egeo. Cythóra, órum, », pl 
Citerón, m. ifonte de Beocia, Cy- 
théros, i; Gythóron, ónis, my, 
Citio, /. Ciudad de Chipre. Citium, 
li, nm Lo que es de esta ciudad 
o le pertenece: Citidus, a, um ; 
6 Dies, e. 
oro, m. Jlonte de Paflagonia. 
Cytórus, 1, m. Lo perteneciente 
es Gytoriicus, Cytorlus, a, 


vu 
Cittanova, ) Villa en Venecia, 
- Emonla, ee, f, Civitas Nova. 

Ciudad Real, 1. Ciudud de Espa- 
ña, Clunla, *, f Civitas a. 

Ciudad Rodrigo, Y. Ciudad de 
León. Mirobrira, =, f Il Rode- 
ricopúlis, 18, 3. 

Civitavequia, f. Ciudad y puerto 
de Jtalía Central Centumcelle, 
irum, f.; Civitas vetus 

Clara, f n, pr. Clara, m, 4 

Claramonte, /. Ciudad de Auver- 
nio  Gergobía, Gergovia, %, , 
Claromontium, Ji, m.; Arverni- 
rum civitas, ñtis, f, |] Ciudad de 
Sicilia Claromons, óntis, m. 

“Clario, m. Epíteto de Apolo. Cla- 
rios, Ú, m 

Claro, m. 1, pr. Claros, 1, m, 

Claudiano, m. Posta latino. Clau- 

——diánus, 1, m 

Claudio, dia, m. fm. pr. Clau- 
dius, 1, m.; -dla, e, / 

Cinusemburg. V. Colosvar. 

j ene, f Ciudad de Jonia, 
Clazoménte, árum, f. pl.; =menio, 
nía. Lo perteneciente a Clazóme- 
ne, Clazomenlus, a, um, 
mtes, m Filósofo 
Cicanthes, ls mm 


> 


estoico, 


lo 
















es; Cir- 


adj, Cyrenalcus, 
( 2, um, 
4 Cirene, 1. Capital de Cirenaica, 


Orunm,. 










e, /. 
Cocánico, m. Lago de Sicilia, Co- 
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Clelia, 7. Doncella noble romana. 
Clella, e, 7. 

Clementa, 7. n pr Clementina, 
wm, 

Clemente, .m. 1. pr, Clemens, tis,. 

Cicón, m. n, pr, Cleon, óntis, sm. 

Cleone, f. Ciudad del Peloponeso. 
Cleóne, lrum, f. pl. Lo que le 
pertenece, Cleoneus, a, um. 

Cleopatra, /, Reina de Egipto. 
Cleopitra, e, f. Lo perteneciente 
a ella: Cleopatránus o Cleopa- 
trícus, a, um. . 

Clermont, f, Ciudad de Auvernia 
en Francia, Auvernum, i n.. 
Aurustonemétum, in, [| Y. Cla= 
ramonte. 

Clesidra, 7. Fuentes de Mesina y 
átenas, Clepsfdra, =, 7, ' 

Cleves, /. Ciudad y Ducado de 
Alemania. Castra Ulpia; Clivla, 
e; Clivie, A4rum, fe 


COM 


Cochabamba, f. ciudad de Boli- 
via. Cochabumba, e, f, 

Codro, m. Último rey de Atenas, 
Codrus, .i, m. 

Coostet, Y. Ciudad de Alemanio. 
Cosfeldla, «e, f. 

Cognac, /. Ciudad de Francia, Con- 
nácum, i, n. 

Coigni o Cogne, Civdad de Lisa- 
onta. Iconlum, li, n. 

Coimbra, f, Ciudad de Portugal, 
Conimbrla, e y Conimbrica, wm. fe 

Coira, 7. Ciudad de Zuiza, Curía, 
ie o Retbórum Curla, », f. 

Colacia, 7 Ciudad arruinada del 

Lacio, Collatla, e, 7. Sus naturc- 

les: Collatini, órum, m. pl La 

que les pertenece; Collafinus, a, 

um. 

Colatina, 7: Diosa que presidía «a 
los -collados, Collatina dea, e, fe 

Colberg, f. Ciudad de Alemania. 


























Climaco (Juan), m. n. pr, Cly- Colberga, 2; Collobréga, w, f 
mácus Joannes, is, m. Colcos, :f. Isla de Circe. La. m, 
Climene, f. Hija del Océano y 7.5 Circes insúla, m, f.: Natural 


Tetis, Clyméne, es, f. Lo perte- 
neciente a ella: Clymenéius, Cly- 
mengus, a, um, Hijo de Climene, 
Faetonte, Clymendia proles, is, f. 
Hijas de Climene, hermanas de 
quieta Clymenéides, um, f. 


Pp 

Clitemnestra, Y Hija de Jápiter. 
Clytemnestra, e, A 

Cliterno, 7. Ciudad de Italia. CU- 
ternum, 1, m. Lo perteneciente a 
ella; Cliterntros, a, um, 

Clitorio, f Ciudad de Arcadia. 
Clitorlum, 1H, m.; Clitor, drls, 
m. Lo perteneciente 4 ella: Cli- 
torlus, a, um, 

Clitumno, m, Río de Umbria, Cli- 
tumnos, 1, m, 

Cloacina, f. Diosa Cloacina, Clu- 
'acina, e, f 

Clodia, f. Lo mismo que Claudia, 
Clodía, e, f.; Claudia, e, f, 

Clodio, m, Clodius, 1, m: 

Cloris, f. Flora, diosa de las flo- 
res. Chloris, Idís, f." || np. 
Chloris, 1dis, f, 

Cloto, f/. Una de las tres Parcas. 
Clotho, us, on, Y. 

Cluni, f, Ciudad y abadía de San 
Benito en Borgoñt. Cluniácum, 
Clunicum, 1, 2m. || Ciudad de Fran- 
cía. Luna, m, f, 

Clunia, f. Ciudad antigua de Es- 
paña en la Celtibería sobre el 
Duero. Clunía, m, f, Pertenecien- 
te a elle, Cluniensis, e, 

Clupea, f, Ciudad de Africa. Clu- 


pia, e, 7 
Clusino, f, Ciudad de Tostano. 
Cl ln 


Clusinos, m. pl. Antiguos pueblos 
de Toscana. Clusini, óruom, m. pl 

Clusio, m, Epiteto del Dios Jano. 
Clusios, 1, m 

Co, 7. Lango, ciudad e isla del 
mar Egeo. Coos o Cons, i, y Cos, 


o, fs 

PA Ciudad de la Arabia feliz, 
Coa, m, f. , 

Coaspes, mí Ríos de Persia y de 
la India. Choáspes, Ís, m. 

Coaspis, m. Río de la Media. Co- 
ispis, idis, m 

Coatras, m. pl. Célebres encanta- 
dores de la laguna Meotis, Croá- 
tre, árum, m. pl 

Cobainag, país entre Tolosa y 
Narbona. Cobiomáchus, i, .m, 

Coblenz o .Coblenza, 7, Ciudad 
de Alemania, Confluentes, um, f, 
pl. o Confluentía, e, 7. y 

Coca, f. Villa de Castilla. Cauca, 


de y perteneciente a ella, ¿“ELus, 
á, um, 

Colchester, , Ciudad de Inpla- 
terra. Colonia Trinobantám:; Ca- 
maloddnum, i, m.; Coleestrig, e, /. 

Coldinguen, $. Ciudad de Dina- 
marca, Coldania, w. f 

Coleta, f. 1. pr. Coliotia, ss, f. 

Colibre, f. Ciudad del condado de 
Rosellón, Caucolíberis, 15, 7.; Cau- 
colibirum, í, », 

Coliura, f. Ciudad de Larngúedoc, 
llybóris, 1s,, f. Diybéri, », 

Colmenar de oreja, Villa de Cas- 
tilla. Oregía, e, f, 

Colm, f. Ciudad ' de Alemania, 
Brandeburgica colonía, «, Y 
Colombia, 1. República de Ame 

rica, Columbia; <, ?. 

Colombiano, na, Columblie elvis, 
habititor, óris, indigóna, e, mo, 

Colomiers, f, Villa de Francia, 
Columbariz, irum, f rl 

Colonia, 7. Ciudad, arzobisnado. y 
electorado sobre el Khin Colonia 
Agrippina, e, f. o Colonin Agrip- 
pinensis 6 Colonia Claudia An. 
gusta Agrippinensium, o simple. 
mente Agrippina, «capital de la 
baja Alemania, hoy Colonia s0- 
bre el Rhin; sus habitantes as 
Hamades Agrippinenses, ium, «, 
pl, 


Colosense, adj. El natural de Co 
dosis; senda, e; Colossenses, 
, Me 
Colosis, f. Ciudad de Frigia, Co 
Jossw, Arum 2 


s 1 Pp 

Colosvar 0  Clausemburg, f, 
Ciudad de Transilvanta, Claudio. 
pólis, is, Y. 

1. Isla en el Golfo de Atg. 
nas, Pityúsa, e, f.; Salimis, 
Inis o Salamina, te, f. || Pertene- 
ciente a esta dsla, Salaminlus, Sa- 
laminus, 3, um 

Cólquico, ca, adj, El natural de 
Colcos, Aleus, a, um, 

Colquide, f. País del Asia, hog 
Mengrelia, Colehis, Idis, f, Za 
.que es de la Cólquide. Colchos, 
Colchicus, Colchiicus, a, um. 

Columela (L, Junio Moderato) : 
Escritor muy. culto, m, Columelis, 
2, mM, 

Comagene, f. Provincia de Siciz 
Comagúna, mm, f,; Comastine, « 
/. Sus maturales: Comagsóni, 
rum, Mm. pl, Lo que le perteneces 
Comagónus, a, um, 

Cometau, f. Ciudad de Bohemin, 
Commbdn, «te, Y. 

Cominges, /. Ciudad y comarca 
de Francia. Convéno, árum, f. 


canlcus, 1, m pl, Lugdinum Convenárum, 








CON 


Como, m. TP. os que presulia a las 
meriendas y fiestos nocturnas. 
Comus, 1, m. 

Como, m. Ciudad de Lombardia. 
Comum, 1, m1. 

Comodiano, m. Poeta cristiano. 
Commodiánus, i, m. 

Comora o Zamora, Ciudad de 
Extremadura. Samora, e; Senti- 
ca, de, f3. 

Comora, f, Ciudad de Hungría. 
Cruménum, 1, n,, Comarla, e, f/ 

Compiegne, f Ciudad de Francia. 
Compendium, Ti. n 

Compitales, m. pi Dioses de las 
encrucijadas. Compitalos dii, deó- 
rum, mm, pl, Lg perteneciente a 
ellos. Compitaláris, e. Fiestas a 
los dioses lares Compitalla, 
lum, ». pl 

Complutense, adj. El natural de 
áAlenlá de los Henares. Complu- 
tensis, e, 

Compluto, m. Complútum, 1 nm. 
Ciudad de Espeña; hoy Alcald 
de Henaros. 

Compostela, f, lloy: Santiago de 
Galicia, en España. Compostella, 
e, f Lo que es de o pertenece 
a santiago de Galicia: Compos- 
tellinns, a, um, 

Cona, f/. Isla en la desembocadura 
dei Danubio, Cone, es, f. 

Concanos, m. pl. Pueblo Santi- 
uns en España. Concáni, órum, 
m. pl 

Concentaina, f, Villa de Valencia. 
Contestanta, e, f. 

Condavera, f. *eiudad del Asia, 
Condevira, wm. f. 

Condé, f. Ciudad en Francia. Pons 
Scaldis; Condita, es, f.; Conda- 
tum. 1, mn, 

Cone, f. Ciudad del Nivernés, Co- 
nium, lí, a. 

Confalonier, m. Título de Aragón, 
alférez mavor. Vexillifer, Er, 
m 

Conegliano, f, Pequeña ciudad de 
¿salta Septentrional, Conelidnum, 


Congo, m, Reción de ca. 
thiopta Superior, f.; PE ins 


envio, L 2 
Conizsgratz, $. Cíndad de Bohe- 
mia, Regine Gardetíum. 


Conimbricense, 0dj. Natural de 


Coimbra. Conimbricensis, e, 

Conisberg, f. Ciudad de Pr 
Reglus mons, 0ntis, m.; Conis- 
bórea, e, f. 


Connaught o Conaire, f. Pros. 


d+ Irlanda. Conuntla, e. f. 
Conón, m. Capitán de los Ate 
nienses, Cónon, ónis, m. [|| As 


trólogo: Cónon, ónis, m. 
Gonso, m. Dios de los consejos +e- 

6retos. Consus, 1, m. 
Constancia, f. Ciudad de Suiza. 

Constantía, e, f.; Ganodúrum, 1, 


nm. || Otra en Mesopotamia. A- 
mida, e, f. 
Constanciense, adj, Natural de 


Constancia y lo que le pertenece. 
Constantidnus, Constantideus, a, 
um; Constantiensis, e 
Constantina, f. Ciudad de África. 
Cirta Tuburnica || Vilia de An- 
dalucía, $. Constantina, e, f. 
Constantinopla, f. Capital de la 
Turquía. Constantinopólis, is, £ 
Bysantlura, 1, n. 
Zonstantinopolitano, adi Lo 
perteneciente a Constantinopla, y 
*l natural de ella, Constantino- 
politinus, a, um. 
Consuales, f. pl. Fiestas al Dios 
Conso, Consualla, lum, m. pl. 
Consuegra, f. Villa de Castilla la 
Nueva. Consaburo, ónis, f. Consa- 
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burus, | f.; Consaburum, Ll, n.; 
Consabro, ónis, f. 
Conty, mm. Castillo. de Francia : 


Contiacum, i, n, 
Conversano, f. Ciudad del anti- 
guo reíno de Nápoles. Conversá- 
num, in 
Porno Eno Y. Capital de Dina- 
marca. Codanla, +, Haphnia, te, 
fa, 

Copérnico, m, Célebre Astrónomo. 
Copernicos, i, m. || Copernicano, 
adj Copernicinus. a, um. 

Coptos, f. Ciudad de Tesalta y de 
Egipto, Coptos o Coptus, 1, fs. 

Cora, /. Ciudad del Asia Menor. 
Tralles, tum, m, pl 

Corax, m, Retórico griepo. Corax, 
úcis, m, 

Corbeil, f. Ciudad de Francia. Cor- 
bolium, 1, n.; El natural de elia, 
Corboliensis, e. 

Córcega, f. Isla en el Mediterrá- 
neo. Corsica, e, f,, Cyrnus, Cyr- 
nos, 1; Cyrne, es, f3. 

Córdoba, f, Ciudad de España en 
Andalucía. Cordúba,. e; Colonla 
patricia, we fs. Ciudad de la Re- 
pública Argentina. Cordúba, «e, f. 

Cordobés, sa, (dj. El natural de 
Córdoba o lo que pertenece a es: 
ta ciudad Cordubensís, e. 

Corebo, m. Rey de Migdonia. Co- 
rebus, 1, m. 

Corfinio, f/f Ciudad de los Pelig- 
noz, Corfinlum, ll, n. Lo que le 
pertenece: Corfiniensis, e. 

Cortú, f. Isla del Mar Jonio. Cor- 
cira. Pheacia, m, fe. Lo que le 
pertenece. Corcyrieus, a, um 0 
Phmñcius, Phedcos, a, um. El na- 
tural de ella. Phewax, Acis, com. 

Coria, f. Ciudad de España, Cau- 
ría, Caurita, e, fe, 

Coriano, na, adj El natural de 
Coria y lo perteneciente a ella, 
Corlánus, a, um, 

Corico, f, Ciudad de Cilicia. Co- 
ricus, 1, 

Corintico, ca, y 

Corintio, tia, adj. Uno de los 
cinco órdenes de arquitectura, Co- 
rinthius, a, um. El natural de 
Corinto y lo perteneciente a es- 
ta ciudad, id. 

Corinto, f. Ciudad del Peloponeso. 
Corinthus, 1, f. — famosa por 
sus metales: Aire nobllis, Lo que 
es de Corinto: Corinthlus, Corin- 


thicus, Corinthiarlus, a, um; 
Corinthiensís, e. Sus naturales, 
Corinthíi, 6rum, m. pl, 


Coriolano, mm. Ilustre Romano. 
Coriolánus, 1, m. 
Cork o. Corck, f. Condado y ciu- 
dad de Irlanda, Corcagia, e, f/. 
Córlino, f. Ciudad de Alemania en 
la Pomeranía. Corlinum, i. n 
Cornelio, Ha, m. $. ms, pr. Cor- 
pellus, 11, m.; Cornella, e. f. 
Cornificio, m Amigo de Cicerón, 
Cornificlus, UL, m. 
Coromandel, f. Previncia de la 
India. Coromandela, se. f. 
Corón, f. Ciudad de Morea. Co- 
róne, es, f. Lo que le pertentcr. 
Coronruz, a, um. 
Corónide o» Arsinoe, ff, Ninfa. 
Corónis, dis, f. 
Corpus, m. Voz latina, Significa 
la fiesta del Santísimo Cuerpo 
de Cristo. Sanctisstmi Corporis 
Christi festum, i, n, 
Corso, sa, adj Bl natural y lo 
perteneciente a la isla de Córce- 
pa. Cyrntus, Cyrnlacus, Corsica- 
pus, Corsicus, Corsus, a, um. Sua 
habitantes. Cors, drum, m. pl, 
Corte, f. Ciudad de Córcega. Ce- 
nestum. i, n. 
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Cortona, f. Ciudad de Toscana, 
Cortóna, e; Corftus, l, fs. 

Cortonés, sa, udj. El natural de 
Cortona, Cortonensis, e. 

Coruncano, m, El primer pontifi- 
ee romano creado por la plebe, 
Cic, Coruncinos, 1, m. 

Coruña, f. Ciudad y puerta de 
Galicia en España, Coróna, e, f.; 
Brigantinus ports, us, m. || — 
del Conde, Villa Castilla la 
Vieja. Clunía, te, f.; Colonla Sul- 
picía, f. 

Cosa, Ciudad de Etruria, cerca de 
Orbetello, Cosa, 2, f. Cosm, 
arum, f. pi, Sus habitantes; Co- 
sáni, órum, m. pl 

Cosacos, m. pl, Pueblos situados 
en los confines de Polonia, Ru- 
sía, Turquia y Tartaria, eto. Co- 
sici, Óórum, mm». pl, 

Cosano; f/. Ciudad de Nápoles. Co- 
2» 

Cosentino, m, Territorio en Tos- 
cena. Clusinus anger, eri, m. 

Cosenza, f, Cludad del Abruzo. 
Consentla. mw, f. Lo que le perte- 
nece Cosentinus, 4, um, 

Cosme, m. n, pr, Cosma, mM, m. 

Cosmo, m. Célebre perfumero, Cos- 
DIS. 1, Mm. 

Cosopa, m. 
30pa, e, f 

Cotanza o Coutances, f. Ciudad 
de Francia Constantdía Castra. 
Briovéris, is, fe. 

Cotis, m, Rey de Tracia, Cotys, 
yOS, Mm. 

Cotito, f. Diosa. cotgeto. us, f 
Sus fiestas, Cotyttla, órum..n. pi. 

Courtray, f. Ciuded de Flandes. 
Corteriicum, 1, n. Sus putblos, 
Corteriacénses, lum, m. pl, 

Covadonga, m. lVonte de Astu- 
rías. Auseni montis spelunca, E, 


Puerto de Corfú. Co- 


A f. Villa de Castilla 
la Vieja. Colenda. we, f. 

Cracovia, f. Ciudad de Polonia. 
Cracovia, *, f. 

Crateis, f. AMadre de Escila. Cra» 
teris, idis, f 

Crema, f. Ciudad de Lombardía. 
Crema, e, f.; Forum Diugunto- 
rum 6 Jutuntórum, *. 

Cremona, f. Ciudad de Lombar- 
día, Cremóna, *e, f. 

Cremonés, sa, adj. El natural y 
lo di reed a Cremona. Cre- 
monensls, 

Crescencia, f. n. pr. Crescentla, 


A. 1. Ciudad de Francia. Cris- 
péjum, 1, 1. 

Creta, Y. Candia. 

Cretense, adj Lo perteneciente a 
la isla de Creta y el macido en 
ella, Cretlcus, Creteus, Cretánus, 
a, um; Crotensis, e; Cres, étis, 


mM. 

Creteo, m. Hijo de Enlo. Crethóns, 
£. eos, m. Lo que le perfenece : 
Crethélus, a, um. 

Crético, ca, adj. Y. Cretense. 

Creusa, f/f. Hija de Pere rey de 
Corinto. Creúsa, y, f. || Hija de 
Priamo y Hécuba, mujer de Eneas. 
Creúsa, e, /. 

Crilion, f. Vilia de Francia. Cre- 
dullo, ónis, m,; Crilloninm, YU, 


n. 

Crisa, f. lsla de Asia; Chryse, es, 
1. 

f. n. pr. Chry- 


; Chrysantba, e, f. 
Apolo, 


Crisanto, ge m. 
santhua, 1, 

Crises, m. Sacerdote de 
Chryses, E, mM. 


Crisipo, m. Filósofo estoico. Chry- 


aippus, 1, m. Lo que le pertenece, 
Chrysippius, a, um, 
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CHI DAQ 

Chinón, f Ciudad de Turena. Cai. 
no, Onis, f, 

Chio, f. o Scio. V. Quio. 

Chioza, f Ciudad entre Adria y 
Venecia con puerto en el mar 
Adriático. Fossa Clodia. e, / 

Chipre, /. Isla del Mediterráneo. 
Cyprus, Cypros, i, fs Cerastlas, 
ádis, /.; Cerastis, Idis o is, 
Venus venerada en Chipre, Cy- 
prís. idis, y, 

Chipriota, v 

Cipriote, adj El natural de y 
lo perteneciente a Chipre. Cy- 
prlus, Cypriñcus, a, um. 

a Ciudad de Toscana. Clu- 
slum, TL nm, 

Chiutay, f Ciudad de Anatoli, 
Cotyxum, in, 

Chovar, m. Río de Caldea o epíte- 
to dado por los Caldeos a los 
rios Tigrís y Eufrates. Chobar, 
indecl, 

Christianstadt, f. Ciudad de Sue 
cía. Christlanostadium, U, m. 





























































rlum. UU, n. El natural de ella 
Camberiensis, e 

Champaña Campágne, /. Pro- 
vincia de Francia  Campanla, 
2, f Lo que le pertenece, Cam. 
pánus, a, um. 

Charente, m Río de Francia. Ca- 
rentónus, 1, m, 

Charleburg, 7. Villa de Austria, 
Caroloburgum, in 

Charlemont, f, Ciudad de los Pat. 
ses Bajos, y de Irlanda. Carolo- 
montlum, Ji, a, 

Charleroi, 7. Ciudad de los Pat 
ses Bajos Caroloregtum, li, n 
Charleville, f Ciudad de Francia 
en Champaña, Carolopólis, is, Je 
Charlostat, / Ciudad de Francra, 
Carolostadium, li » : 
Charlottotow, Charlottetown, 
Ciudad del Norte de América. Ca- 

rolinopólis, 4s f 

Charolés, V Carolés. 

Chartres, / Ciudad de Bauce en 
Francia Antorícum, Í 1. ll Otra 
de la isla de Froncw. Castrum, 
l. n. ¡1 Otra en Francia. AutrI- 
cum, Carnútum, 1, ns; Los na. 
turales de ésta, Carnúti, órum, 
Carnútes, um, m, pl. Propio ou 
perteneciente a la ciudad de Bau- 
ce. Autoricensis, e Sus natura. 
les  Autoricónses, ium, m. pl 

Chateaubriant, J Ciudad de Bre. 
taña, Castrum Brientíi, », 

Chateaudux, Í Ciudad de Fran. 
cía, Castellodanum, Lon 

Chateaugontier, f Ciudad de 
Anjou. Castrum Gontherlí, ». 

Chateautierny, f Ciudad de Brie, 
Castrum Theodoricum, a. 

Chatel, /. Ciudad de Lorena, Cas- 
tellum ín Vosago, 

Chatelet, f Ciudad de Picardía. 
Castellótum, 4, a. 

Chatellerault, f. Ciudad del Pot. 
tu. Castrum Horaldi, n. 

Chatillón, £ Ciudad de Francta 
en Champaño. Castelllo, ónis; 
Castillo. ónis. me 

Chaumont, Villa de Francia, Cal 
vomontlum, IL” 

Chaves, /. Ciudad de Portugal. 
Aquiflavia. mw, ?. 

Cherson, $ Isla del Mar Adriáti- 
co. Chersona, ef 

Chéster, /. Ciudad de Inglaterra. 
Legio Vicesima Victrix. Deva, e, 


Cristina, f n. pr. Christina, e, / 

Cristo. m. El Hijo de Dios hecho 
hombre. Christus, 1, m. 

Cristótoro, ra, mf 1 pr Cbris- 
topbóros, 1 m.; Christophóra, 


x= f 

Croacia, f. Parte de la Esclavo- 
nia Croatla, e», f 

Cronstadt, / Ciudad de Transil- 
cama Coróna, m, f 

Crotona, $ Ciudad de Calabria, 
Crotóna, Cibtoniata, e; Croto, 
Croton, ónis, fs. El natural de 

lo perteneciente a esta ciudad : 
rotoniita, Crotoniates, e, ms; 
Crotoniensis, e 

nad ( Temerwar, f Ciudad 
de Hungría. Csanadia o Canadía, 
e. f, 0 Temisvarium, lí, n 

Cuba, f. Diosa, Cuba. e, f [| Ista 
española de América. Cuba. ./ 
bano, na, adj. Perteneciente a 
Cuba. Cubánus, a, um ll Los Cu- 
banos: Cubpáni, drum, m. pl, 

Cuellar, f  Villa' de Castilla la 
Fieja, Colenda. 

Cuenca, /. Ciudad de Castilla la 
Nueva, Concha, «, f Conca Va- 
leria, Plin.; Los de Cuenca Va. 
lerienses, lum, m. pl. 
enca de Guayaquil, Ciudad 
del Ecuador Concha Guajaquilhe, 

Cujabá, 7. Ciudad del Brasil, Cy- 
Jabá, m, y 

Culemburg, Ciudad de Bélgico. 
Culemburgum, £ n 

Cumas, Y. Ciudad de Itatia. Cy- 
me, árum, f. Lo perteneciente a 
esta ciudad Cumánus, a, um. 

Cumberland, F Proviricia de In- 
olaterra, Cumbria,. 1, J 

Cunasa, f. Ciudad de Asia. Cunas- 
58. e f 

Cuneo y Coni, £. Ciudad de Pia 
monte, Cuntum, Ln, 

Cupido, m. Y Jo de Venus. Cupido, 
inis. m.; Pothos, 1. m alado: 
Preepes deus ll Tercer hijo de 
Marte y la tercera Venus: An. 
téros, dtis, m. Lo perteneciente 
a Cupido, Cupídintys, 2, um, 
urazao, f. Isla de América, Cy. 
Fassoa, mm, f, 
rdistán, 7. Provincia de Persia, 
a, órum, m. pl, Armenla ma. 

Cures, /. Ciudad de los Babinos en 
Htalia. Cures, lum, f. pl 


D 


Daca, f Ciudad de Bengala. Pa- 
ropamisus, i, m. 

Dacia, /. Provincia romana de Ey- 
ropa, Dacla, we; f : 

Dacio, cia, adj, El natural de 
o lo perteneciente a Dacia, Da- 
eus, Dacius, Daclcus, a, um. 

Dacios, m. pl Pueblos y habitan- 
tes de Dacia. Dace, irum o Da: 
ci, drum, ms, pl, 
Daciscos, m. pl Pueblo de la 
Mesia. Dacisci, órum, m. pl. 
Dafnis, m. Hijo de Mercurio. 
Daphnis, Idis, m. 

Dagno, f. Ciudad de Dalmacia. 
Thermidacia, e, 7. 

Dagón, m. Dios de los Fenicios y 
Filisteos. Dagon, ónis, m. 

Dalmacia, f. Provincia de Hiria 
en Europa. Dalmatla, e, f. Lo 
que €s de Dalmacia o le perte- 
nece. Dalmatlcus, a, um; Dal- 
matensis, e, 

Dálmata, m. f El natural de 
Dalmacia, Dalmáta, 12, COM. 


Curigliano, f. Villa de Napo! x fa. Damaceno, na adj. V, Amacé. 
Coriola nan, 4 ” astas Chiana, m. Río de Toscana. Cla. no. A 
Curzolares, f. pl Cinco islas pe- nis, 18, mm, Damasceno, na, adj. Y. amace. 


Chianga, Véase Galacia. 

Chiapa, / Ciudad de Méjico. Chia- 
pa, e, /, 

Chiaramonte, f. Villa de Sicilia, 
Clarusmons, Claromons, tís, m 

Chieti, f. Ciudad de Abruzo. Teáñ- 
te, is y Tete Marrucinórum, ns. 

Chile, m, República de Sud Amé- 
rica. Chile. 

Chileno, na, tj El notural de 
Chile 0 lo perteneciente a este 
país, Chilensis, e. 

Chillarón, f. Villa de Castilla la 
Nueva, Sisápon Orertanórum. 

China, f. Reino de Asia Sina, «e, f. 
Sine, árum, m. pl Imperium Si- 
nense, 

Chinchilla, f. Ciudad de Murcia, 
Cinthylla, e, f 

Chinchón, f. Villa de Castilla la 
Nuesa. Cincum, cl n, 

Chinesco, ca, adj. Perteneciente 
a la China, y lo parecido a las 
cosazs de ella. Sinicus, a, um, 
Sinensis, e. A la chinesca, mm. 
ade  Sinensi more, 

Chino, na, adj. El natural Y per- 
teneciente al reino de la China 
Sitúe, drum, *. pl Sinensis. e. 


queñas. del Jar Jónico. Echiná- 
des, dum, £. pl x 
Cutitense, hoy Contigliano. Lago 
en el campo Reatíno, Commotla, 
e. f. Ninfas de este Lago: Com- 
motie Nymphe, árum, f. pl 


ceno || El natural de y lo per- 
tenectente a Damasco, Damascé. 
nus, a, um, 

Damasco, f. Ciudad de Síria. Da- 
máscus, 1, f  * 

Damasictón, sm. Hijo de Níobe. 
Damasichthon, ónis. +. 

1280, 1. A. pr. Damásuz, 1 m, 

Damasquino, na, adi. Y. Das 
masceno. 

Damián, m. ». pr. Damiinus, i, 
m. 

Damieta, $. Ciudad de Egipto. Pe- 
lusium, Ji, m, 

Danao, m. Hijo de Egisto. Daníus, 
1, mM, 

Danés, sa, adj. Y, Dinamarqués, 
sa, 

Daneses, m. pl. Pueblos del Ouer- 
soneso Cimbrico. Cimbrica Chez- 
sonesus, 1; -nésus, E f. 

Dantzich, f. Ciudad de la Prusis 
polaca, Dantiscum, Lon. || Otra 
de ta Prusia reni Gedánum. in, 

Danubio, m. Río de Alemania, Da: 
nublus, di; Ister. tri mas, 

Daquia o Rio Apio, m, Pegueño 
rio del campo romano, Almo, 0- 
nia, m 


CH 


Chablais, m, n, p. CabaliAcus ager, 
Eri, m 

Chabli, $, Ciudad de Francia Ca- 
bliácum, 1 n, 

Chalons, /. Ciudad de Bornoña en 
Francia. Cabillónum, in il Otra 
a orillas del Saona. Ambarri, ó- 
TUm, m, pl. || Otra de Champa- 
ña « orillas del Marne. Catalau. 
num, i, n.; natural de y pertene. 
ciente u ésto Catalsunleus, a. 
bm. Perteneciente a Cholons de 
Borgoña. Cabillonensis. e 

Chamberí, f Ciudad capital de 
Sabuya, Civáro, únis, f., Cumbe 
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fo 

Dinant, f/. Ciudad de Flandes y de 
Bretaña. Dinantium, li, ». 

Dindimo,' im. Monte de Frigí don- 
de era venerada Cibeles. Dindf- 
mus, Dindjmos, 1, ms. y Dindf- 
ma, órum, n. pl 

Diocleciano, m. Emperador Ro- 
mano, Diocletiánus, 1, m. 

Diocles, m. Médico griego. Dioclos, 
1s, m. 

Diodoro, m. 1. p. Diodórus, 1, m. 

Diógene, m, Filósofo cínico. Dio- 
gines, is, m. 

Diomedes, m, Rey de Tracia. Dio- 
médes, 15, M. 

Dione, f. Ninfa, madre de Venus, 
Dióna, 2 o Dióne, es, fs. 

Dionisias, Dionisiacas o Baca. 
nales, Fiestas en honor de Ba- 
.co'o Dionisio. Dionysia, Órum, N. 
pl, 

Dionisio, m. Baco, dios de la gen- 
tilidad, Dionyslus, il, m. Perte- 
neciente.a Baco o Dionisio: Dio- 


Darby, f. Provincia de Inglaterra. Denre, pp: Río de Flandes. Terné- 
Dorbentanla, e, f, rú, e, /. : 

Dardanelos, Pecircado que separa | Derbent, f. Civdad de Persia. Por- 
la Europa del Asía Menor). Hel- te Caucasio; Pile Iberle, f. pl.; 
lespontus, 1 m Derventium, HL, 

Dardanio. nia. adj Dardanlus, a. | Derby .-o Darby, Ciudad de In- 
um. glaterra. Derbla, w: Derventla, 
a ”n ña, adj Dardánus, a, se, J8. 

ee a Derodto, f. Atargltis, dis, f. Dio: 

Dárdano, m. Hijo de Júpiter: Dar-| sa adorada en Jope. Dercétiz, is; 
dánnus. 1, m. Dercáto, us, fs. , 

Darel Amara, f, Ciudad de África. | Derpt, f. Otudad de Livonia, Der- 
Ptisciána, e, f. pátum, 1; Torpátum, i, as, 

Dares, m Historiador frigio; el| Deucalión, m. Hijo de Prometeo. 
primera que éscribió en Griego la Deucallo, dnis, mm. Perteneciente 
guerra de Troya en la cual se a €1 Deucaliontus, 4, UN, 
hatió. Dares, Étis, m. Deuteronomio, m. El quito libro 

Dariur”, f Región de África en la del  Pentateuoo. Denteronomium, 
Nipricia. Darfur. indeol. Ti, 1. : 

Darien (Istmo de). en América. | Deva, f. Ciudad y río de España. 
Y. Panamá. Deva, =, m. y Í, 

Dario, m Rey de Persia Darlus, | Deventer, $. Villa de Holanda, Da- 
HL m ventria, e; Deventria, e, fs. 

Daroca, f. Ciudad de Aragón, At- | Deverra, /. Diosa que presidía al 

































tácum. 1; Municiplum Attacense, | 04500 de las canas. Deverra, e, f. nysiñcus, a, um || n, pr. Diony- 
ns, ; Daroca, e. / Devonshire, f. Provincia de In- sius, IL, m. 

Dax, /. Ciudad de Francia. Aque|  Olaterra. Devonia, se, f. Dios, m, El Ser Supremo. Deus, el, 
Tarbelllcw. Auguste. árum, f. pl.; | Deyanira, /. Hija de Óenco. De-| *"- || Antre los gentiles, cual- 


quiera de las falsas deidades que 
.veneraban, como Apolo, Marte. 
Divos, i, m., eto. 

Diosa, Divinidad fabulosa. Diva, 


mf. 

Dióspolis, 7. Ciudad de Arabia, de 
Egipto y de Bitinia. Diospólis, 
is, f. El natural o perteneciente 
a estas ciudades: Diospolitánus, 
a, UM, 

Diroe, /. Mujer «de Lico, rey de 
Tebas. Dirce, es o Dirca, e, f. 

Dircena, /. Fuente cerca de Cala- 
tayud, Dircenna, *, /. 

Dizier, f. Ciudad de Francia. Fa- 
num Sancti Desiderii, n. 

Dobrzin, f. Ciudad de Polonia. Do- 
brinum, i, n, 

Dodona, f. Hija de Júpiter. Do- 
dóne, es o Dodóna, em, f. 

Dolabela, m. Romano, yerno de Ci- 
cérón. Dolabélla, e, m. 

Dole, f. Ciudad de Francia. Neo- 
dánum, i, n. 

Dombes, f, Antigua Provincia de 
Francia. Dumbe, 4rum, -f. Dum- 
bensis Principátus, us, m. 

Dominguez, mu, patronímico, Hijo 

de Domingo. Dominici filius, U, 


janira, e, f. 

Deyopeya, f. Una de las ninfas 
de Juno. Delopóa, me, f, = 
Deyotaro, m. Rey de la Armenia 

wenor. Dejotirus, 1, m. 

Diabléres, f/. País de Bretaña 
(Francia), Diablintes, um, o Dia- 
blíndi, 6rum, m, pl. 

Diakovar, f. Ciudad de Esclavonia 
(Turquía), Diacovarla, e, f.; Dia- 
mentina, se, /. 

Diana, f. Diosa de los bosques y 
de se caza. Diñina, e, f.; Jana, 
ef. 

Diarbac, 0 Diarbeckir, Provincia 
de 14 Turquía asiática, entre el 
Tigris y el Eufrates: Mesopota- 
mia, e, f 

Diarbekir, /, Ciudad de ta Turquía 
asiática sobre el Tigris. Amida, 
e, f. o Carcathiocerta, e, ?. 

Dicte, m. Monte de Creta. Dicte, 
es, f. Perteneciente a él; Dictaeus, 
A, Um. 

Diotis, m. Uno de lós Centauros, 
muerto por Piritoo. Dictys, ys Y 
yOS, mM. 

Dido, f. Elisa; fundadora de Car- 
tago. Dido, us y dnis, f 

Die, f. Ciudad de Francia. Dea o 
Dia Voconftiórum; Dea Augusta 
liom, Río de Escocia. Diva, *, 
$. +) Río de: Alemania, Lupla, 
e, /. 

Diego, m. n.- pr. Didiicus, i, m. 

Diepe, f. Ciudad de Francia, Dep- 
pa, e, f. 

Diessenhoffen, f. Ciudad de Suá- 
za. Divodúrum, in. 

Diest, Ponen de Bélgica. Dies- 
ta, e, f. 

Dieuze 0 Dieux, f. Ciudad de 
Francia. Decem pagi, órum, m. 


Tarbella, 1, f, 

Dea, f. poet. Diosa. Dea. e, f. 

Decán, /. peninsula de Asia. De 
cánum, Í, n 

Cecápolis, $. Prov. de Palestina. 
Decapólis, is, f. El natural y lo 
perteneciente a ella: Decapolita- 
DUS, A, UM. 

Decio, », pr, de varón. Declua, Ti, 
m,. Lo que le pertenece: Declus, 
2, UM 

Dédalo, m. Ateniense, padre de 
learo. Dedilos, 1, m. 

Daifile, f. Hija del rey Adrasto. 
DelphTle, es, Y. 

Deifobe, f Hija de Glauco: Del- 
phóbe, es, f. 

Deltobo, m, Hijo de Priamo y 
Hécuba. Deiphóbus, i, m. 

Deipara, adj. Título exclusivo de 
la Virgen Santísima por haber 
dado a luz a Jesucristo, Dios he- 
cho hombre. Deipirá, e, f 

Delfinado, m. Provincia de Fran- 

cia. Delphinátus, us, m, 

Delfinés, sa, m1. f El natural del 
Delfinada Delpbinas, ftis, m, 

Delfos, f. Ciudad de Grecia. Py- 
tho, us, f,; Delphi, Orum, m. pl 
Los naturales de esta ciudad; 
Delphi. órum, m. 


m. 
pk Don, m, Río de Escocia y de la Sar- 
Delia, f/. Diana o Luna. Della; «e, 


maría Exropea. Tanñis, 15, m. 
Donato, m. n. pr. Donitus, 1, ms 
Donusa, f. lsla pequeña del Mar 

Egeo, Donúsa, Donfsa, e, f8. 
Dora, f. Río del Piamonte. Durla, 
*e, f, Dora Baltea, Durla Major, 

úris, f.; Dora Riparía, Duría 

Minor, Óris, f. 

Dorat, f. Villa de Prancía, Ora- 

torlum, li, n. 

Dórcadas, f. pl, Islas del Mar 

Atlántico. ¡Dorcádes, um, f. pl. 
Dorchester, f. Dorcestrla, Y, f 

|| Natural o perteneciente a esta 

provincia, Dorcensis, €. 
Dordonoo, f. Ciudad de Escocia. 

Dorodínum, 1, n. 

Dordoña, m, Río de Guiena, Du- 
ránus, Duranlus, li, ms. 
Dorios, m. pl. Pueblos de Livadia 

o de Dóride en .Grecia: Dores, 

um, m, pl. Dori, órum, m. pl. 
Doris, f, Hija de Océano y Tetis. 

Doris, is o Idis, f. 

Dormans, f. Ciudad de Campaña, 

Dormánum, Í, n. 

Dorotea, f. n. pr. Dorothta, », f. 
Dort o Dordrecht, f. Ciudad de 

Holanda. Dorderácum, Dordrá- 

cum, i, me. 

Dospuentes, f. Ciudad de Alema-. 


f. 

Detio, ia, adj. Lo perteneciente -a 
y natural “de la isla de Delo: 
Dellus, a, um. E 

Delos, f. léla, del mar Egeo. De- 
lus. Delos, i, fs. Perteneciente a 

es po. ye um. : 

m. Región del Bajo Egipto. 
Delta, e, /. dai 

Demetriade, f. Ciudad de Tesalia; 
de Pervia; de Macedonia: Deme- 
trias, Adis, f. 

Demetrio, m. n. pr. Demetrlus, li, 


m. 

Demócrito, m. Filósofo abderita. 
Democritus, i, m, De Demócrito: 
Democritéus, Democritlcis, a, um. 

Demotonte, m. Rey de Atenas. 
Demóphon o Dembófóon, óntis, 
m. 


Demona, m. Valle de Sicilia, Val- 
lis Nemorensis. 

Demóstenes, m. Ateniense, De- 
mosthénes, is, m. Perteneciente a 
él: Demosthenicus, a, um. 

Denia, f. Ciudad de España, Dia- 
nium, TH; Artemislum, li, ns. 

Denis ($S.), f. Ciudad de Francia. 
S. Dionyslus in Gallla, Dionysió- 
pólis o Fanum Sancti Dionysll. 


pl. 

Digno, f. Ciudad de Francia. .Di- 
nla, e, f. 

Dijón, f. Ciudad del Ducado de 
Borgoña. Divlo, bnis, f.; Divió- 
num, i, 

Dime, f. Ciudad de Acaya, Dyme, 
es, f. || Sus pueblos: Dymel, 
órum, m. pl. 

Dimel, m. Río de Alemania. Di- 
mela, e, f. 

Dimotuo, f. Ciudad de Turquía. 
Didymoticos, 1, f. 

Dinamarca, f. Reino, Danla, m, f. 

* Chersonósus Cimbrica, f. 

Dinamarqués, sa, m. f, El natu- 
ral y lo que pertenece a este rei- 
no. Danicus, a, um [| Pl. m. 
Dani, órum, m. pl. 





ZAS — 


DUR 


nia, Bipontíum, li, n.; Bipontl- 


nus Ducitus, us, m, 


Douai, /. Ciudad de Flandes. Dui- 

cum, 1, 1, Natural o pertenecien- 
Habi- 
tantes de ella o de sus contornos, 


te a ella: Duacensis, e, 


Cattuáci, Órum, sm, 


pl 
Dour, m, Río de Aquitania, Añurus, 


Astyrus, 1, m, 


Douvres, f, Ciudad de Inglaterra. 


Duvorla, mm, / 


Doux, m. Rio de Borgoña. Aldun- 


dúbis, Alduális, is, m, 


Doye, f. Ciudad de Anjou, Dobeum, 


1, MN. 


Downe, f. Ciudad de Irlanda. Du- 


num, 1, n, 


Drabe, m. Río de Alemania. Draus, 


Dravus, 1; Drabus, 1, ma, 


Dragonera, f, Isla del Mediterrá- 
nro cerca de Mallorca, Colubra- 


via, e, f, 


Draguiñán, Luc o Canet, f. Cin- 
dad de la Galia Narbonense. Vo- 


conTfí, Vocontdi forum, i, nm, 


Draón, m. Río de Lorena, Driúcho- 


nus, 1, m, 
Dravo, V. Drabe. 


Drépano 0 Trápani, f/. Ciudad y 
Drepá- 
nm. Perteneciente a Dré- 
pano o Trápani, Drepanitinos, a, 


promontorio de  Bícitia, 


num, 1, 


un 


Dresde, f. Ciudad de Sajonia, Dre- 


$8, Dresda, e, fe. 


Dreux, f. Ciudad de Francia, Dro- 
Si iy m.; Durocasses, lum, *m, 


pl. 
Driope, f. Ciudad del Peloponeso, 
Dryopía, =; Dryópe, es, fs. lim. 
Rey de Tesalia, Dryópe, es, m, 
Perteneciente a éste: Dryópéjus, 


2, um, 


Droma, m. Rio del Delfinado,, Drú- 


me, Drúna, e, f8, 


Dronero, f. Villa del Piamonte. 


Draconerlum, li, n, 


Dronthein, f, Ciudad de Noruega. 


Nidrosia, e, f, 


Druencia y Durancia, f, Río de 


Procenza. Druentla, w, f. 


Druida, m. lago, filósofo, sacer- 

dote de los antiguos. Galos y Bri- 
ma. 
Drulde, irum y Druides, um, ms. 


tanos. Druida, Druides, «e, 


pl 
Duay, V. Douai. 
Dublin, f. Ciudad capital de Jr 


landa. Dublinum;, i, a, Dubilinia, 


Eblána, e, fe 


Ducastel, /. Ciudad de York, Ca- 


melodánum, 1, 1. 
Duemes,  m. 
Duesmis tractus, us, m. 


Dueñas, f/. Villa en Castilla la 
Vieja. Domnla, e, Eldana, e, fs. 


Duero, m. Río de España, Durlus, 
1; Durla, *, 
a él. Duriensis, €. : 

Duliquio, 7. ¿sia del Mar Jonio 
donde reinó Ulises. Dulichla, y, 
f.; Dulichium, Ji, n 

Dumbarton 0 Dumbartonshire, 
1. Ciudad de Escocia: Dumbrito- 
num; li, n.; Castrum Britónum, 

Duncastre, /. Villa de Inglaterra, 

- Dunum, 1, rn, 

Dundee, f/. Ciudad de Escocia. Ale- 
ctum, il, n,; Taodanum, Deidonum, 

Dunes, m. Condado en Francia. 
Dunensis comitátus, us, m, 

Dunesán, m. País de Langiedoc, 
Dunesanus. tractus, us, m. 

Dunquerque, f. Ciudad de Flan- 
des, Dunkerca, e, Dunquerca, e, 


fe 
Duns, /. Ciudad de Escocia, Dun- 
siom, Ji; Dunsum, 1 ns. 
Durazo, Ciudad de Albania, Dyr- 
rachinm, li, n, Natural o perte- 






País de Borgoña. 


ms. Perteneciente 


EEA 


neciente a Durazo, Dyracchinus, 
2, um 
Duren, f. Ciudad de Alemania, Mar- 


codárum, i, n.; Dura 


. a, fe 
Durham, 7. Villa de Inglaterra. 


Dunelmum, i, ». 


Dusseldorf, f. Ciudad de Pruéta, 


Dusseldorphium, li, n”. 


Duvina, m. f/. Río y Provincia de 


Moscovia. Duina, e, f. 


Duvres 0 Dover, /. Dubris, is, m. 


E 


Eaco, 


Europa o Egina. Lácus, i, 


n, um 


Eblebanda, f. Ciudad de Caría, 
Alabanda, re, f. o Alabande, a- 


rum, 


. pl 
ara, Y. Ciudad de Portugal. Ebó- 
ra, 2»: Cereñúlis, is, fs. || Talave- 
ra, villa de España, Ebúra, =, f. 


Natural de y lo perteneciente a 
Ebóora, Eborensis, e, 
Ebro, m. Río de España. Ibtrus, 


im. || Otro en Georgia o lbe- 
: Otro en Tracia. Ea- 
Perteneciente «a este 


ria, 1d. || 
grus, 1, m. 


río de Tracia, Fagríus, a, um, 


Ecelemburgo, f. Ciudad de Dina- 


marca, Equelenfordía, e, f, 


Écija, f. Ciudad de Andalucia, Az- 
tigis, is, f, De esta ciudad; Asti- 


gitánus, a, um, 


Ecijano, na, alj. Natural y per- 


teneciente a Écija, Astigitinus, 
A, um, 


Eclesiastés, m. Título de uno de 
los Libros Sagrados: Ecclesias- 


tes, 2, mM. 

Eclesiástico, m. Uno de los líbros 
de la Sagrada Escritura, Eccle- 
sinsticus, i, m.; Ecclesiastici 11- 
ber, bri, m. || Clérigo: Clerlcus, 
S 


,. M, 

Eclusa, f, Villa de Flandes. Slu- 
sa, e, /, 

Económico, m. Libro de Jenofon- 
te acerca de la economía de una 
caza, CEconomicus, im, — 

Ecovis, f. Villa de Francia. Sco- 
blum, Y, m 

Ecuador, m. cosmos, Aquitor, 
iris, m. || República de la Amé- 
rica Meridional: AEquitor, dris, 


m. 
Edén, m. Rio de Inglaterra, Itu- 


na, E, m. 

Eder, m. Río de Alemania, Adri- 
na, E, m, 

Edesa, f. Ciudad de Mesopotamia. 
Edessa, e, /. 

Edctano, na, adj. Perteneciente a 
Edetani, how Valencia (en Es- 
paña): Edetánoz, a, um. 

Edimburgo, f. Ciudad, capital de 
Escocia, Agnóda, e, f.; Edimbúr- 
guta, 1, 1; Castrum altum, elaá- 
um. 

Edón, m. Monte de Francia: Edon. 
ónis; Edónus, 1, ms. || Monte de 
Tracia, id. 

Edone, f. Mujer de Ceto. Edon, 
Onis, fe. Perteneciente a Edone: 
¿«Edonluos, a, um. 

Eduardo, m, n, pr, Eduardus, im. 

Eduos, m, pl Borgoñones, pue- 
blog de Autún, de Lyon, de JMa- 
Pro de Nevers, Adi, órum, m. 
pl. 

Edusa, 7. Diosa, abogada de la 
comida, Edúsa, wm, 7 


Eea, /. Doncella, Ea, e, f, Sata: 








m. Hijo de Júpiter y de 
m, 


Perteneciente a Eaco. Anicidelus, 


bola, isla y ciudad de Colcos, ¿d. 
|| Jsta del mar Siciliano. Le, 
e, f. 1] Isla del mar Tirreno; 
$e.cree ser Civitavecchia, 

Eectas, m. Rey de Colcos. Bitha, 
JHetes, e, me, 

Éteso, f. Ciudad de Asia menor. 
Ephésus, i, f, Fiestás de Diana 
en Efeso. Ephesla,' órum, a. pl 

Efesino, na, adj. Natural de y 
lo perteneciente a Efeso, Ephe- 
sInus, Ephesfus, a, um. 

Efialtes, m. JHijo de Neptuno, E- 
phíaltes, te, m, 

Egate, /. pl. Levenzo, Maretán y 
Favoñana, tres islas en el mar 
de Sioília, gates, um, f pl 

Egea, 7. Ciudad de Grecia. Agea, 
mf. || Villa de Navarra, Setla, 


e; Sitla, m, fs. 
Egeo, m, Rey de Atenas. XErtus, 
1, mM. 


Egeón, m. Briareo, gigante, Ege- 
on, Ónis, m. 

Egeria, f, Ninfa, Myerla, mm, fe 

Egiale, f. Mujer de Diomedes; 2- 
gialía, w; Algiilo, es, f, 

Egidio, m. 4. pr. Egidlos, UL, m. 

Egina. f, nombre propio de mujer. 
One ee, /. || Ista de Grecia, 


Egineto, m. Río del Asia Menor. 


Erinttes, is, m.; Ciudad del 
Asia Menor, id, 
Eginio, m. Castillo de Tesalia, 
LExintom, Y, », ; 


Exipciaco, ca, adj, Perteneciente 
a Egipto, Exyptius, a, um ; .Egy- 
ptiácus, a, um. 

Egipciano, na, Y 

Egipcio, cia, adj. Lo pertenecien- 
se a ro A el er de L 
«Leyptidcu us, a 

nGitano, sd. SN 

Os mi. Reino de África, AXgy- 
ptus, 1, £. 1] Hijo de Belo, 1411 
Hijo de Epesto, 14, 

Egisto, m. Hijo de Tiestes. Xgis- 
tus, 1, m. 

Egle, /. Hija de Júpiter y. de la 
Ninfa Necra, Alglo, es, 7. || Hija 
de Héspero, rey de Italia. jd. 

Egmond, f. Ciudad de Holanda, 
Elmontium, Ji, ». 

Egnacia, f/. Ciudad de ftalía, Gna- 
da, we, 7. 

Egon, m, Pastor, Egon, Onis, m. 

Egra o Eger, 7. Ciudad de Bohe- 
mia, Elboga, e, f, 

Elarán, f, Provincia de Persia, Su- 
siiina, e, f. 

Elba, m. Río de Alemania. Albis, 
ás, m. |] Jsla de Italia. Jlva, 


m, . 

Elche, f. Villa de Valencia en Es- 
paña, Tico, es, f.; Tillel, órum, 
m. pl. [| m. Apóstata, renegado 
de la religión cristiana. Confúga, 
transfúgza, Y, m9. 

Eleboguen, f. Villa de Bohemia, 
Elboga, e, 7, 

Electra, f. Hija de Agamenón 
Clitemnestra. Electra, e, £ 
Hija de Atlante, 1d. 

Eleonor, f. 1. pr, Eleonóra, o, f. 

Elia, adj. Ley sobre los egiieros de 
los comicios. Alla Lex, €gis, f, 

Elia, 7. Ciudad de Inglaterra, Elis, 
is, .f. || Pequeña isla de Sicilia. 
Helía, e, f. 

Eliano, ma, adj. Perteneciente a 
Elio, nombre romano. Allus, - 
lianus, a, um, 

Elías, profeta que vivió durante el 
reinado de Acab y de Josafat. 
Elías, 2, m. 

Elicio, m, Sobrenombre de Jápi- 
ter, Eliclus, Ji, m. 


Elicón 0 Elicona, m. Monte de 


Beocía, Helicon, únis, m, Perte- 








ENI 
> 


necienté a este monte y «a las 
Musas. Heliconlus, 8, UM. 

élide, f. Ciudad del Peloponeso, 
Elis, Idis, /. 

Eligio, mM. $1. PY. Tlipios, 1, m. 

Eliseos, adj. y Elisios (campos), 
m. pl. mit. Sitios deliciosos y 
amenos, Elysicl o elysli campi, 
órum, sm, pl. 

Elmstad, f. Ciudad de Alemania, 
Helmatadium, Y, n, 

Elna, f. Ciudad de Francia. Helé- 
na. e o-Eléna, Enna, , fs. 
Einbogen, f. Ciudad de Bohemía, 

Locta, e, 7. 
Eloro, m. kKío de Sicilia. Helórus, 


1, mM, 

Elster, f. Villa de Sajonia. Ulste- 
ríum, 11, N. 

Elva o Lelva, f. V. Elba: 

Elvas, fem. Ciudad de Portugal. 
Flóra, e, $; Helve; arum. f. pl. 

Elvina, f. Ceres o roja Ceres. Elul- 
na. £, Ceres, tris, fs. o Eluina 
Ceres, Eris, f. 

Ematia, f. Provincia de Macedo- 
nía. Emathla, 12, f. Perteneciente 
a ca, Ematlus, A, UM. 

Embdom, f. Ciudad de Alemania, 
Embda, e, f. 

Emeley, f. Ciudad de Irlanda. 
milla, a, 7. 

EA f. n. pr. Emeren- 
tiina, e, f.. E 
Emesa, /. Ciudad de Siria. Emisa, 

e Eméssa, 


H, 
Emigdio, m. n. pr. Emigdlus, íñ, 


mm. 

Emilia, f. Romania, provincia de 
Italia. AKmila, e, J. 

Emiliano, m. Sobrenombre de Pu- 
blio Escipión Africano. ¿Emilíl- 
nus, 1, m. 

Emilio Macro, m. Pocta. ¿Emilia- 
nus Macer, Cri, m. 

Emilios, m, pl. Familia romana, 
¿Emilia gens, tis. 

Emiloy, 7. Ciudad de Irlanda. Eme- 
la, e, f. 

Emmaus, Villa de Judea, Em- 
maus, untis o Emmai, /. 

Emmerick, f. Ciudad, de Prusia. 
Embrica, we, f. Ascibúrgum, gil, ». 

Emonía, /. La Tesatia. Amonla, 


moda 
Empédocies, m. Filósofo y poeta. 


Empedócles, 1s, m. 

Ems, m. Río de Alemania. Ami- 
sia, e, 7. : 

Encarnación, 7. El sagrado mis- 
terio de la encarnación del Ver- 
bo Divino. Divini Verbi incarna- 
4to, ónis, f.; Divine humanteque 
nature in Christo consociatio, 
eonjunctio, únis, fs. || Nombre 
propio: Incarnatio, Onis, f. 

Enceclado, m. Gigante formidable. 
Enceládus, 1, m. 

Endimión, m. El primero que ha- 
116 el curso de la luna, Endy- 
mion, Onis, m. Perteneciente a 
Endimión : Endyrmiontus, a, um. 

Eneas, m. Hijo de Anquises. 
as, 2. Mm. Los descendientes de 
Eneas: Ameáde, Grum, Mm. pl. 
Perteneciente a Encas: ZEoutlus, 


a, um. 

Eneida, f. Poema épico de Virgi- 
lío. ¿Entis, 1dis, 1dos, / 

Engia, /. Jela y ciudad de Grecia 
en el mar Egeo. gina, E, f. El 
natural de y lo perteneciente a 
Engía. Egintta, *£, M.; Seine 
ticos, a, um; «eginensis, €. 

Enio, f/. Ciudad de la Romania. 
¿Enos, 1, f. 

Enio Quinto, m. Escritor célebre. 
Ennlus, li, m. 
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ERT 
Eno e Río de Laconía. CEnus, 
Enone, f. Ninfa frigia. (EBnúne, es, 
Enope, f. Hija de Epopea, CEnópe, 


Enrique, m. Moneda labrada por 
Enrique 11, Henricus, 1, m.; mo- 
nete genus || n, pr. Henricus, 


, MM. 

Enríquez, m. patr. Hijo de En- 
rique; hoy apellido de familia. 
Henrici filius, H, m. . 

Entre Duero y Miñoy' /. Provin- 
cia de Portugal. Portugalla inte- 
ramna, te, f. 

Entrevaux, f, Villa de la Provenza. 
Intervalllum, li, n.; Intervalles, 
um f. pl. 

Enus, f/. Ciudad de Tracia. ¿Enus, 


. Jo 

Eolia, f., Provincia de Asia menor, 
hoy Barcinia. Giolía, e, f. || L4- 
pari, pefazo de tierra en Sicilia, 
que, forma siete islas. Uiolía, 


_e J. 
Eólico, ca, adj..Lo que es de Bo- 


tia o le pertenece. Molicus, mo- 
lus, 2, UM, 

f. Provincia del Asia me- 

nor, Alúlis, idis, f.- 

Eolo, m. Hijo de Júpiter. Aólus, 
i, m. Hijo de Eolo, Mólides, *, 
m. Hija de Eolo: Mólis, idis, f. 
Perteneciente a Eolo, o a Eolia, 


¿blius, A, Um. 

Epeos, Pueblo del Peloponeso. “B- 
péi, órum, m. pl... 

Eperia, f. Villa de Hungría. Epe- 


d . P . 

Epernay, /. Ville de Champania. 
SpernAcunm, n 

Epiocureo, rea, adj. Perteneciente 
a Epicuro. Epicurdus, Epicurlus, 


Aa, um, 

Epicuro, m. Filósofo estoico.: Epi- 
cúrus, 1, e, 

Epidauro, /. Ciudad sobre cuyas 
ruinas fué fundada Ragpusa. Li- 
méra, e; Liméero, es, fe. 

Epidemo, m, Río de Tesalia. Apl- 
dánus, 1, m. 

Epimeteo, m. Hijo de Japeto. Epli- 
methéus, 1, m. 

Epinal, f. Ciudad de Francia. Spi- 
palium, $, m. 

Epiro, m. Provincia de Grecia. 
Epirus,. Eplros, 1, f. 

Epirota, adj. Natural de Epiro. 
Epiróta, e; Eplrótes, Y, M8. 

Epirótico, ca, 0d). Perteneciente 
a Epiro, Epiroticus, a, um; Epi- 
rensis, €. 

Epona, f. Diosa. Epóna, *, 1. 

Epulones, im. pl. Tres varones vo- 
manos que cuidaban los convites 
ofrecidos a los dioses. Epulónes, 
um, m. pl. 

Equimelio, una plazuela de RKo- 
má, quimelium, li, 1. 

Erasmo, m, n. pr. Erasmus, 1, 1. 

Erato, f/. WVusa. Eráto, us, f. 

Eraudo, Río de Langiiedoc. 
rlus, 1i; Arauráris, 1s, me. 

Erebo, m. ¿Hijo de Demorgón y 
de la Tierra, Ertbus, i, m. 

Erectria, f. Ciudad de Negroponto 

y Tesalía. Eretria, E, f. Pertene- 

ciente a Erctria: Eretricus, Ere- 

triácus, a, um, Natural de £re- 

tria: Eretrias, Atis, f. 

Erturt, f. Ciudad de Sajonia, Er- 

fordía, e, f. Erfurtum, Í, n. 

Erice, f. Ciudad de Sicilia. Eryx, 
Fcis, f. Natural o perteneciente 
a Erice, Erycinus, a, um. 

Ericina, f. Sobrenombre de Venus. 
Eryclna, e, /. 

Ericto, f. Maga célebre de Tesa- 
lia, Erichtho, Us, f. « 


Arau- Esedones, 


ESL 


Eridano, m. Constelación austral, 
Eridánus, 1, m. 

Erifile, l: Hija de Talao, Ertphjla, 
e, y Eriphbfle, es, f. 

Erigone, f. Hija de Joaro; hija 
de Egisto y Clitemnestra. Erigó- 
ne, es, f. 

Erimante, m, Monte, Río y Casti- 
llo en "Arcadia. Erymantus, 1, m, 
14 Lo que le pertenece: Eryman- 
tblus o Erymantheus, a, um, 

Erina, /. Poetisa. Erinna o Erín- 


ne, es, f. $ 

Eriso, f/. Ciudad de Macedonia. 
- Andaristus, i, 

Eritea, f. lsla en el mar de Cá- 
diz, Erythia, Erythla, e, /. Per- 
teneciente a ella. Erythlus, a, um. 

Erito, m. Compañero de Tineo, 
Actorides, E, M. 

Eritreo, trea, adj, poét. 
Bermejo, Erytbreus, a, um. Per- 
teneciente al Afar Rojo, id. Per- 
teneciente a las ciud. eritreas, id, 

Erix, m. Monte y ciudad de Si- 
otlía, Eryx, Fcis, m. 

Ermeland, f. Provincia de Polonia. 
Warmiía, e, f. z 
Érope, f. Mujer de Atreo. Aírópe 

y Erúpe, es, ¿Erópa, e, f8. 
éropo, m. Río de lfacedonía, Al- 
rópus, 1, m. 

Erquelens, f. Villa de Gieldres, 
Herculéum, 1, m. 

Escalamura, f. Ciudad de la Ana- 
tolia. Anemuríum, li, n. 

Escalda, m. Río de Flandes. Scal- 
da, e; Scaldis,, 1s, f9. Scaldium, 


li, n 

Escalona, f. Villa de Castilla” la 
Nueva. Ascalon in Carpetanis, 

Escamandro, m. Rio de la Mista 
en el Asia, llamado antes Janto, 
Scamander, dri, m. 

Escandinavia, f.. Parte de Euro- 
[> que comprende la Suecia y la 

oruega. Scandinavla, se, f. Y. 
Suecia; Noruega. 

Esclavón, na, adj. Perteneciente 
a Esclovonia y el natural de ella, 
Dalmáta, te, com. 

Esclavonia, f/. País de Europa a 
lo largo del Golfo de Venecia. 
Selavonia, Dalmatía, *, f8.; 1- 
lyricum, 1, A 

Esclavonio, mia, adj Y. Escola» 
von» 

Esclavonios, m. pl, Pueblos de la 
Esclavonía. Selavi, drum, m. pl.; 
Diyrici, drum, 'm. pl. 

Escocés, ua, adj Natural de y 
lo perteneciente a Escocia, Sco- 
tus, Scoticus, a, um || m. pl. 
Puebloy de Escocia. Scoti, Órum, 
m, pl, Perteneciente u ellos. Bc0- 
tus, Scotlcus, A, UM. 

Escocia, Reino de Gran Bretaña. 
Scotla, Caledonia, e, Je. , 
Escorial, m. Villa de Castilla la 

Nueva. Scoriñle, le, nm. 

Esculapio, m. Dios de la medici- 
na. Esculaplus, ll, m. 

1 m. pl. Pueblos de la 
Escitía cerca de la laguna Meotis, 
Essidónes, um, m. pl. Pertene- 
ciente a ellos, Essedonlus, a, um, 

Esernino, m. ALeserninus, 1, m. In- 
signe gladiador, émulo de -Placi- 
diano, de los cuales vino el pro- 
verbio: ¿Wserninus cum Placidjá- 


mo, para comparar dos artistas en- 


celentes, 

Esgueva, f/. Río de Castilla ta 
Vieja, Aguseba, e, /. 

Esino, m. Río de Italia. ZLals, Í8, 


m. 
Esiodo, m. poeta. grícg. Hesiódus, 


i, m. 
2.» Río de Asturias. Estola, 
e /. . : 





E 
- 

le 
á 
4 

: 


cedida 


EST 


Esmirna, f. Ciudad marítima de 
la. Jonia. oq Sinn te, f. Lo que 
> pertenece, Smyrnacóus, a, um; 

MYTrneus, A, um, 

Enmolenco 0 Smolenko, 7. Villa 
de Moscovía, Smolesclum, li, n. 
Esén, m. Key de Tesalía. Ason; 
ónis. Lo perteneciente a Esón, 

ZWisonlus, a, um, 

Esópico, ca, adj, Lo qué es de 
Esopo y le: pertenece: Alsopicus, 
¿sopwus, Msoplus, a, um, 

Esopo, m,, Famoso escritor de fá- 
dulas en griego, Asópus, 1, me, 
|| Famoso cómico romano, 1d. 

Espa o Spa, /. Villa de Lieja, 
E Vicus, 1, m.; Spadum, 
, Me 

España, f. Reino de Europa, His- 
pania, *, Iberia, e, fs. 

Español, la, adj. El natural de 


y lo perteneciente a España. His-. 


pánus, Hispanicus, Ibérus, a, 
um; Hispaniensis, e ]| m, La 
lengua española. Hispanicus ser- 
mo, Onis, A la Española, tu. adv, 
Al uso de España. Hispine; 
Hispáino more, 
Española, /. isla de América, Hi- 
spanicá insila, m, f, 
Esparciata, adj. V, Espartano. 
Esparta, f. Ciudad de Lacedemo- 
nía rl Sparta, wm; Sparte, 
es, fe. 
Espartano, na, adj, El natural 
de y lo perteneciente d Esparta. 
Spartinus, Sparticus, Spartiicus, 
Spartiatlcus, «a, um; Laconicus, 
a, um. || m, pl Latedemonios, 
naturales de Esparta o Lacede- 
monia: Spartánit, órum, m. pl 
Lacedemónes, um, m, pl.; Lace- 
demonii,/ orum, »m, pl i 
Espiga, m, Río de Misia, Meñpus, 
ZLstpus, i, me. , 
Espio, /. Ninfa del mar, Spio, us, 7. 
Espira, f/. Ciudad de. Alemanía, 
Spira, se, f. || Otra en el Pala- 
tinado bajo, Neomigus, 1, f. (an- 
tiguo nombre de Lisicun). 
Espíritu Santo 0 Puerto del Es. 
piritu Santo, f. Ciudad de Lan- 
guedoc. Fanum - Sancti Spiritus. 
Espoleto, f. Ciudad de Italia en 
la Umbria, Spoletium, ll, n.; Spo- 
létum, i, nm. Perteneciente a esta 
ciudad, Spoletinus, a, um. 
Esporades, f/. Islas del mar Egeo, 
. Bporides, dum, f. pl. 
Esquilino, m. Uno de los siete 
mentes de Roma, llamado tam- 
bién - de Santa María la Mayor, 
Exquilis, árum, f. pl Esquill- 
nus mons, m,; Lo perteneciente 
a este monte: Exquiliarlus, Ex- 
quilinus, Exquillus, Esquilinus, a, 
um, La tribu Esquilina, Liv. Es- 
quilina tribus, us, f 
Esquilo, m. Poeta trágico atenien- 
se. Aschjlos, 1, m. 
Esquines, m, Orador ateniense. 
MAschines, is, m.; Mschfnes, is, 


m, 

Estagira, /. Ciudad de Macedónia. 
Stagira, e, f. 

Estagirita, m. Natural de ZHatagi- 
ra, Se dice por antonomacia de 
Aristóteles, Stagitltes, e, m. 

Estalimena 0 Stalimena, f. Cíiu- 
dad e Isla del Archipiélago. Le 
mnos, ni; Lemnus, «i, fs. 

Estampalia, /, Ciudad e isla del 
Archipiélago. Astypalea, re, /. 

Estanislae, $, pf. Stanislaus, 1, 


m. 
Estaples, f. Ciudad del Boloñics. | 


Stapúle, árum, 7. pi. 
Estavanmges, /. Villa de Noruega. 
Stavangrla, e, f/. 
Ente, f. Ciudad del Betado de Ve- 
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ETO 


, necia.. Atesto, is, n, Perteneciente 
a “ella, Atestinus, a, um. 

Este, m. Punto cardinal, Orléns, 
tis, m. El viento de Oriente: u- 
rus, 1, m: 

Esteban, n. pr. m, Stephinus, 1, 


mM. i 

Estella, f. Ciudad de Navarra. 
Stella, 22, f.,; Curcontlum, Gurgo- 
nlum, l, ns, 

Estenal, f, Ciudad de Champaña, 
«Steneum, 1, n, 

Estepa, Villa de Andalucía, Asta- 
pa; ee, f.; Octippo, ónis, f. 

Estara 0 Esora, f. Ciudad de 
África. Rusicada, », /. 

Esterabat, f. Provincia de Persia, 
Margiina, e, f. Margiñne, es, f, 

Esterneberg, f. Ciudad de Bran- 
demburgo, Stellomontánum, i, mn. 

Estérope, f. Hija de Atlante. Ste- 
rópe, es, f. 

Estéropes, m. Hijo de Neptuno. 
Sterópes, 35, m. : 3 

Villa de Súiza, Este- 

vea, mm, 


1. 

Estigia, 7. Fuente de Arcadia, 
Styx, ygls,-f. || fio. El infierno, 
id; Laguna del infierno, 1d, 

Estigio, gia, adj, Perteneciente a 
la fuente y laguna Estigia. Sty- 
elos, n, nm || Fig. Infernal, per- 
teneciente al infierno, id, 

Estinfalo, m, Monte del Pelopo- 
neso. Stymphalus, 1, m.; y Stym- 
pháluam, 1, nm. || Lago y río que 
nace de este monte, 1d, 

Estiria, /. Provincia de Austria. 
Stirla, e, f. 

Estocolmo, f. Capital de Enecia, 
Stocholmla, Holmía, e, fs, . 
Estoer, m, Río de Alemania, Sto- 

arlus, li, m. 


Estevay, f. 


Estoido,, m. Filósofo que segida; la 


Escuela de los estoicos, Stelcus 
philosóphus, i, m. -—— verdadero. 
Germanissimus stolcus, 1, m. 
Estonia, 1. 
nia, e, f. 
Estrasburgo, /. Ciudad de Alsacia. 
Poliodopúlis, 1s, f. || Copital de 
la Alsacia en el Arzobispado de 
Maguncía, Argentina, e, f.; Ar- 
gentorátum, 1, », 
Estrella, /, Pueblo de Castilla la 
Nueva, Stellesla, e, f. 
Estremoz, f. Ciudad, de Portugal, 
Extréma, e, f.; Extremotlum, ll, 


”. 

Estrigonia, /. Ciudad de Hungria. 
Strigoniim, li, n, 

Estrimon, m. Río de Macedonia o 
de Tracia, Strymon, Strymo, df 
nia, m. Perteneciente a este río; 
Strymonlceus, Strymónus, A, Um, 

Estutgart, f, Ciudad de Wittem- 
berg, Stutgardla, «e, J. 

Etión, wm. Padre de Andrómicd, 
ZWition, Onis, m. Lo que, pertenece 
a Etión: Mtionéus, a, um, 

Etíope, adj. El natural de Etiopía, 
ZBthlops, Úpis, adj, y 4. m f, 

Etiopía, f. Provincia de África. 
Athiopla, m, /. 

Etiópico, ca y 

Etiopio, pia, adj. Lo que es «de 
o pertenece a Etiopía, Athiopl- 
Cus, A, UM, 

Etna o Mongibelo, m, Monte de 
Sicilia, Mitna, e; Xtno, es, fa. 
Habitante o natural de laa cer- 
conías del Etna: Utnensis, e. 
Lo que es del Etna o le pertene- 
co; Mtnwus, a, um Los Ct 
clopes. Etneei fratres, um. Cycló- 
pes, um, m, pl. 

Etolia, f. Región de la Grecía cen- 
tral, Altolla, », f. || De Etolia: 

Ltollcus; Ltóllus o Lt0lus, a, 

um, 













Eulalia, f. n. pr, Eulalía, 
Prov. de Rusta., Beto- . 


. 


EUT h 
Moto, m. Hijo de Marte. (Etblus, 


, Me 

Etolo, la, adj, Y, Etolia. 

Eton, m, Uno de los caballos del 
sol, ton, ónis, m. 

Etra, f, Hija del Rey Piteo, Athra 
s f. [| Hija del Océano y Tetis 


Etrea, f. Lo isla de Rodas. M- 
Urea, e, f 

Etruria, f. La Toscana. Etruria, 
Tyrrhenla, e, f8. 

Etrusco, ca, adj, Toscano, nútu- 
ral de Etruria, Etruscus, a, um, 

Etschaland, Provincia del Tirol. 
Comitátus Tirolensis, m.; Tird- 
lis, is, f 

Eu, j. Ciudad de Normandía. Aú- 
ge, arum, f pl; Auga, e, f.; 
Augum, Í, a, hi Río de España 
que separa a Galicia de Asturias, 
id, y Nablus,- 1, .m. Lo pertene- 
ciente a la ciudad de Eu y el 
natural de ella. Ausiánus, a, um ; 
Aumensis, e, 

Eubea, /. Isla del Mediterráneo ; 
hoy Negroponto, Euboa, e, $. La 
tierra de Eubea, Eubois, idis, 1. 
Perteneciente, a Eubea : Eubwus, 
Eubolcus, a, um, 

Euboico, ca, adj. Natural de la 
isla de Eubea. Abantieus, a, um. 

Eufemeo, 7. Nodriza de las Musas : 
Euphóme, es, f, 

Eufemia, f. n. pr. Eufeíía, w, 7. 

Eufrasio, as m. f. n pr. Euphra- 
slus, 1, m,; Euphasla, e, Y. 

Eufrates, m, Río de Asía, Euphra- 
tes, .02,-m.; genit, antic, Eufrátis, 

Eufrosina, /. Una de las tres Gra- 
cias, Vuphrosina, «, ? 

Eugenio, a, m. f. 1. pr. Eugenlus, 
li, m.; Eugenía, e, 7. 

Euland, /. Isla de Suecia, Oclan- 
día, e. f 


mf. 
ll, m.; Eulogla, me, 7, . 


Euménides, 1" pl. Furias del in- 
fierno. Eumenides, dum, f. pl 

Eumólpidas, m, pi. Sacerdotes de 
Atenas que presidian a ciertos 
sqcrificios nocturnos, Enumnolpide, 
irum, m. pl, 

Euriale, /. Hija de Preto, Euryále, 
es, f.: || Hija de: Minos, 54. HH 
Una de las Gorgónides, id. 

Eurialo, m. Joven troyano, Bu 
Iyilus, 1, m, || Belvedere, lugar 
ameno de Bicilin, 1d, 


Eulogio, a, m. f. n. pr. 


Eurídice, f/f M 4 - 

e rydios , el P ujer de Orfeo. En 
urimedonte, m. Hijo 
Eurymédon, " sntis, e e pésrras 
Ss A 1d. Un río de Panfi- 

Eúriñome, 7, Hija del Océano y 


Tetís, Eurynóme, es, f. 
Lego, 1d, /. Hija de 
“u des, m. Poeta trábi 
es. Éuripides, is, ba pis” 
u 00, mM, Hijo d 
toro A jo de Estenelo, Eu- 
Eurito, m. Rey de Ocalia. Burt 
tus, 1, m, y 
Europa, f. Una de las cinco par- 
Fes del mundo, Európa, Ñ, o 
*rópe, es, f. 1h Hija de Agenor, 
rey de Tiro, id. Lo perteneciente 
a Europa, Europeus, a, um. 
Europeo, ¡pea, adj: El natural 
de y lo perteneciente a Europa. 
Suropeus, as um; Europensis, e, 
Eusebio, bla, m. f nm. pr. Eu- 
seblus, ll, m.; Eusebla, e, f, 
Eustaquio, quia, m. f. n. pr, 
Eustachlus, MH; Eustachla; wm, 
Euterpe, f/f. Una de las Musas. 


Euterpe, , 
Mi adj, El sectario 


.. — e . AA KA PP... 
5 , 


FAR 


de Eutiques lo perteneciente 
a su sécta. Eatichiánus, 2, um. 

Eva, f/. La primera mujer formada 

or Dios y la costilla de Adán. 
vá, e, 

Evadne, /. res de Capuneo. E- 
vadna, €s, 

Evandro, mi. “Reg, o uno de los 
principales de la Arcadia. Evan- 
der, dri; Evandros, 1, ms. 

Evangelio, m. Buena nueva; his- 
toria del nacimiento, vida, muer- 
te, resurrección y ascensión de 
Jesucristo, contenida en log cua- 
tro libros de los cuatro evan- 
pelista, Evangelium, li, n, [| Lo 
gue en la santa Misa se lee de 
algunos de estos libros después 
de la. Epístola, 10, 

Evaristo, ta, m. 1. n. pr. Eva- 
ristus, 1, m.; Evarista, m, f/. 
Evenio, m. Río de Etolía. Evóénus, 

m. De Eveno: Eveninos, a, 


um. 
Evia, f/. Ciudad de la Bética. Evla, 


ws, /. 

Evián, /: A de Saboya, Aquiá- 
num 

Évora, * Ciudad de Portugal. bú- 
ra, te 

Excester, l. Ciudad de Inglaterra, 
Exonla, e; Isca Dumniórum, fs. 

Exodo, m. 'El segundo libro del 
Pentateuco, Exódus, i, m. 

Extremadura, f. Provincia de Es- 

pS ethurla, 2; Extremadira, 
pe, . 

Extremeño, ña, m, /. El natural 
de Ertremadura. Vecto; Veto, 
Onis, m. |] Lo perteneciente a 


Extremadura. Ad Bethurlam per- 


tinens, tis, 

Eymontiers, f. Ciudad de Fran- 
fia. Acuti Monasterlum, li, mn. 
Eysenach, f. Villa de Sajonia. 

Eysenacum, 1, nm. 


F 


Paid m. n. pr. Fabiinus, i, 


Faena $. Ciudad de Italia, Fa- 
ventia, w, El natural de o lo 
que le pertenece, Faventinus, a, 


um. 

Factón o Faetonte, m. Hijo del 
Sol y “de Climene. Phaéton, ón- 
tis, m. De Faetón: Phaétontius, 
a, um o Phetontlus, a, um. 

Factusa, f. Hermana de Faectón: 
Phetisa, e, f. 

Falesia, e Ciudad de Normandía. 
Falesla, 


Falerno, m. a Campo en Tierra de 
Labor, Pedo en buen cino. 
Falernus, i, m. Perteneciento a 
este campo: Fulernus, a, um. 

Falmouth, f. Ciudad de Inglaterra, 
Falensis Portus, us; m. Valemu- 
thum, 1, mn. 

Falstor, f. Isla de 
Falstra, e, f, 

Fama, /. Hija de la Tierra. Fa- 

e, 

Famagosta o Famagusta, Cíu- 
dad de Chipre. Fama Auglsta, 
e, f. o Arsinoé, es, f. 

es Y. Ciudad de Mingrella. Pha- 


Dinamarca. 


ís o Idis, m. 
Fano, m, Ciudad de Italia en la 
ari Fanum, 1, n. Fanum 


Fortuna. 
Farta, m. Río de DaNo: Farfárus, 
Faro, Isla O una de las emboca- 
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FER 


duras del Nilo unida a Alejan- 
dría por un puente, Pharus, 1, f. 
Lo que es de esta isla, Pharlus, 
a, um, — de Mesina entre Siol- 

* lía y Calabria, Sicilie, Sicúlum, 
Mamertinum fretum, 1, m. || Ciu- 
dad de, Portugal. "Pharus, 1 1 
Cunéus ager, gri, m. > 

Farsalia, f/. Provincia de Tesalia, 
Pharsalla; Emathla, em, f8. 

Farsálico, 'sn, adj. Perteneciente 
a Farsalia o « Farsalo, ciudad 
de esta provincia, Pharsalicus, 
Pharsallus, a, um, 

Fársalo, 7: “Ciudad de Tesalía, 
PharsAlos, i, f.; Pharsálum, 1, 
nn; Pharsálos, S $ 

Farsistán o Fans, /, Provincia de 
Persia. Persis, Idís, f. 

Fartaque, /. Ciudad de Asía, Sya- 
ros, 1; Fartachlum, 1, n. 

Fascino, m. Dios a quién ado- 
raban como eo de la envidia, 
etc, Faselnus, 1, 

Fasélido, f. rd de Judea, Pha- 
selis, 1dis, f. || Ciudad de Pan- 
filia, 1d. "Perteneciente a .Faséli- 
de, valle de Judea, Phaselinus, A, 


um, 

Fasga, f. Montaña del otro lado 
del Jordán. Phasga, er, f. 

Faso, m. Río de Cólquide, Phasís, 
ig, o Idis, m. 

Fatuo, m. Fauno e Inuo. Dios de 
E gentiles. Fatuellus, faunus, 


Fauolgny, m. País de Saboya. Fu- 
cinlanom, Í, nm. 

Fauna, /. Fauna y diosa Bona. 
Fatoa, Fauna, e, f2. 

Fauno, m. V. Fatuo. 

Faunos, m. pl, Dioses de los tam- 
pos. Fauní, Orum, m. pl. 

Faustino, m. n. pr. Faustinus, li, 


m. 
Favignana, f. lsla de Italia, Al 
gúsa, e, /. : 
Febe, f. La luna. Diana. Phaebe, 


es, f. . 
Febeo, bea, adj, poet. Pertene- 
ciente a Febo. Phebéius, Phm- 


bius, a, um. 
Febia, f. Ciudad de 'Macedonia. 


Phila, e, f. 
Fabillant, 1. OA de Langile- 


doc. Fulllum, lí, ». 
Febo, m. poet. El sol, Apolo. Phe- 
bus, 1, m. 
Fecamp, f. Ciudad de Normandía, 
. Fiscií campus, 1, m, 
Feliciano, n, pr. Feliciánus, 5, m. 
Felicidad, f. Diosa. Faustitas 
átis, f. 
Félix, n. pr. Felix, Icls, m. 
Feneo, f. Ciudad de Arcadia. Phe- 


néum? 1, n.; Los naturales y 
habitantes Pe ella, PhentAte, 
árum, mm, 

Pre B A Ciudad de Iprena. 
Vinstringlum, 1, ». 

Fenice, Y, Fenicio. 

Fenicia, f. Región marítima de 


Siria, Phaenica, e; Phenlice, es, 


7. 

Fenicio, cla, adj. Lo que es de 
“Fenicia, Phoniclus, a, um; Pho- 
nix, icls, m. Fenice, hija de 
Amintor. 

Fenicios, m. pl, Pueblos de Fent- 
cia, Pheunices, cum, m. pl, 

Ferento, f. Villa de Toscana. Fe- 
rentium, UU, n, 

Ferentino, f. Ciudad de la Cam- 
paña de Roma. Ferentinum, 1, N. 

Fermín, n. pr. Firnilnus, 1, m. 

Fermo, /. Ciudad de la Marca de 
Ancona en Italia, Flirmum, 1, N., 
Firmium. li, n. Natural de o 
perteneciente a esta ciudad, Fir- 
minus, a, Um. 


m. 
Feroa, /. 





rum. 
Fez, f. 


Filadelfia, f. 


Le 77 e - 
Filipinas, Í. 'relas del Océano Ys 





FLA 


Fernando, un. pr. Ferdinandus, £, 


Islas del Ocóano Atlán» 
tico CrOrSa), Farenses ínsile, 
árum, f. pl. 


Feronia, f. Diosa de los bosques, 
Feronla, 


Ferrarlam pertinen 
Ferrol; > Ciudad de Felicia, Fer- 


Fra 


e f. oludas de Wesfalia. 


Veada 


Feurs, L, lar de Francia. Fo- 
usianórum 


run o Segusianó- 
“Ciudad y reíno de Africa. 
Regnum Ferzanum m, Volubilense; 
Fezza, e, f. Natural de o perte- 
nectento a yan ciudad o reino: 
Fezzinus, a 


Fiascone, /. “ciudid de Ftalia. Fa- 


liscóruty mons, tis, mm. 


Fidel, m. n. pr. Fidélis, la 
Figato, m. Promontorio de Epiro. 


Actlum, 1 n, (Accio). 

Ciudad de Lidia, 
Philadelphia, e, f. Otra de Es- 
tados Unidos, 


Í 
Ciudad de Flandes. 


rienta!l,' PhilippIne, Arum, ,f. p 


Filipino, na, «dj. Ad Prllipptnas 


in. els. natus, A, 


rilipopulis, fo Eiudas de Tes Tacto; 
de sr. o p, is 
o Y e ans BARA 


Philipp!, Orum, mM. pl Lo 
' cr 0 ora a esta ol 
ppensi 


ue es 
Phí- 


Filira, f. ninja, hija. del Océano. 


Philfra, Philúra, e, f. De Filira, 
Philyrelus, a, um. 
Filisbourg, Y. Ciudad yA Alema- 
nia, Philippoburgum, 1, 
Filisteos, hw. pl. Pueblos de Pales- 
tina. Philistei, Philistini, Orum, 


m. pl, 

Filoctetas, m. Hijo de Peante 
Demonasa. Philoctóta, Philocte- 
tes, e, m. Lo que le pertenece: 
Philocteteus, 4, um, 

Filomela, f. Hija de Pandión, re 
de Atenas, Phtoméla, «we, f. 

Filomena, 7. n. pr. Philomena, 4, 


Final, Ciudad y Puerto de Liguria. 
Phinallum, li, ». 

Finisterre, m,. Cabo de mar en 
Galicia, Celticam, Nerlum  pro- 
montorium, li, »., Caput finis ter- 


re.. 
Finlandia, Provincia de Suecia. 
Finnla, e, f. || De Escocia: Fen- 


nia, e, f. 
Finmarchia, f. Provincia de la 
aponta, Chadenla, xa f. 

Fionda, f/.' Ciudad de Panfilia. 
Phasblis, Idis, f. 

Firando, f. Ciudad del Japón. 
Firaudus, iu. 

Fisón, m. Uno de los cuatro ríos 
del paraiso terrestre, Phison, 0- 
nis, m, 

Fium, f/. Ciudad de Africa. Flu- 
mium, li, n. 

Flandes, f. Los Paotees Bajos. Bel- 
glum, UH, n.; Gallia Belgica |] 
Provincia de estos países con tí- 
tuto de condado. Flandrla, m, f. 
Naturales de los Países Bajos. 
Belge, árum, m. pl, — del Con- 
dado de Flandes: Flandri, órum ; 
Belga, árum, ms. pls. — Valona ; 
Galloflandrla, e /. 





Flavigny, 7 
> Flaviniicum. 1 n 
7. Ciudad de Anjon TFle 


Vira Phlegéthon Pyriphlegéton 
úóntis. m Perteneciente a 
Rio Phiegothonttus a 
que es de este rio 
tis, yIdis, Y. 
Flegra, f Ciudad de Alacedonia 
Phlegra e  Phlegre 
teneciente a esta ciudad 
ErFuSs 1, um, 
Flesinga, /. 
Fiissinena %, / 


Fleury, f. Ciudad de Borgoña, Flo- 


e riicam 1 1 
Fliunte, /. Ciudad del Peloponeso 


, Phltus, untis, Y Perteneciente a 


esta cindad  Phliaslus, a, um. 


Flora, / Diosa de las flores Flora, 
” e, $ Perteneciente a esta diosa; 
e Florilis, +, florius. a, um  Per- 
Plora- 
licius a, um || Tratado dé las 
plantas de un país, Plantarum 


tenectente a Jus fiestas 
e notitia, 2; cognitió, ónis. f, 
Florencia; f/f. Ciudad de Toscana, 


pecie de vid, id 
- Florentin 0 Florentino, 


- natural de ella Florentinus, a 


um j| m, n. pr. Florentinos, 1, 


m 
Flores, f JHslas de Avia 
nie insúle, áram. f pl 
6 Florida, f Proviuicia de la Amé 
rica septentrional. Florida «e, / 
Fluviá, m Rio de Cataluña. Flu- 
+ via, m, / : 
Focea, f Ciudad de Jona, vho- 
¡ éxa, mE; Phocis, Idis, fs. Perte 
] neciente a esta ciudad. FPhocal- 


Ambo!- 


cus, Phoceus, a, um, Phocirénsis, 
e 
Focella, f/ Ciudad de Toscana. Fo- 


rom Cello, n 
Focense, ady Lo que es de la Pó- 
cide, Phocieos, an, um, Phocen 
sis, €. > 
Fócide, f. Región de Acaya entro 
Bevcía y Etotia. Phocis, Ídis, £; 
Perteneciente a la Foócide: Pho 
enteus, a um. Phocóus a un, 
Foix, f. Condado de este nombre 
en Langiiedoc: Puxiensis comitá- 
Y tus, us, m || Capital del Con- 
¿17 dado de este nombre: Fuxlum, 
+ Ú; Fusum 1 ns. 
Foligno o Fuligno, J. Cludad de 
la Umbria, Fulginía, a, f,; Ful- 
gintum  Fuolcintam. Foulintum, ll, 
ns Natural de Foliono. Fuleginas, 
- átis, m. Í. 

Foleo, m. Monte del Peloponeso 
en la Arcadia. Phóúloe, es, $. |! 
Monte de Tesalia, id. .Pertene- 
ciente al monte Foloe: Pholdetl- 
cus, 4 um 

Folo, m. Uno de los Centauros. 
Pholus, 1, m. 

Fondi, f Ciudad de Campaña ro- 
mana, Vundi, órom, m, pl. 

Fontencbló (Fontainebleau),  £ 
Ciudad de Francia, Bellaquétus 
Fons, m.; Bellaquéi Fontis re 

.. ” gla basílica, 2, f/. Fons Bleau- 


Y. Villa de España. 
Fons Ibúrl, m. 

Fora, f. Ciudad de Egipto. Fura, 
2; Fon, E, /s 

| Forcela, f. Ciudad de Toscana. 

0 Cells Forum. i, sn. 

—Forjo, m Hijo de Cs citas y de 

cd la Ninfa Toosa, Phorcus, 1; 
> Fonte; Phorcys, yos, 

CA Y 


o dE 


Ciudad de Borgoña 


J 
Flegctonte, m. Rio del infierno, 


Este 
um Lo 
Phlegethon- 





es )j- Per- 
Phle 


Ciudad de Zelandia. 


Filuentia. Florentia, m, fs, || Es- 


adi. 
Perteneciente a Florencia y al 











Forchemía, wm, /, 


Forez, 


Forénsis Provincia, Segusiánus 
ngyer érls, m 
Forflame, f Ciudad en Umbria. 


Fiaminti Forum, 1, n Natural de 


o perteneciente a esta ciudad 
Fijorofiaminiensis, €. 


Forli, j Ciudad en la Romania, Li- 
Livium Ti, n 
j Ciudad antigua 
de la Romeanta, entre Forli y Ce- 
Popilli o Forum Pompilíl. 
Formentera, Isla de España (Ba- 
Ophiúsa, Colubraria, le, 


vii Forum 1 
Forlimpóépoli, 


”; 


sena 


leares). 
fa 


Formias, f Ciudad de Campania. 
Lestrigonia. te, $,; Formla. x=, f.; 


Formie, -¿rum, /. pl 


Formila, / Ciudad de España, Bi- 


balórum Forum. í, n 


Fornace, / Diosa que presidia a 
Fornáx, ñicis, Perte- 
nectente a esta diosa Fornacilis. 
e Sucrificion en honor de esta 


los hornos 


diosa 
Foralo, 
nos Ferali 


Fornucalía. lam, n. pl 


Órum, m 


p 
Forth, m lio de Escocia. Forchta, 
w y — Golfo de Escocia, Bodo- 


wa e $, Estuarium, ll » 
Fortuna, / Diosa Fortúna, e, f 
Fos, j Ciudad de Provenza. Ma- 
riána lossa e 
Fosano, f Cindad de Piuimonte, 
Fossánum. 1,21 


Fosa Paltana, m 
no Togisónus, 1, m 
Fos di Novo, Villa de Toscana. 


Fossa Nova, f.; Fossm Papliria- 


nie. $. pl 


Fosombruno, f/ Ciudad de la Um- 


bria Sempronli Forum. 1, n. 

Fosone 6 Tártaro, 
bocas del Po 
fossiónes, um. 7. pl 

Francia, Vesta región de la En- 
ropa  Úcerdental (República): 
Francia, Gallin. we 1] Isla de Fran- 
ci Francia, e, f 

Francica, / Pueblo de Nápoles. 
Francica. e, f 

Franciscano, na, V Francisco, 
ca. 

Francisco, 
mm, 

Francisco, ca, adj Perteneciente 
a la Orden de San Francisco 
Ad Ordinem Sancti Francisci per: 
tinens tis ¡| m Y El religioso 
o religioxa de esto urden.- Mo- 
náchus 1 m.; Monialis: is, f 

Franctort, $. Ciudad de Alemania 
sobre el Oder Trajecrum PFfan- 
corum; Francofurtum, L mn; 
Francofordía, w, f/f; Helenopdlis, 
is, f, Ciudad de Franeconia : Fran- 
cófustum, Ln 

Francocondado, m, Pais de Bor- 
goña: Burgundie comitiitus, us, 
m, ¡| Los de vote país: Sequini, 
orum, m. pl. 

Francondal, f Ciwliad del Palo 
tinado del Rhin Francodalla, «, 


n. pr. Franciscus, 1, 


Franconia, f. Provincia de Ale- 
manía o la Francia oriental, Fran- 
conia, *, f.; Orientilis Francia, 
e, 1. 


Francos, m. pl En la costa de 


África, los Europeos. Europei, 
0rum, m, pl || Nombre social 
de log pueblos antiguos de la 
Germanta interior, Franci, orum, 
m. pl || Pueblos de Franconia. 
Francónes, um, m, pl, 


Forchián, 7. Ciudad de Franconía. 
Forcánum, 1, Forchemium, 1, Ñs.; 


¿Forenza, j Ciudad de la Pulla. 
Forentum, 1 n.; Ferentum. i, mn. 
3. Provincte de Francia. 










f Población de los Sabi- 


Rio del Padua- 
w 


Una de las 
Fhilistinno fosse ; 


Francho, m, n. pr. Equivale a 
Francisco. Franciscus, 1, m, - 

Franquemberg, f. Ciudad de He- y 
se en Alemania. Francoberga, te, s 


., 

Frascati, f. Ciudad del Lacio. Fras- 
cata. e. ff Tuscúlum. i, n. Lo que 
es de 0 pérteneciente a esta cíu- 
ded  Tuscúlus, Tusculúnus, a, 
um 

Frasquito, m, n. pr. dím. de Fran- 
cisquito, Franciscus, 1 m 

Frede, m. Río de Sicilia. Acis, is, 


m a 
Frogelas, if Ciudad y colonta del 
Lacio. Fregelle, irum, f, pl. Na- 
tural de o perteneciente a esta 
ciudad. Fregellanus, a, um. || Sus 
naturales; Fregelláni, órum, me 
pl z 

Fregenal, f/. Villa de Extremadura. 
Vertobriga, we, / 

Freidberg, /, Ciudad de Alemanía. 
Friberga, *, f 

Frejus, f. Ciudad de la Provenza. 
Forum Juliuom, o Juli, n. 

Freo, Conal estrecho entre dos is- 
las o entre la tierra firme y una 
ista Fretum, 1 n. 

Frias, f Villa de Castilla la Vieja. 
Alberacintum  Secundarium, Ti, 
15 ' 

Friburgo, f Cindad de Alemania $ 
y Suiza. Friburgum, L ». á - 

Frigia, f Pais del Asía Menor. > 
Barbaria, Phrygila, m, fa E 

Frigio, gia, 0dj El natural o 1o 
pertenecientó e Frigía. Barbarli- 
cus. Phryglcos, Phryglos, 1, um: ” 
Phryx, ygzis || m. pi, Pueblos de . 
Frigia, Phryges, um, m. pl. : 

Frisia, f. País de Alemania. Fri- 
sia, e, f. Provincia de Holanda. E 
Frisia, e, /. a > 

Frisinghen, f. Ciudad de Baviera. 
Froxinum, i, m.; Frixinga, e, L 

Frisios, m. pl Pueblos de Alema- 
nía y de Italia, Frisii, orum:; Fri- 
siónes, um, «m. pl, 

Frisón, na, adj. El natural y lo 
perteneciente a PFrisia, Us. como 
s. aplicado a los caballos que 
vienen de Frisia, o que son de 
nguella costa. Friísius, a, um. 

Frisones, Mm, pl, V. Frisios. 

Friuli, 1, Parte de la Italia Septen- 
trionál. Forum Julll Forum Ju- 
lium. Lo perteneciente al Friuli 
Forojulensis, e, 

Froilán, m. 5%. pr, Froylános, i 


m 
Frontiñán, f Ciudad del Ba 
Langíedoc. Frondi í e + 
Frontón . m o 
del emperador Vero. Fronto Cor- 
nellus. De Frontón, Frontoniánus, 
Frusinone, f Ciudad de Italia, 
hoy Fruselone o Frusilone. Fru- 
Sino. Onis, $ || Pequeño castillo 
en la Campaña de Roma id; Na- 
tural de 0 perteneciente a esta 
ciudad, Frusinas, átis, com. 
Frutos, m, nom, pr. Fructus, Í, 


m. 

Fuenlibre, f. Villa en Castilla ta 
Vieja. Camarica, T ef 

Fuenllana, Villa en Castilla la a 
Nueva, Liminiom, 4, n.; Muni 
cipium Limitánum; Fons plans. 

Fuentecastalia, f Fuente en el 
monte Parnaso. Fons Castallos 
Ñ pro del Pepaso. Hippocrene, 
es, f 

Fuentcovejuna, f. Villa de Extre- 
madura. Mellarla, e, f. 

dc o de Lo 
púzcoa en España. Fons rapidus, 
rabidus. ; 


Fuida, Ciudad de Alemania. Ful- 
da, 2, /. - 


as 





GAL 
Fulgencio, m n pr Fulgentlus, 


6 m 
Funchal, j Ciudad de la isla de 
Madera Funcala. e, /., Funchala, 


e / 

Fungyán, Ciudad de China Fun- 
ge. e 

Furias, /. pl. Las tres diosas ven- 
gadoras de los delitos Furle, Di- 
re. árom; Eumenides, um, f. pl. 

Furina, $ Diosa entre los Roma- 
nos Furlua, e, /. 

Furnes, / Ciudad de los Paises 
Bajos Furnz, irum. f pl 


G 


Gabaón. $ Ciudad de Palestina, 
hey lagar corto llamado Garaan- 
derid. Gabicn, indcol. 

Gabacnitas, m. pl ¿Naturales y 
hebitextes de Gabaón. Gabaonl- 
ue ira m. pl Lo que les per- 
tenerse: Gabaoniticas. a, UM, 

Gare + Gabre,s m. Elo de Fran- 
se Gabiros, 1 m. 

Gabíiano, m. Castillo de Monferra- 
la Gablcum, l ”». 

Gabo, $. Cintad del Lacio, Gabll, 

Gabina is, 


Calerir=s za 
Gastano, ra, *l/ 

y lo perteneciente e 

jetánus, a, Un. 

Gaja, m. Pequeño rio de Bspaña. 
Gala. =, f. 

Galacia o Chianga, $. Provincia 
del Aria Menor. Galatia, e», Gal- 
lo-Grecla, e, fe. Lo que es de 
Galería, Galaticus, £, UM. 

Galacz o Galaz, f. Ciudad de Ru- 
manía Axiopilis, is, / 

Galante, f Criado de Alcmena, 
madre de Hércules Galantis, 
dis. 1 

Gálata, adj El natural de Gala- 
cia Us como sustantivo Gilita, 


Dm, m 

Gálatas, m. pl. Pueblos del Asia 
ménor Gallo-Grecl, 0rum, Galá- 
te, ¿rum, m pl 

Galatea, f. Ninja. marina Galatia, 


m/ 
Galaxia, f astron. La vía láctea 
“9 camíno de Santiago Galaxias, 


. mm 

Galeno, m C/lebre médico Gale 
nus, ií m 

Gallese o Galeso o Galaso, m. 
Río de Calabria. Galisus, 1, m. 
|| 7. Ciudad de Italia: 

e, y Fescennlom, ll, a. Natural 
de 0 perteneciente a esta ciudad : 
Fescenninus, a, um, 

Galia, f La Francia Comprendía 
varias provincias y «+s llamaban 
comúnmente las Galias Gallla, 
e, 7, Gallle, Aárum, f/. pl 

— Bélgica, entre los ríos Cerna 

Marne: Belgica Gallla *, f.; 
um, U, n. 

— Bracata 0 Narbonense, Bra- 
cita. Narbonénsis Gallla, e, /. 

— Céltica, El Leonés: Celtica, 
Lugdunénsis 

— Cisalpina, desde los Alpes has- 


El maiural de 


8, UM. 
_[Galindez, m. patron. Hijo de Ga- 


Gaeta. Ca: | 
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Gascón, na y Gasconés, sa, adj. 
El natural de y lo perteneciente 
a Gascuña. Vasconlcus, a, UM. 

Gascuña, J. Prov. de 'Frangia, N0- 
«yempópúlánia, e; Novempopuli- 
na Gallía, te, Í. 

Gastinois o Gatinois, Mm. V. Gati- 


GAR 


ta el río Rubicón: Cisalpina, Ci- 
terior Gallla; Insubria, te, fe. 
— Gomata, Gallía Comita, *R, /. 
— Aquitánica, la Guiena: -Aqui- 
tanica. 
— Togata, Desde Placencia hasta 
el Rubicón Gallia Togata Cite- 


rior. 

— Gótica, El Langiledoc. Gothl- 
ca. 

— Trasalpina, que se dividía en 
Bélgica, Céóltica y Aquitánica, en- 
ceptuando la Narbonense, que se 
llamaba Bracata. Comata, ulte- 
rior, Transalpina Gallla, *e. El 
natural de la Galia Cisglpina o du- 
eado de Milán. Insuber, bris, 00m. 
Pueblos de la Galia Narbonense. 
Brannovíi, órum, mí. pl. Branno- 
vices, um,.1m. pl, Perteneciente a 
los Celtas: Celticus, 8, UM, 

Galicano, na, adj. Perteneciente a 
las Galias. Hoy se usa solamente 
hablando de la iglesia y del clero 
de Francia. Gpllicos, Gallicinus ; 
Gallus, a, um. 

Galicia, 7. Provincia de España. 
Gallacih, Gallecia, e, fs. 

Gálloo, ca, 0dj, V. Galicano. 

Galilea, f. Provincia de Palestina. 
Galilea, m, f. 

Galileo, lea, adi Natural de o 
perteneciente a Galilea, Galileus, 




























n . 

Gatinés, m. Pais de Francia. Ga: 
stinestum, 1; Cassinlum, 1, -n8.; 
Vastinftum, li, n.., 

Gaudo, m. Territorio de la Tierra 
de Labor en Campaña, que €s 
fertilísimo. Laborie, irum, f/. pl.; 
Laborini, 0rum, mm, pl. Labórls 
Terra, 2, f/. 

Gaure, m. País de Francia. Ga- 
rites, um, m. pl, 

Gauro, m. Monte en Tierra de 
Labor, hoy Bárbaro, Gaurus, 3, 
m 


Gavino, m. 1. pr. Gavinus, 1, m 
Gaza, /. Ciudad de Palestina, Ga: 
za, 6, $. Natural de o pertene: 
ciente a Gaza: Gazeticus, 2, UM. 
Gennón, m. Vallé cerca: de Jeru- 
salén. Gehenna, Geenna, e, /. 
Gela, m. f. Río y ciudad de Sict 
lía. Gelas, e, o Gela, m, f9. 
Gelasio, m. n. pr. Gelaslus, 1, m. 
Gelboe, Monte de Palestina. Gel- 
bde, es, f. 
Geldres, /. Provincia de los Países 
Bajos, Gueldría, E, Geldría, RL, 


13. 

Gelonos, m, pl. Pueblos de la Es- 
cítia europea. Gelónes, um; Geló- 
ni, órum, me. pl. 

Géminis, m. Signo Doreal corres- 
pendiente a Mayo. úÚrurm, 
m. pl, || Emplasto. Geminum em- 

, plastrum, 1, m, 

Genech, f. Villa de Armenia. Nico- 


lindo; hoy apellido de familia, 
Genéris 


| dei Mer Egeo, ME. Estrecho púlis, is, f. 
Gelipoli HeAlespontas, L = Génesis, _m. El ero de los 
Garita. ? Isis de áfrica; Euimi-| cinco lóbros de Moisés, Gentsis, 
rus y Lgimtras, L es. ts, o dos, f: 
Galo, la: adj. Frencés, A =sisrej Apuestas 9: JE de persona. Ge- 
de la antigas Gala: Gallos, 4, mis . bi 
Galle dj. El rel de eS. O 
ego, gn, adj. netu gentiles  rupon engendradora 
o lo perteneciente a Galicia. Gal-| de cuenso hoy en la soturciezo. 


legus, Gañalcus, Callalcus, a. 
um: Gallalel, órum, *m. pl. 

Gallita, f/. lsla del Africa. Lgl- 
mánus, i, f. 

Galloway, Región. 8. O. de Eaco: 
cia. Galleva, e o Gallovidla, =, 
fe. || Ciudad de Irlanda: Gal- 
lúva Hibernica, 1, f. p 

Gamaches, /. Ciudad de Francia. 

. > 

Río de la India ulte- 


se 00mo Ea 
Atis; Eenuens 

Comtiitys 1. oe cerca: de Parla. 
Gentiliácum, 1, ». 

Georgia, /. Región del Asia entre 


Camapájum, i 
el Mar Caspio Y el Ponto Euzst- 


ar Ganges, ls, m. Perteneciente | no. Georgía, Iberia,-2 Í% 
a este río: Gangeticus, a, um. |Georgiano, nas adj. El natural 
Ganimedes, m. Hijo de Tros, rey| y lo perteneoie te a G 


Georgiánus, Ibérus, a, UM, 

Geórgica, /. Libro de agriculturo. 
Georglca, drum, 1. pl. 

Gergenti, o Girgenti, m. Monte 
y río de Sicilia. Agragas,. antis, 
m. Jl f. Ciudad de Sicilia, id. y 
Agrigéntum, 1, 1. Sus naturales 
y Lei Agrigentini, Órum, 
m. pl. 

Gergentino, na, 0d). Natural y 
perteneciente a la ciudad de Ger- 
gentíi. Agragantnus, A, Um. 

Gerión, m. Rey de España. Geryon, 
ónis; Geryónes, €, Mé; De Ge 
rión: Geryondus, 4, Un. 

Germán, m. n. pr. Germánus, 1 


m. 

Germania, /. Pais pronde de En- 
ropa. Germanin, E, 1. 

Germánico, ca, adj. Lo que es 
de o pertenece a Alemania. Ger- 
manicos, 8, Un, 

Gerona, f. Ciudad de Cataluño. Ge 
runda, *, /. 


de Tróade, Ganymédes, 1s, m. 
Perteneciente a Ganímedes ; Gany- 
medéus, a, um. 

Gannat, f/. Ciudad de Francia. 
Ganna 


tum, 1, »m. 

Gante, 7. Ciudad de Flandes, Gan- 
da, e, $, Gandivum, 1, m. El na- 
tural y lo perteneciente a Gante: 
Gandavensis, €, 

Gap, f/. Ciudad de Francia, Gla- 
num, 1, m. o Glanum Licli, m. 
Garamantes, m. pl, Pueblos de 
Libia. Garamantes, um, m. pl. 
Gardaleben, f. Ciudad de Alema- 

nía. Guardelebla, m, f. 

Gárgano, m. Monte de la Apulia, 
hoy Santángelo, Garginus. i, m, 

Garona, m, Rio de Francia, Ga- 
rumna, e, m. Habitantes de sus 
orillas: Garúmni, órum, m. pl. 

Garro, m. JMonte en «Tierra de La- 
bor. Gallicinus mons, tis, m.; 
Gallicánus saltus, us, m.; Gau- 
rus, 1, m 
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Gorri, f. Villa de Cataluña, Acerris, 


is, /. 
Gerundenso, adj. Perteneciente a 
; .. Gerundénsis, e, 
Ges, /. Ciudad: de Francia, Gesta, 
22, 7.5 Geslum, -1i, n. 
Getas,, m. Pueblo: de Dacta, hoy 
. Moldavia. Getre, Arum, m. ye 
Gotas, Provincia de Tracia, Gets, 
-Arum, mm. pl,; Daci, orum, m. 


y 
Gético, ca, adj. Lo perteneciente 
a los Getas. Geticus, "a, um, 


GOU 


























“nus, a, um 
Glavis, f. 


eseos, m. pl Habitantes de|  bar- gris. Glessarle, “irum, f, pl 
la tierra de Canaán ; Gersései o | Glocester, f Ciudad de Inglaterra. 
Gorgéséi, órum, m. pl. Claudio A, e, f.;, Claudia 


Gortrudis, f. 1..pr. Gertrodis, is, | .Castra; orum, »: pl, 


Y, 1. pr. 

Getsemaní, m. Huerto cerca de Jés 
rusalén, donde Nuestro Beñor Je- 
suoristo oró antes de. eu pasión, 
Gethsemini, .indecl,; Gethsemá- 
'nelda rura, n.: pl. 

Gotulia, f/. Provincia antigua de 
África. Getulía, wm, f. 

Gétulo, la, adj, El que es de, o lo 

,pertenetiente a Getulía, Getúlus, 


getulicus, 2, un. a 
Gétulos, m: pl, Pueblos de África. 
 Getili, órum,. mm, pl. 
Gevaudán, m. País de Lanpúedoc. 

Gabalensis, is || Sus pueblos. Ga- 

biles, lum; Gabáli, 5rum, m. pl. 
Gex, m, País de Saboya. Gasium, 

li, ”.; Gésinensis pagus, 1, m. 
Glaréa, j/. Und. de las islás Espó- 

rades en el mar Egeo: Gyira. e; 

Gyiros, 1, us, fs.; Gyári, corum, 


m, pl. 

Gibal! f. Ciudades de Siria, Feni- 
cía y Arabía, Gabila, wm, f. 

Gibraleón, 7, Villa de Andalucía, 
Onobaliturla ; Onoba, e, f.; Gibra- 

160, Onis, 

Gibraltar, f. 'Ciudad derAndalucía. 
Gibraltarla, *, 7, y Calpe, es, /.; 
Calpis, is, m, 

Giesi, f. Villa de Italia: Msis, is, 


mí. p 
Gigantomaquia, f. La batalla de 
log gigantes, poema de Claudia- 
no, Gigantomachla, 1, 7. 
Giges, m. n, pr, de un gigante y 
de un pastor; Gyges,, wm, 18, m.; 
Lo que le pertenece: Glgwus, a, 


um. 

Gigonza, f. Villa de Andoluvia, 
Segentía, 1, /, 

Gihón, m. Río de Sogdiana. Oxus, 


im, 

Gijón, /. Villa de Asturias. Gegio, 
Onis; Gigla, e, fs. 

Gillo, f.. Isla del mar de Toscana, 
Agillum, Ti, ”. 

Gimnosofistas, m. pl. Filósofos 
de la” India oriental. Gymnoso- 
phisto, árum, m. pl. 

Gindes, m. Río de Mesopotamia, 
Gyndes, is; Gindes, is, mas.; Gyn- 
des, e, m, S 

Ginebra, f. Ciudad de Suiza. Allo- 
brógum colonía, e, f.; Genóva, 
e, 7. |] Lago de Ginebra: Lacus 

Aánus o Lemánnus, 1, m. Per- 
deneciente a esta ciudad. Gene- 
vénsis, e, 

Ginebrés, sa y Ginebrino, na, 
adj. El natural de y lo pertene- 
ciente a Ginebra, Genevánsis, e. 

Ginecópolis, f. Ciudad de Egipto. 
Gynecopólis, is, f, 

re J. Ciudad de Persia, Ger- 


a, Sy 
Girtona, /, Ciudad de Macedonia. 


Godos. Gothla, 
Godo, da, adj. 
perteneciente a 


dos, Gothicus, a um. 


*" de; preclara stirpe gloriari. 


sindo. Gumersindos, 1, m, 


morrhá, mm, f. 

Gong, f. Ciudad de Tesañia. Gonfi, 
y perteneciente a Gong. Gonfen- 
sis, e, 

González y 

Gonzálvez, Mm. n. patr. El hijo 
de Gonzalo, hoy apellido de fa- 
máilio. Gundisalyl fíllus, li, m. 

Gordiano, m. »,, pr. Gordiánus, 1, 


m. 

Gordio, m. Rey de Frigia, Gordlus, 

Gorgona o Medusa, f/. Nombre de 
mujer, Gorgo, Gorgon, 0nís; Gor- 
góna, e, fs. || Sobrenombre de 
Palas, id. 

Gorgonas, 7. Medusa y sua dos 
hermanas. Gorgónes, um, f. pl. 


a ellas: Gorgontús, a, um. 
Gorgonio, m1. n. pr. Gorgonlus, Y, 
m 


Gortina, f. Ciudad de Creta y de 
Arcadia en Grecia. Gortyn, fnis; 
Gortfne, es; Gortfna, e; Gorty- 
nula, e, fe. Natural de, o pertene- 
ciente a Gortina: Gortfuis, Idis, 
adj. f.; Gortynidcus, Gortynlus, 
a, um; Gortyall, órum, m. pl. 

Gótico, ca, adj. Lo perteneciente 
a Gocía y a los Godos.: GothIcus, 
2, um. 

Gotinos, m. pl, Pueblos de Germa- 
nía, hoy Silesia, Gotbin!, '¿rum, 
m. pl, 


Gottinga, e, f. 
Gotland, f. Isla de Suecia. Goth- 


Gyrton, ónis, f, landla, e, /. 
Gisors, f, Ciudad de- Francia: Gi- | Gotunos, m. pl Pueblos de la 
sorlum o Gisortium, li, ns. Sarmacia europea.  Gothunní, 


Gothfni, Orum, m. pl, 
Goura, f, Ciudad de Polonia, Cal- 
varlus, 1, m. 


y Mm. pl. Pueblos de la Sar- 
PA europea. Gythónes, um, mm, 
P 









Wlia, f. Ciudad de Hungría: Jo- 


id Le, - 7 
Giustandil, f, Ciudad de Turquía, 
Acrida, e, f.; JustiniAna, e, .f. 
Givaudán, País de los" Gábalos 
thoy' Javols), m. Gabúles, um, o 
Gabáli, orum, m. pl. Lo que le 
pertenece: Gaballcus y Gabaliti- 


Ciudad de Suiza. Glarú- 


Í. 
7.-pl. Jvlas "del mar del 
Norte, donde. so' enquentra e] ám- 





Gnido, f. Ciudad “de la Dóride en 
Caria, Gnidus, Cnidus, i, fa, Per- 
nro a esta ciudad, Cnidlus, 

8, * e 

Goa, P Ciudad de la India. Goa, 
*e, > 

Gocia, f. Vación o”región delos 


a, 7. 
El natural de y 
cia y a los Go- 





Godos, m. pl. Pueblos dárbaros de 
Gocia, Dania, Suecía y la parte 
soptentrional de Germania, Gothi, 
Orum;-Guttónes, um, m. pl. Ser 
godos o hacerse de los gados. Ser 
de nobleza antigua o blasonar de 
noble, Nobllí gentére ortum esse; 


Gómez, m. “n, patronímico: Hija 
-de Gómez, hoy apellido de fami- 
lía. Genéris cognomen, ,Ínis, .n. 
ll m. pr. Lo mismo que Gumer- 


Gomorra, Ciudad sepultada én el 
lago Asfaltite de Palestina. Go- 


'Gonni,. .órum, m. pl, El. natural 


Istas en el Océano Atlántico y 
en el Oabo Verde, Gorgónez in- 


súlie, Arum, 7. pl. Perteneciente | Grinia, m. Castillo 


Gotingen, f. Ciudad de Sajonia, 
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Govaliar, f, Ciudad de Asia. Go- 
baleorlum, 1l, nm. 

Gozzo, 7. lela de África, Gaulos 

- insúla, «e, f. ó 

Gracias, f, pl Las diosas de la 
belleza. Gratiz, Arum; Charltes, 
um, 7. pl 

ms m. Pocta latino, Gratlus, 

, Me 

Gracos, m. pl, Familia romana, 
célebre, Gracchi, órum, m, pl. - 

Granada, f, Ciudad de España, 
capital del antiguo reino del mis- 
mo nombre, Dlibéri, ». 

Granadino, na, adj, El natural 
de y lo perteneciente a Granada. 
Ús. como gust. Granatensis, € 

Gránico, m. Río de Tróade. Gra- 
nicum flumen,' Inis, 1.; y Gran!- 
cus, 1 mn, 

Granzebain, m, Monte de Escócia. 
Gramplus mons, tis, m, 

Grati, m, Río de Calabria, Crathis, 
ls, Idis, m. 

Gratz, f,' Ciudad de Alemania, 
Grecla, e, ,f.; Greclum, li; Gra- 
iacum, 1, vs. 

Gravelina, f. Ciudad de Flandes. 
Gravelina, e, 7. 

Gravisca o Graviscas, f/. Colonia 
romana de la Etruria. Gravisca, 
e; Gravisce, árum, 7. pl. El na- 
tural de ella y lo que le pertene- 
ce, Graviscinus, a, um. 

Grecia, f, Región de Europa. Grm- 
cia, Achála, te; Hellas, ádis, de 
dos, fs. 

Greciano, na, «adj. Propio de, o 
lo perteneciente a Grecia, Grm- 
cus, Greecanicos, a, um. 

Gregoriano, na, adj. Pertenecien- 
te a Gregorio. Gregoriánus, a, um. 

Gregorio, m. n. pr. Gregorlus, ji, 


m, 
Gronable, 7. Ciudad del Delfina- 
do, Grannopóúlis, Gratianopólis, 
is, fo.; Acuslum, li, mn. d 
Griego, ga, adj. Perteneciente a 
y natural de, Grecia. Grecus, 
Grecanicus, —Alladius, Grajus, 
Pelasgus, Pelasglus, a, um, 
Griegos, m.' pl. Los pueblos de 
Grecia y. 8us naturales, Grwol, 
Acbrei, Pelasgi, Achivi, órum, mas. 
pl. ll Los naturales de la Magna 
Grecia Mamada Ausonia, Ausónes, 
un, m. pl. Mujer griega o de Aca- 
ya: Achñias, iádis, f, Pertene- 
ciento a los Griegos o hecho a su 
modo: Grecanicus, Acbivus, a, 


Grimoud, 7. Ciudad de la Proven- 


20, Sambracia, wm, f. Gol 
Grimoud: Sinus ARS 
del Asia, Gry- 


nium, li, m.; -nla, e, f || Gri- 
nlum, Y, m., ciudad de Eotía. 

Grisón, na, adj. El natural y lo 
perteneciente a Recta, país de los 
Alpes. Ad Rhetlam pertinens, tis, 

Grisones, m. pl. Pueblos de Suiza, 
Grisones, 'um, m. pl, || Los pue- 
blos de Recia, Ruphi, Reti, Rhw- 
ti, Orum, m. pl, Perteneciente a 
ellos: Rheticus, a, um, 

Grodno, /. Ciudad de Lituania. 
Grodna, e, f. 

Groelandia o Groenlandia, f, 
País cerca del polo ártico. Groin- 
landía, 2, f. 

Groninga, /. Ciudad de Frisia. 
Groninga, *, f. 

Grudios, m.' pl. Pueblos. de Bra- 
bante (donde está hoy Brujas o 
“bovaina) Grudi, Ofum, m, pl 

Gruttelds 7. Pequeña ciudad «¿e 
Alemania (en Sajonta). Gruffel- 
dum, 1, sn. 

Guacocingo, f. Villa de América. 
Guaxocinga, » 
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Guadajenil, m. Río de Anaatucía, 


Singylis, ls. 
Guadajoz, m. Río de Andalucia. 
Salsum flumen, Inis, n. 


Guadalajara, /. Ciudad de Espa- 


ña. Guadalaxara, Caraca, %, fs. 


y Otra de América en la Nueva 
alicia, ld. De Guadalajara: Cu- 


racensis, €. 
Guadalaviar, 


en Valencia. Durlas, 0, Turias, 


me. ms. Setábis, ls, /., Setibis flu- 


Andalu-" 
ludad en 


vlus, li, m. 
Guadalcanal, mr. Río di 
cía. Corticita, e, f/.; 
Extremadura: Sisipo, onis, f. 


Tela «del Océano, Guadalcanilis 


insúla, e, f. 

Guadalentin, m. Río de Andalu- 
cía. Cbrysus, 1, m. 

Guadalete, m. Rio da Andalucía. 
Chrysus, 1,-m. 

Guadalmedina, m, Río de Anda- 
hucia. Maláca fluvius, ll, m. 

Guadalquivir, m. Río de Anda- 
lucía. Betis, is, m. 

Guadalquivirejo, m. Río de Es- 
paña. Saldúba, e, f. 

Guadalupe, f. Una de las íslas 
de las Antillas en América. Gua- 
dalupla insúla, wm, f. || Villa de 

, Extremadura. Aque Lupple, 4- 
cum, f, pl 

Guadarranque, m. Río de Anda- 
lucia. Curtejanua Cluvíus, 1, m. 

Guadiamar, m. Rid de Andalucía : 
Menova o Menoba, m, fs. 

Guadiana, m. Río de España. 
Ana, Anas, E, ma, 

Guadiaro, m. Río da Andalucia. 
Barbesúla, e, /. 

Guadijeño, ña, adj El natural 
dé y lo perteneciente a Guediz. 
Accitinus, Guaditáinuz, a, un; 
Guadicensis, e 

Guadix, /. Ciudad de España. Gua- 
¡Qicla. e, f.; Accl, órum, eu. pl. 
Accitina Colonia, e, /.; Forum 
Augustl, n, 

Guamanga, f. Ciudad del Perú, 
Guadamanga. e, /. > 

Guarda, f. Ciudad, de Portugal. 
Agitana o Guardia, «e, fs, 

Guardamar, f. Villa de Murcia, 
Loguntica, e, /. 

Guardia, f/. Ciudad de Berbería. 
diga. e, 
Oiudad Portugal: Idigita, e. 
f. Villas de Galicia y Castilla la 
Nueva, Guardía. e, f. 

Guastala, f/. Villa de Italia. Guar- 
dastallur, Guardistallum, í, m., 
Guastalla, e, f. 

Guatemala, f. República y ciudad 
de Centro América. Guatimala, 
a. /. 

Guayaquil, f. Ciudad de la Repú- 
blica del Ecuador. Guayaquilum, 
i, n Lo que te ; Gua- 
yaquilensis, e 

Gubio o Eugublo, f. Ciudad de 
Gmbrio. Burublum, UU. mn. 

Gudecber, m. Reino de Áfrico. Gu- 
berum Regnum, Ll ». 

Gueguera o Nauvo, f. Isia de 
Etivpia. Merde, es, f. 

Giieldres, f. Ducado y provincia 
4el País Bajo. Gueldris Ducá- 
tus, us, Mm, Ciudad capital de 
sete Ducado. Gueldria, », f. 

Gúeltos, m. pl, Guelphi, Orumn, a. 


andia, f. Ciudad de Bretaña. 
Guerandía, e, f. : 
ugernos, m. pl Sicambros, pue 
per del Rhin, Guberni, Órum, mm. 
pl. 
Guiena, /. Y. Aquitania. 
Guienés, sa, 4dj. El natural de 
y lo perteneciente a Guiena, 


m. Río de España 





.; Siganopólis, is, f. |)- 
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Guiena natus, 
tinens, tis. 


Guillen (San), f. Villa de los Paí- 


ses Bajos, Gislenopólis, 18, / 


Guillermo, m. n. pr. Gultelmos, i, 


m, 
Guinea, f/. Gran país de África. 
Guinea, Y, f. 
Guineo, nea, 0dj 
y lo perteneciente a Guinea. 
¿Etblops, 0pis. m. AUthiopicus, a, 
um, 


Guipúzcoa, f. Provincia de Espa- 


ña, [puscón, Guipuscóa, e, fs. 
Guipuzcoano, na, udj. El natu- 


ral de y to perteneciente a Gute 


púscoa. Guipuscoánus, A, um. 
Guisa, f. Ciudad de Picardía. Gui- 
sla. 9; Guisa, e, fs. 
Gurgistán, m. País del Asta. Geor- 
gla, e, f. 
Guriel, /. Provincia del Asia, Gu- 
ría, e, ?. 

Gusurate, f. Provincia del impe- 
rio del Mogol. Gedrosla, e. f 
Guzmán, m. Noble que servía al 
rey en clase de soldado, pero 
con distinción. Privileciátus mi- 

les, Ttis, m, 


H 


Habacue, m. nomb. pr. Habácue, 
indect, 

Habana, f/. Ciudad capital y puer- 
to de mar de la Isla de Cuba. 
Habána, e, f., Avána. E /. 

Habanero, ra, adj El natural 
de y to perteneciente a la Habana. 
Habanensis, €. 

Haczao, m. Paía de Transilvanía. 
Sarmisla vallis, is, f. 

Haddington, /, Ciudad de Esco- 
cia, Hadina, Adintonla, te, f3. 

Haguenau, /. Ciudad de Francía. 
Haghenva, e, f. 


Haha, f. Provincia de Marruevos. 


Haga, e, /. 
Hailbron, f. Ciudad de Wittem- 
derg. Hallbruna, e, f. m, € 


”. 

Halberstadt, /. Ciudad de Alema- 
nia. Halberstátum, n. a 
Halein, f. Ciudad de Baviera. Hal- 

lióla, e; Hallúla, e, fs. 

Halesa, /. Ciudad de: Sicilia, hoy 
Caronta, Halesa, e, f. Sus ha- 
bitantes: HMalesini, Orum, m. pl. 
Perteneciente a esta ciudad: Ha- 
lesinus, 4, um. 

Haleso, m. Monte y Río de 8i- 
cilia. Halesus, 1. m. || n. pl 
Hijo de Agamenón y de Clitem- 
nestra, 1d, 

Halicarnaso, f. Ciudad. V, Ali. 


carnaso. 3 

Halifax, f. Villa de Inglaterra. 

Olicana, e, f. || Ciudad de la 

Nueva Escocía (América). Ali- 

faxla, e, /. 

Halis, m. Río del Asia Menor y 

de Lidia. Halys, ys, m. 

Hamar, f/. Ciudad de 

Hammarla, e, f. 

Hamburgo, f. Ciudad de Alema- 

nía. Hamburga, e, f.; Hambur- 

gum, 1, mn. De esta ciudad. Ham- 

burgensis, e. 

Hametin, f/. Villa de Alemania. 

Amela, E, f. 

Hamiltón, ). Ciudad del Canadá. 

Hamiltóna; ee, f. 

Hanau, f/f. Ciudad Ue Alemanía, 
Hannovla, te, /. 

Hanóver, /. “5udad de Alemania. 


Noruega. 


ad Guienam per- 


El natural de 
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Leufana, e, $ || Ciudad del Du- 
cado de Brunsvik en la Baja Sa- 
jonía. Hannovéóra, e. f. De esta 
sidad, Hannoveránus, 4, Um. 
Hant, f Prouncia de Inglaterra, 
Hanthonia, Simenia, e, fs. 
Harbour Grace, Ciudad de la In- 


la de Terranova (Amér Sept.) 
Portus Gratle, m. 
Harfleur, f Ciudad de Francia. 


Barfleblum; 1, n. 
Harlem, f Ciudad de 
Harlemum, 1, *. 
Harpócrates, m. Filósofo griego. 
Harpocrátos, 15, m. 
Harrán, /. Villa de Mesopotamía. 


Carrer, árum, f/. pl, 
de Escocia. Ha- 


Harray, f. Villa 
"Provincia de Alemania. 


Holanda. 


ría, e, 7. 

Hassia, f. 
Assia, E, /. 

Hastings, /., Ciudad de Inglaterra. 
Otlima Astinga, », f. 

Havre de Gracia, f/. Ciudad de 
Francia, Gratim portus, US, mM. 

Haya, f. Ciudad de Holanda, Haga 
comitis, f. o Haga, e, f. 

Hayn, f. Ciudad de Silesia. Han- 
novla, E, f. 

Hebe, f. Hija de Juno. Hebe, es, f. 

Hebreo, ea, adj, Nomire de A- 
brahán, hijo de Heber, y de sus 
descendientes. Hebreus, 1, m. || 
Lo perteneciente a los Hebreos: 
Hebreus. a, um; Hebralcus, a, 
um || m. f. El que profesa la 
Ley de Moíséa: Hebrous, 1, m. 
A la hebrea; al uso de los He- 
breos. Hebreórum more, 

Hebreos, m. pl. Los descendientes 
de Heber, hijo de Sem y nieto 
de Noé. Hebrei, órum, mm. pl. 

Hábrides, f/. islas del Océano. He- 
brides, um, f/.*pL 

Hécale, f/. Una vieja muy pobre 
que hospedó u Tesco, Hecile, es, 


7. 

Hécate, /. Hija de Júpiter y La- 
tona. Hecita, m; Hecite, es, fs. 
Otra, hija de Persa, hermana de 
Medea, id. Sobrenombre de Pro- 
serpina. Brimo, us, fs,; inferna 
Diana, e, f. Lo que pertenece 
a las dos primeras. Hecatólus, 
Hecaticus, 4, Un. 

Hecates, f. Isla cerca de Delos. 
Hecátes, is, f. || Otra cerca de 
Leshox, 1d. 

Hécuba, f. Mujer. de Príamo, Cis- 
atis, Idis, f. Hecúba, +=, Hecúbe, 
es, fs. 

Héctor, m Hijo de Priamo y Hé- 
cuba. Hector, óris, m. Pertene- 
ciente a Héctor. Hectoróus, A, 
um. Descendiente. de Héctor; 
Hectóre cretus, 'a, um. 

Hectóreo, rea, adj. Perteneciente 
o semejante a Héctor. Hectoróus, 


2. UM. 

Heidelberg, f. Ciudad de Alema- 
nia. Heidelberga. e. f 

Heindenhcin, f Villa de Alema- 
nía, Are Flavle, f. pl 

Heladia, f Grecía: Hellas, údis ó 
idos, /. 

Hetle, /. Hija de Atamante, herma- 
na de Creteo. Crethóia virgo, 
Inis; Helle, es, f. 

Helena, n. pr. Helóna, e, f. [| 
Ista del mar Egeo, id. ' 
Helenio Agrón, m. Famoso: gra- 
mático, ilustrador de Horacio. 

Acron, Onis, m. 

Helespóntico, oa, 0d) El natu- 
ral y lo perteneciente al He- 
lesponto. Hellespontlus, Helle- 
spontidcus, 4, UM, 

Hellesponto, m. Estrecho pr? se- 
para la Europa del Asia Menor. 
Hellespontus, 1, Mm, 


2. 
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Holiadeés, 7. Las tres hias del 
Sol y de Clemene, hermanas de 
Faetonte. Heliides, um, f. pl. 

Hliocaón, m. Fundador de Padua. 
Helicáon; Únis, m. 

Helicón, m. poét. V, Parnaso. 

Heliópolis, f. Ciudad de Egipto. 
Heliopólis, is, f, Sus naturales y 
habitantes. Heliopolite, árum, m. 


14 , 
Hólmstade, f. Ciudad de Alema- 

nía, Holmstadiíam, "Yi, ». 
Sar m. Río de Sicilia. Helo- 


rus, m, Helórum, 1, m.; Jl06- 
rom, 1. , 

Helvecio, cia, y 

Helvético, ca, adj. El natural de 


y lo perteneciente a la Helvecia, 
hoy Suica. Helveticus, a, um, 
Homimonte, m, País de Tracia 


junto al monte Hemo. ons, 
tis, m. Sus habitantes: Hismi- 
montáni, órum, m. pl Lo que 


les pertenece; Hemonlts, a, um, 

Hemo, m, Monte entro Tracia y 
Misia, Hsmus, 1, m, 

Hemón, m. Hijo de Creón, Lmon, 
únis, m. o Hiemon, ónis, m. 

Hemea, Chemps o Hams, f. Cíu- 
dad de so. Emisa, e, f. Emé- 
:$5a, m, J, 

Henao, /. provincia del Pate Bajo. 
Hannonla, e, Y, , 

Henares, m. Río de. Castilla la 
Nueva. Fenarlus, li, m, 

Heníocos, m. pl Pueblos fieros 
de la Sarmacia asiática, Henió- 
chi, órum, a 

Honley, f. C dd de Inglaterra, 
Ancalí 


se, J. 
Hepenhein, 7 Pena: de atedonio, 
Apián 


piánum, i, ». 

Heptápolis, f. Provincia de 'Egip- 
to en que hay siete ciudades. 
Heptapólis, is, /. A 

Merac, f. Ciudad de Arabia Pe- 
trea. Petra, e, /. 

Heraciea, f. Ciudad de la Grecia 
Magna, del Ponto, de Kiria, de 
Tracia, de la costa de Venecia. 
Heración, e, f, Perteneciente a 
estas ciudades. Heracleopolltes, 
te, com, Heracloñtlicus, Heracións, 
Heraciíus, a, um; Heraclitnsis, e; 
Heracleónsis, e, 

Heráclito, m, Filósofo de Efeso. 
Heraclitus, 1, m, 

Heraldo, m, Rey de armas. Ho- 
raldicus, í, m. 

Herat, /, Comarca al Este de la 
Partia. Arla, e, f. 

Herbita, 7. Ciudad de Sicilia. Her- 
bita, ee, f. Natural de o pertene- 
ciente a esta o. Herbitensis, se, is. 

Herculano o Torre de Greco, f. 
Civdad de Tierra de Labor cerca 
de Nápoles, Herculáinum, 1; Her- 
culantum, Herculantum, li, ns, 
Natural de o perteneciente a esta 
ciudad, Herculanensis, e, 

Hercúleo, lea, adj. Pertenecion- 
to a Hércules, o lo que en algo 
se asemeja a él, o a sus cuali- 
dades. Herculánus, Herculantus, 
Herculéus, Heracilus, a, um. 

Hércules, m. Hijo de Júpiter y 
dé Alemana, héroe tebano; hubo 
otros cinco de este nombre. Her- 
cúles, 1s; Mon«ecus, i, ms. Los 
nietos de Hércules : Herculéi pro- 
gnáti, Orum, m, pl. 

Herilo, m. Filósofo calcedonto, He- 
rillus, í, m. Sus discípulos: He- 
ri, drum, m, pl 

Hermágoras, m, Retórico griego. 
Hermagóras, e, m. Lo que le 
pertenece; Hermagortus, a, um. 

Hormanos Arvales, m. pl  Sa- 
cerdotes de Oercas y Baco, Arvá- 
los fratres, um, m pl 
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Hermanstad, /, Ciudad de Alema- 
nía. Cibintum, lí, ». 

Hermanstadt, f. Ciudad de Tran- 
silvania. Hermanopólis, is, f. 

Hermenegildo, m, n, pr, Herme- 
negildus, i, m.' 

Hermias, m, Hermia o Hermias, 
to, m, |] Tirano de Atarna, Atar- 
nites, 2, m. 

Hermione, f. Mujer de Cadmo. 
Hermióna, 2; Hermióne, es, fe. 
|] Hija de Menelao y Helena, 1d. 

Ciudad del Peloponeso, id, d! 
Lo perteneciente a esta ciudad: 
Hermionicus, Hermionlus, 2, UM. 

Hernández, m. patr, El hijo de 
Hernando, hoy apellido de famái- 
lia, Genéris cognomen, Ínis, m, 

Hérnicos, *m. pl, Puéblos del La- 
cio. Hernici, órum, m. pl Lo 
que les pertenece: Hernicus, a, 


um. 
Hero, j. Sacerdotisa de Júpiter. 
Hero, us, /. 

Herodes, m. Rey de Judea. Herd- 
des, is, m. ' 
Herofile, f, Sacerdotisa de Apolo 

Esminteo. Herophile, es, f. 
Herostrato, m. El que quemó el 
templo de Diana, Herostrátus, 1, 


m. _ 

Hersilia, f. Mujer de Rómulo. Her- 
silla, e, Y. - 

Hesdín, f. Ciudad de Artois, His- 
dinum, 1, n, Heléna vicus, 1, m. 

Hesíodo, m, Poeta griego, Hesio- 
dus, 1, m. Lo' que le pertenece: 
Hésiodtus, Hesiodius, a, um, 

Hesione, f. Hija de Laomedonte, 
rey de Troya. Hesióne, es; He- 
sióna, m, fa, 

Hespéride, adj. ad Hesperldes per- 
tinens, tls. 

Hespérides, f. pl. V, pleyadas. 

Hespárido, da, adj. poct. V. es. 
péride, adj. 5 

Hesperia, f/. España, Hesperla, e, 
J. La Italia, 1d. 

Hesperio, ria, adj. El natural 
de las dos Hesperias, y lo per- 
teneciente a ellas y al Ocoiden- 
te, Hesperíus, a, um || pl. m. 
Pueblos de África: Besperll, 0- 
rum, m. pl. 

Háspero, m, El planeta Venus. 
Hespérus o Hespéros, i, m. 

Hesse, f. Provincia de Alemania. 
Hassía, e, f.; Hesseníum, li, m.; 
Hassli, órum, m. pl. 

Heyden, /. Ciudad de Inglatorra. 
Heyda, e, /. 

Hiadas o Hiades, f: pl. Constela- 
ción, Hyides, dum; Sucúle, 4- 
rum, fs. pl. Ninfas de Dodona 
en Epiro. Hyádes, dum, f. pl. 

Hiale, Una ninfa de Diana. Hyi- 
le, es, f/. 

Hibernás, sa, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Hibernta (Ir- 
landa) Hibernus, 2, um. 

Hibernia, 7. lIriando. Hibernia, 


e, /, 

Milazmico, ca, adj, Y, hibernés. 

Hibla,.7. Ciudad de Bicilia. Hybla, 
sw; Hyble, es, fe. Monte de El- 
cilia, id. Sus naturales: Hyblen- 
ses, lum, m. pl, 

Hibleo, ea, adj, Perteneciente al 
monte y a la ciudad Hibla. Hy- 
bleus, a, um; Hyblensis, e, 

Hidaspes, m. Río de la India. Hy- 
dáspes, is, m, [| Río de Persia 
o Media, id. Lo que les perte- 
nece: Hydasptus, a, um, 

Hierápolis, f/, Ciudad de Celesiria, 
Bambycla, e, f. Lo perteneciente 
a ella, Bambyclus, a, um. 

Hieres, f. Ciudad-de la Provens<a, 
Olbía, Hispa, Pomponiána, 1; 
Prote, es, fe. || Plur, lalas del 


HIS 


Océano. Insúle Olbienses; Insú- 
le Lrárum, f. pl 
Hierosolimitano, na, adj, El na- 
tural de y lo pertencolente a 
Jerusalén, Hierosolymitinus, a, 
um, 
Higinio, m, n. pr. Hyginlus, íl, m. 
Higino, m. (Cayo Julio). Libert> 
de Augusto y su bibliotecario, Ay- 
ginus, 1, m. || Escritor de límites 
en tiempo de Trajuno, ld, 
Hilario, m, 1. pr. Hilarlos, 1, m. 
Hilarión, m. n. pr. Hilarlou, ónis, 


mm. 

Hilas, m,. Compañero de Hércules, 
Hylas, 2, m, . 

Neo Se cistes Pac A po 
rado aguncia, ef. 
Hildeshernmtum, li, n. 

Hileo, m. Centauro. Hyleus, 1, m, 

Hilar, m. Río de Alemanta, Hllara, 


e /. 

Hilo, m. Hijo de Hércules. Hyllus, 
Hylus, 1, me, 

Himeneo, m.: Dios de las bodas. 
Hymeneus, Hymen«xos, i; Hymen, 


énis, ms, 

Himera, f. Ciudad de Sicilia des- 
ds por Aníbal, Hyméóra, «, 
f. || Río de Kicilia, id. m. Natu- 
ral de o perteneciente a Himera : 
Hymerwus, a, um, Perteneciente 

al río Himera: Fiymerensis, e, 

Himeto, m, Monte de Ática, cerca 
de Atenas. Hymettus, Hymettos, 


1, ms. 

Hiperión, m, Hijo de Titán-y de 
la Tierra, Hyperion, ónis, -ónos, 
m. Lo que le pertenece: Hype- 
rionlus, a, um, 

Hipócrates, m, Médico famoso de 
la isla de Coo. Hippocrites, is, 


m, 
Hipocrático, ca, adj Pertene- 


ciente a Hipócrates o a su doo- 
trina. Hippocraticos, a, um, 


Hipocrenea, f. Fuente de Beocia 


consagrada a las musas, Hippo- 
créne, es, f. Nacido de esta fuen- 
te: Hippocrenisitus, a, um. Per- 
teneciente a ella: Hippocreneus, 
A, um. 

Hipogrénides, /. pl. poét, Las Mu- 
zas del Parnaso. Hippocrenides, 
dum, f. pl. 

Hipodamia, f. Hija de Atrace, 
Atracia virgo, inis, f, 

Hipólita, f. nm. pr. Hippolita, «e, 


Hipólito,' m. n. pr. Hippolftus, 1, 


m. 
Hipómeones, m, El que obtuvo por 
mujer a Atalanta, Hippoménes, 


e, m, 

Hipona, f. Ciudad de África, ette- 
dre por su obispo San Agustín, 

Ba, e, /. Hippo, ónis, 7. 

Natural de o perteneciente au es- 
fa ciudad, Hipponensis, e, 

Miponacta o Hipónax, m. Poeta 
griego, inventor del verso yámbi- 
co escazonte. Hippónax, actís, m, 

Hircania, /. Región del Asía. Myr- 
canía, m, f, hi 

Hircano, na, adj, El natural de 
y do perteneciente au Hircania. 
Hyrcánus, Hyrcanius, a, um. , 

Hircio, +h, Cónsul de Roma y 'es- 
critor famoso. Hirtlus, 1, m, 

ua f. Región de Beocio. Hyria, 
re 


Hirico, m. Rústico de Beocia; pa- 
dre de Orión. Hirieus, i, o os, 


me 
Hirpimos, m. pl. Pueblos de los 
aDInON y del reino de Nápoles, 


Htrpi, Hirpini, órum, m. pL Lo 
que les pertenece; Hirpinus, £, 


um. 
Hispahán, f. Ciudad 4. Persia, 





Haspabimum, 1, n.; Hocatompj- 
Je A E 

Hispalense, aj. El natural de y 
lo perteneciente « Sevilla, Hispa- 
lensis, €, 

"Hispánico, ca, adj. Perteneciente 
“a España. Hispanicus, a, um, 
Hispano, na, «dj, El natural de 
España au lo perteneciente a ella. 

Hispinus, A, UN. 

Hoance, 1. Rio de la China. Cro- 
cóus fTavius, Ti, m. 

Hogue, m. Fuerte de la baja Nor- 
mandía, Ogygla, 1, J. 

Holanda, f. Kcino de Europa. Ba- 
tavia, Hollandia, te, fs. 

Holandés, sa, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Holanda. Hol- 


, lJandus, Pativus, Batavicus, 3, 
um. 
Holandés, m, El idioma de Ho- 


landa. Bataylcum idióma, útis, e. 
A la holandesa, m. adv, Al uso 
de Holanda: Batavico more. 
Holsacia, f. Ciudad ep cl Querso- 
neso cimbrico, Siesvicumn, 1, mn. || 


Ducado de Alemania. Holsatla, 


e, 7. 

Holstein, m. Y. 
el ducado, 

Homero, m. El más cólebre pocta 
griego, Momirus, 1, m. Obras de 
Homero. Homéri corpus, Úris, m. 

Honfleur, f/. Ciudad de Norman- 
día. Honflorium, li, ». 

Hontigola, f/. Villa de Castilla la 
Nuevo. Fontibóla, e, /. 

Horacio (Quinto Flaco Venusino), 
m. Famoso pocta lírico. Horaus, 
ñ, m 

Horacios, m. pl Los tres herma- 


Holsacia, por 


nos que combatieron contra los 
tres Curiocios. Oratii, Orum, m. 
L. 
cas Caudinas, f, pl. Estrecho 
de Arpaya, Caudine furci, Arum; 
fauces, tum, f. pj. Caudinum ju: 
gum, in. 


Hornacho, /. Villa de Andalucía, 
Phornisis, is, 7. 

Hortensio, m. CUélebro orador ro- 
mano, contemporáneo de Cicerón. 
Hortenstas, Ji, m, 

MHouat, f. lsla del Octano Atlán- 
tico. Horúta insúla, mm; Siáta, 
Do, f. 

Houlme, m. País de Francia, Hob- 
metlos pagus, Í, m. 

Hue o Quehuo, f. Ciudad del Asia, 
Sinoa, =. /. 

Huelva, ff, Villa de 
Muelvía, e, f. 

Huesca, f/. Ciudad de Aragón en 
España, Osca, to, f. Perteneciente 
a ella, Oscensis, e, 

Huéscar, /. Villa de Castilla la 
Nueva. Escúa, Ascúa, mm, fs. 
Huete, f/. Ciudad de Castilla la 

Nueva. Opta, e, f. 

Hundsruok, m. País de Alemania. 
Hunnórum tractus, us, m, 

Húngaro, ra, El natural de y lo 
perteneciente a Hungría, Panno- 
níñcus, Pannonicus, Pannonlus, 
Hungartus, a, um j| m. pl. Pan- 
mont, óruom; Pannónes, um, La 

¿Mujer de Hungría: Pannónis, 
Ydis, f. 

Hungria, f, Región de Europa, 
Hungaría, Pannonla, wm, fa, 

Huningue, /, Fuerte de Alemania. 
Huninga, e, f. 

Hunos, m. pl. Pueblos de la Tar- 
es europea. Hunni, Órum, m. 


Pp 
Huntingdon, Ciudad de Inglate- 
rra. Huntingtonía, we, f. 
Hurepoix, m.' País de la dela de 
Francia, Hurepesium, li, ”. Ager 
Vadicaslus, 


Andalucia, 


-. ; 


IN a cc 
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Hurones, m, pl. Pueblo de la 


nueva Francia o Canadá en Amé- 
rica, Hurones, um, m. pl. 


Husum, Ciudad de Dinamarca, Hu- 


sámum, 1, Mm. 


I 


Ibáñoz, m. n. patr. Hoy apellido 
de familia. Cognómen quoddam, 

bar, m. Río de Pracia; Ebro o 
Marisa, Hobris, 1, m. 


iberia, f/f, España, así llamada o 
del río Ebro o del rey Ibero. 1b0- 


ria, e, f 
Ibérico, ca, 
Iberio, ria, € 


ibero, ras adj, El natural de y lo 
pertenociente a Iberia. Ibericus, 


a, UM. 
Ibero, m. Español. Ibtrus, 1, m. 


Ibico, m. Pocta lírico griego. Iby- 


cus, 1, m. 
Ibis, m. Ave de Egipto, Ibis, is, 


Idis, /. 
Ibiza, f. lala “del Mediterráneo. 


IEbosla, Ebusia, e, fs.; Ebúsus, 
Ebússus, Ebyssus, 1, fs. El natu- 


ral de y lo perteneciente a Ibiza; 
Ebusitinus, a, um. 


icáreo, rea, adj. Perteneciente a 


Icaró. Icarlus, a, um. 


loario, m. Hijo de Ebano, rey de 


Lacedemonía, Icarlus, Y, m, H 
Monto de Ática, id, |! El signo 
Bootes o el Arturo, 1d. 

Icaro, m. Hijo de Dédalo. Icáros, 
1, m. || Río de Escítia, id, 


ida, m. Monte de Frigia y de Cre- 


ta. Ida, mm; Ide, es, fs, 


idalia o Idalio, m. f, Monte y cíu- 


dad de Chipre consagrados a Ve- 
nus, Idallum, li, n, 


ldeo, ea, adj. poét, Perteneciente 


al monte Ida, Xdxus, a, um. 
Idomeneo, m. Hijo de Deucalión. 
Idomentus, 1, m. 
Idumea, 7, Región de Palestina 
cerca de Judea, Idume, e, f.:; 
Idúme, es, f, 


idumoo, mea, adj, Natural de y 


lo perteneciente a Idumeca. Idu- 
MEUS, A, UM. 

Uf, $. Una de las ¿elas Estécades 
en el Mediterráneo, Hypwa, «e, 7. 

Igea, $. Hija de Esculapio, diosa 
> la sanidad. Hygta, Hyria, e, 
». 

Ignacio, Mm. n. pr, Ignatlus, $, m. 
Iifualada, f. Villa de Cataluña. 
Anabis, is, f. Aqualita, m, f, 
neos m. N. pr, ldephonsus, 

, 

Mia Rea, f. Madre de Rómulo y 
Remo. Tía, <, f. 

Miada, Y. Cólebre poema épico de 
Homero sobre la guerra de Tro- 
ya. llias, ádis, f. 

MHiberis, 7. hoy Elna; VMibiri o 1- 
béris, is, f. 

liberitano, na, adj, El natural 
de y lo perteneciente a la antigua 
Hiberi, ciudad de la Narbonense, 
hoy Elna, IMliberitinus, a, um. 

Hione, 7, La mayor de las hijos de 
Priamo. Dióna, e; Tlióne, es, fe. 

Miria, f. Esclavonia, gran país de 
po. Illyría, e, f.; IMyricum, 


o 1 

MHirio, via, adj. El natural de y 
lo perteneciente a IMiria. VMiyrlus, 
illyricus, a, um. 

lilescas, Villa de Castilla la Nue- 
va. IMlesca, e; Tlurcis, is; fe; 

Imaus, m. Monte; parte del Tauro 
en Asia, Imauús, im, 


e a pa rm 


1SE 


tmola, f. Ciudad de Italia entre 
Bolonia y Faenza, Forum Corne- 


li, n, Natural de o perteneciente 


a esta ciudad. Forocorneliénsis, €, 
Inaco, m, Primer rey de los AÁr- 
pivos, Inúchus, i, m. || Río del 
Peloponeso, id. Lo que les perté- 
nece, Ináclios, a, um. 
inárime, f. Isla del Mar inferior 
de la costa de la Campania. Ina- 
rime, es, f. 
Indalecio, 1. pr, Indulotlus, ll, 
m. Ñ 
india, f. Gran país de Asia oricn- 
tal. Indía, ee, f. 
indiano, na, adj. El notural de 
w lo perteneciente a Indias, Iu- 
dus, 2, um, 
indico, ca, adj. Perteneciente a 
la India, 6 al natural de ella. In- 


dicos, a, um. *l 


indio, dia, adj, Natural de o per- 
teneciente a las Indias. Indus, 
Indicus, Indifinus, a, um. Los In- 
díos : Indi, órum, m. pl. Los indios 
tostados del sol, Coloráti Indi, 


m. pl 
Indjésimen, m, Río de Tracia. 
Agos flumen, Inis, n. 
Indo, m. Río grande de Avia, In- 
dus, i, m. 


Indro, m. Río de Berri, Ingúrig, 


is, Mm, 
Inés, 7, 1, pr, Agnes, útis, f. 
ingelmiúnster, Ciudad de los Pat 
ets Bajos, Anglomonasterium, Y, 


"”. 
Inglaterra, f, Reino de Europa, 
Anglia, ee, 7. Britannla, e, f, 
Ingolstad, /. Ciudad de Báavtera, 
Ingolstadium, Ji, mn, 

Inn, m, Río de Alemania, GEnus, 
1, LEnus, 1, ms. 

inspruk, Ciudad de Alemania, ni- 
pontum, i, e. CUnipons, tis, m. 

Instat, f, Ciudad sobre el Danu. 
bio, Enostádium, Y, mn, 


Iñigo, m. n. pr, Lo mismo que Tona- 


cio. Ignatius, 1, m. 

Iníguez. m. patr, El hijo de Iñigo. 
Apellido de familia. Ignatii fillus, 
i, m, 

Y. Isla del Mar Egco, donde 
Plinto pone el sepulcro de Ho- 
mero, lo, us, J, 

Iphés, 7. Ciudad de Flandes, Hy- 
pro, Grum, £. pl.; Ipra, e, É 
Perteneciente a esta ciudad, | 

Ipsata, / Ciudad de Tracía. Ipsala, 
psata, f. Ciuda e Tracía, 

; Cypsella, Po eS 
rak, m. Poís de Asia ta 
Media), Iríca, e, ]. mee 

Irak-Agemi, Antigua Media, Me 
día; w, Y, 

Irlanda, 7. Isla del Océano euro» 
pco, Juverna, Hibornia o Hyber- 
«nia; Irelandía, Irlandía, e, fs. 

Irlandés, sa, adj, El natural de 


y lo pertencoiente a Irlanda, Hi. 
bernus, Hibernicus o Hybernicus, 


a, um, 
Irún, 7. Villa de ipúz a 
a 
Isabel, f. m. pr, Diisabeth, índeol, 
Isaías, m. Uno de los profetas 
mayores. Isidas, «w o Esñlas, $, 
m, De Isaías: Isalcus, a, um. 
isara, m, Río de Prañcia. Isira, 
e, M 
Isauria, 7. Provincia de Asia cerca 
del monte Tauro, Isauria, e, 7. Lo 
perteneciente a esta provincia: 
Isauricus, Isaurus, a, um |] Los 
pocos de Isauria:; Isauri, Óórum, 
m. pl. : 
erige m, Río de Umbria, Isaurus, 


, M, 
Isel, m. Rio de Frisia en los Países 


Bajos. Isla, ee, f. |] Río del país 


on 


TVR 


de Geldres en Alemania. Fossa 
Drusiñna, e, Y || Río de Flandes 
Isra, e, m. 

iaco. m Orador griego. Tsmus. 1. 


m. 

facer, m. Río del Delfinado Tsára. 
Scoras. e, M4. 

fasernia, f. Ciudad de los Samnitas 
o del Abruzo. sernla, e, f. Lo 
que es de esta ciudad o le perte: 
mece: Alsornlus, a, um. Los na: 
turales y habitantes de esta otu- 
dad. ¿Fsernini, órum, m. pl. 

Isidoriano, na, adj, Perteneciente 
a San Isidro. Ad Sanctum 1Isidó- 
rum pertinens tis. 

Isidoro, m. n. pr. Isidórus, 1, m 

Isis, f. Diosa de los Enpipcios. Isis, 
is o Idis, o Idos, f.* Perteneciente 
a esta diosa; Isiácus, a, um. Sus 
socerdotes. Isjici, Orum. m. pl 

isla, f Ciudad de Flandes. Insúleo, 
árum. f pl 

Islandia, f. Isla del Océano. Ts- 
landía, e. /. 

ismaciita, adj V. Agareno » 
Sarraceno. 

lemara, /. Ciudad de Tracia. Ismi- 
ra, e, f./ 

lamaro, m. Monte de Tracia, Is 
márus,:1,'m. Lo qué le pertenece 
Ismarius, a, um. 

lsmene, m. Ríó de Beocía. Tsmi 
nus, 1; Ismenlus,. Y, mas. 

Isócrates, m. Retórico y orador 
famoso. Isocrátes, ls, m. Lo que 
le pertenece: Isocratéus, Isocra- 
dus, a, um. 

Isola, f, Ciudad de Calabría. Yn- 


- sola Arpinas, Atis, f. 
Isona, 7. Villa de Cataluña. (Mé- 
na, e, f. 


Isquia, f. Isla cercana del golfo 
de Nápoles, Enaría, e, /. 

lsraci, m. Sobrenombre del patriar- 
ca Jacob y de todo el pueblo que 
descendió de él. Isríñel, lis, m, 

Israclita, adj. El natural y. des- 
cendiente de y lo perteneciente 
a Israel, Ús. como sus, Isrátlito, 
árum, mm, pl Isráóliticus, a, um. 

Iaraelítico, ca, adj. Lo pertene- 
ciente a Israel y a este reino. 
Isrátliticus, a, um, 

lasoire, Ciudad de Francía. Issio- 
dúárum, i, ” 

issoudun, Ciudad de Francia: 
Auxelodúnom, i ». 

Ister, m. Hío de Alemania. Ister, 
tri, m, . p 

Istria, f. Provincia de Italia: JIs- 
tria, e; Histria, m, fe, Pertene- 
ciente a Jetria: Istricus, Istrus, a. 
um, 

Itaca, f. Isla del mar de Jonia. 
Tthiica, e, f. Perteneciente -a e€s- 
ta tsla, Ithacélus, Ithacéslus, 
Ithácus, a, um, Ithacénsis, e, 

italia, /. País de Europa. Italia, 
Ausonla, $, f3, 

Italiano, na, adj. V. itálico. 

itálica, f. Ciudad atigua de Espa- 
ña cerca de Sevilla, Itallca, me, f. 
Los naturales de y lo pertene- 
ciente au esta ciudad. Italicenses, 
um, m. pl.; Italicensis, e, 


Itálico, ca, adj, El natural de y 


lo perteneciente a Italia, Itallcus, 


Jtílos, Ausonfius, a, um; Itáli, 
ram, m. pl Ausónes, um, m, 
pl. — El natural de Itálica: 
Itallcus, i, m.; Itallcus, a, um. 


tias, m, Río de Escocia. 1tys, ys 
O YOS, MM. 

toma, /. Ciudad de Beocia. Tthó- 
ne, es, /. Sua naturales: Ithónéi, 
órum, m, pl. Lo que pertenece 
a esta ciudad. Ithonéus, a, um. 

Avrea, /. Ciudad de Piamonte. Epo- 
redla, e, /. 
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Iverdún, f. Ciudad en las fronte- 
ras de Suiza, Ebrodúnum, Ebu- 
rodánum, 1: Ebreodúnom, 1, as, 

lvry, nombre de varios pueblos de 
Francia. Ibedriácum, i, nm. 

txión, f. Hijo de Fiegia. Yxion, 
ónis,- m. Perteneciente a Ivión* 
Ixiontus, Txionleus, 4, um. 

Izonzo, ti. Río del Friul en Halia 

Sontius. IL mu 


J 


daca, f, V. Haca, Ciudad de Ara- 
gón. Jacca, e, f.; Lacetáni, 0- 
rum, m. pl 

Jacinto, —n. pr. acinthus, 1, m, 

Jacobo, prov. y Jácome, m. n 

pr. Santiago. Jacóbus, 1, m. 

Jaen, f/. Ciudad de Andalucía, Gien- 
na, e, f.; Gienniom, li, n.; Aurl- 
gis o Auringis, is, fs. Pertene- 
ciente a ello: Gennensis, €. 

daenáós, sa, -0dj, El natural de 
Jaén y lo que le pertenece. Gen- 
nensis, €, 


data, f. Ciudad de Siria (Palesti- | Jaxari 


na). Joppe, es, f. 

Jaime, m. V. Jacobo. 

Jalisco, f/. Ciudad de. América. 
Guadalaxaras, e, f,; Jaliscum. 1, 


n, 

Jalisco, ca, adj. El natural de y 
lo perteneciente p Jalisco. Úsase 
comó sust. Ad Jaliscum  perti- 
nens, tis. 

Jalón, m. Río de Aragón. Jalo., 
Ónis, m. 

dámpolis, f. Ciudad. de la Fócide 

cerca de Bescia. Hyamplis, is, f. 

daneiro, m. Río del Brasil: Janua- 
rlus fluvlus, 1, m.; Ganabara 
fluvius, Tí, m. (Janeiro: Río. Y. 
Río Janetro). 

Janíiculo, m. Uno de los sicte nam- 
tes de Roma .(hoy Montorio), 
Janieilum, 1, n, Lo que le per- 
tenece: Janicnlaris, e, ) 

Jdanina, 7. Ciudad de Grecia. Joan- 
na, €, f.; Eniánum, 1, 1 

Jano, m;,; Apolo o el sol pintado 
con dos rostros, Janus, 1, mí || 
Dios del tiempo, a quien ínvoca- 
ban por la mañana. Matutinus 
pater, tris |] Barrio antiguo de 
Roma. Janus, i, m. Lonja, plaza 
de negocio y cambios, 1d. Perte- 

neciente a Jano. Januilis, e. 

Jante, f. Doncella cretense. Jan- 
the, es, f. 

danto, m. Río de la Tróade y de 
Licia. Xanthus, 1, m. . 

Japeto, m, Uno de dos pigantes. 
Japótos, 1, m, 

Japidia, f. Región de Italia: la 
Calabria o la Pulla, Japlgla, e, f. 

Japis, m. Médico célebre, el cual 
«dió nombre a la región Japidia. 
Japis, Idis, m. 

Japón, m. Reino de Asia., Japo- 
nla, e, f. 

pomstoics na, Y 
aponense, Y 

Sap oós sa, adj El natural de 
y lo perteneciente al Japón. Us. 
como sust. Japonlus, Japonicus, 
A, UN. 

Jaqués, sa, adj, El natural de y 
lo perteneciente a Jaca. Jaccen- 
sis, e 

Jar, m. Río del país de Lieja. Je 
córa, e, f. 

Jarama, m. Río de España, Jara- 
má, £, mm. 

Jarameño, ña, adj, Perteneciente 


JON z 


al río Jarama. Ad Jaramam per- 
tinens, tis. 

Jargonu,. f. Ciudad de Francia, 
Jargollum, li, n. 

Jarnac, f, Ciudad de Francia. Jar- 
nacum, in. s 

dasio, m Rey de Argos. Jaslus, 
Ji, m.; Jasion, ónils, m. Lo que 
Je pertenece. Jaslus, a, um. 

Jasón, m. Hijo de Esón Alsont- 
des, w*; Jason, ónis, ms: |] Nieto 
de Creteo. Crethides, e, m. Cre 
thiñia proles, is, f, Perterociente 
a Jasón. Wmonius, Jasonlus. a. 
um, 

Játiba o San Felipe, f. Ciudad 
de Valencía. Setíbis, 18, f.; Au- 
gusta Valeria, e, f. 

Jatibés, sa, 0df, El natural de y 
lo perteneciente a Játiba. Setabi- 
tánus, Setábus, 4, um. 

Java, f Isla de Indias. Java. e, 


davanás, sa 0 Javo, va, adj. El 
natural" de y lo perteneciente a 
Java, Ad Javam pertinens, tís. 

Javárin, f, Ciudad de la Hungría 
inferior, Javarinum, 1, m.; Aribo, 
ónia, m. . 

Jdayeza, f: Ciudad de Purguía. Gar 
zia, e 1. 

no, na, adj, El nútural de 
y lo perteneciente a Argel. Algo 
riensis, e. 

Jebuseos, m, pl. Pueblos de Pales- 
tina, Jebusel, órum, m. pl Lo 
que les pertenece. Jebusiñcus, a, 
um, 

Jenil, m, Río de Andalucía. ¡Jingl- 


lis, is, m. 
Jerez, f/f. Ciudad de Extremadura. 
Seria, e, $.; — de*la Frontera, 
Asta regla, f.; Cesariinum, 1, mn. 
dorjes, m. Capitán griego famoso. 
Xorsos, is; Xerxes, is, ma. 
Jerónimo, m. n, pr, Hieronymus, 
im. || Los individuos de la Or- 
den de San Jerónimo. Hierony- 
miáni monáchl, órum, m. pl; 
Jderoslau, f. Ciudad de Moscovía. 
Jeroslavla, e, f. 
Jerosolimitano, na, adj El no 
tural de y lo perteneciente a Je 
rusalén. Solfmus, Hierosolymitd- 
nus, '2, um. 
dersoy, f. Isla de Bretaña. Cusa- 
ría insúla; Jersója, e, Y. 
Jerusalén, f. Ciudad de Palestina. 
Jerosolfma, Solfma, orum, ». pl.; 
Jerusáleom o Hierusilem, ¿ndeol. 
desi, /. Ciudad de Italia. Asis, is, 
is. Aetum, ll 


m. 

Jesús, m. Nombre del Hijo de Dios. 
Jesus, u, m,; ac, um, 

Jiménez, m. Prolís cornómen, Inls, 


n. 

Joaquín, n. pr. Joíchim, indecl 

dob, m. Principe de Arabia, célebre 
por la paciencia, Job, éndecl.; 
Jobus, 1, m. 

docabed, f. Madre de Moisés. Jo- 
chabed, indecl, 

doinville, f, Ciudad de Champaña. 
Jovilla, Jamilla, e, fs, 

ACT 4 Hija de Euríto. Eurltye, 

» idis, 7. 

Jona, /. Río de Francia. Jona, mw, 


m. 
Jonás, m. Uno de los Profetas Mo- 
nores. Jonas, indocl. o Jonas, *, 


me. 

Jonia, f. Provincia del Asia Me- 
nor, Jonla, e, f. 

Jónico, os, adj, Ej natural de y 
lo perteneciente au Jonia: Jonia 
ceus, Jonicus, Jonlus, a, um |j 

Jonio, nia, adj. V., Jónipo, ca. 





e! 


KIO 


Jonquieres, f. Ciudad de Prancia. 
Juncaria, te, f. 

dope, 7. Ciudad de Palestina, hoy 
Jaja. Joppe, es, f. 

Jordán, m. Río de Palestina o Ju- 
dea. Jordiánis, is; Jordánes, is, 
ms. 

Jorge, m. n. pr. Georglus, li, m. 

Josas, m. Territorio de la Isla de 
Francia, Joviacensis ager, gri, m. 

José, n. pr. Joseph, indecl.; Josd- 
phus, 1, m, 

Jove, m. Juplter, nom., Jovis, ge: 
"mát,; Jovis, is, ms. 

Joyosa, /. Villa de Valencia. Ico- 
sla, e, f/. Villa de Francia. Gau- 
diósa, Joiósa;, te, fe. 

Juan, m, n, pr. Joannes, 1s, m, 

Juana, 7, n. pr. Johanna, 'x, 7. 

ducar, m. Rito de España, Sutro, 
onis, m, Pertencciente a este río: 
Sucrónensíis, €. 

dudas, m.. El apóstol que vendió a 
Cristo, Judas, *, m, ' 

Judea, Provincia de Palestina. “Ju- 
Y e, f. La tiérra de Canaán, 
€ * 

dutia, f/f. ». pr, Julia, sr, /, 

Julián, n, pr. Jullinus, 1, m. 

Juliers, f/. Ducado en Alemania. 
Jullucensis Ducñtus, us, m. Cim- 
dad de la Baja Alemania, capital 
de este Ducado. Julia, wo, f.; Ju- 
“Hácum, i, nm. 


Julio, »=. pr. Julius, Y, m, 

Juno, f. Diosa, mujer de Júpiter. 
Juno, ónis, f Diosa reina “del 
aire. Lrla, ad: y De «Juno : 
Junonlus, A, ; Junoníiñlis, e. 

Junquera, Ciudad de Cataluña. 
Juncarla, e, 7 


Júpiter, m. Planeta. Jupiter, gen. 
Jovis; Jovis, ís, me. 

Jura, m. Monte de Francia; Jura, 
me, m. Lo que le pertenece: Ju: 
rensis, e, 

Justiniano, m, Emperador célebre. 
Justiniánus, i, m, 

Justina, f/f. n. pr: Justina, e, /. 

Justo, 1, ns. pr, Justus, im, 

Juvenal, m, », pr: Juvenilis, 15, 


m. 
duvenoo, mm. Juvencus, 1, m. 


K 


Mairuan y Cajroán, f, Ciudad de 
Egipto. Vicos Auguústi, 

Kalisch, Ciudad de Polonia. Ca- 
sia, e, 


1. 
Kamash, f. Región de Siria. Co- 
magéne, es, f. Lou que le perte- 


mece: Comagendus, 4, um, 
Hamenetz o Gaminicoz, /. Cíu- 
ded de Rusia, Camenecturn, 1, n, 
AA Mónte de Grecia. Ot- 
ta, e, Í, 
Kerkuk, Ciudad de Persia. Ker- 


kuk. 
Kerry, Ciudad de: Irlanda, Kerrla, 


a /. 

Kiangari, Ciudad de. Asia Menor, 
en Paflagontía, Gangra, drum, », 
pl. o Gangre, árum, f. pl. 

Killata, /. Ciudad de Irlanda. Al 
lada, we, /, 

Killaloc, f, Ciudad de Irlande. 
Laona, *e, f. o Cella Malvini. 


Kilmora, f. Ciudad de Irlanda. 
Kilmora, €, /. 
Kingstown, Ciudad en Canadó. 


Kingstenlum, 1, ». o Reglopúlis, 


is, /. 
Kiovia, 1. Ciudad de Galitzia, Kio- 
vía, e, 7. 
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Koéónigsgratz, f. Ciudad de Bo- 
hemia, Regine Gredecium, li, mn. 


L 


Labach, Laibach, Laybach, /. 
Ciudad de Carniola, Labicum, i, 
n.; 0 Lablacuom, 1, n, mona, te, f. 

Lábaro, m. Río de Italia, Labárus, 
Lambirus; Lambrus, i, ms. 

Labor, /, Tierra de Labor, pro- 
vincia de Nápoles. Terra labora- 
toría; Campania felix; Laborini, 
o crei Vasta peninsula en 

Labrador, m. Vasta p 
la América del. Norte. Estoilan- 


día, e, f. 

Lacedemón, Lacedemonio y La» 
cemón, nia, adj. Espartano, 
perteneciente a Lacedemonía 0 
Esparta. Lacedemonlus, a, uN, 
Los Lacedemoñios o Espartanos. 
Lacedemonii, órum; Lacedemó- 
nos, um, m. pl. La mujer natural 
de Lacedemonia. Lacónis, idis, f. 

Lacedemonia, f/. Ciudad de Gre- 
cia. Lacedemon, ónis; Sparta, 
«e, fa. 


Lacetanos, m. pl. Los naturales. 


w habitantes del territorio de 
Lérida en Catalyña. Lacetini, 0- 


rom, *m., pl. 

Lacio, m. Ei paía latino, la cam- 
paña de Roma, Latium, li, nm. Lo 
es del Lacio, latino, romano. 
tlus, a, um, Perteneciente. al 
Lacio o a. los Latinos. Latinuy, 

a, um; latiniénsis, e, 
Laconia, f. Provincia del Pelopo- 
neso; gu metrópuli: Esparta. La- 
conia, Laconica, m. Laconice, es, 
3. El natural de Laconia. Lúco, 
icon, dnis, m. Mujer natural de 

Laconia, Lacena, e, f. 
Lactancio, m. Escritor célebre del 
siglo 1V, autor de las “Institu- 


ciones cristianas ”. Lactantius, UU, | 


m. 
Lacturcia, f. Diosa Romana. La- 


eturcla, le, f. 

Ladio, f. Ciudad de Siria; de [e- 
lesiría; de Lidia: Laudicóa, e, f. 

Ladón, m. Río del Peloponeso. 
Ladon, ónls, m. 

e. o, m. Rey de Egipto. Lagus, 
, M, o 

Lagos, m.. Villa de Portugal. La- 
glum; li, m.; Lacobriga, e, f. 

Laguna, f.. Ciudad de las telas 
Canarias, Fanum, 1, 1. 

Lahor, 7. Ciudad de la India. La- 
horlum, Ji, n.; Bucephila, e, f. 

Laibach. V. Labach. 

Lain, m. %. pr. Lo mismo gue 

Flavio. Flavius, li, m. 


Lainez, m. n, patr. Hijo de Latín, 


Flayii fíllus, ii, m. 

Laletania, f. La mayor parte de 
Cataluña, de la pea citerior 
o Tarraconense. Laletanía, e, 7. 
| Cataluña, 1d, Perteneciente a 

letania: Laletánus, a, um, 

Laletanos, m. pl, Pueblos de Es- 
paña citerior o Tarraconense en- 
tre Gerona y Tarragona. Laletá- 
ni, orum, m, pl, 

Lambesa, f. Ciudad de Numidia. 
Lambáisa, e, f,; o Lam- 
bésa, rm, fs, 

Lamego, f. Ciudad de Portugal. 
Lama, e, /. 

Lámpsaco, /. Ciudad de Asia me- 
nor en la Misia: Lámpsicus, i, 
/ y Lampeñcum. 1, m. Sus hidlo 
tantes: Lampsacéni, Orum, m. pl, 


LAP 


Perteneciente a esta ciudad y a 

sus > ge og Lampsacónus, Lam- 
us, A, Um, 

Lampsor / Ciudad de Tesalia. 
Lampsus, i, / 


lLancastre, f. Provincia de Ingla- 


terra. Lancastria, e, f. Ciudad de 
la misma Provincia, id, 

Lanciano, /. Ciudad de Italia me: 
cone Anxánum y Lanciánom, 
, NS. 

Lancuno, f. Villa de Vizcaya. Ta- 
buca, e, f. . 

Landau, /, Ciudad del Palatinado 
del Rhin. Landavla, e, f.; Lan- 
davium, li, ». 3 

Landen, f, Ciudad de Brabante. 
Landinum, í, n. 

Landernau, f. Ciudad de Francia. 
Landernaácum, 1, mn. : 

Landgrave, m1. Título de honor en 
Alemania. Landravlus, li, m, 4 

Landramitano, na, adj. Lo que 
es de Landramitis o le pertenece. 
Andramiténus, a, um, * 

Landramitis, f, Ciudad en la fal- 
q del monte Ida. Andramitlum, 
, M. 

Landsberga, f. Nombre de varias 
ciudades de Alemania, Landsber- 

OE J. Ciudad de B 
ndshut, f. Ciuda e Baviera, 
Landsutbum, 1, mn. 

Langia, /, Río del Peloponeso, lla- 
mado después Arquemoro, Langla, 


we, /. 

Lango, f. Isla de Coo en el Medi- 
terráneo, patria de Hipócrates. 
Coo y Coos o Cous, i, f9. Lo 
que es de o pertenece a esta isla. 
Cous, a, um. 

Langobardos, Pueblo de la Ger- 
mania Septentrional que fué a 
establecerse en la Italia Superior 
(los mismos que los Lombardos).. 
Longobardi, 'órum, m, pl. 

Langres, f/. Ciudad de Champaña 
en Francia. Andromadúnum, in. s 
Lingónes, um, m, pl. Pertene- 
nes pee. ars Lingonicus, 

, UM; Natural de esta : 
am Aa, UM, Lo: 
ngreses, Mm. pl. Naturales o: ha- 
bitadores del país de pnl 
pióncril Lingónes, um, m. pl. 
eneciente a sus mm 
Lingonicos, a, um. os 

Languedoc, m. Provincia de Fran- 
cia, Occitania, Landgothia, «e, fs, 
Volcarum regio, ónis, y h 


. 


jLangues, m. País de Saboya. Len- 


gut, árum, f. pl. 

Lanuvio, 7. Ciudad antigua del 
Lacio. Lanuvium, Yi, n. Lo que 
le pertenece: Lanuvinus, a, um. 


¡Lanzarote, f. Isla de las Cánarias. 


Junonia, se; Lancerotá insúla, e, 


8, 

Lañi, f. Ciudad de Francia. Lati- 
-niacum, í, m. 

Laocoonte, sacerdote de Apolo, 
Laocóon, tis, m. 

Laudicea, f. Ciudad y Métrópoll 
de Siria, Laodicóa, se, f. || Otra 
en Celestria junto al monte LG 
bano, id, || Otra en Lidia junto 
al río Licío, «1d. 

Laodiceno, na, adj. Perteneciente 
a Laudicea o a sus maturales, 
Laudicenus, a, um; Laudicensis, 
e 


Laomedonte, padre de Priamo. 
Laomédon, óntis, m. 


JLaón, f. Ciudad de Francia. Lau- 


a i, m.; Lugdónum Clavd- 

á m.. 

Laonés, 7. Provincia de Picardía 
= Francia. Laudunensla ager, 
grl, m. 

Lapones, m. pl, Naturales y ha- 


bitantes de Laponia. Lappónes, | 


um, m. pl 

Laponia, /.' País grando de Eu- 
ropa al Septentrión, Lappia, e; 
Lapponla, e, f8. 

Laquesis, f. Una de las tres par- 
cas, Lachésis, is, /. 

Laredo, f. Villa y puerto de mar 
de Castilla la Vieja, Laredum, i, 
n. Laredinus portus, us, m. 

Larine, /. Fuente de Ática, Larine, 


es, f. k 

ino, f. Ciudad de la: Pulla, La- 
«rinum, 1, r. Natural de esta cíu- 
dad. Larinas, itis, com. 

Larisa, f. Ciudad de Tesalia, pa- 
tria de Aquiles, Larissa, e, /. | 
Otra de Siria. Sizata, e, J. 
Otra de Palestina: Anthédon, -6- 
nis. Natural de o perteneciente a 
Larisa, Larisseus, a, um. 

Larisa, m. Monte de Egipto. Ca- 
sius mons, tis. Lb que es de 
este monte: Caslus, £, um, 

'Lariseo, Mm. Hijo de Mercurio y 
Eupolemtía. Athalides, e, m. 

Lariso, m. Rio de Morea. Laris- 
sus, 1, m, 

Laristán, f; Prov. de Persia, Lau- 
ronsis Provincia, m, /. 

Larno, m. Río de España. Larnum, 


1, 1. 

Larona o Arona, m, Río de Tos- 
“cana, Laros, 1, m. 

Lascar, /. Ciudad. Y. Lescar 

Lataraco, f. Ciudad de Calabria, 

" Hetricúlum, 1, 2. 

Latino, m. Monte de Caria. Lati- 
nus, 1, m, 

Latines, m. pl Naturales o habi- 
tadores del Lacio, del campo o 
territorio romano. Latini, órum, 
m. pl. || Romanos, Italianos : Au- 
sonide, Airum, m. pl 

Latona, /. Diosa, madre de Apolo 
y de Diana. Látóna, e, f.; Delia 
den, f. Perteneciente a Latona : 
Latólus, a, um o Latonlus, a, 


um, 

Laubach, f/f. V. Labach. 

Laudún, Y. Ciudad de Puancia. 
Laudinum, 1, ». 

Laufen, /. Ciudad de los Esguiza- 
ros (Suizos). Laviacum, 1, n. 

Lauraguais, m. Territorio de Lan- 
gúedoc. Lauricus ager, gri, m. 

Laurentino, na, adj, Pertenecien- 
te a Laurento. Lanrentinus, lan- 
róns, 2, um. Ñ 

Laurento, f/. Ciudad del Lacio, hoy 
San Lorenzo. Laurentom, 1, nm. 
£us habitantes: Laurentes, um, 
m. pl. 

Lausana, /. Ciudad sobre el Lago 
de Ginebra, Lausanna, *, J.; 
Lausontum, li, a. 

Laval, m. Ciudad de Francia. La- 
valllum, 1, nm. 

Lavaur, -/. Ciudad de Langúedoc. 
Vaurlum, YU, n. 

Laverna, /. Diosa de los ladrones. 
Laverna, m, f. Perteneciente «a 
ella: Lavernális, e. ] 

Lavingen, /. Ciudad de Alemania. 
“Lavin me Í. 

io San Lorenzo. Ciudar 

- del Lacio: Lavinium, li, m. Per- 
teneciente a esta ciudad: Lavi- 
nus, Laviníus, a, um; Lavinien- 


sis, €. 
Layazo, 7. Ciudad de Sicilia. Tssus, 
i, 


Í. : 
Lázaro, m. n. pr. Lazárus, Í, m. 
Leandro, m. n. pr. Leandrus, i, 


m, 

Lebeda, f. Ciudad de Berbería. 
Leptis, is, f. Lo que le pertenece ; 
Leptitanus. a. um. 

Lebeditzi, f/. Ciudad de Asia me- 
nor. Lebédus, 1, f, 


- += 
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Lebina, m. Lugar de la isla de 
Creta, Lebina, m, f. 

Lebrija, 7. Ciudad de Andalucía. 
Nebrissa, £,.f. 

Lebrijano, .na, 0d). -El natural 
de y lo perteneciente a Lebrija. 
Nebrisaensis. e, 

Lectura, 7. Ciudad de Gascuña en 
Franc+a : (hoy Lictoure). Lactó- 
ra, £, f. Lactoricum, 1, ». 

Lech o Lec, m. Río de Holande. 
Fossa Corbulonis,-f. | Otro que 
separa la Baviera de la Suevia: 
Tiena, 1, m, 

Ledesma, 7, Villa de Castilla la 
Vieja. Bletisa, Ledesmia, te, fe. 

Legionense, adj, V, Leonés. 

Leicester o Liocester, f, Ciudad 
de Inglaterra, Licestria, Lege- 
cestría, de, $3. || Otra de Alema- 
nio. Rate, irum, /. pl 

Leide, f. Ciudad de los Pafses Ba- 
jos. Leida, e, f/.; Lugdinum Ba- 
tavórum, n. El natural de y lo 
perteneciente a esta ciudad, Leí- 
denslis, e, 

Leiden, V, Leide. 

Leipzig, f. Ciudad de Sajonta. Li- 
psía, e, f. 

Lemano, /. Ciudad. de la Misia 
inferior. Odóssus. 1, f. 

Lemberg, /. Ciudad de Polonta. 
Leopólls, is, f. 

Lemnos, /. Estalimeno, isla en el 
Mar Egeo. Lemnus, Lemnos, i, f. 
Perteneciente a esta isla: Lem- 
nius, a, um. 

Lemosin, m. Provincia de Aquita- 
ynta, Lemóvis, icie; Lemovicw, i- 
rum, f. pl.; Lemovlccs, um, mm. 
pl.;  Lemovicus, —Lemovicensis 
anger, grl, m. 

Lemosin, ná, adj. El natural de 
w lo perteneciente al Lemosín. 
Lemovicensis, e. 

Lenguadoo, m. Véase Langúe- 
doc. 

Lenox “0 ,Lennox, f, Provincia de 
Escocia. Elgovla, Lenoxia, wm, fs. 

Lentini, f. Ciudad de Sicilia, Leon 
tum, li, mn 

Lentinos, m. pl. Pueblos de Sicilia. 
Leontint, órum, m. pl. Lo 'que 
les pertenece: Leontinus, a, um, 

Lenza,. m. Río de Italia. Nicía, 
e, mm. 

Leomagne, m, País de Guiena y 
Gascuña en Francia. Leomanla, 


a, 7. 

León, m. sx. pr. Leo, ónis, m. || 
El quinto signo dol zodíaco, Leo, 
Onis, m. 

Loonés, sa, adj. El natural de y 
lo perteneciente a León de Fran- 
cia. Lugdunensis, e || Pertenecien- 
te a León de España. Legionensis, 


e, 

Leonidas, m. Rey de los Esparta- 
nos. Leonidas, ==, m, 

Leonidos, m. Ayo de Alejandro. 
Leonides, 15, m. 

Leontini, m,. Ciudad .de £icilio. 
Leontini, órum, m. pl. y Leon- 
tim, li, n 

Leontino, na, adj. El natural de 
yw lo perteneciente a Leontíni: 
Leontinus, a, um. 

Lepanto, f/. Ciudad de la Etolía 
en Grecía, Naupactus, 1, o Neupa- 
etus, 1, f. o Neopactum, 1, mn. 
Perteneciente a esta ciudad: Nau- 
pactos, a, um, Golfo de Lepanto: 
Corinthilcus, Naupactus s1nus, us, 

- 

Leptis, Nombre de dos ciudades 
marítimas de África. Leptis, 13, 


7. 
pues 1. Ciudad de España, Tler- 
. E, J. 
Leridano, na, El natural de y lo 


perteneciente a Lérida, Verden- 
els, se; Lacetáni, órum, m. pl. 

Leorin, /. Villa de Navarra. Lerl- 
na, e, f. 

Lerins, f. Santa Margarita y San 
Honorato, islas del Mediterráneo. 
> Onis, f.; Planasla, Lerlna, 
2, f8. 

Lerna, f/, Laguna en Morea, famo- 
sa por la hidra de siete cabezas. 
Lerna, te; Lerne, es, fa, Pertene- 
ciente,a esta laguna. Lernsus, 
Lernifor, a, um, 

Lesbio, ia, adj. Natural de Les- 
bos a perteneciente a esta ciudad, 
Lesblus, Lesbiácus o Lesbóus, a, 
um. 

Lesbos, f. Isla del Asia Menor en 
el mar Egeo, hoy Mitilene, Les- 
bos, 1, 0 us, f. La mujer natural 
de” Lesbos: Lesbis, 1dis, f. 

Lescar, f, Villa de Gascuña. La- 
scurla, m, f, 

Lésina, 7. Ciudad de una isla en 
el gpoljo de Venecia: Pharos o 
Paros, 1, f. || Localidad de Pul- 
la; Lesina, e, f. Lago de Lési- 
na: Pantáinos, i'm. 

Lesteyocori, f, Ciudad y arrenal 
de Corinto en “Morca. Lechoum, 
i, 1: Leches, dirum, f. pl, o Le- 
chie, irum, f. pl . 

Lestrigones, m. pl, Habitantes de 
Formias en Camponía. Lestrig0- 
nes, um, m, pl || Habitantes de 
loz campos Leontinos en Sicilia, 


id. Lo que les portenece: Ya 
strigonfTus, a, um. 
Leswithial o MWostwltiiel, 0í- 


dad de Inglaterra: Uxolla, wm, f. 
Lete, m. Uno de los yiíoa Gel 4:- 
ficrno, el del olvido. Latho, ca, +. 
Letomeritz, f, Ciudad de Bohsiio. 
Litometlun, 11, » 

Letrin, f, Ciudad de Irlanda. La 
tronlurm, li, ”. 

Leuben, f. Ciudad de la Ectiria. 
Leorium, $, n. 

Leucada 0% Leucadia, Santa Mar- 
ta, Oo Maura, peninsula en el ear 
Jonio, Leucadla, e, /. Sus pue- 
blos: Lenucadli, 0rum, m, pl. Per- 
teneciente a esta península, Leu- 
cadius, a, um. 

Leucasila o Leucosia, Isla del 
maf de Toscana, Leucasla, mm; 
Leucosia, sm, fs. 

Leuchtemberg, m. País de Bavie- 
ds Leutcehbergensis landgravif- 
AA 


Loucotea, /. Matuta, diosa del 
mar. Leucóthía, e; .Leucothte, 
es, fa. . 


Leuctra, fem. Lugdr de Beocin, 
cerca de Platea. Leuctra, drum; 
mn. pl Lo que le pertenece: Len- 
etricus, a, um, 


Leutkirch, f/, Ciudad de Suevia. 


Leuquirea, e, 7. 

Loutmoritz, f, Ciudad de Bohemia, 
Litometium, -1i, m, - 

Louwarden, f. Ciudad de Frisia. 
Levardla, e, f. 

Levanta, m. El Oriente: Orions, 
tis, m.; Ortus, us, m. Orlentis 
plaga, te, f.; Orlentalis regio, 
onla, f. 

Levanzo, f. Isla de Italia, Levan- 
Úa, e, f, 5 

Loves, f. Ciudad de Inglaterra, 
Lesva, d, f. 

Levis, f. lala de Escocia, Lenvisa, 


e, /. 

Less m. Río de Langíedoco, Ledum, 
, 

Lezadois, m. Tierra de Langíedoo. 
Lezatensis ager, gri, m. 

Lezuza, f. Villa de Castilla la Nue- 
va. Libicósa, we; Colonia 
Augtstína, 





7 


alli 


ET CIA. A AA 1 


gr: 1. Región de Acaya. Do- 
Líbano, mm. Monte: de Siria. Li- 


bánus, 1, m. 
Libau, /. Ciudad de Curlandia. Li 


ba, e, /. 

Libenoia, Diosa. Libentía, e, dE 

Libia, f. País de África. Lybla, 
fe, $. El natural de Libia. Lybis, 
is o los. La mujer - natural de 
Libia: Labys=a, *e; Labyssis, La- 
bystis, Idis, fs. 

Líbico, ca, adj, El natural de 
w lo perteneciente a Libia: Ly- 
bizus, 4, Um. Y 

Libia, nombre griego del África; 
parte setentrional del África. Ly- 
bia, m,*J. , A: 

Libio, bia, adj. El natural de y 
do perteneciente” a Líbia; Lybl- 
€u5, 1, UMD. , , 

Librada, 7. nm. pr. Librita, e, ES 

Liirafata o Liborata o Vibrato, 
m. Rio de la Marca de Ancona, 
Aloñla, e, Y/.; Albulates, 1s, mM. 

Libumnia, Y. País de Grecia. Li- 
burnia, e, f, |] Croacia, 1d. Per- 
teneciente a Láaburnia y € $us 
snueblos, Liburnus, Libunicus, 4, 
un, 

Libur=os, m. pl Pueblos del Ili- 
rico, entre Istria y Dalmacia, Li- 
burni, órum, m. pl. 


Licsón, m. Rey de Arcadia. Ly- 
eñon, Onis, «m. Perteneciente a 
Licaón, Lycnonlus, 2, UM. 


Licacnios f. Pata dei Asia Menor. 


a 


Lycaoula, e, f. Lo que le per- 
teness: Lyeaonlus, .1, um. 
Lic ator, y. Ciuded de Inglaterra. 


Jicóstria, e, f. 

Licia, /. Esgión del Aria «menor. 
Lyreía, ». $. Perteneciente a, Li- 
cia; Lycus, A, Um. 

Lico, m. ev de Beocia. Lycus, 1, 
mw. 11 Rios de Plaflagonia, Pri- 
glá, Capadocia y lu Armenia ma- 
yor, 1d, : 

Licota, m, Canal que intentó Ne- 
rón desde el golfo Pusol hasta 
Ostía, Fossa Neronis. 

Licóziomo, f/. Ciudad de la Tesa- 

. lía, Scotussa, =, /. 

Licto, 1. Ciudad de Creta. Lyctus, 
3, /. Perteneciente a esta ciudad : 
Lyctlus, a, um. 

tiourgo, m. Pamoso legislador es- 
paríano. Lycurgus, 1, m. Lo qué 

"le pertenece: Lycorgéus, a, um. 

Lidia, f. Provincia de Asia menor. 
Lydía, wm, f, Perteneciente a Li- 
dia: Lydlus, Lydus, a, um. 

Lieja, f. Ciudad de Bélgica. Leo- 
divm, i, n, Lo que le portencos : 
Leodiensis, e. Sus naturales; Dbu- 

_ rónes, um, sm. pl, 

Liceo, m. Sobrenombre de Baco. 
Lymwus, 1, m. 

Ligur, adj. Y. Li rino. 

Liguria, f, R de Italia, hoy 
Genovesado. Liguria, m, f. Lós 
habitantes de Liguria, Bebián: 
rom; Ligúres, um, me. pl. 

Ligurino, na, 0dj. El natural de 
w lo perteneciente a Láguria; el 
Genovés, Ligur, Ligus, Úris, m.; 
Ligustis, Idis, f.; Ligustinus, a, 
um, 

Ligústico, ca, adj. Perteneciente 
a Liguria: Ligusticus, Ligustinus, 
a, um. * 

Lijea /. Ninfa, hija de Nereo y 
Doris. Ligta, te, f. 

Lila, /. Ciudad de Francia. Insúle, 
irum, f. pl. || Río de Francia: 
Ma, wm, f. 

Lima, /. Capital del Perú en Amé- 
rica. Lima, ee, f.; Civitas Regum 
|| Villa de Portugal. Limia, *, 

J.; Pons, Forum Limicórun, 
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Limagne, f. Pole de la Auvernia, 
Limanla, e, f... 
Limeño, na, adj El natural y 
lo perteneciente a Lima. má- 
nos, a, um. 


Limia, m. Río de Galicia, Limea, 
e, o Limia, e; Limlus, UU; Le- 
the, €s, ms. 

Limoges, J. Ciudad de Lemosin 
en Francia, Lemovicum, 1; Ra- 
tiastum, 4, ns. 

Linares, m. Pueblo de Jaén. Ca- 
stúlo, únis, f. 

Linoa, f. Ciudad antigua de Ca- 
taluña, Julla Lybica, f. E 
Linceo, m. Uno de los argonautas. 
Lyneceús, di o Eos, m. Pertene- 
ciente a él, Lynctus, A, UM. 
Lincesto, m. Río de Macedonía. 


Lyncestus, 1, m. 
fico, $ Rey de Escitia. Lyn- 
cus, Í, 


m. 

Linco, f. Ciudad de Macedonia, 
Lyncestie, firum, mm, pl. Lo per- 
tenociente «a esta ciudad: Lyn- 
cestis, idis, Lyncestius, 2, Um, 

Lincoln, f. Ciudad de Inglaterra: 
Lincolnia;, e, /.; Lindum, i, 2. 

Lingúen, f/. Ctudad de Vestfatia. 
Linga, e, /. 

Lino, m, n. pr. Linus, 1, m. 

Lintz, f/. Ciudad de Alemañin. 
Arelatum, 1, nm. || Ciudad de 
Austria: Aureliiíur, i, n.; Lin- 
tium, li, a. 

Liorna, /: Puerto de mar de PTos- 
cana, ¡Ligurnus o Liburnus, 1; 
Labro, 0nis, ms. 

Lipa o Lipstat, f/. Ciudod de Ves- 
falia, Lippla, e, f. || Río de 
Alemania. *Lupla, em, mn. 


Lipara, f. Una de las 4slas E6ti-| 


das, Meligúnis, Idis, f. 

Lipari, f. Isla del Mar Tirreno 
cerca de Sicilia. Lipíira, e, Lipi 
re, es, fs, Perteneciente a esta 
ista: Lipareos, Liparitanus; Li- 
parensis, €, . 

Lircso, m. Monte del Peloponeso 
en tierra de Argos. Lyretus, 1, m, 
Perteneciente a este monte: Lyr- 
celus, *Lyreóps, 1, um. 

Liria, 7. Ciudad de España, Edita, 
Lerla, Lauróna, e; Lauro, Lau- 
ron, Onis, fs. Natural de o per- 
teneciente a esta ciudad. Laurd- 
nensis, e. 

Liriope, /. Ninfa marino. Liri5pe, 


es, 7. 
Lirneso, f/. Antigua ciudad de 
Troade destruida por Aquiles. 


Lyrnessum, i, mn, Perteneciente a | 


esta ciudad: Lyruesslus, a, um. 

Lisboa, f. Capital de Portugal. 
Lisbóna. e, f.; Olyssippo, Onis, 
o Ulyssippo, Onis, m. También se 
encuentre en Plinio el nombre de 
Felicitas Julla, para la capital de 
Portugal, 

Liebonés, sa, adj, El natural de 
y lo perteneciente a Lisboa. Ulys- 
siponénsis, e. En castellano se 
usa más el adjetivo lisbonen- 


Fe, <= , 

Lisias, m, Célebre orador ateniense. 
Lysias, um, m, 

Lisieux, f/. Ciúdad de Normandía. 
Lexovium, li, m. Sue habitantes : 
Lexovii, órum, tm. pl. Esta ciu- 
dad antiguamente se llamaba: 
Neomagus, 1, f. 

Lisimaco, m. Rey de Tracia, Ly- 
simicus, ji, mm. S 

Lisimaquia, f. Ciudad del Querso- 
neso de Tracia. Lysimachla, e, 7. 
Perteneciente u esta ciudad; Ly- 
simachiensis, €. 

Lituania, f. Provincia de Polonia. 
Litavla, e || Ducado entre Po- 
lonia y Moscovía, Alanla, wm; f. 







LOT 
Perteneciente a Lituania» Alinus, 
a, * 
Livadia; f. Provincia de Grecia. 
¿Livadia, e, f. . , 
Liza. o Lizo!, m. Monte de Lácia. 
Caslus mons, tis, m, 
Lobregat, V. Llobregat. , 
Locrense, adj Perteneciente a la 
Lócride o a sus moradores y na- 
turales. Locrensis, €. 
Lócrida, /. Ciudad de Macedonia. 
Justiniina prima. di 
Lócride, f. Provincia de ecía. 
Locris, 4dis, /. 
Lochaber, f. 
cocia. Leucopibla, e. f. 
Lodeve, f. Cludad de Francia, Lu- 
tova, ee, f/. Sus habitantes: Lu- 
teváni, orum, m, pl, 
Lodi, f. Ciudad de Lombardía. 


Loera, m. Rio de Francia. Arúla, 


e, m, 
Logroño, f. Ciudad de España, 
Juliobriga, €, f.; Lucronlum, Y, 


mn. 

Loing, m. Río de Francia. Lupia. 
m2, m. ' 

Loir, m, Riachuelo de Francia. Le- 
dus, 1; LíderTeus, L, ms. 

Loira, m. Río de la Galia céltica 
Liger, Uris; Ligéris, is, ms. Lo 
que de pertenece: Ligerlcus, 
um. 

Loire, m. Rio de los mayores de 
Francia, Lrwedus, 1, m. 

Loja, f. Ciudad de Andalucía. Lo- 
sá, 2, f 

Lomagñne, País de 
Gascuña, Leomanla, q, f 


A, 


mm. Guiena y 


Lombardía, j. Parte Norte de Ita- 


tia, Lombardia, Longobardía, In- 
eubria, se, fs. Cenománt, Ceno- 
mánni, Órum, tn, pl. 
Lombárdico, ca, y 
Lombardo, da, adj. Lo pertene- 
ciente a Lombardía; Longobar 
dus Longobardicus, a, um. 
Londinense, adj El natural de 
Londres y lo perteneciente « está 
ciudad: Londinensis, Londinien 
sis, 0. 
Londonderri, f, Ciudad de Irlan- 
da, Derla, e, /.; Roborótum, 1,” 
Londres, f. Ciudad capital de In- 
glaterra, Augusta Trinobantum, 
1; Londinum, Londiníum, Lon- 
donlum, Ji, 19. 


Lonford, f. Ciudad de Irlanda 
Longofordíium, Dl ». - 
Longebardo, da, adj. V. Lom- 


bardo y Langobardos. 

López, m. patr. Ei hijo de Lope* 
hoy se usa como apellido, Lupi 
filius, ll, m. 

Lora, f. Ciudad de España en 
Andalucía, Axalita, e; Flavium 
Axalitúbum. 

Lorca, f. Ciudad de España, 11 
lorci, órum, m. pl; Eliocroca, 
Lorca, m, fs. 

Lorena, /. Provincia de Francia 
Lotharingía, e, f Austrasla, 12, 


7. : 
Lorenés, sa, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Lorena. Lo- 
tharingus, a, um, 
Lorenzo mM, N. Pr. 
m, . 
Loreto, 7. Ciudad de la Marca de 
Ancona: Laurétum, Lorétum, 1, 
ns.; Luuretánum oppidum, Ls 


Laurentius, 1, 


Lorgues, /. Ciudad de Francia. Leo- 


. nice, es, 7. 

Lorquino, na, adj. Natural de y 
lo perteneciente a Lorca. Ad Lor- 
cam pertinens, tis. y 

Lore, m. Pequeño río de Langúie- 
doc. Irclus, 1, m, 

Lot, m. Río de Francia. Olda, ee, f. 


Provincia de Es- 


Laus, dis, f. Jays Pompéi noya.. 


.. 


LUuP 


Lotofagitis, f. Isla Lotofagyitís en 
la A de Africa. Lotophagitis, 
Ídis, /. 

Lotófagos, m ¡p! Pueblos de Afri- 
en. Lotophági, órum, m. pl. 

Lotos, /, Ninfa, hia de Neptuno. 
Lotos, 1; Lotos, Idis. fs. 

Loudún, f, Ciudad de Francia. 
Lausdiinum, 1, ”. Lodúnum, 1, n. 

Louth, 7. Ciudad de Irlanda. Lu- 


tum, i, *. 
«Lovaina, f. Ciudad de Brabante. 
Lovanlum, li, mn. 


Lovaniense, adj, El natural de y 
lo perteneciente a Lovaina. Lova- 
niensis, e. ' 

Lúa, f. Diosa que presidía a las 
exptaciones o lustraciones. Lua, 


e, 

Lubeck, f. Ciudad de Sajonia. Lu- 
béca, e, 7.; Lubécum, 1, n. 
oALublín 0 Lubelsk, f. Ciudad de 

Polonia. Lublinum, i, n. 

Lubries, f. Ciudad de Normandía, 
Loparie, árum, f pl 

Luc, m, Ciudad de Francia, Luens 
August! 

Luca, f 
m, 7. 

Lucania, / Provin, de Nápoles; 
Hlamada también Basilicata, Lu- 
canta, e. f : 

 Lucano, m Porta célebre, Cordo- 

F bés. Lucánus, l, m. 

—Lkucano, na, adj Natural de y lo 
¿perteneciente 4 Luraniía. Luca- 

o míus, Lucánus, 4, um. 

Lucas, mon pr. Lucas, e, m. 

Lucena, / Villa de Andalucía, Lu- 
ceontum, La» 

Lucense, ad; El natural de y lo 
perteneciente a Luca. Lucensis. e 

: l, El natural de y lo pertene- 

ciente a Lugo. Lucensis, e. 

lceres, m. pl. Dos de tas g$eis 

CC decurias de caballeros romanos. 

— Lucéres, um, Lucerénses, lum, 
sw, pl || Tercera parte del pue: 
blo romano así llamada de Lu- 
verio, rey de los Etruscos. 

Lucerna, f. Ciudad y Cantón sut- 
zo Lucerna, e, f. 

Lucia, f n pr Luca, e, f 

Luciana, f. Pueblo de Castilla la 
Vueva, Nucia, em, f. 

Lucifer, m El principe de los de- 
monios. Demónum princeps, Ipis, 
sust m.; Lucifer, i, m. 

Lucina, Diosa. Sobrenombre de 
Juno y Diana, Lucina, e, f. 

pue O, prenombre romano Lucius, 
Um. ; 

Luco, m. Cabo de África, Promon- 
torium Catyonium. 

Lucrino, m. Lago en Campaña. Lu- 
crinus lacus, us, m. Perteneciente 
vb él, Lucrinos, a, um; Lucrinen- 
sis, e, 

Luchente, f. Villa de Valencía, 
Lucentla, rm. f. 

Lugo, f. Ciudad de Galicia, Lu- 
cos Augusti; Turrís Augusti; 
Arm e, f pl. || Ciudad 
Me Italia en la Prod. de Ravena; 
Lueus, 1, .m., Forum Lucfum, ». 

Luis, m, n. pr. Aloystus, 1, m, 

Luna, f. La. misma que Diana ,y 
era Luna, Lucina. Díana, 
e, fe. s : 

Luna, f. Ciudad de Toscána, Luna, 
iP, f. Lo perteneciente a esta cíu- 
dad: Lunensis, e, 

Lunden, f. Ciudad de Suecta, Lun- 
dís, is, 'f. Lundinum Scanórum. 

Luneburg, f/. Ciudad de la Baja 
Sajonia, Luneburgum, 1, n, 

Lunel, f. Ciudad del Bajo Lan- 

- púedoc. Lunellum, $U, ». 

Luno, m. Dios Luno: Lunus, 1, m. 

Luperca, f. Diosa. Luperca, e, f. 


"Ciudad de Italia. Luca, 


o = 
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[| Una mujer sacerdotisa del 


dios Pan, 1d. 


Luquense 0 Luqués, sa, adj. El 
natural de y lo perteneciente a 
Luca. Ad Lucam pertinens, tis: 
in Luca natus, a, um; Lucensís, 
e 


Lusitania, f. Portugal. Lusitania, 


*  Portugalía, e, f+., Gnllórum 


portus, us, mm 
Lusitano, na, adi Portugués, per- 


teneciente 4 Lusitania. Lusitá- 
NUS, A, um 
Lutero (Martín), Hereje del sl 


glo XV, Luthérus, í, m. 

Lubech, 7. Ciudad de Alemanía. 
Lubécum, i, u. 

Luxemburgo, f. Ciudad de Flan- 
des. Luxemburgum, 1, n. Ciudad 
capital de la provincia del máís- 
mo nombre; Augusta Veroman- 
duórum; Luxemburgum, 1, n. 


Luzara, f/. Pequeña ciudad del Man- 


tnano. Nucerla, «we, f. 4 
Luzón, f Ciudad episcopal de 
Franecía. Lucióna. *, f. |/ fsta 


de Filipinas. Lussonía insúla, e, 


Esa Regis, f/. Ciudad de Ingla- 


terra, Condado de Dorset, Le- 
manís Portus, Us, m. 
Lyn, Ciudad de Inglaterra, Con- 


dado de Norfotk.. Linum Regis. 


LL 


Llarena, f Ciudad de Extremadu- 
ra. Elleréna. Regidna, e. fs. 

Lleyda, f Y Lerida. 

Llobregat, m Rio de Cataluña. 
Rubricátus. 1. m. 


M 


Macabeos, $.“ pl. 
rum o Macchabei, órum, m, pl. 

Macaón, m. Híjo de Esculapio, 
médico famoso. Macháon, ónis, m. 

Macarso, m. Hijo de Eolo. Ma- 
cardus, 1, m, 

Macodón, na, adf. El natural de 
y lo perteneciente a Macedonía, 
Macédo, Macédon,: ónis, m. Ma- 
cedonicus, a, um; Macedonlus, a, 
um; Macedoniensis, e, 

Macedonia, f. Provincia de Gre- 
cta. Macedonla, e; Wmathla; 
Emathla, e, fa. _ 

Macedónico, ca, y Macedonio, 
nia, adj. V, Macedón. 

Macedonios, m.' pl. Los ¡natura- 
, leg de Macedonia, Macéte, Arum, 
m. pl, Macedónes, um, m, pl 

Macóñ, f. Ciudad de Borgoña, Ma- 
tisco, ¡Ónis, m. e Ñ 

Madagascar, Y. Isla de San Lo- 
renzo en el Océano etiópico. Cer- 
na, e; Cerno, es, fe. ; Madagascí- 
ris insúla, e, f. : 

Madaura, f. Ciudad de África, pa- 
tria de, Apuleyo, Madaura, e, f/. 
Natural de o perteneciente a esta 
ciudad: Madaurensis, e, 

Madera, f. Isla del Mar Atldnti- 
co. Madóra, e, f. 

Madián, f. Ciudad y País en Ara- 
bía. Madiían, indecl, 

Madianita, m, El natural de AMa- 
dián, Madianita, Madiaultes, =, 
ma. 


Machabei, 0- 









" * 

Madrid, /. Villa y Corte de Es 
paña. Matritum, Madritum, 4; 
Madridlum, Ji, ns.; Mantúa Car- 
petanórum. 

Madrigal, f. Villa de Castilla la 
Vieja, Madrigala, e, f 

Madrileño, ña, adj. El natural 
de y lo perteneciente a Madrid. 
Matritensis, e, 

Maestrioch, f. V. Mastrich. — 

Magalona, f/. Ciudad de Langúe- 
doc. Magalone, es, f. 

Magallanes, m.. Estrecho de la 
América del Sur. Fretum Magal- 
lanicum, ». 

ra f. n. pr, Magdalina, 
E, /. 

Magdeburgo, f Ciudad de Sajo- 
nia. Maydeburgum, Magdeburgum. 
Ll ns 

Magnasia, f. Provincia de Muce- 
dontía. Magnesla, e, f. || Ciudad 
de Caria, 1d. [| La mujer natural 
de Magnesía. Magnessa, e, f.; 
Magnesis, Idis, f. Los puéblos de 
Magnesia. Magnétes, tum, m. pl. 
Perteneciente a Magnesia. Magne- 
slus, 4, um. 

Magnópolis, f. Ciudad de Pafla- 
gonía. Magnopdlis, is, f. 

Magra, m. Río de Africa, Cinj- 
pbus. 1; Cinyps, $3, ma. Pertene- 
ciente a este río: Cinyphlus, a, 
um. y 

Maguncia, f. Ciudad de la Alema- 
nía. Maguntía, me, f.; Magunti- 
cum, 1, n. De Maguncia o perte- 
neciente «a ella: Maguntiicus, 
Magunticus, a, um. 

Mahometo, f. Villa de África. 
Adrumétum, 1, n. 

Mahón, m. Puerto célebre de Me- 
norca, Mago, ónís, m,. Minori- 
censis portus, us, m,.  ' 
ahonés, sa, adj. El natural y 
lo perteneciente a Mahón, Mino- 
ricensis, e, 

Main, V Mein. 

Maine, /. Provincia de rrancia. 
Cenomanla, e, f. Natural de Mai- 
ne: Céenovíaniensis, e. 

Mainland, f/. Isla de Escocía. Min- 
landa insúla, e, f, Pomóna, e, f. 

Malabar, m. País de la Indía. In- 
día Major; Malabarla, m2; Mala- 
báris, is, fa. || El natural de y 
lo pertenecientera la costa Mala- 
bar; Malabárico: Malabarlcus, a, 
um. 

Malaca, m. Monte de Tracia, Pan- 
grus, í, m. Plural: Pangea, 0- 
run, -.. 

Malaca, f. Península y ciudad, al 
sur de Asia: Malacca, e, f; 
Málaga, f. Ciudad y puerto de 
mar de Andalutía. Malica, m, f. 
Malagón, f. Villa de Andaluota. 

Orétum, 1, m. 

Malagueño, ña, adj, El natural 
de y lo perteneciente a Málaga. 
Malacitánus, a, um. 1 

Malathia, f. Ciudad de Turquía. 
Meliténe, es, f. 

Maidon, f. Ciudad de Inglaterra. 
Colonia Victricensis. 

Maliapur, f/. Ciudad de Indías. 
Maliapora, Calamina, », 19. 

Malora, f, Isla del mar de Tog- 
sr Lamellum, 1, n.; Menarla, 
e, * 

Maita, f, Ciudad capital de la isla 
de este nombre en el Mediterrá- 
neo, Melita, wm, f.; Mellte, es, f. 

Maltés, sa, adí. El natural de 
y lo perteneciente a Malta. Meli- 
tensis, e; MelitesTus, a, um, —- 

Malucas, f, pl. V. Molucas. - 

Malvasia, f, Ciudad del Pelopo- 
neso. Epidaurus, 1, f.; Epidau- 
rum, i, n. El natural de y lo 
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— de Alemania, Gormanicunm ma- 


PA Azán, Azanlum mara 

.« de Aquitania 0 Gascuña, 

Golfo. Aquitanicum mare, la, £. 

ue de bronce, Gran _vas0 del 
Templo de Salomón; Fusum mma- 
ro, 15, N. 

— de Candia, 


nm, 

— de Cantabria, Cantabricum 
mare, 1s, N. 

— de Caramania y Rodas (par- 
te del Mediterráneo) : Asiaticum 
mare, 

— de Cerdeña, Sardicum Imare, 
is, N. > 

— de Chipre, Cyprium mare, 

— de Cilicia, Cilicium mare. 

— de Dalmacia, Dalmaticuin, Tly- 

— de Dinamarca, Cimbricum ma- 


MAR 


* merteneciente a esta oludas : Epi- 
dauréus, Epidauritinos, Epideyr 


rius, a, Un. 

Malvay, m. Reino del Gran Blo- 
gol. Malvéum So l, nm 

Mallorca, f. Isla España .en el 
Mediterráneo; Balearis insúla 
major; Majorlca, e, f8. 

Mallorquín, na, adj. El natural 
de' y lo perteneciente U Mallorca : 
Majoricenels, €. 

m. Maestro de armas 
+ de Cayo César en las Galias. Ma- 
murra, *, Mm, 

Manar, f. Isla de Indias. Man- 
narla insúla, e, /. 

Mancha, f, Prov. de Castilla la 
Nueva, Manica, Contestanla, e, f, 

Manchego, ga, adj. El natural 
de y lo perteneciente a la Man- 
cha; Contestínus, a, um; Lacien- 



































Creticum mare, Ís, 


sis, e. Los manchegos; Contestá- re, 
ni. órum; Lacienses, lum, ms. |-— de Escarpanto, Carpathlum 
mar 


e. 
Escocia, Pigrum, Caledo- 


pl. 
Mandi o Mundi, f, Ciudad del Pe- 
nlum mare. 


loponeso en la Arcadia. Manti- 


nia, e, f. — de España, Ibericum mare, 
Manes, m. Heresiarca persa, jefe | — de Etiopia, Athiopicum mare, 

de la secta de log Maníqueos. | — de Fenicia, Phenicium mare. 

Mañes, £tis, m. — de Génova, Ligusticum mare. 
Manfredonia, /. Ciudad de Italia |— de Grecia, Grecum, Jonlum 


mare. 

— de Guinea, Hesperlum mare. 

— de Iiranda, Hibernleum mare, 

— de ln China y del Japón, 
Eóum mare, 

— de la costa de Cafreria, Bar- 
barleum mare. 

—'de las Indias. Indlcum mare. 

— de leva, La agitación “de las 
aguas por los temporales. Ais- 
túans mare, 

— de Licia, Lyclum .mare, 

— da Libia o de Barca, Lybl- 
cum mare. 

—= de la Meca, El Mar Rojo y el 
golfo o mar do Arabia, Arabl- 
cum, Erythraeum mare, 

=- de Macedonia, Macedonicum 
mare. 

— de Magnesia, Magnesicum má- 


meridional Sipontum novum, .; 
Manfredonla, e, f. , . 

Mania, /. Diosa, madre de los 
Lares. Manía, me, f. 

Manila, f. Ciudad de las islas Fi- 
lipinas. Manilla, «e, f, 

Manilas o Filipinas, f. pl. Islas 
en Asia, ManTle, Arum o Manil- 
le, árum, f pl. Ñ 

Manresa, /. Villa de Cataluña. 
Athanngla, Minorlssa, te, fs. 

Manrique, m. n. pr Apellido de 
familia. Amalarlcus,* i, m. 

Mans, f/. Ciudad de Francia, Ce- 
nomanla, e, f. 

Mansteld, f. Ciudad de Sajonia. 
Mansfeldía, e. f. 

Mantes, /. Ciudad de Francia, Me- 
dunta, », f, 

Manto, /. Mujer adívina. Manto, 


us, £ 

Mantua, f. Ciudad de Lombardía, 
patria de Virgilia. Mantúa, e, f. 

Mantuano, na, adj El natural 
de y lo perteneciente a Mantua. 
Mantuáinous, a, um || Sust. mas.: 
Virgilio. V. esta palabra 

Manturna, f. Diosa del matrimo- 
nio. Manturna, te, f. 

Manzanares, m. Río de Castilla 
la Nueva, Manzanarluos, li, m. || 
f. Villa de la Mancha, Manza- 
zanartum oppidum, Í, n. 

Maqueda, f. Villa de Castilla la 
Nueva. Magheda, e, f. 

Maquerán, f, Provincia de Persia. 
Macranla, e, f. 

Maquiavelo, m, ». pr. Machiavé- 
-Jus, 1, m, 

Mar u Océano glacial Ártico. 
Mare Arctoum, Mare Boreñle. 
Mar u Océano Atlántico. Mare 

Atlanticum. 

— Adriático, o Golfo de Venecia, 
Adriaticum o Supérum Mare, is, 
n.; Adría, w, f, Perteneciente al 
mar Adriático:  Adríaticus 0 
Adriácus. a, um. 

— Atlántico, ul. 
re, 13, n, 

— Rustral o del Sur, Australe, 
Pacificumnm Mare, 1s, €. 

— Báltico, Balticum  Suevicum 
mare. 

—= Bermejo, Rubrum mare, 1s, N. 

- Británico, Britannicum mare, 

+ Gaspio o de Sala, Casplun 


re. 
— de Mallorca, Balearícum ma- 


re, 

— de Mandria, en el Archipiélago. 
Myrtóum mare. Lo que «es de 
este mar” Myrtóus, 2, um. 

—= de Mangrelia, parte del Pon- 
to Enrino. Phasiinum mare. 
— de Moscovia y de Tartaria, 
Sarmatleum, Hyperboréunm  má- 

re. 

— de Icaria, Icaríum mare, 

— de Panfilia, Pamphyllum mare, 

— de Provenza y de Langúue- 
doc, El goljo de León, Gallicum 
mare, 

—= de San Jorge, (La Mancha). 
Virginium mare. - 

— de Sicitlia, Sicólum mare. 

— de Siria, Syriicum, Syrlum 
mare. 

— de Tartaria, Seyticum, Hyper- 
boréum mare, 

— de Tiberiades 0 de Geneza- 
ret y de Galilea, gran lago de 
Juden: Galileo mare. 

— de Toscana, Inféirum, Tuscum, 
Tyrrhónum mare, 

— Egeo, o el Archipiélago. Mgt- 
um mare; Jonicum mare; “Egon, 
onis, mM. x 

— Egipcio, Feyptlium mare, 

—” Giacial, Amalthtum, Congelá- 
tum, Pigrum mare. 

— Jonio, Joníum mare, 

— Magallánico, — Magallanicum 
mare, 

— Mármora, Propontis, Jdis, J.¿ 
Coustautinopolitinum mare. 


Atlanticuam maá- 


mure. 
- de África, Africum mare. 


— Muerto o Lago Asfaltiteo, 


— Negro 0 Mayor, 


— Occidental, 


— Rojo, el golfo Arábigo. 


— de Brandemburgo, 








MAR 


- Mediterráneo, Mediterrantun 


mare; Mare Nostrum, Pe 
phaltites Mare; Mare mortúuln, 
Mare Salis, 


xino. Ponticum mare; Metapon- 
tum, £, n.; Pontus Euxinus, m7 
Enxinum Mare. 

Occidúx  AgU%R, 
Ery- 
Rubrum mar 


árum, f. pl. 


threum, Idumeum, 
re, . 


Maracaya, f, Villa de América. 


Marncaibum, 1, 2. 

Maragnán, f. Isla de América. 
Marananta insúla, 2, f. 

Marañón, m, Río de América. Flus 
vius Maragnonlus, 1, m, O 
zon, ónis, /. 

Marate, f. Isla junto a lu de Cor- 
fú. Maráthe, es, /. Perteneciente 
a esta ísla. Marathénus, a, um. 

Maratón, 7. Ciudad de la Ática. 

¿ Marathon. ónis, f. || Otra de la 
Fócide, id. Perteneciente a Mara- 
tón: Maratbonlus, a, Um. 

Marboec, V. Balbec. 

Marbella, f, Ciudad de Andalucia. 
Barbesúla, e, f. 

Marca, f/. Ciudad de la provincia 
de Luremburgo: Fanum Martís. 

— de Ancona, Picónum, 1, *. 

Marchia 


randemburgica, 


— de Escocia, Marchla Scothica, 
— de Francia, 


Marchla, *e, f. 
arias m, nm. pr. Marcellinus, 


m, 
Marcelo, m. n. pr. Marcellus, Í, 


m. 

Marcial (M. Valerio), m. Poeta 
cétebre Aragonés, Martialis, 1s, m. 

Marcos, m. n, pr. Marcus, 1, m. 

Marcotea, f/. Villa de Castilla la 
Vieja, Litabrum, Britáblum, i, mn. 

Marchena, Villa de Andalucía. 
Marcia, e, f. 

Mareótide, f. Parte de la Libia 
confinante con el Egipto, célebre 
por sus vinos. Mareótis, idís, f. 
Sus naturales y habitantes; Ma- 
reóte, Arum, m. pL Lo que le 
pertenece. Mareoticus, a, um, 

Marcotis, f. Laguna de la Ma- 
reótide, Mareótis, Idis; f, 

Margarita, f, n. pr. 
e, f, Isla de Venezuela; otra en 
el Océano Pacífico del Norte, 1d. 
Perteneciente a la isla Margarita : 
Maurgaritensis, e. 

Margariteño, ña, adj, El natural 
y lo perteneciente a la isla Mar- 
garita. Margaritensis, €. 

María, n. pr. de mujer, Dulcisimo 
nombre de la Madre de Dios y 
Señara Nuestra. María, e, f. 

Marica, 7. n. pr. fam, Lo mismo 
que María, Maria, e, f. 

Marica, f, Ninfa. Marica, te, f. 

Mariemburg, f. Ciudad de Pru- 
sia, Mariebúargum, 1, un. || Cig- 
dad de Livonia, 1d, ' 

Mariquita, f. fam. dim. de Moria, 
Maria, e, £ 

nr f. Ciudad de Picardía, Mar- 
a “e, $ 

Marlborough, f. Ciudad de In- 
glaterra, Cunetlo, ónis, f , 

Marmárica (0 Barca), f. Región 
de África entre Egipto y Cireno. 
Marmaárica, le, f. Sus naturales 
mm at Marmarlde, ¿rum. 
m. pl 

Marmárico) ca, Perteneciente 4 
Marmárica: Marmaricus, 4, um. 

Mármora, m. Mar así llamado. 
Propontis, idis, Y. || f. Jsla de 
la Propóntide, Proconntsus, EJ 


el Ponto Eu-* 


Margarita, 


<A 


Lo perteneciente a esta isla: Pro- 
connesius, 4, um, 

Marmoutier, f. Antigua Abadía, 

> cerca de Tours, en Francia. Ma- 

jus monasterium, ll nm. || Cón- 

dad de Alsacia. Mauri monaste- 


Hum, l, sn. 
Marne, m. Rio de Francia, Ma- 
tróna, *, f/ 


Maronitas, pl. m. Habitantes del 
Monte Líbano... Marouitse, Arom, 
m. pl. 

Marrana o Marranela, m Pe 
queño río del Lacio. Crabra aqua, 


Mo Jo. 

Marre, f. Provincia de Escocia. 
Marría, *, /. 

Marroquí y Marroquín, na, ad) 
* El natural y lo perteneciente a 


Marruecos.  Marocánus,  Maro- 
chlos, a, um. 
Marrucinos, m. pl. Pueblos de 


Italia en la parte occidental del 
Abruzo. Marrucini, órum, m, pl 
Perteneciente a los Marrucinos : 
Marrucinus, 4, um. 

arruecos, m. Imperio de Africa. 
Marochánam  jimperium, Ji, n.; 
“Mauritania TMingltina, e, /.; Ma- 
rochlum, lí, n». 

Marsala, f. Ciudad y promontorio 
de Sicilia, Lilybeum, 1, «.; Li, 
Iibe, es, f. Lo que les pertenece : 

, Lilybetinus, a, um; Lilybelus, a, 


ura, 

Marsella, f. Ciudad de Francia, 
Massilla, x=, /. 

Marsellés, sa, ddj, El natural y 
lo perteneciente a Marsella. Mas- 
siliinos, a, um, Massílioticus, 
Masstlitánus, a, um; Massilien- 
815, e, 

«  —Marsias, m. Sátiro y flautero. de 
Frigía. Marsjas, w, m, || Río 
de Frigia, id. 4 

Mársico Novo, /. Ciudad de Ná- 
poles. Marsicum Novuln,, 

Marsos, m, Antiguo pueblo del 
Lacio, Marsi, órum, m,. pl 4 
Adj. Perteneciente a los Marsos. 
Marsus o Marsicus, a, um. 

Marta, f/. ». pr. Martha, ».-f. 

Marte, m. Planeta. Mars, tis, mm. 
| Dios de la guerra: 'Mars, ar- 

<A mM. 
Martin, n, pr. m. Martinus, 1, m. 
Martínez, mm, patr” El hijo de 

Martín, hoy apellido de familia. 

Martinetlus, 1, m, Martinez, tn- 

decl. 

Martiniano, 4. MartiniA- 
nus, 1, m. + 

Martinica, f. Jala de América. 
Martinica insúla, w, f. 

Martorano, f, Ciudad de Italia. 
Mamertium, Ji; Martoránum, i, 


”..  -- 
Martorel, f. Villa de Cataluña. Ru- 
bricita, x=, f. 


nu. pr. 


Martos, f. Villa de Andalucía, 
Tucci, órum, m. pl; o Tucci, 
”m. índecl. 


Masagctas, m. pl. .Puchlos de la 
Escitía, Massagéte, firum, m. pl, 
Masa Olivieri, m. Promontorio de 
Bicitia en la costa oriental. Plem- 
myriam, li, n, 
Masiliense, 02d) V. Marsellés,. 
sa. 
Masinisa, m. Rey de Numidia. 
Masinissa, e, m, 
Másico, V. Maso. 
Maso, Mársico o Másico, mm. 
Monte de Campania que protiuce 
excelente vino, Massicus mons, 
tis, m, El vino de este monte, 
Massicum, 1, 1. 
Mass > a Olivieri, V. Masa Olivio- 


Masea; $. Ciudad de Toscana. Mas- 
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sn. e; Massa Lunensis o Massa 
Cararla, f. 

Massa de Sorrento, f. Ciudad de 
Itatia meridional, Massa Labren- 
sis. 

Massa Maritima, f Ciudad del 
litoral de Toscana. Massa Popu- 
Jonla, 2, f. 

Mastrioh o Maestrio, /. Ciudad 
de Brabante en los Países Bajos, 
















Mastricum, Obtricum, i, Traje- 
ctum ad Mosam: Moswe Traje 
ctum, [, a. 


Matalona, f Villa del antiguo rei 
no de Nápoles. Meta Lionis, Mag- 
dalónum, 1, mn. : 

Matán, / Isla del Océano. Mania 
insúla, e, /, 

Mataró, f. Ciudad de Cataluña. 
Ditúrum, i, 

Matera, f. Ciudad de Nápoles. Ma- 
todla, Matera, m, fa. 

Matías, m. n. pr. Matthlas, e. m1. 

Matino, m, Monte de la Pullo. 
Matinus, i m, Perteneciente a 
este monte Matinus, a, um, 

Matritense, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Madrid. Ma- 
tiitensis, €, 

Matuta, Diosa de la mañana Ma- 
túta, e, f. Fiestas de la dioxa 
Matuta. Matralla, Orum, ”. plu- 
ral, 

Mauleón, f Ciudad de Poítou 
Malleo, únis, f. 

Mauleón de Soule, f. Ciudad de 
Guiena. Malleo, Onis, f. 

Mauricio, m. n. pr. Mauritius, li, 


m, 

Mauritania, f Región de África 
que ocupan hoy Fez, Marruecos 
y Argel, Mauritania, e, f 

Mauritania Tingitana, Promocin 
de África. Mauritania Tingitána. 
we, $ Lo que es de o pertenece 
a esta provincia. Tingitáinus a 
um. 


Mauritano, na, adi Lo que es 
O pertenece a Manritonio Nau 
ritanicos; Mauretantens, Maurus 
Mauruni2cus, Marustus, 1, um 

Mausolo, m. Key de Caria Mau- 
sólus, 1, m. 

May, /. Isla de Escocia. Maja, 


e, f. 

Maya, f. Hija de Atlante. Maja, 
e 7. 

Mayenne, f. Ciudad de Francia. 
Maduána, e, f. l 

Mayesta, f. Mujer de Vulcano 
Maulesta, *, f 

Mayor (Lago). Lago al pie de los 
Alpes, en Italia, Verbinus, i; 
Verbánus lacus, us, m, 

Mazaquivir, /. Ciudad y puerto: 
de la Mauritania Cesariana, Por- 
tus Magnus. 

Meandro, m, Río del Asia. Mean. 
drus, Meander, y Meandros., i 
ms, p 

Meaux, 7, Ciudad de Francia. Mel. 
de. ñrum, f. pl. Sus habitantes. 
Meldí, órum, m. pl 

Meca, f. Ciudad de Arabia. Mecca. 
Mecha, w, fs. 

Mecenas, m. (Cayo Clinio). Tux 
tre caballero romano, farorrcrdor 
de las letras y literatos. Miueca 
nas, ñtis, m. Propio de Mecenas - 
Miecenatíinus, a, um. 

Mechoacán, /. Ciudad y Provincia 
de Méjico, Mecoacánum, Í. 1 

Medas, /. Isla del Mediterráneo. 
Medea, árum, f, pl 

Medea, f/f. insigne hechicera. Me- 
deta, e, /, Ltlas, ádis; 4Mtine, 
es; Ajtis, Idos, fs, - 

Medea o Meedía, /. Ciudad de 
Argel, Leinida, 0, f. 

Medellin, f. Villa de Estremadura. 
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MEL 
Metallinum, Metellinum, 4, 
Castra Metellina. 

Media, /. Región de Asía. Media, 
e, f || Provincia de Irlanda 
Medía Hibernica. -Lo que perte- 
nece o es de la Media o de mus 
habitantes. Medus, Medicus, a. 
um. 

Medinaceli, /. Villa de Castilla 
la Nueva, Augustobriga, w», Me 
dina Celina; Egelaste, es, J. 
¿Océlum, in 

Medina del Campo, f. Villa de 
Castilla la Vieja, Methymna Cam- 
pestris, Vacewórum || — de Ríio- 
seco. Ciudad de Costilla ia Vie- 
ja. Forum Egurrórum. — de Po- 
mar Villa de Castilla ln Viejo: 
Medina Pomaria; Velllca, íe. f. 
— Sidonia, en Andalucia, Assi- 
donla, e, f. — de las Torres. en 
Extremadura, Meotyimna Turrium. 

Mederitina, f. Diosa de la medici- 
na. Medritina, =, f. Fiestas en ho- 
nor de esta díosa. Meditrinalía. 
lum, »n. pl 

Medo, da, 0dj, El natural y lo 
perteneciente a Media, Medus. a, 
um. 

Medoco, m País de Francia. Me 
dúla Terra, 2; Medulána Reglo, 
ónis. fe 

Medón, m Centauro. Medon. ón- 
Tis, mu 

Medos, m pl. Pueblo de la Media 
lor Partos. Medi, 6rum, mm. pl 
[+ Pueblos de Tracia. Medi, órum, 
m pl, 

Medusa, f, Hija de Forco Medi 
sa. e, f. Perteneciente a Medusa 
Meduseus, a, um. 

Megalópolis, f. Ciudad de Arca: 
día, Meralopólis, is, f 

Megalopolitano, na, adj De Me 
valópotis, Megalopolitánus, a, um 

Megalo tanos, m. pl Natura 
tes y habitantes de -Megalópolis 
Megnalopolítini, brum. m. pl 

Mesgara, f Ciudad de Acoya en 
Grecia. Mégara,... f y drum. n 

pl de Sicilia, td. Perte- 

neciente n esta cuidad Mora 
réins, Meenaricus. Megáriús, a. um 

Megarensis, e || Mujer de Hér 

cules, Megáta, e, f. 

Megareo, m. Hijo de Neptuno 
Megardus, i, m. Lo que le per- 
tenece. Megarélus, a, um. 

Megaris, f. Región de Acaun. Me 
gñris, Tdis, f. ¿ 

Mein 0 Main, Mayn o Maino, 
m. Rio de Alemanio. Menus 4 
m Menus, 1, o Menus, 1. ma. 

Mejicano, na, adj, El natural de 
y lo perteneciente a Méjico, Me 


xXicánus. A. um. Úsase € : 
Mexicánus. L m. MS 


Mejicano, wm El idioma mejicano 
Mexicinum idióma. átis, 

Méjico, m República en ta Amé 
rica septentrional Mexicum, 4 
n., Mexicána Respublica, R 

Mel, m f Río y Cuidad de Bitinia. 
Cíos, Cius, im 

Melanto, m Rio de Surmacia Me: 
lanthus, t, m. || f Haya de Pro- 
teo Melanthus, us. f 

Melaso, f Capital de Jona Mi 
létus, 1 f Perteneciente a Mela. 
so  Milesfus, a, um. Sus habi 
tantes, Milesíi, drum, m pl 

Melazo, f Ciudad de Sicilia My 
le, frum, f pl; Mile, es. f, 
Lo que le pertenece Myleus, My 
lasénus, 2, um, 


Ciudad 


. 


Meleagro, m. Hijo de Altea, Me 


loñger, gri; Meleárros, 1, me. 
Perteneciente a Meleagro: Melea 
grous, Meleagrluz, a, um. Sus her- 
manas; Meleagrides, dum, f. pl 
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Meleda, f. Tila del Mar Adriáti- 


00. Mellta, e, f. 


Melete, f. Musa. Mellta, m:; Meló- 
to, es, f. || Río de Jonia: Meles, 


, Me 
Meilfi, /. Ciudad de Nápoles. Mel- 


phis, is, f 


Molibea, f. Ciudad de Tesalía. Me- 
libiea. 2. f. Lo que le pertenece 
Melibreus, a, um; Melibmónsis, e. 

m. Hijo de 

Melicerta, Melícertes, 2, me. 

Ciudad de Marruecos, 


Melicertes, 
Melilla, 7. 





Rusázus; Rysadirum, i. 


Melpómene, f/. Musa. Melpomóne, 


es, /, 


Melquiades, m. 1. pr. Melchiádoz, 


la, m, 


Melún, f. Ciudad de Francia, Me- 


lodúnum, 1, a, 


Memnón, m. Hijo de Titán y de 
la Aurora, muerto en el cerco 
de Troya, Memnon, únis, m Lo 
que: le pertenece, Memnoniós, a, 


um, 
Memnónidas, f pl Memnonido 


iirum, f. pl 


Mena, /. Luna, diosa. Mena, mw, f. 
de 
Menalippus, 
i. m. Guerrero Tebano. 

m, Monte y 


Menalipo, m. Hijo 
Astacides, e, m. || 


Menalo, 
Arcadia. Menálus, 

neciente a este 

lus, a, um, 


Mendesio, f Ciudad de Egípto, 
Mendeslum, Mendestum. 1 
que le pertenece: Mendestus, a. 


um. , 


Menelao, m. Hijo de Atreo, Mene. 


nus, 1 m 


Mentis, f, Capitol del dajo Egipto, 
f. Lo que es 
exta 
Memphitlcus, a, um. Sus habitan. 


Menphis, 18 o 1dís 
de y pertenece a 


¿tes, Memphi, órum. 
Menipo, m. Filósofo 


minor, óris. 
Menrorquin, 


Minoricensis, e, 


Mentesa, /. Ciudad de Asia Me- 
nor. Myndus, i, f, Sus habitantes : 
Mentesáni, -órum, m. pl 

3. Provincia de Tur- 

quía, Mentesella, mw, f 

provincia del 

Maonla, 

natural de esta provincia: Mao- 

nides, 2; Mebdnis, idis, fa. Sus 

ni, órum, m. p 

Meonio, nia, adj. Perteneciente a 
Meonía. Meónlus, a, um, 

Meotis, /, Laguna; Mar de Tana 
Mwwo 1. Pertene- 
cliente a esta laguna o a los pue- 
blos cercanos a ella: Meoticus 
2, um; Meótis, Ídis y útis, com 

Mequinenza, f. Villa de Aragón. 

Mequinentia, «e, a. 

Merburg o Merspurg, f. Ciudad 
de Sajonia, Martinopólis, is, f. 

Mercurial, 7. Perteneciente a Mer. 


Menteseli, 
Meonia, /. Ládia, 
Asia Menor, 


- pueblos, Muwo 


tís palus, Odis, 


Octogésa, 


 turío: MercuriAlis, e, 


Mercurio, m. El planeta más cer. 
wano al sol. Mercurlus, 11. mu. 
Hijo de Júpiter y de Maya, ete. 

Divum inter- 


ercurlus, Jl, m.; 
pres, étis, m, 


Mérida, /. Ciudad de España. Emo 


rita Augusta, e, 


AZ 
ta, e. f. || Ciudad de Fu- 
catán en América. Emerlta Ju- 


catanica, 7. 


Merideño, ña, ad). El pu de 





ciudad de 
Menilos, 
m.; Menála, orum, n. pl. Perte- 
monte. 


cínico, 
Dbippus, 1, m, Perteneciente a Me- 
nipo: Menippéus, a, um. 

.Menorea, f. Isia del Mediterráneo. 
Minorca, e, f.; Baleñris insúla 


na, adj. El natural 
, Ue y lo perteneciente a Menorca: 


e 





y lo pertenectente a Mérida. Emoe- 
rítensis, e, 

Mernis, f/. Provincia de Escocia. 
Mernio, ónis. 

Moroe, lala del Nilo, comarca de 
Etiopía, Meróe, es, Y. * 

Mérope, f Hija de Atlante y Ple- 


vone, una de las Pléyades, Meo- 
* rópe, es, J/. 
Mesapo, 'm. Hijo dr Neptuno. 
Messipus. 1; Mesáapos, 1, ms. 


Mesember, f Ciudad de Tracia. 
Mosembria, te. f Lo que le per- 
tenece: Mesembriácus, a, um. 

Mesene, f Ciudad 'meridional del 
Peloponeso Messóna. sw; Messó: 
po, es, fe. Sus naturales. Mosst. 
nii, drum, m. pl. Lo que le per: 
tenece: Messeñius, a, um. 

Mesenia, / Renón junto a Mese- 
ne. Messenta, m. f, 

Mesenio, nia, adj El natural de 
y lo perteneciente a Mesenía. Mes- 
senlus, A um. 

Mesia, f Hoy Bulgaria y Servia. 
puis de Europa. Mesía, =. f Lo 
qué le pertenece: Muesicus. a. um, 

Mesias, m. Enviado: dicese de Je- 
bucristo. Nuestro Señor: Mossias 
w", Missus. 1, ms.; Legátus. L m 


Mesina, f Ciudad de Sicilia. Mes. 
sina, e, f/.; Mamertina civitas 
fitis, /. Sus habitantes: Mezsa- 


nenses. lum. m. pl, Cabo de Mesi- 
no: Promontorium Messanense. 

Mesopotamia, J/. Región de Acta, 
Mesopotamia, e, f. Lo que le per- 
tenece; Mesopotamicus. a. um. 

Messa, f. Ciudad de Marruecos. 
Femeste, es, f. Tenceste, es, f. 

Messin, m. Pais de la Lorena, Mo 
tensis tractus, us, sn. 

Metapontinos, ms. pl. Los natu: 
rails o habitantes de Metaponto, 
Metapontini órum. m. pl 

Metaponto, $ Ciudad de Italia 
en el golfo de Tarento. Metapon»- 
tum, i, ».* Perteneciente a Meta- 
ponto: Metapontinus, 4. um. 

Métaro, m. Itío de la Umbria. Me- 
taurus, im 

Metelin, f. Ciudad de la ista de 
Lesbos, Mityléne. es, Tf. Lo que 
le pertenece : Mityleneus, a, um; 
Mitylenensis, e 

Metimna, f/. Ciudad de la isla de 
*Lesbos, Methyima, 2, f El na 
tural de y lo perteneciente a 
esta ciudad. Methymneus, a, um. 

Metrópolis, /. Ciudad de Tesalía, 
eS F rigia yde Jonía. Metropó- 
is. a. Y. 

Metz, /. Ciudad de Alemanío. Me- 
dicmatricaom : Diviodúnum. Divio- 
dirum. i ns. Sus pueblos. Me: 
diomatrici, órum. m. pL 

Meulán, f. Ciudad de la isla de 
Francie, Mulanenm, Lon 

Mezieres, f. Ciudad de Francia 
Moderiicum, a. Macerle, Arum, 


1. pl. 

Miagro, um. Dios de las moscas. 
Myagrus, L m 

Micale, =. f Monte Y ciudad de 


Caria. Myeñle, en, f 
perienece. Mycalzus, a, um: My. 
ecalensis y se 


- e 

Micaleso, mm. $ Monte y ciudad 

de Beocia. Mycalessos o Mycale- 
sos e Mycalessox. im 

Micenas, $ Ciudad del Pelopone- 

so. Mycósa, =; Mycóne, drum; 

b Lo que le perte- 

Myceneus, 8, um; Myce- 


nens. e , 

Micislaw, $. Ciudad de Lituania. 
Miscisiaria, =, f. 

Micona, / Jela del Mar Egeo, una 
de loz Cicladas. Mycónus, 1, f, 
El netarci de e lo quede perte- 
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nece. Myconll, Grum, m, pl.; My- 
conlus, a, um, 
Midas, m. Hijo de Gordio, rey de 
Frigia. Midas, wm, m, 
Midelbourz, $: Capital de Zelan- 
da, Metelburgus, i, m.; Mitelli 
Castrum, 1, mn. Mitelbuygumn, 1, m. 


Misdonia, f. Región de Macedo- 
nía, de Asia, de Mesopotamia. 
Mygdonta, «, Íf.; Sus pueblos: Mu 


Myegdónes, um, m, pl. Lo que es 
natural de 3figdonía : Myedónis, 
Ídis, f. Lo que le pertenece. Myg: 
donius, a, um. ' : 

Miguel, m. n. pr. Michñel. élis, m 

Milán, f Capital de Lombardia. 
Mediolánum. 1, ». 

Milanés, sa, adj. El natural de 
Y lo que pertenece a Milán: Mo 
diolanensis, e. 

Milanés, m. Estado yv Ducado de 
Milán. Insubria, e, f.: Mediola- 
nensis Ducatus, us, ma, 5 Los Mi 
laneses: Mediolanenses, um, mm, 


P 
Milesio, sia, adj. El natural de y 
lo perteneciente a la Ciudad de 
Melaso o Miirto. Milestus, a, um. 
Mileto, f/. Ciudad de Jonia en la 
Anatolia, Mylassa, q, 7.; Milétus, 
1.; Lelegris, idis, Y. 
Mileto, m. Fundador 
capital de 
Milhaud, 


de Melaso, 
JFonía, Milótus, 1, m 
7. V. Millaud. 


Miliana, 1, Provincia de Argel. Ma- * 


nina, , / Magnina, e f, 
Millares, f. Villa de Valencia. Men- 
lazla, Menzalla, y 
Millaud, f. Ciudad de Francia, Mil- 
lialdom, in, 
Milly, f. Ciudad de Francia. Mil 
liácum, Manriliicum. is, 
Minaya, /. Pueblo de Castilla la 
Nueva. Laminla in Carpetánis. 
Mincio, m Río de Ttalio, Minclus. 


IL m, 
Mindanao, f. Jelta de Filipinas 
Mindana. Mindanon, e. fe 
Minguez, m. patron. El hijo de 


Domingo: Domintel fillus, Um 
How apellido de famitia. Minguez- 
indeel, 

Miniano, m. Jápiter. Minlánus Ju. 
plter, gen Jovis, m. 

Minos, m, Rey de Candia. Minos 
dis, m, De AMínos; Minolos, a. um 

Minturna, f Ciudad de Tierra de 
Labor en cel reino de Nápoles 
Minturne, árum, f. pl El natu. 
ral de o do que le peartenece 
Minturnénsis. e. 

Miño, m. Río de Galicia. Minlus. 
. m, 

Mira, Ciudad marítima de Licia. 
Myra, e, J. E 

Miramamolín, m. Monarca u $u- 
premo dominante de logs Moros, 
Miramamolinus, i, m. 

Mirándola, f. Ciudad de Italia 
Mirandúla, wm, £ 

Mirepoix, f Ciudad de Prancía 
Mirapincum, 1, « 

Mirmidones, m pl Pueblos de 
Tesalia que siguieron a Aquiles 
a la guerra de Troya. Myrmidó- 
nes, um, m pl 

Mirón, mm, Célebre estatuario de 
Beocía, Myro o Myron, Ónis, m. 

Miseno, -m Ciudad y monte en 
Tierra de Labor, Misénum, im 
ll De Miseno: Misónus, a, 


um 
Sus naturales y Lobitoites;: Mi. 


senites, lum, m. pl, 
Misoria, f, Hija de Erebo y de la 
Noche, Miserla, mm, f. 
Misia mayor y menor, f. Re 
gión del Asia menor. MysTa, e, f. 
Sus neturales: Mysli, órum, m, 
pl. Lo que le pertenece: Mysi5 
cus, Myslus, Mysslus, a, um. 






MON 


Misisipi, m. Río de América Sep- 
tentrional. Messisipus, i, m. 

Mitau, f. Ciudad de la Rusía Eu- 
ropea. Mittacia, e, f, 

Mitena, m. Mante en Arcadia. Ly- 
exwus, 1, m. Perteneciente al mon- 
_te Mitena: Lyceus, a, um. 

Mitras, n. Nombre del sol entre 
los Persas, Mithras, se, m, Perte- 
neciente a Míitras: Mitriicus, a, 
um. 

Mitridates, m. Rey del Ponto. Mi- 
thriditos, e, m. ||] Perteneciente 
a Mitridates: Mithridaticus, a, 
um; Mithridatíus, a, um; Mithri- 
_datéus, a, Um. 

Mius 0 Myus, f. Ciudad de Jonia. 
Myuns, úntis, f. 

Mnemósino, /. Hija de Júpiter y 
Olimene. Mnemosfne, es, /. 

Moab, m. Hijo de Lot; y Región 
de Palestina. Moab, indecl. 

Módena, f. Ciudad de Italia, Mu- 
tina, e, f/. 

Modenés, sa; El natural y lo per- 
teneciente a Módena, Mutinénsis, 


e. 

Modesto, m. n. pr. Modestus, 1, 
m. 

Moesia, /. V. Mesia. 

Mogol, m. Reino de la India, Mo- 
golicum, i, m.; Mogólis, is; Mon- 
golía, ee, fs. 

Moisés, m. Caudillo de los Hebreos. 
Moses, Mojses, is, m. Lo que le 
pertenece: Mosóus, A, UI. 

Moldavia, f. Parte del antiguo 
reíno de Hungría. Moldavia, e. f. 

Molfetta, f, Ciudad de Italia. 
Meridional. Molfictum, i, n, 

Molina, m. Castillo en el reino de 
Granada, Suel, elis, f. || Villa “de 
Aragón: Molina, E, Í.; Villa de 
Castilla la Nueva. Munda, e, f.: 
Sierra de Molina: Orospeda mons, 
tis, m. 

Molins, f. Ciudad de Borbonés. 
Gergobla, £, f. 

a, f. País de Nápoles. Moli- 
sIinus comitátus, US, M. 

Moloo, m. Idolo de los Amonitas. 
Mbloch, indecl. 

Molorco, m. Labrador de Arca- 
día. Molorcus, 1, m. Lo que le 
«pertenece: Molorchéus, a, un. 

Molosia, f. Región del Epiro. Mo- 
lJossla, w, f. Perteneciente a AMo- 
losia'y sus habitantes: Molossi- 
cus, Molossus, a, um. 

Molosos, m. pl. Pueblos del Epiro. 
Molossi, Orum, m. pl 

Molsheim, 7. Ciudad de Alsacia. 
Molsheimium, li, mn. 

Molucas, f. pl. Islas del Océano 
índico. Molucez, irum, f. pl. 

Mombeliard, f. Ciudad de Fran- 
cia. Magetrobía, +, f.; Mons Bel- 
licardus, 

Momo, m. Dios del sueño y la 
noche. Momus, 1, mM. 

Mon o Anglesoy, Isla y condado 
de Inglaterra. Mona, e, f. 

Mónaco, f/f. Ciudad de la ribera 
de Génova. Portus Hercúlis; Mo- 
nocus, 1, ms. 

Mónaco, 7. Ciudad de Baviera, 
Monachium o Monaclum, li, sn. 
Moncastro, f/f, Ciudad de Besa- 
rabia, Hermonassa, e, f. || Jela 

del Bósforo Cimerio, id. 

Moncayo, m. Monte de Aragón. 
Mons Caunus, i. f. 

Monda, f/f. 'Villa de Andalucía. 
Munda, *, f. ? 
Mondidier, /. Ciudad de Picardía. 

Mons desiderll, «mn, 

Mondoñedo, /, Ciudad de Galicia, 
Mindona, e, o Mindonia, e, f. El 
natural de esta ciudad y lo que 
le pertenece, Mindoniensis, e. 














HO 


MON 


Mondragón, f/. Villa de Guipúzcoa. 
Trittum Tuboricum; Mons Dra- 
cónis, m. 

Mondovi, f. Ciudad de Italia. 
Mons Vici; Mons regñlis, m. 

Mone, f. lsla de Inglaterra, Mo- 


na, », f. ó 
Moneta, 7. Madre de las Musas, 


llamada también Mnemosine, Mo-* 


néta, e, f. 

Monferrato, m, País de Italia. 
Mona Ferritus, 1, m. 

Montlacón, f/. Ciudad de Italia. 
Mons Flasconlus, li; Mons Pha- 
liscus, 1; Mons Phisconis, is, m. 

Monforte de Lemos, f. Villa de 
Galicia. Dactontlum, li, mn. 

Mongibelo 6 Etna, m. Monto de 
Sicilia, Etna, e, Í. 

Mónica, f. n. pr. Monica, e, f. 

Monico, m, Uno de los centauros. 
Mónfcus, 1; m. 

Monis, Isla de Asia, Manla, e, f. 
Monjuich, f. Monte y Castillo de 
Cataluña. Jovis Mons, tis, m. 
Monlibetri, m. Monte de Italia. 

Luecretllis, is, m. 

Monmouth, f, Ciudad de Inplate- 
rra, Monumetla, *e, f. 

Monomótapa, Imperio de Africa. 
Imperlum Monomotapánum, Ll, n. 

Monreal, f. Ciudad de Sicilia. 
Mons Regñlis || Villa de Aragón. 
Mons Regtus. 

Mons, f/. Ciudad de Flandes. Mons 
Castrilocus, 1, m. [| Capital de 
Hainau en el País Bajo. Montes, 
um, m. pl, 

Monserrate, m, Monte de Catalu- 
ña. Mons Serrátus, 1, m. || f. 
Isla de América: Monserratus 
insúla, m, Y, 

Montalcino, m, Mons Alcínus, 1, 
m.; o lelnum, 1, n. 

Montalto, f/. Ciudad de  Ttalía. 
Mons Altus, 1, m,; Gravisese, 4- 
rum, f. pi, 

Montaña de Viterbo, f. Montaña 
en cuya falda está la Ciudad de 
Viterbo. Ciminus, 1, m. 

Montargls, f. Ciudad del Jatinés. 
Mons Argus, i, m. 

Montaubán, /, Ciudad de Francia. 
Mons Albánus, 1, m. 

Montbeillán, f, Villa de Saboya. 
Mons ro 1, m, O: 

Montbeliard, f. Y. Mombeliard. 

Mont Cassel, f. Villa de Flandes. 
Cassellum Morinórum, *. 

Mont de Marsán, f. Villa de 
Francia. Mons Martiáni. 


Montdidier, m. Ciudad de Fran- 


cía, Mons a A 
Monte Agudo, f. a - 
te. Aspercollis, is, m. Villa de 
Aragón. Belgida, e, f. 


— Alcino, Ciudad de Toscana. 
Mons Alcinus, 1, m. 

— Caballo, en Roma, m. Mons 
Quirináhs. 

— Carmelo, en Palestina. Mons 


Carmélus, 1, m. 

— Cassino, en Jtalía. Mons Cas- 
sinus; Cassinas, 4tis, com, 

— Circelo, Circeum, 1, o Cir- 
cóum, 1, n8. 

— Cristo, f. Ista de Italia. Mons 
Christi, m, 
— Feltro, Provincia de Urbino. 
Mons Feltricus, Feretranlus. 
— Fiasco, en Italia, m. Mons Fa- 
liscorums; Faliscl, Órum, m. 
— Gerto, en Italia: Massicus, im. 
— León, Villa de Nápoles; Hip- 
po, ónis, f. 

— Libano, en Siria: Mons Libi- 
nus, i, m. 

— Luis, /. Villa de Francia. Mons 
Ludoylei, 

— Mayor, Vílla de Córdoba: Ulla, 


— de San Bernardo, 


MOR 


em, /. || Pueblo de Portugal: Mon- 
tis Majoris oppidum, 1, n. 


— Olivete, en Siria (Palestina). 
| vas 


Olivárum Mons, tis, m.; 
Olivéti, 
— Palatino, Mons Palatinus, 


— Quirinal, :en Roma: Algon, 0 


nis, m. 


— Regio, Villa de Picardía, Mons 


trollum, li, n. 


1! Villa de Anjou. 
Monasteriólum, 1, mn. 


— de San Angelo, Ciudad de Ná- 


poles. Mons Gargánus ; Mons San- 
cti Michaaális, 
Parte de 


tos Alpes. Penninos, 1, m.; Lepon- 
tim Alpes, lum, f. Sus habitan 
tes: Lepontini, órum, o Lepontli, 
órum, m. pl. 


— San Claudio, en Francia. Ju- 


ra, 2, mM 


— de San Miguel, en Cornua- 


lles, Ocrinurma, 1, n. 


— de San Silvestro, Soracte, ía, 


n 


— Santo, Atho, Athon, ónis; A- 


thos, 1, ms. 


— de Soma o Vesubio, cerca de 


Nápoles. Vesuvlus, li, m. 


-— Torozos, en Castilla la Vieja. 


Torostlus Mons, tis, m, || pl, de 
Albania, del Diablo, de la Quí- 


mera. Acroceraunla, órum, n. p 
— de Oca, en Casti A 


ta la Vieja. 
Saltus Aucensís; Indubeda, wm, f, 


— Riteos, en Escitía, Riphei Mon- 


tes, lum, m. pl. 


— de Toledo, Juga Carpetina, n. 


pl. 

Montelimar, f. Ciudad de Fran- 
cia. Mons Ademari, m. 

Montesa, f. Villa de Valencia. 
Montesla, m, f. 

Montesquio, f/. Ciudad de Italia. 
Trajána, e, f, 

Montevil, f. Ciudad de Picardía. 
Rothomágus, 1, f, 

Montflacón, V, Monflacón. 

Montgommery, f. Ciudad de In- 
platerra. Mons Gomericuz, Í, m. 

Montiel, f. Villa de Castilla la 
Nueva. Montissa, e, f. 

Montijo, f. Ciudad de Extremadu- 
ra. Mentása, e, f. 

Montino, m, Dios que presidia a 
los montes. Montinus, m. 

Montmorencoy, f. Villa de Fran 
cía. Montmorenciacum, 1, nm 

Montrosa, f. Ciudad de Escocia, 
Celurca, we, f. Mons Rosárum, 

Monviedro, f. Véase Murvie. 
dro. 

Monviso, m, Monte de Piamonte. 
Vesúlus, 1, m. 

Monza, f. Ciudad de Lombardía. 
Modetia o Mogontla, +, /. 

Moravia, f. País de Bohemia, Mo 
ravla, m, /. 

Morcona, f. Ciudad de Abruzao. 
Murgantía, e, f.; Murgentum, 1, 
nm. El natural de y lo pertene 
ciente a esta ciudad. Murgentk 
nus, a, um. 

Morea, f. Peloponeso, parte de la 
Grecia, Moréta, e, f. Peloponn5- 
sus, 1, f. Perteneciente a la Mo- 
rea: Peloponnensis, e; Pelopon- 
neslus, 4, um. 

Morella, f. Villa de Valencia. Mu- 
rella, e, f. 

Moreria, f. Barrio destínado para 
la habitación de los Moros; y 
la provincia o tierra de ellos, 
Maurórum vicus, 1, m,, provincia, 


mf. 
Morfco, m. Hijo o ministro del 
Bueño. Morpheds, 1, m, 
Moriaco, f. Ciudad de Fraucia. Mau- 
riácum, 1, n, 
Moriana, f. Provincia de Saboya. 


MUR 


gi 0 sw, f.; Carocella val- 

£, Ís, f9. 

Morlacos, m. pl. Pueblos de Croa- 
cia. Morlachi, Orum, m, pl. 

Morlais, f. Ciudad de Francia. 
Mons Relaxus, 1, m. 

Moro, ra, adj El natural de Mau- 
ritanta, provincia de África. Úsa- 
se como sust, Mauruús. a, um || 
m, pl Pueblos de Mauritania 
Mauri, órum, m. pl. A modo de los 
Moros: Maurice. 

Morón, ff. Villa de Andalucía, 
Aruncí, orum, m. pl 

Mortain, f/f. Ciudad de Francia. 
Moritania, e, f, Moritonlum, li, 


". 

Mortara, f. Ciudad de Italia en 
la Lomelina. Mortaría, e, f. 

Morvans, m, País del Ducado de 
Borgoña, Morundia, e, 

Mosa, m. Río de Francia, Mosa, 
3 E 

Moscou, .f. Capital de Moscovia. 
Moscha, e, f. 

Moscovia, f. Gran País de Euro- 
pa. Moscovía, e, 7. 

Moscovita, adj, El natural de Mos- 
covia. Moscovita, e, m. 

Moscovítico, ca, adj. Lo perte- 
neciente a Moscovia y a sus na- 
erige Ad Moscovlam pertinens, 

8. a 

Mosela, m, Río de Francia, Mo- 
sellá, 2, $.; Moxilla, e, f. 

Mosul, /. Ciudad de Turquía Dor- 
beta, Seleucia, «*, f.; Mausillum, 
5. n.; Nova Ninlve, es, f., Mos- 
sul. indecl. 

Motril, /. Villa de Andalucía 
Suel, ells, m.; Firmom Jollum « 

Moulins, $. Ciudad del Borbones. 
Moline. árum, f. pl. Molinum, 1. 


n. |¡ Ciudad o región de nica 


ra Boia, e, 7. 

Mozárabes, m. pl 
merclados con los Moros de 
paña. Mozarábes, um, m. pl. 

Mucli, V Tegea. 

Muil, $. Isla de Escocia. Mula, 
Mella, «=, f., Malcos, i, 

Múuhihausen, f, Ciudad de Prusia. 
Mulhustum, li, n. y Mulbúsa. se, 
Y 0 Molhusla. e, f. Véase tam- 
bién el siguiente. 

Múhihausen (antig. Melidanum?) 
dei de Bohemia, Mulhusium, 
y 

Munda, 7 Ciudad de Epaña. Mun- 
da, e, f 

Munecbriga, / Villa de Aragón. 
Monobriga, e, f 

Munich, / Ciudad capital de Ba- 
viera Monachlum, Monacium, 11, 


ns 

Muniquia, f Puerto de Atica. 
Munychle, e, 7. ' 

Múnster, /. Ciudad de Vesfalia en 
A , Monasterlum, Mediola- 
num, Ji, ms, 

Muñón, m. Pequeño río de Tosca- 
na. Minlo, ónis, m. 

Murano, /. Isla de Venecia. Mu- 
rána insdla, e, $ Murianum, i, 
” 


Murat, Lugar de Francia en Au: 
vernia: Murátum, 1 ” 

Murcia, f. Capital del reino del 
mismo nombre en España. Mur- 
cla, e, f/. || Sus pueblos: Ba: 
átitáni, órum, m. pl 

Murcón, f. Villa de Portugal. A- 
randa, se; Arandis, is, fs. 

Muro, m. (. de Italia: Muros, L.m. 

Muros, f. Ciudad de Galicia. Clau- 
diomerlum, li, n, 

Murviedro, f. Ciudad de Valencia. 
Antiguamente Sagunto Saguntes 
y, Saguntus, 1, fe.; y Saguntum, 

Me: ga 


Cristianos 
Es- 


e cds E 
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Museo, m. "Posta griego, Museus, 
1, m. 

Muta, 7. Lara, Larunda, una de 
las Náyades, madre de los dioses 
Lares. Muta, e, f, 

Mutusca, f/. Ciudad de los Sabinos. 
Mutusca, (2, f Sus habitantes; 
Mutusegi,- órum, m. pl. Pertene- 
ciente a esta ciudad: Mutuseeus, 
ñ, UM. 

Muzárabes, 1. pl. V. Mozárabes. 


N 


Nabatea, f. Región de la Arabía 
Desierta o Petrea, cuya capital 
es Petra. Nabathea, mw, f. 

Nabateo, tea, adj. El natural y 
lo perteneciente au Nabatea: Na- 
báthes. e, m. 

Nabateos, m. pl. Nabathel, órum, 


m. pl 

Nabe, Río de Alemania que des- 
agua en el Rhin. Nava, e, m. 

Nacianzo, Ciudad de Capadocia. 
Nanzanzus, i, f, 

Nacsivanm, f. Ciudad de 
Naxuñna, e, f; 

Naerden, /. Ciudad de Holanda. 
Narda. fr, /. 

Nain, m Castillo en África. Phi- 
lini Vicus, i, m.; o Philenórum 
Are, árum, f. pl. 

Naim, f Ciudad de 
Naim, indecl. 

Nájera, f. Ciudad de Rioja (Espa- 
ña). Dionysiopólis, is, f.; Ana- 
gárom, im. Nagarla, e, f. 

Namur, f. Ciudad de Bélgica. Na- 
múrcum, í, a. 

Nantio, f. Isla del Mar de Creta. 
Anáphe, es, f, 

Nancy, f, Ciudad de Francia. Nan- 
cum, Nancelum, i, na, 

Nankin, f. Ciudad de China, Nan- 
queum, i,2n.; y Nankinum || Gol- 
fo de Nankín: Nanquinensis si- 
nus, us, m. 

Nansa, m. Río de España, Nesua, 


2. £ 

Nanterre, Ciudad de Francia: 
Namnetodárum., im. 

Nantes, f, Ciudad de Francia en 
Bretaña. Nanuétes, um, m. pl 
Corbylum, Í, mn. || Los Nanteses : 
Nannétes, um, m. pl, 

Nantua, Ciudad de la Galia celti. 
ca: Nantua, 2 || Los de Nantua: 


Persia. 


Palestina. 


Nantuáni, órum; o Nantuites, 
um, m. pl + 

Napeas, /. pl. Ninfas. Napez, 
árum, f. pl. 


Naplusa (Siquem), Villa de Palez- 
tina. Neapúlis Syriw, f.; Sichem, 
indecl. ; 

Nápoles, m. Neapílis, is, f. Par- 
thenópe, es, /. — de Berbería : 
Anaplia, we, f/.; Tripólis, is, f 
— de Romanía, Ciudad del Pe- 
loponeso: Nauplia, «e, f. j 

Napolitano, na, adj, El natural 
de y: lo perteneciente a Nápoles, 
Neapolitánus, a, um. 

Napolitanos, m.' pl. Los natura- 
les y habitantes de Nápoles. Nea- 
politáni, Orum, m. pl. 

Narbona, f. Ciudad de Lanpúíe- 
doc. Xarbóna, m, f.; Narbo, ónis, 
m 


Narbonense y Narbonés, sa, 
adj Lo que pertenece a Narbo- 
na y a la Galía narbonense. Nar- 
bonicus, a, um; Narbonensis, e. 

Narciso, m. mn pr. Narclssus, ji, 
m. pea E 






NEG 


Nardo. f. Ciudad de Italia Meri- 


dional, Neritum, 1, n. 

Naricia, f. Ciudad de Beocia. Na- 
rycdla, te, f. y Naryclum, li, m. 
Lo que le pertenece: Naryclus, a, 


um. 

Narni, f. Ciudad de Italia. Nar- 
nía, 2, f. Nequinum, i, 1. Lo que 
le pertenece: Narniénsis, e. Sus 
naturales y habitantes: Nequi- 
náútes, um; Narniénsis, Jum, mms. 
L 

Maramanios: «m, pl Pueblos de 
la Libia en. África, y otros de 
la Mayrmárica, junto a los" Ga- 
ramantas. Nasamónes, um, m, pl. 
Lo que leg pertenece: Nasamo- 
niñcus, a, um; Nasamonlus, 2, 


um. 

Naso, m. Río de Sicilia, Timéthus, 
im, 

Nasón, 
ónis, m. 4d 

Nassiván, f. Ciudad de Alemania. 
Naxuana, e, f. : 

Nasville, f. Ciudad de Estados 
Unidos de América. Nasburgum, 
in 

Natchez, f/, Ciudad de Estados 
Unidos de América, Natchestum, 
l, » 

Natohitocbhes, Y. Ciudad de Esta- 
dos Unidos de América. Natchi- 
tocha, e, f. 

Natividad, f/. Nacimiento, Dícese 
del de N. Señor Jesucristo; del 
de María Santísima y de San 
Juan Bautista. Nativitas, Atis, f. 
Hi El tiempo en que se celebra 
el nacimiento de N, 8. Jesucristo. 
Tempus, dies, in quo nativitas 
Domini nostri Jesu Christi cele- 
bratur. 

Natolia, f. Hoy Asia Menor, Ana- 


Nombre de Ovidio. Naso, 


tolía, wm, f. 
Nau, m, Río de Alemania, Naya, 
E, m. 


Navarino, 
Neocastrum, i, n. 

Navarra, f. Reino de España, Na- 
varra, e, f.; Vasconla, e, f. 

Navarrete, f. Villa de la Rioja 
ten España). Navarrétum, i, n. 

Navarro, ra, adj. El natural de y 
lo perteneciente a Navarra. Vas- 
conicus, a, um, á 

Navas de Tolosa, f. Montes de 
Andalucía, Montes Mariani; Sal- 
tus Castulonensis, 

Navia, f. Villa de Galicia. Noega, 
Noela, te, f8. 

Navidad, f. V. Natividad. 

Naxos, f. Niesía, ista del mar Egeo. 
Naxus, Naxos, 1, fe. Lo que te 
pertenece, Naxlus, a, um. 

Náyade, f/. Ninfa de los ríos y las 
fuentes. Nilas, dis, f/.; Nais, 
Idis, f, || pl, Naiúdes, um, f. pl. 
Perteneciente a las náyades. Nai- 
CUS, A, Um. 

Nazareno, na, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Nazaret, cin- 
dad de Galilea, Úsase como sust. 
Nazarmus, Nazartus, Nazarénus. 
a, um || sust. Nazareno, el que 
$e dedicaba al culto de Dios. Na- 
zargnus, 1, m, 

Nazareo, adj. m, V. Nazareno, 
sust. 

Nazaret, f. Ciudad de Galilea. 
Nazáreth, iíndecl, 

Nazario, m. 1, pr, Nazarlus, Yi, m. 

Nearco, Almirante de la « 
de Alejandro, Nearchus, 1, m, 

Nebrija, f. V. Lebrija. 

Nefele, f. Mujer de Atamante. 
Nephéle, es, f. 

Negro, m, Ría de Nápoles. Tanú- 
ger, grl, m. Y 

Negroponto, lsla del Archipiéla- 


t 
f. Ciudad de Grecia. 


e o 


NEU 


yo, al Este de la Grecia, Eubra, 
ee, f.; Lo que le pertenece: Eu- 
bolcus, a, um; Eubeus, a, um || 
Canal de Negroponto, entre la 
ásla de este nombre y la Grecta. 
Egripons, óntis, m. || Golfo de 
Negroponto: Euboicum mare, is 
ny Eubolens sinus, us, m. || 
Ciudad, Chalcis, Idis; Negropon- 
tía, e, fa 

Neolemberg, m, Principado de Ale- 
mania. Nellembergensis comita- 
Tus, US, Mm, 

Neleo, m. Fundador y rey de Pi- 
los en la Laconia Nelóus, í, m, 
Lo que lo pertenece: Nelólus, Ne- 
lus, a, um, 

Nemeca, /. Tristena, ciudad del Pe- 
loponeso. Neméa, mw, f. || Roca 
y selva junto a esta ciudad don- 
de Hércules matón al león ne- 
meo, 1d, 

Nemoo, ea, adj. Perteneciente a 
Nemca y a su roca y selva, Ne- 
IDXCUS, 4, UM. 

Némesis, /. Diosa de la venganza, 
Némesis, is, f, Fiestas en honor 
de esta diosa: Nemesla, órum, 
n, pl. 

Nemestrino, m. Dios de logs bos- 
ques, Nemestrinus, 1, m. 

Nemi, m. Lago de Italia, Trivia 
lacus, us, m, 

Nemouwr, f. Ciudad de Francia. 
Nemoslum, li; Nemorácum, i ns. 

Non, m. Río de Inglaterra. An- 
tóna, 1, m. 

Neoburg, Y. Ciudad de Baviera. 
DRAE, 1, Novum Castrum, 
, M8, 

Nepi, /. Ciudad de Etruria, Nepet, 
Aa Nepte, Nope, indeclinables, 

epita, 2, f. Neptum, in. El na- 
tural de y lo perteneciente a 
esta ciudad. Nepesinus, a, um. 

Neptuno, m. Dios de las aAQUAS, 
da loy mares. Neptíúnus, Neréns, 
i; squoréus rex, egis, m, — que 
bate la tierra, Ennosigius, 1, m. 
Lo que le pertengos: Neptunius, 
a, um, Fiestas de Neptuno: Nep- 
tunalla, um, an. pl. 

Neptuno, li Ciudad de Italia, Nep- 
tunium, ll, n. 

Nera, m. Río de Italia, Nar, aris, 


m. 

Nereidas, 7. pl. Ninfas d 
Nereldes, um, 7. ph ed es 

Nereo, m. Dios del Mar. Neréns, 1, 
m. Lo que-le pertenece : Nerinus, 
Nerelus, a, um. 

Neriena, /. Mujer del dios Marte, 
Nerióne, es; Nerio; ónis, 18. 

Nerito, m. Monte de la isla de 
Jtaca. Nerltos, Neriius, 4, ms. 

Nesea, f. Una de las ninfas Ne- 


13. 

Neso, m. Centauro, Nes: o A 
|| Un río de Tracia, id. 

or, m. ee de Pilos. Nestor. 

. MM, ropio de z 

Nestoróus, a, Fi. Moró 

Nestorianos, m. pl. Discípulos del 
heresiarca Nestorio Nestoriini, 
Óruln, m. pl 

Neuboureg, m. Nombre de muchas 
ciudades. Neoburgum, 1, am 

Neucastel, f. Ciudad de los Gri- 
sones. Neocómuin, Neocastrum, i, 
ns. || Ciudad de Inglaterra, No- 
vum  Castrum, Novocastrum, Í, 
ns 

Neuchatel, f. Ciudad de la Suít- 
za Neocómum, Neocastrum, Í, 


18, 

Neuhausel, f. Ciudad de Hungría, 
Neosellum, li, n. 

Neumaro, / Ciudad de Bilesia. 
Devóna, e, /, 


— 


MI 


NIO 
Nouport, f. Villa de Inglaterra. 


Novus Portuz, us, m. 

Noupurg, f. Ciudad de Hungria. 
Neviodónunm, i, ». 

Neustadt, /, Ciúdad del Palatina- 
do del Rin. Neostadium, li, n. 
Neustria, f, Provincia de Francia. 

Y. Normandia. 

Neuve, f. Isla. V. Gueguera. 

Neuvi, f. Ciudad de Berri. Neylo- 
dúnum, 1, *. 

Nevers, f. Ciudad de Borgoña. Ne- 
viodúnum, 1; Niverniom, li, ns; 
Nevirnum, 1, 1, 

Newcastle, Ciudad de Inglaterra. 
Novum Castrum, 1, ». 

New-York, Ciudad de los Estados 
Unidos. Neo-Eboricum, 1, a. 

Nicaria, f, Isla pequeña del mar 
Egeo. Icaria, mM; Icáros, 1, fs. 
Pergíimus, 1, f. 

Nicea, f. Ciudad de Bitinia. Ni- 
cha, m, Y. Perteneciente a esta 
ciudad. Niceénsis, e, 

Niceno, na, adj, El natural de y 
lo perteneciente a Nicea, Nicsnus, 
a, um. 

Nicolás, n. pr. Nicolius, 1, m, 

Nicomedes, m. 'n, pr. Nicomedes, 
dis, m. a 

Nioomedia, f. Ciudad del Asía en 
la Natalia. Nicomedia, e, f. 

Nicomediense, adj, El natural de 
yv lo perteneciente a Nicomedia, 
Nicomediensis, e. 

Nicópolis, f. Ciudad de Tracia, de 
Misia, de la Armenia menor, de 
la Palestina, Nicopólis, is, ]. Per- 
teneciente a estas ciudades y lo 
que es de ellas; Nicopolifánus, a, 
un. 

Nicotera, f. Cludad de Nápoles. 
Medama, ee, f/.; Nicotéra, 4, /, 

Niebla, f/, Villa de Andalucía, 
Elepta, IIpa, «e, fs, 

Nieper o Borístenes, m. Río de 
Escitia: Napáris, is, m. [| Río 
de la Salmacia Europea. Bo- 
rysthénes, is, m. Los que habitan 
sus riberas: Borystbenide, Bo- 
rystenite, irum, m. pl, Pertene- 
ciente al Nicper: Borystenlus, 
a, um, 

Niester, m, Río de Polonia. Nie- 
stera, m, Río de Rusia. Taras, 


e, 

Nicuport, f. Ciudad de Flandes. 
Neoportus, 1; Novus Portus, us, 
me. 

Nifates, m. Rio de Armenia. Ni- 
phñites, w, 13, m. || Aontaña que 
hace parte del monte Tauro, eto., 


Nifon, f/. Isla del Japón. Niphonta 
insúla, e, f. 

Nigricia, f. País de África, Nigri- 
tia, e, f. Sus pueblos. Nigrite, 
Arum; Nigróte, árum y Nigrétes, 
um, m, pl 

Nilo, m. Río de Egipto. Nilus, 1, 
m. o Geon o Gehon, 0Onls, ms. 
Perteneciente al Nilo: Niliñcos, 
Niloticus, a, Um. 

Nimagen o Numagen, f/f. Ciudad 
de Alemania en el país de Tré- 
veris, Noviomiiguím, 1, n.; o No- 
vlomigus, Í, f. o Novomágum, Í, 


n. 

Nimes, /. Ciudad de Francía. Ne- 
mausum, 4, n,; Nemausus, 1, f. 
El natural de y lo perteneciente 
a esta ciudad. Nemausiensis; 
Nemausensis, e, 

Nin f. Ciudad. V. Nona. 

Ninive, f. Ciudad de Asiria. Ni- 
nive, es, f, De Nínive. Ninivitl- 
cus, añ, UM. 

Ninivitas, m, Habitantes de Nini- 
ve, Ninivite, árum, m, pl. 

Niobe, /. Hija de Poroneo. Niúba, 


+ ed == S 
v : US 
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NOR 


m; Nióbe, es, fs, Hija de Tánta- 
lo, id, Perteneciente «a Niobe. 
Nióbwus, a, um, 

Nión, f. Ciudad de Suiza. Nevi- 
dúnum, 1, n. 

Nions, f/f. Ciudad del Delfinado. 
Neomágus, i, f. 

Niort, Ciudad de Francia. Nyrax, 
netis, m. A 

Nisa, f. Ciudad de la India. Nysa, 
zw, $. || Ciudad de Arabia o de 
Epipto: Nysa, m, f. Pertenocien- 
te a Nisa: Nysmus, Nyselus, A, 


um. 

Nisaro, f. Isla del Archipiélago. 
Nysyros, o Nysyrus, i, f. y 

Nisea, f. Provincia de la Partia? 
región de Asia, y por extensión 
la Persia. Nisiwa, e, 7. 

Nisi, 7. Pals montuoso cerca del 
monte Etna en Bicilia, Nisi, o- 
rum, m. pl 

Nisibe, /, Ciudad de Siria o Meso- 
potamía. Nistbis, is, f. Lo que 
le pertenece; Nisibinus, a, um. 

Nisita, f. Isla de Nápoles. Nesis, 
idis, f. 

Niso, m. Rey de Megara. Nisus, 1, 
m 


Nixia, f. Tala del mar Epco, una 
de las Cicladas. Naxus, Naxos, 1, $3. 

Niza, f. Ciudad en el confin de 
Htatía con Francia, Nicea ad Va- 
rum; Nicla, we, f. Nicea, *, 

Noailles, f. Ciudad de Francia. 
Nobiliñcum, Í, a. 

Nocera, f. Ciudad de Umbria. Nu- 
córía, Alfaternía, m, f. 

Nocera, f/. Ciudad de Italia Merbk 
dional, Nucería Paganórum. De 
Nocera: Nucerinus, A, um. E 

Nocturno, m. Dios de la Nocha 
Nocturnus, 1, m 

Nogent.le-Roi, Ciudad de Fran 
cla: Novigentum HReglum. 

Nogent sur le Scine, Pegueña 
ciudad de Francia en la Champa- 
one. Novigentum ad 

Nola, /. Ciudatl de Italia. Nola, 

J. Sus habitantes: Noláni, ru 
m. pl. Perteneciente a esta ciu- 
dad, Nolínus, a, um. 

Noli, f. Ciudad de Italia (Liguria). 
Naulum, ji, n. 

Nomento, f. Ciudad de los y 

nos. Nomentum, i, mn. El natu 
de y lo perteneciente a esta ci 
dad, Nomentánus, a, um. 

Nona, f., Una de las Parcas, No 
na, e, f. s 

Nona, f. Ciudad de Dalmao 
Anona, e, f/, Alnone, Arum, f. 

Nonacre, m. Monte de Arcadia, No- 
nácris, is, m, Perteneciente r 
Nonacre: Nonñcrlus, a, um, 

Norba, /. Colonia romana en 
Volcos. Norba, e, f. Lo que 
pertenece: Norbánus, a. um. 

Norberto, m. n. pr. Norbertus, Í, 
m, 

Nord Jutland, /, Provincia de Dk 
namarca, Jutlandia, e, f. Juría 
Septentrionilis, 

Nórica (La), Comarce entre 
Retía y la Panonia. Norlcum, 


n. 

Norlingue, f. Ciudad imperial de 
la Suevia en Alemanía, Arm Fla- 
vis, árum, f. pl. 

Normandia, f. Provincia de Fran- 


cta, Normannia, Neustria, Neu- 
strasla, m, fs. 
Normandos, m. pl Pueblos de 


Normandía. Normanni, Órum, mm, 
pl. 
Northampton, f. Ciudad de Ingla- 


terra. Northantonla, te, f.; Camu-. 


dolánum., 1, 1. 
Nortumberland, m. Condado de 
Inglaterra, Northumbria, e, /. 





oCcT 


Noruega, m. Reino de Europa. 
Norvegia, eu, /, Nerigos, 1, f. 

Mottingham, Ciudad de Inglate- 
rra. Nottingamia, e, f. 

Novara, /. Ciudad de Piamonte. 
Novarla, e», f. Lo que le: perte- 
nece: Novariensis, €. 

Nowgorod, f. Ciudad de Rusia. 
Neogardla, e, f. 

Moya, f. Ciudad de Galtoia, Noela, 
a, /.; Novíum, ll, n. 

Noyón, f. Ciudad de Picardía, No- 
viodinum, 1, ». 

Nubia, f. Gran país de África. 
Nubla, e, 7. 

Numa, m. Rey de Roma. Numa, 
e, mM. 

Numancia, f/f. Hoy Soria, ciudad 
de la España Tarraconense, Nu- 
mantla, e, f. 

Numantino, na, adj  Pertene- 
ciente a Numancfá o el natural 
de ella. Úsase+ como sust, Nu- 
mantinus, £, UM, 

Numeria, f. Diosa que presidía al 
arte para aprender a contar, Nu- 
merla, te, /. 

Númida, a, adj, Natural de Nu- 
midia, Úsase como 2ust, Nomas, 
ñdis, m. f. 

Númidas, m. pl, Pueblos de Numi- 
día en la Libía interior. Numlde, 
Arum; Mauri, órum, mes, pl. 

Numidia, f, Región mediterránea 
del África. Numidia, 22; Nomas, 
ádis, fa. 

Numiídico, ca, adj. Lo que es de 
Numidia o le pertenece. NumidiA- 
cus, numidicos A, um. 

Nundina, f. Diosa. Nundina, e, f, 

Muremberg, /. Ciudad de Alema, 
mía. Nuremberga, 2, f. Noricum 
Mons, tis, m.; Norlca, te, f. 

Nursia, f. Ciudad de los Sabinos 
en Jftalia. Nursla, m, $. Lo que 
le pertenece. Nursiqus, 8, um; 
NursInus, a. um. 


O 


Oaxaca o Antequera, Ciudad de 
Méjico: Antequera Merxicina, e, f. 

Qaxes, m. Rio de Creta, hoy Ar- 
miro. Oaxes, is, m. La tierra que 
este río baño: Onxis, Idis, f. 

Obengir, m, Río de lo Bactriana. 
Ochus, 1 mm. j 

Erie m, Río de Moscovia, Oblus, 

, m 

Oca, m. Río de Castilla la Vieja. 
Aucensis fluvius, U, m. | Ye 
lla del mismo reíno, Auxa, e, $ 

Ocana, f/. Villa de Castilla la 
Nueva, Ocanía, wm, f. 

Océano, m. Océanos, 1, m. Véase 
Mar. El mar que rodea toda la 
tierra, Se divide en cuatro par- 
tes principales que son: Océano 
Atlántico o Mar da Norte; Pa- 
cífico o Mar del Sur; Hiperbóri- 
co y Austral, los cuales se sub- 
dividen en otras partes menores, 

Ocipete, /. Una de las Harpias. 
Ocypúte, es, f, 

Ocirroa, f/. Hija de Quirón y de 
la Ninfa Carico. Ocyrrhoe, es, f. 

Oono, m. Bianor, Fundador de 

Mantua. Ocnus, i, m. 

Ocrida, /. Ciudad de Turquía. A- 
echrida, «e, f/f. Lychnidus, L, /. 

Octavia, n, pr. Octavia, mw, /. 

Ooctaviamo, Nombre que tomó 0Oc- 
tavio (Augusto). Octaviinus, 1, 
m. 


Opis, f, 
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Ogtavio, m. Nombre de muchos 
personajes ilustres. Octavius, li, 
m 


Oozakow, f. Ciudad de Rusia. 
Oxiñce, Arum, m. pl. || Oxiáces, 
ge, m. Río de la Escitia europea, 

Odensca, f/. Ciudad de Dinamarca, 
Othonla, m, f. 

Oder, m. Río de Alemania, Adrá- 
da, Adrína, Odera, e, fs.; Adrd- 
nus, Guttálus, i; Viadúrus, 1, me. 
Viádrus, 1, m. 

Oderzo, f. Ciudad de la Marca 
Trevisiana, Opiterglum, 1, m. Sus 
naturales y habitantes. Opitergl- 
ni, órum, m. pl Lo que le per- 
tenece, 'Opiterginus, A, UM. 

Odisez, f. Célebre poema épico de 

: Homero, Odyssba, m, f. 

Oeta, m. Monte de Tesalia o de 
Acaya, Uta, 2, m. 

Oexze!l, m. Isla del Mar Báltico, 
Latris, is, /., Osilla,, Oeriota, <=, 


fa. 

Ofanto, ñ. Rio de la Pulla, Aufí- 
dus, 1, m. 

Otión, m. Gigante. Ophlon, ónis, mm. 
| Uno de los compañeros de 
Cadmo, fundador de Tebas, id. 

Ogiges, m. Fundador y rey de Te- 
bas en Beocia. OgFges, is, m, Lo 
que le pertenece: Ogyglus, a, um. 

Oira yu Oria, 7. Ciudad de Otran- 
to. Urla, ee; Orla, m, fs. 

ion: . Río de Francia. CUBsla, 

ra, £, ms 

Olbega, f. Villa de Castilla la 
Vieja. Augustobriga, we, f. 

Olcadia, f. Villa antigua de Cas- 
tilla la Nueva. Cartheja, =; Car- 
tela, e. fs. 

Oldemburgo, Ciudad de Alemanta. 
Oldemburgum, 1, mm, 

Olerón, f. Ciudad de Francia. 
Elorona, €, f.; Ularius, ÚU, m. 
|| Ista de la costa Oeste de Fran- 
cía. Ularius, lí, m, 

Oliana, f. Villa de Cataluña: Les- 
sa, Lissa, e, f. 

Olias, f. Villa de Castilla la Nue- 
wa, Dublas, e, f. Lo que le per- 
tencce: Dubiensis, e. 

Olimpia, /. Región del Peloponeso. 
Olympla, *e, 7. 

 Diianplas; $, Madre de Alejandro 
Magno. Olymplas, 'idís, /. : 

Olimpo, m. Monte altísimo de Te- 
salia, Olympus, im. » 

Olinto, /. Ciudad de Tracia. Olin- 
thus, Olyntus, i, fs. Lo que le 
pertenece. Olyntlus, a, um. 

Olite, f. Villa de Navarra. Oliba, 
e, f.; Olfitom, 1, m. 

Olivenza, f. Ciudad de Extrema- 
dura, Oliventla, e, f. 

Olmedano, na, adj. natural de 
y lo perteneciente a Olmedo, Ad 
Ulmétum pertinens, tis, . 

Olmedo, f. Villa: de Castilla la 
Vieja. Ulmetum, 1, a. 

Olmutz, /. Ciudad de Moravia. 
Olmucium, Y, y Ebúrum, 1, 13. 

Olone, f. Ciudad de Francia. Olo- 
nium, Ti, a. 

Olio, m. Río de Lombardía. Olllus, 
1 mm. 

Oneg, f. Provincia de -Moscovía. 
Onfgea, mr, Í. 

Oneglia, Villa de Liguria (Ita- 
Jia). Onella, e, f. 

Oña, f. Villa de Castilla la Vieja. 
Onnla, e, f. 


Oñate, f. Villa de España en Guí- 


púszcos. Onnitum, Onniátum, Í, 
ns. 
Ope, f. Diosa. Ops, opis, /. 


Opeda, /. Villa de Francia. Aupt- 


da, 2, /. 
Ninfa. Opis, is, Y, Fiestas 
en honor de la diosa Opls. Opa- 


ORM 


la, lum, n, pl. Perteneciente a 
esta diosa. Opális, e. 

Oponsa, /. Villa de Grecia. Opus, 
antis, f.; Lo perteneciente a esta 
vílla: Opuntlus, a, um. 

Oporto, f/. Ciudad de Portugal. 
Cale, es, f. Portus Calenslus, 

Opunoia, f/, Ciudad de los Locren- 
ses en Beocia. Opus, Gntis, f. Sus 
natirales o habitantes. Opuntli, 
órum, m. pl Perteneciente «a 
Opunola:; Opuntlus, a, UM. 

Orán; f. Provincia de Africa, Orá- 
na, e, $.; Icostum, 1, n. Madau- 
ri, órum,- m, pl. 

Orange, m. Ciudad de Francia. 
Arauslo, Onis, 7. 

Orbona, f, Diosa, Orbóna, m, 

Orcadas, f. pl. Islas al norte 
Escocia, Orcides, um, f, 

Orche, f. Villa de Castilla 
va, Orchum, 1, n. 

Orco, f. Ciudad marítima de Epí- 
ro. Orlcum, i, m.; Orlcus, 1, f. 
El natural de y lo perteneciente 
a esta ciudad. Oriclus, a, Um. 

Orcomenios, m. pl Los natura- 
les y habitantes de Orcomeno 
en Beocía, Orchomenli, Órum, m. 

L. 

Diameano f: Ciudad de Beocía. 
Orchoménum, i, n. ||] m. Río de 
Beocia y de Tesalia, 1d. Lo que 
les pertenece: Orchomenlus, A, 


pt. 
la Nue- 
.4 


um. 

Ordoño, f. Villa de Navarra. Ur- 
dunla, *, f. 

Orduña, /. Ciudad de Vizcaya. Or- 
duna, Salinncea, e, f3. Ñ 
Oréadas tl: Oréades, f. pl. Nin- 
fas de los montes. Oreádes, dum, 

f. pl 

Oreb, m. Monte de Arabia, Oreb, 
indecl, 

Oreja, /. Villa de Extremadura. 
Oreia, e, f. p 
Orellana, f. Villa de Extremadus 

ra. Oreliina, m, f. 

Orestes, m, Hijo de Agamenón y 
Clitemnestra, Oréstes, sw, 18. Lo 
que le pertenece, Orestóus, a, um. 

Oreto, f. Villa de Castilla la Nue- 
va. Oría, e, Y. Orétum, i, mn. 

Orta, f. Ciudad de Turquía, Or- 
pha, Edessa, se, fs. 

Ortea, m. Carbón o Darbón, rio 
del Peloponeso. Alphéuz, 1, m. Lo 
que le pertenece; Alphtus, a, um. 

Orténico, oa, adj, Lo pertenecien- 
te a Orfeo: Orphalens, Orphéus, 
Orplhicus, £, ym. 

Orteo; m. Hijo de Apele y de la 
musa Calope, poeta y músico cé-- 
lebre, OrpbEus, 1, m. 

Orgaz, /. Villa de Castilla la Nue- 
vo. Orga, e, f. 

Oria, f, Ciudad de Nápoles. Oría, 


e /. 

Orihuela, f. Ciudad de Españas 
Orióla, m, f.; Oridlum, i, n.; Or- 
cellis, is, f. 

Orión, m. Hijo de Júpiter, Mer- 
curio y Neptuno, cazador 0, 
Orion, ónis, m. Constelación : Ju- 
gúla, wm, f. y Jugúlo, rum, f, pl 
Orion, ónis, m, y 

Oristán, /. Ciudad de Cordeña: 
Arboría, 1, f,; Oristánum, 1, 1; 
Usellis, 18, f. 

Oritia, /. Hija de Ericteo. Orithya, 


mf. z 
Orleans, f. Ciudad de Francia. 
Aurella,, 2, f, Genúbum, i, s.; 
Gentbus, 1, f. El natural de y lo 
perteneciente a esta ciudad; Au- 
relianénsis, e. Los habitantes de 
ea Genabenses, Jum, Mm, 
pl. 
Ormus, m. f. lsla y reino en el 
Golfo Pérsico,” Armúza, Armúzla, 





OUE 
ge, fs. || Su capital: Ormutium, 


mn. 

Ornaín, Río de Francia. Orna u 
Ornas, e, m, 

Ornec, Río de Francia. Olnta, «e, 


icinto, m. Río de la Siria, Oron- 
tes, mm, is, m. || Lo que le per- 
tenece. Orontius, a, um, 

Orope, /. Ciudad de Isauria. Orú- 


pe, es, f, 
Oropesa, /. Villa de Castilla la 
Nueva. Opita, Orospida, *, fs. 
Orosio (Pablo). Historiador cris- 
tíano, Orosins, Yi, m. 

Ortigia, f/. Isla del mar Egeo, Or- 
tygla, =; Ortygie, es, fs. 

Orta, f. Ciudad de Italia. Horti- 
num, 1, a, 

Oscense, adj, El natural de y lo 
perteneciente a Huesca, Oscensis, 


o 

Oscos, m. pl. Pueblos de Campania 
en Italia. Osci, orum, m, pl. Lo 
que les pertenece: Oscus, a, um. 

Osimo, f. Ciudad de Italia, Auxl- 
mun, Auxómunm, i, ns, 

Osiris, m. Hijo de Júpiter y de 
Niobe, rey de los Argivos. Osiris, 
is o iridis, m, 

Osma, /. Ciudad de Castilla la Vie- 
ja. Oxóma, Uxima, £, fs. 

Osnaburg, f/. Ciudad de Prusia. 
Aseburgum, Osnaburgum, i, n. 

Osoro, f, Ciudad de Hatia. Asórus, 


ET; 

Ostende, /. Ciudad de Flandes, Os- 
tenda, m, 7. 

Osterland, m, País de Alemania. 
Libonothía Thuringa, f. a 
Ostia, /. Ciudad de Italia. Ostia, 
to, f. Perteneciente a esta ciudad : 

Ostiensis, e, 

Ostrogocia, f. Provincia de la Go- 
cía, gran región de la Suecia. 
Ostrogothla, e, f, 

Ostrogodo, da, adj. El natural 
de y lo perteneciente a la Ostro- 
gocía oriental. Ad Ostrogothiam 
pertinens, tis, 

Ostrogodos, m, pl. Pueblos de la 
Sarmacta europea que invadieron 
la Polonía, las Galias y la Italia. 
Ostrogóthi, órum, m. pl 

Osuna, /. Villa de Andalucía. Or- 
sona, Ossuna, mm: Ursio o Urso, 
Onis, fe. Genua Ursorum. 

Ota, m. Valle de los Alpes. Augus- 
ta Vallis, is, f.; Salassórum Val- 
lis, i8, f. H f. Villa de los mis- 
mos. Salassórum Augústa, wm, 1. 

Otón, m. Emperador Romano. Otho, 
únis, m. Perteneciente a Otón, 
Othoniánus, a, um, 

Otonianos, m. pl, Soldados* de 
Otón (Emperador). Othoniáni, 0- 
rTum, m. pl, 

Otranto, 7. Ciudad de Italia, Hy- 
rus, úntis, f.; Hydruntom, 1, n. 
ll om. País de Otranto: Salentini 
ampli, órum, m. pl, Hydruntina 
provincia, e, f. 

Otriades, mm. Famoso capitán de 
los Lacedemonios. Othryides, «e, 


m, 

Otricoli, $, Ciudad de la Umbria. 
Otricólum, 1, n. Sus naturales 0 
habitantes. Otriculáni, órum, m. 
pl. Lo que les pertenece: Otri- 
colinus, a, um 

Otris, m Alonte de Tesalia y de 
Tracia. Othrys, yos, m. Lo que 
le pertenece Othrysius, a, um, 

Ouche, m Río de Francia Os- 
cabus, 1, m 

Oudenarde, /. Ciudad de Bélgica. 
Adenardum, 1 n,; Aldenarda, «e, 


1 
Quesant, f Isla de Francia Vex- 
antus insúla «e, f 
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Oulz, 7. Villa de Piamonte (Ita- 
lia). Oltium, Ti, mi 

Ousche, m. Río de Francia, Osca- 
bos, i, m, 

Oveiro, f/. Ciudad de África. Ovyer- 
rum, 1, nm. 

Overisel, f. Provincia de Flandes. 
Transisalanla, e, /, 

Oviedo, f. Ciudad de España, ca- 
pital de Asturias. Ovótum, i, n.; 
Astúrum Lucus, i, m, 

Oviolo, 7. Ciudad de Toscana. No- 
vempaági, órum, m, ; 

Oxford, f. Ciudad de Inglaterra, 
Calóna, Oxonla, e, fe.; Oxonfum, 
1, n. Lo que le pertenece: Oxo- 
niensís, e, Ñ 

Oya, f. Ista de Francia junto a la 
de Re. Ogia, *, /, » 

Oyarco, f. Villa de Navarrá, Oc- 
ciso, Onis, 

Oyo, f. Isla de Bretaña. Anserina 
insúla, e, f 


P 


Paco, m. n. pr. fam. Franciscus, 


i, m. 

Pactolo, m. Río de Lidia, Pactó- 
los, i, m. 

Pacuvio, m. Porta. Pacuvlus, UH, m. 
De él: Pacuviánus, a, um, 

Paderbón, /. Ciudad de Vestfalia. 
Fons Padere; Teudertum, 1, n. 
ll Ciudad de Alemania. Pader- 
bóna, te, f, Pueblos de Paderbón 
en ie Angrivaril, órum, 
m. pl. > 

Padrón, f. Villa de Galicia. Iria 
Flavia, we, f, 

Padua, /. Ciudad de Italia, Pa- 
dua, *, f/. Patavium, Yi, ». 

Paduano, na, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Padua. Pa- 
tavinus, a, um. 

Paduanos, m. pl. Los habitantes 
de Padua, Patavini, órum, m, pl. 

Patlagonia, f. País del Asia Afe- 
nor. Paphlagonla, wm, /. Pertene- 
ciente a esto país y a sus ha- 
bitantes. Paphlagontus, a, um. 

Patos, 7. Ciudad de Chiple, Pa- 
phos, Paphus, 1, fs. Lo que le 
pertenece: Paphlus, a, um, 

País Bajo, m. País de Europa, 
Belglum, Ti, nm, 

Palamós, f, Villa de Cataluña. 
Palámus, 1, f, 

Palante, m. Hijo de Pandión. Pal- 
lans, Antis, m. || Uno de los 
Titanes, hijo de Creo, id. Perte- 
neciente a Palante: Pallantlus, 
a, um, 

Palanteo, f. Ciudad de Italia don- 
de fué fundada Roma. Pallan- 
téum, 1, mn. Lo que le pertenece: 
Pallantóus, a, um. > 

Palas, /. Minerra. Pallas, Adis, 
ádos; Bellátrix diva, se, fs. Lo que 
le pertenece: Palladius, a, um. 

Palaiseau, Ciudad de Francia. Pa- 
latiólum, 1, n, 

Palatinado, m. Provincia de Ale- 
manía, Palatinátus, us, m. 

Palatino, m. Uno de los siete mon- 
tes de Roma. Palatium, li, n; 
Palatinus mons, tis, mm. Pertene- 
ciente a este monte: Palatinus, a, 
um 

Palatua, f. Diosa bajo cuya tute- 
ta estaba el monte Palatino. Pa- 
latúa, e, f, Perteneciente a esta 
Diosa: Palatuális, e 

Palomón, m  Afelícerta, hijo de 
Ino y Atamante. Palemon, ónis, 





PAN 


m. Lo que le pertenece: Paltemo- 


ulus, a, um, 

Palencia, f. Ciudad de España. 
PallanUa, Palentla, wm, fe. 

Palene, f, Ciudad de Macedonia 
Palléne, es, f. Lo que le pertene 
ce: Pallenensíis, e, 

Palentino, na, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Palencia. Pa 
lentinús, a, um. 

Palermo, m. 7. Ciudad y puerto de 
Sicilia. Panormum, 1, n,; Panor 
mus, 1, f. El natural y lo-perte 
neciente a esta ciudad: Panóor- 
mita, e, m, f.; Panormitinus, a 
um; Panormíus, a, um. 

Pales, f. Diosa. Nomia, w, Pales 
is, fa, |] m, Dios, ministro y ma: 
yoral de Júpiter. Pales, is, m. De 
Palez: Palilis, e. 

Palestina, 7. Tierra Santa, país 
del Asia, Palestina, +; Palestine, 
es, fe. Lo que le pertenece: Pa- 
lestinus, a, um; Palestinensis, e. 

Palestino, na, 0dj. El natural de 
vw lo perteneciente - a Palestina 
Palestinus, a, um ; Palestinensis, e, 

Palestra, f/. Diosa. Palestra, e, f 

Palestrina, f. Ciudad del Lacio. 
Preneste, is, n. El natural de 

lo perteneciente a esta ciudad. 
renestinus, a, um, 

Palestrinos, m. pl, Los naturales 
y habitantes de Palestrina: Pre- 
nestini, 0rum, m. pl, : 

Palinuro, m. Piloto de Eneas, Pa- 
linúrus, 1, m, || Promontorio de 
Lucania en Nápoles: Palinúrus, 
1, m. ' 

Palmira, f. Ciudad de Siria. Pal 
mfra, e, f/f. Lo que le pertenece: 
Palmirónos. Palmyrénus, a, um. 

Palmosa, /. f. Una de las isdas 
'Espórades en el Archipiélago. 
Patmos, 1, f. 

Palomora, f. Montaña de Avila. 
Idubéda, e, f, || Villa de Mallor- 
ca. Palumbaria, mm, f. 

Palos de Muguer, f. Villa de An- 
dalucía, Palos, 1, m. 

Pamiors, f/. Ciudad de Francía. 
Apamie, árum, f, pl. El natural 
de esta ciudad y lo que le per- 
tenece: Apamensis, e; Apaméus, 
a, um. 

Pamiso, m. Río de Mesenta; otro 
de Tesalia: Pamisus, 1, m. 

Pamplona, f. Ciudad y capital de 
Navarra en España. Andelus, i, 
f.; Pampelóna, «e, f.; Pompelopo- 
lis, 18, f. Pompélo; Pompilon, 
ónis, fa. 

Pamplonés, sa, adj, El natural 
de y lo perteneciente a Pamplo- 
na. Pampelonénsis, e, 

Pan, m, Dios de los pastores. Pan, 
anos, m, Perteneciente al Dios 
Pan: Panleus, a, um. 

Panai, f. Isla de Filipinas. Pa- 
nala insúla, e, f. 

Panamá, Istmo que une ambas 
Américas. Panama, e, f. Ciudad: 
Panama, e, /. 

Panateneas, f. pl. Fiestas en ho- 
nor de Minerva, Panathenalca, 
órum, a». pl. 

Pancaya, f. Región toda arenosa 
de la Arnbía Feliz, Panchala, mw, 
f. Lo que le pertenece. Pancheus, 
Panchalcus, Pancalus, a, um. 

Pancracio, m. n. pr. Pancratlus 

, m 

Panda, f. Diosa de la paz, Panda, 
m%, f. || Ceres, id. || Diosa que 
abre el camino y le allanea, id. 

Pandectas, f. pl. Titulo de los 
50 Libros del Digesto. Pandecte, 
árum, f. pl, 

Pandora, f. Primera mujer fabri- 
cada por Vulcano. Pandóra, e, $ 


> -. Us q 
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Panionia, f. Región de la Jonia. 
Panionla, e, f. El natural y lo 
perteneciente a ella, Panionlus, a, 


um, 
Panope, f/, Ninfa marina. Panipe, 


es, J. 

Panópolis, $. Ciudad del Egipto 
superior, Panopólis, is, f. 

Panorn, m, Puerto de Africa, Car- 
te, es; Catubásmus, 1, 

Pantalcón, m. n. pr. 
ónis, m. 

Panteleria o Pantellaria, f. Isla 
del Mediterráneo. Cossjra, Co- 
s7ra, », Cossiúra, mm, f3. - 

Pantin, Pueblecillo cerca de Pa- 
rís, Pentinum, 1, a. 

Pará, /. Provinota y ciudad del 
Brasil, Belem, indeel, : 
Paraguay, m. República de la 
América del Sur, Paraguaya; e, 
J.; Pararia, e, f. Pertencotente 
ol Paraguay. Paraguajensis, €. 
! Río Paraguay: Paraquarlus 

uvius, 1, m, 

Paraiba, f/. Ciudad del Brasil. Pa- 
ralba, e, f. 

Paralipómenos, m, pl. Dos libros 
históricos de la Sagrada Biblia. 
"se Parálipóménon, genít. gr. 
pl. 5 

Parca, 7. Parca, ee, f. Parcas, hi- 
jus de Erebo y de la Noche; Par- 
cre, drum, f, pl 

Paretonio, f..m. Ciudad y puerto 
de Marmárica 07 Cirenaica en 


Pantalto, 


África. Paretonium, 1, 9. Lo quel 


le pertenece. Parstonlus, a, um. 

Pario, ria, adj, El natural de y 
lo perteneciente a la isla de Pa- 
sos. Parlos, a, um. 

Paris, m. Hijo de Priamo. Paris, 
Idis, m. 

Paris, /. Ciudad capital de Francia. 
Lutetla, «w, f.; Parisli, órum, m 
pl. Lutetía Parisiórum. 

Parisiense, adj. El natural de Y 
lo perteneciente a Paris. Lutetia- 
nus, ninio a, um; parisien- 

, e m. pl. Los naturalos de 
París, Paris orum, m. pl, y 

Parmesano, ma, adj. El natural 
de y lo perteneciente “a Parma. 
Parmensis, e; Parmáinus, 2, UM. 

Parmesanos, m. pl. Los natúrales 
de Parma. Parmenses, tom, m. pl, 

Parménides, m. Filósofa griego. 
Parmenides, 18, m, 

Parnaso, m. Monte de Grecia en 
la Fócide, Parnissus, i, o Par- 
nñsus, 1, m.; Castallus monas, tís. 
Tiene dos cumbres. Cyrrba, Nysa, 
*, fs. Lo que es del Parnaso 6 
le pertenece. Parnasstus, Parnas- 
slus, a, um, 

Parrasia, f. Ciudad de Arcadia, 
Parrhasla, e; Parrhosle, es, fs. 
Lo qué le pertenece. Parrhaslus, 


2, um, 

Parrasio, m. Pintor célebre de Lfe- 
so. Parrbaslus, Ji, m. 

Partenay, f/f. Ciudad de Francia. 
Pertiniñcum, 1, n. 

Partenio, m. Rio de Arcadia, de 
Pafalgonia, de Samos. Parthenlus, 
Yi, m. Perteneciente al monte Par- 
tenio: Parthenlus, a, um, 

Parténope, f, Sirena. Parthenópe, 


es, 7, 

Partia, f.. Región de Asía en el 
ámperio de los Persas. Parthis, 
e; Partbiéne, es, fs, Lo que le 
pertenece: Parthicus, a, um. 

Parto, ta, adj. Lo que es de los 
Partos o de Partia. Parthus, a. 


um. 
Partos, m. pl. Pucblos de Purtia 
en Arta. Parthi, órum, m. pl 
Pasau, f. Ciudad de Baviera. Pa- 
tavia, 2, f/, Patavium, Ji, n. Sue 
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> meine Patavini, brum, m. 
Poscáilo, n, pr. m, Pascaslus, li, 


mM. 

Pascua, f/. Pascha, e, f. 

Pascual, m. n. pr. Paschills, is, 
m 


Pasitea, f. Una de las tres gracias. 
Pasithén, wm; Pasithie, es, fe. 

Pastor, n, pr. Pastor, Oris, m. 

Pastrana, f. Villa de Castilla la 
Vieja. Paternlina, e, /, 

Patagón, na, adj, Se aplica a los 
indios de la Patagonia (Argen- 
tina). Úsase como sust. Indi Pa- 
tagónes dicti, 

Patagones, m, Pueblo de la Pro- 
vincia de Buenos Aires. Patagó- 
Des, um, m, pl, 

Patagónico, oa, 0d). Patagonicus, 
A, um. 

Patara, /. Véa Paterea. 

Patavino, na, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Padua, Pa- 
tavinus, a, um. 

Pate, f. Ciudad de África, Patea, 
a, /. 

Patora o Paterea, f/f, Ciudad de 
Licia. Patára, e, f, Lo que le 

«pertenece: Patareus, a, um, 

Paterno, f. Ciudad de Italia. Pa- 
ternum, 1, m.. 

Pati, f/. Ciudad de Sicilia. Pacte, 
irum, f. pl. 

Patmos, f, Isla, V. Palmosa:. 

Patras, f, Ciudad de Acaya. Patre, 
ñirum, f. pl. Lo que le pertenece : 
Patrensis, e, : 

Patricio, m. n pr. Patriclus o Pa- 
tritius, IL, m. 

Patrocio, m. Nieto de Héctor. Ac- 
torides, E, m. 

Pau, /. Ciudad de Francio. Palum, 
i, n, 

Paula, f/. m. pr. Paula, m, f, 

Paulino, m. n, pr. Paulinus, L, m. 

Paulo, m. n, pr. Pablo. Úsase ha- 
blando de emperadores y Papas 
de este nombre, Paulus, 1, m. 

Pausanias, m. General de los La- 
cedemonios. Pausanlas, E, m, 

Pausilipo, m, Monte de Nápoles. 
Pausilfpum, 1, n.; Pausilfpus 
mons, tis, m. La gruta de Pau- 
silipo:; Crypta Neapolitina. 

Pavia, f. Ciudad de Italia, Pa- 
pla Flavia, f.; Ticinum, 1, n. Lo 
que le pertenece: Ticinensis, e. 

Paz (La), f. Ciudad de Bolivia, 
De Pace O Pax, acis, f.; Ciudad 
de Méjico: Pax, acis, f. 

Pazi, f/.-Ciudad de Tracia. Pac: 
tía, e, $. Pactfe, firum, f. pl. 

Paxo, f. Una de las principales ta- 
las Jonias, Paxos, Ll, f. 

Peán, f.- Ciudad de Corea. Ped- 
num, 1 », 

Pechiarn, f/. Ciudad de Austria 
sobre el Danubio. Ara Lapidéa. f 

Pecile, f. Pórtico de Atenas. Po 
elle, es, f. 

Pedemonte, f. Villa de Nápoles. 
Pedemontlum, li, n. 

Pedena, f. Ciudad de Italia en 
Istria, Petina, e, f. o Petina, e, 
7 


Pedro, m, n. pr. Petrus, 1, m. 

Pedrosas, f. Villa de Andalucía. 
Augustobriga, e, f. 

Pegaso, m, Caballo alado (mit,): 
Pegásus, 1, m, || Constelación bo- 
real: Equus, 1, m.; Constellatlo 
Pegásus dicta. 

Pegú, f/. Reino de las Indias. Re- 
goum Peguánum || Ciudad del 
mismo reino. Peguum Tryglipton, 


mn. 

Pela, f. Ciudad de Macedonia $ 
de Palestina. Pella, +, f. Lo que 
le pertenece: Pelleus, a, um. 


Pelagio, m. Hereje del cuarto st 
glo. Pelaglus, li, m, 

Pelasgo, m. Hijo de Júpiter. Pe 
lasgus, 1, m. 

Pélasgos, m. pl, Pueblos de Ay 
gía en el Peloponeso. Pelasgi, 
órum,.m. pl, Lo que les pertene- 
c6: Pelasglus, Pelasgus, a, um 


Pélope, mm. Hijo de Tántalo. Pe * 


lops,” Opis, m. 


Peloponeso, m. País de Europa, 


Peloponnésus, i, f. Inachla, w, f. 
Lo que le pertenece, Peloptus; 
Peloponnesiñcus,  —Peloponneslus, 
a, um. Peloponnensis, €, 

Pelusio 0 Damieta, f. Ciudad de 
Egipto. Pelusium, U, m. Lo que 
es de Pelusio O le pertenece, 
Pelusiñcus, Peluslánus, Pelusius, 
Aa, UM, 

Penélope, f. IlTija de Icaro, Pene 
lópe, es, f. Lo que le pertenece, 
Penelopéus, a, um; Penelopeus, 
Aa, um, 

Peneo, m. Dios, padre de Cirene 
y de Dafne. Penéus, i, m, || Ríe 
de Tesatlla: Pentus, i, m. Perte 
neciente a este río: Penelus, a, 
um. 

Penino, m, Dios de los Alpinos 
Penninus, i, m. 

Peno, m. El natural de Cartago. 
Penus, 1, m, 

Porrin, f, Ciudad de Inglaterra 
Bolertum, li, n, 

Pentápolis, f. Provincia de Cire- 
naica. Pentapólis, ls, f, || Provin- 
cia de Palestina, id, [|| Región 
pentapolitana de Libia. Berentela, 
idis, f. Perteneciente a Pentápo 
lis: Pentapolitánus, a, um. 

Pentateuco, m. Cinco Libros de 
Moisés, Pentathecus, 1, m.; Pen- 
tathebcum, 1, an, 

Pentélico, m.- Monto de Ática. 
Pentellcus, i, m. 

Penteo, m, Hijo de Equión, rey 
de Tehas. Penthéos, 0, m, 

Pontesilca, f/. Reina de las Ama: 
zonas. Penthesilta, m, f, 

Peña de Francia, f. Villa de Cas- 
tilla, la Vieja. Lanciána, e; Re- 
pes Gallica, fs. 

Peñafiel, f. Villa de Castilla le 
Vieja, Rupes Fidólis, f. 

Peñatlor, f. Villa de Asturias, La- 
berris, 18,  ' 

Peñiscola, f. Villa de Valencia en 
España, Cherrontsos, Chersonósuz, 
i, 7s.; Hanosca Peninsila, e, 


Peonia, f, Región de Macedonia. 
Peonla, e, f. El natural de y lo 
perteneciente a Peonia: Peonluas, 
£, um. Sus pueblos: Picónes, um, 
m. pl 

Pepe, m. fam, n.:pr. José. Joseph, 
índecl,;" Joséplins, 1%. - 

Pequin, f. Capital de la China. 
Pekinum., 1, n. 

Pera, f. Ciudad de Tracia. Galk- 
ta, e, f, 

Peroy, /, Depart. de Francia, Par- 
ticus, 4, m, Aulerci Diablintes, 
m. pl, ' 

Perea, f. País del otro lado del 
Jordán, Perjea, m, /, 

Pérez, m. patron. El hijo de Pedro 
o Pero, hoy apellido de familia, 
Petri filins; -Perez, indeclin; 

Perga, f. Cludad de Ponfilia, Dia- 
na Pergwa; Perga, e, fs.; Per- 
go, es, f. Lo que le pertenece: 
Pergeus, a, um, 

Pérgamo, m. Ciudad de Misia, de 
Tracia, y de la isla de Candia. 
Pergámunrn, 1, m.; Pergámos, 1,1, 
Lo que le pertenece; Pergaménus, 


A, um, 
Pérgamo, fortaleza de Troya: Per- 
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gáma, orum, =. pl; Pergímum, 
3, nm. y Pergámous o Pergámos, i, 
f. || De Pérgamo: Pergamétns, 
2, um, 
Perigord, m. Provincia de Francio, 
Petrocoriensis provincia, 1, 
Sua pueblos: Petrocóri y Petro- 
corfi, lórum, m. pl: 
Perigueux, J/. Ciudad capital del 
Perigord, Petrocorla, e, /.; Pe- 
a trocoriuma, MH, n, 
Perimele, f/ Hija de Hipodamante, 
Perimale, es, f, o Perimélis, Idis, f, 
Parim, /. Isla en el estrecho de 
Babel-Moandeb. Insúla Diodóri, 
Perinto, /. Ciudad de Tracia, Pe- 
rinthus, i, f, Lo que le pertenece : 
Perinthlus, a, um. 
Permia 0 Permsohi, f. Ciudad de 
Moscovín. Permla Magna. 
Perona, /. Ciudad de Picardía, Pe 
ronna, 1, $ 


Perpiñán, f. Capital del Rosellón. | 


Perpiniánum, Papiriánum, i, na.; 
Ruscino nova. 

Persa, m, y adj. El natural de 
Persia, Persa, m, m. 

Porsco, m. Hijo de Dónae, nieto 
de Acrísio, Perseús, ti o $08; 
Acrislonides, ádis, m. || Una de 
las veinte y dos constelaciones 
celestes. Perstus, i, m. Lo que 
le pertenece: Persólus, a, um. 

Persépolis, f/. Ciudad de Persia, 
Persepólis, is, /. y 

Persia, /. Reino de Asia. Persla. 
+; Porsis. idis, fe. Tribu o familia 
de sangre real de Persia. Achemeo 
nide, irum, m, pl. 

Persiano, na, adj. Perteneciente 
a Persia o 4 los Persas: Perslcus, 
Peorsóus, a, um || Natural de 
Persia, Achemenide, drum, mm. pl, 
AcheménTus, a, um;  persleus, 
perséus, a, um, A la persiana, m, 
adv. Perslco, 

Pérsico, ca, adj. V. Persiano. 

Pertuis, /. Ciudad de Provenza, 
Pertusium, Hi, 1. 

Porú, m, País de Américo, Perun, 
Peruana, Poruvía, we, fe. 


Peruano, na, adj. Perulinus, £, 
um; Pernviánus, 4, Un. 

Perucho, m. 1, pr. fam. Pedro. 
Petrus, 1, m, 


“ Perusa, /. Ciudad de Piamonte 
(Perosa), Perúsa, e, f 
Perusia, f/. Ciudad de Italia, Pe- 
rusia, e. Campo, territorio peru: 
siano: Perusinum, 1, n.; Peru- 
sinus nger. grl, m. Naturales de 
Perusia. Perusini, 0rum, m. pl. 
Perusino, na, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Perusa, Pe- 
rusiánus, an, um; Perusinus, 4, 


um. 

Pásaro, f. Ciudad de Umbria. Ju- 
Ma Felix; Pisaurum, 1, 1.; Lo que 
le pertenece. Pisaurensis, e. 

Pescara, Ciudad de Nápoles. Ater- 

pum, J, 1. || Río de Italia. Ater- 

nus, i, m. 

Pesenas, /. Ciudad del Bajo Lan- 
gúedoc, Piscente, ñrum, f. pl, Pe 
senácum, Í, ». 

Pesinunta, /, Ciudad de Galacia. 
Pessinus, o Pesinus, untis, f, Lo 
que la pertenece, Pessinunticus, 
Pessinuntiua, 4, um, 

Pest. /. Ciudad de Hungría, Pos 
tum, in. o Pestum, HU, ». 

Pesto 0 Peasti, f. Ciudad de Nápo- 
les. Pestum, í, n.; o Possidonla, 
m, f. || Lo que le pertenece: 
Pestínus, a, um, 

Peterboroug, f, Ciudad de Ingla- 
terra. Petroburgum, 1, n. 

Petersburgo, f. Capital de Rusia. 
Petropólis, is, f. 

Petervaradin, /, Villa de Hun- 


y oo 
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gria, Veradinum Petri o Petrova- 


radinum, im. 


Petra, /. Metrópoli de la Arabía 
Pe- 


Petrea. Petra, mw, 7, 
Petrarca, m, Pocta Italiano, 
Írarca, e, 


Petras, m. Monto altísimo de Te- 
sentia, Pellon, Yi o Pellos, 1, ms. 
Perteneciente a cesto monte: Pe- 


lus, a, um. 
Petroo, trea, 


Petrinuúm, 1, n. 


Potronia, m, Río que desagua en 


el Tiber, Petronila, e, f, 


Potronila, f. n. pr, Petronila, tw, f, 
(Escritor latí- 

no). m, mn, pr. Petronlus Arblter. 
Pétula, f, Aldea del campo de Man- 


Petronio Arbitro 


tua, patría de Virgilio. Andes, 
is, m. o Andes, lum, m. pl 
Piamonte, m. País de Italia, Pe- 


demontium, Y, »n.; El-Piamonto 


y la Lombardía: Gallía subálpt- 
na, 


Piamontés, sa, adj. El natural 


de y lo perteneciente al Piamon- 
te: Pedemontánus, a, um, 

Piave, m,. Río de Venecia. Plavis, 
is, f.; Anassumn, in, 


Picano, m, Monte de la Marca de 


Ancona, Picánus, Í, m. Lo que 
le pertenece: Picánus, 4, UM. 
Picardia, f. Prov. de Francía, la 
Flandes francesa. Picardía, «e, f. 

Belgium, li, n. 

Picardo, da, adj? El natural de 
y lo perteneciente a Picardía, Bel- 
glcus, a, um. 

Piceno, Provincia de Italia. Pi- 
cónum, i, n. Natural del Piceno 
o perteneciente a él, Picentinus, 
a, um. 

Piocumno 
que presi 
yupales. 


Pilumno, m. Dioses 
Stan a loy auspicios con- 
Picumnus, Pilumnus, 1, 


ms. 

Piérides, /. pl Las nueve Musaz, 
hijas de Piero. Plerides, um, f. pl, 

Pierio, ria, adj, Perteneciente a 
las Piérides, a las musas, a las 
letras y al monte Pierig de Te- 
salia: Piertus, a, um. 

Piero, m. Macedón Tésalo, padre 
de las Piérides, Piérus, i, m. |] 
Monte de Tesalia, Piéros, 1, m. 

Pigmeos, m. pl. Pueblos de la In- 
día, Pygmaeéi, órum, m, pl. 

Pignerol, f. Ciudad del Piamonte. 
Pinarollum o Pinerollum, H, n. 

Pilatos (Poncío), procurador o Go- 
bernador de Judea en nombre de 
los Romanos. Piláitos, 1, m, 

Pilos, f. Ciudad en el Peloponeso. 
Pylus, i, f. 

Pilumno, m. Hijo de Júpiter. Pi- 
lumnus, im, 

Pimpla, m. f. Monto y fuente de 
Macedonia consagrado a las Mu- 
ens. Pimpla, e, f. 

Pincio, m, Una de las colinas de 
Roma. Pinclus mons, tis, m. 
Pindaro, m. Famoso poeta -teba- 

no. Pindáros, i, m. 

Pindo, m. Monte de Tesalia, Pin- 
dus, i, m. 

Pineo, m. Rey de Iliria. Pineus o 
Pinneus, 1 m. 

Pio, n. pr. Pius, li, m, 

Piomba, m. litio de los Abruzos. 
Helvinus, Matrinus, 1, ma. 

Piombino, m. Ciudad y fortaleza 
sobre el mar de Toscana. Plum- 
binum, 1, n.; Falesía, e, f, 

Piperno, f. Ciudad del Lacio en 
los Volecos. Privernum, im. || 
Lo que le pertenece; Privernus, 
A, um, £l matural de Priverno: 


adj, Perteneciente 
a la Arabía Petrea: Petreeus, a, 


um. 
Petrino, f. Ciudad de Campania. 
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Privernous, a, um; Privernas, Atis. 

Pirenaico, ca, adj. De los mon- 
tes Pirineos. Pyronalcus, a, um, 

Pirene, f, Fuente al pie de la for- 
taleza de Corinto, Pyróne, es, /. 
|| Hija de Aquelao. Pytine, es, f, 

Pireo, m. Puerto de Atenas. Pl 
rea, órum, pl n.; Pirwes y 
Plricus, 1, m. Lo que es del Puer- 
to Pireo: Pirmwus, a, um, 

Pirineos, m. pl. Montes que sepa- 
ran a España de Francia. Pyre 
nod, 6rum, m. pl, Saltus Pyre- 
nous, Cms, Perteneciente a los 
Pirincos: Pyrenwcus, a, um, 

Piritoo, m, Hijo de Iwión, Piri- 
thous o Perlthous, 1, m, 

Pirra, f, Hija de pi sio Pyrrha, 
m; Epiméthis, idis, fs, Lo que 
le pertenece, Pyrrhens, a, um. 

Pirro, m, Hijo de Aquiles, níeto 
de Eaco. Phyrrus, Íí, m, Achil- 
leides, de; Macides, Idwm, ms 

Pirrón, m, Pilósofo elidense, Pir- 
rho, -Ónis, m. 

Pirrónicos, mm. pl. Discípulos de 
Pirrón. Pyrrhonli, órum, m. pl 

Pisa, f/. Ciudad del Peloponeso. 
Pisa, e, f, Lo que le pertenece. 
Pisieus, a, um |í Ciudad de Tos- 
cana, Pise, hrum, f pl. Lo que 
le pertenece: Pisánus, a, um. 

Pisano, na, adj. El natural de Y 
lo que pertenece a la ciudad de 
Pisa. Pisinus, a, um. 

Pisidia, f. Provincia de Asia me- 
nor. Pisidia, , f. Pueblos de Pi- 
sidia: Piside, Aárum, m, pl 

Pistoya, /. Ciudad de Toscana. 
Pistorlum, li, n. 

Pisuerga, m. Río de Castillú la 
Vieja. Pisoraca, m, /. 

Pitágoras, m, Filósofo de Samos. 
Pytbagóras, e, m, 

Pitagórico, ca, adj. Pythagortus, 
Pythagorlcus, 4, um, 


Pitecusa, f. Isla del Mar Tirreno. 


Pithecñsa, e, £ 

Placeoncia, f. Ciudad de Ttalia. 
Placentla, we, f. || Ciudad dé Vis- 
caja; Placentia, wm, f, 

Placentin, na y Placentino, na, 
adj: El natural de y lo pertene- 
ciente a Placencta. Placentinus, 
A, UM. 

Plasencia, /. Ciudad de Extrema- 
dura, Placentla, te, 7, 

Plasenciano, na, adj. El natural 
de y lo perteneciente a Plasencia. 
Placentinos, a, um, 

Platea, f/. Ciudad de Beocia. Pla- 


lero pr l, Perteneciente a 
udad. atemus, : 
Platiwénsis, e, 007 


Platón, m. Célebre filósofo Ate- 
niense. Plato, Platon, ónis, m. 
Platónico, ca, adj. Perteneciente 
a Platón y a su escuela. Platont- 
cus, a, um, Los.+ platónicos, los 
discípulos de Platón, Platonlel, 
Órum, m. pl. s 
Platonismo, m. Platonicorum dis- 
ciplina, e, f.; Platonica schola, 


e, f 

Plauto, m. (Marco Accio) Poeta 
cómico. Plautus, i, m, Lo que le 
pertenece. Plautinus, a, um, 

Plóyadas 0 Pleyades, f. pl. Hijas 
de Atlante y de la ninfa Pleyo- 
ne. Plejides, um, f. pl || Cons- 
telación. Vergilis, firum, f pl 

Pleyonae, f. Ninfa, mujer de Atlan- 
te. Plejóne, es, f. 

Plinio, m, nm, pr. Plinlus, $, m, 
Da célebres escritores romanos, 
i 


Plutarco, sm, Escritor griego. Plu- 

tarchos, 1, m, 

dbo=>3 op Dios de las riquezas. Plu- 
, mM, ed 


e 








Pruutón, m Dios del Infierno. Pl1ú- 
to, Onis, m. - 

Po, m. Río de. Italia. Padus, Yrl- 
dinus, il, me, Lo que le pertenece. 


Padános, a, um, Po de Argenta, 


canal desde el Po hasta Ravena. 
Padúsa, o, f. 
Podolia, /. Prov. de Rusia, Podo- 
.. la, Dacia, me, Je. 
Poisy, /. Ciudad de la Isla de 
Francia, Pinciácum, 1, 'n. 
Poitou, m, Provincia de Francia. 
Pictavia, wm, f; Victónes, um, 
m. pl; Pictaviensis Provincia; 
Sus - habitantes: Pletavii, órum, 


m. pL 
Pola, -f. Ciudad de Istria. Piletas 
Julia, e, f, Pola, e, /. 
Polaco, ca, adj. El natural de y 
lo perteneciente a Polonia. Po: 
lonicus, Polónus, a, um. 
Polesino, m. País de Italia, Rho- 
digina Peninsiúla, e, f. 
Policarpo, m1. n. pr. Polycarpus, i, 


m. 
Policastro, Y. Ciudad de Calabria. 
Petellla, o Petella, m, fs. Lo que 
le pertenece. Petellnus, a, um, 
Polifemo, m, Hijo de Neptuno. 
Polyphémus, 1, m. 
Polimnastor, m. Rey de Tracia, 
asesino de Polidoro. Polyméstor 6 
Polymnestor, óris, m. 
Polimnia, f. Una de las Musas. 
Polyhymnla, e, Polymnája, y Po- 
lymunia, 8, f.  : 
Polinesia, f. Archipiélago asiático. 
Polyvnesla, e, f. 
Polinices, m. Hijo de Edipo, Po- 
lynicos, 18s, m, 
Polonia, f. n. pr. Apollonia, e, f 
Polonia, ]. Región de Europa. Po 
lonia, e, Y 
Polonés, sa, adj, El natural de 
Polonia. Polónus, a, um. 
Polono, na, adj. El natural de y 
lo perteneciente a Polonia, Polú- 
nus, Polonicus, a, um, 
Pomegua, f. Isla de Marsella. 
Á Pomponiána, e, f. 

Pomerania, f. Provincia de Ale- 
mania, Pomeranla, te, f, 

Pomona, f. Diosa de las frutas. 

=— Pomúna, Y, f. Lo que le pertene- 
ee. Pomonilis, e, 

Pompeyano, na, adj. Pertenecien- 
te a Pompeyo. Pompejinus, a, 
um, 

Pompeo, m, Cónsul romano, ri- 
val de César. Pompelos, f, m. 
Ponferrada, f. Villa de León. Pons 
Ferratus; Interamntum Flavium. 
Pont a Mousson, f/, Ciudad de 
Lorena. Montiónis Pons, tis, m, 
Pont Boauvoisin, f. Ciudad del 
Delfinadd. Pons Bellovicinus. 
Pont de l'Arche, f. Ciudad de 

Normandía, Pons Archus, 

Pont de Ce, f/, Ciudad de Anjou, 
Pons Sai, 

Pont sur Yonne, f. OCiludad del 
Gatinés. Pons ad Icaunam, 

Pontemole, m Puente sobre el 
Tiber en la campaña de Roma. 
Pons Milvlus, 

Pontevedra, / Ciudad de Galicia. 
Pons vetus o Celeusis ; 
Ponthieu, ym. Pois de Picardía. 
Pontlcum, í, n,; Comitátas Pon- 

tivensis, 

Ponto, m. Provincia de la Baja Mi 
sia. Pontus, 1, m, || El estrecho 
del Ponto: Bosphórus Cimme 

ús, Pontlcus, Meotlcus, Tauri- 
cus. — Escitio o Euzrino. Pontus 
Scythes. Pontus Euxinus, Axtónus 
pontus, *Euxinum mare, 


Póntoise, É Ciuded de la Isla de 
Froncia. Ponteslum, ll n Briva 
_Isire, / : 
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Pontremoli, f. Ciudad de Italia 
central, Apua, e, /, Sus natura- 
les, Apuñini, orum, m, pl, 

Porcari o Bruce, im. Río de Bi 
cília. Pantaglas, Pantagles, 10, m, 

Poroia Ley, f. La que libertó a 
los Romanos de azotes. Portia 
lex, egis, f. 

Parsena, m. Rey de Clusio, que 
hizo la guerra a los Romanos. 
Porsenna, e, m. 

Portalegre, f. Ciudad de Portugal. 
Portus Alícris, m.; Aura, e, f, 

Poncio, ». pr. Pontlus, 1, m. 

Pontorson, /. Ciudad de Bretaña, 
Pons Ursónis, m, ) 

Portsmouth, f/. Ciudad de Ingla- 
terra. Portus Magnus, m. ; 

Portugal, m. Reino de Europa. 
Portugalla, e; Lusitania, e, fs. 

Portugués, adj, El natural de y 
la perteneciente a Portugal. Lu- 
sitínus, a, um, A la portuguesa, 
m. ade. LusitAne, 

Portumno, tm, Dios marino. Por- 
tumnus, 1,,m, Lo que le perte- 
nece: Portumnilis, e. 

Poseg, f. Villa de Hungría, Pose- 
ga, e, f.; Basilana, e, f.. 

Posen, f. Ciudad de Polonia, Pos- 
nanla, e, f, Palatinitus Posni- 


nus, 
Posilipo, Cabo del Monte Paust- 
lípo, promontorio en Tierra de 


Labor, Pausilfpum, i, £. 

Potenza, f. Ciudad de Nápoles, 
Potentia, e, f. 

Potina, f. Diosa que presidía a 
la bebida de los niños. Potina, 
mM, f. || Ciudad de Beocia, id. 

Potnias, f. Ciudad de Beocía. Pot- 
nie, irum, 7. pl 
a esta ciudad: Potntas, ádis, adj. 


1 

Potosi, f. Ciudad de Bolivia, Po- 
tostlum, li, «a, 

Pradelas, 7. Ciudad del Vivares. 
Patelle, irum, f. pl 

Praga, f/. Ciudad de Bohemia, Pra- 


ga, 10, f. 

Prasia, f/. Ciudad de Grecia en la 
Ática. Prasla, e, f.; Prasle,. 4- 
rum, f/. pl 

Praxiteles, m. Célebre estatuario. 
Praxitéles, 1s, m. ; 

Precianos, m, pl. Pueblo de Aqui- 
tania. Preciáni, O0rum, m., pl, 

Prenzlow, f, Ciudad de Prusia, 
Prismilavia, e, f. > 

Presbourg, f. Ciudad de Hungría. 
Posontum, li; Flexum, 1, ns. 

Prevesa, f. Ciudad de Albania. 
Nicopdlis, ls, f. 

Priamo, m. Hijo de Laomedonte. 
Primus, i, m. Lo que le pertene- 
ce, Priamélus, a, um, 

Priapo, m. Dios de los 
Priápus, i, m. 

Priene, /, Ciudad maritima de Jo- 
nia. Priéne, es, f. Lo que le per- 
tenece: Prientus, Prieneus, a, 
um; Prienensis, e 

Primo, m. n. pr, Primus, i, mm. 

Prisciliano, m. Hereje del siplo 
tercero de la Iglesia, Priscillia- 
nus, Í, m. 

Procas, m. Rey de los Albanos. 
Proca q Procas, 2, m, 

Prócida, /. Isla-«del mar Tírreno. 
Prochfta, e, y Prochjte, es, fs. 

Proción, m. Constelación. Procjon, 
ón 


is, m. 
Progne, f/. Hija de Pandeón, rey 


huertos, 


de Atenas. Progne, es o Procne, 
es, f 
Prometeo, m. Hijo de Japeto. 


Promethéus, í, m, Lo que le per- 
tenece: Promethius, a, um. 

Propercio, m Poeta latino. Pro- 
perdlus, IL m, 





Perteneciente 


PUE 


Propétides, f: Mujeres de Ama- 
tunta en la isla de Chipre. Pro- 
parides, um, f, pl 

Propóntide, /. El mar de Márma- 
ru. Propontis, idís, f. Lo que le 
pertenece; Propontiicus, a, um. 


Prosemborgh, 7. Ciudad de Aus- 


tria: Asblum, li, nm. 

Proserpina, /. Diosa que presidía 
a los funerales, Líbitina, e, f. || 
Diosa de los infiernos. Libéra, 
Proserpina, Corsa, e, f.; Perse- 
phóne, es; Dedis, Idis, fa. 

Prosimna, f. Ciudad y región del 
país argólico, Prosymna, we; Pro- 
8ymne, es, fs. 

Protágoras, m, Sofista de Tracia. 
Protagóras, e, m. Lo que es de 
Protágoras: Protagortus, Prota- 
gorlus, a, um, 

e m. Dios marino. Proteús, 
, Mm, 

Protesilao,. m. n. pr, « Protesilins, 
i, m, Hijo de Ificlo || Lo que le 
pertenece: Protesiligtus, a, um, 


Protógenes, m. Pintor famoso. 
Protogónes, is, m, 
Provenza, Provincia de Francia. 


Provincia; «e, f.; Salgórum, Salu- 
viórum terra, e, f. Gallla Nar- 
bonénsis, 

Provenzal, adj. El natural de y 
lo perteneciente a Provenza. Úsa- 
se como sust. Narbonénsis, e, 
Provincialis, e, 

Provins, f. Ciudad de Francia en 
¿la Bria. Provinum Anatillórum; 
Provinum, in. 

Pruch, f. Ciudad de Austria, Mo- 
tenom, 1, nm 

Prusa, f/f. Ciudad de Bitinia. Prú- 
sa, *, Y. Lo que le pertenece, 
Prusensis, e. 


| Prusia, f. Reino de Europa. Prus- 


sia; Borussla, me, fe. Sus habi- 
tantez, Borússi, Orum, mm. pl 

Prusiano, na, adj, El hatural de 
y to perteneciente a Prusia. Bo- 
YUSSUS, A, UM. 

Psara 0 Ipsara, fs. Isla en el 
Archipiélago griego, Psirá, e, f. 

Psiche, f/. Hija de Apolo. Psyche, 
es, f. 

Psiloriti, m. Monte en la isla de 
Candia. Ida, e; Ide, es, fs. 

Publicio, n. pr. Publicius, li, m. 
De Publicio: Publiciánus, a, um; 
Publiclus, a, um, Ovtd. 

Publícola, m. Sobrenombre de P. 
Valerio, uno de los primeros cón- 
gules de Roma, Publicóla, o, m. 

Puebla de los Ángeles, f. Cíu- 
dad de América (Méjico): Tlas- 
cala, e, f.; Angelopólis, 18, f. — 
de Montalcán, en Eztremadura, 
Snccasa, e, f. — de Sanabria, en 
el reino de León, Bedunica Bedu- 
nesliórum, f. 

Puente de Alcántara, sobre el 
Tajo, Pons Trajánl. — de la 
reina. Villa de Navarra, Pons 
Regine, — de Beauvoísin, Ciu- 
dad del. Delfinado. Labisco, ónis. 
— del Arzobispo. Villa de España 
sobre el Tajo. Pons Archiepiscó- 
pi. — del Espífitu Santo: Ciu- 
dad de Langíiedoc: Pons Sancti 
Spiritus. — de Sant'Anpelo en 
Roma, Pons Llius. || Mole sobre 
el Tiber, a media legua de Ro- 
ma. Milvlus Pons. — Ouirinal, 
por donde se iba al monte Quiri- 
nal. Agónis, Idis, f. — sobre el 
Sena. Ciudad de Champaña, Pons 
ad Sequánam. 

Puerta Otomana, f. El imperio 
del gran Turco. Turci imperium, 
li, n,, ditlo, Onis, f. 

Puerto de Guadarrama, en las 
Castillas. Idubéda, e, f. 





— de Santa Maria, Villa y puer- 
to en Andalucía. Portus Mnestei. 

— Favonio, en la isla de Córsipa. 
Favonius , US, M. 

— Raguseo, Otudad de la*Mace- 
donia Ilírica: Amantía, Y, f. Sus 
gira '“Amantíani, Amanti- 
ni, Órum. 

— Rico, o San Juan de Puerto 
Rico, Ciudad de América. Fa- 
num Sancti Joannis de Portu Di- 
wlte, Portus Dives, Itis. 

Pui, /. Ciudad de Langúedoc en 
Francta. Anicium, Avicium, li, 


en Velay, ciudad del 
me. || Otra Y o 


Langúedoc. Podium, li, 
launí, órum, m, pl. 
Puicerdás /. Ciudad de España 


en Cataluña. Ceretanorurma Jugum, 


altas 1. Próvinoia de Nápoles. 
Apulla, Mesapía, Japyéla, E, f3. 

Pullés, sa, 0d. El natural de y 
lo perteneciente a la Pulla: Apu- 
Ticus, Apúluzs, Mesaplus, A, UM. 

Pusiano, /. Ciudad y Lago de 
Lombardia. A y al 
uy (Le) geogr. Villa de . 

a. E, n.; Civitas vello- 
vacórum. 

Panel, Y. Ciudad en el Antiguo 
Reino de Nápoles. Diesgarchla, e; 
Dicarchis, 1dis, Je.; Putebli, 0- 
rum, m. pl. Los naturales y ha- 
bitantes de esta ciudad. Dicsear- 

'" eheus, Puteolánus, 2, UM. 


Q 


. Ciudad de la Nueva 
nd a América Ln: 
ucbácum, Kebicum, 1 M8, 
dni, $. Provincia de Persia. 
Quelanla, Kilania, Aropatia, ; 
Media Antropatena, fs. : 

Quelone, /. Doncella convertida 
en tortuga por Mercurio. Chelóne, 
es, /. 

a 4, Provincia de Inglaterra. 
Cantlum, li, n. 

Queroy, /. Provincia de Francia. 
Caduren terra, 2; Cadurcensis 
regio, únis, f. Pueblos de Quercy:; 
Cadurel, órum, m. pl. Lo que 
lea pertenece: Cadurcus, a, um, 
adj. Tela de lino que se hacía en 
Querey:; Cadurcum, i, m. 

Querilo, m, Poeta. de Samos, que 
escribió la historia de los Ate- 
nienses, Cherilus, Cherllus, 1, m, 

Queronea, /. Ciudad de Beocia. 
Cheronsa, , f. El natural de y 
lo perteneciente a ella, Chero- 
nyeus, Cheronicus, a, UM. 
rónis, 1dis, 7. 

Querquenez, /. Isla del Medite- 
rráneo. Cercina, e, f. z 

Quersoneso, fi. Península de Gre- 
cia, Chersonésus, 1, f. || La Mo- 
rea, el Peloponeso, id, — de Tra- 
cia. Thractla Chersontsus, — de 
Oro. Península de Malaca. Auréa 
Chersonésus, 1, /. —  címbrico. 


Jutland, provincia de Dinamarca. 


Cimbrica Chersonésus. — táuri- 
ca. La pequeña Tartaria; Taurl- 
ca Chersonésus, i, /. 
Quesmaro, 7. Villa de Hungría. 
Tyropúlis, is. f. 
Quesset, f. Villa de los Países 
Bajos : Menapiórum castellum, i,n. 
Quiansin, f/. Provincia de China. 
Quiansia provincia, =, f. 
Quieri, f. Ciudad del Piamonte. 
Cherium, 1, ”. 
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Quijote, m. fig. El hombre ridí- 
culamente serio, o el que toma 
empeño .en lo que no le toca. 
Ridicúlus, insánus homo, Inis, mm. 

Quilán, f. Provincia de Persia, 
V. Quelán. 

Quildara, f/. Ciudad de Irlanda. 
Kildaría, eu, f. 

Quilón, m. Uno de los siete sabios 
de Grecia, Chilo, ónis, m. 

Quilquanni, /. Ciudad de Irlanda. 
Kilkennía, e, f. 

Quimera, f/. Montaña de Lícia que 
arroja fuego. Chimpra, we, f. Per- 
teneciente a esta montaña, Chi- 
merétus, a, um, Lo que produce, 
Chimuerlfer, a, um, 

Quimper, f. Ciudad de Bretaña. 
Quintintum, IL, £. 

Quinto Cursio Rufo, célebre his- 
toriador romano, autor dé la ví- 
da de Alejandro Magno. Quintus 
Curtius Rufus, 1, m. 

pes f. Isla del Asia, Chios, Chius, 
, JS, 

Quione, f. Ninfa que dió nombre 
a la isla de Quio. Chióne, es, /. 

Quioria, f/, Ciudad y Palatinado 
de Polonia. Kiora, e, / 

Quioza, f, Ciudad entre Adria y 
Venecia. Fossa Clodia, €. 7. 

Quirelivat, f. Villa de Escocia, 
Carcoriaca, m, f. 

Quirinal, adj. Perteneciente a Ró- 
mulo o Quírino, y a uno de los 
siete montes de Roma do este 
nombre. Quirinilis, e. Fiestas qui- 
rínales, Quirinalía, lum, “n. pl 

Quirino, m. nombre que se dió 
a Rómulo después de muerto. 
QuirTnus, 1, m. 

Quirisonda, f. Ciudad de Capado- 
cia, Corásus, Ontis, f. 

Quirites, m. pl. Nombre que se dió 
a los Romanos y Sabinos después 
de la alianza entre Rómulo y 
Tacio, Quirltes, um e lum, m. pl. 

Quirmán, f. Provincia de Persia. 
Persis, Idis, f.; Carmanla, te, f/. 

Quirón, m, Centauro, hijo de 8a- 
turno y Filira. Chiro, Chiron, 
únis, m. Lo que le pertenece, 
ChironIcus, Chironlus, a, um, 

Quito, f. Ciudad capital del Ecua- 
dor. Quitoa, », f.; Quitum, ji, n. 


R 


Ra, Y. Ciudad de Siria sobre la 
antigua Jericó. Hiericho, indeol, 

Raab o Rab, m, Río de Hungria. 
Arabo, Onis, mM. 

Radamanto, m. Hijo de Júpiter 
y .e-Europa, legislador de Cre- 
*¿a, Rhadamantus, 1, m. 

Ragusa, /. Ciudad de Dalmacia. 
Raustum, Ragusiom, li, Epidau- 
rum, 1, ns.; Epldaurus, i, f. 

Raguseo, sea, 0d). El natural de 
y lo perteneciente a Ragpusa. Ra- 
gustus, Epidaurtus, Epidaurita- 
nus, Epidaurlus, a, um. 

ES NT m. 1. pr. Raymundus, 
. Me 

Rama, f. Ciudad de Palestina, Lyd- 
da, Rama, ww; Diospólis, is, fs. 

Rámata, f. Ciudad de Palestina. 
Ramitha Sopbim. 

Ramnenses, m, Una de las tres 
primeras centurias de la caballe- 
ría romana. Rhamnenses, Ramnes, 
lum, ma. pl 

Ramnus, m. Pago del Ática, Rha- 
mnus, untis, f. Lo que le perte- 
nece, Rhamnuslus, a, um, Sus 


naturales y habitantes, Rhamnú- 
si, órum, m. pl. j 

Rapola, f. Ciudad de Nápoles, 
Bapúlla, e, f.; Rapillum, i, n. 

Rasino, m. ErasInus, i, m. 

Ratenau, f/f. Ciudad de Alemania. 
Ratenovía, te, f. 

Ratisbona, f. Ciudad de Alemania, 

- Ratisbóna, e, f, Augusta Tiberii; 
Reginopólis, is, fe. 

Ravena, f. Ciudad de Italia. Ra- 
venna, te, f. Perteneciente a esta 
ciudad: Ravennas, itis, Sus na- 
turales o habitantes: Ravenná- 
tes, um, m. pl. 

Ravenés, sa, adj, El natural de 
w lo perteneciente a Ravena: 
Ravennas, útis; Ravennensis, €, 

Rea, f. Cibeles, madre de los dioses. 
Rhea, e, f. || La que ha co- 
metido un delito: Nocens, $0ns, 
criminális mulier, drís, f. 

Reatino, na, adj, El natural de 
y lo perteneciente a la ciudad de 
Rieti en Italia. Reatinus, a, Um. 

Recanati, f. Villa de Italia. Re- 
cinótum, i n.; Recina Nova, f. 

Recia, /. Región de Suiza (país 
de los Grisones). Rhwtia, e, f. Lo 
que le pertenece: Rhetlus, 9, 


um, 

Recio, f. Ciudad de Lombardía, 
Forum Léepidi, n. 

Redón, /. Ciudad de Bretaña. Ro- 
thónum, 1, n.; Roto, Onis, f. 
Regiano, na, adj. El natural de 
y lo perteneciente a la ciudad 

de Regio. Rheginus, a, Um. 

Regio, f/. Ciudad de la Galia To- 
gata. Rhegiun, li, n, || Ciudad de 
Calabria. Rhegium Julii, n.;Otra 
de la Galia cisalpina: Rheglum 
Lepidi. Ducado de Regio en Ita- 
tia. Rhegiensis Ducatus, US, Me 
Los habitantes y naturales de 
Regio en Malia, Rhegini, Órum, 
m. pl. Rhegenses, um, Rhegensos, 
ium, m., pl. 

Reims, f. Ciudad de Francia. Re- 
mí o Rhemi, órum, m. pl. Lo 
perteneciente a Reims : Remensis, 
e, Los naturales de Reims: Re- 
mi, órum, m. pl. 

Remigio, m. Remiglus, i, m. 

Remos, m. pl. Habitantes y natu- 
rales de la ciudad de Relma, 
Remi, orum; Remenses, Íun, me. 


pls. : 

Rennes, f. Ciudad de Francia. Rhe- 
dónes, um, m. pl. 

Requema, f. Villa de Castilla la 
Nueva, bétum, 4, m. - 

Resistencia, f. Villa de la R. Ar- 
gentina. Resistentla, e, f. 

Retel, f. Ciudad de Champaña. 
Rhetellum, li, ». 

Retimo, f. Ciudad de la ista de 
Candia. Rhitymna, e, f. 

Retz, m. País en Bretaña, prov. 
de Francia. Radesla, e, f. : 

Ribadavia, f. Rivadia. e, f. 

Ribadeo, Villa de Galicia, Die- 
tiontum, Rivadium, li, ns. Fla- 
ylum Avia. Ribadavia, m, £ 

Ribagorza, m. País de Aragón. 
Ripa Curtia, f. 

Richelicu, f. Villa de Francia. Ri- 


colocus, 1, m.; Richellum, 1, m.. 
Richemont, f. Ciudad de Ingla- 


terra, Richmondia, ex, f.; Klgo- 
dúnum, 1, n. 

Rieti, /. Ciudad de los Sabinos. 
Keñte, is, nm. Lo que es de o 
pertenece a esta ctudad. Reati- 
nus, 


a, Um. , 
Ricux, f. Ciudad de Langiledoo. 


Rivene, irum; Rivi, órum, m. E 

Riez, f.: Ciudad de Provenza. 
glum, li, m.; Rei, orunm, m. pL 

Rifeo, ca, 0d). Se dice de los 


e 


A 





. 
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montes altísimos de Escitia cubier- 


tos siempre de nieve, Rhipei, Rí: 


phei, Ripei, Riphe!l montes, lum, 
m. pl : 
Riga, f. Ciudad de Livonia, Riga, 


me, /. 

Riminense, adj. El natural de y 
lo perteneciente a Kímini, Arimi- 
pensis, €, y 

— Rimini, f. Ciudad de Italia. Aril- 
minum, i, n. 

Rin, m. Famoso río de Alemanía. 
Rhenus, 1, m, Lo que le perte- 
nece. Rhenáñus, a, um, El Rin 
se divide en dos brazos. Bicornus 
Rhenus, 1, m. 

Río Janciro, Capital: del Brasil, 
Sebastianopólis, Los, f.; Fluvlus 
Januarlí, m. . 

Río de la Plata, en América del 
Sur: Argentóus Fluvios, fi, m, 
Río de las Amazonas, en Amé- 

rica. Amazónum Fluvlus, €, mm, 

— de Oca, en Castilla la vteja. 
Auconsis fluvius, li, fe, 

— de Vélez, Menoba, e, f, 

— Mayor, en Galicia, Mearus, 1, 


m. 

— Odicl, en Andalucía, Luxla, 
E, M. 

— Tinto, en Andalucía, Urlum flu- 
men, is, n.; Urlum, lí, n, 

-—— Salado, en Andalucía, Salsum 
Flumen, inis, n. 

Rioja, Provincia: de España, Ru- 
conta, Rivogla. e, fs. 

Riojano, na, El natural de ¿ lo 
perteneciente a la Rioja. Usas. 
como sust. Rucónes, um, ad Ru- 
conlam pertinens, tis. 

Rión, /. Ciudad de Auvernia. Ri- 
comágus, 1, f. Rocomum, i, mn. 
Ripatronsona, f/. Ciudad de Tta- 
lia: Ripa Transóna; Cupra Mon- 

tana, fs, 

Ripen, /. Ciudad de Dinamarca. 
Ripa, e, /.; Ripe, árum, f. pl. 

Risemberg, m. Monte de Prusia, 
Gigantóus Mons, tis, m. ; 

Rivalta, Villa de Pitmonte. Ripal- 

o ta, m, /. 

Rivarolo, m, Población de Piamon- 
te, Riparollum, li, » 

Roa, f. Nout. V, Roda || Villa 
de Castilla la Vieja. Secontía, 


e, /. 
Roan, f/. Ciudad. V. Ruán. 
Roana, 7. Villa de Francia. Roda- 
mna, e, f. 
Roanés, sa, adj, V. Ruanés. 


Robigo, m. Dios a quien «wenera- |: 


ban los Romanos_para que apar- 
tase el anublo de las mieses. Ro- 
bigus, im. Las fiestas. que le 
hacían: Robigalía, fum, n, pl. o 
e Rubigalía, tum, n. pl. 
Roche, f/. Villa de Francia. Ru- 
pes, is, f. 
Rochetfort, . Villa de Francia. 
“Rupes Fortis; Rupifortium, li, a, 
Rochela, f. Ciudad de Francía. 
Portus Sanctorum, m. 

Roschester, f. Ciudad de Ingla- 
terra, Rofífa, e, f.; Bremenium, 
li, mn. Rucúpe, árum f pl Du- 
robriva; se, f. Lo que le perte- 
nece: Rucupinus, a, mm. 

Ródano, m. Río muy profundo y 
rápido de la Galia Narbonense 
Rhodános, i, ms. Perteneciente 
a este río: Rhodanicos, a. um. 

Rodas, f. Isla y ciudad famosa 
del Asía menor. Rhodus, Rhodos, 
1, $9. El natural de y lo pertene- 
ciente a esta isla, Rhodius, Rho- 
diácus, a, um, 

Rodez,.f. Ciudad de Francia. Ru- 
Pao orum, m. pl. Segodúnurmn, 
, 

Rodio, dia, adj. El natural de y 


Rosieres, f. Villa de Francía. Ro- 


A 


a. 
SAB 

Rosny, pueblo de los alrededores 
de París. Roniacum y Roonejum, 
i, nm. 

Rosnavia, f, Ciudad de Hungría. 
Rosnavía, e, f, 

Ross, f. Ciudad de Irlanda. Ros- 
50, », /. 

Rostock, f. Ciudad de Alemania. 
Kostochlum, $, ». 

Rostou, f. Ciudad de la gran Ru- 
sia. Rostovia, e, f.; Rosovium, 
Ti mn. 

Rotembourg, f, Ciudad de Fran, 
cont, Rotemburgum, i, n.; Tu- 
berum, 1, nm. 

Roterdam, f, Ciudad de Holanda, 
Roterodánum, i, n. Roterodámum, 


1, n 

Rovoredo, f. Ciudad del Trentino. 
Roborttum, £, =. 

Rovigo, f. Ciudad de Venecía, Rho- 
diglum, li, n. 

Ruán o Roán, f. Ciudad de Nor- 
mandía, Rhotomágus, i, f.- 

Ruanés, sa, adj El natural de 
y lo perteneciente a Ruan. Rho- 
tomagensis, €, . 

Rubicon, m, Río de la Galia 04 
salpina. Rubico, Rubicon,- Ouis, 
ms 

Rudolphsworth, Ciudad de la Car- 

". niola. Bodalphiverda, m, f. 

Rufino, m. n. pr. Rufinus, 1, m, 

Rugen, f. Isla del Mar Báltico. 
Rugín, me f. 

Ruiz, m. nn. patron. Hijo de Rus, 
hoy apeltido de familia. Ruderl- 
ci filius, TU, mm. 

Rusia, f. Gran imperio que fué de 
Europa. Russla, «e; Moscovlh, 
me. fs. 

Ruso, sa, adj, El natural de y 
lo perteneciente a: Rusta. Úsase 
como sustantivo. Russus, , UM; 
Moscovlus, a, um. 

Rutulo, adj, Lo que es del Lacio. 
Rutólus, a, um; Rutíilis, e. 
Rútulos, m. pl. Pueblos del Anti- 
guo Lacio. Rutúli, órum, m. pl 


ROS 


lo perteneciente a la isla de Ro- 
das. Rhodlus, Rhodiácus, a, um; 
Vesdiensis, e. 

Rodios, m. pl, Los naturales o ha- 
bitantes de Rodas. Rhodll, órum, 
m. pl, Rhodienses. Tuor, m. pl. 

Rodista, adj, V, Rodio. 

Rodolfo, n. pr, m. Rudolphus, i, 





























m. 

Rodríguez, m, patr, El hijo de Ro- 
drigo, how apellido de familia, 
Roderici fillus, U, m. 

Roma, f. Capital de Italia, Capt- 
tal de la Iglesia Católica. Roma, 
so, f, Urbs, urbis, f, Pertenecien- 
te a Roma, Romaniénsis, e. Ro- 
mánus, a, um. Romanicus, a, uma 
La parte de la ciudad de Roma 
que está del otro lado del rio: 
Antipólis, is, f. Lo que pertene- 
ce a esta parte de Roma: Anti- 
politinus, a, um. V. Romano. 

Román, m. 1. p. Románus, Í, m. 

Romandiola, f. País de Italia. 
Romandióla, e, f. Parte de la 
Galia Cisalpina, Romúla, e, f. 

Romano, na, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Roma. Ro- 
mánus, a, um || Lo que está he- 
cho en Roma, lo que es de Roma. 
Romanlceus, a, um, A la romana, 
m. adv, Al uso de Roma, al mo: 
do de los Romanos. Romine; 
románo more, Los romanos (en 
lo civil). Gens togáta. La lengua 
de los romanos: Lingúa romina. 
República romana, imperio roma- 
no. Romanum imperlum, Ti, m.; 
Res románe, árum, f. pl. 

Romanos, m. Los naturales y ha- 
bitantes de Roma. Románi, órum, 


f. Ciudad de Francia. 
Románum. 1, n. 

Romón . Rondmont, f. Ciudad 
de Suiza, Rotundus Mons, tis, m. 

Romorantin, f. Ciudad de Fran- 
cta. Remorantinum, 1, ».; Rivus 
Morantini, m. 

unico, m. n. pr. Romualdus, 
, m. 

Rómulo, m, Primer rey y funda- 
dor de Roma, Romúlus, í, m. De 
Rómulo o de Roma: Romúlus, 
Romullus, Romuléus, a, um; Ro- 
mulensis, e, 7 

Roncal, m. Valle de España en la 
Naverra. Roncalensis Vallis, is, f. 

Roncalés, sa, adj, El natural de 
w lo perteneciente al valle del 
Roncal, Roncalensis, e. 

Roncesvalles, m. País de Navarra, 
junto a los Pireneos. Vallis Ros- 


S 


Saadali, f. Ciudad de Arabía felíz. 
Saada, e, /. 

Sabá, f/, Ciudad de Arabía:; Saba,. 
indecl.; Sabba, e, f. || Otra de 
Etiopía, id. 

Sabaria, f. Ciudad de Hungría. 


cida, f. : Sabarla, te, /. 
Ronciglione, /. Ciudad de Italia. | Sabelio, m. Hereje del siglo ter- 
Roncilio, Onis, m. cero de la Iglesia, que mo cono- 
Ronda, /. Ciudad de Andalucia. | cia distinción entre las Personas 


Arunda, e, f 
ESA J. Ciudad de Beocia, Orópus, 
f. 

Rosa, n. pr, f. Rosa, e, f. 

Rosano, f/. Ciudad de Nápoles, Ro- 
sciánum,- Rusciánum, 1, ns 

Rosas, f. Ciudad de España en 
Cataluña. Rhoda, +; Rhodópe, es; 
Rhodapólis, is, fs. 

Roschild, f. Ciudad de Dinamarca. 
Roschildla, e, f. 

Rosellón, m. País d: Francia, cer- 
ca de los Pirineos, Ruscino, Ónis, 
1.5 Ruscinonénsis ager, gri, m.;| m.; Isápis, ís, m, 

Ruscinonénsis comititus, us, m, |Sabioncelo, f. Península de Dat. 

Roses, f/. Ciudad de Francia. Rho- macía, Hillis, idis, f. 
da, e, /. Saboya, f/. Provincia de la Galia 

Roslena, f/. Ciudad de Polonta. Ri- antigua, Sabaudia, e, f.; Allo- 
enna, e; Rosienno, ónis, fs. bróges, um, m, pl. 

Saboyano, na, adj, El natural de 
y lo perteneciente a Saboya. Sa- 
baudus, Allobrogicus, a, um; Al-- 
lobrox, Ogis. 


divinas. Subelllus, i, m, 

Sabeo, bea, adj. Lo que es de 
Sabá, de la región Sabea. Sa- 
bwus, a, um. 

Sabeos, m. pl. Pueblos de la Ara- 
bia felíz, Sabeí, 6rum, m. pl. 
Sabino, m. n. p. Sabinus, i, m. 
Sabino, na, adj. El natural de y 
lo - perteneciente al país de los 

Sabínos: Sabinus, a, um, 

Sabinos, m. pl, Antíguos pueblos 
de Italia, Sabini, Orum, m. pl 

Sabio, m, Río de Italia, Sipis, 13, 


ssla, em, f. 


e 
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a Saboyardo, da, udj Y. Saboya- 


no. 

Sabrerroca, f, Villa de Cataluña. 
Sabendinum, 1, 1. 

Saca, Sciaca o Xacca, Ciudad de 
Sicilia, Therme, Arum, f. pl. 

Sacaria, Río de Galacia. Sanga- 
rlus, li, m. 

Sacumba, %m, Reino de Africa. 
Sacumbum, 1, mn. 

Sadano, /. isla en el Mar de Etio- 
pia, Sadánns, i, 7. 

Sáfico, ca, adj, De Safo. Sapyhi- 
cus, a, um, , 

Sato, f/. Poctisa lírica de Éfeso 
en la isla de Lesbos. Sappho, 
us, /, Colla puella, e, f, 

Sagora, /, Castillo de Tracia, Thy- 
nlas, ádis, f. || Golfo de Sagora: 
Thynideus Sinus, us, 1, 

Saguntino, na, dj El natural 
de y lo perteneciente a Sagunto, 
Saguntinos, a, um. 

Saguntinos, m. pl. Ciudadanos de 
Sagunto. Saguntini, órum, m. pl. 

Sagunto, /. Ciudad de España en 
Valencia; posteriormente se lla- 
mó también Murviedro. Saguntus, 
1, 7.5 Saguntum, i, 1.; Saguntos, 


Sahagún, 7, Villa del reino de 
León, Sanctus Facundus, i, m.; 
Sancti Facundi oppidum, ji, n.; 
Sabaginum, 1; ns. 

Saida, /. Ciudad de Siria en Fe- 
mnicia, Sidon, Onis, f. 

Saint-Cloud, m. Pueblo cerca de 
París, Fanum Sancti Clodoaldí, n. 

Sñintes, /. Ciudad de Francia. Me- 
diolinum Santónum, nm. 

Sajón, na, adj. El natural de y 
lo perteneciente a Sajonta. Saxo- 
nicus, a, um; ad Saxonlam per- 
tinens, tís; Saxo, óÚnis, m. 

Sajonia, f. Poís de Europa en 
Alemania. Saxonla, e, f. 

Salacia, /. Diosa del Mar, Sala- 
cda, e, /. 3 

Salamanca, /. Ciudad de España. 
Salmantica, e, f. Lo que le per- 
tenece: Salmanticónsis, e. 

Salamanqués, sa, adj V, Sal. 
manticense. 

Salamanquino, na, adj. Y, Sal. 
<prdid Úsase como sustan- 

YO, - 

Salamina, /. Jsla y cindad en el 
golfo Salónico. y otra en la costa 
oriental de Chipre. Salamina, e; 
Salámis, Inis; Salamine, es, fs. 
Lo que le pertenece. Salaminii- 
cos, Salaminfus, a, um. 

Salaminios, in. pl. Los ciudadanos 
de sas: Salaminli, Orum, 
m. pl 

Salampria 0 Peneo, 7. Río de 
Tesalia, Pentus, i., m. V. Peneo. 

Salapia, f. Ciudad de la Pulla. 
Salapla. e, f. Lo que le perte- 
nece, Salapiinus, Salapinus, Sa- 
lJapitános, a, um. 

Salduendo, /. Villa de Castilla la 
Vieja. Sisaraca, e, /, 

Salé, /. Ciudad de Africa Saleca, 
Salera, e; Sala, e, fs, 

Salentino, na, adj El natural 
de y lo perteneciente a Balé,. ciu- 
dad de África en el reino de 
Fez. Salentinus, a, um || El na- 
tural de y lo perteneciente a los 
pueblos salentinos de la Apulia. 
Aletinus, a, um, 

Salentinós, m, pl, Pueblos de Jta- 
tia en la Aesapia, hoy Hidrunti- 
ma Salentini, órum, mm. pl Pue- 
dblos de la Apulia Aletiní, óruin, 
m pl 

Salerno, / Ciudad de 

-— —Salernum 1 m 

Salernitano, na, adj El natural 


Nápoles. 


SAM SAN 
de y lo perteneciente a Salerno, teneciente a Samosata, Us, somo 
Salernitánus,-a, um. sust, Samosaténus, a, um. 
Sales, Castillo de Saboya. Sales, | Samotracia, f. Isla del Mar Egeo. 
indecl. || Lo que le pertenece:| Samothracia, Dardania, +; Samo- 
Saleslus, o Salesiinus, a, um. thráce, es, fs. El natural de y 
Salinelo, m. Río de Italia, Hel- lo perteneciente a Samotracia: 
vinum, 1, n. . Samothracensis, e; Samotiracios, 
Salisburgo, /. Ciudad de Hungria. f, um, 
Salisburgum, 1, Mm. San Beltrán de Cominos, /. Ciu- 
Salisbury, f. Ciudad de Inglaterra. dad de Francia, Lugdinum Con- 
Salisburla, e, f. . Venfirum, N. 
Sallant, m. Pais de Holanda. Sal-| San Briu, f. Ciudad de Francia, 
landía, e, 7. - Fanum Sancti Brioci, 
Salmacis, /, La ninfa Nais, hija | Sam Celoni, /. Villa de Cataluña, 
del Cielo y de la Tierra, Salmá- Secerre, iárum, f. pl. 
cia, His, f. San Claudio, f, Ciudad de Fran- 
Salmanticense, Salmantino, na, cía, Fanum Sancti ClagdHi, n. 
y Salmanticense, adj. El natu- | Sanchamondo, f, Ciudad de Pran- 
ral de y lo perteneciente a Sala- cio. Castrum Sancti Anemondi, 
manca. Salmaticensis, e, Sánchez, m. patr. El hijo de San- 
Salobreña, f. Ciudad de Andalu- cho, hoy apellido de familia, San- 
cía. Selambina, Salobrenna, *, 78. etii filius, li, mm, 
Salomé, f. n. pr. Salome, índecit-| Sancho, m. n. pr, Sanctivs, 1, mm, 
nable. ” |San Donis, Ciudad de Francia. 
Salona, 7. Río de lá Jiria, que Fanum Sancti Bridecl, m. 
desagua en el Adriático. lader, | San Dizier, f. Ciudad de Francia. 
Uris, m. Fanum Sancti Desiderli, m. 
Salsas, f/. Villa de Cataluña, Sal-| Sandwich, f. Villa de Inglaterra, 
súle, Arum, f, pl. J  Portus Ritupw; Sanduicus, 1, me. 
Salta o San Felipe de Tucumán, | San Esteban, f. Ciudad de Fran- 
$. Ciudad de la República Argen-| “cia. Fanum. Sancti Stepháni, n, 
tina. Salta Argentina, e, 7. San Felipe, f. Ciudad de Valen- 
Saltos, m. Pueblo de” Burgos. Se-| cía. Fanum Sancti Pbhilippi, u. 
tísacum, 1, mn. San Feliu de Guixols, f. Ciudad 


Saltz, m. Rio de Baviera. Juva- y puerto de mar en Cataluña, 
vius, li, m, Fanom Sancti Felicia, 

Salzbourg, f. Ciudad de Baviera, | San Fleur, f. Ciudad de Francta, 
Juvavia, 1, /. || Otra en Alema- |. Fanum Sancti Flori, mn. 


Otra cn lSan Galo, f. Ciudad y República 
de los *Esguizaros. Fanum San- 
cti Galli 

San Germán, f. Ciudad cerca de 
Paris Fanum Sancti Germáni ln 
Laya, N. 

Sanguesa, J. Villa de Navarra, 
Suessa, e, f.; Sucstaslum, 11, m. 

San Guillén, f. Ciudad de F 
des. Fanum Sancti Gisleni. 

Sanguinara, qn. Rio de” Toscana. 
Alésus, 1, mm. 

San Juan de Cuyo, f. Ciudad 
*de la República Argentina. San- 
ctus Joaunes, de Cuyo. 

San Juan de Laune / de Losne, 
es, 18. f. Ciudad de Borgoña. Ladona, 

Samarita y wm, /. : 

Samaritano, na, adj, El natural | San Juan de Letrán, Uno de los 
de y lo perteneciente a Samaria. siete Montes de Roma, Cellus o 
Samariticus, 4, um. Cellus mons, tis, *m. ' 

Sambre, m. Río del País- Bajo.| San Juan de Luz, f. Ciudad de 
Sabíis, 15, m. Guipúzcoa. Fanim Sancti Joan- 

Same, /. Isla del mar Jonto. Sa-|  nis Luicli; Luislum, 1, ns, 

«me, es, f. || Ciudad de Cefalonia. | San Juan de Moriena, /. Ciudad 
Same, es, /, de Saboya, Fanum Joan- 

Samio, mia, adj. El natural de nís, n. 

y lo perteneciente a Samos. Usa- [San Juan de Pie de Puerto, f.. 
se como sustantivo. Samilus, a, Villa fuerte de Francia, Fanum 
um. ; Sancti Joánnis Pedeportuensis ; 

Samios, wm. pl Los naturales y Imus Pyreneus, ei, m, 
habitantes de Samos. Samil, 0rum, |San Juan de Puerto Rico, f. 
m. pl Ciudad de América, Fanum San- 

Samnio, m. País de Italia, hoy el cti Jonnnis de Portu Divite, mn. 
Abruzo Citerior, Sammium, 11, n., [San Ló, f. Ciudad de Fra 

Samnita o Samnite, adj. El na- Fanom Sancti Laudi, n.; Brío 
ral de Samnto, Samnis, Ttis, adj, dúrum, i, n.; Briovira, e, f, 

m. y 7. Perteneciente a los Sam-| San Lorenzo, f, Ciudad de Italia. 
nitas; Samniticus, a, um. Laurentum, 1, 1; Layintlum, li, 

Samnitas, m. pl. Los pueblos del nn. Lo que le pertenece: Lavi- 
Samnio, Aufidenátes, tum; Sa- nius. Lavinus, a, um. 
mnites, tum y tum, m, pl, San Luis de Potosí, f Ciudad 

Samnítico, ca, adj, Lo pertene-| de Méjico. Sanctus Aloysfus de 
ciente a los Samnítas, Samnitl- Potosi, 

CuUs, £, UN. Sanlúcar de Barrameda, /. Cíu- 

Samos, /. Jsla en el Mar Egeo y dad de Andalucia. Ebúra, =, f. 
otra en el Mar Icario. Dryúsa, Su puerto: Luciféri Fanum. 
tw; Samos, Samus, i, fs. Sanluqueño, ña, adj. El natural 

Samosata, f/. Ciudad de Siria, y lo perteneciente a Sanlúcar. 
Samosáta, we, f. Ad Ebúram pertinens, tis. 

Samosateno, na y Samosaten.|San Maló, /. Ciudad y puerto de 
se, adj El natural de y lo per- 1 mar de Francia. Fanum Sancti 


nia. Joviacum. i, nm, || 
Austria, Gesodunum. 1, a. 

Salú, /. Villa de Cataluña, Sola: 
rus. Portuzs, us, m 

Salusa, f/f. Ciudad: de Piamonte. 
Salutie, drum, f, pl. Augusta Va- 
glennórum, f. 

Salustio, m, Célebre Historiador, 
Sallustius, TJ, m 

Salvagas, f. lslas del Octano, Sil- 
vestres Insúle, hrum, f. pl. 

Salvatierra, f. Ciudad de Alavn. 
Alba, e, /. 

Samaria ( Sebaste, f. Región y 
ciudad de Palestina en la Tribu 
de Efraín, Samaria, +; Sebaste, 
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MaclavH ; Er ll, n.; Ma- 
claviopúlis, is, 


San Marcelino, Ciudad de Fran- 


Fanum Sancti Marcellini, ». 
Eh "Marino, f. República y ciu- 
dad de Italía; Sanctus Marinus, 
i, me. 
San Martín, m. V. Martín (San). 
San Mauricio, Ciudad de Suiza. 
Agaunum, i, n. ]| Lo que es de 
San Mauricio, Agnunensis, e, 
San Maximino, /. Ciudad de 
Francia, Fanum Sancti Maximi 


MM, 

San Miguel, f. Ciudad de Froncia. 
Fanum Sancti Michaélis, mn. 

San Nicolás, Ciudad de Froncio. 

- Fanúum Sancti Nicolai, n, 

San Pablo de León, f. Ciudad y 
Puerto de mar, en Froncia, Le 
a, a, f.; Facum Sancti Paul 
Leonini, 

San Pablo Tricastiín o de Tres 
Castillos, Ciudad de Francia. 
Fanum Sancti Pauli Tricastriten- 
sis, n.; Augusta Tricastrinórum, 


San Pedro de Arlenza, $. Villa 
de senta la Vieja. Deobrigúla, 
1, 

San Pons de Pommieras, Y, Ciu- 
dad de Francia. Fanúm Sancti 
Poncli Pomeriánum, 

San Pspul, f. Ciudad de FPrencio. 
Fanum Sancti Papoll; Papulini 
Fanum. 1, 


”. 

San Quintin, f. Ciudad de Fran, 
cía, Augusta Veromandubrum, f. 
Fanum Sancti Quintini, a» 

San Sebastián, f Ciudad y puer- 
to de Guipúz cos Fanum Sancti 
Sobastiáni, n.; Easo, onis: Sebas- 
tianopólis, is, y 

San Sovero, f, 
cia, Fanum Sancti 

Sansoa, /. Ista de 
mus Danien, f. . 

Santa Cruz de la Zarza, /, Villa 


Ciudad de Fran- 
Seovári, y. 


Dinamarca. Sa 


de Castilla la Nueva, Vicus Cu- 


rus, m, 

Santa Margarita, f. Isla del Me 

-diterráneo. Margarita, m 1 
q. - pr E Er A Ll 
. 1 e Lam- 

Pa Fdubrun, h pea 
Rentados: f: ce y Punes6 de 
Cp las monteñas Burgos. 
Fanum Sancti Andres: Antepuía. 
Vescivosca, m, fu; Vecius, San 


e A A A O 


plur. El natural de ella: Santó- 
nus, L, m 70 e le pertendos: 
Santonicus, 

ro cr /. ala la det Y Archipidla 
g0. 

San Tropez, f. Ciudad de aro. 
cía, Fanum Saneti Tropétis, 
cti pli, ». - 

San Valeri (Snint-Valery), f, Oiu- 
dad de Francía, Fauum Sancti 
Valerici, m, 

Saón, m. Rio de Campania. Sayo, 
Onis, m. 

Saona, m, Río de Francia. Arar, 
Aris, o Aráris, 18; ma, 

Sárabat, m. Río de Asia Menor. 
Cormus, 1. m,; Rio de Lidia. 
Pactólus, 1, m. 

Sarai o Bona Saraya, f. Ciudad 
de Turguia. Bona Saraium. 

Sarbruc, f. Ciudad del Alto Rin. 
Saravi pons, fis, m, 

Sardas, f. Ciudad de la pran Fri- 
gía. Gordicum, 1, n. 

Sárdica, f/. Ciudad de Tracio, 
dica, wm, / 

Sardicense, adj, 
lo perteneciente a Sdrdion. 
censiz, €, 

Sardis, f. Capital de Lidia, Surdis, 
is, $; Sardes, tum, 7, pl. En 
lurales y habitántes, Sardiani, 
Orum, mM, pl, Lo que es 0 per- 
fenece a esta ciudad. Sardiánns, 
Sardlus, a, um. 

Snrdo, de, adj. Fl natural de y 
lo perteneciente a Cerdeña. Sat- 
dóns, Sardus, Sardonicus, Sardo- 
nus, Sardiníinus, a, um; Sardi- 


Sar- 


dl natural de y 
Sardi- 


niensis, e 
Sardos, um. Pueblos de Cerdeña: 
Sardi, 5rnm. m. pL 


Sarepta, f. Ciudad de Penicia, Sa- 
renta Sidoniórum, f. 
Sareptano, na, adj El natural 
de y lo pertiencoiente a Sarepla, 
Sarepticus, 4, Un 
Sarga, wm. Klo de Mu 

Sagra, e, /. 
Sargel, 7). Ciudad de África. Ca- 
nñecis, ís, f. 
Sarmacia, f. Provincia vastisima 
de Escitia, dividida en europea y 
asiática. Sarmatla, e, £ Mujer 
o de Sarmacia: Sarmitis, 
Sármata, adj. El natural de Bar- 
macia. Úsase como sust, Sarmñ- 
ta, €, mm. Sarmite, A4rum, m, pl. 
Cerciótr, 


¿ne Grecla. 


cti Emerttl portus. us q Snuromite, 1- 
. 7. Ciudad €e Portugal TAL, mm. 
Jullum Pre sidlom; Fanum San ca, c4j. Lo que por- 
ctm Irénes, ». Sculíbis, la tenece a Ssrmacía. Sarmaticus, a, 
Santa Saverina, $. Ciudal de yl 
poles. Sibernla, ie, f. Sarmaca, a Ciuded de la Trósde: 
Santerre, m. País de Francia. Sam- |. PTI. ES. 
qee”. e, /.; Agor Sancteres | Sarno. m. Río ¿ds Italia cen le 
sis, m. Wercs de Ancone. Saárnus, 1, m. 
resina de Galicia, Ciudas | Sarpeñón, mm. Hijo de Jápiter, Sar- 
de España, capítal al Geticia, piden, ónis, m. || Rey de Licia, 
 Flayviam Brigantium, n,; <A Promontorio de Licía: Sar- 
postélla, w,.f Sanctus Jacitas | pedon, dais, e 


de Compostella, 

Santiagués, sa, adj El entera 
de Santiago, 0 lo que pertenece 
ei ciudad.- Compostellinas, a. 

Santillana, f Villa de Asturias 
Cintilla, Santillána, e; Juliano 
pólis, is, fu 

Santo Domingo, * Y. Isla y ciudad 
de es: Sanet Dominta Fa- 
— mum, id, n.; Dominicopó a J. 

— de la Calzada, Ciudad de la 


Sarraceno, na, adi Joro, mora; 
eplicaset propiamente a los habi. 
tantes de la Arabia feliz o des 
poor de ella, Saractous, a, 


o EA m. pl. Pueblos de la 
Arabía feliz. Saracini, órum, m, pl. 

Sarria, f. Villa de Galicia: Flavia 
Lambrias, $ 


Sarsira, > Ciudat de la Umbria, 
Sarsiza, a, $. El natural do esta 
ciudad: Farsinas, its; Sarzina- 


Rioja (España), Calcida, mm, f.;| UL l5 com. 

Sancti Dominlei Calciaténsis urb, ¡Sarta, m. Río que separa el E 

urbís, - de Meine de lo “ormandía, 
Santoges (Saintonge) o Santoña, | tin = m 

4. Provincia de Francia, Santónes, | Sarzama, f  Ciuuad de Génova. 

bm, m pl; Santóni, Orum, m.| Sergilaua, 1, m.; Juno Nova, /. 


o 





Sasari, Í: Ciudad de Cerdeña: Sas- 
siris, 15, f.; Publlom, ll, n. 
mi Y. Isla en el Mar Jonio * 
Sason, Onis, m. Sasónis insúla, - 
nas m, Y. 


Satanás. 

Satanás, m. El. demonio, el dia- 
blo, enemigo del hombre, Satá- 
nas, e, m,.7 Satan, indeol. 

Sátiro, m. n, pr. Satfros, 1, m. 

Sátiro, m. Semidios entre los gpen- 
tiles, monstruo medio repo y 
medio cabra. Satfrus, 1, m.; Fan-- 
nus, Sylviinus, 1, Ms. — Peque- 
ño: 

Sátricro, Y. Cludad del antiguo La- 
cio,  Satricum, i, n. Lo que le 
pertenece: Satricinos, 4, um, 

Saturcyo, f. Ciudad de Apulia. 
Saturéjum, i, m, Perteneciente a 
esta ciudad, Saturejános, a, Um. 

Saturnal!, adj, Perteneciente a Sa- 
turno. Saturnalitlus, a, um; 
turnálís, e, Fiestas que so colebra- 
ban on Roma en cl mes de Di- 
ctembre : or lum o 0- 
rura, sf. 

Saturnia, e Ciudad ontígua del 
Lacio. Saturmla, te, f. |] ds: en 
la Etruria; Bnaturnla, 
La Italia: Saturnia, te, / 
no, hija de Saturno: Saturnía, 
we, f. Perteneciente a Saturnta en 
la Etruria, Saturninus, 2, Uun.* 

Saturno, m. Dios de la gentilidad. 
Saturnus, 1, m. ]| Uno 


sieta planetas; Snaturnia, mm, A; 
Saturnus, 1, m. Perteneciente a 
Saturno; Saturnus, a, un; - 
turnilis, e. 


Saverna, f/, Cludad de la Laja 
Alsacia: Alsatica Taberne, 4- 
rum, f. pl, 

Savo, 15. io de Hungria, que des- 
vee en. el Danubio: Sans, "Sa- 
vus ” 

Savona, y "Ciudad de Lito. Sa- 
vo, ónis, f.; Savóna, e; Sabá: 
ta, 0, fa, 

Sayaso, f. Pueblo de Castilla la. 
Vieja cerca de Salamanos. Saja- 
gus, 1, m. 

Sayasués, sa, adj. El natural de 


y lo perteneciente a Savago, A 
Sajigo oppidinus; ad Sajáigum 
pertinens, tis, 

us 1. Jola del Asia. Spanus, 
, mM, 

Sebaste, f. Ciudad de Armenia. 
Sobaste, es, f. || Cindud de Si- 


ria (Palestina). Samara, e 

Sobasteno, na, adi, El notural de 
y lo perteneciente a Sebaste de 
Armenia, Sebasiénus, a, um || 
El natural de y lo perteneciente 
4 Sobaste de Sirin, Ad Samarlam 
pertinons, tis; Samarsitiinus, a. 
um: Sameariticos, a, um, 

paro quebó m. $. pr. Sebastidnus, 

m. 

Sebenas (Cevennes), 7. pl. Aon- 
tañas de Francia entre el Róda- 
no y el Garona, Gebenna, me, Y 
Ces. y Gobenne, erum, f. Fa YE 
Cevenas. 

Sebusianos, m. pl Pueblos de pr 
Galía etitica; e Be Leonés, de 


Forez, de Bresa. risiáni, órum, 
m. pl 
Sedán, Ciudad Ae Fruncia. Ee- 


dónum, i, ». 

Seeland, /. Isina del Mar Béltico. 
Selandia, , f. 

Seez 0 Gais, f, Ciudad de Nor- 
mando, Sosuvil, 0rum 0. 


brum, mm, pl, Salum, L 0 AS 
Y. 1. 


Sogousta, f. Diosa que presidt y 
las micses. Segusta, e; 
dea, 5 $. |] Otiad de da 


Satyriscas, paniscus, 1, MS. 
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occidental. Segesta, m, f. Sus na- 
turales y habitantes: Segestini, 
orum, m. pl. Perteneciente a esta 
ciudad: Segestánus, 2, um; Se- 
gestensis, e 
Segorbe, Y. Ciudad de Valencia, 
Segobriga, Segorvía, mm, fe. 
ovia, f. Ciudad de España, So- 
govia, m, f. 
Segoviano, na, adj. El natural 
de y lo perteneciente a Begovía : 
- Segoviensis, e, 
Segre, m. Río de Cataluña. Sicó- 
ris, is, m. 
Segundo, m. p. pr. Segundus, 1, nr. 
Seguntino, na, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Sigienza y 
Su provincia, Seguntinus, a, um. 
Segura, m. Río de España, Twder, 
is, m. || Villa de Guipúzcoa. Se. 
Cdra, e, f || villa de Mursía, 
Serabis, is, m, 
Seyano, m. n, pr, Sejánua, 1, m. 
Seleucia, f. Ciudad de Mesopota- 
mía, de Cilicia Y de Siria, Se 
lencia, m, 1. Lo perteneciente a 
esta ciudad. Seleuciánus; Selen. 
cónus, a, um; Seleucensis, e. 
Selinunte, 7. Ciudad de Sicilia, 
Selinus, úntis, /. Río de Sicilia, 
ÁAcaya y de Cilicia. Selínus, 
Ontis, m. Sus naturales y habi. 
tantes. Selinuntli, Srum, m. pl 
Lo perteneciente a esta ciudad 


sic 


Serapís, is, Idis; Sarráipis, is, m. 

Serasquier, m, El general del 
ejército entre los Turcos, Exercl- 
tus dux apud Turcas. 

Sorgio, m. n. pr. Serglus, ll, m. 

Seria, .m. Lugar fuerte del reino 
de Navarra. Jolla Serla, f 

Serifio, f. Isla del Mar Egeo, Se- 
riphus, 1, f, El natural de o per- 
teneciente a esta ista: Seriphlus, 
A, um. 

Sertoriano, na, adj. Pertenecien- 
te a Sertorio, Sertoriánus, a, um. 

Sertorio, m. Famoso capitán roma- 
no, refugiado en España. Serto- 
rlus, li, m, 

Serviá, f. País de Europa sobre la 
orilla derecha del Danubio: Ser- 
vía, m, f. Mesla Superior, E 

Servilio, m. n. pr. rom. Servilius, 
11, m. 

Servio, m. n, pr, rom. Servius, Y, 
m. 

Sesia, m. Río de Lombardia, Si- 
cida, -e, f, Sessites, is, m. 

Sessa, f. Ciudad de Nápoles. Sues- 
sa, Sinuessa, le, fe, 

Sestos, f. Ciudad de Tracia en el 
estrecho de los Dardanelos. Se- 
stos, i, f. Perteneciente a esta 
ciudad: Sestiñcns, 2, um. 

Setabense o Setabiense, adj. El 
natural de Játiba y lo pertene- 
ciente a esta ciudad: Setabita- 






























SIN 
es Sicilianos: Sicúli, Órum, m, 


pl, 

Sición, f. Ciudad del Peloponeso 
en Acaya. Sicfon, ónis, f. Bus 
naturales: Sicyonii, órum, m. pl 
Lo perteneciente a esta ciudad. 
Sicyonins, a, um. 

Sicusa, f. Isla del Archtpiélago. 
Sycussa, 1, f. 

Siderocapsa, Y, Ciudad de Ma- 
cedonia, " Sydra, e, f. Plin. 

Sidón, 7. Ciudad de Fenicia. Si 
donla. -=; Sidon, ónis o Onis, fs. 

Sidonio, nia, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Sidón. Sido- 
nus, Sidonicus, a, um. Pueblos 
de Sidón:; Sidonit, Óórum, m. pl 

Sidra, f, Isla en el golfo de Ná- 
poles en Romania: Calauría, mz, /. 
Perteneciente a Sidra: Calaurtus, 
a, um. Ovid, 

Siena, f. Ciudad de Toscana, Se- 
na, , 7. ; Sene, Arum, f. pl. Per- 
teneciente a Siena: Senensis, e 

Siene, f. Ciudad de Egipto: Sybtne, 
es, f. El natural de Siens: Sye- 
nites, , m. Syénite, irum, m. pt 

Sierra, f. Provincia del Perú. Pro- 
vincia Montana, f, -—— de Aloca- 
raz:; Saltus Tygensis; Orospóda 
mons, tis. — de Atienza. Idubé8- 
'da mons, tis, m.; — de Cuenca ; 
Orospida. — de Elvira: Mona 
Mipulitánus, — de Molína : Orag. 





























y río. Selinuntlius, Séelinuslus, EM nus, A, um, péda, || Morena: Montes Maria. 
um. Setalia 0 Zina, /. Región del Asia ni. — de Segovia: Montes Car 
Selo, m. Río de la Basilicata. Si- Menor. Pampbylla, f. Lo que petíni, — de Segura: Argenta- 
rus, im. le pertenece, Pamphyllus, a, rus, Argentóíns mons, tis. 
Sella, m. Río de Lorena. Salía, um, Sigúenza, /. Ciudad de España. 
e, m, 


Setubal, f. Villa de Portugal, Ce- 
tobriga, Setobriga, e, Setubális, 
is, Y 

Severiano, na, adj. Lo pertene- 
ciente a Severo, emperador, Se- 
veriinus, a, um, * 

Severo, m. 1. pr. Sevárus, 1, m. 

Sevilla, /. Ciudad de España, Si- 
billa, e, f.; Hispális, is; Julia 
Romúla, fs. — la Vieja. Ciudad 
Y des cerca de Sevilla: Italica, 
ef. - 

Sevillano, na, adj, El natural de 
y lo perteneciente a Sevilla. His- 
palensis, hispallensis, e, 

Seza, f. Ciudad de Campanita. Se- 
tia, e, f.; Suessa Pometia, «e, f. 

Shrewsburg, f. Ciudad de Ingla- 
terra, Uricomium, Y, n. 

Siam, m. Reíno de las Indias. Sel. 
iimum regnum, 1, m,; Sciámum, i, 


n. 

Sibaris, m. Río de Calabria: Sy- 
báris, is, m. |] Ciudad de Cala- 
dria. Sibaris, is, f. 

Sibarita, com. El natural o hadi- 
tante de Síbaris: Sybarlta, e. m. 

Sibarítico, ca, adj. Pertenreiente 
a Sibaris y a sus naturales : Sy- 
baritdnos, a, um, 

Siberia, f. Vasta región Bepten- 
trional de Asía. Siberia, «e, f. - 

Sibila, f. Profetisa, adivina, Siby1- 
,la, e, f. || Los libros de las Si 
bilas, SibyllIni libri, órum, m. 
1 


Segontla, e, f.; Seguntla, e, f. 
Siguiana, f. Villa de Andalucía, 
Aceitum, 1, n. 
Silaro, m. Río de Salerno. Siler, 


Semipelagianismo, m. La secta 
Y doctrina de los semipelagianos, 
Semipelaglanórum doctrina, se 
cta, e, fs. 

Semipelagiano, na, adj. El que 
sigue parte de los €rrores de Pe. 
lagio, Usase v0mo sust. Semipela- 
Eldnus, im, 

Semiramis, f. Famosa reina de 
gl Asirios, Semirámis, ís o Ida, 


Semisat, 7. Ciudad sobre el Eufra- 
tes. Samosátn, CT A y 
Sémois, m. m. Río del Ducado de 

Luxemburgo. Sesmarus, j 


Úris, m. 

Sileno, m. Ayo y maestro de Ba- 
co. Silónus, 1, m, || Semidios: 
Sil8nus, i, m. 

Silenópolis, f. Ciudad de Persia, 
Xilenopúlis, is, / 

Silesia, f. Provincia de Bohemta. 
Sllesta, e, 7, 

Silis, m. Río de Venecia. Silis, ds, 


mm. -. 

Silópolis, 7. Ciudad de Macedonia, 
Xilopúlis, js, £ 

Silvano, m, Dios de las selvas, de 
los ganados y de los campos. Sil- 
vánus, 1, m, 

Silve, f. Ciudad de Portugal. Sil 
va, e, 

Silverio, m. n. pr, Silverlus, Ti, m. 


ur f. Ciudad de Borgoña. 
Semurlum, Hi, ». Il Otra de Au 
tún, Semurlum, Mí, n, 
na, f. Ciudad de- Umbría, Sena, 
mE 2, AUD, £ pl Perte- 
nectente a esta ciudad. : 
sis, e |] m. Río de Flandes, Sen. 
ha. e 7 ll Río de Francia, 


Senós, 22, 0d). El natural de y 
lo Perteneciente a la ciudad de 
Sena en Umbría. Senensis, e, 

1ez 0 Sones, f. Ciudad de Fran. 
cia. Sanicium, Ys, n. Sanigew, a. 

Si f. pr. 
miis, $. Ciudad de la Ista de 
Francia, Silvanectum, 4, n, 
eno, m. Río de Nápoles, Siris, 
ls, m, 

Senones, m. pl. Pueblos de la 
Galia lugdunense, hoy la Dióce- 
sis de Sens y de Auxerre. Senó- 
DeS, um, m. pl. Lo que les per- 
tenece. Senonicas, a, um, 

Sens, /. Ciudad de Francia en ta 
Champaña. Agendicum, 1, n.; Se 
nónes, um, m, pl 

Sopulvéda, f. Villa de Castilla la 
Vieja, Segortíia Lactía; Sepul- 

1; Septempublicensis elvI- 
tas, atis, 


Sequia (Secchia). Río de Lombar- 
día. Gabellus, 1, m. 

Serapis, m. Dios de log Egipcios, 

_MNamado también Apis y Osiris. 


Simancas, f. Villa de Castilla la 
Vieja. Septimancis, is: Septiman- 
Ca, e, fs. 

Simbourg, f. Ciudad cerca de Pa- 
derborn, Allso, ónis, m, 

Simeón, m. 1, pr, Simeón, Onis, m. 

Simeto, m. lío y Ciudad de Bict- 
lla. Symetum, Syméthum, n8.; 
Symethus, 1, m, . . 

Simiso, f. Ciudad de Turquía, A- 
misus, 1, f, 

Simois, m. Río de Tróade, Simois, 
oégntis, m. e 

Simón, m. n. pr, de varón, Simon, 
Ónis, m, 

Simoniacos 6 Simonianos, m. 
pl. Herejes discípulos de Simón 
Mago. Simoniáni, órum, m. pl 

Simplégades, f. pl. Dos islas o 
escollos del Ponto Eusino, Sym- 
plegúdes, dum, f, pl 

Simplicio, m. n. pr. Simpliclos, 4, 


m. 
Sinada, f. Ciudad mediterránea de 

Frigía. Synnida, e; Synnas, idis, 

Ja.; Syunida, drum, mn, pl. 
Sinadense, adj. Perteneciente a le 


pl. y 

Sibilino, na, Perteneciente a las 
Sibilas: Sibyllinus, a, um. 

Sicambros, m. pl. Pueblos de apo 
mania. Sicambri, órum, m. pl 
(Singular: Sicamber, bri). País 
de los Sicambros ; Sicambrla, me, f. 

Sicilia, 1. Isla del Mar Mediterrá- 
neo. Sicilla, e, Sicanla, e; Trina- 
crla, e, fs. || Mar de- Sicilia al 
norte de esta tela; Mare Sicú- 
lum, 

Siciliano, na, adj. El natural y lo 
o e 
Sicúlus; Sic e, La m 
natural de Sicilia. Sicéólis, Idís, f. 


e 
E ADA 


Silvestre, m. 1, pr. Silvóster, tri, 
m 


el Ducado de Urbino. Sena,  f.; 
Sense, Arum, f. pl. || Ciudad de 
Humbria: Senogallia, e, 7.; So 
na. e, f. Lo que le pertenece : 
Senensis, €. 

Sinope, f. Ciudad del Asta menor, 
en Paflagonia, Síndpe, es, f. Lo 
que es de o pertencco a esta otu- 
dad. Sinopeña, Sinopicus, 4, UM; 
Sinopensis, €. 

Sinuesa, f. Ciudad antigua de 
Campanta, Sessa, 9; Sinuessa, 0, 
fe. Lo que le pertenece, Sinues- 
Sinus, a, um,  - 

Sión, f. Ciudad de la Galia mar- 
doneñse en ol Valais, en la Sui- 
«a: Sedonum, 1, n. || m. Monte 
junto a Jerusalén. Sion, Onis, m, 

Siout o Siut, f/. Ciudad de Africa. 
Lycopólis, is, f. 

Sipilo, m. Monte y ciudad de Aeo- 
nia o de Licia, SipFlus, 1, m. Lo 
que le pertenece. Sipilelus, a, um, 

Siponto, f. Ciudad de Apulía dau- 
mica, Sipontum, 1, n.; o Sipus, 


antis, f. Lo que le pertenece:|| 


Sipontinus, a, um, 

Siracusa, f. Ciudad. de BSicilla, Si- 
racúsa, Arcthúsa, e, fe. Syracd- 
se, árum, f. pl. 

Siracusano, na, adj. El natural 

de y lo pertenrolente a Siracusa. 

Syracusinus, a, um, Syracuslus, 


2, um, 

Sircán, f. Provincia de Persia. Ge- 
drosta, ee, Í. 

Sirena, f. Monstruo marino fabu- 
loso. Siréna, mw; siren, énis, fs. 
|| Fig. La mujer que canta dul- 
cemente. Sirtna, e, f, Sirenas, 
hijas del rio Aqueloo: Acheloiá- 
des, Acheloldes, um, f. pl. Perte- 
neciente a las sirenas. Sireneus, 

—, Sirenius, 8, UM, 

Siria, f. Provincia del Asta. Syrla, 

e; le, es, fs. 
ca, adj. El natural de 
y lo perteneciente a £iria. Syrus, 
Syriñceus, Syriaticus, Syricus, a, 


um. 

Siringa, 1. Ninfa de Arcadía, Ey- 
rinx, ingís, f. 

Siro, ra, od], Y. Siriaco. 

Sirocilicianos, m. pl. Pueblos del 
Asio en los confines de la Asiria 
y Cilicia. Syrocillces, um, m. pl. 

Sirofenices, m. pl, Pueblos de la 
Fenicia marítimo. Syropbonices 
um, sm. pl . 

Sirotenicia, f. La Fenicia martti- 
ma, Syrophanicla, 9, f. 

Sirotenicio, m. El natural de la 
poo marítima, Syropbanix, 

Siros, m. pl, Pueblos de la Biria. 
Syri, Syril, 0rum, m. pl. 

Sirte, $. Golfo del mar de Libia, 
peligroso por los bancos de are- 
na. Syrtis, 18,"f. |] Banco de 
arena movedisa en el mar, Syr- 
tis, is, f. || Cualquier peligro o 

s riesgo de la otda humana. Syr- 
tíis, is, f.; discrimen, InÍs, m. 
Perteneciente a las virtos. Syr- 
tlcus, A, UM, 

Sisapona, f. Ciudaó de España en 
Andalucía. Sisipo, Onis, f. Lo que 
le pertenece: Sisaponensis, e. 

Sisifo, m. Hijo de Eolo, del tiem- 
po de Dánao, rey de Argos. Si- 
<fphus, 1, m. || Otro, hijo de 
Eolo, famoso por sua latrocinios 
en el istmo de Corinto. Sisiphus, 


2 1, m. Lo que-le pertenece: Sley- 
phélus, Sis$phlus, a, um. 
sE 
E 
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SUD 


Sitonia, f. Parts de la Tracia. Si 


thonla, e, 7: 
Sitonio, nia, adj. El natural de 


ertenecionte a Bitonia, 'Si- 


y lo p 

thon, ónis;-SithonIns, a, um 

mujer natural de Sitonia. 
1] m. pl. Sithonll, 

iórum, 


m. p 
Sivas, f. Ciudad de Asia. Sebasto- 
púlis, 
Sixtino, 
Sirto, nombre de varón. Ad Six- 


tum o Xystum pertínens, tís, 
Sixto, m. n. pr. Sixtus, Xistus, 1 


me, 

Soana, /, Ciudad de Toscana. Sua- 
na, e, /. 

Sobrarbe, m. País de Aragón. So- 

- brarvía, ee, f.; Suprarvis, 18, f. 


Sociniano, na, 0dj. Perteneciente 


al hereje Fausto Socino, su secta 

y sectarios. Sociniánus, 1, UM. 
Sócrates, m. Filósofo ateniense, 

maestro de Platón. Socrátes, 13, 


m. 

Socrático, ca, adj. El que sigue 
la doctrina de Sócratea y lo que 
le. pertenece, Úsase como sust. 
Socraticus, a, um. 

Sodoma, f/. Ciudad de Palestina, 
una de las cuatro sumergidas en 
el mar Muerto, Sodóma, Y, f.; 
Sodómum, 1, 1.5; Sogómi, órum, 
m, pl.; Sodóma, órum, ». pl. 

Sodomitas, m. pl. Habitantes de 
Sodoma. Sodomite, Arum, m. "pl 

Soes 0 Soust, f, Ciudad 
mania, Susatum, Í, m. 

Sofocleo, ea, adj. Perteneciente a 
Sófocles, Sophocléns, a, Un. 

Sófocles, m. Ateniense, principe 
de los poetas trágicos griegos. 
Sophúcles, 15, m. 

Sogdianma, /. País del Asia. Sog- 
dina, e, /. 

Soissons, f. Ciudad de Francia, 
capital de la provincia del mis- 
mo' nombre, Augusta Suessónum. 
Sus pueblos: Suessónes o Sues- 
giónos, um, m. pl. De Soissons: 
Suessionensis, €. 


Solana, m. Río del Lemosín, SolA- 


na, E, m. 

Soleura, f. Ciudad de Suiza. Sa- 
lodárum, 1, m. 

Soloña (Solozne), m: País de Fran- 
cia. Sicalonla, e, f. 

Solsona, f. Ciudad de Cataluña. 
Celsóna, e, Sulsóna, e, Solsóna, 


me, $5. 

Soma, m. Río de Picardía, Soma- 
rá, Samona, 0, fs. 

Somieres, f. Capital del bajo Lan- 
gúedoo. Sommerle, Sumerle, A- 
rum, f. pl. 

Sondas, f. Islas del Océano. Sun- 
de insúle, drum, f, pl. 

... m. Río de Portugal. Subur, 


rls, 7. 
Sorge, m. Río del condado de Avi- 
fión. Sulga, E, mM, 
Soria, f. Ciudad da Castilla ld Yie- 
ja. Numantía, Dorla, 2, fe. 
ma, adj, El natural de 
Eoria, y lo perteneciente a esta 
ciudad y provincia. Úsase como 
sust, Soridnus, 8, UM. 
Sorlingas, f. pl. Telas en la costa 
occidental de Inglaterra. Silúrura 
2. Sylline insúle, árum, f. 


pl. 

Sorrento, f. Ciudad arzabispal en 
el Reino que fué de Nápoles, Sur- 
rentum, 1, n. De Surrento: Sur- 
rentinus, £, UN. 

Suárez, m. n. patron. El hijo de 
Suero. Hoy apellido de familia. 
Suerl fillus, li, m. - 

Sueca, m. Pueblo en la embocadu- 

ra del Jucar, Sucro, únis, f. 


. La 
Sithó- | 


!. 
na, adj, Perteneciente « 


Suizos, mM. 


. pl. 
de Ale- 


Sur, mM. La. parte del 








SUZ 


Suecia, f. Reíno de Europa. Sue- 
Suedía, e, f. 

Sueco, ca, adj, El natural de y 
to perteneciente a Suecia, Sue- 
cus, a, um, Hacerse el sueco, 
fam. Hacerse el desentendido. Au- 


dienten non audire; insclurn, ignA- 
rúm se simuláre || m. pl. Los 
naturales de Suecia, Suecl, 0- 


rum, m. pl, 

Suevia, /. Pala de Germania, Sue- 
vía, 1, f, Lo que es de Suevia; 
Suevieus, Suéávus, a, Um, 

Suevos, m. pl. Pueblos de Germa- 
nía, Suevi, órum, m. pl. 

Suex, f. Ciudad de Egipto. Arsl- 
pee es, f. Possidium, Suesslumn, 

, n3. 

Sufete, m. Supremo magistrado de 
Cartago. Suffes, ¿tls, m. 

Suitz o Sohwitz, M. Cantón de 
Suiza. Sultiensis pagus, ij, m. 

f. Capital de esto cantón. Sul: 
ta, e, /. 

Suiza, /. País que pertenecía an- 
tiguamente a la Galia Lugdunen- 
se, Helyetla, *, /. 

Suizo, za, 0d. El natural de y 
to perteneciente Q Suiza, Helve- 
tlus, a, Um. 

pl. Pueblos de la Suiza. 
Helvettl, drum, Mm. Di 

Sulmonensos adj. El natural de 

lo perteneciente a Sulmona. 
Sulmonensis, €. 

Sun, m. 9t00. Estrecho que junta 
el mar de Alemania con el Bál- 
tico. Germánum et Balticum n1a- 
re uniens fretum, 1, N. 

Sunam, f. Ciudad de Palestina, 
junto al monte Carmelo, Sunam, 


ndecl, 

Sunamitide, f. Lo que es de Su- 
nam. Sunamitis, Idis, f. 

Sund, m. Golfo del Océano sep- 
«*tentrional entre la parte 
dional de Escandinavia y el Quer- 
soneso Cimbrico. Codánus sinus, 
as, m, Sundicum fretum, 1, N. 

Mediodía 
opuesta al Setentrión, Austrina, 
austrilis, meridiina plaga, E, Fe- 
gio, Onis, 8. |] El viento que 
viene de la parte del Mediodía; 
es uno de log cuatro principales. 
Auster, tri, m,.; notus, 11m; 
meridianus ventus, Í, M, El mar 
del Sur. Magnus sinus, US, M. 

Surata, f. Ciudad de Indias. Su- 
rita, e, f. 

Surrey, m. Condado de Inglaterra, 
Surria, e, /. 

Susa, m. Reino de Africa. Suse 
regnum, 1, nm. || f. Capital de este 
reino, Susa Tunetina, f. || Ciu- 
dad de Piamonte: Seguslum, li, 
n.; Seguslo, Onis, /. Plin, De 
Susa: Segusiinus, Segusinus, 4, 
um || Ciudad de Asia, capital de 
la Persia, Susa, Órum, n. pl. Lo 
que es.de Susa: Susiinus, A, Um. 

Susana, f. n. pr. Susanna, *£, f. 

1. Provincia de Inglaterra : 

Sussexla, e, /. 

Susiana, f. El país de Susa en 

Persia. Susiána, te, f. 

Susor, f. Ciudad e isla en Jonía 

(Asia Menor), Teos, 1, f. 

Sutri, f. Ciudad de Toscana, Su- 

tríum, li, n. Lo que es de o per- 

teneco a esta cludad:; Sutrinus, 

Sutrlus, a, um. 

Sutrinos, m. pl. Los naturales y 

habitantes de Butri. Sutrini, 0- 

rum, m. pl. a 

Suzaca, f/. Ciudad de la Circasta 

en el Ponto Euzino. Tazus, 1, mM. 


1% 


T 


Taautes, m. Dios entre los Fent- 
cios. Tanútos, tis, m. 

Tab, Río de Alemania. Hytinis, 
ia, m, 

Tabarestán, 'f/. Provincia de Per- 
sia, Tabarestiána provincia, e, f. 

Tabasco, f. Provincia de Méjico. 
Tabasca, e, f. 

Taburno, m. Monte de Campania 
en los confines de Samio. Tabur- 
nus, 1, m. 

Taca, /. provincia. Véase Man= 


cha. 

Tacape, f, Ciudad de Africa junto 
a la Sirte menor. Tacípe, es, f/. 
Lo que es de o pertenece a esta 
ciudad, Tacapensis, €. 

Yácito (€. Cornelio), Historiador 
latino. Tacitus, 1, m. 

Tafalla, f. Ciudad de Nuvarrd, Tu- 
balla, e, f. Tabulla, e, f, 

Tafio, m. Monte junto a Léucade. 
Taphlus, li, m. 

Tagarino, m, Moro que vivía y 
se oriaba entre los cristianos; que 
por hablar bien no se distinguía, 
Tagarinus Maurus, 1, m. 

Tagaste, f. Ciudad de Africa. Ta- 
gasta, 2; Tagaste, es, fa, Lo que 
es de esta ciudad: Tagastensis, 


e, 

Tagaza, f. Río del Reino de Fez. 
Thaluda, e. 

Tai, m. Río de Escocia. Tavus o 
Taus, 1, m. 

Taigeta, f/. Hija de Atlante y Ple- 
yone, una de las Pléyadas. Tay- 
géta, me; Taygóte, es, fe, 

Taigeto, m, Monte de Laconia. 
Taygétus, 1, m.; Taygéta, orum, 


nm, pl 
Tajo, m. Río de España. Tagus, i, 


m. 

Tajuña, m. Río de Castilla la Nue- 
va, Tagontus, di, m. 

Talabricense, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Talavera: 
Talabricensis, e, 

Talasióo, m, Dios que presidia a 
las bodas. Thalassius, 11; 
lassio, Onis, ms. , 


YTalaverano, na, adj. V. Talatri. | 


cense. 

Talavera de la Reina, f/. Ciudad 
de Castilla la Nueva. Libóra, 
ZFbúra, Talabrica, e, f. 

Támaco, /. Ciudad de Tesalía. 
Thaumáci, órum, m, pl, Thauma- 
cla, m, /. 

Támaro, m. Río de Nápoles. Tha- 
márus, 1, m. 

Tamaso, m. Ciudad de Chipre: 
Tamisum, i .n.; Lo que le per- 
tenece: Tamastus, A, Um. 

Támesis, m. Río de Inglaterra 
que baña e Londres. Jamésa, e; 
Thamésis, Tamésis, is, me. 

Tamorlán, m. Nombre propio del 
emperador de logs Tártaros. En 
nuestra lengua se usa para pon- 
derar irónicamente la nobleza de 
alguno diciendo que parece des- 
cendiente del gran Tamorlán: 
Ygregiis profecto atívis editus. 

Tana, m. Río de la Barmaciía eu- 
ropea, Tandis, is, m. 

YTanagra, /. Ciudad de Beocia, Ta- 
nágra, ee, f. De la ciudad de Ta- 
nagra, Tanagreus, Tanagricus, a, 
um. o 

Tanais, m, Río que Separa la Eu- 
ropa del Asíg, Taniis, is, m, Rio 
de la Sarmacía Europea. Taniis, 


ls, m. 
Tanes, f. Ciudad del bajo Egipto. 
Tanis, 1s, f, 


Tha- | 
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Tanger, f/. Ciudad de Berberia, 


Tingi, indec!, Tingis, .1s, f. Julla 
Traducta, /. Lo que es de Tan- 
ger: Tingitánus, a, um. 

Tangut, m. Reíno de Asia. Tangua 
Regnum, Í, n. 

Tántalo, m, Hijo de Júpiter y 
Pletone, Tantíllus, 1, m. Lo que 
le pertenece: Tantallcus a, um. 

Tapso, /. Península de África. Ta- 
psus, 1, 7. 

Tar (Taro), m. Río de Lombardía. 
Tarus, 1, m. . 

Tarantasia, f. Ciudad y País de 
Saboya. Tarantasla, Tarentasla, 
2, fs. Forum Claudil mn. 

Taranto, /. Ciudad. V, Tarento. 

Tarascón, /. Ciudad de Provenza. 
Tarúscum, i, m.; Tarásco, Onis, f. 

Tarazona, f. Ciudad de Aragón, 
Turiaso, onis; Tarasona, m, f8. 

Tarbes, Ciudad de Francia. Beor- 
ritána urbs, is, f, Tarba, o, f. 
De Tarbes: Beorritinus, +, um. 

Tarentino, na, 
de y lo perteneciente a Tarento. 
Tarentinus, a, um, 6 

Tarentinos, m, pl. Lose habitantes 
de Tarento. Tarentini, Orum, m. 


pl > 

Tarento, y. Ciudad de Calabria. 
Tarentum, i, n. y Taréntus, 1, f. 

Tarifa, f. Ciudad de España en 
Andalucía. Cartéla, Tarifa, *we; 
Tartessus, 1; Tartessos, 1, fs. 

Tarifeño, 
lo perteneciente a Tarifa. Tarte- 
slus, TartessTus, a, um, 

Tarn, Río de Francia, Tarnes, is, 
m. 

Tarnow o Tarnovia, Ciudad de 
Austria: Tarnovla, te, f/. 

Taro, Río de la Alta Italia, Ta- 


rus, 1, m. 
Tarpeya (roca). Donde estaba edi- 

Ficado el Capitolio. Tarpelus o 

Tarpéjus mons, ts, m. T a 


rupes, 1s, f.; Tarpeium Saxum, 
> 


¿Me 

Tarracina, f. Ciudad del Lacio en 
los Volscos. Tarracina, Terraci- 
na, e, 7. Anxur, Úrls, »n. m. 

Terracinense, adj, El natural de 
y lo perteneciente a Tarracina, 
Tarracinensis; €, 

Tarraconense, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Tarragona, 
Tarraconensis, €. 

Tarragona, f. Ciudgd de España 
en Cataluña, Attácum, 1, n.; 
Tarriico, Onis, f. 

Tarsense, adj. El natural de y 
lo perteneciente a la ciudad de 
Tarso de Cilicia: Tarsensis, e. 

Tarso, f, Ciudad de Cilicia en el 
Asia menor. Tarsus, 1, f.; Tbar- 
sis, 18, /. 

Tartaria, f. Gran país de Asta. 
Tartariz, Seythla, e, f/. Tartaría 
menor: Thaurica Chersontésus o 
Taurórum peninsúla, e, f, Tar- 
taría Independiente o Turques- 

. tán: Sogdiána, e, f, 

Tártaro, ra, adj. El natural de 
y lo perteneciente a la Tartaria. 
Tartarlus, a, um. 

Tártaros, m. pl. Escitas. Tartári, 
órum, m. pl, (| Europeos vecinos 
al Niéper o Boristenes. Budini, 
Orum, m. pl. || Pueblos de Bscí- 
e Cimmerle tenebre, árum, f. 
pl. 

Tarteso, Ciudad de la antigua Es- 
paña en Andalucía, Tartessus 0 
Tartessos, Ll, fu. Los de Tarteso: 
Tartessii, lórum, m. pl. Pertene- 
ciente a Tarteso: Tartesslus o 
TartessiAcus, 4. um, adj, 

Taso, f/f. Isla del mar- Egeo. Tha- 
sus, 1 f 


adj, El natural 


ña, adj, El natural y 


Tauris, /. Ciudad de Persia. Ecba- 
tina, e, f. o Ecbatína, órum,_n. 
pl: Tabrestum, Tauresium, 1, ns. 

Tauro, m, Cadena de montes que 
atravesando el Asia Menor Hega 
hasta el Eufrates || El segundo 
signo del Zodíaco. Taurus, 1, m, 

Tay, m, Río de Escocia. Taus, 1, 


m. 

Teano, Ciudad de la Pulla, Teñ- 
num Apúlam, nn. Vaturales de 
Teano. Teáni, órum, m. pl 

Teatino, adj. Se dice de los Reli- 
piosos de San Cayetano: Theati- 
nus, a, um. . 

Tebaida, f/. Región de Egipto, cu- 
ya capital es Tebas. Thebáis, 1. 
f. La que le pertenece. Thebaicub, 
A, UM. 

Tebano, na, adj. Perteneciente a 
Tebas, a sus naturales o a Cad- 
mo, su fundador, Thebánus, Cad- 
méus, Cadmélus, a, um, 

Tebanos, m. pl. Los habitantes de 
Tebas y su comarca. Cadméi, 0- 
rum; Cadmelónes, um; Labdacl- 
de, árum, me. 

Tebas, f. Ciudad de Cilicia. The- 
ba e /; Tobe. irum, f/f pk; 
Thebe, es; Diospólis, is; Heca- 
tompllos, í, fs. || Otra de Beo- 
cia fundada por Cadmo. Cadmta, 
Theba, e, fa. La natural de To- 
bas: Cadméla, e; Cadmáis, Idis, 
fs. Lo perteneciente a Tebas, a 
los Tebanos, o a Cadmo. Cadme- 
lus, Cadméus, a, um. 

Tebeo, ea, adj, V, tebano. 

Tech, m. Río de Langúedoo, 1 
béris, is, f/.; Thicis o Tichis, 15, 
m 


Tecla, f, n. pr. Thecla, e, Í; 

Tefezara, f. Ciudad de África, 

pa dl is, 

5, f. Ciudad de la Media, T 

phlis, is, f. ye 

Tegea, f. Ciudad de Arcadía en 
el Peloponeso. Tegón, m; Tegfe, 
es, fs. El naturaled y lo perte- 
neciente a esta ciudad; Tegetus, 
8, um. 

Tegovarin, m. País de África, Te- 
govarina regio, ónis, f. 

Teherán, Capital de Persia y de 
la provincia de Irak. Adjemi. Te- 
heram, éíndecl. 

Tejel, f. Isla de Holanda. Texella, 
e, /. 

Téletfo, m. Hijo de Hércules y rey 
de Mista, Telépbus, l. m, 

Telémaco, m. Hijo de Ulises y 
Penélope. Telemáchus, i, m. 

Telesa, f. Ciudad en Tierra de La- 
bor. Telesla, m, f. 

Teléstoro, m. n. pr. Telesphóros, 
1, m. 

Telmeso, f. Ciudad maritima en 
los confines de ta Caria y Licia. 


Telméssum, Telmissum, 1, n. Lo 
que le pertenece: Telmessicus, 
TelmíssIcus, Telmesslus, Telmís- 


slus, A, UML 

Telesiope, f. Una de las cuatro 
Musas, hijas del segundo Jove. 
Telxiope, es, f, 

Telmesa, f. Antigua ciudad de 
Calabria. Temese, es, f, ; Temsa o 
Tempsa, te, f. De Temesa: Temo 
sicus, Temsánus o Tempsinus, a. 
um. 

Téllez, m, n, patr. El hijo de 
Tallo; hoy apellido de familia. 
Telir filius, 1, m. 


Temis, f. Diosa de los vaticinios 


y de la justicia. Themiís, idis, f. 
Temistocles, m. Famoso gpenerál 
ateniense, dehelador de los Per- 
sas en Salamina, que murió des- 
ne en Asia, Themistócles, 
mM, 








Pequeña región muy 
un valle de Tesulia.: 
indecl., Tempia, órum, Na 

. me El cado de Matapán 

en sia, Tenáros, y 0S, 1, 9. 
El iufierno de los paganos (en 
estilo poético). Tenirus, 1, m. 
- Tienira, Órum, n. pl. || Natural 

de Ténaro o perteneciente al mis- 


mo: Tenarics, a, un. 

Tenda, /. Ciudad del Condado de 
Nisa. Tenda, mm, f. ; 

Tendilla, f. Villa de Alcarria, Al- 
ternla. e, f. 

Tenerife, Una de las Islas Cana- 
rías. Nivaria, Tenérifía, m, fs. 


Tenez, /. Provincia de África, Te- 
néxa, e, f. Ciudad; Julla Cesa- 


ra. f. 

Tentira, f/. Isla y-ciidad de Egip- 
to en la ribera izquierda del Ni- 

pS lo. Tentira, órum; n. pl,; Ten- 
tira, e. $. Lo que es de esta ciu- 
dad o le perteneco. Tentyriticus, 
a um. 

Tentiritas, Mm. pl. Los ciudadanos 
de la ióla y ciudad de Tentira. 
Tentyrite, Arun, ES 

- Teodoro; mM. N. pr. eodórus, 1, 


Ñ . .. 
—— *Teodosiano, na, adj. Pertenecion- 
. te « Teodosio. Theodosiánus, a, 


A un. 
Y eoccosio, m. Emperador romano. 
. Thsodosíus, 1, mu ; 
: orador e 
Theopam- 


sm, Célebre 
de Unido. 

y pus, i, m. Perteneciente a Teo- 

> ponpo: Thespompioz y 


E r 


=> A pionus, e». Theopomplus, £, UM, 
» E Vepeaza, f. Ciuded de Méjico. Te- 
> para » /. 


. Tepcaqués, adj. El natural de y 

o lo perteneciente a Tepeaca. Te 
peachensis, se, 15, 

> DL Ver, m. Río de Cataluña. Tera, 
E we: Tiocbis, ls, ms. 

Téramo, /. Cludad de Itglía, In- 

» 4 tai y puntutilua e, f8.; In- 

al » Mes 

——Teranciano, na, ad], Perteneción- 

te al posta Tarencio: Terentia- 

NUS, A, UM, 

Yercncio, 1 


” 


El más elegante. y 
cu'o de los uómicos latinos. Te- 
rentiss, 11, m. 

Terento, m. Pleze en ed compo 
ee de Martz, em que se exlebreban 
y + los ¿uesosr seculares. Terentus, 4 

m Lo que le pertenece: Terentl- 
o NUS, 2, Um, 
Teresa, J. n. pr. 7. 
*Tergémina, /. La triple Hécate: 
Luna en el ctelo, Diana en la 
tierra $ Proserpina en el 4nfier- 
no. Tergemina, m, f. 
¿Tergovist, f. Capital de Valaquia, 
tas 1; Tiriscum, Triphú- 
In. 


i, ns. 
- Termas, 7. Ciudad de Sicilia, Ther- 
me Sel too; $. pl. Lo que le 
pertenece: Thermitinos, a, UN, 
Termeso, m. Rio de Beocia. Ter- 
mésus, 1, o Termóssus, 1, fa. 
Términi, f Ciudad de Nápoles, 
4 Termile, Arum; Therme hime 
: J. venses, fe. pl. 
y "Termodonte, 5. 
nia, hoy Pormón: 
- 2 Ontis, m, 
o Térmola, f. Ciudad. V. Tármini. 
% es *Férmoli, $. Ciudad de Nápoles. 
«ET E Buba, e, f Thermile, Aru, 1. 


Teresia, mr, / 


e 


Rio de Macedo- 
Thermidon, 


re Termópilas, Y. Derfiladero del 
a monte Octa en Tesqlio para pa- 
sar de la Ftítide a la Fócide, 


> la resistencia de los 
bajo la conducta de 



















Leónidas contra los ejércitos de 


Jerjes. tonicus, A, UM, 

Tórnis f. Ciudad de la Umbria, | Tevorón, m. Río de Italia. Anlen, 
Interamna, E, f El natural del ¿nis, m. El que habita cer de : 
esta ciudad. Ínteramnas, átis,| este rio: Anienicóla, Ni Lo 

que es de él o le pertenece. Anié- 


Terovana (Therouanne), 
*Terracina, f. Ciudad de Jtalía, 


ne, f. 
Terranova, J, Ciudad de Italia. 


Tesaliense, Y 
Tésalo, la, adj, El natural de y 


Tesalónica, f. hoy Salónica, Thes- 


es, $. 
Tesalonicense, udj, y 





YY 










a. los caballeros de la misma. 





















com,; Interamnis, €, 
a 1 nus, a, um; Anlensis, €, 


Teyo, ya, adj. El natural de 
rteneciente a Teo o Teos, 
dad de Jonia. Telus, a, um, 
Tezcucano, na, adj. El natural 
de y lo perteneciente a Tezcuco. 
Tezcucinus, 3. um, 
Tezcuco, f. Villa de Nueva Espá- 


f. Ciu- 
dad de Picardía. Tarvanna, Tar- 
vina, e, f. Teroina Moórinórum, 7. 


po 
5] 


Anxur, Úris, mM. y N. 0 Terracina, 


AA 


Civitas Puusania, tr, f. || Isla 
de América: Terranóva -insúla, ña sobre el lago de Méjico, Tez- 
w, 1, cúcum, 1, m. E 
Tersicore, f. dh de e pued: Do , Ciudad. de Africa. Arid» S 
musas, que presido a la citara, na, . ; 3 
coros y cánticos alegres, Terpsi-| Thiers, f. Ciudad de Franciaz 
chóre, es, f. Depart, del Puy de Dóme. Tbi- << 
Teruel, f. Ciudad de Aragón, Te-| _ gernum, 4; Thierlum, 11, 18. . 
Aros a fs AeoloO i, e Te- Ll Í. o so. erión, madre s 
rulum, 1, 3. 'u Me Qt. . Ey + pz : , 
Pulcie, de E ¿lriana, 7. Ciudad de Capadocia. 
Tesalia, f. Proviñcia de Macedo-| Tyina, se, f. Lo que le pertenece, > 
nía, Ulemada también Emonia del | _ Tyamweos, tyantlus, 1, UM. 2 
monte Emo o Hemo. ¿Emonla, | Tiana 0 Teano, f, Ciudad en, 
o: Empatniá, Theezalla, 2 e renal Prusia o 
a, Lo que es de Tesalía. Atrácis ; c y NU. al p 
'Thessilfs, idis, f. Lago de Tesalía | Tiativa, /. Ciudad de Lidia. Thya- s 
a la falda del monte Osa; Ba-| tira, ee, f. Lo que le pertenece. 2 
bis o Boebéis, idis, f. Thyatirónos, 4, um ” 


Tiber, mm. Río de Etruria que baña 
a Roma. Tiberinus, 1; Tibéris, 15; “A 
Tibris, is o Idis, ms. El que es — 
do la parte de acá del Tíber. 
Cistibéris, e, com. 

Tiberiade, f. Ciudad de Palestina. z 
Tiberías, Ádis, f. .8 

Tiboli o Tivoli, $, Ciudad del La- z 
cio. Tibur, úris, n, Lo que le per- 4 

Tiburtinus, a, um; Ti- 


lo perteneciente a Tesalia. Úsase i 
como sust, Thessalicos, Thessa- 
Mus, Thessálus, Hiemonlus,* A, 


enlonica, e, f. y Thessalonice, 


ténece: 


*Tesalónico, ca, adj. El naturat |  burtis, is; Tiburs, urtis. dE € 
de y lo pertencolente a Tesalonia. | Tiburcio, m, n, pr. Tiburtius, 1, y 
Thessalonicensis, e. , m. ? ' 

Teseo, m. Hijo de Epro, rey: de | Ticio, m. Gigante hijo de Júpiter 
Atenas y de Etra. Bgldes, so, m.; | y de Elara, a quien mató Apolo. 
Thestus,-1, m. Titus, YL, m. : = 

Tesino, m. Río del Estado de|Tidor, f. Isla de las Molucas. Ti 4 
Milán, Ticlnus, 1, m. dora insúla, e, f. Ñe 


Tielmes, m. Lugar de la Alcarria. 


Tespias, f. Ciudad de Beocía. The- mn 
sples, Gram, 'f, pl [| pl Las|_ Termeda, 2, £ E 
hijas de Tespto. Thesplides, dum, | Tierace, m. Pals de Francia, Thier- p 


rum, ll, 4. 
Tiermes, f/. Villa de Castilla la 
Vieja. Termes, Mis, f.; Terminun, 


. pl Pertenociente a Tespias 
al natural. de ella; 'Thesplos, A 


um; Thespiensis, e. 
Tettord, f. Ciudad de Inglaterra.|_ 1.» o 


Sitomágus, Ls. Tigris, m. Río de Asia, Tigris, 18, 
Tetis, $. Diopa, hija de Celo y] 193, m. - 
Vesta, madre de los rios y de las | Timbra, io Ciudad de la Tróade. . 
nimfos, Hetiya, Sos, Y. 1) Ninfa Thymbra, e, f al 
del mar, hija de Nereo y Doris: | Timoteo, m. 1. pr. TimothBus, 3, MM 
Thetia, la Idia f. fio. y poér. | <7e Po . 
FI mar, Thetia, ie, Sdis, 7. Tina, f. Ista de Orecia, Tenoz, 1, 7. , 
Tetrarca, m. £eñor de la cuarta Tinián, 7. isla de las Marianas. 4 
parte de un reino, Tetrarcha,. q. Tinfina, mm, f. - 
m. || El gobernador absoluto de | Tionville, f. Ciudad de Francia. 


una provinota, 1d. Theodónis Villa; Theonvilla, *, 


Tetrarquia, f, Señorio de la cuar- 
ta porte de un reino. Totrarchla, 
me, 1. 

Tetuán, f. Ciudad de Africa. Te 
geguina, e, f/.; Tetuáanum, ij. n. 

Teucro, cra, adj. Troyano. Ten 


13. < 
Tiro, 7. Ciudad de Tos Mesentos, .s 


Thyre, es, /. Thure, es, f 
Yirintia, f. Ciudad del Peloponeso. 
Thyrinthus, i, f, Lo que le per- 
nece, Thyrintbius, a, um. E 


Cruk, a, UM, Tirio, ria, adj, El natural de y lo 
Teutates, m. Divinidad de los Ga- perteneciente a Tiro. Tyrlus, a, 3 
los. Teutites y Theutitos, Y, tm, um, € 
Teutberg, /, Bosque en Vestfalia, | Tiro, /. Ciudad marítima de Poni 
Deutoburrónsis saltus, us, mm. |] cia, Tyrus, LJ En 
Ciudad de Panonia inferior. Teu-| Tirol, m. País entre los Alpes. ' 
toburgum, 1, n. Perteneciente a| Rhwtla; Tirolls, da, f TirolBnsis 
esta ciudad o natural de ella, comitáitus, us; 1 p 


Tirolés, sa, ud/. El natural de y 


Teutoburglensis, e. E 
lo pertenecionte al Tirol, Tiro- s 


Teutones, Mm, pl. Pueblos de Ale- 


moni. Teantóni, orum, m. pl.; lensis, e, a ER 
Teutónes, um, m,. pl. Tirón, Nombró da úivorsos perso- 
Teutánico, cn, udj. Lo que es najes, y copecialmente de um ld- 4 





de 0 pertenece a los Teutones. 
Teutonicusz, a, um || Se aplica 


berio y taguígrafo de Cicerón, 
Tiróñ,.- 
a una Orden militar de Alemania No- 


'Diro, Onis, m. Propio de T 
Tirontano, Tironifbñus, UM, UM, 









Tirón, mm, Río de Castilla la Vieja. 
¿ — Tironlus, Ml, m 

cas y 
Tirsen adj. Toscano, de 
creo po o A Tyrrhénus, 


A, UN, 
Tina, /. Ciudad de Sicilia. Tissa, 


Fisitono, f. Hija de Plutón p Ere- 
bo y de la Nocho, una de las 
tres furias. Tisiphóne, es, f. Lo 
que le pertenece, Tisiplionsus, a, 


um. 

Titán, m. Hijo de Celo y Vesta. 
Titinos, 1; Titan, únis, me. y 
otros, 1d. Lo que pertenece 4 
Titón o los Titanes: Titaniácus, 
Titanlus, a, un, 

es, mm. pl, Titini, Orum, m, 
pl. Titines, um, m. pl. La que 
desciendo de Titán o de los Ti- 
fanes: Titinis, Tdís. Lo que les 
pertenece, Titantus, a, um. 

i m. Hijo de Laomedonte, 
rey de Troya. Tithónus, 1, m. Lo 
que le pertónece: Tithonwus, a. 


un. 

Tivedal, f. Provincia de Escocia. 
Tivestla, =, f, 

o red 7. Ciudad de Italía. Tiíbar, 


n: 

Tlasocala, f/. Capital de la Provin- 
cia' de lós Tluscalticas, en ME 

4 fico: Tlasenla, e, f. 

Tlascalteca, adj. El tatural de 

Wlascala, Tlascalensis, e. 

e Tmaro, 1, Monte de Epiro. Tma- 

. US, 1, Mm Lo que le pertenece, 

E Tmarlas, a, um, 

¿ 


























= orgia dot Tolósa, Ituriesa, ano: ná OE DA gión. 
ñ racio, cla, adf natur: y 
Tolosano, m. Província de Pran- y lo perteneciento a Tracia. ¿ 
cía, Tolosinus ager, gri, mm. ius, Threcidicus, Threclus, . 
Tolosano, na, adj. El natural de nus. a, um. Thrax, ácis || m, 
y lo perteneciente a Tolosa. To- pl. Los naturales de Tracia. Big 
O Rosa Tolosános, a, um; rg órum; Bistónes, um, m, pl 
olóse o. , mujer de Tracia. Bistóni 
Tomar, 7. Villa de Extremadura. e o. Ydis, f4. cal 
+ gica ip fa. ES a de Pualeg. 
OMÉÁS, M. N. pr. Mas, E, mm. tina 6 de ía. Trachonitis 
Tomo, f. Ciudad de AMisia, hoy! ¡dis £ 3 a 
Quíovia, en la costa del Ponto |Traconítide, f. Provincia de Oe- 
Euxíino, célebre por el destierro lesiria, Iturea, e, fí Lo que le 
de Ovidio. Tomos, Tomus, | fu pertenece. Itorieus, a, um. 
Es prejeriblo la forma de plural. Tracn, m. Río de 'rrévoris, Drñ- 
Tomi, Orum, m. pl.*|| Lo quel chonus im. 
es de esta ciudad. Tomitdnus, a, Trafalgar, Cabo de España Ja 
UN, Sus naturales: Tomitm, £- costa de la provincia de Cadiz. 
rum, m, pl, Junónis Ara o Fanum. 
Tongros, /. Ciudad de Lieja, Aduñ- | Trajano, m. Emperador romano. 
Ca, e, f.; Anatica Tungrórum (| Trafinos, L mm, , 

Ciudad de la Galia Bélgica: Tun- | Traiguera, f. Villa_de Cataluña, 
gr, órum, m. pl Triariulia, «e, f, +5, 
Tonnorre, /. Ciudad de Francia. | Trales, /. Ciudad de Lidia. Trad 

[ Fernodúrum, Tornódúrum, 4, ns. | los, lum, m. pl, 
a '9 Villa de Saboya. Turo- Transilvania, f/. Región de Euro» 


n. pa, Transilvania, Jazygla, 0, fe 
vecino m. Río de la Umbria. Ti- Transilvano, na, adj. El natural 
id mn, m. 


de y lo perteneciente a Transil- ] 
Torcuato, m. 1. pr. Torquitus, 1,|  vania, Transylvánus, a, 
m. , Transtiberi y 
Tordesillas, /, Villa de $ e que sel 
la Vieja, Turris Sylliána 7 
tis Sylle, f.; Aracillum, Lom 
Toribio, m. », pr, Thuriblos, 1, 






































































«Otra parte del rio Tigris. Trans-" 
tigritánus, a, um, si 
Trápani, f. Villa de Sicilia, Dre 
pánum, 1, 

Trápani del Monte, Ciudad de A 
Sicilia. Eryx, fois, m. || Lo que le 
pertenece: Eryclnus, 2, um 1 

Trapisonda, f. Ciudod de Asta 
Menor ot Ms Fea Euzino, 

. Trapézus, úntis, f. 

3 . €- | Tras los Montes, /., Provincia de 

A Tornaya- Pernia, Transmontana provin- 

> = mr, . $. 

Toro, f. Ciudad de Onátilla la Vie- ano, na, adj El que ha- 

Ja. Octodirum, 1 mn; Taurus, dis gp í yA E 






m, 
Torigny, f. Ciudad de Normandía, 
Tauriníñcum, Toriniácum, 11, «us. 
Torinos, m, pl. Pucblos de Mosco- 
via. Torini, órum, m. pl. 
Tormes, m. Río del Reino de León 
en España. Tormis, is, m. 
Tornay, j. Oludad de Flandes, Tor- 
nacusa, 1, f Tornácum, Bagí- 

















Tmolo, m. Monte de la Magna . 

Frigia. Tmólus, 1, m. || Rio que 

4 nace del monte de este nombre 

2] id. Lo que es del monte o Rio 
pa y molo, Tmollus, a, um. 

Foam, /. Ciudad de Irlanda, Tuo- 

e nontiun, Hi n 

de 

% 







Tobal, m. Rio de Tartaría, Tobo- 
la, do, f. Jl Ciudad de Siberia. 





Tobollum, Y, n 

















de Capadoci i Sarabri bita o está en da 2ía parte det 
Tocat, f. Ciudad de Capadocia. . M,; Sarabris, is, > vio Po TER ee : 5 
P Moro sarón, Y; Torquemada,. f. Villa de España A > ia 
oca y, $. Provincia del Asia. To- en Castilla la Vieja, Porta Au- Ps Mritanos Y. Transtigritas 

3 entensis prefectura, a, f. || Villa gusta, Augusta nova, fs. Se : 


. de Hungría. Tocheom, 1, 1, 
Todi, "7. Colonia y ctudad de la 
% Umbria: Tuder, ertis, n. Lo que 
4 es de esta ciudad; Tuders, ertis; 
PTudertinos, a, um. 
Toisón, m. Orden de caballería 


Tortona, f. Ciudad del estado de 
Milán entre Pavía y Génova. Der- . de] 
tóna, e, f. Trayecta, f. Ciudad de Nápoles, — 

Tortosa, f. Ciudad de Cataluña Trajectum, 4 


, Me 
en España. Dertósa, Dertúsa Ibe. Trebigno, f. Ciudad de Herzego-. 
ra, 0, fs, Sus naturales: Dertu- vina, Trebinium, l, ». y 


Travemunda, f. Villa de Sajonia... e 


Dragamutina, te, f 


= Hameda el Sl ora, Som e ci OPUImM, me, y Herb Trebinza, f. Ciudad de Dalmacia.  L- 

£ tuida por Felipe el Bueno, duque | Tortosano, na, adj. Perteneciente Tragurium, U, ». 

i de ¡Pla Ordo quidam equés: A de Tortosa : Dertu- | Trebisonda, /. Ciudad. MT s ' 

5 Toledano, na, adj, El natural de hd agro 1. Gran ducado de Ita- Trébula, /. Ciudad de los -Sabinos, o 

yy lo pertenevienta a Toledo. Lo- a, región de los Tuscos. Etru- Trebúla, mw. f. Lo que le perte= A 
detinus, a, um. ría, truría, Moonia, Tuscia; nece: Trebuláínos, £, um, 2>-i8 

E Toledo, m. Ciudad de España. To-| _ Tyrrenia, e, fe, Trejo, f, Villa de la Ktoja. Tritum 

pos” Jotum, 1, n.; El reino de Toledo: | Yoscano, na, cif Etrusco, perta- Metulium, »n, Ma, 

a Castella Citerior; Carpetáni, d- nociente a Etruria o Torcana Y | Tremecén 0 Tiemecén, f. Pro: . ' 

, rum, mm. pl mue naturales. Tuscus, Lydlus, | — vincia de Africa. Mauritania Ca 

E Tolemaide, f. Ciudad de la Pen- Lidus, Ciruscns, Tuscanicus, Tus. 


sariensis; Tremissa provincia, mm, 


tápolia en Libia, hoy Tolometa. Js. || Ciudad de Argel. T 


cánus, Mesonlus, a, um: Tuseg- 


E Ptrolemiis, Idis, f. || Ciudad ma- niensis, e || Orden de arquítectu- órum; Timicí, drum, mé. pl 
o rítima de Fenicia, 1d. ra. Architectonicus ordo tusca-|rrámiti, m. Jelas del Mar Adriá: 


nus, 


Toscanos, 1. Pueblos de Toscana 
o Etruria. Tusci, Etrusci, órum, 
ms. pl. 

Toul, É. Ciudaú de Francia, Tul- 
tum ucórum. Tullum, 1, ». 

he) m, Río de Poítow, Thwda, 
e, 


 Volentino, f. Ciudad de la Marca 
de Ancona. Tolentinum, 1, To- 
Jentum, 1,18. Lo que es de esta 
" chidad, Tolentinensis, e, 
Tolei, 51. Monasterío en el eleo- 
torado de Sajonia. Tabulejum, 4, 


: ” ñ 

Tolón, f, Ciudad de Provenza. Te- 
. Jomartíus, 1, m.; Taurentium, Yi, 
n.; Tolóna, e, f. Telo, ónis, mm. 


tico, Tremérus o Tr fe ' 
o, rimas, E 7 Dimemcia 10 7 


J3. 
Trento, f. Ciudad de Italia, Tri- 
dentum, i, n. Lo que le pertene- 








ce: Pridentinns, a, Bao E 
Yréveris 0 Treves, Cin arzo- 
dispal de Alemania. Augusta Tre- 


Toya, m. Pueblo de Andalucía, Tu=|  virórum, f. || Ciudad de la Galia 


Leaf - Bélgica: Trevir,-1ri; Trevirl, d- 
E- Lo que er de csta ciudad o le |Yence, adj. V, Traoio. rum, me. pl. Perteneciente a Tré- 
pertenece: Telonensis, e, Tracia, f. Región de Europa: Thra-| verís. Treverlens, e, um; Treva- 
' Tolosa, J.. Ciudad de Langledoc,| ca, Thracia, e; Thrice, es; Thré- . 


> “Tolosa, e, f. || Villa de Españal ce, es, fe. 


e. A 
Trevi, ,. Ciudad de la Umbria, Tre- 
e pan”? = 2. y 


p< 
Pres 5 $ 3 $ 


e y A 5 a ¿A 
on A TE Ma ARA a 





>" o 
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m, pl. Lo que le perteneces Ve- 
tuloniónsiz, e. AS 
Vevey, /. Pueblo de Suiza. Vibis- 


cum, 1, n.; Vibiscus, 1-4, 
Vexin, Antigua provincia de Fran- 
cia, Vulcassinum, Í, a. 
Viadans., /. Ciudad del Mantova- 
no. Vitelliina, eE, /. 
Viana, /. Ciudad de Asia en el 
Mogol, Alba Virgo, Inis, f. 
Viaregio, / Cisdad de Toscana. 
Fosse Papiriinz, f. pl. Via Re- 


E o Vibovalencia, f. Ciu- 


dnd de Italia, Vibo, ónis, f. Lo 


TP que le pertenece: Vibonensis, e. 


e, ma. pr. Vicentlus, li, m. 
Vicenza, f/. Ciudad del señorío de 
Venecia, Vicentía, Vicetla, £, fa, 
Lo que le pertenece; Vicentinus, 
Vicetinos, a, um. 
Vico de Sorrento, f. Ciudad de 
; Xápoles, Vicus Aquensis, mm. 
Victor, mn. pr. Victor, Órls m. 
Victoria, $. Ciudad del Epéro, Ni- 
copólis, is, f/f. || n. pr. Victoria. 
a, .J 


Victoriano, m. 5. pr. Victoriinus, 


Lom 

Vich, /. Ciudad de Cataluña. Ausa 
Nova; Ausóna, e; Aque Voco- 
ola, fa. 

Vidal, m, n, pr. Vidilis, is, mu, 

heee ). a corte de Austria, 


; sonia. 2. 

pi r j Che dni del Da 

rum, $4 u ES 

y do. Vienna, 2 f. jsi 

Vienense, adj. Pertrarciente a Vie. 
e Ad Julobinam pertinens, tis 
V Perteneciente a Viena del Del 
finedo. Vieaznensis, ls. 

Vilt, $. Provincia de Iaglaterra 
Viitonia, e. f 
Villa de Conde, / 

tual. Celiobrigza nm 
Villafranca, /. Ciudad de Rober 
ue en Francia, Vílla Franca 
pitanenala: Francopólis, is, fe. 
La que le pertenece: Francopoli- 
tánus, a, um || Villa de Saboya. 
Qlirúla, e Y. Villa del Vierzo. 


Villa de Por 
Colerí: 


Villa de España en el reino de 
Lis: Mantiana, - f 
Villahermosa, /. Vilia de Valen- 


Villa Formósa, e, f. 
f. Villa de Castilla la 
Vieja, Villaluria, w. f. 

Villalón, f. Villa de Costilla la 
Vicio. Avía, Livia, e, Ja. 

Villarreal, f. Villa de Portugal 
Vita Regia. sw, f. |]! Villa de 
Costilla la Nueva. Sisápo (penit. 
buis) Oretanórum, 

Villavieja, f. Villa de Portugal. 
Forum Cuacernórum, mn, 

Villena, f, Villa de Murcia. Biger- 
rá, Villena, e, fa 


ce 


Viridiano, m. Dios de logs Narnen- 
ses. Viridianus, 1, m, 

Virtemberg, m, País de Suevia, 
Wirtembergénsis ducátus, us, m. 

Virtzbourg, f. Ciudad de Franco. 

Herbipolis, 1s, f. Virtzebur- 

gum, i, n, 

Viseo, f. Ciudad de Portugal, Vi- 
sontlum, Ti, n,; Feseum, Viseum, 
i, ms. Verurlum, Ji, mn, 

Visegodo, da, adj El natural de 
y lo perteneciente a la Gocíia oc- 
cidental, Visogothus, a, um. 

Vistula, m. Río de Alemanta. Vi- 
stúla, Visúla, e, mae, 

Vitemberg, f, Ciudad de Alema- 
nia, Calegía, we, Vitemberga, e, 


FE 

Viterbo, f. Ciudad de Italia. Fau- 
num, 1, 1,; Voltumne, árum, f. 
Viterbium, Ti, n. 

Vito, m. n. pr. Vitus, 1, m. 

Vitoria, f, V, victoria || Ciudad 
de. Alava en España, Camarica, 
Vellica, Victorla, e, f 

Viviers, f. Ciudad de Francia. Al 
ba Augusta Helviórum o Helvó- 
rum; Vivarlum, 11, n.; Vivarlo, 
únis, f. Sus pueblos. Ambiyaré- 
tí, Orum, m. pL 

Vizcaino, ma, adj. El natural de 
y lo perteneciente a Vizcaya. Can- 
táber, bra, brum; Cantabricus, a, 


um. 

Miente > oda de España. 
"anu 4 By f. - 

Voga, m. Río de Galicia, Vaeca, 


e. /. 

Volga, m. Rio de la Sormacia En- 
rópre. KEha, m, m dl mn 
¡Volinia, f Territorio de la entigua 

Foloria., Volinta. e. [PS ri 
¡Vorcester, / Ciudad de Inplaterra. 


Branconta, e /. Crinmosómia, 
rannonlam., li, «s 

Vormes o) Vorms, f/ Ciudad del 
Bajo Palatinato. Vormatla, Pe, f.; 


Borbetomáros, ortitomárns, 4, 
me.; Vangiónum civitas, atta, f. 
Vulcano, mm. Dios del fuero. Vul- 
—canus, 1; Mulciber, bri, bóris, m. 
Lo que le pertenece. Vulcunlus, 
a, um: Vulcanális, e. 

Vulci, Pueblo de Iutin. Volcel, o 
Volcéji, órum, m. y». Los habi- 
tantes de Volcí: Volcentes, un; 
Voleentini y Volcentini, Órum, mu, 
pr 

Vulturno, m. Río de Jtolía, Cast 
linus, 4, || Otro de Campa, 
Vulturnus, d, m, ¡| Un dios. Vul- 
turnus, 4, m, 

Vurtbourg, f. Ciudad de Baviera. 
Herbipólis, ts, f, 


ncennes, Ciudad de Francia. Ad- | 


3 aa, indecl,; Vicennse, Arum, 
* 


HEBE: 
Vincéster, /. Ciudad de Inglaterra. 
 Vinovia, 30, f.; Vintonla, e, E 
Venta Belgáñrum. Ñ 
Vindelicia, f. Comarca entre el 
Rin y el Danubio. Víndelicia, 


fe, * 

Vindismaro, 7, Provincia de Ale- 
manta, Vindóram MarchÍía. 
Vintimilia (Ventimiolia), Ciudad 
de Génova. Alblum Intemellum, 

Intemillum, Intimillum, 11, ns. 


En» com. Virgo, nis || f. Por 
e, la; María Pee ropa. 
Hirgen antes y después de ser 
medre, María Virgo, Inis, f. 


na, adj, Perteneciente 


Y 


Yaliso, f. Ciudad ontigua de la 
ista de Rodas. Jalisus, 4, f. Lo 
que le pertenece; Jaulisius, a, 
um. 

Yáñez, m. patr. El Hijo de Juan, 

apellido de familia. Joannis 
fillus, Ll, m. 

Yelves, f/. Ciudad de Portugal. El 
va, e; Helee, árum, fa pl 

Yepes, f. Villa de Castilla la Nue- 

4, Hipo, ónis, m. 

Yerac, f. Provincia de Asia, Traca, 


ef, 
Yolcos, f. Ciudad de Tesatia, Jol- 







V lánus, a, um. chos, Jolcos, is, fe. Lo que te 
élebre pocta, Virgi- pertenece. Jolciácus, a, um. Jol- 
E É . chieus, a, um. 
par e 
- = 


dns m. Río de Francia. Icauna, 
m4, . 
Yorch, f. Ciudad de Inglaterra, 
Lerionicephorlea; Eborácum, Í, n. 
Brigantium, Ti, n. El natural de 
y lo perteneciente a esta ciudad, 
Eboracensis, e, 2 


Youghil, f. Villa de Irlanda. Jo- 
galla. e, / 3 

Yucatán, f. Peninsla y Estado de 
Méjico. Jucatania, e, f 


Yugo de Santa María de Valle= 
gardano, m. V Horcas Cau. 
dinas. 


Z 


Zabara, f/f. Provincia de África . 
Lybia deserta, 5 

Zaborna, f. Ciudad de ta Baja 
Alsacia, Tabernm Alsafice, f pl. 

Zagabria 7 Agram, Ciudad de 
Croacia, Zagabria, mw, f, 


Zagaris, f. lo de Frigia. Sagá- 


rís, (8, m. 

Zagarolo, m. Castillo de la cam- 
paña de Roma, cerca de Tibolt, 
SIDA, MACIADO, f., Gabii, órum. 


m. pl 
Zalamea la Real, f. Villa de An- 
delicia, Wipa, Upa, e, f3. . 
Zamora, f, Ciudad de Méjico. Za- 
tuóra, e, £, | Ciudad de Africa, 
Lama, ef, Ciudad de España 
en Castilla la Vieja Zamóra, e; 
Seontica, w.; Sarabris, 1s, fe,; Ocol: 

lodirum, 4 

Zamorano, na, 0d). El nútural de 
y lo perteneciente a Zamora, 03. 
como. sxt_ Zamorensis, o, 

Zanara, 1. Les de Cerdeña: Dia- 
ara E, es, p 

Zanguebar » Zanzibar, Región 
de 11 costa oriental de África, 
Zine ra, mf, E 

Zante, f. ista en el mar Jonto. 
Zicynthus o Zueynthos, 4 fe. 

apa de Dulmacia. Jade- 
E 

Zara Vieja y Beograd, Burgo de 
Dalmacio. Alba maritima. + 

Zaraca, Peyueño lago de Grecia 
en th Morea, Stemplhálus,  m 

Zaragoza, /. Ciudad capital det: 
remo de Aragón, Cosaraugústa, 
alain Ciesaréa, Saldúba, e, 
8. 

Zaragozano, na, adj, El natural 
de y lo perteneciente a Zaragoza. 
Costraugustános, 4, um, 

Zariano, na, adj. Perteneciente 
atosar o lo que es proplo suyo. 
Ad Moschórum princípem perti- 


nens, tis, - 

Zatmar, f/f. Ciudad de Hungría. 

Ls y o hipiélogo 
Ba y m, [sta del Arc '. 
Céa, Cla, e, f, 

Zetano, f. Ciudad del Ponto. Ce- 
rásus, untis, f. 

Zetira, f. Isla cerca de Candía, 
Zefíre, es, f. ' 
Zeituni, /: Ciudad al oriente de 

Grocia. Lamia, e, J. 

e, f. Ciudad de: Grecia. Zela, 
ef. : 

Zeland, f. Isla de Dinamarca. Ze: 
landa insúla, e, f, 

Zelandés, sa, 0dj. El natural de 
y lo perteneciente a Zelandia, Za- 
landicus, Zelindus, a, um, e 

Zelandia, f. Provincia del Pal” 
Bajo, Zelandia, mm. fo. ca 

Zelasia, f. Promontorio en Teea 

tia. Zelastum, U, n. 
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CIFRAS ROMANAS Y SISTEMA DE ENUMERACIÓN 





Los Romanos no tenían cifras particulares para la escritura de 
los números; para esto se servían de las letras de su alfabeto, colo- 
cándolas de una manera convencional. 4 

He aquí los números principales con su correspondencia en cl- 
fras arábigas: 

1 Ye. .K L Cc 19 (o D) CIO (0 M) 199 CcId9 
1 5 10 50 100 500 1.000 5.000 10.000 


1999 ccciooo 19999 CccpIo999 
50.000 100.000 500.000 1.000.000 


Para indicar los numeros intermedios se servian de los mismos 
caracteres, con esta advertencia, que un carácter de menor valor colo- 
cado a la derecha de otro, se entendía como añadido, y colocado a 
la izquierda, se calculaba como sustraido. Así 


11 nl IV vI vu vui IX XI XI XIV XV 
2 3 4 6 7 8 9 11 12 14 15 


XVI XIX XX XXX XL L LX xC CXX, etc. 
16 19 20 30 40 50 60 90 120 


Colocando una rayita horizontal sobre una o más letras, el valor 
representado por ellas se hace mil meves mayor, asi X significa 10.000; 
LXI 61.000, Colocando dos, el número se hace un millón de veces mayor. 


INDICACIÓN DE LAS FECHAS. 


Calendas: el primer día de mes. 


Nonas: el dia 7 de los meses de Marzo, Mayo, Julio y Octubre; el dia 
5 de los otros meses 


Idus: el dia 15 de los meses de Marzo, Mayo, Julio y Octubre; el dia 13 
de Enero, Febrero. Abril, Junio, Agosto, Septiembre, Noviembre 
y Diciembre 

Pridie Kalendas: el dia con el agregado del mes inmediato o siguiente: 
como lanuarias, Februarias. Martias, Junias, etc., indica el día ante- 
rior al mes indicado, esto es, el día último del mes que precede inme- 
diatamente, como el último de Diciembre, de Enero, Febrero, etc. 
Y de la misma manera Pridie Nonas o idus, Calendas, indica el 
dia que precede las Nonas. los ldus y las Calendas. 


(G. Ricutint, Vocab.). 
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Mie. 24 


e" 


' 


1 Kal. Jan. 
2 d a. Nin. lan, 


PE II 


>” nu Se 

q 5 Non. lan. 

> 6 VII a. 1d. lan 
5 7 Vu ER 

nd 8 VI a 

57 9v E 

7 10 IV S 

E 11 11 S 

E. 12 Prid. Id. lan. 
e 15 Id. Tan. 


Pa 


SE 15 XVI, 
$. 16 XVHu di 
k po 17 XVI ós 
E 18 XV di 
a 19 XIV a 
. 20 XII pa 
sí 21 XII S 
3 22 XI S 
3 23 X z 
A 24 IX ” 
> 25 VIM - 
: 26 VIH > 
7 27 VI S 
A 98 Y a 
S 29 IV A 
a > mI » 
do 1 

5 


E 


E> 


14 XIX a, Kal. Febrz 


- 1 Kal. Febr. . 
2 IV a. Non. Febr. 





31M 
4 Pridie Non, Febr.. 
5 Non. Febr. 
6 VII a. 1d. Febr. 
7 VU » 
8 vi A 
9v » 
10 IV a 
11 


CALENDARIO ROMANO 


a 


Septimus ” 
Sextus pa 
Quintus > 
Quartus 3 
Tertius 
Pridie in lanuarias 
Idus l: ae pa 
- Undevices O TE 
dev icesimus > 
Septimus decimus p 


FEBRUARIUS. 


ds 





Kalendae lan 


Quartus ante: 
Tertius 
Pridie Nonas lanuarias 
Nonae lanuariae 

Octavus ante Idus lJanuarias 





Sextus decimus » 
Quintus decimus A 
Quartus decimus ” 
Tertius decimus » 
Duodecimus » 
Undecimus 5 
Decimus + 
Nonus ” 
Octavus SS 
Septimus - o ”- 
Sextus ” 
Quintus E 
Quartus A 
Tertius 


Pridie Kalendas Februarias 


Kalendae Februariae 

Quartus ante Nonas Februarias 
Tertius 

Pridie Nonas Februarias 
Nonae Februariae 

Octavus ante Idus Februarias 


Septimus A 
¿Sextus E 
nintus E 
uartus $ 


Bn | 


13 Id. Febr. 
14 XVI a. Kal. Mart. 
15 XV po 
16 XIV — 
17 XUL = 
18 XII Y 
19 XI pa 
20 X pa 
21 KX 5 
22 VIIHM e 
23 VH 3 
23 bis VI > 
24 VI A 
25 V dé 
26 IV po 
27 NI 


Prid. Kal. Mart. 


1 Kal. Mart. 
2 VI a. Non. Mart. 
3 Y ” 
4 IV En 
5 II 
6 Prid, Non, Mart. 
7 Non. Mart, 
8 VUL a. Id. Mart. 
9 VII pa 
10 VI as 
1 y A 
12 IV SS 
13 HI 
14 Prid. ld. "Mart. 
15 Id. Mart. 
16 XVII a. Kal. Apr. 
17 XVI s 
18 XV $ 
19 XIV En 
, 20 XHI1 S 
21 XII > 
22 XI É 
23 X y " 
24 IX $ 
25 VHI PR 
26 VIH ke 
27 VI as 
28 V E 
29 IV SS 
30 HI e 
31 Prid. Kal. Apr. 


po. fado Ja h 
1 SD 00 =1 0) Ol da 0 ds ud 
— 


Kal. Apr. 
e a. Non. Apr. 


Pridie Non; Apriles 
Non. Apr. 
VII a. Id. Apr. 


vu p 
vI ” * 
v » 
IV ” 
TI E, 
Príid. 1d. Apr. . 
13 Id. Apr. 
14 XVHL a. Kal. Mai. 


— 1193 — 


Idus Februariae : 
Sextus decimus ante Kal. Martias 


Quintus decimus » 
Quartus decimus $ 
Tertius decimus s 
Duodecimus PE 
Undecimus 58 
Decimus y 
Nonus sw 
Octavus ES 
Septimus ” 

bis Sextus ” 
Sextus 0 
Quintus » ' 
Quartus ” 
Tertius - 


Pridie Kalendas Martias. 


MARTIUS. 


Kalendae Martiae - 
Sextus ante Nonas Martias 


Quinius » 
Quartus 5 ys 
Tertius ; 


Pridie Nonas Martias 
Nonae Martiae 
Octavus ante Idus Martias 


Septimus $ 
Sextus E 
Quintus P 
Quartus mm? 
Tertius 


Pridie Idus Martias 
Idus Martiae 
Septimus decimus ante Kal. Apriles 


Sextus decimus e 
Quintus decimus FR 
Quartus decimus se 
Tertius decimus ES 
Duodecimus EL _ 
Undecimus e 
Decimus A 
Nonus ES 
Octavus y 
Septimus >. 
Sextus ed 
Quintus a 
Quartus a 
Tertius 2 


Pridic Kalendas Apriles. 


APRILIS. 


Kalendae Apriles 

Quartus ante Nonas Apriles 
Tertius 

Pridie Nonas Apriles 
Nonae Apriles 

Octavus ante Idus Apriles 


Septimus e 

Sextus e paa 

Quintus e ¿A 

Quartus » 

Tertius e 

Pridie Idus Apriles 7 

Idus Apriles 

Duodevicesimus ante Kal. Maias 5 

yA 

» a 





NA: A a a 
v PRA doo A nn > 
ER — 1194 -- | 
ES z ; - hs 
e 15 XVII a, Kal, Mai. Septimus decimus ante Kal. Maías -1 
- 16 XVI Fl Sextus decimus pr 
. 17 XV ó opti decimus pa 
y 18 XIV pe uartus decimus A o 
Re 19 XII ES Tertius decimus $ a 
20 XI Duodecimus za 
21 XI ” Undecimus ” Pa 
22 X pe Decimus > e 
23 IX ” Nonus ” E 
24 VIM ms Octavus EN 
25 Vu - Septimus a, 
e 26 VI as Sextus A 
21 V $ Quintus A : 
28 IV > Quartus $ 
29 11 E Vertius » «A 
30 Prid, Kal. Mai, Pridie Kalendas Maias F 
MAIUS. bo e 
1 Kal. Mai. Kalendae Maiae 
2 VI a, Non. Mai. Sextus ante Nonas Maias 
3v se Quintus A 
4 IV Pr Quartus a 
5 11 ¿ Tertius pS 
2 6 Prid. Non. Mai. Pridie Nonas Maias P Ñ 
o 7 Non. Mai. Nonae Maiae 
8 VHI a. Id. Mai. Octavus ante Idus Maias ba 
9.VI 5 Septimus Fe 
10 Vi HE Sextus $ 
“ 1 yv > Quintus > 
12 IV de Quartus ER 
13 HI sa Tertius An 
14 Prid. ld. Mai. Pridie Idus Maias 
15 Id, Mai, Idus Maiae 
16 XVII a. Kal. Jun. Septimus decimus ante Kal. lunias ¿ 
17 XVI $ Sextus decimus ES ¿ e 
18 XV e a decimus e 
19 XIV ES uartus decimus ÉS 
20 XHI a Tertius decimus - X 
21 XII a Duodecimus E . 
22 XI > Undecimus »” á 
23 X e Decimus » 
24 IX 5 Nonus ” 
25 VHI PR Octavus » » 5 
26 VII > Septimus ”» — 
27 VI ñ Sextus pa 
28 V PA Quintus A - E 
29 IV ” Quartus , . 
30 3 3 Tertius $ £ 
31 Prid. Kal. Iun, Pridie Kalendas Iunias > 
o 
IUNIUS. 
1 Kal. lun. Kalendae luniae 
2 1V a. Non. Jun. Quartus ante Nonas Iunias 
3.1 Tertius » 
4 Prid. Non. lun. Pridie Nonas lunias 
8 5 Non. lun. Nonae luniae 
Ñ 6 VIT a. Id. lun. Octavus ante Idus Junias ep 
7 Vu A Septimus > E 
$ VI E Sextus ás - 
y E) as A 
10 IV S uartus a 
11 ul AR Tertius SS 
12 Prid. 1d. lun. Pridie Idus Iunias 3 
p 13 Id. Iun. Idus luniae : 
14 XVIIL a, Kal. ful. Duodevicesimus ante Kal. lulias 
(5 15 XVH o Septimus decimus ds 


. A 5 
EN . ES - 


+ 










” Sextus decimus ante Kal. Tulias 


-—Quintus decimus » a 
> oe decimus » o 
y ertius decimus » el 
Duodecimus a + 
sí Undecimus - a 
Decimus e , > " 
y? ' Nonus o» . 
Octavus : ” 
Septimus ” 
Sextus » + 
pe » 
voca x » $ $e y 
Tertiu 3 
E Pridie. Kalendas lulias ; - _ 


» . 
Lis LLAMADO TULIUS (desde el año 44 a. C). 


(o Jul) — Kalendae "Quintiles (o luliae) 
(o Iul.) Quintas ante Nonas Quintiles (o Julias) 
u : ” 


” 


mn > LP Nonas Quintiles (o Iulias) 
. Nonae Quintiles (o luliae) 
E» apo Jul.) Octavus ante Idus Quintiles (o lulias) 


pa] 


=pr* 


o 


El 
E A NN AA A E 


3 ds e art 
a A a A 


»” a us. 4 ” 
” a ” ke 
” Y e e pe 
. Suanias Ms pa _s a ; 
- us e , 
int. (o Jul. Pride us uintiles (o Julias) ” 
la PS rr eno ante Kal Sextile (o Aúg:) , 
o Aug.)Septimus decimus ante es lo - 
Sextus decimus sn ¿3 
Quintus decimus ES 17 
Quartus decimus A dE 
Tertius decimas 5 E el “ 
Duodecimus SN . dE ¿ 
Undecimus 5 A 
Decimus ” -4 
Nonus o a 
Ñ o: " 
imus Gte? 
—Sextus ” , 
A ” a 









a 


(o Aug.) Poole le atenas Sextiles. (o Augustas) 


LLAMADO AUGUSTUS (desde el año 8 a. C.). 


Aug.) Kalendae Sextiles (o Augustae) 

xt. (o a ante ca Sextiles (o Augustas) 
ertius : 

xt. (o Aug.) Pridie Nonas Sextiles to as 

Aug. Nonae Sextiles (o pd : 

xt. (o AA ante Idus Sextiles (o Augustas) 


a o 
» ” Quintus 7 
. ” e; mp ” = 


» Tert 

xt. (o Aug.) Pride Idus Sextiles (o Augustas) 
Aug.) Idus Sextiles (o Augustae) - 

pero Undevicesimus ante Kal. Septembres 





f A ¿eee 
s Septemb 


» 


K 


alenda 
4 Pridio. 
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Sl 
E 
A 
a 
Se 












a A : 
Xi LA > A 
A > É — 1197 — ¿ 
Kal. Nov. Quintus decimus ante Kal. Novembres pa 
5 Quartus decimus » ba 
3 . Tertius decimus ñ Ñ 
SS Secundus decimus “ 
- Undecimus de 
E Decimus y 
ES Nonus 3 
” Ociavus ” 2 . 
5 Septimus a E 
» Sextus " : "e | 
» Quintus ” F 
PR Quartus A e 
Tertius . 
SL Prid. Kal. Nov. Pridie Kalendas Novembres 3 Pp 
z : - y > 
14 NOVEMBER. 
1 Kal. Nov. Kalendae Novembres | 
; 2 IV a. Non. Nov. Quartus ante Nonas Novembres - 
3 Tm Tertius . 
4 Prid. Non. Nov. Pridie Nonas Novembres 
5 Non. Nov. Nonae Novembres 
: 6 VIII a. Id. Nov. Octavus ante Idus Novembres 
7 vIr ” Septimus ” 
8 VI 59 Sextus pe 
9.v » Quintus ” 
= f TV . 
z , 






> 16 XVI 
AS RN 


18 XIV sy 
19 XIII se 
20 XI 3 
y + jor. o y 
E 22. X 3 
. 23 IX > 
. 24 VI So 
25 VII És 
26 VI Ss 
27 V 33 
28 IV pe: 
29 Jl 
y -30 Prid. Kal. Dec. 
¿E E 
JA a - 
- 1 Kal. Dec. 
2 WV.a. Non. _Dec. 
3 Hur 
4 Prid. Nón. Dec. 
5 Non. Dec. 
ln 6 VII a. 1d. Dec. 
3 2 7 Vu 3 
8 VI sá 
« 9v $ 
o 10 IV de 
va 11 HI de 
¿IA 12 Prid. Id. Dec: 
Y , 13 1d. Dec. 
ze 14 XIX a. Kal lan. 


15 XVI. , 


> . 
— A AS 


ep Jimus decimus 


Tertius decimus 


Duodecimus 2 

Undecimus —_. » » 

Decimus ” 

Nonus, sw 

Octavus Ae $ 
Septimus In 

Sextus Sy 

Quintus 5S 

Quartus ” 

Tertius 


Pridie Kalendas Decembres 


DECEMBR. .l 


Kalendae Decembres 
Quartus ante Nonas. Decembres > 
Tertius 

Pridie Nonas Decembres 
Nonae Decembres 

Octavus ante Idus Decembres 


Septimus E o 
Sextus ” E á 
Ouintus A y 
Quartus ze 
Tertius 


Pridié Idus Decembres 
ldus Decembres 
«Undevicesimus ante Kal, Januarias 


eptimus dec —, A 
5 decimus » a 
“. decimus » l 

ds A . 


E 


(Fer. BERNINL Dic.). 
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